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| abMoNITIO 
IN SEQUENTEM AD MARCELLINUM EPISTOLAM © 


DE INTERPRETATIONE PSALMORUM. 


(Opp. S. Athan. ed. Venet. 1777, t. Ul.) 


il en nem , vor 
Tauts Graens cumptng ant an Projegemtenia: tow M Veteris Textamenti ust i 
Interpretum, quam ex codice Alexandrino accurate edidit Joannes Eruestus, Grabe, qui inter alia hzc de 
eadem epistola admonet : Ceterum licet in pluribus S. Athanasii, editjonibus,. ac in postrema celeberrimi 
Montfauconi, omnium optima, tom. I, part. 11, pag. 982 usque 4005, iste ad. Marcel/linum (ibellus Grece a- 
Latine sit excusus ; eum lamen in antiquissimis- de $. Patri fers. coxvls, mombranis noutrifibend norm. 
correctiorem ac pleniorem, ut conſerenti yalebit, hic denuo odere placuit, absque Latina tamen versione. Versio 
igitur Latina sumpta a me est ex laudata Patris Montſauconi editione Operum S. Athanasii; ad textum 
autem Grecum codicis Alexandrini, ubi ei non respondebat, pluribus in locis accommodata. Hac autem 
versione antiquiorem aliam edidit clar. mem. card. Thomasius in libro cui titulus : Paaltorium jugta du- 
plicem editionem, etc., et in Præſatione ad lectorem : Hance, inquit, Latinam reperiam in libro ma. licet 
non admodum vetusto bibliothece Vallicellanæ proſerimus, ad Grecum tamen exemplar utrumgue recensilam 
et emendatam. De hac epistola idem clarissimus cardinalis : Celebre, ait. apud peteres omnes opuscu{um 
beati Athanasii episcopi Alezandrini De libro Psalmorum, quod beatus Hieronymus appellare videtur, in 
Catalogo scriptorum ecclesiasticorum : De psalmorum titulis. Sed cum adhue lateret in tenehris, et in 
publicam lucem editum non ſuisset verum opus B. Athanasii De titulis pealmorum,. quod modo in pu- 
blicum emiuimus, haud mirum est, si doctissimus vir eum aliis pluribus deceptus est ac erravit, ratus 
idem opus esse librum De titulis psalmorum ac Fpistolam seu Libellum ad Marcellinum. Quod sane cum 
auimadvertissent Patres Benedictinl, in Admonitione quam præposuerunt eidem Epistole ad Marcellinum, 
ita præſali sunt : Opinantur nuperi scriptores quidam, Epistolam ad Mareellinum esse illud opus De titulis 
pSalmorum, quod ab Hieronymo inter Athanasiana scripta enumeratur : at cum de litulis neu inzcriptionibus 
psalmorum ne verbum quidem hac in epistola compareat, propalam nobis est, alium ab Hieranymo lauderi 
librum, etc. De præstantissima hac epistola preter synodum Nicznam secundam, ita meminit Caasiodorus 
in libro De institut ione divinarum litterarum, cap. 4 : Legendus est etiam libellus Athanasii Alezandrine 
civitatis episcopi, quem Marcellino post ægritudinem in locum reſectionis dulcizsime destinavit, qui inscri- 
bitur : De libro Psalmorum; ubi diveraa commonens, virtutem operis ipsius minutizzimg discussione pateſe- 
cit, divers0s hominum casus cum suis remediis uaviter introducens. Argumentum ejusdem epistolæ laudati 
Paires' Benedictini paucis verbis exhibent in hunc modum : Primo id ponitur discriminis Pzalmos: inter 
et alios Scripture zacre libros, ut qui alios legit, verba non ut sua, sed eorum, quorum libri sunt, vel eorum, 
qui logui exhibentur, proſerat; qui autem Pzalmos recitat, verba proſerat quasi sua, et ad 86 propris perti · 
nentia. Hinc dividuntur Pzalmi in varia genera, orandi scilicet, confitendi, et his similia : deindeque indicatur 
quo quisque psalmus casu, qua conditione, qua opportunitate cani debeat. In hisce tota versatur epistola. 


Parnot. Ga. XXVII. 8 I 
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SANCTI PATRIS NOSTRI ATHANASII AR- 
CHIEPISCOPI ALEXANDRINI AD MAR- 
CELLINUM IN INTERPRETATIONEM 


PSALMORUM. 


1, Miror twum in Christo propositum, dilecte Mar- A 


celline. Nam et presentem tentationem, quamvis 
plurima in ea passus, probe toleras, et ascesin, 
seu exercitalionem non negligis. Sciscitatus enim 
ex tuo tabellario qua ratione post zgritudinem 
versaris, didici te omnibus quidem divinis Scri- 
pturis vacare, potissimum tamen Psalmorum librum 
evolvere, maximeque studere ut cujusque psalmi 
veram sententiam assequare. Quamobrem te sum- 
mopere laudo, cum magno eumdem librum totam- 
que Scripturam studio prosequar. Hoe itaque modo 
aſlecius, incidi olim in quemdam senem studiosis- 
simum, voloque tibi, que mihi ille de sacro Psalte- 
rio, quod manu tenebat, sermocinabatur, perseri- 
bere : habent enim quamdam gratiam, et probabi- 
litatem cum enarratione verisimillima — 
lla enim locutus est: 

2. Omnis nostra, o fili, Scriptura, cum vetus 
tum nova, divinitus inspirata utilisque ad doctri- 
nam est, ut scriptum habetur. Attamen Psalmorum 
liber quzdam observatu digna habet iis, qui at- 
tendere voluerint. Quilibet enim liber suum, quod 
præſert, argumentum tractat et prosequitur: verbi 
gratia Pentateuchus mundi originem, gesta patriar- 
charum, exitum lsraelis ex ÆEgypio, et legis tradi- 
tionem ; Triteuchus, sortium distributionem, judicum 
acta, Davidis genealogiam ; libri Regum et Parali- 
pomenorum, gesta regum ; Esdras, captivitatis so- 
lutionem , reditum populi, templi et urbis con- 
struetionem; Prophetz , 
Salvatoris, de præceptis servandis monita, pre- 
varicantium reprehensiones, prophetias de gentibus. 
At liber Psalmorum, omnium reliquorum fructus 
quasi insitos in se continens, cantus edit, et pro- 
prios insuper cum ipsis inter psallendum exhibet. 


3. Nam quæ Cenesin spectant psallit psalmo de- 
ei mo octavo: Cali enarrant gloriam Dei, et opera 
manuum ejus annuntiat firmamentum ; et psalmo 
vicesimo tertio : Domini est terra, et plenitudo ejus : 
orbis terrarum, et universi qui habitant in eo. Ipse 
auper maria ſundavit eam. Que vero ad Exodum, 
Numeros, Deuteronomium pertinent, pulchre canit 
in sepiuagesimo septimo, centesimo decimo tertio, 
his verbis: In exitu Israel de Ægypto, domus Jacob 
de populo barbaro, ſacta est Judea zanctificatio ejus, 
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quarto : Wisit Moyten servum auum, Adron, quem 
. elegit ipsum : posuit in eis verba signorum auorum. 
et prodigiorum in terra Cham. Misit ſenebras et 
obscuravit, et exacerbaverunt sermones su0s. Con- 
vertit aquas eorum in sanguinem : et occidit piace 
eorum. Edidit terra eorum ranas in penetralibus 
regum ipsorum. Dixit : et venit cxnomyia et ciniphes 
in oninibus finibus eorum: Atque integrum omnino 
psalmum istum, et centesimum quintum de iigdem 
rebus conscriptum esse deprehendere est. Que vero 
sacerdotium tabernaculumque spectant, reſert in 
exitu tabernaculi, vicesimo octavo psalmo : Afﬀerte 
Domino, filii Dei, afſerte Domino filios arietum, 
aferte Domino gloriam et honorem. 
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promissionis. Cum autem in eo ipso psalmo fre- 


D noster, et non 5ilebit ; in centesimo decimo seplimo: 


centesimo 8exto, sie: Et conslituerunt civitates 
kabitationis, et seminaverunt agros, et plantaverunt 
vineas. Nam sub Jesu Nave tradita illis fuit terra 


quenter dicat : Et clamaverunt ad Dominum cum 
tribularentur, et de necessitatibus eorum lideravit eos: 
librum Judicum indicat. Tum enim ipsis clamanti- 
bus, variis temporibus judires excitabat, libera- 
baique populum ab iis qui ipsum affligerent. Re- 
gnorum quoque historias quodammodo canit in 
decimo nono dicens : Hi in curribus, et hi in equis, 
nos autem in nomine Domini Dei nostri magniſica- 
bimur. Ipsi impediti sunt, et ceciderunt; nos autem 
surrezimus, et erecti sumus. Domine, zalvum ſac 


Qua porro Esdram spectant in centesimo vicesimo 
quinto graduum decantat : In convertendo Dominus 
captivitutem Sion, facti sumus sicut consolati, Et 
rursum in centesimo vicesimo primo: Letatus cum 
in his, que dicta sunt mihi: In domum Domint ibi- 
mus. Stantes erant pedes nostri in atriis tuis, Jeru- 
zulem. Jerusalem, que wdificatur ut civitas, cujus 
participatio ejus in idipsum. Illuc enim ascenderunt 
tribus, [ribus Domini, testimonium Jeruel. 


5. Quz autem Prophetarum sunt, in singulis pene 
psalmis s8ignificat. De adventu Salvatoris, et quod 
Deus cum sit, venturus sit, ita in psalmo quidem 
quadragesimo nono ait: Deus maniſesle veniet, Deus 


Benedictus, qui venit in nomine Domini. Benediximus 
vobis de domo Domini; Deus Dominus et illuzit no- 
bis. Quod autem ipse sit Patris Verbum, ita canit 
in centesimo sexto : Misit Verbum zuum, et sanavii 
eos, et eripuit eos de interitionibus eorum. Deus enim, 
qui venit, est ipsum Verbum, quod missum fuit. 
Hoe porro Verbum cum sciret esse Dei Filium, vo- 
cem Patris canit in quadragesimo quarto : Eructavit 
cor meum Verbum bonum; et iterum in centesimo 
nono: Ex utero ante Luciſerum genui te. Quid enim 


aliud quis dixerit prolem Patris, quam Verbum, 
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et Sapientiam ipsius ? Cum sciret igitur ipsum esse, A Tooro Evvdty EA pacrpde ap Ewogdpov 8E- 


in quo Pater dixit : Fiat luz, et firmamentum, et 


omnia , etiam liber hie Psalmorum idem continet 
dicens in tricesimo secundo: Verbo Domini cœli 


firmati zunt, el spiritu oris ejus omnis virtus eorum. 


ertrynod oe. Ti rd à A mig elmo yevunpa v 
Ilatpog i thy AGyov xat thy Zoplav abrod; Tobrov 
eldyla bvra, © ele 6 Nathp* Ternonru got, xat 
orepboya, xal rd ædyra, xal abry ij Sibhog nepither 


Myova (2) To Ac Kvplov ol obpayol £orepenlnoay, xal TH xverpar ro orqhuaroc abroũõ xaoa 


1 Gorapuc avror. 

6. Quin et Christum ipsum venturum minime 
ignoravit; imo ea de re mentionem facit psalmo 
quadragesimo quarto : Thronus tuns, Deus, in s- 
culum z@&culi ; virga directionis, virga regni tui. Di- 
lexisti juslitiam, et odisti iniquitatem, propierea 
unzil le Deus Deus tuus oleo loatitie pre consorti- 
bus tzis. Et ne quis eum secundum phantasiam 


c. Kal Xprordy 62 atrdy Epydpevoy obx tyvdnary * 
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venisse arbitretur , gignificat eum ipsum hominem g yer6xovg Jov. Kal d ph xatt gaviadiay tis Ep- 


futurum, illumque esse per quem omnia ſacta sunt, 
cum dicit in psalmo octogesimo sexto : Mater Sion 
dicet : Homo, et homo natus est in ea, et ipse ſun- 
davit eam Aliissimus. Hoc enim perinde est ac si 
diceret ; Et Deus erat Verbum; omnia per ipsum 
ſacta gun; et Verbum caro ſactum est *. Quare cum 
ex Virgine nasciturum sciret, nequaquam id siluit, 
sed statim hujus rei indicium dedit in quadrage- 
simo quarto: Audi, filia, el vide, et inclina aurem 
tuam, et obliviscere populum luum el domum patris 
lui. quia 3 rex decorem tuum, quoniam 


„ 


Nam ubi eum — dixisset, 9 Stalim ge- 


cob abrdy (eva) voplon, onpalvs. ab Av p- 
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oor, hd rarep, xal lde, æal xAiror t obc Cov, xal 
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nerationem ex Virgine ſactam declaravit his rerbis : C Tas pi · Xaips, xexupruptryn, 6 Rupiog peere Tov. 


Audi, filia. Et Gabriel quidem ex nomine Mariam 
appellat, quod genere ab illa alienus esset : at David 
ipsam ex suo semine oriundam, filiam merito vocat. 


Kal yap elprxwg avthy Xprordy , eb0bg x thy àv- 
Opwnlvny yeveary x The Tapthtvou TSH õỹ%L,!ü AE 
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xaket Maplav, Aeg ty abth; xate thy yEvea:v * 6 & Aab bx tou ontpparoe atrob tuyydvouany avthy 


clx6rw;, buyatipa mpPdIpwvel TAUTHV. 

7. Ubi autem dixit Psalmorum liber hominem 
eum juturum esse, consequenter illum carne pas- 
sibilem significat. Dum autem videt ſuturas Judæo- 
rum insidias, canit in secundo psalmo : Quare ſre- 
mueruni gen les, el populi meditati sunt inania ? Asli- 
terunt reges terre, et principes convenerunt in unum 
ad versus Dominum et adversus Christum ejus. In 
vicesimo autem primo ipsam mortis rationem ex 
persona Salvatoris loquitur : In pulverem mortis 
leduxisli me. Quoniam circumdederunt me canes 
multi, consilium malignantium obsedit me. Foderunt 
manus meas et pedes meos , dinumeraverunt omnia 
0x88 mea. Ipsi vero consideraverunt et inspexerunt 
me; diviserunt sibi vestimenta mea, et super veslem 
meam miserunt sortem. Quad ait autem manus et 
pedes suos conſossos esse, quid aliud quam erucem 
Significat? Hzc omaia postquam docuit , adjicit , 
non sui causa, sed propter nos id pati Dominum. 
Aitque rursum e persona ejus in octogesimo septi- 
mo: Super me confirmatus est ſuror tuus; in sexa- 
gesimo autem octavo: Que non rapui, tunc exs0l- 


Genes. 1, 3 seqq. Joan. 1, 1, 2, 14. 
Ey 7praxo0ry bevrtpy ed. 
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Luc. 1, 28. 
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ande 6x8p buon * Myovic; Ot xat rob Ilves- 
pare tv t6Gopnxooro tpwry* Kal! owoe. robe 
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&ri bfpptoaro, xaroxor tx xewoc furdorov , xal 
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£6n 6 Ge by d. la land, Rupioc &r gwrn od. laty- B 


og. Thy uk x40torv avayythet, xa py ory tv ptv 
c; łxa co t; tvvdtw* Elxer d Kvpioc Tp Kup 
% * Kdbov tx Befiav pov, zg dy d robę 
z xipobę oov bxoxdbuy ror xodwr Cov * tv Be v 
tyvd cep xal thy yevoptvny &TwAetav vl Stabdhov Bod * 
Edding &xl Operov, d xplrwr Etxawoooyny * 
£xerlunoac boveot, val dach lero d doebiic. Kal 
rap dri Thy xplory ndcav HaGe naps v Hatpbs, 
o Expubey , 44 xat xprrhv ndviwy abby p- 
pevoy Tpopnvoet ty N oa' O Geog, rd xpipd Cov 
ro He do, wal thy Sixatrootrny Cov To 
vip rov gail, xpivery toy lady Cov br Erxaw- 
cu, val robs xrwxove Tov &r xpion ty N 


dicente in septuagesims primo : Et zalvos fache 


18. 


essel, sed pro nobis passus est, iramque 

nos conceptam ob prevaricationem in se 
dicente per Isaiam *: Fmt kh Yer 
pit; et dicentibus nobis in centesimo 
. — 


Z 


filios pauperum, et humiliabit | 
liberavit pauperem a polente , eb pape. . 
erat ad jutor. 


8. Quapropter ejus quoque in celos | nscenyſim 
prædieit, e in vices imo tertio : 232 


Sessionem quoque e aiique 1 a ain 
nono : Dixit Dominus Domino mes : 

meis , donec pouam inimicos tuos W 7 1 
tuorum. In nono autem psalmo perniciem quoque 

diaboli addit , et clamat : Sedisti auyer thronum , . | 
qui judicas justitiam : increpasti { , el perlt 
impius. Nam quod omne judicium a Petre a 

rit, id minime celavit, sed ipsum omt judieem 
venturum prænuntiat in septuagesimo primo: Deus, 
judicium tuum regi da, et justitiam tuam filio regis, 
judicare populum tuum in juslitia, et pauperes 1108 
in judicio. In quadragesimo autem nono ait: Ad- 
vocabit cœlum desursum , et lerram, discernere po- 
pulum suum. Et annuntiabunt cœli juslitiam ejus , 


q; ub ꝓnol · Npooxaltoera ror ooparoy dri xa G quoniam Deus judez est. Et in octogesimo primo: 


Thy rn, rov Graxpirar ror lady avrov. Kal 
drarre loom ol ovparol thy &matooorny at- 
rod · Ore d Oedc wpurnhe tori: wal ty To N 
O Bedc torn er ovraywrh Gear i pop 68 
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Deus slelit in synagoga deorum , in medio autem 
deos dijudicat. Quin et vocationem gentium ex eo 
ipso libro pluribus ediscere licet, præsertim ex qua- 
dragesimo $exto : Omnes gentes, plaudite manibus, 

Jjubilate Deo in voce exsultationis. In sepiuagesimo 
aulem primo: Coram illo procident Mthiopes ,. ef 
inimici ejus terram lingent ; reges Tharsis, el insule 
munera offerent ; reges Arabum et Saba dona addu- 
cent ; et adorabunt eum omnes reges lerr@ , omnes 
gentes 8ervient ei. Ei hc quidem in Psalmis canun- 
tur, in singulis autem aliis libris annuntiantur. 


xal xpoogxurioovoy at axdvrec of Hαν i The 
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2 Ths Tpagns T4 abrd nept vob Ewrfpog EEA 
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anayyehua, xa cvugyuvia h avth rob IIvadnatosg. 
Kat y@p Gonep cd tov i ty Tauty Buvathy ed- 
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gag aber, xal 6 'Apbaxovu npoceuyerat he G. 
lay tz tv Exaoty BIG Eotry. IBelv xa mpognrElag 
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Isa. In, 4. 


(3) Korvev ed. 


Scripture libris eadem de Salvatore patissimum 
signiſicari, esseque illud omnium ipsorum com- 

mune argumentum, eamdemque Spiritus concor- 

diam. Etenim. sicut ea que in aliis exslant libris, 
in hoc reperire licet: ita quæ in hoc sunt, in aliis 
sæpenumero inveuiuntur. Nam et Moyses canticum 
conseribit, et Isaias canit, et Ambacum eum can- 
tico precatur. Rursum in quolibet libro videre est 
prophelias, legislationes et historias; idem namque 
Spiritus est in omnibus, et secundum divisionem 
ejus in singulis ſactam, unusquisque datam sibi 
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sive legislatio , sive historie commemoratio , sive 
pralorum gratia. Cum aytem uus atque idem sl 
Spiritus, cujus sunt qmnes divistlones, et qui se- 
cundum naturam indivisus est, ide in se totus 
atque integer ext : sed secundum subministratio- 
nem, maniſesta ones et divisiones Spiritus singu - 
lis unt, ac deinceps juxta præsentem necessitatem 
Bpiritu edoc{us quisque sermonem administrat, ita 
ut , quemadmodum supra dixi , legislator Moyses 
aliquando prophetet et canat , et prophetæ, dum 
vaticinantur , precepta tradant : Lavamini , mundi 
extote *, vie. ; Ablue malitiam cordis tui , — 
lem *; aliquando biatorias perseribant, ut Daniel 
Susanne, lsaias Rabsacis et Sennacherim *. Ea- 
dem quoque ratione Psalmorum liber, cui proprium 
est cantica canere, quæ in aliis libris obiter dicun- 
tur, hee ille ſuse cum cantico, uti dictum 
est. Leges tamen ipse tradit : Desine ab ira, ei de- 
relinque ſurorem *. Declina « malo, et ſac bonum: 
inquire pacem, et persequere eam . Interdum histo- 
riam habet de itinere Israelis, , et prophetat de Sal- 
vatore, uti supra dictum est. 


10. Communis quidem talis Spiritus gratia 
sit apud omnes, et in singulis ſacta inveniatur, 
et apud omnes eadem, ut necessitas postularit , 
et Spiritus voluerit. Neque enim refert sive plus 
sive minus quis habuerit ejusmodi necessitatis , ut 
unugquisque teneatur sine deſectu proprium per- 
fectumque ministerium implere. Psalmorum autem 
liber etiam sie gratiam quamdam habet singularem, 
eximiumque aliquid observatu dignum. Nam et 
alia, quz cum cæteris libris babet »flinia commu- 
niaque, hoc sibi proprium et admirandum habet. 
quod etiam uniuscujusque animi motus, eorymque 
mutationes et casligationes in se descriptas et ex- 
pressas contineat , ut qui ex ipso voluerit quasi ex 
imagine eas accipere et intelligere, ita semetipsum 
efformare possit, ut iHic scriptum babetur. In aliis 
quippe libris legem solum quis audit, præcipientem 
quid facere oporteat, quid secus; prophetias item 
audit, ut solum sciat venturum Salvatorem , histo- 
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riisque autendat, unde ediscere potest regum san- py &v yivwoxety SV ths Tov BSacthfwy xat the 


ctorumque acta. At in Psalmorum libro preter- 
quam quod ea ipsa potest quivis audiens ediscere , 

motus insuper anime suæ ibi deprehendit ediscit- 
que; ac- deinde secundum ea qua patitur et a 
quibus detinetur, potest ex eo ipso libro exemplar 
quoddam sermonum eligere; ita ut non solum qui 
audierit, non (sine ſructu) pertranseat , sed edo- 
ceatur quid dictu factuque opus sit ad curandum 
morbum. Sunt quidem et in aliis libris sermones , 
gui mala prohibeant; in hoc vero qua ratione a 


Dan. XII. 


. Izai. l, 16. © Jerem. Iv, 14. 
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Isa. III, XXX VI. 
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precipilar penitentia ; pœnitentia autem est cessa- 
tio a peccato; in hoc autem libro qua ratione 811 
penitendum, et quibus in pœnitentia verbis uti 
oporteai, edocetur. Rursum ait Paulus: Tribulatio 
patienliam operatur, patientia vero probationem , 
probatio aulem spem, apes aulom von confundit *', In 
Psalmis vero scriptum expressumque est, quomodo 
tolerare oporteat tribulationes, quid tribulatum di- 
cere par sit, quid post tribulationes, qua ratione 
quisque probelur, quinam sint sermones eorum qui. 
sperant in Dominum. Præceptum item est in om- 
nibus gratias agere **; at docent Psalmi quid; qui 
gratias agit, loqui debeat. Deinde cum ab aliis au- 
diamus : Quicunque pie volunt vivere in Christo, per- 
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ende lac ouviiug ty tals Wars DT payals Oavudiuv 
xal tpooxuvaey ie aetat, vobg & Eripoug Yahuoug 
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Lagnveiag & xaprv o Gxvnteov, xath Thy paxd- 
prov 'Anbotokov, Eravariabdvie th avtd Aye. 
IDetetot Wr IOv ratrpiapyoy elt, xa [io nap" 
avrgv elpnutvo xat Mwichg taker, 6 & Oedg 
&nzxpivato lag Ts. xat 'Elocalog Ent od Kap- 
pahay Bp xabhpivor Enxatouvto Thy Kuptoy, v 


fugientes dicere oporteat , quales in perseculione, 

quales post persecutionem erepti Deo sermones 
proſerre debeamus. Jubemur Domino benedicere , 

Domino eonfiteri; at in- Psalkmis informamur qua 
decenter conſiteamur. Quin et singulis in rebus 
quisque reperiet divina cantica ad nos nostrosque 
motus motuumque temperationes accommodata. 
11. Etenim hoe quoque rursus in Psalmis admi- 

randum, quod in aliis quidem libris, quæ saneti de 
quibusdam dicunt , hc ipsa qui legunt, ad eos de 
quibus dicuntur reſerant; et qui audiunt, sese 
alios existiment ab iis de quibus sermo habetur, 
ita ut quæ gesla dicuntur, admirationi solum ha- 
beant et imitanda sibi proponant. At librum istum 
qui sumit, prophetias quidem de Salvatore, ut in. 
aliis Scripturis more solito cum admiratione et 
adoratione percurrit : alios vero psalmos , quasi 
proprios sibi sermones legit ; qui autem audierit , 

quasi hæc eadem ipze 'proferret , compungitur , 

atque ita canticorum verbis afficitur, quasi sua es- 
sent. Explicationis causa, ne gravemur, exemplo 
beati Pauli apostoli, idipsum repetere. Plurima sunt 
patriarcharum verba ipsis propria: nam Moyses 
loquebatur, et Deus respondebat ; Elias et Eliseus 
in Carmelo monte sedentes Dominum invocabant, 
dicebantque semper: Vivit Dominus, in cujus con- 
spectu asliti hodie **. Aliorum item sanctorum pro- 


del He Zq Kupiog, © raptorny &rwrmoY ab- 5 Phetarum verba in primis quidem de Salvatore 


rod gnhpepor. Of ts toy Aο &ylwy TppHtOv, 
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apa. Kal öhteg oldcig obre Tov natprapyey - 
Yovg Og ifoug &v norte efnor, oe Tohph oor mig arm 
p1oachai xa} elnelv c Mwbotwg LSA phpata, od 
do AGP N cob olxeysvoig xa tov 'Iopann 
ral c rep) vo HET Laax, xiv ij avrh ypeia 
ctY xal 4v@yxn xarakdaby, tokuhrang A 715 ws ha 
e!To. "Av & xa} ovundoyy 75 Toig ndoyoudt, xa 
r60ov Tort AA v xpelttovos, obnor' Av ei no ws 

't Rom. v. 3.3. I Thess. v, 18. 
Im, 43, ** Exod. Xun, 32. 

(9) "Iv avr99 Vr. 


1 1 Tim, i, 12. 


sunt: deinde plurima dicta sunt gentibus et Israeli. 
Attamen nemo unquam patriarcharum verba, ut 
sibi propria locutus ſuerit: neque Moysis verba, ut 
propria imitari proſerreque ausus fuerit, nec Abra- 
hami de verna, et de Ismaele, et de magno Isaaco, 
quamvis eadem ipsa necessitate prematur. Nec si 
quis patientibus compatiatur , aut rei melioris de- 
siderio teneatur , unquam dixerit ut Moyses : 0s- 
tende mihi teipsum ; vel, Si quidem remillis eis 
peccatum eorum , remille; ain minus, dele me de 
libro tuo, quem scripsisti . Sed nec quisquam , _ 
'* FH Reg. xvu, 1; IV Reg. in, 16. Exod. 


henderit, vel laudaverit eos qui similia fecerint , 
quibus ipsi reprehenderunt , laudaveruntque ; ne- 
que illud : Vivit Dominus, in cujus compectu hodie 
abo, ut proprium sibi sermonem imitari præsumpse- 
rit, Etenim legenti libros perspicuum est, se illa 
verba, non ut propria, sed ut sanctorum et eorum 
qui pei ista signiſicantur, proſerre. At qui Psalmos 
legit, res mira, post prophetias quæ de Salvatore 
et de gentibus sunt, reliqua tanquam sibi propria 
verba loquitur, et ea quasi de se seripta essent, 
quisque psallit, nec quasi ahus ea dicat, vel quasi 
alium significent, ea accipit et pereurrit; sed per- 
iude afficitur atque $i ipse de se loquatur ; et quæ 
dicuntur, quasi ipse egerit et ex se ipse loquatur , 
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prophetarum verba ut propria usurpans, his repre- A Mwbong * 
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vor” odd cd, Zi Nupiog, & xaptorny troxwy at- 
rod onuepor, prphonrar bv dig einely c LS A- 
yov. Kat rap xat 6 tyruyydvey tal; Biblow pavepd; 
tore ph hg Blovg, AMA toy &yluv xat tov BY ab- 
wv Iny Mywv tobg Mbyoug. Tobe Bt ye Tan- 
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Tov eOvav zpopyrelag 6 Mywy th M og Bia þ4- 
para lv tort, xat g nept abrod ypagtvrag 
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Deo reſert. Nequaquam enim illa ceu patriarcha- B f rel trepov onpatvovros Bhyerar, xat biegt per- 


rum, aut Moysis, aliorumve prophetarum verba 
usurpare reſormidat : sed quam maxime ut pro- 
pria et de seipso scripta hae dicere psallens con- 
fidit. Nam Psalmi tam ejus qui præcepta servavit 
quam ejus qui prævaricatus est, utriusque gesta 
continent. Necesse autem est quemvis hominen 
alterutrius conditionis esse, atque ita verba de 
utrisque posita loqui, rn, 
si prætergressus sit. 


- &vOpturov tv Tourerg auviyeadar, und} Sg'quddtavea 


rept txaazou yer ²ͤ⁰ AoC. 
12. Atque mihi quidem videtur, psallenti Psalmos 
esse instar speculi, ut et seipsum et proprii animi 


motus in ipsis contempletur, atque ita affectus eos ( 


rocitet. Etenim qui legentem audit, ita canticum 
suscipit ac $i de se diccretur : et vel propria con- 
victus conscientia, compunctus resipiscet; vel de 
spe in Deum audiens vel de aurilio credentibus ex- 
bito, quasi sibi preberetur , gaudio exsultabit, 
atque gratias Deo agere incipiet. Cum itaque ter- 
tium psalmum quigpiam canit, suas perpendens 
ærumnas, quasi sua repulat illius verba; undeci- 
mum vero et decimum sextum quasi in propriam 
filuciam et orationem pronuntiat; quinquagesimum 
autem, quasi propria ponitentiæ sum verba pro- 
ſert. Cum vero psallit quinquagesimum tertium , 
quinquagesimum quintum, centesimum, quadrage- 
simum primum, non quasi alius, sed quasi ipse 
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i” Gs el; thy Blav nenof0norv xat rpocruyhy tory 
arayythwv* xat thy ptv V hakpdy bg abrdg tor 
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persecutionem pateretur, sie afficitur, et sie ists D ct mig, oby bg AD Cuoxojatvoy, M' be bv 6 


verba , quasi propria sibi, Deo canit. Ac demum 
quisque psalmus ita a Spiritu dictatus atque com- 
positus est, ut in eo, quemadmodum supra dictum 
est, animi nostri motus deprehendantur, omnesque 
quasi de nobis prolati et velut nobis proprii sint, ad 
recordationem motuum nostrorum et ad vitæ no- 
a emendationem. Que: enim „. 
hec pro ſorma nobis esse possunt. 


13. Hec porro rursus gralia est Salvatoris ; 
hamo quippe propter nos ſactus, proprium cor- 
pas pro nobis in mortem obtulit, ut omnes 2 
morte xedimeret. Quin et cœlestem probatissi- 
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ch&pegrov tautov nokrelay öetgat Odhuwy nv, tv A mamque suam vivendi rationem nobis ex hibere 
tavry raden Eronwaey, bp Tod wnxert trvas eb volens, in semetipso illam expressit; ne 
rep anardofa naph Tod txOpot, Axor vA postea ab inimieo facile deeiperetur, — 
pov æpde dpd, Thy nap" abrov. yevoptvny.bnkp, curitatem pignus habeat, nempe 
ud xark cod Srab6Jov. vixny,. Att robto 7b o ipse de diabolo pro nobis reportavit.” — 
bvο Kölsatev, dA xat menoinzey & ibibatey, a non solum docuit, sed et fecit qua docuit, ut 
ExaoToG Exovy pty abrod Manouytog, Og, Ev cl, unusquisque audiat quidem ipsum loquentem, si- 
& BXtnwv Ahn cap abr 25 napdbecypa d- mulque in illum quasi in imaginem respiciens, 
roety, exovwy* Mdbere da bpon,. drt xpadc celui exemplum agendi ab ipso accipiat, dum audit 
xal rut rj xpοαονi]ẽ. Tec tort pa & xal- els Discite a me, quia mitis aum et humilis corde n. Per- 
aper Sthaoxaklay oux tv. tw ebpor, bs 6 Ke fectiorem porro virtutis doctrinam nemo invenerit 
er0nwary ty taut. Efre rap avetixaxiav, ers . ea quam Dominus expressit in semetipso. Nam ive 
avipwnlay, ers. &yabitmra, cre aviplav, ere injuriarum tolerantiam, sive humanitatem, vive 
2Xenpoatyny, elre Sixatootivyy, ndvra. ty abr reg clementiam, sive fortitudinem, sive micericoediag, 
cöpihoci eve va, ore nv els aperhy delmery ch sive juslitiam spectes, omnia in ipso peraeta repe- 
X47avoouvtt Thy aydpwrivoy Blov toutoy. Touro yep B ries, adeo ut nibil ei ad virtatem desit, qui huma- 
6 Hadhos elbwyg Exzrer Myenral pou Tireo0s, xad- nam Domini vitam contemplatus ſuerit. Quod cum 
we dH ο Xpioron, OI pty van ENU vopodtras nosset Paulus all: Imilatores mei estote, vicut et 
Axt toũ Myerv Lou Thy x&prv* 6 &. Köptos, 4 ego Chriati . Græcorum siquidem legislatores ver- 
andy Kuprg by Tod navrbg, xal xr36pevos . oy borum solumtenus gratiam habent; Dominus au- 
E£ipy4o270, o pdvoy vopoderel, 4MAg xal tyroy tav- tem, ut revera omnium Dominus, "qui sua curat 
thy 848wxev, el; Th eld tobg Bovloptvoug thy 795 opera, non modo leges condidit, sed semetipsum 
rely Govajuy, At toute youy Rv mph The eie nde exemplar: tradidit, ut qui voluerint, agendi ratio- 
ares tmnulag ivianas  xat tv Tols Jet nem notam habeant. Quapropter ante illius in nos 
T0V79, by G ty aizq tv tnlyzov xat ovperoy adyentum,. idipsum in Psalmis insonuit, ut quem- 
av) potov Tunbv I., obtw K tx Tov, Tay admodum in semetipso terrenum et eclestem ho- 
7X xivhuara xal ta; StA, Tov ui 6 pouls- minem exhibuit, sie ex Psalmis motus affectiones- 
p2v05 xarapabely, buvnzas, evpioxtuv tv avrols que auimorum qui voluerit perdiscere valeat , cum 
xal thy txdorov xuvhpares Oepanziav te. xa) in ipsis eujus que motus curationem emendationem- 
3:5 pdworv. que inveniat. 

. Ei yap det xal mbavwrepov ee, a n 14. Quodsi aliquid ad persuadendum aptius 
1 Hela Fpayh 8:34ozakdg torry &perng xat xlorews loqui oportuerit, omnis quidem Scriptura sacra 
ano h bt ye lea wiv. Tann Eg: xa thy virtutis est verzque fidei magistra; liber autem 
eixdva nwg Thg Star Tov Ywyav. Ut yep 6 Paalmorum prefert quamdam imaginem institutio- 
eioepy6psve; N pacuda tynorar xat wp oxh- nis vite animarum. Quemadmodum enim, qui re- 
par: xa Tels Fihacmv, Iva ph, napk tadra Mywy, gem adit, habitum verbaque sua componit et ador- 
g &naibeurog deu brug i Gela pibkog thy nat, ne statim atque loquendi initium faciet, ut 
tn &perfi ceux. xal Bouldpevos xazavohoar Thy rudis et imperitus ejiciatur: ita diviuus hie liber 
do Lurie &v awpat: noktelav baropipvhoxe: eum qui ad virtutem-properat et Salvatoris in cor- 
tparoy d The 4vayywatus T4 xivhuara the, H pore vita institutum nosse eupit, primum per hane 
Nc. xa\ obtTw lormdy turol xat dtödιν,,⏑⁰Q obs Evruy- leetionem admonet de motibus animi, atque ita 
Lavovtag Tols Towvtrorg Arg. Elo ptv obv, d deinceps informat doceique legentes. Sunt igitur 
Toro xpwrdv Tt; The Bibhov napatnphanrat, of pty (ut boe primum in isto libro observetur) Pralmi, 
ty Serhat Meydpever, of & zy naparvicet, of alii sub forma narrationis, alii- prophetiz, alii ad- 
8: &v npopyrelg, of 3 g &v ebxh,. of & tv t5- x, monitionis, alii preeationis, alii confessionis. . 


0j40k0Yhat. 


Kat elo\ py oi tv &imrhpans t, py, h, l, 08, In forma narrationis hi sunt: 18, 48, 48, 49,72, 
og, o, mT, pc, pc, gung, pace 76, 77, 88, 89, 106, 113, 126, 136. , 
oi & & tv «bx, 18“, SS, ad, p p, pp. In ſorma vero orationis sunt 16, 67, 89, 10, 13, 


141. 
Oi & e z Evruxla val ebyh val Eehaee ©, C, Ooi colloquii, precationis et obsecrationis modo, 
„, 1 te, x0, *, V, , , uß', VY's vo, 5, 6, 7, 11, 12, 15, 24, 27; 30, 34, 37, 42, 55, 34, 7 
ve, ve", W., vo, C, er. =Þ', *, *, 85 pat, 55, 56, 58, 59, 60, 63, 82, 85, 87, 157, 159, 142. 


PEP. | 
Kal 6 V ws tv Evruyig xa n gry. Qui. ie forma alloquii et gratiarum actionis, 138. 


01 & g tv &veuyia hin F, , fn, £7, C, of, Qui colloquii- tantum ſorma, 3, 28, 68, 69, 70 
an', off, pr}, px, pub, pr. 75, 78, 79, 408, 122, 429, 450; 


* Mah. xr, 29. I Cor. xt, 1. 
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Sub forma conſessionis, 9, 74, 9, 104; 405,406, 4 Kat ol ute tv ttopctoyhon: 0“, of, e', of, pe, 


407, 110, 447, 435, 137. 

Qui conjunctam habent conſessionem cum nar- 
ratione, 9, 74, 105, 106, 117, 437, 

Qui conjunctam habet cum conſessione et nar- 
ratione laudem, est 110. 

Qui prophetiam babent, nt 20, 21, 44, 46, 75. 

Annuntiationem cum prophetia junctam habet 
109. 

AdLoriationis vero et quasi preceptionis modum 
habent 28, 32, 80, 94, 95, 96, 97, 102, 103, 115. 

Hortatorius cum cantico est 449. 

Qui vitam virtute ornatam describunt , 
104, 411, 118, 124, 132. 

Qui laudem annuntiant, sunt 90, 112, 116, 
151, 144, 445, 146, 148, 150. | 

Qui gratiarum actionis sunt, 8, 9, 47, 33, 45, 
62, 76, 84, 114, 115, 120, 121, 125, 125, 128, 
143. 

Qui beatitudinem prædicant, sunt 1, 31, 40, 
118, 127. 

Est qui alacritatem exhibeat cum cantico, ut 107. 

Alius ad ſortitudinem hortatur, scilicet 80. 

Sunt qui impios et iniquos redarguant, ut 2, 
13, 35, 51, 52. 

Invocationis est 4. 

Sunt qui vota faciant, ut 49 et 63. 

Glorificationis in Domino verba continent 22, 26, 
38, 39, 41, 61, 75, 83, 96, 98, 451. 


sunt 


Objurgandi causa scripti sunt 57, 81. 

Qui bymni verba continent, bi sunt, 47, 64. 

Jubilationis, et de resurrectione est 65. 

Et alius jubilationis tantum — 
cet 99. 

15. Cum igitur Psalmi tali ordine dispositi sint, 
licet deinceps legentibus in singulis deprehendere, 
uti supra dixi, motus et constitutionem anime suæ, 
atque singulis in rebus ſormam doctrinzmque ; 
quidve dicendo placere possit Domino, cujus- 
modi verbis sese possit corrigere Dominoque gra- 
tias agere; ne, si præter illa quidpiam proſerat, in 
impietatem delabatur. Non enim” de operibus tan- 
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Kal ol ptv xavyhorws The by Kuply &nayytacy- 


c * M6youg alot up xat &, WW, M8, pa', fa', of, 
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Oi 8 typen d », nat 

Kal ol V bpvou bhpare Myovor wi”, EF. 

0 & &dadaypor xat wept dvactkoews Or.” 
Kal Erepog AAA THD pdvov phuara At ret LY, 


. Totab rug ob The Srarkews obong tov ra 
nb, lort Lotnhy Cuvatdy Tobg Evruyydvoyrag ebpety 
ty tx4otw, va cp, t& xwvhpara xat thy xa- 
caora iy The Bag yuyng, obrws te meph Exdozov 
dy Turov xat thy &:3aoxalay * xat thus pty Mywv 
aptoxery byvatar TH Kuplw , Stk nolwy t gHNE 
tavtdy 8:0p8oyuodat Bovarai, xat evyaprortety th Kö- 
play, bntp Tov ph els aotberay tenimrety Thy tape 


tummodo, sed de omni verbo otioso rationem Ju- D T%:avra Mot. O0 yap h nep twy Epywv, 


dici sumus reddituri “. Si igitur quempiam bea- 


tum predicare volueris, habes qua ratione, et in 


quo, et que dicere debeas, psalmum scilicet 1, et 
31, et 40, et 111, et 118, et 127. Si reprebendere 
volueris insidias Judzorum adversus Salvatorem, 
habes secundam odam. Si a tuis persecutionem pa- 
tiaris, multique adversum te insurgant , dicito. 
tertium psalmum. Quod si afflictus invocaveris. 
Dominum, et exauditus gratias agere velis, psalle 
quartum et 74 et 114. Si improbos insidias paran- 
tes conspiciens, orationem tuam auribus percipi 
volueris, psalle matutinis horis quintum. Si Do- 


„ Matth. x1, 36 
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td npw? U thy &. Alo06pevo; & dancing tov Ku- A mini comminationem genseris, teque ea de causa 


plou, tav SA rouro taparropeveoy ceautdy Beth, 
van Myerv thy co xat thy . 'Eav & val Sou- 
kevewvral tcm eg vt cov , ws 6 ATN xatk tot 
AaG8, xa cord oof vic dnayyelhy , Jae v C. 
xat 0þpec vip fvojubny ox Gch. 

ig”, Bibnwv 8 thy navrayod xdprv T9) Lwrhpog 
txreraptvny, xa} aw6ty td yevog Twy avOpwnuy, i&v 
rpoaguvely E, Tp Kuplyp, ahl thy . Aua 
n&Av Goa OG NUN, ebyaptoriy To Kopf, 
Eyes abrdv ndkiy thy 7 xat toy ty, Ex & to xar- 
nothobat thy tybpby xa a,] ] at thy xtlorv, ph 
xauywpzve; En gauto , MA allwg tov Yiv ob 
9cod tobro xatroplwanvra, ys mv elg abr elpn- 
ptvoy & yakudv. Kat tav May of Tig tapdocety 


conturbatum videris, potes dicere 6 et 37, Si ad- 
versum te quipiam consilium dederint, quemad- 
modum Achitophel adversus Davidem, et hoe tibi 
aliquis renuntiet, psalle 7, et Domino confide qui te 
liberabit. 

16. Cernens Satvatoris gratiam ubique diffuam, 
redemptumque genus humanum, si alloqui Domi- 
num velis, octavum psallito. Si rursum pro toreu- 
laribus gratias agens Domino canere volueris, ha- 
bes eumdem 8 et 83. Pro victoria de inimieo, et 
ereaturæ liberatione, ne in teipso glorieris, sed 
gnarus. hoc ſuisse præclarum facinus Filii Dei, 
recita supradictum psalmum nonum. El si te quis 
metu conturbare voluerit, habe tu fiduciam in Do- 


t8Qn, Exe od hv nenolbyorv ol; thy Köptov, xal B mino, et psalle decimum. Cum muliorum super- 
g= thy t. "Orav & thv Tov τν]]ẽ. brepnpaviay biam videris improbitatemque modum excedere, 
dene xa nazcovd;oucay thy xaxiav, bore hund d ν ita ut nihil sanetum in bominibus reperiatur, con- 
tn' avpwnog yeveodar, xatkhpuys ob int thy KG ſuge tu ad Dominum, et die undecimum. Quodsi 
piov, xal Are thy t. "Eyypovizobong Bt the nap diuturne sint inimicorum ingidiz, ne animo defi- 
cy tyx0poy Enibouvihg , ph diywper og khh eig cias, quasi Dominus sit tui oblitus, sed invoca Do- 
raph dd fc, AA napaxdlei dy Kiptov AB thy minum, canens decimum secundum. Cum autem 
9, ENG phaognpouvruy vvav Rte th; po- duosdam audieris blasphemantes adversus Provi- 
volag &xovans, ph xorvavyer AV abrov th 4ccbelg, dentiam, noli eorum impietati communicare ; sed 
tvruyyhvay &Þ 7H Sep, Lye Thy tf xat vg. Kat A- Domino supplicans, recita 18 et 52. Quodsi postea 
mdv tay dn pabely bold ton the Baconkefag thy edigcere cupis, qualisnam sit civis regni cœlorum, 
o%pavbtv 6 e, Ce thy ow. psalle 14. 

. Heoccuxie cot xpela dt robs dw hug 17. Oratione opus est Ubi propter adversarios 
0% xal neprtxovid; cov Thy Guyhv, Ge thy ic”, xat tnos, et eos, qui cireumdant animam tuam, cane 
Thy nz, xal Thy , xa} Thy pp”. Au Ole ha- G 16, 85, 87 et 140. At vis scire quomodo Moyses 
bdekv, nws Mwbong mpoonttarto, Eyerg thy τ A' oraverit, habes octogesimum nonum. Liberatus es 
towbhng ànd Toy txBpwy cov, xat tppbolng and Tov ab inimicis tuis et servatus a persequentibus te, 
Sunxbviwy ct, Ge xat ob Thy 1; hakpdv. Gauhäceig cane et tu decimum -Sgeptimum psalmum. Miraris 
Thy Thg xtlozws vf, xat Thy els abrhv The Ho- nature ordinem et Providentiz gratiam in illa, le- 
volag ydptv, Tod te vouoy th lepa wpoortypara, gisque sacra precepla, psalle 18 et 28. Cum videris. 
va, Thy tn} xat tv xy. OGoptvoug Bt bpiv, da- afllictos, consolare illos bene precando, ac dicendo 
paxder rolroug, Emevydpeves xat Mfywy avroly 7& ty lis verba decimi noni psalmi. Vides te a Damino. 
76 if $aJpd phpara. Opi; ozaurhy notuarvlpevey pasei ac dirigi, bac in re gaudens psalle 22. Inva- 
xa} ebo800pevov nap v Kuplov, yalpwy mt tobry dunt te inimiei tui, at tu animam erigens ad Domi- 
cane thy x8, Ol tybpot rept of, 44 ob thy bvyhy num dic 24, et videbis inique agentes supervacue. 
tnalpwy npd; Bedv , Aye thy x8, xat be robrovug Exspectant inimici, nibil babe tes aliud quam ma- 


duaprdrorrac dia, . 'Emptvouory of Kp, 


ob Erepoy A ths yelpag Eyovreg aludtwy De, 


xt Cyrovvreg HN, os xat &noktoat, ph Sg àv- 


nus sanguine plenas, ac querentes te vexare ge 
perdere, ne deferas homini judicium, suspecta enim 
sunt omnia humana; sed Deum judicem postulans 


Opomp td xptpa (Ironta yap nivia T4 dpοοαντνιma) · D (solus enim ille judex), dic 25, 34 , 42. Si acrius 


aa rev Geb &Erwy xprrhv yevtolart ( povos yap 
abrds Alxatog), Me Th &v 6 xt, xat thy IT, x 
thy uf. E&A N x tpayutepov Enidwvrar, xa N- 
dog bg napepbonat yEvovrar of ExOpot, xatappovouy- 
Tes g phmu cov yprobfvreg, xat Tit tobro moke- 
pet Wovreg* wh rene, A de Thy x5" hakudy. 
'Emnzt&h & &aodevig tory i pyors rv dvipwnuy, 
tay NAVY avatoyuvracty of tmibouketovreg, va ph 
pe dxeivoug Exnc thy oxorhv, xpdtc tp; v Gex, 
Miu q tv c xc. Kal tav bing ebyaprorav pa- 
der 8g Gel npooytpery T6 Kuply, vontog vod 
Sade Thy xv. Kat dn Eyxarvituy thy olxdv cou 
Thy Te Guyhv thy thy Kyprov dnrotcyaptvry , xat thy 
oWPaTiIxdy olxov, iv Þ owpatixog xatoxets , elya- 


instent et pre mullitudine quasi exercitus ſuerint 
inimici, te lanquam nondum unctum despicientes, 
ideoque oppugnare velint; ne formides, sed cane 
vicesimum sextum psalmum. At quoniam imbe- 
cilla est hominum natura, si impudenter insistant 
insidiatores, ne allendas ipsis , sed ad Dominum 
clama, dicens ver ba vicesimi septimi. Quod si gra- 
tias agendo ediscere velis, quomodo oporteat offerre 
Domino, spiritualiter intelligens psalle vicesimum 
octavum. Et demum cum domum tuam dedicas , 
hoc est animam tuam, quæ Dominum excipit , . 
sensibilem domum, in qua corporaliter habitas , 
gralias age, et dic vicesimum nonum, et ex gradua - 
libus 126. 


ofore:, x2) Me da de x7 wal thy ty tol; dvababuol; pro” 
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18. Cum autem te ab omnibus amieis et cognatis A 


proper veritatem odio haberi pergpexeris, ne ejus 
cei causa animum despondeas, neque notos, qui te 
aversantur, reformides, sed ab illis te segregans et 
ſulura respiciens, psalle tricesimum. Baptizatos 
autem ei a corruplibili generatione redemptos cum 
videris, Dei clementiam admirans, cane illorum 
gratia tricesimum primum, Quando cum multis 
psallere volueris, justos viros et probe viventes 
congregans , psalle tricesimum secundum. Cum in 


hostes incideris, et prudenter illos effugeris, atque 
dec linaveris ab eorum insidiis; si velis gratias 


agere, virus mansuetos congregans , psalle cum iis 
tricesimum .lertium. Et si videris iniquorum erga 
malitiam studium, ne existimes malitiam in ipsis 


n. "Oray d caurdy 8&4 thy akhberav proobpevoy 
* $.60x6pevoy raph niviwy TOV'TE pikuy xat ovy- 
yevoy BAN, uh tobrorg , cavrg xatavorry de 
rophenc, ns, &v robe Twwptpovg (Cnz-anovrpepe- 


ptwoavy oe, HH, A txorhy ant robrwv, wat axe» 


Toy T4 peovra, C b N. Tobe 8d Santifops- 
vovg  xdt Lurpovudvoug art The vbapris yevtany; 


eur, xa) babhACν Thy vod Beod eU Pema, 


ade elg ixeivoug t π . Kat brav pty $hMew uork 
Tov th, robe Texaloug APG xat tobg dp 
I6 php ouvayayuy , Aye zal ob vv A. 'Epmeciy 


& ele rodg tybpobg, xa copy" adrovg Haquyvy, | 


xa xxl vag ab The Emiboulhg abc, el GA cc 


xaptorhoac, ovyxaltoag wig dp fvBpag, N a- 


Tov q Thy . Kat tav yg Tov rapavonpobvruy 


naturalem esse, ut hzretici alunt, sed die wricesi- E thy tnt th xaxdv qrovetitlay ; wh" vipete ty abrot; 


mum quintum, videbisque ipsos sibi peccandi au- 
clores esse. Si improbos videris multa inique perpe- 
trare, atque adversum pusillos insurgere , et volue- 
ris aliquos admonere ne ipsis allendant, neque 
zmulentur illos, quia brevi ſuturum est ut exstin- 
guantur, tam 1ibi ipsi quam aliis die tricesimum 
sextum. 


19. Cum porro tibi attendere statneris, si ir- 
ruentem videris hastem: nam adversus hujusmodi 
homines acrius ille insurgit : teque volueris adver- 
sus illum excitare, die tricesimum octavum psal- 
mum. Si irruentibus inimicis ærumnas patiaris , 


var poor Thy xaxiay elvat, ola 'Mfyouory of alpe- 


Fiel dA Nye Thy u., x Ger, Gori adrot rob 
&papravery eloty afrior. "Exv SR wn ngtrrovrag 
&vopa Tovg novnpobg HE He, xa Enatpoptvoug ab- 
robe x Tov puxphy, xat de napatvely dt ph 


Tpoatyery toirog, unit napatniody avrobg, did T 


raxtws abt anoobtvvuodat, Me xa! cauvr' xa 
Tots trtporg Thy Ac. 


if. Aa Th xal ob, xpobtuevo; tpootyery cavty, 
ay Barnes Emridtuevoy Thy LxOpby (vr yap A- 
ov Nele: xzatk wy totobrwy ), xat 0fhng k- 
akelperv cautdy xat' abrov, Ae thy lr C. Kat 
tav, r tx pov Emmibeptvwy, broptvng ths Ale, 


voluerisque ediscere, quanta sit in patientia utilitas, © xat 64mg pabelv thy tx The bropevig opeerav, 


psalle iricesimum nonum psalmum. Cum maltos 
vides pauperes et mendicos, optasque eorum mise- 
reri, poteris quidem eos qui jam illos miserati sunt, 
laudare, cæterosque ad idipsum cohortari, dicendo 
psalmum quadragesimum. Deinde si magno Dei de- 
siderio ſlagrans, audieris inimicos exprobrantes tibi, 
ne 4urberis ; sed cogitans immortalem ex tali desi- 
derio ſructum, tuam spe in Deum | consolare ani- 
mam, et sic allevans demulcensque dolores, quibus 
illa premitur in hac vita, die 41 psalmum. Cum 


assidue meminisse volueris beneficiorum Dei, que 


patribus collata sunt, et exitus ex Agypto, necnon 
commorationis in solitudine, et quam scilicet bonus 
sit Deus, quam autem ingrati homines sint, habes 


ane d A Jakpdv. BAN && nollobs Aae 
ral Trwyxobs, va beets theetabar atroug, db vaαj 
robs pty hen Meheavrag dnobixeadar, robg & AMlou; 
el; vd nouly trporptneadat, tv wh Me. v . Elta 
tav, ndvu thy nddov EHM el; thy Ochy, dxotong toy 
txo v bverbifvruv, wh tapeoccy * G14 ouyicls why 
tx do tTotovrov mddou abavatoy xapriv, tapaxdii. 
oautoy thy Guxhv th ets Ge AH, xat cad d- 
xoupltuy xat xarerpabvey T&; ty Tp Bly Luna; 
abrhs, Are thy pa'-hakpdv. Luvexs & Gvaptuvh- 
oxeodai Othuv ta; evepyeaiag Too Beod ths yevous- 
vac ele tobg natepas,.xal xe The 4580 the Alyb- 
ro xa vii, &v tf tphup Staywyhs , N- ve 6 ub 
Sed & u, oi d &vOpwnn &ydpioror, Exers thy py, 


45, 7, 88, 404; 405; 106. 413. Cum autem ad D xat c of”, xat my}, xat thy pb, xal Tb pe, xat 


Deum confugeris, liberatus ab erumnis que tibi 
aceiderunt, si volueris Deo gratias agere, atque 
enarrare ejus erga te clementiam, habes quadrage- 


simum quintum. 


20. Sed peccast, et pudore affectus penitenuam 
agis ei misericardiam flagitas, habes conſessionis et 
penilentiz verba in psalmo quinquagesimo. Quod 
si apud regem iniquum calumniam passus es, vi- 
desque superbe insultantem calumniatorem, secede 
lu, ct dic ea quz in 51 habentur. Et cum te aliqui 
persequuntor, et calumniantur te, yelut Ziphæi et 
allophyli Davidem , ne mostus sis, sed Domino 
, confidens eu'rgque laudans rrcita 53 et 55. Quod 


pg, xat pry. Katapuywy d x Thy Bed xat Sta- 
que amd Tov Neo ot yevoptvuy OXiewv, Tv O6- 
me evxaprorhoat 76 Ocp, xa SHH, thy elg 
od yevouevr,v piavOpwniay, Eyes tv pe. 

*. Au Auapreg, xa tvrpanel; perayivOoxets 


xa) tXen0f va attolg, Eyes robg The tfopokoyharug 
xat 'ueravolag Leyoug tv Ti. . EI dt xa Su 


_ novnp@ Bacher, wat dpi thy Eidbokov xataxavyd- 


pevoy, avayoper, xat Me xat ob t tv T6 v. Kat 
dre uV Cuvxy, val Tabddovel tveg nxapaBotval os 
0Eovitg, g of Ziqatot x of didpulot thy Mats, 
ph axnG:aons, AMA dap to Kuply, wat dpvov 
abtdy, ere 7 tv T6 f vat vs, EAV 8 wal 294 
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dann CS,“, xa ph yrvwoxwy clofhfy ele vd o- A gi ingruat persecutio, et imprudens /persecmor ii. 


Aatov &v ꝙ xa\ ob xpunty, ns" obrws wrhGng Ne 
rap robe tv mhiabry dvdyxy ypnopors ale napdxatn- 
ory xat ornoypaplag Myovs, robs i c vo" xat obs 
tv ccd ph. 'Eav & ai pulay0hvai thy obxiav N 
Jevon 6 EniGovkeve, xal Laptyns, dvartive: th Kv- 
plip che Lap, ©; tv ovary yotpy ab hv by rf 
uy, prnpdouvey oboay vod ph Sep0dpbar or, cal 
Me rd tv c vi; $akps. EA & xa bv: iB{Cwor A- 
Covteg of ty®pot, xat gluapobovres S⁰αννοαν of 
&oxodvre; elvat plot, xat Arne ty Th &3okeayle 
Gov p e dh, AM BLvacnt napaxatctodat bvav 
xat ob Thy Oedy, xat Mywv T4 tv 76 vi phpara. 
Kal np; nV broxprvoptvoug xat tv Tpoowny xav- 
ywptvoug ye pe Eveponhy Bxefvewy Thy vo" had- 


eam speluncam incidat, in qua tu absconderis, ne 
reſormides; habes enim et in tali necessitate per- 
utiles ad consolationem et tituli inseriptionis sermo- 
nes in psalmis 56 et 144. Si autem jusserit perse- 
cutor eustodiri domum tuam , et tamen effugeris , 
Deo refer gratiam , eamque in anima tua quasi in 
cippo inscribe, ut memoriale sit tuz incolumitatis, 
et dic ea qua sunt in 58. Si autem exprobrent tibi. 
qui te aſſligunt inimici tui, et qui videntur amici 
esse lui , obloquentes detraxerint, et in exercita- 
tione tua ad modicum temporis eontristeris, et po- 
tes sane teipsum consolari bymnis Deum cele- 
brando ac recitando psalmum 54. A versus bypo- 
critas et in facie gloriantes, dic ad eonſusionem 


uv: cpbe 8 roug bpuSvrag Ape xath cob, xat B eorum psalmum 57. Adversus eos autem qui in te 


04ovrag aH cov thy huyhy, aviidec ob thy wp; 
Thy Geo cov Lnorayhyv, xat Oappet. Oc rap Bxel- 
vol paivovrat, Tocoutw pdakkoy brotkaoov ob TW 
Kuplip, xal Mye rd ty cb Fa“. Kat z ptv dug 
pevo; cle &i anthbns, ph pobnbfjc os hc by 
Exel, Au) & Thy Ge Exel xal cp abr opbpl- 
cy qe vb Sf. 'Expnbouvruy d tov txbpavxat 
ph Tavoptvuy tov EveSpeverv, AMA xal tfepeuvoy- 
Twy Tv xatt od, xv N, bot, ph bnevics 
Ben yap vnriwy Zoovrat tobtrwy at nhnyalt, 44ov- 
6g gov Thy Gy, val thy (7, xat 50, xat . 


*. Kal rav ptv UHR Bo vhy Kiptov , Ge 


7& tv ch SF. EAV & xatmyhoar dene mis rept 6 


&vacrdotw;, Ide th tv TO Ge. Obrtripuots d ar- 
Tap Tod O,, Luver abrdy, FAU thy FG. "Ore 
&& Ptnetg tobg x dg tv el Hin evOnvountvoug 
xat xaradvplws fovra Tobg e Tixaloug ribopt- 
voug, va ph Nfg N“ napacaneubfjs , Me 
xal ob 7& &v 76 of $akpd. Kat Grav ptv dpyroby 6 
eds tn Thy Lady, Exerg ele napaxinory Yee Tourou 
A6youg ovverobg Tobg ty TH of' de Ut ypeia oor 
ttoporloyhorty tort, a Thy , of xat a', vl 
pF, xa pc, val pc”, xa p, xal pr', xa pet”, xa 
phe, at ph. Kat buownhoat pv , cd Tv D- 
hve R 74 Twy alperixov, brt ph nap" avrols Eve 
boyvacla, du by fü Th xadokx} 'Exxtmolg, 
85vacat voy AMV x Lfyerv d ty ci o. Toy & 
ty pov rpoxatalabtviuy tag Srexpuyhs , xat wavy 
0:66peves, xiv rapayx0hs, ph ANN, (ns e- 
you” N thy xpdtuv elcaxouchfjs, ebyaplorer m6 
Sz, Mywv ck tv T6 og. EA & Empevovreg of 
bol stata, xat piavwsr thy , Tod Ge, 
robe te Ale Enoxrefver, xa T& cwpate avrwy 
bihrucr tolg xt Tov obpavor, Iva ph ouvelxu- 
ode\; xaranthtng avrov thy wpbrnta, cVpradyes R 
Tots nd4oyovory, Evilyyave & to Oe, Lfywy Thy on 
Jadpty, | 

x8. Ey toprh, &, 0wv Scat 16 Kupiy, cvyxa- 
Maag tobe Tob Ozob boUloug, Fälle 74 tv TO * xal 
LF. Toy & tx0poy NA Enouvayhtyruy naviwy 
Tavraxodev, xat &neihouviuy xa7% Tod ofxou Toy 
Seo, oN ts noxobyrwy xath The ebaebeiac . 


atrociter irruunt et capere volunt animam tuam, tu 
opponas illis tuam erga Deum obsequentiam, et 


conlide : quanto enim illi vehementius institerint , 


lanto magis te Domino submittas , et dic verba 61. 
Si persecutionem passus in solitudinem recesseris, 
ne ſormides quasi solus ibi degas, cum adsit tibi 
Deus, ad quem diliculo cane psalmum 62. Si ter- 
reant te inimici, nec finem faciant insidiarum, imo 
adversum te omnia scrutentur, etiamsi multi ſue- 
rint, nequaquam cedas : nam $agiliz parvulorum 
erunt plage eorum, canente te psalmos 63, 64 
69, 70. p 

21. Quando Deum celebrare volueris, recita 
sexagesimum quartum. Si aliquos de resurrectione 
instituas, recita 65. Postulans a Domino miseratio- 
nes, lauda illum , psallens 66. Cum videris impios 
in pace prospere agentes et libeuter viventes , ju- 
slos aulem afflictos, ne scandalizeris, neque commo- 
vearis, sed dic psalmum 72. Cum iratus ſuerit Deus 
adversus populum , habes ad consolationem illius 
verba prudentiz in 73. Quando corffessione tibi opus 
erit, psalle 9, 74, 94, 104, 105, e1406, et 107, et 11e, 
et 117, et125, et 137. Vis gentillum et hereticorum 
opiniones confundere, et commonstrare non apud i- 
los esse Dei cognitionem, sed in sola Ecclesia, potes, 
considerans , canere atque dicere quz in sepluage- 
simo quimo habentur. Inimicis autem effugia præ- 
occupantibus ac te summopere aſfſicto, licet pertur- 


D beris, ne animum despondeas , sed ora: et si ela- 


mando exaudiare, gratias Deo age, recitans septua- 
gesimum sextum. Si persistentes inimici irruperint, 
et domum Dei proſanaverint, sanctosque trucida- 
rint , illorumque corpora volucribus cli projece- 
rint, ne his perculsus reſormides eorum crudelita- 
tem, dole quidem miserorum  vicem , ora autem 
Deum, dicens septuagesimum oclavum psalmum. 


22. In solemni die volens Domino cane re, advo- 
catis Dei ser vis, psalle octogesimum et nonagesi- 
mum quartum. Inimicis iterum undique congrega- 
tis, et domui Dei minas intentantibus , ſcederaque 
contra pietatem ſacientibus, ne animo deficias ob 
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corum multitudinem et potentiam : habes quasi an- A fva ph 4dvuhong sd dd Mαον nat thy buvacrelav 


choram spei verba octogesimi secundi psalmi. Quod 
81 videris domum Dei, et æterna ejus taberuacula, 


Cessante tandem ira solutaque captivitate, si volue- 
ris'Vomino gratias agere , babes BA et 125. Et si 
cognoscere velis quid intersit discriminis catholi- 
cam inter Ecclesiam et schismata , aique schisma- 
ticos conſundere, dicere potes octogesimum sextum. 
Si velis tibi aliisque addere ſiduciam ad Dei cul- 
tum, et ostendere quod spes in Deum non conſun- 
dat, sed intrepidum auimum reddat, lauda Deum 
recitans nonagesimum. Psallere vis in Sabbato! 
babes nonagesimum primum. 


abrwv, Eye Gonzp Eyxupay Unidos th bv / uf 
bhpara. Kal t&v, Shtmwv thy olxov tov Beod xat m4 
alwvia avrod oxnwupara, thy nd0ov xu els ave, 
ws elyev 6 'Andorolos, Aye xat ob mhv ty Gakudv. 
Ilavcaptvns 84 were the dp, xa the alxpatucla; 
abe long, LAV btn; ebxaptorhont, Exe els th let 
rh &v 26 N A pxe. Kat thv ptv hapophy the 
x«Jokexng 'Exxanolag x T4 oxiopara t dans 
yrvwoxety , val tvrptnerv Exalvoug, Eovacat Leyerv 
T4 tv 76 c“ yerpapptva. Napabapouva: g 
ozautdy xal coe trEpoug ele Geoat6eiav, xa w; al; 
Thy Geb kale obre xataioytver, dna xat 460 
Thy ux h xataoxevdtet, ale thy Ge, AEN vd tv 
T6 l'. Talat beers Tþ Labbaty ; Exeig Thy H 


23. Vis gratias agere Dominico die? habes 23. B xy. Evyaporhons dleig th Kupraxy ; Eyerg why 


Vis secunda Sabbati psallere? dic qua sunt in 47. 
Canere vis in Parasceve? laudem babes in 92. Tunc 
enim peracla crucifixione, domus ædifcata est, licet 
inimici prohibere niterentur : quare triumpl. ale 
carmen Deo canere convenit, ea scilicet, quæ tunc 
dicta sunt in nonagesimo secundo. Si captivitate 
ſacta , excisa ſuerit domus, ac rursum wzdificata, 
cane que sunt in 95. Terra a bellatoribus quie- 
scente, atque demum in pace degente , et Domino 
regnante, si ea dere eanere velis, habes nonagesi- 
mum $extum. Vis quarta Sabbati psallere ? habes 
nonagesimum tertium ; tunc enim traditus Dominus 
ultiouem de morte sumere coepit, deque ea confi- 
denter triumphare. Cum igitur legens Evangelium, 
videris quarta Sabbati consilium iniisse Judzos ad- 
versus Dominum : cernens tunc ipsum conſidenter 
agere, ut pro nobis de diabolo vindictam sumat, 
psalle verba psalmi 93. Rursum quando videris Do- 
mini in omnia providentiain, et dominium ejus, 
atque volueris nonnullos in fide ejus et obedientia 
institnere, suadens illis ut primo confiteantur, 
psalle 99. Et ubi cognoveris ejus judicandi pote- 
slatem , quod scilicet misericordia judicium tempe- 
rando judicat Deus, si ad eum accedere volueris, 
habes ad eam rem verba psalmi centesimi. 


N. Cum infirma sit natura nostra, si propter vi- 
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dixit, et credis ea quæ orando loqueris ? dic centesi- 
mum decimum quintum. Sentis te operibus tuis ascen- 
dere, ita ut dicere possis : Ouæ retro sunt obliviscor, 
ad ea, que ande sunt, extendo meipsum **-*1 ? habes 
ad dicendum in singulis profectubus quindecim 
graduum cantica. 
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tiovibus , atque sensisti te seduetum, et poniten- 
tiam egisti, in posterum desine, atque gradum 
sistens ubi te peccantem deprebendisti, sede, et 
88 fecit olim populus, die verba paal- 
mi 156. Tentationes probationem — 


si post tentationes velis gratias agere , 4 
Ab inimicis iterum teneris , et liberari cupis? dic 


verba 139. Vis supplicare et orare? psalle quinium 
et 142. Inimicus tyrannus insurrexit in populum, et 
in te, sicut in David Goliath, ne ümeas : sed iu 
quemadmodum David crede, et psalle verba 443. 
Deinde admirans beneficia Dei in omnes, memorque 
ejus erga te et erga omnes bonitatis , si propterea 
volueris Deo benedicere, dic Davidis verba, que et 
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dicas suppetunt in 92 et 97. $i cum pusillus esses 
prælatus sis ad usum quempiam fratrum tuorum , 
ne adversus illos extollare : sed gloriam Domino, 
qui te elegit , tribuens, psalle et tw 151, qui pro- 
prius est Davidis. Sed canere vis psalmos resonan- 
tes laudem Dei, seu habentes titulum Alleluia, habes 
104, 103, 106, 111, 112, 143, 444, 415, 416, 117, 
118, 134, 135, 145, 146, 147, 148, 149, 450. 


26. Cum volueris ca qua Salvatorem proprie 
spectant psallere , in singulis pene psalmis hec in- 
venies : præcipue autem habes 44 et 109, qui præ- 
cipuam ejus ex Patre generationem, ejusque in cor- 
pore adventum siguificant ; 21 et 68, qui de divina 
cruce prenuntiant, quantas pro nobis sustinuerit 
insidias, et quam multa passus sit; et secundum et 
108, indicantes Judzorum insidias malitiamque, et 
Judz Iscariotz proditionem ; et vicesimum, item 
49 et 71, sigaificantes regnum ejus et judicandi 
polestatem, necnon secundum ejus in carne ad nos 
adventum , et vocationem gentium. Et decimus 
quintus declarat ejus a mortuis resurrectionem : 
vicesimus tertius et quadragesimus Sextus annun- 
tiant ejus ad cœlos ascensum. Cum autem legeris 
nonagesimum secundum, et 95, ei 97, et 98, beneficia 
Salvatoris per cruciatus ejus nobis collata poteris 
contemplari. 

27. Talis est character libri Psalmorum ad bo- 
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psalmos alios ad emendationem motuum singula- 
rum animarum conscriptos esse, reliquos vero de ad- 
ventu in corpore Domini nostri Jesu Christi frequen- 
tiores habere prophetias, superius diximus. Quid 
cause autem sit, quod ejusmodi sermones cum 
modulatione et cantu psallantur, nequaquam pre- 
tirmittendum est. Quidam enim inter nos simpli- 
ciores, t:metsi credunt verba esse divinitus inspi- 
rata, arbitrantur tamen ob sani Suavitatem vo- 
luptatemque aurium psalmos cani. At nequaquam 
ita se res habet; non enim suave, aut demulcens 
quæsivit Scriptura : sed id quoque ad animæ utili- 
tatem conslitutum est, omnibus, sed duabus maxime 
de causis; primo, quia decuit divinam Scripturam 
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nou compresse , sed in latitudine voecis Deum A Kark ovvExetay u od eln, old tore c Toh vo- 
hymnis celebrare. Continua igitur oratione dicun- 
tur legis et prophetarum verba, necnon hiswriz 
omnes, cum Novo Tesiamento'; fusius autem effe- 

runtur pealmorum. odarum et canticorum verba; 
e ita servatur illad, at homies totis virwus 64 


efficit, ita cum in anima vari sint motus insitque vis 
cogitandi, concupiscendi, irascendi, ex quarum 
motione membrorum corporis operatio exoritur, 
ratio postulat hominem secum non dissentire, nec 
a semetipso dissidere : ita ut optima quidem co- 
gitet, pessima vero faciat, ut Pilatus, qui dm it qui- 
dem : Nullam causam mortis inverio in Wo *; 
altamen cum Judzvrum sententia eonivenit : 
prava concupiscat, non possit auteim perpetrare, 
ut senes in Susannam : aut rursuin a fordicatione 
abstinent quidem, sed furetur; aut non furetur 
quidem, sed occidat; aut non occidat, sed blus- 
phemet. 

28. Ne itaque aliqua bujusmodi perturbatio in 
nouis sit, ratio postulat, ut anima, que, ut ait 
Apostolus , Christi mentem habet, ea dute uta- 
tur, atque per illam animi affectus cohibeat, et 
corporis membris imperet, quo rationi obsequan- 
tur; ut sicut in harmonia plectrum, ita ipse homo 
quasi psalterium effectus, et spiritai omnino inten- 
tus, omnibus membris motibasque suis obediat 
inserviatque Dei voluntati. Istiusmodi autem im- 
perturbati et sedati animi imago typusque est har- 
monica fla Psalmorum lectio. Quemadmodum 
enim verbis, quae proferimas, animi cogitationes 
prodimus atque mdicamus : sic cum spiritualem in 
anima harmoniam , verborum modulatione, quasi 
symbolo significari velit Dominus, jussit ut cum 
modulatione psalleretur, atque psalmi cum cantu 
recitarentar. Et illud est anime desiderium, ut 
recte affecta et composita sit, ut scriptum est ** : 
Lelatur quis in vobis ? pzallat. Hoc modo si quid 
in en turbulentum, asperum et incompositum est, 
psalmodia mitigatur_: tristitia vero levatur psal - 
lentibus nobis: Quare tristis es, anima niea, et quare 
conturbas me; Errorem vero suum aguoscet di- 


cendo : Mei autem pene moti sunt pedes . Metwm , 


autem spe confirmabit dicens: Domus mihi ad- 
jutor, et non timebo quid ſaciat mihi homo . 


29. Qui igitur hoc modo divina cantica non le- 
gunt, non prudemer psallunt, sed sese oblectant, 
culpandi sane, quia Non est species laus in ore 
peccatoris ®, Qui autem priedicto modo psallunt, 
ita ut verbotum modulatio ex aninz numeris et 
ex consonantia cum spiritu proferatur, hi lingna 
quidem psallunt, psallentes autem et mente, non 


Joan. xvin, 38. 1 Cor. = 16. 
* Ppal. n, 6. Eceli. xy, 9 


(19) Ev0vpla, gaudium. 


* Jac. v, 13. 


jou xat cc tpopyrov, Xa Th ioropobpueva ndvra, 
a9. \ Wie Katie Stab ene ver Weg 88 Mxe- 
tat, 074 bort c td $akpiv hg, GIbv e Aru 
hhara * xa) dbrws yap cwdhhorrat D d d lex 
xa) bvv&utws Aran tv Bedv tobe avOpanovg. 
Acbrepo bt, drt, Gonep Gppovia tobg above guvit- 
beten play thy evppoviay Aworchat, ob cg, LT 
xt) tv Th xf Sihpopa αινννα¹¹ε¹ palverai, xa forty 
tv abe 7d YoytCeodat, tat od tmbupety, xt od Ov- 
be töte, tx dt 7h; robrwy xtvhIews xa þ voy perby 
Tas ob odprog tvpuus, PoCkera: 6 7b ph 
#55 pupwvoy eu thy AO pi kaut, pr Bilora 
oda cpbe tavrdy * bore MIC pity mh gd ctta, 
rpterrecy de cc donc dd Fabia, Ge 6 Haro Mr 


ati B jtv* Ob atrlay cuplo u elg abt o- 


N E rf g thy Tobaluy * 1 tne0opay py 
74 pada, ph d9vachar bt nphrrearv, bg of xark 
Lovedwn; ntpeabireper N K ph pouebery bv, 
ue BE A ph x\twreiy kv, povevery 8A i ph 
poveurry jtv, Praoprpely &. 

W. "1v' dv ich rocabry eic bv g rapayh rton- 
ac, Ole thy uh 6 We Eyovony Xprorod vouv, 
hg elney 6 'Amndorolog, robry xabnyyeuiv xphonotar, 
xa) &v r90r7p i ptyv V abrf} nabytixwy xp, 
r dt o owpatts; Hh Epyetv, el; dd Lnaxovery 
<*@ MI fva, Og tv appovis th TA\xt pov, obrug ab- 
md; 6 AO pere $arrhpiov yevepueves, xat wh aved- 
hart npootywy Gps, xt nic tols ptkect 
al ret; Kiviuacty Onaxoty, Kal bovLe6y TG Bo- 
part tod God. The & totabrng ray loyiopay &ta- 
pazlag xal Ahe Klatten sah xat tony 
torly i roy Yu). types hviyworg. "Oonep 
rap td th; Ce vohpata yVwpltopey a onpalyc- 
pev d Gy npoptpopey NGN, orws, the nveupa- 
Texhg ty box}, Eppoviag thy ix toy Mywy HEI 
66 pboov evt GA 6 Kiprog, rerinwxey KH,) 
74; 684; Gabat, xt robs Janos per” whng 
Net. Kai tobt Eorty f EniBupla (10) 
ths xd, d . adrhy iaxetobar, ws yerpa- 
rat” Edbuyiet ric & bt; ya. Abr. Obs 5 
u ty abr} rapaxote; xal tpayy xal Eraxtoy £5- 
oparlterar* 7d Tt Xunoby bepaneVerat, Panknbvirwy 
huOv "Iva ti zepllvzog al, i ox pov, aal Tra 
ti ovrrapdooe js; Kat th jity topalptvoy t 


vt c. Mycuont *Eyion &8 rape juxply toralet- 


Poay ol x6880+ th & pobnty tnppwor vf Lat 
tv c; A ret · Kvptoc Epot BonOde, xal ob pobnO1- 
c tl xorhoe jior drOpwroe. 

x. Ol n ov ph tobrov Thy Tp6moy dvayive- 
oxovreg T4; belag bid; o qu, C οον, AM 
tau tobe uty teprovary, Exouar && peudiy, Ort Ob 
Gpaiogs alyog & ordyati duapruldoye of It v 
td cpo ip vo rp Caulonrec, Gore thy pey- 
dl Tov pypdrwy tx tol bob pon The hwyns xal e 
npd; rd nvedpa ovupwyla; rpoaptpecdat, of vν. v 
"” Pgal. XI, 6, 12; xiv, 5. „ Pal. IAU 2. 


- rb + 


. 
— 


— _ —_—_— —— A 


Pr. STS 
* 


ME ba 


——— ] CEN Sa AA. 


CARA no A 


A's at? ads a7 = 


* 
41 | EPISTOLA AD MARCELLINUM. 42 
Govt ubv Th ben, CA I xat 36 vi, A sibi solum, sed etiam audire eos volentibus ma - 


o n taurtobs, 44 xat robe Ofhovrag Exoverv 
avroy peydug opihodoty. O youv paxtptoy dabts, 
obTws xarabdwy co Lab, avrd; elnpeatet Io 
Oz, xat thy TE&payov xat th pavioxtv he tov 
Lab &nhiavye, xat yahnvily thy Quyhv abrod 
Tapsoxevatcy. Obrws of lepet; ge. lg ata- 
patlav tag , Tov Lawy xat eig udvoav ard 
rd &y obpavdl; yopsudviuy npPSIexaouvto. Th Ap 
perk pthovg Myeadai robs hakuobg or Rorty eb- 
egwvia; orovdh, ana Tix phpov The Epuoviag TW 
ty th Ji Loytopav, Kat , henne && aviyvuas 
gb £571 Th; ebpylpoy wat Eyripdorov xata- 
or&32w; The Stavoiag. Kat yap th alvely thy Ocdy 
tv xvp64otg ebhyorg xa xih4ps xat bexaydphy hak- 
ruplip, ob pborov rd) fy xat onpaviixhy tov ouyxet- 
chat pty vojiuw; T4 ptin Told owpato; g Mp g, 
76d; & Joytopoug The hwyhs , xbpbaka yiveolar, 
xa Jorndv Th ty} xat IG vebuart Tod c e⏑) g 
I2d7a ndvia xivelobdat xa fv Gore, xath th ye- 
Tpapptvoy, Tp ærebhnart roy dvOpwnoy Gy per, 
xal rac pd Hg rov owpuaroc Ouraronmy., Obtus 
rp xa xalo; $akwy pubpiier thy buyhv abrod, 
val Gg LE d, unde eig lobeyra Aye Gore kv 
IP xarTx pyvory abrhv tornxulay ph roset ond 
Ttvo;, AA xat pov ebgaviecov yiveodat, xat 
Tov abthv Lajbaverv m6bov Tov peiidvrov &ya- 
bow, Th rap tov pnpdrwv pikybig cuvitatiOeutvy 
trmiaviaverat toy nabov, xat yaipoucn B 
ret c thy vouy voy &v Xptorh, oyi;outvn vd 
BA rr. 

v. Aet tofvuy, © t6xvov, Tov Evrvyyavdviroy Exa- 
o70vTavrn Th Bip ivroyyaverv tv Aras fun- 
Tits voig tv abr} Oeonvetotog oor, Aau6avery Bt 
horny &n” abr bg tx napatelioov zaprivy Ope- 
lefag, be 8 thy ypelav Eaxuthy Exovra vp. 
"Ryovuar y&p tv toro tolg , The BIA thy 
rzavia Blov Tov avOpuruwy, wh; Te The Wuyhs da- 
beg, xat 7% TOv Loyio pov xovnpate HE pH 
xa) nepttyeodai* vat prity whtov Tobtrwy tv & p- 
rorg ebplaxecdar,”Eirz yap petavolag } Efoponoyh- 
o:ws Apsla, I Alis xa) nitpacpt; xatihabev, I 
wy vg, xat FF Enibouleuduevos Af, el & 
xa), nepikundg Tug yEyovev ea tapdvre tat, xat nd- 


gn sunt utilitati. Beatus igitur David, cum eo 
modo Sauli psalleret, nan solum Deo placebat, seil 
et perturbationem et furoris morbum ex Saule 
abigebat, parabatque illius animæ tranquillitaten) . 
Ita quoque sacerdotes dum psallerent, populorum 
animos ad tranquillitatem advocabant et ad concor- 
diam cum 'iis qui in colis choreas agunt. Quod 
itaque cum modulatione psalmi dicantur, id non 
fit ex suavis concentus studio, sed signum est har- 
moniæ cogitationum anime. Harmonicaque leetio 
indicium est anime recte composite atque tran- 
quillæ. Etenim Deum laudare in cymbalis bene $0- 
nantibus, in cithara et decachordo psalterio , 
argumentum illud erat et signum membra cor- 


B poris, instar chordarum, rite composita esse, cogi- 


tationesque anime sicut cymbala esse, ac denique 
sono, et nutu spiritus bæe omnia moveri et vi- 
vere; ac proinde, secundum quod scriptum est, 
spitilu quidem hominem vivere, et ſacta corporis 
mortificare. Quamobrem qui recte psallit, animam 
suam componit, et quasi ex inzqualitate ad æqua- 
litatem adducit ; ita ut secundum naturam consi- 
stens a nullo perterreatur, quin potius phantasiis 
tranquilla evadat, et majori ſuturorum desiderio 
aſficiatur. Sacrorum namque verborum modula- 
tione recte composita, passionum guarum oblivi- 
scitur, et lata respicit ad intellectum eorum qu 


sunt in Christo, optima quzque cogitans. 


30. Oportet igitur, o fili, at quisquis hune librum 
legit, legat quidem sincere et probo animo onnig 
quz in illo habentur, utpote divinitus inspirata, ac 
demum ex illis, veluti ex horti ſructibus, eos de 
cerpat quos sibi utiles et necessitatibus- suis ac 
commodos esse perspexerit. Exigtimo namque in 
hujusce libri verbis, omnem bumanam vitam ani- 
mæque affectiones, cogilationumque motus conti- 
neri atque describi, nihilque iis amplius in homi- 
nibus xeperiri. Nam sive pœnuitentia sive conſes- 
sione sit opus, sive tribulatio aut Llentatio appre- 
henderit, sive quis persecutionem passus, sive ab 
insidiis liberatus, sive mœstus aut turbatus sit, aut 


Get v 70199TOv, o by Tolg Eunpootey efprtat, I D aliquid hujusmodi patiatur, quemadmodum supe- 
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® | Reg. zu, 25, -** Paal. ci, 3-8. 
Parnot. Gn. XXVII. 


1 Rom. 


rius dictum est, aut si videt se quidem proficere, 
hostem vero destrui, sive laudare, sive gratias 
agere, sive Domino benedicere velit, habet horum 
doctrinam in divinis psalmis. Licet enim illi in 
singulis, quod voluerit ex supradiciis eligere, et 
quasi de se dicta esseul, ea recitare; ac perinde 
affectum atque scriptum est, ea ipsa Deo reſerre. 
31. Ne quis autem ea s#cularis eloquentiz vor- 
bis exornare aggrediatur, neque conetur quispiam 
dicta transponere, aut ullatenus immutare; sed 
sine ullo artificio, prout dicta sunt, ea recitel, et 
psallat, ut sancti viri, qui ea ipsa nobis, ut mini- 


vm, 13. 
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sri, tradidere, sua agnoscentes verba, nobiscum A Errytvwoxovrag 7 tavtiy ouveuyeodat hulve Hh 


orent; imo potius ut Spiritus, qui in sanetis locu- 
tus est, ibi conspiciens verba sua illis inspirata, 
nobis opituletur. Quanto enim præstantior est san- 
ctorum vita aliorum vita, tanto excellentiora eorum 

sermonibus nostris, atque efficaciora esse 
jure quis dixerit. His enim Deo placuerunt; et 
hee dicentes, ut ait Apostolus : Vicerunt regna, 
operati zunt justitiam, adepti sunt repromissiones, 
obturaverunt ora leonum, exslinzerunt impetum ignis, 
eſfugerunt aciem gladii, convaluerunt de infirmilate, 
ſorſes ſacii sunt in bello, castra verterunt exlero- 
rum, acceperunt mulieres de resurrectione mortuos 
$108. 


52. Unusquisque igitur hæe jam dicens conſidat 
ſore, ut per ea Deus supplicantes auditurus sit: 
sive enim tribulatur, qui hec dicit, magnam perci- 
piet in ipsis consolationem ; sive tentatur, aut per- 
secutionem patitur, qui ita psallit, probatior appare- 
bit, atque a Domino protegetur, qui etiam hæc pro- 
ſerentem deſendit; his diabolum fugabit, dæmo- 
nesque ejus abiget. He porro dicens, si quidem 
peccaverit, sese ad pudorem vertet, aique peccandi 
finem ſaciet; si non peccaverit, se lztum conspi- 
ciet, quia iis quæ ante sunt, extenditur, atque oppu- 
gnatus ita psalmorum vi prævalebit; non commove- 
bitur autem in ternum a veritate : imo deceptores, 
et qui eum in errorem deducere tentaverint, coar- 
guet; et hujus rei sponsor non homo est, sed ipsa 
divina Scriptura. Deus enim præcepit Moysi i, ut ma- 
tznam Odam conseriberet, doceretque populum ; atque 
eum, qui princeps conslitatus esset, jubet scribere 
Deuteronomium “, et illud pre manibus habere, 
semperque ejus verba meditari, quippe suſlicientia 
sunt tum ad virtutis commonitionem, tum ad opem 
jis ſerendam , qui sincero animo meditati ea ſue- 
riut. Sane · cum in terram promissionis ingressus 
est Jesus Nave, congpectis gentium castris, regibus 
Amorrhæorum omnibus ad bellam congregatis, vice 
telorum gladiorumque Deuteronomium legit ad 
aures omnium , verbaque legis in memoriam re- 
vocavit ®, atque cum iis populum ceu armis in- 


& tva xa td IIvevpa th kakhoav tv tolc &ytorg, Ozw- 
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A . Obxoby xat voiv Tabra iywv Exaotog Eorw 
daß, dri d': abrwy tayiws 6 Ordg Enaxovocerat 
rol; Seoptvog* alte yap Oiberar Mywv tavra, fle- 
ya)nv bra thy V avtol; mapaxinorv* eite cipã- 
Tera xal Cuwxetar LahUwy obtwy, Goxtuwreps; ava=- 
Gavt,oetat, xat oxenac)hotat naps tod Kuplov, toy 
xl thy elndvra tavta oxendoaviog* ty Tourog Thy 
py Eiabokov &vatptyet, tobg dd batluovag abtoy so- 
Sheet. Tavra Mywv el uv hpaprev, tautdy Evepe- 
ver xal xaboctat- £1 & ph Huaprev, d e tautdy 
yalpovra, ct tolg ptv Epntpoobey Enextelvertat, xat 
aywvitoueves N layyocer 4dhwy btw, ob cnkev- 
0h0erar & elg thy al and the dinbelag, aac 
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al peherfy act t ty abr phpara, g apxotvruv 


Tov ty abc lg Mywv np6; Ts dndpvnory aperns, xat 
Bohberav geperv rel yvnoleg avtobg pretty. 
Aube ennvixa ele thy yhv elonabey 6 roy Navh, 
Bitrwv T&; TOy Ex pay Gratketg, xal tobg Packet; 
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obs ele td ta ndviwy, cd te phpata t vd 
bnopvhon;, xal tourog Thy Lady weng, Ne- 


struxisset , inimicos superavit. Rex autem Jo- p prytrove dy Tokeuluv. 0 & actlebg lwolas, 


sias, invento libro, et ad omnium aures perle- 
cio , non ultra inimicos reſormidavit. Et si quando 
bellum populo ingrueret, arca, quæ legis volumina 
continebat, omnes precedebat, et id illis æque ad 
subsidium sulliciebat, ac quzlibet acies, nisi quod- 
dam inter bajulos ejus aut inter populum esset 
peceatum, aut hypocrisis, quæ prevaleret. Fide 
namque et probo sinceroque affecty est opus, ut 
lex in lis, quz in votis sunt, suffragetur. 

35. Ego certe, aiebat senex, audivi a prudentibus 
viris, quod olim in Israele sola Scripturarum le- 


* Hebr. xz, 33-35. 


Deut. XIII, 19. 
III, 8-11. 
# 


Deut. xvi, 18. * Josue vin, 34, 35. 


evpebtvtog tou Bibilov, xat avayvwobevrog elg ths 
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sum homines paratas destruebant. Quare omni 
damnatione dignos esse dicebat eos qui, his omis- 
sis, adscitisque aliunde verbis elegantibus, in iis 
sese exorcistas nominarent. Potius enim ludunt, ac 
se dzmonibus ridendos offerunt, sicut accidit Ju- 
dxis filiis Sceve *, qui eo ipso modo exori 

tentaverunt. Hæe itaque cum audiunt ab ipsis de 
mones, eis illudunt; contra vero sanctorum verba 
reſormidant, nec possunt ea sustinere. In Scriptu- 
rarum namque verbis est Dominus, quem cum ſerre 
non possent, clamabant: Rogo te ne me ante tempus 
torqueas **, Urebantur siquidem cum presentem 
Dominum tantum viderent. Ita et Paulus impe- 
ravit impuris dzmonibus , ita et discipulis 


Bitnovieg naplvia why Kipiov. OO xat 6 Natkog B subjiciebantur dæmonia . Et guper Eligeum pro- 


naphyyets tols axalaprotg nveupacty* obtws xat 
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phetam ſacta est manus Domini **, cum tribus re- 


gibus prophetavit de aquis : dum scilicet psaltes 
juxta ejus mandatum psalleret. Eodem modo etiam 
nunc si quis de patientibus sollicitus sit, ista dicat, 
patientemque valde juvabit, suamque dem veram 
firmainque comprobabit ; adeo ut illam Deus in- 
tuens, perſectam sanitatem rogantibus tribuat. Id 
cum cognosceret sanctus ille, aicbat in centesimo 
decimo octavo psalmo : In justificationibus tuis 
meditabor, non obliviscar sermones tuos **, Et rur- 
sum : Cantabiſes mihi erant jus/ificationes Tue in 
loco peregrinationis me In his enim etiam salu- 
tem conseculi sunt, dicentes: Nisi quod lex tua 
meditatio mea est, tunc ſorie periissem in humilitale 
mea. Unde et Paulus his ipsis confirmabat disCi- 
pulum suum dicens “: He meditare, in his esto. 

ut proſeciiis tuus maniſestus zit. Hzc etiam tu mo- 

ditans, atque ita psalmos sapienter legens, unius- 

cujusque sensum, Spiritu duce, consequi poteris. 

Talem vero vitam tu quoque imitaberis, qualem 

habuerunt, qui hec locuti sunt deiſeri saneti viri. 
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* Act. xix, 14-16. “ Luc. vm, 28. 
16. * jbid. 54. ibid. 92. 
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ADMONITIO IN EXPOSITIONES PSALMORUM. 


Duplicem habemus Athanasij expositionem in Psalmos. Priorem exhibet editio Maurina et ea est ad die 
fatur Montſauconius, cui etiam accedunt supplementa ab ipso postmodum edita cum Athanasif | Arqumento in Pealmos. 
12 alteram seu librum De titulis Psalmorum publici juris ſeeit Antonelli cujus vide infra 
col. 5 rr. 


I. Expositiones sancti Athanasii in Psalmos sistimus libi, Lector erudite, illas scilicet diu expetitas, a 
mullis laudatas, antique, medi, infime elatis auctoribus. Quarum @zonacudria quedam in prius editis 
exslabant. Utrum vero hi commentarii idipsum aint quod liber De titulis psalmorum ab Hieronymo laudatus, 
ut nupert cujusdam ſert opinio, non sat exploratum est; id sane si verum easet, non commode salis inscriptio 
pvsila ſuisset, cum non de titulis modo, sed etiam de versiculis omnibus hic agatur. Qui prozime secundum 
Hieronymum kasce expositiones laudavit , est Theodoretus, si tamen que sequuntur non sint cujusdam ama- 
nuensts regii codicis 228 antiquissimi, ubi exstant Expositiones Theodorẽti in titulos psalmorum ; ac illins 
verba sunt de psalmo cix loquentis : O 8 &y:5; *Adavi7cg obrw nel « Thy xarâ odprxa yerwnmorv 70) Ru- 
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ploy de ch napdvruy xataonualve, xai thy ebayyshuxdy abtod vopo thy (10) rhvrwy xvpuetoavra th 
bv, xat thy ee obpavovs &valoy abrob, bg xat 4n4pyerar 6 Cannes Mywy * Elxer 6 Rupie re Kuply 
pov Kaon bx Getiwr pou Fug Ay Oe robe Ex0poug oov Oxondbior tr xo8av Cov. "Exbpolig 
ﬆ 6 "Anf3.005 Snot Aru. (11) * Eoxzuroc tx0pdc xarapreira 6 bdvrarog. » Hoc est: Sanctus autem 
Athanasius ita loquitur : « Hisce verbis generationem Domini secundum carnem signiſicat, et evangelicam 
ejus legem, quæ omnibus gentibus dominatur : atque ejus ascensum in colos, quem enarrat psalmus di- 
cendo : Dizit Dominus Domino meo : 8ede a dextris meis, donec ponam inimicos tuos scabellum pedum tuo- 
rum. Quinam inimici sint, declarat Apostolus his verbis: Novissima omnium destruetur mors . » Quem 
locum inſerius, initio commentarii in psalmum cix, iniegrx ni legimus. 

1. Chronicon autem Alexandrinum, septimo s&culo conscriptum, p. 223, kec habet: Kal 6 &y:og 'Aba- 
vious Epprrvevwy thy pla” , Eypayey obtws Adern. Kip, ele thy drdaavoily cov. Thy ele 
ovpavolg YA tmonevioucty abzod. £b xul 1 xifwrdg rov dyidoparde Tov. Thy tyiav abtob odpxa 
onol- per' abrhg yap averhopbn. Ob yap dnooaprovia: elg tou; kynpatoug alwvag toy alwvwy. » Id ext: Ei 
sanctus Athanasius psalmum cxxx1 interpretans, ita scribit : « Surge, Domine, in requiem tuam, Ejus in 
ceelos ascensum cito accedere gestiunt. Tu et arca sanclificationis tu. Sanclam ejus carnem dicit, cum 
illa namque assumptus est; neque enim carnem dimittit per infinita sæcula sæculorum. „ Hec porro ha- 
bes in expositione ejusdem psalmi inſerius, v. 8. Postrema aulem verba, net abrh; yap daverhybn, etc., desi · 
Cerantuy ibi, sive quia s&pe codices quibus usi zumus sententias detruncant, sive quia he ſortasse glossema 
sunt auctoris Chronici. Octavo s&culo, Cermanus patriarcha Constantinopolitanus in epistola ad Thomam 
episcopum Claudiopoleos (12) he affert : 'AM& xal 6 paxdpio; 'Abaveoog, th halpimdy Epprvevuy prabv* 
O xa0#hhueroc tx} rey xepovElu, &updrn0, travtry nept avtwy napabiiwcry Evvoray Kal vot Exeivev 
td yepouEtu cd apyttuna &yvwora thy plow avipwnu; ravidnacty byta · xvebua yep xal mp Lndapyovcr xat 
ndong oynuarodecia; 4Adtpia xat goorwg. » Hoc est: Sed et beatus Athanasius psalmicem illud dictum 
explicans : Qui sedes super cherubim, appare*”, talem de illis tradit notitiam : « Etsi cherubinorum illorum 
archetypa natura sint bominibus prorsus ignola : spiritus enim et ignis sunt et aliena ab omni corporali 
habitu et natura. Qui locus ideo non comparet in expositionibus nostris, quod ab amanuensibus omis- 
zus ſuerit versiculus, ut et alia multa, quod. qua ratione gestum git moz narratur. Etsi vero huic versi- 
culo : Qui sedes super cherubim, maniſestare coram Ephraim, Benjamin, et Manasse, expositio sua adjici- 
tur inſerius, psal. Lx1x, v. 5, ea cerle secundam solum versiculi pariem spectat, maniſestare coram Ephraim, 
Benjamin et Manasse, nullatenus autem primam : Qui sedes super cherubim, ut inc propalam git omissam 
ſuisse horum interpretationem. Item Adrianus I epistola ad Carolum Magnum (15), hunc versiculum memo- 
rans : Domine, in civitate tua imaginem ipsorum ad nihilum rediges**, hec adjicit : « Hem sancti Athanasii 
De interpretatione psalmorum, inter extera : Civitas euim Domini, quz sursum, Jerusalem: imago autem 
enrum, terrestris. Quod enim dicit tale est: Quoniam terrestris, inquit, induti sunt, imaginem , et non 
celestis, propter hoc ad nihilum redigentur. Audient enim illo tempore, Nescio vos “: utpote non indutos 
eadem Domini imagine. » Hec omnia videsis psalm. LXXII, v. 20, ad hunc versum. 

MI. Ad hoc in codice Reg. 2219 explicatio illius versus: Tu es sacerdos in æternum, ipsissimis verbis 
aſſertur, ut legitur psal. c, v. 4. Super hac omnia Nicetas Heraclee, ut habet Felckmannus inſerius Monit. 
in Fragm., Ezpositiones Athanasii in Psalmos, ut nos proſerimus, in Catena 8ua edidit, cum aliis aliorum 
Pairum commentariis adjunctas. Narrai Gabriel Grodecius Dantzicanus, proſessor Hebraice lingue in 
Academia Lipsiana, vir doctus ac necessitudine mihi conjunctus, exslare in bibliotheca S. Salvatoris Yono- 
niensis in codice peraniiquo, expositionem Athanasii in Psalmos Serviana lingua, que est Slavice dialectus, 
zunt autem Servii Mysie superioris populus ; nec ambigo ex his nostris Expoxsitionibus Slavice versam ſuisse. 
Hec augeri possent, verum gal is zu perque sunt ut comprobetur Commentarium At ii in Pzalmos omni- 
bus ſere zecundum Athanusium seculis laudatum ſuisfe. Neque desun! in hujusce operig decursu Athanasiani 
styli notæ plereque. Nam ubi occasic 888 offert ut Christum comprobet esse Deum, it ille præstat, quo in- 
nuitur eo tempore haec scripla ſuisse, quo controversi de Christi deitate obortæ sunt. Sic Pal. XLIx, v. 6, in 
hec rerba : Quoniam Deus judex est, sic ille arguit : Hie manifeste Christum dicit Deum: nam omne ju- 
dicium dedit Pater Fitio . Quod si omne judicium dedit illi, et Deus judex est: ergo Christus est Deus. 
Similiter Christum probat esse Deum et tisdem quibus Pater nominibus ornari psal. Lxxxix, v. 25. 

IV. Peculiare est Athanasio quod zolo d rar nomine Unigenitum Dei intelligat cujus, vocis hunc usum ex 
Homero conſirmat ille, pag. 507. Eodem autem usu eam rocem habes in hisce Expositionibus pal. Liv, v. 6 : 
Ana g6bog xat tpdaog tninzary Th npophry dpwvit thy 'Aranythy tcl Brod torabra ö rd tov doeh 
ndoxovra. Hoc est: Sed etiam limor et iremor prophetam invasit, cernentem dilectum (sive Unige- 
nitum) Dei hæc ab impiis pati. Nolandum item in kisce Commentariis Filium Dei passim una voce, V- 


Cor. xv, 26. * Pal. ak, 20. ©* Psal. Lxxu, 2. Malth. xxv, 12. *® Joan. , 22. 


(40) Infra Psal. cia, v. 1, roy (12) Tom. VII Concil. p. 312. 
(14) lufra Sowv. (13) Ibid. p. 934. 
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yevhg, signi ſicari, qua in opusculo in hc verba, Omnia mihi sunt tradita a Patre, p. 82, passim item Chri- 
tum nuncupat Athanasius. Athanasiana prorsus est cautio illa psal. cxvin, v. 1753: Tertod 1 yelp cov 
rod o@cal ys. And yap o thy N obotay yeveary abrhg, aA thy pb Th cw{6peva oytorv, dnolov al 
76* Teroũ por ele Bey Daeparatorthy. Hoc est: « Fiat manus tua ut salvet me. Non signiſicat natura 
ſactam esse manum ejus, sed ejus statum erga eos qui salutem consequuntur. Quale est illud : Esto_miki 
in Deum proleclorem. » Nam Ariani inepte ex voce yeveolw, et tytveto, concludebant Verbum ſuisse ſactum. 
Miram consonantiam cum hoc loco reperies p. 368, ubi etiam illud : Fias mihi in Deum protectorem, aſſer- 
lur in medium pag. item 380. Nam loca describere longum eszet. 

v. Jam de codicibus nobis agendum. Memoratur a Felckmanno inſe: ius in Fragm. ex indice quodam . 
Crasii manuscriptorum qui tum temporis Conslantinopoli erant, exstare apud illustrissimum principem Ja- 
cobum Marmoretam S. Athanasii archiepiscopi Alezandrini explicationem in Psalterium Davidis. 

Andreas Arnoldus, Norimbergensis, in prefatione zua ad Syntagma doctrine nomine Athanasii ab ze 
editum Parisiis anno 1685, hac habet : « Volebam me conſerre ad recensenda saneti Athanasii capitula in 
Psalmos, sicut ex ms. antiquissimo descrivseram, diversa a Latinis Angeli Politiani, et Græeis tomi Il 
operum, nisi novæ cunclationis iter ſuig>ei mpatiens: dabo initium et finem, ut si quid monendum sit 
peritiores monere dignentur : Max4piog &vhp, Ew, 99x txdtorv. Thy ANY The mpopyrelag vp Uh abroy 
x47& o&pxa _te/0nooptve avatifnory 6 Aa6ʃ8 · did z npwrog paxaplic: robg iv (lege ele) abrby cg. 
Desinit : dea c alveodtw thy Kyptov. Nohortg thy cv, &g' Ov Mwbohg &vaytypayey N haboay 6 
ede xovv &7d Th; Nc, Enlaces thy EvOpwnov, cal Evegtonoey elg th trpbownov av mvevpa FHs. Ab ini- 
tio dicitur, tres ſuisse ordines apud Judzos, yYpappartuy nimirum, xa) Þaptotiwy x vohtxdv. Probabile 
est vourxovg istos esse Sadducæos, qui legem sine traditione sectabantur. » Hac Arnoldus : voixol aulem 
i. i sunt legisperiii in Evangelio memorati. Hæc autem Arnoldi capitula idipsum sunt quod expositiones no- 
sre in Psalterium, ut lique! ex ſragmento ab initio allato, nam in fine mutile sunt expozitiones ist. Ut 
augurari porro licet ex Aznoldi verbis, capitula istæc non integra erant, sed excerpla quedam er aliqua Co- 
tena, nec tante molis quantæ hec commentaria qua nos edimus. 

VI. Vir clarissimus Gabriel Grodecius, supra memoratus, cum haud ita pridem bibliothecas Halie lustra- 
ret, Mediolano litteras ad me misit, et, qua est erga nos humanitate, hanc manuscriptorum bibliothece Am- 
brosianæ volitiam prebuit ipsis verbis. 


BX CODICE MANUSCRIPTO BIBLIOTHECE AMBROSIANZE, QUE EST MEDIOLANI CAR, x. N. 451, m QUO COLLECTA s,, 
OMNIA EX CODICIBUS MANUSCRIPTIS EJUSDEM BIBLIOTHECE HACTENUS MEDIA. 

« Commentarium $ancti Athanasii in Psalmos, mss. Grzeco-Lat. Græcum manuseriptum descriptum est 
ex codice bibliothecæ Regie in Escurial., Latine vero translatum (ut mihi reſerebat D. N.) ab Antonio 
Giggeo. Quod tamen esse non potesl : nam in ſrontispicio hujus codicis hanc sequentem observationem 
reperi eadem manu scriptam qua versio illa Latina Commentarii in Psalmos. 

vidi in bibliotbeca Ambrosiana illustrissimi card. Borrome', suggerente clarissimo doctore et lingua- 
rum orientalium peritissimo D. Antonio Giggeo, viro mibi charissimo, volumen Arabicum in-16, in chartia 
« bombacina, ut vocant, ſusca, 300 et ultra annorum, in quo Arabice erant hæc duo opuscula Athanasii 
« in Psalmos, perbrevis illa synopsis Psalmorum, aut quocunque allo modo vocetur ad Marcellinum, de- 
« inde integri commentarii p.:rpetui in ipsos Psalmos, quos contuli cum istis Grzcis, necnon cum Eclo- 
« gis Catenarum. Ac licet eos laudabiles alioquin, nee indignos Athanasii offenderim , nihilominus lamen 
« neutiquam cum istis conveniebant: solum explicatio primi versus psalmi primi quadrabat cum ecloga 
« quadam Catenæ, quam suo loco notavi, et deinde in secundo versu.... quidem.... quadrabant omnia cum 
« islis commentariis, sed oratione et stylo nequaquam, clareque seriptum nomen Athanasii, Athanasius 
« palriarcha Alexandria. » 0 

« In hac observatione mentio fit Antonii Giggei, manus vero eadem cum illa versionis Latine : ergo - 
neutiquam Giggeus, sed quidam alius auctor versionis istius esse debet, quem indicare mihi nemo po- 
tuit. Reperi ibi sub ſinem etiam quædam adnotata supra psalmum CL1, cui ista nola Athanasii praſixa 
erat : Obrog & dans xat Brbypayo; 7H Aas, xat ESE mod dpi H, rt uovopdynae v Toad, lacipit 
commentarius : Mixpbe Huy tv tolg sep, pou. 

« Commentarivs ejusdem saneti Athanasii in Cantica Marie sororis Moysis, et Moysis. 

Synopsis et interpretatio vocum Hebraicarum, que in commentariis Athanasii reperiuntur, ms. Hebræo- 
Latinum, ordine alphabetico. Incipit : Aaron pal. LX IVI, vers. ult. ru. Spiritus, Nvevua, sed commu- 
niter exponitur, mons, seu montanus, sicut et psal. Lxxvin, 6, 7. | 

« Excerpta quæ ad Athanasium spectant, ex catena in Psalmos in Cod. V. A. 10 bibliothecze Ambrosianz ex 
his omnibus auctoribus colleeta : Nazianzenus, Basilius, Chrysostomus, Athanasius, Nyssenus, Hesy- 
ehius, Georgius, Theodoretus episcopus Cyrensis, Severus, Origenes, Didymus, Eusebius, Esdras, Eulo- 
gius, Isidorus Pelusiota, Aretas, Apollinarius, Jovius (sie scriptum vo 'Io6{ov), Justinus Philosophus, Joan- 
nes Philosophus, Ephrem, Maximus, Damascenus, Augustinus, Hieronymus, Antiochus,' Adrianus, Theo- 


EE Lee Em —r—— — ——ů —ð6ë — 
—— — — — — U¶üꝛʃ. > — — = — 
— — — — — — * — — - —— A 
— * — — — = — — G — 
= —_ — =. 0. — — — — — — gp — 
m_ — — = - —_— — —— — o —— — — — — _ — — — D—— 2 — — 
— ma f — — — 
— - — — * 


34 S. ATHANASII Op. PARS m. — EXEGETICA. | 82 


dorus Antiochenus, Nilus, Anastasius Nicenus, el Anastasius Sinaita Antiochenus, Asterius, Olympiodorus, 
Epiphanius, Andreas Cretensis, Andreas Cæsariensis, Cosmas Indicopleustes, CEcumenius, Marcus. 
Cassianus, Hippolytus Romanus, Herodianus, Thaumaturgus, præter alios anonymos, ut dicitur ibidem. 
Et editiones Psalmorum, seu translationes, quibus usi sunt in catena, ibidem dicitur, ſuerunt Symmachi, 
Aquilz, Theodotionis, et Septuaginta Interpretum. Codex originalis in pergamena antiquissimus, et di - 
vers# sunt plurima ab illis a Barbfro editis. In hac collectione Grzce tantum. 

« Extracta ex Catena Psalmorum in pergameno in cod. nz, H. 14, ea 3 


Grece lantum. 


| « Periochz ei hypotheses breves Psalmorum, quæ attribuuntur Eusebio in codice vn, E. 18, Grace, ex- 
cerptæ ex calena —_ in Psalmos et auributa Athanasio, diversa tamen a catena Barbari Græce 


tantum. 

« Fragmenta FR ex variis catenis collecta in Epis/olas diri Pauli, et ex catena in 12 Regum, 
Grzce. Subjicit auctor Lalinæ versionis, quem supra indieavi: 

« Ex commentario seu catena Titi Bostrensis in Lucam, ex Chrysostomo et aliis collecta, hæe reperi ex 
« Athanasio, quæ postea contuli cum edilis a Peliano, quæ eodem modo se habent, sed nomen Athanasii 
non ibi-expressum, nee hie ubi desierunt, ideoque non plura descripsi, quia sublestæ essent fidei. Oby 
amg & vb yevvwuevdy groovy wp; thy Naphtvoy 6 &yyeog, va ph ESD Eneioaybpevoy abtf obpa vo- 
„teh, A tntyaye xal wh, tx ooh d £5 abthg gvorwy Th yevvwpevey elvat muotwby AT && Antr- 
« G6pevoy, oby wi Evoixov Efovia thy Yikv to cov xat N peroghs &y:aodnobuevoy d tg bvra v gory 
« &y1ov, 7 Thy av Yi Wndpyery Brod N Eva clvai. Ita se babebant tres codices in pergamena cum ex- 
presso nomine Athanasii ; hoc loco translatio Peltani non exprimit postrema fideliter. » 

« Et post pauca alia fragmenta allata hec observatio ibidem reperitur : 

In Anthologio quodam SS. Patrum hc reperi ex Athanasio iu littera A, ordine enim alphabetico di- 
e gesta erant capita, et omnia desumpta ex veleribus Patribus, istaque erant in voce 'Acrpoldoyta, ut pre 
se ſert titulus, cum titulo : Ort cl xai &orpotoyiav cd xa Ade, 'Abavaciov 'Abctavipelag ix The xavh 

« Mardaltay RIAA. » Tec in epistola Grodecii. 

VII. Ez hisce aulem unum est, quod nusquam memoratum andivimus, scilicet, Commentarius Athanasii 
in Cantica Marie et Mosis. Hoc autem opusculum germanumne sit ex sola lectione internosci potesl, cum 
a nullo, quod quidem norim, antiquo laudatum fuerit. Obnize vero postulavimus ea transmitti nobis que in 
lucubrationibus nostris desiderantur, sed cum nullus istic amanuensis Grece transcribere possit, volis no- 
stris obsequi minime potuit vir doctissimus Muratorius. Et quantum auguror conjectura, non tanti ſortasse 
pretii sunt c@lera : nam ſragmenta illa in libros Regum et in Matthzeum, non ez peculiari quodam com- 
mentario in hosce libros. sed ex aliis que jam exstant Athanasii operibus maxima pars exscripta ſuere, ut inſra 
monemus, el experientia comprobavimus. Expositiones autem in Psalmos exdem pulantur esse que notre : 
synopsis vero, teu interpretatio illa rocum Hebraicarum que in expositionibus Athanasii exslant ut vel ex 
prioribus verbis estimandum relinquitur, nihili est. De reliquis zi quando lucem viderint judicium ſeretur- 

VIII. Ad codices jam veniamus unde has Athanasii expositiones mutuali sumus : tres Regii sunt, 1807 nimi- 
rum, quem Regium primum vocamus, Reg. vero 2, 1878, Reg. 3, 1879. Regius primus est catena antiquis- 
ima ab annis plus septingentis exaratus, bone note. Incommodum tamen accadit, ut nomina scriptorum 
amanuensis persepe taceret. Secundus Reg. egregie descriptus et paris antiquitatis, minus lamen accurate 
exaratus nomina tamen diligenter ascrihit. Tertius, qui mediam secundi partem complectitur, recens est et ex 
secundo exscriptus, ideoque non tanti usus. Tres item Colb. sunt, 4445, quem primum Colb. dicimus, secundum 
vero 4182; tertium in duas partes dirisum, quarum prima numerum obtinet 4680, secunda vero 4681. Col 
bertinus autem. quem primum dicimus, librum ad Marcellinum De interpretatione Psalmorum tantum exhi- 
bet. Secundus Athanasii et Theodoreti expositiones in Psalmos, estque plus 700 annorum : tertius expositio- 
nes item Athanasii cum nonnullis ceterorum Patrum, hic mendis scatel, quingentorum circiter annorum. 

Harum erpositionum fragmenta quedam a Daniele Barbaro, qui postea patriarcha Aquileiensis ſuit, edita 
ſnerunt in catena Patrum Grecorum in Psalmos, Venetiis cusa anno 1569, ubi ad quinquagesimum usque 
ysalmum duntaxat expos:tiones ducuntur. El accuratior quidem in multis est Corderiana. Hinc anno 1601 ez 
catena Nicetæ Heracleote Felckmannus excerpta quedam edidit Athanasium spectantia. Postremo Corde- 
rius anno 1643 proliziorem catenam Patrum Grecorum in totum Psalterium edidit, tribus tomis compre- 
hensam, in qua nevi non pauci occurrunt. Nobile autem es! iu, erratum quod expositiones Theodori et Theo- 
doreti Athanasio ascribai. Et quidem, ut auguramur, hc. lapsus causa ſuit : Amanuenses ubi in catenis ad 
marginem nomina scriptorum nolant, Athanasii nomen indicant per litteram A, cui sequentem in Athanasii 
nomine, © scilicet imponunt. Ubi autem Theodori lectio est, primam similiter © describunt, cui litieram A de- 
super gcribunt; hee autem littera in codicibus prozime ad litteram A accedit, ubi igitur vidit A, ut putabat, 
euperius © vero inſerius describi, Athanasium his significari arbitratus est. 
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IX. Je autem expositiones mullis in locis deficiunt, quia scilicet amanuenses non omnia aescripserunt, de 
parciora attulerunt quam ſerrent Athanasii codices. Raro evenit ut peregrine interpretationes nomen Atha- 
nasii præſerant, id quoad ſacullas tulit ad marginem notavimus. Et sane perſacile esd in hisce stylum Atha- 
nasii internoscere, tum quia in argumento plerumque ceu synopsin quamdam tofins psalmi ob oculos ponit, 
el quidem moz aſſerendæ interprelationi affinem, ut hac tessera ſacile a a ſalsis secernere ; tum quia 
lam perspicuus, tam brevis atque pressus in hisce est Athanasins, ut hac item in parte a ceteris b 
tingui possit. In hisce autem vulgo sententiam exponit, ut vocant spiritualem, ita ut Nicetas in catena gue 
Theodoretum pro lilterali, Athanasium ſere pro spirituali afſerat. Est iamen haud raro cum litteram allingit 
et quidem rectissime ad scopum Prophete, ut nemo non stimaturus est. Arguments pzalmorum mazimi an 
pretii sunt, ubi litteralem etiam 8@pe mentem apprime et acute tangit antequam ad spiritualem accedut. 
Mullæ hic lectiones Aquilæ et Symmachi exstant hactenus inobservate a Drusio ei aliis. 

Est locus psalmi Lxvii, quem alienum æstimamus et commentum olet, illud scilicet de calamoad versum 
71. Alia ſortasse nonnulla non observala a nobis ſuerint que erudito lectori supplenda demandamus. Pal. LIV ut, 
v. 17, dicitur Filius cum Patrem his verbis deprecaretur : Transeat a me calix iste, non in hypocrisi, non 
ut Satanam inescaret ac deciperet, non quod mundi voluntatem ut propriam efſerrel, ila locutum ſuisze. Qui- 
-us aperte repugnat explicalio que exslat in libro De passione Domini tom. IV, quem inter suspectos haud 
injuria ablegavimus. Argum. psalmi Lxx primum sub Romanis Jerosolymorum excidium memorat, quia $6- 
cundum item a Romanis illatum ſuit sub Adriano. Haec de expositionibus in Psalmos satis sunto. 

Secundum hanc conscriplam admonitionem litteras accepi cl. V. Antonii Muratorii, qui manu propria miki 
ea exscripsil in laudatum commentarium in Canticum Mariz sororis Mosis paucicsima sane ul vides. 

En igitur Commenterii nostri specimen in Canticum Deuteronomii. 

Ln paſver xat avrh thy Extrwory toy loubaluy xat thy &yabitryra toll Ge, fv raptoyey at dg, val th 
e!gaywyhy Tov tOvov. 

Ilgborye, opa, xat Lakhow, Kal, etc. 
Exel usa hv c ——— Toubaluy , xat tv ovpavol; Haprupαeg oby ebplaxoveo, why abpaviy, xat 
thy I ra ovida ototyela jpapruperat 6 Bedg SA vo npophrOL, 
Ilpooboxactu. 
Nokbg yap sg berds, xal kN mg 6 6yo; TL Bed th. 
Kal xata6hrw. 

Meta æpαονν οε xat fhννε,, tourtorry g bub og iN &ypwtry, xat g vigentds, | 
Post duos alios versiculos subditur : Degunt reliqua, atque hic finem expositiones Athangsiane habent. 

Ex Commentario aulem memorato in Psalmos, aliquot clausulas brevissimas nostris sat dissimiles mizit 
laudatus vir, ita ut brevilatis causa non possit judicium ſerri exdemne zint ille ac expositiones nostre. Quid- 
quid tandem sit, cum s@pissime noctræ ab auctoribus laudentur Athanasii nomine, hinc conſicilur, ipsas non 
rero alias esse germanas Athavasii . 


% 


ADMONITIO 


In Argumentum Athanasii in Psalteriam, et in supplementa subsequentia (a). 


Prodit egregium in Psalmos Arqumenium ex codice bibliothece Ambrosiane membranaceo x1 s@culi, 
cptime note : cujus singula dicia judicium peritiamque scriptoris arguuat. Orditur autem Athanasius a 
Pzalmorum ordine, quorum perturbatam seriem promanasse pulat ex Judeorum incuria et negligentia. 
Paternis quippe despectis legibus, inclinanteque ad simulaerorum cultum animo, libros ac 8criptores prisca- 
religionis interpretes pessumdederunt, ita ut multi hinc inde distracti ac vetustute pene obruti sint, magna 
pars eliam prorus interierint. Sub hæc autem cum in pœnam scelerum, multis attriti cladibus, in Babylo- 
niam victorum jussu lransmigrassent, quidam inter eos propheta zacros libros colligendi curam suscepit : 
quos ille uti sese dabant, partesque singulas uti primo occurrebant, nec nativo ordine, digessit. Hine Psal- 
moxum illa conſusio, hinc 8eriei perturbatio oritur. Hæœc vero ex Eusebio mutuatus videlur Athanasizs, 
cujus etiam verba plerumque transcribit. In hoc tamen paulum varia, quod reslaurande Scripture ope- 
ram, quam Eusebius ab Esdra susceptam ait, ipse alicui prophetarum, nullo speciatim memor aio, assignet. 


(a) Hze post absolutam Marrinam editionem publici juris ſecit Montfauconius in Nova Bibliotheca Patrum. 2 
mentum in Psalterium mox sequitur; supplementa vero ex codice Ambrosiano deprompla distinetionis causa unis. 
conclusimus et priori tex tui inseruimus. Evit. 
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Que de Psalmorum auctoribus posted dicuntur, accurata sane et erudite proposita, magnam liabent eum 
Origenis opusculo, a nobis propediem edendo (a), affinitatem. Argumentum porro suum pulcherrima admo- 
nitione claudit Athanasius, ubi qua menie Psalmi eint legendi, ascetas alloquens, eisi paucis , egregie 
tamen edisserit. 

Supplementa Expositionum in Psalmos, ex codice A mbrosiano, dum Mediolani ageremus, exsecripsimus. 
Eztque code ille recens, ab antiquiore Scorialensi desumptus. Nam, ut in Athanasii edito, a nobis haud 
ita pridem adornato, monuimus (supra, col. 53), Expositiones ille Athanasii, non omnibus suis partibus 
el aumeris absolute sunt, ed amanuencium ausibus pazsim truncals et in compendium redacte : quedam 
eliam ex catenis erute. Nihil moror scriptorem nuperum, qui Expositiones illas in Psalmos non esse Atha- 
natii prepopere pronuntiavit, sed nulla oblata negandi ratione. Nihil ille curavit, imo potius dissimu- 
lavit, hoc operis omnibus post Athanasium s@culis, Athanasii nomine, allatis plerumque locis ut in hodierno 
Commentario exslant, a plerisque scriptoribus memorari : nihil movit affinitas siyli, verbaque frequentia 
Athanasiani usus, nihil codicum unde prodierunt vetustas : que zane accurato censori, antequam sententiam 
ſerret, zerio erant excutienda. Verum ille nasuti se critici partes egisse pulavit, cum, missa importunc. 


illa investigandi et disquirendi opera, incunctanter pronuntiavit, Non sunt Athanasii. Cui nos pari facilitate 


reponimus, Sunt Athanasii : @ qua re denuo comprobanda nos exemisti, d um nihil afſers quo tot scriptorum 
textimonia, totque alia yv 3:67 72; argumenta convellas. Nemo sane nobis dicam impingat, quod ez afſectu 
rel præjudicala opinione spuria vel dubia opera pro germanis et assertis dederimus : nam pro virili, et ut 
aqui ratio postulabat, vobelac vel yvnordthzo; notas quibusque premisimus : ac licet cui que liberum zen- 
(entice adrersum nos ſerendæ arbitrium mitlamus , gi quis lamen hanc provinciam adeal, nonnisi excussis 
argumentis et notis, quas pro ſacultate traclatibus singulis premizimus, judicis et censoris partes occupet 

Lectorem monere juvat, Commentarium alium Athanasii nomine ſerri in bibliotheca Justiniana Venetiis, 
inque Ambrosiana Mediolani, prorsus diversum ab edito, eujus initium : H pty Tpogrrila mhnpourat els 
Tv. Iwohy Thy 'Aptpabalov. Sed cum a nemine scripiorum memoretur, vel allerius nostro gentilis opus 
ſuerit, vel Athanasium illum magnum ementitur. 


ATHANASIT * ARCHIEPISCOPI 4 TOY ATIOY AGANAZEIOY APXIENIEKONMOY AAE- 
ZANAPEIAE YINOOEZSIS EIZ TTT TAA- 
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SANCTI 
12 ANDRINEI, ARGUMENTUM IN PSAL- 
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In Hebraico libro Psalmorum, sine numeri addi- 
tione omnes psalmi inseript. sunt, atque variis 
modis. Alii quidem una juncti, alii divisi sunt. 
Statim quippe ab initio primus et secundus in textu 
Hebraico copulontur; contra vero nonus, qui apud 
nos conjunctus est, in Hebraico textu dividitur in 
duos. Totus porro Psalmorum liber in quinque 
partes distributus est. Observandum est autem or- 
dinem psalmorum nequaquam historiæ et tempo- 
rum seriem et rationem tenere; verum in multis 
mutari temporum ordinem, ut commonstrat liber 
Regnorum. Cum enim Judaicus populus idolorum 
eultui admodum addictus esset, in summam paterna- 
rum Scripturarum oblivionem venerunt, usque adeo 
ut ne Mosaicz quidem legis liber compareret , nec 
quidpiam paternæ pietatis penes ipsos reliquum esset. 
Cum itaque prophetas interemissent, quod eorum im- 
pietatez coarguerent, ac propterea in manus Assy- 
riorum traditi, in captivitatem' abducti fuissent ; sub 
hee quidam propheta, qui Synagogam eorum strenue 
curabat, cum aliis Scripturis librum quoque Psal- 
morum collegit : non quod simul anoque tempore 
psalmos omnes repererit, sed diversis temporibus ; 
ac primos ordine posuiteos qui primi reperti ſuerant: 
quo factam est ut ne omnes quidem ipsius Davi- 
dis psalmi ordine ponantur, atque psalmi filiorum 
Core, et Asaph et Salomonis, Mosis quoque, Ætham 


(a) Vide tom. XY, inter Prolegomena. Eotr. Para. 
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siti in libro occurrant ; non quo tempore edili, sed 
quo inventi ſuere : quod ipsum in prophetarum 
periodis et elausulis reperias. 

Qui psalmi vero post primum et duodecimum 
consequuntur sine titulo, necnon ii quibus titulus 
quidem premittitur, nec tamen indieatur quo sint 
auctore editi, eorum esse dieunt Hebræi, quorum 
nomen scribitur in psalmis qui titulo vacuos an- 
tecedunt. Astimo autem primum et secundum, qui 
unum consliluunt psalmum, Davidis esse; quia 
quotquot in prima parte $ubsequuntur, ipsius sunt. 
A tertio enim ad quadragesimum omnes Davidis 
inseribuntur, quamobrem mihi ad ipsum videntur 
pertinere primus aique secundus. Quam sententiam 
confirmat liber Actuum apostolorum, in quo dici- 
tur: Domine tu ſecisti cœtum et lerram, et mare, 
JA WIRE in eis sunt. Deus patrum nostrorum 
qui dixisti per Spiritum sanctum per os David pueri 
tui: Quare ſremuerunt gentes et populi medilati sun 
inania ? His enim perspicue dixit, psalmum seeun- 
dum Davidis esse. Verisimile autem est, ideo titu- 
lum, Davidis, omissum ſuisse in eo psalmo, quia 
nudam et apertam complectitur prophetiam de Do- 
mino, qua dicitur, Adrersus Dominum et adrersus 
Christum ejus. Quibus consequenter adjicit ex ipsa 
Christi persona: Dominus dixit ad me: Filius mens 
es iu. Omnes itaque psalmi, centym quinquaginta 
feruntur. Quidam porro arbitrantur omnes beati 
Vavidis esse: neque tamen id aliqua nota sigr:ifi- 
catur, Ei verum quidem est universos Davidi aseri- 
bi; at in titulis indicatur quo auctore quisque psal- 
mus edilus sit. Nam quatuor canticorum principes, 
ministri vero ducenti octoginla octo, electi ſuere. 
Horum quatuor principum psalmi aliquot eireum- 
feruntur, ut vel ipsis docetur titulis, Quando enim 
dicit-: Psalmus filiis Core, Ethan, Asaph et Aman, 
ab ipsis Ethan, Asaph, Aman, filiis Core psallitur. 
Cum dicit, Psalmus Azaph ; ipse Asaph recitavit; 
cum dicit, Paalmus [dithum, ipse Idithum psallit : 
ubi dicit, Davidis, ipse David est qui pronuntiavit. 
Cum aulem dicit, Davidi, ab aliis recitatur psalmus 
in Davidem. Sunt quidem omnes centum quinqua- 
ginta, quorum septuaginta duo Davidis sunt, novem 


Axrralou xal Zaxaplou, aveniypayot k0' xat el; Me- D Davidi, duodecim Asaphi, duodeeim filiis Core, unus 
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monis, duo Aggzi et Zachariæ; sine titulo (riginta novem, unusque Leis 


ginta. 
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»” Act. iv, 24, 23; Pal. u, 1. 1 Pal. u, 2, 7. 


Idithum, unus Mtham, unus Aman, unus Salo- 
: omnes centum quinqua- 


Animadvertendum itaque mysterium, quæ seilicet 
causa sit cur, cum diversi sint cantores, neque 
omnes psalmi Davidis sint, psalterium tamen ad 
Davidem reſeratur : bc ne silentio prætermiua- 
mus. Ideo sic inscriptum ſuit, quia ipse David in 
causa ſuit cur istæe ederentur : ipse namque can- 
tores elegit. Is igitur qui causa ſuit, tanto honors 
dignatus est, ut quæcunque cantores dixerint, quasi 
Davidis reputentur esse. 
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Cum prophela esset David, atque interioribus 4 


apertis oculis, probe nosset malignos spiritus gau- 
dere de lapsu hominum, et contra dolere quasi 
victos de eorumdem resipiscentia et emendatione, 
intelligibili ac spirituali modo orationes adversum 
illos emiltebat; ex iis hostibus qui sub aspectum 
cadunt assumpta metaphora. Nisi enim hac ratione 
prophetarum scopum interpretemur , non modo 
nullam anime utilitatem, ex eorum dictis, ad man- 
suetudiuem adipiscendam, percipiemus ; verum 
etiam iu asperam quamdam atque evangelicæ do- 
ctrinæ adversam animi duritiem ex ſrequentibus 
adversus inimicos precibus delabemur, tantum abest 
ut diligamus illos. Nam sexcenties ait David ** : 
Conſundaniur el pudore afficiantur omnes inimici mei, 
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et non conſundar ego. Similia enim ne credamus B Tz:o0:{nuev obrws eipnxtivar ivipag npoyhrag xa) 


dixisse viros prophetas et amicos Dei alio quam 
8uperius a nobis explicato more. Atque ita inlelligat 
oportet vir quisque sedulus ac studiosus, sieubi 
imprecantem prophetam inveniat, ab hostibus qui 
sub sensum cadunt ad intelligibiles inimicos facta 
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translatione. Demum vacare oportet ascetam singulorum verborum intelligentiæ. 


* Pgal. xxx1v, 4. 


SANCTI ATHANASI 


ARCHIEPISCOPI ALEXANDRINI 


EXPOSITIONES IN -PSALMOS. 


PSALMUS I. 
Argumentum. 
Initium prophetiz Christo ab ipso secundum car- 
nem nascituro offert David. Quamobrem in primis 
heatos dicit qui sperant in eo. 
i[Beatos autem vocat eos qui non abeunt in consi- 
lium impiorum, neque stant in via peccatorum ne- 
que sedent in cathedra pestilentium. Nam tres or- 
dines apud Judzos erant contra Salvatorem insur- 
gentes, scribe scilicet, Phariszi et legisperiti, qui 
jure atque merito impii, peccatores et pestilentes 
nuncupentur. Via dicitur hæe vita, quia ii qui na- 
scuntur, ad ſinem pergunt. | 
1. Beatus vir qui non abiit in consilio impiorum. 
Potest consilium impiorum ccetus dici ac conventus 
improborum. Cumque noxium sit sese impiorum 
ceetibus immiscere, beatum dicit eum, qui ne tan- 
tillum quidem ad illorum conventus accedit. Hujus- 
modi erat Joseph ab Arimathia : qui corpus Domini 
ac Dei sepelivit. De illo namque dictum fuit quod 
non aslipularetur consilio eorum qui Jesum prodi- 
dere. Et in cathedra pestilentium non gedit. Per ca- 
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cathedram Moysi. Cathedra igitur peslileutium, est 
doctrina iniquorum. 

2. Die ac nocte. Fervens animi studium significat. 
Siquidem non est meditandum negligenter legem 
Domini. 5 

[Sed in lege Domini voluntas ejus, et in lege ejus 
meditabitur die ac nocte. In lege, angelica videlicet. 
Contentionem signilicat ac diligentiam ; non enim 
remisse ac negligenter oportet legem Domini medi- 
tari. Neque modo meditandum , modo superseden- 
dum meditatione ; sed semper et assidue divinis 
oraculis sese addicere opus est: id enim significa- 
lur hoe dicto, die ac nocte. Bona est merces boni 
operis : qui enim divine vacat legi, ejus fluentis 


Kal sep xal 6 Xprorde thy Eaurob Gidaoxabiay d- B irrigatur. Christus quoque doctrinam suam yocavit 


ex&eoey el El ric oy, 8&pytobw xpde pit, xal 
awerw. Ty nap' Vac: dt Vp anelxaota: ac teOnott, 
act Bpibovrt rol; wpatin:g. Oi yap the 4perhg afinral 
code pty TOY nhvwy xaprovg xath Th ut xopt- 
Zovrat © oloy dt riot g xavieidey th &a d- 
ridt xataoxidovrat, at x Th Wwyaywyiz 
Thy T&Ov n6vwy Bapyryta, Toh Tory navia clotw- 
0hoerat. Obdty yap tvavitov vg Oeforg v6puorg brevep- 
et, d vo v6pou Boulhupart ouvapudtiuy th OE- 
Anna nporepov Gnavia the vaxiag anayopstong th 
elan, xa} cw 0elwv v6uwy droteizag thy ., 
o tnhyaye: Hdrra Goa dy xowmh.] 


aquam, cum ait: Si quis sitit, veniat ad me et bi- 
bat. Ligno ad aquas posito comparatus est, quod 
semper floret, semper ſructibus tempestivis onustum 
est. Nam virtutis athletz laborum quidem fructus 
in ſuturo reportant, et, ceu quibusdam foliis inde 
emissis, spe bona adumbrantur, laborumque gra- 
vitatem hujusmodi recreatione suffurantur. Tali 
viro omnia semper prospere vertent. Nihil enim di- 
vinis legibus. adversarium admittet, qui voluntati 
legis suam accommodat voluntatem : quia a prin- 
cipio ille omnes malitiz species eliminavit, ot de- 
clarata divinarum legum perfectione, ita iuſert: Om- 
nia quecunque ſaciet.] 


His adjicit Dan. Barbarus : Die autem meditatur qui in virtutibus proficit, nocte vero, qui cum perturba- 


tiones insurgunt, immotam servat animi generositatem. 
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Conſessionis sive etiam parabolæ lignum Christus 
esse describitur in divinitus inspirata Scriptura, juxta 
illud : Lignum vile est omnibus suscipientibus eam **, 
Ait igitur eos qui in Christum crediderint, corpus 
ejus ſuturos esse. Transſormabit enim corpus hu - 
militatis nostræ, configuratum corpori claritatis suæ. 
Decursus porro aquarum, divinas vocat Scriptu- 
ras : in quibus passim Christum reperire est præ- 
dicatum. Quod ſructum suum dabit in tempore suo. 
[Lignum vite Christus, rami apostoli, ſructus san- 
guis et aqua ex latere fluens : quorum ille quidem 
in ſormam et exemplum martyrii, illa autem bapti- 
smatis. Folia sunt sermones ; ſructum ligni intelli- 
gas esse rectam fidem; folia item ipsins, praecepto- 
rum observationem : ſructus etiam sunt ii, qui sa- 
lutem consequuntur; radix, baptisma; agricola , 
Pater. ] Fructum ligni intelligas rectam fidem : ſo- 
lium autem ejus, est plena observatio mandatorum. 
Et ſolium ejus non defluet, non decidet. Et omnia 
quecunque ſaciet prosperabuntur. Nulla enim secun- 
dum Deum actio utilitate caret. [Tempus dandi, ac- 


cipientis opportunitas est.] 


5. Ideo non resurgent impii in judicio. Nimirum 
quia non habent radicem, sed similes sunt pulveri 


* Matth. XIin, 3. % Joan. vn, 37. * Prov. in, 18. 
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terr® a ventis agitato. Ventum autem intelligas Dei A vat xt yh; 5nd avipor prawvoptvey © &vepoy N vot- 


comminationem, qua dicit “: Discedite a me, male- 
dicti, in ignem eternum. Qui tali audita voce jure 
decident, non enim constitere in Christo, qui ere - 
dentium ſulerum est ac ſundamentum. Nam in ju- 
dicio ait. non in interrogatione. In concilio justorum, 


ait. Nam separabit justos a peccatoribus. 


6. Quoniam norit Dominus viam justorum. Novil, ibi 
positum est pro, honorat ; secundum id quod dictum 
a Deo est ad Mosem : Novi te pre omnibus, quasi 
dicat : honoro te, et invenisti gratiam coram me. 

PSALMUS II Deridi: caret inscriptione apud 

Hebreos, 
Argumentum. 


Postquam in primo psalmo Judaicz gentis principes 


vocavit impios, peccatores et pestilentes; in hoc 
iterum eorum opera recenset hujusmodi usvs no- 
minibus, ipsis optime congruentibus. | Postquam 
primum psalmum per impiorum memoriam con- 
cluserat , eorumdem mentione gecundum iniit 
psalmum, docens supra memoratum impiorum 
finem eos, qui ſurore in Salvatorem acti sunt, ex- 
cepturum.] 

1. Quare ſremuerunt gentes, etc. Fremitum vocat 
brutam ſerocitatem. Illud autem, quare, in communi 
dicitur, ut intelligatur etiam : Quare populi medi- 
tati sunt inania? Et qui, quæso, non inanis ipsis 
ſuerit hujusmodi meditatio, utpote qui Salvatorem 
generis sui non acceperint? 

[Quez, ait, causa tanti odii, ut in unum concur- 
rant gentes et popnli? Illud enim, ſremuerunt, si- 
gniſicat, iantum superbierunt, quod est cum tumore 
et arrogantia turbas movere et tumultuari. Transla- 
tus que est hie loquendi modus a bruto equorum im- 
p<tu, nullum decorem servante, quod Judzis conti- 
git adversus Christum insurgentibus. Quz causa 
est quod in unum concurrant gentes et populi ? ſorte 
eliam lsraelitas vocat gentes et populos, sive Hero- 
dem et Pilatum quasi ethnicos, Judzos ut populos 
memorat.] 

[Asliterunt reges terre. Ac si diceret, sese suopte 
consilio ad id negotii destinarunt reges, Herodes 


oc Thy &nethhv tob Bcod thy Myovoav* apebecde 
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F. 
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sta r TooVTwy bvopdtwy, wv yErovas: petoyo. 
[Mvhuny Tov &co:60v cvprepivag wy TpwOtov - 
hb, &x Tavtng ndav Tod g thy &pyhy t if onto, 
&:847xwv, dx Tpoeiprutvoy Twy acebay TEog 
xal ToLg xatk 70d Lwrhpos AuvtThoaviag d 
cat. 
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rd; ®pvaypa md Y ppovn pa. And xowod v, ira 
rl, court: © Add ri of Aa &peltrnoar xerd ; Ni, 
rap ob xevi ytyovey abroly i pertry ph dea 

dy Tria Toy yEvoug; 


[Ti;, pnov, ij altia rocovrov plooug ele raved ouv- 
8papety Ehn ral Aa; Th yep, &ppvatar, xata 
doo Ineprpavetoavto, hb mh her k- 
oew; xat Ai] tives vονα,νẽe-ůaubati xat dopu- 
Cet oba. Mere ve &nd the akbyou Tov Imawy phie 
t ob tov 8:6viwy * © ouve6r, vg "Joubalors Ent 
Xpuotov. Ti th alto cle vavrd ouv3papely A xa 
haodg; Eire yap tobe Tepaniitag % kn A 
Lacks, eite tobe cep Hechsnv xat Iliiftov og v 
xobg, xat Laos mobs Ioudaloug.] 


[Naptornoar of Bacileig rhe The. Th, xap- 
tornoar, avi) Tod, tavrobs nphg toiro Egwptony 


nempe et Pontius Pilatus. Ita sancti apostoli in Ac- D Bacthet; Heang de at Idyriog adrog. Obrog 


tibus interpretali sunt.] 

2. Et principes convenerunt in unum. Supradicti 
geilicet ordines : scribe nimirum, Pharisæi et legis- 
periti. Adversus Dominum et adversus Christum ejus. 
lusidiæ enim in Christum paratz, in ipsum quoque 
Patrem vertunt.. Nam si Pater in Filio et Filius in 
Patre, quomodo non una in utrumque vertatur con- 
tumelia ? 


xa\ ol &yior &n6oto)or Ev Tal; Npdteo:v hpprveucay, | 

Kal oi dpyorrece CournyOnour txl t abro. Ta 
p, thypata ypapparcl; xa) Þaproator xn 
voxel, Kara tor Kuplov xal xzara tov Nero 
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Thy &vatptye: thy Hatt pa. Ei yap 6 Nathp tv wp 
Tiq xa 6 Tidg tv T6 Hart, nw od xa pla h ele 
ab ros U pig yEvorr Av; 


Ad jicit Daniel Barbarus : Nam præpositiones duz, et articuli duo, duas quoque personas inducunt : 
Patrem nimirum, et Filium, juxta illud, quod a Christo dictum est“: Qui me recipil, recipii eum qui me 


mizit ; et qui me spernit, ambos spernit. 


* Matth. XA, 41. 


" Exod. xxxit, 12. ® Luc. x, 16. 
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Atagprhtwper robe Beopore avrov. Aeine: th, A 3. Dirumpamus vincula eorum. Deest illud, dicen- 
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Karre. doe, àvti Tod, piohoet xat anootpayh- 
oc. A' 6 Tov tmiboulkeubviwy, grow, Wmndtspes 
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[Lrparia yap avrobg 'Pwpalrh tfrv3panroiioato. 
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anort\eout tc f opyh. Kat torobrwy dt tov ppd- 
d Thy Ep sa 3:3&oxer Td 7thog Twy Tpaypd- 
wy. Tr pad yep avrol; motion Prpatxh thy we 
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tobe pty nheforovy bavity ca pt cc uche rob d thy 
ogayhy txpuyiviag tfaviparniioaca, doe nap- 
t3wxev. 'Enotrhoar && npochxet thy miovhy, g do 
Tpozunwy Ede HEN, x2) rpwrov ty Kuptoy 
vod Xprotod · Kare rov Kuplov yap, kn, val xard 
roũõ Motto avrov* ela xatorxouvto; tv obpavols 
za) Kuplov* O xaromar tr obparoic texyeldoerat 
ab tobe, xat 6 Kbproc Exprontnpiet avrover x 
a0; & vd ard &erhpros oyhua.] 
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% Matth. xin, 47. 


tes; ut bec su Sententia : convenerunt contra Do- 
minum et coutra Christum, dicentes : Dirumpamus 
vincula eorum. Nolueruat enim intra sacram esse 
sagenam, de qua seriptum est: Simile est regnum 
ce{(prum sagene **, Et projiciamus a nobis jugum 
ipsorum. Kravitatem legis, de qua dixit “: Jugum 
enim meum snave est, et onus meum leve. 


[Jugum ipsorum. Nam insidiz contra Christum 
ad ipsum recurrunt Patrem. Si namque Pater in 
Filio, et Filius in Patre est, quomodo non una ſue- 
rit iis illata contumelia ?] 


4. Qui habitat in cœlis irridebit eos. Tanquam 
stulta consulentes : qui enim ab illis confixus est 
et morti traditus, cum in colis sit et omnia conti- 
neat, vana inaniaque declarat eorum consilia. Ejus- 
que Pater, omniumque Dominus, dignas hujusce rei 
exposcet pœnas. EI Dominus subsannabit eos. Quasi 
nihilum despiciet, odio habebit, aversabitur. 


[Irridebit, ac si diceret, odio habebit, aversabitur. 
Sed qui insidiatoribus, inquit, excelsior est, irride- 
bit eos, sive rieu dignas eorum insidias declarabit, 
utpote qui stulto negotio manum admoverint. Nam 
subsannatio est flatus per nares emissus, ad despe- 
etum eorum qui ingentem ſremitum edunt. Quod 
autem prepositis superioribus hæe dicantur, am- 
pliorem præbent risus materiam. Neque id solum- 


c modo, inquit, sed iram experturi sunt.] 


5. Tunc loquetur ad eos in ira sua. Tune; quan- 
donam, nisi cum dicerent, Dirumpamus vincula eo- 
rum? Quid autem est quod in ira sua loquetur : 
Hud : Ve robis, scribe et Pharisei®; et illud : Er 
vobis quoque legisperitis, ve . 


[Nam Romanus exercitus in caplivitatem illos ab- 
duxit. Furor autem ab ira differt, quod furor sit v. 
ut ira ebulliens et adbue accensa; ira autem, ap- 
petitus vindictæ. Imperfectior itaque furor est quam 
ira : estque ira ceu complementum. Verborumque 
hujusmodi iuterpretationem palam facit vel ipse re- 
rum exitus. Exercitus namque Romanorum ipsos 
invadens urbem vastavit, atque templum incendit, 
et magnam partem ipsorum internecione delevit ; 
illos autem qui mortem effugerunt, captos servituti 
tradidit. Animadvertat velim quisque vir fidelis, 
quod quasi duarum personarum mentionem deinceps 
ſaciat; primo quidem Domini Christi; siquidem, 
adversus Dominum, inquit, et adversus Christum ejus ; 
deinde vero, ejus qui habitat in cœlis et Dominus 
est: Qui habitat in cœlis irridebit eos, et Dominus 
subsannabil eos; ac rursum eodem modo assidue et 
consequenter procedit.] 

6. Ego autem constitutus rex ab eo super Sion. 
Tanquam reprobato Israelitico populo, dem qua 


% Matth. x1, 47. „ Matth. xxm, 13. % Luc. x, 46. 
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apud gentes ſutura erat, enarrat. Sion vero, Eccle- A rä Ew yvoutvny ard nor ate, zenyet᷑taut · 


siam signiücat. 
Dominus dizit ad me, Filius meus, etc., ac si di- 


ceret, Ipsa me Patris natura Filium declaravit: non 
jussu quodam id perficiente; sed essentia ipsa me 
figuram substantiæ Patris esse commonstrante. Ap- 
posite additur, es, quod generationem ante sæcula 
declarat: erat enim semper Filius. Adjecit autem 
illud, hodie genui te, ut generationem secundum car- 
nem commonstraret : illud enim, hodie, tempus in- 
dicat : quare pro temporali generatione positum est. 
Consequenter item pro humana generatione adji- 
ciuntur istzc, genui te. Hie mihi, quzso, animad- 
vertas, quo pacto generationem unigeniti Christi sibi 
propriam Pater faciat.] 


Tic & thy *Exxinotzv M. 

[Kopioc elxe apòc pb, Ide pov, nat wh lee * 
avi Tov, *Aneghvat6 pe q Tod Hartph; bote Yidw · 
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onpepoy rerrynud oe, Iva thy zats okra yeur,- 
ory Selen vd rap, onpepor, ypovou towt* 81d xat c- 
betrat wept The xypovixhg yevvhoruwe. Axolov0ug 
I av0pwnivep N v tnaylueva, rertrynxd CE. 

"Opa mw; Thy xate4 oaprxa yetvvnov olxstourat 6 Ha- 
The vo povoyevorg Tod Xprotod, ] 


Et possessionem (uam terminos terre, reges eos in B Kul thy xardoyzeoly oov td atpara ric TIC» 


virge ſerrea. Id est in cruce, cujus materia lignum, 
cujus virtus ſerrum. Juxta quosdam, Romanum im- 
perium significat. 


xoquareic abrovg &r pdE& oifnpg. Tourtatry iv 
I Jzavpe i ptv yep bun SU, , & lexbe erbt 
pov. Tiveg & thy tov 'Pwpaluy apyhv Snhovarv. 


Adjicit Dan. Barbarus : Conterit figulus vas, quod e manibus cadit : non delens sed reſormans : non 
aliud lutum, quam vetus, aquam tantum addens, quod et Christus fecit. 


10. Et nunc, reges, intelligite. Id est, considerate, 
ad pœnitentiam convertimini. Erudimini, qui judi- 
catis terram. Per illud, erudimini, profectum signiſi- 
cat; per illud autem, Apprehendite disciplinam, per- 
ſectionem. 


Kal vr, Saoileic, ovvers. Tore! whoa, 
pb perdvouay Emotpegrre. Harders, adrrec 
ol æpirorte Thy Thy. Thy pty Tpoxothy did Tod, 
uc e Nπ pi, thy d te).flwaory big tov, Apd- 
tac xaibelac. 


Dan. Barbarus : De via justa, a qua qui aberrant cadunt a via justa. 


12. Apprehendite disciplinam. Evangelicam vide- 
licet : Et ne pereatlis de via justa. Ejus scilicet qui 
dixit “: Ego sum via. 

PSALMUS David quando fugiebat a ſacie Abessalom 
filii sui. III. 
Argumentun. 
Proposita psalmi inscriptio ita habet. Nam hoc est 
quod psalmus enuntiat, quod scilicet a Judaico 


populo vexetur prophetarum chorus. David enim 


signilicat desideratus; quod revera competit pro- 
phetarum choro. Sicut ergo Abessalom rebellio- 
nem excitare tentabal adversus patrem suum, seu 
Davidem; ita et Judzi contra patres suos pro- 
phetas insurrexerunt, non admiuentes Dei man- 
data, imo vero obsistentes illis. 


Domine, quid mulliplicati sunt qui iribulant me ? 
Illud guid pro vehementer positum est. 


ApdEaovs aaibelac. The ee dnoNt. 
Kal dxodleiobe , 6600 Smcalac. Tod elprxrog * 
Ex elju 1h Egg. 

FAAMOE t@ Aautò date dxe8i8pacxer dad rod 
Accu. tov vloũõ avrod. I. 
Tadic. 

H tov hakpob npoxeiuptvy tnrypayh nepityer obrwy. 
Tovro yep betty à Mei 6 hakpds, dire 6 yoods 
c).) Tpopntoy Cwxetat Und do Aaoy Twv lou- 
zal. Aab yap Epprvevetat nenoOn ptvo; d 
torlv 6 yopds Twy TpophtOV. e ov 6 'Abea- 
cal &viapaiay btefhrter xata tov Biou ats, 
routioti Toy Aavis, obrw xat of "Joubaio: tnay- 
£571 5av xat4 Tov nattpwy abzwy TpHHIOv, wh 
Tex6pever_ tt npoariy para 70d Brob, AM avd- 
tore abta;. 

Kvpue, tl ExAn0orOncar of GAllboryitc ye; Th, 


ri, avi) voõ opdOpa xettat. 


5. Non est salus ipsi in Deo ejus. Deus, inquit, D Ob for: owrnpla uhr ty Gd abr. O Bets, 


ejus, non salvum faciet eum. Siquidem in peccatum 
ejus lantum quod perpetrarat iniuebantur, ejusque 
penitentiam ignorabant. Hoc autem propalam ſacit 
de Davide dictum psalmum fuisse. Illud enim insur- 
gere, proprie dicitur de iis qui antea e subditarum 
erant conditione, sed postea bellum excitarunt. 


4. (14) Tu autem, Domine, susceptor meus es, glo- 
ria mea. Quia dictum jam est, hunc psalmum ex 
persona Domini pronuntiari, jam dicendum est ejus 
% Joan. A, 6. 

(14) Hee non sunt Athanasii, Sed Didymi. 
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xepaJkh, 6 Ozd; od, Fra ij here avtod Ve pd di A caput, quod Deus est, exaltari, cum divinitas ejus 


&arbeltzwg tolg novoly yevmrat. 

[Lb 88, kupis, dyridiharwp prov ei. Lei vοο vf 
note; vo npophrov pwh, dαιιονττονιt pepovrog TAL 
xabrag neprordcets, xa nenon0dtog wh ,) 
pe * 4214 mpg mh Bondhvar xat Lwwhazobat 
Kal thy Bae dnoltbeodat* toro yap clndv d- 
veg, 1 Thy xepalny. AGS tolvuy Tod Cixatou 6 
Gebe, © ntnordev* þ d 865 6 Ocds, obrog dyoirar 


vhv spalt. 


Swrq pou xpdc Kvpoy txtxpata. Aibaoxz 6 A- 
Yog, c tv Talg neprorkoect obx &iky \ Oe povy 
Tpoattvar bet. 


filelibus perspicue commonstratur. 

[Tu autem, Domine, susceptor meus es. Hæc vox 
Prophete fidei apprime convenit, qui tales rerum 
conditiones firmo atque intrepido animo ferebat, 
conſidebaique se minime relictum iri; imo vero non 
auxilium modo adfuturum, verum etiam erigendum 
se fore atque regnum accepturum : id enim aiunt 
quidam signiſicare illud, exaltans caput. Gloria ita- 
que justi Deus est, in quem spem reposuit : cujus 
autem gloria est Deus, hujus caput exaliatur.] 

5. Voce mea ad Dominum clamavi. Docetur in oc- 
currentibus casibus, non ad alium quam ad Deum 
conſugiendum. 


Adjicit Dan. Barbarus : De monte 8ancto, id est de cœlo. 
[ $wrn jou xpoc Kvpuor Extxpata. Ipod rage B [ Voce mea ad Dominum clamavi. Premisit preca- 


ptv thy evyxhy, ea per Od C:ahakna thy ebyapt- 
lav, ᷑ l rd teruyrxtvar ov frnoe. Nov ptvior ù - 
o tpAιονν T5 οοοοM MBO pe He, val Eimyeirar Ne 
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velag evyhv. 
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tx efpria: GEA. Evopliieto yap tv Th Lxnvh 
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e xat cd Er qpei dio cov * al, 'Expioares pe- 
ow aluyiou , ü, bpog Arto elvat cod £5 ob 


eloaxover thy ebyoptvuwy 6 Bedg 6 povorevis abtov, C 


l 3b efprrzar © EHr¹ AE, to por ron Kv- 
plou bx" bo xdrp tr Nuepor ' Enlovong The Mifews 
cabeng Thy yevoutvry abtod gavepwoaty, xatt thy 
tri dnulav tn guns vd) aluvwy* d, £5 bpoug 
lou, tx Tov obpayon.” O0pog Ayiov Ocov i Lneppris 
yvO; avtov, 

Td ö., pouorxov peroug 1 ro yevops- 
vis i Stavolag xal Suvaptus oyou Evallayig. 

Td, & SHH, touto d, Gt, the belag anat- 
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Ex txoynhOnr n Oxrwoa. Thy wept tov vod 
drvoy nat, Gt” ob xal lg thy Apapriav xattnecev. 

Or ob &xdratac xdrrac robe 6x0palrorrde | 
hot. aragev, cut pitch, i natdecs. — 
Thy A ν τν,uß̃ thy xat' abtwov Tob Ocov, fro: v 
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ax Meyer. toy ele abthy dpapraviviuy, I vo M- 
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Tov gpayety ta; odpxag hjuwv, Tourectt Th Ex Th; ap- 
xd5 pudueva. Garepa 88, prov, tort rd Epra thc 


% Pgal. xiv, 1.“ Pgal. Lxxy, 5. 


tionem, dehinc, post diapsalma, gratiarum actionem 
addit de concesso postulato. At jam ad nos converso 
vultu, narrat quo pacto preces ejus admissze sint, 
aitque : Voce mea ad Dominum clamavi. Per vocem 
intelligas intelligibilem mentis Deo universorum sup- 
plicationem : non enim de clamore loquitur, zed de 
prolata per mentem oratione. 


Illud porro : ezaudivit me de monte, dicitur se- 
cundum vulgarem opinionem. Putabatur enim in 
tabernaculo habitare, quia inde oracula sacerdotibus 
dabantur. Vel, de monte sancto, quasj dicas de elo; 
ut etiam illud, In monte sancto tuo , et Appropin- 
quate montibus æternis *. Potest mons sanctus Dei 
esse ex quo exaudit orantes Deus unigenitus, illius, 
de quo dictum est, Erit conspicuus mons Domini in 
novissimo dierum, Quod dictum maniſestationem 
ejus $ignificat, quz ſutura est in adventu ejus in 
consummatione sæculorum: aut, ex monte sancto, 
id est ex cœlo. Mons sanetus Dei est supernaturalis 
ejus cognitio. 

Diapsalma adhibetur cum diet cautus mulatio 
fit, aut cum sententia et vis sermonis alio vertitur. 

Ilud, Exsurrexi, significat , divina conversione 
dignatus, ingruentibus in me malis superior evasi.| 


6. Ego dormivi et soporatus sum. Mentis somnum 
dieit, per quem incidit in peccaturs. 

[Vens. 8. Quoniam tu percussisti omnes adversan- 
tes mihi. Percute, contere, aut pereuties. Sollicitat 
Deum ut contra inimicos insurgat, ad se ulciscen- 
dum. Sine causa inimicos habet, qui nullam pre- 
buit odii materiam. Dentes autem peccatorum, aut 
vim ait esse peccantium adversus Deum, aut verba 
in ipsum prolata, et blasphema dicta. Aut dentes 
peccatorum sunt cogitationes irrationabiles, qua 
præter naturam nobis incidunt. Nam cogitationibus 
velut dentibus usi adversarii, plerumque appropin- 
quant nobis, ut edant carnes nostras ; videlicet ea 
quz ex carne nascuntur. HManiſes/a autem sunt opera 
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carnis, alt divinus Apostolus . Dentes porro ait, A oapxdc, 6 beiog 'Andorokos. 'Obyra; Myer and pe 


gumpla a ſeris metaphora, que in dentibus robur 
habent, quibus fractis despectui habentur. Etenim 
homicidæ ac sanguinarii homines, ipsis carnivoris 
feris pejores sunt, atque iisdem comparantur.] 


9. Domini est salus. Salyum me fac, inquit, Do- 
mine. Rogo auleln, ut salus istz2c in iotum ſeratur 
papulum. Sciendum porro est, totum psalmum ad 
humanum reſerri genus, quod cum peccasset, tra- 
ditum ideo ſuit spiritualibus inimieis: sed clamat 
in tribulatione et exauditur a Deo, salutemque con- 
secutum est, eo quod nempe Christus a mortuis re- 
surrexerit, ac nostros percusserit inimicos, demones 
seilicet. Ipse namque est qui molas leonum conſregit 
Dominus. Atque illius, sive ab illo est salus. 


Domini est salus. Non est mihi, inquit, spes in 
homine : sed abs te salutem exspeeto, pariterque 
populus luus qui mecum bello impetitur. 

1. In finem in carminibus PSALMUS 
David IV. 
Argumentum. 
Hunc Psalmum post reportatam victoriam, victori 
dicat. 

{Pro illo, in finem, Aquila et Theodotio interpre- 
tati sunt, viciori: Symmachus vero, Epinicium, 
sive victoriz carmen. ] 

2. Cum invo:arem audivit me Deus justitic med. 
Simile est illi: Te adhuc loquente dicet: Ecce ad- 


zum . In tribulatione dilatasti miki, Non modo ab C 


incidentibus ærumnis liberasti, sed etiam in ma- 
gnam latitudinem et libertatem posuisti.] Siba et 
Berzel alimenta multa et tapetes Davidi obtulerunt, 
quando ſugiens Absalonem, in desertis locis atque 
in montibus versabatur, quasi tres pueri in for- 
nace, et Daniel cum leonibus. Quando tribulatio- 
num et tentationum rationem intelligimus tune 
maxime dilatamur. Alio item pacto potest latitudo 
explicari. ] Miserere mei, ei exaudi orationem meam. 
Quoniam dixerat se propter justitiam suam exau- 
ditum, proplerea conſugit ad Dei misericordiam. 


3. Filii hominum, usquequo gravi corde. He lis 
dieta sunt, qui magni exercitus ope, justum op- 
pr imi posse conſidebant. Hzc autem 5pes, inquit, 
et vaua et mendax est. 

4. Et scitole quoniam mirificavit Dominus zan- 
ctum sunm. Hoc est, scitote, qui in multitudine 
conliditis, quod Deus admirabilem exhibuerit eum 
qui conſidit in ipso. Dominus exaudiet me cum cla- 
mavero. Tempus pro tempore alio sumitur : nam 
pro, exaudivit, dixit, exaudiet. 

5. Irascimini et nolite peccare. Que dicitis in 
cordibus vesiris in cubilibus vestris compungimini. 
Quasi suis istæc loquitur, ut et omnibus hominibus. 


 Galat. v, 19. © Pal. Lyn, 7. 
(18) Argumentum incerti auctoris. 
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B 84doac Kvpog. Kai avrod [ abrdg, Ambr.] torr, 


rot nap” abr, ij owrn pla. 
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Elg rd to A AMO die ro Aavls. A. 
(13) Tx60zo. 
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prv di tobg olxrippots kvatptyes vod Geb. 
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de pe n&vrag avOpwnovg. EI xat BEEnabe, nel, A Etiamsi, inquit, iram admitiatis, sed ne sinatis eam 


thy pr, 4M &nrpaxmy àù ανοννν? th ty hovyle 
xatavuyh. Toro yep tort th, Er raĩg xtra 


vnde .xaTavornre. 


in actum prorumpere, in quiete compunctionis eam 
continentes. 'Hlud enim est quod dicitur: In cubi- 
libus vestris compungi mini. 


Daniel Barbarus : Que dicitis in cordibus vestris. Internas cogitaliones vestras in nocte condemnetis: 
est enim compuuctio sensus quidam tanquam anime stimulus, et aculeus : in nocte autem consilia pur- 


gatiora sunt. 

Gbr Ovolar Eixarorornc, xul Elxioares A 
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cou, Rupie. Th dg to) x65pov 6 Xprotds tort, 6 


6. Sacrificate sacriſicium juslitie, et sperate in 
Domino. Docet quo pacto superare hostes valea- 
mus Quo pacto superabimus ? proba edentes opera, 
quæ quasi $acrificium oſſeramus Deo. Multi dicunt: 
Quis ostendit nobis bona ? Hæc sunt eorum verba 
qui ministeria Deum spectantia negligunt. 

7. Signatum est super nos lumen vultus tui, Do- 
mine. Lumen mundi Christus est, qui vera nobis 


x2} 6:84;25 hui; 174 bvrws à rab, t“ & xat thy B bona ostendit, per quæ spiritualem leztitiam babuj- 
vonthy ebppoatvr,y eoyhxapey thy lg vo xa xap- mus in mente et in corde. 


Stav (16). 

FAAMOZ FE. 
Tac. 
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Beobg, xat avrobg tobg baluovas, tos iv tolg e ldd 
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God. 

'Ary&pa aludrum xn 86lwr B8elvooera Kö- 
tog. Micet yap thy torobtav 6 Ocdg xa) anootptye- 

Cor. u, 9. 


PSALMUS V. 
Argumentum. 

Quz bzreditatem accipit, est anima religiosa, sive 
Ecclesia. Quid est quod hæreditate aceipit? Que 
oculus non vidit, nec auris audivit, nec in cor 
hominis ascenderunt w. Precatur autem, atque, 
ut exaudiatur, rectum sui propositum declarat, 
et adversariorum nequitiam. 

[ Quoniam ad te orabo. Intelligibili, inquit, lu- 
mine gaudens, ad te orabo, ac me exauditum iri 
conſido.] 

Verba mea au ribus percipe, Domine. 

5. Mane astabo tibi. Magna studii et contentio- 
nis gloria, ex ipso cubili Deo se sistere, ae in 
gratiarum actione solem prevertere. Sic enim, in- 
quit, videbo divina et sancta tua mysteria, que 
præparasti diligentibus te. Ouia non Deus volens 
iniquitatem tu es. Propterea, inquit, me exaudien- 
dum esse conſido, quia bujusmodi rerum, quas tu 
oderis, nullam habui curam. Hzec porro sunt im- 
probitas, iniquitas, mendacium, invidia, dolus. 


7. Odisti omnes qui operantur iniquitatem, perdes 
omnes qui loquuntur mendacium. Eos qui in insti- 
tuto vitæ suæ labuntur, vocavit operantes iniquita- 
tem, Hos vero odio habet Deus. Heterodoxos au- 
tem, qui a veritate exciderunt, loquentes menda- 
cium vocat, quos perditurus est Deus. Alque ob- 
serves velim discrimen inter illud : Odisti, et illud: 
perdes. Et primo quidem an illud, perdes, pejus sit 
quam illud, odisti. Secundo quid causz sit, quod 
illud in præterito tempore, hoc in futuro jaceat. 

[Qui loquuntur mendacium; et qui dicunt idola 
esse deos, atque ipsos dæmones, qui in idolis di- 
cunt mendacia, obliqua et oracula. | 


8. Virum sanguinum et dolosum abominatur Do- 
minus. Hujusmodi quippe bominem odit Deus et 


(48) In codice Colb. 3 deest unum aut alterum folium. 
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aversatur. Ego aulem in multitudine misericordie A tat.” Eyò 88 de xlijbec rod £lbove Tov elt. le- 


tue introibo in domum tuam. Cœlestem dicit Jeru- 
salem primogenitorum matrem. Adorabo ad tem- 
plum sanctum luum in timore tuo. Templum est 
status animz sanctz et virtute florentis, quem qui 
oblinent fidenter agunt. Christus autem utpote Fi- 
lius in domo ejus requiescet, cujus nos domus. 
Nam tua ſruens clementia, tuaque dextera prote- 
gente, continua in sacro gloriz tum templo te pro- 
$equor adoratione, ait sancta et pura anima; cum 
enim timorem tui ubique circumferam, nunquam 
patiar ut eum amittam, tuz conſidens clementiæ. 
Propter inimicos meos dirige in conspectu tuo viam 
meam. Spirituales videlicet. Cor eorum vanum esl. 
Id est, cor sapientium hujus s#culi ; aut etiam hæ- 
reucorum. Illi enim veritatis sermonem ignorant. 


11. Sepulcrum patens est guitur eorum : linguis 
tuis dolose agebant. Linguas suas leniunt, e: mor- 
lifera eructant dogmata. 

42. Decidant a cogitationibus suis. Ab his, inquit, 
cogitationibus, quas contra me admiuunt, inviden- 
tes meo secundum Deum profectui. 

[Secundum mullitudinem impietatum expelle illos, 
pios scilicet efficiens. Nam qui auimam persequun- 
tur Deo grata opera edentem, Deum exasperant 
aperteque bello oppugnant. 

13. Et habitabis in eis. Ipse namque et Pater 
ejus venient, et mansionem apud eum ſacient. 

14. Ft gloriabuntur in te omnes qui diligunt no- 
men tuum, quoniam tu benedices jus/o. Tua, inquit, 
benedictione et providentia tuis concessa ſamulis, 
qui se tui nominis amori dedidere, ob tuam erga 
ipsos $0llicitudinem magniſice sentient de tua quam 
enarrabunt potestaie. Atque ita loquitur beatus 
Paulus: Qui gloriatur, in Domino glorietur . Ut 
scuto bone voluntatis tu coronasti nos. Coronam, 
inquit, pro laboribus dabis in fine, qua tanquam 
$scuto nos proteges. 


In finem, in hymnis, pro octava, 
PSALMUS David. V. 
Argumentum. 
Eequid porro aliud ſuerit octava, nisi resurrectio- 


nis Christi dies, qua laborum fructus percepturi p 


sumus ; inimicis scilicet nostris cum pudore et 

perturbatione retrorsum abactis. Hunc porro 

canit psalmum, utpote diuturno tempore in pœ- 
nitentia versatus, quam obtulit pro peccato. 

2. Domine, ne in ſurore tuo arguas me. Non sim- 
pliciter, sed cum furbre argui recusat. Neque cor- 
reptionem abnuit, sed eam quiz cum ira fiat. 

3. Miserere mei, Domine, quoniam infirmus sum. 
Nulla enim anima ante labitur in peccatum, quam 


ex viribus quidpiam amiserit. 


[Infirmitatem adumbrat, quæ ex ægritudine ani- 
mi et ex fletibus provenit.] 
4. Et anima mea turbata est valde. Anime scili- 


* Cor. x, 17. 
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voc th Hh ux. 


nam pœnitentiam declarat hoe dictum. 

5. Convertere, Domine, eripe animam meam. (Id 
ait) quasi Domino ob peceatum averso. Salvum me 
ſac propier misericordiam tuam. Totum salutis no- 
stræ negotium misericordiæ Dei ascribendum. 

6. Quoniam non est in morle qui memor sit tui. 
Quoniam, inquit, diuturnum mihi est penitentie 
tempus, timeo ne mors tuam misericordiam pre- 
verlat, ubi nullus erit conſessioni locus. Cujus gra- 
tia, maturare miscricordiam tuam postulo. 

7. Laboravi in gemilu meo. Audiamus regis illius 
penitentiam, qui non solum laboravit, sed am 
ingemiscendo magno aſſecius est dolore; non solum 
collacrymatus est, sed lavit per singulas  nocies 


B lectum suum. Neque tamen id ille respicit quod 


jam præteriit, sed similia ſacturum se pollicetur 
per lotum vitæ tempus : et quod alii tempus laudi- 
bus insumunt, id ille conſessioni deputat. Larabo 
per singulas noctes lectum meum. Pro nocte una, 
inquit, quam peccando transegi, multas exegi no- 
cles rigando lacrymis lectum meum. 

8. Turbatus est a ſurore oculus meus. Mentem ait; 
ipsa quippe est animæ oculus. {nveteravi inter om - 
nes inimicos meos. Hic tempus zrumne declarai 

[Quod in recte factorum numero reponit, quia 
multum fuit. ] 


9. Quoniam exaudivii Dominus vocem flelus mei. 
Quasi jam exauditus longum contra inimicos 
contexit sermonem. Nec minima illa- est ad virtu- 
tem via, ſugere et abjicere improborum consortium. 
Hic enim est panitentie ſructus et lacrymirum 
lucrum. Aut ſortassis illud per ellipsin dictum est, 
ut intelligatur : Concede nobis ut dicamus iis qui 
in nos irruunt adversariis : Abscedite, quoniam ex- 
audivit me. Quoniam ipse susceptus sum, qui pec- 
cali causa expulsus ſueram. 

PSALMUS Davidi, quem cantavit Domino 
pro vervis Chusi, filii Jemini. VII. 
Argumentum. 

Amicissimus Davidi erat Chusi, qui miltitur a Da- 
vide ad Abessalom, ut Achitopheli , consiliorum 
contra Davidem auctori, adversaretur. Qui-cum 
abscessisset, ac proditionem simularet, consilium 
postulante Abessalome Chusi et Achitopheli, atque 
consilium dante Achitophele, ut Davidem inseque- 
retur ; Chusi autem secus suadente, non oportere 
scilicet, nec e re ſore, insequi virum peritum 
belli; iis verbis Davidem servavit. Is vero quasi 
non humano servatus auxilio, Deo canticum hoe 
in gratiarum actionem offert : ejusque gratiæ to- 
tum, ac nulli hominum ascribit. 


2. Domine Deus meus, in te speravi. Quouiam, in- 
quit, de mea salute nihil ab homine sperandum 
puto, licet Chusi consilia bona sint; tu tamen sal- 
vum me fac, et quidem ex inslantibus inimieis, 
sed maxime a spirituali leone, qui anime mee in- 
sidias parat. 


7 


8. Si reddidi retribuentibus mihi mala. Injuria- A El drraxt8wxa tote drraxobitovol! port naxd. 


rum oblivionem prefert, qua Deum ad misericor - 
diam provocat. Decidam merito ab inimicis meis 
inanis. Justus post vietoriam plenus onustusque ab 
inimicis abscedit: improbus autem ubi vietus est, 
iis vaouus excidit, nullam habens rerum copiam. 

6. Persequatur ini micus animam meam. Quod ait 
ext hujusmodi : incidam in manus diaboli si quid 
ex supradietis admisi. (Ali modo. ) Id est, si hoc 
illudve ſeci, ne a peccato liberer ante mortem. 
Exallare in finibus inimicorum meorum. Id est, in 
robustis inimicorum meorum. Nam fines summi- 
tates Signilicant. 

7. Et exsurge, Domine Deus menus, in precepto. 
Palam his verbis adventum annuntiat Salvatoris. 
Et synagoga populorum circumdabit te. His aperte B 
declarat Ecclesiæ fidem in ipsum. 


8. Et propter hanc in altum regredere. Synago- 
gam videlicet. Illud vero, in altum, aut veneran- 
dam significat crucem, ad quam altulit peccata 
nostra, aut reditum in celum. Abiit enim ut pro 
nobis sese sisteret ad conspectum Patris. 


9. Judica me, Domine, secundum justitiam meom. 
Rogat iterum a suis eripi inimicis, ex malis sibi 
Matis ad misericordiam provocans. 

Daniel Barbarus : 


cordis nostri cogitationes ; quapropler tuum imploro 


auxilium. 
12. Deus judeæ justus, ſortis et patiens. His verbis 


aperte declarat Dei longanimitatem, qui suppli- 
cium differt, etsi non oninino parcal. 


14. Sagittas suas ardentibus eſſecit. Sagiltas di- 
cit supplicium : ardentibus, iis scilicet qui pœnam 
ignis meruerunt. 

15. Ecce parturiil injustjtiam. Inimicus videlicet 
vitz nostre. Concepit dolorem et peperit iniquitatem. 
Hoe est, ei deliberavit, et quod decreverat in actum 
deduxit. 

16. Lacum aperuit et effodit eum, etc. Cum in 


Salvatorem Christum mortem parasset, marti ipse D yap xazaoxecudong v vob Lu ijpos X protov , be } 


traditus est. 
In finem, pro torcularibus, PSALYUS 
David. VIII. 
Arqumentum. 


Olim in legali cultu, in templo erat zgofviov q. d. 
protorcular, id est altare : sed post gentium 
vocationem, mulla sunt torcularia, ipsz scilicet 
Eeclesiæ, ſructus eorum qui pie vivunt perci- 
pientes. 

[In finem dictum est, quia in fine seculorum 
terminum habent ea quz prophetico spiritu præ- 
dicta sunt. De Christo namque et de Ecclesiis que 
secundum jacarnationem etstiterunt, sermonem 


Justum ad jutorium meum a Domino. Justa petenia sunt, 
et natura, momentum ejus qui servat rectos corde facile attrahendo inclinemns. | 
11. Qui salvos ſacit rectos corde. Nosti, inquit, © Tov corre, robe ev0eic rh xap6ly. r 
o!3a;, pys), hs huertpag xapbiag cd vof h va, tob- 
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Kal bat ravrnc elg Dog tx'orpeyror. Tabu 
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Adv. 
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& 1979). x\hpara. EI dd frdferar 6 "Joubalog, ele A habet. Quandoquidem Unigenitus vitis., deles 


e xorwty Thy hakpty reeht Evipwnoy * xat 
ow; yvuIthy Eotw, Og Gta Touro ndvra avrh 
dnerdyn, og bv elxivi Oeod re rob pekkov- 
Tog EvavOpwrt oat. }] 


Kvpie 6 Kvpiog i, oc bavuacrtoy ro broud 
cov &r ado T1 T1! 'Exnhimretar thy ele àvd p- 
Tov; Godetonv yvaory told evSpato; Tod Ozon. Oöx 
Et: y4ap pdvor; tolg tv th. *loubalz yvwords & Bed. 

Ex orduaroc vnalur xal Onlatoriur rarnp- 
rim alroy. Tov xata Ge vnriaCoviwy th xaxiz. 
Tovro 8 xl tv vlg Evayyehiog cagog dvaytypa- 
rat elprxwg 6 Lwrhp, Gre dobg nalda; of $aproaiu 
trnzar6pitoy elbloyouviag . "Erexa tor &x0par 


vero palmites vocantur ''*, Quod si contendat Ju- 
dzus, psalmum in communi de homine dici ; etiam 
hoe pacto notum sit, quod ideo omnia ipsi subjecta 
sunt, quia ad imaginem Dei, qui carnem assum- 
piurus erat, factus est.] 
2. Domine Dominus nosler, quam admirabile est 
nomen luum in unirersa terra ! Obstupeseit ob da- 
tam nominis Dei bominibus notitiam. Non ultra 
enim solis iis qui in Judza sunt notus est Deus. 
3. Ex ore inſantium et lactentium perſecisti lan- 
dem. Eorum scilicet qui coram Deo inſantes sunt 
quoad malitiam. Hoc autem in Evangeliis etiam 
scriptum est perspicue dixisse Salvatorem“, cum 
pueris ipsum laudantibus os Pharisæi obturabant. 


Cov Ho xaralvoa t&x0p0r xal tx8uxnrriiy. I why B Propter inimicos luos, ut destruas inimicum et ulto- 
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E Joan. xv, 5. * Matth. XXI, 16. 
Psal. ct, 26. „ Rom. vin, 17. | 


73 Joan. xv, 23. 


rem. Aut sensibilem, aui intelligibilem inimicum 
ail, aut populum Judaicum. Christum enim ceu. 
inimicum pellebant, et simulabani se Patris ulci- 


' scendi animo id agere; quamobrem ut eam illis 


deſensionem penitus adimeret ait '* : Qui odit me, 
odit et Patrem meum. Inimicum et ultorem, diabo- 
lum dicit. Qui postquam compulit ad peccatum,, 
pœnas peccatorihus infligit, peccati gravitate ob 
oculos ipsis posita. Aut populum Judeorum, veri- 
tatis quidem inimicum; ultorem vero, quia videbs- 
tur legem vindicare. | 

4. Quoniam videbo cœlos tuos, opera digiiorum 
tuorum. Fadignantur illi infantibus laudem perfi- 
cientibus. Illud autem tantum tamque pulchrum 
opiſicium, cœlos nempe, ego qui sum creationis 
tuz pusillum opus, contemplor. 

5. Quid est homo, quod memor es ejus ; aut filius 
hominis, quoniam visitas eum? Minuisti eum paulo 
minus ab angelis. Isthæc Paulo ad Salvatorem no- 
strum referente “, id ad expositionem satis esto. 


8. Omnia subjecisti aub pedibus ejus (17). Post- 
quam dixit Deus '* : Vaciamus hominem ad imagi- 
nem et similitudinem nostram, adjecit : Et dominon- 
lur piscibus maris, et reliquis, que accurate re- 
censet. Quibus etiam dicit “?: Crescite ei mullipli- 
camini et replete terram, et dominamini illi. Ratio- 
nabili quippe naturæ, utpote ad similitudinem Dei 
conditæ, omnium rerum imperium tradidit. Acce- 
ptaque homo divine imaginis virtute, ut rex om- 
nium est Deus, ita homo terrenorum omnium 
conslitulus est princeps. Quod si in universum di- 
catur : Et consliiuisti eum super opera manuum tua- 
rum; itemque alio loco dicat “: Et opera manuum 
tuarum sunt cœli, palam est quod super cœlos con- 
slituerit eum, nec latenter innuit in cœlis commo- 
rationem fore eorum qui à terra illue transſerun- 
tur, quando regni cœlorum beredilatem accepturi 
sunt, uti promissum ſuit. Dicit vero Paulus *: 
ibid. 28. 


'* Hebr. u, 6, 7. Gen. 1, 26. 


(17) He expositio apud Dan. Barbarum, Eusebii dicitur. 
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ptane modo intelligendum illud est: Omnia subje- 
cisti zub pedibus ejus. Et nunc quidem animalia : 
ed quia vita angelicz par in cœlo hominibus re- 
posita est, cum ibi constitutus erit super opera 
manuum ejus, cœlorum et omnium que in illis 
sunt speculator erit. Beatus autem Paulus hoc 
etiam de Salvatore accepit “. ut ſuturum in sii 
venturo. Quare ait illi Pater: Sede a dextris meis, 
donec ponam inimicos tuos scabellum pedum tuo- 
rum . Oves et bores universas. His adumbrat eos 
qui crediderunt ex Israei. Insuper et pecora campi. 
His gentes indicat. Volucres celi, eos dicit qui in 
vita sua elati et superbi sunt, qui alte sentiunt, 
homines admodum insipientes. 

10. Domine Dominus noster, quam ad mirabile est 
nomen luum in universa terra / Repetit illud, admi- 
ratione stupeſactus, uti jam dixi, ob datam homi- 
nibus Dei cognitionem. 

In finem, pro occultis filii, PSALMUS 
David. IX. 
Argumentum. 
Hoc psalmo ea declarat quz latenter a Salvatc e 
facta sunt. Multa autem illa erant occulte gesta: 

Nativitas scilicet secundum carnem ex Maria Vir- 

giue per Spiritum sanctum: stupendæ ac mira- 
culis insignes virtutes: mors ipsa ac descensus 
in infernum, resurrectio demum ex mortuis. Hzc 
quippe omnia occulte ab illo gesta sunt. Abscon- 
dit enim illa etiam principibus mundi hujus. Pro 
hisce occultis Prophela personam gerens huma- 
nz nature ingreditur gratias agens ac dicens : 
Confitebor tibi, Domine. Occultorum porro illo- 
rum revelatio mors est, atque ea quz in inferno 
testa sunt: necnon resurrectio et ascerisie, 


L Confitebor tibi, Domine, in toto corde meo 
In convertendo inimicum meum retrorsum, etc. De 
quibusnam couſessio sit declarat. Inimicum autem 
ejus, mortem esse ait, quæ retrorsum convertitur, 
videlicet, ad non esse. 

4. Infirmabuntur et peribunt a ſacie tua. Quando, 
ait, retrorsum mors convertetur, tum omnis adver- 
saria potestas destruetur ; nam si ultima omnium 
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Tadic. 
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iaimica mors destruitur ., palam est prius destrui D *®P1119hoerar * of yap Eoyato; p xatapyitar 6 


adversarias potestates. 


5. Hud : Quoniam ſecisti judicium meum et cau- 
zam meam, causam afﬀert gratiarum actionis; hoc 
autem: Sedisti super thronum, indicat Dei in judi- 
cando inspectionem. 

6. Increpasti gentes, et periit impius. Intelligibiles 
inimicos scilicet. Nomen eorum delesti in s&culum. 
Draconem ait spiritualem, id est diabolum. 


[ Increpasti gentes, et periit impius. Draconem 
ait aut diabolum, quia increpatio emendationem 
significat. Jure quis dixerit, emendatis per aposto- 


*Hebr. u, 8. » Pa]. cix,1. 1 Cor. XV, 26. 
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$ovptvoy tov ifvay rd tov dnoordhuv, A,, los gentilibus, periisse impium, exstincto prortus 


rdy d, obeodelong ab eO Th; tm:bwplov. xvicong 
xa navde{ong. 'Enmtipnbivioey p Toy EBvav, xat 
p KU Enmotpedviwy , 6 tv abrol; Evepyov, 
are viols obory &mezrdelag, Stäbohog, anwkero perk 
Tov ved Tov ellwihixov * of bg Ne ouvelyov vo 
nd; bvrotbeiav ayopovrag. Kat obrws &nwhovro, 
ws un lyvog d;. EON Exhabely vo 
xa\ xar& thy t2)evralav xptory * tre yep Twv Gpap- 
Twov EmTipanptvey, xa 6 SGS, 6 xuplug A- 
che, &paviterar. At noe, the tv abrals dlat vo- 
Aerevoptvng acebela; xatrahubeiong , thy oixoboplay 
Th; evoebelag thttavio.] 

Tov 8x0pod tEE&lizor al Popgaiut els tElog. 
"Pougalag Tod dad dg @viixetutvag Guvauers 
pho, &“ Ov A layup6;, | Al noe at avirxelſpevar 
dovapers, al, Gonep nets toyupat tererytioptvar, 
rode re avrov andty tv abtals qua. 
xaretyov. Kal nd\z1Gg nolag Meyer f tabrag nept Oy 
M Mrerat Eonxag elc dna d. lei dxupàòc, 
cod æcœ abr rd dei. lia; al cl, og bedh- 
rat, al aviixeluevar duvepers.] Aadlero ro nen- 
udo uror abròr ner i xov. Dre A EAαονονντννðQ yeve- 
oha avrwv thy anwietav. H thy tavoleOptay nu, 
I 7d &w)byLov TOv xax@v, alt th nepipavig the 
@rtwelag.] ES4xovoto; yap abtov yeyovey hanwkera, 

Kal #rtrero KHupiog xaragurh to xtvnre. [Luv- 
exe tavrdy xaket ntvnaa xat nIwydv, cal ct ye fv 
Bacteiorg, "Her yap rd avipwniva nevig ae 


adpavt ore p. Evxaiplay yz: thy the Oiibews N- © 


pdv del ukw rp Th; Bonbelag Eniedueda, xl ty 
ebnueplatg * 414 nhtov ty Ole the ovppaylas 
tnaiodav6ueda.] To mwyp, To nvevpatixp ay 
ono. Bong tr evxaiplaic &r ddyeow. Ns; Ey 
x#apy ext txnhxoucd Tov. 


Vdlarse ro Kvuply rt@ waroixoryr: &f For. 
Th Enovpavly, pnot, Tepoucakhu. 'Avrayyellares . 
roig Ebveo: th bxirnEevuara avron. Tabra og 
pd Tobs &noorhoug xat Tobe Tov EWA 
xhpuxd; nov. Tia. dt rc — d td c 
eie onhalvet. 

Ori 6 Extnrov rd aluara abr turtho0n. Th 
akuarta, ona, m4 intp atop txxeyuptva kx 
tn, 7h kdtxlag EO. 

LObx &xeld0ero thc Bethoewe ray xe, 
Ilevntag xv coe & ab mwyetovrig prorv, of 
xa) Sh navids T4g bg abrdy lxeotag cotobvteg, 
kdlxnotu dd xa abrby yevoutvey dbixuby raph 
t bdatudvuy attobvre;. 1 

'0 vor ue bx roy axvilar tov Oardrov. Al 
Tov7o Eyelpet; tx e cane ο , tva Tf} Enovpa- 
vip GuYyopeon i. 

Er æuduię the Ovrarpde Lib. EY Th F rov- 
pavliy lepousakhu. Th, txarrellw, avri tov, Apo- 
vibe foopar.] 

Pworxera Kip xptpara xowar. Kela rap 
ande Saad ce xaraoxeudcaviac Av OSD 


1 * 
lsa. Xv, 2. , Isa, IX, 2. 


atque deleto altarium ejus nidore. Pos:quam enim 
gentes increpatæ, et ad Dominum converse sunt. 
qui in ipsis utpote inobsequentiz filiis vim suam 
exercebat, diabolus scilicet, una eum idolorum 
templis periit, quæ ceu civitates gquzdam, conti- 
nebant eos qui impietatem sectabantur. Atque ita 
deleta sunt, ut ne vestigium quidem eorum reman- 
serit. Potest illud de postremo quoque judicio ex- 
plicari ; tune enim increpatis diabo- 
lus, qui proprie impius audit, ſunditus peribit. Ci- 
vitates porro, exstincta, que in ipsis ante domi- 
nabatur, impietate, zdificium pietatis susceperunt.] 

7. Inimici defecerunt ſrameꝶ in finem. Frameas 
diaboli adversarias dicit potestates, quibus potens 


B ine est. [Civitates sunt adversariz potestates, qua 


quasi civitates prevalide muris instructe, errore 
deceptos complectebantur. Et cujusmodi quzso 
civitates ait, nisi eas de quibus alibi dieitur , 
Redegisti in pulverem civitates potentes, ita ut ca- 
dant ipsarum ſundamenta ? que uti declaratum est, 
sunt adversariæ potestates. ] Periit eorum 
cum 80nitu. [Ua ut eorum pernicies ubique pervul- 
getur. Aut exitium supremum dicit, sive malorum 
vehementiam, et perniciei conspicuitatem.] Ejus 
namque pernicies ultro citroque audita fuit. 

10. Et ſactus est Dominus reſugium pauperi. 
[Sese frequenter pauperem ac mendicum vocat, 
eliamsi in regia versaretur. Noverat enim humana 
omnia vel umbris imbecilliora esse. Opportunita- 
ſem vocat tempus (ribulationis : semper enim au- 
xitio egemus, etiam in prosperitate: verum in 
ærumnis, auxiliorum usum magis experimur.} 
Mendico, scilicet spirituali populo ait. Adjutor in 
opportunitatibus in tribulationibus. Ut illud : fn 
tempore accepio exaudivi ie. 

12. Psallite Domino qui habitat in Sion. In c- 
lesti, inquit, Jerusalem. Annuntiate inter gentes 
studia ejus, Hæe quasi ad apostolos et Evangelio- 
rum præcones loquitur. Quz porro sint ejusmodi 
studia in sequentibus indicat. 


13. Quoniam requirens sanguinem eorum recorda- 
tus est. Sanguinem, alt, pro illo effusum requiret, 
ut vindictam postulet. 

[Non est oblitus clamorem pauperum, Pauperes 
rursum vocat eos qui propter ipsum mendicant, 
qui assidue ipsum supplices rogant, postulantque 
ultionem injuriarum sibi ab demonibus illata- 
rum.] 

15. Qui exaltas me de portis mortis. Ideo excitas 
me ex terra humiliationis, ut choreas agam in 
celesti Sion. 

[ In portis filie Sion. In clesti Jerusalem. 
Ilud porro, annuntiem, intelligas, assidue ca- 
nam. | 

17. Cognoscitur Dominus judicia ſaciens, etc. Ju- 
dicium namque plane justum est, ut ii qui mortem 
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Fortasse (id ait) quia ii in quos ſertur judicium, 
judicem cognoscent tempore judicii. 


dd xplua ve cat, yywoovrar hy xplvovra by aapy 
plc. 


18. Daniel Barbarus : Convertantur peccalores in inſernum. Dæmones scilicet, et quicunque illis ser. 
vierunt. Omnes gentes que obliviscuntur Deum. Cræci, hæretici, Judzi. 


20. Exsurge, Domine, non con ſortetur homo. Pre- 
catur Unigenitum in terris illucescere ; ne superbus 
ille diabolus, quem in præsenti vocat hominem, 
supercilium ultra tollat. Judicentur gentes in con- 
spectu tuo. Salutarem gentium vocationem rogat 
citius adesse. 


21. Constitue. Domine, legislatorem auper eos. Ec- 


'Ardorn6:, Kvpe, ph xparaovolu ir0purcc. 
Emidapyerv rote int yhg betrat thy Movoyevy* 
G6nws 6 Wndgpwy Exelves d ,e bv xa. SvOpwnov 
tx tov napdvrog xakel, br Wale ph kalen thy 
69ppuv. Koi ij roc oN &rwmcy Cov. Thy int c- 
nl ysvoutvny Toy tlyby ) ene ebys- 
At. 


Kardornoor, Rupie, rouoltrny d uvrove. Kal 


quis legislator ille, nisi qui Novi Testamenti legem B :{; & vouoberng I 6 dy mig Karvig Atabtheng vouov 


nobis induxit ? Sciant gentes quoniam homines sunt. 
Per ingentem dzzmonum fallaciam, in jumentorum 
morem commutati erant, ut de illis diceretur : 
Comparatus es! jumentis insipientibus, et similis 
ſactus est illis . 
PSALMUS X 8ecundum Hebrœos. 

1. Utquid , Domine, recessisti longe. Rogat acce- 
lerari gentium vocationem modico post tempore 
fuluram. Idipsum autem effecit diaboli superbia. 


2. Dum zuperbit impius, incenditur pauper. Super- 
bia, inquit, improbi, quasi incendium est pauperi, 
populo scilicet tuo. Comprehenduntur in consiliis 


quibus cogitant. Id est, comprehendentur. Nam c 


tu es, inquit, qui comprehendis sapientes in astutia 
eorum 


3. Quoniam laudatur peccator in desideriis anime 


ue. Tanta, inquit, ſuit ejus clementia, ut, quia 
impii impuniti remanebant, demum apud quosdam 
stultissimos homines eorum vita accepta esset et 
laudaretur. 

4. Exacerbarit Dominum peccator. Exacerba vit 
quidem irridendo illius de providentia et de judicio 
verba, Multi namque com hujuscemodi quidpiam 
audiunt, statim rident. Hoc autem subjungitur: Se- 
cundum mulliludinem ire su@. Ut ita se habeat 
tola sententia: Exacerbavit Dominum, inquit, pec- 
cator, multitudinem ire sibi thesaurizans. Illud 


hulv elonynodueves ; Dromweoar Zorn, &i drupa 
xol ei. Th dsp th; öh SatRO˖]) andtng 
ele xTnvov Hoav perever0tvieg tpinov* wg Myeatar 
de g a) * NapaguyeEliion roi xrhvect roi 
dyoijtcoię xal yon abroic. 

\ FAAMOE T. 

"Ira tl, Kip, dgtornaac paxplber ; 'Enmtayi- 
vat thy paxpoy Yatepoy yevnoopevny Affers d 
tbvwy NSN. Tobto & avrd pogo ij Tov Tra- 
66ov Lnepobta. 

Er ro vxepnpareveobar rey dei tuxvplit- 
rac d at. H vnepolia, puh, rob noynpo?, x- 
page To iq cov yiverat Jah Zullapldror- 
rac && dato. loi, olg bialoyiforra. A to, 
avkangOhoovrat, Lb yap el, pnowv, 6 Ipacctueves 
cob cogoug iv Th navoupyia altov, 

"Or: £xauveirai d dpapruldg ty tar u i 
Tnc yvyxnc avrov. Togab su, pnyot , Tro . A- 
efixaxia, wg xat, ick rd dttuwphrovg gt ve tobg 
dase, howdy xal rapt tio: Twy Evontorepuy A- 
dexcoy ab rate elvat thy Bio. 

apc vre toy Kipuor 6 duapruldg. Napwiuve 
pty yaevayuy To; nept npovolag Mal the xplogws 


ab⁰ο D,. ohe tv yap ixobovreg torodtdy wy, 5 


y=hwary elbtw; * toro , ouvdrretar , Td Kard rod 
a. bo rhe Epric abrod Iva ii D M obrwg* 
Lachguve thy Küpiov, pyolv, 6 dpaprutds, Wide 
orig aur bnoavpitzuv. Th yap, avron, tn mob 


enim, sue, de exacerbante est accipiendum. Deinde D zapot5vavzo; ANN. Ex th Empepopevoy toiro, 


quod dicitur : non queret, cum interpunctione le- 
gendum, ut ita intelligatur: Au ille homo Deum ex- 
acerbat, ire sibi magnitudinem accendens, et Deus 
non queret? Cum interpunctione itaque legendum, 
ut sit hic sensus : Annon queret Deus! annon tri- 
buet ipsi secundum iram, quam sibi thesaurizavit 
in die iræ sure! 

5. Non est Deus in conspeciu eius. Initium omnis 
improbi operis est Deum non cogitare judicem. 
Auſeruntur judicia tua a ſacie ejus. Nam qui igno- 
rat esse Deum, ignorat item esse judicem. Omnium 
inimicorum suorum dominabitur. Simile est illi: 
Universum orbem manu comprehendam quasi ni- 
dum Dixit enim in corde suo: Non movebor, etc. 


*Pgal. XU un, 43. „ Job v. #5. Isa. x, 14, juxtz LEY. 


obæ txinrioe, xal eur Gvayvwattov* tya 
by voo! pevoy obtws © "Ap" ob 6 tv tapoguver thy 

bv, xatto: mhi0og avre txxaluy bpyhg, 6 & obx 
xynrhoet; Kal” bnootyphy < dviyvwans , Iva N 
09x ixtnrhou, gnoty, 6 Geds, xat &noloc abr 
ar thy 6pyhyv, fy Laut thnoauprory iv geg 
6oyhng abtod; 

Ovx tori 6 Bedc trwatoy abrov. 'hoxh on 
rovnpig npatews td ph Loyizeodar xprrhv O 
'Arruraliperat rd xplpard Cov daò xpooarov at- 
rob. O yap ph tmordhueves, rr K, Beds, o vt 
xpirhs tomy olds. art ror xb abroũ x- 
raxvpievoe.. Ohorn, Thy olxouptrny 6lnv 
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&r rj xap#lg avrov* O uh oalevbd. Av tob Id est: Non inducar in errorem, — Fs 


Oö ph opdiey, od ph Tepirpathoouar al yevedy * 
ob yap Ecopar iv Xaxwatt. 


geuerationem, non in malis ero. 


Adjicit Dan. Barb. Nam quicunque vitii particeps est, nihil grave se subiturum pulat, 


[ 0bx fre d Geog Eraaory avrod. 'Exbalkoy 
Thy betov p66ov tx The uyxhs, Cranavids iv xaxia 
Guarpiber, "Ap rene navnpi; node; rb wh lo- 
leo xprrhv Thy Bebv. 'Arraralperat th xpipard 
co dad xpooaxov avrov. O0 Bobketar elbevar, 
drt xprrhs el Slxatog 6 yap ph tmmorduevos, Got 
kort Ozds, 08 rt xpirh; tory oide. dit rar 
8x0par avrov xaraxupieboei. Toy ne pacuoy ol 
uV wpostyovrat th u, of & 76 owpart, of d tolg 
rip vo awpatog. Kal of R CURA npocaybuever 


[Non est Deus in conspectu ejus. Expulzoex-enl- 
ma sua Dei timore , semper in malitia perseverat. 
Principium omnis male actionis est, non cogitars 
judicem Deum. Auſeruntur judicia tne a facie ejus. 
Nosse non vull te judicem esse justum: qui enim 
non novit esse Deum, neque judicem esse novit. 
Omnium inimicorum suorum dominabitur. Tentatio- 
nes aliæ animo , corpori aliæ objiciuntur; ali iis 
quz circum corpus versantur. Quæ animo offerun- 
tur, cogilativnes impure nuncupantur, qua pec- 


oyto pot axdbapra Mrovrat, Gpapria; yevvaovieg B cata et dogmata falsa generaut ; dus corpori ad- 


xa) $5y para hevth* of SE 76 owpartt rpooye pdpe- 
vot Thnyov Rn gctps6hwctwy xat ty poy xat - 
MN xat 0avitwy alto: yivovrarr of d Twy p 
vo owpatog . ον,νtR/ nepiixouct Cnulag xpnud- 
cu xa, x71 p4twy xat anobokay TExvev xat yuvarxiy 
aparptartg. Anov ov tovry Ex Tortwy, ö mdviug 
dick Tivog Twy Katetley ptvwy Tetparpuloy kxupleuot 
ngvtd; Eixalov 6 Laravige ove; yap Xpronts duap- 
rlay obx &x0lnos, xal ovy evptbn Edlog tr to 


 Ordpart abrov. | 


OJ dpac rd ordua avrov ran Napa noοο, n- 
aby, Eferv Thy elnpeplay hedSytortat. Ard xat xt 
xa 8\ov 7d o76pa nenhhpwrat xat phv EveSpever 
tuo p Td anoxratvar d Toy ld lv tayibuy. 
IT &, nerd xlovoluy, t iv Etepov vorbein H Toy 
ToutoUviwy ty xaxot; ; Obrot yap To brabdy xati 
Tov TnIWyOv TO Tatpt abtov Gvprpdtrouaty 


"ErxdOnras i tvt8pg pers xlovolur, E 
oviaGyor; Bt xat ty guveSpiot xalhuevos, tviipasg 
Trv3g xa). par yavas tots avattiorg xatacxevdte. 

Koye xal xeoerra. Ora LN [Ambr. add. 6 
$:&60)0; | Nevixnza, thre neowy aloyvverat. 

Elxe rap sr xap8lg abroũ - 'Exilitdanotar 6 
Bede. Ac ret tavra 6 6:460kog oby obrwg Eywv, à 
hpi; anathoar Soulbpevos, va oxehodapey, Gjpe- 
EV Thy GSD Tov avOpwrivuv vouitovtes. 

'Ardorn0:, Rupie 6 Bede prov. Ebyerat thy dv- 
ohv vu Oeod rat thy xpnor6ryra xtvhoat* ph d- 


moventur, sunt cause plagarum, cruciatuum, 
persecutionum , carcerum, mortis ; qua cirea cor- 
pus versantur tenlationes, sunt pecuniarum et 
possessionum mulctz, filiorum et uxorum jacture. 
Palam itaque est ex supradietis Satanam aliquo ex 
memoratis tentationum generibus, in juslos omnes 
dominalum babuisse : solus quippe Christus pe- 
catum non ſecit , neque dolus inventus est in ors 
ejus . 


7. Cujus malediciione 0s plenum ext. Permanent» 
tem, inquit, se ſelicitalem habilucum putat , quam- 
obrem et amaritudine et dolo os ejus plenum est, 


aique insidias parat pauperibus, ut laqueis suis 


interſiciat eos. Iilud porro, eum divitibus, quid aliud 
sibi voluerit, quam, cum iis qui divites in malis 
sunt? Ii namque cum diabolo patre suo n 
pauperes una machinas parant. 

8. Sedet in insidiis cum divitibus. In conventibus 
et cœlibus sedens, insidias et machinas insontibus 
parat. | 

40. Inclinabit se et cadet. Postquam dixit : Viel, 
tunc lapsus erubescit. 

11. Dizit enim in corde suo : Oblitus est Deus. Hare 
dicit diabolus, non quod ita se res habeat, sed quo 
nos decipiat, atque ut supplantemur, rati Deum 
humana negligere. 

12. Exsurge, Domine Deus meus. Precatur ut 
Dei in puniendo mora et clementia moveatur : nam 


ptvng rap bn tf poply tov aceGay eie ep co Y cum Dei manus contra impiorum stultitiam non 


Oeod, Tmporettoteper yivovrat. 

{ Yypworjrw 1) xelp cov. "Enapoy thy Ap cov, 
x2) d{$aZov a%rovg, g Thy dBixovptvey pH xa) 
Og © Vrvoy avagti;, avwripay Geltov The Exefvey 
Ywpns thy and god Tyuwplay. Kat xdhacoy phy 
Exetvoug, peloat && Thy &bixovpevov, oyoIpttepov 
axdeobeig rat; txeivey tua MN Bacynulaty. 
"Evexer tirog, gn, zapopicer 6 doebhe ror 
Sed; 

Elze rap & rapòig avrov” Ob txtnrhoe. 
Tobro airy vat v0 N va xat To mecely 
avrt6v. 


* [| Petr. u. 22. 


altollitur, tunc petulantiores evadunt. 

[Exzaltetur manus tua. Erige manum tuam ut 
doceas illos, te eorum qui injuriis afficiuntur eu- 
ram gerere : et quasi ex somno sürgens, ostende 
ultionem tuam eorum consiliis superiorem esse. 
Atque illos quidem corrigas, sed injuria affecti 
misericordiam capias, vehementer commotus et 
concitatus eorum ſacinoribus ac blasphemis dietis. 
Propter quid, inquit, irritavit impius eum? 

13. Diæit enim in corde aue: Non requiret, Aique 
id in causa est, quod ille exaltetur et labatur. 
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res. Tu, inquit, o Bomine , omnia nosti, uihil eo- 
rum qua fiunt ignoras, imo nec eorum quz in 
mentem et cogitationem veniunt. Quin et labores 
hominum , furorem et indignationem eorum qui 
molestia afficiunt accurate nosti. Quoniam omnium 
cogilationes consideras, et tu es qui eorda et renes 
scrutaris. Et cum hee videas, longanimis tamen es, 
gnarus sub manu tua omnes esse, nee quemquam 
posse aliquo ſugere. Tibi derelictus est pauper, or- 
phano tn ſuisti adjutor, Hoc est, tuum ille exspectat 
auxilium. 

15. Contere brachium peccatoris et maligni. Hoc 
est. potemtiam inimici. Queretur peccatum illius et 
non invenietur. Propter ipsum scilicet peccatum. 


Tota sententia sie habet: Si quæsieris, inquit, pec- B 


catum maligni, non invenietur, id est, peribit pec- 


cator r ipsum peccatum. 
— qui salutem a Deo consequuntur, 


secundum illud: Inveni David servum meum , et 
inventa est drachma perdita “; ac si inventa non 
fuisset, periisset. Qui pereunt, non invenientur in 
secula; manet quippe judex, ac regnat semper 
in ſuturo ac novo sæculo.] 


16. Dominus regnabit in @ternum. In futuro et 
novo sæculo. 


Ly, no, © Köpie, dt yivwoxets, Kat ob 
os Tv Tpatroptvwy LavOdver, ot toy ty aN 
ul oyropol; dvidvtv. AM val Tobg ndvoug ab- 
Toy xat vo’, Oupobs Toy imnpeatoviwy xat vο 
Tapopytopos thy avOpunuy old dxpibag. Exe id 
ndviwy robe Loytououg xatavoet;, xat ob 6 trafwy 


xapdiag xa} veppodg. Kat rab, navra tgopay pa- 


xpodu pel;, elschg, 57 Und Th; cg yeipag of ndvreg 
Tuyy avout, xat o ttt nov obdevi bxtds d, m N. 
Lol &rxarals4eixra d xrwyde, pgarey .ov nova 
Bono. Tourton thy raps cod he. Bohbeiav. 

Zorrprypoy toy Bpaxlora rod dpuaprulov xal 
Zornpod. 'Avr\ tob, thy buvactelav v ty0pos. 
znenoio oral ij dpapria abroð, aul ob ph eOpedih. 
At' abrhv AN thy &papriav. Th 8 M obtws* Eav, 
pnotv, tx{ntrhons thy @papriay rob novnpov, ob wh 
edpedf* rourtorrv, &nokettar 6 novnpds & abe. 

[ Edploxovrat of ow{6pevor napt rob Ocod, ws vg 
E5per Aavt8 thy 8ouddy pou, xat, EvptOn i anok- 
kuutvy Spayuh* kal wel ph cbpihn, anwkero Av. 
Ot amok pever oby ebploxoviat ele thy ald he 
yap 6 dtxaorhg, xat gates Sta Rag kV 3G h 
ao xal vew alovi.] 

Kupio Baoilevor elc ror alva. EY Tp - 
Ao xal vip aldi. 


Daniel Barbarus. Hæe dicit ad ostendendum presens et ſuturum regnum illius. Onod si Domini 
regnum fine caret, quod nullus regui illius finis ſuturus sit; justi qui ejus participes sunt, perpetuam 


regni possessionem adipiscentur. 


Peribitis, gentes, de terra illius. In tempore enim C 


regni ejus projicientur in ignem æternum. 

[Gentes vocat iniquos homines, utpote qui non 
vivant secundum legem, sed gentilitiam et barba- 
ram immanitatem sectentur. Eos deleri rogat : Pe- 
ribilis, inquit, et exitium ipsis comminatur; ut et 
illi respirare possint , et hi ad meliorem se ſrugem 
recipere. | 

17. Desiderium pauperum exaudis!i, Domine. Hzc 
namque illorum erat concupiscentia , hoe deside- 
rium, ut ſuturis donarentur bonis. Preparationem 
cordis eorum audivit auris tua. Ad hoc namque pa- 
rati, ad omnia sustinenda corde prompti sunt. 


[Preparatiq cordis est quasi promissio ſacta a 
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motibus et affectibus auimi ad obsequentiam Deo D gore xvnudtwy tp; οονẽ d He Tov 9eov. ] 


reddeudam 5 
18. Judicare pupillo et humili; ut non apponat 

ultra, eic. Cum, inquit, pauperes ulciscetur, tu 

non apponet ultra maguiſicare se homo. | 


In finem PSALMUS David. X. 
Argumenlum. 
Hunc quoque psalmum canit postquam inimicos 
devicerat. Hic piam sententiam mentemque præ- 
ſert. 


7 Pgal. Lxxxvin, 1. *® Luc. xv, 9. 
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mee ? Cur mihi suadetis, inquit, ut ſugiam in mon 
tes sicut passer, etiamsi in Deo confidam ? Trans- 
migra in montes sicut passer. Transfer te, transi, 
ſuge in montes, id est virtutes. | 
3. Quoniam ecce peccatores intenderunt arcum ,. 
paraverunt sagittas in pharetra. His verbis ad ſugam 
eum concitabant dicentes, si non fugeret, sagittis 
confossum iri a peccatoribus. Declarat itaque malas 


cogitationes esse maligni tela. Ut sagittent in ob- 


scuro rectos corde. Quasi dicat, latenter. Hujusmodi 
namque sunt spiritualium inimicorum tela. 


4. Quoniam que perſecisti destruzerunt. Compu- 
lit, inquit, inimicus hominem in corruptionem, 


B ſicet in incorruptionem conditus esset. Justus autem 


quid ſecit? Etiamsi, inquit, inimici talia fecerint; - 

at Dominus, qui templum habet ccelum, ſacto jus- 

torum et impiorum examine, aliis quidem impertit 
bona, alios in æterna supplieia dejicit. Dominus in 
templo sancto suo. 

[Quoniam que perſecisti destruxerunt. Quasi di- 
cat, opera tua evertere satagunt propter me, nam 
quem unxisti regem, contra caleulum tuum armati, 
student abrogare. Et hoc agunt postquam rectas 
probasque cogitationes, que seeundum naturam 
sunt, eliminarunt, quas scilicet Dominus perſece- 
rat.] 

5. Oculi ejus in pauperem respiciunt. Significat 
Dei cognitionem cui nihil latere potest. Oculos au- 
tem dicit ejus beneficam inspectionem. Palpebre 
ejus interrogant filios hominum. Palpebras dieit 
ejus judicialem rerumque exploratricem providen- 
tiam. 

1. In finem, pro octava, PSALMUS 
David. XI. 
Arqumentum. 

De octava dietum fuit in sexto psalmo. Rogat porro 
liberari a generatione mala. Hæe autem genera- 
tio illa sane fuerit , quæ tempore erat Salvatoris 
nostri Jesu Christi: de qua ipse dixit ® : Viri Ni- 
niritæ 8urgent, ef condemnabunt generationem 
istam. | 
2. Salvum me ſac, Deus, quoniam deſecit sanctus, 

iam diminutæ sunt veritales a filiis hominum. 


Insidias in Christum paratas in unum complectitur. 
Dimissa namque veritate, Judzi mendacium contra 
Christum commenti sunt. 


3. Labia dolosa in corde. Quoniam, cum eum 
magistrum ac bonum appellarew , longe diversa in 
eum consilia inibant. 

4. Disperdet Dominus universa labia dolosa , lin- 
guam magniloquam. Quomodo non magniloqua lin- 
gua illa, quz ausa est Salvatori dicere : In qua po- 
lestate hoc ſacis, et quis tibi dedit hanc potesta- 
tem **? 

5. Qui dizerunt : Linguam nostram magniſicabi- 
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mus , labia nostra a nobis sunt. Quis noster Domi- A per” rd xelln nuor xap' huir tore. Tic tur 


nus est? Quasi scilicet hæe secum reputarent, ſacul- 
tatem se habere quidvis pro libidine contra Salva- 
torem proferendi. Illud autem: Quis noster Domi- 
nus est? simile est illi dicto : Hunc autem nescimus 
unde at 
6. Propter miseriam inopum, etc, Inopes et pau- 
peres secundum spiritum intelligit. Quorum gemitu 
audito, Exsurgam, ait. Ponam in salutari, fiducia- 
liter agam in eo. Id est, Palam omnibus faciam 
salutare, quod etiam curabo evulgari ultro citroque. 
Ubique enim terrarum przdicatum est. 


7. Eloquia Domini, eloquia casla , argentum igne 
examinalum. Vera, inquit, sunt verba de salutari 
enuntiata et promissa, quemadmodum argentum 
spe in crucibulum immissum. Illud autem, $e- 
piuplum , pro pluries posuit; is enim est mos sa- 
cre Scripture. 

8. Tu, Domine, servabis nos. Ideo, inquit, serva- 
bis nos, quia circumdant nos impii, saluti nostre 
insidiantes. Hi autem sunt adversariæ et malignaz: 
potestales. | 

9. Secundum altitudinem luam multiplicasti filios 
hominum. Altitudinem dicit virtutem: multiplica- 
tionem autem illam, temporis diuturnitatem. Ut 
hac sit sententia : Per virtutem et potestatem 
twam, diuturnitatem temporis et vitam #ternam 
dedisti nobis. Nam post salutarem ascensionem, 
in inlinita szcula vita nostra extenditur. Aut alti- ( 
tudinem dicit, quia scilicet similes libi homines 
eſſecisti, quatenus eorum fert ſacultas : aut quia 
multam eorum curam habuisti. 

1. In finem, PSALMUS David. XIT. 
Argumentum. 

Hune canit psalmum, dum pcnitentiam delicti 
ageret, et una salutare nostrum annuntiaret. 
Unde exemplum nacti sumus, quo pacto opor - 
teat nos, cum peccavimus, ad Deum accedere. 


Uzquequo, Domine , oblivisceris me in finem ? 
Quasi post diuturnam moram per pœnitentiam ad 
Deum accesserit, propter admissum peccatum. Us- 
quequo arertis ſaciem tuam @ me? Hane ſaciem an- 
geli semper vident. 


2. Quandiu ponam consilia in anima mea ? An- 
gore crucior, inquit, dum animo mecum volvo, ne 
forte in peccato moriar , et illud maxime est quod 
animo meo dolores parat. Dolorem in corde meo 
die ac nocie. Corde quotidie meditando. 


3. Uzquequo exaltabitur inimicus meus super me ? 
Nam si colentibus nobis Deum, ac religiose viven- 
tibus, deprimitur inimieus; maniſestum est pec- 
cantibus nobis extolli. Exaltatio namque Sutanæ, 
esi hominum humiliatio. Siquidem, quemadmodum 
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bolus in pernicie nostra extolli. 

4. Illumina oculos meos. Oculos mentis mdicat. 
Illuminate illos lumine cognitionis. 

6. Ego autem in misericoruia tua speravi. Con- 
ſido, inquit, peccati me remissionem acceplurum, 
dum tuam perpendo misericordiam. Tua, inquit, 
per quam salutare tuum dedisC 5nnibus bomini- 
bus. Quod salutare exsultationem parabit eco di 
meo, olim de peccato dolenti. 


1. In finem, PSALMES David. ZHI. 
Argumentum. 
Diserte in præsenti psalmo declarat hominum in 
omnibus studiis et actibus suis impictatem ini- 
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— 1 
doquidem non cogitantes Deum esse, qui respiciat 
omnia humana, ac qui justo judicio judicet , grub 
lum non scelus perpetrarunt ; idcirco Dominus de 
cœlo prospexit. Illud enim aperte Domini ad bo- 
mines ad ventum indicat. Non est qui ſaciat bonum, 
non est usque ad unum. Cum venit, inquit, Domi- 
nus, nullum mansuetudini deditum; sed omnes 
nulli non pravo operi addictos, invenit. Sepulcrum 
patens est guttur eorum. In suo namque guiturs 
dzmones hominem quasi cihum detinebant , non 
cogitantes non posse Deum unquam opiſieii sui 
oblivisci. 
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tatem ? Cum interpunctione legendum, atque illud, 
Dominum, extra aceipiendum; ut hæc sit sententia : 
Et omnes, inquit, declinaverunt, atque id perpetra- 
runt. Nequaquam ſuturum est ut Dominum co- 
gnoscant. (ui devorant plebem meam sicut escam 
panis, Dominum non invocaverunt. Comedebant 
enim populum ejus, suadentes adorare creaturam 
et non creatorem. Atque illi, inquit, aliis malo- 
rum auctores ſacti, Dominum non invocabunt. Ita 
namque legendum futurum pro preterito. 

5. Illic trepidaverunt timore, ubi non erat timor. 
Moysis lex, zaquit, pœnam inſerebat, timor autem 
Domini castus est: nam nos tanquam filios, Pa- 
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adventus erit ejus, ibi timebunt ubi non est timor. 
Non timore qui ex legis comminatione oriatur, sed 
reverentia quz liberos deceat. 

6. Quoniam Dominus in generatione justorum. Qui 
justificantur per ejus adventum. Consilium inopis 
conſunditur. Hzc dicit ad eos qui perseverant in 
ineredulitate, et persequuntur eos qui in Christum 
credidere. 

7. Quis dabit ex Sion salutare Israel ? Hoe dupli- 
cem continet prophetiam : non modo enim hie ob- 
sessis partam salutem annuntiat, sed etiam salu- 
tarem Christi adventum , multis post sœeulis ſutu- 
rum. Exsultabit Jacob. Sanctos patriarchas et pro- 
phetas intelligit, qui summopere læti erunt, cam 
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rit. He autem erant, que omnium gentium salu- 


lem prenuntiabant. 

1. In finem, PSALMUS David. XIV. 
Argumentum. 

Hune canit psalmum, docens quidnam aditum ho- 
mini prebeat ad illam assequendam gortem : 
quapropier ita orditur: 

Domine, quis habilabit in tabernacule tuo? Ha- 
bitatio est commoratio temporanea, non fixam et 
permanentem vitam, sed transeuntem, ac cum spe 
transmigrationis ad præstantiora conjunctam si- 
gnillcans. Sancti quippe viri est hanc vitam præter- 
eundo agere, atque ad aliam trausmiuere. Quz 


@artaviuv awrnplav xatacnuaivoucat. 
Ele ro ti. lo TAAMOEZE ro Aavt8. IX. 


Tæcdecic. 
Tovrov Ae thy hakpdy, S GAνιπ 


did ap pyory* 


Kupie, rig napoixnoe: & Th oxnrouarl cov ; 


Iaporxtia tort Stwarurh np6oxatpos, oby lun, 
dhv, aa napobixhy tn Ful the Ent cd xpelt- 
Tova peractdciws Vnopalvouaa. 'Ayiov yap avighs 
napoteusry thy piov Toutoy, Endysodai it xp tr6- 
pay Cwhv. Ad xa\ 6 Aauls mept avrov gnor d- 


causa est ut David de se ipso dicat ** : Advena ego B owoc tre elj rape col yal rapexiinpor, xabwc 


zum apud te et peregrinus, sicut omnes patres mei. 

Quis, ait, diguus erit in cœlestibus illis tabernacu- 

lis consistere? Aut quis labernaculum pone! in 

monte 8anclo tuo? Postquam enim quispiam æterno 
illo tabernaculo dignatus ſuerit, beatitudine ſrue- 
tur in sæcula infinila. 

2-5, Oui incedit sine macula, ete. Docet quibus 
modis beatum hujusmodi finem conseculuri sumus : 
primo quidem si immaculata via incedamus quæ 
est ipse Christus; deinde, si operemur justitiam ; 
tertio, si cor nostrum veritalis domicilium pare- 
mus; quarto, si dolosa instructi lingua non simus; 
quinto, si malum proximo non inferamus; $exto, 
si opprobrio proximum superbe non afliciamus ; 
seplimo, si personam non accipiamus ; octavo, si 
juramenti fidem non violemus; nono, si non ſe- 
neremur ; decimo, quod est omnis complementum 
boni, si muneribus pervii non simus. Qui horumce 
quitatem ac meritum edidicerit, firmam atque 
immolam bonorum donationem nanciscetur. 

4. Tituli inscriptio, Davidi. XV. 
Argumentum. 

Quam nunc tractamus prophetia, gentium voca- 
tionem complectitur , nec non varias inobsequen- 
tiz accusationes adversus Israelem ; iteinque ip- 
sum resurrectionis Selvatoris omnium nostrum 
Jesu Christi mysterium : unde arbitror canticum 
istud vocatum otnoypagylay, sive tituli aut colum- 


ne inscriptionem ſuisse, ipso Davide propheta |, 


— in columna inscribente, ad posteros 

trans mittendum. Ejus porro verba quasi ex 

Christi persona canuntur. Namque ut ita sentia- 

mus auctor nobis Petrus est “. 

Conserva me, Domine, quoniam 8peravi. in te. 
Quasi assumpta humani generis persona, his Deum 
et Patrem alloquitur. Nee tantum pro $8, sed etiam 
propter nos et pro nobis, utpole per @economiam 
et incarnationem unus ex nobis effectus. Dominum 
itaque Patrem vocat, quod in forma servi ſuerit. 
Conservari autem se postulat propter Ecclesiam 
que caro ipsius est. Caro namque ejus est Eccle- 


n Pzal. xxxvin, 43, ** Act. u, 25. 


xdyrec ol xartpeg nu. Tis, gnotv, AStg Eotar & 
txelvar Talg obpaviats eva axnvai;; H ric 
x4TaAaCxnrwoe. &r Gper drt cov; kei à yip 
rie Guobf The paxaplag txelvng oxnvis, cls ü- 
pavtovg aiwva; e thy paxaptirnaa. 


HopevGperoc dpwjpor, xa\ th thihg. Ats 
Ov tevidueda tov paxaplov Exeivou ntpatog* x 
Tpwrov ty et Thy &pwpoy ehe Wdv, Frig 
torly 6 Xptot6g* Enerta el tpyacwpeda Eixaioatvny” 
Tp{rov, el dne olxov thy xap8iav nothowpev* 
TETaprov, ü Goklav yiaooay ph xtnowpeda*t Rü- 
Tov Th uh #axdy 76 nnolov Ar- Extov v 

pH 6verdioat Thy , dre prgpaveutpevoy EGBojpoy 


C ph T260wnoy D byboov th ph tapabalverv 


Gpxou notyy® Evvatov Th ph Extoxiterv* FExartov, & 
xat 760g tor\ navids dyabob,  abwpobdxnoy elvar. 
Tourwy 6 Expat thy xat6phwary aoakeutoy LE 
wy ayadov thy 66orv. 


Zrnloypagta tp Aavle. IE. 
"Yx0beo tc. 

H tv Tap npopyrela mepitye: thy Toy tfvbv 
ie, xat T4 Ent tals @neibelatg 70d Iopann 
E1xk para, zat uh xat avrd td The avacthorws 
Tov ndyrwy ii Lwrhpog 'Inood Xprotod h- 
oth prov*. Wev olpat xat ornloypaplay wvopdolat 
Thy di , avabtvros abrhv Tod npophrov Aautt 

" Gonrep tv rü vlg per” abt At d of tv 
abr Bo. Og &x npoawrov Tod Xprovod. Ore 
Yap ind 6 Netpo; ibidate pe. 


S. lat r pe, Rupie, drt bal co hlaion. Th 
xoviy WITS p Tpdawnay The GvOpwriorniog AR 
6wv Tobg e Se xat Nattpa wotetrat Moyoug* 
oy Unep ye padkov Eautod, Br hui 8 xat bntp 
hp@v ο ee £5 hub bid thy ohxovoulav. Kipto ov 
6voudtet Thy Nattpa sik th ty th vob do ex- 
oda poppy. $vlaybhva: & abb alret dt thv 
Exxhratav, f torty i okp; avrod. H odpt yap 
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avrod i "Exxanoia* pulay0hvac 8 rtavrny ale. A sia, quam conservari postulat. Que congervatio 
Etx6tw; ov nat el; td avrod nptownov avagtporr* ideo jure ac merito ad ejus personam reſeratur. 
Av barg. 

22. atv xat tobro 2. Dizi Domino, Deus meus es tu. Rursum hic 
nporptrwy (1) Th To bovhov wopyy Eno? 8 Spa secundum servi formam obsecrat : exhibetque una 
ral thy iv note: 84. buokoyiag Bixatoobvny. "Or justitiam quæ in fide per conſessionem prestatur. 
ror dus pov. ob ypelay Eye. 'AyaVa; proty Quoniam bonorum meorum non eges. Hisce verbis bona 
ty Tourorg 7h; xatt vipay npooyepoptvag bag: ait esse sacrificia juxta legem oblata : quz verbum 
md yap the n{orews Sha txelvo dvaipet: Mh gd- fidei eliminat. Nunquid manducabo enim, inquit, 
roar Yap, prov, xpta ravpwr, xut alua rpdrur carnes taurorum , et sanguinem hircorum potabo ? 
xlopuat ; F 

Toic dyioi roig &r th yh avrov bbavudorucey 5. Sanctis qui sunt in terra ejus mirificavit omnes 
6 Kopug advra td OEl avrov ty avroicg. voluntates ejus in eis. Sanctos ait eos qui sanctifi- 
'Aryloug elval prot Tobg fyiaoptvoug ty llvebhart - cati sunt in Spiritu : Christi terram , Eeclesiam di- 
X pio dt yhv thy EAA tht &davudorurer cit: illud, miriſicavit, pro docuit, jacet : illud au- 
avi Tod, ibidatv- eb &, abrob, 105 Larp · iv B tem, eins, id est Patris; ut tota ententia sie Intel- 
5 vd GA org Tote hytaoptva; iv eee yroorly ligatur : Sanctificatis in ſide notam ſecit Patris vo- 
tnofnoe wh OAnha vob Marple Bid xat xalekrat ie luntatem: quare vocatur magni consilii Angelus *. 
heran po &yyehog. 
-Foig drubo &r Th T1 tbavudotwoey 6 Bede. [Sanctis in terra mirificavit Deus. Sanctificalis in 
Tolg tyrrachtvotg tv xletet yvworhy Enoiroe > O&- fide nolam ſeeit voluntatem Patris, in eis scilicet, 
Ana Tod Hatphs, & adroig, rig &y Th yh vod qui in terra Dei, sive in Ecclesia erant; aut, aliqui- 
Seod, fro: Th "Exxinotlgr i mivwv tov &v Th Arg FH. bus in terra sancta versantibus; aut quia sancti in 
J dri. &v obpavq ol &yior Th nolfrevua Exovreg, by colo conversationem habentes , in terra ejus de- 
Th 1} avrod Crarpibovar, xiv tv Traben Ge En tf gunt, etsi adbuc in hae terra versentur. Volunta- 
th. 9841juara & Geb al xa clBog &perat, &s tes autem Dei sunt virtutes cujuscunque speciei, 
davpacrolt 6 Gebe tv tolg Glos abrob, d Ts quas mirificat Deus in sanctis suis, qui, plus quam 


TouTwy tybviwy TOv Wwy avOpwruy ty To xat' 
ape ci Evepyelv. Oö yap. ij abr avipeia anoordhuv 
xal papropwy tf} Twy Gu &viprcoptvuy, ot i 


awpped mm "Iwchy t Th; trtpwyv. Obrws d Tic 
davpactwh:; aiohaverar th; lag aofevelas, os 
rob Th; Oelag iloyiog xat tov peytboug &nokirioue- 
veg. "Orav yap Tnbuv0ocy at aeffveiat tov Gt 
xalwv, Taxvvoust mph; Thy He peravoobvres. ] 


alii homines, in exercenda virtute. ſacultatis ha- 
bent. Non enim eadem ſortitudo apostolorum et 
martyrum est, ac illa qua alii alio modo viriliter 
agunt, neque continentia Josephi, aliorum similis 
est. Atque ita quispiam miſificaſus propriam sen- 
tit inürmitatem, ut divine virtuti et magnitudini 
plurimum inferior. Cum enim multiplicatz ſuerint 
infirmitates justorum, accedunt illi ad Deum pœui- 


| tentia moti.] 

'Ex.4n0vy0noar al dodereim %u bs eldw- 4. Mulliplicatæ sunt infirmitates eorum, cum idola 
o.dtpouv. Mera ravra &rdxuray. Kiv hodtvouv, colerent. Postea acceleraverunt. Quamvis, ait, an- 
py, dd ntp6repov tv &papriats bvres, 4X od tea infirmarentur, cum in peccatis degerent, at 
axoVoavres Tod xnplypateg, Oxiws drhxoveav. audita prædicatione, quamprimum obtemperarunt. 
Todo rap tort 76: Erdyvurar pertravra, irnovir: Nam id sibi vult illud: Posten acceleraverunt, vide- 
lg th bnaxovoa TO xnpyypatt. O uh ovriry licet quando prædicationi sunt obsecuti. Non con- 
rac ovraywyac utror tf aludrur. Luviywv, prot, gregabo conventicula eorum de sanguinibus, Ubi con- 
ovvaywyds tx Tov by, ob B&Y aludtwuv abrag. gregabo, inquit, Synagogas ex gentibus, non per 
ovate, tourtotry od napacxevdcy fit the voice D Sanguinem eas congregabo, id. est, non curabo ut 
por NDO a Latpelag, bt avi, Bt pikkoy Per legalem cultum me adeant, verum potius per 
xa) ric &vatudxto» buclag. Obs uh prnode ror laudes et per incruentum sacrificium. Nec memor 
ground run abr did xe tu uov. Ovbxtr. x- ero nominum eorum per labia mea. Non ultra appel- 
$haovrar, pncbv, eidwioktpart xat Abebt, 4X4 ;, labuntur, inquit, idololatræ et athei, sed vocati et 
xa) kxhaxrol. Hält ptv, pncv, tnafiag tov cp electi. Olim, condignam gestis suis nomenclaturam 
Ezwy Enhyovto Tpoaryopiag, ellwiokdtpat, trohuDeor nacti sunt, idololatrz et polvthei, id est, multos co- 
6vopatuevo. voy & obxett pvno0hcopat twy vojd- lentes deos, nuncupati. Jam vero non ulterius no- 
wv Exefvev, eba:bels abrobg val dtyioug xintobg minum eorum recordabor , sed pios, sanctos, vo- 
xal k ⁰ο⁊ͤ bvoudtuv. catos, electos compellabo. 


% Pal. xtLix, 13. %*[sa.1x, 6. “ Philipp. in, 20. 


(t) in codice Ambrosiano legitur xal tobte c- tendus : Rursum, hoc servi ſormam decet , exhibet- 
Tv, et hc est vera lectio dum Tptrwy substitua- que una justificationem que in fide per conſessionem 
tur, Mox pro 8&:awshvny Ambr. habet Suva, obtinetur. 

Totusque - — bane lectionem ita ver- 
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colerent (2). Etiamsi vero multiplicentur, non per- 
Severant : nam usque ad primum sensum et expe- 
rimentum duntaxat permanent; quia justi viribus 
valent in Christo confortants. Aut de apostolis 
agere videtur, necnon de iis qui eorum opera cre- 
diderunt; in quibus conspicua ſuerunt divina mi- 
racula, utpote qui divina omnia præcepta servave- 
rint. Multiplicatæ autem sunt infirmitates eorum, 
aut, ut alio modo legitur, labores , mullis instanti- 
bus populis, oratoribus, ducibus, regibus , quibus 
superatis omnibus, cursum conſecerunt: vel bre- 
vidas et temporaria conditio tribulationum, infini- 
tum $s.cculum signiſicat. Non congregabo contenti- 
cula. Acceleraverunt ad obsequendum predicationi : 
oportei a cœdibus et sanguine mundos esse eos qui 
a Christo congregandi sunt. Conventicula , inquit, 
ex gentibus, non per sanguinem et cedes congre- 
gabo, neque curabo ut legali culiu accedatur ad 
me, sed polius cum laudibus ac per ineruentum 
sacriſicium.] 

5. Dominus pars hareditatis mee et calicis mei, 
Ste. Ac si apertius diceret, Pater meus in sortem 
mihi et portionem gentes donavit, cui obediens ſui 
usque ad mortem. Calix namque mortem signilicat, 
jaxia illud : Pater, si possibile est, transcat a me 
caliz iste. 


Dominus pars hereditatis mee ei calicis mei. Hæ- 
reditatem vocat gentium regnum. Ecclesiæ, inquit, 
mem, qua est hereditas mea, portio ext Dominus 
Pater, ipseque calicis mei pars est, id est mortis. 
Eeclesia vero Patrem hæreditate accepit, cum præ- 
cepta ejus servavit. Ipsaque mors mea Patrem ha- 
buit in hæreditatem, quemadmodum dicitur : Heres 
Dei, coheres Christi s.] 


6. Funes ceciderunt mihi in preclaris meis : et- 
enim hereditas mea preclara est mihi. Vincula cha- 
ritatis ait que habuit erga Ecclesiam', que præ- 
dara est, nimirum ipsi placita, 


7. Benedicam Dominum qui tribuit mihi intelle- 


eidwiokdtpovy. Ei xal mhn0vvortat, od napaptvouct 
ptypt yep alodhorwg xa pvoy elyov tapapevoucag, 
deck rd lobe x6 tyuvapoivi: Xptorp. "H tobe 
among Eorxs Meyerv, Kal tobg BY Exeivey N- 
morteuxdrag, tv ofg xat tayavy Türe th beta 
davudoa, g c tern rxect 74 del npoatratua- 
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braxovgat TE xnprrparr xabapoig elvat Gel and 
povwy x, aludtwy Tobg pthovrag ouvayeodai bnd 


B Xptotov. Tor, got, cvvaywydy tx cd tfvov, 


o S' aipdatwy avrag ouvatw, ot napacxcudar 


d& ths vote jor mps3tpyeodat Latpelag, ali c 


& HAD Kal th; avatpdxrou Buolag.] 


Kvupuoe ieplę ric xAnporoplac pov xal rol æo- 
Tnplov pov. x. 7. A. oel cagtotrepovteyey: O Harte 
pou elg AH por xat peplia v Edvny Sedwphrat, 
@ x yEyova bnhxoog ptypr bavitov. Th yap norh- 
prov Thy 0avatov onpalve., zati td elpnutvoy Nd- 
rep, ei Evraroy, xupeldtrw dx" £prod TH xorthpior 


TOUTO. 


[ Kipog ſieple The #Anporoplag prov wat rob 


c Zornplov nov. Kinpovopiav xaket thy tov tOvay 


Baoeiav. Kal The ue Exxinaiag, fit d h 
x. :ovopla pou, wepls tory 6 Kyptog 6 Narhp, 6 
abrbe dt xat 705 x0Typlov pou peply tort, court 
rob baväteb. Kai < Exxinola txinpovipnc: thy 
Iattpa, xatoplwcnca dg Eyiolac abtoy* xa ab- 
Thg 6 Ovar og 6 tubs txlnpovipnee thy Nattps 


xa thy Leyovea' Kinportye Beov, ouyxdnporodgs 


Xpiorov.] 

Zxotria Extxeody juor by Toig xparir e prov” 
xal rap 1 xAnporopla prov xparlorn pol tor. 
Tobe &£5poug Th; &yanns pholv, od; Exyev mph; thy 
Exxdnolav, frig xat xpariory tort, tourfory 
&pt7x0vTn avty. 

Ed. lorijoo toy Koproy roy ovrerloarrd ye. 


clum, Hujus dicti interpretatio jacet in Actibus D Tovrov i F Hh, xetrar &y tal; Hage tov à N- 


apostolorum (3). Insuper et usque ad noctem incre- 
puerunt me renes mei. Mos Scripturz divine renes 
vocare occultas ct alte positas cogilationes : no- 
clem vero, quod absconsum est. 

8. Providebam Dominum in conspectu meo em- 
per, quoniam à dextiris est mihi, ne commovear. In 
quantum Deus esse intelligitur , ipse est qui firmat 
et sustinet omnia; in quantum vero homo fſactus 
est. probe ipsi convenit dicere se a dextris Domi- 
num habere, ne commoveatur. Nam ubique huma- 


* Matth. un, 39. „ Rom. win, 47. 


Locns vitiatus. . 
Non <ujus dicti, sed eorum quæ vers. 8 le- 


orm ET 68 x g vurròg taaldevody u 
ol regol pov. "Ebog th beonvevaty Toagh vepobe 
6vopaterv tovg xexpuuptvorg xat ty Saber oytomorg: 
xtra && th agaves. 

Npoewpopny toy Kipioy Erwady nov Eraxar- 
roc, 67 i CeEiow prov tort, Ira uh calevbs. 
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àv ab xai th Myery tx befuoy toynxtvar why Kb- 


pov, va ph casu. Lupnidrrera yap naveaye? 


untur, Providebam Dominum, etc., meminit Petrus 
u Acibus apostolorum, cap. u, vers. 28. Eorr. 
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Ae The & pve perpors, xa wh TH I ———— 


rptrov ox aloyiverat it Thy obrovopiav. Opa 
ved dnws yeyovey i bo fp ebbixipo; iv Xpt- 
od. Kat zpoonviytnuey gig wpdownov tob Natphs 
of £x6s6\nptvor 814 Thy tv Aa napibacty, wat 
tTrhnapey abrby Lnappvovra xa otrnplitovia. 


[ 'Ex 88E1av pot bore, Wpoyavh Eleyyov Eyet the 
Toubaluy tp6povrrolag, Kat Netrpo; yap 6 xopu- 
paſo; tv tai; Ipazzorv els Xprovhy tavra npoahp- 
pozev. Kab u rap Gebe. abrdg tory dvr 
ernpicuw cal àvHνjw)œνp x4095 dt &v0pwnog, tptro: Av 
ab7@ xat 7d u SsH⁰E ο Eye Thy Kyuprov, Lv lh 
6akeub, 

Oun &rnaralelye Thy e prov. 
dh xal Crwononds, Efworothobai Leyeta: naph tob 
Harpbe Si thy olxovoplav. *Errwprode por &fovg 
dic, 6 The evipwndthto; Eywv mpdownov, dg xa 
hpi; yeyoving, robs HE) RAY xat oy tavrg 
nptnovea;, xa0d voctrar Ord;, avaniune: Meyous. | 

Tepavrorne e tñ dei oov eic o. Towro 
onpalve., tv tepest xat ebppoovvats Ecoviat of 
Ariot perk Th avabitvat xath thy the Evactdhorws 
xatpbv. Tavtny & thy tipyrv xa\ thy ebypootvny, 
rig tor d dpbapoia, Aebi Myovot naph 
X proved, 6g torr ty Hαν⏑ε N Setzt cob Natpds. 
Kat dc Möhle 6 Wes, S tx 705 ghoavrog 
oyiou* Oc peracynuarion rd oyipa tic ru- 


propter conomiam sive incarnationem , non 
bescit ea quæ ad evacuationem et humilitatem per- 
linent. Vide ergo quam præclara in Christo na- 
tura nostra evaserit. In conspectum certe Patris 
adducti oblatique ſuimus qui per Ade transgres- 
sionem ejecti sumus, et habuimus cum vindicem 
et patronum. 

[4 deaxtris est mihi. Maniſeste coarguit Judzo- 
rum stupiditatem. Etenim Petrus apostolorum co- 
ryphæus in Actibus, hæc Christo altribuit. Nam 
quatenus Deus ipse est qui omnia firmat et conti- 
net ; quatenus autem homo, ipsi convenit a dextris 
Dominum astantem habere, ne commoveatur. 


Abrdg by B Non derelinques animam meam. Licet ipse vita 


sit et vitam præbeat, per œconomiam dicitur a 
Patre viviſicari. Notas mihi ſecisti vias vite, qui 
humanitatis personam habet, utpate ad similitudi- 
nem nostri factus, sermones effert nobis magis 
quam sibi, quatenus Deo, competentes.] _ 

10. Delectatio in dextera tua usque in finem. Hoc 
siguiſicat, in voluptatibus et gaudiis sancti degent 
postquam tempore resurrectionis revixerint. Istam 
autem voluptatem aclztitiam, que est incorruptio, 
nos recepturos aiunt a Christo, qui est in nobis, 
et dextera est Patris. Quod autem verum id sit, 
palam est ex hujusmodi dicto : Qui trans ſormabit 
ſormam humilitatis nostræ conſigurulani corpori cla- 


8tYO0ewe thpuay oVHLpOppOr TH oνit ThE B&- riiatis ejus ®, 


Ene avrov. 
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Sauthy &nogatvwy * 4X” avil to, Atxaing alrovy- 
dog Thy Nad don RoHννEνν)l, xat Eftouvieg Ana) - 
ayhvai bv dblxwg bropetver, idw U to) Lao! 
Tuoxdpeve;, xat EEdxoucoy xat mzzpacyov thy al- 
naiv. 

'Erdxioas thy xpovevyny pou h by xelleot 


Oratio David. X VI. 
Argumentum. 
1. Canitur hie psalmus ex persona hominis secun- 
dum Deum perſecti. 

Exaudi, Domina, justitiam meam. Magna —_ 
fiducia sermo : nam quod hie justitiam suam me- 
morat, non jactabundus, nee quo se justum esse 
prædicet, ita loquitur; sed quasi dicat : Juste im- 
plorantem auxilium tuum, ac rogantem erui ab in- 
juriis persequente Saule illatis, exaudi et postu- 
lata concede. | 


Auribus percipe orationem meam non in .abiis do- 


%olloig. Npoceuyhs yap ob Grd yerhdwy d,, 614 D losis. Nam oraltionem non labiis dolosis oblatam, 
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Phil. m, 21. 
Patron. Gr. 


| Pgal. LXIII, 8. 
XXVII. 


sed lingua pura, ct meditandis eloquiis divinis as - 
suela, auribus percipit Deus. 

2. De vultu tuo judicium meum prodeat. Perspi- 
cue precatur Unigenitum sibi judicem constitui. 
Oculi (ui videant aquitates. Justum Filii judicium 
poslulat, quo judicavit de nobis. 

3. Probasti cor meum et visitasti nocte , igns me 
examinasli, et non est inrenta in me iniquitas. Ini - 
quilalem solet divina Seriplura vocare blasphema 


in Deum dicta : Iniquilatem enim, inquit, in excelso 


loculi sunt. 
4. Ut non loguatur os meum opera hominum. Do- 
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hil humanum loquamur. Propier verba labiorum 
norum ego cuslodivi vias duras. Ob jussa, inquit, 
taa, angustam et aretam portam ingressus sum. 


oy 


B. Perfice gressus meos in semitis luis, etc. Do- 
cetur his verbis ne sibi quisquam ſidat; sed Deo 
innitatur. : 

[Semitz autem Domini sunt observaliones man- 
datorum. | 

6. Ego clamavi quoniam ezaudisti me, Deus. II- 
lud, exaudisti, pro, exaudies. Non temere his ver- 
bis sum usus, sed tuam expertus clementiam. Me 
quippe rogantem sæpe exaudisti. Inclina aurem 
tuam mihi. Deus tolus auris est, utvole qui omnia 
audiat. 

Ego clamavi, etc. Non ſrustra clamo, sed quia 
plerumque exaudisti me, peto etiam nunc ut exau- 
dias me. Clamor autem ille, est intenta erya Deum 

cogitatio.] 
laAdipem suum concluserunt. Adipe gignificat ini - 
micorum maximam prosperitatem. ] 

41. Oculos suos statuerunt declinare in terram. 
Unus, inquit, scopus ſuit illis ut ad terram demit- 
rant, et quz carnem spectant sentire suadeant. 

14. Frameam tuam ab inimicis manuum luarum. 
Quelibet justi anima et polissimum eorum qui pec- 
catores ab impietate ad pietatem revocant, ceu 
ſramea est contra malignos spiritus exacuta. Hane 
igitur frameam, Domine, quam ipse contra inimi- 
cos tuos exacuisli, eripe ab inimicis manus tue. 
Quinam autem sunt inimici manus Dei, nisi qui 
fidei in Unigenitum, qui manus illius est, adver- 
santur ? 


Domine, a paucis de terra divide eos, Precatur ut 
a paucis impii separentur, quod est ac $i divideren- 
tur. Quinam autem sunt pauci illi, nisi de quibus dic- 
tum est: Nulli quidem sunt vocati pauci vero electi * ? 
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Daniel Barbarus : Præparata est, inquit, illis occulla pœna quæ usque ad viscera penetrabit, juxta illud quod 
de Juda dictum est: Et intravit maledictio quasi aqua in interiora ejus, et sicui oleum in o88ibus ejus *. 


£t de absconditis tuis adimpletus ex! venler eorum. D Kal zor xzexpupptrwyr cov Exton i rar 


Omnibus, iaquit, preliosis potiti sunt; ideoque ita 
recalcitrarunt, ut prevaricarentur.  Alio modo. De 
abzconditis tuis, ac $i diceret, quas tu penas oc- 
culte nesti, ego ignoro, iis imple ventres eorum. 
quod periphrasi dictum, pro, eos ipsos. Saturati 
zunt filiis, et dimiserunt reliquias suas parvulis nis. 
Omni repleti sunt iniquitate, et eam filiis transmi- 
-gerunt. 
[Atque ipsam reliquere parvulis bliorum suorum, 
scilicet usque ad abnepotes.] . 

15. Ego autem in ustitia apparebs conspectui tuo. 


* Maith , 4b. * Pal. cym, 18. 
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bor : sed tua gloria per bona opera replebor. 


1. In finem puero Domini David, que locutus est 
Domino verba cantici hujus, in die qua eripuit 
eum Dominus de manu omnium inimicorum ejus, 
et de manu Saul, et dizit. PSALVUS XVII. 


Arqumentum. 

Continet psalmus irruptionem inimicorum, et im- 
plorationem auxilii Del; descensum Unigeniti, 
et assumptionem ejus, et post assumptionem, quz 
contra dæmones acta sunt, ejectionem Israelis et 
gentium vocationem. Illud autem, de manu ini mico- 
rum ejus et de manu Saulis, ad spirituales hostes 
et horum principem reſerri potest. 


2. Diligam te, Domine, ſortitudo mea, Dominus 
firmamentum meum et reſugium meum. Cum Dei 
senserit beneſicia, quod omnium donorum est maxi- 
mum offert ipsi, nempe charitatem, cui primas in 
przceptis Salvator detulit. 

J. Laudans invocavi Dominum, et ab inimicts 
meis salvus ero. Hie docemur gratiam referre de 
bonis quibus aucti sumus: et rursum postulare 
que desunt. Deinceps autem diversas enarrat ini- 
micorum irruptiones. 

5. Circumdederunt me dolores mortis. Non mor- 


C tale hie bellum memorat, sed invisibiles potestates, 


intus animam ipsius circumdantes, Et torrentes ini- 
quitatis conturbaverunt me. Dolores in ſerni circum- 
dederunt me, prœoccupaverunt me laquei mortis. 
Torrentes iniquitatis sunt pravæ cogitationes : ez 
enim ipsæ dolores vocantur cum diu in nobis per- 
severant, et iterum laquei, quia nos per acturle 
peceatum enecant. 

8. Commota est et contremuit terra. Que in de- 
scensu Domini evenere narrat. Omnes enim incola 
terre commoti sunt, regio omnis ejus ſama repleta 
est. Fundamenta montium conturbata sunt. Monte- 
sunt maligne potestates, quæ insurrexerunt adve- 
sus Dei gloriam. Fundamenta autem eorum alt 
profundas cogitationes. Et commota sunt quoniam 
iratus est eis Deus. Quia diuturno temporis spatio = 
terræ incolas deceperunt per superstitiosum inulto- 
rum numinum cultum. | 

9. Azscendit ſumus in ira ejus. tratus, inquit, 
eorum ignem quo olim homines coneremabant, 
restinxit. Ignisque signum ſumum ponit. Et ignis 4 
ſacie ejus exardescet. Hzc enim Dei Filius contra 
adversarias potestates occulte operatur ignem 
evrum exstinguens igne alio potiore et ardentiore. 
[Videntes enim dzmones Dominum, in adventu cjus 
comburebantur a facie ipsius.] Carbones 8uccensi 


gunt ab eo. li scilicet qui per participationem divino 
igne sunt illuminati. 


S. ATHANASIH Op. PARS III. — EXEGETICA. 


40. Inclinavit clos, et descendit. Apertissime A Kat Ex. ltrer obparobe, xal xart8&n. Acuxorata 


prophetat descensum Domini, et hoe significare 
videtur : Humiliavit semetipsum usque ad mortem 
Ei caligo sub pedibus ejus. Occultum in economia 
seu incarnatione adventum significat, atque Dei 
iuvisibilitatem ; ne illius verbis ad rerum corpora- 
lium cogitationem pertrabamur. _ 

11. Ascendit super cherubim et volavit, volarit 
tuper pennas ventorum. Assumplionem illius hisce 
indicat, cherubim et pennas ventorum nubem vocat 
[que ipsum suscepit: aut adveutas Christi veloci- 
tas, aut præsentiæ et auxilii illius celeritas signifi- 
catur]. De qua in Actibus scriptum : Et cum hc 
dixisset, videntibus i!lis eleratus esl, el nubes suscepit 
eum ab oculis eorum . 

12. Et posuit tenebras latibulum guum. Occuliam 
seilicet et latentem Salvatoris cum hominibus 
commorationem. In circuitu ejus tabernaculum 
ejus. Tabernaculum sanctam Eecclesiam siguiſieat, 
in qua pollicitus est se habitaturum. In circuitu 
ejus, an, juxta illud : Ubi duo vel tres congregali 
ſuerint in nomine meo, ibi sum in medio corum *. 
Tenebrosa aqua in nubibus aeris. Hoc ait quia quæ 
de illo prenuntiarunt prophet» obscure jacent. Qui 
prophetæ nubes sunt appellati. 

13. Pre ſulgore in conspectu ejus nubes transie- 
runt. Lumen, inquit, adventus illius, manifeslas 
reddidit prophetias. [ Quia autem comminationes in 
propleticis verbis habentur, cas graudine et carbo- 


nibus odumbravit. Vel, hoc modo: a pradicationis C 


splendore in conspectu ejus transeuntes apostoli, 
nubium instar mundum irrigarunt. Grandines au- 
tem supplicii genus sunt, ad uſciscendum inſideles.] 
Crando el carbones ignis. His ca significat quæ post 
assumptionem ejus inimicis acciderunt, spirituali- 
bus dico. Quemadmodlum autem eum Israclem ex 
Mygypliis liberaret, grandinem et ignem ceu pluviam 
demisit ; ita et cum omnes gentes ex demonum 
servilute liberaret, grandinem pluere ſecit ct carbo- 
nes ignis. Isthæe autem ſuerint ultrices virtutes : 
quibus intelligibiles illas Ægyptias potestates sus- 
tulit. 

16. Et apparuerunt ſontes aquarum, eic. Post- 
quam sublati inimici ſuerunt, apparuerunt ſonties 
aquarum, salutare videlicet Evangelii verbum, quod 
vere ſuit orbis ſundamentum : super eo namque 
ſundati et constructi sumus. Vel hoc modo: ſontes 
intellige sanctos prophetas, utpote qui salutarem 
sermonem scaturiant. Ita namque de illis scriptum 
est: Et haurietis aquas cum gaudio de ſonlibus Sal- 
vatoris . Fundamenta item orbis terre, Moysis 
s pientissimi Seripturam accipias : in ea quippe 
prima basim ſidei ct divinz cognitionis invenimus 
repositam, mysterium Christi in ſigura gestantem, 
et pariter in prophetis. Apparuerunt igitur, quasi 
dicas, ostensi sunt. Aut ſoutes intelligas et funda- 


* Philipp. u, 8. * Act. 1, 9. * Mauth. zun, 28. 
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tare verbum scaturiunt, et ſandamentam orbis 
pornerunt, dem videlicet. Fontes item et fonda- 
wenta orbis calutarem baptismum interpretaberis. 


47. Ab increpatione tua, bonne. Suhintellige , 
sublali sunt priedieti hostes. Ab inspiratione spiri- 


tus ir@ luc. Non autem $tatim cum pecrant homines 
eos Deus punit; nam si hoc ſieret, ipsi plane inter- 
irent : nam ir supplicia longe ante prenuntiat 
quam iafligat. Ait enim : Corripiam eos in ira iri- 
bulationis eorum *. Ei in hoc dicitur inspirare spi- 


ritum iræ su. 


Daniel Barbarus : Misit de cœlo et accepit me. Vere humanum genus serravit, de cclo nobis en 
Spiritus donum demittens. Theodotio: De ceo salutem miki tribuit. | 
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tiones. 

{ De aquis multis. agus. vocat tentationes. Ait 
David : Accepit me, hoc est humanam naturam: 
baptizala namque sunt in die Pentecostes quasi tria 
millia animarum ab apostolis.] 


18. Eripiet me de inimicis meis ſortissimis, ei ab 
iis qui oderunt me, etc. Transit ad ea enarranda que 
peceati et. pœnitenliæ causa egit. Quod autem ait 
sic inlelligito. Jam mea exaudita conſessione Do- 
minus ſacins. est mihi in fulcrum, cum ' proxime 
esset ut ego subverterer, et in magnum casum rue- 
rem, si post pecealum in ultimam deeidissem de- 


fectionem. Cæterum prorsus ille eripiet me, et dabit 


6:30bg Syenv dag Allaprlag zark why Tpogntevdpe- C peccali veniam, tempore adventus ejus a prophetis 


vov xatpdv The a9vtov nxpoudin;, xat toro nothoet 
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Kat dvraxo&woe por. Kiptoc, Wineiouar, cn, 
dri xara Thy xatpdy The Btxatoxprolag avtol, ob VN 
[042UTzg5 ja Ta dpaprias , xd thy UπνE˖ehu 
pou @vraroltugz;, Ta; yap Wap poo fpdzitg mh 
ty dura d Gwanep Fvyg aviinapabdiuv xa) av- 
T:37hoag di 4paprhpart mou, xatt mokl Thiovas 
dobgag ebphnrs ob yevoutvoy jor Euaprhuatos. 
Alsdzxet Bt 6 Mog 3h BSvachat thy xard ta 4006 


veiay GO) o07,x6ta avariay6aey tavrdy tia Ezuttpwy, 


xatophwudtuy. 


[ Azatoa5vny thy xa0dov &perhy Myer * thy wpa- D 


cr x20dap6rnra E ) th; noaxmixa; Evepelag 
@pokbytoug yevoutvac td ànb Seheforng Eiaws à no- 
t7:\eltodar. ] 


pranuntiato. lique aget Dominus beneficium mibi 
tribuens, Quoniam voluit me. Nam si me noluisset, 
nequaquam prophetam suum ad me misisset. 


21. Et retribuet mihi Dominus, ete. Persuasum 
mihi, inquit, est, eum tempore jus judicii pecea- 
toru!.. meorum immemorem, secundum justitiam 
meam mihi retributurum. Cum enim alia mea 
opera in justitia edita in lance comparabit et oppo- 


net peccalo meo, multum ea peccalo a me perpe- 


trato preponderare inveniet. Docetur autem eum 
qui inſirmitate quadam lapsus sit, posse per 
secunda bona opera in pristiaum se gradum resti- 
tuere. 

[Juslitiam omnem virtutem dicit-; puritatem 
manuum in agendo, inculpatas operationes, qua 
ab optimo habitu et aſſectu procedant.] 


Daniel Barbarus : Cæterum qui hæc loquitur nihil sibi tribuit ; quare ad Salvatorem aiunt hec reſerri, 
qui ex ejus persona hunc psalmum dictari dicunt : Tentatum per omnia secundum similitudinem gi 1: pec- . 
cato v. Justitiam vero vocat in universum actricem virtulem ;. puritalem aulem manuum, actrices ſaculja- 
tes etactiones sordium immuges, et ab optimo babitu proſiciscentes. Cæterum ab omni jactantia alienas 
benefactorum suorum causas Deo tribuit. Viss autem mandata intelligit. Non impie autem se gerit ab eo, 
quicunque veritatis dogmata et assertiones probe ac recie explical. 


*-Oge. vn, 12. * Hebr. iv, 45. 
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N. Daniel Barbarus : Nec impie gessi @ Deo meo. Justis enim qui prompte illi parent mercedem rependit : 
tile autem non se impie gerit qui vera dogmata suscipit. 

[Quoniam omnia judicia, etc. Qui lapsi sunt opor- A { "Or: xarre rd xplpara, xa\ cd tfhg. Quodn- 
tet ut repetitis bonis operibus ad meliorem se fru- wX6ra; avakayubivery bet bavrobs Sik FevIdpuy xatop» 
gem recipiant. Eisi autem investigari non queant Owpdrwy, EI xa\ — — 
judicia ejus, atque abyss0 consimilia sint, quia at 46500. torxdra Sick mh Ar CN M oby 
scilicet ipcomprehensibilia sunt; verumtamen mdvra kN tort 205 Oeogpihobg. ] 
omnia religioso viro præsentia sunt.] 

W. Daniel Barbarus : Quoniam omnia judicia ejus in conspectu meo. Qui secundum Deum homo est, 
divinum timorem ante oculos cominenter habens, cum fiducia et libertate coram Deo agit. Jadicia Dei 
si inquirautur, inscrutabilia sunt et abyssus multa, quoniam propter obscuritalem comprehendi nequeunt. 
Fieri tamen haud potest, ut qui judicia Dei præ oculis habet, zgre ſerat Dei providentiam, et judicio Dei 
cuncta d : nam vel ex ipso judicii nomine justum esse judicium cognoscitur : jus enim dat. Vel 
justitiam t, cum omnia judicia qua ein justitiam fiant, eo additamento nominentur, ut non judicia, 
ved judicia perversa dicantur. Propterea dictum est, Egrediatur judicium perversum **. Et juslitias ejus non 
repuli a me. Adhæreo, inquit, justitiis Dei. Ab illis enim recedunt, qui eas non amplectuntur. Justitia 
vero hoe loco dicuntur, quæ juslitiz causa et æquitatis lege sancita sunt, ut illud: Si emas servum He- 
breum **, et reliqua ; nam prius dizerat : Hec sunt judicia que propones eis **. Verum cum justitias una 
cum judiciis nominet, purgaios ac probatos Dei sermones hæ justitiz significare possunt. Qui sermones 
cum judicantur, nec argui nec perverti possint, judicia nuncupantur. Justorum quoque cogita- 


tiones ponderalz et probatz diligenter, cum siwiles æquilibrio sint, judicia merito diei possunt. 
Daniel Barbarus ; Et juslificationes ejus non recesserunt a me. Mandats intelligit per juslificatioues, et 


decedunt ab illis qui ea non admittunt. 


W. Cum dancto 5ancius eris. Merito tuis me bene- B Mera 6olov 60we Foy. Elxitwg xatnfiwcds ps 


ſiciis dignatus es : nam sanctus cum sis, nosti 
cum sancto sanctificari. Si enim in peccato perse- 
verassem, et in ruinam funditus lapsus essem, novi 
ie quoque magnum judicem, de peccato meo æquum 
judicium pronuntiaturum fuisse. At quando custo- 
divi vias tuas, ideo tu qui cum saneto sanetus es 
et cum innocente innocens, nequaquam rem dis- 


posuisti secundum illum perniciosum statum in 
quo certo tempore versatus sum, sed secundum 


vitam quæ exinde subsecuta est, et vitam in juslitia · 


actam, promeritam mihi retributionem in tribunali 
ino tuo largieris. 


Th; ohg cbe rei, tneidhnep , Skates d, olbag 
pert 6otoy 6govodar, EI rap hunv Evatopetvac Tf 
apapriq xat navrelh Graorpoghy Ee, ola, 
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TdAnov tthyayes d cavrod xptpa. "Enzbh 8 
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Thy ty xa vit eM pot CraotTpoghy ip 
ja6ow, xatk dd thy perk rabra Twhv, xa) Thy ty 
8&xatoovvy pou Blov thy &porbhy po rapthetc ty To 
ow dia 


28. Quoniam tu populum humilem zatvum ſacies. C "Or: ob lady razewdy cb. ENI thy vp 


Ad chorum mittit apostolorum. Et oculos superbo- 
rum humiliabis. Hoc tendit in Scribas et Phariszcs. 


W. Ouoniam tu illuminabis lucernam meam, Bo- 
mine. Mentem ait. Deus mens, illuminabis tenebras 
meas ; ignorantiam, inquit, meam dissipabis. 

30. Quoniam in te eripiar a lentatione, et in Deo 
meo tranggrediar murum. Quia comprebenderunt 
me, inquit, inimici mei, ut me eireumsisterent. 

[Tentationem etiam vocat voluptatem, et mu- 
rum. diabolum. ] 


51. Deus menus, impolluta via eius, ete. Hue D 


dicens, ingratitudinem, perfidiam , immorigerum 
animum, et duritiem cordis ingratorum et scelera- 
torum Judzorum carpit. Quoniam Salvatorem no- 
trum Christum reprebenderunt, quasi contra divi- 
nam legem ageret. Dicta namque iltius , quasi bla- 
sphema conviciis et calumniis impetebant, mutuo 


„ Exod. X, 2. ibid. 1. 


% flabac. 1. 4. 
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Lm Aria abroõ xexvpuptye. Kai th treph c- 


Tov Jr abrod wg Td nenvpwpdvoy à pH, xa- 
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lere peccata **? Ex prava scilicet conscientia, et 


mala ecogitatione hæe contra Dominum ac Deum 
universorum in mente versabant et cogitabant. 


{Eloquia ejus igne examinata. Et eloquia ejus a0 
rem istam, de qua agimus, pertinentia, quasi ar- 
gentum igne purgatum, nulli reprehensioni obuoxia, 
probata et.examinata. | 

32. Quoniam quis Deus preter Dominum ? aut 
quis Deus preter Deum nostrum ? Nam Dei Verbum 
solus Deus verus est, proptereaque Unigenitus , 
quia solus Deus est sicuti et Pater. Postquam au- 
tem de Christo, ut natura Deo, locutus est; nune 
ait, Aut quis Deus ? Solum aiens Deum Patrem se- 


0% rap tori Gebe l xc poc, Iva ptv toon, 6 Bt kxs lv B cundum seipsum. Nobis autem unus Deus est 
Tapdoyy thy altyory. "Tows & xat tx napalihlov Pater ; non enim est alius Deus, ut iste quidem illi, 
Tobg $vo tponveyxato otixoug © obtw, protv, 6 n- alins illi vota concedat.. Fortassis comparative duos 
hs Gade, dc Enanoldery, iy pv v vixty Svapuy- versus protulit : sic, inquit, est verus Deus, uu 
Tepietwvyve, xal &6abH jo. thy cee Th noaxria. confidebam, vincendo fortitudinem induit, et se- 
dri0ec 686v. ] curam mihi ad recite agendum viam munivit.] 

0 Gee d xepiturrour pe Sbrapur. Ohe th 33. Deus qui precinzit me virtule. Simili buic est 
elpnpevoy * Eg oð &r8bonods bE Oypove 85ra- dictum illud : Donec induamini virtute ex alto 
ki. Kal Eero daher thy 6867 prov. Tourtor: Et, posuit immaculutam viam meam. Id est. per 


6:2 rd ebayyehxav bomopdruy Epwpdy pe mae 
oeoxevace tpeyzty bby, 

Kal &x1 r&. vynA4d ler ue. Torrtor, th Av 
Tdaoxer ppovelv. 


[ Karaprifperoc robe ar pou. 'Avalurt- 


evangelica præcepta immaculatam viam currendam 
mihi munivit. 
34. Et super excelsa slaluens me. id est, docet me 


superna sentire. 


[ Qui perſecit pedes meos. Sancti quippe venenosas 


xo. rap of Arrot Toy loGdkwy nafov + Taso yap passiones absumunt, accepta scilicet virtute contra 
89vapry vat tov vontov bpewv, xat $14 vob £4- © intelligibiles serpentes, quare cervis comparantur ; 
pots napeirxatovate xal abral rap avalutixal tov. nam illi quoque serpentes, qui sub sensum cadunt, 
alodntov dndpfouory byewy * Del A Adou a- absumunt, tanquem cervi : siquidem potestatem 
6 rap tfouolav nately v bycwy at oh- acceperant calcandi super serpentes et scorpiones et 
why aal Al ndoav Thy Syapry rob typo. |] cmnem virtutem inimici *.] 
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@vEpuxis St t6kov N] xatoxebacey.'0 xadade 
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anime robustas, ecu arcum æreum adornasti. Per 
æs autem robur et impenetrabilitatem signiſficat ; 
per arcum vero, indicat per brachia nostra symbo- 
lice emitti tela. 

Oui docet manus meas ad prelium. Id. est, qui 
docet quo pacto ad pugnam instructum esse opus 
sit, et. brachia_velut arcum conslituit, et quasi 
:enea_quoad robur efficit. Vel significat, ſacultates 
animi viriles quasi arcum æneum adornavit. 8 
symbolum est virtutis agendi: . tuum corrupit, 
ait Ezechiel ad Jerusalem.] 


Daniel Barbarus : Brachia mea. Manus et-brachia sunt virtutes, quæ intellectuales hostes jaculantur et 
expugnant. Maxima vero manus est eleemosyna, quæ panperum amatores omni materia fortiores reddit : 


nunquam enim infirmantur brachia miserentis. 

Kal B8wxde poor bαν,jꝙ eie “ ns. Treęp- 
homadg pou, pnol, Zick vo owrnpioy, aov. Toiro 
6 drei the obxovoulag tminuia 


Marc. n, 7. 


* Luc. xxiv, 49; Luc. x, 19. 


36. Et dedisti mibi protectionem zalutis. Protexi- 


sti me, inquit, per salutare tuum. Hoc autem signi- 
ficat œconomiæ adventum. sive incarnationem. 


's Ezech. xv1, 36. 


quez ex lege accipitur : qui mihi, inquit, nulla non 
beneficia contulisti, dedizi quoque leges; quibus, ut 
oportet, instituimur. Cam enim, ait, lege edidice- 
rim, non oportere injuriam ſacere, ab ea abstiaui. 
Verum ne ob qultatem hujusmodi, quid mihi 
mali eveniat, idoneum mihi mali auxilium afſeras, 
tatitudinem tribuens, vel disciplinam inslitutionis 
causa datam dicit, secundum illud, Accipe discipli- 
nam ; vel laboriosum vivendi institutum, secun- 
dum illud, Ne varvivendas disciplinam Domini .! 
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gelicam dicit; aut disciplinam, institulionem scilicet 
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Daniel Barbarus : Hoc autem est adventus provideuliz, ac dispensationis, quo me collapsum erexisti, 
et quam magnum malum sit peccatum ostendisti, et salute dignum fecisti. Salutare autem et salus 
Christus est, quem pro nobis pugnaturum Pater amandavit. 


Et dertera tua suscepit me. Dextera Patris Filius. B Kal òetid oov drreldberd nov. Aeg c00 Ha- 


Et disciplina tua correzit me in finem. Evangelica 
scilicet doctrina. Et discjplina tua ipsa me docebil. 
Iund : Et disciplina tua ipsa me docebit, Theodo- 
tionis est. Cujus loco Septuaginta habent : Et di- 
tciplina tua correxit me in ſinem. 


37. Dilatasti gressus meos, eic. Statuisti enim su- 
pra petram pedes meos, que est fides nostra. Et 
non sunt infirmata vestigia men. Sublatis namque 
eff nliculis et laqueis, que paraverunt inimici, 
viam et aditum nobis munivit. 

{ Dila! asti gressus nieos. Remotis, inquit, offendicu - 
lis et laqueis, quz mihi struxerant inimici, Lberam 
mihi viam parasti. Gressus autem vocal, quatenus 
a malitia ad virtulem quis pertransit, quod quidem C 
sub initium laboriosum et asperum his est, qui in 
via angusta gradiuntur ; at in proſectu dilatatur. 
Nam quia post virtutis labores, quietem nacturus 
tum, id $ane vesligia confirmat mea. — nam- 
que super petram pedes nostros. ] 

3$. Persequar inimicos meos. Tanquam divina 
gratia ad cursum adornatus, de victoria conſidit. 


39. Conſringam illos, nec poterunt stare. Frangit 
inimicos animus passionibus vacuus. 

40. Et precinzis:i me rirtute. Summam victorie 
rursum ſortitudinem tribuenti Deo aseribit. 

41. Et mimicos meos dedisti mikj dorsum. Id est, 


in ſugam vertisti. Proprium namque ſugientium D 


est terga dare: et sane terga dant inimici nostri 
dzmones, cum non ulterius cogitationes turbulen- 
tas anime immiuere valent. Et odientes me disper- 
dedisti - Saulem, Achitophelew, Abessalonem et 


sexcentos alios. 

42. Clamaverunt, nec erat qui salvos ſaceret, eic. 
Hec de inimicis sensibilibus ait, quasi ex persona 
Domini. Neque enim alienigenæ deos suos in subsi- 
dium vocantes, eorum providealia et cura adjuti 
bum 


neque Saul, Abessalom, Semei et reliqui 


prev. zu, 20. Prov. in, 11. 
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S an6Cwv, pers & thy EvavOpurnory xat thy be- 
Lovotov Tov £ig avtdy nemotTEvLXGtWY Goubelay BeEd- 
Ev. 

Aade &r oba &yrwy 88c5levot por. ¶ Tod ab v 
Tod Xptotod © anootpepopeves yep torg anetbel; 
Toubalous, alrat 74 l ele xinpovoutav.] Obx ayvoi- 
ac tort onpavrotdy, ware yap oidcy wg Beds àd 
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zx &kGtpra &v elev xat Sv x2) ndþpw The 
Lung antyovreg olxaidtrmzoG. 


Yiot d. i. ir pio byevoarrd he. O beg vide 
Rpwrdroxog "Tapahi dhdtprog Exhf0n Su thy A- 
evlav vids. Yiol d. l. lar pio. Exalaiwtnoay. av td 
Raatovpevoy US hyaviourd. 
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pws cb. Zn Kvproc tnepwvrocy. EN E 
veuary The avtioyiag Tod 1200, &v ñ t6dwv Meyovreg 
Alpe, alpe * oraipwoor avrov. Kal , d 
Gs rnc owrnplac pov. El xal traxelrwoer bav- 
ror, not, labor rhy roo Soblov popghy, an 
ö torry. "Opatoy Bt To elpnptvy db, O Gede 
abròy vxepoywce, xal txapioaro avrp broua rd 
vatp rar Eroud. 

V Gee o &iSobe Ex8Sixthoet E. Ex mW ar- 
cou Maod Tov "Ioudaiuy ⁰ο . Kal vxordEac 
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X prov. O Sborne pov tf &x0par pov. Toy àp- 
xov=wv 203 25 Lepa Lao gnorv. 


. 
quit, eruut, tua mihi gratia ſortiter auxiliante. 


44. Eripe me ae contradictionibus populi. Domino 
scilicet adhuc ſaciem avertente vb Judæorum inob- 
sequentiam, postulante autem gentes in hæreditatem 
suam. Conslitues me in caput geutium (J). (Et tamen 
nescimus Davidem gentibus imperasse.) Fer eum 
itaque, qui ex Davide secundum carnem ortus est, 
impletur prophetia. Nam qui ex Davide secundum 
carnem natus est, et ipse David vocatus juxta div 
num Ezechielem, nempe Dominus Christus, omni - 
bus gentibus imperavit. Et quidem ut Deus omni- 


B bus semper imperat ; - postquam autem homo faeius 


est, voluntariam eredentium in ipsum servitutem 
subiit. 

45. Populus quem non e servivit miki. 
[Ipsius Christi, qui, repulsis Judwis ut inobse- 
quentibus, postulat gentes in hareditatem.] 
(5) Non est hæe ignorantiz nota : cuncta enim novit 
uipote Deus. Sed quoniam, ait, qui per diversa 
tempora nulla mihi necessitudine juncti erant, 
alieni et extranei jure dicantur, aique a mea ſami- 
liaritate longe remoti. 

46. Filii alieni mentiti sunt miki. Israel, qui pri- 
mogeniius vocabatur, alienus ſilius ob incredulits- 
tem dictus est. Filii alieni inveterati sunt. Omne 
inveteratum, proximum interitui est. 

47. Vivit Dominus, et benedictus. Deus mens. Op- 
portune illud, Vivie Dominus, vociſeratus est. Quia 
commemoravit contradictionem populi, qua clama- 
bant : Tolle, tolle, eruciſige eum. Et exaltetur 
Deus salutis mee. Etiamsi, humiliarit semetipsum, 
inquit, ſorma servi accepla , excelsus nihilominus 
est. Simile autem huic dictum est: Deus exallavit 
illum, et dedit uli nomen quod est super omne 
nomen . 

48. Deus qui das vindictas mihi. Videlicet ad- 
versus infidelem populum Judæorum. Et subdis 
populos ub me. Gemes, inquit, Christo subdite 
ſuerunt. Liberator mens de inimicis meis. De prin- 
cipibus Israclitici populi. | 


Ad ray exarioraptroy Ah. To Toba t. D Ab ingurgentibus in me. Judam ait. 


Lo fborng pov tx rar &x8pay pov dri dur. 
Ex Tod kaod ar{orov. "Opytkor Expo! 6 Toubatri; 
lads Zapapeirnv avrdv xepropeivreg. *Avip & &3:- 
x05; 6 "TJoddag, } Hackrog, avarriwms xoldang. Ak 
robo f Stck 74; elg tut ebe peng ebyaprorhow cor 
tn) ndviwy ere "Joubaluy efre km, xat tv UV 
10 Td bvoud cov. ] 


Aid rovro tEopoloyhoopal vo. br rect, Rü- 
ps. 'Eneith & xa\ r elpyaow, typ, nov 6. po- 
ohrns, Ls ob avtd; 6 Kipiog th kn xaktons, 
Joan. xix, 45. ** Philipp. u, 8. * ibid. 9. 
(4) Uze Origeni tribuuntur in Reg. 1. 


[Liberator mens de inimicis meis iracundis. A 
populo inſideli. Inimici iracundi sunt Judaicus 
populus, qui quasi Samaritano illi maledicebant. 
Vir gutem iniquus est Judas, aut Pilatus qui sine 
causa ipsum supplicio affecit. Propterea, aut pro- 
pter tua erga me beneficia, gratias agam tibi in om- 
nibus nationibus, sive Judeis sive gentibus, et 
bymnis celebrabo nomen tuum.] 

Propterea confitebor tibi in nationibus, Domine. 
Cum tu, Domine, ait Propheta, bac et illa mihi 
præstiieris, quando iu ipse Dominus gentes vocave- 


60 In Colb. 5, bzc tribuuntur Cyrillo. 


modo autem hoe erit, sed 


qui ex semine David secundum carnem natus est. 
I. In nem PSALMUS Davidi, X VIII. 


Initialem 
persona apostolorum ad gentes. Quamobrem cœ- 
lum et solem et reliqua elementa, quos magnos 
ille deos esse arbitrabantur, opificem laudare 
suum dicuntur. 


one ejus virius et divinitas **, 

3. Dies diei eructat rerbum, et no, etc. Dies, 
inquit, et nox, mutuo sibi spatium concinno et 
congruenti ordine ad cursum concedentes, ipsis 
rebus creatorem suum prædicant. 

4. Non sunt loquelq neque sermones, etc. Cum 


interpunetione legendum. Nam ex adverso in- C 


terrogans clausulam distinguit, quod autem per 
interrogationem 
loquuntur ? Quapropler dicit : Annon alique res 
sunt, quz licet nullam emittant vocem, artificem 
denuntiant ? Enimvero ex pulchre adornata navi, 
ſabri peritia dignoscifur : et similiter de reliquis. 
Predicta itaque opiſicia a magnitudine, pulchritu- 
dine, concinnitate opiſicem pradicant : ita ut 
eorum prædicatio omnem pervadat orbem. 

6. In sole posuit tabernaculum suum. In sole posuit. 
inquit, tabernaculum sive domum. Ubinam autem 
posuit nisi in cœlo et in firmamento supra memo- 
ratis ? Hane porro domum, lectum nem vocavit. 
Ut autem dies et nox pulchro illo ordine ei consensu 
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prædicant opiſicem, ita et sol quod quadam con- D r Gnpovpydy, obrw xat 6 Mee, wv why Cpdpov 


einnitate cursam *' conficiat iubentis potentiam 
declarat. 


g. Lex Domini immaculata condertens animas. 
Evangelica scilicet. Ethnici utpote qui jam ex præ- 
dictis elementis edidicerint unum opiſicem esse, 
docentur demum evangelicam legem ; ila ut om- 
nium gentium anime ad veritatem convertantur. 
Testimonium Domini fidele sapientiam prestans 
parvulis. Testimonium scilicet quod de se ipsc 
Salvator reddidit ; ei: Ego luz in mundum veni **; 
et : Ego ex Patre exivi et venio ; ei: Ego um 
rita 


Rom. 1, 20. 


" Joan, x11, 46. 


% Joan. xvi, 28. 
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[ Zopitoven v, febaiovoa tobg &noordlovg, I A 


vhnea cob, tv Xptorh yevoptvoug various gnot xat 
S-ypova;, xal robs aviponov; Topiag Gneipoug. ] 


[Que inſantibus sapientiam tribuo, apostolos con- 
firmo, aut per inſantes iutelligit eos qui in Christo 
inſantes evadunt, aut insanos, hominesque sapien- 
liz e peries,] 


Daniel Barbarus : Testimonium hoc imperſectos parvulos et rudes instruit et sapientes reddit. 


T& 8:xauwyara Kvploy evOta evppalroyra xap- 
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xaphig. N &rrodh Kuplov rndavrhc gwrifovoa 
6p0atluovc. Tos the biavoiag pnowv dgbakpobs 
np PD thy avyhv avantunouca. 


9. Justificationes Domini recie lætiſicantes corda. 
Id est, justificatio io judicio nostro ſacta. Nam cum 


Daniel Barbarus : Mentis nimirum, docens quomodo universorum Deo eee 
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alavoc. Nc pe eviitiaorokhy tob vopurted gibou 
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10. — —— — 
seculi. Quasi ad differentiam legalis timoris castus 
dicitur : ille enim pœnam speciabat. (6) Castitas au- 
tem est abstinentia a peccalis. Quare castus timor 
dicitur, quod castos efficiat : nam pre timore Do- 
mini declinat quis a malo. ternus autem cum 
sit timor, æternos item efficit quos ingreditur. 

12. In custadiendis illis retributio multa. Merces 
quippe observantiz sunt quz oculus non vidit, nee 
auris audivit, nec in cor hominis ascenderunt **. 


Adjicit Daniel Barbarus : Non est igitur sine 550 illorum observantia; etenim multas et pulchras retri- 
butiones habet. Hactenus autem de pietate disseruit. Hine percurrit quæ ad justitix administrationem in 
homines, et juris actionem spectant, deque bumanis delictis agit : peccata dividit in ea quæ consulto, et 
in ea quz non sponte finnt, et ex his alia ex imbecillitate, alia ex necessitate, alia ex errore flunt. 
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* ICor.n 9. 
(5) Hzc Daniel Barbarus trit uit Origeni. 


lege imbutus est populus novus, qui judicia vera se 
custodire dicit, preces ſundit, ut et animi cogita- 
tionibus purus deprehendatur, ab externisque gimi- 
liter demonibus liberetur.] 
I. In finem, PSALMUS Davidi. III. 
Argumentum. 

Dicitur hie psalmus tanquam ex persona familia- | 
rium ipsius Davidis, qui ipsi Davidi sacrificium 
offerenti bene precantur. Reſertur quoque ad 
personam apostolorum, quasi ea ipsa die pro- 
nuatiatus qua cruci Dominus aſlixus est. 

2. Exaudiat te Dominus in die tribulationis : 
adsit tibi : protegal ie, id est, custodiat te. 
3. Mittat tibi auxilium de sancto, et de Sion tuea- 


D tur te. Hzc ad consolationem animo deficientis 


ſortasse dixerit Verbum quod in anima exsistit, aut 
Spiritus sanctus. Precatione autem opus ei qui 
angitur, nec amiltenda spes, sie namque Deus 
eſlicitur propitius. 

6. Lætabimm in salutari tuo. Salutare Patris in 
mundo Filius: salutare Filii in mundo crux. 


Exsultabimus in zalutari tuo. Salutare, inquit, 
quod dedisti humano generi, per tuam resurrectionem 
omnibus maniſestum ſecisti. Sic Daniel Barbarus. ] 
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7. Impieat Dominus omnes pelitiones ſuas. Quz A Iinpwoa Kipiog xdvre rd airipard cov. Tiva 


erant pelitiones , nisi, Pater sancle, serva eos de 

mundo ; Palam autem est de credentibus in eum 
diei. [Aut Davidem aut Ezechiam dieit, tempore 
scilicet sacerdotum et regum, aut propter œcono- 
miam Domini secundum carnem, et propter resur- 
rectio em; aut quia nobis salutem consecutis, ipsc 
salutem obtinere dicitur, qui et curam hujusce ha- 
bebit, cum unum corpus simus. Quamobrem nunc 
dicit: In præsenti quippe cognoscimus Christum 
salutem nactum, quia inde nos nosirz pignus sa- 
lutis accipimus. Salvos autem fecisti nos per vir- 
lutem dexter luz. Dexteram dixit opera, virtules ma- 
gnas, auxilium : aut divina signa predicit 2 Christo 
edenda.] Nunc cognori quoniam salvum ſecit Dominus 
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Christum auum, uipole jam illuminatus per Spiritum B &vacr4cwu. 


sanctum circaea quæ resurrectionem spectant. 


In poleniatibus salutis dextere ejus. Salutem, in- 
quit, nobis tribuit magnas virtutes operatus. Opera 
namque hie significat eo quod virtutes dexter:e 
accedentibus porrigat. [llli, inquit, his confisi ceci- 
derunt : nos autem in nomine Domini armis in- 
slrueti, salutem nacti sumus.] Dexteram hie quoque 
humano more loquendo vocat divinam operalio- 
nem. | 

8. Hi in curribus, et hi in equis. Quemadmodum, 
cum lsraelem eriperet a sensibilibus Agyptiis cur- 
rus Pharaonis et virtutem ejus projecit in mare: 
ita cum lotum hominum genus liberaret a spiritua- 
libus Zgypliis, currus conlririt. 

10. Domine, salvrum ſac regem. Proinde tantum 
nacli patrocinium , supplicamus tibi, Domine , 
vt cum nos, tum rex nosler eo ſruamur assi- 
due. 

1 Ju finem, PSALMUS Davidi. IX 
Arqumentum. 

Hunc quoque psalmum prius memorati amici regis 
oſſerunt: tanquam letante illo quod ex semine 
ipsius exortum mundo sit salutare. Hoe erat 
enim quod ex animo peroplabat , darique sibi 
maxime $upplicabat. Quod ubi concessum ſuisset, 
factum ipsi est ceu corona quædam ex pretioso 
lapide confec!a, qua caput exornaret suum. David 


enim apud omnes gentes cum Domino suo atque 0 


filio sccundum carnem, laudihus celebratur. Ne- 
que corona tautum ſuit illi boc salutare; imo 
etiam vita, et diuturnitas incolumitatis, gloria, 
magniſicentia, letitia, gaudium, spes et migeri- 
cordia nunquam nulans. | 
2. Domine, in virtute tua lætabitur rex. 


7. Quoniam dabis eum in benedictionem in 8@cu- 
lum $@&culi. In omnibus, inquit, generationibus ce- 
lebris et præclarus erit, quoi tantam a te fiduciam 
acceperit. Nam illud, cum vultu tuo, vertit Sym- 
machus, apud rulium tun m. Latitia itaque, ait, et 
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* Joan. xvi, 11. 
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ITY 


benevolentiam. Horum vero in causa ſuit ipsi quo 
libi confiderit. Lætiſicabis eum in gandio cum vultu 
tuo. Vultus Faris est Filius: Qui vidit me, oil, vidit 
el Patrem meum . Cum illo ſuturum ut in eclo 
lætemur, velut sponsi deductores cum ipso $pons0. 

8. Quoniam rex speral in Domino, et in misericor- 
dia, etc. Superior scilicet est hostibus, tuam nactus 
gratiam. Ea autem fruitur nulli hominum conſidens, 
sed in te solum spem collocans. 


9. Inreniatur manus tua omnibus inimicis tuis. 
Hee ad ipsum Dominum pertinere videntur, ob 
mala a Judaico populo illata ipsi. 

[Ait autem se quasi venatu capturum peceato- 


B res. Si namque in eo, qui mandata serrat, charitas 


Dei perficitur , palam est cum qui non servat, 
Deum odio habere - qui dicitur in perniciem 
ire.] 

10. Pones eos ut clibanum ignis in tempore vultus 
tui. Ac si diceret : ignis consortes efficies. Id enim 
ili ceu thesaurum reposuerunt in secundo adventu 
tuo, quando reddes unicuique. juxia opera sus. 
Dominus in ira sud conturbabit eos, et devorabi! 
eos ignis. lram vocat supplieium quo sunt, contu- 
meliæ ipsi oblatæ causa, multandi. 


11. Fructum eorum de terra perdes. Mala scilic 2: 
verba et malas cogitationes. Hz sunt insidiz 35 
illis paratæ quæ per resurrectionen tolluntur. Do 
ctrinas et impia dogmata, quæ pest ipsorum mor 
tem Deus, utpote bonus, destruit.] Et semen eorurn 
a filiis hominum. Benelicium habendum est a pec- 
catis excidere et a pravis cogitalionibus. Nam se- 
men peccati mala cogitatio. 


15. Quoniam pones eos dorsum. Symmachus au- 
tem sie interpretatus est: Quoniam pones eos aver- 
508, id est retrorsum ct appendicem gentium. In re 
liquiis luis preparabis vultum eorum. Reliquisti, 
ail, illis conversionis tciapus ad pœnitentiam. He 
autem est vocatio et couversio post plenitudinem 
gentium. 


[ lacredulos Judzos eſſicies. Juos autem deus 


6 ed; aroorgtperat, minor rwror ph buvaptvory D aversatur, eos ponit dorsum, quia non possunt esse 
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* Joan. xiv, 9. * Matth. vi, 10. 


vultus, ut posteriora (Dei) considerantes per eius 
opificia ad ipsum reducantur. Siquidem infirmis, 
qui quod cor purum non habeant, non possun: 
vultum ejus videre, posteriora sua consideranda 
offert, scilicet opificia quæ post ipsum sunt; ut, 


congspectis rebus creatis, in cognitionem illius 
deveniant, et Deo suo sese applicantes, ejus vul- 
tum videant. 
quæ rebus conditis sensum moventibus superiora 
sunt. 


Reliquie autem Dei sunt illa, 


14. Exaltare, Domine, in virtute tua. Simile illi: 


Adveniat regnum tuum. Hisce autem $secundum 
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paullemus virtutes tuas. Tunc enim omnes justorum 
anime, in supernis mansionibus constitutæ spiri- 
twalem cultum obeunt.] 
1. In finem, pro susceptione maiutina , 
PSALMUS David. IAI. 
Argumenlum. 

Canitur hic psalmus pro susceplione matutina, id 
est, quia nocte et caligine diabolica nos libera vit 
emicans unigeniſum Dei Verbum, oriens ex alto, 
ut scriptum est“. Aut susceptionem matutinam 
appellai resurrectionis Salvatoris tempus. Re- 

.  gurrexit enim primo diluculo, et viam humane 

nature munivit ad incorruptionem. Canit vero 

psalmum Christus ex persona humanitatis. A- 


perte autem ea narrat que crucis tempore 5 Ju- B 


dzis illata ipsi sunt. 


2. Deus, Deus meus, respice in me : quare me de- 
reliquisti ? Postulat inspectionem Patris, nostra in 
sese transſerens, ut abrogaret [nos ipsi derelicti 
prius, nunc autem assumpti ac Salute donati su- 
mus. He dicit ut abrogaret, etc. | maledictionem, 
et ad nos vultum Patris adduceret. Nos enim ob 
Adz prevaricatiovem in aversionem et derelictio- 
nem ſacti sumus. Longe @ salute mea verba delicto- 
rum meorum. Mihi, quæso, animadverte humanita- 
tis in Christo personam, postulantem liberari a 
lapsibus seu a delictis, et a sermonibus ea spectan- 


tibus. Palam est autem peti justitiam er ique ho- + 


mimi congruentem. 


Deus, Deus mens. Hæc Salvator loquitur ex per- 
sona humanitatis, quasi dicat, mi Deus, mi Deus, 
in vocativo scilicet.] 

5. Deus mens, clamabo per diem, et non exandies, 
t nocte, et non ad insipientiam mihi. Cum inter- 
punctione legendum : significat autem nobis non 
inutilem esse orationis ſructum. Ait enim: Non ad 
insipientiam mihi. Id est, perspicue novi, ſuturum 
esse ut clamem ego, ipse exaudiat. Quia cum in 
sanclis habites qui mentem in te positam habent, 
laus et gloria ipsis es. 

4. In autem in sancto habitas, laus Israel. (7) 
Qui laudaris ab Israele aut ipse laus es. 


5. In te speraverunt patres nostri, speraverunt et 
liberasti eos. Patres suos secundum carnem dicit, 
patriarchas scilicet et prophetas. Exhibet autem 
spei lucrum. 

[In te speraverunt patres nostri. Quin etiam, qui 
ante me secundum carnem fuerunt, scilicet pro- 
pbetz, in te confidebant meam exspectanies illustra- 
tionem, neque spe lapsi sunt, similiterque patriar- 
che.] 

7. Ego autem sum vermis ei non homo. Docei 


Luc. 1, 78 


(7) Hac a Daniele Barbaro tribuuntur Origeni. 
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Deum. Opprobrium hominum el abjeclio plebis. He 
evangelis1a in tempore crucis ſactum ipsi enarrai, 
cum qui præteribant, capita moverent et blasphema 
hujusmodi verba proſerrent in eum: Si Filius Dei 
es, salrum ſac lemetipsum *!, 


40. Quoniam tu es qui extrazisti me de ventre. Hoc 
ait, quia secundum Patris beueplacitum ſactus est 
homo. Ubi namque, ait, venit plenitudo temporis 
misit Deus Filium suum natum ex muliere . Seri 
plum quippe est ipsum in Patre spem habuisse; atque 
id ait quatenus homo; quis solum Christum ex 
Maria Deus extraxit, ceteris hominibus non extra- 
clis sed egressis : Exiit quippe, ait, Esau, cui pellis 
pilosa 


11. In te projecius zum ex. utero de venire, etc. 
Precatur rursum ceu ex persona humanitatis. Nam 
chorus discipulorum ipsum deseruerat. Exinde pre- 
dicit ſuture calamitatis species. | 

15. Circumdederuni me vituli multi. Judeorum 
principes ait. | 

15. Sicut aqua eſſusus sum, et dispersa sunt omnia 
0884 mea. Ossa ejus vocat sanctos mysteriorum ejus 
initiatores. Si namque corpus ejus Eeclesia est, 
jure qui administraut illam ossa appellentur. Au- 
divimus autem evangelistam narrantem, quod ubi 
a cohorte militum captus ſuisset, dispersi ſuerint 
discipuli. Alio modo: Sapientiæ ossa sunt sacra 
Eeclesiæ dogmata, quæ in Paschate non commi- 
nuere Judzis lege cautum est. Alt enim: Os non 
comminuelis ex eo. Factum est cor meum lanquam 
cera liquescens. Proprium doloris est quod dicitur ; 
scriptum enim est“: Copit pavere et tedere. Indo- 
luit autem Christus de Judzorum et proditoris 
pernicie, ob ipsorum in Christum - impictatem 
illata. | 

[Et dispersa sunt omnia od mea. Dissipata, in- 
quit, et dispersa sunt, quæ apud magistrum ossium 
munus et ordinem implebant : relicto namque eo 
discipuli ſugerunt “, instar aquz, qua in planitie 
eſſunditur.] 

16. Aruit tanquam (esta virius mea, et lingua mea 


746ooa xex6.tnra 7 Adpurri pov. Enpalve. & k D adhesit ſauciqus meis. His sitim $ignificat qua in 


Tovrwy Thy Ent 76 Til oravpy cvpbicav ab- 
Tay, Ste xat alrhaavri mety , bog npoohveyxay 
abr perk young. Ab Meyer: Kat ij ploccd pou 
x8&x61tnra ro ldpuryi pov.] Kat el zovr bard- 
rov x@arhrartc js. Xapirt yap Geb Ontp navids 
rrtuoato davdrou. Ob rp cl; Ofhvatoy, AN gig youv 
bavitov xarhxn 6 Xpcordg* o tyxareielyby yap 
1 urn abrov cl; thy IN, ob dH abrov elde Sta- 
pbopdy. g 

Ort kxinluody pe xovec 20llol. Hau v 
aprovrag onpaiver. "Opvtar zeipdc pou xal adh 
hb. Ah tobg tv otavpy οο ex 
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cruce laboravit, cum roganti potum acetum cum 
ſelle ohtulerunt. [Quamvbrem dicit: Et lingua mea 
ad hæsil ſaucibus meis.] Et in pulverem mortis dedu- 
risti me. Nam Dei gratia pro universo mundo gu- 
stavit mortem. Non enim in mortem, sed in pulve- 
rem mortis deductus est Christus: nequaquam 
enim derelicta est anima ejus in inferno, neque caro 
ejus vidit corruptionem 

17. Quoniam circumdederunt me canes multi. 
Rursum principes significs}. Foderunt manns meas 
et pedes meos. De crucifixi clavis ita loquitur. 


„ Exod. zu, 46. Marc. zm, 33. * Matth. xu, 
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18. Dinumerarerunt omnia o mea. Allrectantes A *"EEnpl&unoar Adra th Gori por. Trlaypovie; 


scilicet totum corpus ipsius, et emetientes ossa 
singula ut explorarent ubi ligerent clavos. Iyei vero 
consideraverunt et inspezerunt me. Id est, irrise- 
runt. Id autem ait ob chlamydem coccineam, spi- 
neam corcnam, et calamum pro sceptro datum. 


49. Diriserunt sibi vestimenta mea. ISthec in 
Evangeliis perspicue explicata sunt. 

20. Tu autem, Domine, ne clongaveris auzilinum 
tuum @ me. Jam in preces sermonem commutat. 
[Te, inquit, opitulante et patrocinante, eum post 
triduum resurrexero, vanas illorum insidias osten- 
dam.] Exemplumque nobis est. quo pacto oporteat 
in tentationibus Deum invocare, nec in angorem et 
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tibus. 

21. Erve a ſramea, Deus, animam meam. His ma- 
litiam et insaniam Judzorum significat, per ſra- 
meam scilicet, manam canis, os leonis, cornua 
unicornium. Et de manu canis unicam meam. Ma- 
num ea vocat que per hunc canem gesta sunt: ipsum 
autem canem appellat. Non enim, inquit®, bo- 
num est accipere panem filiorum, et projicere ca- 
tellis. 

Framea vero ſuerit diabolus, qui pungere 
et confodere semper conatur. Unicam autem 
vocat animam suam, quia sola relicta fuit, et 
ab aliis animabus segregata: universe quippe 
peccatum noverunt, illa vero minime : et quia 
semper sola cum carne conjuncta cum Deo verbo 
est secundum hypostasin. Unus namque Christus 
est ex Juobus adversis constans, perſectus Deus, 
perſectus homo. Illas autem animas quæ molto in- 
tervallo distabant adiit. Forte etiam Ecclesiam sibi 
astantem vocat unicam, quod maculam nullam , 
nullas sordes habeat, atque ex profectu in melius 
repleta sit inculpatis illis sexaginta reginis, et 
octoginta concubinis. ] 

22. Salva me ex ore leonis, et a cornibus unicor- 
mum humilitatem meam. Narrabo nomen tuum ſra- 
tribus meis, in medio Ecclesi® laudabo te. Docuit 
enim nos eum qui natura et vere Deus est, et con- 
substantialem ipsi Patrem. Rursus ut homo con- 
junetus est per Ecclesiam. | 

U. Oui timetis Dominum, laudate eum; unirersum 
temen Jacob, gloriſicate eum. Quandoquidem Eccle- 
sia ex gentibus juxta atque ex Judzis conslat, hos 
atque illos ad hymnum concinendum excitat. Hos 
quidem a proavo suo Jacob atque Israel vocans , 
illos virtutis nomine compellat, quæ quidem valet 
generis loco homines exornare. Ita Judæos eos qui 
ex genlibus ad legem accederent mos erat appel - 
lare. ldque nos edocet Actuum historia. Cum ora- 
ret enim beatus Paulus, sic ait“: Viri Israclite, et 
qui inter vos limetis Dominum. 


* Hatth. xv, 26. Act. xm, 16. 


'Pooau dxd Sopgalag thy yoyiy pov. Thy xa- 
xlav tov "loubaiwy xat thy &vorzy did cot cyual- 
vet 8:4 Pompalag xat yeiphy wuvec xa) Moveo; xal 
xEparwy povoxeptruv. Kal tx yeipec wurde rhy 
peororern prov. Th tx tourou gte xuvdg yeudue- 
va yeipa, xa) avrdy xvva eropd;et* O xaldy yep, 
gyotv, tort lately ror dproy tar rexrwr wal 
Salerv roi xvraploce. 

[ 'Poppaia N efn & vat 6 Sts, det trrpw- 
oxety Emiyzrpov. Moyoyern & Ayer abrod thy 
byhyv, 6:4 cd pepovocdat xat xtyxwploba:t tov Dwv 
wyov* dean uty yap xstvat Eyvwoay dpapriav, 
da lvn Tt 0 xa) $14 cb pbvyv act Tod Brod Adyou 
kv Eyzrv xu brdoracy perk the capxd;, El; 
rap torr 6 Xprords tx 800 tov var, rüste 
Gebe xat csg EvOpwnr;, Exaivat; Bt tx braketu- 
n d ci. Taxa bt xat thy rapartiicay Exxin- 
olay ab Ayes yovorev; , N 45 ph few onto, f 
porida tx tv CpORWy Gvprlnpouptvry xath p- 
xorhv f Tov Etfhxovra Saciiiiuv xat Cybohxovea 
Nallaxdv.] 


Zooey he tx orcuaroc Miovtoc, xal dd xepd- 
rum HOYOXEPOTWY THY ruﬀeivwoly nov. Amrtioo- 
nat ro broud cov roic dbelgoic prov © by jp 
Exxdlnolac turiiow os. "Eitarxs yap Hud, cb 
obe xat dnf:ig Body x2) bpontowy abrod Nattpa. 


D Ha ; &vOpwra; frurz biz the 'Exxanola;. 


Ot gobovperct rov Kupir , alrtcurs abror* 
dar rò oxeppu aròd, SoEdoars avroy. Ext 
zn rap ENA xa £5 tOvay xat £5 Toubaluv 
ouverrnxe, xat Tolroug xat Exelvou; aig thy U 
tre let doe u A tov mpondtopns bvoudyun "Ia- 
tb tz xa} lapahl, cobg & &nd the Sperhs, w; àę- 
xobI75G avi). y5voug xo5phIzt, Obrw xal "Joubalons 
tobe £5 thvov th veyuy tpooroving Blog d bvopd;erv. 
Kai toro tud; NU tov Neaftwy lola Std 
Sn uyyopov yip 6 Velog "Andatobog obtug Egy * AV 
®pec Joan Aru, a ol i bur pobovgerct mov 
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"Or: ob tovdtrucer. A xaxtighuney huts Br A W. Quoniam non 5previt, ele. Quz nostri gratia 


tavurod 6 Movoyevig Exiibaoxer capt. 

ap oov d Exarw de pou "Enawov thy botokoyiav 
pyatly* kort & ravtny rap v Natph; yevoptvnv 
Liv, re Habe pwvh Evwbey Lfyoucn * Kal £80aoa, 
xal d. ly Sotdow. | H d Gonep tyw os Thhov vet 
av0pwrog inofyoa , o xat ob TE&viw; thy abthy 
p% npookyerg EV, voy f Mywv * Oe bor 
Noc pou* viv &@ danoxaldnruv Here xa tolg 
hovndle. ] Tac cb dg prov hxo8ooy. Evgh A tnay- 
yea taps th beig bvordtcrar Fpaph. Obxoby the 
braxong txnkhpwars i yevoutvn napk Tov Tloõ th 
Harp: ptypr bavitov wanvtws A vontein, anodo- 


belong The cb nap" abrob wh Hatpl. EON piv- 


A F rarrekia naph th beig bvoutterar Tpaph © Obxovy 
I The bnaxohg ixr\hpweg i evi) naps v Yew 


dtug dv von aii rr rie toxic cap abrod 36 
Narpl.] 


Unigenitus opera edidit perspieue d et. 

26. Apud te laus mea, etc. Laudem vocat glor- 
fieationem ; videmus autem illam a Patre editam 
cum vox desuper audita est: Et gtorificavi et ite- 
rum glorificabo *. [ Aut quia sieut ego te bomini- 
bus maniſestum ſeci, eodem prorsus modo tu mihi 
parem honorem conciliabis ; modo « 1 
filius meus, modo idipsum Petro revelans atque 
ezteris.] Vota mea reddam, etc. Precatio in divins 
Seriptura votum seu promissio vocatur. Itaque ob- 


—— — eHFRRTANG] eum 
itaque in omnibus Patri obsecutus Filius sit, etiam 
Harpl, xai tobto ptyp: roy Oavitou oxprxt;. 'Roav- B usque ad mortem carnalem, pro voto Patri reddito 


probe accipiatur.] 


Daniel Barbarus : Vota mea. Precatio vel votum, promissio ent allenjus corum que religiathtiicrtiabbr, 
Deprecatio vero est supplex bonorum petitio a Deo. Doucet autem sermo ne prius a Deo quidquam peta- 
mus, quam donum pro accipienda gratia offeramus. Precari, hoe est, vovere prius oportet, quam depre- 
cari. Quemadmodum satio fruetuum collectionem præcedit. Oportet enim prius jacere promissionis se- 


mina, et sie inde fructus ſerre. 


Sdrorrat x6ynrec,xal 81xlnobroorra. Neoo- 
ay6pevog - the tov thyby N¹⁰ν,ẽẽu Std Toorwy e- 
paivera:. 

Kat zpooxurnhoouoiy je abroũ xaoa al 
xarpeal rar tray. Raceboar atyeta tov Em YG, 
ral cot gat ebe neaviwy Ov xa Beds, Gia Th Emotpe- 
bat avrodg ix th; Tov batubvey mhavns El; thy ab- 
Tov lo. xa ebyvwpootvny xat Eixacooyvi,y. 

"Or: ro Kvplov ij ace, xal aùrò E80x0- 
Gt rov #0yav. Oö yip wdvov "loubaluy Bebg 6 Gebg, 
sc txetvor vopuitoucty, aha Nane The dvOpwnivng 
ovary rormths, Toiro xat 5 'Andaroldg gyorv H 
'TouBalur d Gedc prov ; Obyl xu tfrav ; Nal xal 
t0rav. 'Exelxep elc d Gg. be Eixarioe Xepito- 
u dx xlotewc, xal dxpobvortiar did rhe xlorewc. 

Eęaror, au zpovexvrnoay xdvrec ol xloysc 
Thc Thc. Thy nvevpatixhy Fnhovett Tpoghy. INovas 
d abrobg xe Ti td evrpaytg tov ,d Av. 
'Eraxy abroũõ xevooyra xdvtec of xarabal- 


N. Edent pauperes et saturabuntur, Hligee gen- 
tium vocalio præsiguiſicatur. 


28. Et adorabunt in conspectu ejus univerae ſa- 


c milie gentium. Regnare dicitur in terra etsi qua- 


tenus est Deus rex est universorum, quia scilicet 
convertit gentes ex errore dzmonum ad ſidem 
Suam, et ad gratitudinem et. justitiam n 

20. Quoniam Domini est regnum et ipse domina- 
bitur gen tium. Deus non Judæorum solum est Deus, 
ut arbitrantur ipsi, sed totius humane opiſex na- 
ture. Id Apostolus quoque ait ** ; An Judeorum 
Deus solum ? Nonne et gentium ? Imo et gentium. 
Ouoniam unus est Deus qui juslificabit circumcisio- 
nem ex ſide, ei preputium per fidem. 

30. Manducaverunt et adoraverunt omnes pingues 
terre. Spiritualem videlicet cibum. Piugues autem 


vocal, ob divinorum eloquiorum suceum. In con- 


spectu ejus cadent omnes qui descendunt in terram. 


royree eic Thy. Toots vn. $14 th Ale abrq y6- D Hoc ait quia fideles genua ipsi flectere solent : hu- 


vv Tobg morebovrag. Ohro bt of mroretoavie; Nd. 
Foav. Ol xdrabalvorrec elc Thy ri * TourEorry of 
Teodvreg els BeOpoy at phopav, ick dd wh cldfvar 
avroug Thy Kyptov. 

Rat # port pov — ow 
Covlevon abr. "Ayia yep at Epwpoc; < Xprovod 
Yeyove Fun, fv de Wo perk pn Ent yg. Mi- 
vo; T4p abb obx inofyory Gpapriay, xatro xa 
hd; yerovex, xat odpra abiy thy piizpaprhuova. 
Ertppa N God vorbetey &v of &:* abrod xexhnuvor 
dc the nlotrews. 'Avayre ogra rp Kvplp reret 
1 exoutyn. Kai tabra nept Toy tvov en- 


pays. 


Joan. xn, 28. Maith. in, 17; u. 5. 
ParzoL. Ga. XXVII. 


jusmodi autem olim fideles erant. Oui descendunt 
in terram ; nimirum qui in perniciem ruunt et in 
corruplionem, quod Dominum non noyerint. 


51. Et anima mea illi vivet, el semen meum 8erviet 
ipsi. Sancta quippe et inculpata Christi vita fvit, 
quam cum labore et ærumna carne indutus trans- 
egit in terra. Ipse namque solus peccatum non fe- 
cit, etsi ad similitudinem nostram factus sit, et 
carnem assumpserit, quæ per se peccatis obnoxia 
est: semen autem Dei existimandi qui ab eo per 
ſidein sunt vocati : Aununtiabitur Domino general io 
ventura. Et hc quoque de gentibus intelligit. 


* Rom. in, 29, 30. 
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32. Pooulo qui nascetur, quem ſecit Dominus. A - Aa ro rex0nooutry, by txoinoer 6 Kip. 


Huic simile est illud : Non ez sanguinibus, neque ex 
voluntale carnis, sed ex Deo nati sunt. 

I. PSALMUS David. XXII. 

| . Argumentum. _ 
Canitur przzens palmus ex persona gentium ex- 
quod Dominus ipse ad paseva illas 
Et sane myslicum enarrant convivium, 
quod illis pastor Dominus apposuit. 


*Oyoto cb, Ob bf alpdrur ,*ob88 tx Gs. bare 
capx0c, d. l. la tx G09 frre; , e 
TAAMOZ 20 davis. KB, 
| "'Yxd0801D. 
"Aberar 6 zpoxsipeve; hakpds tx nTpoawnoy cd ivd 
dyaMoptwoy End 3b nouivar abrobg vby K pres, 


Kat phv nat pvorixhy tnyodvras edwylav, N nap- | 
rede. 


Ednxev abrtols ard; 6 morpalvuv 


Daniel Barbarus. Psalmus est redeuntium a Babylonia servitute, quoniam postquam Cyrus rex eos di- 
misit, cum magna letitia et copia rerum ad suos reversi sunt. Sed et hoc beatus David ante dicit. Ex 


persona igitur ipsorum in patriam revertentium ait. 
Dominus pascit me, et nihil miki deerit. Magni- 
fice in Domino sendiunt qui ab illo pascuntur. 


Kupioc xoyalys: 118. "Hit bob of Bdaks ron: 
vod ol tap' abrov notparvopever. 


2. In loco pascuæ ibi me collocavit. In herbe lu- |, Elg r6xov xAinc dust ps xareonivwoer. EV 


xuriantis loco me collocavit, spiritualem herbam 
dicit. Super aquam reſectionis educavit me. Aqua 
reſectionis sacrum forte baptisma intelligatur, 
quippe quod peccatorum molem abstergat. 

{Hec, inquit, prebe mihi, prius auime curam 
gerens : atque ex devio me convertas, ut recta 
gradiar via.] 

3. Animam meam convertit. Ex captivitate diaboli 
animam meam ad se convertens, ad sua præcepta 
deduxit illam ex morte ad vitam. [Ut qui olim ne- 
gleeta anima sua defecerit, ac per memoratum de- 
inde cibum recreatus sit, aversus et abductus a 
morte, ait: Animam meam convertit in viam justi- 
tie, in evangelica scilicet dogmata. Si ambularero 


@patoryti nba; xaterxtvwce we, Thy. vonthy H 
ne Eal 08aroc. drazavoewe Ce i. 
"Yowp dvanavozu; vordctn aA th tov &ylov pantt- 
oha og, äs bh td gopriov tEakelpov tov &papruby. 

[Tadra apt jor, Nl, age The Ae Ent 
peanbel;, val kx th; dvollas bf pe dd ch 
cube av G dE. 

Thy Vux ii pou Extorpeyer. E. vhs alles 
olag tov d abονο Enorptbag ape tavidy thy N 
hob, G3hynoev Em Th; Evrokag avtov d Oavdtou gl; 
tv. [ Nc napexhslmwy nat Thy Bay yuyhv, bit 
The eipnptvng Tpoyhs dvalaboy tautdy, xal t- 


orpdpwy ix bavirov, nel: Thy yruzty pou i- 


torpeye dal tplbove Eimootvng v ebayyauxk 


in medio umbre mortis, quasi Patrem all >quens. C pn: &6ypara. Ear Zopev0® tr pdoy oxuac durd- 
rov, Gg npd; Thy late pa. Abrby & thy Xprtotdy | 


Ipsum autem Christum vocat virgam virtutis, vir- 
gam gloriosam, et virgam maguitudinis. Sicut virga 
corripit, ita et vis ſacultasque agendi docet quo 
pacto moderate mala feramus.] Evangelica vero do- 
gmata indicat. 

4. Virga tua et baculus tunus ipsa me consolata 
sunt. Ipsum ait Christum. Et illud: Virgam virtu- 
tis emiltet tibi Dominus ex Sion . Et, virga gloriosa, 
virga maxima Virga est erudiendi potestas ; ba- 
culus, patrocinium in consolando situm. 

5. Impinguasti in oleo caput meum. Et hoc si- 
gnificat mysticum chrisma. Et caliz tuns inebrians 
me. Rursum de mystica agit letitia. Et misericordia 
tua subsequetur me omnibus diebus. Nam qui præ- 


semper erunt, insuperque habitabunt in domo ejus. 
[ Parasti in conspectu meo mensam. Mensam my- 


zlicam indicat, oleum vero chrisma mysticum, et 
calicem ibidem memoral. ] 


. 


1. In fin-m PSALMUS David una Sabbatorum. 
| IAI. 
Arqumenium. 
Daniel Barbarus. Ascensum Domini præsens pal - 
mus nobis prænuntiat, necnon gentium doctrinam, 
et quem e Jmodum cœlesti domicilio dignatæ sunt. 


Joan. 1, 15. 


* Psal. cix, 3 


Jer. Win. 17. 
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unt. Cum videret ergo beatus David graviter alllietos eos qui captivi ducebantur, propterea 
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pralmus autem lie congecutione quadam vicesimo secundo preponi debebat: est enim ad eorum con- 


golationem ſactus, qui in servitutem Babyloniam adducebantur ; ine autem ad eos dietus est qui ab ea 


Teducebantur. Verum (quemadmodum initio diximus ) non  orflinatim positi psalmi sunt, sed ut inventi 


quod patrium 
solum et proprium templum relinquebant, longius repetens ipsos consolatur dicens : Ne gre ſeratis Ba- 
bylona : : nam si honesle et cum virtute vixeritis, et studiose bonos mores vit quæsiveritis, ibi etiam Deum 
invenietis, quandoquidem omnia sua sunt, et in manu ejus sunt omnes fines terræ. 

Tov Koplov m mh aa c xdipupe abrnc. Thy A ———— ů —— 
paculav d EG Toy iOvay tmiinphong 6 regnum unigeniti gy 
povoyevhg d Geod Ae bit Tov napdv=uy n- 
corte. 

Avrdc il alacvar WepeMocey ubrijy. ba 2. Tpze guper maria ſundavit eum. Ne quis ex ad- 

ph dig z Ey p Sen divar ptv thy Y v0 La- versariis pularet terram Satane esse, Jam vero ip: 
ravs, vom b abric gacheb cut thy Xptordy, rovrov dominari ( hristum, hujus gratia Chris tum ejus opi- 
lapiy thy Xprordy ab eig nomrhv &nobelxvuory, fipa ficem declarat, et una potestatem ejus ostendit, qua 
& xa) 7hv Cvapty abrod d, Gore Tooodrov ht. tantam terre molem super aquas ſundavit. Et super 
ye8o; The Tic kal dsr ornpryBhvat. Kal dal flumina preparavil eum. Id est, eoncinnavit.- - | 
xorapay throluacer avrify. Avr Tod, Sex- | Wy TY, mira 
op ary. 
[rere rap Bpav ij "Exxanoia lapbdver, Srav Tpi- {Tunc enim ann eee ene 
uh,EETfre tpocbakovaby , At Nahe xtc thy ctibus ac tempestatibus impetita immobilis in fide 
clorty, Kat &xt xorapar * bots xa mrrapols tag pergeveral : Et super flumina ; ita ut sine obice flu- 
Ziakddoug dxnakirw; noreTobar, bpy te xat Hon Twh; B mins exitus reperiant, montes et sim ab animan» 
&roviucoda: , yopag xat nebiabag eig olxiag val tibus incolantar, 1 
rep lac avipunoyg Eywplodar.] culturam bominibus seponantur .) 

Ne drabhoerm el rd Epoc rod Kvplov (8); 3. Quis ascendet in ee Domain! 7 Praiquam 


Mera cb Ex0£o0ar thy nforty, xa Epywy 3i3acxakiag fidem exposuit, jam operum doctrinam enarrat, ut 


tEnyeirar, Iva d apportpwy the BD xhnpovopiag quotquot audierimus et obtemperaverimus, per 
Entbywusy of axovovre;. uzramque, veram hereditatem nanci-camur, | 

Aso xepot xal xalapdc rf xupdtg. Hep) vo- 4. Innocens manibus et mundo corde. Moc de re 
Tov etpyrar tv To T:ooapeoxatbexdtty jr. "Oc dictum fuit in decimo quarto psalmo. Qui non acce- 
obx A. lader dal paraip rhy yu avrov. Ma- pit in vans animam zuam. Vanitatem, id est guper- 
Talwary thy d{moppoauvny gpuyot. Kal oh bpooer . Nee FR in dolo provime-ene. | 
tl 8646p rp x4noloy avrov. 

Oro A rιν eu. Thy Towbray yewdpe- 5. Bis aocipiet benedictionem 6 Domino, ele. Ejus- 
voy abc) yep! Nl xabaphy Th xap8ig, xai zan modi hominem qui ſuerit innocens manibus, corde 
dip try Spentrs, (muoguelres whe ee b dolo juraverit, pollicetur a Deo 
pevov Swpeds, hot evnoyiav xat Eleng. 3 benedictione et mi · 

Abri ij rered Grooyruv re Kipor. N th 6. He ei generatio querentium Dominum. Our 


 =pocepnplva puldincy Trvad nerv. | Scilicet prius memorala observat 


"Apare x6.ag, ol dpxorrec. nd. Ol raxovorv- 7. Attollite portas, principes, vesiras. Angeli Sal- 
dec 76 Lwrhpe bu ths Archos, avalapbavoptvw vatoris in terra administri, ipso ascendente, cale- 
. Tails obpαL Svvdpeas: IMοννν avolyery Slibus virtutibus denuntiant ut portas aperiant. 
<2 Ng. 

Kuopio xparaide v Svyardg. Eevi;ovra: & at [Dominus fortis et poiens. Stupore aſliciuntur 
bovdperg, bpoon perk ouprbe airby tppuywptrys Polestates, cum vident illum in carne cum anima 
buxhs vocpdg. bd val cv). intelligendi vi predita; que causa est ul scisei- 

tentur.] 

Tic torw obrog 6 gage whe 86Enc ; "Epw- 8. Quis esl iste rez gloriæ ? Interrogant superb 
roi al ä. Suvdps;, cb zapaBotov the; obcovopias virtutes, admirabilitate economiz stupeſaciz. Do- 
r abroc £0Twy | minus virtutum ipse ext rex glorie. Qui cum Christo 
6 Baoulebe the 86Enc. Muoraywyod3r Tobg vw ascenderunt, eos qui in cœlo erant angelos edo- . 
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VFAAMOE ro davis. KA. 
Taddecig. 


. 1 yadpf td indever whe aaa. 


sunt persona inducitur : eorum scilicet qui una 

electi sunt ut ad spiritualem vitam dirigantur. 

Hzc porro verba tempore wartyrii recitatu op- 

portuna sunt. 

Ad te, Domine, levavi animam meam. Ceu jam ab 
idololatria aversi loquuntur. 

3. Neque irrideant me inimici mei. Spirituales vi- 
delicet. 

Adjicit Daniel Barbarus : Exseerandi et impuri dæ- 
mones, diabolus cum impiis hominibus. Hæc autem 
dicit cum forte prævideat Christi humanitatem (in- 
carnationem), postquam inimicorum risus cesss vit. 


pevey ciaptperat Tpiawmaov * ro abrav TwY (D) 
ovetkeypevey gig thy mveupatuxthy Gncfvgchar 
dtv. 'Ev xaipy ds papruplov 2extioy Toiroug 
Tobg A0 Tous. 

Npec od, Kupis, 4pa c Vox you. de are. 
o7pagtvres u vie ellwiokarpelag x. 

— wꝛwĩ Cs ON: 
ral Y!. 

Exbpoc 8. 6 &dbokog perk zatnovle xa, Ov 


&oebouvruyy &avipumoy. "lowg dt val mnpoopt tov - 


ec Thy tvavpwrnor, ped" fi» xa cd txbpoy 
Znavzai Ae [yOws). 


[liquis quasi iniquus ſactus sum. Hee enim ini- B I Erevhbne role dvepor; os &vopos. abe ap 4 


quitas non ſrustra uit. ] 

Bienim wuniversi qui sustinent te, . 
tur. Exemplo eorum qui jam ante in Deo confisi 
illustres ſacti sunt, quia fiduciam habet, affirmat 
futurum esse, ut quod in votis est consequatur. 
Conſundantur iniqua agentes 8upervacue. Hæc de iis 
loquitur, qui adhue idolorum cultu detinentur. 
[Conſundantur iniqua agentes, ab iis qui spem 
suam in Deo posuerunt,atque clari effecti sunt, quia 
conſidebant se posse votum consequi, Qui agunt 
inique, supervacee ſirmi consistere volunt. Hæc de 
iis dicuntur, oui adbuc in idolorum cultu versi- 
stunt. 


οα⁰ ov blaxevhg VN. 
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4. Vias tuas, Domine, demonuira — . Tac 6806c cov, Kopte, rrapeoor rauer. 


dogmata an. 

x — whqul ace: 
dum ad veritatem accesserit. E: doce me, quia iu es 
Deus salrator menus. Cum propheta ita oret ac si 
nondum cognoverit vias Domini, neque edidicerit 
mcedere in semitis ejus; necdum directus sit ad 
veritatem Dei, nec edoctus de Deo ut salvatore, 
quis non reſormidabit illud : Ve illis qui gibi sapien- 
tos et judicio 8u0 docti un. 


7. Delicta juventutis mem et ignorantias meas ne 
memineris. Juventutem $tultitiam ait. Aperta autem 
swhtkia erat idololatriæ eorum tempus. Alio modo 
per delieta juventutis es quz in Agypio perpetra- 


rex de prov. 
ng bak rhv dire —— —uU2— 
dri ob e 6 G d Ewrihp pov. Tod npophrov, H- 
vemw tyvwoxdtog Tas doug Kuptov, whit & 
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tab io t. mh, Ovai of Copot by tavroic, xal 
td abray £X1OThporer ; © 

Apapriag ve6rnede pou wat dyrolac pou jw 


urnobc. Ned rn thy eppoaivyy gnetv. 'Appoctbvy, 


d oaphs 6 The eldwionkatptiag abrov xaipsg. Kai 
Amen bpapria; v0 dans che bv Abybnap" xal vp 


runt intelligit : nam et illic idolorum eultui vaca- D cidwiokatpeucay ixct. Mh ob txefwoy Tay &uaprty- 


runt. Ne itaque delictorum illorum jam memineris, 
sed humanitatis ei misericordiz qua tunc vel igno- 
rantes prosecutus es. Propter bonitatem tuam, Do- 
mine. Non enim mez dignitalis, sed tuz benignita- 
tis gratia id consequi ropo. 

8. Propter hoc legem dabit delinquentibus en ria. 
Illuminabit peccatores, indicabit peccantibus viam. 

10. Universe vie Domini misericordia et veritas. 
etc. Nam qui divinis sermonibus assidue nutriun- 
tur, accurate ediscunt omnes Salvatoris Christi dis- 
pensationes misericordia et verilate esse permi- 


(9) Ambros. ad4it &-4&vrwy. Mot post Twhy adjici! , 


vou hs aljparucia; anha)layf vai. 
8. », 21. 


pdtwy voy pvnodh;, ad the prnavipwriag, S' de 
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04vovorv axpibag Br ks, , we Hons Tub L 
g Xpror2y Brow hay obxovoriar Lid xat 3kr;bela 
tx nporwnoy t obtog v hah Tavis Genpte 


* an £ 18 
it 8 


LA * WW „ 


. 


B 
s 
i 
— 
1 
: 


U 


N Fe AS 40 
r 


* 7 
* » * 


$45 | EXPOSITIO IN PSALMUM XXV. 446 
ourxtxpaviat* Tug yap perapeoutvos ty" og A stas. Nam iis quos delictorum pœnitet, miserieor- 


kee thy L xat Thy ouyyvopny N” 
obe dt &yrrhrovg The hperhs abb eac dvaxnptrre, 
xa} orepayn obv dinbelg thy {hoov Exptpwy * xat 
hivvot xal colg napavopia ouvegnxoot , xal hh 
La ph xpnoautvers xare tobg a2 IRR 
tnipipet 745 Tipwpiag. 

Kal 76 oxtppa avrod xAnporoptioe Thy. Al 
rage, vnn, al yeubpevar GS, abtÞ tov 
xa povehoa thy von H * yevioovral ye ontppa 
dow ä rab avigav, & tv tobg xath Geb yeunu- 
ve pnatv. 

'Exl6leyoy i bps. Act yap uh dnwloug eV 
xat dGvanenrwxitag, Yappoovias T6 thtet tov 
cod , 424 xat hui cloptpery thy ih cd Epyuv 
ndvov. ] | 


diam ofert et veniam : invictos autem virtutis athle- 
tas, victores denuntiat, et coronat cum veritate et 
#quitate caleulum ferens : eos vero qui in peccato 
vitam egerunt, neque pœnitentia Lo herd 
— meme adore cnn oth 


13. Et damen ejus hereditabit terram. Kjus opera, 


inquit, in causa sunt, ut ipse intelligibilem terram 


hæreditate accipiat : erunt autem, inquit, semen 


— I . ——— 


Deum nati sunt. 

Respice ——— ny 
misericordia Dei, non supinos esse et abjectos, zed 
etiam laborem, qui in agendis oceurrit, exhibere.] 


13. Daniel Barbarus : Anima ejus in bonis demorabitur. Actiones illæ quæ ad intellectualem terram ha- 
reditandam conciliatrices ſactæ ſuerint, semina terrz ſient bonorum viris illis qui secundum Deum reno- 
vabuntuy. Hujus, inquit, semen hzreditabit terram ; nam perveniet, ait, benedictio usque ad posteros 


Kparalwupa Ruphοỹ tay pobovutrur abr B 11. — Deion: teeting ate «© 


v jj abroũ Indore avrove. H clayys- 
Anh. TI & sn best; I thy awrr,pla; dv. don 
Yap, not, vopobeola tov Orod npdg tobro Bheme: , 
pd; Td Ev aTiauoet robs & rue notely Ov nw 
Lavto. ToDo yap yer * Aude avrote, avit vob, 
tv &nobavatt abtobg xataothaet Ov DI. 

Al 0diyreic rhe xapdlac pov txAndvronoar. 
lloadt;, one, Ayervol; naviayt0ey Tweprotorytto- 
pat. Tautny pou toivuv thy taneivuocry xat thy. ta- 
Latinwplay tals tpals eviirakavievoag napavoplats, 
de thy Arens, xat thy cvyyvwpny TEpas;t. Ex 
ror  drayrxaor you tEdrare js kx rd couveywy 
T8 thy taxeirwoly pou xal toy xd6xov jrov. 


testamentum ipsius | maniſeslabit illis. Evangelium 
scilicet, aut salutis viam. Tota quippe lex Christi 
hoe spectat ut probos oplatis et deleetis ſrui curet. 
Id namque ait, maniſestabil illis, id est, exoptatis 
ſrui curabit. 

17. Tribulationes cordis mei multiplicate $i. 
Multis, inquit, angoribus undique circumventus 
sum. Hane jitaque meam humilitaiem, bas ærumnas 
appendens cum peccatis meis, da remissionem de- 
niamque prebe. De necessitatibus meis erue me, 
assidue scilicet premenlibus. 


LOI 


18, Vide humilitatem meam et laborem meum. 


Act rap wh tnrtoug cat xa avanertwxdrae;, 0ap- C Oportet enim non supinos et animo fractos esse, 


g wh DE Tod Beod M yep claptpery why 

E:2 v Epywy . 

Ide robe &z0pove pou, ꝭri da. in broncur. Ka 
and Th; Gbixiag dbu txOpay ele Eleov Exxatetrar 
Thy Bey. 

"Azaxor xal evbeic txollavrd prot. Kat toro 
ld&ov &pethg, mh de ptv TOv paviov T4; gvy- 
vugla; , tobe & thy iobtrmra Twwwvrag xa cblurt;at 
zpwptvoug ouvhberg Eyetv xa pikoug * tobto yap xa 
6 xzpophrns Epy Neva, Gre Th Gepanivciy 
T0UTo Thy Aq. hyoupeves. 

Ele rd c YAAM OE to davis. KE. 
Tad. 

Tov Temoreuxdruv cl; Xptordy clotpe cat d - 
wrov οοοονt,ẽ¾˖v xat bitoyoprooptvun fe Th xa- 
ractaan The xowvwviag Tov Toubaluv Toy - 
enulerwy xata to) Kuptoy xa xatk Tod Xprovov 
ab cob. 

Kpivey he, Kip , & s &y dxaxig pov Ex0- 
ebony. Axaxiav xaket th uh peracyety The gavid- 
T1705 xat the anving tw TowBaluy, Kal txt ro 


fidentes migericordiz Dei, sed afferie operum la- 
borem. _ 

19. Respice inimicos meos, quoniam multiplicati 
sunt. Ex inimicorum iniquitate sumpta occasione, 
Deum vocat ad misericordiam. 

21. Innocentes et recti adhæserunt miki. Et noc 
proprium virtutis est, improborum congressus ſu- 
gere, qui autem et recti cultores in amicis et ſa- 
miliaribus habere. Hoc etiam Propheta se ſeeisse 
ait: ratus nimirum id esse Dominum colere. 

1. In finem PSALMUS David. IA V. 
Arqumentun. 
* persona eorum qui crediderunt in Chri- 
um, negantibus interea et contradicentibus com- 
munionis conslitutioni Judzis, qui convenerant 
adversus Dominum e et adversus Christum ejus. 


Judica me, D:mine, quoniam ego in innocenita 
mea ingressus sum. Innocentiam dicit non commu- 
nicare cum perſidia et vesania Judzorum. Et in Do- 
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mino sperans non infirmabor. Cum in te spem salr < z Kvply Ai ob ph doderijow. Be6atav, nav, 


gods ACLs — 


A. Prada geo, Dowins; e6:canta. es; Mhparnactigns, 
inquit,, proſunda anime me, in te solo omnem 
mentis sollieitudinem me reponere deprehendes. 
Quod cum agam, acceptus ero tihi, tuz scilicet veri- 
tatis amans. - 


is cih ordory els ob vis Urte The ee 


exdoys whe Gerte pov en Pady,, rods, 84 0h ap 
pvp ebphoetg Liter ndvea pou The Gravolag Thy . 
vov tnaviyovra. Toiro t nowdy ebdpectog Lohn 

rap oo thy ad &yanhoag Wihberav, | 


Daniel Barbarus : Ure renes meos. Quasi dicat, s...cende et examina intimas animi mei cogitationes, et 
perserutare an ita me habeo ut dico. Porro alia est hie suecensio Domini, quam Propheta optat, ab ea 
quz fit ardentibus maligni sagittis. Nam Dominus deteriora consumit, et renes et corda expurgat; mali- 
gnvs autem libidines et affectus excitat ; propterea ignis qui in rubo erat non exarsit, qui ver9 in judi- 


cibus est,“ ex rhamno comburere dicitur.. 


4. Non 8edi cum consilio vanitatis. Iniquissimorum g 0% dudiion ek be d uardabriſrog- Ta- 


judaici populi principum consilium apud eum qui 
corda novit et scrutatur aperte negat et respuit. 


| 6. Lavabo inter innocentes manus meas.. Purus,. 
inquit, ero a ſcedissimis eorum gestis. Et circum- 
«bo altare tuum, Domine. Aperte in hisce rationa- 
bilem predicat cultum. 

8. Domine, dilezi decorem domus tu. [Cepio, in- 
quit, divinam domum videre tuam, que gratia tus 
refulget. ] Decor domus sunt qui ornate et religiose 
in Ecclesia degunt. 

9. Ne perdas cum impiis animam meam. Rogat a 
supplicio 2ximi Judzis parato. 


10. In quorum manibus iniquilates sunt, dextera C 


eorum repleta est muneribus. Aut quia donis jus ipsi 
perverterent, aut quia donis proditorem corrupis- 
sent; aut quia injuste raperent, ideo dexteram eo- 
rom replebant muneribus. 
1. PSALMUS David prizsquam liniretur. XX VI. 
Argumentum. 

Instructiovem adversus hostes compleetitur hie 
Psalmus, qu ex bonis sibi a Deo collatis nota 
erat, atque cum confessione rogat secundis se 
donis augeri. Mlud autem: Anteguam ungeretur, 
significat, ipsum divino Spiritu prospicere, un- 
gendum 8e ſore in regem, tentationibusque impe- 
tendum. Fortitudine lumbos precinctus ad peri- 
eula propulsanda admodum premunitur. 
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xvx lacy 76 voiaortipier cou, RUD. Tad tv. 
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pn), why dete olxov hely, why thy H &noarf- 
bo yaprv.] Ebnptneia tob ofxov-oti bianptrovies 
tv Tf}, "Exxanoiq St 0cooebelag, 

Mij ovrazoltonec pere doebar thr yuxny pou. 
EE Th; x0X4caug yeviadar ebyerar Th; Enoxarpd- 
vng Toi; Toudalors. 

Vr v zepoly al aroplas, ij det᷑ d abr da. li 
con 8Opwy. H g xa\ avtwy bwpog napaxpiuoviuy 
7h ${xacov, I dc 7d dwporg Thy rpoberny twvhogodar: 
\ ered hondtovro avoplay dt toro thy Baku 
abr tmkhpouy Bopwy. 

WFAAMOZE rov Aar ap rov xpwo0nra. KG". 

Yadbeoic. 
leprtyet & hahuds xartyrorv xar' txfpov, ty" Gy 
hon td6faro naps fob yrvwoxoptvny, xat alryorv 

&uripuy A,) per" tfopohoyharg, Th &., 

ap roy xpioOnvas , dave onhalvet, bn, wp 

Ivevpart ch Vel nporwpaxis , tg xp1odhaera: 

uv els Sacita, nepiricer & tolg  Reipagpaly , 

awbpeig neptwuodueves Thy bapby e& ala nepl 

tobe xiviuvoug aviizoucdhat brabebatourat. 


Adjicit Daniel Barbarus : Vieesimus sextus, seplimus, octavus et nonus psalmi idem nabent argumen- 
wa. Siquidem subjecto in Assyrios eodem ex persona beali Ezechiz dicuntur, predicente David, et ad 
hoc argumentum revocante Propheta illius personam, ita ut eadem verba prædicet et affectus ostendat. 
Caterum imitationem et differentiam quamdam habent hi psalmi : nam vicesimus sextus, et vicesimus se- 
ptimus, victoriz carmina sunt tantum pro deletis Assyriis : at vicesimus octavus et vicesimus nonus de 
incolumitate et sanitate Ezechiz restituta mentionem ſaciunt. 

Dominus illuminatio mea. et salus mea, quem ti- D Kvpiog pwriopde prov xal Toro pov, mira po 
mebo? Adversarias potestates despicit, quia in Do- G6n&91i00per.; Karevperede? rw dvrizeyuiywy Guvd- 
mini iluminatione confidit. Ate, inquit. iluminatus. pew» z per vo Kuplov Yapphong. "mb cos, 
omnes una hostes contemno gno! , pwri{6psves mdviwy, 6pou wy Toke pouviuwy 


XaT2ppovn. 
Daniel Barbarus : Dominus protector vite mee. Quis adeo insidiarum potens erit, ut potens Deus 


est ad auxilium ferendum ? 
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Er rõ dri tx" du xaxooyrac. poor A 2. Dum appropiant auper me nocentes. Accessc- 
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runt, inquit, animo mei perdendi , aps 
illaturos se mali, accidit ipsis. - 

3. Ut inhabitem in — Etonim aancta 
et æqua postulatio, quam concedere Deo diguum 
est. Ut videam volupiatem Domini. In hae, inquit, 
precer cates corpen debited BOeh EI. 
lutem consecutus. . 

6. In pots vation. —— o——s 
esse Christum affirmat **. Cantabo et pxalmum dicam 
Domino. Maniſeste cultum per bzc verba, Sanctus, 
Sanctus, sanctus , redditum predicat. 

7. Exaudi, Domine, vocem meam. Quasi dicat : 
— greg RIS 


11. lun bens miki, Deming. is 3 
gelicam legem sibi notam n ipsa enim 
reeta via est. 

12. Te mentits eel iniquites aidi. bs. cat, fracta eat 
iniquitas qua impetebamur. g 
15. Credo videre bona Domini in terra aiventinn. 

Supernam Jerusalem intelligit. 
PSALMUS David. TTyII. 


Argumentum. 
Præsentem canit psalmum ex kenns creentions 
in Christum, et supplex Dei implorat auxilium ; 
atque una Judzorum vesaniæ exsecrationem con- 
linet, atque a pessima illorum sorte Separari po- 
stulat. 

1. Ad te, Domine, clamabo.... et assimilabor ae- 
scendentibus in lacum. Mos diviaz Scripture lacum 
appellare infernum. 

J. Ne simul trahas me cum peccatoribus. Pecca- 
tores Judzorum gentem dicit, juxta illud a Salva- 


vov avtot; d Tod Zwrhpog * Edy ph rorgvonrs, tore dictum : Nisi credideritis quia ego sum, in pec- 
dri d eljuc, iv raig duapriag und dxobargiovs. catis vestris moriemini , ipsi interea operantes ini- 
Abrol Tt xat tprat6pever Thy" dvoplav, di dy ah % quitatem, eum innocentem et justum contra quam 
xa\ dixarov &nbxtevay , by oö amnoxteivac 6 veuog lex vetaret occiderent. Qui loquuntur pacem cum pro- 
txtevcey, Tor lalovyruv elpryny nerd ror in- Timo suo. Hoc ait quia Salvatorem magistrum et 
oloy abr. Tours pnyorv, Gat, iiidoxatoy xat ayar II IC 

Nv &roxakoUvieg Thy Ewrhpa , xaxd n 

rt abrov, 


Vrt ov cuv jaa ele 74 Epra Kuplov. Avrt tob, 
Oöx tbenoav, pnol, thy olxelav napait;acda: o- 
rn plav. 


D 
Kal ave6aley 1 dp nov. Zac thy evactacty 


ty dob voie xn porter. 


5. Quoniam non intelleæerunt opera Domini. Quasi 
diceret : Noluerunt propriam admittere salutem. 


7. Et refloruit caro mea. Aperte his resurrectio- 
nem predicit. 


* 
* 
5 
2 
; 
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Adjicit Daniel Barbarus : Refloret caro nostra cum spem resurrectionis accipimus; cxterum non caro, 
sed cor alii verterunt. 

Daniel Bardarus : Ex voluntate mea con ſitebor ei. Dixit ex voluntate, ad differentiam legalis cultus, qui 
Suppliciorum metu afficiebatur, id est, non invitam et coactam, sed voluntariam et promptam tibi laudem 
proſeram : sie et alias dixit : Voluntarie sacrificabo tibi 1: Et voluntaria oris mei beneplacita fac, Domine, 
et exaudi me . Sed quoniam verbum confiteri et damnationem peccatorum, et gratiarum actionem sigui- 
ficat ; ideo si hoc loco pro damnatione peccati commissi sumatur, innuit quod non pudore et respectu ho- 
minum peccare dextitit : sed quoniam respexerit ad odium et noxam peccaii : si vero sumitur pro gra- 
tiarum actione, ostendit se de omnibus gratias agere, idque summa cum voluniate przstare : nam id vel 
dolore vel necessitate agere, non est ex voluntate confiteri. 


*I Cor. x, 4. „ Isa. M, 3, ** Joan; vin, 24. „ Pal. In, 8. * Pxal. exvm, 109. 


S. ATHANASII-OPP. PARS II. — EXEGETICA. 


152 


8. Et protector salvationum Christi aui est. Chri- A Kal bæspαναναεν,, i t owenplay tov Niro. 


stum sive unctum hie vocat populum in regale sa- 
cerdotium inunctum. Ipse igitur, ait, Dominus po- 
pulum protegit, ut salutem populo paret quem per 
se et ad se inunxit. 

9. Et pasce illos, et extolle illos Aube un Ster- 
nun. lpse namque nos pascet misso in vicem sui 
Paracleto. Et quidem nos extollit, id est, sublimes 
agit in fotura et infinita 8zcula. 


PSALMUS Dartd, de exitu Tabernaculi. XX VIII. 
Arqumentum. 

Canitur præsens psalmus ejecto Israelis populo, 
gentibusque eorum vice accitis, quod ipsa indicat 
iascriptio, Exitus Tabernaculi, quz palam nobis 
exitum illorum significat. 

1, 2. Aſſerte Domino, filii Dei. Filios Dei sanctos 
apostolos vocat, quippe quos dicere docuerit : Pater 
noster qui es in celis . Afﬀerte Domino filios arie- 
tum. Filios arietum vocat eos qui per apostolos ex 
ludzis ad fidem Domini sunt vocati, vel etiam qui 
ex gentibus accesserunt, quippe qui ex irrationali- 
bus patribus nati sunt. Afﬀerie Domino gloriam et 
vacat, secundum illud quod dictum est: Ut videant 
opera vestra bona, et glorificent Patrem vesirum **. 
Rursus honorem affert qui bona edit opera, juxta 
id quod dictum est“: Honora Dominum de justis 
luis operibus. 

Adorate Dominum in atrio sancto ejus. Palam edi- 
eſt, non oportere nos extra ecclesiam adorare: quod 
heterodoxorum conventuum causa dicitur, [Non 
oportet extra ecclesiam adorare, sed in ipsa aula 
bei. Ne mihi, inquit, proprias aulas et synagogas 
excogitetis, una est aula sancta Dei. Possumus item, 
mente sursum erecta, per atrium cœlestem man- 


sionem intelligere. 


3. Vor Domini super aquas. Aquas dicit eorum 
multitudinem qui per eas salutem consequuntur. 
Aquæ sunt saucti, quoniam flumina de ventre eorum 
fluent, ** spiritualis videlicet dectrina', qua irrigant 
auditores. Super hujusmodi squas Dominus est. 
Sed quod historiam spectat, Elias cum pluviz deſe- 


Xprcovhy tvraula thy ypiodivia Aa ele Saoikeroy 
lepareuud gnorv, Abrbg ov, gnotv, 6 Kiprog dnep- 
anne els mh aaa Thy yprodivia & atros un el; 
abt adv. | 

Kal xolyaroy avrovg, xal Exapor avrobe bg 


rod alavoe, Aids yep hpi; nomavel, Kinde 


nh Avr abrov xat os tavtdy thy Tlapkxtntov. Kat 
phy xal tnalper, rourtotry ö dnogatve. ig 
Tobg paovias N ateheurhzovg alwvas. 
YAAMOZ to Aautè #&£d8ouv Zxnyhe. KH. 
Tce. 
. 
lopaha , evrecaayoptvuy Bt tw tOvav. Toro Bt 
50 xa f kT 4 Aero, Rao ZxnviG, 
Er&rxars To Kvply, viol GBeov. Tlobe Geοο tobg 
you &nootroug ,t: EBibake. Yap avrovg agyery* 
Hdrep thpor d tbr roi otperoic. 'Eriyrare to 
Kvplp viobe xptor. Yioug xprby Tos x\n06vras s 
a. bx 705 loubaiuy Eg eig thy alowry thy tv 
Kuply onhalvet H xa tog KE tOvaey nemoteuxd- 
rac, Gre dd cr g aldywy natipuy. 'Erfrxare 
r@ Kuplo c tur aal rynhy. Actav ptv piper 215 26. 
Kuply tyabdoepyov, xatt th elpnutvoy OR f- 
800: r «alt pra vnd, xl boEdows: ror Ha- 
ripa vpuar, Trhy & due, Grade Enmryberwv 
npdbetg , xark vd <lpnptvoy Tlya roy Kopy dx0 
ody Sxaloy Xorwy. 
 IIpcoxuvrhoare te KIU tr avi drip avrov. 


ras cd be pod g. [Mponxivn; N ob 
yoh thu die txoxhnolag , M bv abrf eh ab 205 
Otod Tehovptvn. Mü por, ona, Hiag abi; xat 
ouvaywyds Enrvoctre © pla tovtv abit , Ar Brov.| 
Avvathy & avihv Enavabe6nxira; vohoat thy k- 
oupavoy Staywyhy. 

$wrh Kvplov tai ror vedroy. "Yates got toy 


3:4 robrwy cwtoptvwr c nhhbn. Tüata of yo, 
dec de p nora peoooucty tx The xouies abrwy” 
court ori nvevparixh dhacxanla, & Ne kpbovo v 


d 20 lovoplav Mlag perk hv abpoiay es 


clus esset. audivit vocem aquarum multarum (alius py, :uyhy Wiatwy nokhov. Thy yevortvny gnotv tv wp 


codex). Vocem Domini ait in Jordane a Deo et Patre 
emissam ac dicentem : Hic est filius mens - dile- 
ctus, quam etiam tonitruo comparat. 

5. Voz Domini conſringentis cedros. Cedros hie 
dicit adversarias potestates. Et conſringet Dominus 
cedros Libani. Cedros Libani ait sublimes Judaici 
populi homines : quia plerumque indivina Scriptura 


6. Et comminnet eas tanquam vitulum Libanum. Vi- 
tulus, id est allare. Et dilectus quemadmodum fi- 


lius unicornium. Dilectus apostolorum chorus filius 


© Mauh. vi, 9. 


”% Malth. v, 16. „ Prov. ut, 9, * Joan. vu, 38. 


lopdtvny, Tov Beob arp, x kfyoucav MOurec 


tory 6 Nac pou 6 djaxnroc, hy K Bpovrh Tape. 
x4&%2L 


$wH Kvuplov curtpibortog ub8porg. Kibpous 
tv Toto 74g aviixetutvag Cuvdper; gnolv. Kal 


curtpi ei Kvpiog tac xt8poue ror Aibdrov. K- 
d po Atbavov Toug wmobg Tov "Ioubaiwy Laod r- 


ov, Sk dd A hohdxic iv Th Vela Dpaph A- 


Gavov thy "It povucakhp. 


Kal lexruysi abr ac ror poo xor ror Alba- 


roy. O p6Tyo; 7 bunigarhpioy dn. Kal d thra- 
H wc vide poroxeperur. O tyannpiveg, 


Matth. im, 17. 
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pnol, 7wy &root6)wy xophs vits Tre povoxepu- A ſuit unicorninm. Unicornes autem sunt Sancti pro- 


Twv, Movoxtpwres & of At tpophrai xa) car. 
Aka, Ov viot of &yzo. Acad 7d batt  pdvep 
60 vd x6pa; val rhy logby hyery, 

$wrh Kvplov &tax0arorroc gpldra xvpdg. Ab- 
Thy xd enayyeMay onpaivet , fv voc dr, tmny- 
Yeldato Aeywy Kal sar & put zvpds d un 
æũp o xaraxatvce os. 

$wrh Kupiou govoceloyroc Epnpor. Th, ovo- 
oelwy tv&50z epytar bn tob ifaxovorov h, 
ws; Td, Elos. ld ro ron Inoon, toelo0n xaca 1 
adi. "Epnpoy & thy £5 ihvwaov EU] yer, 
Thv ada Epnpoy obgav The vo GD yvwarws. Kal 
ovoocelos Kupwc thy Epnpor Kdenc. Kang 


phetæ et patriarchæ, quorum Ghi sunt saneti apo- 
stoli, eo quod cornu et ſortitudinem in solo Deo ha- 

7. Voz Domini intercidentis flammam ignis. Pro- 
missionem illam significat qua vanctis se obligavit 
dicens . Et si per medium ignis transieris, ignis non 
te comburet. | 

8. Vox Domini concuttentis desertum. Concutiens 
hic dictum est, eo quod ex sonitu audiretur, ut est 
illud : Ingrediente Jesu commota est universa civitas 0. 
deserta et destituta esset Dei cognitione. Et commo- 


Kee te.. Arta & U Xpiotod 'Exxanaia Nu. Et vero Ecclesia Christi saneta cenestur. 
$wrh Kuplov xarapeifopern & ld ouc, xal dao- 9. Voz Domim preparantis cervos, et revelavit con- 
zalvye. Epupotc. "Elago: ptv of &yio* xarupri- dens. Cervi sunt sancti. Preparantis autem est ceu 
Gopbrn dt vr). vo, cb pe. Abrds yap robs adornantis: ipse namque sanetos apostolos adorna- 
rl &nootbloug evipentoag thimeje, xatk td, tos et instructos misit, juxta illud: Euntes docete 
Hopevberrec , pyalnrevoare adria td korn. % omnes gentes . Condensa autem Ecclesiam dicit, 
lobe thy 'Exxinolav anoxaket , Sic th Rn Sνν,e quod esset olim infructuosarum arborum mater. 
axdpnuy eat. unttpa. hoy = 
Kal er 76 ra@ avrod. aic rig Axel bday, Ei in templo ejus quiris gloriam dicit, Dominus 
0 Köptog, tobg &yioug &nnordhoug erpenioag E- cum sanctos apostolos preparasset, emisit eos, ut 
tnzpyev, tte tobg bainovag anooobhon, Aal cd dexmones exterrerent atque ſugarent, et gentes in 
ton als bmfywoory Seed Ka xelv.] Dei cognitionem agerent.] : 
Kupioc tr xarax lvouty xarommi. Kataxhu- 10. Dominus diluvium inhabitare ſacit. Diluvium 
opdy th uA wv rItELGEvIWY heyet xath 76 al- ait esse gentium multitudinem, juxta illud quod 
pnpeivoy, dc, H ovyunxaca mh de. lion rov rra- dictum est: Omnis terra impleta est cognitione Do- 
ras rer Kupy, ©; biwp wok xataxalitar bdlao- © mini on, ceu aqua multa qua mare operiat. Et sede- 
ca. Kal xadwiras Kopwc Baoidebe eg rey bit Dominus rer in æternam, huic simile, quonians 


alora * $povy Tp, Ort avre xdpye. xav e. 
Kupioc loxvy top lap abroũ 80g. Ohh. tH* 
Udrra ioyvw t& rp tr8vrapoiyil pis- Nprots. 
Kvpug e. lor ij t ror lady abrov tr elpiyyy. 
"0pmov ech. Elpriyuy rin ait dl ha bfr, elph- 
ur r i din dhe. 


ipsi curvabitur omne genu **. 

11. Dominus virtutem populo suo dabit : Simile 
hoic : Omnia possum in eo qui me conſortat Chri- 
st0 *. Dominus benedicet populo suo in pace, simile 
huic : Pacem meam do vobis, pacem meam relinquo 
vobis N 


Adjicit in fine Daniel Barbarus : Desolatam ab Assyriis terram iterum reformabit et habitare ſaciet. 


YAAMOZE seie rod &frawiopor rob olxov eg 


ro ro ro Aale. KY. 

Exxatytohbe do 0ixov tovty, rt ths Exx Glas 
i dre Tod ESπ⁰0 &vO0pwrov huov glerpoptvor 6 k 
AVAxitvoytat. 

Tce. 


1. PSALMUS cantici in dedicatione domus 
- Davidi. XXIX. 

Dedicatio domus est, aut Ecclesiz, aut cum exte- 
riore nostro homine corruplo interior reno- 
vatur. | 

Argumentum. 


Todrov be. Thy yakubv pert td puodhvar th; Ahag- D Hune canit psalmum postquam a peceato liberatus 


ia, Gare Gvaxaryiobelong avrod thr urs 

dt Thc peravolag, I cal olzog Nd Hv 50d &yiou 

Ivevuateg. Tak: && xat bntp The Gptatwy , ü- 

Laptoriag avariticlg, xat nept toy HMV 

aopakh pevers tavrhy ebydueveg , xat rolg Wor 

Tapeywy bilamxakiav, of more Apa ti ToobroOv 

ohe, lyk; tm Thy Geb V avarelivery. 

Ty ce, Kup, &t. dt. lacig ug. 

Eo edc pe dæò ror xarabawroriovr eig ldx- 
voy. Aaxxov Thy &r,v pnotv. 


* lsa. xL11, 2. 


lipp. iv, 15. © Joan. xiv, 27. . 


” Matth. xv1, 10. ® Matth. Xxvin, 19, „ Pal. cur, 24. 


et quasi renovata anima ejus per penitentiam, 
quæ olim domus erat Spiritus sancti. Psallit au- 
tem pro concessa venia gratias agens, et rogans 
tutum se in ſuturo servari, aliosque docet ut, si 
quid forte hujusmodi contingat, preces ad Deum 
emittant 


2. Exaltabo te, Domine, quoniam suscepisti me..... 
5. Salvasti me a descendentibus in lacum. Lacuw- 


vocat inſernum. 


4 Isa. xLv, 24, © Phi- 


* 


185 S. ATHANASIT OPP. PARS HI. — EXEGETICA. 


4. Et confilemini memorie zanclitatis ejus. Opor- A Kal #f£opoloyeiode rj priijun rñc drwwooyne 
r IONS - 
tatis ejus. 

6. Quoniam ira in ee fit Non ejus 
cousilio et voluntate; sed quod singuli per peccata 
sua eam sibi pertrahant. Nam ejus voluntas vita est. 
Ad vesperum demorabitur fletus. His verbis signifi- 
nitentia in exsultationem vertat. 

7. Ego autem dizi in abunduntia mea: Non mo- 
vebor in ternum. Causam lapsus enarrat. Quoniam, 
inquit, prosperis rebus, altos spiritus assumpsi, pro- 
pterea conturbatus sum. Hoe vero non te compel- 
lente, sed tantum ſaciem tuam avertente, mihi ac- 


dum tuam impleo voluntatem, decore animam meam x4\kog pou The Curie Frakdpnety 


illustres (10). Id sibi Adam in paradiso degens even- Tovrto xat 6 Asa $mocy N Toy napatiiooy p ; 


unum speravit, antequam in ſraudem deduceretur : rh; &t&tn; Toktevdpeves, xat 6 'Egexiag vevrxmuig 


id Ezechias postquam Assyrium devicerat. Et hex dy 'AooVptov, xat bibiaxe: roito capa Tov Napa- 3 


sanquine meo dum descendo in corruptionem. Precor, 
inquit, reduci me de lacy, quia non confitebitur tibi cgopdy ; Atopar, gnotv, vaythvar bx vod Maou, 
pulvis. Quod si descendero in corruptionem, neque zH o t£opotoyerral oor yoo. EY & to xt 
mihi neque aliis ulla erit utilitas. Ego autem ea cival u eic Hrapbopty obre pla eic Gpttia ort 
vita privatus sum qua abs te obtinetur: alii vero pol, obre trtpoyy.. Ech te yap tneerepobpny The 
nullam per me saluiem-nacti sunt. Sin vero andie- (ag ood (wh; et & obbapins briygavey whe 
ris vocem meam et converteris luctum in gaudium, rap' The cwrnplag. EY & ch clouxovoat os the 
et me letitia cinxeris, non parva mihi eveniet u- guvig, xat perabaketv thy xonerdy ele yaphy, xa\ 


litas : etenim postquam pristinam gloriam- meam mep{@cal ps ebppoobvny, oby d Tvyobod por te 
recuperavero, cum es te alloquar, non cum prava ct open. *Aroabov yap thy mpuripay dhe 


orhvar Cuvapeda, th oby nv Entehov nnn, th | 


conscientia. Hoc enim significat illud, Non com- roy 86Cav, S avrh; oo. Jak; ob perk tro; paving | 


vungar. 

12. Conscidisti saccum meum, et circumdedisli me 
letitia. Saccum dicit luctum , quando mos est lu- 
gentibus uti sacco. Nam saccus malitiam et igno- 
rantiam significat : quoniam ex hædorum pilis con- 
ſecti sunt sacci, qui hædi ad sinistram consistunt; 
ex pilis item hirci illius emissarii. 

In finem, PSALNUS Devidi presst. III. 


Argumentum. 


Præsentem canit psalinum quasi peccati causa in D "Abe dy npoxe{pevoy hakpdy bg Ert tv th he cuvolg : 
Th Std Thy @papriav wy, xal afiov abrhg thevbe- ; 


penitentia adbuc versaretur et rogaret ab eo li- 
berari. Quivimo ut jam exauditus gratias agit ac 
que ipsi pœnitentiæ tempore contigere narrat : 
Mud autem, pro exstasi , nihil nisi peccatum si- 
gnilicat, quo quasi a sana mente anima excessit : 
ut non ultra se assumplum iri speraret, et palam 
diceret : Ego autem dixi in excessu meo, projectus 
zum aà ſacie oculorum tuorum. 


2, 5. In te, Domine, speravi... Inclina ad me au- 
rem tuam. Quando non potest clamor noster in al- 


H Paralip. xxzn, 25 


(10) He apud Danielem Barbarum Theodoreti esse ſeruntur. 


auverShaocws toro yap Tho v · Ob ph xararvye. 


Aibppntac roy odxxor pov , wal xepbtwode ps 


ebgpoooyny. Lixxov clans td %,, ineidh Elog © 


wis by mne '0 yap ode; 85 
dend ul ett 


xaxlay xat &yvwolay 

roy ele cio wwy 

Tov &tonopratov yipapeos. 

Ele rd r6Elog VAAMOE rg Savis txordoeuc.. A. 
Tæddecic. 


dE cb οανhνν, xd. 


pwbhvar. Ob phv dA xat ws Hin clonuaptve; 


ebxaproriav avaytper* xat phv xat td oupbavie 2 


ab v tv Top The petavolag xaipq dtn re. Td &. 
ExordCew. , o Etepoy i abthvy thy &papriav 
hv xaractuaive., t, fv Gonzp ayabay gpever 
lo vate i hut” xal ws ph thniGery Er thy avd- 
ant, ghoxery 76 capa Fm 64 ea tr ti 
£xoTdoe pou” A au dpa dxd p οοα ., 
ror 0pbaluay cov. 
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xp6c ys rd oc vov. Exel pl yiaver i hpcripa A tum periingere , incline avrem.tuam-ad me, 10 al- 


xpavyh ale dd blog, xhivoy v obe cov pe pt 
Zick vod ouvyxarabatvery por. | 

Catel ys bu xauyiBoc ravrnc he Expoyar 
lo. "Egetpeboavreg yep avrod thy yurhv, cuveld- 
coyto abe. Ey wiv: ; tv th &paprig. 

Etvepoow pe, Kopis, d dg rñc dandelac. 
"lt; hen eicaxzovebel; roravte pyorv. 

Epionoanc robe Siaguldocorrac paradenrac 
%.axeriic. Martaicryta; gnot vo napbvros Blov 
robe c hνstnaohabs : oe xa Epyatopeve. ha ca 
Tovoduey. apt eta td, Gtaxernc, To puldocovii 
patatdrmhtag 


Arallidooua, xal erppaythoopa.. Airy xat 
Ia Jouna nan xatanathoag. | 

Kal ov ovrexlaiode ye elc yeipac 8&x0pav. hve 
Tod, 09 rapatetwxas. Eornoug er ebpuxape robe 
a6&hc pou. Aa h Gies, xattornoag tv 
aveatt val ebpuywplig. 

Erapdx0n er dh, d 6pbalude pou, i N 
luov xal 1 raornp pou. "Qonep bpbakpby thy vouy 
Ths done pn, obrw x yaotipa not The u- 
re thy h iv } Gonep ty yaorpt thy rute 


arriba Tg. H VN, pou wal 1 racing 


4#0v. 'Amotroa Thy bpbdaludy pou dd tol Laou wwy 
lToudaluy tv Dupe xat bpyf peydiny. 

"Or: 8E8l1xev by Ebory % Gn prov. Th Emmerta- 
pEvov the Stavolag Snot. Kal rd &rn pou dr Ote- 
raypoic. Aetieoa, prot, oreviiuv and tov xaxav. 


lemperando mihi. | 


5. Educes me de laqueo hoc quem absconderunt 
miki. Insidiis enim ejus anime paratis comprebeu- 
deruat eum; in quo? in peccato. © 
6. Redemisti me, Domine, Deus veritatis. Quasi 

7. Odisti observantes vanitates supervache... Va- 
nilates appellat hujus vitz distractiones, quibus va- 
cantes in vanum Jaboramus. Subsequitur, swpe:- 
racue, de eo-scilicet qui observat vanilates. 

8. Exsultabo et letabor. Dolorem et reliquos 
animi motus conculcans. b 

9. Nec conclusisti me in manibus inimici, quasi 
dicat, non tradidisti. Statuisti in loco spatioso pe- 
des meos : postquam liberasti me ab angore animi, 
statuisti in tranquillum et prcificum statum. = 

Conturbatus est in ira oculus menus, anima mea ef 
et memoriam ventrem animæ habet: in qua ceu in 
Anima mea el venter mens. Aver oculum meum a 
Judaico populo in furore et in ira magna. 

10. Quoniam defecit in dolore vita me. intentum 


valde animum indicat. Et annos meos in gemitibus 
iransegi gemens ob malorum vehementiam. Infir- 


HoOtynoer &r xtwyelg i loxoc pou. Vrwys- C mata est in paupertate virtus mea. Cum tuum auxi- 


ag, vnd, Thc cup cov Bondeta; d thy apaptiav, 
hodtvnoa. Kal ra Gora pou trapdyzO0noar. Or 
rg dae Huxhs buvauers nel. 

["Ore dE6zey by Eorn 1 wn pov. II Evieta, 
ono}, wi dvayxaiuy act rn hoo vb oha, br: 6 
Let xa) .6 Bepocket Hveyxav T6 Aauts tupobs xat 
pig, xat devpa, xat xvapo, xat pdxov, xat t, 
val Ereps wia xat Terytas, xat orpwpata * xat 
Tpochverxay wp lap vabta, xat T4; Tpoyd * Fri 
aero Thy dae neivdv, xal Exhchbobdar bulhoavia 
&y Th Ephpap.] | 

Haps xdrrac robe bxOpove prov brevijOny brei- 
doc. [ Nexpbe n d xap8iag tory 6 torepnutves 
aperiv.] Kak oi KTO, pou, pyotv, wveldifbv pe, 
xa of yvwortol pou Epoboivid6 pe, xat of bewpobvieg 
andgevyoy $14 Thy bnephothy FG bspeberrv hem 
peravolag* odxxw. d xat onody xatatpuydpeves, xat 
Hppas xat vuxtds xkaiwy, Ad xat peuybvruv a- 
dev, zu Ahn yertvnpar, Gonep Gpdicr xat vexph; 
td6xouy oxever touetvar Aalst. Th , rapes 
xdrrac, o bntp ndvrag cle Sovketat, 4M v 
70v, napù wdviag* touttotty napt tw ixOpay u 
dio nv. 053rw yap Met zal 'Axilage ap xdriwr 
ror 6x0par pou trerijOny- brebor. 

Ort fxovoa, yoror x0llar Xaporxobyruv - 
lader. Ter the tmboulhy gnorv. Ayer: &, og 
of Lx®pot Exuxiouy HG. Top labery r iyi 


Vuxir pou t6ovlevoarro. Ex 84 tat col, Ku- 


* I Reg. u, 1-4. 


lium emendicarem propter peccala mea, infirmatug 
sum. Et 0s8a mea conturbata sunt. Ossa anime ſa- 
cultates appellat. | ILSS 61 

[Quoniam deſecit in dolore vita mea. Rerum, in- 
quit , necessariarum inopia, corpus meum tabe con- 
fecit, quia Siba et Bercellai Davidi- attulerunt fru- 
mentum et hordeum, ſarinam, fabas, lentem, mel 
et alia quzdam, necnon tapetas et velamina : atque 
isthæc populo cum aliis cibis obtulerunt, quia di- 
cebant populum fame laborare, ac siti conſectum 
solutum ſuisse in deserto.] 

12. Super omnes inimicos meos factus sum op- 
probrium, etc. [Mortuus a corde est, qui virtutibus 


p est vacuus.] Inimiei mei, inquit , me conviciis one- 


rabant : et noti mei ſugerunt me. Et qui me vide- 
bant auſugerunt ob magnitudinem pœnitentiæ meæ, 
Sacco enim et cinere maceratus, flebam die noctc- 
que. Quare ſugientibus illis, in oblivionem veni, et 
ceu mortuus esse videbar, ut vasi perdito simihe 
essem. Hllud autem super omnes, non sibi vult pra. 
omnibus, sed apud omnes, id est, ab inimicis op- 
probrio oneralus sum. Sic enim habet Aquila: Ab 
omnibus inimicis meis ſactus zum opprobrium. 


44. Quoniam audivi- vituperationem mullorum 
commorantium in circuitu. Vituperationem insidias 
vocat. Ait autem quod circumdantes inimici insi- 
diarentur. Accipere animam meam consiliati sunt. 
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Ego autem in te speravi, Domine. Per animam cor A pie, I. læcα. Ak the He Thy xapiiay Lapbave- 


capiuut, per iram et cupiditates mentem occidunt. 


16. In manibus twis sortes mem. Etiamsi insidiis 
inimici animam meam comprehendere satagant ; at 
sortes me# tutz sunt in manibus tuis, quas dabis 
in tempore mihi, quoniam in te spem colloco meam. 
Quamobrem rogo in præsenti liberari ab inimieis 
meis. Alius coder. Illi, inquit, coacti, necem mihi 
moliuntur : ego autem te Deum novi mihi atque 
patrouum. Eripe me de manu inimicorum meorum, 
et a persequentibus me. Fuge malignitatem, inquit 
Apostolus “, etiamsi persequitur malignitas, perse- 
quitur tamen ſornicatio, avaritia, rn reli- 
qua deſecerunt. 


17. Illastra ſaciem tuam super serum tum 
salvum me ſac in misericordia tus. Nam te animam 
meam illustrante. tristia quzque statim evanescent. 
He una mihi, inquit, salutis ratio est, si faciem 
tuam illustraveris. . 

18. Domine, non conſundar quoniam invocavi le. 
tline ediscimus multum peccatum inter et impieta- 
tem discriminis esse. Quapropter rogat magnus 
ille David a peccali se turpitudine tiberari , eos au- 
tem qui in impietate.vitam agunt, cum infamia 
morte aſſici. 

19. Mute fiant labia dolosa. Rogo, inquit, ob- 
mutescere inimicos : quod eveniet si ostenderis fa- 
ciem tuam. 


20. (uam magna mullitudo dulcedinis tu, Do- © 


mine Uipote jam per spiritum illustratus, de futu- 
ris gratias agit. Mos autem Davidi, vocem, quam, 
per admirationem usurpare, quasi, valde. Magna 
dulcedo tua est, quam recondis et servas nobis. 
ud enim, abscondisti, est quasi, custodisti. Ut 
etiam illud, abscondit me in tabernaculo suo. Utitur 
autem voce, abscondisti pro custodisti, quia quod 
absconditur custoditur. Perſecisti eis qui sperant in 


(ie. Quasi dicat, perſecisti in tempore congruenti. 


21. Abscondes eos in abscondito ſaciei tug. Facies 
tua, inquit, tegumentum $perantibus in te factum 
est. A conturbatione hominum proteges eos, in taber- 
naculo tuo u contradictione linguarum. Ut tegumen- 
tum, inquit, conteges eos, ita ut neque ab ils qui 
verbo ipsis nocere tentant , neque ab iis oui operi- 
bus oppugnant, superentur. 


22, Benedictus Dominus, quoniam mirificavit mi- 
sericordiam suam mihi in civilate munita. Per me, 
inquit, Deus glorificatus est, quoniam circum- 
sistente me innumera hostium mullitudine, et aui- 
mam meam ceu magnam urbem obsidere conante, 
qui mei custos est vallo me muniens, misericor- 
diam suam mirabilem ostendit. 

23. Ego autem dixi in excessu mentis mee : Pro- 
jectus sum. Cum memetipsum humiliarem, inquit, 

7 Coloss. 1, 8. 
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& Frov. xv, 17. 


turbatus est in ira oculus meus, me 
quasi peccati mei causa projectus. Sed ego quidem 
hee dicebam : tu vero benignus cum sis, non ab- 
jecisti ſamulum tum. 

24. Diligite Dominum, omnes zancti ejus, Sermo- 
nem convertit ad aliorum exhortationem, a 


beneſiciis est affectus, alios ad == 


cans. Et retribuit abundanter ſacienlibus 
Diu quidem tolerat Dominus superbos, at 
ter ſacientibus superbiam promerita re 


pilLnos be Ns lice. XIII. 
Argumentum. 
Krumnas ei calamitates mullas queis in agenda 
pœnitenlia perſuncius est proponens David, bea- 
tos illos prædicat qui per lavacrum regeneralio- 
nis veniam sunt consecuti. Intellectus autem 
psalmus inscribitur, quia illo egent maxime ho- 
mines: nam dum affectibus plus 2quo indulgent, 

equis et mulis similes ſacti sunt. 

1. Beati quorum remissœ sunt is iguitates, et 
qucrum lecta sunt peccala. Dimilluntur iniquitates 
per baptisma, teguntur per amaram pœuitentiam. 


2. Beatus vir cui non imputavit Dominus pecca- 
tum, nec est in ore ejus dolus. Ille namque vere 
bealus qui toto corde accedit ad sanctum baptisma. 
[Nam qui cum dolo baptizatur, veniam miniie 
consecutus, judicio quoque damnahitur.] Quod se- 
quitur, quoniam, cum hac voce, invelerarerunt, est 
connectendum, ut sententia sit, quoniam invelera- 
verunt 0884 mea. Dum clamarem toſa die Tacui cum 
non possem amplius vocem emiitere. Quid autem 
clamavit, nisi veniam pecea ti rogans ? 

4. Quoniam die ac nocte gravata est guner me 
manus tua. Bonus, inquit, cum sis, dire et graviter 
me casligasti, ut ad salutem adduceres. Conversus 
zum in erumna dum conſigitur spina. Spinam vocat 
peccatum. Hee est autem sententia : Postquam 
conflixum est anime mes peccatum, in erumnis 
versatus sum. 

5. Delictum meum cognitum tibi ſeci. Madum 
conſessionis 8igniſicat. Dizi : Confitebor ad versum 
me injuslitiam. Justus in principio sermonis accusa- 
lor est zui , iu prior, inquit , enarrato peceata tua. 


6. Pro hac orabit ad le omnis sanctus. Pro venia 
peccati, inquit, mihi concessa, omnis sanctus ad te 
orabit. Duo autem hisce verbis significat : vel 
omnibus pœnitentiæ exemplar ero; vel quod ad pro- 
phetiæ rationem magis accedit, quia ſuturum esset 
ut ex persona ipsius David omnes gentes suis tem- 
poribus conſiterentur pro peccato. ejus. ( Scilicet 
hunc recitando psalmum.) Verumiamen in diluvio 
aquarum mullarum ad eum non approzimabunt. 
Pœnitentiam agentem, inquit , multitude teutaho- 
num non obruet. 


rogat a malis per eam invectis eripi. Et 
— — ait enim illi be- 
nignus Dominus: Intellectum tibi dabo, ei instruam 
te in via hac. Petenli liberationem ab inimieis re- 


spondet Deus, promittens se illi in via reeta ducem 


8 
intef{ectus. Hortatur peccantes, ne se efferatis et 
belluinis moribus dedant. In camo et ſreno mazil- 
las eorum constringes. Ceu ad Dominum sermo 
dirigitur. Hujusmodi autem - $ententia est: Eos 
qui pœnitere noluerint , cen quodam freno ad te 
converte. 


aa... 


IIIII. 
Argumentum. 

In presenti docet eos qui jam in Christum credi- 
derunt laudare Dominum suum, commonstrans 
præterea potestalis suæ excellentiam ; quoniam 
ipse redemptor est universorum , ipse Dominus, 
ipse improbos nihili facit, eorumyue disturbat 
cousilia ; sperantes autem in se salvos facit. 

1. Exzsuliate , justi, in Domino... in psalterio de- 
cem chordarum psallite illi. Psalterium decem chor- 
darum corpus vocat : quippe quod quinque sit 
sensibus preditum , et quod quiuque operationes 
anima habeat, per singulos namque sensus singulæ 
operaliones excitantur. 


S. ATHANASH OPP.. PARS ni. — EXECETICA. 
u es reſugium meum, etc. Cum illa de peecato A Tu pov xaraguorh. E 
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5. Cantate ei canticum novum. Aperte dicit legem adewre ates fins as Lapwg vy td Mo- 


Mosis ſinem accepisse. 

4. Quia rectum est verbum Domini. Evangelicum 
videlicet. Et omnia opera ejus in fide. Credendum, 
inquit, iis quæ ille, ut Deum decebat, operatus est. 


5. Diligit misericordiam et judicium Dominus. 
He, inquit , postulat ab iis qui credunt in ipsum. 
Misericordia Domini plena est terra. Ostendere in- 
cipit ipsum rerum omnium creatarum opificem esse, 
et quidem primum terre quam misericordia re- 
plesse ait: neque enim alias consisteret, nisi ea 
repleta esset. Et sane neque cali unquam consti- 
tissent , nisi verbo ejus firmati ſuissent, itidemque 
. 


D 
[Diligit - itaqus micericordiam eta pmnilentes ; 


diligit judicium eorum qui peccare non desistunt. 
Tale quidpiam Isaias Deo loquitur, Quia misericor- 
dia tua in mensuram : siquidem ipse cum judicio 
misericordiam præstat, in pondere et numero re- 
tribuens pro cujusque merito.] 

6. Verbo Domini celi firmati sunt. Et hie quoque 
Sancla_ Trinitas declaratur. Et spiritu oris ejus omnis 
virtus eorum. Os Dei Spiritum sanetum dicit : si- 
quidem prophetæ cum eo afflante loquerentur, di- 
cebant , quoniam 0s Domini hœc locutum est. 


7. Congregans sicut in utre aquas maris, Congre- 
„I. um, 47. „ Ia. 1, 20. 
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in nubibus continet illam : quemadmodum et alio 
loco ait'* : Qui convocat aquam maris, et eſſundit 


eam super ſaciem univers@ terre. Et rursum: Edu- 
cens nubes ab extremo terra. Ponens in thesauris 
abys80s. Et abyss0s, inquit, ceu in thesauris obsignat, 


N 


ne scalurientes terram inundent. 


8. Timeat Dominum omnis terra. Ne | 
dzmonibus terra cultum offerat. Ab eo « 
moveantur omnes inhabitantes orbem. Qui | 
colunt homines qui prius Wale lg. pl he 
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et creata sunt. Factio rationabilium 
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tionem : 56 ques ouies fn Ghedots porn; cnet 


10. Dominus dissipat consilia gentium. Spiritua- 
lium videlicet, Reprobat autem cogilationes populo- 
rum, et reprobat consilia - principum. Omnium 
quippe Judzorum insidias irritas ſecit, post tri- 
duum resurgens. Id enim sibi mam! 
eternum manet consilium Domini. 

41. Cogitationes cordis ejus in el et 
generationem, Dogmata , inquit, quæ decreta sunt. 
sive in præsenti sive in futuro sæculo. Cogitationes 
Dei, id est cungruentes dispositiones : cor, occul- 
tum substantiæ. 

12. Beata gens cu jus est Dominus Deus ejus. 
Bratos his verbis vocat eos qui in ann eredi- 
derunt. 

15. De cœio respezit Dominus. Ait, 3 ne 
quis autumet ipsun. ignorare hominum laciuora. 


14. De præparato habitaculo suo. Id est, accurate 
instructo et ornato. Nam cœlum quasi ad Dei do- 
micilium destinatum est.] 

15. Qui finzit. sigillatim corda eorum. Solus, in- 
quit, Deus novit hominum corda. Quamobrem Sal- 
vator Judzis dicebat : Quid cogitatis mala in cordi- 
bus restris'*? N 

18. Ecce oculi Domini super metuentes eum. Oculi 
Domini sunt omnium speculatrix ejus potestas : 
aut plerumque Filius et Spiritus sanctus, ita ut in 
medio duorum luminum sit Pater luminum. 

19. Et alat eos in ſame. Tempore, inquit, per- 
secutionis, si non adsint spirituales cibi, ipse Do- 
minus per Spiritum sanetum enutriet illos. 

20. Anima nostra aus tinet Dominum. Quam jam exhi- 
3 fiduciam erga Dominum. nune præ se ſerunt. 

. PSALMUS David quando immutavit vultum 
suum coram Abimelech , KL dimisit eum et abiit 

XXX. 

Ann 


| Cam ſugeret David Saulem, venit ad Abimelech: 
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dem negavit; sed missum se ait ab Saule postu- 
latum Goliathi enzem. Quoniam igitur aliud di- 
cebat aliud scntiebat, deseriptum est immulasse 
vultum suum. Canit autem psalmum novo po- 
pulo, doetrinam introduceds 5piritualis et evan- 


gelici cultus. 


2. Benedicam Dominum in omni tempore... In 
Domino laudabitur anima mea. Etiamsi laude di- 
gnus sim, quia nounihil boni in operibus meis re- 
peritur, id non mini sed Deo ascribendum : ipse 
me et illustrem effecit et preclarum efficiet. Au- 
diant mansueti et lœtentur. Salutem mihi a Domino 
concessam quilibet justus si audiat lætatus fuerit. 
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ioc tnalvov Tuyydve cbpebtvrog Tivis xakob tv 
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id admittit ut solus bymnum edat : sed eos qui 
consortes sunt elementiæ Domini, consortes efficit 
cantici. 

5. Magnificate Dominum meum et exaltemus no- 
men ejus in idipsum. Quasi non sufficiat ipse solus 
wagnificemiam Dei enuntiare, postulat ea in re 
aliorum operam et auxilium. 


5. Accedite ad eum et illuminamini. Ex concessis 
donis accepla fiducia, alijos etiam ad id invitat. 


6. Iste pauper clamavit, et Dominus exandivil 
eum. Ediscite, inquit, ex iis quz mihi acciderunt, 
fiidaciam habere in Dominum universorum. Me 
namgue vilem et abjectum et pastorem ovium, sua 
dignatus est provideutia. alaue hostibus prestan- 
Lorem exhibuit. 

7, Castrametabitur angelus Domini in circuitu li- 
mentium eum, et eripiet cos. Hoc consonat cum Apo- 
stoli verbis: Nonne omnes zunt adminisfratorti 
spiritus in ministerium missi, propter 60s qui hære- 
ditatem capturi sunt zalutis. Ita et beatus Jacob hc 
precatur : Angelus qui eripuit me ex omnibus ca- 
lamilatibus meis. Eodem modo patriarcha Abra- 
ham, admirabili domestico suo ait“: Dominus 
nee ee , 6 ac- 
cipies uxorem filio meo [saac exinde. Sic et beatus 
Zacharias ait *: Angelus qui loquebatur miki. 


8. Custate ei videte quoniam $vavis est Dominus. 
Ex vero, inquit, pane gustate, qui descendit ex 
clo. Beatus vir qui sperat in eo; ſuturam enim 
vitam consequetur. 

10. Divites eguerunt ei esurierunt. Videlicet popu- 
lus Judaicus. Inquirentes autem Dominum non mi- 
nuentur in omni bono. Alium dicit gentium populum. 


11. Venite, fn, audite me, timorem Domini do- 
cebo vos. . et lat ia tua ne loquantur dolum. Doctri- 
nam gentibus gredicandam proponit, cujus primo 
esse zu timoren Dei: secundo non obtrectare fratri ; 
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EXPOSITIO 1N PSALSUN- XXX. 


mor : hoe vers, el {ac bonum, amor. 
timente præstantior. 3 

18. Oculi Domini super 3 
preces eorum. Magnam studio virtutis tribuit merce 
2 . 


3 Uustodit Dominus omnia 0384 =X 
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vn, xaprepla, ebotberz wal nfca, bo; clnelv, aperh; 

Odraroc duaprular xornpde. Toy The Yyhs 
vdvardy grow, bv xa) $:adtfera wp ,., ox6- 
do t ite pov , &xolpyro; one, auen xa\ 
6bvpud; v d86vrwv. Trion rap avec xa onde 
Stadt c ca 

FAA cd Aan. AS. 
"YXx66eo 1. 


Fx npoownov vod nenoOGrog Em Oedv N nmokepou- 
pevou ond ov aqavoy dvvapauy T& Tpoxecipeva 
Mrevat, H xal zx Tod yopoy vw dnoorduv. Ele- 
rt cat & xa} xp6ownoy w Xptotov, 7& int 7Þ 
mühe naps c Lousatu Ag atrdy yerovnpeva 


S&:nyovptver , ads dropoviy xat xapreplay toy C 


olaf && Bcdv. 

Alxzacor, Kope, rove dEmxoryrds e. XodEpn- 
Cor robe xoleporrrdc je. To npocwmny Tv &To- 
Wale &pp6Tet h np6oodos. 

Tobe "Ioudaloug gyatv, of ph Exovres tv. avid; 
ziphvry, Tok uovg Exovor, xat weh Kpiotdv, bg 
tory <lphvny pov. (Hactenus Greca.) 


verantia, pietas, et, ut dicam, virtus omnis. 

intelligit, quam excipient ignis æternus, tenebra: 
exteriores, vermis nunquam moriturus, fletus et 
stridor dentium. Gehenna quippe et tenebræ eos exci- 


ducitur item persous Christi ea enarrantis qua 
sibi tempore Passionis a Judzis illata sunt mal: 
ad patientiz et perseverantie hortamentum iis 
qui propter Deum impugnantur. 

1. Judica, Domine, nocentes me, expugne jmpu- 
gnanles me. Personæ apostolorum e 


plicatio. 
qui, cnn in. 60 Pacers non kabband, _ 
et oppugnant Christum, qui est pax nostra. Etex- | 


pugnans Deus benefacit, hos quidem justos, illos vere amicos ſaciens, et impediens actioues que in 


deterius prolabuntur. 
Ex:4abov dx. lou wal Ovpeot, val drdornd: eic 
thy Sorjberdy pov. OH Na fupedv xat Soppalay 
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2. Apprehende arma et scutum, et exsurge in ad- 
jutorium mihi, etc. Arma, scutum, framea, ulirices 
adumbrant potestates, a Domino ad opem justis 
ſerendam immissas. 
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go, inquit, ut anime mez dicas ie illi adjutorem 
Fae | 
. 4. Avertantur rei rorsum. Bene agilur cum iis qui 
ex virtute ad malitiam transmeant, si convertantur 
retrorsum. 

8. Veniat illi laqueus quem ignorat, et captio 
qu m abscondit apprehendat eum, el in laqueum ca- 
dal in ipsum. In caput iniquorum laqueus | con- 
versus est. Cum enim ad mortem venarentur, ipsi 
coutra capti sunt et morti traditi. 

9. Anima autem mea exsullabit in Domino. Qui 
laqueum paraverunt, et perniciem omnium nostrum 
Salvatori Christo moliti sunt, facinoris in ipsum, 
modis nuper a nobis desecriptis, penas luent. At 
6 
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| ignorantia ad me quasi reflecti eſſecerunt. 
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per salutari ejus. 


anima mea, inquit, omni malo semper libera erit, 4 ctonpaydhorvra: Gxag, xt ap cl 
 perpetuo apud Deum fruens gaudio, et delectats gu- — = 
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| Daniel Barbarus : Omnia oss, id est, omnes bomines. 


10, 11. Surgentes lestes iniqui, que ignorabam 
interrogabant me. Hine inducitur Christi persoua 
ad tribunal principum sacerdotum falso delati. 


Retribuebant mii mala pro bonis et slerilitatem 
anime mee. Hoc ait, quia indigni visi sunt illi vo- 
cari ſlii Dei, quod maxime omnium predical juxia 
28 congregare filios tuos '*! 4 
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— — ita ut do- 
leret, vehementer angeretur, lacrymaretur, oraret 
pro peccale eorum. 

13. Etrhumiliabam in jejunio animam meam. Ut 
confirmaret incarnationem, noluit jejunio abslinere. 
Et oratio mea in sinu meo convertetur. Hoc ſortasse 
innuit illos in peccato persistere. Nihil enim, in- 
quit, proſuit ipsis precatio mea, quam ex ingenti 


14. Quasi prozimum et quasi fratrem nostrum sie 
complacebam. Quasi ſratrem, inquit, et amicum, ita 


curabam eos beneficio demereri, volens eos ad sa- 


nitatem reducere : quapropter illorum causa luge- 
bam. | 

15. EA adversum me letati sunt ef convenerunt. 
Bec, inquit, mihi opsonia, quod eorum causam do- 
lerem, retribuerunt. Congregala sunt super me fla 
gella, et ignoravi. Nullam enim causam cur me fla- 
gellis cederent comperiebam. 

16. Dissipati sunt, nec compuncti, etc. In varias 
seilicet multitudo abiit sententias, ut alt evangeli- 
sta, aljis bonum, aliis malum esse dicentibus. His- 
que lamen gestis nequaquam compuncti sunt, ne- 
que intellexerunt contra quem talia admitlerent. 


Hoc autem non profert, sed exoptans 
auxikum dari sibi. Quando, inquit, W et 
injuria aſſectum vlcisceris ? 
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17. Restitue animam meam a malignitate eorum. Dp Azoxardornoor thy uri pov dad thc xu- 


Quecunque paliter aut Joquitur, id pro nustra sa- 
lute admittit. Quia descendit ipse scilicet Christus 
et pro nobis est incarnatus. A leonibus unicam 
eam. Leones vocat aut malas et adversrias po- 
teslates, quz tantum non rugiebant in Christum, 
cut ſortasse Judzorum magistratus; ita enim me- 
inorat eos per vocem Jeremiz : Facta est hereditas 
mee quasi leo in gilva, quamobrem odio habui illam"*. 
Unicam autem appellat animam suam, ponendo 
nnicam pro dilectam. Solet enim ingens amor uni- 
genitorum esse. 
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xovpriuc avrory. Navra boa nem. i Meyer, butp 


The huettpas gurt j play noel, Std mh xateibelv ab- 
Thy, Hrooν thy Xptordy, xal gapxwihvas £5 huov. 
And ledrror thy pororern pov. Atovidg gnor |} 
dg novnpd; xat aviixetptvasg buviyer;, al povoy o- 
x xare6puxhoavto tob Xprotov, I t&ya nou aN ab- 
tobe tobe cw] Iouba le xabyyrid;. Obrw yap ab 
Zap poveter Mywy $14 gwvhg lepehlac· Feri 
4 x tnporopula pou bc wy tr Epvpq* did rouro 
tplonoa arr. Movorevi, phy thy tavrod gerd 
bvh, th poroyerte mie; d tov hraangpt- 
var. Act rap ww; tovty ty Kran nhefory v power. 
yavi; tv thxvorg. 


175 


EXPOSITIO IN PSALMEM XAXV. 


171 


ol prov oorete e Ewpear xal Eee ee Eplal- A +19, Qui oderun me gratis ef annuunt oculis. Q 195i 


nog. Aud vod, ouviidevre; bdoug. 


"Ort bpol ptr elpnrixe &AAd. lour, xat A pry. 


ed lou is. loyitorro. Th, Addoxals d rνο al, 

"Ow old ane dri rhy dlihberar d idd use, xal ar. 

ob lapbdverc xpdowaor dr ππ]iͤo u. 

Kal #xAdrvray da du t otdgua atrov. Ta; 
ſrognulac m4; int TH oravpy yvoptvas gnotv. 
Hao Evre, eds, edo ol 6g0aluol nuar,.; 
v e4yhv avbrol; tov npatos txbebnxdtog, Th xpe- 
pacdfvac abrdy Ent Tov fukov. Toro t rowvar xat 
A tnayabidpeve th bite tov brxatov. 

Elbec, Kupis, ph rapacwanonc, Kip, gh 
dzoorijic d p00.” Avipwro; yevopeves 6 povoys- 
- vis v O205 Adyo;, or anobakiwy td e Ocds, 
alret bmg wh; ele hpdg abrlag yevoutvng bad tw 
Ta: pdwoy brxaothy yevbpevor thy Nattpa, atrel ano- 
oxopricat Tov dnepropdvuv thy LEprv. Obrw Tà of 
ptv ei; atoybvnv &noorpayphanviat, pnovv, ol dt ayak- 
Männe, ra; Ent th owrnpis (va vibe vrec ebyapt- 
eg. p 
Ele rt. log T6 do. l Kvpiov To Aavid. 

WFAAMOZ AE. 
Trdoecte. 

Karr,yoplay nzpitye: 6 api hakudg the inepnga- 
vizg dos Nao mov "loudaluv, xat ths xaxiag 
Qeyyov* ul A xa $jvokoylav Tov S:xaiwy xpt- 
p&rov, 8 wy tnolnos thy bn” obpavdv* ep Gt 
T0570; xat ebyaproriac cp Thy Nattpa b wy 


ene bit "Ino00 d Enao: Bt Tourorg ebyhy (+ 


&apalitoutvyy cod ph c el; inepnpaviay. 
Snolw d xapdropor (10) rod duaprdverr &r 
Saur. Ofzt2r, nv, 6 xaxiq ouvrefpapzive; pn- 
diva bewpetv th; huyhs abrod xexpupptvea Bo¹ 
para. Th yap, nov, avi mod, trreiras ꝗᷓ vxoday- 
cadre, ib ex. ATT &t the Travtnc ivalynoia; 
7d uh Sed vat thy nhvra tyopaovra Ttondtmv. O 
For: p660c Bob dxtraryri td dba iu evrov. 
"Arai wpodtpevo;, pyot, vo napavortty, Efw tov 
70a pv abrod thy Tod cov tiderar pdbov. To yap 
ch Kuploy txxive: wig &nd xaxod. 
"Or: 886 lwoer tramoy ab rod. Exwy 3t taviry 
Eye thy E&yvorav, ob Pouldpeves Arte T& . · 
Tpayptva, xat fte, aa T4 xaxidg nenpayptva. Tor 


diceret : Qui dolos struunt. 

20. Quoniam mihi quidem pacifice loquebantur, et 
in ira dolas cogitabant. Illud seilicet, Magister 
bone ®; et: Scimus quoniam veritatem doces el non 
accipis personam hominis **, _ 

2. Et dilataverunt snper me 0s zuum. Blasphema 
r 
rat. Dizerunt : Euge, enge, viderunt — 
Ac si -oplatum haberent exitum, tows More 
suspensus ſuerat. Idipsum autem agunt qui exsul- 
tant de calamilate just. 

22. Vidisii, Domine, ne sileas ; Domine, n# disce- 
das a me. Homo factum vnigenitum Dei V. ; - 
non amiiens esse Deus, rogat injurie causa 


r 


pari superborum contumeliam. Ita enim alii in pu- 


dorem verlentur, inquit ; alii exsultabunt gratias 
de data salute agenles, 


I. In finem serro Domini ipsi David. 
PSAELMUES IAA. 
Argumentum | 

Superbiæ Jadaici populi accusationem continet hie 
psalmus, ei malitix eorum conſulationem, atque 

justa Dei judicia decantat, quod erbem condide- 

rit. Ad hee etiam gratiarum  actionem Patri 

offert pro beneliciis per Jesum collatis : super 

his omnibus precationem ad cavendam- super - 

biam. 

Dixit injustus ut delinqunt in semetipss. Arbitra- 
tur, inquit, qui in malitia educatus ett, occulia 
animi ipsius eonsilia neminem conspicere. Nam 
illud, dizit, pro existimes, aut arbitratur, positum. 
Tantæ porro indolentiæ causa est, quod omuinm 
inspectorem Dominum non reformidet. Non est 
timor Nei ante oculos ejns. Cum semel, inquit, 
peccandi propositum admiserit, a conspectu ocu - 
lorum Dei timorem amovet. Nam 1 ene 
declinat quilibet a malo. 

2. Quoniam dolose n Libens 
eam &dmiltit ignorantiam, nolens gesta sua Secum 
repulare, nee prave commissa aversari. Ut inve- 


ehpeiy c droplar avrov xal puonou. OD Tod- D nu iniquitas ejus ad odium. Neque illud, inquit, 


do, nal, orte rat, Grr 6 Beds evploxe: Thy &pap- 
tlav abrod, xat ebpyy abrhv, proet x abrhy xat 
abr. 

Te Sripara roõ ordpuaroc abrov droula xal 86- 
doc. 'Aroplay uv, 8 Ag tnhyayov Dp xpiotq 
dd lo &, &71 xa\ naybeverv abrdy Soulduever, xpt- 
reg npocisoav yo. Ox oN ovyitra: 
rod duo va. Ex, nav, kaut ESεννε To ev- 
FpayT,ou.. 

Avopular 8:8loyloaro tx oth xotrnc adrov * 
zaptory xdon 689 ob drauß. Th Envoy att 

Luc. zun, 18. * Match. xxn, 16. 


considerat, quod scilicet Deus peccatum ejus de- 
prebendat, aique eo deprehenso et peccatum et pec- 
catorem odio habeat. 

3. Verba oris ejus iniquitas et dolus. Iniquitas, 
propter oblatas Christo contumelias; dolus au- 
tem, cum volentes illum irretire, blandis illum 
sermonibus compellabant. Noluit intelligere ut bene 
agerel. Libens, inquit, sese a bono opere eobi- 
uit. ö 

4. Iniquitatem meditatus est in cubili 0 asth- * 
tit omni vie non bone. Vigiles et insamnes noc tes 


— Nee in Ambros. adnotantur, que ad vers. 4 spectant : Th &nvov abrov th; ele Xprordy leute 
onhalvet. Signi cat corum vigiluntiam in parandis adrersus Christum insidiis. 
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disti, tantam exhibens vim justitia, ut montibus 
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eorun qui Christo insidias parabant signifieat. Ha- A the tl; Xu, tniboukhg onpualve.. Kaxig 84 of 


_ litiam autem non odivit. Ac $i diceret, malitiam 


non aversalus est. 

5. Nominie, in colo misericordia tua. Declarat ex 
misericordia ejus ccelextia, id est rationabiles po- 
testales consistere. Et veritas tua usque ad_nubes. 


6. Juzstitia tua sic montes Dei. Veras, inquit, et 
firmas esse prophetarum promissiones oslendisti. 
Nebes enim sunt prophets : veras autem eas osten- 


Dei comparari possit. Judicia tua abys>ws M. 
Cum tanta veritas alyque juslitia insit Ubi, i uro 
que causa sit quod tandiu toleres. Nam judicia 
e e eee 


ache. 'Avi\ tov, thy xaxiav obx tuionos. 


K6pie, &r rp ovpare rd Flede Tov. Achevyory 
©; d abrod tet xal c obpdvia auviornxe, tour 
6IT1y ai Joyixat Guvdpeys. . 
ror rept lor. 
| — cov br bon cod. "Windet;; anek, 
kal pcbata; Th; da roy tpopnrov HHU lG 
Sac veplhar yep of nwpoghtai.”Edzifag dd tavtag 
@nbel; , ninbog Sucatoovvns yopnyhong Tooobroy, 
ws Beet napabaicoda: Orod. Th xplpard cov 
dEvoooc xollh. Toozurnv t Eywv afberav xat 

asοοοοοð yep adzwprrov prpctral gov th xda · 


Nam Sieut ejus profunditas ab hominibus pereipi B za04nzp Tap Lxeivn; &vOpwrog &dewprro; 6 pubds, 


F 
p:um hominis est. 
7. Homines et jumenta zalvabis, Domine. Post- 


' quam de duobus populis hec Apostolus dixisset ** : 


Conclusit Dominus omnes in incredulilate, ut omnes 
salvos ſacerel, subjunxit : Quam incomprehensibilia 
sunt judicia tua! Simile hie habetur : nam duorum 
populorum, qui etiam per bomines et jumenta si- 
gailicantur, salutem enarraturus: hominum scili- 
—— in lege sunt, et pre- 


gentes vero qu nunquam illud audierant assum- 


r — Eg 


Ardpœxouc xat xrirn oace, Kopee. nag ray + 
doo Lawv elprxig 6 Ane, Zurdxlewer d 
Gee robe adrrac ele dxeiberar, Ira robe xdrrac 
ooon, tnhyaysy* Oc dreteperynre rd xplpara 
avrov / Kal tvravda pod torry ret yap Euc- 
Xs Toy öde Lawv thy awrnplay , of x 
onpaivovrar 64 wy av@pwruy xal TWY XITVWOY * &v 
Def ptv tov E©5 Topahi wg xatrxouptvuy ix 
vod v6pou, xat voouviwy T Saptpovra * xwyvaov f 
e atoywrfEpwy Twy £5 iLOvay * nraibeubtvreg yep el 
dE Loba, th puaothpiov Sick vopou xal rpopnhtwov, 
tEimnzoov * of d obbtnores dnxnaodreg of ©&5 ibvay 


pe sunt; bac de causa antes dixit : Judicia tua C npocrkhgOyonv* toirov xhprv mpoatpnxe * Th xpl- 
abysu« mult. Rursum homines dicit eos qui ratio- yard cov Ebvoooc x0d.1. 'Avipwrovg Lfyer , 
nabilem diguitatem servarunt; jumenla vero, eos qui obe Thy Xoyixhy &ffav puidrrovrag © xThvn St. co 
versus terram deorsum inclinantur, et terrenis ele yhv x4rw vevovres, val 4 yhiva Sooxoptvous D- 
pascuntur cogitatis. Non solum itaque justos, sed vhpata. Ob pdvov oy xa, (M14 xl Ah 


etiam peccatores ad salutem vocavit. 

8. Filii autem hominum in legmine alarum tua- 
rum sperabunti. Id est, te protectorem adjutoremque 
evangelici verbi obtinebunt. | 

9, 10. IJnebriabuntur ab ubertate domus tne, et 
torrente roluplatis [ne potabis eos, etc. Torrens vo- 


els owrnpiav Exakecev. 

Ol & vlol roy drOpanuy &r oxtxry ror Xrepl- 
rr Tov &lxwovor. Touttati, oxenacthy xat SorOdv 
os Efover To evayyeiiuxol kdyou, gyaly. 

Mebvotheorra dad idtirog olxcy gov, wal 
roy xerudpporr ric tpupijc cov rotieig abrove. 
Xe1pdppovg tpuyhs torry 6 Xptords xathk dd clpnut- 


Juplatis Christus est, juxta quod dictum est“: 


. Declinabo super cos quasi torrens inumdans gloriaem vo] Tan dire da avrodc d xeuudfpove baubb- , | 


gentium, Est autem et ſous vitze et lumen de lumine. Gr dar torwy.” Bor & xal mth wh; xa. gig 
12. Non veniat miki pes superbice. Rogat nulla p x pwrde. 

moveri se passione. Et manus peccatoris non m- Mn 646&rw por xove vxepnpariac.” ES tov 7 - 

teat me. Neque me, inquit, pravum facinus prope bovg &ttol yevtchai. Kal xelp dpuaprulod ph oa- 


te Aantem dimoveat. 


1. PSALNUS ipsi David. III VI. 
Arqumentum. 

Boctrinam hie psalmus complectitur , abstinentiam 
a malis, bonorumque studium novo populo pre 
dicans; utraque ad suadendum usus, spe seili- 
cet præmiorum bonos spectantium , et supplicio 

malis reservato. 

2. Noli æmulari in malignantibus , neque zelave- 


* Rom. xi, 31-33. 16. Lxv1, 12. 


devoar: ps. Must peraxivnoitw pe, qu, rhe naph 

oo! oraoew; mpiitc Gtono. 
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"Y'x6680 tC. 

Abaoxanlay rEpityer 6 adds, t loro ne voc I ver 
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_ dE Exartpwy neidwy , Ex ts the Tolg & 

bols norpemioptve Unidos , Ex te The col w 
pole a tene x0kedctwy. 4 
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robe a6:0drrac thy droplar. Wapava gevyerv rhv A ris ſacientes iltiquitatem. Malivam fugere bortatar: 
novnpiav;, ©; Extrwary elvar navid; &yabod tavrng docens ejus nem esse lapsum ob omni bono. | 
droypdywy v tEoG. | 

Kat xzaraoziyov hy rr, wal xoyrardhhoy tx} B. £1 inhabit term, ot pxcrs in iris 


25 xlovrp abr ijc. Iv Myer thy Oednveugtov H pa- 


Terram dicit divinitus inspiratam 3 2 


ghv, tv f 6 Moro: tov Ah,, tourtorty al k 
yeMa:. Hapatvet franavid; tov Dj,˖ẽiñ-ͤ npooytodar 
derten, Epwr. Tov tv abtol; aTtoxatutvwy ol; Ao 
&yadov. 

'Azoxdluvyror xpdc K˙j˖ thy dd oov, xal 
Hair d abror, xal avrdg xonhor. Een, nel, 
wav:pas thy aptoxoucay arp Sadituv G8 v. 

Kal A loi c pac r StixmoCtyny oov. An- educet quasi lumen justitiam iuam. Mani- 
dy rap tortv, Gr: bv 76 hννντα alov., wy abe , ſestum enim est quod in ſuturo sxculo, ut ipse 
Köpiec efpnxev , ci of Slant bxtdpyrovory oc t Dominus dicit , justi ſulgebunt sicut 801. Lumen 
Flog. $i Bt Brxaioobvng De; Laib xal þ bi- B autem justitiz, cognitio; quandoquidem justhia re- 
xat05bvy xavey tory dperov. Kal rd xpiyd cov oc gula yirtutum est. N 
np. Av co K tet os A⁰ο bvra gwrdg. ridiem. Id est, Te dignum 

kal avrde ache. "Orav iz abr, pnolv, A- Dan. Barb. : Et ipse ſaciet. | 
none , dcr xa) abrds nochoe:. TI N nothort Sta- raveris, lune ipse ſaciet. Sed quid 
dal treverxwy* EFolcet oc par thy Gixaro- inſerens: Ei educet quasi lumen ju 
obrny Cov, aal rd apm cov oc peonplplar. judicium tunm lanqnam meridiem. T. | 
T6re dd KSt, nov, dvr) vod AH xaracthaet, cet, inquit, pro, maniſestum reddet, et quasi e 
ral olov T=plonrov &nogavel, abelv obx tov The spicuum deelarabit, non permittens 
cg -g Th MOS. Eorat yap Enaov tvaprhs 5 decorem et pulchtitudinem latere. Erit 
Stxatoobvn gov dA gwrds avaldpnoueg , pork; tua lanquam lumen omnibus manifest, 
peTnpEpived. Maenhgpla ye phy Nec the h- luce splendidior. Meridies diei dimidium dieitrr. 
pag ard vd peoatratov. Ob nV, pot, SN, vd Non modo, inquit, coofilentem juslificat, et ei ele- 
thopokoyobuevey, xat xptpa abr rpooptper xpnord- menter adjudicat, verum etiam justiliam ejus in 
T170;, au xa\ als pd; abr⁰ xpoogtper thy dta⁰ G aperto ponit, hoc est, notum omnibus ſacit se illum, 


5. Revels Domino view (now. of, epars_ in. 09%. 6) 
ipse ſaciet. Palam , inquit, erit 1e per acceplam et 
rroigy Jes! view — 
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avvyy* route yvwpiter d,, brimep abrdy Wht- 
nalwTev, Olog hv 6 knovhs , ob od xptpa tv peonu- 
epi x dd prov The hudpas cravpoupeves 6 In- 


oo tfhyaye, xat thy t abt Snxatootvny els pars, - 


Tourtotry lg naviwy yvoory Hveyxev., 'H rap bn” 
arp gwvh, Ani, duty 15rw oo, onhpepor per” 
anοο oy &r ro xapadslog, is pavephy th ol 
bn, hd & pw th olxouptvy yertvrrat, wpo- 
Tporh doi tote tv petavolg — oe Bo 
nel. xexalupptyoy 7d ths Surat Lapnpdy, 
dong vd, A tmgpavis wonep hog by peonubplg, 
Ganep 6 Köpite pnore Tore of dE ddyyovory 
ac 6 flog &r rn glei rov Nurpde abr 
'Yxzordrn6: r@ Kvply xal lxt&revooy abrdy. Ab- 


justificasse. Cujusmodi ſuit latro, cujus judicium io 
meridie, hoc est medio die, Jesus in cruce pendens 


7 7 7 


7. Subditus est Domino et ora eum. Ipse quidem 


de ptv,'pno\, 55:ov byra (a) pwrds &nobelfer tv wp D te luce dignum ostendet in ſuturo s2culo, iu au- 


pEovri ala * ob Tt tviauda bnordyn0t. Mh xa- 
pathlov dv r@ xarevobouutre tr ry. d&@ avrov. 
Mh puphon, vnc, ebdacpoyiay tx napayoplas 
TVTXporovptvny. 

Mn bavpate vi punoy naptvepov xateubuvwbpe- 
vv, nd prphon £V3atpoviay tx napavopla; gu- 
rouptvny, und npatrerv ipebi;ov th hela ä“ gf 
x2) xar& poby abt ptperar xd, wh Saxvou H 
* Tvaypur, br ph SAZ lx of w, AM ty 
ebdnveiz E&d&yovirv, cc ph Tre; Thy ly c- 
O. 

Kpeiooor &lror v“, U,, e dvr rod, ne 

% Malth. Int, 43. „ Luc. xx111,.45. 
(a) Deegt os. Eorr. 


tem hie subditus esto. Noli @mulari in eo qui pra- 
speratur in via sua. Ne zmuleris, ait, ſelicitatem ini- 
quitate comparatam. 


{Ne admiratione capiaris viso homine iniquo pro- 
spere agente, neque æmuleris ſelicitatem ex injusli- 
tia acquisitam, neque stimuleris ad similia agenda : 
sed etiamsi omnia ipsi ex voto sponte succedant , 
ne doleas neu indigne feras, quasi improbi penas 
non luant, sed prospere agant, ceu nullo ultionem 


ei casligationem inſerente. 
Me" us est modicum j tete, 3c si dicat, melior est 


% Matth. zum, 43, 


Ng 
modiea Domini misericordia , quam Gmnes 
d:vitie.} * 

8. Desine ab ira, ei derelinque ſurorem. Ne regpi- 
cias prosperitatem eorum, sed exspectato finem , et 
videbis perviiciem. tra autem est appetitus vindi- 
eue: vindicta autem mali retributio. Nolf mulari 
ur matigneris. Probe nosti quod ii qui ad divinam 
s spem commiserunt, et frugi vitam delegerunt, 
cum tranquillitate et pace, et voluptate degunt, fir- 
mam obtinentes conscientize puritatem ; qui autem 
temporanez prosperitati ſidunt, 
nlent mutationce, en oblivioni penitus (radentur 


10. — ajis of new frvoibte: Simile 
dicto huic : Impii autem radicitus peribunt *. 
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promplam inve- 
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mandi A bert puixphy Elzog. od Kuplov dne whvia thy N- 


Tov Toy x67puov. ] 

Havoai 4x0 dprñc, xal erxardleixs du, . Mi 
dong abr thy ebnpeplay , AMA npbapervoy th t6- 
og , val bei thy Geh. Oer 84 toviy boghts ww 
pwplag * Trwwpla 5, tort xaxod eviandioag. Mh 
xapatilov ot xornpeveo Oat, El lobt, int of tv 
The be las thnibog opd; avrobg evaprioavreg, xal thy 
Enierxh Ttpoatpobyeyn ploy, ty &npaypootvg tal 
e lin &a ce o tpuphy Exovieg Eu Toh obe 
do dog vd xa0apdtnra l 3 th R ονHqx lp cg 
bappouvreg casa & οι,ꝗ thy peraborhv, xal Af 
on napatodh covrat navickel. 

Kul &rijoe ròr rdaor avrod, nal ob ph - 
PIC» "Oprmoy t6 slengtvwy Ol 84 doebeig 6ddf- 


B Stor dxodopyra. 


Daniel Barbarus. I. Mansneti autem hereditabunt terram. Terram hæreditabunt qui perniciosum 
iracundie affectum. spiraverint. Ira enim et prudentes perdit, siquidem quominus honeste se gerant 


qui abstinet ab iis quæ iram et ſurorem concitant. 

Et delectabuntur in multiludine pacis. Delectatio 
Justi summa pax est, et est quzdam ceu indolentia 
animi eum vera rerum scientia. 

12. Observabit peccator justum, Id de diabolo 
potest opportune accipi, atque hisce consolationem 
aſſert iis qui injuria afficiuntur. Exhibet enim pec- 
catorem dolentem ac ſurentem adversus eos qui 
tranquillam amplexi sunt vitam; justum vero ju- 
. Ciceih deridentem ejus gesta : quippe qui mox ſu- 
turam eſus mortem prospiciat. - 

13. Dominus autem irridebit eum. trridet , in- 
quit, peccatorum insidias adversus justum; sciens 
quidem quod diem statuit, in quo huic quicem 
#lcrnam vitam, illi vero sempiternum supplicium 
retribuet. 

4. Cladium ecaginaverunt peccatores... gladius 
corum intret in corda ipsorum. Ea, inquit, dæmo- 
nes mala sunt perpessi, quæ sanclis inferre molie- 
Lantur. ' 

18. Novit Dominus vias immaculatorum. Id est, 
approbat et honorat. Et hereditas eorum in @ler- 
num erit. Incorruptz namque et sempiternæ sunt 
sanclorum mercedes. 

19. Non conſundentur in tempore malo. In per- 
secutionum, inquit, temporibus, deficientibus ma- 


impediuntar. Ira enim virt Def justitiam non operatur . Cæterum ab ira et ſurore Dei securus est » 


Kal raturpuęiſcovou &xl x. liſdei elpriync. Tou- 
on Sxa lob, nkn0og elphvrs totly · abe ta dd guxde. 
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gistris, ipse Dominus suopte spiritu enutriet eos qui D 8&:3aox4uwv, abe 6 Kupog q; Eautou nveupartt et- 


in ipsum crediderint. 

Non conſundentur in lempore malo. Malum tem- 
pus est ire ac ſuroris contra impios, quando illi 
euidem justum Dei judicium experientur ; justi au- 
tem gloriam, honorem, incorruptionem et vitam 
#lernam consequentur.] 

A. Mutnabiluy peccator, et non solvet, Non gra- 
vas agit, inquit , peccator, de collatis sibi a Deo 
beneficiis. Justus autem mizeretur, et tribuit. Mise- 
ricordiam retributionis loco solvit, Dominum suum 
imitatus. 


* Job tv, 7. Jac. 1, 20. 
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EXPOSITIO IN PSALMUM XXXVI 


Pee ol edloyoorrec ar xdnporoptoovo: A . Oui benedicentes 
robe mile huic illud ad Abraham dictum : Benedicente. - 


B jatam mansuelis terram memoravit, Or 
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— ee mafedore OREN: 
25. Apud Dominum b 


Recipit, ait, mercedem 1 


vitam edidit. | 

24. Cum ceciderit non collidetar. ijamoi, inquis, 
contigerit aliquantum labi justum , nibil hine illi 
mali eveniet, eum Deum habeat se ennſirmantem. 

23. Nec temen ejus querens. panes. Spirituales 
seilicet, qui sunt divini sermones. 

27. Et inlabila in s@culum deut. Et.hareditate, 
inquit, accipies æterna tabernaculs. 
29. Justi autem hareditabunt terram. Plerumque 


cohortalus. 

30. 0s jus i meditabitur 1 
jaquit, sive lingua, sive mente divina eloquia eir- 
cumſerre, in eorumque meditatione assidue versari. 
lia enim cum quid agendum sit edidicerit qui vir- 
tutis amans est, intrepidus immotusque manebit 
adversus eos qui dejicere ipsum voluerint. Ilæc 
etiam dixit psalmo primo: Sed in lege Domini vo- 
luntas ejus, et in lege ejus medilabitur die ac no- 
cle **, etc. Et lingua ejus loquetur judicium. Judicium 
justum, non forense, sed quod in 0s 
quam errante tribunali ſertur. . 

34, 32. Lez Dei ejus in corde ipsius, of en m 
plantabuntur gressus ejus. Considerat peccator ju- 
stum. Dominus autem, etc. Variis eadem ipsa modis 
proſert, majori illa cura et meditatione stabiliorem 
parans rei memoriam. Ait autem: Non neglige! 
justum Dominus improborum ingidiis appetitum ,. 
neque una calculum ſeret cum eis talia molienti- 


„n bneprnfhoat napacxeudret th 8ixrua. Tavrys bas: sed curabit ut retia ille transiliat. Hujusmodi 
&rhavacy 'AGpatp the npovolag, die kprayelong providentia fruebatur Abraham, Sara bis-rapla.:. 

The Edppas * rabvng 6 Iaadx , abrb vo nadwy+ eadem Isaac, qui idipsum passus est: eadem. Jacob, 
rain 6 Taxwb, o 43: pob v xy3eoroy plovotnue- fratre et socero invidentibus :.cadem Joseph livore 
vog* Taung 6 "Twohy, dd pldvou xat ovxopavilag et calumnia impugnatus. Ecquid opus omnia re- 
T0)eprbels. Kat tf det xaraktyerv inivia; þ45:tov censere? facile namque est sWudioso cuique et ve- 


r#p Toſs propabter xat t& ndat t, xat be- 
chou tc vea. 

0088 r xaratixdoera abroy òru- apiryres 
abroy. 'Avri Tod, tv v6 xplyzobat abrdv. 

Er to #£0lv0peveo ba: dpaprulobe bye. Ex- 
Y2TToptvoug, Hel. tes apaprutos de. 

Eo toy doe6n vxepuyovueyor, xal bxapdys- 
ror og Tag x&&pove rov Atbdrov. Kath th elpn- 
11&vov* rid d Bloc fu. 

Kal zaphlbor , xal ld ob ox fir. Ozachueves, 
naiv, Ap novn pobs EUN pepouvras, tvev6cuv mw 
od cou tntruyov ef toravra Lyvory de 
BoukeuGueveg , bawopiſont abvobg oe Toyuon* A 
os Thy cw, tv q tordvat ende o H ον 
td prtv. 

act ain xa: de evOvornra, Gr bor 


Cen. xu,3. ** peel. i, 2. % Joh VIII, 9. 


tera colligere, ei nova animadvertere. - 


33. Nec damnabit eum cum judicabitur iili. . 


D quando sententia de illo ſeretur. 


34. Cum perierint peccatores videbis. Accisos , 
inquit, videbis peccatores. 

35. Vidi impium superezaltatum, et elevatum sie- 
ut cedros Libani, etc. Juxta iltud dictum : Umbra 
est vita nostra 

36. Ei transivi, et ecce non erat. Ubi vidi, inquit; 
homines improbos prospere agentes, mecum repu- 
tabam qua ratione id boni consecuti essent. Deinde 
vero hæc cogitans et alia mecum revolvens, eos 
denuo videre non polui : imo ueque locum in quo 
consistere videbantur reperire ſacultas ful. 
137. Cusſoſi innocentiam, et vide aquitateni, quo- 
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nam sunt reliquize homini pacifics. Eis upplieium, A &rxardlaywywa dripury elprrixe. Kal , ch. 


inquit, improborum, et reliquie, id est hereditas 
proborum , libi suadeant ut simplicitstem et inno- 
eentiam gecteris. 


1. PSALNYUS ipsi” David in rememorationem de 


Sabbato. XXX VIE. 
Argumentum. 

Hune canit psalmum-assiduam memorans calami- 
tatem, quam propter peceatam sustinuit, et 
Deum per sese rogat, sibi sabbatismos, seu ca- 
lamitatum nem concedi. 


2. Homine, ne he ſurore 126 argues ms, nequo in 
ferendis deputoutur, et ultrices poteslates , Dri 


ona, wy xovnpov, wat Th. &xxardleqy na, fro: þ 
x\npovopla tov &yabov, rapacxtuatttes os £7:177,- 
Cverv ankdryra. l 
FAAMOZ vo aid elc drdurnou xept cod Tat- 
Edrov. AZ | 
rade 
Tovrov e thy Calnbv, avapiuvtoxuy lauty th; 
. ayvexobons takatnwplag , he Ontpuerve sik thy 


apapriav. "Abt W 8c 4avrod tv Ozdv, cabba- 


dio abry Jouvat, hra avirtauacry wy gh 

dopdv. | 

Kune, pu rp Ovpe cov tlirtnc we, fn rñ 
qprũ cov zaBeboyge ws. | Ui tals xokdoeo: Blaxo- 
vobpevat batpoves, val al tiwpntixat buvayerg, rob 


ira et furor vocantur. Supplicat itaque ne 2 mali- Þ 0c00- dprh xal dvpd; Mr. Lerccdet by wh di 


gnis virtutibus arguatur, neque per immissionom 
angelorum malorum , sed per salutaria verba cor- 
ripiatur.] Corripit nos Dominus, eum nos ad vir- 
tutis recordationem deducit. Sanctus autem non 
redargutionem aut correetionem repudiat: sed eam 
que cum ira et furore conjuncta «it. 

3. Quoniam gag tte tu in, ν,j: mihi. Sagitias 
vocat ultrices potestates. Et conſrmasti super me 
manum (xam. Tetigit me, inquit, manus tua, pee- 
eati causa corripiens. 

4. Non est sanitas in carne mea @ facie ire tum. 
tra tua ingruente mihi, labefactata est caro mea, 
Ei non ent pas os3ibus meis a facie peceatorum meo- 


novnpay. Covapewy EheyyOhvar , prbt BY Gnporalhs 
rr ax pwriuy taeubhvar, dla Bil lG 
wr7n afwv. ] Ila;dve hpi; 6 Kipus, cl; dh 
Eyuy whe perde. 0 Bt artec ob 7d Eleyyov f thy 
Nasa naponeirac, (nk thy her dri val 
$upos. 

Ori cd un cov dreadynody jo. Bly the wi 
pwonrixas buvdpers pnol. Ka) txeorrigitac tx" but 
Thy xe cov. Kabhpard pou, gnolv, I xelp cou, 
ddp The Epapriag naibebouaa. 

.Otx Forw lag ir Th coapxl pov dad A 
GX0v THC cprũc Tov. Ackwbnuat thy. okra, ü- 
verudvrg por The dpyiis. Ou borer elprprn tr tore 


rum. Debilitats, inquit , est virtus anime mee , ( Gordo pou dad Xpouaxouv t duaprior wWOVU. 


causa autem infirmitatis peccatum est. 


put meum. Fregit, inqult, me gravis peccati moles. 
Cruciat me permolestus · putridorum ſetor vulne- 
rum, que amissa prudentia, et insipieniæ sub- 
actus in me excepi. Cujus rei causa omni privatns 
delectatione angor et assidue crucior animo, neque 
ullam declinandz tristitiz viam invenin. Sicut onus 
grave gravaie unt super me. Gravitalem dicit con- 
scienlizee motum vebementer ad desperationen ten- 
dentis. 

6. Putruerunt el corruple sunt cicatrices mem 4 
ſacie insipien (ia mee. Peccatum omue, turpe et pu- 


'Etnodbmee, cel, < Sivayug the tpi Guys * | 
& alrla ths &odevelag, h 4papria. 

"Ore ai droula: pov varpnpar thy ,“. li v 
o. Kathxayyt ptr, prov, td ßapb the Aha 
goprlov. AN 84 fit val th azonnorwy be 
Tpavpdtwv i οj,Batgt̃la, &, thy padvnorv d νονανE/CAL. 
vat Th &ppootvy bovkevons, class eEARU ON Th ka- 
prv Nanu, Bupriag torepnptvey, aoxdiae xat aku 
Stmvexas , xat Th axubpwnitrnre; perabokhy oby 
sdpiqzuw. Dee goprior Baph tbaportncar tx' 
A. Bapuryra thy The ouverdhotus Ui, anbyvws;v 
G0qorv per' tntdoiwg vn. 

Ipooaitoar xal bodancar of ualuntc pou 
dad apooaxor rig dgpootrne pov. Idea yap 


tidum est: nisi enim in insipientiam anima deci- D 4papria puoapk ve xa} ine of ph yep ol; appo- 


dat, percatum. admittere nunquam tolerarit. Inde 
naturam peccali novimus. Quzenam illa est? Nihil 
cerie peccatum est nisi insipientiæ nostræ fetus. 


7. Tota die contristatus ingrediebar. Id dicatur 
iis qui multum rident et lelantur. | - 


[ Miger ſactus gum, ele. Gravitatem conscientiæ 
indicat, quæ quasi in desperationem impellit. 

8. Quoniam lumbi mei imple:i sunt illusionibus. 
Yuoniam, inquit, videbam inimicos mihi illudentes: 
intelligibiles autem inimicos signilicat. ] 

9. Afﬀictus sum et hwmiliatus sum nimis. Ex hu- 
Jusmodi , inquit , concupiscentia, id sum consecu- 


ouvnv xarent3% i r, ox à Lnoptver thy Gpap- 
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{ kr rien owbhvar pouldpeves; Kal ths h 
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pac ray dplaluaer pou, x avrod ob bor: ner 
nod. Th 90; tov 6pbalpoy v Nn th An- 
mov vlg the Stavolag avrod bupacy, 

Ol plot pou xal of x4nolor pou BE bravtlac 
pou Hrricur xal boryoar. EV T6 ce, pe, 
gyotv, &vrtornodv po. Tabra & Met Std why AGeo- 
ox xat thy Axt r,. Kal of &frriord pov dad 
parp6ber Eornoaur. Of yap auvunovupyobvteg ate 
Arrehot tyxartthinoy abtdy di Thy Epapriav. Taxa 
rap xa\ al Tuvaper; al &yiat Snogwprdoty v xat- 
pH T21paopod ehe boxyhy cod neepatoptvor, f p 

Kal #£s6:dGorro ol Enromyrec thy yuxiy prov. 
Elx6tw;, Tov &yythuy xataltndviwy abtdy, opodpt- 
vt po of SED Eneridevre. Kul of Gnroovyrec rd 
xaxd por, A. Id. nu H parawrnrac. Brdovv, not, 
Tpd; tavrobg, tmboulhy por oxeuditovreg. 

Era & Goel xwpde obx fxovor , ral th tfhg. 
Taira , gnotv, LaboUviwy ab, o dxoberv £86- 
your, o N the, rafpnotiag pou bi The _ 
wag &pnpnptvrs- 

"Or: A Sol, Kvpie, f4aoa . . . ir G Mil 
Fore dxtyap@ol jor ol 8x08pol * Tov T000U7WV, 
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Ort zr ele pdorirac Frotnog, xalt d. ln 


EA POSITIO IN PSALMUM n 


rem, mutato concupiscentize usu, 

eam divinz voluntalis constilui. Hoc 22 
Nu giebam a gemitu cordis mei. 
tiam meam, id efficicbam ut cor in gemitus erum- 
peret. 

10. Et genitus mens a le non est abeconditus. 
Poœnitentiæ, inquit, desiderium coram te sistatur. 
Toto desideriv salutem consequi expeto- Ecquad 
desiderium Christi? Pascha nostri causa consum- 
mare *. 

11. Cor meum conturbalum est, dereliquit me 
virius mea. Cor appellat vim anime ralionalem. 
Et lumen ocviorum meorum, et ipzum non est me- 
cum. Lumen oculorum dicit spiritom animi' oculis 
illuceseentem. 

12. Amici mei et prozimi mei adversum me ap- 
propinquarerunt et steterunt. Cum plagis aſſeetus 
essem, inquit, obstiterunt mihi. Hare autem dieit 
propter Absalom et Achitophel. Et qui jurta me 
erant de longe steterunt. Angeli enim qui auxilia - 
bantur illi, peccati causa dereliquerunt illum. For- 
tassis et sanetz virtutes secedunt in tempore ten - 
tationis ad ientati probationem et experimentum , 
aut ſortassis ad punitionem. 

13. Et vim ſaciebant qui querebant animam 
meam. Derelinquentibus ipsum angelis hinc vehe- 
mentius irruebant demones. Et qui inquirebant 
mala mihi locuti sunt vaniiates. Mutuo colloque- 
bantur, inquit, parantes insidias mihi. 

14. Ego autem tanquant surdus non audieban, 
etc. Dum hec, inquit, illi loquerentur, nec audire 
nec loqui videbar, ablata mihi per peecatum fiducia. 


16. Quoniam in te, Domine , speravi... quia dizi : 
Ne quando 8uperguudeant miki inimici mei. Tantis, 
inquit, accidentibus malis, una superest mihi spes 
salutis, auxilium seilicet unum mihi affulurum. 

17. E! dum commoventur pedes mei super me ma- 
gna locuti sunt. Peccatum , inquit, meun commer 


vens pedes meocs in causa ſuit ut altas adversum 


bf 


me spiritus assumerent. 


18. Oaoniam ego in flagella paratus aum, et do- 


noh tv pov bow ] ,. 'Mitw; KExeadar D lor mens in conspectu meo semper. Libenter 8 cor- 


thy emorpenrixhy necbelgy nal. 


Ort rhy dyoplay pou #59 drayrelo, xult - 
nr, vatp rig duapriac pov. Att Th tobro 
xaThyopog tuavreb yivouar, xa xd ppovrida th; 
bywelag norhoouar. 

Oi o &x,0pol pou tact, xal vexpuraluyras vaep 
af. Katro:, pro), wh averarodhrw; Extov Tf; Ah 
viag, Aa pepruvav np! abrh; branavrds, bpw v 
txOpotg pou xparaiovptvoug. Vitor bt of ty9pot, ur- 
d Adtxov nap" to nenovOdre; , blabdlhovids jou 
hv Ahaprlav, xa! npipacty avrhy now never. v 


Loe. zun, 15. 


2, 
LeSlificatur. 

19. Quoniam iniquitatem meam annuntiabo, ef 
cegitabo pro peccato meo. Propterea et mei accu+ 
salor sum, et nullam non salutis Soilicitudinem 

m. 

20. Ini mici autem mei vivunt, et confirmeti sun 
super me. Elsi, inquit, non sine sensu peecati sim, 
sed de ipso semper anxius sim, video inimicos 
mos vires sumpsisse, qui cum nibil injuries a me 
passi sint, peccalum ex probrantes meum, ipgumques 
ccu occasionem belli coulra me gerendi arcipieny 
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| 166, we pergequebantor, se jure aa meruo id agere A A dpes malper, xewdiunty pt, Ruan Afyovat 


jactitantes. Ideoque ſactus apud illos ceu mortuus mTowtv. Toryapoty xat yeytvnuar nap” abrol; bg vexphy = 


ahominabilis : quapropter obsecro te Dominum , 
ne. discedas a me; sed properes potius ad auxi- 
num nobis ſerenlam. 


tBzhuyptvo;+ Th Th xat Sohat, ot thy Kiptor wh 
@&ToIth var an” tun © antion & a 
beta thy hpertpav. 


21. Ne derelinquas me, Domine Deus mens, ete. Daniel Barbarus“: Possunt boinines quos nature 
inopia ad Deum placandum impellity, hee pro seipsis orare : sed Christus si secum Patrem habet, 
salutem hominum tanquain propriam petit, qui et ipse quoque petitionem hane secundum divinitati 


conjunclam bumanitatem. tanquam suam sibi tribuit. Hoe vero ſuit id quod carni compactum , et © 


aL-etibus obnoxium fuit, cum alioqui divinitatem secum haberet quæ petitionem illius ratam faceret, 


4. PSALMUS XXXVIII. In finem, ipsi Idithum 

| Canticum David. 
._ Argumentum. 

Sacer cantor cum esset Idithum et prophetica coro- 
natus gratia, canticum refert ad personam ipsius ,, 
David, reprzesentans illum confitentem neceatum © 
suum. 

2. Dixi: Custodiam vias meas. Evidens comfirmali 
cordis argumentum. Posui ori meo custodiam, cum 
cousisterel peccator adrersum me. Astantes autem 
ipsi spirituales inimici, . exprobrabant 
illi. 

3. Obmatui, et humiliatus sum, et silui @ bonis. 

Conviciis, ait, impetiius non convicia reddebam, cer- 

nens me bonis excidisse. EI dolor meus renoratus 

est. Pro responsione ad eos qui me conviciis one- 
rabant, peccata mihi ipsi revocabam in memoriam. 

Memoria autem peccati quasi ignis in corde meo 
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leohdvync xapbiag. E bd tõ ordparl pou gv- 
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drabar. Aorbopwpevos, N, ox dvieloepouy, 
ouviduy thy Exttwafv pou Tov &yabav. Kal rod d- 
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H 8& pvhpn the &papriag ola nip Thy xap- 
Cay pou tytverto. 


4. Ei in medilatione mea exardescet ignis. Dum C Kat & rñ ne. Vr pov txxav0thoera rip. EY 


memoriam peccati revocabam, inflammabar igne. 


5. Locutus zum in liagua mea, etc. Illud, in lingua, 
quasi dicas, demissa voce et quasi susurrando, nec 
ad - multos sermonem proſerens. Cæterum sermo 
ine interrogatio erat de diebus qui ipsi superessent. 
Sciscitabatur autem. scire peroptans num ipsi resi- 
duum vt tempus foret ad pœnitentiam satis. 

6. Kece mensurabiles posuisti dies meos, et 8ub- 
s/antia mea lanquam nihilum ante te. Etiamsi, in- 
quit, longa adhnc mihi vita superſoret, quasi nibil 
in conspectu tuo reputabitur. Si namque mille anni 
ante oculos tuos tanquam dies una, quid ſuerit 
tempus hominis unius? Id rursum Symmachus sic 


Io evapiuvhoxechal ps tov &paprhuatos, we" 


- bxarbpnyv Taept. 
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Kvpee, ro zipac pov. Th, ir rlaooy, ode hptpa 
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interpretatus est: Ecce quasi palmas dedisti dies D oev eob bc ox apa Bwaag the thubpur prov, 


meos, et vita mea lanquam nikilum in conspectu 
no. Tu namque sine initio es et sine fine, nostra 


autem vita ceu quibusdam palmis et mensuris men- - 


sa est. His brevitatem declarat humane vitz. 


7. Verumtamen universa vanitas, omnis homo vi- 
rens. Verumiamen in imagine pertransit homo, ed 
et ſrustra conturbatur, Si autem in imagine, non 
in veritate pertransit homo, jure vanitatem præemi- 
vit, quando non veram vitam transigimus, sed in 
quadam imagine, neque veri boni studio agimur, 
quare ſrustra conturbamur. Vita, inquit, eorum qui 
in terra degunt, quippe quæ in sæcularibus versetur 
eu: is, jure vanitas æstimetur. Vel sic: Omnes vitz 
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axpibiog rept abrht, irc ob of 6 ypwplag fro nat 
Fla; apt Tata pe els abt tobwo bveibiiecdat. 
Axdory&or da per rhe pdorirdc Tov. Ta; 
ywopdvag abto ntapk tov du Tihxuplas M- 
yer, o ovyywpoovio; abrols 205 Oeod. (Reg. 1 sic.) 
Tas yrvoutvag dir raps T1 batudvwy Trpwplas 
Tnapz Tod Gov Myer, e Tvyywpouvreg abtdy ud 
Thy &paprizv rabety. Aæò rap rhclogboc rhe xe 
pd ov bra EEE lLTov. Tokanxts h thy x0).40v02v 
bovayuy yeipe Tod Ocod Mytobat Euvnuovetoapey. 


vanitate, vaporem.edidit Symmachus. Thesanrizai, et 
ignorat cui congregabit ea. Quoniam in hoe mundo 
non vera r 0 ne- 


8. Er nunc que est exspeclatio mea, nonne Domi- 
nus? Jure se spem in Dominum repogitam ait ha- 
bere, utpote qui distractiones hujus vitæ cognoscat. 
Et E 
7 —— 


— inisipients dedisti me; Ne tradas me, 


inquit, in opprobrium : eo quod iu in — 
B opprobriis oneraris. 


10. Obmutui, of non aperai 68 meum, quoniam 1s 
ſecisti. Conviciis impetitus, inquit, tacebam, probe 
gnarus te esse qui me supplicii aut castigationis 
causa ad ejusmodi opprobria destinasti. 

11. Amove a me plagas tuas. Inſlictas seilicet sibi 
pœnas a dæmonibus, a Deo esse dieit, uipote qui 
concesserit eum peccati causa torqueri. A ſortitu- 
dine enim manus tum ego defeci. Plerumque jam 
ultricem virtutem manam Dei vocari memoravimus. 
Qui cum acriter flagellat, deficit qui casligatur, qua- 
tenus talis est, seilicet infirmus, qui non diu valet 
verbera tolerare. 


Ora abt loyupo; pacrity, txieiner 6 x0daZ8pev;, cad towird; torty, doe moe xal pi 


Tuvapeve; tp" ixavby avitysry xp pdottyas. 

[Nay pdrny rapdocorrat, O ty avopis Gov, 
bg xa} rotavrng chi ag ben ff var. ] 

Ey &4erpuorc b droulac Exal8evonc dydp- 
oh. "Eleyywv pe, pnolv, Ent Th apaprig, Etnai- 
Sevoag. 

Tnc dene pou braTICA. "Avi vob, Elodxov- 
ov, xl ovyywpnooy Thy Epapriav mph The tekev- 
Thc. [ Tobro yap onpaiver © Ort xdpoixde eljur. | 
"Avec hoi, Tra draybEw. Leb the teheurh; prov, 
or,0.v, &papriov r&panyoy Egcoty, va bappiwy el; 
Vo Topevowjpat. Kat ovxtrivadptw Oby un 
dotobcog org àv xa yevolumyv tx the pg cov por 
yevoutvng daveceuy. "Aveats dt Oeod korty Adds 
urn peri yvwaews Twy bytwy Ehnbobg. 


Elc rd r6loc TAAMOZE rG Aavid. 40. 
Tæddecig. 

'Avaytperat I v3 tx οο, ⅛οm o c viou Laob tob 
avatxouiohtvro; ix Maxxov takatrnrwplag. Eſta he- 
Tab elogtperat v tob Xptotod npdownov, tog 
&yaproroiviag iibaoxuy the olxovopla; thy tpd- 
Tov * eiva Td Tov TotTEvIAvIWY Ex 700 aa 
Th Tp6T3wrov, agιν]]⏑ue goht the i thy dN 
beta &uapriag, ipa && xai Eimyovutvuy abe 
72 ovutebrxtra dic thy &mItiav zaxd. 
'Yaoutror vatuewa toy Kipior, xal xpoo- 

iger mor. "Opotov wp * EY Th bacorñj Opar 

rica be rac Vuxd bor. 

* Luc. xx1, 49, 


[12. Verumtamen vane conturbantur. Qui vii in 
iniquitate, ita ut hujusmodi egeat institutione.] 

15. In increpationibus propter iniquitatem corri- 
puisti hominem. Cum me, inquit, propter peccatum 
arguebas, me corripuisti. 

14. Auribus percipe obsecrationem meam. Quasi 
dicat : Exaudi et concede mihi peccati veniam an- 
tequam moriar. IId enim significat : Quoniam advena 
zum.] Remilte mti ut reſrigerer. Antequam moriar. 
all, peccatorum. veniam concede, ut eum fiducia 
in inſernum sive in sepulerum descendam. Et am- 
plivs won era. Scilicet talis qualis essem ex tua 


mihi collata remissione. Remissio autem Dei est 


anime tranquillitas cum vera rerum cognitione. 


1. In finem PSALMUS Devidi. JIG 
Arqumentum. 


Reſertur canticum ex persona novi * de lacu 
miseriz reducti. Postea indueitur Christi persona, 
qui eos qui gratiis agendis vacant economiz 
moJum edocet. Deinde credentium ex Israel per- 
sona introducitur, rogantium remitti sibi pecca- 
lum incredulitatis, atque una euarrantium quæ 
sibi mala ob inlidelitatem erenerunt. 


2. Exspectans exspeclavi Dominum, et intendii miki. 
Simile huic: I: patientia vestra possidebitis animas 
rebtras 
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5. Eteduit me de lacs mizerie. [Eequid tibi pre- A Kai driure pe 4x Adxxov ralaxuplac. | Kal 


buit ? Postquam me exaudirit, ait, Eduxit ex pro- 
fando peccati et ex voluptate lutei corporis, sive 
_ ex portis mortis et $ ibidem exsistenlis, 
aut ex occupationibus Et de lute ſecis. Ex 
proſando peccatorum que luli instar iis detentos 
conspurcant, Lacus enim miseriæ est malitia et 
iznorantia. Et statuit super petram pedes meas, et 
direzit greasus meos. Alt apogtolns Paulus *: Petra 
eral Christus. Didici enim in Deo placita incedere via, 
iq est per opera et rectam doctrinam. 


4. Et immigsi! in os menm canticum novum, h- 
num Deo nostro. Legem evangelicam : cum enim 
passionibus vacamus , canimus canticum novum, 
renovala scilicet nostra domo. Videbunt multi, et 
timebunt, et sperabunt in Domino. Predicatio enim 
per totum pervasit orbem. 

5. Beatus vir cujus est nomen Domini spes ejus, et 
non respexit in vanitates et inganias ſalsas. Solum 
esse beatum ait eum qui in Deum spem ascripsit, 
non autem eum qui mundanis distractus sit curis, 
que et insania et mendacium sunt. 


Spes ejus. Pogtea in coborlationem aliud adjicit : 
Beatus, inquit, revera, qui Deum golum habuit in 
spem suam, neque respexit ad præsenlis vitæ solli- 
citudines, que vanitaies sunt, et insani# false, et 
eure in vanum admissz. Insania autem prudens, 
est vitze praventis status, qua mente capti mullis 
1 pantie meny "fa ue 


6. Nulla ſecisti tu, Domine Deus, mirabilia tug. 
Quz f-cisti, inquit, economiz tempore, multa sunt 
aique wirabilia : quz aliis quoque renuntiavi. Præ- 
diestio autem totum, inquit, pervasit orbem ut ma- 
jor sit credentium numerus quam qui iniri possit. 


7, 8. Sacrificiume! ob:ationem noluisti, corpus au- 
tem aptasti mihi, etc- Hine ipsius persona Christi 
Patrem alloquentis inducitur. Quandoquidem ait 
sacrificium et ohlationem noluisti, neque placue- 


ruut tibi bolocausta secundum legem oblata ; venio 9 phv nO$6xroa; tv Goxavropac tols xath thy v 


poslquam corpus accepi quod tu mihi aptusti. 
Nam Spiritus sanctus et virtus Altissimi obumbra- 
vit sanciz Virgini. Venio autem ut ſaciam volunta- 
lem nam. Quz autem voluntas Patris erat, nisi ea 
guam ipee Dominus enarravit dicens “;: Hee ext 
voluntas ejus qui misit me, ut omne quod 
dedit mihi nun perdam ex eo ; ted reauscitem illud 
in novissimo die ? lilud autem, in capite libri, hanc 
habet interpretationem. Caput Hebrei tomum ap- 
pellant. I>aias vero inearnationis Unigeniti myste- 


Cor. x, 4. * Pgal. cxv, 11. * Joan. u, 40, 
(14) Hie locus citatur nomine Athanasii in Ca- 


tens in Epistolas Pauli, cod. Reg. 2246, ad hune 


dl. bt napayey; Eloaxovon; elmy * 'Aviyayey bn 
Babcug the Gpapriag, xa bx The hSuradciac Tot . 
Maboug cwparog, \ tx mov mob favirov nulov, val 
tuatat pbopdg, I ix vob x50pov nepionagpiy.] Kal 
4x0 xnlov. vor. Ex piboug dpaprias al ue dH 
xatando39v5: robs Gdviag tv atnal;. Adxxo; yap 
rakainwplag, xaxia xa) ayvwwois. Kal Eoryoey tx) 
atrpay robe x6dag prov, x xarevdure v, di- 
hard pov. Þnawv 6 anborohog Navkes, 7 H 46. 
rpa 1» d Xpeorde * hne yap thy &pioxoucay 
oed SabiCerv Ev, hror $14 The rpaxrixHs xa c 
6p0wy boy patwy. 

Kal #r66alev eig td orduu pov Jopa Xa 
ror, dor 76 Bog mar. Thy wary thy ebayys- 


D lt para rap wiv @ndbeav Wopry Ache xavby 


avaxaiviehtvrog tob olxov haav. Ora! xo dlol, 
xat poendnogrra xal Elxwoow d Kopuor, &t- 
enen Tap cle xvid x65pov v xhpuypa. 
Mandpioc drip os toe ro droua Kvplov A lale 
avrov, xal ob 8x86leyer ele paradryrac xal 
pariag yevdeic. MY thy thy Elsa txrypay- 
evo ei Oe paxdpeby pyorv, od thy tepeotagdevis 
Buwrixals pepipvac, afriveg xa pavia xa ge 


cio. 

E. tale avrod. Elxa xat eig nporporthy EFrepovin- 
peper * Maxaptords, py, tþ yr, bs t Ozdy pov! 
kae HN , val o N, e dd: cel thy nap- 


6 Blov onoubig; at paratdrnmits slot, xat pavias. 


els uV ppovrides. 
ij tov rapdvio; Blov xathotact, 
xbrz5 tots wa, thbxouy of mpophtar, ig" { xal 
oz pvuv6ueyc; Aal 6 lxatog Mei EIxa &r 1 
ordos: pov. ] -* 

Nola txolnoac ov, Kup 6 Sedc pov, rd av 
pdod oov. A mirpayas, gnov, tv D the olxove- 
plag xaipy, noe tory xat Gavpina & al brd- 
polig athyyeia. H UW trayyehia Nu, prot, d- 


8 owppw 


spat thy ö obpaydy, GG xa}, xpefrrovag Ai hin 


vt oha co xtoteEYNντνν. : 

Gvolay u xpoogopir obx hbElnoac, capa 
84 xarnpriow por (11). 'Evreibey elogtperat v tov 
Xptozoy npbownov mph; Thy Natipa Aro. 'Enzt- 
$h, put, duclay xat npoayophy ox tIdnaac, ore 


pov * fx oGpa abwy brzp abtl; po xatypricw. 
Nvebua yp &ytov v 'VHaorou Eovapr; Enzoxiace 
7, rA Hape. "Hxw & Tra rd ody xonjow 0- 
Anya. Notov yup v d 06hnpa tod Natphs, £5 abs 6 
Kupro; tinyhoarosiprxug: Toro tow rd d inna rov 
a6uyarroc je, Iva xav © 866wnxt por ph dxolipu 
it avrov, d lad draoriow avrd rj lden tyt- 
pg; Th &, & xepalls: SiflMov , taviny Ee thy 
tppyvelav. Kcpahlsa of 'EEpain: thy t6hoy gactv. 
"Hoata; it th the EvavOpwnhoiws puothprov 209 


versum Epistole ad Hebreos : u $ xarnrpriow 
pot, 


* fv xa\ Kern- 


UEVQWRTRTH/T  _ ase as AA 


u K © «t Ss + ne». 2 een ST 0 
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EXPOSITIO IN PSALHUM XXXIX. 


Movoyzved; Sta Een $x2v32 A ropor xai- A rium edoctus, audivit : Accipe tomum novum, et 


vr. aal rpdyrov &r abr rpagls: drIpuxor. Lohn- 
Galve: g oN tv Tha) Lebfvarg, Gakk ozprivatg, ypd- 
irt T4 deontopara 705 xaivoy vines, va 
gyo: br "Tepepliov rob npophrov © ArBobe Ewow L- 
uouę pov elg r did e abr, vu tx1 xap- 
vac abrav mpayw abrode, La drhak, zer rolg v- 
borthro,g vl vonvotg 2h; xapbia rapelog 1 "ExxAn- 
ola thy warvdy rapabtinra: vopov, xa) v4; Evroka; 
pdp bekhon. 

Eonrrelioduny die &r 'Exxlnolg je- 
ii. 'Exxtnola ue N i xarâ wiv Edvo; ter- 
au 76 Lwrhpr ur 4 xat Sestsalι⁰ανν, abrdy 
Eyouan thy Sxatzivra thy ace6h. Thy Srxaoot- 
vir cou o bupuya br tf zap8lg pov. Aut 


scribe in ipso stylo hominis . Contingit autem 
non in {abulis lapideis, sed carnalibus deseribi præ- 
cepta nov lezis: quemadmaodum aii ille per Jere- 
miam prophetam . Dans dabo leges meas in men- 
tem ipsorum, el in corde eorum describam eas, ut 
declaret futurum ut Ecclesia in intimis et intelli- 
——— 
et mandata ardenter diligat. 


10. Annuntiari jus itiam in Tonleols ene Ee- 
clesia magna est quelibet anima quz per omnes 
gentes Salvatori credidit, quæ etiam justificatur, 
eum habens qui justificat impium. Justitiam tnam 
non abscondi in corde meo. Justitiam ab ipso præ- 


n pv thy S' avro5 xaxnpurptvry nel, rhy B dicatam intelligit, quæ est supra legem et umbram. | 


bri#p v6poy xat oxidv d &, Fry, dvr cob, lo- 
woll d. Thy d. lid eidi cov xal v owriipwr cov 
elxa. OO azofyyxa, py5!, ob ouviayoy by Enavty 
thy 4\hberdy cov. AAM 86 prot Th ebayyehindy 
xhpuyje. Al ob Lagune eb cwrhpiby Gov, Tovt- 
tr the naps 005 bodelong owrnplag th» hv, 
hren Thy dad ede cle rsec ydpev. Lowa err & c- 
Mv, thy tx vo Iopa xat Toy E ouverlecypt- 
viy Eu. Anoxalimret yap 6 Xptords 
robs wept EXfovg xat Angela Loyoug Th goort of 
dort, xat Tobg np) owrnplag. Kal tobg -ptv wept 
alndelag Ac r ebdphort ty th Bewple, robe Bt mph 
cwrnplas ty th npatrixh. 


* 88, Rupie, uh paxpornc tobe obxeripporbe 


Cov dx” E&pod. Arbdtavrog tov Xptoroy 7d rept The 
olxovoula; pvorhpov, e lool ect tou 8 7d 
Tp6ownoy rod pelyavrog ty äncthelz. Ie yap dnet- 
0hoag 76 iet rob Ocod, xa Stck Tobro napewpa- 
utvoc, xat ty tavrt Toe xaze, ' evavige pt; 
per4yvuory, xatouxteipeotat tapaxalov. Enualve- 
dat It h tn” $oySroLv xaupod yeur,coptvr, ve ad- 
Tov. T6 Eledc cov xal 1) d. lijdend Gov Cranartoc 
drt. ddt rd pov. 'Opohoyobpey, n, fr: avrds 
5 6 Naa gw hal; val eviikeybaviueve;. Kat 
ruxõ 2 The Gwrtnplag ij v Beod 'Exxanaoia, Set rat 
c Th; Tov Gzo05 lag Sick rag naviodand; 
d avIponuy xat batudvoy EnxvartkTetg, Wy E 
wht; ts pvhpny nota, 


"Ori , or e xaxt by obx Bot dpi. D 


Ta perk thy &nmotlav thy el; Xprordv goupbebnxira 
aol; &ryetrac xaxd. Ex. ino uruncar big rac 
Tplzac ric aa ic pov, aal ij xapdia pou Erxar- 
Elix8 je. "Opotiov bat Here © "long Türe tolg 
cox Eyover vob I xaptlay * ytyove yep labs prophs, 
xat oN cops. 

Axoorpazeinoay tic 76 6xlow xal XATAOLuv- 
dein of Bblovrie por und. H tov vontoy 
oh xarabowev, f tov Tpappariuy al $apr- 
oaluy Toy tmbavkeuadruy Th owonpls The g 
abred, Xeydvroy avrov nept Xptorov mort ptv* 


Ilud autem, tu scisti, positum, pro tibi proprium 
ſecisti. Veritatem tuam et sa/utare tuum dixri. Non 
silui neque retinui in memetipso veritatem tuam. 
Veritatem autem ait, evangelleam predicationem. 
Neque salutare tuum abscondi, id est, salutis abs 
te date viam, sive gratiam quz per ſidem obtinetur. 
Concilium autem multum ait Ecclesiam ex Israele 
et ex gentibus congregaitam. Revelat quippe Domi- 


nus nalurz rationali sermones de misericordia et 


veritate, et sermones de salute. Et germones qui- 
dem de veritate inveniet homo in contemplatione : 
sermones autem de salute, in actione. 


12. Tu autem, Domine, ne longe ſacias misera- 
tiones duns a me. Posiquam docuit Christus coco 
nomiæ mySterium, inducit Israelis personam, qui 
in incredalitate permansit. Ut autem, quoniam 
misericordiz Dei non obtemperavit, neglectus a 
Deo est, et nullis non affectus esi malis ; resip seit, 
et penitentia motus rog2! ut « We 5e- 
cum agatur. Signilicatur autem Judzorum vocalio 
exiremis teryporibus ſutura. Misericordia tua et 
verilas tua 5emper auscipiant me. Conlitemur, alt, 
te olim fuisse qui nos servabas, et præsidio nobis 
eras. Ei olim salutem consecuta Dei Ecciesia rogat 
iterum Dei providentiam et auxilium, adversus 
1aultiplices hominum atque demonum irruptiones, 
quarum memoriam in sequentibus agit. 

15. Quoniam circumdederunt me mala, quorum 
non est numerus. Mala recenset quæ ipsis secun- 
dum suam erga Christum inſidelitatem obvenerunt. 
Multiplicatæ sunt super capillos capitis mei, et cor 
meum dereliquit me. Perinde est ac i diceret : Si- 
milis ſui eis qui nec meatem nee cor habent, Fa- 
ctus est enim populus stultus et insipiens. 

15. Avertantur retrorsum et erubescant qui vo- 
lunt mihi mala. Aut adversus spiriluales inimicos 
exclamant, aut adve/ sus Scribas et Pharigzos, qui 
Saluti anime ejus ins idiabantur de Christo dicen- 
ics, modo: Non ejicit damonia nisi in Beelzebul ; 


Ob tx6d ile: rh Bayrur el uh &r Beelfebovl modo: Dirmonium babes, unis te quarrit interfi- 
Tort N- Aayuorioy Exec, ric os (nei dxoxreivar; cere *! * 
* ha. vm, 1. * Jerem. xxx1, 33, » Matth. xi, 21. Joan. vu 20. 


- 
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18. Ego antem mendicus um et pauper, Domi- A r e arg elje val atrnc: Koprog ͤôg 
riet ο. O ndvy Opacity Lepa, & perayvucr 
Yev6uevo;, rtvnta xa twwyhy tavtdy ναννj,mi. Kat / 
phy xat avrdy Eyery thy Kupioy Thy HN Arp · 


uus 80(licitus erit mei. Israel ille olim admadum 
ſerot ad ponitentiam versus, sese pauperem et 
mendicum vocat. Et . Dominum oper 
habere suam. 

Adjutor meus el protector meus lu es, Deus mens, 
ne tardaveris. (12) Daniel Barbarus, Hunc exitum, 
inquit, habebit Ecclesia, ut que prius pauper ſuil 
ct in mundo inopia graviter premeretur, tandem 
potentia tua ditetur, et auxilio tuo gloriovsa redda - 
tur, quod petit ne in longum protrahatur, et pro- 
pter ejus petitionem nihil morabiur, juxta illud 
quod dicitur “: Veniens reniet et noa lardabit. 

1. fo forts PSALMUS David. XL. 


Arqumenium. 


PTA, 


Bede pou, wh xporiong. Eig & rabra vd c 
nel, DH v., 'Exxinola miwyeboaca p 


pov xal dt neviag wie thbobon iy x65p4, xal 


7}, 7ap4 505 novthoaca Buvdper, xa Th napy * 
2 Enuxovplz , fv alxet ph Ipod ix ” 
StA Thy airy6rv ob. xpoviet, abs Mc t6* 0 - 
cue ite, xal ob xporiet. 
Elg td cdl TAAMOZ rd Aavl8. M. 
'Yx68eots. (Incerto .auctore.) 


Prasens psalmus beatos prælicat eos * eredi-B 0 — yakuds paxaplic. rog mIteLIAN 


deruat in ipsum Christum, qui- sane fidei præ- 

mig-ipsis tribuit, suum scilicet auxilium, Indu- 

citur autem ipsa Salvatoris persona maledicens 

Judaici populi principibus, maxime autem om- 

niuin, proditori. 

2. Bealus qui inlelligit super egenum et panpe- 
rem. Egenum et pauperem Christum vocat, juxta 
id quod dictum est“: Dives cum es8et, inops pro 
pler nos effectus esl. e hoc loco doctrinam 
premisit prophetiz, ut ex psalmo utilitss utrinque 
proveniret. Ecquem beatum predicat? eum qui 
intelligit super egenum et pauperem, videlicet eum 
qui cogitat quod, hujus gratia Christus, dives cum 
esset, pauper effectus est, ut nos quoque paupe- 
rum utpote fratrum Creatoris et judicis nostri mi- 
sereremur. Eequod amoris erga pauperes lucrum ? 
In die mala liberabit eum Dominus. Signif cat au- 
tem judicii diem, quæ dolores peccatoribus aique 
Iabores inferet. Liberabit Dominus, qui lux est, 
pauperum amantes. Nam debitor illis est humani- 
tis aique officii, quippe cum ab illis eleemosynam 
sit mutuatus; nam per Salomonem dizi: Qui mi- 
tereter pauperis ſeneratur Deo; et suopte ore: In 
quantum ſecizli uni ex his minimis meis, miki ſe- 
cisti *. In die mala liberabit eum Dominus. Diem 
malam, tentationum impetum dicit et inimicorum 
vexationes. Adymbrat autem, opinor, judieli diem, 


te rribilem sane, improborumque ultricem. Polli- 


celur autem puram illius paupertatis cognitionem, |, 
horribilis illius dici malis ipsum liberaturam. 


Beatus vir ine, qui de pauperibos uti consen- 
taneum est cogitat; ac si diceret, Qui intelligere va- 
let jnopiam, quam nostri causa Suscepit Christus.] 


3. Dominus conservel eum, et vivificet eum, et 
beatum ſaciat eum in lerra, et non tradat eum in 
ani mam inimicorum ejus. — spiritualiu m 
videlicet. 

J. Universum stratum cus versasti in infirmitale 


* Il Cor, vin; 9. Prov. mz, 17. 


* Habac. u, 5. 


(12) Apud golum Daniei. Barbarum nomine Athanasii habetur. 


tas els abrdy thy Xp xal phy xa), &uobd; 
a The notews Cibwi thy rap" avrob nu 
plav, Elogtperar d xa ard. rob Lwrhpog 4 
Tp6aownoy, xataltyov Twv Te &pyoviwy Tod "lov 
da lo kao x aro? tou npobtou thaipttrws. - 


Mardpioc 6 ovyuy tal aroxty xal abrnee. 


rede xat ntvyra thy Xptothy &noxalel xatk t 
cipnptvey * Nlovowe Y txroxevoes BY trac. 
Hot Etvraida &:3aoxaklav th; npogr.nela; Tg > 
tragzv, wpekhoat Thy Cakady tx KE Exatipou Bob, 
psvog. Kal tiva. paxapitc.; Thy kd mrwoby ouvidura 
xa\ nEyn7a* c⁰,t Thy voouvta, dre ToUtOu yapty 
6 Xptrrds nhoborng by dan va val hpi; 
vob tu 5 Gbehpoug Tov hueripoy Anpiovup 
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5 Matth. xxv, 40. 


Bonode pov xal bxepagauorrhc jou g 6 %% 


PSS AFBRNRKN FTA FSS AFCTC AAT Nea“ T - 


TESTES. 


$3880 35> 


_— 
- 


* * 


* CE 


E „ 


197 | EAP OSITIO IN PSALNUM XL. 198 


fworlg abrob. Hebe z apeive perevexdhorra, A eius. Ad meliora, it, 
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rh bels Tpapf thy otpoghy &vil the her - 
dvat, dg cd "Eorpeyac toy xoxeroy pou elg xa- 
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Lerat, Gre ö tv Eazy iht Eva Toy cuvitvguy 
bn mrwydy xa ntvyra. alu ta; avipwnuy apap» 
lag Islas 6 be av0poruv nigywy Myer, xat thy 
kd ravrarg Dov £l; hui dy taviod Chret, dg Aves 
thy ]) &yvoouvrwy En” abt xatapplvnery, ixpai- 
vy thy SG N avrov n xa Thy Blav dv 
pav, by" huwy 3 xatz X νẽl eb xdprv. 

Ol &x6pol pou elxor xaxd por, "Evzzidev th 
Tpbownoy cloytperar c tov Xpratod , bimyoupevoy 
74 naps mov 'loulaluwy arp yeyevnptva. Mtypt 
u Tov napdvto; otlyou mp nkong The xabohixhg 
Erxinolag clpnutvar thy Tpophthv Ynoknmttov, We 
txtory Tov onoubaluv appdttery H“¹ʃl ov f To Ku- 
ptaxp evOpurny. OU yap, dg tives bnzikigact, eg 
aro xa pdvoy.gdoxet 74 clpnptve o yap Epr,oe 
perk t S&pOpay Mandptoc d Curie Ext tor 
ætroxòy xu xtrnra. Tobro && ywpt; Eplpou ley- 
pevoy Thy Trv& onpualve: xal pepudv. Meta & tav- 
da ptreioy and twy Ewv The 'Exxhnolag pelov 
in a KN, thy Kyuprov Not Xprotdv, 
dotig Th xal pyorv* OL &x0pol you, val cd Ie. 
Irs dæobarerrai xat dxoleirai 7d bropa avroy; 
napde tortv nne xa) Paendpeves rp. 

Kal el sloexopevero tov ider, pudrny . Ad. lei. 
Tabra epi vo In gnoiv. O & ye: Torourdy 
torty* 'Eoynxog cloodov npd; fue, bit th ceräxba 
tv patmrtat;, Styuccog xat nolunpdypwy Hy Ad- 
ket yap petty, tovrtorry obx dhnftg fv. H xapdia 
ab ro ovriyarer aroulay sauf, f. Exexpixer , 
pot, Trapatouvar vg phovotary tut. 'EEsxopevero 
e, xal A. Ad. let tx} rd avre* th, Ti Gd. ier yo 
80orat, xdro ure Aly ABOT ALTCY ; 

Kar" 8409 &yribvpidor xdrrec of £x0pol you. Ta 
xa7" abrod Tov Toubaluv oxwppsera, Th; x ab- 
vod c·π])]ꝰ "Toudalwy cvoxevig onpaiver, xat cd As- 
dra oxtupara, robs AN EL robs Gvpewvorvias 
pe Thy "Toubav ktywv, oirrveg tir0vpitov, cd rept 


zransſeretur , et revertetur 
ad gavitatem. Mos enim divine Seripture versio- 
nem pro mutatione ponero. ut illud : Convertisti 
Hee mihi *, Ard n 


8. Ego dizi: | Damine, mizerere mei, aana anima 
meam, ele. EI pro peccalo suo David orat, ul pote 
qui in seipso unum conspiciat ex jis qui inielli- 


- gunt super egenum et pauperem (12). Rursum ho- 


minum peccata qui pro hominibus passus est 
sua esse dicit, et pro his misericordiam pro nobis 
in sese postulat, ac ignorautium contempium sol- 
vit, suam exhibens;gloriam ; in se quidem per pro- 
priam virtutem, in nobis vero per gratiam Christi. 

6. Inimici mei dizerunt mala mihi. Hine persona 


B inducitur Chrisi, narrans que sibi a Judzis illata 


sint mala. Usque ad præsentem versum, @#8li- 
mandum de tota Eeclesia catholica sermonem 
babuisse Prophetam, ita ut proborum pe- 
uus conveniat quam Dominico homini (18). Non 
enim, ut arbitrantur, de ipso solo superius locu- 
tus est: neque enim cum articulo dixisset, Beatus 
ille qui intelligit super egenum et pauperem. Nam 
dictum sine articulo, quemdam et specialem signi- 
ficaret. Posthec ab aliis Ecclesia membris transit 

ad ipsum Christum scilicet Dominum, qui diet: 
Inimici mei, etc. Quando morietur et peribit nomen 
ejus? Gravis nobis est vel ipso conspectu. 


7. Et ti ingrediebal ur ut rideret, vana loquebatur. 
He ait de Juda. Id autem sibi vult ; Cum aditus 
ei ad me esset, quia in discipulorum numero con- 
slitutus erat, erat bilinguis et negotiutor: Yan: 
quippe loquebatur, id est verax non erat. Cor ejrs 
congregavil iniquitatem sibi. Decreveral, inquit, me 
invidis tradere. Egrediebatur ſoras et loquebatur in 
idipsum : illad nempe : Quid vultis mihi dare, et ego 
vobis eum tradam '? 

8. Adversum me zusurrabant omnes ini mici mei. 
Derisiones alque insidias et conspirationes Judz0- 
rum adversum se structas significat, necuon oe- 
culta eorum consilia, principes sacerdotum cum 
Juda paciscentes indicans, qui Susurrabant, pretium 


700 'Ino06 ovugwva mph; Thy lob tihtpzvor. D Jesu consonum cum Juda constituentes. Susurrabant 


'Eyw0tvpitoy + ovit yap AD; pavepos tavra 
+> og ebiabovuevc vie Da. 

Agro zapdropor xartberro xar” tpouv. Td, 
Apa, dpai, oratpwoor ahr d. Obrog & & raph 
vwopng dv, Sov zu tob elpnptvoy Aοοον xul &(- 
xaroy on daoxreveic. M d xoyraperoc, oy} 
axpoodiioe rov drucrij vai; Ata rc twy 'Toudaiwy 
74 axtppara cg oloptvwy d tov Oavitou Opat- 
ery abzby ©; va Toy rad” hudg. O 53t pyor + Neg 
veulfere de nepibanty thy Cwhv; Tg yp 


* Pxal. A, 12. Matth. XX., 45. 


(12) He sunt Apollinarii. 


* Joan, 1, 45. 


seilicet, non ausi palam isthac metu plebis agere. 


9. Verbum iniquum conslituerunt adversum me. 
Illud scilicet : Tolle, tolle, crucifige cum Quo 
autem iniquum esset, palam est ex illo: Insoxtem 
et justum non occides*. Nunguid qui dormit non ad- 
jiciet ultra ut resurgat? Deridet Judzeorum consilia, 
arbitrantium posse se illum per mortem abolere 
quasi unum ex nobis. Ille autem ait: Qui arbitra- 
mini posse vos morte vitam circumvenire? Somnus 


„ Exod. zin, 7. 
(13) Dominicus homo, vx Athauagians. 
, auayians 
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namque mihi passio 
jpsum post dormilionem subsequi resurreetionem. 
Dormitio mors est: ergo mortem subsequetur re- 
gurrectio. * 

10. Etenim homo pacis mee in quo speravi, qui 
ed-bat panes meos, magnificavit super me supplanta- 
tk nem. Ludibrium, ingidias, dolum. Pacis homi- 
new Judam vocat, quia videbatur inter benevolos 
et amicos ejus computari, et in discipulorum nu- 
rerum allectus ſuerat. 

11. Ta autem, Domine, mizerere mei, et rexuzcita 
me, et retribuam eis. Humano more propter humi- 
liationem suam ad Patrem suum verba ſacit, etiam- 
si ile sit misericordia Dei et — ei resurrectie 
alque vita. _ * 

12. In hoc cognovi quia rofufsti me. Rursum ts. B 
quitur ut homo, ut seipsum offerat Deo et Patri. 
Quoniam non gaudebit inimicus mens super me. Si 
ex hu:ranitatis persona hac dicit Christus, inimi- 
cus plane intelligatur esse qui mortem nobis pa- 
ravit. Sin quasi ex ipso Christo, Judzorum princi- 
pes at. Quod enim res ipsis permolests ſuerit, pa- 
r 
nia. 

13. — innocention; oucepiti. Qoi 
omnium est patrocinium, sibi quoque patroeinlum 
fuisse ait. Non quod ille quatenus Deus intelligi- 
tar eo indigeat: sed homo ſactus cum sit, pro ho- 
minibus verba facit. 


rh avdotamy Engodai. H & xolpr,ols tot 

6 0dvara; © avayraiuy TH ee eee wat 
j avdortace;. 
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and xrepriopubr. "Epmaryuby , toe, Edhov. 


Eiphvng &vOpwnov thy Toubav not, Bit c Son 
. r er 


Th «Ivar padrrhv. 

* me Uwe pn; wed rv a0; 
v drraxo860wu avroic. 'AvOpurive; paikov bit 
thy xiveworv mph; thy tautob Hartpa nowitar why 
A5 o, alot abrds tv th Heeg ob Ozod xat Ila · 
8 . Na f, av4arracg xat if (wh. 

Ex tobt &rror, dri rebtlnxde ne. Navel d- 
kev ©; Avbpenog, lva bavrdy napabf 7H Oc xat 
Uatpt.” "Orc ob uf &x12ap1i 6 BxOpbe pov dn tp, 
Ei pv tx Tpoownov the EvBpwndryto; Tabra Meyer 
6 Xprords, xp àv vorbetn 6 Thy Odvatov hptv xa- 
raoxeuvaong el & c th abrod rod Xptorod, vd 
Joo le tobg Epyovids phorv. "Ort yap kehbrrny- 
CE 


Nass os des e Gensles wand H u 
d &viiin{1; davrikhfews wervyrpetvir pyotv* obx 
abrds ravrns bedpeveg, xa)" d voetrat Gebe, Aua 
yev6pevo; &v0pwnog, e avOpwruy noetta; M6- 


Tous. 
14. Benedictus Dominus Deus Israel a 8&culo. & Evloynroc Rupioc d Sg 'Fopahd dad rod ald- 


lam obvignat 


presenti igitur benedictio a nobis Deo oblata ini- 
tium ducit, completurque in ſuturo: nam ex parte 


cagnoscimus et ex parte prophetamus , quare ex 
parte benedicimus : Cum autem venerit quod per- 
fectum est, inquit Paulus , evecuabitur quod ex 


parte est. Nam profectu ad meliora accedente, ces- 


sat quod Ex parte est. Ideoque Psalmista adjunxit, 
Fiat, fiat, et duplicat orationem. Siquidem beatum 
est, per idem et alia bona opera benedietionem in 
Deum exordiri, atque ita illam coronare in ſuturo 
$s#eculo, ut impiis et infidelibus Deum illic laudare 
nullatenus concedatur. Sciendum autem, nonnullos 


voc. Eypayte: xal viv elgevyapioriav thy npoxetul 
wv» G8hv. A vo napbvrog, pyotv, ele vd u- 
kevea * obxouv @&nd uty tod napdvro; i evioyia nap! 
dud cle dd Oe AN va. TeActovrtar bt &y TH H- 
url · 6x ptpove rap TerOrroper, al d ptpoue 
apognrevoper, dev xatix ptpoug ebhoyoupey* Orur 
o Hon rò ri. letor, nov ados, rotx ptpoue xar- 
apnoea. Thyip tn th peifov tpoxonh wd and 
ptpoug raverat. Ath toured Yau; txhyaye, T=. 
FOTO, vote, xa\ Einkaodten thy ebyhv. Maxdpioy 


rp tvrevbev the ebioyiag the ele Thy Gaby Bid nlotew; » 


al The Tov &\wy tyabav xatoplwaiw; Eptaclat, 
obrw Te abthv orepaviocn el; thy alova thy ht 
ra, wg of ye 4&ofbetg xat &moto: elboyely Exel 


hanc psalmorum prophetiam in libros quinque di- D Thy Geby ox Emrptrovrat. Eldtvai & Gel, dci thy 


videre: atque ad hunc usque psalmum priorem 
constituere; quia ip fine benedictionem in Deum 
seu coronam habet. ude etiam sie sequentes qua- 


—— 


1. In finem ad m filiis Core. 
PSALMOUS ALI. 


Sacri ſuere cantores filii Core, canunt autem can- 
eum ab auctoribus acceptum, videliceta Davide, 


dux in postremis temporibus obventura essent 
signiſicantes. Inducunt etiam ipsius Israelis per- 


I Cor. d. id. 10. 


hakpuchv tavrny npophrelav ele ndvre v, K- 
eMdvres BiEkovg, ptyxpt tobrov Tod Ed; thy p- 
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GInzp thy evoyiav thy ele Geby xtxthrar. "Obev 
o $:aipouor xat the ndpters tag tEo0apas. 
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201  EXPOSITIO IN PSALMUM XLI. W2 
apa np6ownov Egupoloyotbpevoy Xproty 6:4 A gonam Christo per poenitentiam - confiteniem , 


The perzyVoczuwy, Hh; nothoovrar Em ovyrebela 

Toy ald. 

"Ip rp6xov (14) &xix06esT 1 Elapoc bl tac 
anc ror bd dre, obrwc txixobei h ox you 
axpde os, d Ged. Al Na Bhaga, biakernobong 
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ore io, aal &p01copar rp xpoovorg roõ 
Geo; Npbownov Tod Ocod 6 Adyog. Enpalſver td 
lav tni0upety avrovy ele xatpby aptixtodar avrobg 
xad* by ca ij abrov Eotat xi og © bore xat abroug 
tugpavel; yeveodar 76 npoowny Tod Yeov Ra Ila 
Tp6g. Tavtd & tort xal td rod Tod. 


quam in consummatione $s#culorum  acturi 

sunt. p 

2. Quemadmodum desiderat cervus ad ſontes aqua- 
rum, ita desiderat anima mea ad te, Deus. Rationa- 


biles cervi, deficiente ipsis, peccatorum causa, 


spirituali fonte, noctu dieque suam perniciem de- 
plorabant. | 

3. Quando veniam et apparebo ante ſaciem Hei? 
Facies Patris Verbum. His significatur summe ex- 
petere illos eo tempore ante conspectum Dei occur- 
rere quo vocati ſuerint, ut compareant ante ſaciem 
Patris: qu eadem ipsa est atque Filii. 


Ey gwrſj drallidoewe v bEopoloytotwe , 5. In voce exiultationis et conſercionis 4 


fxove toprdforroc. Npoevayyehiterar tauthy wy 
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Fug, xal tal; dela ab late 6pod trols A & 
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Xprovdy AUR dyupbpeves (14*). El terhpyrar, ꝓnolv, 
© unh, xaiphs xad' by ü Si niotews Aud He! 
ala rat hpd; pers cd topratoyrwy ele Thy oxn- 
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Aid rouro pr noOnoCopal cov &x The TopEdrov 
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Ton, pnov, h CH pou, Evapvhoavidg pou tyavrdy 
bv owv davuaciuy, bv Ts xartt thy 'lophavny huly 
Eberfag, Ov Te xath th Bpog vd 'Acppoy, zapepulhoo- 
pat tuavurdv. "H obtwy * Tevepevos , qq, t&v T6 
Topdavy, tourtotiv &fuwbelg vod ayiov pantiopato;, 
Td Tvixavre cov pvynodhoojpar fra to phpatog vie 
$pooyiag., Mynodhoopar I xa rob Eppoviely. 


"Eppwvislt & Epprvevetar dd AY, Og ted &- . 


rio Banrtiopato; u avtol; avoilyovrog pwrio pod. 
ACvooog dbvoooy Exixalgira el pwrhy tor 
xd4rapaxrar Cov.) "Ettpwy T4hv bavuaciuy &vap- 
pvhoxovary tavroug. "Ore yap alkdpuio xateotpe- 
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(14) Or pda, x. r. 1. Huic versui in cod. 
Ambros. sequentis interpretatio aptatur, cum qua- 
dam discrepantia sic: Ilp65wnov Tov Geo 6 MGyo; 
« - wy 7d Xfav En0v ety ab tobe ele vaνονν &. 

Sat, xa)" & ral avrwov kotat xt © wats xv 
abrtobg tugavel; yevtoldar tO npdowTY To Natpts, 


Parnot. Gn. XXVII. 


lantis. Sibi ipsi prænuntiat futurum ut aliquando 
per Christum salutem et vitam consequatur, et in 
divina aula una cum allis sanctis habitet. 


6. Quare tristis es, anima mea, ef quare contur- 
bas me ? Tristitiam reprebendit spe erga Christum 
munitus. Si servatum est, inquit, tempus, o anima 
mea, quo vocatio per ſidem nostra introducet nos 
cum ſestum agentibus in labernaculum illud, quare 
tristis es} et cur dolore maceraris? 2 


7. Propterea memor ero tui de terra Jordanis et 
Hermoniim a monte modico. Quandoquidem, ait, tur- 
bata est anima mea, dum mihi in memoriam re- 
vocabo mirabilia tua, cum ea quæ in Jordane, tum 
ea quæ in monte Aermon oslendisti nobis, memet- 
ipsum consolabor. Aut hoc modo: Cum in Jordane 
ſuerim, id est sacro dignatus baptismate, statim tui 
recordabor ob conſessionis verba. Recorbabor 
quoque Hermoniim ; Hermoniim autem explicatur 
via ſucern@, quia sacrum baptisma viam ipsis 
aperit ad illuminationem. | 

8. Abyssus abyssum invocal in voce cataractarum 
tuarum, Alia idem miracula revocant in mentem. 
Nam cum alienigenz bellum moverent adversus eos, 
cum eorum causa oblatum a Samuele sacrificium 
ſuisset, tanta demissa vis grandinis est, ut inimici 
prope omnes nemine pugnante caderent. Abyssum 
igitur super abyssum, grandinis vehementiam di- 
cit. Ilud autem, invocat pro advocat positum. Vo- 
ces autem cataractarum, grandinis imbres intelli- 
gas. Alias vero cataractz, Dei prophetæ dicuntur. 
Omnia excelss tua et fluctus lui super me (ransierunt. 
Aliud item mliraculum memoria repelit. Nam per 
mare, Pharaonis improbitatem fugientes, transie- 
runt. Et videbantur, ait, fluctuum excelsa, id est 


court ort 76 Tl. Vultum Dei sermo signiſicat, quod 
ii vehementi ejus temporis cupidine leneantur, quo 
tempore et ipsi advocabuntur ; ita ut preentes sint 
ſaciei Patris, id est Filio. 

(14) F. &gvpovpeve; vel oyvpoutues. Evi. 
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elationes, in eos ſerri. Sed nihil læsi sunt, nam A ptcov thy Tod Sapac gelyovres poxtnplav. Kal 


aqua seu murus coagulatz sunt. 


LAbyseus abyssum invocat. Abyssus Pater, abys- 
sus Filius. Abyssus peccatorum invocat abyssum 
commiserationis Dei, ut ipse peccatum frangat 
ejusque auctores, itemque corruptionem ; fac si 
dicat, Mos est tibi ut, peccatoribus supplicantibus, 
animo flectaris. Ecquid nos despicis qui tibi pro- 
cumbimus ? | 

9. In die mandabit Dominus misericordiam 8uam, 
et nocte canticum ejus. Aliud memorat miraculum. 
Rapsaces enim, cum Jerosolymam obsedisset, mi- 
nabatur ne Deum quidem posse eripere eos de 
manu Assyriorum : at Deus hisce verbis pollicitus 
est: Protegam hanc urbem **, Postea vero promissa 
complens, una nocte centum octoginla quinque 
millia Assyriorum occidit “. Et hoc est quod dicit : 
In die mandabit Dominus misericordiam suam. Ora- 
tio Deo vite mee. Utpote qui jam crediderit, quæ 
fidelibus congruentia verba sunt profert, suam 
vitam adscribens ipsi. 


11. Dicam Deo, Suscepior meus es. Populus Ille 
qui pœnitentiam agit resumit supplicationem, ma- 
gis magisque Deum evocans ad misericordiam. 

PSALMUS ipsi David, qui apud Hebreos caret 

inscriptione. XLIT. 

Judica me, Deus, ei discerne, eic. Hie psalmus (15) 
ejusdem est atque superior argumenti. Accedunt 
enim iterum lsraclitze salutem per Christum partam 
poslulantes. Quamobrem ait: Emitte lucem tuam et 
_ verilatem {nam. Futurum namque erat ut ipse in 
montem sanctum illos adduceret, id est ad cœlum 
et ad supernas mansiones, quæ labernacula nun- 
cupat ; necnon ad spirituale altare : ſuturum item 
erat ut ipse letificaret eorum juventutem. Juven- 
tutem autem vocat letitiam quz et renovat eorum 
ammam. Quare in cithara pollicentur se illi con- 
fessionem oblaturos. Sepe autem monuimus ci- 
tharz nomine corpus esse intelligendum. 

In finem filiis Core ad inlelligentiam. 
PSALMUS XLI11W. 
Argumentum. 


Hic quoque psalmus eidem argumento insistit; 


estque hominum, qui antiqua beneficia recensent, 

et assumi postulant, quia ipsum Dominum spem 

sibi ascripserunt, et in nomine ejus confitentur. 

Humiliala est in pulvere anima nostra. Ita lo- 
quuntur, qui depulsi a sensu eorum que Christi 
sunt, in sensum carnalem sunt delapsi.! 

Deus, auribus nostris audivi mus. 

10. Nunc autem repulisti, et conſudist nos. Et 
non egredieris, Deus, in virtutibus nostris. Olim, in- 
quit, una nobiscum pugnabas. Nunc autem non 


„ Reg. xax, 38. ** ibid. 35. 


(15) Est explicatio brevis totius psalmi Judica me, 


W6xouy ptv of Tov xvpdruy petewp peo, court 
al dþwaets, xar' abrov ptpectat * d' hBlxouy ob- 
Sv; knckyn yap wor) telyog d US. 

["AGvoooc dbvooor Extxaleirasc. "AGugong 6 
Harte, &6vooog 6 Yidg. "Abvooog <& Tov &pagrity 
Emixddetrai Thy &6uacoy Th; ebonhayyvias mob Oro, 
ele Td xatappdgat thy Gpapriav u tovg Tavis al · 
Tioug xa thy plopav:® oi &nt "Ebog oor vlg &papru- 
vg Eeoptvog cou Emxdpmrieodat. Kal Iva. of hug 
napabitnet; npornintovids got; | 

Hytpac &rredeirai Rpioę T6 Eleoc avrov, aal 
ryuxr0c ij avrod. 'Ertpou nity ptpvyrar fats 
patog. O yap 'Payixng, neprrxiucas Thy Tepou- 
oak, tree prot Thy Bedv Layverv thahtodar ad- 
tobe kx yerpds 'Aooupluy* A Enyyyeliato 6 Beds 
Mf.“ * 'Yxepacxio vatp The ade rubric. 
Etta thy NaN CY nhnpov ty pri vor Bxathy 
Gybofxovra nfvre yada dv Tov "Acoupluy. 
Kal Tour6 tor Hapag irredeiras Kvpiog r 
Elzoc avrov. Npooevyh rõ G86 rhe dc pov. 
'Q; hen new Treuxiy Th tols motrevoust nptroven 
2 bhpara, abr Thy olxelav &vaypayopeve; 

v. 

'Ep® t@ Gi, Arrilijxtroup no el. 'Enavalay - 
Gave ch lxetnplay 6 perayrvooxuy lads, Ent N“ 
txxakovueveg H Eleov Thy Bedv. 

VFAAMOZE ro Aavt8 drexiypagoc wap 
"EEpaloic. M. 

” Kpivcy ys, d Bede, xal Flnavor. Thy abrhv 
doe o 76 Onicw xat 6 rapwy Exe. neg. Npoon 
Epyovrat yap Kay of E "Tapahi thy d Xptoros 
owrnplav Ct. A gnoiv* Etaxcoreidor 
rd gg Cov xal rhy d. lijdeidy cov. Ab rde yap ab- 
Tobg cal el; Td A bbog elodyery Epenie, tourtorty 
els by obpavdy xat els tag d move, Lonep * 
oxnvopata bvopdiet * xal ele th vont Ouctacthprove 
xa, ae avtwov Epehhey ebppalvery thy ved vr. 
Nes v & xaXet thy ebppocuvny, Thy xa &vaveou- 
ptvnyv airov thy why. Ard xat ty Kip On 
roy vobvrat arp tpooptpery Thy EZopokdynorv. Kild- 
pay & no\).4xt; 7d owpa vorty thibatapev. 

E ro ti. log roic vioic Kops ele ooreotry. 

TAAMOZ MT". 
Tac. 
Kal Er: obrog v abrh; ö wHAον,ẽ8—çGkxe vat rg un- 

Aatds ebepyeciag Ermyouptvuy , xat οον eva: 

&Etouvtwy Tia Tod abrdy Entyphpectar thy Elniba, 

xa & I 6v6part abroy tfoporoyetodar. 

Eraxewwodn ee xovy i uꝝij ud. Obtw ga- 
oy nete, Enwokpevo, gpovely t& Xptorod, els 
gppovnpa capxixdy xattotnoav.] 

O Kupioc, br toi oli thuar hxovoayey. 
Nuri à da, xal xatho xuyac ud. Kal ob 
te. leon. Geòc, &r rad urdheci iu. alat, u- 
ov, auveotpathyet; huly* voy d ob pdvoy ov ouvegtpyt 
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oodarv hull; Teva el; Lraprayhv. Tabra bs en- 
ov 6 Nope 6 mpopnrixd; olxtiovueve; tou hay Th 
auh pod. 

Kal oi uroooyrec huac Empaatoy bavroic. Ex- 
Adna, gnolv, hpi; ele ariuiav. 

Kal ob iv 'xdnvoc tr roig dlaldypacty d- 
Adypacoy] tor. 'Maiaypd; tov Envixicg Wah. 
0 & vob; obroge O, pnotv, antpprbag hui; wg 
Na ro HRA hrenOhvai, xat robs dag 
dab huav prxpolg alval civag. 

"Ebov iu dH ο tog relroow ib. Navia 
ton tnoir,cav el; Xpiorhy &nobeborat abtoly © wvel - 
$:0av, wverbladnyaav * txhevacay , dre uA 


avertisti nos, ut inimicis etiam nostris direptioni 
simus. Hæe autem prophetarum chorus dicit, qua- 
si gibi proprias receusens populi calamitates. 

11. Et qui oderunt nos diripiebant sibi. Ad igno- 
miniam, inquit, nos tradidisd. a 

13. Et non ſuit multitudo in jubilationibus nostris. 
Jubilatio, est victoriæ canticum. Sententia autem 
hee est: lu, inquit, nos abjecisti, ut et a paueis 
superemur, et qui victoriæ carmen contra nos 
edunt modico sint numero. 

14. Posuisti nos opprobrium vicinis nostris. Quie- 
cunque in Christum ſecerunt, ipsis vicissim illata 
sunt: vituperarunt, vituperati sunt: irriserunt, ir- 


Exivyoav in” abrp T4; αοαοαν⏑ẽt, ixlvnoav xat Ete- g risi sunt: capita moverunt in eum, capita move- 


got 7&5 x8pakeg AN abrol. 

Ou Thy n i js prov xarerartiov 
uo tory, Maxpà, nolv, xal Eimvexh; 1 xad' hav 
Yeyove aioxuvy, 

Taura advrra ij do tg" nudc, xal oba txeladc- 
add oov. Hen Epypev, Os of npophral flow of 
avapepovteg Thy lxetnpiay tx tpoawnoy ToY Nay, 
olxe tooο hae vo: tad tas abtrwy apt lag ovubavia 
Xax4&. 

Kal 8£8x.livac rec rpibove iu dæò The dd oõ 
oo. Tait gacy, iti, acebhoavre; aig Xptorby, 
xa. 2900 ccle thy xar4 v6pov O tfwabnoav. 


Ori &raxelrwcac thudc &r r6xrp KAXOCEWC. 
Touts ono && cd pity Ec Covacthat ppovely Twv 
*rmpptvoy* Kat faicytas tude bv To x6Tpp hpap- 
"nx6rag. Kat 8Xexdlvyer tua Oxi Oardrov. 
Tov axdrtov tdv yev6pevoy Ev ta's Tov &mtotrhodviuwv 
xapS{atg xatacnuaiver. | 

El #xe4abGuebda rov Erouarog Tor Beof i). 
Touts gary, we prpxtrt perth Thy cet, Ex- 
TIWaLv eliwhoaatphoavic, i andy we £x TnpodWnou 
TWV Tpogpnhtwy. 

"Ort &vexd oov bararovuesta dun- thy hutpar. 
*"Ountov v elpnutvy* Elgddodnoar, txplodnoay, 
& pory paxaipac dxtbaror. "Qerep &t T4 tov 
ano) &paprhpara oixeionoodvint, obtw xat Th Eav- 
*by rab el; npSownov bonep To) Mavn dp 
povory, xabanep twghvros cwpartoy Tod fg. H 


runt in illos alii. 
16. Tota die verecundia mea contra me est. Diu- 
turna, inquit, et assidua ſuit verecundia nostra. 


18. Hec omnia venerunt super nos, nec obliti 
sumus te. Jam diximus prophelas esse qui ex populi 
persona supplicationes offerunt, quasi propria sibi 
repulantes mala ipsi peccatorum causa obvenientia. 


19. Et declinasti semitas nostras a via tua. Hae 
aiunt, quia cum erga Christum impie egissent, a 
sacrificio juxta legem oſferendo cobibiti sunt. 

20. Quoniam humiliasti nos in loco aflietionis. 
Hoc ait quia de insurgentibus malis quid æstimaret 
non haberet : Et coarguisti nos ob admissum in 
mundo peccatum. Et cooperuit nos umbra mortis. 
Tenebras signiticat infdelium cordibus circumfusas. 


21. $i obliti sumus nomen Det nostri. Hoc aunt, 
quia scilicet a postremo suo lapsu non ulterius 
idola coluerunt, aut rursum cen ex persona pro- 
phetarum. 


22. Quia propler. te mortificamur lola die. Simile 
huic est: Lapidati sunt, 8ecti sunt, in occisione gla- 
dii mortui sunt. Quemadmodum autem F populi 
peccata sibi propria faciunt ita et sua bona quasi 
ad populi personam reſerunt, ac si unum corpus 
omnes sint. Vel hoc modo: Ob nostram in te, ait, 


al obrw * Ad ch el ot yeyovutav AN Enmorlay, D iniidelitatem in tantum ruimus mali, ut similes si- 


vnelv, el; Togodrov Fxouey xb, cg torxtvar äv- 
Upwrotg thy Ent O4vatov peEpouory 4hpov, xat whv xat 
TpoBaroyg el; opayhy Eyoptvorg. 

"EEsxrtpenre, Iva ti vavoic, Kup; Thy no)- 
av von tob Ocod, fv Enoetro dick cg Aha 
abr, bnvy napabainovcv. Ard ru, xat jh dx- 
dn eic t. loc. *Aviornft, Meyer, oby ö vA 
* oyhua * Th bete yap aoynudtiorov, d“ Iva u- 
won thy tavurod 85vapy el; hutrtpay HνE,mav. Kal 
un dxoon ele rd phre tobg motobyrag, hae 
obs n&Tzovra;, va phte of m&oyovre;, wg Ghoxkh- 


mus hominibus mortis sententiam ferentibus, at- 
que ovibus ad oceisionem ductis. 


23. Exsurge, quare obdormis, Domine? Magnam 
Dei tolerantiam qua eorum peccala fereba!, somno 
comparant. Exsurge et ne repellas in finem. Exsurge, 
ait, non ut immutet habitum : divinum enim qu6d- | 
libet est babitus et figure expers ; sed ut virtutem 1 
suam ad nostrum moveat auxiliam. Et ne repellas 


in finem, nec inſerentes, neque patientes mala, ut 
ne ji qui patiuntur, quasi tentationibus prorsus 


pug GodEvieg tolg netparpuots dhobhowsr, phre of dediti labantur : neque ii qui mala inferunt diu 


n Hebr. x1, 37, 
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turiia judicis tolerantia audaciores effecti, magis A Totobvreg, th tov xprrod paxpoduuls bapphoavres, 


magisque iniquitatem augeant. Rogant id gratiz 
sibi wibuatur, ut adveniat Christus in novissimis 


temporibus, ne vitæ ejus sint expertes. 


25. Adhesit in terra venter noster. Hæc dieunt, 
quando a sensu et cagitatione eorum quæ Christum 
spectant aversi, in carnalem sensum deciderunt. 

26. Exsurge, Domine, adjuva nos. Patrocinare, 
iaquit, nobis, et da veram fidem profitentibus 
4empus ad conversionem. 


4. In ſinem pro iis qui commutabuntur filiis Core, 
ad intellectum-canticum pro Dilecto. XLIV. 


Argqumentum. 

Præseus canticum Dilecto David offert, scilicet Chri- 
sto, qui novissimis diebus venit et commutatio- 
nem effecit, id est conversionem ex idololatria-ad 
veram religionem. Meminit item filiorum Core, 
personam ad apostolos transſerens. Hæc autem 
omnia intelligere nos oportet, que causa est 
quod, ad intellectum. psalmus inscribatur. 


2. Eructavit cor meum verbum bonum. Hoc Pater 
ait de Filio : genitus namque est Deus ex Deo. 
Dico ego opera mea regi. Quatenus rex est ntpule 


Deus per incarnationem imperium inisse dicitur; 


sie et ea quæ naturaliter novit utpote Deus, ea item 
dispensatione quadam audire dicitur propter hu- 


tn Nero avopliag tpoxtþwory. Aodhva: abrol; e- 
yovrar thy Etnigaveiay ob Xprorol, thy tn” toyd- 
TWv c xatpov, va ph th; nap" abrov &porphowsr 
donc. | 
'Exoldrion ele xoir I raorhp . Tabrd 


pat, Emneidh, dnwoduevor th gpovely T& Xprotod, 


els V,: xatertoov capxtixdv, 

Ardora, Kvpw, BorjOnoor fur. "Aviihabod, 
pyo\v, huov, xal Tov Td evpevt; xat xapdy En- 
orpoghs tols thy els ot dinbivhy now neh- 
robotv. 

Ele 76 rElog vatp roy ddlow8noroptrur role 
violc Lens ele creo, h og rov Araan- 
rob. MA“. 

Tac. 

Thy ND HN p3hv eee TH 'Ayanmth 8 
haul, touttort Apt, tp in to tov Ah⁰- 
pay Enaubert, xat thy dolwor menotmxort, 
routtoct. Thy perabokhv thy &5 SLS EL, 
ele beontbemy, Mepvyrai N x Toy uu Kopt, 
els do &Toordoug Gvantumuy T5 npbownov. 
Tavra & Tdvra avayxatoy ouvitvar hul;* did v 
ti ovreory tmytypantat. 

"EEnpevEaro ij xap8{a pou 46ror dyabor. Tobrt 
gnotv 6 Hathp ve v Tloõ · yeytvyrar yap Gods bx 
Geb. AC r s ra Epya pou T6 Ha . oN ga- 
orkebg bag rm ih; Gebe el Pacdelag Apr Myera: 
ke dd vd geoapxwodar auc * obaw nal Axe 
olde puoixa; g Hebe, tabra xd axovery ͤ Mett dd 


manitatem. Lingua mea calamus 8cribe velociter C vd ay8punivoy olxovopurxas. H yleood pou xd- 


scribentis. Quem dixit verbum, eumdem et linguam 
vocal suam. Calamus porro scribe velociter scri- 
bentis vocatur, quia quidquid dicit ac jubet statim 
eſſicitur, ut illud: Volo, mundare, et statim -$ana- 
tus est ** : et, Adolescens, tibi dico, surge; el sta- 
tim surrerit . Imo etiam illud: Verbum abbrevia- 
tum ſaciet Deus in toto orbe 


5. Speciosus ſorma pre ſiliis hominum. Compa- 
rationem boni Spiritus videre esf ex iis quz Joan- 
nes inquit : Lex per Mosen data est, gratia autem 
et veritas per Jesum Christum ſacta est. Præstans 
enim quoque Mosis calamus, qui legem nobis in 
pedagogum descripsit, sed non talis qui nomina 


Aapoc Tpappartuc Evypdpov. "Ov elprxs Myov. 
Toutoy xat y\ooqay » abrod t. Kdhapog it 
Ypappatiuwg 6vypagov wvpactat, St th Ae e 
xa ev0dwe yiveodat, ws 76 GG, xabaplonr 
a ev0twe Exabaplon: xa, Neavioxe, ool A. 
s riponci al evdbwe dreorn. Oö whv At xat 
76 Acro ourterungptror x¹ e Kipiog by thi 
olxzovutrn Gun. i 

Qpaiog xd. l. lei æapDd robe vlobe rwr ardpd- 
ar. TM ayxpiorv c dyadod Ivednatog Eon 
let d Ov 6 "Iwdvns gpnotv., rt O vduog did 
Mwotwe 660601, 1) 68 xdpic xa 1 d. AHνtͤ.l Gb 
Incoõ. Xpioron drivero. Kilapog yap xalkdg xal 
6 Mwatws * Eypaihe yap hpty vn“ N * 


nostra seriberet in cœlis. Diſſusa est gratia in la- D AMA 00 oo dc xa Eypaye th bvdpara hub 


biis tuis : duiciloquus namque Dominus noster est, 
qui alt. Ego veni ut vitam habeant, et abundatius 
habeant.** : et, Ego sum panis qui de cœlo descen- 
dit ; et, qui dat vitam mundo 


4. Accingere gladio tuo super ſemur tuum, po- 
tentissime. Ad pugnam nostri causa committendam 
excitat Unigenitum. Deinceps quoniam militarem 
ipsi habitum dedit, postquam gladium dixit, femur 
insuper commemorat. Ad eum namque, utpote 
Deum, gladius pertinet, nec extrinsecus aſſertur : 


4 Matth. vum, 5. Luc. vu, 14. * Isa. x,25, juxta LXX “Joan. 1, 17. “ Joan. x, 10. “Joan. N, 41., 
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cal, 6:00bc Why To x60pe. 
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wpatog jtv tolg tneyveordor Thy Enigaveiany abtod , 


wal d dnepriouioy xdkog Katavoely Buvaptvoys. 


To & und Thy bopgalav tvhppocey p Thy cd 
&morouviwy &neihv xat Tov Eviteiutvuy tag pa- 
Layyas. Hept youv Tov aneibouviwy pnotv 6 Ca- 
ugs EY ph txiorpaghre, rhy Popgalay ab- 
rod ori boos. 


Tj <pawrnrl cov xal rp det Cov. 'Apaid- 
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Gov, pyot, xareuodod t Bebtxatwptvoug ‘i cov, 
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Dominus, quod illi secundum naturam compelit. 
Est autem speciosus iis qui norunt adventum ejus, 
quique pulchritudinem ejus, mundanam omnem ex- 
superantem, possunt intelligere. Femori ille uo 
gladium apposuit, ut minas inſidelibus intentarei, 
necnon manipulis adversariorum. De infidelibus 
itaque psalmus dicit : Nisi conversi ſueritis, glad imm 
suum vibrabit . 

5. Specie tua et pulchritud ine tua. Species et 
pulchritudo militis illius, est deitas ejus, et per- 
stantia qua omnes exsuperat. Intende, prospere 
procede et regna. Intende, inquit, arcus tuos, pro- 
spere procedere ſacito eos qui a ie justiſicati ſueruii. 
in quos, ait, regnas, postquam liberasti eos a ty- 


vou. Azhevuct voepay obcav thy vixnv* 6nkwy yap B rann. Indicat spiritualem esse victoriam. Postquam 


pvnpovebcng, uin Aal tpadtyrog. Npdou 84 


tort ck py ele tavrdy dyelvac tolg abixouptvos. 
Kul &&nrnhoe o8 bavuacroc 1 E8E1d cov. 'Enzibh 
tap bopyalag tpvnpdveucty, axdhouboy xat Gefidg 
tnothoaro pvhanv. Acta Bt ab wh de Soukes- 
para, ole xexprptvo; thy The &paprias obx RAD 
pov. 

Ta gn oov Hxornutbra, Evrars. Ben robe 


-&yloug &noordovg pratv, of xat &v xap3ig Ela 


des hα e Nfg tot; txOpols Tod Ba vd fa - 
«1\eudvrwy. Tavra S c BUN, HSA ele xap- 


lav Todg vonrodg II pos, foyuas N ον,² xa thy 


dw odpaviy d nddag Xprotov, xat The avrov Ra- 
entelag dnodetvas rolg Cuyols. Ey bnepbare d of 
orlyor, Iva Dory obtrw; * Ta Bin cov hxovnutva, Su- 
varz, tv xap3iats Tov Ex0pav told Bactndws. 

O 8pevor gov, d Ge, ele roy alava tov alaroc. 
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Movoyevoig ch 0e6tr,za, pacty* O dpd , d Bedg 
ele roy alùra tov ald og. Paco cbbòrnrog 1 
pPdEBog The Baoilelag cov. H cbοοοντν raph tH 
dela Tpagyh Sixatootvyy cn pave. Ayer tofvuv, hg 
ol Pactleubpevo. dap Xpiotov, thy The Crxatogtvng 
padoy Babiterv 686v. 

Hydanoag Gmaoooyny, xa — do- 
way. Exe, thy Tporhv nabouca, & avOporuv 
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enim arma commemoravit. de mansuetudine men- 


lionem facit. Mansueti autem est, illatas sibi inju- 
rias dimittere. Et deducet te mirabiliter dextera tus. 
Quando enim gladium memoravit, consequenter 
etiam de dextera loquitur. Dextera autem ejus sunt, 
dextera sive genuina consilia, queis usus peccati 
impetum non excepit. . 

6. Sagiti® tum acute, o potens. Sagitias voes: 
sanctos apostolos, qui etiam lethalia vulnera in- 


flizere in cor inimicorum Regis regum. Hec porro 


tela quæ spirituales inimicos in corde vulnerarunt, 
orbem potuerunt Christi pedibus suhmitiere, et 
jugo regui ejus subjicere. Cæterum hi versus per 
hyperbaton dicuntur, ut sonent : Sagitte tus 
aculz, o potens, in cordibus inimicorum regis, 


7. Thronus tuus, Deus, in s@culum s@culi, Qui 
vocati per apostolos sunt confitentes Unigeniti dei- 
tatem, aiunt: Thronus tuus, Deus, in sœculum 8@- 
culi. Virga directionis virga regni tui. Directio 
in divinis Scripturis justitiam significat. Ait igitur, 
quibus imperat Christus in via juslitiz incedere 
ediscent. 


8. Dilexisti justitiam ei odisti iniquitatem. Quan- 
doquidem hominum natura, mutationem perpessa, 
deserendo jusditiam dilexit iniquitatem ; ideo Uni- 
genius ſactus homo est, ut in se humanam corri- 


xaTopb@v tv tautp f avipwnuv gvorr 7d &yanty D gens naturam, id elllceret ut diligeret justitiam et 


Txatogbvny xat proety avoplay * xat ij Th; EvavOpw- 
Thaw abry atria. 46 n Ad rovro Exprot os 
Ged. Ark tour d, nolov ; i Gore xa tobg Ev. e- 
deri gov yevortvous bat - Are bh ws H- 
ptvoug dd th xarwp0adbai abroly dt cod.md d x- 
N Sxawovvny xat picely &voplav. Aid rovro 
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thay cov. Ir rod Movoyevolg vonfetey &v Su- 
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odio haberet iniquitatem : atque isthæe fuit incar- 
nationis causa. Quamobrem ait: Propterea unzit 
te Deus. Propterea,quare ? nisi ut qui tui participes 
essent exsullarent, utpole qui ex misericordia tua 
id consecuti sint ut diligerent justitiam et odjo 
haberent iniquitatem. Propterea unxit te Deus, 
Deus tuus. Ideo inunxit te Deus, Deus tuus, inquit : 
illud enim unxit, inunxit interpretatur.. Hujus au- 
tem loci interpretatio superius ad hæe verba, Di- 
lezisli justitiam, adjuncta ſuit. 

9. Myrrha etquita el casia a vestimentis tuis. Vesti- 
menta Unigeniti probe intelligantuy virtutes, ma- 
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decorem indutus est, indutus esl Dominus virtutem 
et precinzit se *. Isthæe igitur gloria et magnifi- 
centia ejus, boni nobis odoris ſuit, et quasi genus 
omne odoramenti et incensi, juxta illud alibi di- 
ctum : Unguentum eſſusum nomen tuum ** : et il- 
lud: In odorem unguentorum tuorum curram®*, (16) 
Est autem stacte, sive gutta, myrrhæ genus tenuis- 
simum. Nam contrito aromate, quidquid fluidum 
in illo habetur in stacten sive guttam dividitnr : 
quod crassius residuum est. myrrha vocatur. Ca- 
sia autem est cortex tenuissimus, odoratissimus, 
qui ligneos surculos obtendit. A domibus eburneis 
ex quibus delectarerunt te. Domus, ædes splendidæ 
et magnifice structæ atque templa dicuntur. 
Eburneas autem dicit, ' ceu affabre elaboratas ac 
pulcherrimas. Reges vocat sanctos apostolos qui 
una cum Christo regnant. Filias autem eorum, 
animas quæ ipsorum opera ad Dei cognitionem 
regeneratæ sunt, quz corda sua in templa concin- 
nant ornatissima in Dei honorem, atque delectant 
ipsum. Perinde igitar est ac si diceret : Delectabe - 
ris, o Domine, a domibus eburneis, quas in hono- 
rem tuum filizz regum adornarunt. Astitit regina 
a dexiris luis in vestiſu deaurato. Regina quidem 
Ecclesia est, utpote regi magno desponsata. Collo- 
catio autem a dextris, honorem significat quo 
Zruetur in futuro sæculo. Vestitus autem pretiosus 
sunt, fides, spes, charitas. Sed et aliud splendi- 
dius vestimentum. habet, ipsum scilicet Christum. 
Quicunque enim, ait, in Christum- baptizati. estis, 
Christum induistis . 

11. Audi, filia, et vide. Rursus ceu ad Eccie- 
siam sermo est. Et obliviscere populum tuum et 
domum patris tui. Nemo quippe purus ad Christi 
fidem accedit, nisi preteritorum malorum memo- 
riam omnino aboleat. Populus autem Ecclesiz olim 
erant idololatre. Domus autem patris ejus sa- 
pientes sæculi, iu quibus quasi in domo inbabitat 
Satanas. Et filia Tyri in muneribus. Ab una Ty- 
riorum gente, gentium rocationem signiſicat. 
Tyrios autem memoravit, quia ipsi potissimum 
piæ institutionis inimici essent. 
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Hoc ait Evangelium regibus prædicans, et opti- 
matibus : Adora Ecelesiam sive ejus Dominum. 
Omnis gloria filie regis ab intus, in fimbriis au- 
reis. Pietatem voce, ab intus. significat : spiri- 
inalis namque est ornatus Eeclesiæ. Fimbrias au- 
tem dicit multiplices specie virtules. 


15. Adducentur regi virgines post eam. Simile 
huic : Rapiemur in nubibus obviam Domino in 
acra **, Rursum per virginem Ecclesiam indieat : 


„ Pgal. cn, 1. * Cant. 1 2. 


(16) In aliis catenis hac Basilii esse dicuntur. 
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EXPOSITIO IN PSALMUM XLV. | 
Th; naphtvoy thy EXX UIG onpatve.: 'Hppook- A Despondi enim vos virginem puram gexhibere Deo. 


Prozime ejus afſerentur libi. Nam virginitati proxi- 
ma est continentia. Quotquot igitur anime se con- 
tinent a malis actibus, ips2 quoque una abducen- 
tur. Quz abducuntur autem lætitiam et exsultatio- 
nem consequuntur. Adducentur in iemplum regis. 
Cceleste videlicet. 


17. Pro patribus tuis nati sunt tibi filii, Quoniam 


dixerat illi, Obliviscere patris tui, modo dicit, pro- 


patribus quondam luis, id est, pro magistris erunt 
tibi fili. Filios porro sanctos apostolos dicit , 
juxta illud a Domino dictum : Filii vestri in quo 
ejiciunt * Aut etiam eosdem Ecclesiarum duces, 


B qui ſacti sunt Ecclesiz filii , et constituti a Domi- 


no Jesu sunt principes super omnem terram, juxta 
id quod dictum est: Euntes docete omnes gen- 
tes . Conslitues eos principes super omnem terram, 
memores erunt nominis tui in omni generatione et 
generatione. Per divinas videlicet Scripturas : in 
sacris namque syllabis memoratur nomen Domini. 


18. Propterea populi confilebuntur tibi in ter- 
num. Per predicationem seilicet : sermo autem 
est cen ad Christum. Eo quod ipsi per Seripturas 
commemorent mirabilia Dei quæ edidit a geners- 
tionibus antiquis, et doceant generationes ven- 
turas. 

In finem, filiis Core, pro arcanis 
PSALMUS XLV 
Argumentum. 

Gentium vocationem, spiritualium inimicorum de- 
pulsionem, eorumque in abyssum detrusionem 
Significat præsens psalmus. Quandoquidem au- 
tem isthæc ceu per parabolas dieta sunt; jure 
pro arcanis inscribitur psalmus. Canunt autem 
illum qui in Christum crediderunt, ut maxime 
omaium apostoli ejus. 

2. Deus noster reſugium et virtus. Hoe ait ob in- 
surgentes adversum ipsos spiritualium et sensibi- 
lium inimicorum opera persecutiones. Propterea 
non timebimus dum lurbabitur terra. Quoniam te 
adjutorem habemus, inquit, quamcunque adver- 
sum nos insurgentem perturbationem despiciemus. 
Turbabatur namque tota terra, cum prædicatio in- 
choaretur : dum ii qui in inſidelitste perseverabant, 
adversus eos qui crediderant insurgerent. Et trans- 
ſerentur montes in cor maris. Cor maris abyss0s 
vocat : montes autem adversarias poteslates. Cum 
futurum esset ut dæmones dejicerentur in abyssum, 
excitabant ii adversus ſideles bellum. Sed ejus- 
modi inimicos nequaquam reformidabimus, in- 
quit, 7 
[ Adjutor in tribulationibus, Quoniam, inquit, ie 
adjutorem habemus, quamcunque nobis immineu- 
tem perturbationem despiciemus 
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2c conspicui erant, ac proinde montibus similes.] 

4. Sonnerunt et turbatæ sunt aque eorum. Aquas 
nie dicit multitadinem populorum, quos prædica- 
tionis novitas perturbavit. Conturbati sunt montes 
in ſortitudine ejus. Vis, inquit, ejus qui prædica- 
batur impuros demones commovit, olim superbos 
et conspicuos, atque ideo montibus similes dictos. 


5. Fluminis impetus l@tificant civitatem Dei. 
Flumen evangelicum verbum appellat, quod lztifi- 
eat Eeclesiam. Sanctificavit tabernaculum 8unm 
Altissimus. Sanctus enim est qui in sanetis re- 
quiescit, habitans in sanctis, id est in Ecclesia. 


6. Deus in medio ejus, et non commovebitur, in 
medio Ecclesiz videlicet. Adjuvabit eam Deus mane 
diluculo. Id ait quod declinet diluculum ad ma- 
tutinum. Hlud autem: adjuvabit eam, personam 
Ecelesiz respicit, quam hic repræsentant apostoli, 
et qui per successionem ejus sunt præſeecti, quos 
impense roborat, ut possint prædicationi operam 
NAVATE. 


7. Conturbatæ sunt gen tes et inclinata sunt re- 
na. Pugnaverunt quidem, ait, gentes adversus 
Eeclesiam; sed tamen earum reges inclinati sunt, 
id est superati, et terga dederunt; verum postremo 
et ipsi Christo cervicem submisere. Dicit enim Ec- 
clesiam celeriter constructum iri ab iis qui eam 
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sublime extulerunt. Dedit vocem suam Altissimus, 
et mota est terra. Christus scilicet in cruce. Vocem 
auam, evangelicum seilicet sermonem. Si namque 
anima rationalis vocem Domini audierit, commove- 
tur, transitque ab improbitate ad virtutem et ab 
ignorantia ad Dei notitiam. 

8. Dominus virtulum nobiscum, susceplor noster 
Deus Jacob. Victoriam adversus spirituales hostes 
partam ipsi Domino ascribit. Opportune autem 
hie Jacobi mentio habetur ob luctam cum eo ha- 
Litam. 

9. Venite et videle opera Dei, que posuit prodi- 
gia super terram. Pacem predicatione initam si- 


gniſicat, cum ait bellum omne in terra finem ha- 5 


buisse. Prodigia autem dicit cessationes et com- 
pressiones. Cessare ſecit enim omne bellum. 


10. Arcum conteret et conſringet arma, et scuta 
comburet igni. Arcum, telum et scutum, pessimum 
indicant statum, et perversas cogitationes. 


11. Vacate et miaete quontam ego aum Deus. 
Nisi quis enim mundanam omnem curam abjiciat, 
non potest nosse Deum. Vacatione enim opus est 
ad Dei cognitionem. Exaltabor in gentibus, exal- 
labor in terra. Prædicationis adversus omnes gen- 
tes victoriam ipsis pollicetur. 

12. Dominus virtutum nobiscum, susceptor no - 
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tiarum actiones duplicant. 
1. In finem pro filiis Core. - 
PSALMUS XLVI. 
Argumentum. 


Canitur hic psalmus ex persona sanetorum apo- 
stolorum, qui gentes hortantur ut per bona 
opera exsultent de parta adversus scelestos dæ- 
mones victoria. 

2. Omnes gentes, plaudite manibus. Quasi dicat, 
Opera bona ſacere studete. Jubilate Deo in voce ex- 
sultationis. Victoriæ carmen hie psalmus est. Ita- 
que utpote lapsis adversariis potestalibus, ad ca- 
nendum genles concitat. | 
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Luc. x, 19. 


% Pal. ir, 8. “ Gen. xLix, 10. 


sus propter Ecclesiam, terribilis contra hostes. 
Rex magnus super omnem terram. Non ultra, inquit, 
improbi, terrenis imperant. Dedit enim eis (nem- 
pe discipulis) potestatem ealcandi super serpentes 
et scorpiones , et ipsam improborum dæmonum 
lurbam pedibus eorum suhjecit. 

4. 5. Sub jecit populos nobis, et genies sub pedi 
bus nos! ris. Gaudent de concessa sibi a Domins 
sorte. Elegit nobis hereditatem sibi. Ecqua ſuerit 
hereditas Domini nisi ea de qua dicitur a Patre, 
Postula a me, et dabo tibi gentes hereditatem 
tuam **? Speciem Jacob quam dilexit. Speciem Ja- 
cob vocat ejus de gentibus prophetiam, de qua 
dicit : Et ipse erit exspectatio gentium . Ipsa quo- 
que dilecta est. Eceui dilecta est alii, nisi ei qui 
animam suam pro ea posuit? Hane itaque dile- 
ctam, inquit, elegit. 


6, 7. Ascendit Deus in jubilo. Hisce signilicatur 
Domini ad cœlos ascensus. Dominus in voce tude. 
Laudes ab jis qui una ascendebant ipsi datas vo- 
cem tube vocat. Pzallite Deo nostro, pallite : 
psallite Regi nostro, psallite. Quoniam angeli, in- 
quit, ascendentem in celum hymnis prosequuntur. 
et vos etiam, o gentes, idem observantes ministe- 
rium, psallite Deo terre imperanti. Eorum enim 
qui læto secundum Deum animo sunt est psallere. 
Leto, inquit, animo quis est in vodis? psallat ®. 

[ Pallite sapienter. Non cum citharis, ut ii qui 


D ante fuere : id enim significat illud, sapienter. ] 


8. Regnabit Deus super gentes. Fidem namque 
ejus acceperunt. Deus sedet super sedem sanctam 
zuam. Futurum ejus adventum signiſicat quo sede- 
bit ut judicet orbem. 

9. Principes populorum congregati sunk cum 
Deo Ahraham. Simile est illud : Sedebitis super 
duodecim thronos judicantes duodecim tribus 15 
rael . Quoniam Dei ſortes terre vehementer elevati 
sunt. In terra, inquit, mansuetorum que ganctis 
azsignabitur, ſortes Dei vehemeuter exaltati sunt, 
et gloria mirum in modum aucti, ut edidicimus ex 
ca sententia: Sedebitis super thronos duodecim. 


, ® Jac. v, 31. * Natth. ix, . 


219 S. ATHANASH OPP. PARS IN. — EXECETICA. * 220 
1. PSALMES cantici, filtis Core, secunda A FAAMOZ die roic vlog Kops Eevripa 
Sabbati. XLVIT. La66drov. MZ. 

Arqumentum. "Yaxobeotc. 


Ilie quoque psalmus ex persona sanetorum apo- 
stolorum canitur, narrantium vexationes ob 
prædicationem illatas, et victorias de iis partas. 
2. Magnus Dominus et laudabilis nimis in civi- 

tate Dei nostri, in monte sancto ejus. Non jam in 

sola, inquit, Judza, sed in monte sancto. Montem 
autem hic dicit Ecclesiam, ob sublimem de Deo 
doctrinam. 

3. Fundatur exsultatione universe terre. Exten- 
dit, inquit, exsu'tationem per omnem terram ; 
nam in omnem terram pervasit exsultatio ejus ma- 
niſestationis, et gratiam dilatavit. Montes Sion la- 
tera aquilonis. Jerusalem ad meridiem sita est: 
gentes ad aquilonem. Quoniam autem Judzi, ut- 
pote soli montem Sion incolentes magniſiee sentie- 
bant, hie ostenditur Sion esse gentes evangelicum 
sermonem excipientes. Nam Sionis sedes est boreæ 
climatus, qui borez climatus per latera significa- 
tur: nam ubi dicturus erat borez climatus, latera 
aquilonis dixit. Et prius quidem Paulus fuit latera 
aquilonis, a quo universa mala per orbem conſla- 
grarunt ; jam vero factus es! montes Sion, habens 
in sese loquentem Christum, qui venit ex Sion , 
et ayertit impietatem ex Jacob *. Civitas regis 
magni. Hzc latera aquilonis, ait, sive gentes, eivi- 
tas jure vocentur, in quibus Deus intelligitur iis 
patrocinari et eos a tentationibus eripere. 


4. Deus in domibus ejus cognoscitur, cum gusci- 
vit eam. Domus ii ſuerint qui magni et prastan- 
tiores in civitate Dei sunt. 


5-7. Quoniam ecce reges terre congregati sunt. 
Bellum apostolis ob Christi prædicationem a regi- 
bus gentium illatum, sive ab inaspectabilibus 
demonibus qui olim regaabant, compressum et 
sublatum fuit. Ipsi videntes sic admirati sunt. Stu- 
pore, inquit, afﬀecti et perculsi sunt, auxilium 
cernentes sanctis a Deo prastitum. Conturbati 
ount, commoti sunt, tremor apprehendit eos. Etenim 
prestantia virtutis cjus qui salutem ipsis parabat, 
in admirationem #* -*uporem coniecit eos. 


8. In spiritu rehementt conteres naves Tharsis. 
Navibus Tharsis, utpote pretiosis copiosisque mer- 
eihus instructis, reges comparat. Spiritus autem 
vehemens, quo contrivit illos, virtutes quasdam in- 
telligas quibus adversus inimicos apostolorum di- 
micavit. 

9. Sicul audirimus, ita et vidimus. Quam, in- 
quit, promisisti nobis, Domine, salutem, eam pe: 
opera vidimus. In civitate Domini virtutum, in ci 
vitate Dei nostri. Signiſicat quo loco promissionem 
Impletam v:derint. Ubinam autem, nisi in Ecclesia, 


„ Pgal. In, 7. “ Pal. rxxxry, 2. 
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olg, HT tort c Tov Bcov; O Bedg Seh. - A que est eivitas Dei? Deus ſundavil eam in. ternum. 
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Simile illi dicto Domini: Suver hanc vetram edi fi- 
cabo Ecclesiam meam . 


10. Suscepimus, Deus, misericordiam tuam in 
medio templi tui. Quasi dicat , contemplati sumus, 
exspectavimus in universa terra nomen Dei glorifi- 
catum iri, conjectantes, ex misericordia Dei non 
contemnendos eos qui extra Israelem essent, quin 
et in loco et in templo constituti, misericordiam 
in universum orbem tuam speravimus : gnari no- 
men tuum ad omnes pertingere et in omnibus 
esse. 

11. Secundum nomen luum, Deus, ita et laus 
tua, Hoc ait quia omnibus simpliciter et absque 
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* Matth. 


xvi, 18. * Galat. im, 28 


ctum est: In Christo Jesu non est servus, _ 
liber *. 

12. Laetetur mons Sion. Mons Sion, Fedlesia 
videlicet. Et exsultent fili Jude. (17) Filias Ju- 
dææ animas esse dicit apostolorum ; erant enim a 
Judzis prognati. Propter judicia tua, Domine. Cum 
judicasses videlicet gentium causam, depulisti dæ- 
monum bellum adversus eos excitatum. 


13. Circumdate Sion et complectimini eam. Hzc 
Spiritus sanctus jubet apostolis , ut seilicet sint 
veluti murus Sionis ; id est religiosi vitæ instituti. 
Narrate in turribus ejus. Quinam vero ſuerint Ee- 
clesiz turres, nisi ii qui variis temporibus ejus 
* duces ſuerint, atque Justi, queis apostoli narrant 
magnalia Dei ? 


[ Divinas potestates, quz Ecclesiam et religio- 
sum institutum servant angelosque sanctos alloqui- 
tur Spiritus sanctus, dicens : Circumdate turres. 
Que enim in urbe præstantiora munimenta sunt, 
custodibus numero coneredita sunt, ut ipsa de- 
ſendant. |] 

14. Ponite :corda vestra in virtute ejus. Virtus 
Ecclesiæ sunt qui eam confirmant sermones, quos 
apostolis jubet ut toto corde inter admonendum 
usurpent. Et distribuite domos ejus. Singuli, inquit, 
in aliquam terræ partem imperium obtineant. Nam 
diviserunt sibi, ait, duodecim, orbem terre. Ut 
enarretis in progenie altera. Apostoli namque per 
scripta quæ reliquerunt Christum enarrant gene- 
rationibus subsequentibus. 


15. Quoniam hic est Deus noster in sæculum, eie. 
Distributionis causam signiſicat. Propterea, inquit. 
distribuite et docete, ut generationibus post ſutu- 
ris notum sit, eum qui juste populum pavit (id est 
Dominum) eumdem ipsum esse qui per ſutura et 
infinita sœcula pascet eos. 


(17) Aliam affert Dan. Barbarus interpretationem quz est Didymi. 


1. In finem, filiis Core. PSALMUS XLVIIT. 
Argumentum. 

Que ad divinum tribunal pertinent hoc psalmo 
omnibus bominibus predicantur, necnon dies 
illa qua Deus condita omnia ad judicium addu- 
cet. Fortasse vero filii Core apostolorum perso- 
nam gerant qui mysteriis orbem initiarunt. 


2. Audite c, omnes gentes, auribus percipite, 
omnes qui habitatis orbem. Sicut ad salutem totum 
humanum genus vocat, eodem modo ad doctrinam 
divini judicii, una omnes sermo evocat. 


3. Quique terrigene® el filii hominum. Terrige- 
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desertis habitant, neque legibus cultos ; 
minum dicit eos qui humaniorem ducunt vite ra- 
tionem et legibus parent. 


4. Os meum loquetur sapientiam. Quemadmoduny 


filios ho- B Bapbapovg, val tv tpnulatg olxouvtag, xat ph voul- 
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doctrinam suam in modos distinguit varios. Cho- 
rus autem apostolicus est qui hæc loquitur, et qui 
in ore Christum habet, qui est sapientia Patris. 
Uipote igitur Christum in ore ferentes, et eum sem- 
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per mente versantes intelligentiam oblinebant. Ita yaro; ptpovreg, xat tobrov el; voby Ge) tee 
autem mens eorum ad intelligentiam acuta et expe= reg, ovvecty ely;ov. Obrw 8 avrov txdvnro wpd; 


dita erat, ut etiam parabolas Salvatoris in Evange - 
liis descriptas intelligerent. Quamobrem cum dice- 
ret Christus ** : Intellezistis hec omnia? dicebant 
ei: Etium. 


abveortv 6 voõg, ws xat tag napaboitg rod Ewripog 
Tag &v toi; Ebayyeog pepoptvag ouvitvat. Ard M6-- 
yovrog abrtol; tou X proto © Lurijxare Tavra ædyra; 
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5. Inclinabo in parabolam aurem meam. Ego * Kilwe etc zapabolhy 7d obe pov. "Ex tv, 


quidem, ait, postquam mentem meam acui ad in- 
telligentiam parabolarum Salvatoris, in iis com- 
prchensam sententiam assequi potui. lis autem qui 


ꝓnalv, àvοννοννε thy Zpavtoy vouy elg auvecry Twv 
our ple napabolby, dE Enaxokov0hoat th 
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id agere ob infantiam non valent aperiam ea qu? Tuvaptvor; Std vyntbrnta avoliu th zexheroptva, xa) 


clausa sunt, et problemata explicabo atque para- 
bolas. Hec autem per psalterium sive corpus 
meum eſſiciam, quod quasi organum resonat, et 
zuo anima mea ad hymuum vertitur concinen- 


S:a5aphow 14 npoClhpara xat rg rapabod;. Kat 
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dum, per singulos sensus, membra partesque peri- j|oug xat ptpoug tmiotnpdves xivouutvy. 


tissime mota. 
6. Cur timebo in die mala? Hine orditur, post- 
quam priorem doctrine partem ceu in proemio 


"Ira ti pobovnar &r thutpa xornph ; "Evreibey 
&pyerat, rie $:58aoxa\lag 7& tpoOta wy tv Tpout pots 


expendit. Orditur autem per interrogationem, ut D Stalahfeag. "Apyerar dt xa tpwrnory, va x Ant- 


respousionem accipiat. Hæc autem est interroga- 
tio. Cur timebo? nam ad vocem timebo, interpun- 
gendum, ut isthzc sit sententia. Si quis interrogat, 
inquit, Cur timebo ? volens a me causam ediscere 
ejus qua occupor afflictionis, cum fiducia audiat , 
esse aliquam diem malam, quam ego metu per- 
culsus exhorresco. Exhorresco autem, quoniam in 
illa die inighitas calcanei mei circumdabit me, id 
est deflexio a divina via, qua per hujusce vite 
distractionem et fallaciam, divinam legem trans- 
gressus dum. Ishec igitur impietas, inquit, cir- 
cumdabit me; quasi dicat : Circumsistent me mala 


* Maith. zin, 51. 
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* Rom. u, 5. „ Isa. III, 14; 1 Cor. 1, 19. 


bunt, nec sinent me supplicium effugere. Malam 
vero judicii diem appellat, ut quæ supplicio affe- 
ctis dira et gravis ſutura sit. Apostolus autem eam 
ire diem vocavit, cum dixit “: Thesaurizas tibi 
iram in die ire. 

7. Qui confidunt in virtute sua. Quasi in com- 
mune ait illud : Audite hazc omnes qui in divitiis 
et in virtute confiditis. Quz#nam autem audiant 
oportet, nisi illa, quod scilicet nihil illis utilitatis 
in illa die divitie sint allaturze ? Neque enim redi- 
met eos ab ira et vindieta ob peccatum ipsis infli- 
genda. Haque ne frater quidem, ut ita dicam, 
etiamsi religiosus sit, neque alius quispiam homi- 
num in illa die quemquam poterit redimere. Quod 


B si ne frater quidem possit, etsi religiosus, multo 


minus poterunt divitie. 
[Frater non redimit, ſratrem religiosum et ho- 
norabilem virum dicit. ] 

9. Et pretium redemptionis anime zu. Post- 
quam docuit nihil profuturas divitias in die judicii, 
docet quid profuturum sit. Quid autem illud, nisi 
vitam laboribus plenam ducere ? Isti enim pro- 
missa vita in futuro sæeculo dignabuntur. Qui per 
actiones laborat, vivet usque in ſinem per cogni- 
tionem, requiescet in sæculum, vivet ad victoriam. 
Et laboravit in ternum, et vivet adhuc in ſinem. 


10. Non videbit interitum cum viderit sapientes 


c morientes. Ita longo ab impiis intervallo separabun- 


tur, ut eorum perditioni ne minimum quidem appro- 
pinquent. Qui sunt autem illi sapientes morientes, 
nisi ii de quibus dictum “: Perdam sapientiam sa- 
pientium, et intelligentium intelligentiam despiciam. 
Docet enim ubique præsens Scriptura, quod in die 
judicii, neque dives seipsum redempturus sit, ne- 
que quivis sapiens existimatus. Vitam autem #ter- 
nam is solus consequetur qui in hac vita se mace- 
raverit. Simul insipiens et stultus peribunt : Una, 
inquit, sapientes et stulti perniciei tradentur: non 
differunt enim mutuo, simili idololatriz generi 
dediti. Et relinguent alienis divitias suas. Neque 
enim illas sibi proprias et firmas constituere vo- 
luerunt, beneſiciis erga egenos. 

12. Et sepulcra eorum domus illorum in @ler- 
num. Per sepulera mortalitatem significat qua in- 
duerunt animam suam, nihil probum, nihil rectum 
auimo versantes circa Deum. Tabernacula eorum 
in progenie et progenie. Tabernacula, in quibus 
dum vitam agerent habitabant, ab aliis ad alios 
consequenter per generationes varias devenient : 
illud enim superius quoque dixerat, relinquent 
alienis divitias suas. Vocaverunt nomina sua in 
terris. Par erat, ait, ut per fidem et præclaram in- 
stitutionem id efficerent, ut ipsorum nomina in 
celis describerentur ; illi autem in terris vocave- 
runt, cum cognomines sibi urbes coustruerent. 
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| 13. Et homo cum in honore esset non intellezit. A Kal drO0pwnxoc ty ty ar 0b ie. Th alta 


Que causa ſuerit quod ipsi eo lapsi sint ut alte de 
se sentirent, enuntiat ille, videlicet. carnis concu- 
piscentiæ. Hoc autem est honorem proprium non 
intelligere, quod scilicet ad imaginem Dei facti sint. 
Ad similitudinem autem jumentorum insipientium, 
pre cœlestibus tabernaculis terram incolere dele- 
gerunt, et sepulcra a Deo concedendæ vite pre- 
lulerunt. 

14. Hec via illorum scandalum 1p3is. Viam di- 
vine litters cujusque hominis vitam appellare 
congueverunt, et vite hominum tempus. Hane 
ergo, ait, asperam et odiosam vitam paravit illis , 
quia rectum nihil sentirent. Sed quando in illa 
proſecerunt, ium scandala ne sentiebant quidem. 
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Postea vero in ore suo complacebunt, quasi dicat, B & rubra & rõ orcuar: avray ebboxnioovons , 


Conſitebuntur pœnitentiam agentes, quod in hujus- 
modi via incesserint; sed quando non exit ultra 
pœnitentiæ tempus. 

15. Sicut oves in inſerno positi sunt. Quando 
noluerunt sub bono pastore agere : sed repulso 
houore, perinde atque jumenta corpore corrupti 
sunt; idcirco pecora inſerni effecti sunt, ita ut de- 
mum pastor eorum ad pascua sua abducat eos, 
alios quidem in ignem zternum ; illos eo ubi fletus 
et stridor dentium, alios in tenebras exteriores. 
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Adjicit Daniel Barbarus. Cæterum juxta Symmachum : Hzc via illorum dementiz ipsis, poster; 


vero illorum sermonem probabunt : 


non enim primis sat fuit uti dementia via, nisi etiam perni- 


ciosum posteris exemplum ſacti simile ad sui imitationem studium illis relinquerent, ut et poxteri 
in morum suorum via sibi placerent, et illos imitatione sequerentur. 
Et dominabuntur eorum justi in matutino. Non C Kal zaraxupievocuoy avrov of ebbeic r0 apul. 


ulterius, quemadmodum in hac vita cum essent, 
2dversus pios homines insurgunt; verum contra 
aui matutino tempore dignati sunt et novo lumi- 
nc, impiis imperabunt. Et auzilium eorum vele- 
rascet in inſerno, eic. Omne, inquit, auxilium eo- 
rum, $cilicet virtus quam obtinebant ex gloria, 
morte dissolvetur. Illud enim, velerascet, pro sol- 
7etur positum est. 

16. Verumtamen Deus redimet animam meam 
de manu inſeri, cum acceperit me. Mei, inquit, ita 
loquentis animam redimet Deus, ut ne una abdu- 
catur illa, et deseratur cum ovibus inſerni. 


IT. Ne limueris cum dives ſactus ſuerit homo. 
Cum didiceris, ait, qui finis erit impiorum, ne 
beatos predices eos qui in vita divites et opulenti 
sunt, non timeas quasi omni spe interclusus, nec 
ut magnis orbatus præsentis vite bonis, animo 
delicias. Probe nosti quia te exspectat redemptio a 
morte et vita æterna. Qui autem a multis prædica- 
tur ob divitias gloriamque, et ob illam ſalso nun- 
cupalam sapieniam, nihil plus habebit, nudatus 
quippe omnibus, a vitz bonis abripietur. 

18. Quoniam cum interierit non sumet omnia. 
Hoe solum lueri, ait, a divitiis accepisse videntur 


Obxtri Gonep ty wp nap6vit fly byteg, xateav- 
{oravra: c) evocbby * tobvaviiov & of v xaipeb 
The npwla; Afuobtvieg xat mob viou the IOv 4cs- 
Cov xataxupieucouc:. Kal 4 Boren avrov - 
Aauwbnhoera (e ro dg. Nic, pyoiv, N 5096.4 
abtwv, Fro i loyvs fv ox tx the Eg, To Ga- 
vatzw &iakubhocrart. Th yap, nalawl)hoerat, ant 
rob, &:aku0h erat, üb etNat. 

Lair d Ge6c dvrpacera: thy Woyiy pou tx 
xew0or fov, cravr landen u. 'Epod, nl, mob 
Tavta Aeyovio; Mvtpwoetat 6 Gee thy huyhv, mnpts 
Td ph ovvanay0hvar abr, xat tpnpoubhvar pert 
cd T0) boy rpobatwv. 

Mi gotoð, Gray xlouvrhon drOpwncc. Mahd, 
gn ov, oloy Ectat Tov G&ce6ov th TE2ng, ph paxapl- 
one robe Ev T6 ply nhovrovvrag, whit gobrOfg ws 
T&I7 5; anoxexiei optvog tiniteg, wh abu & Os 
usr cdyabov tw napbviuy toteprutvey. Ev 
lobt, dei ot y neprutver i tx Oavatoy LUtpwry 
xa ij alwviog Coh * 6 & raph tolg Tohkhols eb &? 
vit6uevos tx nhovrov xat $6gav, xat 8:4 thy yeubw- 
vupov Goptiav, obdty , Efet * yupveg yap naviwy 
@&ray0toctar tw Tod Sov. 

"Ori ov by T6 dæobr ice abr AH ru rd 
advra. Too, no, wivov Ebotav xe platvery ol 0 


r 


< N ©® @® &S 


. FA AS 


2Y 


EXPOSITIO IN PSALMUM XLIX. 


2:0 


and Tod nhovrtov, td cba thy buyhv avrov A impii, quod anima corum in hac mortali et tempo- 


iv th 0Ovnt}, xat npooxatpw wh. Exeivey tnarvoty- 
ctoy ab robe xl eb3atuoviiourwy ip) olg EEA Eyerv 
a rabotg. 0088 ovyxaraChoera avryp 1 d ab- 
tod. 'Eneidh ndavra np6Txatpa, gn, cite apt 
a node got 76 bnpiovpye 6 coνi·ο ον⁰οe, Grav Ku- 
ne 74 bvra abr. 

Elos. leu tt Ewe yeveac rarepwy avrov. Mi- 
phoetat, pnyot, Twv natepwy Thy CHAOV, xa £x Tovr- 
pay bv Thy Tovnplav biabeZerat. "Ewe alòvog ob 
byerac por. Vi yap travta ppovouvteg Tvpaol tals 
huxals yerovact, pre EV To Onto Blip TH gurl 
Th; YYwazws pwriobevreg, hire V Th H,) uf vo 
aiwylov pwrds auwbnodueve., 

VAAMOZ ro Ad. M8. 
Tad. 
et Thy hakpdy 6 Aͥοαο told vopodtrou Td mp6c- 
wrov elogtpwy, Tag Kha pity avatptenuy Ouoiag, 
elagptpwy & Ta; the Neag Atab tung, ths &t' alve- 
ow; Cwpopoplag. | Ol 'loudaluy ntpOro: Gperhs 
ane td (sic) dH clvar ty c vob v6- 
pavg &nootropartiiery xat rayyeherv, xat Guolag 

Tpooyeperv, Neuou &@ aviayvwog, xa Ouowy 

Tpoopope the Evunapyovong elolv dpethg xapnd; * 

avec dt Tautnyg txetva Ttouety pbvoy Gpordy tory 

aelpecdat ptv tn To nakalervy, abrov Tt toy 
nakatoudruy xatapeety, £5 Cv 6 oripaves. Hebe 


o Tobg obtw V iH, Eeyyov notetrar 6 a- 


x&pto; Aavis, toy Geb elodywv EverbiCovra xalt 
Carxvbvra, ri ph obong &perng, ths dag anoo- 


rel pcca, & xat dk 'Hoatou Heyey · O dropor d C 


Obwy h pdeyov, hg d rata GvEpa, xal t% 
857g. E euxdvi o oynparitee thy Adyov, xat 
clodret thy Ge £5 obpavod napaytvopevoy , Na 
xad{Lovza xpirhpov, xa tivg Toy Joubalwy xpi- 
vat &pyoviag, Ge dewr 61d dnoe. | 


8edc bear Kipp d. ld. ins, x txdleos thr 
Ty. Set pty of tot cap T6 Ge) * AESwik OE 
 Gapaw eic Gd rat, 'Erw sau- Geol bore. 
Kakovvrai & ond rod Ozov nd, I Gre EvavOpwrh- 
gag Tiaanot, xa ndoay ouvexakece thy yhv; Ti & 
Dahngev i vd, Nopevltrrec, pabnrevoare xdyra 
rd dn, xa\ 76* Aer xnpux0nrat 70 Evarrelior 
rovro &r dn rñ olzovutrn ; 

Ex Eur i evaptraea thc apardrnrog abtoõ. 
Ex yap the &vw Lice val beurtpay napovualav 
Toth oe cai. 

[ 'Ex Zur i evaptaeia The dpaidt uro abroõ. 


ranea vita ab divitiis celebrala ſuerit. Laudati 

scilicet et ſelices dieti, ob bona que habere vide- 

bantur. Neque descendet cum eo gloria ejus, eie. 

Quoniam, inquit, omnia temporanea, tum gratiam 

reddet übi creatori hujusmodi lomo, cum ejus ſa- 

cultates auxeris. | 

19. Introibit usque in progenies patrum suorum. 
Imitabitur, inquit, patrum suorum studium : et 
cum ex improbis ortum ducat, improbitatem exci- 
piet. Usque in @ternum nom videbit lumen. Omnes 
enim qui hoe modo sentiunt, animo cecutiunt, ne- 
que in hac mortali vita lumine cognitionis illu- 
strali, neque in ſutura æterno lumine donandi. 

PSALMUS Azaph. ILII. 
ig Argumentum. 

Psalmum canit Asaph, personam inferens legisla- 
toris, qui antiqua $acrificia evertit, et que ad 
Novum Testamentum pertinent dona eum laude 
conjuncla affert. [ Judzorum primi , neglecta 
virtute, religionem putabant esse sitam in recitan- 
dis et enuntiandis legibus, oſſerendisque sacriſfi- 
ciis. Lectio autem legis et sacrificiorum oblatio, 
virtutis intus exsistentis ſructus esse debent : 
qua deſiciente illa solum præstare, perinde ſueri. 
ac si quis ungatur ad palestram. et certamina 
ipsa nihil curet, quibus corona obtinetur. Eos 
itaque qui sic afſecti sunt, coarguit beatus Da- 
vid, Deumque inducit exprobrantem ac decla- 
rantem se, si deficiat virtus, a $acrificiis abhor- 
rere, quod per Isaiam quoque dicebat “. In- 
pius qui mihi vitulum immolabat, est quasi ille 
qui virum c@dit, etc. In imagine igitur Verbum 
adumbrat, inducitque Deum de cœlo advenier- 
lem, ac sedentem ad judicium, et de Judæorun 
principibus judicium ſerentem, Deus deorum lo - 
cutus est.] 

4. Deus deorum Dominus locutus est, et vocavit 
lerram. Sancti ut dii apud Deum sunt: Dedi te 
Pharaoni in Deum , et: Ego dixi : Dii estis'*?. 
Quandonam ita a Deo vocantur, nisi cum incarna- 
tus locutus est, et tolam convocavit terram? Quid 
vero locutus est, nisi: Euntes baptizate omnes 
gentes **; et illud: Oportet prœdicari Evangelium 
hoc in universo mundo ** ? 

2. Ex Sion species decoris ejus. Nam ex superna 
Sion secundo adveniet. . 


[Ex Sion species decoris ejus. Deus, maniſeste veniet. 
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* Isa. Lxvi, 3. „ Exod. vn, 1. * PS win, 6, * Malth. xxvin, 19. 


illud autem, maniſeste, secundum. Quod itaque 
priorem ejus adventum, atque gloriosam Dei ma- 
niſestationem, silebat dum ab hominibus judicare- 
tur, neque conspicue divinitatem suam ostendebat, 
quando autem secundo accedet, manifeste veniet, 
et non silebit, sed arguet mundi peccatum. Si 
namque Deus maniſeste veniat, Christus autem Deus 


Marc. xm, 10. 
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3. Deus maniſesle veniet. Non enim perinde at- 
que in primo adventu incognito veuiet; sed ut ipse 
ait: sicut ſulgur quod omnia implet ab oriente ad 
occitentem. Deus nos ter et non silebil. Non sicut ante, 
inquit, silebat, et nibil agebat contra impios, ita 
tune erit. Ignis in conspectu ejus exardescel. Ignis, ut 
propler impietatem merentes tradat comburendos : 
simile autem illud : In conspectu illius volvebatur flu- 
vius igneus. Hzc ipsa mirabilia sane vidit Daniel “. 
Fluvius enim, inquit, ignis volvebatur in conspectu 
ejus : thronus ejus flamma ignis, rotæ ejus ignis ac- 
census. Ignis autem, aut lumen ex eo manans si- 
gniſicat; nam Christi cognitionem præcedit lumen 
spirituale, cujus figura est columna ignis quæ 


Israelem nocte ducebat; aut indicat nos omni pec- b 


catorum genere frigidos a Salvatore accensos ad 
studium omnis boni. Ignis vero ille ceu spiritualis, 
Sancti Spiritus participationem inducit. Ait enim 
ile : Ignem veni miltere in terram . Siquidem 
spiritu viventes effecti sumus quotquot tali gratia 
dignati sumus. Quamobrem in omni Spiritus gra- 
tia ignis maniſestatio una inducitur ; baptizamur 
enim in Christo secundum Jeannis vocem in Spi- 
ritu sancto et igne. Ait item prophetarum qui- 
dam *: Ipse egreditur quasi ignis conflans et quasi 
herba ſullonum : et descendet conflans et purgans 
ceu aurum et argenium. Omnem quippe maculam 
in nobis tabeſacit Spiritus sancti virtus. Sed nibil 
profuit Synagoge Judæorum, quia gratiam non ad- 
miserunt, de quibus apud Jeremiam dicit Deus“: 
Deſecit conflator ab igne, defecit plumbum. In va 
num argentarius argentum signat: malitie@ eorum 
non labefacte sunt. 


4. Advocabit cœlum desursum. Olim qui in terra 
degebant partes vulpium erant, ut in Psalmis di- 
ctum est, impuros colentes spiritus, et in sin- 
gulis locis Deum existimantes esse id quod appa- 
rebat. Sed ubi apparuit Salvator, illustravit nos ve- 
ra Dei cognitionis luce, reduxit quod erraverat, 
obligavit quod infirmabatur ; utpote pastor bonus, 
ſeras expulit ab ovili ovium ; sanctificavit spiritu, 
munivit virtutibus angelicis, constituit omnes qui 
in terra ſuere sanctos mysteriorum initiatores. 
Advocabit igitur, inquit, angelos qui in ccelis sunt, 
et eos qui in terra ad apostolatum allecti sunt, ut 
discernant populum ipsius. Nam apostoli eos qui- 
dem qui obtemperarunt, Deo obtulere, intideles 
autem Satanz transmisere, tautum non dicentes : 
Abscedite igitur ad lucem ignis vestri, et ad flam- 
mam qua combusti estis. Judzis itaque non cre- 
dentibus aiunt 1: Vobis oportebat primum loqui 
verbum Dei : ed quoniam repellitis illud, et indignos 
vos judicatis æternæ vite, ecce convertimur ad gen- 
tes. Quod autem mysteriorum dispensatoribus eo- 
rumque discipulis angeli auxilientur, declarat Pau- 


Dan. vn, 10. % Luc. xn, 49. 
* Act. Int, 46. 
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pabyrat; ovurparrovaty AT, Mt Meywv 6 A lus dicens ** : Nonne omnes sunt administratorii spi- 
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Tobg EN ths yh ovvdtat, Emi Td ywplons tobg Gt- 
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(Corderius.) Bob ler tobg 65loug vo npore pov Aaoy 
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7KIThuny xat e EN && Ttoutorg Thy xptthv 
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"Axovoor, lade pou, xat lalnow oo. Karyws 
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oH, mporattet th, O Geog d Bede cov elju 
erb. II 8 8iavora DN: Mh voprte Etepoy clval ps, 


ritus in winieterinm missi propler eos qui heretita- 
tem capturi sunt salutis ? Hoc item indicavit scala 
quam, vidit Jacob a terra al cœlum pertiugentem, 
super qua firmiter consistebat Dominus, angelis 
sursum deorsum discurrentibus ““. Ejusmodi item 
illud est: Castrametabitur Dominus in circuitu i- 
mentium eum, et eripiet eos **; dum itaque illi au- 
xiliantur, discernunt populum. 


Advocabit cœlum desursum. Justos zcllicet, qui 
celeste institutum sectantur, congregabit in super- 
nis mansionibus. Et terram discernere populum 
suum. Peccatores jubet omnesque in terra degentes 
congregare, ad separandum justos a non justis. 


5. Congregate illi zanctos ejus. Quasi ad angelos 
est sermo, juxta illud a Domino dictum : Et mitiet 
angelos suos, et congregabunt justos ex quatuor 
ventis terre . (ui ordinant testamentum ejus su- 
per 8acrificia. Sacriſicia dicit spiritualia. 


6. Et annuntiabunt cœli justitiam ejus. Gioriam, 
inquit, Deo tribuent cli, quiz scilicet homines 
celestibus mansionibus dignatus est. Optat ut 
sancti prioris populi ante ſuturum judicium finem 
faciant sacrificii per mactationem brutorum fieri 
soliti, et illud assumant quod secundum scientiam 
et cognitionem offertur. Super his eœlestes virtu- 
tes judicem celebrant, quia a sanctis incipit, et 


celi annuntiant justitiam ejus, de eorum salute 
una lætantes. Terrenum vero domicilium ei or- 
dini relinquetur qui co est vocatione dignatus 
non ſuerit. Quoniam Deus judeæ est. Hie manifeste 
Christum dicit Deum: nam omne judicium dedit 
Pater Filio “. Quodsi omne judicinm dedit illi. et 
Deus judex est: ergo Deus est Christus. 

7. Audi, populus meus, et loquar tibi. Cum no- 
vam legislationem introduceret, ne quis humanum 
verbum esse, aut a quadam angelica virtute profi- 
eisci existimaret, præemittit illud: Deus Deus tuns 
ego sum. Ilæc autem est sententia: Ne putes alium 


$:4 7d rep vopodertety ohpepove an ard txeiveg D me esse, quod hodie alias sanciam leges : sed 
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" Hebr. 1, 144. * Gen. xxvin, 12. 


(a) Interpres legisse videtur zatakerp0hscrat. Evit, 


Parnol. Gn, XXVII. 


% Pgal. xxx11, 8. 


idem ipse sum qui apud Mosem de sacrificiis le- 
gem tuli. Testificor autem tibi te non culpatum 
iri si leges Mosis prætergressus fueris. Ipse enim 
ego sum qui illas tune puero meo ad utilitatem 
ejus tradidi, et jam testificor, tibi non necessum 
esse l-galia de sacriliciis precepta servare, Etiam- 
si enim ea non obtuleris, nibilominus sunt obla- 
la: nam Holocausta tua in conspectu tuo sunt sem- 
per, eliamsi non offerantur. Si autem omnino cu- 
ras ea ceu pretiosa quædam et necessaria offer- 
re. cum fiducia audi, me eorum nihil a te ac- 


% Matth. III, 41. % Joan, v, 22. 


235 S. ATHANASII OPP. PARS IH. — EXEGETICA. 236 


cepturum. Superſlua enim mihi omnia sunt. Quan- 
doquidem et que in agris pascuntur animantia, 


boves, jumenta, volucres cœli, et pulchritudo agri, 
omnia mea sunt, ei horum nihil egeo. Quodsi quando 
mihi necessitas foret alimenti, non ita egenus ego 
sum, ut a le talia postulem: Meus est enim orbis 
terre ”, Sed quznam grata mihi offeres sacriſicia? 
laudem, canticum, - divioum sermonem. Cum au- 
tem hæc impleveris, tum ac si legem implesses 
divinam, mercedem accipies ; ut cum invocaveris, 
exaudiaris. Et declarans quem populum alloquatur, 
intulit : Israel, et teslificabor tibi, Exinde vero 
suum ostendit dominium : Deus Deus tuus ego sum, 
qui te Zgyptiaca servitute liberavi, qui mare in 
viam dedi, qui in deserto enutrivi, qui eam tibi 


A rap por air Enzidh kal th ty Ay verudueve 
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legem dedi. Nam ne alium me legislatorem existi- B vpov Exctv6v oo; ebwawg. Mh rag öh de pr 


maveris, cernens legum diversitatem. 


Deus Deus tuns. Id est, qui magna miracula ab 
initio usque ad hoc tempus generi vestro exhibuit.] 


$. Non in 8acrificiis tuis arguam te. Nequa- 
quam te negligentiz in offerendis sacriſiciis arguo : 
illa namque offers assidue ; sed præcipio ne hisce 
justitiam circumscribas. 

16. Peccalori autem dixit Deus: Quare tu enar- 
ras juslitias meas? Peccatorem hoc loco promul- 
gatorem divinarum Scripturarum dicit. Simile 
autem est huic dicto: Non 8peciosa laus est in ore 
peccatoris *. Si namque omnia pracepta transgre- 
ditur, et omni maliiiæ studet, et lingua utitur do- 
08a , cur postea divinas liueras in ore habet? 


2. Existimasti inique, quod ero lui similis. Olim 
quidem, ait, diu toleravi, sed non jam id ſaciam: in 
medium enim tui arguendi causa afferam peccata 
tua, quæ tu quidem existimabas non ultra exsiste- 
re, neque in cujuspiam memoriam ventura esse. 
Ego vero utpote Deus ad lucem producam illa, at- 
que apponentur in conspectum tuum. Neque abs- 
condam quemadmodum tu facis, nec similis tui 
ero. Producam item illa, ut palam faciens pudore 
te afficiam. Arguam te, et statuam contra ſaciem tuam 
peccala tua. 

22. Intelligite hc, qui obliviscimini Deum. Ut- 
pote clemens, post increpationem adhortationem 
adjicit, dans pœnitentiæ locum. Intelligite, me non 
ideo tandiu tolerare quod de facinoribus vestris 
gaudeam, sed ut dem pœnitentiæ locum. Alioquin 
abripitnos iniquus, sive iniquitas, nemine liberante. 
Eripio enim eos qui intelligunt et a malis desi- 
stunt, atque dicunt : Injuste egimus, iniquitatem 
ſecimus, impie egimus **, Nam qui adhuc in malis 
versatur confiteri non potest. Ne quando rapiat et 
non sit qui eripiat. Ne quando, inquit, auſerat mors 
animam , penitentiam agite ; nemo enim est qui 
eripiat eos qui propter peccata in inferno conclusi 


* vers. 12, „ Eccli. xv. 9. „ Il Paral. M, 37. 
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Aprägzrat yap hugh, de navichng xe ονονοαονον A sunt. Abripitur enim anima, utpole omnino a Deo 
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lapsa. 

23. Sacrificium laudis honorificabit me. Repetit 
quz dicta sunt, jubens iterum ut rationale sacriſi- 
cium perſiciatur. Post gravem et magnam accusa- 
tionem , peccati remedium scilicet, mysteriorum 
usum et ſructum indicat. Illud quippe revera sa- 
criſicium laudis est quo Deus honorificatur. Siqui- 
dem tunc cum angelis laudes canimus ac cum crea- 
tura stamus. Et illic iter quo ostendem illi salut are 
meum. In sacriſicio, inquit, laudis, via est ad salu- 
tem a Deo paratam. 

1. In ſinem PSA MUS cantici David. L. 
2. Cum venit ad eum Nathan propheta, quando 
intravit ad Bersabee. 
Arqumentum. 

Hunc canit psalmum qui criminum duorum, edis 
scilicet Uriæ et adulterii cum Bersabee, conſes- 
sionem continet. [Subindicat etiam omnibus ho- 
minibus salutis viam esse pcenitentiam , ceu 
quamdam artem obtinendæ semper contra inimi- 
cum victoriæ. Nam qui semper de illa cogitat, 
eaque recte ulitur, victor semper erit inimici 
assidue instantis. Inducit etiam redemptionem, 
que per sanclum baptisma affertur, Asperges 
me, dicens. Imo etiam docet, eonservatum sibi 
prophetiæ donum. Non postulat enim quasi ipso 
privatus, sed supplieat non auſerri sibi, dicens, 
Ne auſeras.] Prophetiam quoque inducit redem- 
ptionis a peccatis omnibus per sanctum baptisma 
futurz, et spiritualis Dei cultus doctrinam. Pas- 
sim autem invenies duorum criminum expiatio- 
nem eſſlagitantem. | 
3. Miserere mei, Deus, secundum magnam miseri - 

cordiam tuam. Utpote magno lapsus crimine, ma- 
gnam Dei misericordiam implorat (18). Et seeun- 
dum multitudinem miserationum tuarum dele ini- 
quitatem meam. Nam solis Dei miserationibus com- 
petit a crimine c#dis abluere manus. 

[Apertius autem sententiam explicans ait: Am- 
plius lava me. Atque bie quoque vim copiamque 
purgationis expetiit, ut magnum esse ſacinus osten- 
deret : aut, quia a Nathan acceperat, veniam sibi 
ſuisse concessam , et variæ calamitates vim peccau 


de &papriag, who) viv, ot: Mopar puppdruy xal D minuebant, nune ait: Opus mihi est purgationibus 
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et ablutionibus, ut jam liqueſactz et exsiccatz 
sordes penitus abradantur.] 

4. 5. Amplius lara me ab iniquitate mea, patrate 
cdis, ait. Et a peccato meo munda me, adulterii 
videlicet. Quoniam iniquitatem meam ego cognosco. 
Id quoque de cæde intelligendum. Et peccatum 
meum contra me est semper. Peccati memoriam ul- 
try eitroque versat, adulterii videlicet, uipote qua 
nondum deseruisset eum, neque abscessisset ; sed 
semper adesset atque in angorem animi conjiceret, 


(18) Hisce quædam adjicit Dan. Barbarus, qua sunt Hlesvchii. 
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[Amplius lava me ab iniquitate mea, et @ peccato A I 'Exl deo æbrer ue dad the droplar 


meo munda me. Peccatum dicit adulterium. Scien- 
dum autem est, peccatum esse a bono lapsum ; ini- 
quitatem vero prævaricationem in divinam legem : 
hc sunt amborum principia. In hoc autem conve- 
niunt, quod scilicet peccator ab eo qui secundum 
naturam et in natura est scopo aberraverit : huma- 
ne quippe nature hic scopus positus est, ut se- 
cundum rationem vivat, semotis et procul positis 
iis quæ rationi adversantur. Similiter qui inique 
agit prevaricatur contra legem in natura datam, 
intemperanter se gerens. E re igitur apostolus et 
discipulus Christi Joannes utrumque in uno copula- 
vit sic loquens “: Omnis qui ſacit peccatum, et ini- 
quitatem ſacit ; ac si diceret, Peccatum consenta- 


uou, xal 4x0 thc dapriac prov xaldpiwor u.. 
'Apapriav && h poryeiav. lotto, Os &papria uty 
1j tov ayabouv anintwel; tony avopla 88 U rep 
Thy OSLO vouoy Thnppeetar xa cabta Exouoty ap- 
thy Exatepoy Toutwv. Lvpgyegcovrat Gt xal xath tay- 
da de Yap Epapravev T3 xatit guoty xal ty tf 
Füge anttvye 09709" If, Yap avipwniig gyort ex- 
Th; Th xata Thy Are Cfv The Aorta; nou 
amy xiopevn. ABoavrws xa) 6 tvopwmy Thnpuchd! 
rep thy &v Th bee Eeloptvoy vouov, Crayevoptuc; 
G@xpatog. Kalwg ouv xat &niotologs "Itvdvvng xal 
padrrhs tov Xpiorov ele tavidy apporepa nepitory- 
ory elnwy* Nag d rows Thy duapriay xal thr 
dGroplay row Ew H Gapapriia xatahinog 25 


neu: est iniquitati. Nam quisquis inique agit, pec- B avopig. Ni; yap 6 avopwy apapravei, ob Rave 


cat; neque lamen omnis qui peccal, inique agit. 
Potest autem ex opposito dici, quia scilicet, Omnis 
qui ſacit peccatum, et iniquitatem ſacil.] 

6. Tibi soli peccavi et malum coram te ſeci. Quasi 
dicat : Eisi peccando omnium oculos ſugi, solos 
tuos non latui. Ideo dicit : Et malum coram le ſeci. 
Multis a te aſſectus bonis contraria rependi. Non 
ita porro loquitur quod injuria non aſſecisse Uriam 
existimet; nam quo pacto illud? sed quia iniqui- 
tas maxima in ipsum vertitur Deum, qui eum ex 
pastore in regem allegerat : aut quia, cum omnium 
ſugeret oculos, Dei conspectum non effugit, sed per 
prophetam repreheusus est: aut, ulpote rex legi 


hominum non subjacebat; ut autem religiosus, C 


Deo soli: aut quoniam nemo redarguebat , sed so- 
lus corripiebat Deus. Tibi, inquit, soli peccavi. Ut 
justiſiceris in sermonibus tuis. Me, inquit, prevari- 
catum per prophetam coarguisti. Et tu quidem 
justus cum sis, postquam me de inimicis semper 
liberasti, et me reguo atque prophetia ornasti; ego 
autem proſanus ei homicida sum. Et vincas cum 
judicaris. Declaratio sive conſessio peccatorum. 


7. Ecce enim in iniquitatibus conceptus sum, et in 
peccatis concepit me mater mea. Quoniam prior 
Dei scopus erat, ut non per matrimonium et cor- 
ruptionem nasceremur : sed transgressio mandati, 
nuptias induxit ob Adami iniquitatem, id-est, quod 
datam sibi a Deo flegem vilipendisset. Omnes ita- 
que quiex Adamo oriuntur, in iniquitatibus conci- 
piuntur , proavi Sui damnatione collapsi. Illud au- 
tem : Et in peccatis concepil me mater mea, signiſi- 
cat Evam omnium nostrum matrem, ceu voluptate 
turgentem, concepisse peccatum. Quapropter nos 
in matris nostræ damnationem delapsos, concipi 
dicimus in iniquitatibus. Declarat quo pacto ab ini- 
tio natura hominum sub peccatum conciderit ex 
Evz transgressione, et sub maledictione ortus ejus 
ſuerit. Sermonem autem altius orditur, dum divini 
muneris magnitudinem quzerit ostendere. 


* | Joan. 14, 4. 
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o yap d. ij hear thydanoac, td dna xu A 8. Ecce enim rveritatem dilezisli, incerta et occul ia 


td xpupa The co ha oov EENhAwodg por. O 
vodg hroge Lb, gnot, Kipre, 6 akhbern Ov, Aunbeslag 
ayanwv, Bou)6 pevog hud; ty dt Grayery, ano- 
rabaptete hui Th; dpyains dap vlg xal obtwg 
anoxadapiets ee St; % ws xat U yiova 
kevxav0hvat. 'Yoownw & thy Tov &ytiov Nvevparog 
twpyetav 450pnot, beppry ooav xat nhvia thy ty 
hutv porov &noophyoucay. | H Gnoxibapo; Br 
Joowrov yevh,oertat, fro 614 ro &yfouy Nvebparos. 
Yoowno; yap Botravny xadaptixh.] Th &, Ta denla 
val rd xp,, oov E&hAwode por The Coplar, 
In.oovr6g kot, we ndavia avty 74 FEN bon ty 
rf Lt cop Eero Hebe 514 Tod &yiou Nvcvpartos 
anzxakudev. 

iPayrieic pe b0VORG, xal xabaproOnooual. 
El, drt Atiwrnang vopous Oefoug xat BratdGerg, Au- 
yer d sto, 5c Kabappobg tivas ty TH vopup Eu- 
plow, xal & L05wrov paviicuatoge xatk toutov oby 
Thy ozondy xat tuly viv-rapdoyou Tx Gporn, 6 ab- 
de d 9:5. "H pourhprov Zorxe tt alvitreodai. Exel 
rap Mwong Ev Aiyvrty d alua to npobirou d 
v9ownov tat; plats Erexthevero Empaaiveadar, vi- 
puwrEpy xa! huts tropaolhnucy atari. Exel ov 
pulaxthprov Exetvo TG et; ph dt Nabe tobg 
tvorxodviag nh v 600 pevovrog, ebxirws 6 Aus, 
Thy cod atuatog t xc V pvhuny ty Enopptry noob- 
pevos, Parrigi pe voVwORP, rot, xal T4 Efhg 
alvi cv ue vog Thy 0:4 Tod atuztog Tod an0rvoy Xpr- 
o &pvoy yevnoopeuny anarty amoxdbapaty, x 
Yary6pevo ol tavtng uA, i povn axpibog g 
Covarctt xal yidvos Oefvar Levxotepove 

Azovrieic ie dyalllaowy wal ebgpocroyny. 
'Ayovarty por yeveodat, nal, napaoxevaretg nd 
di rod nvevuatog thy ty Eoyato xatpot; Ecopevny 
tyakfacry xat ebgppooovnv. Tis & àv eln abrn © 
te lv ij TY i Ne pH Aν,,Hjẽj g, tv Edidafev gel- 
Tov, "Arallhidoorra COTEGR TETUREWWjHEYa,; 
Its 8: &rahldovtat 74 cen ppiva huov 6574 N 
xaT& Thy Th; avactarziw; xatphy, xa)" Gy, wg Ete- 
pig gn: nwpophing, Ta Cora muor wc Horden 
drure. leĩ̃; 'Amralluidoerar orta TETUREWwiihvya, 
Arahltägerat ij layvs the wyhs pou, It e 
ond Th; &papriag doe vo. 

Axcorpeer T0 xp6owncy cov xd tor dhap- 
ri prov. IA tn thy EZopordyrorv avatptyst. 

Kap®iuy xadapay xtioov ty tpol, d Bede. Th 
Takauhetoky pov, prot, Ih cecabpwutyny b 
de G@papriag a&vaxaivicoov. Kal ærebna gb8tc 
erzalriroy &y roi &xxdrote prov. *Avil Tod, ed pat· 
o hdiιů οσνε et. Apa thy voiv coõ pr,x- 
ett edv eVxokov xataniney ele apapriay, 

Kal rd IIveoua rd drin uh drravtlnc da 
dub. (19) ECxezat xd nvebua elg abrbv tbetv 
* Tpopnrixdy, Katrakehornhs yap v abthy Git thy 
Auaprlav. 

* Exod. xn, 22. n 18a. LXVI, 14. 


(19) Interpretatio hujus versus deest in codice 
Dare videturque esst aliena : dicitur enim 
videm in pœnam peccati amisisse spiritum pro- 


sapientie tug maniſestasti mihi. Hæe est sententia : 
Tu, inquit, Domine, qui veritas es et veritatem di- 
ligis, cum velis nos in veritate degere, purgabis 
nos a veteri peccato : atque ita nos hyssopo mun- 
dabis, ut supra nivem candidi efficiamur. Hyssopo 
autem Spiritus sancti cflicaciam comparat, tan- 
quam calidam, et sordes omnes in nobis repur- 
gantem. [Purgatio hyssopo ceuſicietur, scilicet per 
Spiritum sanctum. Hyssopus namque est herba 
purgandi vi prædita.] Illud autem: Incerta et 0c- 
culta sapientiq tuæ mauiſeslasti mihi, indicantis est 
omnia ſutura, quæcunque Deus in propria sapien- 
tia reposuit, ipsi per Spiritum revelata ſuisze. 


B 9. Asperges me hyss0po, et.mundabor. Posiqua m 


dixit : Leges dedisti divinas et conslitutiones, jam 
quod majus est dicit : Purificationes quasdam in 
lege dedisti et aspersionem hyss0po ſactam : eo- 
dem igitur scopo et nobis quoque similia conferas, 
cum ipse Deus sis. Aut videtur mysterium quod- 
piam hic adumbrari. Quandoquidem enim Moses 
in Agypto sanguinem ovis postibus hyssopo asper- 
gere jussus erat“, pretiosiore nos sanguine re- 
dempti sumus. Quoniam igitur sanguis ille præsi- 
dio et tutelæ ſuit, ne læderentur ab exterminatore 
qui in aliqua domo degerent, merito David, san- 
guinis illius memoriam occulte faciens , Azperges 
me, inquit, hyss0po, etc., adumbrans purificationem 
illam omnibus per sanguinem veri agni Christi ſa- 
ciendam, et exoptans illam quæ sola potest perſecte 
purgare et nive candidiorem eſſicere. 

10. Auditui meo dabis gaudium et laetitiom. Cu- 
rabis, inquit, ut auditu excipiam per spiritum 
illam postremis temporibus ſuturam exsultationem 
et letitiam. Quæ autem illa ſuerit, nisi coguitio 
illa resurrectionis, quam hisce verbis docuit: 
Exsullabunt ossa humiliata? Quando autem ossa 
nostra putrida exsultabunt, nisi tempore resurre- 
ctionis, quo, ut ait alius propheta, Ossa nostra quasi 
herba germinabunt ©? Exsultabunt oss humiliata. 
Exsultabit robur anime meæ, quz prius sub pee- 
cato infirma eral. 


11. Arerte ſaciem (uam à peccatis meis. Rursum 
ad conſessionem recurrit. 

12. Cor mundum crea in me, Deus. Inveleralam 
animam, inquit, peccato putridam renovato. Et 
spirilum rectum in nora in visceribus meis. Hoe est, 
lirmum; quasi dicat: Firma et robora mentem 
meam, ut non ulterius ſacile in peccatum labatur. 


13. Et Spiritum sanctum ne auſeras a me. Preca- 
tur rursum ut spiritus propheticus in se veniat. 
losum enim propler peceatum reliquerat. 


phetize, et rogare ut sibi iterum concedatur , cum 
contra in Argumento dicatur hune psalmum pro- 
phelice scriptum esse. 
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14. Redde mihi lelitiam salutaris tui. Hoc ad hu- A 


manum genus omne reſertur. Lztitiam quidem sa- 
lutaris, adventum Domini vecat, juxta illud a Sy- 
meone dictum “: Quia viderunt oculi mei salutare 
tuum. Rogat autem ut illius particeps efficiatur. 
Et opiritu principali confirma me. Quem rectum 
superius vocavit spirnum, hie principalem vocat. 


15. Docebo iniquos vias tnas. Postquam, inquit, 
me a peccato liberaveris, statim mihi concedas 
Spiritum sanctum tuum. Tunc autem pravarica- 
tores docebo incedere vias tuas. 

16. Libera me de sangquinibus , Deus Deus 8alutis 
mee. Rursum pro cxde Uriz supplicationem affert, 
ut aliquo modo ex ejus pollutione liberetur : vel 


'AxdBboc por Thy draklliacy rov OWrnpou Tov, 
El; &rav th tov av8pwnawy Ev; avagyepertat. Ara. 
Maorv V owtr,plov Thy Tapouclav tou Kupiov pu- 
ot, xc td elpnutvov Und 70d Eupewyr "Or: edo 
ol 6p0aluol pov t owripty Couv' elyetar & 
xal abtd; avrov perakabety. Kal avevparr Hyeno- 
vt oripitdr he. "Orep elm avwitpw rvivua 
bog, tvravba fhyepovmrty xaket. 

Ai8dEw dyduove tac EEove Cov. 'Eneidh, By, 
ono}, bucapevd; pe Th; apapriag, ab0tg Embics pe 
Th V &ytov Hvebfa. Tere & kau T&g ods be 
Babizrv Std coο napabalvoviac. 

'Pooal ye AH aludrwr, d Oxdc d Bede rh 
Ewrnplac prov. Au ixetnplay vntp ob tob Ob- 
plov g6vou tibetat, Emwy, av puobein vo £5 ab 


potius, de sanguinibus, id est de sacriſiciis per san- B p(aIpod* } d, & aludrur, Twy & aluaze; 


guinem factis, ut indicant quz in psalmo subse- 
quuntur sie: Quoniam si voluisses 8acrificium , de- 
dissem utique, etc. Et exsullabit lingua mea jusli- 
tiam twam. Hoc Symmachus sic interpretatus est: 
Loquetur lingua mea misericordiam tuam : nequa- 
quam enim tacebo cum veniam sim consecutus, sed 
laudibus te prosequar , et beneficia tua commemo- 
rabo. Siquidem, ait, legalia sacrificia respuisti, 
quoniam non possunt peccata dimittere : ideo id 
quod diligis obtuli tibi. Hoc autem est quod per 
penitentiam et cor contritum offertur. 


20. Benigne fac, Domine, in bona voluntate tua 
Lien. Sion hie vocat Ecclesiam. Quando enim Deo 
Patri placuit omnia in Filio suo renovare, tune et 
bona Ecclesia suæ pollicitus est. Et edificentur 
muri Jerusalem. Muros Jerusalem, sanctos ait, sa- 
erorum ministros, qui muniunt Ecclesiam ejus. 


21. Tunc acceptabis sacriſicium justitie. Cum, 
inquit, beneſficia Sioni tribues, et ædificati fuerint 
muri Jerusalem, tunc offerentur $acriticia, non per 
s2nguinem, sed justitiæ, laudis scilicet. Oblationem 
ct holocaus ta, justitiæ seilicet et incruenti saeriſi- 
cii. Tunc imponent super altare tuum vitulos. Et 
zps0s (vitulos) justitiz, ut sint omnia justitiæ, sa- 
crificia, oblationes iustitiæ. holocausta justitiæ, vi- 
tuli jusvtie. 

Hic desinit Daniel Barbarus, 


1. In finem, intellectus David. Cum venit Doec Idu- 
mæœus et nuntiavit Sauli : Venit David in domum 
Abimelech. LI. 


Arqumentum. 

Quando ſugit David a facie Saulis in domum Abi- 
melech, ac de panibus sacerdotum comedit, acce- 
pitque Goliz gladium , abscedens quispiam rem 
nuntiavit Sauli ©. Erat autem is Doec Syrus qui 
© Luc. u, 30. „ 1 Reg. xx1, 1-10. 
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ou Thy Etixawootoyny Tov. Toure 6 Evppays 
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84 Forty i Stck peravolag xat xapiag ouvrerpip- 
pEvns. 

Ard uro, Kvpre, &r Th eveoxia cou thy Ft 
. Luv tviad0a thy ELN, q N. "Orav yap 
nodiN,ẽju 6 Beds xat Nathp davaxepatlarwoan mt 
* tv 76 Yip abroõ, te xat Tx; ayaba; avrov 
Th 'Exzx\nolg avrod delwxey Enayyeriag. Kal olxo- 
douno jr ta relyn Tepovoading. Titfn lep 
Anu Tobg & lob gn ieporpyoug t neprppar- 
Tovrag Thy EXA, attov. 

Tore evEoxtoe Ovolayr Euxamootoync. Or, 
nav, ayabuvets thy Etwv xat oixoSoundh, v reign 
"Iepouonkhu, thre Th thre x aveveyOhoovrar Ou- 
lat, ovy al & alu, 4M" at. The Cxatoouvng 
ai th; aivscewy brovbrt. 'Avagopey wal 6loxavrir 
para, vat abr th The Suratootvng xa) T& The dvar - 
paxtou Ouociag dt. Tore drolcovory v ro Ov- 
ciact ip Tov p16T yove. Kat abtolg Brxntootvh; 
Gore clan ndavia Bixatotvrg , Ouolag, tvayzopes 
SN ˖,i ys, 0xavtwpatrea BHixatwayvys, 650% 
SN ẽ,ECuvng. X | 
Ele td r84oc, ovrtovewe To AavtE, br TH £108 

Au ro 'IBovualoy ual vary la. rp uo 

xal elxeiv avro Hide Aavt® ele mer olrer 

"Abt ley. M“. 

"YxCOEotc. 

"Bviza Eguye Aavts and mpocwnm Bach, val *r 
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(20) Cod. Ambros. habet, Al zy vs Guolat ob Gdvavra Y apapriag. Que sententia inferius 


repetitur. 
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Laab. Awhx & obrog 6 Lipog bg xat tocobirov A 


tZzmoktuwaes Thy yyxhv tou Lanbh, dg dnootelhavia 
ndoav Thy n6ky Toy leptwy Gvelety, xa net 
xThvoug avtwy geloaghat. Tara wy axnxong 6 
Aauls tT& Ttpoxe{peva Myer, ele npdawnov T0V 
Lypou anometvduevcg. "Exz: & xa avayopay xat 
eic d ro "loudaluv Yao mp6ownov xa) tob 
Touda. Heprtys: d xal ayalaoy tnayyeriav Twy 
toopevey, al thy ty To olxy tod Od ddp α. 
r @&ylwy avtod, dt co Myerv* Er 64 del 
c. lala xardxapaoc &r tp olxm ror Beov. Ath 
& xat ovrEoewe al ele rò ti. log kmypayetar d 
Tannss. Xpeia yap noking auvegcus; el; th yuwu- 
pioat The olxovouiag Tod xati odpxa Aavts th 
Hort prov. 


Ti &rxavyq e xaxlg, d Evrarde; t mph; B 


abby Thy Lypov, i thy Eveprhoavia &v abi; dd 
Xov, amotelver thy A. 

De Evper txornutrey Exolnoac dor. 
Tovt6 ne. 6:4 Tb eg Evphoany xat Exxdbar nd- 
oav cd tepewy Thy Tt6Ay, 

Hrdanoac xaxlur vxtp dyabwooyny:. "HBixcr 
Yap xataveu36uevos tou leptwg xa Twv Lottov 
anaviwy bv avte, xat Tt ph Tpax0tvia xat' abtou 
Mr th rp elnelv, og Enmnpwrnoe Thy GebY ce 
Tov Aauld, qe Hv, x2) obx AHD. 


Hrdxnoag adrra fruats KaTarxovtIOUoOD , 
rAowcocay &ollay. Havra yap pe Emiboulhv, x 
o86voy xal 04vatoy tob lepiwg xat Toy Aον]/ꝗ andv- 
t TOv oy abtp teidavatwutvwy dte cp gate Od 
Hinata xArarxortiopuor of L6yor The Tod Awhi heu- 
Goboylag cpr. Ag yap nioav thy N 
Toy leptwv bTITEp tv Pulp xatendviics tolg Eautot 
þhpas. Atyorro 8“ &v rabra &txalug xat Ent Tov 
G@pyoviwy THOv "lou3aiwv, xat avrod d tov los. 

Ex. lat os xal ueruraotevoa M and oxn- 
rYwuarog cov. Metertbroav yap the led abr 
ois, YEyovores alyparwrtor th thy xai toy Ku- 
ploy ra. Kal ro Pitupd Cov &x rie Gortur, 
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* | Reg. xx11, 18, 19. ** Psal. Lxvin, 29. 


ita animum Saulis exasperavit, ut. interſectum 
miserit totam sacerdetum civitatem, ac ne ju- 
mentis quidem pepercerit “. Hzc igitur cum. 
audisset David, isthec loquitur Syri personam 
spectantia. Referuntur item hc ad personam 
populi Judæorum, atque Jude. Complectitur item 
ſuturorum bonorum promissionem, et assiduam 
sanctorum Dei commorationem in domo ejus, 
quandoquidem dicit : Ego autem sicut oliva fru- 
clifera in domo Dei. Quamobrem et intellectus, et 
in finem psalmus inscribitur . Multa enim opus 
intelligentia, ut ejus qui secundum carnem Da- 
vid est economiz mysterium cognoscatur. 


3. Quid: gloriaris in malitia, qui potens es? Quasi 
ad ipsum Syrum, aut ad diabolum eum instigan- 
tem, sermonem collimat. 

4. Sicut novacula acuta ſecisti dolum. Hoc alt, 
quod totam sacerdotum civitatem quasi abraserit, 
et internecione deleverit. 

5. Dilexisti malitiam super benignitatem.. Injusle 
namque agebat cum sacerdotem et reliquos omnes 
una calumniaretur, ac quæ gesta non ſuissent ad- 
versus eum deferret : quod enim diceret eum (Abi- 
melechum) Deum circa Davidem interrogasse, id 
mendacium, nou veritas erat. 

6. Dileæisti omnia verba precipilationis , linguam 
dolosam. Omnia enim egit ad insidias, invidiam et 


c mortem sacerdotis reliquorumque omnium qui cum 


eo csi fuere; quare verba precipilationis dicun- 
tur, mendacia Doec. Conſertim enim totam sacer- 
dotum civitatem suis verbis quasi in profundum 
precipitavit. Hæc autem jure quoque dicantur de 
principibus Judzorum et de ipso Juda. 


7. Evellat te et transſerat te de labernaculo tua. 
Translati quippe sunt de sacro tabernacula suo. 
caplivi propter Christi crucem effecti. Et radicem 
tuam de terra viventium. Simile illud : Deleantur de 
libro viventium **, 


[Propterea Deus destruet te in finem,. Rc recte 
dicantur de principibus Judzorum et de ipso Juda, 
quia quæ damnosa erant dilexerunt usque in finem, 
ac $i dicat, semper. Proplereq desiruet te, utpote 
qui non recte zdificatus fueris, qui. superbos ever- 
tit, aique ui improbe satum evellet te et emigrabil, 
sive eradicabit, et a domicilio tuo, id est, ne se- 
cum habites, ejiciet te.] 


8, 9. Videbunt jusli, et timebunt. Dum cxduntur 
enim impii, justi reſormidant. Et tu quidem, in- 
quit, hc toleras : justi autem, hoc est populi tui, 
conspecta iua pernicie, ſormidine complebuntur. 
Nam sufficit supplicium de te sumptum ut illi ex- 
terreantur. Etiamsi tuo erga illos benehicio ejus- 
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modi passurus es. Ecce homo qui non posuit Deum A yeolav roars cov ndoyery pthoviog. Ido Ar Opw- 


adjutorem suum, sed speruvil in mullitudine divitia- 
rum suarum. Maluit enim proditor aurum accipere, 
quam adjutorem habere Jesum. Et prevaluit in 
vanitate sua; quasi dicat : Et vanum cor suum im- 
plere potuit, neque pœnitentia ductus ſinem fecit 


impietatis. 


[Sed sperarit in mullitudine divitiarum guarum. 
Pulchre divitias et potestatem, vanitatem vocavit, se- 
cundum veram rei naturam : neque enim Doeco 
proſuerunt, neque Assyriis, quando unius angeli 
adventu interempti sunt, ac insepulti jacuerunt.] 


10. Ego autem 8icut oliva ſructiſera. Floret nam- 
que semper eorum gloria qui credunt in Christum. 
Fructus autem Spiritus est, charilas, gaudium , 
paz , etc. Hune itaque fructum cum in seipso ha- 
beret sanctus ille vir, aiebat : Ego autem sicut oliva 
ſructifera; olive autem ſructifere se comparat, 
quia cum misericordia in ipso consistat et domi- 
netur, ex consequenti hærebant et reliquz virtutes. 
Eodem prorsus modo et Jobum virilem, et Jose- 
phum temperantem, c#terosque , ex virtute in ip- 
sis obtinente ac dominante nuncupaverunt.] Spe- 
ravi in misericordia Dei in @ternum. Misericordiam 
Dei divine Scripture Dominum vocant , quia per 
eum nobis misericordia concessa est. Omnia enim 
in seipso instauravit et reparavit. 

11. Et exspectabo nomen tuum , quoniam bonum 
est in conspectu sanctorum tuorum. In nomine tuo, 
inquit, fiduciam habebo, aique cam in conspectu 
omnium sanctorum tuorum annuntiabo. Erit enim 
mihi illud jucundum atque bonum. 

4. In finem pro Maeleth intellectus Davidi. LII. 
Arqumentum. 

Hune canit psa.mum in gratiam apostolorum chori, 
qui et crediderant in Christum : qui exsultabant 
et letabantur. Maeleth vero explicatur chorus 
sive chorea. Necessario autem ea que Christi 
incarnationem præcesserunt enuntiat , ut decla- 
ret qua sit adventus ejus utilitas. Sciendum au- 


tem est, totum decimum tertium psalmum eamdem 


sententiam habere, iisdemque ferme omnibus 

verbis constare, ita ut ii qui interpretationem 

hujus perquirunt, ex illo eam aperte mutuentur. 

2. Dixit insipiens in corde suo: Non est Deus. 
Deus de cœlo prospezit super filios hominum. Quia 
Deum non cogitaverunt, humana inspectantem, ju- 
dicantem judicio justo, ac neſarium opus quod- 
aunque coercentem : ideo Deus de celo prospexit. 
Id enim aperte Domini ad homines transitum signi- 
ticat. 

4. Omnes declinaverunt, simul inutiles ſacti sunt, 
non est qui ſaciat bonum, non est usque ad unum. 
Non hyperbolice dicta sunt isthæc; nihil enim hy- 
perbolice, sed cum veritate omnia in Scriptura 


7 Galat. v, 22. 
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quæ dicit ® : Ego sum via. Unde et inutiles acti 

sunt, cum eam admiltere nollent, quia nemo ſaceret 

bonum. In ignorantia enim ejus versabantur omaes 

a legali scriptura exczcati. | 

1. In finem in carminibus intellectus David. 2. C 
venissent Ziphaei el dixissent ad Saul: Nonne Da- 
rid absconditus est apud nos ? LIIT. . 

Arqumentum. 

Cum ſugeret David a Saule, consedit in deserto 
Ziph. Deinde digressi Ziphai ad Saul, in quem 
locum profugisset, indicarunt. Rogabant autem 
ut accederet, atque eum comprehenderet “. Ille 
vero, accepla manibus lyra,utpote prophetico spi- 
ritu guarus se nibil mali a Saule passurum, hc 
canit. Nam profectus ad capiendum eum Saul, 
nuntium accepit adventus alienigenarum, et re- 
gressu properavit cum manu virorum se comi- 
lantium. Hæe autem reſerri videntur ad personam 
apostolici chori, quasi ille narrans irruptiones 
Judaici populi, ac regum gentium ſurorem, 
Deum supplicet per nomen ejus ab omnibus eripi 

. malis. Prophetice autem edicit, futurum ut mala 
Deus in caput inimicorum retorqueat, ipse vero 
in signum parte victoria sacrificia offerat. Pro- 
pterea intellectus inscribitur, psalmo nos ad supra 
dictam sententiam deducente 


Deus, in nomine tuo salvum me ſac. Per nomen 


Eov try i d Tov bv6patog abrod owbhvar attol. G ipsius, non per aliud quidpiam, salutem consequi 
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rogat. [Quandoquidem autem, ait, nomen tuum in- 
voco, in hoe ipso salutem mihi præbeas. Et in 
virtue tua, id est in Filio tuo, judicabis me; ac si 
diceret : Non aliis judicibus, sed virtuti tu# exami- 
nandum me tradas.] Et in virtute tua judicabis me. 
Judicans enim eorum causam, alios perniciei tradi- 
dit, alios salvos ſecit ab inimicis. 

4. Deus, exaudi orationem meam. Bono animo 
meam excipe supplicationem. Auribus percipe verb: 
oris mei. Simile illi: Et nunc, Domine, considera 
minas eorum . 


1. In finem in hymnis intellectus 1si David, LIV. 
Argumentum. 


To nyedhari 0&wphoag 6 Ipoętiyrnc rd £26peva xa- D Spiritu Propheta contemplatus quæ ſutura essent 
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e Joan. xiv, 6. 


mala Christo per Judzos illata, ac per ipsum 
Judam, dolore plenus et anxietate, quam in præ- 
senti exercilationem vocal : perturbaius et dubius 
animi, in considerando hujusmodi facinore mo- 
ram extrahit, rogatque Deum ut auribus perci- 
piat orationem suam, et id sibi concedat ; secun- 
do, ut obsecrationem precibus emissam respiciat; 
tertio, ut stalum precantis contempletur; atque 
ita dignetur eum audire, quamobrem adjicit: 
Intende mihi, el exaudi me. 


2. Exaudi, Deus, orationem meam , etc. Varias 


„Reg. xx, 19; xxv1, 1, $eqq. “ Act. Iv, 29. 
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spieias, inquit, me supplicantem, sed benevolo animo 
intende mihi, et auxilium tribue. 

3. Contrislatus sum in exercitatione mea, et con- 
turbatus sum. Anxielate namque plenus erat, videns 
iniquitatem in Salvatorem admissam, quam exinde 
docet his verbis: A voce inimici et a tribulatione 
peccatoris. Totius autem sententiæ mens hæc est: 
Respice, quæso, quam coutristatus sum, quam tur- 
batus, quam exercitatione repletus sum: hisque 
admissis exaudi me. 

4-7. Quontam declinaverunt in me iniquitates. 
Quzecunque enim adversus Salvatorem accide- 
runt, ad suam ipse personam reſert. [Hzc in 
me perpetrabant, ob illate jacturæ memoriam, 
ex irrationabili ira maneniem. Ira permanens 
iracundia vocatur. Ea vero de causa formi- 
dolosus eram, atque turbatus, ut, morte jam immi- 
nente, atque in tantam animi concertationem et 
ſormidinem incidi, ut ne radium quidem lucis vide- 
rem, sed in tenebris degerem : putabamque om- 
nium rerum oplimam esse ſugam, ac rogabam dari 
mihi alas avolandi causa, ut alibi quiescerem.] 
Cor meum conturbatum est in me, et ſormido mortis 
cecidit super me. Ecce cor meum, inquit, omnia mea 
interiora evertit : imo etiam ſormido mortis cecidit 
super me. Nimirum hoc de Salvatoris morte git, 
ob quam ſormidine plenus Propheta erat, hu- 
mana permotus cogitatione : aut de morte anima- 
rum, quas per hc facinora in exitium ruere ſu- 
turum erat. Sed etiam timor et tremor Prophetam 
invasit cernentem dilectum Dei hc ab impiis pati; 
contezerunt autem eum tenebre, quia scilicet tene- 
bris digna essent que adversus Salvatorem patrata 
sunt. Exinde vero quasi relictus in medio eorum 
yui hc agerent, nullo relieto effugii loco, nec quo 
declinaret a tantis malis habens, precatur se subli- 
mem rapi, atque instar avis per aerem avolare. 


9. Exspeciabam Deum qui salvum me ſecit, a pu- 
zillanimitate spiritus et tempeslate. Tempestatem 
vocat dolorem sibi per passionem oblatum. 

40. Quoniam ridi iniquitatem et contradictionem 
in civitale. Causas apponit cur eas preces ſuderit. 


13-15. Quoniam si inimicus maledixisset miki, 
zustinuissem utique. Heæc ad personam proditoris 
jure reſerantur. Tu vero, homo unanimis, duæ meus 
et notus meus. Quasi dicat, A me du constitutus es, 
Judas scilicet. Qui simul mecum dulces capiebas 
cibos. Perinde est ac si diceret : Ejusdem spe 
mens consors ſuisti. In domo Dei ambulavimus 
cum consensu. Hoc ait quia sæpe cum illo in tem- 
plum concesserat. 

16. Veniat mors super illos, et descendant in in- 
ſernum vivenies. Quandoquidem noluerunt te vitam 
accipere, ideo mors excipiet eos. lilud autem: De- 
scendant in inſernum virentes, quia videlicet scientes 
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Ta el; Tp6owroy to npbdtov avagtport' à d txa ls. 
2b 68, arO0pwxe lodyuyes, tyrepor pou al Trwort 
ho. Avr Tov, Kateotdabng HM bn" tuod, ö Iod - 
bag dt. Oc txt 76 avro &xloxardc por ,- 
opara.” Ouotov wel Meyort The abe Tpanttng nob- 
Laxtg hounptvos. Ev To olxw ror Beod Exopeven- 
hey e dhv. Torts gnor. Tia Th guvelnhubtvat 
auty noaxy el; 7h lepdy. 

E. lor dj Odvaroc 8x" avrove, xal xaraCnru 
ru ele (ov Core. 'Enzibh ox OU ct thy 
Cwhv Tapa3itachat, tauty to: Oavatog Brabeterat 
abrobg. Th &:, Kurabthrwcar ele do Garter, Ow 
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Th, yrvwaxovreg abtdy eivai thy xknpovdpoy, I A ipsum hæredem esse, dixerunt, Venile, occidamus 


Azgvre, dxoxrelvwyuer abr * thy yap yvwory avii 
Ths Cie Erebeixer. 

'Er xpdg ror d Ex8£xpata, xal 6 Rupioc elo- 
4x0vCe8 pou, EY Tp; Thy Oe Extxpata. Kal tf 
txixpatev.; I nurpwbhvar thy buyhv avrov and 
Tov CnrouvIwy &To\eoat abthy. At öh xat ctahxou- 
tat. | 

'Eoxtpac xal xpwl xal ueonutplac Emyoouat. 
Avri rob, OL navoouar Ermyovpevcc, bt bh ctloaxod- 
gag keAUtpwaat Thy Huyhv mou, 

"Ort &r a04loic car ob tuol." Or of moot 
ouvieoav (22*) x4 £pov Boubdpavor thy huyhv mou 
Tal pe tv. 

Ov up d avroig dt d. l. la ua. Tanwivw0h- 
o, pnotv, & cen o Eyoucr The ον a οον 
dr. Arai yap àpYνν]εν¶N%ον̃ td tuiov alu 
X p:otov, td elinuutvoy avidhhaypa orte The Toy 
x67pov Cui, obxtti evnopoyat LUtpAOY. 


EEtrewe thy yeipa avrov &r to dacdiddvai. 
Abrds ub EfErterve thy napextixhy yetpa tov &ya- 
Ov elg 7d usr aG avrovg The evioyiag ol & ob 
ja6voy oUx EdEavto * A xal rhei d EGebt- 
Juoar, Enovrt thy evayyehixhy, 

Awpeplo0ncay dad Epync Tor Apoownov at- 
rod. Exe ii xaxovpyor nept thy ebepyetny yeydvant, 
rauen To xal el mavra Eveuoy abtobg Eieoxtbprice. 
Kat frricur al xap6lat avrov. Halty wept v 
lov3a thy Loyov &notefvetar © Th xapbig, Nl, xat- 
dt a co cd npotouvat Xprotdv. Kal dh Mdyoug npoa- 
te pe &nakovg te xa Meiovg, d H xaxiag N 
petg. Tiveg & of XGyor i Th, Xaipe, Pace, En p- 
Soca LeyGpevoy ; 

'Exippryor tal Kopuor thy ub Cov, xal 
abr o Crabpeyer." 0pnov 76* MI pepwwriontes 
ti gdynre, i ti xainre, j tl &r860no0s8. Or Eacer 
ele roy alwya odlov to Euxaly."Avi\ Tor 'Exond- 
get co Grxatoug Ev ntavil xatpy and Tang Enava- 
oTacew; ExBpwy, 

To 68, d Ge, xardteic abrodc ele gpetap Gua- 


g0opac. Tobe Enavactdviag Enovirt at atavpo. 


napatoviac. dap yap iaybopi; thy nv prov. 
"ArEpec ald rom xat idr tg ob wh tyuoss- 


eum ”* ; nam cognitionem pro vita posuit. 


17. Ego autem ad Deum clamavi, et Dominus 
exaudirit me. Ego ad Dominum clamavi. Ecquid 
clamavit ? nisi ut eriperetur anima ejus ab iis 


qui eam perdere quærebant. Quamobrem exaudi- 


tus est. 

18. Vespere et mane et meridie narrabo. Quasi 
dicat : Non finem faciam enarrandi, quod exau- 
diens me redemeris animam meam. 

19. Quoniam inter mullos erant mecum. Quo- 
niam multi convenerunt contra me, volentes aui - 


mam auſerre mihi. 


20. Non enim est illis commutatio. Humiliabun- 


B tur, inquit, quando non habent commutationem 


anime sue. Nam cum semel pretiosum Christi 
sanguinem abnegarint, qui acceptus fuit in commu- 
tationem pro vita mundi, non ultra suppetit pretium 
redemplionis, 

2. Extendit manum suam in retribuendo. Ip33 
quidem extendit manum suam bonorum largitri - 
cem ut ipsi perciperent benedictionem ; illi vcr 
non modo non receperunt, sed etiam contaminar?- 
runt lestamentum, seilicet evangelicum. 

22. Divisi sunt ab ira vultus ejus. Quoniam, in- 
quit, in benefactorem improbi et maligni ſuerunt, 
ideo dissipavit illos in omnem ventum. Et appro- 
pinquaverunt corda illorum. Rursum de Juda ser- 
monem instituit: Corde, inquit, prodendi Chris:i 
consilium admisit. Et quidem lenia et blanda pro- 
ſerebat, sed quæ essent malitia plena. Quæ verba ? 
nisi illud : Ave, Rabbi '*, quod in prodendo pro- 
tulit. 

25. Jacta super Dominum curam tuam, et ipse te 
enutriet. Simile illud : Nolite solliciti esse, quid 
manducabitis, aut quid bibetis, aut quo operiemini “. 
Non dabit in @ternum fluctuationem justo. Quasi 
dicat : Omni tempore juslos extrahet ab omni im- 
petu inimicorum. 

24. Tu vero, Deus, deduces eos in puteum inler- 
itus. Eos scilicet qui insurgerent, ut crucifigendum 
traderent. Puteum enim interitus inſernum vocat. 
Viri sanguinum et dolosi non dimidiabunt dies suos. 


Two TUG ul avror."Avipag alina, e vob thy D Viros sanguinum dicit eos qui vitæ principem in- 


apxnrd the Swi; anoxtefvavid; pnatv, ol xal Th; 

cui o e pwxact thy ypdvov, Th Pwpaluy Na- 

patodevreg payatipa. 

Ele to t&log, ba tov daoũ dæò tor dium ne- 
xpvpptrov, to Aautò ele ornloypagplar,' dædte 
tpdtnca abt of d. lud u. loi &r Ted. NE. 

Tadic. 


ler ſecerunt, qui etiam tempus vite suæ non perſe- 
cerunt, Romanorum gladio traditi. 


1. In finem, pro populo qui a sanclis longe ſactus 
est, ipsi David in tituli inscriptionem, cum tenue- 
runt eum allophyli in Geth. LI 

Arqumentum, 


Gals gzuywy Thy Each exe Tobg ouvaxokou0ony- David Saulem ſugiens, sexcentos viros habuit se- 


rag arp E&vipag Etaxoatoug. Elta ape pH 
els TO terfpnrai rape tov dhogulwy* Gpnpioay 
Tap abc; oixnthpov thy xn. 'Avagtporto d 
1 Matth. XII, 38. “ Matth. XXVI, 49. 


(22) Forte cf, et mox & Sa.. Epir. 


77 Matth. vi, 31. 


quentes se. Deinde transiens in Geth, cum ho- 
nore excipitur ab alienigenis : nam ipsi separatim 
in domicilium tradiderunt Sicelam“. Reſerri item 


7+ I Reg. Xun, 2-6. 
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potest psalmus ad personam Ecclesiz, que qui- A 


dem olim procul a sanctis posita erat, quo tem - 
pore erat idololatriæ dedita, et dæmonibus ser- 
viebat. Eo autem a spiritualibus inimicis. erepta 
st per.cum qui ex semine David secundum car- 
nem prodiit, qui bellum pro nobis gessit, et quasi 
in cippo victoriam pro nobis partam descripsit. 

Tunc enim eum alienigenz honore affecerunt, id 

est, qui ex gentium numero crediderunt in 

eum. 

2. Miserere mei, Deus, quoniam conculcavit me 
homo. Aut de Saule illud David ait, aut sanctus 
quilibet, ob ærumnas que in hac vita accidunt. 
Plerumque autem contingit ut demissus noster 
homo hoc gravissimum subeat bellum, tota die per 


Satanam impugnatus, atque ab ipso conculcatus. B 


Licet enim hominem psalmus commemoret, atla- 
men ipsum Satanam plerumque in divina Scriptura 
nominatum, aut aliquem ex ejus commilitonibus 
Subindicat, Czterum bc ab ipso gentilium populo 
respondendo cantari consentaneum est, qui diuturno 
tempore per Satanam deceptus ac circumventus 
ſuit, ejusque bellum per dæmonum insidias susti- 
nuit: quos in sequentibus apertius subindicat. 

5. Conculcaverunt me inimici mei tota die. Sciebat 
Saulem insidias sibi parare, instigantibus invisi- 
bilibus demonibus. Aut illud indicat : Non est 
nobis pugna cum carne et sanguine, sed cum spiri- 
tualibus nequiti in celestibus '*. Oui: multi 
bellantes adversum me, ab altitudine. Etiamsi ir- 
rumpant, inquit, sed spe tui ſretus omnes supera- 
bo. Hezc enim spes tantam mihi tribuit ſortitudi- 
nem, ut eos qui mihi hostes olim erant minime 
reſormidem. | 

5. In Deo laudabo sermones meos. Ab inimicis, 
inquit, bello appelitus, ut uihil lædar arma sumpsi, 
sermones meos omnes in cantica converti et Deo 
obtuli, spemque in illum collocavi : quamobrem 
universæ carnis timorem ejeci. 


6. Tota die verba mea exsecrabantur. Ego quidem, 
ail. tota die verba mea Deo offerebam ; illi vero 
non ſinem ſaciebant tota die curandi ut malum miki 
infligerent. Inhabitabunt et abscondent, ipsi cal- 


av 6 Ga)ubg xa) ele mpdownov Th; "Exxinolag the 
Nat RV dc Tov &yluy pepaxpupptvnhs, xal' 
dy eildwhokdtpert xatpdv, xa Covkevouong baluoo.. 
'Pug9e{ong & toy vortwy txOpwy 6:4 Tod e 
ros tx Intpuato; TW) x274 oapxa Axvts,; Tod vat 
Toke ptTavto; Untp huov, xa Gongp ty ovhhy, thy 
ore hub vixny ypehaviog. Tore yap xal Tung 
avthy of &))Gpuio ,a, tourEatty of E5 EOvay 
T.5I=vovieg El; avtdv. 


Eltnooy pe, d Oe, ri xarexarnot ws ty. 
Opwrroc.”"H mip) tov Q ab 6 Aavts grow, J x 
Ariog nds, dick Ta; Offer; Ag Eyouory ty TH c. 
opw (22). on Axzg &t xat 6 xa huwy EvOpwncg 
Thy xa toutov Oploratar nd pov, Env Thy 
huEpay Txp2 tov Latavi role povuevos xal rap" at- 
vo Travov pives. EL yap xat aviprwnoy ο Calbe 
Euvnudvevucty, dhl“ Gpwg Tov Lataviy abt, ty th 
Dela Tpapff nokkdxrtg evopat6uevoy, H d Toy Ex 
oTpats optvwy alvitrerar. Ihhv xat thy Jab Thy 
thviy Tavra bno{dbkery (23) appudttov, yoouy 19).aG 
oͤrd Tov Laravd aratr evra, xat Thy nag" abrod 7:4- 
Me pov dt the Twy Batubvwy Entboultg Lnouefvavia, 
ods Ev tots & Sie ongertepov Epnoey alvtr6peve. 

Karexdrnody te of ez0pol pou q ini thy nie- 
pay.” Het, dri Laoul k ce att Evryobpe- 
vog mapa Toy Gopdtwy Batudwuwy.”H xat th, Ob 
geri nur i adn xpdc ala xat odpxa, Fro, 
d. LA xp ra averuarixa The xornplac e toc 
Exovpariotg. Ori x. lol of rolenorrrtc pe dad 
Opove. El xal Eravirraviai, grotv, 4M thrrhow N. - 


Tas tin{twy Ent os. Abty rap por , thang coaau ci 


loyby naptoyey, dg Tobg Nd noe pouviag ph, Fe- 
Corxevar pe. 

Er to Seo Exawrteow obe Aro prov. Hos - 
205 jaevog napi tov ExApovy, oN, xa t- 
Thy eig d unity tahetv x, Govg toug Loyoug uc 
DVD, Toov xa avatilitg mw Bep, xat thy CAN 
tn abr noRovueves * Teh xal ndong e. Efw thy 
op66ov ETotoV pv. 

On- thy nhutpay tobe drove pou de. do- 
cor. 'Eyw uv, gnotv, nv thy hutpay averi0guy 
tobe M6youg pou TH Be * avtot 88 ob Brtkermov nd- 
da hutpay xar' toy Thy onouGhy Eautiy guvirley- 


caneum meum observabunt. Illud, inhabilabunt, pro, xz reg ele zax4. Hapowrnoovor xalt xaraxpoyovor, 


congregabuntur, positum est. He est autem senten- 
tia : Ita, inquit, tota die in eo operam ponebant, ut 
dicta in me commoverent, omnesque eorum cogita- 
tiones contra me vertebantur, ut curarent omnes 
una convenire atque clam in me conspirstionem 
conflare, sed nec hactenus sistere gradum, imo 
etiam calcaneum meum, id est vitæ me rationem 
curiosius observare, si quomodo possent me detur- 
bare. Atque vestigia mea curiose considerabant, 
quocunque loco incederem, ut me comprehenderent. 


15 Ephes. vi, 12. 


(22) In R. 2, tribuitur Hesychio. 


avrol thy xrtprar pov gv. ld out. Th, mapomt(- 
Cover, avit ro, ouvray0noorra, tEberrat., O 88 
vod obrog Obrw. pn ot, 6:4 ndong hutpag a 
Cov Tobg xar £pod Loyoug xtivouvres, val dg 6 Ca- 
koytophg avrwy xat' £pob tylvero, ws gnoubatety 
ouvd ye % 60d al rabpaing N,,iꝛGt wy, 
*r tuo oxeves, xat ph ptypt vο⁰νον ywpety, % 
xa) nEprepyiico0at pou thy niipvav, Tourertt c 
Tod Biov Topeiav, it nw oxechigavres CuvnOctey xa- 
raGakely js. Kat 74 fyvn det pou naperhpouy 6noia 


(25) Vide Ouomast. 
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aß lot, va enhabwvrat pou, Kal rabra ptv of A Et hæc quidem ii qui me ſrustra persequebantxr 


patyv Suwxovteg xat' tou Enpattov * ob d, Kupre, 
ij uh Edn's, tut zy The adixoy abtwyv xatacxtevhs; 
för © abroug 6: perebwy th oautov pff xatd- 
ke. 

'0 Sed, rh Gnhy prov ei oor. Mappr- 
ofav &ywv, ol, vat ph tmaroyuvdopevcs Th Epavtoy 
Cuff. Tavtnv cot 7:45av SHEA. LU & anoteyope- 
vog abr v &&xpud pou 05x awww * 4ANME mph TOv 
o6v 6p0akpov Elou avti, motrovpzvog Thy Thy Enay- 
AAV thy Myouoay*t E Mo Jalooyroc p 
T8ob ndperyur. Ad ouvtbarvev, Epoy eloaxouopevou, 
robe xp mou ele rd enfow avayopely * de - 
p{* Ex 71 à nutpa Exuzaltowual Os. 


Emiorpeyrovory of &x8pol nov ele mh Exlow. Ab- B 


rol; Epyotg, nel, napeiinga, xat Eyvwy axpibas, 

t o Ent partaly i tn A Beby BonOby Extr- 

74pnv. 

Ey dh, d Ge, bal, de dæodhom alrtoewr 
ov. Exe Th; on; olxovoulag tGjiwaeng hulis, n- 
I, xal Zomgag, Tt avianodwoojpty cot, I Oudtag al- 
9&5w; ; "Ort e6Pvow Thy yuxiy pou bx bardrov. 
ſoy vontov, ne, tourtort The &yvualag The Nep. 
909. Kal robe add ug pou dxd 6liodhuarog. Th 
auapriag yet, abrn yep xatipepev elg Oavatov. 
Ebupec tj tromwor Kuplov & gurl fartur. 
0 yap puabei; rh; Anaprlag xal xabapbe dN, 
T)z\g, bro; iv c perovtt alov ty th tov Covrw 
ch evapectt,ou To Kupiy, Tov 88 puobyvar x 
Javdtov xat tv0epubtvat and Th; apaprias, pept- 
Ju & oyelv xa tv Th Tov CovIwy ywp, v 
iutv yeyovey i tov Kuploy rapoudta. Atd xat orndo- 
rpagpla ro Auutò avaytypantat 6 hakuds. 

Ele to tt. loc, u diagdeipne ror Aautò, ele orndo- 
rpaglar, r Tp daodidpdoxety daò apochοα -D 
Taoù. l eic rò oxnhAaor. TAAMOE NC". 

Txobeote. 

$evywy Thy Lach 6 Aauts Cuwxovia Fe cls onh- 
Aautov jets aviply tetpaxodtiuv, Gs xat thy d- 
nba To nrepuyiou rene Tov Lao). Tere & 


xal Thy $akphv ABE. Avaytperar d xat cle 74 d- 


Tpay ptva dntp huowv Th Xpioty, fre & Enyatwy 
tu ij ie p dee pert capxis Ent The Ie àx- 
haacey hpwv Thy pbopav. 

'Eltnoor ne, 6 Gg. S lun ps. Ex TpoownOv 
Th; avOpwndtrto; thy ele avthy Luvyday npoctge- 
pev. "Ore , col , NN won pou, xal & Th 
o Tor xrepuror Cov ii. Edog th Oel Fpa- 
of) nrtpuyag xakety Thy Entoxonxhv Govapry vo 
9eod, xatt th eipnptvoy* Hoodxie noElanoa Ext- 
ouraratery rd rexva oov Oy Tpoxor Epic - 
ovydrye mh yooolu ah rij va0 rhe arepurac. Ex 
Fj of, 05v gonbela, pnot, thy An Eyw." Ewe ob 
aD. in N dropia. Tord, Ew ob £x ptcou Ne- 
rat 6 Latavd; xa} at ob abr dE at novn- 
pal. . 


1* a. Lv, 9. 


adversum me perpetrabant. Tu autem, Domine, 
spes mea, me quidem ab ea injusta conspiratione 
libera, ipsos autem adortus, tua jpsius ira de- 
turba. 


7. Deus, rilam meam annuntiari tibi. Fiduciam, 
inquit, habens, nec pudore vitz me aſſfectus, eam 
libi tolam renuntiavi. Tu autem eam acceptam 
habens, lacrymas meas non repulisti, sed posuisti 
ante oculos tuos, tuam confirmans promissionem 
quæ ait '* : Te adhuc loquente dicam : Ecce adsum. 
Quamobrem contigit, ut cum me exaudires, ivimici 


mei retro cederent. Unde dico: In quacunque die 


Invocavero (e. 


10. Convertentur inimici mei retrorsum. Ipsis, 
inquit, operibus accepi accurateque novi, non va- 
nam esse spem meam : sed Deum me adjutorem 
habere. 


12,13. In me sunt, Deus, vota tua,que reddam lau- 
dationis tibi. Quandoquidem tua nos economia di- 
gnatus es, inquit, et salutem nobis tribuisti, quid 
retribuemus tibi, nisi hostias laudis ? Quoniam eri- 
puisli animam meam de morte. Spirituali, inquil, 
quæ est ignorantia Dei. Et pedes meos de lapsu. 
Peccati scilicet, ipsum enim conjecit in mortem. 
Placebo coram Domino in lumine viventium. Qui 
enim a peccato liberatus est, et mundus est eſle- 
clus, hie in futuro sæculo in regione viventiun: 
Domino placebit. Quod autem eripiamur a morte, 
liberemur a peccato, partem habeamus in terra 
viventium, id nobis conciliavit Domini adventus. 
Quamobrem tituli inscriptio ipsi David inscribizur 
psalmus. | 
1. In ſinem, ne disperdas David, in tituti inscriptio- 

nem, cum ſugeret a ſacie Saulis in speluncam. 

PSALMUS LYT. 
Arqumenium. 

David insequentem Saulem ſugiens venit in spe. un- 
cam cum viris quadringentis, quando vestiment 
Saulis oram exscidit “. Tune autem hune psal- 
mum cecinit, qui reſertur etiam ad ea que 
nostram gradia Christus peregit, cum in novissi- 
mis diebus cum carne visus in terra corruptio- 
nem abegit a nobis. 

2. Miserere mei, Deus, miserere mei. Ex persona 
humanitatis canticum ipsi offert. Quoniam in te 
con ſidit anima mea, et in umbra alarum luarum spe- 
rabo. Mos ext divine Scripturz virtutem Dei inspe- 
ctricem alas nuncupare, juxta dictum illud: (uo- 
lies volui congregare filios tuos, quemadmodum gal- 
lina congregat pullos su0s 8ub alas . In auxilio, 
inquit, tuo spem habeo. Donec iranseai iniquitas. Id 
est, donec Satanas ex medio tollatur, ac que cum 
illo sunt maligne potestates. 


'7 ] Reg. iv, 4, 5. '* Mauh. xxin, 37. 
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3. Clamabo ad Deum altissimum, Deum qui bene- A © KexpdEopar pg ror Ge Tor Oyioror, toy 


ſecit mihi. Couſitebor, inquit, et gratias tibi bene- 
factori reddam. Misit de cœlo et liberavit me. Do- 
migi adventum aperte przdicat. Dedit in opprobrium 
conculcautes me. Spirituales videlicet et adversarias 
potestates. [Beneficium ergo præbeas, ut mihi ſa- 
culias sit dicendi cum ſacultate, te de elo nostra 
respicere : et nostra quidem meliorem in conditia- 
nem deduxisse, res autem adversariorum contra in 
opprob rium detulisse. Aut de salute loquitur, quam 
consecutus est in spelunca : quando inimicum suum 
in polestatem accepit, cui etiam pepercit. Quod qui- 
dem in contumeliam vertit ei qui periculum evasit, 
utpote qui servatori suo insidias strueret.] Misit 
Deus miserirordiam suam et verilatem suam. Miseri- 
cordia et veritas Patris Filius est. 

5. Kt eripuit animam meam de medio catulorum 
leonum. | Medius scilicet relictus inter catulos leonum 
Gethæorum, nempe alienigenarum. Aut quantum 
per me stetit, ex humana impielate durmivi contur- 
batus. Verum Altissimus, misso Verbo suo, libera- 
vit animam meam, ita ut ex catulorum leonum tu- 
multu nibil lsa sit. Quzuam be ſeræ! forte filii 
hominum ſuerint: quorum dentes et consilia sunt 
arma; ac $i diceret, in omnibus damnosi sunt. Sic- 
ut enim gladius acutus facile perimit, sie et lingua 
atteuuata et acuta obtrectationibus interſicit.] Catu- 
lorum leonum spiritualium videlicet. Dormivi con- 
turbatus, Quoniam, inquit, ereptus sum a spirituali- 
bus calulis leonum, ideo inquit, requiescam, etiamsi 
olim ab iis conturbatus sum. Filii hominum, dentes 
eorum arms et sagitte. Ea significans quæ tempore 
passionis Domino contigerunt, cum ad Pilatum ela- 
mabant Judzi adversus Christum : Tolle, tolle, cru - 
cifige eum ; et: Si non esset hic maleſactor, non 
tibi tradidissemus eum . 


6. Exaltare super cœlos, Deus, et super terram 
gloria tua. Eliamsi, inquit, demisisti teipsum pro- 
pier nostram salutem ad voluntariam exinanitionem 
et ſactus es obediens usque ad mortem ** ; sed rur- 
sum ascendito ad cœlos, quia cum ascenderis totam 


terram gloria tua replebis. 
7. Laqueum paraverunt pedibus meis. Eos, ait, qui 


Ser ror eveprerhoarrd he. "Egopokoyhoopat, pn- 
ot, xat ebyaprotiag avabhow co. I evepytry pou. 
Etat tree && ovparon, xal Erwot jis. Layog 
Thy xa0odov tov Kuplov xnpuocet. "Edwrxer ele brew- 
dog rob xaraxarooyrar je. Te; vor; broverr 
kal @vrixetuevas Guydpes. [Hapdoyouoby thy ebe p- 
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me laqueis dejiciebant, curasti ut in ſoveam quam D 64Movrds he, prot, 5:4 tov nayiiwy nApeoxetact; 


fecerunt inciderent. Quamobrem hac re præclare 
acta Super cœlos exaltare. 

8. Paratum cor meum, Deus, paratum cor meum. 
Rogat sibi dari Spiritum sanctum, quem missurum 
se in cœlum ascendens Unigenitus pollicitus est, 
paratum esse cor suum ajens ad eum recipiendum. 

9. Exsurge, gloria mea. Gloriam suam spiritum 
propheticum appellat. Exsurge, psalterium el cithara. 
Psalterium dicit animam, citharam vocat corpus. 
Exsurgam diluculo. Quando, inquit, spiritualem lu- 
cem sentiam, exsurgam ad cantandum. 
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04vatov elohyayev. 'Eneidh tolvuy xat obrot napa- 
nag, Pace, at Aiddoxale, kyovieg, xa, Ol- 


10. Confitebor tibi in populis, Domine, psallam 
libi in gentibus. Omnium gentium conversionem an- 
nuntiat per conſessionem suam, quia nimirum 
omnes gentes hymnos ejus concinunt. Quoniem ma- 
qnificata est usque ad celos misericordia tua. Simile 
huic : Quia et ipsa creatura liberabitur a corruptione, 
in libertatem filiorum Dei *. Et usque ad nubes ve- 
ritas tua. Veras, inquit, nubium, id est, propheta- 
rum voces, re ipsa comprohasti. 


[Usque ad nubes veritas tua. Ex operibus veras, 
inquit, esse declaraverunt nubium, sive prophetarum 
yoces. Usque ad cœlos, simile est illi: Quoniam ipsa 
creatura liberabitur a corruptione in liberiatem glo- 
ria filiorum Dei.) 


1. In finem, ne disperdas, Davidi in lituli inscri- 
ptionem. PSALMUS LVII. 
Argumentum. 

Eamdem ipsam quam superior hic psalmus habet 
inscriptionem, imo polius palam enarrai qui ſinis 
eorum ſuerit, qui adversus Salvatorem insurrexe- 
runt. 

2, 3. Si rere utique justiliam loguimini. Quia ad- 
versus Salvatorem congregabantur, quasi legis ul- 
eiscendæ causa, jure illis propheticus spiritus jubet, 
ut si quam juris et æqui curam habeant, recta sive 
justa judicent. At illi nequaquam justa judicahant, 
cum innoxium et justum vellent interficere. Etenim 
in corde iniquilates operamini in terra. Eisi, inquit, 
lenes videantur sermones, ex dissimulatione ulci- 
scendz legis; sed cor plenum acerbilate, et opera 
Similiter iniquitate plena sunt. 

4, 5. Alienati sunt peccatores a vulva. Ostendit eos 
nullam omnino habuisse saluũis causam. [Siquidem 
per Isaiam prophetam Judzis ait Deus: Novi quia 
despicies et contempior eris, alque ex ventre vocabe- 
ris impins. Ventrem vocat sanctum baptisma.] Fu- 
ror illis secundum similitudinem serpentis. Furcrein 
animam dicit, quam similem ait serpenti illi qui in 
paradiso versabatur, qui simulatis amicitiæ verbis, 
mortem induxit. Quando igitur et hi quoque, Nab- 
bi ,, et, Magister ** dicentes, et, Scimus quoniam a 
Deovenis1ti**, et hujusmodi verba proſerentes, crucem 


daher, &ri dad 800 ui lvbac, xal c toravra npo- xy ipsi machinabantur , idcireo serpenti comparati 
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sunt. Sicuti aspidis surde et obturantis aures suas. 
Non modo, inquit, serpenti comparari possunt, sed 
etiam aspidi, venenum in denlibus habenti, quæ no- 
lit audire incantatores ut ſurorem sedet. Hæc autem 
ideo dicit, quia illi juxta Isaiz vocem aures suas 
aggravarunt ut non audirent sermones Domini. 


Tara dé now, keine xat avtol xatt thy Hoatov gwvhv E6dpuvayv t& ta, Tod ph axobaat robs napk 


700 Kuptoy M6youg. 

O Ge ovrrplye: robo EEorrac abrav by TH 
oTCuart abr. OBdvia; iv vo TXg ovxngaviidas 
ar nenolnvia xati coĩ Kupfov prot, xal pakota 
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n Rom, vim, 21. % Joan. im, 2. 


8 Matth. XIII, 16. 


7-9. Deus conteret denies eorum in ore ipsorum. 
Dentes hie vocat sycophantias quas adversus Dom 
num struxerunt, maxime autem eas quæ resurre- 
ctionem speetarent, aut dentes virtutem appeilat, 


Joan. un, 2, 
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quia leonum vis in dentibus est. Ad nihilum dere- A ov, ki Tov Medvtwy ty Tolg 6GJovory i Guyapr- 


nient languam agua decurrens. Despicabiles , in- 
quit, erunt, perinde atque effusa aqua prorsusque 
inutins. Intendet arcum zuum donec infirmentur. 
Arcum hie vocat sententiam quam in divino tribu- 
nali laturus est. Illud autem, donec, pro, et, jacet, ut 
sententia sit, et infirmabuntur. Supercecidit ignis et 
non viderunt solem. Injecti, inquit, in ignem æternum, 
solem justitiæ non viderunt. Simile autem est illud: 
Tollatur impius, ut non videat gloriam Domini ®, 


10. Priusquam inlelligerent 8pine vestræ rham- 
num. Rhamnus est spinosa arbor, loquitur autem 
de spinea corona. Priusquam, ait, augeantur spine 
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vestr#, id est peccala vestra, et rhamnus fiant, id B dhv, tovrtort T4; apapriag, xat yeveodat papvoy, 


est eillorescant et ſructum ferant, invadet vos ira 
divina. 

11, 12. Letabitur justus cum viderit vindictam. Ju- 
sti, inquit, cum e medio sublatos improbos dæmonas 
tempore justi judicii conspicient, de justo Dei judi- 
cio gaudebunt. Quia scilicet innoxii reperti sunt, 
atque liberi a supplicio pro morte infligendo. Illud 
enim, lavabil, de innocente accipiendum, juxta illud, 
Lavabo inter innocentes manus meas . Utique est 
Deus judicans eos in terra. Illud utique pro rerera 
positum est. Uüque est Deus judicans eos. Conf- 
tentur, vere justum esse judicium Dei in eos latum. 


av) tov t EE,. xapropophoat, perehevortat 
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1. In finem, ne disperdas, Davidi, in tituli inscri- C Elc 70 rie, ph Frapbelpyr, rd AavtF, ele or- 


ptionem, quando misit Saul, et custodirit domum 
ejus, ut eum interſicerel. 
PSALMUS LVTIT. 
Argumentum. 

Livore in Davidem ductus Saul, ctiamsi beneficus 
sibi erat, quærebat interſicere eum, modo ejacu- 
lans in eum hastam **, modo obsidens in domo 9e. 
Refertur autem ad personam Salvatoris, qui in- 
gratum Israelem beneſiciis affecit, cujus personam 
ſerebat Saul, insidiis autem ejus appetitus est. 
Prænuntiat quoque omnium gentium vocationem, 
ejeeto videlicet ob impietatem Israele, ab eo quod 
secundum Deum est vite instituo. 

2. Eripe me de inimicis meis, Deus meus. Rogat 
ab inimicis cum sensibilibus tum spiritualibus eripi. 

Isti enim iniqua agentes invidebant ipsi. 


5. Neque iniquitas mea, neque peccatum meum, 
Domine. Simile illi est: Ouia iniquitatem non ſecit, 
neque inventus est dolus in ore ejus . 

6. Intende ad visitandas omnes gentes. Rogat con- 
verti ad Christi fidem idololatras, et ejici Israelem 
ob iniquitatem suam. Ne miserearis omnibus qui 
overanlur iniquitatem. Converltentur ad vesperam. 
Causam dicit cur precetur ut non misereantur eis. 
Causa vero est quia conspirationem adversus Sal- 
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abrobg NEN. H airla &., Gt Tvotpoyghy R & tov A vatorem facturi erant, quo tempore illa in novissimo 
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dierum in mundum cum carne advenit. Et ſamem 
patientur ut canis; famem quidem patientur quod 
panem viviticum non accepturi sint, canes autem 
vocat illos ob impudentiam animi. Illud autem: Cir- 
cuibunt civitatem, quia scilicet patria lapsi, et im- 
peratorio decrelo ejus accessu prohihiti (24), ex- 
trinsecus circumeunt, ants procul eam conspi- 
cere possunt. 


8. 9. Ecce loquentur in ore suo. Quasi dicat, blas- 
phemabunt. Et gladius-in labiis corum; Illud scili- 
cet : Tolle, tolle, crucifige eum . Et tu, Domine, 
deridebis eos. Blasphemabant, inquit, et usque ad 
crucem parabant insidias, dicentes, non conspi- 


B cienoa a Deo fore verba et opera ipsorum. Sed 


etiamsi isthæc cogitaverunt; tu, Domine, eos deri- 
deri curabis. Illi quidem hec aggredi audent, tu 
autem audis atque vides, ridesque vanum eo- 
rum furorem. Ad nihilum deduces omnes gentes. 
Spirituales videlicet, quæ contra Dominum bellum 
excitarunt. Superius dixit : Intende ad visitandas 
omnes gentes ; hic vero: Ad nihilum deduces omnes 
gentes ; multum acturato usus ordine orationis per 
ea queis in medio est usus. Ostendens enim se non 
simpliciter postulare ut supplieio afficiantur, pri- 
mum rogavit Deum ut ea perpenderet et gesta exa- 
minaret. Exinde narravit qualia ipsi ſecissent, rau 
neminem esse qui rebus provideret. Ac tune de sup- 
plicio sumendo hæc subjunxit: His de causis me- 
rito de illis pœnas sumes, atque supplicio ad nihi- 
lum eos deduces. 


10. Fortiludinem meam ad te custodiam; Illi qui- 
dem, ait, eo pacto adversum ie impie egerunt : ego 
vero propheta qui isthzc loquor, spiritualem forti- 
tudinem meam et regnum meum per te conserva- 
tum retinebo, quia scilicet patrocinaris mihi, et 
antequam precarer, me misericordia tua cireum- 
plexus es, ut etiam ruinam inimicorum meorum 
conspicerem. | 

42. Ne occidas eos, ne quando obliviscantur legis 
tu. Precatur ut non ſunditus deleatur genus eorum 
qui insurrexerunt adversus Dominum. Sed rogat 
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propter delictum oris eorum, et propter eorum su- 
perbiam. 

13. Et de exsecratione * mendacio annunliabun- 
tur in consummatione. Evulgetur, inquit, eorum 
consummatio, propter maledicla quibus te onerant, 
gloriam tuam calumniantes. Cousummationem au- 
tem, non generis universi exitium, sed eversionem 
gloriæ eorum appellat. Gloria autem eorum sunt 
legales cultus atque riius, divinum templum, pro- 
phetæ, principes sacerdotum, doctores legis, appa- 
ritio angelorum, quæ confertim omuia post Dumini 
cædem consummata sunt 


((24) Adrianus imperator vetuit a Jeros a vmam accedere: 


" Joan. xix, 15, 


PaTroL, Gn. XXVII. 
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14. Et scient quia Deus dominatur Jacob et finium A Kal yrwocovyrat, Ori d Ge Eeondtet row Taxut' 


terre: Omni gloria spoliati, inquit, re et opere co- 
gnoscent, quod tu sis Dominus Jacob, qui in fines 
terre extendisti Ecclesiam tuam. 


15. Conrertentur ad vesperam. Resumit ea que 
prius dixerat, ut prophetiam adversus eos datam 
firmiorem efliciat. {Quoniam dixit : In ira consum- 
ma lionis, et non erunt; ne quis opposita dixisse 
prophetam arbitretur, cum sic loquitur : Disperge 
lilos in virtute tua ; merito eamdem vocem repelit, 
Convertentur, quod dictum nonnihil obscuritatis in 
versibus affert. Vult enim canum exemplam expri- 
mere, qui cum ad escam congregantur, antequam 
cibum atltingant, sese mutuo devorant, ac plerum- 
que discerpuntur non $umpto cibo. | 


16. Ipsi dispergentur ad manducandum, si vero 
non ſuerint saturati, et murmurabunt. Circuibunt 
quzrentes verbum Domini, nec invenient. Quod si 
quando aliqua percepla Scripturz divinz sententia, 
videantur ea ad satietatem usque frui; ita quoque 
murmurabunt, utpote qui semper murmuratores sint 
et adversus Deum loquantur. 

17. Ego autem cantabo ſortitudinem tuam. Illi, 
inquit, hoc modo: Ego autem, populus scilicet ex 
gentibus eonversus, qui tuam novi virtutem, gau- 
debo de tua misericordia quæ in lumine advenit in 
die: resurrectionis tne. Per eum namque patroci- 
natus nobis es, et refugium in tribulatione effectus. 
Quapropter psalmos tibi Deo qui mei misertus es 
persolyo. Quia ſuis ti adjutor meus et reſugium meum. 
Semper enim tuo potitus sum aurxilio, ac per pro- 
videntiam tuam] occurrentes effugi calamitates. 
Cujus rei causa te svium agnosco Deum, te miseri- 
cordiæ et clementiæ ſontem voco. Hæe beatus 
David longe ante propheticis videus oculis Judæo- 
rum calamitates predirxit; atque se promisit sem- 
per Hominum laudibus celebraturum : ac promissa 
complet piorum persona canticum offerens. 

4. In finem. Pro his qui immutabuntur. 2. In tituli 
inscriptionem, ipsi David, in docirinam, cum 8uc- 
cendis Mesopotamiam Syrie et Syriam Sobal, et 
convertit Joab, et percussit in valle Salinarum duo- 
decim millia. PSALMUS LIX. 


Argumentum. 

Cum perspicua sit Historia, quod rate in se- 
cundo Regnorum descripta sit, id dicemus quod 
in ea utile occurrit : personam scilicet Davidis 
reſerri ad personam Domini, qui et mulationem 
et novitatem rerum in uovissimo temporum dedit, 
et alienigenas gentes percussit, id est spirituales. 
Hzc namque Scriptura ad doctrinam et institu- 
tionem nostram enarrat. Doce nur taque, quo 
tempore qui ex Semine David secundum carnem 
est inimicos percussit, et gentes sibi proprias ef- 
fecit Judzorum populus, cum supplieium ob Chri- 
lum (necatum) sentiret, quo dammodo et ipsum 
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s Hebr. 1, 2. 


stum. Deplorat autem primum illatam sibi ob im- 
pietatem in Christum ruinam, quare ait: 


3, 4. Deus, repulisti nos et destruzisli nos, iratus 
es et misertus es nobis. Supplicium, inquit, de nobis 
sumpsisti ob nostram erga le impietatem. Sed mi- 
sertus es nobis; illud autem, misertus es pro mise 
rere positum est, aut alio modo, misertus es, mise- 
ros effecis1i, ita ut propter calamitates jam tempus 
sit, ut nobis misericordia impendatur. Commoristi 
terram et conturbasti eam. Jerusalem dicit, quia ob- 
sessa ſuit et templum cjus solo æquatum. Aut spi- 
ritualem eorum terram dicit, qu propter aversio- 


B nem quz ipsi odveait commota est. Sana contritiones 


ejus quia commota est. Rursum que gesta sunt 
enarrat. , | 

5, 6. Ostendis!i populo tuo dura. Multitudine, in- 
quit, calamitatum, quasi vino quodam soporem no- 
bis effecisti, ac dolore animas nostras complevisti. 
Potasti nos rino compunctionis. Ita Aquila est inter- 
prelatus : Potasti nos rino soporis. Vinum compun- 
ctionis, £upplicia in Scripturis memorata vocat, pre 
nuntiata illis ob ipsorum erga Christum impietatem. 
Dum legunt enim, et quz prædicia sunt experien- 
tia ediscunt, conscientia compunguntur. Dedisti, me- 
luenlibus te signiſicationem ut ſugiant a ſacie arcus. 
Signiſicatio est illuminatio qua potest discretio ha- 
beri spirituum, necnon boni et mali. Hac enim præ- 


C diti notitia, ſugimus a malis, longeque declinamus 


ab improbo opere et a maligno spiritu. Ejusdem. 
Nos, inquit, ob nostram impietatem supplieio sumus 
affecti : at qui timent te, signum acceperunt (palam 
autem est illud signum esse quo obsignati sumus), 
ut omni supplicio liberi sint. Hujus autem signi 
typus erat sanguis ovium in Zgypto- postibus in- 
spersum. 


8. Deus locutus est in sancto suo. Simile huic : 
In norissimo dierum istorum locutus est nobis in 
Filio . Ipsze namque est sanctus Dei et Patris. 
Quid et cui locutus est? Postquam in pracedenti 
psalmo precalus ſuerat : Exaltare super cœlos, Deus, 
el super omnem terram gloria tua; ideo respondet, 
se quidem Sichima divisurum, id est, regiam Israe- 
lis que in Sichimis erat. Nam dedit eam  alienis 
gentibus, quæ crediderant in ipsum. Et convallem 
tabernaculorum metibor. Couvallem divina Scriptura 
omnium hominum domicilium vocat. Hane igitur 
omnem convallem in tabernacula mihi dimetiar, 
id est, ecclesiarum plenissimam effieiam. 


9. Meus est Galaad et meus est Manasses. Per Ga- 
laad et Manassen signiſicat se in adventu suo Ju- 
deis primum gratiam prædiezturum. Imo etiam 
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Ephraim et Judas duæ regie tribus Israel gratiam A Aâ xat Eppan, put, xat 6 'Touba;, al Eo ga- 


similiter accipient. Illud autem: Fortitudo capitis 
mei, positum est pro, ſortitudo principatus mei. 
Imperii enim sui, id est, Israelis ſortitudo Ephraim 
erat; ex eo namque regnum Israel erat. Moab olla 
spei meœ. Olla est vas. Ait autem Moabitas qui nn- 
per athei erant, spem in eum accepturos esse. In 
Idumeam extendam calceamentum meum. Idumæam 
quoque, inquit, circuibo. Idumæa item aliena gens 
erat. His autem nobis declaratur, gentes etiam 
ejus idem amplexuras esse: quare aii: Mihi alie- 
nigenæ 8ubditi sunt. 


11. 12. Ouis deducet me in civitatem munifam ? 
Cum per Spiritum audisset prophela gentes gratiam 
esse accepturas, ait: Ouis deducet me in civitatem 
munitam ? Civitatem autem munitam vocat Eecle- 
siam, quæ Dei virtute circumvallala est. Hzc autem 
propheta ait quasi ex persona pœnitentis Judæorum 
populi, et optantis accipere fidem in Christam. Aut 
quis deducet me usque in Idumeam ? Declarat que 
Sit civitas munits. Que igitur est, nisi Idumaa ? 
Per Ildumæam enim signiſicat omnes gentes quz fi- 
dem acceperunt. Nonne tu, Deus, qui repulisti nos ? 
Quis alius, ait, nos in civitatem munitam duxerit, 
nisi tu ipse qui, propter iniquitates nostras, nos a 
tua ſamiliaritate repulisti ? 


13. Da nobis aurzilium de tribulatione, quia vana 
zalus hominis. Non per humanam, inquit, belli so- 
cietatem, ab ingruentibus nobis calamitatibus eripi 
speramus , sed per tuum solum auxilium. Et vana 
snlus hominis. Qui sperat in salulem hominis vanam 
sibi spem proponit. Apertius Symmachus interpre- 
latus est, adjiciens particulam conjunctivam ac di- 
cens : Da nobis autilium de tribulatione. Eterim 
vena salus hominis. 


14. In Deo ſatiemus virtutem. Auxiliare, inquit, 
iis qui se male habent. Tu namque solus potes ca- 
lamitatibus liberare. Hominum enim auxilia te non 
annuente vana sunt. Ejus itaque providentiam in- 
vocabimus, et in ejus virtute conſidemus. Hee enim 
sola suſfſicit ad gravia quæque solvenda, et ad inimi- 
corum nos impugnantium potentiam opprimehdam. 

Mutuis ceu vocibus colloquuntur, dicunique se in 

tolo Deo spem reposuisse. Quamobrem ait: Cum a 

solo Deo vim ſuluram nobis speraverimus, tune nihil 

esse inimicos nostros reperiemus. 

1. In finem in hymnis David, PSALMUS LI. 

Arqumentum. 

Gratias Deo reſert cum pro seipso, tum pro populo 
salutem per gratiam adepto. Pollicetur autem se 
cum in æternis degerit mansionibus incessanter 
laudes emissurum. 

2, 3. Exaudi, eus, deprecationem meam. Quo- 
uiam potentiam ac tyrannidem demonum respi- 
ciens, auxietate pleuus sum; ideo obsecro, ut ad 
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eorum qui vim nobis inferunt. Illud autem, A fini- 
bus terre , $igniſicat eum pro tolo orbe terrarum 
Supplicationes offerre. A finibus terre ad te clumari. 
Quoniam stationibus multis Babylon a Palzstina 
distat, extrema orbis inhabitare se putabant, qui in 
caplivitatem deducti eam terram incolere jussi ſue- 
rant. In petra exaltasti me. Declarat se cito exaudi- 
tum, juxta illud: Adhuc te loquente dicam : Ecce ad- 


sum . Aperte autem prædicat per quem salus ſutura 


sit, exaltatum enim se in petra ſuisse ait. Fortiores 
namque ac superiores mala inſerentibus dæmoui- 
bus per Christum effecti sumus, qui a beato Paulo 
petra appellatus est. 

4. Dedua isti me quia ſactus es spes mea. Si enim 


ipse via est, et ipse porta, palam est eum nos bo- 


nam incedere viam edocturum, atque curaturum ut 
in eum speremus. Turris ſortitudinis a facie inimici. 
Quasi diceret : Turris mihi ac præsidium ſuisti ut 
mala inferentibus inimicis nihil l-dar. 


5. Inhabitabo in tabernaculo tuo in scula. Per bona 
quæ jam acceperat, factum ut de futuris speret : 
quia in Supernis tabernaculis coustitutus, sub ejus 
tegumento et præsidio semper deget. | 

6. Dedisti hereditatem timentibus nomen tuum. 
Ecqua hæreditas illa nisi regnum ccelorum ? Venite 
enim, inquit, benedicti Putris mei, possidete para- 
tum vobis regnum a conslitutione mundi“, et ctera; 
ita ut regnum Dei possideant, et Christiani in terra 
dicantur, | 


7. Dies super dies regis adjicies. Signiſicatur par- 
tem hæreditatis esse vitam zternam. lilud enim est, 
dies super dies annis regis adjici. Significat enim 
per dies tempora quædam et sæcula. Permanet in 
elernum in conspectu Dei, misericordiam et veritatem 
ejus quis requiret ? Præpostere sermo positus est, 
ut hæe sit sentenlia : Si quis requirat misericordiam 
et veritatem ejus, hie per infinita sæcula manet 
conspectu Dei. | 


8. Sic psalmum dicam nomini tuo in s@cula. Sic, 
quomodo, nisi manendo in eouspectu tuo in fu- 


Þ turo sæculo? Tunc enim beata illa mansione di- 


gnatus, sine fine hymnos emittam. Sic et non aliv 
modo, gloriam et laudes proferens homo, non fi- 
nem faciet in sxculum reddendi Domino vota sua. 
Fideles namque non cessant quotidie divina cele- 
brare mysteria. 

1. In finem, Ab la, PSALMUS ipsi David. 


Arqumentum. 

Idithum unus erat ex chori moderatoribas in divino 
templo. Hic lapsus in peccatum a Davide psal- 
mum accipit, qui virtwls ipsi redintegralionem 
paret. Pradicit autem in eo redemptionem per 


ram, eversionemque spiritualium inimicorum ; 
adhortationemque inducit qua a peccato homi- 
nes avertantur, subjiciens ea que judicium Dei 
speclant, 
2, S. Nonne Deo 8ubjecla erit anima mea? Etiam- 
_ $i, inquit, commota es, o anima mea, et a statu 
virtutis lapsa, sed Domino subjecta esto. Quia ipse 
libi patrocinabitur, et salvam te faciet ut ne ultra 
commovearis. Nam et ipse Deus meus. Etenim et 
ipse salutem tribuet ei qui a vobis lzsus est, et 
prorsus a vestra improbita te liberabit. 

4. Quousque irruitis in hominem ? Occlamat con- 
tra adversarias potestates: quia in hominis natu- 
ram ad malum propensam irruunt, quæ ea naturali 
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Timo, et macerie depuls@. 


5. Verumlamen pretium meum cogilaverunt re- 
pellere. Parum enim abſuit quin ipsa vi ratiocinandi 
nos privarint , cogentes adorare ligna et lapides, 
ut diceretur de nobis: Homo cum in honore esset 
non intellegit **. Cucurrerunt in siti. Hunc, inquit , 
cursum emensæ sunt adversariz potestates, quasi 
sitientes ut me privarent honoribus. Ore suo bene 
dicebant et corde suo maled: cebant. Ho: ait quia 
dulcia et grala nobis $ubjicienles, per ea nos male- 
dicticnis ſilios elſiciunt. 

7, 8. Verumtamen Deo sub jecta esto, anima mea. 
Rursum animam alloquitur, ad subjectionem erga 
Deum cohortans. Declarat autem magnitudinem 
tentationum, illudque Apostoli ait“: Quoniam non 
sinet vos tentari super id quod potestis $uslinere. 
In Dev salutare meum et gloria mea. In eo spem 
Salutis et gloriæ positam habeg. Id est, ipse me et 
salvum, et gloriosum victoremque eorum eflj- 
Ciet. 

[ Verumjamen Deo 8ubjecta esto, anima mea. Pa- 
rum abest quin nos ratiocinandi usu privarint, cum 
necessitatem nobis induxerunt adorandi ligna et 
lapides, ita ut de nobis dicatur : Homo cum in ho- 
nore esset non inlellexit. Sed illi quidem, o anima 
mea, hujusmodi sunt: tu autem subjecta esto ser- 
vituti ejus. Deinde inſert: Idipsum ab illo me spero 
accepturum, videlicet -salutem me. ipsius patrocinio 
consecuturum ; neque enim sinet me desertorem 
ac transſugam ab ipso esse, sive in aliud dominium 
transſerri. Inde quippe salutem exspecto auxilium- 
que ipsius, quia in eo spem reposui meam.] 

9. Sperate in eo omnis congregatio populorum. 
Postquam in ipso primo cursum paraverat ad pœ- 
nitentiam, ad idipsum alios cohortatur, atque una 
propheuico ore omnjum gentium vocationem præ- 
nuntiat. Efundite coram iflo corda vestra. Perinde 
est ac si diceret : Ne accedite ad eum corde duplici. 
Sed ut scriptum est“; Diliges Dominum Deum 
mum ex toto corde tuo ei ex ola mente tug. 


„ Pgal. ALVI, 21. * Cor. x, 15. 
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EXPOSITIO IN PSALMUM LAN. 


10, 11. Verumtamen vani filii hominum, ele. 
Gnarus omnes Evangelii vocationem accepturos, 
infelices przedicat eos qui non credituri sunt, 
maxime vero Judzorum magistros, qui et menda- 
ces erant, uipote qui a veritate repulsi ſuissent. Et 
non modo bilancibus et stateris injustitiam exerce- 
bant, sed etiam pro vanitate congregabautur. Vanz 
quippe ſuerunt eorum adversus Salvatorem insi- 
die. Nolite sperare in iniquilale, e! rapinam nolite 
concupiscere. Hoc ait illis quia avaritiæ causa in- 
sidiati sunt illi, sperantes legis ve ſructum accepiu- 
ros ab eo. 

42. Semel locutus est Deus, duo hc audivi: quia 
poteslas Dei est, etc. Deus, inquit, declaravit ser- 
monem de judicio, ex quo hc duo audivi : unum 


B quidem, quod iis qui per peccatorum magnitudinem 


iram expelierint, iram daturus; iis vero qui opera 
misericordiæ digna perpetrarint , misericordiam 
presliturus sit. Illud enim, potestas, iram signilicat 
atque furorem adversus eos qui ſuerint ira digni, 


1. Ipsi David, cum esset in deserto Judee. PSAL-> 
| MUS LA. 


Argumentum. 

Ei hunc canit psalmum, fugiens a ſacie Saulis, et 
per institutum vita cum virtute actum Dei im- 
plorat auxilium. Reſertur etiam ad animam quæ 
olim omni vacua bono ſuerat, et qu postea per 
Christi gratiam conversa est. 


O Ge, d Bede pov, xpdc 08 i. Th onu- C 2, 3. Deus, Deus meus, ad te de luce vigilo. His 
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signilicat assiduitatem. Ad te, inquit, mane surgens 


respicio, ut hymnos libi et orationes offeram. Siti- 


vit in te anima mea. Non modo, inquit, anima mea 
divino amore repleta est; sed etiam multipliciter 
caro mea. Non solum enim par est nos pietatem ca- 
lere, sed etiam corpore placere Deo; videlicet, per 
jejunium, per ſrequentem orationem, per chameu- 
niam, per opera manuum, ad eleemosynam erogan- 
dam. In terra deserta et invia. Nullum ex deserio 
loco nocumentum sensi, inquit, sed quasi apud sa- 
crum tabernaculum tuum starem, hymnum offero. 
Hud enim, in sancto, tabernaculum significa. 
Nondum enim divinum templum exstructum ſue- 
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Sitiens alque exoptans lecum, qui sanctus es, con- 
jungi? Quis vero sanctus ille fuerit nisi Unigenitus ?. 


4, 5. Quoniam melior est misericordia tua super 
vitas. Quoniam qui ad Dei misericordiam accedunt, 
id est ad Christum, nihil ducunt hujus mundi vi- 
iam, ejusmodi vocem proſerunt, dicuntque miseri- 
cordiam sibi per Unigenitum concessam prastan- 
tiorem esse vitz presentis diuturnitate. Sic bene- 
dicam te in rita mea. Hoc per totam vitam agere 
pergam, lingua scilicet hymnos cantabo, manus ex- 
tendam, et tuam rogabo clementiam. In nomine tuo 
lerabo manus meas. Non ultra, inquit , sicut ante 
ſeci, manus extendam ad Deum alienum, sed ad te 
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zolum, et tuum in precationibus nomen invo- A Extev@, d' © ooh pvp, xal Td oby &v Tpoazuyal; 


cabo. 

6. Sicut adipe et pinguedine repieatur anima mea. 

Ostendit quantum sit lucrum eorum qui in ipsum 
solum spem posuerint. EI labiis exsultationis lau- 
dabit 0s meum. Cum, inquit, in memoriam mihi 
venit nomen tuum, tunc gaudio replentur labia 
mea. 
7. Si memor ſui tui super stratum meum. Illud : 
Si memor ſui, positum pro, cum memor sum; ut sit 
sententia ; cum memor tui essem, inquit, insomnes 
duxi noctes, laudibus tuis vacans, et illustria dona 
tua accipiens, que invocantibus te tribuis. Quia 
ſuisti adjutor menus, et in velaments alarum tuarum 
exsultabo. Quandoquidem, ait, iu mihi custodiz tuæ 
auzilium impendis , letitiam excipio. Velamentum 
enim alarum vocat custodiæ auxilium, A te, inquit, 
prolectus summopere gaudebo. 


9. Adhesit anima mea post le. Ne tantillum qui- 
dem possum a cogitadione mea memoriam tui aver- 
tere. Sed amoris incentivo adustus, ceu glutino 
guodam memoriz, tibi desiderio conjunctus sum. 
Me zuscepil dextera tua. Ecqua autem ſuerit Patris 
dextera, nisi unigenitus ejus Filius! 


10. Iysi vero in ranum quesierunt animam meam. 
Occlamat demum contra adyersarias potestates, 
vim illatam sibi objiciens, rogans #lernis ipsas 
tradi suppliciis (25). 

12. Res vero lœtabilur in Deo. Postquam finem 
eorum enarravit qui erga Christum impii ſuerunt, 
et declaravit in partem ipsis et sortem ſore inferiora 
terræ, ad alium hominum statum et ordinem ser- 
monem convertit, id est, eorum qui in Christum 
crediderunt, qui cum regno cœlorum dignati sint, 
reges jure vocantur, juxta illud dictum Apostoli : 
Et ulinam regnetis**. Hie autem erat populus qui 
regnabat, quique-letabatur lzlitia spirituali, quam 
ipsi Deus ipse largitus est. Ego, inquit, qui regnum 
accepi de auxilio tuo, non de ipsorum morte gau- 
deo. Laudabuntur omnes qui ju rant in eo. Ita, in- 
quit, gloria ipsorum Christus erit, eorum videlicet 
qui regnabunt; ut jure laudentur, quia eum jura- 
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viots ab obs p οανq f vat x04Teov. 

'0 68 Baoileve evgparltoera txt T6 Ge. Th 
cc Tov el; Xptothy Gaebnodviwy Hiefe)Owv, Y 
del Sag, ws pep; xa) xknpos abrols yevhorrar wh xa- 
TWwrara utpr, The Yhs, d Td Erepoy T&ypa why N- 
yov pediornyo:* cob Ot tv th c moteLIaviuLY eie 
X p1.57dv, of, xal Bansin hfrwptvo. tov obpavay, 
£ix6tws xat Bagels bvopdtovrat, xatt th eipnyt- 
vov cap Ip 'Anzoot0y © Kal Opeldy ve ddr e- 
cars. Obe bt tv & pacthetwy hads, bg evppativerat 
Thy vont £Lppoguvny, fv arg ab xeydpiotat 6 
Oz6;. 'Eyw, pnoiv, 6 tape cov thy Sactheiav Labuy, 
Th, of, Emxovpta, ob To Vavaty ixtivwv, tptoopat. 
'Enarredthoerai aac 6 Eurowy & abr. Obrus, 
nab, xa} xavyrua avrwy kor. Xr, twy Bad- 


menti Deum statuunt. Jurabunt enim per Deum ve- D kevsdavtwy dnov6rt * wy xat Epxiov abrdy Hot, 


rum, sicut scriplum est. Ouia obstructum est os lo- 
quentium iniqua. Ecquinam sunt illi, nisi qui ausi 
sunt dicere : Tolle de terra hujusmodi, non enim ex- 
pcdit eum vivere*? Horum itaque os obstructum 
est, posiquam Dominus mortem conculcasset ac 
post triduum resurrexisset. Ipsarumque adversa- 
riarum poiestatum os obstructum ſuit, ablato per 
gratiam peccato, ut alibi dictum est: Et omnis ini- 
quitas oppilabil os suum . Neus enim est qui judicat, 
Ct quis est qui condemnet *? 


Cor. w. 8. Act. xxin, 2. * Pal. cvi, 42. 
(25) A Corderio alia afferuntur quæ sunt Theodori. 


voug tnatveiobdat Eixalug. OD yap Geb dn 
dev, xv cd yeypappevoy * "Ort eregpdyn ode 
Aalourrur dd %. Kal tives obror i of ohn, 
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or6pa, nathoavto; Toy Kupiou thy Oavarov, xa} ct 
pEpou &vacteviog. Kat abrwv & tov &viixetpeww! 
buv&pewy Evegpayn Td t hi.] vnpnptvng The Ahaf- 


' rlag Sid The Lüprrog, xard th elpnutvoy dMaN⁰ο 


Kul xaca drojula tugpdEs th oroua avric. Ode 
y4p d SixatOY, xal tlc 6 xataxpivrur ; 


* Rom. vin, 54. 
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Ele rd r640c, TAAMOE td david. EI". 
Yx6880 tg. 
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v0; c xaraox:vachtvra avrol; naps tov apyov- 
ctuv vod 1209 , 'Ioubatuv, 4 ce bropepevixacty 
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tlie Xprothy acebeia; Every. 

ElodxovCor, 6 Ge, gore jou &r Tp O80 0al 
448. Attar pov, gnot, Atonora, thy ixetefav, xai d- 
adv pov thy dv, Gore ph Gebitvat Tag npodbo- 
Mg. Ard poCov &x0p0D EEedov thy yruxnY pov. 
"Opotov 76 Kal ror, Kope, aide zl Thc dat 
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pnciag Aa. lei ror loo Cov. 
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why "Inaobv Aeyzrv tols &noordhotg * Naparrellg 
aapnyrellaper vuir under ladeiv tal To ord- 
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aud. Tov Boi 74 bavatonort the YIwoons ab- 
Toy rapabanet phpara. Nos yep ob Gavartonoa 
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Eta tra xaratot eb oo α . avror, xal ob po- 
Endjoorra. Abt, pnolv, taigung Eniagty, ob 
dedio tag Thy Epopovte Oe 'Exparalucay taurtoic 
Aro xovynpey * mh BrabeGatouobarr Ob averty, 6 


1. In finem; PSALMUS David. LXI11. 
| Argumentum. | 

Hunc canit psalmum ex persona sanctorum apo- 

stolorum, qui rogant liberari se ab inimicis 

evangehiez prædicationis, et dilucide narrant quæ 

adversum se a principibus populi Judaici gesta 

sint: quzque ipsi, videlicet populi principes, 

impietatis erga Chrislum causa sint perpessi. 


2. Exaudi, Deus, orationem meam cum deprecor. 
Accipe, inquit, Domine, supplicationem meam, et 
mentem confirma meam, ut ne timeam impetus 
inimicorum. A timore inimici eripe animam meam. 


Simile illi: Et nunc, Domine, respice in minas 


eorum , et da zervis luis cum fiducia loqui verbum 


B tuum (26). 


4. Quia exacuerunt ut gladium linguas guns. He 
ait, quia blasphema in Jesum dicta proferentes , 
dicebant apostolis : Prœcipiendo precepimus vobis ne 
doceretis in nomine ist0*, — Intenderunt arcum rem 
amaram. Arcus missili lethiſera linguæ eorum dicta 
comparat. Quomodo enim non lethifera ſuerint, 
quæ nituntur persuadere Jesum non credi debere 
Deum! 


6. Subito sagitiabunt eum et non timebunt. Insi- 
diantes, inquit, subiio impetum ſecerunt, non me- 
tuentes inspectorem Deum. Firmaverunt sibi ser- 
monem nequam, quod affirmarent Dominum a mor- 


Kuptog kx vexpov. Aimnoarro tov xpoyrai rayiea, C tuis non resurrexisse. Narraverunt ut absconderent 


"Av xat cr, pn, E6ovkevovutro anoxrtetvat Lad pa 
Tov ebayyehixiv boy patwy robs xhpuras. Tic, elzar, 
S xrerai avrove ; Tabra Enpattov, nat, voptiovieg 
ph &Traurety avrobg thy He Th; toravtng dea 
Tc Clxas. 
Ipooedevoeru drOpwaoce xal xap8ia Babeia, 
Ot uE tapavopn, pnotv, ob Gitlmrov movnpk xatt 
tod Kuploy Soukeubpevot * toito yep tots ccd EE- 
neevynoay dyoular: 6 & tov cou d puny 6 auvert 
BoukeuGueves ( toro yap i Rabea xapBia Brat), 
are @axpibw; vohoag td puorhpiov, cet rpoohrxovory 


vote xexprutveg, Wwe thy Oey, xati th elpn- - 


pEvov akayxod* Yywow 08, Kup d Bede pou, d 
ac. lebe pou. Be. lo vnaior trernonoayr al an- 


laqueos. Sursum deorsum, inquit, consilium inibaut 
quo pacto evangelice doctrinz præcones clam oc- 
ciderent. Dixerunt, quis videbi: eos? Hæe, inquit, 
agebant rati Deum de tavia impielate penas non 
ex poscere. | 

8. Accedet homo et cor altum. Iniqui bomines, 
ait, finem non fecerunt mala contra Dominum ma- 
chinandi : id enim significatur per hc verba : 
Scrulali sunt iniquitatem. At homo Dei, qui pru- 
dentia consilia init (illud enim significat, cor altum), 
cum accurate mysterium perpenderit, bymnis usus 
congruentibus, Deum exaltabit, juxta illud quod 
alibi dictum est: Exaltabo te, Domine Deus mens, 
rex meus*. Sitte parrulorum ſacte sunt plage 


ral abroy. Elxd avzoy td x274 Toy &yluv xnp%- D eorum. Posiquam eorum adversus sanctos præcones 


xwy Enapua, Jie SA νE.π¹ xat thy Exttwory, 

Kal 8p061j0n aac dropwaog. Tis yap obx ay go- 
Gndeln, tmoxonrhv Ex Oc dpi yivoutvry Xr 
dv &ce6v ; 

Evgpar0toera d xaiog er ro Kuplp, xal &1- 
Tel EX" abrõ. Aiapepbviug of cd de d vd E Emt- 
h evo. UHC lag Eupopnbevieg, thy ele thy Ge 
thrida Bebalav tpyaooviat, Kat c ονEẽH“ rt] 
xdvyrec ol ev6eig rñ xap8ig. Kal thy naps avipu- 
d Xxprucovtat ebxieiay of mph; Bedv BievOyvoy- 


impetum enarravil, jam eorum ruinam deseribit. 

10. Et timuit omnis homo. Quis non timeret, 
inspectionem et perquisitionem a Deo adversus 
impios factam cernens ? 

11. Lætabitur justus in Domino et sperabit in co. 
Qui divinas curant leges, ingenti gaudio perſusi, 
spem erga Deum lirmam eflicient (27). Et lauda- 
buntur omnes recti corde. Gloriæ laudisque ſructum 
apud homines ferent, qui a Deo diriguntur, nec sus- 
tinent extra viam rectam incedere. 1 


des, xal Th; 6309 the edbelag Efw Bablizrv ox Eveyduevnr. 


Act. ir, 29: Act. v, 8. * Pal, XIII, 2. 


(26) Hic Corderius alia tribuit Athanasio que 
tunt Theodori. 


(27) Hie alia affert Corderi”s quæ sunt Theodori. 
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1. In finem, PSALMUS David. Canticum Jeremiæ et A Elec rd r6loc, TAAMOZE rd Aaut8. g 'lepzulov 


Ezechielis populo lransmigrationis, cum inciperent 


exire. LXIV. 
Argumen tum. 


in hoc psalmo personam inducit gentium, quæ oc- 
clamantibus licet hujus szculi sapientibus, cre- 
diderant in Christum, et jam postulant pristine 
impietatis remissionem. Ad hc pro lis oratio- 
nem enittit, qui scilicet infructposi olim erant, 
jam vero per Christi ſidem ſrugiſeri ſaeti sunt. 

2. Te decet hymnus, Deus, in Sion. Non ultra, 
inquit, iis quos olim deos æstimabamus hymnos 
canimus, gnari non par esse illos celebrari, qui li- 
goa, lapides et dzmonia sunt. Sed tibi soli hoc 
officium convenientissimum est. Et tibi reddetur 
votum in Jerusalem. Aut Jerusalein terrenam ait, 
quæ est Ecclesia, aut cœlestem, ad quam cum per- 
venerimus laudes offeremus. 

3. Ezaudi oralionem meam, ad te omnis caro ve- 
niet. His omnium gentium vocationem annuntiat 
juxta id quod dictum est apud Joelem ” : Efſundam 
de Spiritu meo super omnem carnem. 


4. Verba iniquorum prevaluerunt super nos. 
Verba iniquorum dicil sapientiam sapientum sæculi 
hujus, qua infirmi ſuerunt, a vera lapsi cognitione. 
Et impietatibus nostris tu propitiaberis. Rogant li- 
berari ab impietate in qua olim erraverant. 


5. Beatus quem elegisti et assumpsisli. Eos qui 


erant virtute perſecti, et ad bravium superuæ vo- 


cationis pervenerant, beatos appellant. Replebimur 
in bonis domus tu. Bona domus vocat diversa Spi- 
ritus dona. Huic enim, inquit*, datur per Spiritum 
eermo sapientiœ, alii autem s8ermo 5scienlic et reli- 
qua dona. Sanctum est templum luum, aut cœleste 
aut terrenum, juxta dictum illud : Templum Dei 
sanctum est, quod estis vos“. 


[Qui pleni estis sanctificatione (templumquve illud 
tuum), per eloquia tua accedentes erudit aique do- 
cet justitiam tuam.] 

6. Eraudi nos, Deus, salutaris nosler, spes om- 
nium finium terre. Exaudi nos itaque et hæc nobis 
præbeas. In te, inquit, fines terre sperabunt, et 


xal lech r Jlaod rhe xapoixlac, ore 
Fus. L. lo 8xxopeveo bai. CA. 
YXxX00880 tc. 
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Tov Toteuodviwy ele Xpiotdv, xatabowvrwy Twy 
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vy && eugpipwy bit tg ele Xprovhy niotews. 
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oc erui eOxh ty Tepovonlnu. H th tnt yhg ono, 
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Elodxovooy xpocevyne wu, apoc Os xaoa 
cdp ij ei. Evayyehiterar dt Tourwy thy νν e 
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odpxa. 
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Tov, &t' Ne xl tZnodEvyoav, the ahne tere odvceg 
yvwrewe. Kal raig dœede¹αιν u Lidon. EU x- 
cat Th; gvp6aons iv th H actbela; anahhayf va. 

Mandpioc Oy EE8l8Ew wal xpooeldbov. Tolg re- 
kevwbtvrag e à pe, xat elg mth Bpabetov TH; A 
oh4cavia; x)houwsg, paxaplous 4noxakovot. In 
conodieba &r coe dyaboig tov olzov vov. 'Ayada 
vod olxov 74 3:4p0ps3 rob HNvebparo; Myer yapiopars. 
N ptr y2p, p75), dd orai did rov Nvrevuarog 16- 
c Coplac, dilly 88 Ao TYOOeWL, x2 Th Le 
TWY Yapiouatwv, "Ayr d rade Cov * ꝗ 6 Enoupd- 
viag, N 6 Eniyaziog, xath th elpnutvoy* O rap rade 
rod Geo dri tori, ort bore Vuelc. 

[Düpeig ayiaopon * x2) thy ohv Stxatooyvny ia 
Toy GOv koyiwy Tobg mpIdviag natdever.] 


Exdxouœor ind, d Gg 6 Lwrhp nuor, 11 
£lxle advror tbr xepdtTwy The Thc. Obxoby En- 
(x0v50v tuwy, xa tavta napaoyov. Els of, nol, th 


qui procul a mari babitant. His autem signiſicat D ttpara th; oixovutvrg Ehnodo!, xat of paxpiy the 


terminos terre. 


7. Preparans montes in virtute sua. Montes hie 
vocat adversarias potestates. Præparans autem ad 
supplicium, præparavit namque illis abyssum. Hoc 
autem facies, potens cum sis. Oui conturbas pro- 
ſundum maris. Mare dicit, wultitudinem immundo- 
rum $pirituum , quæ Christi adventu conturbatur. 
Quamobrem metuentes aiebant : Venisti ante tem- 
pus torquere nos. 

9. Turbabuntur gentes, et timebunt qui habitant 
terminos, a signis !uis. Quando, inquit, gentes , id 

' Joel u, 28. 


* I Cor. xn, 8. * I-Cor. in, 17. 
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"Ore, ono), 7x r tapaydhcovrat, tovrtott tov A est, demonum catervæ turbabuntur, tune qui in 


bacubvwy T4 ouothuata, tors Th tre xa of tv tolg 
mspact The olxouutvng Gvipwnor gobn0f covral oe, 
cd e on peia bewphoavieg. Lnpela & ma &v th 
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A "Exeoxtyw thy i, xal &480voac abrthy. Act- 


xvvuoty Ent tot Toy tOvay andviwy 1 A EN 
ror dd I nt 76 the Em10%07hG EO Thy yhv, xa) 
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dudv, yevwhuara 88 tobg bose Moyioporg., Ey 


terminis terræ versantur bomines, turbabuntur, si- 
gna magna congpicientes. Signa autem ea sunt, 
quæ in ejus adventu sunt edita. Exitus malulini et 
vespere delectabis. Cum enim signa magna conspi- 
cati homines qui orbem terre incolunt, bono metu 
timebunt, tum et ad matutinos et ad vespertinos 
exitus ; hoc est, omni tempore, delectatio erit eis, 
exsultantibus ob res praclare a te adveniente 
geslas. | 


10. Fisitasti terram et inebriasti eam. Declarat 
quibus de rehus delectatio ſuerit omnibus genti- 
bus. Quibusnam, nisi quia visitatione sua terram 
totam dignatus est, suisque donis inebriavit eam! 


B Ftumen Dei repletum est aquis. Flumen hie dicit 


evangelicum sermonem, et repletum aquis ſuisse 
dicit : quibusnam, nisi divinis promissis, quz di- 
gnis regno cœlorum pollicitus est? Promissa au- 
tem bee ſuerint : Beati pauperes spiritu, et reli- 
quæ beatitudines 1. Parasti cibum illorum. Cibum 
spiritualem dicit. Quoniam ante mundi constitu- 
tionem, decretum est mysterium Christi, qui est 
panis qui de cœlo descendit et dat vitam mundo 


11. Rivos ejus inebria, multiplica genimina ejus. 
Rivos dicit proſunda cordium : genimina, pias co- 
gitationes. In stillicidiis ejus letabitur germinans. 


rar rar avrnc ergparthoera dvrartld- C Quantumvis parva, inquit, dona ipsi collata, eam 
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e Xprotov © Karabhoeru: Og verog d x0xx0v,, 
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latari ac germinare faciunt, spiritualem scilicet 
fructum. Stillicidia porro ejus intelliges ex eo quod 
de Christo dicitur : Descendet sicut pluvia in vel- 
lus, et sicut 8lillicidia stillantia super terram . 


12, 15. Benedices coronæ anni benignitatis tu. 
Annum dicit ſuturi sæculi tempus, et coronam be- 
nignitatis vocat, quia multa cum benignitate sancti 
in ipso coronantur. Et campi tui replebuntur uber- 


tale. Campum iterum animas in ipsum credentes 


vocat. Pinguescent speciosa deserti. Montes dicit 
sanctos apostolos et evangelistas, qui spiritualibus 
donis pingues effecti sunt. Desertum vero gentium 
Ecclesiam vocat, que deserta olim erat Dei cogni- 
tione. Et exsultatione colles accingentur, Colles vo- 
cat præsides Ecclesiarum. 


Ths Tept Ge yvworws. Kat dyulliaow of Bourol xepifworoyrar, Bouvous tobg Toy Ex) 


Tpot8poug pn atv. 
Exeòbcurro ol xpuol Tor xpoEdtuwy. Kpiobe uv 


Toy Tpobeatwy Tovg pyoviag wv hawy prot. Ti d& t vãd- 
guvtat i 7d Th; &phapolag tudatiov rat Thy th; ebypo- 
ae xirova ; Kpiobg dvoudict nrpobatwy xat tobg 
ayioug &nootbhoug, wy npoxiyaviaeg xa tobe tyOpoug 
xepattyerv loyvovias . xabwg 6 Kyupiog EN Ido 
&w dxooreld vuic oc xpebara br uboy loxuv. 


„ Malth. v, 3 seqq. “ Joan. v1, 35. 


1 Psal. Lxx1, 6. 


14. Induti sunt arietes ovium. Arietes ovium vo- 
cat principes populorum. Quo autem induentur , 
nisi vestimento incorruplibilitatis , et tunica beti- 
tie? Arietes ovium, sanctos item apostolos vocat, 
utpote qui demisso capite irrumpant, er inimicos 
cornu petere valeant, quemadmodum ait Dominus : 
Ecce ego milto vos 8icub oves in medio luporum **. 


„ Matth. x1, 16. 
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Et valles abundabunt ſrumento. Illæ, inquit, olim 4 Kal al zo4d&ec xAlndurorot oitoy. Al xdlat, en- 


pauperrime ac steriles gentium anime, spirituali - 

bus fructibus replebuntur. Clamabuat, etenim hy- 

mnum dicent. Ad meliorem, inquit, deducte sta- 
tum, valles, ac replete spiritualibus fructibus , hy- 
mnos libi totis viribus offerent. 

4. In finem canticum PSALMI Resurrectionis. LI V. 

Argu mentum. 

Vocationem gentium per hunc psalmum signiſicat, 
annuntiatque ſuturam animarum resurrectio- 
nem, juxla dictum illud : Suscitans @ terra ino- 
dem. Persouam item inducit apostolorum , 
enarrantium quanta sint pro evangelica prædica- 

_ tione perpessi, et quot ærumnis ad æterna gau- 
dia deducti sint. Insuperque Judaici populi re- 
probatio hic signiticalur. 


2-4. Jubilate Deo, omms terra, psalmum dicite 
nomini ejus. Jubilatio est victoriæ canticum , quod 
canitur proſligatis inimicis. Cæsis itaque per Chri- 
sli adventum hujus sæculi principibus, jubentur 
omnes gentes victoriz cantica modulari (28). 
Dicile Deo: Quam terribilia sunt opera tua, Domine! 
Cujusmodi opera, nisi divina signa, et quod impu- 
rorum demonum catervæ profligatz sint? In mul- 
titudine viriutis lu mentientur libi inimici tui. Ju- 
dæorum hie stuporem coarguit, qui non sivit eos 
miraculorum magnitudini obtemperare. Omnis terra 
adoret te et pallat tibi. Quoniam , inquit, Judzi, 


etiamsi ingentia per te edita signa conspexerant, ( 


mentiti tamen sunt tibi. At eorum loco te adora- 
Fit omnium gentium multitudo. 


5. Venile et videle opera Dei. Apostolorum hie 
personam inducit, qui gentes docent, eum qui in 
suo Secundum carnem adventu divina signa edidit, 
ipsum esse qui Rubrum olim mare exsiccavit, et 
qui Jordanis fluenta divisit , ut filii Israel pedibus 
transmitierent. 


6. Oui conrertit mare in aridam. Hujusce rei ar- 
gumentum est quod olim gestum ſuit, cum conver- 
tit mare in aridam. Ita Symmachus ait: Mutavit 
mare in aridam : flumen pertransierunt pede. Hic 
enim, inquit, Deus est qui reditum nobis concessit, 
et salutem dedit : qui olim mare et lumen divisit, 
et proavos nostros absque periculo trajicere jussit. 
Ibi lelabimur in ipso. Illud, ibi, tempus indicat. 
Ait igitur : Quo tempore ille in novum sæculum 
regnabit, nos una cum ipso regnabimus et ineſla- 
bili gaudio perſundemur. 
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7. Oculi ejus super gentes respiciunt (29). Inten- 
tus est omnibus, omnia gesta inspicit et examinat. 
* Pgal. cx, 7. 
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(28) Que habet Corderius ad bunc locum sunt Theodori. 


(29) Huc sunt Theodori. 
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'* Ezech. x11v, 6. * Psal. LV, 40. 


680) Hie alia habet Corderius quæ sunt Theodori. 


nam fuerint ii qui exasperant, nisi de quibus di- 


citur : Fili hominis, vade ad domum exasperaniem 
me ; Et illud : Et exacerbaverunt eum in deser- 
to '7 : et rursum : Nolite obdurare corda vestra 
sicut in exacerbatione . 

8. Benedicile, genles, Deum nostrum. Omnes in 
unzm coacti ipsum laudate ac suspicite. | 


[9. Qui posuit animam meam ad vitam. Gaudebo de 
hujusmodi mirabilibus, deque eorum opiſice: qui, 
utpote Dominus omniumque inspector, de terrenis 
discernit et judicat, indignosque homines suppliciis 
circumvenit. Oculos vocat apostolos.] 


10. Quoniam probasli nos, Deus, igne nos exami- 
nasti, eie. Arumnas apostolis ob pradicationem 
ſuturas prenuntiat Spiritus propheticus : atque ex 
persona eorum recenset laqueos, sive carceres; 
tentalionesque per ignem et aquam signiſieat (30). 


13. Introibo in domum tuam in holocaustis. Cœ- 
lestem videlicet : nam se totos Deo ceu holocausta 
obtulerunt. [Holocaustis scilicet spiritualibus. Sed 
quz tua sunt, Domine, hujusmodi : nostra autem 
isthæc, ingredi in templum tibique immolare in 
gratiarum actionem, idipsum autem signiſicat dis- 
linzerunt (labia mea) atque locuta sunt. Hac, in- 
quit, precatus sum.] Reddam 1ibi vota mea. Reddam 
libi, inquit, ea que vovi dum in calamitate versa - 
rer. Vovi autem me, cum præsentibus ærumnis li- 
beratus ero, laudes semper redditurum tibi. 

15. Holocausta medullaia-offeram libi. Que of- 
ſerri tibi jussisti alacriter immolabo. Medullata au- 
tem, crassa et pinguia vocat; ita enim lex jussit 
offerri immaculata et perſecta. Exseeratur autem 
Malachias propheta eos qui cum talia penes $e ha- 
beant, mutila offerunt “. Hoc ipsum olim Caino 
ſuit malorum exordium. Nos autem edocemur ea 
qu# pretiosiora sunt numini offerre. Offeram tibi 
boves cum hircis. Spiritualia omnia sunt, ut jam 
dixi, holocausta, boves, hirci , quos oblaturum 80 
pollicetur. 


16. Venite, et audite, et narrabo. Ecqua alia nar- 
raturus est, nisi ea quz Superius enarravit, n{mi- 
rum: Probasti nos, Deus, etc. ? 

18. Iniquitatem si aspexi in corde meo, non erar- 
diat me Dominus. Sciebam equidem, si ego iniqui- 
tali hzrean , non exaudiendam a Deo ſore depre- 
cationem meam. Aquila: Inutile videns in cord 
meo, non exaudiet Dominges. Hoc autem sibi vult : 
petitiones Deo offerens , ut de probo ac decoro eu- 
rem necesse est, gnarus nihil mihi viilitatis ez 
petitione obyenturum, nisi quæ decent agam. Clo- 


's Pgal. xciv, 8, *%* Malach. 1, 7. 
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riatur quodammodo apud Deum, quod extra ini- A ynpa tponytpet H/ G b le nns à8txlag 1 tve- 


quitatem omnem versetur, quamobrem se exau- 


diendum fore confidit. 

1. In finem, PSALMUS in hymnis, ipsi 
David. LI VI. 
Argumenlum. 

Rursum hie apostolorum personam inducit, qui 
doctrina gentes imbuunt, et rogant liberari ab 
iis qui doctrine suæ contradicunt. Hic psalmus 
præcedenti consentaneus est: proprie enim agit 
de benedictione sacrorum, atque tota pene ora- 
tio in libro Judicum jacet. Ac si igitur ſuturum 
Sit ut hoc eveniat, postquam reditum vaticinatus 
est, predicat divinam incarnationem et adven- 
tum, alque ſuturam gentium salutem. Inseriptus 
autem est, In hymnis, quia Dei est hymnis cele- 
brari, hominum autem est laudibus ornari.] 


2. Deus miserealur nostri et benedicat nobis, etc 
Tuam, inquit, miserationem obsecramus, Domine, 
rogamusque ut exhibeas vultum tuum nobis, ut 
viam sancti Evangelii tui gentibus omnibus prædi- 
care possimus. Salutare enim, ipsius adventum 
ubique signiſicat. 

4. Confiteantur tibi populi, Deus. Prædicit Chri- 
sti conſessionem ab omnibus gentibus emittendam 
fore. Lætentur et exsultent gentes. Cum propheticus 
Spiritus de salute orbis summopere delectetur, ple- 
rumque eadem ipsa repetit, ex ſrequenti narratione 
gaudio affectus. 

6. Confiteantur tibi populi, Deus, conſiteantur libi 
populi omnes (31). Non sine causa repetit, sed ut 


alacriores reddat auditores. Terra dedit ſructum 0 


suum. Spiritualis videlicet. Fructus autem sunt 


ejus in pietale proſectus. 


[Confiteantur tidi populi, Deus: Quemadmodum 
bis gentes ad hymnos concinendos excitavit, ita 
bis ipsas ad benedictionem quzsivit : cum bis sei- 
licet eam benedictionem accepisset. Aut quia iz 
benedictione repletæ non ignorant Deum qui super 
omnia est, sed dulcissimum ipsi offerunt pietatis 
ſructum : quem $i übi offeramus , id est virtutis 
studium accuratum, a te benedictionem accipie- 
mus.] 

[Benedicut nos Deus. Sciendum homines Deum 
benedicentes, ipsi verba solum proſerre, sed opere 
ipsi beneſicia impendere non posse. At Deus cum 
benedicit, operibus verba confirmat, ac bonorum 
omnium copiam iis quibus benedicit elargitur. 
Deinde docet quomodo. ] 

1. In finem, PSALMUS cantici, ipsi 
David, LX VII. 
Arqumentum, 
In hoc psalmo adventum Domini significat, neenon 
spiritualium hostium depulsionem, $piritualisque 
captivitatis solutionem. Docet insuper se ipsum 


(31) In R. m, bac dicuntur Theodoreti. 
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esse, qui olim ſilios Israel ex Kgypto eduxerit. 
Ad hæe omnia iis qui predicationem acceperint 
Spiritus saneti donum pallicetur. Apostolos item 
consolatur, pollicitus omnem prexdicationis causa 
susceptam (ribulationem removendam ſore. Pro- 
miltitque multorum ex iis qui ante ad iram con- 
citabant ſuturam conversionem, necnon eorum 
qui in proſundum voluptatis pelagus demersi es- 
sent. Nihilominus autem apostolorum delectum 
enarrat, et quinam undeque ſuerint. Annuntiat 
item ſuturam omnium gentium in Dominum f- 
dem. Ad hæc omnia Domini in cœlos ascensum 
palam edocet. Licet autem hae omnia cuilibet, 
versibus singulis insistenti, animadvertere. 


B 2. Exsurgat Deus, et dissipentur inimici ejus. 


Dei ad judicandos impuros dæmones motus signi- 
ficatur. Nam ejus adventu a tyrannide qua homines 


opprimebant expulsi sunt. 


3, 6. Iter facite ei qui ascendit super occasum. 
Probe, inquit, parati estote, ut in viis ejus ambu- 
letis, qui in novissimo temporum iis qui in terra 
degebant visus est in carne. Aut, ei qui ascendit 
super occasum, qui usque ad infernum descende- 
rat. Turbentur a ſacie ejus. Dæmonum scilicet tur- 


'be. Patris orphanorum et judicis riduarum. Orpha- 


norum, id est, eorum quibus nullum patrociaium; 
viduarum autem, id est animarum, quibus Ver- 
bum sponsus non est. Patronus enim est infirmo- 
rum, qui humanum auxilium non habent, quales 
nos sumus. Quis autem et qualis est hie! 

7. Deus in loco sante su. Posiquam dixit ipsum 
ascendere super occasum , id est usque ad antra 
inſerni: docet iterum, eum cum in cœlos ascen- 
disset in propriis locis fuisse, etiamsi nunquam 
ab illis remotus ſuit natura divinitatis. Deus inha- 
bitare ſacit unius moris in domo. Unius moris vocat 
eos qui ipsi soli vitam suam obtulerunt , et quam- 
libet mentis duplicitatem et mundanam concupi- 
scentiam abjecerunt. Polliceturque ſuturum ut ii 


in domo ipsius, id est in cœlesti civitate inhabi- 


tent. Qui educit vinctos in forlitudine. Simile est 
buic dicto : Tis qui vincti sunt, exite : et his qui in 
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" lsa. XII, 9. 


demonum cultum vocat. Similiter eos qui exaspe- 
rant, qui habitant in sepulcris. Hoc ait quia in in- 
fernum proſectus, spiritibus istic versantibus præ- 
dicavit qui increduli olim fuerant. Illud enim, qui 
exasperant, positum est pro, qui exasperaverunt. 


8, 9. Deus, cum egredereris in conspectu populi 
tui, cum pertransires in deserto. Declarat , eum qui 
ad infernum usque descendit , eumdem ipsum esse 
qui olim per Mosem eduxit Israelem ex Xgypto. 
Ait igitur : Cum populum tuum ex AXgypto egres- 
sum bræcederes, terra mota est, id est, per omnem 
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etenim celi distillaverunt. Distillaverunt celi spiri- 
walem escam videlicet, id est manna. A facie Dei 
Sinai. Id est, Dei qui in monte Sina legem dedit. 
A facie Dei Israel. Israel est mens Deum videns. 


10. Pluviam voluntariam segregabis , Deus, he- 
reditati tu. Pluviam dicit, evangelicum verbum, 
juxta illud : Descendet sicut pluvia in vellus **, Vo- 
luntariam autem, ad discrimen legalis cultus. Ille 
enim non voluntarius erat juxta hoc dictum : Quis 
enim requisivit ipsa de manibus vestris **? et illud : 
Holocausta vesira non sunt accepta, et sacrificia 
vestra non placuerunt mihi. — Et inſirmata est, tu 
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vero perſecisti cam. Iutirmata , inquit, est olim B 4o9&rnoe, ob & xarnpriow tbr. 'Hodtvnoe u 


cum idola coleret. Perſecisti porro eam, per evan- 
gelicum verbum vocando ipsam. 

11. Animalia tua habitabunt in ea. Animalia hie 
vocat eos qui viviticam escam degustarunt. In ea, 
in qua, nisi in hæreditate ipsius? Parasti in dulce- 
dine tua pauperi, Deus. Ecquid paravit, nisi quod 
oculus non vidit, nec auris audivit **? Quis pauper, 
nisi de quo dixit : Beati pauperes spiritu , quoniam 
ipsorum est regnum celorum * ? 


12. Dominus dabil verbum evangelizantibus vir- 
tute multa. Ipse, inquit, sanctis apostolis suis dabit 
verbum, ut possint Evangelium prædicare. Simile 
autem est illud : Nolite cogilare quomodo aut quid 
loquamini : dabilur enim vobis in illa hora quid lo- 
qua mini. Non enim vos estis qui loquimini, sed Spi- 
ritus Patris mei qui loquitur in vobis . Illud, vir- 
tute multa, reſertur ad hæc verba, Dominus dabit 
verbum , non autem ad illud, evangelizantibus , ut 
quidam æstimarunt. Significat enim, quod magna 
virtute Deus verbum daturus sit evangelizantibus, 
id est, iis qui voluerint bona nostra annuntiare, 
ipse sermonem præbet, qui evangelizandi occasio- 
nem dedit. 

13. Rex virtutum dilecti. Ipse scilicet Dominus 
qui dedit verbum initiantibus : ipse namque est rex 
dilecti populi : ipse item est virtus ejus. Speciei 
domus dividere spolia. Domus sunt qui in Christum 
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scipuli et apostoli. Ait igitur, eum evangelistis da- 
turum esse verbum, ut dividant spolia, id est ut 
trabant gentes ad idem, et exspolient Satanam. 


14. Si dormiatis inler medios cleros. Ad sanctos 
apostolos sermo reſertur. Si, inquit, vos accipiant 
cleri. Cleros autem vocat eos qui ex duobus popu - 
lis credidere : si in ipsis requiem habeatis, dabun- 
tur eis pennæ columbe, cujus pos teriora dorsi deau- 
rata erum. Ait autem Spiritum sanctum acceptu- 
ros esse qui apostolos receperint. Merappeva vero, 
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quia pretiosas et sapientes ꝓptvag seu mentes eo- 
rum qui acceperint eſſiciunt. 

15. Dum discernit coleslis reges super eam. Reges 
vocat apostolos hzreditati sue imperantes. Nive 
dealbabuntur, quasi dicat purgabuntur : In Selmon 
interpretatur in retributione. Ait igitur eos qui san- 
ctos apostolos receperint, a cœlesti rege retributio- 
nes, sive premia accepturos, scilicet purgationem 
peccatorum. 


16. Mons Dei, mons pinguis. Montem vocat Ee- 
clesiam : pinguem dicit, quia pingues et opimas red- 
dit animas quæ in illa degunt. Mons coagnlatus, 
mons pinguis, ulquid suspicamini mon les coagula- 
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delicet sermone, juxta illud : Lacte vos potavi, non 
cibo W. Objurgat itaque eos qui hereticorum eccle- 
sias coagulatas esse suspicantur. Nihil quippe inest 
eis quod alere possit ad spiritualem vitam. Heus 
vos, quid suspicamini alios extra Ecelesiam montes 
esse coagulatos, et non potius montem illum solum 
suspicitis, in quo beneplacitum est Deo habilare in 
eo? Quod enim in Ecclesia habitet, palam est ex ejus 
verbis: Hic habit abo quoniam elegi eam . 


18, 19. Currus Dei decem millibus multiples, mil- 
lia letantium, etc. Currum Dei vocat ccelestes ac 
spirituales virtutes, quibus vehitur Deus. Simile est 
illi: Millia millium ministrabant ei, et decies millies 
dena millia assistebant ei . Hi sunt qui lætantur 
utpote a peccato liberati. Qui hoc denorum millium 
curru vehitur, Dominus est, qui et in monte sancto 
Sinai legem dedit. Is ipse item est qui in altum, 
sive in crucem ascendens, captivam duxit captivi- 
latem , id est animas a diabolo in captivitatem 
ductas ipse iterum cepit. Id enim ipse pollicitus est 
quando dixit : Cum exaltatus ſuero a terra, omnia 
traham ad meipsum . Accepisli dona in hominibus. 
A quonam accepit dona hominibus præbenda, nisi 
a Patre qui dixit ** : Postula a me et dabo libi gentes 
hereditatem tua ? | 


20. Etenim non credentes inhabitare. Hi, inquit, 
homines, quos accepisti in dona, olim erant non 
credentes. Sed in illis, ait, iuhabitasti. Quod per hy- 
perbaton, sive transgressionem verborum intelligen- 
dum. Accepisti dona in hominibus, ita ut inhabites 
in eis, videlicet in eis qui dati sunt. li autem ipsi, 
ait, quos accepisti, olim non eredentes erant : pa- 
lam autem est id tum evenisse, quando creaturam 
potius quam Creatorem colebant *. | 

Dominus Deus benedictus, benedictus Denalane die 
quotidie. Ob rem præclare gestam hymnum offert 
Deo chorus, ut palam est, apostolorum. Prosperum 
iter ſaciet nobis Deus salutarium nostrorum. Tu, 
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dicationis prospera sit nobis. 


21. Deus noster, Deus salvos ſaciendi, et Domini 
Domini exitus mortis. Aperte conſidere se indicat 
eos qui propter prædicationem ad usque mortem ac- 
cesserint, educturum se generose. Suos enim ait 
esse exitus mortis. . 

N. Verumiamen Deus conſringet capita inimico- 
rum ejus, id est apostolici chori. Ipsos enim libera- 
bit, inimicorum'scilicet capita confringens. Assum- 
plum autem est dictum illud ex similitudine ser- 
pentum, qui cum insurrexerint in aliquem, in capite 
percussi intereunt. Respicit item sermo principes 
Judaici populi. Verticem capilli perambulantium in 
delictis suis. Verticem capilli, caput vocat; ait porro 
te capita eorum conſracturum, qui post peccata p- 
nitentiam non egerint. 


W. Dixit Dominus Ex Basan convertam. Basan 
explicatur amaritudo, sive exacerbatio. Ait igitur : 
ex domo exacerbantis, id est Israelis, convertar ad 
meipsum. Convertam in proſundum maris. Etiam eos 
qui in proſundum voluplatum demersi ſuerant, con- 
vertam ad meipsum. 


24, Ut intingatur pes tuus in sanguine. Docet qua 
ratione eonvertent. Et quomodo convertent, nisi de 
medio sublatis malignis potestatibus ? Deduxerunt 
enim sanguinem ipsorum in terram, juxta Isaiæ vo- 
cem, ita ut pes ejus intingeretur in sanguine. Hzc 
autem historiæ more describuntur. Lingua canum 
luorum ex inimicis ab ipso. Canes dicit spiritualis 
ovilis custodes, sanctos prædicatores. Quorum lin- 
gua tantum non degustat sanguinem spiritualium 
inimicorum. Dicit itaque apostolorum vocem tantum 
non fore causam mortis malignorum demonum. 


W. Visi sunt ingressus tui, Deus. Ingressus Dei 
ait res in œconomia Christi gestas : qualia sunt, 
partus per Virginem, signorum operationem, ascen- 
sionem in crucem, mortem quæ per dispensationem 
contigit, resurrectionem a mortuis, ascensum ad 
celos. Hos ingressus maniſestos fuisse ait: Ingres- 
tus Dei mei, regis mei qui est in sancio. Vide quam 
aperte eum qui hos ingressus ſacit, et Deum et re- 
gem esse suum dicit. Ipsumque prædicat in saneto 
esse, id est in monte Sina, juxta id quod antea di- 
clum est: Dominus in eis, in Sina, in sancto. 


2. Prevenerunt pincipes conjuncti psallentibus. 
Principes vocat sanctos apostolos, de quibus dietum 
est + Conslitues eos principes super omuem terram ; 

[-psallentes autem, eos qui rationalia sacriſicia per 
laudes offerdnt. Ait igitur, prevenerunt principes, 
2:4 est priores inceperunt adorationem in gpiritu 
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hrt val Anbei Aatpelag, the ebayyehxts x- A et veritate , id est evangelicam. In medio juvencu- 
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larum tympanistriarum. Juvenculas dicit eredentium 
animas, quæ per Spiritum sanctum ſortes effect 
sunt, quz sono evangelicz prædicationis orbem re- 
pleverunt. In quarum medio ſuere sancti apostoli, 
ulpote adoralionis principes. 


27. In ecclesiis benedicite Deo Domino de ſontibus 
Israel. Fontes Israel fuerint heati prophetæ, et ante 
eos lex. Dicit igitur, nequaquam par esse hymnos 
aliunde quam ex iis haustos offerre Deo. Hoc au- 
tem ait propter heterodoxa hereticorum seripia. 
Ex legalibus quippe propheticisque Scripturis Do- 
mino benedicitur ab iis qui possunt ex illis quæ sunt 
ſons salutis, aquam cum letitia haurire, de qua 
dicit Salvator“: Qui biberit ex aqua quam ego do 
ei, habebit in seipso ſontem vile satientis in vitam 
eternam. Coarguendi autem sunt qui dividunt 
veterem Scripturam a nova, quod non possint in 
ecclesiis benedicere Deo, cum non habeant ſontes 
Israelis, neque Dominum eorum, utpote qui deitaten 
dividere non audeant. 


28. Ibi Benjamin adolescentulus in mentis excesan. 
Ibi, ubinam nisi in medio psallentium ? Quis est au- 
tem Benjamin, nisi beatus Paulus qui ex tribu Ben- 
jamin erat? Illud autem, adolescentulus, dicitur, . 
quia ipsi post alios apostolos visus est Dommus. In 
excessu autem dicitur, ob revelationum excellentiam, 


c juxta illud ab eo dictum : Sive mente excedimus Deo, 


sive sapientes sumus vobis *. Jure autem illum prius 


quam alios memorat, quia abundantius quam alii 


laboravit. Principes Juda duces eorum. Principes 
Juda, psallentium duces, inquit, et principes con- 
stituti sunt. Ex tribu Jada, ex tribu Zabulon et ex 
tribu Nephthali. Et ex tribu quidem Zabulon et 
Nephtali erant Petrus, Andreas, Jacobus et Joannes, 
sicut Evangelium declarat “. Ex tribu Juda, Levi, 
sive Malthzus, et alii apostoli. 


D 29. Manda, Deus, virtuti tu. Virtutem Patris F. 


lium dicit, juxta illud : Christus Dei virtus et De 
sapientia . Rogat itaque Patrem apostolicus cho- 
rus ut conlirmet in eis, quod operatus est in eis. 
Quid operatus est sive perſecit in eis, nisi corpus? 
Postulant itaque ut liberet ipsos a corruptione, et 
induat incorruptionem, quod ſacturus Dominus est 
cum descendet ex clo et mortui resurgent incor- 
rupli “. | 

30. A templo tuo in Jerusalem tibi offerent reges 
munera. Templum suum dicit Ecclesiam ; reges 
vero, eos qui crediderunt in Christum ; juxta id 
quod dictum est illis ** : Vos autem regale 8acerdo- 
tium. Ait igitur eos qui per idem vocati sunt a ter- 
reno templo, id est Ecclesia, ad supernam Jerugalem 
dona ipsi oblaturos esse. nimirum spiritualia. 


0 J Cor. 1, 24- ** I Cor. xy, 
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ei, quod secundum Deum est, sanctorum instituto 
inimici, maximeque impuri dzmones ; ideo rogat 
eos ceu ſeras increpari arundine. Calamus gutem 
sive arundo, locus est in Palzstina, qua pertrans- 
ibant qui ascendebant in Jerusalem. Ips:e autem 
arundines plenæ leonibus erant, qui latibula in pa- 
ludibus habebant, qui ascendentibus in Jerusalem 
insidiabantur. Quemadmodum igitur ascendentibus 
in Jerusalem leones insidiabantur; ita ascendenti- 


bus etiam in spiritualem Jerusalem spirituales leones 


insidiantur. Congregatio taurorum̃ in vaccis populo- 
rum. Alios prædicationi adversantes indicat. Qui- 
nam illi nisi principes Judaici populi, qui tauri nun- 
cupati sunt? vaccæ autem plebeji appellantur. Quad 
autem illi tauri nuncupati fuerint, palam est ex di- 
cio illo: Circumdederunt me vituli multi, tauri pin- 
ques obsederunt me , qui multitudinem populi ad 
bellum contra prædicatores excitarunt. Ut excludant 
eos qui probati sunt argento. Argentum divina elo- 
quia sunt. Ait autem: Increpa tum spirituales, tum 
sensibiles inimicos, ut ne præcones Evangelii inter- 
eludantur a predicatione. Aut hoc modo: Hos atque 
illos, ait, increpa; ne intercludantur præcones a 
predicatione. Dissipa gentes que bella volunt. Spi- 
rituales scilicet, bellum autem contra sanctos ex- 
citatum intelligitur. 


32. Venient legati ex Ægyp'o, Mthiopia preve- 
niet manum ejus Deo. Utpote dissipatis atque ligatis 
inimicis spiritualibus, demum ad prædieationem ac- 
currunt Mgyplii et /Ethiopes. Signiſicat autem per 
Egyptios, eos qui idolorum cultui summopere de- 
diti sunt adversariique instituto Israelitarum ; per 
Mihiopes autem, terminos lerræ. Quomodo Æthio- 
pia ad predicationem accurrerit, ex eunucho Xthiope 
conspicere licet *?, 

53. Regna lerræ, cantate Deo. Declarat alias omnes 
gentes cum regibus suis in Christum credituras 
esse. 

34. Psallite Deo qui ascendit super cœlum cli. 
Quoniam in superioribus Christi passionem prædi- 
cavit, et descensum ad inſernum, ideo jam ejus ad 
ecelos 2scensum predicat. llud autem: Ad orientem, 
parabolicum est. Quemadmodum enim sol ab oc- 
cidente ad orientem ascendit, ita ei Dominus ceu ab 
inferni recessibus ascendit super celum cœli. Ecce 
dabit voci sue vocem virtutis. Voce n virtutis appel- 
lat eam quæ mortuos omnes excitabit : cum ejus 
jussu suscitabuntur. 


35. Date gloriam Deo. Ita et Paulus: Clorificate, 


inquit , Deum in corpore vestro el in spiritu restro, 


quæ sunt ejus. Æquum enim est benefactorem per 
omnis glorificare. Super Israel magnificentia ejns, 


Act. vill, 2, seqq. * 1 Cor. VI. 20. 
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ejus, Deus Israel ipse dabit virtutem et ſortitudinem 
plebi sue, benediclus Deus. Quoniam secundi ejus 
adventus mentio facta est, quo tempore omnes mor- 
tuos suscitabit, ideo honores sanctis vario modo 
concedendos nos edocet, atque diversos sancto- 
rum ordines. Hos autem ordines, per Israelem, per 
nubes, per sanctos et per populum” significat. Ho- 
nores autem per magniſicentiam, per virtutem, per 
miraculum et per ſortitudinem indicat. Ad hæe au- 
tem omnia, benedictum dicit Deum. Maniſestum 
enim est kanctos in cclestibus illis mansionibus 
constitutos, sine fine benedicturos esse Deum, su- 
pernorum spirituum ordinem imitatos. 
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PSALMUS LXVIIT. 
Argumentum. 

Continet psalmus precationem Salvatoris, ex per- 
sona humanitatis oblatam, et narrat que cause 
fuerint quod ei mortem crucis obtulcrint. Inguper 
ipsam passionem clare narrat, necnon calamitates 
quas post passionem Judzis contingere futurum 
est. Ad hec etiam introducendum esse evange- 
licum institutum, atque doctrinam cultus qui in 
Spiritu et veritate erit, in eujus rei limitibus psal- 
mum circumscribit. Quod autem orationem tolam 
Salvator ex humanz nature persona obtulerit, - 
id in fine psalmi significat, aitque : Quoniam er- 
audivit pauperes Dominus, el vinctos su0s non de- 
spexit. | 


2. Salvum me ſac, Deus, quoniam intraverunt aqua 
usque ad animam meam. Quoniam peccata nostra 
SUSCepit, pro nobis cruciatur ** ; ac jure rogat eripi 
se a lentationibus, que torrentis instar animam 
ejus circumdederunt. 

3. Inſiæus sum in limo proſundi, et non est sub- 
stantia, elec. Hec enim patiebatur humana natura, 
deducta per peccatum in mortem, et in ipsum in- 
ſerni locum, quem limum proſundi et maris allitu-- 
dinem hic vocat. 

4. Laboravi clamans, rauce ſacl@ sunt ſauces mee. 
Quænam clamando dixerit et quibus de causis, in 
Sequentibus aperte docet dicendo : Libera me ab iis 
qui oderunt me et de proſundis aquarum , ei: Non me 
demergat tempes las aqua , etc. Rogabat siquidem, 
uli jam dixi, pro hominis natura, ut-destrueretur 
mortis imperium, inſerno os suum post ipsum non 
claudente, quamobrem dicit, neque claudat super 
me puleus os suum *, 


5. Multiplicati unt super capillos capilis mei qui 
oderunt me gratis. Multi namque dæmones human 
nature insidiantur, qui nihil a nobis lasi ſuerant, 
et tamen necem moliuntur nobis. Conſoriati aun 


Isa. Lin, 4 seg. “ Vers. 15. Vers. 16. „ Ibid. 
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quam injuste sententia contra eum lata sit. 


6. Deus, tu cis insipientiam meam. lusipientiam 
dicit, eam quz talis videtur hominibus, stultitiam 
dico passionis. Facta enim est, juxta sacrum Apo- 
Slolum , crux Domini Judzis quidem scandalum, 
geutibas autem stullitia. Tu igitur, o Pater, inquit, 
nosti ceconomiam crucis. Hoc autem ait quia ſuit 
obediens Patri usque ad mortem, mortem autem 
crucis. Et delicta mea a te non zunt abscondila. Si- 
mile est huic : Qui non novit peccatum, peccatum 
pro nobis ſecit .; atque hoc est quod dicitur : A te 
non sunt abscondita. 

7. Non erubescant in me qui exspectant le, Domine, 
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Domine virtutum. Illud, in me, id est, per me, sive B Kvpie, Rupie roy d ur dus. Th kv, & dun. äv- 


per meam pro iis passionem. Illud autem. Non eru- 
bescant, quasi dicas, ne ultra erubescant sicut olim 
quando ob corruptionem quam patiebantur pudore 
allecti erant. Hæc autem sententia: Quando, inquit, 
ego id in me suscepi, ut pro illis mortem gustarem, 
aboleatur illa per mortem ipsis olim illata inſamia. 
Nam mors vere inſamia erat, in bominem ad ima- 
ginem Dei creatum regnum obtinens. Significat ita- 
que per ejus resurrectionem de medio tollendam esse 
mortem. Huic interpretationi adjungitur versus isti 
consimilis : Non conſundantur super me qui qua- 
runt te, Pulchre superius et hoc item loco dixit, su- 
per me. Quia enim ipse erat qui concitabat ; si vi- 
cius fuisset, pudorem allaturus erat iis qui sibi ob- 
temporassent, utpole qui per fraudem et ſacilitatem 
auimi pericula adiissent. 

8, 9. Quoniam propter te sustinui opprobrium. Po- 
$tulo, inquit, ut mors de medio tollatur, quoniam 
obediens tibi factus ipsam accepi. Extraneus ſactus 
tum fratribus meis. Hoc ait quia tempore passionis 
ab omnibus derelictus est. 


10. Quoniam zelus domus tug comedit me. Me ab- 
negarunt, inquit, quia coarguebam eos quod impii 
in domum tuam essent. Enarrat autem historiam 
diserte Joannes, quod flagelto ejecerit eos de tem- 
plo “. Et opprobria exprobrantium tibi ceciderunt super 
me. Non modo, inquit, extraneus factus sum et pe- 
regrinus, sed etiam opprobria sustinebam ab iis qui 
per mala opera exprobrabant tibi. Nulla autem alia 
de causa id patiebar, nisi propter zelum domus 
tuæ. 


41-13. Et operui in jejunio animam meam, ele. 


Dolens, inquit, de ſutura animarum eorum pernicie, 
hoe atque illud agebam. Illi vero pro quibus ejus- 
modi res efficiebam, omni tempore et loco me in 
ore versabaut, exprobrantes mihi macerationes il- 
las quas eorum causa sustinebam. 

14. Ego vero orationem meam ad te, Domine. 
Etiamsi, inquit, retribuerunt mihi mala pro bonis, 
al ego non finem ſacio preces pro iis offerendi. Et 


Cor. 1, 23. ** I Cor, v, 21. * Joan. u, 15. 
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in cruce pro crucifigentibus orantem representet. 
Tempus beneplaciti, Deus. Ubi venit plenitudo tem- 
poris, misit Deus Filium suum ſactum ex muliere, 
ſactum zub lege, ut eos qui sub lege erant redi- 
meret *. Qui ad hoe venit ait: Tempus beneplaciti, 
Deus. , 

15. Eripe me de luto ut non infigar. Hec clama- 
bat cum pro humana natura precaretur, ita ut di- 
ceret : Rauce ſactæ sunt ſauces mee. Illud autem, 
Rauce ſaci® sunt, vebementiam orationis siguf- 
ficat. 

16, 17. Non me demergat tempestas aque, neque 
ubsorbeat me proſundum. Cum decretum et maledi- 


B eto proposita sint, ut si vel angelus evangelizet aut 


doceat nos præter ea quz Paulus docuit, anathema 
sit, quis est qui Paulo sive potius Christo in eo lo- 
quenti superior esse possit? Ad sese igitur (Chri- 
stus) hane precationem reſert, ut testificatur Apo- 
stolus in Epistola ad Hebræos, quod in diebus car- 
ris su, hoc est cum ad crucem venisset , obsecra- 
tiones et supplicationes cum valido clamore atque la- 
erymis offerebat ei qui poterat ipsum liberare a 
morte, id est Patri, et exauditus est pro sua reve- 
rentia **: licet Filius esset, edidicit ex passione sua 
obedientiam. Hie Paulus, imo potius qui in ipso 
loquebatur Christus, quæ in Evangeliis silentio pre- 
termissa sunt, nos edocuit, quando dixit, cum cla- 
more valido et lacrymis emissam ſuisse orationem 
illam : Pater, transeat @ me caliz iste , non in hy- 
pocrisi, non ut Satanam inescaret et deciperet, non 
quod mundi voluntatem ut propriam efferret, sed 
ex propria persona Christus, per dispensationem, 
sponte precatur, cum clamore, cum laerymis, cum 
sudore et guita sanguinis, conſortante angelo, et 
quasi consolante illum, etiamsi vere Filius Dei es- 
set. Sed etiam ſactus in agonia precabatur, ut ait 
evangelista **, imo vero proliæius, et usque bis ter- 
que orationem Patri offert, Paulo itaque, imo po- 
tius ipso Christo qui in Paulo loquebatur, eam ora- 


tionem ad se referente : quis est qui ea adulterare 


possit quæ ipse Christus de se testificatus est? 
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" Galat. Iv, 5. 


"” Hebr. v, 7. * Matth. XXVI, 33. 


18. Ne arertas ſaciem tuam a puero (uo. Quia Deus 
et Pater, propter Adz transgressionem, humanam 


*1aturam aversabatur, ideo rogat ut convertat faciem 


suam ad eam. 
* 


19. Intende anime met et libera eam, a morte v 
delicet occupante. Propter inimicos meos eripe me, 
Ex injuria nobis per inimicos spirituales illata, ad 
misericordiam nostri Patrem excitat. 


20-22. Tu scis improperium meum. Simile est 
dicto illi: Quoniam propter te sustinui opprobrium **, 


„ Luc. xx11, 45, “ Vers, 8. 
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nobis passionem suam recenset: quam aperte evan- 
geliste narraverunt. 

25, 24. Fiat mensa eorum coram ipsis in laqueum. 
His significat ea qu#: Judzeis post passionem ob- 
ventura erant. Perinde autem est ac si diceret: 
Similia sustineant iis quz me experiri curarunt. Ve 
enim improbo, quia mala ipsi secundum opera ma- 
nuum ejus evenient. Obscurentur oculi eorum ne vi- 
deant. Quomodo enim non tenebris offusi ſuerint, 
cum juslitiz solem nom acceperint? Et dorsum eo- 
rum semper incurva. Non enim temporaria eorum, 
quemadmodum Babylonica, captivitas fuit.? 


26. Fiat habitatio corum deserta. Hoc ait propter 
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yaslationem quæ Hierosolymæ contigit. Et in taber- B p15: StA thy r6phnorv thy ovubicav th Tepouca- 


naculis eorum non sit qui inhabile!. Ex ipsis videli- 
cet Judzis; nemo enim eorum jam Hierosolyme ta- 
bernacula inhabitat. 

27. Quoniam quem lu percussisti persecuti sunt. 
Causam affert cur italia passuri sint. Simile autem 
est huic: Percutiam pas lorem, et dispergentur ores 
Uunc igitur, ait, qui juxta placitum tuum in pas- 
vione percussus est, ipsi non recipientes extra pro- 
priam salutem sese expulerunt. EI super dolorem 
pulnerum meorum addiderunt. Hoc ait, quia ipse 
quidem humiliavit semetipsum, illi vero morti tra- 
diderunt. 

W. Appone iniquitatem super iniquitatem eorum. 
Hoc ait, quoniam post crucem et resurrectionem 
ipsum calumniis impetierunt (52). Et non intrent in 
juslitiam tuam. Procul erunt remoti a voluptate qua 
justi donabuntur. 

; 29. Deleanlur de libro viventium. Eisi enim inseri- 
pti ſuerint, ait, quia ad ips0s promissiones pertine- 
bant; sed quoniam bæc aſque illa perpetrarunt, 
merito delebuntur. 

50-32. Ego sum pauper et dolens, salus tua, Deus, 
zuscepit me, etc. Hisce evangelicum institutum prædi- 
calur, cui imperavit ille qui secundum Deum pauper 
est, eui dictum est®* : Beati pauperes spiritu. Iugre- 
ditur autem ille pauper chorus gratis agens de salule 
sibi parta ab Unigenito. Ipse namque est facies Pa- 
tris. Promitlit porro se non ulterius cruenta sacriſi- 
cia oblaturum, sed potius sacrificium laudis et spi- 
ritualis eantici. 


33. Videant pauperes el leteniur, elc. Hæc cum 


norint ii qui sunt pauperes spiritu, exsultabunt. 
Hzc autem dicunt apostoli propter eos qui ipsorum 
opera in Christum crediderunt. 

34. Quoniam exaudivit pauperes Dominus. Ec- 
quam orationem exaudivit nisr eam quam pro iis 
offerebat Unigenitus ? Quid postulabat autem nisi 
ut ipsi liberarentur ex vinculis mortis? Quamobrem 


Lach. Liu, 7; Matth. xxvi, 31. % Matth. v, 3. 


(32) Hie quædam habet Corderius quæ sunt Theodori. 
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omnium vincula cum dixit iis qui vincti sunt. 
Exile et iis qui in tenebris, Revelamini . Et 
vincios au non despexit. Et non respuit nos in 
calamitatibus constitutos; jure autem eos vinctos 
appellat quod lalia paterentur. 

35. Laudent illum celi et terra. Si gaudium est 
in eœæ super uno peccatore pœnitentiam agente, 
multo magis gaudebunt illi cum totus orbis terra- 
rum liberatus ſuerit. Quod si eœlum gaudet de 
hominum salute, et de hac re laudat Deum; mulio 
magis ii ipsi qui salutem consequuntur in terra, 
laudabunt eum qui salutem dedit : quapropter 
addit : Mare et omnia reptilia in eis. Hoc ait quia 
ſuturum erat ut etiam in insulis reciperetur salu- 
tare Dei. Illud autem, in eis, id est in terra et in 
mari. 

36. Quoniam Deus salvam faciet Sion, et ædiſi- 
cabuntur civitates Juda. Quam esse ait Sion, nisi 
sanctam Ecclesiam, cujus civitates zdificatz sunt, 
excitate scilicet hominum anime? Ceciderant 
enim quando ignorabant Dominum. Ipsz porro 
per conſessionem excilate sunt. Judza namque 
con ſessio interpretatur. 


37. Et inhabitabunt ibi, et hereditate acquirent 
ram. Captivi, inquit, qui nunc reditum obtinue- 
runt, proprias urbes ædiſicabunt et inbabilabunt 
eas. Nec ipsi soli, sed et eorum filii et nepotes; id 
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Et semen servorum ejus possidebit eam, ct qui dili- 
gunt nomen ejus habitabunt in ea. Servi ejus sunt 
sancti apostoli, ut Paulus, servus Jesu Christi: 
semen autem eorum sunt ii qui per ipsos in Chri- 
stum crediderunt. 


In ſinem, PSALMUS David, LXIX. 
1. In rememorationem quod salvum ſecerit 
me Dominus. 

Argumentum. 

Hunc canit psalmum ex persona humane nature, 
rogantis Deum ut exsurgal ad auxilium ipsi. lia 
enim contigit pudore aſſici adversarios ejus 
demones ad bellum instructos; lztari autem 
eos qui gaudent de salute ipsius. 

2. Deus, in adjutorium meum intende, etc. 

3. Conſundantur et revereantur. Qui meam necem 
exoplant proposito labantur, atque hinc pudorem 
consequantur. 

4. Averlantur retrorsum et erubescant, etc. Rur 
sum in præsentibus versiculis exsecratur eos qui 
insidias ipsi parant, et volunt eum malis affici, 
et ait illis : Qui de malis meis gaudent vertantur in 
ſugam cum pudore, cernentes immutationem meau. 
Arerlantur slatim erubescentes. Qui de mea olim 
pernicie et de maledieto mortis gaudebant, 
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6, Ego autem mendicus sum et pauper. Quasi A Er 64 xrwxdc eln xat xtync. Av tob, The 


dicat : Justitia eorum qui prius memorati sunt pri- 
vatus sum, ac in paupertate vivens, divitiarum ju- 
stilize expers sum: quapropter tuum imploro auxi- 
lium. Adjutor meus et liberator meus es tu, Domine, 
ne moreris. Tuam enim providentiam consecutus 
sum. Exaudi quam citissime, et ne differas postu- 
latum concedere. 

1. PSALMUS Davidi, in finem, filiorum Jonadab et 
priorum caplivorum. Caret inscriptione apud He- 
breos. LAX. | 

Argumen lum. 

Filii Jonadab viri ſuere pii et justi, qui patris præ- 
cepla accurate servabant, atque ita religiosi et 
moribus mansueti, ut eorum virtutis teslis ipse 
Deus, prophetam Jeremiam alloquens, ſuerit “. 
Eorum tempore prior captivitas Jerusalem sub 
Chaldzis fuit. Hi ſor tasse personam gerant apo- 
stolorum cRori, qui naviter cœlestis Patris præ- 
cepla servavit, et laudibus celebratus est per 
beatitudines quas audierunt. Similiter et aposto- 
lorum tumpore prior Hierosolymæ caplivitas sub 
Romanis accidit. Introducuntur itaque ipsi reli- 
giosi viri, scilicet apostolorum chorus, qui per 
presentem psalmum orationem ei gratiarum actio- 
nem- pro seipsis Deo offerunt, quod se oppressos, 
cum a persecutoribus ob evangelicam prædica- 
tionem, tum a spiritualibus insidiatoribus dæmo- 
nibus, liberarit. Insuperque promittunt se sacri- 


ficia laudis solum oblaturos, legali videlicet cultu C 


liberatos. 
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Si£aw3ey* Ert dc dmtoyvoyupeya povag Th; & avs, avanturery Ougiag, 4nmhiayptvor Enovert thx 


rat v6pov Latpeiag. 

2. In te, Domine, sperari, non conſundar in ter- 
num. Ingentem fiduciam exhibet, nempe spem in 
Deum. In justitia tua libera me. Juslitia Patris est 
Filius, per quem liberati sumus a peccato, quo in 
corruptione delinebamur. 


3. Esto mihi in Deum protectorem. Gnarus apo- 
stolicus chorus pollicitum esse Deum, quod ipse in 
murum ignis in circuitu futurus sit i;s qui credide- 
rint in ipsum, rogat eam promissionem re jam in 
te compleri. Quoniam firmamentum meum el reſu- 
gium meum es tu. Ipse namque est petra supra quam 
ediſicali ſundamentum babemus ; et ipse murus est 
qui continet nos, ut nihil ex incursu malorum le- 


El col, Kopie, flmioa, uh xaraioyuroeiny 
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damur. Libera me, inquit, ab iis hominibus qui D Seon xaxbv. 'AndMakly pe, pnot, rotwy c- 


imperium obtinent, et ceu manu quadam nos in 
servitutem agunt, viris scilicet peccatorum plenis, 
Iniquis, injustis. 

4. Deus meus, eripe me de manu peccatoris, et de 
manu contra legem agentis el iniqui. Peceatoris no- 
mine Judas intelligit, ipsi enim erant et contra 
legem agentes et iniqui: contra legem agentes, 
quia innoxios damnabant ; iniqui autem, quia nul- 
lam haberent adversus illos rationi consentaneam 
occasionen. 


© Jer. xxxv, 3-19 
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"Ore M el i dx0porn uo, Kope, Kvpre, th d- A 5. Quoniam tu es patientia mea, Domine, Domine, 
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pes mea a juventute mea. Libera me, inquit, a po- 
pulo isto legis transgressore, quia propter te, et 
propter spem quam in te habui ab initio, et a mea 
per te generatione,' illa sustineo, juxta illud : Quot- 
quot receperunt eum dedit eis potestatem filios Dei 
fieri 81. 

6. In te confirmatus sum ex utero, Declarat Chri- 
stum propter quem illa sustinebant, ipsum esse qui 
adhuc eos in utero gestatos virtute sua crealrice in 
lucem eduxit. De ventre matris mem lu es protector 
meus. Quandoquidem, ait, tu ipse Dominus me, 
dum adhue in ventre matris essem, protegebas di- 
vina tua virtute, et liberasti me ex populo contra 
legem agente; ideo ego, utpote qui tam ſrequenter 


pry vi abrds . Ace Th; obrw auveyobg hoOnutves B tua genserim beneticia, nunquam cess0 bymnos 
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tibi offerre. 


7. In te cantatio mea semper. In hymnis et lau- 
dibus tuis proſerendis persevero, et per providen- 
tiam tuam præclarus evasi. Tanquam prodigium 
factus sum multis. Prodigium, obstupescendum et 
magnum aliquid signiſicat. Bujusmodi autem est 
quod ait: Eliamsi in sublime elevatus sum, inquit, 
et magnus præclarusque, apud multas gentes fidu- 
cia plenus sum: sed non propria mea virtute tan- 
tum boni adeptus sum. Tu enim eras qui me tuo 
auxilio et fortissimum et generosum eſſiciebas 

8. ſtepleatur os meum laude ut cantem gloriam 
ſuam. Quoniam tantis beneſiciis aſſectus, homo 
cum sim, non possum dignas retributiones repen- 
dere; ideo ex tua sapientia rogo os meum laude 
repleri, aique ita vix potero gloriam celebrare tuam. 
Tota die magnificentiam tuam. Postquam, ore meo 
laude repleto, tuam celebrare gloriam incœpero, 
tota die magnilicentiam quoque tuam decantabo * 
gloriam autem vocat, @conomiam quam exhibuit in 
terra, qua terram gloria sua replevit. Magnificen- 
uam autem vocat deitatem, per quam omnia illa 
variis modis effecit. 


[ Repleatur os meum laude. Possumus quidem 
laudare semper Deum, semper benedicere, semper 
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Joan. 1, 12. 


per [sperare? Nam qui semper sperat, nunquam 
rem quam sperat consequitur. Alius quidem ait, 
illud semper, non sæculorum spatium spectare, sed 
vitam solum istam sensibilem: alter spatium quo- 
que sæculorum illud semper spectare ait, ut spei 
terminus sit cognitio sanctæ Trinitatis. ] 


9. Ne projicias me in tempore senectutis. Sene- 
ctutem hic vocat inſirmitatem. Ait igitur : Absit, 
Domine, tempus illud quo infirmus appaream ! Ro- 
gat igitur ut nunquam sua in Christum spe labatur. 
Ipse namque est virtus nostra. Cum deſecerit virtus* 
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mea ne derelinguas me. Etiamsi contigerit mihi ut, A xew thy lor nov ph &rxaraltizyc pe. EI xa 


homo cum sim, in peccatum cadam, ne me propter 
peccatum deseras, Domine, sed me iterum revoca, 
clemens cum sis. 

10. Nuia dizerunt inimici mei mihi. Illud: Quia 
dixerunt, positum pro : Ne forte dicant inimici 
mei: Irrumpamus in eum, erit quippe nobis in præ- 
dam, Deo non opitulante, 

12. Deus meus, ne elongeris a me. Quoniam igi- 
tur id illi dicunt, ne diutius differas auxilium. Deus 
mens, in aurilium meum respice. 


13. Conſundaulur et deficiant delrahentes animæ 
mee. Quandoquidem ipsi, inquit, impetum in me 
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ſecerunt, rali me a te derelictum ; si auxilium al- ytywy, not, Stk 7b $6421 pe tyxarakergOhvar maph 
ſeras, pre pudore ipsi discedent, cum vanas de- B qos, el gon bone avtd;, avrot els aloyuvny noo par 


prehenderint calumnias in animam meam struclas. 
Que autem illæ calumniæ sunt, nisi quæ dicebant 
ilk : Deus dereliquit eum? : 

14. Ego autem semper sperabo in te. Nun cessant 
enim per scripta sua spem erga Christum suam 
culifiteri. Et adjicium super omnem laude m tuam. 
Per hymnos eorum qui ipsorum opera salutem 
conseculi sunt. 

15. Os meum annunliabit juslitiam luam. Non 
cesso, inquit, Domine, semper justitiam tuam in 
ore versare. Elenim justitia Patris est Unigenitus 
ejus. Nam genita nobis est juslitia a Deo juxta sa- 
crum Apostolun 6, Tota die salutare tuum. Sem- 
per, inquit, memor ero œconomiæ qua nobis salu- 
tem elargitus es. Quoniam non cognori litteratu- 
ram. Per liueraturam aut vanas et implicatas vitæ 
distractiones intelligit, aut varia quæ lex offerre 
jubebat sacrilicia. Quando, inquit, eas omnes abje- 
ci, in supernas introibo mansiones, Domino vir- 
tutem mihi ad eam rem prabente. Simile autem 
est dicto huic : Ecce nos reliquimus omnia, et se- 
cuti sumus le, quid ergo erit nobis“? Cum hujusce 
rei causa promissionem regui cœlorum acceperunt. 


16. Introibo in potentias Domini. Tua virtule et 
auxilio ingressum inveniam ad terram promissionis. 
Domine, memorabor juslitie tum solius. Prædictis 
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omnibus dimissis, inquit, solius jusliliz luz memor D zacwoovrnc cov porov. Navia cd elprutva ayls, 


ero, qua nos a peccato liberasti. 


17. Deus meus, que docuisti me a jurentiute mea. 
A prima, ut ita dicam, die qua ipsos elegit, dedit 
illis ea que regnum culorum spectant. Et usque 
nunc pronuntiabo mirabilia tua. Non immemor, in- 
quit, factus sum eorum quz doctus fui : sed etiam 
ea quz didici, aliis aununtiavi. 


18, 19. Et usque in senectam et senium. Quoniam 
ipse Christus postquam resurrexit a mortuis pro- 
misit eis dicens . Ecce vobiscum sum omnibus die- 


©] Cor. 1. 30. 
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6 Matth. XIX, 27. Matth. xxvm, 20. 
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eam promissionem erga se impleri. Deus menus, ne 
derelinguas me, donec annuntiem brachium tuum. Si 
me, inquit, juxta promissionem tuam non derelin- 
quas, Domine, tune ſuturum est ut annuntiem o- 
bustum brachium tuum fideli generationi ex genti- 
bus ſuturze. Quid autem sit brachium subinſert his 
verbis: Potentiam tuam et juslitiam tuam. Poten- 
tiam dicit, quia ligavit fortem illum et diripuit vasa 
ejus ; justitiam vero, quia nos captivitate injuste 
detentos redemit. Deus usque in altissima. Annun- 
tiabo, inquit, quod non modo terrena, sed etian: 
cœlestia per proprium sanguinem redemeris. Simile 
autem est illi: Quoniam el ipsa creatura liberabitur 
a servitute corruptionis . Deus quis similis tibi? 
Gratias agit, quod, etiamsi olim merito peccati causa 
morte damnatus sit, non in morte remanserit ; sed 
Dei clementia per Christum liberatus sit a corru- 
plione. 


20, 21. Quantas ostendisti mihi tribulationes mu- 
tas ? Qualium me quantorumque malorum experi- 
mentum sumere ſecisti ? Et conversus viviſicas!? 
me, et de abyssis terra iterum reduzisti me. Multi- 
plicasti magniſicentiam luam, et conversus consola- 
tus es me, Repetitio videtur significare, pœnitentlam 
de peccatis post baptismum admissis acceptam ei 
esse, qui, ut dictum est, mulliplicavit super. nos 
bonitatem et justitiam suam. Quapropter prius, 
riviſirasti me, quasi de regeneratione dictum est: 
secundo autem, consolatus es me, quasi de eo di- 
clum est qui admissi peccati tristitia laborat. Pos - 
sunt etiam priora de liberatione ex Ægypio intelli- 
gi, et secunda de Domini adventu explicari, quando 
nobis plena consolatio ſuit. Qui enim ex Agypto 
egressi sunt, etsi liberati ſuerunt a temporanea 
morte, at inciderunt in æternam, cum nondum re- 
Surrectionis gratia data esset 


22. Nam et ego confitebor libi in vasis psalmi 
reritatem tuam, Deus. Me, inquit, per conſessionem 
ita adornabo, ut aptus sim qui vas hymnologize 
appeller. Quod si dictus est vas electionis, dictus 
est etiam vas hymnologiz. Psallam tibi in cithara. 


D Anime, inquit, concentu. Cum enim illa nihil sibi 


contrarium, sive secundum vitam, sive secundum 
doctrinam fecerit aut passa fuerit, tunc sane spiri- 
tualis cithara jure appelletur. 


W. Exsultabunt labia mea cum canlavero tibi. 
Hoe ait ad discrimen legis, quia ejus quidem præ- 
cepta onerosa erant et observatu difficilia. Hze 
autem mansueta ac levia sunt, ita ut eos qui illis 
dignati sunt voluptate repleant. Et anima mea quam 
redemisti, a peccato ——— a servitute Sata- 
nz, ab ipsa morie. 
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24. Sed et lingua mea ola die medilabitur justi- A 


tiam tuam, cum conſusi el reveriti ſuerint qui quæ- 
runt mala mihi. Cum spirituales inimici mei, inquit, 
de medio sublati, et qui in abysso habitant inſa- 
mia et pudore aſſecti ſuerint : tunc, utpote nemine 
ultra præpediente, nunquam cessabo, Domine, te 


hymnis celebrare. 
1. In finem, PSALM US David in Salomonem. 
LXXT. 
Argumentum. 


Adventus Christi hisce significatur, necnon gen- 


tum vocatio. In Salomonem autem inscribitur 


psalmvs. Hic enim verus est Salomon paciſicus, 

quia ſecit utraque unum, et medium parietem 

maceriz solvit “. 

2. Deus, judicium tuum regi da. Decrevisti, in- 
quit, o Pater, ut Unigenitus tuus illustret eos qui 
sunt in terra. Id igitur jam olim a te judicatum, 
nunc exsequere. Et justitium tuam filio regis. Cum 
ipse sit justitia Patris, propter humanam naturam 
dieitur juslitiam accepisse. Ipse autem est Chri- 
stus Rex et filius regis. Judicare populum tuum in 
juslitia. Hzc est causa incarnationis ad judican- 
dam scilicet Satanæ adversum nos arrogantiam ; 
quare cum propediem cruciligendus esset, aiebat; 
Nunc judicium esl hujus mundi, nunc princeps hujus 
mundi ejicietur ſoras 


3. Suscipiant mon les pacem populo, el colles ju- 
stiliam. Montes et colles hie evangelicas virtutes 
vocal, que olim, ob effusam impietatem, terram 
non incolebant, nunc autem jussæ sunt pacem cum 
hominibus reconciliare. 


4-6. Judicabit pauperes populi. Pauperes dicit eos 
qui idololatrarum filii erant, et erant omni bono 
egeni. Aut universum hominum genus. Nam omnes 
declinaverunt, juxta psalmi vocem“ : Et humi- 
liabit calumniatorem. Diabolum dicit. Et permane- 
bit cum sole. In omnia sæcula, inquit, regnum 
ejus extendetur. Et ante lunam in generationem et 
generationem. Iste, inquit, qui in adventu suo in 
terrena regnum obtinuit, ipse est aute sæcula crea- 
tor omnium. Descendet sicut pluvia in rellus. Sine 
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adventum ejus. 

7. Orielur in diebus ejus juslilia. 8 nam- 
que adventus ejus, omne gentium bellum sublatum 
est. Et abundantia pacis donec auſerutur lung. 
Tanta erit, inquit, in adventu ejus plenitudo pa- 
cis, ut etiam ad futura usque protendatur tem- 
pora, quibus sol - obscurabitur, et luna non dabit 
lucem uam 


8. Et dominabilur a mari usque ad mare. Hoe ait 
quia omnes gentes Christi ſidem receperunt: quasi 
dicat, Omnibus terrz finibus imperabit. Quia enim 


* Fphes. u, 14. Joan. x1, 31. 
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quæ Allantica quidam vocant, Oceanum, occiden- 
tale et orientale; jure orbis imperium ambiente 
pelago circumscribit: quod apertius subsequenti 
versiculo explicatur - 


9. Et inimici ejus terram lingent. Subjecti peni- 
tus ei erunt inimici, ut nihil prugue adversus eum 
videatur, ex metaphora eorum qui in terram pro- 
cidunt in obsequentiæ signum. 

12-14. Quis liberabit pauperem a potente. Ab 
extremis ad extremos usque lines terre adorabunt 
eum gentes atque reges, gratias agentes, quod eos 
a tyrannide Satanz liberaverit. Ex usuris et iniqui- 
tate redimet animas eorum. Delens chirographum 


B adversus eos scriptum, et gratis debitum remit- 


tens ei qui quingenta atque ei qui quinquaginta 
debebat. Et honorabile nomen eorum coram illo. 
Venerandus, inquit, et gloriosus apud omneserit. 


15. Et vivet et dabitur ei de auro Arabic. Hzc 
ait propter Herodem qui misit occisum inſantes. 
Ait igitur eum non una cum pueris enecandis 
comprehendendum fore. Illud autem: Et dabitur 
ei aurum Arabicum, declarat maniſeste quæ Magi 
dona obtulerunt *. Et adorabunt de ipso semper. 
Ipsum compellantes in orationibus, et per eum a 
Patre dari sibi bonorum munera rogantes. 


16. Erit firmamentum in terra. Ecclesiz et orhis : 
in zummis montium , aposlolorum et prophetarum. 
Superexlolletur super Libanum ſructus ejus. Libanus 
est Jerusalem; ſructus autem ejus est evangelieum 
verbum. Ait igitur prædieationem evangelicam su- 
periorem ſore legali cultu. Et florebunt de civitate 
sicut ſenum terrœ. Per Civitatem designat Eccle- 
Siam, de qua scriptum est: Gloriosa dicta sunt de 
te, civitas Dei 


17. Ante oem permanet nomen ejus. Declapal 
eum qui non una cum inſantibus interſeetus cst, 
eumdem esse qui ante mundi constitutionem cun 
Patre exsistit. 

18. Benedictus Dominus Deus Israel, qui ſaci! 
mirabilia solus. Postquam recensuit omnia quæ 
tempore œconomiæ beneſicia terrigenis conſeret, 
hymnum offert Deo, aiens eum esse Deum Israel, 
qui solus potuit hc mirabilia ſacere. Que mira- 
bilia, nisi destruere imperium Satanæ, et liberare 
eos qui insidiis appetuntur a demonum tyrannide ? 
Animadverte porro nihil eorum quz in psalmo di- 
cuntur Salomoni uxoris Uriz filio convenire : ne- 
que illud : Ante solem permanet nomen ejus ; neque 
illud : Omnes gentes servient ei; neque : Ante lu- 
nam in generationem el generationem. Ex his itaque 
omnibus palam est de Domino nostro Jesu Christo 
dictum fuisse psalmum. 
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Et benedicium nomen glorie.Quamobrem par est a Kal evloynyutror ro &roua the EdEnc. Ath tpod- 


eum super omnia hymnis celebrare. Etiamsi enim 

ejus naturam, utpote inaccessibilem, ignoramus, at 

salutare ejus nomen edorti sumus. 

1. Deſecerunt laudes David filii Jesse. 
PSALMUS Azaph. LXXIT. 
Arqumentum. 

In hoc psalmo narrat quam sint impares homines 
ad capienda Dei julicia. Ipsa enim profunda sunt 

inscrutabilia ac prorsus incomprehensibilta““ 
Qui porro ignorant cujusque œconomiæ ratio- 
nes, in absurdas cogitationes incidunt. Quam- 
obrem proposilis primo ejusmodi cogitationibus, 
quæ propter improborum hominum ſelicitatem 
acciderant; nam, Ecce ipsi peccatores et abun- 
antes; docet postea, qualis ipsorum impiorum 
luis futurus sit; ut ea perspicue edocti, non mo- 
leste feramus, neque anxii simus ob inæqualita- 
tem rerum hujus vite. 


2. Quam bonus Israel Deus his qui recto sunt 
corde ! Narraturus prosperitatem hominum in im- 
pietate degentium, et acerbum ipsis postea para- 
tum supplicium; præemiuit illud, rectis corde bonum 
esse Deum, ut cognoscant qui pietatis sibi partes 
assumunt, solis rectis corde Deum ſuturum esse 
bonum, sed non iis qui improbe peccant. Itaque 
etiamsi videantur prospere agere, inquit, nemo 
turbetur, secum reputans quantum illos paulo postea 


supplicium exspectet. 


[Mei autem pene moti sunt pedes. Narrat hujus- 
modi mortem piis viris contingere, ut si quis ro- 
gelur an velit talem mortem obire, neuliquam ab- 
Buat. | 

3-5. Quia zelavi super iniquos, pacem peccaltorum 
videns, etc. Enarrat ea quæ ipsi mentis perturba- 
tionem excilant. Hac autem sunt, primum, quod 
in alta pace impii degant; secundo, quod per to- 
tam vitam prospere agant, ita ut ad mortem usque 
ſelicitas extendatur, et tale genus mortis impii 
subeant, quale nemo subire abnuat si quis eum ro- 
get, an velit hujusmodi mortem obire. Ad hæe, 
quod si qua ipsis propter peccatum punitio infliga- 
tur, qua ad conversionem revocentur, ea non sit 
gravis, 'sed levis et tolerabilis. Super bis omnibus, 
quod non humanos labores experiantur, nec diurno 
quzslu egeant pro parandis alimentis. Hie enim 
labor manuum, flagelli et punitionis loco homini- 
bus imponitur. 


6. Ideo lenuit eos superbia, et cetera. Quia om + 
nibus ſruuntur bonis, nullo affecti malo, 1deo into- 
lerantissime superbiunt, atque ita iniqui et impii 
evadunt, ut impietas eorum ceu pinguis et obesa sit. 
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1% Rom. XI, 33. 


(34) Vox olxzovopla sxpe pro incarnatione usu venit. Yulgatius autem significat totam seriem aectio- 


num Christi. 
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Arnh4booar eig Eidibeorr xaptlac. H napdvopo; A - 7. Transierunt in aſſectum cordis. Iniqua ills fe- 
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licitas, inquit, malum ipsis habitum in anima pe- 
perit. Et undenam id maniſestum erit, nisi yiia 
cogitant et loquuntur iniquitatem ? 

8, 9. Iniquitatem in excelso locuti sunt, Augmen- 
tum iniquitatis eorum signiſicat, ita ut vel in ip- 
sum Deum hlasphema dicta proferre audeant. Po- 
zuerunt in cœlum os suum, etc. Blasphema, inquit, 
verba in Deum proſerebant, licet viles essent et 
linguam in terra haberent. 

10. Ideo convertetur populus meus hic. Ideo eos 
superbia elatos dejici continget. Sensus autem hie 


est: Viilitatem quamdam et conversionem populo 


meo afferet eorum supplicium. Cum viderint enim 


oloy vobg àgeßelg diastögerat xclog, ob dy more elg B Jui finis excipiet impios, nunquam ad quid simile 
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Gen. xxv, 8. 


Patron. Gr, XXVII. 


agendum accesserint, gnari Deum humana omnia 
conspicere. Et dies pleni invenientur in eis. Cum 


lali erunt, inquit, mente instructi, tune vite sue 


tempus probe conficient. juxia illud dictum: Dor- 
mivil plenus dierum ; id est, omnes eorum dies 
omni bono pleni ſuere. 


11. Et dizerunt: Quomodo scit Deus? Populus 
meus, inquit, cum dejecti et deturbati ſuerint im- 
pii, hine utilitatem accipiet. Illi autem $supradicti im- 
pii et athei tanta impietate fuerunt, ut videntibus 
eorum vitam offendiculo essent, ita ut hi dicerent 
anxii et dubii : Num Deus respicit humana? fluid 
enim, Quomodo scit, id est, Cur dicitur ea qua nos 
spectant cognoscere et administrare, et quo pacto 
rerum nostrarum scientiam habet! 

12-14. Ecce ipsi peccatores et abundantes in s- 
culo obtinuerunt divitias. Causam declarat offen- 
diculi videntium impios in abundantia esse. Hoc 
autem ita dicitur, quia diuturnam hanc vitam cum 
ſelicitate ducunt, Et dizi : Ergo sine causa justiſicari 
cor meum, eic. Ego, inquit, his couspectis, mente 
perturbatus eram, mecum reputans ne pro virtute 
susceptus labor inutilis esset mihi. Erat autem la - 
bor hujusmodi, justitiam exercere, omni iniquo 
opere purum esse, pro præteritis peccatis sese fla- 
gellare in confessione, et ad eam rem lecto sur ere 
mane, ad sese peccati causa macerandum. 


13. Si dicebam : Narrabo sic; ecce nationem filio«. 
rum ſuorum reprobavi. Hæc, inquit, mecum cogi- 
tabam, si eas cogitationes me invadentes allis 
renuntiavero (erant autem illz : Ergo sine cau- 
84 jusliſicavi cor meum), offendiculi ipsis causa ero. 
Hoe autem agens pacta filiorum tuorum præter- 
gressus sum, justorum videlicet virorum. Hæc au- 
lem erant pacta sanctorum, ut non sibi mutuo of. 
ſendiculi causa essent. 

16. Existimabam ut cognoscerem hoc, labor est 
ante me. Cum existimarem, inquit, tam proſunda 
judicia me cognoscere, in laborem me conjeci, 
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opportunum mihi ad eam cognitionem tempus as- 
signavi: est autem illud, tempus divini tribunalis, 
quando reddes unicuique secundum opera sua “. 

18, 19. Verumtamen propter dolos posuisti eis ma- 
la, etc. Ego, inquit, opportunum mihi ad accuratam 
earum rerum cognitionem assignavi ſuturum vi- 
delicet tempus; ac prophetico spiritu ſutura pre- 
noscens dico dolosos mores gravissimorum 
ipsis suppliciorum in causa ſuturos. Erit namque 
illis exaltatio in ruinam. Atque hujus vite divi- 
tiz perinde illis judicabuntur, atque somuiantium 
visa, inania et umbra ipsa infirmiora. 

2. Et in civitale tua imaginem ipsorum ad ni- 
hilum rediges. Civitas Domini superna est Jerusa- 


lem, imaginem ipsorum, id est, terreni. Hæc est B 


autem gententia. Quandoquidem, ait, terreni ima- 
ginem gestarunt, et non cœlestis“, ideo ad nfhilum 
redigentur, audient enim eo tempore: Nescio vos; 
utpote qui non gerant ccelestis imaginem. 


21-24. Ouia inflammatum est cor meum el renes 
mei commutati sunt, et ego ad nihilum reductus sum, 
et nescivi, etc. Quoniam zelo zelatus sum pro Do- 
mino , ita ut renes mei - implerentur zelo ignis, 
ideo dignus babitus sum qui illuminarer, et co- 
guoscerem quæ in civitate tua geruntur, et quæ 
imaginem impiorum spectant. Sed antea ut ju- 
mentum insipiens vixi ““, cum non possem divine 
providentiæ rationes attingere. Attamen non a te 
Dens meus, derelictus sum , neque excidi spe erga 
te mea, sed semper fecum eram. Idque non mea vir- 
lute, sed ex tua gratia effeci.” Tu enim ipse ex ele- 
mentia. iua meam dexteram apprehendens, tenui- 
sui ne moveantur vestigia mea, neque pedes mei 
nutent, nec amplius tecum consistere possint. 


25, 26: Quid enim mihi est in cœlo, et a te quia 
volui super tlerram ? etc. Quoniam, inquit, nihil 
mihi in cœlo est przter te solum, hinc consequen- 
ter nolui quidpiam terrenorum accipere, uipote quæ 
corruptibilia omnia sint et temporanea. Unum solum 
consequi opto, cujus desiderio memetipsum macera- 
bam in terra: illud autem est, ut tu solus portio 
mea sis. 

28. Quia ecce qui elongant 3e a te peribunt, eie. 
Tibi assidue conjungimur, o Domine, idque ju- 
re ac merito, gnari scilicet eos qui extra te 
consistunt in perniciem ituros in fine. Qui autem 
lecum sunt bonam portionem consequentur. Con- 
tinget enim illis in cœlesti Jerusalem pulchram 
portionem oblinere. Hæc autem est, ut tuis ca- 
nendis bymnis semper delectentur. 

1. Intellectus Azaph. LXXIIT. 
Argumentum. 
Supplicationem hisce canit Prophela, cernens pos- 
tremam lsraelis captivitatem : ne prorsus eos a sua 
pruteetione rejieiat, sed relinquat ipsis aliquam 
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peut u, 9. 


divini templi. 


Ut quid, Deus, repulisti in finem? Simile est 
illi: Pervenit ad eos ira jam usque in finem. 
Non enim amplius requiem habebunt a malis. 

2. Memor esto congregationis tu@ quam possedi- 
sti ab initio, Per Abraham, Isaac et Jacob. Rede- 
misti virga hereditatem tuam. In commune poni- 
tur illud : Memor esto hæreditatis tuz, quam virga 
redemisti; id est, hæreditatis ad regnum adornatz, 
ul dictum est illis : Eritis mihi ex omnibus gentibus 
genus electum, regale sacerdotium. Mons Sion in quo 
habitasti in co. Quia Deus in divino templo ap- 
paruit. 


3. Lera manus luas in superbias eorum in finem. 
Eorum qui contra divinum templum bellum ges- 
serunt. 

4. Ei gloriati sunt qui oderun te in medio solemni- 
tatis tu. Quia in s0l-mnitate Paschæ bellum coutra 
Dominum excitarunt, ideo eo ipso tempore inimi- 
cis suis traditi sunt. Nam in Paschate congregatis 
secundum legem Judzis omnibus, obsidio posita 
est, et jure quidem, eo ipso tempore quo Salvato- 
rem cruci aflixerunt. 

E 5. Posuerunt signa sua signa. Beili symbota dicit, 
que in exercitibus signa vocantur, quæ pozutru'it 
in via Civitatis. Neque hie constiterunt, sed im a- 
lierunt, id est in ipsum divinum templum irruge- 
runt, iguari Deum esse qui traderet illis urbem ob 
impietatem civium. Utpote hæc ignorantes pro- 
priam virtutem mirabantur, et infirmitatis argue- 
bant Deum qui in divino templo adorabatur. Quare 
ultra progressus, ait : Usquequo, Domine, imprope- 
rabit inimicus? Quod autem repetat vocem, signa, 
mirantis esse videtur, quod divinum templum ini- 


micorum manibus traditum fuerit, 


6. Quasi in silva lignorum zecuribus exciderunt 
januas ejus, etc. Describit in præsentibus urbis ac 
templi excidium. Fabrilibus instrumentis usi, et 
septa diruerunt, et zdium januas conſregerunt, 


D quz pulchre et afſabre elaborata erant, quasi s8iF 


vam excidentes. 


7, 8. Incenderunt 19m sancluarmm tuum, ete. 
Cum magna calamitate nostra irrumpentes, unum 
scopum habebant, legem scilicet a te datam abro- 
gare. Nam per dies ſes tos cullum legalem signilica- 
vit. Hæc autem perpetrare, ait, ausi sunt, quia nec 
mirabilia tempore patrum nostrorum edita vide- 
rant, neque prophetica gratia redarguti sunt. Ho- 
rum namque omnium subito expertes ſuere. 
Siquidem olim eliam post reditum ex capti-. 
vitale, prophetas habuere, Aggzum, Tachariam, 
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populo atque regibus ſutura prenuntiabant, et ini- 
micorum insidias palam ſaciebant. Quod ex histo- 
ria ediscere in promplu est. 

9. Signa nostra non vidimus. Illi quidem se mu- 
tuo concitabant, ut quiescere ſacerent ſestos Domi- 
ni, qui adhuc cclebrabantur. Et vero verba in opus 
deducebant. Nos autem, dum hec agerentur, non 
vidimus signa illa quorum plerumque in prioribus 
bellis testes oculati ſuimus. Ista autem signa in au- 
xilium nobis erant adversus instantes calamitates. 
Quamobrem ultpote qui ea non viderimus dicimus : 
Ut quid, Deus, repulisti in finem ? Jam non est pro- 
pheta, et nos non cognoscet ampling. Ei hoc maxime 
in causa est quod de salute desperemus, quod non 
amplius prophetam videamus in gente nostra, qui 
possit nobis placare Deum. 

10. Usquequo, Deus, improperabit inimicus ? Post- 
quam absolvit excidii descriptionem a facie inimi- 
corum, Deum vocat ad misericordiam, et rogat 
animadvertere, hæc omnia ad Dei contumeliam 
spectare. Cum dicit, In medio solemnitalis tug, et, 
Sanctuarium tuum, et, Tabernaculum nominis lui, 
et, Dies ſestos Domini, et, Nomen tuum in ſinem. 


11. Utquid avertis manum tuam, elec. Ut quid 
prescindis, inquit, bonorum dona, quæ olim quasi 
ex sinu tuo largiebaris nobis. 

12. Deus aulem rex nos ler ante sœcula. Nunc, ait, 


nobis bonorum copiam præscindis: olim vero cum 


et Deus noster et rex noster vocari diguareris, ta- 
lem nobis salutem operatus es, ut nemini lateret 
in terra. Operatus est salutem in medio terre. Hine 
occagione accepla, quidam existimarunt Jeroso- 
lymam esse terre oculum. 


13. Tu confirmasti in virtule (ua mare, coulriristi 
capita draconum in aquis. Describit his verbis quo 
pacto olim eorum salutem operatus est. Et primo 
quidem quod consolidatæ sint aquæ maris quasi 
murus, quando ex Agypto egressi sunt. Et hoc si- 
gniſicat illud, Confirmasti mare. Secundo, quod con- 
trita sint capita Agyptiorum in aquis, quos ob ma- 
lignitatem linguz dracones vocat. Ac cum illis re- 
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draconem appellat. 


[ Tu confirmasti in virtute tua mare. Quando 
Pharaonem cum ducibus et curribus ob pravam 
mentem ac propositum contrivisti quasi capita 
draconum in aqua: sic Ægyptios Æthiopibus con- 
terminis dedisti in escam, ipsos ac regem ipsorum 
vicisti a ſacie Æihiopum.] 


14. Dedisti eum escam populis £thiopum. Ipsum 


Pharaonem, et quidem post bellicam expeditionem. 
Populos autem dicit avium catervas, quæ apud In- 
dos sunt: quæ Agyptiorum corpora per maris flu- 
eius ad littus rejecta vorarnnt. 
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15. Tu dirupisti ſontes et torrentes. Loquitur de 
geslis in deserto, quando populum ex petra pota- 
vit. Tu siccasti fluvios Etham. Etlfam interpretatur 
auster ; nam ad austrum Judzorum regionis Jorda- 
nis situs est. 

16. 17. Tuus es! dies et tua est non. Non solum 
inquit, in mari Rubro et in deserto bona largitus 
es nobis; sed etiam toti hominum generi bona 
tribuis : sive diem atque noctem, sive solem et lu- 
nam condens; sive zstatem, et vernum tempus, 
sive terminos in terra conslituens. Hoc autem nunc 
ait ad præsens auxilium evocans. Quare aii: Me- 
mor esto hujusce ereaturæ tuæ. Si propter homi- 
nes, inquit, creaturas condidisti, præbe auxilium 
iis quorum causa creaturz conditæ sunt. 


18. Memor esto hujus, inimicus improperarit tibi, 
Domine. Postquam per creaturz statum ad mise- 
rationem populi Deum evocavit, alio rursum modo 
ad misericordiam vocat. Hie autem modus est 
quod inimieus magniſice sentiat. Et populus insi- 
piens incitavit nomen tuum. Vide rursum aliam 
commiserationis rationem, quia scilicet inimici in- 
citarunt nomen ejus. 

19. Ne tradas bestiis animam confiteniem tibi. 
Extendit commiserationis causam, inimicos vo- 
cans bestias. Quia qui peccarunt per confessionem 
veniam consequuntur. Rogat autem ut he pari modo 
omnis Israel pereat, quod etiam factum est. Multæ 
namque myriades eorum qui Christum cruciſixe- 
runt, postea crediderunt et salutem consecuteæ sunt. 

20. Respice in testamentum tuum. Alius iterum 
commiserationis modus affertur, quod enim Deus 
erga illos bonus et clemens ſuerit, testamentum 
dans illis, hine misericordiam sibi attrahere conan- 
tur. Quia repleti sunt qui obscurati sunt terre do- 
mibus iniquitatum. Quod ait ejusmodi est: Etiamsi 
multæ domus ob iniquitatem erga te ipsarum, te- 
nebris plenz ſuerunt: at quæso ne omnis populus 
abjiciatur, et inſamiæ tradatur. Habucrunt enim 
quidam in seipsis spem salutis, qui etiam aposto- 
lorum opera salutem nacti sunt: maxime vero 
prioribus Petri concionibus, ubi modo ter mille, 

modo quinquies mille, modo etiam myriades acces- 


D sere ad ſidem. 


21. Pauper et inops laudabunt nomen twum, 
Postquam, inquit, salutem consecuti sunt qui ea 
digni sunt, pauper spiritu, scilicet apostolorum 
chorus, secundum illud, Beati pauperes spiritu , 
congruentes tibi laudes emiltit. ] 

22. Exsurge, Deus, judica causam tuam. Hac 
supplicatione Deum excitat ad supplieium de iis 
Sumendum qui populum deceperunt. Memor esto 
improperii tui. Rursum quia ipse improperatus 
ſuit ad misericordiam Deum vocat. 

1. In finem, ne corrumpas. PSALMUS Azaph. 
LXXIY. 
Arqumentum, 
In hoc psalmo persoua apostolorum inducitur, 
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cohortans homines ut impietatis finem faciant, A mTapatvody tobg &vOporovg the j nadeoha:, 


ac repræsentans ipvsis horrendum illud ac divi- 

num tribunal. 

2, 3. Confilebimur libi, Deus . . . Narrabo omnia 
mirabilia tua. Dei mirabilia enarraturum se polli- 
cetur apostolicus chorus a persequentibus liberatus. 
Ego juslitias judicabo. Hæc ait Salvator respondens 
eorum promissioni. 


4. Liqueſacia est terra et omnes qui habitant in 
ea. Cum justa judicares, inquit, liqueſec.sti terram, 
videlicet Jerosolymam , et omnes qui habitant in ea. 
Potest autem illud duplici modo intelligi, atque in 
bonam partem, scilicet liqueſacia es“, id est, ma- 
litiz condonavit; et in malam, ut declaret suppli- 
cium de iis sumptum. Ego confirmavi columnas 
eius. Columne Jerusalem sunt $sancli apostoli, 
juxta id quod dictum est: Columna et firmamen- 
tum veritatis **, [Ait Apostolus : Et cum cognovissent 
gratiam que data est mihi Jacobus et Cephas et 
Joannes, qui videbantur columnæ esse *.] 

S. Dixi iniquis : Nolite inique agere. Ilie aposto- 
lorum persona effertur, que homines hortatur ut 
quiescant ab impietate. [Yumiliat autem Judaicum 
populum ob ejus superbiam : exallat vero populum 
ex gentibus ob humilitatem ejus. ] 

6. Nolite eætollere in altum cornu vestrum. Nam 
cornuta auimalia multum de cornibus gloriantur. 
Jubetur autem iniquis, ut ne arrugantia iniquita- 
tem augeant, neque moveant linguam adyersus 
Deum. 

7. Quia neque ab exitibus, neque ab occidente, 
neque a desertis moniibus. Hisce totum orbem ter- 
rarum signiſicat. Exitus autem dicit orientem, a 
quo sol exit; occideniem autem vesperias partes; 
aeserlos montes, septentrionem et meridiem ; que 
partes ob vehementiam ſrigoris et z$stus habitari 
nequeunt. Ne, inquit, inique agatis, quia nemo in 
toto orbe Deum latuerit, si impium quid proſerat in 
eum. Hunc humiliat, et hunc exaltat. Cum sit bonus 
judex, ail, impios humiliat, exaltat autem humiles 
corde. Hæc porro accipienda sunt de duobus po- 
pulis, Judæorum scilicet et gentium. Ille namque 
humiliatus ſuit propter arrogantiam, hie exaltatus 
propter humilitatem. Ipse namque constituit reges, 
et deturbat, suscitat de terra inopem, et de stercore 
erigit pauperem. Imo etiam posiquam humiliavit 
eos qui ex circumcisione sunt, gentes exaltavit. 


9. Quia caliz in manu Domini vini meri plenus 
misto. Calix, inquit, est in manu Domini, in quem 
ſructus hominis sive bonos sive malos quasi expri- 
mens et bona malis commiscens, ipsum plenum ef- 
ficit. Exinde vero quorum ſzx non eſſunditur, id 
est, ii in quibus peccata remanent, ipsum bibunt, 
id est, propriis inebriabuntur malis, sicut contra 
sancti bibent calicem vitæ in regno cœlorum cum 
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Donec bibam illum vobiscum in regno celorum **. 


"Ewe ob x avrod er rh gate ray obparur 


10. Ego autem exsullabo in s@culum , cantabo 
Deo Jacob. Cum calici vie participavero, tune 
mihi letitia hine eveniet. 


11. Et omnia cornua peccatorum confringam, Si 
humiliatis sanctis, peceatorum cornu in altum 
extollitur, sane exaltatis sanctis confringentur cor- 
nua peccatorum. Quinam ſuerint peccatores, nisi 
maligni dæmones, hominibus Dei oppositi? Et 
exaltabitur cornn justi. Cornu dicit reguum, sive 
potentiam. Postquam igitur, ait, justi fortitudinein 
acceperint, sublatis videlicet malignis potestaubus, 
tune Dei mirabilia ostendentur. Quare initio psalmi 
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Exsĩ ovrerprye rd xpdrn tor rtv. Lnualve: 
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1. In finem , in laudibus, PSALMUS Azsaph, con- 
ticum ad Assyrium. LXXV. 


Argumentum. 


Hic quoque psalmus in eodem versatur argumento 
quo superior; nam quæ divinum tribunal spe- 
ctant enarrat. 

2. Notus in Judæa Deus, in Israel magnum no- 
men ejus. Judzam hie et Israel vocat animam quæ 
Deum novit : ipza namque est vera Judza et verus 
Israel. 

5. Factus est in pace locus ejus. Si enim de su- 
perna Judza dictum est: hinc effugit dolor, tristi- 
tia el gemitus; sane pacis locus erit. Et habitatio 
ejus in Sion. In spirituali videlicet, sive superna, 
aut in sanctorum anima. 

[Factus est in pace locus ejus. In anima sancto- 
rum. Hebraicus textus habet Salem, ac reliqui sie 
interpretati sunt: quod est paz. In ista igitur ani- 
ma, aut in Ecclesia, tela ignea, quz malignus ille 
emiltit, conteruntur; vel intelligitur in superna 
Jerusalem.] 

4. Ibi confregit potentias arcuum. His significat 
adversarias potestates, que conſringuntur postquam 
sancti id consecuti sunt, ut in illis mansionibus 
habitent. 
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* Matth. XXVI, 29. 


Montes æternos dicit cœlos. Illuminat autem nos. 
Dominus, quando miitit Spiritum de colis. Illumi- 
nul io tu es perquam maxima, a montibus venationis. 
Illuminas tu mirabiliter a monlibus venationis. Ter- 
ribilis es mirabiliter a monlibus ſructuosis. 

[[lluminas tu mirabiliter a montibus eternis.. 
Inde emiitit Spiritum sanctum, scilicet a montibus. 
æternis: Sion dicit, ex qua putabant Deum proſe- 
clum talia patrare : ubi etiam templum ipsi con- 
structum ſucrat.. 
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6. Turbuti unt omnes insipientes corde. Qui non A 


receperunt illuminationem quæ per. Spiritum datur, 
in perturbatione et agitatione -yersabuntur, cum 
divinum tribunal apparebit. Dormierunt somnum 
zuum, el nihil invenerunt. Negligentiz et segnitiei 
dedili in vita, tempore divini judicii nihil invene- 
runt manibus suis retinentes, qui olim in mortali 
vita divites erant : quomodo enim invenire possent 
quz non operati sunt? Omnes viri divitiarum in 
manibus suis. Symmachus sie habet: Omnes viri 
ſortes manibus suis. Nihil, inquit, proſuit illis for- 
titudo manuum, quibus se ommum divitias dire- 
pturos sperabant. Et docens quæ causa ſuerit quod 
uihil lucri habuerint, subjungit: 


7. Ab increpatione tua, Deus Jacob, dormitave- 
run! qui ascenderunt equos. Lato, inquit, adversus 
eos justo judicio, quasi somno et veterno traditi 
sunt, id est excitare se non potuerunt. Quinam au- 
tem illi sunt, nisi qui ascenderunt equos ? Equos 
autem divina Scriptura pro more vocal eos qui ef- 
ſrenate ad voluptates declinant ; juxta illud: Equi 
eſſeminati facti sunt. Unusquisque ad uxorem pro- 
aimi sui hinniebat . 

8. Tu terribilis es, et quis resistet tibi? Si enim, 
inquit, clauserit contra hominem , quis aperiet ** ? 
juxta lsaiz vocem. 

9. De cœlo auditum ſecisti judicium. Nullus, in- 
quit, erit eis deſensionis locus cum punientur : 
prenuntiavit enim illis quz divinum tribunal spe- 
ctant. Terra tremuit, et quievit. Terram hie vocat 
tatam hominum naturam, quæ tunc reformidab't. 
Nemo enim tunc erit quin pertimescat, illa instante 
die, 

[Cum enim, inquit, Deus sis ccelesiis, judicasti 
«1 judicium ſecisti maniſestum, ultus inimicos Je- 
rosolyme. | 

10. Cum exsurgeret in judicium Deus, ut salvos 
ſaceret omnes mansuetos terre. Divinum, inquit, 
[ribuual mausuetis salutem tribuet : quemadmodum 
revera Supplicia dabit peccatoribus. 


11. Quoniam cogitatio hominis confitebitur tibi. 
Sistemur ante horrendum illud tribunal, non solum 
de iis quæ fecimus, sed etiam de iis quz cogitavi- 
mus, rationem daturi. Et reliquie cogitationis diem 
ſestum agent tibi. Reliquiæ cogitationis sunt puriſ- 
cata cogitatio, in eo quod residuum erit per ele- 
ctionem gratiæ. Si igitur illo tempore pura depre- 
hendatur cogitatio esse, lunc ſestivitatis tuæ parti- 
ceps erit. 

[ Quoniam cogitatio hominis confilebitur tibi. Quo- 
niam omnis lingua, omnis cogitatio, omne ratioci- 
nium confitebitur Domino in tempore judicii, 
quando etiam occulta in publicum proferentur.] 

12. Vovete et reddite Domino Deo vestro. Ad co- 
bortationem sermo convertitur. Quoniam , inquit, 


” la. XXII, 22. 


" J:rem. v, 8. 
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v, pyolv, Eorat Ev wp Ociy Strap, tovrou A ea que supra diximus in divino tribunali contin- 
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gent, ideo, dum in præsenti vita estis, vovete Do- 
mino, vos de bonis operibus deinceps edendis cura- 
turos, et ne tardetis ea vola implere. Aﬀerent au- 
tem munera, pecterriti de mirabilibus editis. 


13. Terribili et ei qui auſert spiritum principum. 
Promiltite, inquit, vos bona opera edituros, gnari 
oportere vos in illo loco constitutos, quasi dona 
opera vestra offerre Deo. Hie autem Deus terribilis 
est. Iiaque ab iis qui olim imperarunt et improbi 
ſuerunt spiritus auſeretur. In divino namque ac 
terribili illo tribunali a singulis peccatoribus au- 
ſeretur spiritus per baptismum datus. Et illud est 
quod Dominus dicebat : Exscindet serrum improbum 
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infidelem ponet . 


1. In finem, pro Idithum, PSALMUS 
Azsaph. LIA VI. 
Argumentum. 

Cum audisset Idichum quæ dicebantur de populo 
Hebræorum, quz isthæc erant : Utquid Deus re- 
pulisti in finem ? summopere dolebat et turbaba- 
tur, lugens quod omnino abjecti ſugissent. Tum 
in ejus gratiam Asaph psalmum edit, docens H- 
lum, in ejusmodi negotiis ad Deum esse confu- 
giendum , atque inde consolationem muluari 
oportere : quare sie orditur : 

2. Voce mea ad Dominum clamavi, voce mea ad 

Deum, et intendit mihi. Psalmum ordiens docet Idi - 

um, quod prope sit Dominus invocantibus eum. 


3. In die tribulationis mem Deum exquisivi ma- 
nibus meis nocle contra eum, et non sum decepius. 
Tanta, inquit, tribulatio demersit animam meam 
ut non solum die supplicationes offerrem, sed e. 
ipsum noctium tempus in precibus insnmerem. Ve- 
rum hc agens non cucurri in vanum, non fru- 
stra laboravi : atque id sibi vult illud: Non zum 
deceptus. 

4. Renuit concelart anima mea, memor ſui Dei, et 
delectatus um. Nullas, inquit, hominum consola- 
tiones admittebam : sed sola Dei memoria lztitia 


1 705 Ge pvhpn ebppootvy xapdtag tyEvero. Ho- D cordis erat mihi. Exercitatus sum, of deſecit apiri- 
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* Luc. u, 46. 


tus mens. Cum humanis, inquit, utebar ratiociniis ; 
id enim significat illud : Ezercitetus zum, lune in 
deſectionem animi dejectus sum. 


3. Anticiparerunt vigilias oculi mei, turbatus sum 
et non zum locutus. Hoc nos, inquit, in perturba- 
lionem conjicit, quod inimici custodiarum nostra- 
rum loca occupen, id est, murorum propugnacula. 


6. Cogitari dies anttquos. Ila, inquit, mecum 
cogitabam, et turbabar perpendens quo pacto Deus 
olim populo auxiliaretur, nune autem repulerit. 
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te in perpetuum deserti forent, Reminiscebar illo- 
rum dierum antiquorum. 

11. Hec mutatio dextere Excelsi. Data mecum 
versarem, inquit, cogilationes illas de populi abje- 
ctione, sero tandem intellexi, mutationem illam a 
bonis ad mala, quæ populo contigit, ob nihil aliud 
evenisse, nisi propter Altissimi dexteram. Quasi 
apertius diceret: Propter ea quæ contra Salvato- 
rem Christum, qui est dextera Patris, ſacta sunt. 


12. Ouia memor ero ab initio mirabilium tuorum. 
Cogilavj, inquit, quanta ipsis bona tribuerit, et 
qualia vicissim intulerint ei mala. 

13. Et meditabor in omnibus operibus tuis. Etsi 
enim illi ita se gesserint, at ego ea que ab initio 
nobis contulisti beneſicia ad ſinem usque recensebo: 
dest, nullum ex nobis collatis bonis oblivioni 
wadam. 

14. Deus, in sancto via tua. Sanctum vocat aut 
Sanctificatum apostolorum chorum, quicum stu- 
penda illa et divina signa edebat; aut quia nemo 
potest venire ad Patrem nisi per Christum, qui re- 
vera sanctus est, utpote Deus. Quis Deus magnus 
sicut Deus noster ? Omnibus antecellis, o Domine : 
solus enim quz vis mirabilia operaris. 

16. Redemisti in brackio tuo populum tuum, ſi- 
tios Jacob et Joseph. Ipsis enim primis prædicavit 
Evangelium regni cœlorum. Brachium Domini, id 
cst Christus. 

17. Viderunt te aque, Deus, et timuerunt, Et 
quandonam aquz videntes timuerunt, nisi quando 
mare increpavit et obmuluit ? 

18. Vocem dederunt nubes. Elenim zagitiæ tua 
transeunt. Nubes hie vocat sanctos apostolos, qui 
celestem et evangelicum sermonem administrant. 
Sagittas autem vocat operationes sancti Spiritus. 
Perinde igitur est ac i diceret : Operationes in di- 
seipulis tuis editze, per totum orbem auditz sunt. 
Sciendum autem ipsum Christum $agittam electam 
apud Isaiam prophetam nuncupatum ſuisse . 
Voz tonitrui tui in rota. Tonitru dicit evangeli- 
cum sermonem, qui per totum orbem vehementer 
insonuit. Quamobrem evangelistam, filium-tonitrui 
appellavit . Rotam autem dicit hominum vitam, 
ut ex Ezechiele ediscere est . Perinde itaque est 
ac si diceret : Sermo tuus evangelicus toti homi- 
num generi traditus est. Illuxerunt ſulgura tua orb 
terre. Ecquznam fulgura ſuerint, nisi ea quæ spi- 
rituali nos lumine illustraut, sancti scilicet apo- 
stoli et evangeliste? quibus Salvator dixit : Vos 
estis lux mundi . Commota est et contremuit ter 
ra. Quasi dicat, Audita est ab omnibus orbem in- 
colentibus salutaris prædicatio, per quam castus 
timor omnes occupavit, juxta illud : Servite Do- 
mino in limore, et exsultate ei cum tremore . 


* Ia. XLII. 2 


* Marc. in, 17. ® Ezech. 1, 20. 
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abr v kn, 6 rpophttc Zayaplag phi: Kal x- 

razevEovrar Fon . la txl toy Kvptor , xal 

Eoovrat abrõ ele lady. Kiirare 76 ove vuar 

xpdc ra Priuara Tov orduarde pov. Neodbpws 

12p, pnyo!, Tov nap" $pou keyoptvey Axouonte. 

Avro &r rapabolaic to oropua pov. Lade 
cod co 6 evayyeroths hpphveucs zhnpubty, fre tas 
na; napaborng elnev 6 Kuptog iv Tols Evayye- 
Xlotg. 

Kal ol arg npar Emrioarro Hue. O 
Tapa Twy Tatipwy, ene, Gebibiaypela axovcavries, 
ny cabta $14 tov Epywy xat The abtod napov- 
Ta; tyvwxajpey. 

Ob txpvEn dæò tor thxvwy avrov eig reveay 
tei par. Oby trtpa, pat, yevel, 4k tolg TExvorg 


tis. Mare vocat mundum, aquas autem multas, di 

versa in eo hominum genera. Quoniam autem 
Christus precepit apostolis dicens “: Euntes do- 
cete omnes genles ; et, Ecce vobiscum sum omnibus 
diebus; ipsi vero totum orhem percurrerunt, et 


predicaverunt omnibus gentibus, Domino invisi- 


biliter, secundum veraces suas promissiones, ipsis 
assistente; ideo intulit : Et vestigia tua non cogno- 
scentur, ob invisibilem Domini progressum cum 
eis. Cæterum ipse solus, utpote Deus, viam fecit 
in mari sensibili, ut ait evangelista. 


| * 
21. Deduzisti sicut oves populum tuum. Quemad- 
modum oves quz nesciunt quo vadant et ubi ince- 
daut, sie nos ipse deduristi, administris ad hee 
usus Moyse et Aarone. Omnia itaque ab his verbis : 
Memor ſui operum Domini, reſert ad illud : Memor 
ſui Dei, et delectatus um. Horum, inquit, recorda- 
tus, consolatio mihi et letitia ſuit. Cum enim me- 
cum reputarem quanta et qualia nobis per auxi- 
lium tuum obvenerint, confidebam nunquam ſu- 
turum esse, ut postquam pro nostra salute et pro 
liberatione eorum qui olim detinebantur tanta ef- 
ſecisti, nunc ſeras ut despicias nos in servitute, 
captivitate et calamitate consistentes. In manu 
Moysi et Aaron. Tu ipse, inquit, Domine, qui una 
cum $anctis apostolis es, olim per Moysen eduxisti 


rone. 
Intellectus Asaph. PSALMUS. LXXVII. 


Argumentum. 
Hune canit psalmum Asaph, novum populum ad- 
monens, ut evangelice legi auendat; populum- 


que illum antiquum Judaicum accusat, quod 


multis acceplis beneſiciis, nullius memores ſue- 

rint, sed contra loco gratiarum actionis, ingra- 

litudine beneficum remunerarint. 

1. Attendite, popule meus, legem meam. Ecquem 
populum cohortatur, nisi qui ex gentibus est ?-Ec- 


cui legi auendere jubet nisi evangelice? Quod au- 


tem gentes sint populus ejus, id ait propheta Za- 
charias : Et conſugient genies multæ ad Dominum . 


D et erunt ipsi in populum . Inclinate aurem vestram 


in verba oris mei. Alacriter', inquit, verba mea 
audite, | 

2. Aperiam in parabolis os eum. Hoe aperte 
evangelista explicavit ut impleium , quando mul- 
tas parabolas dixit Dominus in Evangeliis. 


3. Et patres nostri narraverunt nobis. Quotquot, 
inquit, a patribus edidicimus, hc omnia per ope- 
ra et per ejus adventum novimus. 


4. Non sunt occultata 'a filiis eorum in genera- 
tione altera. Non pro altera, inquit, generatious 


n Matth. XX vin, 19, 20. ”* Zach. u, 12. Matth. zin, 36. 
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sed pro ſiliis eorum omnia Salvatoris mirabilia A abtov NαNναν ε e νανιLñ nap to Ewrhpog jpe- 


opera patrata sunt: quare nou cessarunt ipsis nar- 
rantes laudes Domini et virtutes ejus. 


5. Et legem posuit in Israel. Legem, inquit, de- 
dit patribus eorum , et tabernacuſum testimonii, 
instituens eos ut per legem cognoscerent Salvato- 
rem, qui in tempore ad geuus hominum advenit. 


6. Filii qui nascentur. His signiſical sanctos Sal- 
"atoris discipulos, qui mirabilia per Christum edita 
aliis suis annuntiant; id est, iis qui ipsorum opera 
ad fidem accedunt. 

7. Et non obliviscantur operum Dei. Hæc ipsis 
enarrabunt, ex quibus solis poterunt Deum sibi 
snem aseribere. 

8. Ne fiant sicut patres eorum. Annuntiabunt, in- 
quit, apostoli laudes Dei iis qui per ipsum iustituti 
sunt: ut exquirant Dei mandata, et ne patrum $u0- 
rum inſelicitatem imitentur. Illa namque generatio 
cor rectum non habuit erga Deum, neque fidem 
habnit cum Deo spiritus ejus. Generatio que non 
direzit cor zuum. Illi namque spem in Deo firmam 
non habuerunt, quia noluerunt rectam ingredi 
viam; sed sententiam habuere divinis adversan- 
lem legibus. a 


9. Filii Ephraim intendenles et millentes arcubus. 
Per solam tribum Ephraim totum populum Israel 
a Juda segregatum et divisum significavit. Ipsi enim 
et vitulos erexerunt, et a legali cultu desciverunt. 
Postquam ante tetigerat patrum malignitatem, jam 
eorum improbitatem ex integro recenset , atque 
bonorum copiam a Deo illis concessam ; eorum er- 
ga Deum infidelitatem, denique perniciem quæ his 
de causis illos excepit. Ut iis instituti, malum ze- 
lum effugerent. Dicit autem filios Ephraim, id est 
tolum Israclem , qui didicerunt cum malignis de- 
monibus pugnare, atque ad eam rem in modum ar- 
cus adornati erant, ipso puguæ tempore mulasse 
sententiam, atque Dominum et Deum negasse, 
ut voluntate ad Barabbam, id est ad Satanam, decli- 
narent. 

10. Non custodierunt les“ amentum Dei. Novam 


yaiovpyhpara* 80 o Enavoavto abtols apoaryel- 
AJovyrec tac alte roo Kvplov xal tac Evra- 
orelac uvrov. 

Kal vcuor Eero &r 'Topatil. N6pov, prov, 
EBwaxe Ttols matpacy abriy, xut Thy oxnvhv cod 
paprupliov, nabaywyby abrovg e, Th yvwvar A 
vod v6pou Thy xata xatporg Enbnphoavia Lwrhpa 
Ip tv Tov avOpwnuv. 

Nol tex0noG evo. Lnpaiver 6 8:4 roirwv fte 
@yioug Tov Lord po pabyras, oiriveg m4 favpacia & 
xarwpdwTev 6 Xprotds, vote vidls abrov anayyth- 
Aobo: Tourer ve tpocthbova 6 abrwy th note. 

Kat u 6x ldbdwrra ror Epywy tor Geol. Tabca 
deri avrols, &: bv buvhoovrat jubvoy Brita 


B dy Geby LTH t. 


Ira ul rerwrrai Oc of xartpec avrov. Ana- 
yehouat, not, th; alvecet; Tod Geod tolg dt avrov 
nabaywyovptvo; of anbotobo:* dv xat txinthowsr 
rag co Beod Evtobgs, xat ph thy Toy Tatipwy , 
xatpoviay piphowyrat. 'Excivy yap, nav, h 
yevea o Eayey ev0h thy xapiiav Nd Odv, o 
r{otty Eoye dd tveuua abthg perk tob Bcod., Ferea 
ijri ov xarev0uye thr xuptiar avrijc. Exetvo 
rap pebalav thy ele thy Oedy o txthoavro niotiy, 
Thy cob ox therhaavreg nopelay edoar, AMA 
Twopny Eoynxore; tos befor; Evavriovutvry Bropnl;. 

Yiol Egpaty evrelrovrec xal H.. lor eg TOES. 
Arb pong The pulls do "Eppatu Mo by kady 
79%) LapaH tov atzooyiohtvra tob Lo thu. 
Orot yap xal tas sahäleig korucav, xat th; xath 
vopoy latpelag &rtotroav. 'Afdpevo; The TOv N 
TEpwy Tovnplac, Egethg N,. pet ndcav thy xaxiay 
abr, Thy tes Napà tab Geob ele abrovg tyabbv 
da,, , Thy Te mph; Thy Geb alroy amortiav, 
T6y ve Tiadetauevoy avtovg Gig tavra beOpoy * to 
3:4 rovrwy radaywynlevieg, thy novnphy poyws! 
Ao. Atyer 88, ws of tov 'Egpaty. viot, tourtorty 
ana; 'Iopand, ol e3:5ay pevor toig mow pots peaysobar 
Salo, xal ele touto. Oonep Tov xatraoxeuachty 
dec, nap" ab thy Tov TokEpou xatphy perebihOr- 
oav, Thy uty Aon xat Ooty apvradueve, po- 
xAlvavteg tautovg Tp Ba pad, tourtor T6 Laravd. 

Ob &pvdatar thy d tab je tov Gh”. Thy 


Evangelii traditionem dicit, atque illud: Ecce dies D xatviv vo EATr eM Nhοαννον, pot, xat tc · IBob 


venit, et disponam cum eis testamentum novum . 
Causa autem bie redditur, quia illud non custo- 
dientes, quod est nova lex Dei, conversi sunt in 
die belli. Non enim credebant ei dicenti : Ego ex 
Patre exivi et venio . Cum enim par ſuisset ad- 
versus eos pugnare qui contra Deum bellum gere- 
rent, illi adversus Deum bellum moverunt. 

41. Et obliti aunt bene ſactorum ejus. Licet enim 
multa benelicia acceperint, omnia a memoria sua 
abjecerunt. Et ejusce rei argumentum illud est, 
quod eum tradiderint Pilato. Obliti sunt quomodo 


Baruch u, 55. “ Joan, XVI, 27, 


uit p Epyerat, val &a αοννάt abroig dia 
zawhv. Aitiag 3s torr andboog, ct, taviny wt 
ouldtavreg , rie tort xawvds veuog co Geb, 
teorpdpnoar &r nutpa xol&uov. Oh yep tnioteuov 
aro XET Er &x tov Hartpde ij do xal 
nx. Atov yap Bakker xat toleuely tobg Oe - 
kepouvtag* of & xd Boy Hpavio Ne mov. 

Kal 8x8 ldbovro rov evepreowy avrov. Kato, 
ont, Toa ebepyernutvor, navia and The pvhurs 
aveppirioav. Kal toutov andberift; mh napabouvat 


Ilaate, 'Enialovtr? th mw; brfev evepyerov ab- 


rn ent en ment Marne 
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rob naviag, vat impevo; vo xatabuvacteuoptvoy A pertransierit heneficiis eos cumulans, et sanans eos 


und Tov daO. 

'Erartloy r xartpwr avroy d &x0lnoe u- 
dom. Obrw, nat, rd evepyen:ov xat Tov da- 
paSiwy tnehabovro tov Xprotov, wanep AE xa 
ol c , avtwv Tov Ev Aiyontw yeyevnpivuy, Gre 
abrοe tacubepou & eds. Toroirov yap mT: Eotxev 
bdroonpalverv td, 'Erartloy Tor aartpwr arb 
watt cagtotepoy Dee 'Opordtporot Th Chiw vu 
Tatepwy abtoy yeyovan TO novnpy:* xat ep 
Exzivor Emehabovto to Beov, btw xat obo. 

At 0dlacrcay, xal Euyrayer abrove. Ka. 
o Tobro pdvov gnotv, ü xat Oakaccay Ei 
anaving Crebibacey, ETS Apa T Ent th; 
p h Lutpwatw, Etmyetodar bavuaca. Katalt- 
arpedeiong yap ele Stalptezic nohkag the ED 
dakdrong, xat rwy iatwy Gtoprcoptvwy xa £5 Exd- 
ooo ptpoug petewpttopevuy , xat alpoptvuv el; 
bog, GO &Y GOXE Tv. ovvixhetcey abr belag 
Ti} Cuvaper, nue ph Gtayecpeva Emxihvon 7d 
unos. 

At rodtro hxovos Kvptor xal dreEddero. "Avi, 
v0 'Ymepidetro pixphy, val ole avixoye thy e- 
Epyetixhy Nea. 

Kat dror obparov E&wnrer avroig. 09 dv. 
pyo!, h u d owpata Etpegev, Ae yap xal 
ate Tivi xal obpaviy du.. Kierpepey abrwy 
Tag buyds* GInep apc bratptget xat tobg - 
aovg. Kat tours Eomt uv xa tx Tod ouvitopucy ielv, 
to; N p aH el cel 76: Kal prov obparor 
Edwxer auvroig. "Eo &t o frrov xat tob AN- 
o:6ov patty, rept abrwy cipnxitog, ws mveuuartt- 
xdy Epzyov p. Tovto & Hv 6 viv Gotng ayythwv 
Gv0pagopev0g, 

kal Goel dupor 0alaocor gte xrepwrd. 
Thy 6prvyophtpayv gnotv Evrauda. | 

Eri rij Bpocewe oboneg & TH CTopart avrov. 
Tiyove yap abrotg cle yortpav ESV i Tpogh, &re 
Gaov Eidhouv Exveveuxdtwy ee Thy TwYy Xpewy Thy 


o19vhv. 


Kul &uro0n, cri dp elo, xvevua ape. 


peror xal o 8io0Tptpor. Miet abrobg, prot, 
xd cot p avroug dhorpdnuy Exxexhindtas lg odp- 
x25, &vri tov ele Td cà capxdy ppovely, xat ]) 


qui sub potestate diaboli essent. 

12. Coram patribus eorum ſecit mirabilia. lia be- 
neficiorum et mirabilium Christi obliti sunt, sicut 
patres eorunt qui in Ægypto ſuere quando libera- 
vit eos Dominus. Simile enim quidpiam videtur si- 
gniſicare illud ; Coram patribus eorum ; ac si aper- 
tius diceret : Similes patribus suis in malis studiis 
ſuere; et sieut illi obliti sunt Deum, ita et isti. 


45-15. Interrupit mare et perduzit eos. Non $0- 
lum hoc, inquit, sed etiam mare dividens, omnes 
pertransire fecit. Hine incipit ea quæ in priori li- 
beratione edita sunt miracula recensere. Diviso 


B enim in multas divisiones Rubro mari, ac separatis 


aquis et ex utraque parte in sublime elatis, quasi 
in utre quodam divina virtute conclusit eas, ne 
eſfusæ multitudinem demergerent. 


21. Ideo audivit Dominus et distulit. Quasi di- 
ceret, Supersedit parum, et operatricem manum 
quasi cohibuit 

24. Et panem celi dedit eis. Non solum, inquit, 
manna corpora nutriebat, sed et rationabili qua- 
dam et cœlesti virtute alebat eorum animas, sicat 
revera etiam alit angelos. Atque illud potest ex 
conjunctione animadverti, quæ quasi in quadam 
additione jacet cum dicitur : Et panem celi dedit 
eis. Nihilominus autem possumus id ex Apostolo 
ediscere, qui de illis dicit quod spiritualem eibum 
comederent. Illud autem erat quod hie panis ange- 
lorum vocatur. 

27. Et sicut arenam maris volatilia pennata, De 
coturnice hic loquitur. 

30. Adhuc escœ eorum erant in ore ipsorum. Ver- 
sus est illis cibus in iracundiam, uipote qui omni- 
no ad saturitatem carnium declinarint. 


39. Et recordatus est, quia caro sunt, spirt.us va- 
dens et non rediens. Miserabatur, inquit, illos, etsi 
videret eos omnino declinasse ad carnes, id est, ut 
ea quæ carnis sunt saperent, ac spiritum habere ad 


Exovras, elg Em0uplay capxd; Gf) mpivdpevoy, xat xy concupiscentiam carnis semper vadentem, nec con- 


obx Emtarptyov els dd peravorty, xat Exynrefy £5 
dung oxide Thy Bedv. At ob8tv oy Evepoy Hater xat 
E7woey, I Sick thy olxeiav pdvov girav0pwniav. At 
zat rzporabwy elney* Avroc dp sr olxrippwr 
xal Alle. 

Ob &urjoonoar The xepdc avrod Nutpac AC 
8lvrpwoaro avrove &x xeipoe OAiborrog. Kata- 
Sac T4 y th bakdooy xa ty Ephpup ab Eebopeve 
ayada, Etspoy ebepyeoiag xataltyst Tpemov. Tavia 
bd tore 7& neprotdvia berva toug txOpouge A te el 
ala peraborh tov norapod, xa i; xuvopun, xal 6 
bar paxog, xat ij Epuoibn, val ij àx pe, xat ñᷓ yalaga, 
xa) , n&yvn, xat Td bp, xal ij Toy non po! d 
hwy anootoh* xat Th otras pexpt The Thy TpEWIO- 
Tixwy d Nfg. 


vertentem se ad pœnitentiam, ut quereret Deum 
ex tota anima. Nulla igitur alia de causa misera- 
ius est et salvum ſecit illum, nisi propler suam 
solum clementiam. Quare prius dixit : Ipse enim 
miserator et misericors. 

42, 49. Non sunt recordati manus ejus, die qua 
redemit eos de manu tribulantis. Postquam enume- 
ravit bona in mari et in deserto ipsis collala, 
alium recenset beneficiorum modum. fkec autem 
sunt mala inimicis illata, scilicet mutatio fluminis 
in sanguinem, cynomyia, ranæ, zrugo, locusla , 
grando, pruina, ignis, immissio angelorum malo- 
rum, et reliqua usque ad primogenitorum exi- 
tium. 
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50. Viam ſecit semilæ ire su. Cum dedisset, A 


inquit, mysterium agni, exitum dedit iræ, ut po- 
pulum suum pretergrederetur, et ne atlingeret eos 
qui ejus mysterium celebrarent. Sed cum custodi- 
ret eos dando semitam iræ suæ, animabus evrum, 
scilicet Agypliorum, non pepercit a morte; tradi- 
dit enim exterminatori. 

54. Et induzit eos in mon tem 8anclificationis suæ. 
Jerusalem ait et lemplum postea in illa excitatum. 
Montem hunc quem acquisirit dexlera ejus. Ipse 
namque Christus est, dextera Patris, qui olim ante 
populum incedebat, et sorte dedit eis terram pro- 
missionis. Et ejecit a ſacie eorum gentes. Amor- 
rheum, Chettzum , et qui consequenter enume- 
rantur. Et torte divisit eis terram in ſuniculo dis- 


Q8oxolnoes tpibor rh dprñ avrov. Acbwxty; , 
ona. Tov auvoy Th pwuorhprov, betfoboy Edbwxe th 
6pyh, 6nw; Thy avtov nxpeidy lady, xat ph &nra: 
rd ab tehouviwy Td puTrhpiov. ABA guiata; 
cob voug 6:4 tou Efobov bouvat Th GpyA, avtov tov 
orb, nas tov Alyurtiuv, obæ Epeloaro dad 
6ardrov* apt die yap T6 thorodpeurh. 

Kal eloijrurer avrove ele Epoc dyidoparog av- 
rod. "Tepougaihu pno: xat thy per Taba oixodopr- 
devta tv auth vadv. "Opoc robro © #xrijcaro 1 
det avrov. Abrd; yep try 6 Xprorbg i Se 
Tov Harpbs, 6 xal Kala rponopeubuevy 260 Mad, 
xat, xaTaxin poimtuv autoly The Enayyeniag thy N. 
Kal #E86alev dæò apoooxov atror fon. Toy 
'Apoppaioy xat thy Xettatov, wat tobe Eff Grov - 


tributionis, Expulsis ac deletis septem gentibus. B pevoug. Kul Ex lnpo8drnoer avrove by cyowiy 


Nam pulsorum urbes domosque possederunt. 


$6. Et tentarerunt et exacerbaverunt Deum ex- 
celsum. Idololatriam, que judicum et regum tem- 
pore inducta ſuit, enarrat. Et testimonia ejus non 
custodierunt. 

57. Et averierunt ze, non 8ervaverunt pactum , 
quemadmodum patres eorum... Quemadmodum pa- 
tres eorum, ait, in deserto, redemptore abnegato, 
vitulum ſecerunt : ita et isti erectis vitulis sacriti- 
cabant, Deo derelicto. 

58. In iram concitaverunt eum in collibus suis. In 
omnibus enim montium cacuminibus immolabant 
demonibus, ut ait Oseas propheta “. 

59. Audivit Deus et sprevit, et ad nihilum redegit 
valde Israel. Traditi enim sunt variis cavtivitatibus. 


60. Et repulit labernaculum Silom. In Silom enim 
erat prius tabernaculum, quo tempore sacerdutium 
exercebant Heli et Samuel. Tabernaculum ubi habi- 
tavit in hominibus. Tabernaculum dicit arcam, que 
hominibus illis erepla est, a quinque satrapiis que 
2bstulerunt illam. 

61. Et tradidit in captivitatem virtulem eorum, 
et pulchritudinem eorum. Virtus et pulchritudo eo- 
rum erat arca, quæ tradita est in manus Azotiorum. 


62. Et conclusit in gladio populum suum. Cum 
ducerentur enim in captivitatem moriebantur, ne- 
mine aukiliante, quia ſamiliares eorum igne ab- 
sumpti ſuerant. 

64. Sacerdotes eorum in gladio ceciderunt. Filios 
Heli sacerdotis dicit : Et vidue eorum non plora- 
buntur. Perierunt enim endem exitio, atque viris 
in morte conjunctz sunt, neque lacrymis ut solet 
in mortuis lier: deplorate sunt. 

66. Et percussit ini micos suos in posteriora. Hoc 
ait quia Azotios et Ascalonitas in podicibus per- 
cussit, donec remitterent arcam. 

67. Et repulit tabernaculum Joseph. Hoc ait quia 


* Ose. 11, 12. 


vAnpo8ooiac. Abtov Tov Efrhabtvroy xat avnpr- 
pEvey Enta tOvav. Ta; yap moet abtriov tov x- 
Enpevwy x tobg oixzoug txinpoubproav. 

Kal Exei{paoay xal xnapexixparyayr toy Or ror 
vy ro. Thy tn Toy xprrtv yevortvyy eilwiona- 
Tpeiav havent, xat thy tn Tov BSacterov. Kal 
td papropa avrov ovx Epvlidearto. 

Kal dx&orpeyar, val nh0trnoay, xaboe xal ol 
xartpec abr. Nonep of nattpeg abrov, pnotv, 
tv Th £phpy thy pboyov nrothrac:, thy ltpwrhv 
@pvnaduevoc © obtw xat obrot un Tag bapdieg 
avablevreg Eo, Eyxataiindvie; Oeby. 

Kal xapwpyioar avrov ty tore Bovyole avrov. 
Ent xda yap vopughv BEpoug Tot; &xabaprotg 
E0vov Salmogty, g 6 zpophtrg Un gryorv. 

"Hxovoer 6 Se0c xal vxepeifs, xa &fovEtrwce 
ogdOpa 'Topand. Hape n yap ele Erayzdpou; 
alyuakwslas. 

Kal dxwoaro thy oxnvhy Enn. EY Enkop 
ap tv Td np6repov i oxnvh, fvixa lepatevoay 
"Het xa) Zapouhi, Extvwpua & xareoxiruger iv 
drophaoic. Lxtvwua thy xibwrdv gnorw, frep and 
Tov av0pwrwy Exeivey Epyhpraat tw TEvie catpa- 
ej]. Twy Aabouawy abthy. 

Kat napt&wxer ele alypaluolar thy lor 
avror , xa . l. loi abr. Toybg abrov xa 
uh xa xa i z:6wrdg tv f napabiiorat AN- 
cl ele Xepag. 


Db Kal ovyexdeiver elg popgalay roy lady abtod. 


'Ar6pevo. yap alypakwrot, ant9vr,ozov, odd ad- 
Tols Emxoupouvicg , it Th npotedanavieclar N 
robe Enthoiouvg avtoy. 

Ol lee abt ty poppula Exevoy. To; vious 
Mel vob leptws Myer. Kal al ynpar avroy ob 
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lius erat Joseph. 
68. Sed elegit tribum Juda. Ex ea enim reges 


constituit , quorum primus fuit David. Sciendum 
autem tribum pro tribu elegisse Deum, tribum Juda 
pro tribu Josephi; et locum pro loco, montem Sion 
pro Silom. 

69. Et edificavit sicut unicornium s8anctificium 
suum, Sanclificium dicit, divinum in Jerusalem ex- 
citatum templum. Unicornis autem, ſera est inex- 
pugnabilis, quia acutum in ſronte cornu habet, at- 
que illo belluas omnes interficit. Ait igitur, Cum 
exstructum ſuit templum illud, omnes gentes vir- 
tute in illo contenta inferiores ſuisse visas. 

70, 71. De post ſetantes accepit illum.Fetantes dicit 
natas et recens emissas. Davidem, quod esset pasto- 
ritiz artis peritus, et quia sciret ſelas oves custo- 
dire, merito assumpsit, et rationabilium ovium 
pastorem conslituit. Pascere Jacob servum suum, Id 
est, doctor ipsis proborum morum ſuit, per ea que 
fecit erudiens eos. 


72. Et intellectibus manuum suarum deduzit eos. 
Intellectum manuum, omnes actus convenieati 
tempore editos dicit. 

1. PSALMUS Asaph. LXXYVIIT. 


Argumentum. 


Hunc canit psalmum pro iis qui in tempore Antio- 
chi dire csi sunt. Rogans supplicatione sua ul- 
tionem c#dis in populo factz, conversis scilicet 
calamitatibus in eos qui ipsas intulissent. 


Deus, venerunt gentes in hereditatem tuam. Mul- 
tas enim adducens gentes Antiochus, ingressus est 
Jerosolymam, et divinum templum incendit. Pollue- 
runt templum zanctum tuum. Ecce, inquit, tua alii 
occuparunt, et quæ tua sunt ab alienigenis deti- 
nentur. Posuerunt Jerusalem in pomorum custodiam, 
Lapidibus electis constructus est locus, ubi taber- 
naculum habet qui poma cuslodit. 

2, 3. Fotuerunt morlicino servorum tuorum escas 
volatilibus cœli. Ob inhumanitalis vehementiam, ne 
concedebant quidem cognatis ut mortuos humarent. 


tre nov of no) prot coe vexpotg. Tac odpxac tor D Carnes sanclorum tuorum bestiis lerræ. Quomodo 
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enim sancti non ſuerint quorum sanguis efſusus 
est pro legis observanlia, ex quorum erant numery 
Machabei. 

3, 6. Exardescet sicut ignis zelus tuus. Zeio ac- 
cendere, inquit, propter nomen tuum ab inimicis 
blasphematum. . 

8. Ne memineris iniquitatum nostrarum antiqua- 
rum. Peccata dicit antiqua quæ in Agypie adiwizsa 
sunt. 

10. Ne ſorte dicant in gentibus : Ubi est Deus eo- 
rum ? Etiamsi, inquit, multitudo peccatorum no- 
strorum impedimentum est nostre salutis : sed 
propter nomen tuum adjuva nos, propter convi- 


* — —ͤ—œ . = 
y — — — ———— WA —— A to. — —— — 
5 SES 0 


T rr err — 2 


— r — — . — 


359 S. ATHANASH OPP. PARS II. — EXEGETICA. 


vorum tyorum qui eſſusus est, propter gemitum 
compeditorum. 

11. Secundum magnitudinem brachii tui posside 
filies mortificatorum. Virtute brachii tui, ait, salvos 
fac cos qui a c#de residui sunt. 


1. Ia finem, pro iis qui com mutabuntur. lestimonium 
Azaph, PSALMUS pro Azzyriis. LXXIX. 


Arqumentum. * 
Ex prima verborum sententia rogat misericordiam 


assequi eos qui ab Assyrio in servitutem redacti 


erant. Sed sublimiore sententia, rogat pro iis 

qui spiritualem captivitatem passi sunt, post- 

quam in crucem actus est Dominus a spirituali- 
bus Assyriis, et ab eorum principe, videlicet 

Satana. Supplicationem ergo effundit, rogans ad- 

ventum Salvatoris nostri et liberationem totius 

generis Israelitici. 

2. Qui regis Israel, intende. Te, Domine, qui pa- 
$loris instar, populi sollicitudinem geris, rogo ad- 
miltas deprecationem meam. 

3. Qui zedes super cherubim , maniſestare coram 
Ephraim, Benjamin et Manasse. Dum incederet 1a- 
bernaculum, una gradiebantur tres tribus, Judas 
nempe, Issachar et Zabulon. Subsequebantur ad 
meridiem tres aliz, Ephraim, Benjamin et Ma- 
nasse. Erat autem in cherubim aureis supra arcam 


positis gloria Dei, qui ipsos præcedebat cum ince- 
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præcedis arcam, ita ut sis ante Ephraim, Benjamin 
et Manasse (aam coram signiſicat in conspectu), per 
tuam potentiam salutem dato. 


9. .Vineam de Mgypto transtulisti. Israelem dicit. 
Ejecisti gentes , et plantasti eam. Nam cum præce- 
deres eos, ejecisu a facie eorum gentes. 


11. Operuit montes umbra ejus. Umbra vinez est 
legalis cultus, quia lex umbram ſuturorum bono- 
rum continet. Montes dicit Silom et Sion. In iis 
namque duobus locis tabernaculum constitutum 
fuit. Nihil ergo aliud significat, nisi quod legalia, 
guz futurorum bonorum umbra erant, in duobus 
hisce montibus celebrata faerint. Et arbus!a ejus 
cedros Dei. Cedri sunt cœlestes virtutes ; arbusta 
autem vinez , prophetz in populo qui in sublime 
eſſerebantur, et quiescebant in supernis et rationa- 
libus potestatibus. 

12. Extendit palmites sn0s usque ad mare. Pal- 
mites et propagines vinee dicit omnem populi 
multitudinem, quæ pertingebat a Numine Euphrate 
ad usque. mare Indicum. 

45, 14. Utquid destruzisti maceriam ejus ? Ma- 
ceria ejus erat angelorum custodia, quam amovit 
ab eis Deus. Et vindemiant eam omnes qui preter- 
grediuntur viam. Data quippe ſuit in pabulum im- 
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mas, et spirituali ſfructuum copia exspoliant. 

15. Deus virtutum, convertere. Deprecor te igitur 
potentem Dominum, ut respicias de cœlo vines 
perniciem, et remedium vulneri applices. Tua enim 
ipsa providentia priorem illam optimam conditio- 
nem dederat. 

16, 17. Et perſice eam quam plantarit deztera tua. 
Quoniam tu, inquit, plantasti illam, ac deinde fuit 
incensa igni et suſſossa atque periit, ie illam corri- 
piente, perfice eam et paralam redde ad salutem ; 
prepara autem illam per filium hominis: illud 
enim, super filium hominis, per filium hominis si- 
gnificat. Quis autem est filius hominis nisi ipse 
Dominus noster, ut ipse de se in Evangeliis 


* 


18, 19. Fiat manus tua super virum deter lu. 


_ Hee, jpquit, est operatio salutis populi, que per 


manum indicatur, super virum dextere tum fiat, id 
est per virum qui est dextera tua. Ecquis ille est 
nisi Filius hominis, qui est dextera Patris, etiamsi 
ſactus sit homo? Cum autem hoc factum fuerit et 
sa lvos nos ſecerit dextera tua, qui vocaris vir et 
Filius Dei, nunquam discedemus a te, -utpote qui 
vite tuz participes simus, ct tuo nomine appelle- 
mur, id est Christiani. 


20. Domine Deus virtutum, converte nos. Assidue 
supplicationem emillit gestiens, ut Unigenitus ap 
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”® Rom. xn, 1. 


Parnot. Gr. XXVII. 


1. In ſinem, pro torcularibus PSALMUS 
ipsi Asaph. LXXX." 
Argumentum. 

Jam cum octavum interpretaremur diximus torcu 
laria Ecelesias esse. Videre igitur est ex hoe 
quoque psalmo ipsum vocare gentes ad ſidem in 
Dominum. Eam doctrinam præbens illis ut nun- 
quam discedant ab ipso, prioris populi impieta- 
lis causa abjectionem signiſicans. 

2. Exsultale Deo adjutori nostro, jubilate Deo 


Jacob. Jubilatio est victoriæ carmen. Cohortatur 


itaque gentes ut Deo auxilianti, qui a demonum 
potestate ipsos liberaverat , bhymnos victoria 


D canant. 


3 Su mite psalmum, et date tympanum. Psalmum 
hie vocat, divinam doctrinam ; iympanum autem 
est instrumentum pellibus confectum. Ait igitur : 
Obzequentes divinis eloquiis, exhibete corpora ve- 
stra hostiam viveniem, Deo placeniem®*. Pzallerium 
jucundum cum cithara. Psalierium rursum corpus di- 
cit, ob eonsensum et coaplationem anime cum illo , 
ut Dei homines perſecti sint, et animas Deo dican- 
tes ei corpus, non mundo, sed Do. nino. 


4, 5. Buccinate in neo ntnia tuba, Sicut olim 15- 
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nabat, quia hoc præceptum dederat Deus in testi- 
monium quod liberati ſuissent ex Agyptiaca servi - 
tute ; ita et novus populus evangelica usus tuba, 
cujus sonus in omnem terram exivit , jubet in 
neomeniis tuba canere, id est in renovatione men- 


tis ejus, conſitens ipse atque testiſicans quod illum 


ex spirituali Ægypto liberarit, id est ex potestale 
tenebrarum. 


6. Linguam quam non noverat audivit. Populus, 
inquit, egressus ex Agypto, audivit linguam quam 
olim non norat. Ecqua illa fuit nisi vox Dei in 
monte ad populum emissa ? 

7. Divertit ab oneribus dorsum ejus. Quasi dicat, 
ex oneribus. Dicit porro quod illos a sareinis libera- 
verit, quas deſerebant cum exstruerent urbes Pha- 
raonis. Manus ejus in cophino serrierunt. Hoc ait 
quia lutum et paleas in cophinis ad opus deſere- 
bant. 

8. In tribulatione invocasti me, et liberavi te. Si- 
mile est illi: Quia audivi gemitus eorum et vocem 
corum audivi, et descendi ad liberandum eos 

Exaudivi te in abscondito tempeslatis. Quasi dicat, 
ex magna et vehementissima te angustia liberavi. 
Probavi te apud aquam contradictionis. Quando si- 
tibundus populus ad Moysen diceret : Da nobis a- 
quam nl bibamus, respondit : Quid me conviciis one- 
ratis ei tentatis QGominum * ? 


9-11. Audi, populus meus, Populum cohortatur, | 
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Axouœor, lade pov. To ay napalveoy elogt- 


1t curet esse obsequens illi. Nam si hoc faciat, C pet Mywv ape oe tei οο⁰ eve oha: abr. 


nequaquam serviet alii Deo: neque erit ipsi Domi- 
nus in Deum recentem. Ipse namque est qui olim 
eos ex Xgypto redemit. Dilata os tuum, et implebo 
illud. Promittit obsequentibus carnales et spiritua- 
les cibos. 


12-15. Et non audivit populus meus vocem meam, 
eic. Quia me hoc pollicente, ipsi surdi ſuerunt ; 
ideo repudiavi eos, dignasque de ſacinoribus eorum 
penas sumpsi. 

16. Inimici Domini mentiti sunt ei, et erit tempus 
eorum in s@cula, Quasi apertius diceret : Quia po- 
pulus mentitus est Domino, erit ei tempus $uppli- 
cii, id est tempus futuri sæculi. 


17. Et cibavit eos ex adipe ſrumenti. Illi, inquit, 
mentiti sunt ei; ipse vero, utpote bonus, replevit 
eos spirituali cibo: qui est ipse Dominus, paxis 
vivus qui de cœlo descenditl, et dat vitam mundo. 
Et de petra melle $aturavit eos. Petra est ipse Do- 
minus * ; mel, ejus divina eloquia. Ait igitur, quod 
ens sanctis eloquiis suis repleverit. 


PSALMUS Asaph. LXXIX 


Argumentum. 
Postquem in precedenti psalmo de populi abjectione 


$ Exod, 11, 21. Exod, xvi, 2. Joan. v1, 35. 
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Cor. x, 4. 


EXPOSITIO IN PSALMUM LXX XI. 


cada xa} rt; altlag aaytorepoy Exiibwar, ö, 35 A locutus est, hie quæ cause sint quod a Deo ab- 
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jectus ſuerit clarius recenset. 

1. Deus sletit in synagoga deorum. Deos vocat 
principes Judzorum, qui filii Dei vocabantur. Siet. t 
igitur in medio eorum Deus, in salutari suo ad- 
ventu, ut judicaret eos, facinorum eorum convi- 


. ctionem afferens. 


2, 3. Uzsquequo judicatis iniquitatem ? etc. Ini- 
quitatem, qua erga populum usi sunt, in medium 
adducit. 

5-7. Moveantur omnia ſundamenta terre. Funda- 
menta terræ dicit principes sæculi hujus , qui ante 
Judæorum populum pœnas dederunt, a tyrannide 
qua nos opprimebant expulsi, per illud dictum : 
Nune princeps hujus mundi ejicietur foras . Exact 
sunt a loco quem prius occupabant. Cum itaque 
prius illi compressi ſuissent per crucem ejus, ac 
deinde abjectus sit Israel postquam Evangelium 
per totam terram prædicatum fuit, subjunxit: Ego 
dixi : Dfi estis. Vos autem sicut homines moriemini, 
el sicut unus de principibus cauletis. Et quibus prin- 
cipibus, nisi iis quos paulo ante signiſicavit per 
commota fundamenta terræ 


1. Canticum PSALMI Asaph. LIIIII. 
Argumentum. 

Precationem hie effundit ad Deum, rogans ut de 
arrogantia gentium, que cum Assyriis bellum 
gesserant adversus Jerusalem, sumat pœnas. 
He autem gentes inferius in psalmo indicantur. 


2. Deus, quis similis erit tibi? ne laceas neque 
compescaris, Deus. Nemo, inquit, tibi similis erit, 
immemor videlicet injuriarum, et æquanimiter to- 
lerans iniquitates. Ego autem precor ut non taceas 
super iniquis incursionibus inimicorum, quibus 
nos adoriuntur. 

3. Quoniam ecce inimici tui sonuerunt. Publicala, 
inquit, fuit eorum adversum nos iniquitas. 

9. Facti sunt in adjulorium filiis Lot. Qui supe- 
rius memorati sunt auxilium et opem attulerunt 


. filiis Lat. Filii autem Lot sunt Moabitæ et Ammo- 


nite. Hinc autem cognoscimus , dzmones sese 
mutuo provocare ad perniciem animæ, ut nos ſun- 


tn' anwelg Conde, navwelplay huly Endyer , xal D ditus perdant, et ſamosum illum Israelem in obli- 
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Joan. zu, 31. *Judic. W. 14. 


vionem ducant. Deinde ſinitimos enumerat, a qui- 
bus evocati alii convenerunt. 


10. Fac illis sicut Madian et Sisare, etc. Sicut 
olim Madian, Sisara et Jabin insurgentes contra Is- 
raelem disperierunt, alii in torrente Cisson, ali 
in Endor; eodem modo qui cum Assur nos ad- 
oriuntur easdem pœnas luant. Sisara dux exercitus 
erat; Jabin autem rex Chanaan. Qui in ſugam ver- 
tuntur in torrente Cisson, de qua re in libro 
Judicum, manu Barac et Debore mulieris Israc- 


lite © 
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11. Disperierunt in Endor. In indecenti loco. En- A 


dor enim indecentiam S8ignificat. Facti zunt ut 
-slercus terre. Insepulti enim jacentes dissoluti sunt, 
et quasi stercus, terre admisti. 

12. Pone principes eorum sicut Oreb. Paria Idu - 
meis, Ismaelitis, Moabitis, Agarenis et memoratis 
eorum sociis immitie mala in Oreb et in reliquos. 
Ipsi enim mali male perierunt. 


14-16. Deus meus, pone illos ut rotam. Id est, ne 
maneant in eodem statu, sed in contrarium revol- 
vantur. Sicut stipulam ante ſaciem venti, id est 
versaliles ſient, ut est revera stipula spicz. Sicut 
ignis qui comburit silvam. Fruantur, inquit, igne 
quem ipsi accenderunt, atque ipse ignis eos con- 
sumat, sicut et sensibilis ignis comburit silvam. 
Simile est autem huic dic o: Ecce vos omnes ignem 
eccenditis, eatis ad lumen ignis vestri, et flamme 
quam accendistis d. Sicut flamma comburens montes. 
Parabolicus est sermo. Quemadmodum , inquit , 
ignis decidens comburit montes, ita comburentur 
illi per supplicium a te inflictum, quod ob vehe- 
mentiam et gravitatem tempestati comparavit. 


17. Imple ſacies eorum ignominia. Lapsi enim 
optatis suis, et pudore repleti, agnoscent tuam po- 
teslatem. Et quœrent nomen tnum, Domine. Id ait, 
quia ex datis pcenis utilitatem percepturi sunt. II- 
lud, querent, positum est pro, cognoscent. 


1. In finem, pro torcularibus, filiis Core, 
PSALMUS LXXXIIT. 
Argumentum. 

Rursum pro Ecclesiis in hoc psalmo verba facit, 
et palam est ex eo quod pro torcularibus in- 
scribatur. 

2, 5. Quam dilecia tabernacula tua, Domine vir- 
tutum. Tabernacula dicit sanetas ecclesias Dei, 
per diversa loca constructas, erga quas studio ſer- 
tur religiosa anima. Cor meum et caro mea exsulta- 
verunt in Deum virum. Perinde est ac si diceret : 
Et corpore et anima me obtuli ad serviendum Deo 
viventi et vero “. Illud autem, Deo viventi, ad dis- 
crimen idolorum dictum est, quæ mortua sunt et 
ex materia sensu carente ſabreſacta. 


4. Elenim passer invenit sibi domum, et turtur 
nidum sibi ubi ponat pullos suos. Altaria tua, Do- 
mine. Passer hominum animam adumbrat, cui ve- 
nando insidiatur spiritualis venator, juxta id quod 
dictum est: Anima nostra sicut passer erepta est de 
laqueo venantium . Turturem autem vocat animam 
quæ in castitate et temperantia versatur. Ait igitur 
omnem animam hoc inventuram perfugium, in- 
gressum scilicet in altaria. 


T Isa. 1, 11.7 * Hebr. 1x, 14. * Psal. cxxin, 7. 
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EXyYOSITIO IN PSALMUM LXXXIV. 


5. Beati qui habitant in domo tua. sbirituali vi- 
delicet. 

6, 7. Beatus vir cujus est auxilium abs le: ascen- 
siones in corde suo disposuit. Qui sibi, inquit, ad- 
jutorem ascripsit, bonas sibi cogitationes quotidie 
inslituit, quas nunc ascensiones dixit, quia in ipsis 
est quasi ascensus a terrenis ad eclestia. In valle 
lacrymarum, Vallem lacrymarum mortalem vitam 
dicit, Ait igitur, in mortali vita replebis eos bonis 
cogitationibus, quotidie instituens illos. (35) Que 
sibi ex tuo patrocinio advenisze bona senserunt 


8. Etenin. benedictionem dabil legislaltor ; ibunt de 
virtute in virtutem. Retributiones, inquit, bonarum 
cogitationum dabit illis legislator, id est qui legem 
Novi Testamenti dedit illis. Quz autem fuerint illz 
benedictiones, nisi quod de virtute in virtutem 
eant ? Id est ab hoc vitz instituto secundum Deum 
acto, ad supernam Jerusalem, quo cum pervene- 
rint, videbunt Deum sicuii est. 

10. Respice in ſaciem Christi tui. Christum hie 
appellat populum vocatum ad regale sacerdo- 
tium. | 

11. Quia melior est dies una in atriis luis super 
millia. Dies una in atriis Domini, id est in eccle- 
siis, diem resurrectionis Salvatoris signiſicat. Millia 
vero, sive mille, ita enim legitur in Hebræorum 
Seri ptura, legalem cultum vocat, qui per mille 
annos perseveravii orsus a temporibus Salomonis, 
a quo ſundatum est divinum templum usque ad 
adventum Salvatoris. Declarat igitur longe pre 
stantiorem esse evangelicum quam legalem cultum. 
Elegi abjecius esse in domo Dei mei, etc. Ac si dice 
ret : Malo pusillus et vilis esse in Ecclesia, quam 
præpotens in populo peccatore. Hxc iis qui in Ba- 
bylone erant utilia, et nobis congruentia sunt. 
Nam et illos edocebat gratia Spiritus, ut divine 
domus vastitatem ne despicerent : et nos erudimur 
ut Deo sacra templa semper exoptemus, et dili- 
gamus. 


12, 13. Dominus non privabit bonis eos qui am- 
bulant in innocentia. Nam qui hujusmodi affectum 
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(35) Locus vitiosus. 


enim ex divinis templis oritur, atque largiter ex- 
hinc veritas suppeditatur. Istine enim sanorum do- 
gmatum doctrinam accipimus, et divinam gratiam 
ex Sanctissimi Spiritus ſontibus haurimus. Imo 
exinde præclari evadimus, et valde illustres, et, ut 
uno verbo dicam, omni bonorum copia fruimur, et 
a malitia improbitateque liberamur, vitam eligen- 
tes in simplicitate et veritate agere. 


1. In finem, filiis Core. PSALMUS LXXXTV. 
Argumentum. 
Per hunc psalmum vocationem gentium signiüca: 


(36) Forte ut. 
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et remissionem ob suam ad Deum conversionem A 


ipsis concessam. Ad hec inducit Judaicum popu- 

lum, qui post vocationem gentium peccata sua 

conſitetur, et rogat ipse quoque ut per Christum 
misericordiam consequatur. 

2. Benediæisti, Domine, terram tuam. Et revera 
Deus et Pater benedixit, sive placuit ipsi vmnia in 
Christo instaurare. Avertis!i captivitatem Jacob. 
Nam cum Judzis primum prædicaverit, multos re- 
demit a spirituali captivitate in quam abducti ſue- 
rant, Hze (37) significavit Dominus post prophe- 
uam Isaiz, que sic habet: Spiritus Domini super 
me, eo quod unxerit me, evangelizare pauperibus 
misit me, prædicare captivis remissionem et cœcis 
reslitutionem visus , dicens : Hodie impleta est pro- 
phetia hec in auribus vestris **, Ipse enim est, qui 
nos a multorum deorum erroneo cultu et a dæmo- 
num serwitute liberavit, et catenas peccatorum sol- 
vit. 

Uiramque hic propheta prædicit, filiorum Israel 
ex Babylone reditum, et salutem mundi: ac dupli- 
ci modo totum enarrat. Sensus autem est : Deo ac- 
ceptum est cor bonum ac studiosum, quod ipsius 
terra est, quia recipit ejus Semen, ac reddit ſruetum 


centuptum. 


S. Remisisti iniquitatem plebis tug. Quz per fi- 
dem ad ipsum accessit, ait autem populum ex gen- 
tibus coactum, juxta illud a Zacharia propheta di- 
ctum : In illa die conſugient ad Dominum gentes 
mult, et erunt ipsi in populum **, 


5. Converte nos, Deus salutaris noster. Depreca- 
tionem offert ex persona populi Judzorum, rogan - 
tium ut et ipsi gratiam consequantur. 


$-9. Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam. 
Cum Cyrus Persarum rex, juxta lsaiz prophetiam, 
redeundi potestatem dedisset, festinant patriam re- 
petere suam, et propterea Deum precantur, ut 
promptam ipsis pro clementia sua salutem conſe- 
rat. Citissime, inquit, o Domine, tuam nobis boni- 
tate ostende, ut tuam salutem consequamur, et 
ex his locis commigrare possimus. Cum sie pro- 
pheta supplicationem quasl ex illorum persona of- 
ſerat, Dei responsum accipit et ait: Audiam quid 
loquatur in me Dominus Deus. Cum ſinem suppli- 
candi ſeeisset propheta, responsum a Spiritu cum 
silentio excipit. 

10. Verumtamen prope timentes eum aalutare 
ipsius. Excipiens propheta responsum quod audi- 
iurus erat a Deo de genere suo, illud notat, quod 
paratus sit omnibus prope adesse, si ejus timorem 
amplexi ſuerint : continget autem iis qui Dei timo- 
rem amplexi ſuerint, quod in gloria inhabiteut. Ut: 
inhabitet gloria in terra nostra. His signiſicat o- 


4 Isa. III, 1. *\ Luc. iv, 21. “ Zach. u, II. 
(37) Hæe dubia sunt. 
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est a Deo et Patre justitia et pax et misericordia et 
veritas. Nosque miseratus docuit veritatem; imo et 
justos reddidit nos, pacificans omnia in 8eips0 que 
in cœlo et que in terra! 


” 41. Misericordia et veritas obviaverunt sibi. Ve- 
ritatem quæ per Deiparam et semper Virginem 
mundo exorta est aperte prædicat. Ipse namque est 
veritas, etiamsi ex muliere natus sit. Justitia enim 
el pax vere osculate sunt, per veritatem illam ex 


semper Virgine Deipara mundo orientem. 


12. Et justitia de cœlo prosperzit. Simile est id 


B quod ad Virginem dictum ſuit : Spiritus sanctus gu- 


perveniet in te, etc. 

13. Etenim Dominus dabit benignitatem. Cum, in- 
quit, ob summam benignitatem, eos qui in terra 
sunt illuminaverit Dominus , tunc et nos qui terra 
sumus spiritualis, spirituales juslitiz ſruetus dabi- 
mus. | 

14. Justilia ante eum ambulabit. Cum dixisset 
spiritualem terram daturam esse fructum suum, 
jam docet quo pacto datura sit. Quomodo dabit, 
nisi cum juslitia przambulans, gressus ejus qui 
operatur bonum et incedit in via quæ sursum ten- 
dit, in ipsa via direxerit? 

Oratio ipsi David. PSALMUS LXXXV. 
Argumentum. 


C Cum per Spiritum illuminatus nosset beatus David 


quz adventum Unigeniti spectabant, atque futu- 

ram omnibus qui ad eum confugerent peccato- 

rum remissionem, jure orationem offert, rugans 
ut ipse unus esse deprebendatur eorum qui per 
gratiam salutem consequuntur. 

1. Inclina, Domine, aurem luam, et exaudi me. 
Opportuna sane via ut quis exaudiatur, est humili- 
tas. Quoniam inops et pauper sum ego. (38) Humi- 
litatis est proœmium in oraũone. Nam justitiæ am- 


bo divitias possidentes David atque Ezechias, ad 


eas non respiciebant, sed naturz inopiam specta- 
bant, et Deo supplicabant ut eam paupertate affe- 
ctam miseraretur. Illud autem: Inclina, Domine, 


abr Trwyetz ouvvetcuypevnv. Th &, Nor, p aurem tuam, ex metaphora positum est, quasi ex 
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un Coloss. 1, 20. Luc. 1, 34. 


infirmitate non possit altius clamare, et medicum 
cogat ut aures ori admoveat. 


2. Custodi aunimam meam, quoniam sanctus eum. 
Ob bona opera quz edidit postulat exaudiri se. Sal- 
vum ſac servum tuum, Deus meus, sperantem in le. 
Postquam se sanctum esse dixit, ad humilitatem 
rursum sermonem convertit, servum sese Domino 
ascribens, atque spem salutis in illum tantum ha- 
bere se testificatus 


(38) Locus suspectus, est in uno tantum codice nomine Athanasii. 
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3. Miserere mei, Domine, quoniam ad te clamabo. A 


Docemur hisce, eum qui a Deo quidpiam boni acci- 
pere voluerit, debere incessanter in precibus ver- 
sari. 

5. Quoniam tu, Domine, suavis et mitis. Docet eos 
qui ad Deum accedunt, ut ne anxii siut. si dona tan- 
tisper differat. Erit quippe illis propitius, utpote qui 
mansuelus sit et dives in misericordia. 


8. Non est similis tui in diis, Domine. Deos vo- 
cat sanctos prophetas ad quos sermo Domini fa- 
clus. Ait autem neminem prophetarum potuisse li- 
Derare homines a peccalo, nisi solum Dominum, 
juxta id quod alibi dictum est : Non legatus, non 
angelus, sed ipse Dominus salvavit nos '*. 


11. Letetur cor meum ut timeat nomen tuum. Qui 
pietate erga Deum iustructus est, legitimum vitæ 
institutum amplectitur. Hujusmodi autem vita ma- 
ter est letitiæ. Merito itaque Propheta divino ti- 
more cor suum Iztiſicari posse putavit. Ita enim 
alibi quoque ait“: Letetur cor querentium Domi- 
num, et iterum*” :; Memor ſui Dei, et deleciatus sum. 


12. Confitebor tibi, Domine Deus meus, in tote corde 
meo. Mutata repente oratione in conſessionem , eo 
quod liberatus fuerit ab inferno, causam enuntiat 
eur peccaveril, insidias multorum atque potentium 
commemorans , iigque adumbrans invisibiles pote- 
states, quz Deum ante oculos non constituunt. Tu 
autem, Domine, ait, concessisti ea quæ minime illi 
exspectabant, tua clementia liberans animam meam 
ex inferno inſeriori. Hzc autem dicit Christus 
astantibus regibus terre et principibus coactis in 
unum contra ipsun!. 

13. (Quia misericordia tua magna est super me 
Quasi jam consecutus quod precibus postulavit, 
magnam Dei misericordiam se in sæcula laudatu- 
rum ait, quia eorum animas de manu inferi libe- 
ravit. 

14. Deus, iniqui insurrexerunt super me. His 
ostendit se in peccatum illud delapsum fuisse. 
Quomodo autem, nisi quia synagoga quædam ma- 
lignorum spirituum insurrexit, et supplantavit eum 
ne virtutis cursum teneret ? 

15, 16. Et tu, Domine Deus meus, miseralor, et 
misericors, eic. Eliamsi, inquit, insurgentibus in, 
we malignis spiritibus, in peccatum dejectus sum, 
ac per illud in inſernum illum inferiorem, sed tu 
ipse, Domine, twas illas miserationes in me effun- 
dens liberasti animam meam ; quare rursum mise- 
ricordiam postulo. Veniet autem mihi misericordia, 
eum me respicias. 

17. Fac mecum signum in bonum. Sicut olim in 
AMgypto filiis Israel signum dedit Dominus, ut non 
lelerentur ab exterminatore; ita et sibi signum 
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787, A dari rogat, ut per illud servetur, et inimicos con- 
fundat. | 


1. Filiis vore PSALMUS Cantici. LXXXVI. 
Argumenium. | 
Hunc rursus psalmum canunt ſilii Core in Ecclesia 
gratiam, vocationem gentium prædicantes, et 
illustrationem Unigeniti in Ecelesia futuram per 
@conomiam carnis 


Fundamenta ejus in monſibus sanctis. Ejus sei- 
licet populi qui per fidem vocatus est. Ait autem 
ex gentibus ædiſicatum ſuisse populum super ſun- 
damentum apostolorum et prophetarum. 

2. Diligit Dominus portas Sion super omnia taber- 
nacula Jacob. Portas Sion initialem et elementa- 
rem Ecclesie doctrinam dicit, tabernacula autem 
Jacob legalem cultum. Ait igitur optabilius apud 
Deum esse evangelicum inslitutum legali cultu. 


3. Cloriosa dicta sunt de te, civilas Dei. Civitas 
est Ecclesia. Quznam gloriosa dicta sunt de illa, 
nisi quod in ea habitet Unigenitus, juxta dictum 
illud: Hic habitabo quoniam elegi eam“? 


4. Memor ero Rahab et Babylonis. Eorum qui 
ad me convertuntur, ait, memoriam ad bonum con- 
servabo: aut eorum qui indecenter ad voluptatem 
declinarunt, sive eorum qui idololatriz valde addicti 
ſuere. Hæc enim nobis significavit per Rahab et 
Babylonem. Ecce alienigene et Tyrus et populus 
Aithiopum. Palam his verbis edocemur ex omni- 
bus gentibus Ecclesiam conslare. 

5. Mater Sion dicet : Homo, et homo natus est in 
ea, Matrem dieit, maniſestum autem est nos qui 
credimus id Sioni sive Ecclesiz ascripturos, in qua 
est homo, sive is ipse qui ſundavit eam Hie autem 
est qui pro nobis homo ſactus est, et qui pollicitus 
est se supra petram ædiſicaturum Ecclesiam. 


6. Dominus narrabit in scripturis populo rum ef 
principum. Populorum, inquit, et principum qui in 
ipsa Ecclesia erunt scripturam Dominus enarrabit. 
Et qua ratione illud, nisi quia descriptionem illam 
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 Psal. III, 14, „ Lue. x, 20. 


dete quia nomina vestra scripta sunt in celis ? 


7. Sicut lætantium omnium habitatio est in le. 
Quando, ait, omnium qui in Ecclesia sunt habita- 
tio in te ſuerit, tunc letitia pleni erunt. 


1. Canticum PSALMI. In finem pro Maheleth ad 
respondendu m, intellectus Etham Tsraelite | Vulg. 
cum Hebr. Etham Ezrahite]. LAAA VII. 

Argumentum. 

In hoc psalmo Christi mors, quam pro nobis sus- 

cepit ,* memoratur : ut postquam spiritibus qui 
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in inferno erant prædicasset, daret resurrectio- A 


nem. Deflet autem Jerusalem, utpote que exci- 
disset a spe in ipsum. Ipsa autem Jerusalem sive 
populus, olim ceu quidam chorus erat, secundum 
quod portio et sors ejus nuncupabatur ; quamob- 
rem pro Maheleth inseriptus est psalmus, quod 
dicitur, chore sive chori. Quoniam autem pro- 
ſundum est Christi mysterium, valde subtili et 
spirituali mente opus est ad illud intelligendum; 
quare, Intellectus, inscribitur. Dicitur autem 
psalmus Aman esse, in Ægypto a Moyse factus. 
Hie autem Aman nepos erat Israelis, utpote qui 
descenderet ex Zara, qui erat filius Judæ filii 
Israelis. 

2. Domine Deus sarutis mee, in die clamavi. 
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puli perniciem , preces pro iis effundit ad Patrem, 
ut, improbitatis minime participes, salutem et ipsi 
per eum nanciscerentur. 


& Cuia repleta es! malis anima mea. Tamelsi 
ipse peccala nostra pertulit, et pro nobis dolet, jure 
ze malis repletum ait. Et vita mea inſerno appropin- 
quavit. Hoc ait quia per gratiam Dei pro universo 
mundo guslavit mortem. a 


5. Factus sum sicut homo sine adjutorio inter mor- 
tuos liber. Solus Jesus et mortuus est pro iniquitati- 
dus populi ductus ad mortem, juxta Isaiæ vocem “: 
et mortuus cum esset solus erat liber “. Neque enim 
peccatum habebat quod ipsum morti faceret obno- 
rium. Quapropter dixit** : Potes!atem habeo ponen- 
di animam meam, et iterum potestalem habeo sumen- 
ti eam. 

6. Sicut vulnerati dormientes in sepulcris. Simi- 
lis, inquit, ſactus sum hominibus vulneratis et ja- 
cenlibus in sepulcris, qui cum tuum auxilium non 
accepissent , non acceperunt resurrectionem. Ego 
autem vulneratus sum, inquit, propter peccata po- 
puli, et in sepuleris fui, sed non ibi remansi, quia 
et post vulnerationem, et post depositionem in $e- 
pulero, mei meministi, Resurrexi enim calcata 
morte. | 

8. Super me conſirmatus es! ſuror tuus. Furorem 
Dei vocat maledictionem mortis, hominum generi 
illatam. Quia igitur maledictio pro nobis ſactus est, 
ideo ſurorem Dei super se conſirmatum dicit. 


Et omnes fluctus ſtuos induxis li super me. Fluctus 
sive elationes vocat, vehementem pœnam homini- 
bus prævaricationis causa iuflictam. Signiſicat item 
mortem. 


9. Longe ſecisti notos meos a me. Hoc ait quia 
tempore passionis omnes reliquerunt eum. Posue- 
runt me abominationem sibi. Vide quomodo etiam- 


” Isa. Lin, 8. ** Psal. Lzxxvni, 6. 


(39) Sic Vulgata Eman. Sed Grazca Psalmorum exemplaria, EOAg. 
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zum, ei non egrediebar. Hoc ait quia conclusus ſuit 
in domo principis synagogæ. 


10. Oculi mei languerunt pre inopia. Flebam, 
inquit, pro populo cernens eos a divitiis, quæ se- 
cundum Deum sunt, ad extremam paupertatem de- 
lapsos. 

11. Clamavi ad te, Domine, tota die. Unum nobis 
exitum ut a malis liberemur præbeio, tuam, Do- 
mine, providentiam. Nam semper manus extendens 
te deprecor. Hic porro habitus acerbum animi do- 
lorem indicat. Necessitate quippe coactus quilibet 
homo, ferventius ei supplicat qui id tribuere potest. 


12. Nunquid mortuis ſacies mirabilia ? Medici sus- 
citabunt ? Nos edocet quæ causa sit quod mortis 
tempore descenderit, tantum non ita loquens : 
Quoniam, inquit, neque mortui possunt mirabilia 
ſacere, neque medici suscitare ut conſiteantur tibi , 
neque ii qui in pernicie erant nosse poterant,veri- 
tatem tuam, hujus rei gratia, o Pater, reputatus 
sum cum iis qui sunt in inferno ; ut suscitati ii 
qui sunt in terra oblivionis, mirabilium tuorum 
experimentum accipiant, et qui olim in tenebris 
erant enarrent veritatem tuam. 

13. Nunquid enarrabil aliquis in sepulcro miseri- 
cordiam tuam ? Num potest, inquit, ſieri, ut mortui 
in pulyerem redacti qui in umbra mortis degunt, 
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pes, et luorum mirabilium speculatores ? 

14. Nunquid cognoscentur in tenebris mirabilia 
tua? Quemadmoduia apud eos qui perierunt non 
est veritas; ila apud eos qui in tenebris sunt, non 
sunt mirabilia. Terra oblivionis, est auima rationa- 
lis ſructibus Spiritus saneti privata. 

15. Utquid, Domine, repellis orationem meam, 
avertis ſaciem tuam a me ? Ille quidem pro populo 
precabatur, ipsi vero ob ingentem malitiam sese 
salute indignos reddunt, ita ut ejus orationem pro 
ipsis oblatam quasi inutilem efliciant. 


16. Pauper sum ego et in laboribus a juventule 
men. Pauper quidem quia servi formam accepit ; 
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cunabulis, Herodis et similium ipsi hominum insi- 
Aiis appetitus est. Exaltatus autem humiliatus sum 
et conturbatus. Exallationem dicit ascensum ad 
crucem , juxta id quod ab illo dictum est: Cum 
exaltaveritis Filium hominis . Illud autem, kumi- 
liatus sum, de suo in infernum descensu ait. 

47, 18. In me transierunt ire tue, etc. Omnem 
iram, inquit, adversum me excitasti ; et terribilis- 
simis me suppliciis conturbasti, iisque ceu aquis 
me demersisti. 

19. Elongasti a me amicum et prozimum, el nos 
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Ait igitur tempore passionis amicos et notos reli- 
quisse ipsum. Ac quoniam ſactus est Patri obe- 
diens usque ad mortem, mortem autem crucis , in 
crvce autem relictus est a discipulis, ideo Patrem 
suum elongasse amicos et notos dicit. 


1. PSALMUS in'ellectns Ætham Jaraelitæ [Volg. 
cum Hebr., Em Ezrahite]. LXXAXVIIT. 
Argumen lum. 
la preseniibus Christi ex semine David generatio- 
nem, et ejus regnum, vaticinatur, insuperque 
salutarem passionem quam pro nobis sustinuit. 

Intellectus autem inscriptus est, quia spirituali 

mente opus est maxime ad intelligendam mysle- 

riorum ejus proſunditatem. De Aman autem, 
quod et ipse propheia ſuerit, in præcedentibus 
jam enarratum est. 

2. Misericordias tuas, Domine, in æternum can- 
tabo. Et quas misericordias Domini? quasnam erga 
nos eſſecit, quas cantare debeamus ? nimirum quod 
principatus et potestates de medio sustulerit, et 
ipsum diaboli imperium : nosque liberaverit a pec- 
calo et morte. In generationem et generutionem an- 
nuntiabo veritalem tuam in ore meo. Veritas Patris 
est Filius quem saneti in generationem et genera- 
tionem in ore gestant : sermo enim quasi ab apo- 
slolico choro procedit. 

3. Quoniam dixis li: In ternum misericordia 
edificabitur. Tu, inquit, o Domine, dignatus es 
polliceri, ia a:lernum misericordiam magnam et 
mirabilem assidue zdiflicandam in cœlis, id est 
preparandam, sive excitandam. Nam quod ædiſica- 
tur quodammodo excitatur et erigitur. Est autem 
illud salus et gratia per Christum data. Misericor- 
dia quidem Dei homines #diticat, veritas autem 
preparat sanctas virtutes. Preparabitur veritas tua. 
Quemadmodum salus Christi misericordia et gratia 
vocatur, ita quoque vocatur veritas, quæ usque ad 
cœlos, ail, excitata est per sanguinem, sive in terra 
sive in cœlo. 

4. Dispos ui lestamen tum electis meis, Abrabamo, 
inquit, et Jacobo : iis enim promissiones de Chri- 
sto dedit, juxta id quod dictum est: Et benedicen- 
tur in semine tuo ontnes lribus terre . Juravi Da- 
vid servo meo. Et ubinam juravit, nisi cum diceret 
illi: Et erit pos!quam impleti ſuerint dies tui, et 
dormieris cum patribus tuis , exsurget de semine tu 
a/tus, qui erit ex ventre tuo : Et preparabo in ter- 
num regnum ejus. Ipse edificabit domum nomini 
meo. Et erigam regnum ejus in s&culum. Ego ero 
illi in patrem, et ipse eri mihi in filium **? 
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4404 ele vicy. 
5. Confilebuntur cali mirabilia tua. Hoc ait ob 
Christum natum, et quod angeli pastoribus annun- 
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stus Dominus in civitate David. Et quod alterius 
cœlestis exercitus multitudo visa fuerit dicentium : 
Gloria in excelsis Deo, el in terra pan. 


7. Quoniam quis in nubibus equabitur Domino * 
Etiamsi, inquit, Unigenitus factus sit homo, et de- 
misit se ad voluntariam evacuationem, aique acce- 
pit servi ſormam, atqui etiam sic est incomparabi- 
lis, et omnes etiam ccelestes virtutes antecellit. liz 
namque domesticum et ministerialem habent ordi- 
nem; Dominus autem universorum est dominator. 
Imo vero neque in filiis Dei quispiam similis ei est. 
Et hoc ipsi testificantur dicentes : Ez plenitudine 
ejus nos omnes accepimus Et ille quidem dat 
utpote Deus, hi vero ejus donis divites sunt. 

8. Deus qui glorificatur in consilio sanclorum, 
magnus et terribilis. Quemadmodum imprudentes 


scandalizantur videntes eum in servi forma, audien- 


tesque tamen eum dicentem: Ego zum rerilas; 
et: Antequam Abraham fieret ego zum ; contra 
sancti glorificant eum, magnumque ac terribilem 
vocant. Quod hine palam est, quod Petrus ceu ex 
omnium ore clamet : Tu es Chris- us Filius Dei vivi **; 
omnesque rursum : Vere Filius Dei es, quando 


mare el ventos increpavit. 


9, 10. Potens es, Domiue, et reritas tua in cir- 
cuitu tuo. Tu dominaris poteslati maris. Declaratur 


azbxevuory 6 M6yo;, og abe 6 ty Tf Tod Bovkov pop- C eum qui in forma servi est, eumdem ipsum esse 


pf tory 6 xalt thy dypdav £5 epynhs napayayuy ob- 
lay * xat avt6g tory 6 teberxig Eppoy Gprov Th 
dak&oon, xat elprxug avrh * MExpr rovrov &levon, 
xal ovy be j . Ede ite d touro Lnepyov anbts, 
tmiriuhong xal Th Oakdooy xat tolg aviuns, Gre 
nerd Tov pabntov ouvenes. Tor ò cd. lo rar 
xvudror avrnc ov xaruxpabrec. Lb traxeiruw- 
oac Oc Tpavuarlay roy Oxephgaroy. Airs rap 
torty 6 Chang Thy loyupdy xat Thy brephopavoy, xa 
ede TH; a9) Rates EXGVW Epewr Hal up- 
alu x txt 2acar thy Eoyrapw rod &x0por. 
Lol glow ol ovpayol, xal on £oTw 1 . Qonzp 
die bakaons AzondtnG try, obtw xat ch obpavwy 
ore xat yh; andong. Thy oixovutrny xal T6 
a. lip / abr je ov tbeueliwonc. Toy Boppay xal 
Thy od. lac ce ov Extioac. Babbp xat 'Eppar. 
Ta t6oapa ptpr Th; olxovutvns Sth toitwy onpat- 
vet * C14 uV vo Bod Tc apxipa ptpn, dt Bt the 
baldoang cd the tontpag. Odhacoav yap <& Tpayh 
Thy tantpay xalet᷑ * $14 d c Epptov Bpoug thy v6- 
Tov * Tit ad co Oabip Epovg nd thy avatolhv. 
Toe 6 Bpaylav peru Evracrelac.'0 og, ò At- 
o797a, PSpayiwy, prov, Enberybely tolg nfo: perk 
Guvaotelag. El yap xat yEyovey &ivOpwrog xat N 
rat hpd;, am tupavis xattorn i The peyakerdry- 


qui humidam substantiam produxit ; atque eumdem 
ipsum esse qui posuit arenam in terminum maris 
et dixit ei: Hucusque venies, nec pertransibis *. 
Hoc autem verum esse commonstravit quando in- 
crepavit mare et ventos, cum navigaret una cum 
discipulis. Motum autem fluctuum ejus tu mitigas. 
Tu humilias(i sicut vulnerutum superbum. Ipse nam- 
que est qui ligavit ſor tem et superbum “, et suis 
dedit potestalem calcandi super serpentes et scorpio 
nes, el super omnem viriutem inimici “. 

12. 13. Tui sunt cœli, et tua est terra. Sicut ma- 
ris est Dominus, ita et cœlorum et universæ terræ 
conditor. Orbem terre et plenitudinem ejus tu fun- 
dasti. Aquilonem et mare tu creasti. Thabor et Her- 
mon. Hisce verbis quatuor terrz partes significal, 
per aquilonem, septentrionales regiones ; per mare, 
occidentales. Mare namque Scriptura vocat occi- 
dentem: per montem Hermon, meridiem ; per 
Thabor, orientem. 


14, Tuum brachium cum potentia, etc. Tuum, in- 
quit, Domine, brachium omnibus osteudatur cum 
potentia. Etiamsi enim homo ſactus sit, et similis 
nobis apparuerit ; at perspicua ſuit magnitudinis' 


* Luc. u, 11. » ibid. 14. » Joan. 1, 16. Joan. xiv, 6. Joan. vin, 56. “ Main. 2%, 16. 
Mah. XIV, 33. Job xxzvin, 11. „ Matth. zu, 29. “ Luc. X, 19. 
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ejus præstantia. Atque id sibi vult illud : Firmetur A T5; abrob dnzpoxh. Kal tobr6 tort 76+ Kparaws1hz 


manus tua, exaltetur dextera tua. 

16, 17. Beatus populus qui scit jubilationem. Post- 
quam predicavit incarnationem Unigeniti, jure 
beatos predicat eos qui hoc mysterium edidicerint. 
Hoe autem est victoriæ carmina ipsi canere. Jubila- 
lio enim est canticum de prostratis inimicis edi- 
tum. Pro nobis enim pugnam commisit ac devicit 
adversarias potestates. Domine, in lumine vultus tui 
ambulabunt, et in nomine tuo exsullabunt. Sancios 
apostolos suos beatos praedicat, quia nomine et 
virtute ejus stupenda illa opera edebant. 


18. Et in beneplacito tuo exaltabitur cornu no- 
strum. Cornu dicit gloriam. Dicit igitur quasi 


r N xelp oov uf, N E8Eid ov. 

Maxdpioc 6 Jade 6 rrrorxur dlaluyudy. Ku- 
pe thy EvavOpwnnory Tod Movoyevoug, elxitw; 
paxapiter tobe Td avrod txpatovrag puorhpov, 
Tobro dé tort d tobg Emvixioug A abr. Anla- 
Tube rap totiy ij Ent tolg neoovory ExOpolg yivoutvy 
8h. ape dg o & vontp huov, xat vevixnze the 
avIixetutvas buvaper;. Kvpe, e To gt rol xpod- 
@X0v οο Ropeboorra, wal &y to Erouarl cou 
d yu. l. lid . Tobe tyioug abrod &nootrdhoug H 
ap,, ö ö To dv6part abrod xat th Suvapet ab- 
Tov Etnolouy 60a tnoiouy napaota. 

Kal & ty bdo, cov vrwOhoerat r nipar 
por. Kipag thy dv gnot. Atyer obv, ws Nr thy 


Patrem alloquens : Quoniam tibi placuit mittere B Hart pa 'Erzibh ob nv86xnoag dnoorelar Thy Move 


Unigenitum, ideo gloria nostra excitata est. Glo- 
rilicati enim sumus conresuscitati cum Christo, et 
regnantes cum illo . 

20. Tunc locutus es in visione filiis tuis. Tune, 
sive, olim, ait, per visiones propheticas, filiis tuis, 
iis scilicet qui ad filiorum Dei adoptionem et 
dignitatem vocati sunt, locutus es. Quid autem 
locutus es nisi illud : Posui adjutorium in potente? 
Perinde autem est ac si diceret : Dedi auxilium in 
potente infirmis et a Satanz tyrannide oppressis, ut 
conſugerent ad potentem. Potens autem ille, quem 
dedit nobis Pater ad auxilium, Christus omnino 
est; nam est Dominus virtutum “. Exzaltavi electum 
de plebe mea. Inveni David serrum meum. lutellige 
Christum ex semine David, qui electus vocatus est, 
propler quod et Deus exallarit illum . Nerumque 
vocat illum Davidem quatenus ex semine David 
erat ** ; servum item, quia in forma servi appa- 
ruit . Oleo sancto meo unxi eum. Cum Verbum 
esset Deus, natus est secundum carnem ex muliere 
et homo prodiit, manens Deus ut erat: tune judi- 
cium per te accipiens, nuncupatus est Christus. 
Nam cum Verbum esset Deus et rex ante sæcula **, 
quæ nostra erant sibi propria effecit, ut nos iis quæ 
ipsi propria erant divites essemus, 

22. Manus enim mea auziliabitur ei. Ait Salva- 
tor: Opera que dedit mihi Pater ut faciam, ipsa 
opera leslificantur de me, quia ipse misit me . Et 


revñ, tovrou yeprv Se huov breyhyeprat. EBo- 
E4aodnuiv yap ouveyegpOtvie; Xprioth, xat ovpbact- 
Agvoavit; avty. 

Tore Ad. lncac e dpd tolg vioic oov. Tore, 
&vii tov, n4kat, nel, 8, bpactwy npopntixav ve 
vial; gov, Myer Bt tolg xexinuevo; elg v the vlobe- 
olag atiwpa, Ng. Ti 8 A, f vs "EVt- 
un Bondear tx1 Surartoy; "Oporoy Bt e Meyer 
Atbwxa, gnot, Boe Ent Buvathy tolg [aobeven 
al nkeovextovutyor; Und tov Taravd, tov xatagy- 
yely Ent duvardv.'0 öé ye Suvarde, z Sehwxev iu 
els BohBetav 6 Nathp, Xprotrdg mov ndviws tow * at 
rap torr Buviapewy Kp Yyrwoa Exlexrov d 
rod laoũ pov, ebpor Aavt8 roy Booldr pov. 'Ev- 
vst Xprovdy Thy £x ontppatog Aas, ke NN xe 
xknutvov, 816 xa 6 Ge avroy vagepoyuce. Aa 
de Adly avrdy Hopdter, xald tx ontppato; fy 
Aauts* xat uh xal soo, 8k Th ty th Tod Goukou 
popgh nepnvevar. EA £laly drip pou Expion wi- 
rd. Ore Gebe tv 6 Adyog, tyevvhOn xati odprn bx 
uva, xa) RH, EvBpwnog, wevwy wo; Hy Ord;” 
dare, thy xp id ot Labwv, wvopdodn, X pf, 
Gebe yap bv & Abyog xat Parkes npd alwvwy ap- 
Iv, lt ot oato Th hepa, Iva xa fuels vd ab- 
TOY cοονατνννhοοE,xẅ. 

H rap xelp no ur arri rat abi. O Lo- 
The Egpacxe Ta Epra d & ον por 6 HMarhp Ivo 
xohoo, abr ru tpya paprupet xepl 8d, Ort 


ilerum : A meipso nihil loquor. Pater autem in me p avrdc pe daboralre* xa Re A d hr 


manens ipse ſacit opera **, Et hoc ipsum est quod 
nunc Pater de illo dicit : Manus enim mea auzilia- 
bitur ei, et brachium meum conſortabit eum. 


25. Nikhil proficiet inimicus in eo. Eliamsi dixe- 
rint : Venite, occidamus eum, et habeamus nobis 
hereditatem ejus . Sed hujusmodi consilium tam 
Satanz quam Judzis inutile erat, et frustra cessit 
illis facious. Resurrexit quippe Salvator tertia · die, 
post quam mortem conculcasset et spoliasset inſer- 
num; et ascendit ad Patrem et Deum qui est in 
celis : estque in dextera throni magnitudinis in 


iu. ld ov8tr.'0 88 Narhp d tr tpot ptruy roi 
rà Epru abr. Kal toird tory & Meyer voy 6 Nathp 
rept abo * H yap xelp pou ovrartidinera ab- 
ro, xal d Spayxlur pou xarioyvoet aAUrtoy. 

00x apelhoer &x6pde tr avro. El xa elphxacr 
Acre, daoxrelvwper avroy, xal e whtoic 
Thy x nporopulay abroũ · a hv avvrrog / La- 
rav xa\ tot; "Joubalorg i adde, xat aig ippaxtoy 
tx6tEnxev avrols mh xeon. 'Avebiw yap 6 L 
The Tprhpepog, nathong Thy Odvatoy xat oxuievcas 
dy inv xal &vi6n npds Thy zy obpavol; Larp 
xal Ge xal Eotry tv Sc tob Opdvou The H 


1 Ephes. u, 6. * Pal. am, 10. “ Rhilipp. u, 9. % Rom. 1 3. *% Philipp. u. 7. „ Pxal. lain, 
12. Joan. v, 36. » Joan. ix, 10. „ Mau. xx1, 38. 
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w, tv bg, cντ ,s? xatipywy perk v A excelsis, omnibus imperans cum genitore suo. Ve- 


Slo yevvhropog. Obzouv ainitg th elpnptvoy, 571 
Obx opelnhoe. £x0pdc &r avry. 

Kal ovyxoyw dxd Tov xpodarov ͤabtoũ tobe 
b;0pobe avrov. HNapadetovrat yap Th 'Pwpaiuv 
orpareiq, xa! Sokwiact naviehag. 

Kal N &.41h681d no val 76 Elebe prov per” ah od. 
He thy tv mvevpartt xat alnfelg Latpeiav pr- 
ov , fv eloyyhoaro H. 6 Xprords xtc th elpnpe- 
vov pe thy u Th Lapapela yuvaiza* Dyevua 6 
Geo, xal tobe xpooxuyouoyrac ubrov, „ re- 
part xal d. in eig de xpooxvveir. Kal th Eleog & 
o S' &\ov ntenotnxev 6 Oedg ele hui; ff && toy 
povoyevoug abtov Yioo. At” abrov yap pdvou xat thv 
ty nvevuart xal anbei Euatopey npooxyvyary, xa 


rum itaque est quod dicitur : Nihil proficiet inimi- 
cus in eo. 

24. Et concidam a ſacie ipsius inimicos ejus, Tra- 
diu namque sunt Romanorum exercitui, et ſundi- 
tus perierunt. 

25. Et veritas mea et misericordia mea cum ipso. 
Veritatem dieit cultum in spiritu et veritate, quem 
induxit nobis Christus, juxta id quod dictum est ad 
Samaritanam mulierem : Spiritus est Deus, et qui 
adorant eum in spiritu et veritate oportet adorare . 
Misericordiam vero non per alium nobis contulit 
Deus quam per unigenitum Filium suum. Per ip- 
sum enim solum et adorationem in spiritu et vert- 
tale edidicimus, et misericordiam consecuti sumus, 


xarn\ehÞnyuev, 4vatpebtvio; Bavirtou, xat th; po- B deleta morte et corruptione de medio sublata. Et in 


pig kx pecov yevoutvng. Kat & rõ drduarl pou 
bywhhoerar 70 xtpac avrov. Tolg yap vepacty, 
ols uam nptroucot To Harpl, xa abrög 6 Yidg 
$ogaterar ol tf mne Gade dune 6 Nathp 
vob ci cot xa Yidg © avtrds yap tory ij AHD, x 
ij cn xata puorv 6 Nathp tort te xai evoudterat, 
vobto d n&y xat 6 Tig avths yap pyorv* E 
elju 1 dvdotracic xal 1 Wh. (39) Tovro Heye mph; 
Thy tautod Hartpa, in: Hdrra rd tua , tort, al 
rd od h. 

Kal 6hoopa &r 0aldoon yeipa avrov. Glas- 
day V, g Tpotphxapey, thy EV Guopalg ywpav 
pyot * norapous && thy ptonv Tov TRapoy Myer, 
rot Thy avarokhv, Þnotv ov, tt elg nioay thy ol- 
x0vutvny i avrov npitts txrabhoerat, Kal &r n- 
tano det id avrov. Ev ut th baktooy tiberar z 
lelp Tod Xp:otob, tv d Ttol;s notapols ij de ad. 
Iv t&v 6zhhon, h 04kacca yiver!; norapds* xa 
ndkv 6 norapds, tav Thphon Thy kx The xothlag ab- 
tod ptovia norapby, co COvIOCG; VBatog yivetar 04- 
AqGOa. 

Avroc Exixaltoeral e Harijp nov el ov, 
dec prov. Au tvrauda olxovoprrag 6 Tecaprwu- 
tog Geb y Eaurtov thy Hlattpa xaket, Meywv * Nopevo- 
yas xpoc try Narttpa pov xal HNartpa vuor, xal 
Sed pou xKal Beor opar. O yap npophing whot 
rept abr, natoiov yevvwpsevoy Tpoghtetwy, Geb 
loyupdy Eleyev avtdv, ate pa tou ptlovrog alwvos. 


Eig ror alva ud abt rd Elede pov wal D 29. In elernum 8ervabo illi misericordiam meam 
dia pov. Abr ptv TE ,und ci di abtod 


1a nav. Ezeog & thy 8 nictews Egeorv Myer. 
aabfzxny- & thy v,, grow, fv xat mothv elvat, 
avit Toy, &oparh xat Sebalav xat ptvoucav. H tv 
rap npwry dra He ntnautar Gd dd abrhg aobevis 
al avwoets * oudty yap treelwaey 6 vourg. 


Kal 0hcoua eig roy alora roo alavor rò a - 
448 abr. Oö cabcerat yap Th Xptortavay bvopa, 
xa The cba reite Latpelag $ Sövahtg dive 
& pov Lora xat axatdinxtog. 


nomine meo exallabitur cornu ejus. Nominibus enim 
quæ maxime Patri conveniunt, ipse quoque Filius 
ornatur : exempli causa dico: Deus verus est 
Pater; idipsum est Filius: ipse namque est veri- 
tas : et vita secundum naturam Pater est et voca- 
tur, illud item est Filius : ipse namque ait : Ego 
zum regurrectio et vita. (39) Hoc dicebat ille ad Pa- 
irem: Omnia mea tua sunt, et tua mea sunt . 


26. Et ponam in mari manum ejus, Mare, uti su- 
pra diximus, occidentalem regionem vocat ; flumi- 
na vero Mesopotamiam sive orientem nuncupat. 


c Ait itaque per omnem terram ejus opus extensum 
iri. Et in fluminibus dezteram ejus. In mari ponitur ' 


manus Christi, in fluminibus autem dextera ejus. 
verum si velit, mare eſſicitur ſlumen: et contra flu- 
men si alvei sui aquam retincat, aquæ vive mare 
efficitur. 


27. Ipse invocabit me : Pater meus es tu, Deus 
meus. Hoc loco qui incarnatus est per ceconomiam 
Deum vocat Patrem suum dicens : Vado ad Patrem 
meum et Patrem vestrum, Deum meum et Deum 
restrum **, Nam propheta de illo loquitur, cum de 
puero nato prenuntians, Deum fortem vocavit 
illum, Patrem futuri sæculi “. 


et testamenium meum. Ipsi scilicet populo qui per 
eum credidit. Misericordiam autem vocat remissio- 
nem quæ per ſidem obtinetur. Testamentum vero 
novum ait, quod ſidele dicit, scilicet firmum, seeu- 
rum et manens. Nam primum illud testamentum ob 
inſirmitatem et inutilitatem suam desiit. Nihil eniin 
ad perſectum deduxit lex. 

30. Et ponam in sœculum sœeculi emen ejus. 
Nunquam cessabit enim Christiavorum nomen, et 
virtus evangelici cultus; imo potius perpetua eri 
et interminabilis. 


ban. iv, 24. „ Joan. xvn, 10. as Joan. xx, 17. Isa. 1x, 6. 


(39) Hie deficit comextus. 
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36, 37. Semei jaran in sancto meo, 8i David men- A Aut Ofooa br to drip pov, el rp Aavts eu- 


tiar. Simile est ei quod alio loco dicitur : Juravit 
Dominus David veritatem, et non ſrustrabitur . Se- 
men ejus in æternum manebit. Semen Davidis Chri- 
stum dicit, qui secundum carnem ex semine David 
natus est. Qui et in æternum manebit. Non potest 
quippe fieri eum qui Deus sit, et vere Dei Filius, 
non omni modo ac ratione æternum esse. 


38. Et thronus ejus $icut sol in conspectu meo. 


Copa." Opuowy to 4alayxov eipnuivey* Quooes Ki 
por ro Aautò dlnberar, xal ob uh dferhoes. T6 
oxepua avrov ele roy aloya jptvei. Entpua to 
Aautd prot thy kx ontppatos Aavls xath odpra ye- 
yevvnuevoy X pratdv. "Og xal elg Thy alaove tet. Od 
Tap tort r Evieyoptvuy, Geb Evra xa Veod N 
ahbe Yidv, ph naviy de / xa) ndvrwy clvar alw- 
viov 


Kal 6 O0pevoc avrov ò 6 log trartloy nov. 


Thronum Christi intellige Ecclesiam : in illa quippe » ®p6vov Xprotod Evvder thy *"Exxinolave Enavanate- 


requiescit. Exit igitur, inquit, Ecclesia Christi ful- 
gens et illuminans orbem, manensque in æternum 
sicut sol et luna. Nam dictum illdd ita se habet: 
Et thronus ejus sicut s0l in conspectu meo, et sicut 
luna perſecta in ternum, el lestis in celo fidelis. 


39. 2u vero repuiisti et desperisti, distulisti Chri- 
s{um tuum, Que in veneranda cruce contigerunt, 
beati prophetæ annuntiant. Dicunt itaque Patri et 
beo: Promisisti in æternum permansurum Semen 
David, et thronum ejus sicut solem et lunam ſutu- 
rum: sed repulisti et desperxisli, distulisti Christum 
tuum. Illud autem, repulisti et desperisti, signiſicat, 
repelli et despici concessisti. Neque enim Pater re- 
pulit et despexit proprium Filium ; sed Judzi potius 
illud egerunt : at secundum permissionem Dei et 
Patris. Atque illud est quod dicitur : Oui proprio 
Filio non vevercit, ed vro nobis tradidit illum **, 


40. Evertis(t testamentum 8ervi tui. Distulisti, in- 
quit, implere promissiones quæ illum spectabant : 
interea enim ille passus est. Quo pacto autem dis- 
tulerit, ita declarat : Evertis/i, inquit , lesfamen- 
tum servi tui. Promiseras enim eum in eternum 
mansurum. Et hoc ipsum ſuit testamentum tuum 
de illo. Verum Judzi cruciſixerunt eum, et repu- 
latus est cum mortuis. Passus est, inquit , et cru- 
cilixus est. Itaque erertisti testamentum $ervi tui. 
Froſanasti in terra sanctuarium ejus. Projecisti, 
ait, in lerram gloriam ejus nam ubi venit ad pas- 
sionem, vilis homo ab iniquis Judzis æstimatus 
est. Sed non remansit mortuus , qui inter mortuos 
liber ſuit, juxta Prophetz vocem ®* : neque infa- 
miam ullam conspersit ipsi passio ejus ; imo vero 

gloriam potius accepit, quia prostravit eum qui 
imperium habebat mortis **, id est diabolum, et 
liberavit hominum genus. Czterum ea quæ lune 
acciderunt annuntiant prophetz. 

41. Destruxisti omnes sepes ejus. Sepes et præsi- 
dia Sanctos apostolos dicit, qui, illo derelieto, ſu- 
gerunt omnes metu perculsi “, ac propterea dicit : 
Pozuisli presidia ejus ſormidinem. 


42, 43. Diripuerunt eum ..... Letificasli omnes 


Ta yap abrh. "Eorat ob, protv, < "Exxinola Xpt- 
or xatactrpartouaa xat gwritouea thy bn obpa- 
vby, xa pEvoucn Ne, (40) 6Fog xat ij och. 
Th yap gd tobto o57w prot * Kal 6 Opdroc atron 


B g 6 loc trarrloy pou, xu bc i very nar- 


notion ele roy alva, xul d ndr && ovpe- 
YP erde. | 

Zv 68 dae xal tEovitrwoar, arebdlov toy 
Xptortoy Cov. Ta cvpbebnxinra tm to Tipyly cravpy 
of paxaprot npophral pac. Atyouoty ob, ws mph; 
Thy Hattpa xat Bev ENI, nov, bi elg wy 
alva pever Td ontppa Azuts, xat 6 Opdvog avtod ws 
6 Fog xai i ch A daoow xal Aud 
oac dretd. lou toy Xprotroy cov. Th &, dau 
xal #fov8trwoac, ür Tov, &mwolhvat, xat tfou- 
bevwhhvar ovyxeywprxag. OL yap 6 Nathp inwanrs 
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Ta; xepakty , povres avtdy Ent F xpepdpevov. 

'Axtorpeyac ů r. Hoijdeiar The Popgalar ab- 
rod. Exe affou; brag thy toydrtny Blxry A ονe 
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@paprui; xatexpity , xal e roig drEuorc Ho- 


'EnrevohOn ràp eivar novnptg , xat wg 


sua, videntes eum in ligno pendentem **, 


44. Avertisti adjutorium gladii ejus. Quoniam 
eos qui unigenitum Dei et Patris Filium crucifixe- 
runt, extremo supplicio dignos, non statim ultus 
est; sed per summam clementiam tempus peniten- 
tix per haptismum dedit illis; ideo dicit avertisse 
adjutorium gladii ejus; illud autem, avertisti, acci- 
pitur pro, retinuisti. 


45. Destruxisti eum ab emundatione. Illud, de- 


struxisti, pro, dejecisti, positum est, id est, provi- 


disti ut crederetur purus. Nam putabaut malum 
esse, ei quasi peccator damnatus est, et inler ini- 
quys reputatus . Thronum ejus in lerram collisisti. 


f. Tor dpdror abroõ ele rhy yhv xarsppatac. B Quia carnaliter passus est, et ſactus est inter mor- 
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tm. 
Nov elo rd e cov ta dpyaia, Kup; Ap- 


Lala d Tov Ocod, grotv, ij mph xatabokhtg x6pou D Antiquas Dei misericordias vocat, 


Oproptvy Els aybapsiay avactoyeiucs. 


Micr, Kope, tov Oret0iouor tor u 
cov, *Enzi&h orel6iody pe, Kupre , of £x0pol cov, 
p&Txovreg Yeubel; Ivar ths nept £pod tots ZV 
S&80ptva; tnayyerag abrat 8e He) T5 awOfvar 
abr, xa) anakaytvat bavatou xat apapriag* Met 
d & aypopovtes lg thy Odavatoy thy Eudv* xat 
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6 0&varzog avrov xat th aiua, th aviiluzpoy bebopt- 


5 Malth. xxvit, 59. ** Isa. Int, 12. 


PaTrot, GA. XXVII. 


tuos liber, rati qui crucifixerunt eum, oppressum 


fuisse per passionem, ac omnino finem exsistendi 
fecisse nec ultra nominandum fore : ideo,Propheta, 


eorum qui crucifixerunt existimationem interpre- 


tatur dicens : Thronum ejus in terram collisisli. 


47. Usquequo, Domine, avertis in finem, exarde- 
scet sicut ignis ira tua? Id est, Usquequo Judzo- 
rum ausus prævalebunt, qui curant ut Unigenitrs 
et Salvator nosler cruciſfigatur ? Symmachus autem: 
Usquequo , Domine, absconderis in finem, exard2- 
scet ut ignis ſuror tuus ? Usquequo, inquit, Domine, 
non vis respicere dolores nostros, neque appar: 


c et eruis nos a calamitatibus ; sed quasi ignis iram 


tvam per ation wo), memor: am aCc- 
cendis ? 

48. Memorare que mea substantia. In incorru- 
ptione, inquit, hominem ſecisti, et ad imaginem 
tuam formasti eum; sed ſraude circumventus in 
corruptionem decidit. Iiaque dato illi incorruptio- 
nem, ut salutem consequatur, in quem finem opus 
illud effectum est. 

49. Ouis est homo qui vivet et non ridebit moriem? 
Nemo, inquit, aut morte superior erit, aut redime: 
animam suam de manu inſeri , nisi tu, inquit, Do- 
mine, resurtectienem coucesseris. 


50. Ubi sunt misericordice tu antique, Domine ? 
renovationem 
illam in incorruptionem, ante mundi constituticnem 
deſinitam. 

31. Memor esto, Domine, opprobrii servorum tuo- 
rum. Quia mihi, Domine, exprobraverunt inimici 
tui, dicentes ſalsas esse promissiones gentibus da- 
tas quæ me spectabant. Erant autem ille hujus- 
modi, quod scilicet salutem conseeuture essent, 
et liberaudæ a more et a peccato. Exprobraverunt 
autem, mortem meam respicientes, et vanas esse 
promissiones illas declararunt. Ideo rogo te, ut 
memor sis; nam, inquit, exprobraverunt commuldatio- 
nem Christi tui. Commulatio autem ejus, videtur 
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esse mors et sanguis ipsius, qui datus est in pre- A vov Th vod x63 poy cwrnplag d xa de, ö 


tium pro mundi salute. Ejusmodi pretium illi ex- 
probraverunt, suspicati eum sub mortis imperio 
ſuisse. Sed non remansit in ea qui est inter mor- 
190s liber, sed potius tertia die resurrexit. Quare 
tolum obsignat psalmum in hc verba desinendo: 
5. Benedictus Dominus in @ternum , fiat, fiat. 
Ouasi videlicet ille jam resurrexerit et ascenderit in 
eelos, et benedictus ſuerit, id est, conſessione ce- 
lebratus ſuerit in scula cum Patre suo. 
1. Oratio Moysis hominis Dei. LXXXIX. 
Argumentum. 
Hane, ait, orationem in arcanis descripsisse Moy- 
sen, ut qui consequeatibus temporibus ſuturi 
erant nossent, quomodo oporteret conliteri de- 


lapsos in calamilales, quæ ipsis in extremis tem- B 


porihus acciderunt , postquam Domino inobse- 
qrentes fuerunt illumque occiderunt. Ut ne au- 
tew per temporis diuturnitatem oblivioni trade- 
retur, Psalmis inserta ſuit, et jure post psalmum 
octogesimum octavum qui passionem Domini si- 
gnificat. 

Domine , reſugium ſactus es nobis, a genera- 
tione in generationem. linploraturus Dei migericor- 
diam, jure proœmium ducit a beneſiciis jam sxpe 
Si collatis. Quz autem beneſicia generatione con- 
tulerit, advertere licet ex iis quæ sub Pharaone, 
dus sub Jesu, et ex iis quæ in Babyloue contige- 
Tunt. 

2. Priusquam montes fierent, et ſormaretur terra. 
Quia carnem Domini spectantes, merum homigem 
esse putabant, dicebanique: Triginta annos nondum 
babes et Abraham vidisti “? Et hoc maxime ruin 
causa fuit illis, quod ignorarent deitatem. Quapro- 
pier jam conſitentes dicunt eum ante omnia opifi- 
cia Patri coexsislere. 


5. Ne arertas hominem in humilitatem. Ab hinc 
confessionis exordium ducitur. Rogat autem ut 
quando gentes omnes ad cognitionem veritatis vo- 
cavit, ipse quoque convertatur. Tu dixisti, inquit, 
Domine : Convertimini, filii convertentes , et sanabo 
conti ritiones vestras . Quia igitur conversi sumus, 
ne convertas nos in humilitatem seu abjectionem. 

4. Quoniam mille anni ante oculos tuos, Domine, 
ete. Tempus legalis cultus indicat , per cujus spa- 
tium absoluto maxime templo floruit. A Salomonis 
enim qui domum excitavit tempore ad usque obsi- 
dionem , quæ post venerabilem crucem contigit, 
computantur anni mille. Sed isti, inquit, mille 
anni, ut una dies in conspectu tuo computari pos- 
sunt, imo vero modica diei pars. Merito autem 
nocti comparat, tempus præcedens Salvatoris ad- 
ventum, eoquod in tenebris et in conſusione omnes 
homines essent, quia nondum ipsis exortus erat sol 
justitiæ. 


* Luc. vill, 57. “ Jerem. 11, 14. 
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mane, Quasi apertius diceret : Anni eorum qui te 
abnegaverunt, in contemplum magnum venient. 
Fuerunt enim in conculcationem et hominibus et 
demonibus, utpote qui eum qui ipsos redimeret et 
salvos ſaceret abnegaverint. 

6. Mane floreat et transeat. Per vocem, mane, $i- 
gnilicant tempus quo apparuit illis Dominus in 
monte Sina. Herba autem significat legalem cultum, 
utpole qui haud multo post arescere debeat. Ve- 
spere decidat, induret et arescat : vesperam vocat 
tempus in fine s2culi ſuturum, quo apparuit Uni- 
genſitus : in quo pertransiit flos legalis cultus, ſalla- 
cia inohsequentiz induratus. 


B 7. Quiadeſecimus in ira tua. Aperte narrant ca- 


lamitates ipsis ob propria peccata illatas. Et hac 
cum Judzis, tum omnibus hominibus conveniunt. 
Hominum quippe natura, penas dans iniquitatis 
suæ, calamitatibus subjecta est et decumanis flucti- 
bus demergitur. Judzi vero ob mentis malitiam, a 
libertate lapsi sunt. 


8. Posuisti iniquitates nostras in conspectu tuo. 
Non prætermisisti, inquit, iniquitates nostras , 
quippe cum nos ipsi eas in capita nostra revocave- 
rimus, quia diximus : Sanguis ejus super nos et su- 
per filios nostros o. Seculum nostrum in illumina- 
tione vultus tui. Ac si diceret : Vita nostra et ejus 
opera, mala videntur in conspectu tuo. Nihil quippe 
ignoras eorum que in nobis acta sunt ab initio 
usque ad finem. 

9. Quoniam omnes dies nostri deſecerunt, et in ira 
tua deſecimus. Peccatum, inquit, iram tuam adver- 
sum nos concitavit; ira vero supplicium intulit; 
supplicium dolores induxit. In doloribus quippe 
modicum vitz nostre lempus transegimus. Anni 
nostri 8icut aranea meditabantur. Nihil firmum, in- 
quit, nihil stabile naturæ nostra inest : instar ara- 
nez facile discerpitur. 

10. Dies annorum nostrorum in ipsis septuaginta 
anni, etc. Isthæe similia sunt iis que dixit patriar- 
cha Jacob : Dies mei pauci et mali, non pervenerunt 
ad dies patrum meorum . Sunt itaque qui ultra 
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„ Matth. xxvi, 25, © Gen. xLYl,, 9. 


contingit. Hie autem significat quod vulgo evenit, ef 
in pluribus contingere solet. Quemadmodum enim 
mentionem non fecit eorum qui prematura morie 
tolluntur, sie eos qui ad extremam senectutem ve- 
niunt, utpote grandævos prætermisit. Atiamen, in- 
quit, perbreve illud tempus, doloris et laborum ple- 
num est. Quoniam supervenic mansueludo, et corri 
piemur. Quoniam ceu mortua et admodum vilis es! 
vita nostra, et ignoramus quid nobis post he ab 
imperio tuo ſuturum sit; ideo, inquit, eum man 

suetudine corripe nos. Nam illud, swpervenit, pro. 
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Superveniat, ait. Postulant autem correptionem ac- A bot, pn. Alrobct dt th; dt Xpiorbv ae lac pera- 


cipere per Christum, qui est dextera Patris, quam- 
obrem ait : 

12, 13. Pexteram tuam sic notam fac, etc. In 
communi positum est illud, notam fac, ita ut sen- 
sus sit: Notam fac nobis dexteram tuam, id est, 
Christum; notos fac nobis eos qui in corde sapien- 
tiam habent : illi autem esse videntur apostoli et 
evangelistz, quorum opera conversionis modos edi- 
dicimus. . 

18, 15. Repleti sumus mane misericordia tua. Hæe 
alunt quasi jam orationis finem et scopum invene- 
rint. Orietur namque illis Sol justitiæ in consum- 
matione sæculi hujus. 

16. Respice in serros tuos, et in opera tua. Illud, 
respice, rursus positum pro, respexisti, id est, in- 
$Pexisti Servos tuos et opera manuum tuarum, Per 
quam visitaüonem, splendorem ac lumen Dei nostri 
videntes, ac conversi, rectam viam incedamus, cum 
conversionis opera impleverimus. 


17. Et sit splendor Domini Dei nostri super nos. 
Nos splendidos ac illustres effecit lumen cognitionis 
Dei; et Judzi post reditum conspicui item ſuerunt. 
Et opera manuum nostrarum dirige. Opera sunt le- 
gis ; opus autem, est illud quod in nova lege perſi- 
citur. Nam in Veteri Lege varia erant sacrificia ; in 
Nova autem solus Filius immolatur. Et opus ma- 
nuum nostrarum dirige. Opera manuum sunt sin- 
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his evenit. 
Laus cantici David, caret inscriptione apud Hebrœos. 
XC. 
Arqumentum. 


Postquam in octogesimo nouo psalmo Judaici popu- 
li aversionem declaravit , consequenter in hoc 
psalmo personam inducit eorum qui per Chri- 
Stum consummati sunt, et per eum spirituales 
hostes superant, principatus videlicet et potesta- 
tes, et rectores mundi tenebrarum harum, et spi- 
ritualia nequitiæ, ipsumque neſarium Satanam; 
qui variis modis in præsenti psalmo significan- 
tur. Timor scilicet nocturnus, sagitta volans in 
die, negotium perambulans in tenebris, ruina et 
demonium' meridianum, mille et decem millia, 
aspis, basiliscus, leo et draco. Adversus hosce 
omnes homini Dei victoriam ascribit. 


1. Qui habitat in adjutorio Altissimi. Propheti- 
cus spiritus, hominem qui auxilium et opem tulit, 
id est Christum, qui est etiam Altissimus, beatum 
prædicat. Quomodo non beatus qui, ut Deum cceli 
prolectorem haberet dignus habitus est? In prote- 
ctione Dei cœli conmorabitur. Qui manet in hoc ad- 
jutorio protegitur et custoditur. 

2. Dicet Domino : Susceptor meus es iu. Ecquis 
est qui hoc Domino dicit, nisi homo qui conſidit in 
ipso, et saluli ejus innixus est! 
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i Pgal. XXIII, 8, * Gen. xLvim, 16. 


docun adversarias potestates hisce significari. 


4, 5. Scapulis suis obumbrabit tibi, etc, Postquam 
dixisset homo Dei, quod Deus ipse liberaturus sit 
de laqueo venantium et a verbis turbulentis, re- 
spondet Spiritus propheticus dans ipsi fiduciam, et 
ad ſortitudinem concitans spiritualem: Scapulis suis 
obumbrabit tibi, quasi clarius diceret : Sub umbra ala- 
rum suarum proteget le, atque etiam scuto operiet 
te. Quo facto nulla ex adversariis potestalibus lædet 
te, 


6. A sagitta volante in die, etc. Impuram quam- 
dam potestatem nunc sagittam vocat. A- ruina et 
Nam meridianum dæmonem 
ait pigritiz esse. 


7. Cadent a latere tuo mille, etc. Latus sinistrum 
Significatur, merito quidem. Huic-vero lateri millia 
insidiari ait : dextris autem decem millia. Dexteras 
quippe actiones nostras, et virtutum gesta fortia ae 
mirabiliora , multitudo malignarum potestalum 
evertere conantur. | 


8. Verumtamen oculis luis considerabis. Nihil. in- 
quit, l:edent te insidiatores. Continget autem tibi ut 
lapsos videas inimicos tuos. 

9. Altissimum posuisti reſugium tuum. Spiritus 
propheticus vicissim alloquitur spiritum hominis 


C Dei, docens quantum sit spei erga Deum lucrum. 


10. Non accedent ad te mala. Nam mali natura 
extrinseeus advenit, cum contra virtus intrinsecam 
habeat causam. Nam Deus fecit hominem rectum, 
qui quzrens cogitationes malas, extrinseeus sibi 
malitiam attraxit. Et flagellum non appropinqua- 
bit tabernaculo tuo. Conſidere jubet cos, quod nibil 
ingratum accidat, uipote qui credat missum ange- 
lum ſuisse auxiliatorem eorum qui in Deum cre- 
dunt. 

11. Quoniam angelis suis mandabitl de te. Idipsum 
in tricesimo tertio psalmo ait: Castrametabitur an- 
gelus Domini in circuitu timentium eum. Audia- 
mus autem patriarcham Jacob dicentem : Angelus 
qui eripuit me ex omnibus malis meis . Et magnus 
Abraham domestico suo fiduciam addens ajiebat : 
Deus mitiet angelum suum ante faciem luam, et 
accipies uxorem Isaac filio meo exinde . Ex omni 
parte igitur ediscimus, quod universorum Deus 
eos qui credunt in ipsum per angelos custodiat. 
Ut custodiant te in omnibus viis tuis. Qui in nullo 
delinquit, is custoditur in omnibus viis suis. 


12. Ne forle offendas ad lapidem pedem tuum- 
Pes animam Significat, lapis peccatum. 


6 Gen, xXxIV, 7. 
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13. Super aspidem et basiliscum ambulabis. Non A El dend xal Baoiloxoy &xibhon. Oh povey 


solum, inquit. o homo Dei, nihil mali patieris; 
sed etiam ipsam spirituum multitudinem ad pedes 
iuos dejectam videbis, ita ut cum omni conſidentia 
eorum capita calces. 

14. Quoniam in me speravit liberabo eum. Inducit 
personam Dei promittentem premium fidei, videli- 
cet salutem. He demum ait universorum Deus, 
docens qui sit spei ſructus. Liberabo enim eum, 
inquit, ex predictis cum visibilibus tum invisibili- 
bus insidiatoribus, eum spe vallabo; custodiam 
eum, loquentem audiam et supplicationem exci- 
piam.'Protegam eum, quoniam cognovit nomen meum. 
Non solum ab insidiatoribus meos liberabo, sed 
etiam interminabilem ipsis vitam concedam, et meo 
salutari dignos habebo. Est autem salutare nostrum 
Jesus Christus, qui nos ad novum certamen inducit, 
et efficit ut eum illo regnemus. 


15. Clamabit ad me et ego exaudiam. Cum ma- 
gna mentis voce clamaverit ad me, me exaudien- 
tem et annuentem ipsi reperiet. Semper enim 
adsum illi, in quavis occasione versetur. 

16. Longitudine dierum replebo eum, et ostendam 
illi aalulare meum. Salutare illud est ipse Domi- 
nus noster Jesus Christus, qui nos in novum sæ- 
culum induxit, et effecit ut cum illo regna- 
remus. 

1. PSALNMUS cantici David in die Sabbati. ACT. 


Arqumentum. 

Sabbatismus, sive Sabbatum, videtur esse ſutura 
hereditas, quia labores hujusce vitz requies 
excipiet, nobis premia nostra accipientibus. 
Laudat igitur ſuturam illam requiem. 


2. Bonum est conſiteri Domino. Laudes enuntiat, 
et iis celebrandis die nocteque indesinenter vaca- 
turum se promiltit, pro gestis scilicet Unigeniti. 
Ecquid fecit aliud quam quod resurrectionem nobis 
Faravit! a 

5. Ad annuntiandum mane misericordiam tuam. 
Ad annuntiandum diluculo misericordiam tuam, 
et firmitalem tuam in nocte | 

4. In decachordo psdlierio, cum cantico in cithara. 
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Decachordum psalterium dicit corpus, quod habet D Azx&yoptov hakrhprov dd cwpd gnyowv, A nivie 


quinque sensus, et quinque anime operationes ; 
per singulos nimirum sensus singulz sunt anime 
operaliones. 

5. Quia delectasti me, Domine, in ſactura tua. 
Cernens tua opificia et ineffabilem economiam tuam 
exsulto et gaudeo, atque ex mentis voluptate lin- 
guam ad hymnos canendos moveo. 

6. Quam magnificata sunt opera tua, Domine, etc. 
Ego quidem, ait, opera tua celebrans, proſunditatem 
cogitationum tuarniu summopere miror, videns ea 
quz'in mundo ſecisti. Sed insipientes non intelli- 
gun profunditatem mysterii. 

7. Vir insipiens non cognoscet, eic. Variis modis 
hoc enuntiat, quoniam qui mente ægrotus est et 
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TOUTWV. 
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Ex taic ab. lar tov Beow huor drlOhoovo. Ev 


quidpiam de his audiet. 

8. Cum exorti ſuerint peccatores 8icut- ſenum. Qui 
non intelligunt mysterium, ait, quasi ſenum erunt, 
non habentes proſunditatem, ac cito cadent, et 
arescent. 

11. Et exaltabitur sicut unicornis cornu meum. 
Quando, inquit, peribunt inimici et dispergentur, 
tune cornu meum, videlicet regnum præparatum, 
præclarum erit. Nos autem, qui tua sumus cogni- 
tione instrucii, cum ruinam inimicorum tuorum 
viderimus, gloriabimur et allum sapiemus in te, ut- 
pote a deorum multorum errore liberati, et te qui 
vere Deus es adorantes. Nam unicornu hie iterum 
proposuit, ut per unum cornu, unum Significaret 


B Deum. Quemadmodum enim illud animal, unum a 


natura cornu accepit; sic alumni pietatis unam. 
adorabunt deitatem. Et senectus mea in oleo pingui. 
Post labores quos sustinui, inquit, tune ceu oleo 
utar ad regale sacerdotium; et hoe erit mihi in 
diulurnorum laborum premium. 


12. Et respexit oculus meus inimicos meos. I1 
mihi inter alia bona computabitur, quod cadenlibus 
insidiatoribus anime mez, hujusce rei spectator 
ego ſuerim. 

13, 14. Plantati in domo Domini. Hi, inquit, qui 
cedris illis similes sunt, cultorem habent Deum; 
paradisum vero, divinum templum. In atriis Dei 
nostri florebunt. In supernis scilicet. mansiouibus, 


Tal; &vw Snnovort povals, &; xat avi; elvat tov Ku- C quas atria esse Domini dicit. 
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15. Adhuc multiplicabuntur in senecta uberi, et 
bene pal ientes erunt. Bene patientes, quasidicas, bene 
tolerantes. Dabuntur enim illis que oculus non vi 
dit, nec auris audivit . | 

16. Quoniam rectus Dominus Deus noster. Post- 
quam in supernis mansionibus constituti parata 
bona nacti ſuerint, hane annuntiabunt yocem, quod 
justus et rectus sit Dominus, qui iniquos et impios 
ceu ſenum arescere ſecit; justos autem et pios, 
quasi cedros et palmas, in supernis tabernaculis 
plautavit. Et non es! iniquitas in Deo, quia maliti:e 
capax non est. 


D In diem ante Subbatum, quando ſundata est terra, 


laus cantici ipsi David, XCII. 
Arqumentum. 

In præcedenti psalmo per hæc verba : In diem Sab- 
bati, declaratur secundus Salvatoris adventus, 
quando regnabit in novum seculum cum sanctis | 
suis. Palam autem est illud, ante Sabbatum, de- 
signare priorem ejus adventum, quando terra. 
habitata est, id est quando Ecclesia in toto orbe 
fundata est, sanctis apostolis et evangelistis de- 
Christo sermonem per totum orbem renun- 
tiantibus. 
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1. Dominus regnar. e, decorem indutus est. Quoniam A 


humanum genus abscedens a reguo Dei, sub tyran- 
nide Satanz ſuit, ideo advenit Unigenitus, ut illud 
rursum proprio sceptro subjiceret. Dei autem deco- 
rem, ipsius generis salutem esse dicit. Nisi enim 
incarnatus ſuisset , assumpta præter peccatum na- 
tura nostra, nulla sane nobis salus ſuisset. Oportet 
enim eum regnare donec ponat omnes inimicos suos 
zub pedibus suis . Indutus est Dominus ſortitudi- 
nem et precinzit se. Hisce reportatam de adversariis 
patestatibus victoriam nobis significat, quam ceu 
militaribus armis instructus retulit. Etenim firma- 
rit orbem terre qui non commovebitur. Postquam 
illos, adversarios scilicet dzmones, profligasset , 
Eeclesiam constituit supra petram, cui ne ipse 
quidem portz inſeri prævalebunt. 


2. Paratus thronus inus ex tunc. Hoc ait quia a 
conslilutione mundi futuram per salutem ipsius de- 
linierat hominum generis salutem. Thronum quippe 
ait potestatem judicandi adversarios nostros dæmo- 
nes. Resurrectionem autem signiſicat Unigeniti. 
Tu igitur ipse, ait, Domine, qui nunc ad eam rem 
quasi in judiciali throno sedes, ut judicium scilicet 
ſeras et nos vindices, ante sæcula Deus. 


5. Elevaverunt flumina, Domine , elevaverunt flu- 
mina vocem suam. Flumina hie sanctos apostolos et 


evangelistas dicit, qui Dei Ecclesiam $piritualibus q 


fluentis letificarunt. Dictum namque fuit illis : Flu- 
mina de ventre ejus fluent aque vive **, 


4. Mirabiles elationes maris. Multz, inquit, my- 
slagogie, sententiæ apostolorum et eyangelistarum 
fluenta, mirabiles effecerunt elationes maris. Mare 
autem vocat, gentium quz crediderunt multitudivem, 
quarum elationes, id est sublimitates sensus, mira- 
biles ſuere. Non enim ultra parva et humilia de Deo 
sentiunt, sed magna et mirabilia. 


5. Testimonia tua credibilia ſacta sunt nimis. Te- 
slimonia dicit promissa per sanctos prophelas gen- 
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diebus ostendit, sua præsentia promissa complens. 

Domum tuam decet ganctitudo, Domine. Domus ejus 

Ecclesia est, cui convenit quod sit sancta, quippe 

que eum inhabitantem habeat qui solus sanctus 

est; cum autem id ſactum ſuerit, nacta perpetuita- 
tem sanctiſicalione fruetur. 
* PSALMUS David, quarta Sabbatorum. XCI11. 
Argumentum. 

De providentia hie sermonem habet, doceus ut ne 
anxij simus, neque auimum despondeamus , 
etiamsi ad quoddam temporis spatium peccanti- 
bus prosperitas, piis persecutio eveniat, Nihil 


#1 Cor. xv, 23. * Joan. vu, 38. 
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eorum quippe eadem conditione manet, sed mu- 

tatur : his quidem, angustia in perpetuam bono- 

rum possessionem ; illis autem pro bonis que vi- 

debantur habere, supplicium in inſinita sæcula. 

| Quaria autem Sabbatorum inseriptus est pal» 
mus, quia quarto mense contigit (die scilicet 
pro mense posito), ut civitati Dei initium calami- 
latum veniret, obsidentibus Babyloniis, ut narra 

Jeremias. 

1. Deus ullionum Dominus, Deus ultionum libere 
egit. Quemadmodum est Deus miserationum, et 
Deus consolationum, ita et Deus ultionum. Hoc 
autem in proœmjo positum magnam iis consolatio- 
nem aſffert qui vi calamitatum in angorem conji- 
ciuntvr. Illud autem: Libere egit, sententiam in 
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gniſicat, qua ait: Discedile a me, maledicti *. 


2. Redde retributionem 8uperbis. Pro aſſlictis pre- 
catur, rogans eis auxilium a Deo qui solus valet 
opem ſerre. 

5. Usquequo peccatores gloriabuntur ? Hisce in- 
gentem Dei clementiam et injuriarum oblivionem 
signiſicat. 


5, Populum tuum, Domine, humiliaverunt. Ad | 


iram adversus inimicos Deum concitat, dum alt 
populum et hæreditatem ejus esse quæ affligitur ab 
inimicis. | 

6. Viduam et advenam interſecerunt. Horum in- 
terprelatio allata est in superiori versu, attamen 
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 Matth. xxv, 41. “vers. 5. 


mentem interſicit, qui prave divinas Seripturas in- 
terpretatur. Pupillus autem est animus cœlesti Pa- 
tre privatus. 

11. Dominus scit cogilationes hominum, quoniam 
vane sunt. Quomodo autem non sunt vanitate pleng 
cogitationes illæ, quæ providentiæ utilitatem repu- 
diare student a sermone ? 

12. Beatus homo quem tu erudieris, Domine. Hil. 
inquit, miseri et abjecti, qui tuam institutionern 
non admittunt. Beati autem sunt qui a te erudiun- 
lur, et ex tua lege edocentur. Illi enim in erumnis 
mansuetiores effecti , levabuntur molestiis, gnari 
tribulationes illas tandem in bonum cessuras. Dies 
malos dicit dies judicii. 


13. Donec ſodiatur peccatori ſorea. Hucusque, in- 
quit, qui erudiuntur cum fiducia ærumnas tolerant, 
donec fodiatur pecculori ſovea, id est, donec ad de- 
putatum ipsi supplicium peccator accedat. Pecca- 
torem autem dicit Satanam, sive omnem adversa- 


riam potestatem. 
16. Quia non repellet Dominus plebem suam. Hoc 


donum erit ejus de quo in superioribus“ dictum est: 


Populum tuum, Domine, humiliaverunt et heredita- 
tem tuam vexraverunt. Et hœreditalem suam non 
derelinquet, Hoc ex superiore versu vendet : Quig 


— PR. 


* 


— >.> — ——— q ́ — — — 


— 


— 


411 S. ATHANASII OPP. PARS II. — EXECETICA. 412 
non repellet Dominus plebem snam. Quasi diceret : A otlyov Hat, cob, "Or: ob dxovera Kopuog 


Custodiet populum suum omni tribulationis tem- 
pore. Et eo usque gubernabit et deducet, donec di- 
vinum conslituatur tribunal. Quando autem in hoc 
justitia sive Christus sedebit, omnes recti corde 
prope ipsum accedent, juxta illud : Quoniam ipsi 
Deum videbunt : ita enim rem declarant quæ sub- 
sequuntur. 


15. Quoadusque justitia convertatur in judicium. 
Doneec Christus judicet mundum. Ipse namque ſa- 
clus est nobis sapientia a Deo, juslitia, sanctificatio, 
redemptio "* : et judicium omne dedit illi Pater .. 


16. Quis consurget mihi adversus maliqnantes ? 
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auxiliator fuerit adversus eos qui male in me agunt ? 
Deinceps ubi derepente sensit quis auxiliator sit, 
ait, jam olim animam ejus in inſernum dejiciendam 
ſuisse, nisi Dei adjutorium nactus esset. 

18. Si dicebam : Motus est pes meus. Dum aſ- 
flictus, inquit, conspicerem me labi, dicebam: 
Quando pes meus motus est? id est, excidam a 
statu illo qui secundum Deum est; statim patroci- 
nium et misericordiam tuam sentiebam mihi auxi- 
liantem. 

19. Consolationes tux (@iificaverunt animam 
meam. Non me reliquisti, ait, sine consolatione : 
sed quot habui tribulationes, totidem consolationes 
a te accepi, (nz mihi dolores iu gaudium commu- 
larunt. 

20. Nunquid adheret tibi sedes iniquitatis qui 
fingis laborem in precepto ? Ideo, inquit, consolatus 
es cor meum in tribulationibus. Igitur non adhære- 
bit tibi thronus iniquitatis, id est, quia utpote Deus 
justus judex es et nulla in judiciis tuis iniquitas 
erit, nam thronus judicium significat (40). Secus 
autem ille se habet qui fingit laborem in præcepio, 
videlicet adversarius dæmon, qui præcepta Dei quæ 
levia sunt gravia eflicit, laboresque hominibus præ- 
bet in iis agendis, thronum iniquitatis diabolum 
vocavit; quia thronus justitie Christus est qui est 
diabolo oppositus. 


21. Et zanguinem innocentem condemnabunt. Illi, 
inquit, maligni et adversarii dæmones, omni ra- 
none conabuntur justi animam quasi venatu ca- 
pere. Sed ex de causa, inquit, condemnabuntur, Id 
enim significat: Et sanquinem innocentem condemna- 
bunt. Ait enim pro innocente sanguine ab ipsis 
effuso, in judicium et supplicium tradendos ſore. 

22, Et ſactus est mihi Dominus in reſugium, 
Ego autem Domini providentiæ ſructum percepi, 
et ipse mihi est in vallum munitum. 


® Math. v, 8. '* 1 Cor. 1, 350. Joan. v, 22. 


(40) Sic auguraudo locum vitiosum vertimus. 
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breos. PSALMUS AXCIV. 
Argumentum. 


His sanctorum chorus eos qui increduli erant in 
Israele cohortatur ut ad salutem per Christum 
allatam accedant, declarans eum exauditurum 
esse si procidant ante illum, quia ipse est opiſex, 
suumque amal opificium. Post illam autem a 
sanctis datam hortationem, inducitur ipsa sancti 
Spiritus persona: quæ non obtemperantibus præci- 
pit, ui ne patrum suorum ineredulitatem imitentur. 
1. Venite, exsultemus Domino. Quasi ad ſestum 

accedere cohortantur eos qui non obtemperarent, 

ad lztitiam vocantes eos, ut ita persuadeant. Jubi- 


h lemus Deo salutari nostro. Probe dicit, jubilemus, 


videlicet venientes canamus victorie cantica. Jubi - 
latio enim, est hymnus ob devictos hostes editus. 
His autem significat Christum , bello adversariis 
potestatibus pro nobis illato, ipsas de medio sustu- 
lisse. 

2. Preoccupemus ſaciem ejus in conſessione. Ac si 
diceret : Priusquam sedeat, ſaciem ejus qui est filius 
confessione præoceupemus, et propitiam nobis red- 
damus. Ita enim continget vobis ut in bonum de- 
sinatis; nam conſessio bonum habet terminum, et 
hoe palam facit illud in Psalmis, jubilemus ei. 


3. Et rex magnus super omnes deos. Scilicet eos 
qui credunt, qui in mercedem hoc consecuti sunt 
ut dii appellentur, juxla dictum illud : Dedi te Deum 
Pharaonis"*, Si conſessionem offeramus, inquit, 
non spe labemur : nam nos ut proprium ipsi popu- 
lum miserabitur. 

5. Quoniam ipsius est mare. Ostendit eum cum 
sit opiſex totius creaturz visibilis atque invisibilis, 
nunquam despecturum esse opus Suu, si quis con- 
ſitendo procidat ante eum. 

6. Venite, adoremus et procidamus ante illum. Se 
ex adorantium et plorantium numero esse dicunt, 
ut auditores ad conſessionem promptiores efliciant. 


8. Hodie si vocem ejus audieritis. His ab ipso Do- 
mino monentur ut obtemperantes sint, neque tales 
quales patres eorum in deserto ſuerant. 


9. Secundum diem tentationis- in deserto, ubi ten- 
laverunt me patres vesiri. Tentaverunt enim Deum 
alias in aliam incedentes viam, sed non illam re- 
clam viam Domini. 

11. Sicut juravi in ira mea, si introibunt in requiem 
meam. Tres nobis requiei species signilicanſur : 
carnalis una quæ est Sabbali; altera est ingressus 
in terram promissionis, qua illos quiescere fecit 
Jesus Nave; tertia cclestis, quæ hie jam denota- 
tur, non allerius enim hie mentio est, £1 tamen illa 
vera requ'es sit. Ostenditur itaque vere requiem 
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supernis mansiombus. 


1. PSALMUS XCV. Canticum ipsi David. Quando 
domus diſicabatur post captivitatem. 


Argumentum. 


In præcedenti psalmo Judzorum abjectionem vati- 
cinatus si in infidelitate perseverarent, in hoc 
gentium vocationem inducit, quæ post solutionem 
spiritualis illorum captivitatis facta est, quando 
per totum orbem Ecclesia ſundata ſuit. 


2, 5. Cantate Domino canticum novum. Apostolis 
jubet Spiritus sanctus, ut canticum novum, id est 
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enarrent. Cantate Domino omnis lerra. . Annuntiate 
de die in diem salutare ejus. Nunquam enim finem 
ſacient ad usque consummationem mundi Novi 
Testamenti mysteria nobis enuntiandi. 

4. Quoniam magnus Dominus et laudabilis nimis. 
Docetc, inquit , gentes, nam si audiant, agnoscent 
ejus qui prædicatur deitatem et magniludinem ; si 
agnoscant, laudabunt eum. Terribilis est super om- 
nes deos. Illud est maximum gentibus ad Domini 
timerem incitamentum, quod viderint eorum deos, 
ut vocabant, incendio traditos. Noverunt enim illos 
omnes non esse deos, sed demonia. Solus autem 
Dominus cœlestium opiſex est. 

5. Quoniam omnes dii gentium demonia, Qui 
enim dii vocabantur, maligni dæmones fuisse com- 
perti sunt: at Dominus nosler cœlos ſecit. 

6. Sanclimonia et magniſicentia in sanctificalione 
ejus. Sanetiſicatio ejus est Ecclesia, quæ et sancta 
et magniſica est. Excelsus namque est Ecclesiz 
ornatus. 

7-9. Aﬀerte Domino, patriæ gentium, etc. Patrias 
vocat Ecclesiarum præſectos, id est, sacerdotes et 
præsides. Et sane convenit operibus bonis Deum 
gloriſicare, et justis laboribus honorare illum, at- 
que insuper spiritualia illi sacrificia offerre. Of- 
ſerre nimirum in atriis sanctis ejus, scilicet in ec- 
clesiis. Commoveatur a ſacie ejus universa terra. 
Futurum enim erat ut per omnem terram audire- 
tur predicatio, et ut terra quasi a priore suo statu 
commoveretur. 

10. Etenim correzit orbem terræ qui non commo- 
vebitur. Fundavit enim Ecclesiam supra petram, et 
portz inferi non prævalebunt adversus eam. Judi- 
cabit populos in @quitate. Venit enim et judicavit 
causam nostram, et improbos tyrannos exegit, im- 
puros scilicet dæmones. 

if. Lelentur cœli et exsultet terra. Cum totius 
orbis bonum ageretur cœlestes virtutes cum gaudio 
dicebant : Gloria in excelsis Deo et in terra vac. 
Commoveatur mare et plenitudo ejus. Mare hie si- 
_ gniſicat gentium plenitudinem, quz commota est, 
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„ Cant. rv, 16. 


Gaudebunt campi et omnia que in eis sunt. Tunc 
exsultabunt omnia ligna silvarum. Per campos et 
ligna, sanctas animas significat, quz de salute 
mundi exsultaverunt. 


1. PSALMUS David quando terra ejus 
constitula est. AC VI. 
Argumentum. 
Hic rursum salutem mundi signiſicat, et fidem 
omnium gentium in ipsum. 


Dominus regnavit, exsultet terra, letentur insule 
multæ. Insulas vocat Ecclesias, utpote omni vento 


B agitatas, et salsis asperisque ærumnarum fluctibus 


C 


D 


cireumſusas. 


2. Nubes et caligo in circuitu ejus. Latentem ejus 
ad homines descensum 8igniſicat, quando in ser- 
vi forma apparuit. Justilia et judicium correctio 
throni ejus. Hæc, inquit, remissionis causa ſuit quod 
juste judicaverit causam nostram quam habemus 
videlicet adversus malignas et adversarias potesta- 
tes. 

5. Ignis ante ipsum prœcedet. Divina enim sua 
virtute malam omnem atque adversariam opera- 
tionem combussit. 

4. Hluzerunt ſulgura ejus orbi terre. Fulgura sua 
dicit esse sanctos apostolos et evangelistas, qui lu- 
minis instar illuminaverunt orbem. 


5. Montes sicut cera fluxerunt a ſacie Domini. 
Montes vocat adversarias potestates, quæ Sicut cera 
fluxerunt predicti ignis opera. Quod aquilo coagu- 
lat, id auster liqueſacit, quamobrem pulchre spon- 
sa in Canticis canticorum ait: Exsurge, aquilo, et 
veni, ausler, perfla hortum meum et fluant aromata 
mea 


7. Con ſundantur omnes qui adorant sculplilie. 
Videntes £cilicet. quos olim deos pulabant instar 
ceræ liqueſactos Domini opera. Adorate eum, omnes 
angeli ejus. Gratias agite, ait, de iis que in terra 
præclare gessit. 

8. Audivit et lætata est Sion. Sion est Ecclesia. 
Ecquid audivit, nisi evangelicam prdicationem, 
quæ iztitiz ipsi causa ſuit ? Et exsullaverunt filice 
Judege. Filias Judzz sanctas animas dicit, quz 
Deo per confessionem conjunclz sunt, quæque ex- 
sultabant propter judicia Domini, videutes scilicet 
ejectos tyrannos, eos autem qui in servitute deti- 
nebantur in libertatem vindicatos. 


10. Oui diligitis Dominum, odite mala. Adhorta- 
tio inducitur iis qui in libertatem vindicati sunt. 
docens ut ab omni specie mala avertantur, Custo- 
dit Dominus animas sanctorum suorum. Qui a ma- 
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continget vobis ut Dominus vos custodiat o mali- 
gno, qui proprie peccator est. 


11. Luz orta est justo. Evangelica videlicet. Ju- 
sto autem, hnic populo scilicet qui per ſidem justus 
est. Et rectis corde lætitia; in hæe verba rectis in- 
terpungendum, ita ut iis qui recti ſuerint in corde 
criatur letitia. In communi autem illud, orta est, 
accipiendum. 

PSALMUS ipsi David. IC VII. 
Argumentum. 
Hie quoque psalmus priorem Domini adventum si- 
gnilicat, et idem omnium gentium erga illum, 
quam dedit eis ut patribus suis pollicitus ſuerat. 


Ea de causa hie concitantur gentes, ut cum jubi- B 


latione victoriæ carmen Ccanant, quod eorum 

causa editum ſuit. 

{. Cantate Domino canticum novum, quia mirabi- 
lia fecit. Mirabile prorsus est quod mors destructa 
sit, et quod humanum genus revixerit. Salravit sibi 
dextera ejus. Mundum enim Patri obtulit Christus, 
qui est dextera Patris. Non enim humano egebal 
auxilio. 

2. Notum ſecit Dominus salutare suum. Carna- 
lem ejus adventum salutarem scilicet siguiſicat. 
Juxta illud dictum a Simeone: Ouia viderunt oculi 
mei salutare tuum . In conspectu genlium revela- 
vit juslitiam zuam. Ejecto scilicet hujus sæculi 


principe, nobis autem qui olim sub tyrannide era- Cc 


mus justiſicatis. 

3. Recordatus est misericordiqm sue. Erga Jacob. 
Promisit enim ei ſuturum esse ut omnes gentes in 
semine ejus benedicerentur. Viderunt omnes ter- 
mini terra salutare Dei nostri. Nullum enim re- 
gnum non particeps est regni Christi. 

5, 6. Psallite Deo nostro in cithara. Citharam di- 
cit harmoniam et consensum animæ cum corpore. 
In tubis ductilibus et voce tube cornee. Ardens at- 
que vehemens studiun, evangelicæ pradicationis 
per tubas ductiles significat; per corneam autem 
regiam dignitatem, quia ex cornu ungebant reges. 
Neque id tantum, sed quia cornea regui proclama- 
lionem ſaciebant. 
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præsentem vitam, ob salsedinem et molestiam sol- 
licitudinum ejus. Mota itaque est a priori statu, id 
est ab idololatria. 


8. Flumina plaudent manu simul. Flumina di- 
cit sanctos mysteriorum initiatores, quorum præ- 
dicandi studium indicat eo quod plaudant simul. 
Monles exsnltobunt a conspectu Domini, quoniam 
venit judicare terram. Angelica nimirum virtutes. 
Nam gaudium est super uno peccatore pœniten- 
tiam agente '*, 


Luc. i, 30. "* Lye. xv, 7. 
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A PSALMUS ipsi David. AC VIII. 
Argumentum. 
Et hie quoque psalmus Christi regnum signiſicat, 
atque principum sacerdotum arrogantiam. 

1. Dominus regnavit, irascantur populi. Christus 
est eujus regnum Judzi irati non accipiunt. Qui 
sedet super cherubim, movealur terra. Is enim ipse 
est qui in novissimis temporibus regnabit in terra, 
qui super cherubim vehitur, et sub quo mota est 
terra. Ait igitur: Tu es super cherubim, qui et 
malum terræ statum commutasti, cum ad nostram 
similitudinem ſactus es. De statu idololatriæ loqui- 
tur. 


2. Dominus in Sion magnus. Sion est Ecelesia, 


B in qua glorificatur et exaltatur Christus, juxta di- 


ctum illud: Exaltabo te, Deus meus, rex meus 


3, 4. Confiteantur nomini tuo magno, etc. Ma- 
gnum est nomen eins illud, Jesus, quia salus populi 
significat, Magnum rursus nomen illud quod est su- 
per omne nomen, cui curvabitur omne genu, et omnis 
lingua conſitebitur, quia Dominus Jesus Christus *, 
ete. Quoniam terribile et sanclum est. Terribile ad- 
versus gentes iratas quæ non receperunt ejus re- 
goum ; sanetum autem credentibus in eum. Et ho- 
nor regis judicium diligit. Quoniam honor seu glo- 
ria regis justitiam diligit, quz per judicium intel- 
ligitur; ideo inobsequentibus mandatum ejus ter- 
ribile est, sanetunt autem credentibus in eum. Tu 

C parasti directiones. In juslitia enim judicaturus est 
orbem. 


5. Exaltate Dominum Deum nostrum. Qui excel- 
sus est utpote Deus, et sub pedes habet omnem 
creaturam, sine mutatione factus est homo. Hunc 
itaque, ait, qui sine mutatione factus est homo, 
exaltate, adorantes eum una adoratione cum sua 
carne. | | 
6. Moyses et Aaron in sacerdotibus ejus. Hie, in- 

quit, qui nunc quatenus homo factus est regnavit 

in terrena, is ipse erat quem olim Moyses et Aaron 
et Samuel invocabant. Postquam dixit itaque : Ado- 
rate scabellum pedum ejus (41), atque incarnationem 
economiamque prædicavit, rursum nos conſirmans, 

D divinitatem per montem illum significat : remansit 
quippe Deus, etiamsi propter nostram salutem car- 
nem assumpserit. 

8. Domine Deus noster, tu exaudiebas eos. Etiam- 
si in aliquo peccare visi sunt utpote homines , iu 
iamen non contempsisti eos. Peccati itaque argue- 
batur Aaron ob vitulum , et Moyses propter aquam 
contradictionis. ' 

9. Et adorate in monte sanclo ejus. Aut terrenam 
aut cœlestem Jerusalem dicit : aut rursum mon- 
tem intelligere possumus Unigenitum , juxta illud : 
Excisus est lapis de monte sine manibus . 


1, 34. 
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1. PSALMUS in conſessionem. XCIX. 
Arqument.m. 

In hoe psalmo eos qui jam accesserant ad ſidem ad- 
hortatio alloquitur, ut gratiarum actiones de iis 
quz gesta sunt offerant. Conſessio enim hoc in 
loco, gratiarum actionem cum laude conjunctam 
signilicat. 

2. Jubilate Deo; omnis terra. Redemptos jubet vi- 
clorie carmen canere. Redempti quippe erant omnes 
bomines. Terram autem vocat habitantes in ea. 
Servite Domino in letitia. Hominum servitus noxium 
timorem efficit, Domini autem servitus timorem 
caztum, ex quo anime oboritur letitia. Introite in 
conspectu ejus in exsullatione. Qui jam jubilationis 
hetitiiam mente percepit, hic quasi stans in con- 


spectu Christi gaudio gaudet, et hoc est exsultatio. 5 


5. Scitote quoniam Dominus ipse est Deus noster. 
Hie Dominus, inquit, qui proprio sanguine totam 
redemit terram, ipse est nostræ ſacturæ opifex. Non 
enim ex nobis ipsis exstiümus, sed opus manuum 


ejus sumus. Quapropter et populus ejus et oves ejus 
sumus, ita ut ille quidem populus sit, qui rationa- 
bilior est; oves autem, qui in ordine irrationabilio- 


rum consistunt, neque experimentum quodpiam 


divini eloquii habent, juxta dictum illad : Erravi 


cicut oris que periit . 
4. Nos autem populus ejus et oves pascu@t ejus. 


Alii sunt ut populus ejus, qui scilicet præstantiores 
sunt; alii ut cves pascuæ ejus, qui in inſeriore gra- 
du incedunt. Czterum, cum omnium Deus et ſactor 
sit, omnes vocat et proprios sibi efficit. Nam homi- 
nes et jumenta salvat Dominus “; illos quidem ut 
populum suum, hos vero ut oves pascuz sus. In- 
troi te portas ejus in conſess one. Portas Domini Ec- 
clesiam que in terra est vocat, in qua conſiteri 
oportet, ac denuntiatis antea peccalis, beneſicia 


nobis collata enarrare. 
Ipsi David. PSALMUS C. 
Arqumentum. 


In hoc psalmo perſectum nobis hominem describit, 
qui secundum Deum vitam instituit,. docetque nos 
quod vite genus amplecti debeant ii, qui regnum 


celorum adipisci exoptant. 
4. Misericordiam et judicium cantabo tibi, Domine. 


Cum ea quz scio te nobis contulisse beneficia sem- 
per in ore ſeram, dabitur judicium, et sane judicium 
justum. Juslificavit enim causam nostram adver- 


sus inimicos nostros. 
2, 3. Psallam ei intelligam in via immaculata. 
Pallam , inquit, hymnum, ac si diceret apertius : 


Non finem faciam hymnos canendi , et viam meam 
semper immaculatam conservabo, tuum, o Domi- 


ne, adventum exspectans. Oportet enim paratos nos 
esse ad Domini accessum. Tantam autem hie vir 
mirabilis puritatem obtinebat ut cum ſiducia cla- 


% Pal. cxvii, 176, * Pal. xxxv, 8. 
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ret: Regiam tibi exornatam ac decentem paravi, 
tuam exopto præsentiam, o Domine, tuum adven- 
tum expeto, optatum concede. Perambulabam in in- 
nocentia cordis mei in medio domus me, etc. Nul- 
lam, inquit, injustam cogitationem mecum habitare 
concedeham, sed cum purilate ambulabam. Facien- 
tes prevaricationes odivi. Oportet enim non solum 
abstinere a malis, sed etiam aversari eos qui illa 
agunt. 

4. Non adhesit mihi cor prarum. Diaboli consi - 
lia, ntpote quæ recti nihil habeant, prava sunt et 
perversa, quæ nunquam in corde admisi. Declinan- 
lem a me malignum non cognoscebam. Ita, inquit, 
nihili faciebam malignos, ut eorum̃ sive præsentiam 
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lis non cognoscebam, ac similiter etiamsi præsentes 
essent, id ignorabam. Mentis autem in Deo consi- 
stentis argumentum est, terrenas res nihil curare, 
ob studium cœlestium. 


5. Detrahentem 8ecrelo proximo suo, hunc perse- 
quebar. Accysationes occulte ſactas non admiſle- 
bam, imo vero eos qui huic rei dabant operam ex- 
pellebam. Superbo oculo et insatiabili corde, cum hoe 
non edebam. Nequaquam eos qui arrogantia et $u- 
perbia tumebant, convivas admiulebam. 


6. Oculi mei ad fideles terre ut sedeant mecum- 
Corsessus atque consilii mecum participes erant 
qui fide erant ornati, et divina magni ſaciebant. 
Eos aulem qui non ita affecti erant, sed contraria 
sentientes superbiæ, injustitiæ et humiliationi da- 
bant operam, longe a me exigebam, ita ut ne respi- 
cerem quidem illos. 

8. In malulino interficiebam omnes peccalores ter- 
r@. Peccatores vocat malas cogitationes, quas cum 
matulinis orationibus, tum in Dei prasentia consi- 
Stendo castigabat. Ut disperderem de cirilale Domini 
omnes operantes iniquitatem. Civitatem Domini san- 
clam dicit animam, juxta dictum illud *: Gloriosa 
dicta sunt de le, civitas Dei. 


1. Oratio pauperis cum anzius ſuerit, et in con- 

spectu Domini eſſuderit precem suam. CI. 
Arqumentum. 

Qui pauper secundum Deum est, id est propheta- 
rum chorus, repletus dolore ob prioris populi ex- 
cidium, ad Dominum accedit, pro ipso populo 
preces effundens cum jejunio et lacrymis, ut ipse 
populus misericorditer excipiatur. Pradicat item 
hic psalmus vocationem gentium, in adventu 
Salvatoris nostri Jesu Christi faturam 


2. Domine, exaudi orationem meam. Yew populo 
contigerunt sibi quasi propria ascribit prophe- 
ticus chorus. 


437 

4. Quia deſecerunt sicut ſumus dies mei, et ost 
mea 8icut cremium - aruerunt. Horum jam multo 
ante interpretatio data est, at rursum dicetur. Tota 
virtus eorum per quam consistebat cultus legalis, 
ſracta est et periit. Erant autem illa sacerdotium, 
templum, sacriſicia armentorum, lihertas populi 
suis legibus vivendi. 


dicit ob tenebras que populum interceperunt ; 
ignorabat enim Deum. Quid autem proprium ny- 
cticoraci, nisi ut clamet nocte, quamobrem hujus- 
modi vocabulum $ortitus est? Quoniam igitur totam 
noctem precando lransigebat, sese jure nyclicoraci 
conſert. 

8. Vigilavi et ſactus sum sicut passer 80litarius 
in tecto. Ego, inquit, qui tempore peccati captus 
non ſui, usque adeo derelictus sum, ut passeri uni 
similis sim. Tantz sunt enim myriades peccatorum, 
ut etiamsi plurimi salutem consequantur, unus ta- 
men, tot myriadibus comparati, videantur. 

9. Tota die exprobrabant mihi inimici mei. Ri- 
dicuhis fui inimicis meis : et qui olim mihi invide- 
bant, adversus meas calamitates jurant, rogantes 
ne sibi paria contingant. Illud autem, cum cinere, 
consimile est septuagesimo nono psalmo : Cibabis 
nos pane lacrymarum ®*, Quod si cibi sumendi 
tempus dolore plenum ſuit, vix aliud quodpiam 
tempus malis vacuum erit. Et qui laudabant me 
adversum me jurabant. Et amici, inquit, qui olim 
laudabant me, meas calamitales in jusjurandum 
adhibebant dicentes : Absit ut talia patiar qualia 
Israel! 

19. Quia cinerem tanquam panem manducabam, 
Aut calamitates captivitatis signiſicat, aut aſſlictio- 
nem qua se macerabant, ut populus misericordiam 
consequeretur. 

11. Quia elevans allisisti me. Solus Israel enim 
ex omnibus gentibus excelsus erat, quippe qui so- 
lus nolitiam veri Dei haberet. 

12. Dies mei sicut umbra declinaverunt. Dies 
suos ait transactos in legali cultu, qui vocatur um- 
bra ſuturorum bonorum. Et ego sicut ſenum arui. 
lud, ego, positum est pro, populus, nam, ut-dixi, 
omnia que ad populum pertinent quasi propria 
sibi aitribuit. 

15. Quoniam placuerunt serris tuis lapides ejus, 
et terre ejus miserebuniur, Lapides vocat eos qui 
post resurrectionem crediderunt in Christum, et 
facti sunt lapides sancti, secundum Zachariæ vo- 
cem: servos autem vocat sanctos apostolos, quorum 
opera qui crediderunt in Christum salvi facti sunt. 
Terram autem, populos, qui adhuc terreno more 
virunt, et adhuc non credunt, quos commigera- 
tione dignos ait. Servantur autem reliquiz ad no- 
vissimum usque diem; ipsi enim per Eliam prophe- 
4am salutem consequentur. 


** Pzal. LI III, 6. 
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16. Et timebunt gentes nomen Domini. Merito 
dum placent lapides prioris populi subjungit gen- 
tium vocationem. Et omnes reges terre gloriam 
tuam. Reges positum pro regna. Non est quippe 
regnum neque gens que non adoret gloriam Do- 
mini. 

17. Quia edificabit Dominus Sion. Id est, Ec- 
clesiam. | 

18. Respexit in orationem humiliuzz. Dicebant 
quippe prophetz dum orando sese humiliarent. Et 
tu, Domine Deus Israel, intende, ad visilandas om- 
nes gentes **, 5 

29. Scribatur hæc in generatione altera. Oratio 
scilicet quæ in psalmo effunditur, et promissio gen- 
tibus prophetice ſacta, quasi in cippo insculpta 
tradita est Judzis, ut servaretur novo Israeli et 
Christiane generationi. Et populus qui creabitur 
laudabit Dominum. 

20. Quia prospezit. de excelso sancto suo. Cau- 
sam nobis apponit vocationis genticm. Hec est au- 
tem adventus Salvatoris nostri Christi, quando in- 
clinavit cœlos. 

21. Ut audire! gemitum compeditorum. Eequi- 
nam compediti, nisi quos calenis peccali constrin- 
git bonorum osor demon? Ut 80{veret filios, inter» 
emptorum. Filii interemptorum ſuerint gentiles , 
quorum patres in propriis peccatis jdololatre 
obierunt. | 

22. Ut amuuntient in Sion nomen ejus. Et illuc 


vob ci pro: The xa0dov africy, onus 1 EXA ,) AN- C quoque ait est descensus causa, ut Ecclesia edi- 
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% Pal. Ly. 8. 


sceret hymnis celebrare nomen ejus. Ipsa quippe 
est Sion. | 

23. In' conveniendo populos in unum. Cum pro- 
phetæ per spiritum viderent congregationem gen- 
tium ad Christum, rogarunt ut et ipsi hoe ſeliei 
spectaculo ſruerentur, et rerum exitu. 


24. Respondit ei in via virtutis 8u@. Propheticus 
chorus est qui respondet, idem ipse qui interrogat 
Deum. Viam virtutis suæ, suum in terra adven- 
tum vocat. - Venit quippe ut ligaret fortem. Pau- 
citatem dierum meorum nuntia mihi. Qualis s, 
inquit, vita nostra annuntia mihi. Precabatur au- 
tem ut indicaretur sibi, num ad eas dies perven- 


D dura vita ejus esset, quibus ſuturum erat ut Uni- 


genitus homo factus appareret in terra. 

28. Ne revoces me indimidio dierum meorum. 
Dimidium dierum ejus sive vitæ ejus, vocat illud 
quod intercedebat tempus donec adventum vide- 
rent. Rogat ;igitur ut. impieatur tolum tempus 
suum: et si fieri possit, producatur vita sua, ut 
ipsum rerum exitum videre dignus habeatur. Ita 
enim ſutorum erat ut impleretur tota vita ejus. 
In generationem et generationem anni tui. Gnarus 
propheticus chorus per spiritum, non. perventurum 
se ad harumce rerum finem, ait: Ego vero ob- 
dormiam utpote mortalis; tu autem solus, o Do- 
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mine, usque ad illas generationes permanes, ut- A ptvei; Ta; yeveas, äte dh xat ob ard; dg Ocdg, 6 


pote Deus qui cœlos ab initio fecisti. 

26, 27. Ipsi peribunt, lu autem permanes. Tu 
z0lus, inquit, o Domine, æternitatem utpote Deus 
habes : cali vero etsi magnum et eximium sint 
opilicium, allamen et ipsi corruptioni:subjicientur. 
Corruptio autem hec erit illis in renovationem : 
volventur enim in meliorem ſormam commutati. 

W, 29. Filii servorum tuorum habitabunt. Nam 
cum coli mutati ſuerint, et renovata ſuerit crea- 
tura, wwnc in æternis labernaculis conslituti erunt 
Mii servorum tuorum; ii autem sunt qui per san- 
clos apostolos crediderunt, et semen eorum in sœ- 
culum dirigetur. Semen sanctorum apostolorum est 
evangelica et salutaris predicatio, quæ manet in 
sæculum. 


PSALMUS ipsi David. CI. 
Argumentum. 

Novus populus ex gentibus coactus, docetur in 
hoe psalmo Deum hymnis celebrare, qui ma- 
gna ipsi beneſicia contulit. Sunt autem ea, pec- 
cali destructio et resurrectionis gloria. 

1. Benedic, anima mea, Domino, Ipse sese ad 
hymnum excitat, optimum sibi ad salutem re- 
medium esse proponens, benedicere Deum. Ex eo 
autem quod Deus miseraturus populum esset, de 
justitia sus in judicando laudatur; utpote qui a 
corruptione liberet et regnum cœlorum det; ita ut 
praesens hymuus omnibus conveniat. Et omnia 
que intra me sunt nomini sanclo ejus. Per ea quæ 
intra sunt, signiſicat Deum ex toto corde, ex tota 
virtute, et ex tota mente invocandum esse. 

2. Benedic, anima mea, Domino. Perseverat 
sese exhortando ad cauendum hymnos, probe sciens 
id esse officii sui pro magnis acceptis beneſiciis. 
Nam qui divinorum beneliciorum recordatur, nun- 
quam finem faciet hujus hymni concinendi. Et 
noli oblivisci omnes retributiones ejus. Pro magnis 
enim peccatis nostris retribuit nobis mansuetudi- 
nem, misericordiam , miserationes. Que oblivisci 
non oportet. 

3, 4. Qui propitiatur omnibus iniquitatibus tuis, 
ete. Hz sunt retributiones Dei nobis collatz ; primo 
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quod propitiatus sit peccatis nostris ; secundo, quod D ze npwrov utv ihacpdy EOTxe Tov tutti pu AHR 


infirmilates nostras sanaverit; tertio, quod de inter- 
itu redemerit vitam nostram, cum peccatum de 
medio sustulit; quarto, quod propria usus clemen- 
tia, misericordia et miserationibus, nos coronaverit 
adoptionis gratia; quinto, quod spiritualibus nos 
bonis repleverit, sese nobis donans panem vitz, 


5. Renovabitur ut aquilæ juventus tua. Deo per re- 
generationem juventutem nostram quasi aquilæ re- 
novante. Resurrectionis gratiam nobis signiſicat. 
Aqquile autem eos qui renovali sunt comparat, avi 
omnium maxime allivotanti, regia, et quæ sola po- 
tes: radios solis firmiter conspicere. 
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omnibus injuriam palientibus. Hie Dominus, inquit, 
qui sua misericordia quz dieta sunt dedit nobis, 
ipse est qui olim justum judicium tulit, et redemit 
ex Xgypto filios Israel, ac Moysi omnique populo 
dedit notiltiam mandatorum suorum. 


7, 8. Mizerator et misericors Dominus, etc. Hac 
hujusmodi beneficii et olim et nunc causa fuere, 
dicente Moyse : Dominus longanimis, mullæ miseri- 
cordie et vera; ſaciens misericordiam in millia 8. 
Has igitur misericordias suas notas ſecit Moysi, quae 
vocantur viz et virtutes quibus omnia administrat. 
Non in perpetuum irascetur. Etiamsi, inquit, iratus 
est ob Adami prævaricationem, et genus nostrum 


B morte damnavit; sed non usque in finem extendet 


iram suam: illuxit enim in novissimis temporibus 
ad destructionem corruptionis. 

14. Quoniam ipse cognovit figmentum nostrum. Ut 
ſigmentum suum et opera mauuum suarum nos mi- 
seralus est. 

17. Misericordia autem Domini ab æterno. Simile 
est illud : Et ſaciens misericordiam in millia timen- 
tibus me. 

18. Et justitia illius in filios filiorum, his gm 
servant teslamentum ejus. Sanctus enim cum sit, 
in sanctis requiescit, in angelicis videlicet virtu- 
libus. 

19. Dominus in cœlo paravil sedem suam. Requie- 
scit, inquit, in cœlestibus spiritibus : neque tamen. 
terrena ab ejus regno sunt avulsa. Ipse enim est qui 
utpole Deus omnium dominatur. Et regnum ipsius 
omnibus dominabitur. Dominari omnibus, at non re- 
gnare, dictum est, quandoquidem non omnes regno- 
ejus digni sunt. Quapropter iis qui evangelicam 
agunt vitam, regnum cœlorum Salvator pollicitus 
est. Iinperat autem Dominus iis qui digni sunt. 


20. Benedicite Domino, omnes angeli ejus. Docet 
populum qui accedit ad fidem, eum qui hymnis va- 
cat, eamdem quam angeli dignitatem habiturum.. 
Nam si hoc eorum ministerium est, laudare et ce- 
lebrare Deum, et hoc ipsum anima ſacere jubetur ; 
eum illa glorificare semper Deum dicatur, maniſe- 
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idem officium, eadem et dignitas. 

21. Benedicite Domino, omnes virtutes ejus. Non 
solum angeli ad laudem vocantur, verum si quis 
alius est cœlestis ordo, sive throni, sive principa- 
tus, sive potestales, sive dominationes. Hos nimi- 
rum ordines omnes per virtutes nobis signilicavit 


1. Daridis de mundi ortu. Caret inscriptione apud 
Hebreos. CIII. 
Argumentum. 


Postquam in przcedenti psalmo populum qui acra 
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dit ad fidem docuit hymnos offerre Deo; his ducet A TH nfore: v 6 pvavg avage pety 76 0:6, 


et declarat quanta sit res ejus erga omnes pro- 
videntia. Quia non modo cœlestium et aeriorum 
providentiam gerit, sed etiara terrenorum vel 
tenuisshnorum ; ita ut ne vilissima quidem animalia 
negligat, sed etiam eorum curam Zeral. 


'Benedic, anima mea, Domino. Docet animam Deo 
ob magnam providentiam ejus benedicere, sicut in 
precedent de liberativne a peccatis. Domine Deus 
meus, magnificatus es vehementer. Ad tuam provi- 
dentiam respicientes, o Domine, ejusdem providen- 
liz tuz prestantiam magniſicamus stupore perculsi- 
Ita enim nostram conſessionem et decorem, id est 
laudem cum gloriſicatione induit ceu quoddam ve- 
_ stimentum. 

2. Amictus lumine sicut vestimento. A spirituali 
lumine bymnum orditur ipsi. Ut autem alio loco 
dicitur lucem habitare inaccessibilem , hic eadem 
lumine amictus dicitur. 


3. Exziendens celum 8icut pellem. Secundum hoe 
providentiz opus proponitur, quod manu artificis eœ- 
lum quasi quoddam expansum extendatur. Una quoque 
ſormam declarat atque facilitatem opiſicis. Quem - 
admodum enim homini facile est pellem extendere , 
ita et Deo cœlum nondum exsistens condere. Simul 
aliud adumbravit sublime cogitatum, quod ad aliam 
vitam-iter instituamus, et præsentia sint umbra ſu- 
turorum, ac nondum ad adyta penetraverimus, sed 
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scena 2orum est quæ solvuntur. Et post pauca. Ita 
in cœlo commutato aliud erit vitz et sortis genus 
presenti melius. Erit enim eœlum novum et terra 
nova. Sed audiamus quænam de cœlo prophetz di- 
cant, ut ora obturemus eorum qui magnam in barba 
conlidentiam habent, qui que sese ultro offerunt 
menti loquentes, dicunt etiam sub terra ccœlum esse, 
contra quos stans Propheta dicebat : Extendens cœ- 
lum sicut pellem. Pellis non est sphzra quædam, ut 
nugantur ipsi; sed solum hemisphario cuidam si- 
milis est. Quod alius propheta dicebat : Qui statuit 
ut ſornicem celum, et extendit ut tabernaculum ad 
habitandum in terra . Et rursum : Non uulat, sed 
stat cus Nia dicit propheta : Qui fixit cœlum. Te- 
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nuitatemque ejus ad summum usque declarans ait: D pioreirar · 444 fornxe Teanyrwo. O ο grotv 6 


Celum sicut ſumus firmatum est. Oui legit aquis 
superiora ejus. Ostendit non temere aquarum fre- 
quentiam in acre circumſerri, sed ipsum rem 
agere providentia quadain, ita ut nubium concin- 
nitate et positione videantur tegi cœlorum partes. 
yas ia mnpovols &yer th npdypa, ws val Goxety 
09pavaey pep. 

& Cui ponit nubem ascensum suum. Quasi aper- 
tius diceret : Qui ad ipsas usque nubes providen- 
tiam extendit; ascensum enim pro providentia po- 
Suit. Qui ambulat super pennas veniorum. Declarat 
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Job xxxvin, 11. 


esse quasi aurigam quemdam, quod ascendat super 
pennas ejus. 


5. Qui ſacit angelos suos opiritus. Qui angelos, 
inquit, leves et suhlimes facit. Et ministros zuos 
ignem urentem. lia vidit Moyses in flamma ignis 


angelum sibi loquentem. 


Qui ſundavit terram super slabilitatem suam. 
Postquam ostendit conditoris in cœlo providentiam, 
progreditur ad providentiam ejus erga terrena. 
Quod firma illa et gravis cum sit, in humida sub- 
stanlia ſundata fuerit. | 

6, 7. Abyssus sicul vestimentum amictus ejus, ele- 


B menti scilicet terreni. Alt igitur, abysso ceu vesli- 


mento circumdedisse terram, tolam exterius aquis 
ambiens. Super montes s/abunt aque, eic. Abyssi 
aquæ, ait, instar montium sublimes insurgunt, et 
quasi minitantur submergere terram, sed nutu ct 
potestate tua, quæ per Lonitru signiſicatur, rece- 
dunt: aut ſortasse ideo tonitrua ſieri ait, ut ex ge- 
stis rebus timore quodam aſſiciantur aquæ abyssi. 
Quod si id illis eveniat, mulio magis simile nobis 
contingere neoesse est. | 


8, 9. Ascendunt montes et descendant campi. Ex- 
allatæ, ait, aquæ jure montibus comparentur, sed 
sedatæ, inquit, per timorem tuum, quasi campus 


locum, quem prætergredi non possunt. Alque illud 
est quod dicitur : Terminum posuisti quem non 
transgredientur. Quare inundare lerram non pos- 
sunt. Simile autem illud est quod mari dicit pro- 
pheta : Hactenus slabis, neque (ransilies, Sed in te 
ipso conlereniur fluctus tui . 

10. Inter medium montium pertransibunt aque. 
Providentiam celebrat minutatim gesta ejus perse- 
quens, scilicet bonitatem- ejus cum sapientia con- 
junctam miratur, necnon perseverantiam- Dei in 
curandis brutis animantibus: nam poslquam ipsa 
condidit, eadem nutrit et potat. Quare montes 
scindens, aquis transitum ſabricatus est. 

11. Potabunt omnes bestiæ agri. Ila brutis ani- 
mantibus tam reptilibus quam feris providet, ut 
ipsis necessaria ad vitam suppeditet. Exspectabunt 
onagri in siti sua. Et il:ud quoque providentiz ius 
opus est, ut non solum ad decorem circum torren- 
tes atque in vallibus ac virentibus locis aque da- 
rentur ; verum etiam inter medium montium, quo 
agrestium animantium mansuetiora conſugiant et 
in specioso loco quiescant. 

13. Rigans montes de - superioribus suis. Rigat e- 
nim montes et campos, non ex fontibus qui in con- 
vallibus sunt, aut ex fluminibus in terra mananti- 
bus, sed desuper abundantes suppeditans pluviaa. 
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aquarum copiam dedit, ita et alimentum ex terra 
paravit. 

14, 15. Producens ſenum jumentis , et herbam 
servituti hominum. Servitutem hominum vocat 
mansueta animalia, ut sunt bos, asinus et similia. 
Ut educas panem dc terra. Ideo, inquit, jumento- 
rum curam habuisti, ut arantibus illis necessaria 
ad victum inveniamus. Nostri enim gratia omnia 
illa beneficia conſert. 

16, 17. Satyrabuntur ligna campi. Declarat ea 
qum in silvis vegetant ligna, verbi gratia, cedros, 
et cetera, ejus nutu augenda fore. Facta sunt au- 
tem illa et propter alia quædam, quorum experi- 
mentum habemus, et ad nidos passerum. Erodii 
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cem esse seu præstare ipsis erodii nidum. Quia 
electis arborum celsissimis, in abietibus omnium 
editissimis ut plurimum nidiſicant. 


18. Montes excels: cervis. Cervis quoque, ait, in 
reſugium montes dedit, ut eo conſugerent a ſero- 
cioribus animantibus. Petra reſugium herinaciis. 
Quemaidmodum cervis montes dedit ad salutem , 
ita et recessus petrarum herinaeiis sive cuniculis 
dedit. Quare incolumitatem nacti illi, ut superius 
dictum est: De medio petrarum dabunt voces. Lau- 
dem videlicet dantes servanti ipsos. 


19. Fecit lunam in tempora. Recurrit iterum ad 
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aliam causam ſactam esse lunam dicit, nisi ad nu- 
merum et distinctionem mensium atque dierum. 
Sol cognovit occasum sunm. Divino et ipse mandato 
obtemperans. 

W. Posuisti tenebras et ſacta es! nox. Hoc ait, ut 
ne alium diei, alivm noctis opiſicem esse arbi- 
tremur. 

25. Eribit homo ad opus sunm. Homines nocie 
impediebantur quominus per vias ad colendam 
terram pergerent. Sed jam eunt quæsitum escam, 
quoniam non illis terra producit fenum aut ber- 
bam. 

24, 25. Quam magnificata sunt opera tua, Do- 
mine. Postquam sermonem de providentia comple- 
vit, ad celebrandum eum qui ista condidit jam con- 
vertitur, binc auribus requiem parans. Deinde ad 
aliam providentiz partem progreditur, humidæ na- 
ture transitum enarrans : que nunquam hujus- 
modi ſuisset, nisi Hei providentia gubernata ſuisset. 
Omnia in sapientia ſecisti. Mirabile hoc est, ut et 
sapientia, qua hoc efecit : est enim Christus Dei vir- 
tus et Dei sapientia. 

26. Draco iste quem formasti ad illudendum ei. 
Postquam de mari verba ſecit draconis injecit 
memoriam , eum nulla alia de causa productum 
aiens quam ut illuderetur. Et jure quidem de mari 
loquens hujus meminit, quia tola vita nostra ceu 
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commota fluctibus, 


27, 28. Omnia a te exspectant. Nam sive homines, 
sive agrestium animalium, sive jumentorum, give 
reptilium greges, ali nequaquam possunt nisi ad 
victum necessaria ipse Suppeditet. 

29. Auſeres spiritum eorum et deficient. His osten- 
dit ipsum esse mortis ac vitæ dominum. 


31. Letabitur Dominus in operibus suis. Ecquod 
ejus opus? Quod ſecit renovans naturam. His enim 
signiſicat notitiam Dei hominibus ſuturam, quando 
Deus lætabitur, non lantum quod ipse adoretur, sed 
quod salutem nactos videat. 


32. Qui respicit terram et ſacit eam tremere. Uni- 
versale judicium subjungit, quod terrenis omnibus 
terrorem incutiet. Nemo enim est quin timeat hor- 
rendum illud ac divinum tribunal. Qui tangit mon- 
tes et ſumigant. Montes adversarias dicit potesta- 
tes, quas tempore judicii comburet, cujus gymbo- 
lum est ſumus. 


34. Jucundum git ei eloquium meum. Eloquium, 
id est electio mea. Ait autem quid illud sit quod 
elegerit, videlicet solum Deum bymnis celebrare, 
quod ipsi qui celebratur acceptum erit. 

35. Deficiant peccatores a terra. In illo scilicet 
tempore. Audient enim illud : Discedite a me, maledi- 
cli, in ignem æternum, paratum diabolo et angelit 
ejus v. Et iniqui ita ut non sint. In partibus scili- 
cet eorum qui Deo benedicunt non erunt. Benedic, 
anima mea, Domino. Ipse enim et a maliguorum 
sorte amovebit illos, et sanctorum partibus aseri- 
bere dignabitur. 


Alleluia. CIV. 
Argumentum. 

Alleluia signiſicat, laus invisibili. Dicuntur autem 
angeli bac voce laudare Deum, veluti cherubim 
illud : (Sanctus, Sanctus, Sanctus “. „ Quod a 
sanctis Patribus qui hæe ipsi audierant traditum 
est, ut Isaias seraphim audivit. Alleluia autem 
sie dividitur, al, Deus, el, ſortis, uia, robustus. 


1, 2. Confilemini Domino et invocale nomen ejus, 
annuntiate inter genles opera ejus. In hoc psalmo 
jubet apostolis Spiritus sauctus ut gentium populo 
maniſestent mirabilia opera omnia quæ edidit Do- 
minus in adventu suo. 


3, 4. Laudamini in nomine sancto ejus. Laus e- 
nim et gloria iis qui virtutem Dei enarrant. Lete- 
tur cor querentium Dominum. Docet quanta ex 
confessione utilitas accedat. Nam si, inquit, quz- 
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ralis eum, conlinget vobis lzlitia in mente, et ut A vera. $:840xec. El yap Cyrhonte, gnotv, abrdy, un- 


roboretur ac glorificetur caput nostrum. 


B. Memento mirabilium ejus que ſecit. Signorum 
nempe quz in adventu suo edidit, sive in Novo 
Testamento, sive in Veteri apud Moysen et priscis 
illis sanctis. Multa quippe et illi per Filium Dei mi- 
rabilia ſecerunt. Hæc gentibus tradi jubet ab eo- 
rum præconibus, una cum iis quæ in Novo Testa- 
mento a Salvatore ſacta sunt: et simul quzcun- 
que os illius judicavit, cum per veterem tum per 
novam Scripturam. Jubete, inquit, bhæc ceu regias 
leges custodiri. Prodigia ejus et judicia oris ejus. 
Prodigia, miracula scilicet ab ipso edita, ut ambu- 
lare supra mare, mortuum suscitare et cætera; 
judicia autem oris ejus, verba quæ diceret, cum 
impuros dæmones pelleret ab hominibus, aut Novi 
Testamendi mandata. 


6. Semen Abraham servi ejus, filii Jacob electi 
ejus. Quasi ad apostolos adbuc sermo dirigitur, ut 
hec sit sententia: Quasi semen Abrabe et servi 
ejus, et filii Jacob et electi ejus : ( ipse namque e- 
legit illos, ) annuntiate in gentibus, quod ipse sit 
Dominus Deus noster. 


15. Et pertransierunt de gente in gentem. A gente 
Babyloniorum ad Palzstinos. 

14. Et corripuit pro eis reges. Abimelechum ob 
eus erga Saram intemperantiam. 

15. Nolite tangere christos meos. Christi vocan- 
tur Abraham cum suis, quia in visionibus filii Dei 
conspectu digni habiti sunt. 

16. Et vocavit ſamem super terram. Per œcono- 
miam ſamem induxit, ut ejus causa descendentes 
in Xgyptum atque aucti terram promissionis acci- 
perent. Omne firmamentum panis contrivit. Id ex 
ira Dei tempore ſamis contingere solet, ut come- 
dentes homines non firmentur cibo. 


18. Donec veniret verbum ejus. Id est pradictio- 
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tempus accessit, ut visa per somnum implerentur. 


22. Ut erudiret principes ejus sicut semetipsum. 
Simile est illud : Nonne per Deum venit explieatio 
eorum ? Non enim somnia Pharaonis explicasset, 
nisi Deus dedisset jpsi eorum intelligentiam. 


25. Et intravit Israel in Agyptum, et Jacob ac- 
cola ſuit in terra Cham, Filii Noe, Sem, Cham et 
Japhet. Chami autem filius erat Chanaan. Cujus 
filius Mestraim interpretatur Zgyptus, a quo no- 
men regio accepit. Quando igitur intravit Jacob iu 
Agyprum, verisimile est Cham avum Mestraimi ha- 
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de rod "Iopah) xat Iaxchs, bg clonen ele Atyv- A tante. Per Israelem autem et Jacobum, qui intravit 
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in Agyptum, ejus etiam ſilii indicantur. Nam cum 
sepiuaginla animabus descendit Israel in Xgyptom, 
ait Scriptura. Et Jacob accola ſuit in terra Cham. 
Cham genuit Chanaan, Chanaan autem Mestraim, 
qui interpretatur Egyptus. Quare Xgyptum Cham 
vocat, utpote quæ pertineret ad virum ex Chamo 
prognatum. 
„ 24. Et auzit populum suum vehementer. Ita ut 
Pharao diceret , ille scilicet qui non cognoscebat 
Josephum : Ecce nunc magna est multitudo, el ſor- 
tior nobis est **, Nunquam enim aucti et prævalidi 
facti essent, nisi Josephi patrociniura et Pharaonis 
gratiam nacti essent. 

25. Convertit cor ejus ut odiret populum ejus. 
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* Exod. 1, 9. “ Exod, I, II. 


milem atque illi idololatriam delapsi ſuerant; ideo 
curavit ut odirent eos et gravia ipsis opera impo- 
nerent, ut alllicti ad Deum confugerent, et locus 
esset implendz promissionis ad Abrahamum ſactz. 


26, 27. Misit Moysem 8ervum 8uum , eic. Solis 
quippe Moysi et Aaron verbo revelavit signum mu- 
talionis aquarum in sanguinem, atque alia signa. 


28. Misit tenebras et obscuravit. Quia Agyplii 
relicto Creatore ereaturæ serviebant : ideo per ipsam 
creaturam puniebat eos, per acrem S$cilicet, ignem, 
terram et aquam. 


29. Convertit aquas eorum in sanguinem. Non e- 
nim solum aquarum colorem , sed ipsam saporis 
qualitatem mutavit: ita ut omnia piscium genera 

aqua exslinguerentur. 

Alleluia. CV. 
Arqumentum. 

In hoc psalmo recenset peccata prioris populi, do- 
cens quo pacto repudialus ille ſuerit. Sunt au- 
tem illa, primo quod exacerbaverint eum in mari 
Rubro , dicentes: An quia non erant 8epulcra 
in £gypio, eduxit nos huc ut nos perderet * se- 
cundo, quod tentaverint Deum in deserlo; terlis, 
quod irritaverint Moysem in castris ; quarto , 
quod ſecerint vitulum in Choreb; quinto, quod 
pro nihilo habuerint terram desiderabilem ; sexto, 
quod initiati sint Beelphegor; septimo, quod ir- 

ritaverint eum ad aquas contradictionis ; octa- 
vo, quod non disperdiderint gentes quas dixit 
Dominus · illis, sed adoraverint idola, ita ut filios 
suos in sacriſicium ipsis offerrent. - 


4, 2, 3. Confitemini Domino quoniam bonus 
Beali qui custodiunt judicium, etc. li enim solidigni 
sunt qui en2rrent potentias Domini, qui ea qua in 
Scripturis a Deo decrela sunt faciunt, atque omnia 
cum judicio et ratione exsequuntur, et semper ob 
oculos habent judicium Dei. Hi namque sunt qui 
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ſaciunt justitiam, qui quod justum est opere exse- A Obrot yap hxokobOwy xa) xomral Erxaroooync tl tv, 


quuntur. 

4. Memento nostri, Domine, in beneplacito po- 
pu'i lui. Abhine inducitur persona Judæorum, pre- 
cantium ut consortes sint salutis gentibus datz. 


11. Operuit aqua tribulantes eos. Tribulantes sei - 
licet, nam promiscua lurba quæ cum ipsis egredie- 
batur, non tribulantium sed credentium erat. 

12, 13. Et crediderunt verbo ejus, et laudaverunt 
laudem ejus. Nam cum propter bonitatem Domini 
 additi fuissent fluctus in mari Rubro; statim cre- 
dentes canticum cecinerunt in Exodo positum. 
Deinceps vero omnia oblivioni tradiderunt. Et lau- 
daterunt laudem ejus. Quando exibant choreutriæ 
cum Maria dicentes : Cantemus Domino, gloriose 
enim magnificatus est . 

14. Et tentaverunt Deum in inaquoso. INlud, ten- 
faverunt Deum in inaquoso, significat : irritaverunt 
eum statim post transitum maris Rubri. 

20. Et mutaverunt gloriam suam in similitudi- 
nem vituli comedentis ſenum. Gloria ipsis erat 
Deus, quo dimisso adoraverunt vitulum. 

W. Si non Moyses electus ejus slelisset in con- 
fractione. Quando dixit : Si dimittis peccatum , di- 
mitte: si non dimitlis, dele me de libro tuo hoc quem 
seripsisti . 

24. Et pro nihilo habuerunt terram desiderabi- 
lem. Quinta accusatio hc est., post alias, de mari 
Rubro scilicet, de deserto, de Moyse ad iram conci- 
tato, de vitulo in Choreb. Reversi namque explo- 
ratores, male loquentes de terra, alios secum abdu- 
xeri'nt, excepto Jesu filio Nave, et Chaleb filio le- 
phone. 

25. Et murmuraverunt in tabernaculis suis. Quando 
reversi exploratores mentem populi averterunt. 


28. Et initiati sunt Beelphegor. Hoc idolum est 
Ammonitarum, quod vocatur a Grecis Saturnus. 

30. Et stetit Phinees et placavit. Quando Madia- 
nitidem cum mœcho occidit. Docemur autem his 
quanti sit apud Deum vel unius viri pietas. 


39. Et fornicati sunt in adinrentionibus suis. Hæe 
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alias aliis populis, Ammonitis, Amalecitis, Madia- 
nitis, alienigenis, eo modo scilicet casligati. 


41. Et dominati sunt eorum qui oderunt eos. Ba- 
bylonii et Assyrii dominati sunt lsraelitis ob ipso- 
rum impietates. 

42. Sœpe liberavil eos. Ipsi autem exacerbaverunt 
eum in consilio zu. Ille pro innata sua erga ho- 
mines clementia mansuetus illis erat, illi vero com- 
pellebant eum ut acerbus esset ipsis. Et rursum 
salvavit eum utpote Salvator. Illi autem perierunt, 
sese operibus perniciosis complicantes, donec 
cum ea s2pius repeliissent penitus interirent. lllud 

" Exod, xv, 1. ** Exod. XXII, 31, 32. 
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5 Luc. Xin, 54. ** ibid. “ Joan. iV, 15. 


gare filios (uos **? Illud autem: Et humiliati sun. in 
iniquitatibus suis, illi: Et noluistis **. Cum enim 
castigationem immisisset, rursum misericorditer 
cum illis agebat, ipsi vero adversa r=tribuebant. 
46. Et dedit eos in misericordias in conspectu om- 
nium qui ceperant eos. Hoc ait propter Cyrum, qui 
dimisit eos ex caplivitate, et Darium et Artaxerxem 
qui pecunias erogarunt ad constructionem templi. 


Alleluia. CVI. 

4-2. Conſilemini Domino quoniam bonus. Post ab- 
jectionem Judaici populi, opportune yocationem 
gentium per apostolos factam declarat. Quare 
jubet laudare Deum et conſiteri illi ob maguam 
ipsius misericordiam. 

5, 4 s0lis ortu et occasu, ab aquilone et mari. 
Ecquinam ex quatuor terre lateribus congregati 
sunt nisi omnes gentes, que olim pietate et reli- 
gione vacuz erant, et ne stillam quidem divinam 
accipientes, sed ingenti siti aſflicize ? 

4. Viam civilatis habitaculi non invenerurt. Non 
erat eis honestum institutum vitz, sed magno in 
crrore versabantur. 

5. Ezurientes et sitientes, anima eorum in ipsis 
deſccit. Neque enim habebant panem conſirmantem 
cor hominis : neque aquam vivam de qua dictum 
est: Oui bibit ex aqua quam ego dabo ei, non 8i- 
tiet in eternum 

7. Et deduzit eos in viam reclam. Fidem seilicet 
in ipsum. Ipse namque dixit: Ego sum via **. Ut 
irent in civitatem habitationis. Ecclesiam dicit , aut 
celestem Jerusalem. 


8-9. Conſiteantur Domino misericordiæ ejus... quia 
saliavit animam inanem. Queznam illa anima, nisi 
eorum de quibus dictum est: Esurientes et 8ilientes 
anima eorum in ipsis deſecit? Et animam esurientem 
satiavit bonis, spirituali videlicet pane. 


40. Sedentes in tenevris et umbra mortis. Um- 
bram mortis si dicas esse idololatriam et impieta- 
tis opera, nequaquam a vero aberraveris. Ipsæ 
namque sunt quæ nos Separant a vera vita. In his- 


D ce versabamur prius, quia exacerbabamus Deum, 


et consilium Altissimi irritabamus. Oportet enim 
ex magnitudine et pulchritudine creaturarum, uni- 
versorum opilicem contemplari, et sempiternam 
ejus virtutem ac divinitatem a creatura mundi in- 
telligere. Nos utpote cæci in tenebris et umbra 
mortis degentes, et ſacultatibus anime rationalibus 
præpediti et obdurati, immutavimus gloriam in- 
corruplibilis Dei, in similitudinem imaęinis homi- 
nis corruptibilis et volatilium, et quadrupedum. 
Vinctos in mendicitate et ſerro. Catenis proprio - 
rum peccatorum unusquisque constringiiur, inops 
omnis boni et honesti. 
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41. Ouia exacervaverunt eloquia Dei. Divinam A "Or: xapexinparyy ra Adria ror Beov; Oö 


leg m nuffatenn> admittentes, sed sapientibus hu- 
jus sæculi sese instituendos tradentes. Et consilium 
Altissimi irfitaverunt. Quodnam erat consilium 
Altissimi, nisi quod velit ipse omnes homines sal- 
vos fieri, et ad agnitionem veritalis venire **? 


12. In rmati sunt, nec ſuit qui adjuyaret. Nemo 
enim poterat peccatum destruere. 

13. Et de necessitatibus eorum liberavit eos. 
Ecquznam major neces3itas, quam ut quis mali- 
gnorum spirituum servus sit, in ignorantia mentis, 
animi mendicitate, et paupertate per malitiam in- 
duciaꝰ 

14. Et rincula eorum disrupil. Illud, disrupit, 
repentinam peccali destructionem indicat. 

15-16. Confileantur Domino mizericordie ejus. 
Eadem ipsa de beneſiciis ejus repetit. Quia contrivit 
portas ereas. Descensum Salvatoris ad infernum 
significat, quo cum pervenisset, portas inferni 
aperuit, olim vinculis insolubilibus, omnibus clau- 
sas. Non enim facultas erat volentibus retrogre- 
di; sed ipse dixit iis qui vincti sunt: Exue, et iis 
qui in tenebris : Revelamini *. 

18. Omnem escam abominata est anima eorum. 
Non enim aderat verbum quod posset eos enutrire. 
Pore autem mortis sunt peccata quæ ad mortem 
ducuul, 

22. Et sacrificent ei sacrificium laudis. Ad sanctos 
apostolos sermonem convertit; ipsi namque sunt 
qui mysteria Novi Testamenti nobis tradiderunt. 


35. Posuit flumina in desertum. Judæorum volu- 
bile ac improbum genus dicit. Nam eos qui olim 
ſame tabescebant, et spirituali cibo egentes erant, 
propter ea flumina collocavit. 

54. Terram fructiſeram in salsuginem. Judzorum 
synagogam inquit. Erant dæmones habitatores ter- 
renæ civitatis, quem ſructum impietas ſerebat. Eam 
autem exsiccarunt ipsi apostoli sale doctrine, de 
quibus ait: Vos estis gal terre *, 


35. Posuit desertum in stagna aquarum. Populum 
genlilem signilicat, nam commista est prophetia, 
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abjectionem, hujus introductionem. 

36. Et cons(iluerunt civitates habitationis. Bonam 
videlicet et cœlestem vile rationem. 

37. K seminavit agros et plantavit vineas. Agros 
intelliges ab hujusmodi dicts : Exiit qui seminat, 
seminare emen suum *: vineas autem Ecclesias, ut 
dictum est: Vine floruerunt, 6dorem dederunt *. 


38. Et jumenta eorum non minoravil. Jumenta 
vocat eos qui irraliunabiliores sunt in Ecclesia juxta 
illud : Ut jumentum ſactus sum apud te*; et, Homi- 
nes et jumenta salvabis, Domine *, 


% { Tim. u, 4. * Isa. WI, 9. 
* Pzal. XXIV, 7. 
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pulo erant. 

40. Effusa est contemptio super principes eorum. 
Scribas et Phariszos dicit. Et errare ſecit eos in invio, 
et non in via. Errant enim, inquit, quia ignorant 
eum qui dixit : Ego sum via 

41. Et adjuvit pauperem in inopia. Ecquis pauper, 
nisi de quo dictum est: Beati pauperes spiritu * ? 
Et pos uit sicut oves ſamilias. Proprios, inquit, sibi 
existimavit greges ex omnibus ſamiliis coactos. 


42. Videbunt recti et lætabuntur. Eequinam re- 
eti nisi de quibus dictum est: Vestri autem oculi 
beats quia videntꝰ. Et omnis iniquitas oppilabit os 
suum . Deus qui justificat, quis est qui condemne! ? 


I. Canticum PSALMI ipsi David. C VII. 
Argumentum. 

In hoc quoque psalmo adventus Domini ad gentee 
predicatur. Cum autem versus omnes hujus 
psalmi in præcedentibus explicati ſuerint, su- 
pervacaneum esset iisdem ipsis uti ad horum in- 

+ terpretationem. 

2. Paratum cor meum, Deus. In hoe quoque 
psalmo adventus Domini ad gentes prædicatur. Ho- 
rum vero explicationem in quinquagesimo nono 
psalmo allulimus. 

5. Exsurge, gloria mea. Gloria autem ejus est habi- 
tus contemplandi et agendi, secundum quem ad mo- 
ralem et administra toriam virtutem est propensus. 

5. Quia magna es! super celos misericordia tua. 
Tanta est misericordia tua, ut cœlorum altitudinem 
exsuperet, et ubique transiliunt veritatis tuz radii, 
prophetis, apostolis et WH r terram per ejus 
stillas irrigantibns. 

6. Exaltare super cœlos, n Ab initio ad hune 
versum usque idem est hic psalmus atque quin- 
quagesimus sextus, ab hoc autem versu ad ſinem idem 
atque quinquagesimus nonus. Et jam que compe» 
tebant dicta sunt. 

8. Exaltabor et dividam Sichima. Promiuit se 
Jadzerum præstantissima et pretiosissima gentibus 
divisurum et in hæreditatem distributurum. Nam 
utpote bonus pater, filios multos cum gaudio susci- 
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7 Joan. xiv, 6. * Match. v, 3. * Match. XIn, 16. 


atque obscure loquitur. In valle namque gentium, 
locus hic, Sichem aut Sichima situs erat: in quo 
Jacob cum ex Mesopotamia ascendisset, cum filiis 
suis habitavit. Ubi Dinam Jacobi filiam Emor filius 
Sichem, puellz pulchritudine captus, rapuit et vitia- 
vit. Tum filii Jacob eum cum omni populo suo ob- 
truncarunt. Ita Sichima, convallis tabernaculorum, 
ad possessionem patriarchæ devoluta est. Hune 
itaque locum Jacob cum terram filiis suis divideret, 
quasi præcipuam sortem Josepho dedit : quia ju 
venis cum esset, ejusmodi ſaeinoris congorg 
cum ſratribus non fuisset. Ideoque se divigu- 


10 Rom. vn, 33. 
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rum et distributurum, ut prestantiorem illam novi A Tpztv xa! peplierv EnayyiMetatr la thy & Fal pe cov 


Joseph Christi hæreditatem ſigurate intelligas gen- 
tibus dividendam esse. 
I. In nem, PSALMUS David. C VIII. 
Argumenlum. | 

Præsens psalmus passiones Christi signiſicat, nec- 
non supplicia de Juda et de populo Judaico su- 
menda. Quzcunque porro in hoc psalmo optando 
dicuntur, prophetice omnia dicta ſuisse sciendum 
est. Ut cum dicit : Diabolus stet a dertris ejus, 
perinde est ac si diceret : Stabit, Non enim optat 
ut id eveniat ; sed quz ejus improbitatis caus? 
eventura sint ipse prenuntiat : quod etiam de 
aliis similiter dicendum. Habeant illi, inquit, 
calumniatores, qui non abscedant ab eis. Si porro 
jadicentur, ab illis damnentur. Imo etiam si te 
in tempore angustize invocaverint, id illis in pec- 
eatum computetur, revocata peccatorum ipsorum 
memoria. Dies eorum abbrevia, ut ipsis adhuc 
viventibus ac videntibus, dignitatem illam qua 
nunquam vere potiti sunt aller rapiat. Deinde 
psos tolle de medio, ita ut ipsorum calamitas ad 
eorum posteros devolvatur; et filii eorum sint 
orphani, et uxor eorum viduitate allligatur; ac 
filii vi pertracti atque raptati, de patrum sceleri- 
bus penas luant. 
2. Deus, laudem meam ne tacueris. In Ecclesiis 

Christi quantumcunque per orbem mulliplicentur et 

exoriantur, laudat Deus Filium suum. Ait igitur 


Patri suo Christus: Etiamsi Judas cum me tradi- c 


dit visus sibi ſuerit impedire laudem meam ; at tu 
me laudato, deitatique mee prebe teslimonium, 
quam quia non credidit Judas, me tradidit. Quia os 
peccatoris et os dolosi zuper me apertum est. Pecca- 
toris, scilicet diaboli ; ipse namque peccator adver- 
sus verilatem : dolosi autem, Judæ nempe ; ambo 
enim contra Christum locuti sunt. 

3, 4, 5. Pro eo ut mediligerent detrahebant mihi 
et posuerunt adversum me mala pro bonis, eic. Verba 
alia amoris sunt, alia odii, alia ad neutrum perti- 
nent. Adulabatur namque ille ceu magistrum, atque 
dolis id contendehat ut magistrum proderet. 

6. Conslitue super eum peccatorem. Peccator est 
ipse peccati inventor Satanas. Hlud autem, consti- 
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Super eum, super quem nisi proditorem Judam ? 
Et diabolus stet @ dertris ejus. In Zacharia quoque 
scriptum est ** : Et ostendit mihi Dominus Jesum 
zacerdotem magnum, stantem ante ſaciem angeli 
Domini, el diabolus stabat a deæiris ejus, ut adver- 
sarelur ipsi. Non adversatur autem Jude. 

7. Cum judicatur exeot condemnatus. In ſuturo, 
inquit, tribunali nullam habebit deſensionis ratio- 
nem. Et oratio ejus fiat in peccatum. Quidam sunt 
quorum vel ipsa oratio in peccatum evadit, ut, exem- 
pli causa, gentilium, qui idolis vel creaturz preces 
ſundunt ; et Judzorum qui Deum quidem orant, 
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1 Matth. xxm, 335. 1 Cor. u, 8. 
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qui Deum non vere exsistentem orant : item eorum 
qui cum jira et cogitationibus alienis, vel animo 
duplici precantur, oratio fit in peccatum. 

8. Fiant dies ejus pauci. Nam statim a prodi- 
tione, laqueo se præſocans interiit, nec ultra visus 
est. Et episcopatum ejus accipiat alter. De Matthia 
loquitur, qui ad apostolorum clerum justitiz causa 
allectus est. 


9, 10. Fiant filii ejus orphani, Filii sunt ejus 
cogitationes : orphani namque gratia Christi fuere. 
Uxor autem, ejus est anima, nam et ipsa vidoa 
ſuit lapsa a Christo per iniquitatem suam. Nutan- 
tes transſerantur filii ejus et mendicent. Cogitationes 
enim ejus, quas esse filios ejus diximus, a Christo 
remotz, præ avaritia ad pecuniam manum exten - 
derunt, ut egeni et mendici. 


14. In memoriam redeat iniquitas patrum ejus in 
conspectu Domini. Populi ipsius videlicet ; proditori 
namque prævaricatorem populum adjungit. Iniqui- 
talem autem patrum dicit, quod occiderint prophe- 
tas, juxta illud Domini dictum '*, quod seilicet om- 
nis sanguinis justi effusi ab Abele usque ad Zacha- 
riam prophetam pœna sumenda sit ab hae genera- 
fone. Et peccatum mai ris ejus non deleatur. Matrem 
impii populi, improbam illam Synagogam intelligas, 
que plerumque Deum exasperavit. 


15. Fiat contra Dominum semper et dispereat de 
terra memoria eorum. Cum, inquit, Deus omnia 
ejus ſacinora semper viderit, nullatenus miserabi- 
tur eum, perinde atque omnes qui non crediderunt. 
Neque enim de solo Juda loquitur, cum pluraliter, 
memoria eorum, dicatur. Alio modo diei potest 
patres Jude indicari, qui ad proditionem genue- 
runt illum. Hi autem fuerint, qui per argenteos 
perpulerunt illum. Et primus eoriim Satanas est, 
qui immisit in cor ejus, necnon principes sapientia 
præditi hujusce mundi, de quibus ait Paulus: Nam 
si cognovissent, nunquam Dominum glorie cruciſi- 
rissent **, Et dispereat de lerra memoria eorum. Me- 
moria Jude scilicet ; aut alio modo, principum 
corum qui adversus Christum una steterunt. Ne- 
que enim semen eorum remansit ad memoriam 
eorum. 

16. Pro eo quod non est recordatus ſacere mise- 
ricordiam. Noluit, inquit, misericordiam acciper2, 
quam dedit Pater bominibus, et ipsis ovibus qua 
perierant ex Israel. Nam, ſacere, hic positum est 
pro, aceipere. | 

17. Et persecutus est hominem inopem el mendi- 
cum. Ipsum ait Dominum, qui ſactus est pauper 
cum dives esset, ut nos ejus inopia dilesceremus . 
Et compunctum corde morlificare. Id est, dolentem; 


is 1] Cor. vm, 9. 
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dolebat enim videns eorum perniciem. Hune igitur A rob, Aurtotpevoy Dorer yap pay abtby thy &n- 


qui propler eos dolebat ad mortem quzrebant. 


18,19. Etdilezit maledictionem.... et induit maledi- 
etionem sicut veslimentum. Quando, inquit, finem 
facientes me benedicendi, maledicunt mihi quoti- 
die: id namque ad hunc usque diem Judzi agunt ; 
ideo omnia superius memorata evenient ipsis. Et 
intravit sicut aqua in interiora ejus. Non modo 
enim exterius sed etiam interius circumsistunt nos 
mala inundantia. Et sicut oleum in ossibus ejus. 
Oleum enim habet stabilem humiditatem. Malorum 
porro colluviem dicit. Siquidem aqua vehementiam 
denotat ; oleum autem stabilitatem. Quibus inquit 
malis quasi vestimento operiatur, et quasi zona 
præcingatur. 

20. Hoc opus eorum qui detrahunt mihi apud 
Dominum, et qui loquuntur mala adversus animam 
meam. Hos percipient ſruetus qui odium adversum 
me susceperunt, et proditor qui eorum administer 
ſuit. Cum enim eum Deo adversarium ac preva- 
ricatorem vocarent, jure ait: (ui detrahunt mihi 
apud Dominum. 

2. Et tu, Domine, Domine, fac mecum propter 
nomen tuum, Hec item Dominus Christus secun- 
dum humanitatem loquitur. Humana enim omnia 


præter peccatum implevit. Natus enim est secun- 


dum naturz legem. Nasci enim ex muliere, id hu- 
ianz nalurz est; supra humanam autem naturam 
est, nasci ex virgine. Admisit pannos et circumci- 
sionem, necnon lactis alimentum : hostias obtulit, 
jejunavit, esurivit, sitivit, lassus ſuit ; ita diu o- 
rasse illum in sacris Evangeliis scriptum est. Pari- 
terque nunc humano more divinum implorat au- 
xilium. 

22. Libera me quia egenus et pauper ego sum. Hoc 
ab ipso in sacris Evangeliis dictum invenimus. Ac- 
cessurus enim ad passionem ait: Nunc anima mea 
turbaia est. Et quid dicam ? Pater, salva me ex hac 
hora. Abba, propterea veni in hanc horam “. 


W. Sicut umbra cum declinat ablatus sum. Per- 
inde atque umbra declinans, finem vite inveni : 
sed et insiar locuslarum a vento circumquaque ra- 
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domum babens, alias ad alia loca et ad montes 
commigrans, interdum ad desertum accurrens. 

25. Viderunt me et moverunt capita sua. Hoc ait 
quia dum in cruce esset, movebant capita sua, et 
dicebant : ui Qtemplum solvis, salvum fac te- 
metipsum **, 

27. Et sciant quia manus tua hc. Manus voca. 
opus illud quo sese ex mortuis excitavit. 


28. MHaledicent illi, et tu benedices ; qui insurgunt 
in me conſundantur. Nam pudore affecti sunt omnes. 
quod non esset ipsis sacerdos, nec sacrificium, nec 


10 Joan. xn, 27, „ Mallh. xxvn, 40. 
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Prophetæ vocem. Servus aulem tuus lelabitur. Ne- 
que hoc dictum ad aliud argumentum transferre 
necesse nobis est; cum Paulus dicat : Sed semet- 
ipsum exinanivit ſormam 8ervi accipiens ; et 
Isaias : Sic dicit Dominus qui ſormarit me ex utero 
servum sibi : et ipse in Evangeliis ait: Filius ho- 
minis non venit ministrari, zed ministrare . 


29. Induantur qui det rahunt mihi pudore. Ecquod 
non est Judzis pudoris genus ? Sancta sua vident 
a ſundamentis dirula : sepulerum autem ejus qui 
ab ipsis despectui habitus ac cruciſixus est adorari : 
Ecelesiasque ejus ubigue terrarum tantum numero 
et gloria augeri. 


30. Confitebor Domino nimis in ore meo. Conſes- 
sio gratiarum actionem significat, quam per gentes 
Filius reddit. Et in medio mullorum laudabo eum. 
Per Eeclesiam namque Patrem laudat. 


PSALMUS CIX. 

1. Dixit Dominus Domino meo : Sede a dextris 
meis, Hisce verbis generalĩionem Domini secundum 
carnem significat, et evangelicum ejus verbum, 
quod omnibus gentibus dominatur : et ejus ascen- 
sum in cœlos, quem enarrat psalmus dicendo ; 
Dixit Dominus Domino meo : Sede a texiris meis. 


Donec ponam inimicos luos scabellum pedum tuo- 
rum. Quinam hostes sint declarat Apostolus cum 
clamat : Cum evacuaverit principatum et poleslales 
et rectores mundi, norissima omnium inimica mors 
destlruetur . 

2. Virgam virtutis tu emiltet Dominus ex Sion. 
Evangelicum dicit verbum, quod emissum inimicis 
omnibus dominatum est. | 

3. Tecum principium in die virtutis tus. lis si- 
gniſicat aut judicii tempus, quo virtute divina om 
nes judicabit veniens cum sanctis angelis suis: 
aut tempus generationis illius, quæ etiam dies vir- 
tutis appellatur. Tecum enim erit principium. Nam 
dominatur universis etiamsi ſactus sit homo. In 
splendoribus sanctorum tuorum. Illud: In splendori- 
bus sanclorum luorum, nihil aliud significat quam 
choreas illas sanctorum angelorum, clamantes qua 
nocte natus Christus est : Gloria in excelsis Deo , 
et in terra paz *. Ex ulero ante luciſerum genui le. 
Vide quo pacto Pater Unigeniti generationem se- 
cundum carnem sibi propriam eflicit. Ait enim 
Pater ad Filium : Ante mundum hune visibilem, et 
splendidum lumen ego te genui. Non quod ventrem 
Deus habeat ; sed quia germana, et non spuria, ex 
ventre primogeniture oriri solent. 


4. Juravit Dominus et non penitebit eum. Ju*> 


Philipp. u, 7. '* Isa. xLix, B. 4 Matth. xx, 28, ** 1 Cor. xv, 26. Luc. u, 14. 
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mentum Dei, est verbum ejus, quod auditores cer- A bre Tov Ocoy & 36y0; avroy tort, mhrpogopoy 


tiores ſacit, et fidem cuique dat, quæ ipse promittit 
ac loquitur omnino ſutura esse. Non enim perinde 
atque homo Deus jurat; sed verbum ejus nohis 
instar juramenti est ad veritatem; nimirum omne 
verbum ejus tale est ut nunquam pœniteat ipsum, 
quippe cum promissi juramento 'firmali dem ha- 
beat. Tu es 8acerdos in elernum secundum ordinem 
Melchisedec. Quia non oleo Melchisedec ad sacer- 
dotium unctus est, quemadmodum Aaron , quia 
non cruentas obtulit hostias ; quia gentium ponti- 
ſex erat, et quia per panem et vinum benedixit 
Abrabamo. 

5. Dominus a dextris tuis con fregit in die ire suæ 
reges. Diem irz, judicii tempus esse dicit, quo ho- 
mines qui olim ex fallacia demonum regnabant, 
conſringet, intra abyssum concludens ipsos. 


6. Judicabil in nationibus, implebit ruinas. Natio- 
nes, inquit, impurorum demonum puniens in tem- 
pore judicii, ruinis plenas ostendet, id est pœnis in 
inferioribus partibus terræ infligendis. Conquassabil 
capita in terra multorum. Simile illud est dicto Do- 
mini per Isaiam : Et dejeci sanguinem ipsorum in 
terram **, 

7. De torrente in via bibet. Torrentem vocat Scri- 
ptura lentationem. Viam autem dicit descensum ejus 
in terram, in qua passus est qui per torrentem de- 
scendit. Propterea exaltabit capul. Propterea, quare 
risi quia passus est in carne? Simile autem est di- 


elum illud : Humiliavit semetipsum ſactus obediens F 


urque ad mortem. 
PSALMUS CA. Alleluia. 

1. Confitebor tibi, Domine, in tolo corde meo. Ex 
persona apostolorum præsens psalmus inducitur, 
enarrantium quanta et qualia fuere in œconomia 
Salvatoris opera. Hæc autem docent novum popu- 
lum, simul gratias agentem de salute sua, quamob- 
rem Alleluia inscriptus est. In consilio rectorum et 
congregatione, Consilium rectorum dicit nove Sy- 


nagoge populum, ad differentiam populi veteris 


Synagoge. Illa quippe recta non est, utpote quæ 
semper corde erraverit. 

2. Magna opera Domini: exquisila in omnes vo- 
luntates ejus. In synagoga rectorum omnes volun- 
tates Domini exquisitz sunt. Nullum enim ejus 
preceptorum est quod non requirat et impleat sy- 
nagoga rectorum, zemper scilicet studens ejus vo- 
luntatem implere. 

3. Conſessio et magniſicentia opus ejus. Opera di- 
cit ea que in economia sua per ſecit. Laudentur 
illa utpote quz magnifica sint. Et justitia ejus 
manet in 8@culum. Justitiam dicit evangelicum 
verbum : quia omnibus æqualiter hominibus salu- 
tem proposuit. 

_ 4. Misericors et miseralor Dominus. Olim promi- 
git per prophetas suos, se in tempore Economie 


* Ia. xxx1v, 7. Philipp. u, 8. 
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Quzenaw vero promisit, nisi ea : Tunc aperientur 
oculi excorum , et reliqua signa ? imo vero ipsam 
gentium omnium vocationem, quam verbo et opere 
implevit. Escam dedit timentibus se. Spiritualem 
panem dicit, qui de cœlis descendit. 


5. Memor erit in sœculum lestamenti sui. Testa- 
menti scilicet cum Abrahamo pacti : In te benedi- 
centur omnes gentes . Virtulem operum 8Korum, 
Apostolicus chorus, inquit, populo ad ſidem vocato, 
virtutem operum Christi annuntiavit, scilicet ea 


ipsa opera quæ propria virtute semper operatur. 


Alleluia. Rerers ionis Aggæi et Zacharie. 
PSALMUS. CAI. 

1. Beatus vir qui timet Dominum, in mandatis ejus 
volet nimis. In hoc docetur apostolicus chorus , 
mandatorum observationem, -beatos eos eſſicere qui 
illa opere complent, et bonam spem ad ſuturum 
sæculum præbere. 


2. Polens in terra erit semen ejus. Semen dicit 
bona opera, quæ virtutem habebunt spiritualem in 
illa mansuetorum terra, ita ut mercedem istic ope- 
rum accipiant. 

5. Gloria et divitie in domo ejus. Gloria et divi- 
lie illee ne existimentur fluxz-et transitoriæ esse; 
nihil quippe simile in sanctis reperitur. Eo 

4. Exortum est in tenebris lumen rectis. Per co- 
2nitionem et per doctrinam. Quod autem lumen, 
nisi apostolicus chorus, qui per evangelicam præ- 
dicationem ignorautiam a gentibus eliminavit? 

5. Disponet sermones suos in judicio, Non par 
est enim temere et inconsiderale omnibus myste- 
riorum verba proponere. Et hoc erat quod dicebat 
illis Dominus: Nolite projicere 8ancla canibus **. 

7. Ab auditione mala non timebit. Sanctis nullus 
inest timor supplicia videntibus. 

9. Dispersit, dedit pauperibus. Pauperes etiam hic 
intelligas egenos divini verbi, scilicet gentes : quz 
agricolarum more spirituale verbum seminarunt. 
Nihil enim vetat, quominus hc historice intelli- 
gantur. Justilia ejus manet in s@culum sœculi, eie. 
Ejus scilicet qui evangelicum sermonem dispen- 
Sat. | 

10. Peccator videbit et irascelur. Peccatorem 
hic diabolum vocat, qui gentibus salutem conse- 
quentibus irascelur, utpote qui omuium perniciem 
sitiat. 

PSALMUS CXII. Alleluia. 
Arqumentum. 

In hoc docetur novus populus, hymnum incessan- 
ter liberatori proſerre : atque una Significatur 
omnium gentium vocalio. 

1. Landale, pueri, Dominum, laudate nomen Do- 
mini. Docetur novus popalus, etiamsi Dominus 
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noster assumptus sit in dextera Patris, attamen A e1g0n 6 Kyuptog huwv, xal t rty tv degiſ vo arp, 


eliam nunc plenam esse omnem terram et frui vi- 
sitatione ejus. 

7. Suscitans @ terra inopem. Videlicet gentium 
populum. 

9. Qui habitare facit sterilem in domo. Sterilis 
ſuit gentium multitudo, quæ domus fuit spiritualis, 
utpote que Dominum inhabitantem habuerit. Fuit 
eam multorum filiorum mater cum lztitia. Nam 
filii ejus per ſidem in Christum salutem nacti sunt. 
Hoe aulem discrimen est inter eam et Synagogam, 
quod Synagoga de filiis lætata non ſuerit, utpote 
perniciei traditis. 


PSALMUS CI II. Alleluia. 


Argumentum. 


In hoc item psalmo gentium vocatio significatur. 
Ad hc, doctrina ad eos qui salutem consequun- 
tur; quod vetus testamentum, Dei esse cogno- 
scant, et pristinam illam salutem populi ex eir- 
cumcisione, per Dominum ſactam esse. 

1. In exitu Israel de Egypto. .. Facta est Judea 
8anclificatio ejus. Cum, inquit, liberatus est populus 
a Servitute Ægyptiorum; tunc Judza ſacta est san- 
el:ficatio ejus. Non in solum autem Israclem im- 
peravit, sed jam, ait, omnibus gentibus gratia 
datur. 

4. Montes exsultaverunt ut arietes. Cum Deus in 
ipsis montibus appareret, quasi exsultabant de Israe- 
lis salute. 

3. Quid est libi, mare. quod ſugisti, et tu Jorda- 
nis, quia conversus es retrorsum ? Quouiam jlla ir- 
rationabilia et inanimata erant, ipse eorum vice re- 
spondet. 

7. A ſacie Domini mota est terra, etc. Hæe sin- 
gula, ait, ob advenientem Dominum facta sunt. Hac 
de causa ſuit terre commotio et divisio maris. Ipse 
namque sterilem petram, ac humiditate omni va- 
cuam, quz ne incisionem quidem ob duritiem ad- 
miltebat, aquarum copia inundavit, jussitque ut 
hinc copiose aquarum scaturigines emanarent. Ni- 
hil igitur, ait, mirum evenit : jussit enim opiſex 
et divisum est mare, ac prærapia petra scaturivit 
aquam : cœlum manna suppeditavit, venti ortygo- 
metram congregaverunt, et reliqua omnia ipso an- 
nuente facta sunt. 


I. Non nobis, Domine, non nobis, sed nomini tue 
da gloriam. Videtur adumbrare lapsum populi ex 
circumcisione : orationemque ipsis tradere ad con- 
ſessionem, utpote qui divinam virtutem inspeetri - 
cem ac providentem ultra non habeant. Docet autem 
eos dicere : Nos quidem indigni gratia sumus qua 
gentes omnes digne habitæ sunt. Verum propter 


nomen tluum, quod ab initio invocatum est super 


nos, illud agas. Sed ne nobis juslitiz tuz retributio- 
nem dederis, tu qui vere Deus es, et non sicut idola, 
gaapropter subjungit: 
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EXPOSITIO IN PSALMUM CXIY. 
Ta el8wla ror t8rar dpropror wal xpuolor, A 4. Simulacra gentium argenium et aurum, opera 


. Populus. Ecquem Dominum lavdare convenit N 
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manuum hominum. In quibusdam exemplaribus , 
hæc sunt initium alterius psalmi, ita ut hie sit cen- 
tesimus decimus quartus. Nos autem Hebraicum 
sequentes, hc partem esse statuimus psalmi con- 
tesimi decimi tertii, Docentur enim pueri quibus di- 
xit: Laudate, pueri, Dominum ; id est, novus 


Ipsum sane, qui in Ægyptios tanta prodigia edidit,' 


posiquam didicerunt quales ſuerint olim illorum 
dii. Idola enim nedum quidquam simile Deo prodi- 
gia operanti haberent, ne inſimis quidem animali- 
bus quibus sensus est quidpiam, paria erant. Nam 
illa quidem sunt Dei opera, hæc gutem idola, artis 
258 : docentur autem dicere : Similes illis fi- 
ant. Non quod hominibus mala precentur. Edisci - 
mus autem qui finis idololatriz depulatus sit. Qui 
enim quasi sensu carerent idolis animum adhibent. 
nihil ab eis secundum mentem differunt. Tantum 
scilicet ipsis nocumenti afferunt dæmonum illæ la- 
litantes insidiæ. 
8. Similes illis fiant qui ſaciunt ea. Perinde in 
perniciem ibunt, atque divitie et ii qui recondunt 
illas. 
9. Domus Israel speravit in Domino, etc. Hzc di- 
cunt gentes : quod scilicet quemadmodum olim ere- 
dentem Israel salvum fecit; ita et nune gentibus 
salutem trihuet. Nam qui timent Dominum, ii gen- 
tes ſuerint. Sublata quippe domo lsrael, id est omni 
multitudine, et domo Aaron atque Levi; qui alii 
esse possint qui timent Dominum, nisi gentilis po- 
pulus. 
14. Adjiciat Dominus super nos, super nos el gu- 
per ſilios nostros. Ipse namque est cujus leges ob- 
servamus. Ne cogitet enim quispiam alius esse 
legem Moysis ; ante leges, mundi creatiopem tra- 
didit : per quam docet unum esse Deum, reliqua 
vero ſacta. 
47. Non mortui laudabunt te, Domine. Mortuos 
vocat dæmonum cultores, qui non habeat in se vi- 
law, id est solius Dei cognitionem. 


Alleluia. PSALMUS CXIV. 


Arqumentum. 


vitz institutum ingressi sunt, eorumque victo- 
riam Dei nutu reportatam, et futuram pro labo- 
ribus coronam. 
Dilexzi, quoniam exaudiet Dominus vocem oral iouis 
mee. Ecquem dilexit ? Dominum Deum ex toto 
corde et ex tota mente, et ex tota virtute; et in 
dilectionis premium exaudivit illum Deus. f 
2. Et in diebus meis invocabo, Et in quibus die- 
bus; nisi in diebus certaminis cum ejus anima in 
periculo versabatur! 
3. Circumdederunt me dolores mortis. Vehemen- 
liam $ignilicat aſſlictionum, que ipsi pietatis causa 
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nericula inferni, et «lictionem et dolorem vocat. 
Sed eo quod invocaverit Deum jis omnibus supe- 
rior evasit. Quare in procemiis dicebat : Dilezi, 
quoniam eruudiel Dominus vocem orationis mee. 

4. 0 Domine, libera animam meam. Singulariter 
Superius : Et in diebus meis invocavi. Jam vero docet 
quz sit invocatio. Ecquznam illa est, nisi illa : 0 
Domine, libera animam meam ? Hzc autem dixit 
gnarus eum, utpote misericordem, exauditurum 
esse. Et Deus noster miseretur. (42) Misericordia est 
passio eorum qui commiseratione permoti sunt 
erga eos qui amissa pristina dignitate humiliati 
Sunt. Quia igitur nos ex nobilibus ignobiles evasi- 
mus, amissa paradisi commoratione ; videns Deus 
quales ex qualibus evasimus, miseratur nos. Nam 
vor misericordix Adamum compellavit dicens : Ubi 
es ** ? yidelicet : unde et quo delapsus es ? 

6. Custodiens parrulos Dominus. Parvulos dicit 
eos qui per Spiritum sanctum in Christo regenerati 
sunt: qui secundum Jesu Christi præceptum, par- 
vuli sunt, quia scilicet conversi sunt et eſſecti sunt 
sicut parvuli. Eos Dominus custodit ; neque per- 
mittit ab inimicis oppugnari, quia nondum tempus 
certaminis. (Alius codex.) Parvulos enim vocat eos 
qui per Spiritum sanctum in Christo Jesu regene- 
rati sunt. Et juxta simplicem sermonis usum, in 
utero ipse infantes custodit : ac in eo loco tam an- 
gusto, tantaque humiditate pleno, ubi nec movendi 


nec respirandi facultas, impedit ne præſocentur, at- C 


que motum et escam tribuit, prohibetque ne ex fri- 
core exstinguantur, quando ex calore vulvz-in lo- 
cum gere et vento eircumſusum transeunt. Aut sic: 
quonlam humiliatus sum sicut parvulus, ei quasi 
Infans suscepi regnum cœlorum, qui custodit par- 
valos Dominus salvavit me. Alio item modo : eos 
qui juxta præceptum Jesu Christi conversi efficiun- 
tur ut parvuli, ipse Dominus custodit ; et quia non- 
dum tempus belli est, tentari non sinit. Sed me, 
nipote qui pueris longe fortior essem, magnis cer- 
taminibus humilians, inexpugnabilem tamen con- 
scrvavit. 

7. Convertere, anima mea, in requiem tuam. Re- 
quiem ejus dicit supernas mansiones, quas in cer- 
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me est temperantia a peccatis. 

8, 9. Quia eripuit animam meam de morie, etc. De 
morte peccati, inquit, in quam metuens ne decide- 
ret, collacrymandi finem nou faciebat, rogans ut 
ipsam effugere liceret. Quamobrem ejus pedes, id 
est gressus anime, apud Deum firmi steterunt, 
omni lapsu Eberi et superiores. Regionem autem 
vivorum vocat cclestem Jerusalem, in qua qui 
secundum Deum pugnaverunt, utpote ſortissimi 
victores, audient illud : Euge, serve bone el fidelis v. 


* Gen. in, 9. “ Mauh. xxy, 21. 
(42) In Reg. 2 hc dicuntur Didvmi 
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PSALMUS (XV. Alleluia. 

10. Credidi propter quod locutus sum. Postquam 
dixit : Credidi propter quod locutus sum, cum 
Domino placuisset, in supernis mansionibus con- 
Stilutus, ait: se nunquam isthæc prolaturum ſuis- 
se, nisi Dei promissionibus conſidisset; erant 
autem ille misericordia plenæ, scilicet, Beati qui 
nunc flent quoniam ipsi gaudebunt . Quad si oculi 
lacrymis fuere pleni, gaudium sane in illis mansio- 
nibus percepturi sunt. Hoc porro dictum Corinthiis 
profert Paulus: Habentes, ait, eumdem spiritum 
fidei, secundum illud : Credidi, prepter quod locu- 
lus sum. Corde enim creditur ad justitiam : ore autem 
conſessio fit ad salutem ; et nos credimus, propter 
quod et loquimur *. Cum autem spiritum fidei dieit, 


B aut ejusdem fidei habitum intelligit, aut spiritum 


ex Deo ei qui idem habet, datum. Coneinit autem 
huic dicto : Credidi propter quod locutus sum, illud 
quoque dictum : Nisi credideritis, non intelligetis . 
Primum quis credit, postea intelligit, ac deinde lo- 
quitur. Cum autem, inquit, postquam credidi, 
magna locutys sum, tunc videns me nihil esse / Au- 
miliatus sum nimis. Simile est illud Joannis de 
Jesu loquentis : Illum oportet crescere, me autem 
minui. Minuebatur enim non quod vel tantillum 
magnitudinis suæ amitteret; sed in compa ratione 
excellentissimæ Christi doetrinæ ac conversationis. 
Ita quoque nunc illud, humiliatus sum, non secundum 
sed ex majori quam pro ſacultale ejus specula. 


11. Ego dixzi in excessu meo : Omnis homo men- 
dux. Supra hominem eſſeetus, inquit, omnia humana 
vilia et abjecta esse duxi. Nam excessus immula- 
tionem Significat. Postquam dixeram, inquit : Pla- 
cebo Domino, deinde videns omnem hominem men- 
dacem esse: nam cogitationes hominum dolose 
sunt; ideo memetipsum humiliabam, et me mace- 
rationibus aligebam, ne ab illo statu dilaberer. 

15. Preliosa in conspectu Domini mors sanctorum 
ejus. Alia, inquit, retributio, nobis nou erit pro bo- 
nis que accepimus a Deo, uisi quod pro illo mor- 
tem sustineamus, alque ita Dominum nostrum imi- 
temur. Hzc autem mors valde pretiosa erit apud 
Deum. | 

16. O Domine, ego serrus luus et filius ancille luæ. 
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lum: ancillæ autem filiuw, loquens de priore ini- 
tiatione per legem facta. 

17. Dirupisti vincula mea. Et quæ vincula, nisi 
peccati, juxta dictum illud : Vinculis enim peccazo- 
rum suorum unusquisque conslringitur **? Tibi sacri- 
ficabo hostiam laudis. Quasi in proſectu et majore 
perſectione, sacriſicia per sanguinem recusat, saeri- 
ficia vero laudis oblaturum se promitiit. 

17. Vota mea Domino reddam. Vota, id est pro- 
missiones. Quid autem promisit, nisi quod accepto 
calice Domini, invocaturus esset nomen ejus? Quod 


Matth. v. 5. * If Cor. rv, 15; Rom. x, 10. * Isa. vn, 9. * Joan. In, 3. „ Prov. v. 22. 
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taciam, inquit, cum in divinis aulis ero; id est in A xat norhow, py ov, Enz:34v iv tals belaiwgathals yo- 


Ecclesia Christi, vel in superna Jerusalem. 


Alleluia. PSALMUS CX VI. 

1, 2. Laudate Dominum, omnes gentes. . quoniam 
conſirmala est super nos misericordia ejus. Nunquam 
gentes talem mutationem experti ſuissent, inquit, 
nisi peccatis nostris validior ſuisset misericordia 
Dei. Et veritas Domini manet in eternum, Salutem 
enim dedit quam per sanctos prophetas promiserat. 
Id et beatus Paulus, ordiens litteras ad Romanos, 
ait : Paulus zervus Jesu Christi, vocatus Apostolus, 
zegregatus in Evangelium Dei, quod ante promiserat 
per prophetas suos in Scripturis sanctis *. Etiterum : 
Dico Christum Jesum ministrum ſuisse circumcixio- 
nis propler veritatem Dei, ad confirmandas promis- 
tiones patrum : gentes autem super misericordia ho- 
norare Deum **, Quando igitur universorum Deus 
implevit promissiones, et salutem quam pollicitus 
est dedit, ac misericordiæ ſontes aperuit omnibus; 
et vos qui ex Judzis processistis, et vos qui ex 
gentibus credidistis, concordes hymnos commiscen- 
tes, benefico vicem reddite. 


Alleluia. PSALMUS CTI. 
Argumentum. 

Docetur novus populus compositus ex Judzis et gen- 
tibus, unum solum oportere auxiliatorem iuvoca- 
re, ipsum scilicet quod humanam assumpsit na. 
turam Dei Verbum, atque ex ipso in tempore 

pPersecutionis auxilium omne quzrere, seilicet 
opem ex cœlo missam : ipsique reſerre gratiarum 
actiones pro victoria, atque ab ipso vias virtulis 
petere : et ad hec omnia, conſiteri Domino qui 
nominatur lapis : reprobatus quidem ab edifican- 
tibus, sed ſactus in caput anguli. 

1-4. Confitemini Domino, quoniam bonus, quoniam 
in s&culum misericordia ejus. Dicat nunc domus 1s- 
rael. Ipsos priores conſessionem inire jubet, utpote 
qui primi vocati ſuerint per evangelicam predicatio- 
nem. 

5-9. De tribulatione invocavi Dominum, et exaudi- 
vit me in latitudine. Duo docet hic versus, quod 
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juxta illud : Accedis ad serviendum Domino, prepara 
animam tuam ad teniationem*”, Et quod is qui in 
erumnis versatur, non alium debeat adjutorem in- 
vocare quam ipsum Dominum, qui tribulationem 
nostram in latitudinem magnam deducit. Pro par- 
vis namque laboribus magnas accipiemus merce- 
des. 
40-14. Omnes genles circuierunt me... Circumde- 
derunt me sicut apes ſavum, et in nomine Domini 
ultus zum eos. Dei namque populus solum vocabat 
Deum, et nomen ejus memorans, hostes visibiles et 
invisibiles ulciscebatur : homines autem his insi- 


* Rom. 1, 1, 2. Rom, zu, 8, 9. ® Eecli, u, 1. 
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vavtes. Abri q xvln rov Kuplov, d xaios elosdev- 
corrui &r ¶abrñj. Oi dia toy aperov neptratobvieg 
els Exelvnv &navrhooua: thy nyrv, thy elg avrhv 
&youcav Thy Tov Kuploy Ozwplav. Kal wola abc, f 
die xapdlac xabaphrng; Maxdpor of xabapol rh 
xap@lg, &rt roy GS Eyrorrat. 


3 Cor. u, 4. “ Ephes. v, 12. „ II Cor. K, 5. 


(45) Locus viiatus. 


EXPOSITIO IN PSALMUM cxvn. 
70:5 EmiBoukevovtes GvOpwnro. vat; Oappotary &p- A diantes, solis confidunt principatibus et potestatibus 


nes et affectus per dæmones immissos, et subdola 


D ſecisse ac inimicis excelsiores exhibuisse. 
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hominum. Illud autem, omnes gentes, hyperboliee 
dictum : nam Judzam omnem circumdabant om- 
nes gentes. Ac simile est dieto illi: In matutino in- 
terficiebam omnes peccatores terr@; id est cogitatio- 


verba ab iis inducta. Hzc enim gentes profligabunt. 
Contingit autem aliquando ut eas per invocationem 
Dei de medio tollat; passionum impetum exscin- 
dens, et dolosa verba profligans. Vespe autem que 
apibus ita similes sunt, ut qui eas probe non no- 
rint ſacile decipi possint, spiculum non habent, ne- 
que mel operantur; sed cum crassiore sint quam 
apes mole, opus comedunt : quos (43) unum post 
alium interimunt apes una coaclz. Apis est Eccle- 
sia: mel autem operatur, quz Dei sapientiam plu- 
rimi ſacit. Cujus labores tam reges quam privati ad 
sanitatem afferunt, etiamsi inſirma sit, secundum 
illud : Non in persuasibilibus humanq sapientie ver- 
bis** predicalio efficitur. Attamen spiculum habet 
in ostensionem spiritus et virtutis Dei, cum fidei 
sermonem habeat; ita ut bereses, ceu vespas de 
medio tollat, dissecans illas argumento veritatis. 
Sola apis est quz sapientiam Dei honorat. Multe 
autem a Dei sapientia defecerunt, non apes quidem, 
sed vespz ad similitudinem apum. Que vespæ ubi 
volunt unius apis mel absumere, quasi ignis in spi- 
nis comburuntur. Nam hæretici lurpem cupiditatum 
ignem accendunt, quemadmodum Paulus ait : Que 
enim in occulto fiunt ab ipsis, turpe est et dicere . 
Spinas autem voluptates esse sanctum Evangelium 
interpretatum ezt: quorum verba evertit qui Deum 
vocat. Arma autem ejus non carnalia, sed potentia 
Deo ad destruendam omnem allitudinem exiollentem 
ze adversus scientiam Dei **, 

15. Voæ easuliationis et salutis in tabernaculis 
justorum. Utpote jam de medio sublatis spiritualibus 
inimicis, qui variis temporibus Dei populum perse- 
cuti ſuerant, jure deinceps audiuntur voces exsul- 
talionis, non alio in loco quam in tabernaculis ju- 
storum. N 1 

16. Dezlera Domini ſecit virtutem, etc. Hæc est 
vox exsultationis edita in Ecclesia, qua conſitetur 
ipsam solam Domini virtutem concertantes salvos 


z 19, 20. Aperite mihi porias juslitie, eic. Portas jus- 
titix intelligas proſectum in virtutibus, quem obti- 
nent qui aſflictionum tempora sustinent. Hœc porta 
Domini, justi intrabunt in eam. Qui per virtutes 
incedunt, ad illam pervenient portam, que ducit ad 
ipsam Domini contemplationem. Ecquznam illa 
est nisi cordis puritas? Beati mundo corde, quia ipsi 
Deum videbuntk *', 


„ Matth. , 8. 
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22. Lapidem quem reprovaverunt edificantes, uc 4 Albov &r dxed80xlyacar el olxoBoporvrec, oðᷣrec 


ſactus ext in caput anguli, Te ipsum qui propter 
nos factus es lapis abjectus, reprobaverunt quidem 
#dificantes ; sed post gentium mutationem alterius 
anguli caput eſſectus es: et quodnam illud? Copu- 
lavit duos populos in unum novum hominem . 


24. Nec dies quam ſecit Dominus, etc. Ecquenam 
dies ſuerit nisi resurrectionis Domini? Quznam hæc 
dies, nisi ea quæ gentibus omnibus salutaris est, 
qu lapis ille rejectus factus est in caput anguli ? 
Signiſicatur autem dies resurrectionis Salvatoris 
nostri, quæ ipsi coguominis est, scilicet Dominica. 


25-27. O Domine, salvum me ſac, o Domine, bene 


&rer1jon ele xepalhy ywriac. Tel abrq To yeto- 
vori 8: hd; AIO annyopeuptve tnedoxtparay ptv 
of olxo8opodvreg* perk dE thy Tov tOvay perabokhy 
Ertpag ywvulag xegarh %,“ xat nola abe]; 


. Furinſe robo bo laovg ele Era aur d- 


Opwrov. 

Abri nutpa fy txolnoey 6 Koipioc, Kat tis A 
eln, I h avact4o:uog mob Kuplov ju; ola & 
aben hutpa A H N owrhprog Toy ονανν &naviov, 
xa) fv 6 azo6\nbig Mibog yeyovev glg xepakhy - 
viag ; Er nalvet & 6 Mog thy avactaoiuov Tob Lu- 
Theog huov, thy ye Emwyypoy abtrod yevoptvry, on- 
kabh Kupraxty. | 

"Q Koupis, doo &h, ò Kp, ebdEwooy . 


prosperare : benedictus qui renit in nomine Domini. B Evloynyutroc 6 tpycueroc &r Orcuar: Kvuplov. 


Doxologia (id est cantus in honorem Trinitatis) Je- 
rosolymitana docet, de quonam id dictum sit. Hud 
autem: Benedizimus robis de domo Domini, pro- 
phetz dicunt iis qui credunt in Christum : Beatos, 
inquiunt, vos predicabimus, quia ſuistis domus 
spiritualis: inbabitat quippe Dominus in vobis. 
Constiluite diem solemnem in condensis usque ad 
cornu altaris. Conslituite diem solemnem. Intelligen- 
dum dat, eos qui ad fidem accedent, ita impleturos 
divinum tabernaculum, ut pre multitudine usque 
ad cornua altaris pertingant. Condensa autem vocat 
cherubim, quæ propitiatorium adumbrabant; id enim 
signiſicat illud, condensis. Nam condensum esse idem 
est quod tegere. Cherubim vero alis suis propitia- 
torium legebant. 

28. Deus meus es tu, et confilebor tibi. Hanc vocem 
Salratori Christo reſerre edocentur. 


Alleluia. CA VIII. 
Arqumentum. 

In hoc psalmo describit sauetorum institutum vitz, 
certamina, ærumuas; fraudes et irruptiones dæ- 
monum, sexcentascogitationes immissas, laqueos, 
venabula, necnon ea quibus isthæe superant, le- 
gem, eloquia divina, patientiam, supernum et e- 
leste commilitium ; deinde post labores, bravia, 
coronas, premia. 


1. Beati immaculati in via. Qui nullatenus pec- 
cat, is immaculatas et beatus est. 


2. Beati qui scrutantur lestimonia ejus, in toto 
corde exquirent eum. Non oportet enim modo legem 
implere, modo prevaricari. Quid enim lucri erit, si 
simpliciter exquirant teslimonia ejus, et ex toto 
corde Deum non quærant! 


3. Non enim qui operantur iniquitatem in viis ejus 


ambulaverunt. Igitur divinam legem fgnorat qui pec- 
cat; nam cognoscere idem est ac observare illam, 


* Ephes. u, 15. 


Tobro xat i y "Iepogokbports Botokoyla Ent v 
pEpeohai ibidatev. Th &, Evloyinayer vopdc & 
olzov Kvplov, tavta of zpoghrat gas np; vo 
re 76 Xptoro. Maxaplovg, pacv, à - 
Maofh⁰u hdg, rt öh olxog yeybvate mvevpatie;" 
Evorxet yap Ev buty 6 Kiptog. Luorhoaode toprity 
&& tor avxdtovor. Fvorhoacde boprijy. Luviiva 


' x2Xevet Tovg mnpociibdvrag th lotet, xal ninpouv 


Thy Hela oxnvhy, og xat ptyp: Tov x:petwy plavery 
Tod 0uc:aornploy Tix vd ies. Nuxatovra Ot Ta 
yeEpoublu gyro, th Entoxidovra th lhacthprove Toutn 
rap torn tb, rvxd0ovor. Wuxattv yap th oN. 


Ta yepoubip t Eoxenov tails mnitputt Th Ha- 


C 


ori pov. 


Bede prov et ob, xal 8Eopoloyiicopal oo. Tad- 
vn avaytpetv Th Lurñpi Xi Eibarxoviat thy 
gwvhv. 

An lou. PIE. 
Tadic. 

'Ev Tout Tdh &ylwy Gray payer thy Tohttelav, Tobg 
@&ywvag, tag Ales, c oxappatra, ths Twv Sat- 
pdvwy Enavactaaitg, e code wupioug nobakhopt- 
voug Loyf19povg, Tag fd, cd Ohpatpar ob hv 
aA xal T4 & ov mprytvwvrat, thy voyov, T J- 
Tia, ⁊ vnrouovhy, thy &vwbey ovppayiay* Eneta 
pete Tovg Tn:6voyg, Bpabela, tovg orepavoug, Ta; 
@uo6a;. * 

Maxdpio ol Gpwpor & Op. O priaph unba- 
pO &papravuwy, otro Av eln Epwpog xat phy Na 
pAx4ptog. 

Maxdpioi ol EEepevrortec Ta papropua avrov, 
&& dn xap6ig extmrhoovoy avroy, O% yap Gel 
work EY xatoplouy thy vopov, tore d napaberny 
yevesdar. Ti yap xipto; mob EEE E,]. Th papr)- 
prz avrov &rhws, xat KE ting & xap3iag thy Geb 
ph ExynhrEty ; 

Ov rap of &pratueror thy droulay iV tai 
cd oc abrov txopevtnoar. Ohxodv thy Oetov dh 
o oldev 6 &papravuy* md yap r , E357 v 
tpyateobar avrdy. 
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Z£v erste. lu rde evrolde cov gvldtaclar Cpl- A 4,5. Tu mandasti mandata Ina cusloliri nimis. 


dp. Oge. lor xarev0urOelnoay al fol prov TWO 
gvddtacoVar ru Euarmpard Cov. Tvobg, g Thz 
&ywhey Enxovupias ywpts ob Guvatoy Tivz GULaxt 
revtabat rod v6uou, ebyf rTouto Eauty xatophate vd, 
6gpe lov, N tov, yEvorto, xtra. 

'EEopoloynooual oor & evObrnr: xapElac. 
Meta thy ebyhv zal rd and tpratptcewy new. 
"Apyh && ths owrnplag i & Sohn.. 

Mn he &rxaralslnnc S αεεαν⏑ ον. Hautes thy 
Avid ovupaytiay Enxakcttat. 

Ey ti xatop ei vewrepoc Thy 660v avrov ; 


Lehöv, nov, torlv i vedrns oxaviahuv peoth. 


Il; ob rig rabra dnepi6n, f Tia rod Eyerv thy 
uten vob ro Ge L6youg Granavid;; i Tag 
Eyvoia co Oefou voor xat xabdaptixh xa gulaxtixh 
raviug tony, 

'Er dun xap8®lg pov tEetiirnod oe. Et ij pvhun 
79) G05, not, Tobg Laravixovs Exdyvat napa- 
oxevater Bp6youg, tyw d tuaurod d thy Cidvoray 
avi0nxe co. 76 Op AStGg clue r. owy Ef uh f- 
veiv Evrokav, "A ont, ph enoyvonpe zig 1 np; 
onep Epobpey, Eni0uulz th xe thy vepoy ypwpevt, 
E88wxe thy &ovveclav* f None thy onoudhy el; 
'robvavtiov rtepiiotnor, xat tv olg Boxodo: xatoploty 
tagdanoav, xata Th key6pavoy naps Lokopwevt" Eotwy 
OOd i Soxet ud irlomxote Eph elvar ta O8 
relevraia avrnc fpxerat ele rvbutra dd. Oüx- 
o dati de hutozlag xap3iag thy GSD K, 


Utinam dirigantur vie mea ad custodiendus justiſi- 
cationes luas ! Gnarus, sine cœlesti auxilio non posse 
quempiam legis esse observatorem, id oratione sibi 
comparat. Illud, utinam, positum es! pro fiat. 


7. Conſitebor tibi in directione cordis. Post ora- 
tionem explicat qua sit inclinatione voluntalis. Prin- 
cipium autem salutis, est conſessio. 

8. Non me derelinquas usquequaque. Rursum su- 
perius memoratum postulat auxilium 

9. In quo corrigit adolescenior viam suam. Multis, 
inquit, offendiculis plena est juventus. Quo pacto 
igitur illa quis superaverit, nisi conservando sem- 
per memoriam verborum Dei? Nam cogitatio divine 
legis, una mundat atque custodit. 


10. In tolo corde meo exquisivi te. Si Dei memo- 
ria, inquit, ad Satanicos laqueos vitandos juvat; 
ego vero totam cogitationem meam tibi Deo obtull; 
dignus sum qui non maneam extra mandala tua {44). 
Que ait, ne in desperationem incidamus nos qui 
erga legem desiderio tenemur. Sunt enim quos 
Deus permittat in imprudentiam labi ; sive etiam 
multis studium in contrarium convertit; ita ut in 
quibus se recte agere putant hallucinentur, juxta 
illud a Salvmone dictum ** : Est via que videtur apud 
homines recla esse, cujus extrema veniunt ad proſun- 
dum inferni, (45) Igitur quisquis ex media cordis 


y ptv abo, vv .8: 7 x65py oo4ey BO ¶ parte Deum quærit, et modo ipsi mox mundo yacare 


Evo; Tobtov anohalket Twy olxelwy tytrolwy, ws 
TTpPAtIUTTV EB6xt mov. 

Er th xap8le pev Expuya ta Arid cov. El 
ph yup xadanep Ev Oncaupols Tis If xap3ig Evano- 
xaelan 7x5 Tod Ozov Evrolds, Epyetat 6 xaxovpyoes 
xa) Apr avrd;. 'Apaprave. Typ Op 6 &fuwbels 
dort amoppriotepwy, xat ,a e anh toy 
Tov atfuv, xal wh xpirtwy ark ay* bv Gd. 
KtvSuvog yap ov jdvov Th T& YEvubn Aeyertv, AA xat 
Th) 74 nbi, NV ws à ph Gel anayyelhy vis“ 
Ov rap der robe papraplrac gd. leu Eunpo- 
obey Tay yolpwy, ov88 Oidorut Ta dra roi 
xuotyr. 

Evloynroe e, Rupie, dl d ut dr ps ra Eixaimpuard 
Cov. Aio06pzvo; The Eautod mpoxonths THh' Anh v 
ty dun xap8iq txynthoa: thy Oebv, ebioyet aurhy, 
evyapioroy Hoy ty" olg twin rat nap”, abrod n- 
cat pabelv T vooy Eyz: c Srixatopata abtov. 

Ex toig yelleot pou 8Ernyyrerla dra TH xpl- 
lata Tor oTgaroe cov. A uty Fx xpyrrtety 
Ex purtov, nov, & &@ tfayyenery Efhyyenov* Gat 
7 5 xprrnply Tobg neaviag napacthvai Gels da 
2944:.5wp)a mph; & Enpdtaucy. 

Ey tj 689 roy paprupluy cov” trtpgony, oc 
gal xayrt xlovry. Tis 6 xatx Geb nthodtog N 
dcberat: d gyorv* OO pe ce &v TH napfvir 


v3 Prov. xvi, 25. ** Matth. vn, 6. 


(44) Locum vitiagum augurands vertimus. 


cupit; hunc ille a suis mandatis abjicit ut militem 
ignavum. 

11. In corde meo abscondi eloquia tua. Nisi enim 
quilibet Dei mandata in corde ceu thesauros recon- 
dat, venit malignus ille et rapit ea. (Alius codez.) In 
Deum peccat qui dignus habetur secretiora accipere 
verba, quz par erat abscondere multis, neque ta- 
men abscondit iis quos ea ignorare oportebat. Pe- 
ricu;osum namque est, non modo falsa loqui, sed 
etiam vera, quando quispiam ea quæ non oportet 
renuntiat : Non oportet enim margaritas projicere 
ante porcos, neque dare sancla canibus **. 


12. Benedictus es, Domine, doce me juslificationes 


D tuas. Cum senserit proſeetum suum, quem fecerat 


exquirendo Deum in toto corde suo, ipsum bene- 
Gicit gratias agens de collatis bonis, et rogat ab ipso 
doceri, quam mentem habeant justiſicationes ejus. 

13. In labiis meis pronuntiavi omnia judicia oris 
tui. Quz abscondi oportebat, inquit, abscondebam ; 
quæ renuntiare, renuntiabam ; quia ante tribunal 
twum omnes adſuturi sumus, ut accipiamus secun- 
dum opera nostra. 

14. In via lestimoniorum luorum delectatus zum. 
sicut in omnibus divitiis, Edocetur quznam sunt 
secundum Deum divitie ; quamobrem ait: Nihil 


(43) In Reg. 2 hc dicuntur Hesyehii, 


non potentia: sed vice omnium mihi sunt testimo- 
uia tua: bc gaudia, be divitie mez. 

16. In justificationibus (uis meditabor, non oblivi- 
scar 8ermones Iuos. Non verborum tantum tenus 
meditatio illa: sed ita ut qui intelligit ea exsequa- 
tur. Non enim auilitores justificationum, justi sunt 
apud Deum, sed factores earum. Ita enim nemo un- 
quam earum obliviscetur. 

17. Retribue servo tuo, vivifica me. Ecquid vult dari 
sibi pro jis quæ attulit, nisi ut ejus mens illustre- 
tur, nisi ut cognoscat mirabilia opera Dei! 

18. Revela oculos meos, et considerabo mirabilia 
de lege tua. Vanitatem, inquit, hujusce vitaz non 
mihi propriam effeci, quare divinorum cognitionein 
mandatorum expeto, quorum alia nota, alia ignota 
sunt. Nola quidem sunt: Non occides et quæ se- 
quuntur “; ignota sunt alia, verbi gratia, quare 
pueri octavo die eireumeiduntur, et qua de causa 
p10 recens natis offeruntur sacrilicia. 


21. Increpasti superbos. Qui superbis resistit, hic 
inerepat superbos: alqui Dominus resistit superbis, 
Dominus igitur increpat superbos. 


22. Auſer a me opprobrium et contemptum. Impii 
in tempore persecutionis exprobrantes, me nihili 
ſacient. Rogo itaque ut vana sint opprobria eorum 
mihi illata. Si quando, inquit, contra carrem sensi, 
sed conversus rogo divinis verb. s viviſlicari. Si qui- 
dem ita ad extremum angustiæ redactus sum, in- 
quit, rogo liberari me ab iniquis juxta promissionem 
uam. 

2, 24. Etenim sederunt principes et adversum me 
loquebantur, etc. Ideo, inquit, rogavi ut auferretur 
opprobrium, quia adversum me loquebantur assidue. 
Ceterum id agentibus principibus iniquitatis, servus 
Dei non abscedit a justificationibus ejus : Dei ver- 
E, quz juslilicationes vocat, consiliariorum loco 
ad eam rem usus. Hujusmodi autem homo nullum 
malum admittit consiliarium. Sed principes hujus 
sculi, velut contra Christum convenerunt in unum 
adversus Dominum et adversus Christum ejus **, Ad 
qguos pertinet sapientia hujus sæculi. 


W. Adhesit pavimento anima mea. Ad vultimum 
angusliz deductus sum, inquit, compulsus a 3cele- 
ratis, et rogo salutem mihi tribui secundum promis- 
sionem tuam qua dixisli : Et torrentes non conclu - 
dent te. 

26, 27. Vias meas enuntiavi et exaudisti me.. 
Viam juslificationum tuarum inlelligere me ſac. Ac- 
cepla enim intelligentia !mysteriorum ejus, potero 
circa mirabilia ejus versari et de iis sermonem ha- 
bere. 

28. Dormitavit anima mea pre tædio. Docet non 
posse alio modo segnitiei spiritum expelli, quam per 
meditationem divinorum eloquiorum. Sobrie ilaque 

% Exod. xx, 13 sed. Pxal. u, 2. 
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dd ,t Etpot I& papropts cov, ebgypoatvy xat 
hö. 

Er toig Erxuwwpact Cov pederiow ox Ext- 
Ao ray Ayu oov. O ptypr Mews i He- 
urn; d d vevonxdta moet avte. Ob yap axpoatal 
$:22u9pdrwy cob Blxaror maps Th Bip, A of 
otra avrov. Obrw yep obltnors Ty abrwy 
Em) hoctat. 

Arraacdoc rõ do cov, moor me. Kai tf 
ober dviibobFvac abt dv wy claeveyxato, a; 
Th gwriodh var abrod thy brdvoray, el; Th yvovat d 
davuacrk Epya tod Ge 'Aﬀoxdduyor robe 
6p6aluovc pov, xu xararonow ra vavudoia tx 
rob Y6pov Cov. Ob olxslav, png, thy EV To Pip 
eO ua patraidtytar did alt yvwory Toy Oeiwy 
de aaa trod at tv yup yuoorat glory al & 
Arvo, yvworal jty wg v, Ob gorevoer, val 
7h Erepar &yvworor Ot th, tives yep ty th eren 
hutpa th Sptyr nepirtpverare d, thvog yapry bntp 
aprrrevyituy avaytpovrat Ouolat. 

Exerlpmoac vaepngarotc. O &virraorueves 
Tot; bnzproperog, oog xa Lneprogdvegs td. 
Köpioc & drepropdvory; aviirdacerat, Kyptog Ap 
xa volt drepropavor NA. 

Neplels da por breifoc wal Efou8trwory. Of 
debe tv xatpy) buy pod bverdigovres tfoudevioouct 
ue. Alrobhat oby ]. Adra yevwvrat xat' £od 
6veidn,. Kal & rote, py), neppovixa xata Th; 
oapxdg, 4k trorpta; aire trol; de lot CworomOh- 
vat Mog: el org lg toydatny Fxov dnopiav, n- 
ov, tavv6pevcs, tx Toy Tapavopouyruy Afb cw 
vat xarä Thy trayyehiay cov. 

Kut rap txd0ioav dpyorrec xal war Ah” xar - 
eldlovy. Ad cobro, na, fru nepratpetatar 
7 bveiBog, kel Epyov elyov th Ae xa toi. 
au xat tov &pyoviwy The dbixiag tabra motoby- 
TWv, 6 c Ge boukng ox agtoratai Twy Crxatwpd- 
c aro” tobg r Oo Myoug, Aantp ken G- 
xaiGPaTa, cvpbouroug Eyxwy e tobro, UNE Eva 
& novnphy cotobcog Emibeyetar ob pGoukov. AA 
xa of &pyovres Tourouv Tov alwyos, xabanep Ent 
Xptotov ovrnixOnoar txt t avro xara rov 
Kvplov val xurd roo Xprorod avrov. UN tory 


Di copla tob aiwvo; tourov. 


Exc. . lion to dei i wuxh prov. Ele toyd- 
d HNνν &Toplav, prov, Elauvouevoy bnd Tov Ta- 
paAvopouvtuy, xat atm cwhhvar xati thy Enayye- 
May cov thy £youcav* Kal xeluappo. ob ovyxlet- 
covol Ce. 

Tac d pou REryreila, wal txtnovode 
{OV » . . O Emawpdrur COU OVVETIOOY u. 
Lyveotv yap Twv ty avtol; puornpluy abiv, bg xat 
rau 6ucat, Guvioopa: Ne tw V abrotg Oaye 
aal 6uictv ts xal L6yov mrctodat. 

Ervoratey i yuzi pou dad dxnGlac. Ada 
oxet, ws Td Re The axnilag obx katy Ale 
kA I kx the pekitn; tov Ocfwy hoyiuv. Ni- 
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pet o xat ypryopety yph SA Tb elndvia* Vpn- A agere et vigilare convenit propter eum qui dicit *: 


ropeirs xal xpcorevyecbe. 

"086r dòtxlac '6xcornoor dx tnov, xal To 
You oov Eltnodor . O danbelac hperiod- 
em. Th utv aire? xap cov, th Ot tavry cloyepery 
she. 
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vv, 67" av axf} dic vobv, xat Ttovrov wh yphonrat 
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Vigilate et orale. 

29, 30. Viam iniquitatis amove a me, et de lege 
tua miserere mei. Viam verilatis elegi. Illud quidem 
a Deo postulat, hoc se sibi ascribere-couſitetur. 


37. Averte oculos meos ne videant vanitatem. Va- 
nitas est spectaculorum insanus amor, illicita rerum l 
speculatio, absurda phantasia in mente recepta, 
quam signiſicat Paulus his verbis: In vanitate men - 
tis su, lenebris obscuratum habentes inlellectum, 
alienati a vita Dei **. Animadverte vanitalem mentis 
dici, cum quis mente pollens, ea non ulitur ad ye- 
ritatis contemplationem ; sed præbet eam Satanz 
colliganti. Hoc igitur precando ait: Averte oculos 


76 deẽ,Ep Zyt Laravi. Tobro tofvuy ebybpevs; n- B meos ne videant vanitates. Nam et illud gratia Dei 
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Kal rel Ttxarootvn vod Natphs 6 Yidg, 6 tv Yio 
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est. Ejusdem. Corporea quæ speciosa sunt, et ocu - 
lis carnis pulchra videntur, vauilatew appellat. 


38. Statue servo (uo eloquium ſuum in timore tuo. 
Quoniam in omnibus præceptis timor Dei pædagogi 
inslar necessarius est, ideo rogat Deum ut statuat 
sibi illum. Illud autem: Amputa opprobrium meum, 
dicit postquam quemdam ceu custodem divinarum 
legum constituit. Et jam iterum cunſitetur oppro- 
bria de quibus prius se sibi conscium esse dixerat. 


Statue servo tuo eloquium luum. Quia servus tuus 
eum sim, timeo te, voloque rationabiliter et secun- 
dum verbum limorem habere, statue eloquium tuum 
in timorem tuum : qui revera tuus est, non quod 
tu timeas, sed quia ego timeo te. Ut autem nec sine 
verbo timorem, nec sine timore verbum habeamus, 
statuit sane Deus eloquium suum in timorem suum, 
per cerla argumenta firmans illud apud pios homi- 
nes. Quemadmodum enim quidain sunt zelum ha- 
bentes, sed non secundum scientiam , ita sunt 
quidam habentes limorem Dei, sed non secundum 
scientiam. Amputa opprobrium meum, quod $uspi- 
catus sum. Cum Propheta peccasset ut homo, orat 
el deprecatur opprobrium quod ſuturum videt post 
resurrectionem in divino tribunali, et recitat hunc 
versum. Neque dixeris hoc modo : Amputa oppro- 
brium tuum. Nam cum opprobriis aflicior propter 
Christum, illud opprobrium non est meum, sed 
Christi est: cum autem opprobriis aſlicior propter 
peccata mea, neque pœnitentiam ago, non oportet 
me dicere : Amputa opprobrium meum a me, quod 
zuspicatus sum, quia judicia tua jucunda. 

40. Ecce concupivi mandata tua, in æquitale tua 
viriſica me. Probam et in virtute actam vilam in 
premium postulat : non solum quia precepla ser- 
vavit, sed quia amoris aftectu illa complectitur, nec 
alterius rei causa, sed illa solum quzrens et pro- 
pier illa agens. Et quia Filius est justitia Patris, il- 
lud ait qui in Filig vitam agere vult. | 


„Matth. uu, 41. » Ephes. iv, 17, 18. Rom. x, 2. 
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41. Et veniat super me misericordia tua, Domine. A Kal Elo: &x' h r Elebe cov, Rupie. El wo 


Si misericordiam tuam, ait, consequar, que mise- 
ricordia per salutare tuum a me accedet, ſidueiam 
habebo adversus eos qui mihi opprobrium dicunt, 
et adversum me insurgunt. 

42. Et respondebo exprobran'tibus mihi verbum, 
quia speravi in sermonibus tuis. Respondebo enim 
non æquum esse conviciis onerari eum qui ea tenet 
dogmata ; quæ irrident impuri illi: homines a fide 
alieni. Ego vero oztendam illa prudentiæ atque sa- 
pientiz plena esse. Respondebo autem verbum, quia 
in verbis luis supersperavi. | 

45. Et ne auſeras de ore meo verbum verila'is us- 
quequaque, quia in judiciis tuis supersperavi. Usque 
ad extremum, inquit, halitum ; si indigne vivamus 
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iis quæ recte loquimur, Deus auferet verbum verita- B avatius Ov xakog Myopev Stbowpey , TEprenet 


tis de ore nostro. 


44. Et cus lodiam legem tuam semper. (47) Custos, 
inquit, ero legis tuz : neque modo recte me geram, 
modo secus; sed et in præsenti et in ſuturo vite 
mer tempore legem implebo. 

46. Et loquebar in testimoniis luis in conspectu 
regum. Talis ſuit Paulus, talis Petrus, talis aposto- 
lorum et martyrum chorus. Hee martyri conveniunt 
qui propter Christum ad reges et præsides addu- 
citur; convenit item iis qui os aperiunt in conspectu 
Sanctorum anime regio præditorum. Dedecore nam- 
que dignus qui verbum accipiens a Deo, non eo 
utitur ad Evangelium annuntiandum virtule multa. 
Proba namque vita ſiduciam parit. 

47. Et medilabur in mandatis iuis que dilexi valde. 
Et levavi manus meas ad mandala tua. Manus hic 
vocal operandi virtutes. Operatio enim est finis 
meditationis mandatorum. Nam post assumptionem 
Verbi mandatorum, operæ pretium est manus ex- 
tendere ad mandatorum operationem ; non ex tri- 
Slitia aut ex necessitate, sed ex affectu. Ac postea 
ſrequenter super iis meditari, ac de iis loqui oportet. 


$9. Memor esto verbi tui servo (uo. Et cujusnam 
verbi memorem esse rogat, nisi, ut sit cum illis 
juxta promissionem suam, que consolatio ipsius 
ſuit in persecutionibus! 


50. ac me consolala est in humilitale mea. Se- 
pluaginta: Reviviscere facies me. Hæc spes per ver- 
bum tuum oblata mihi, consolata est me, et solatio 
mihi ſuit. Nam si quando casus, aut periculum, aut 
mortis exspectatio, gravis morbus, aut opum jactura 
aut persecutio quælibet, aut aliorum quidpiam, quæ 
vulgo gravia existimantur, evenit mihi, spes erga te 
mea consolationi mihi erat. Quia eloquium tuum 
riviſicavit me. Nihil 2que animam rationalem vivere 
ſacit, vita scilicet ipsi propria, atque eloquium Dei. 
Nam dum augetur eloquium Dei, sive conceptum, 
sive comprehensum in hominis anima, , tantum- 
dem augentur quz vitam spectant. Ila autem sunt, 


(47) Alius codex hæc Eusebio tribuit, 


—_— —— — — 
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vitam largitur æternam. | 

51. Superbi inique agebant usquequaque, a lege 
autem tua non declinavi. In illa enim vitam agebam 
observans vim anime prineipalem, ne fieret in corde 
meo verbum absconditum illegitimum. Illis enim 
iniquissime agentibus, ne tantillum quidem ego le- 
gem {nam transgressus sum. 

32. Memor fui judiciorum tuorum a 8&culo, Do- 
mine, et consolatus sum. Memor enim eorum que a 
sæculo usque in sæculum singulis danda sunt, con- 
solationem justus aceipit, nec in tristitia agit, di- 
cens : Non sunt condignæ passiones hujus temporis 
ad ſuturam gloriam que revelabitur in nobis“. (Alius 
code.] Memor judiciorum quz olim tulisti adversus 


Twv, napexhbny else, og ob abrdy tv tot; zi · B eos qui injuriam ſacerent Israeli, consolatus sum: 
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gnarus, neque me in persccutionibus comprehen- 
dendum ſore, alque omnia secundum Dei judicium 
hominibus conlingere. 

55. Deſectio lenuit me pro peccatoribus derelin- 
quentibus legem tuam, Peccatores, alii absque lege 
peccant qui nunquam leges vel tantillum experti 
sunt; alii in lege peccant cum transgrediuntur il- 
lam, Et post pauca : Si quid enim patitur membrum 
unum, una patiuntur omnia membra. Ei si laude- 
tur unum membrum, congaudent omnia membra “. 
Par est ergo de fratribus etiam nostris qui peccaut 
dolere, quia scilicet tales sunt; et pari modo affe- 
ctos nos esse, quo sanctus ille. 

54. Cantabiles mihi erant juslificationes tu@ in loco 
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5 Rom. vm, 18. 1 Cor. x1, 26. 
Parat. Gr, XXVII. 


5 flebr. x1, 13. 


tem vitam dicit; juxta illud: Scientes quia pere- 
grini et hospiles erant super terram . In quo mo- 
dulate lætabar narrans justificationes tuas. Sive con- 
teinplans, sive operans illas. 

59. Cogitavi vias tuas, et converti pedes meos in 
lestimonia tua. Quoniam, inquit, totam mentem 
præceptis tuis addixi, ideo in via testimoniorum 
tuorum incessi. | 


60. Paratus sum el non sum turbatus, Cum seiam il- 
lud: Fili, si accedis ad 8erviendum Domino, præ- 
para animam tuam ad tentationem ** : haze semper 
meditans, in incursibus inimicorum non sum tur- 
batus, utpote meditatione paratus ad ea ſortiter ſe- 


D renda. 


61. Funes peccatorum circumplezi sunt me. Et 
quinam ſunes, nisi male cogitationes, quibus me 
a Dei gratia deturbare conabantur ? 

62. Media nocte surgebam ad confilendum tibi. 
Non enim die tantum, sed etiam noctu, et sub ip- 
sum noctis dimidium, quo majore voluptate Somnus 
homines occupat, hymnis ad tui laudem canendis 
vacabam, et justa judicia tua decantabam. Hoe di- 
vinus etiam Apostolus cum Sila fecit, et alligatus 
pede, vulneribus et ſlagris oneratus, orationem hym- 
norum cantu temperavit, et optimarum vigiliarum 


33 Eceli. 11, 1. 
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fruetum percepit **. Divinz namque muniſicentiæ A expare, xat Th; xakng &ypurviag trpuyncs thy xap- 


donis auctus est. 

63. Particeps ego sum omnium limentium te. 
Perſectus homo particeps Christi fuerit, juxta di- 
(tum illud: Nam Christi participes ſacti sumus . 
Hie autem quasi initiatus, se timentium Dominum 
participem esse dicit ; neque tantum timentium, sed 
etiam eorum qui propter timorem Dei ejus præcepia 
servant. Argumentum autem timoris Dei est obser- 
vatio præceptorum. 

61. Misericordia tua, DominePplena est terra. Ju- 
slificationes tuas doce me. Prophetice quæ ſutura 


sunt enuntiat, plenam scilicet fore universam ter- 


ram timentium Dominum. Et hoc, inquit, non ex 
alio usu quam ex tua misericordia; nam tu ipse id 
misericorditer ſacis, teipsum dans hominibus do- 
clorem. 

' 65. Bonitatem ſecis!i cum serro tuo, Domine. Do- 
cetur qui divinis eloquiis eruditus est, ne ingratus 
sit in Deum beneſicia conferentem. Nunquam enim 
a peccatis liberatus fuisset, et annumeratus servis 
Dei, nisi divina quædam gratia eorum ipsis in causa 
ſuisset. 

67. Priusquam humiliarer ego deliqui, Traditus, 
inquit, ob pristina peccata mea, humiliatus sum, 
hoc ex justo Dei judicio passus. Ideoque castiga- 
tioni traditus, rogo mihi doctrinam immitti, ut co- 
gnoscam bumiliationem illam mihi per bonitalem et 
ad casligationem evenisse. 


68. Bonus es tu, Domine. Qui justus est in om- 
nibus, quantumvis molesta sint quæ accidunt, dicit 
Des : Bonus ex lu. Simile est illud : Benedicam Domi- 
num in omni lempore **, — Et in bonitate tua doce me 
juslificationes tuas. Et rogat a bonitate Dei edoceri, 
quia bonz sunt justificationes Dei, ad cujusque 
meritum accommodatz : de quibus apte dicatur : 
Et juslificata sunt judicia tua, Deus * 

69, 70. Multiylicata est super me iniquitas super- 
borum. Eo usque, ait, superbiæ processerunt, ut 
cordi eorum id quod sequitur acciderit. Coaqulatum 
es! 8icut lac cor eorum. Tentationibus malis gravi- 
busque traderis, quibus in vita humiliaberis. Et do- 
cebunt te corpus'tuum castigare et in servitutem 
redigere, nec incedere in lata-et spaliosa via super- D 
borum, sed in angusta et arcta. Nam tenve est cor 
Sanctorum, cor autem superborum pingue. 


71. Bonum mihi quia humiliasti me. Ac si diceret: 
Mihi placeo in infirmitatibus, in contumeliis, in ne- 
cessitatibus, in persecutioaibus, in angustiis, ut 
dignus videar justiſicationibus tuis, quærens ea quæ 
alias edisci non possunt. 

72. Bonum mii lex oris tui, super millia auri et 
argenti. Ediscit initiatus homo quanto sit honore 
donatus. 

75. Manus lu ſecerunt me. Alters dignitas, quod 


Act. us, 25. 


5 Hebr. in, 14. “ Psal. xxxm, 2. 
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durcb Y abr elvat xat ywpnrany The avrod Gta- A Sit capax talis intelligentiæ. Da mihi intellectum, 


yoigg. Zureriooy ue, x prabnhoopar rhe &rroldc 
Cov. Th tn). Th; nothoews ebyapioria Mav dxolov0w; 
ij Th vonTtxng Cuvapews The Guvitvat TNowyTrg Tas 
tvrokäg. 

Ol poEovyerol c, byrorral oe, xal evgparonoor- 
rt. Atdaoxet, g ob avtd; povos xabtfe: v - 
propa, yOace 8d xal elg nevrag vo gobouputvous 
Thy KON. To yap eboebior pevo:g torty hos, 
alodntw; © 6pateig xai xt ty Myov RK xatt 
7& vohparta The copia fv Eyer* Tolg && Miko Bap: 
dodt xat Blenduevog. "Orr dw, toi; A 6 Blog 
avrtov xa tray pevar at tpi6o: avrod, dd toyro 
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ut discam mandata tua. Post gratiarum actiones de 
creatione sua, valde consequenter annectuntur gra- 
tiarum actiones pro data cogitandi facultate, quz 
mandata intelligere facit. 

74. Qui timent te videbunt te, et letabuntur. Do- 
cet non se solum eam gratiam consecuturum, sed 
eam omnibus timentibus Deum obventuram. Nam 
piis solum hominibus dulcis est; ita ut etiam sen- 
Sibiliter videalur, et secundum vet bum, et secundum 
cogitationes sapientiæ quam habet; aliis autem gra- 
vis et durus est, etiamsi videatur. Quia aliis dissi- 
milis est vita ejus et diverse viz ejus, ideo dicit : 
Letabuntur, quia in verbis tuis supersperari. 


"Error, Rupie, òri dinatiocurn te xplpari rov. B T5. Cognovi, Domine, quia equitas judicia tua. 
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"Pal. 1. 12. 
(48) Locus vitiatus. 


Docemur Deum nobis omnia juste conferre; ita ut 
consultum sit, nos non animo concidere in castiga- 
tionibus, sed eas potius amplecti, atque ex legis eu- 
stodia misericordiam postulare. 

76. Fiat misericordia tua ut consoletur me. Mise- 
ricordia Patris Filius, qui consolatus est corda no- 
stra Satanz tyrannide oppressa. Vel etiam sic: 
Obsecro te, per Verbum tuum, ut mihi servo tuo ad 
consolationem misericordia tua accedat. Multi nam- 
que qui consolationes accipiunt decipiuntur, quasi 
ex sua prudentia id nacti ſuerint. Ne itaque part ego 

0 aberrem, mihi servo tuo fiat misericordia 
tua, secundum eloquium tuum. 
7. Veniant mihi miserationes tuæ, el vivam. Quem - 
Amodum, inquit, consolationem promisisti, ita pro- 
missum imple, ac miserere domesticos tuos 

78. Confundantur superbi, quia in juste iniquitalem 
ſecerunt in me. Si iuum, inquit, auxilium conse- 
quar, tune maligni dæmones et homines veritatis 
inimici conſundentur. Ego autem, iis pudore affectis, 
non extollar. Sed in manda it luis exercebor. 


79. Conrerlantur mihi timentes te. Domesticorum 
tworum doctrina imbuar, quæ talis erit, ut sciat 
animas convertere, quia limore tuo dives est. 


80. Fiat cor meum immaculatum. (48) Etiamsi cor 
purum haheat, ait: Fiat cor meum immaculatum. 
Huie simile est: Cor mundum crea in me, Deus **, 
(Alius codex.) Tune, inquit, non conſundar, quando 
immaculate Dei præcepta servahbo. 


81. Deficit in salulare tuum anima mea, et in ver- 
bum tuum 8upersperavi. Docet nos Propheta deside- 
rare verbum, et vehementi amore salutare Dei pro- 
sequi. Ecquid aliud ſucrit salutare Dei, nisi adven- 
tus Domini? In verbum tuum supersperani, intellige, 
in promissionem. Eloquium autem vocatur etiam 
Scriptura divinitus inspirata. Deſicit ergo non $0- 
lum qui divinam promissionem exspectat, Neenon 
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instanuum matorum solutionem; sed etiam qui di- A xai thy Xvory Tov Enixetutvwy xaxwy tpodieyGpe- 


vina legit eloquia, et qui eorum mentem accurate 
ediscere exoplat, et consolationem oblectationemque 
animi habet cum invenerit. 


82. Defecerunt oculi mei in eloquium tuum. In Do- 
minum videlicet nostrum Jesum Christum, inquit. 
Ipsum namque habemus advocatum apud Patrem, et 
ipse est propitiatio pro peccatis nostris, juxla apostoli 
vocem . Dicentes, quando consolaberis me? Cum 
verbum adveniet mihi, tunc consolationem acci- 
piam. 

83. Quia ſactus sum sicut uter in pruina. Justi etsi 
viventes sint, quasi mortui mnis efficiuntur, 
ita ut utribus magis quam hominibus similes sint, 


vog, Aa xa & toil; befor tvruyydave loyforg, ct 
Thv toutwy &i&voray xatapabely axpibng tpitpeveg, 
kal napaxinor Kal wwyxaywviny bnokap6ave thy 
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"EE6Uizov ol 6p0aluol pov ele rd 46yidy cov. 
Ele thy Kuptov hp@v 'Incobv Xprotdy, gnotv. Abbe 
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reſrigescentes quasi pruina congelata, qui ardorem B y,,46c0, xa04ncp ndyvn e h. th be ph 


_ practiez vitz delegerunt. Ejusdem. Uter in pruina 
ellicitur, qui carnem suam exgiccat, et nihil in ea 
ardoris et concupiscenuiæ relinquit, sed eam quasi 
reſrigerat. 

84. Quot sunt dies servi tui? Pauci enim sunt dies 
hominum super terram, in quibus rogat statim con- 
teri Satanam sub pedibus ejus, ut anima suhjicia- 
tur divino Verbo in eam immisso. 


85. Narraverunt miki iniqui ſabulationes. Aut ani- 
les fabilas vocat Judzorum doctrinam, aut præ- 
cepia hominum et nugas sapientium hujus 8 
culi, 

86. Omnia mandata tua veritas, inique persecuti 


xal npaxtixdy Ttpoaipounevet, Tov avrov. Ache 
&v RA vera 6 thy tautoy odpxa xatathias, x 
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oxakiag, ij xal 74 tvidluata toy avipunuy, xat td; 
phvaplag Toy copwy tou alwvog vel vob. 

Haoa al ral oov d. lid ea dBixwys xars- 


zunt me, adjuva me. Gnarus se in divino tribunali C gc, ue Borhbnody por. Eibarg, ws; kV to belp 


mercedem accepturum pro iis quæ injuste passus 
est, geslit illud tempus videre. 

87. Paulo miaus consummaverunt me in terra. Pa- 
rum abſuit quin ex sua persecutione me consum- 
marent. ** 

W. Secundum mizericordiam tuam vivifica me, et 


$:xaoTn ply anhyerar nie Ov Ne Gbixiwy, 
tm anevdct ily ratphy iExelvov. 

Haps Spayxv ovrersleody pe &r th Th. Mixpoy 
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custodiam testimonia oris tui. Os Dei sunt prophetæ apt pia rov orduardg cov. h Seo of. Sta- 


qui administrant testimonia, præcepta, justilicatio- 
nes ejus. 

In eternum, Domine, verbum tuum permanet in 
celo. In proſectu versatur, et sublimiora dogmata 
altingit , atque æternum Patris Verbum meminit, 
et tantum non illud : In principio erat Verbum ®* 
dicit; deque uni versi ornatu loquitur, et clare natu- 
ram rerum omnem servam ejus vocat. 


89. In generationem et generationem veritas tua. 
Duæ sunt generationes quæ Dei veritatem capiunt : 
Judzorum populus, qui habet legem et prophetas, 
et Ecclesia. Non in generationes itaque veritas Dei, 
zed in generationem primam et in generationem se- 
cundam. Alia autem gentes in errore versantur. 
Cum autem prior illa generatio rejecit veritatem et 
dixit : Tolle, tolle de terra hujusmodi, transivit 
veritas ab illa in harc generationem. Fundasti ter- 
ram et permanet. Hac veritate terra fundata est. In 
hoe enim angulari lapide in fundamentum posito, 


% Joan. u, 2. ® Joan. 1, 1. “ Joan. XIX. 1. 
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* Levit. vm, 5. Eecli. xvin, 6. 


Quamobrem remanet terra, infractam et inconcus- 
sam basin ac ſundamentum habens. Imo etiam ipsa 
veritas terram illustrans diem eſſecit, Deo illam 
emittente. 


91. Ordinatione tua perseverat dies, quoniam om- 
sicut illuminatio illa que in Veteri Scriptura me- 
moratur. Quandoquidem usque ad correctioais tem- 
pus posita est. Hzc autem omnia Deo subjecia sunt. 
Nam cum creator provisorque sit, omnia ipsi famu- 

92. Nisi quod lex tua meditatio mea est, tunc 
ſorie periissem in humilitate mea. Irrumpentibus, 
inquit, malis cogitationibus, et adversariis potesta- 
tibus me oppugnantibus, ſuturum erat ut in perni- 
ciem irem, nisi lex tua in ſulerum mihi ſuisset. 

95. In e@ternum non obliviscar justificationes tas, 
quia in ipsis viviſicasti me. Tuas, inquit, leges re- 
spiciam: in ipsis enim vita ſruar, quemadmodum 
tu ipse dixisti mihi, quia qui ſecerit ea homo vivet in 
illis *. Solus itaque justus vivit, etiamsi mortuus 
esse videatur : injusti autem mortui sunt, etiamsi 
vivere videantur. Illi namque vitæ constitutionem 
in se habent, justitiam seilicet; hi contra cum il- 
lam non habeant, rebus inanimatis, non a se, sed 
extrinsecus vitam habentibus, similes sunt. 

94. Tuus sum ego, salvum me ſac. Subauditur, 
servus tuus sum, filius tuus per gratiam, ſamulus 
tuus. | 

95. Me exspectaverunt peccatores ut perderent me ; 
test imonia tua intellexi. Id est, meditatus sum, et 
per meditationem hujusmodi, insidias eorum vanas 
effeci. 

96. Omnis consummationis vidi ſinem, latum man- 
datum tuum nimis. Consummationem dicit insidias 
demonun. Harum finem vidi ad nihilum evadere, 
cum latum mihi ſactum est mandatum tuum. Hoc 
autem ad eum pertinet, qui omni profectw ad finem 
virtutis pervenit, et ad perſectum bonum accessit, 
qui multa initia et multos fines posuit. Nam prioris 
profectus circumscriptio initium est subsequentis, 
juxta illud : Cum consummatur homo, lunc incipit 8. 


| 97. yuomodo dilexi legem tuam, Domine * tota 
die meditatio mea est. Qui omnia secundum legem 
dicit et perſicit, is meditatur legem Dei. Is primo 
autem psalmo, ad meditationem diei noctem adji- 
cit, iis qui beali futuri sunt. Dicebamus enim hie 
permistam esse hominum vitam. Quamobrem nune 
habemus diem ac noctem ; postquam autem $ancti 
evasimus, nulla subsequitur nox. Qui igitur proficit 
diem agit dum seeundum legem vivit : noctem au - 
tem, cum non meditatur eam ex toto corde.;..; Hic 
deficit teætus. 

101. 4% omni via mala prohibui pedes meos. Hoc 
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\mplere. 

102. A judiciis twis non declinavi. Semper me- 
mini divini tribunalis. 

103. Quam dulcia ſaucibus meis eloquia tua ! 8n- 
per mel ori meo. Dulcia ob rationabilem in illis 
positam voluptatem: imo super mel, per quod 
omnia dulcia apud homines signiücautur. 

105. Lucerna pedibus meis verbum tuum. Nam 
qui in lumine divinz legis ambulat, rectum et in- 
oſſensum cursum vitz conkieit. 

112. Humiliatus sum usquequaque. Aut spiritua- 
lium inimicorum irruptionibus, aut macerationi- 
bus ex propria voluutate susceptis. 

113. Iniquos odio habui, et legem tuam dileri. 
Sapientes hujus sœculi ait et hæreticorum prin- 
cives. 

115. Declinate a me, maligni. Aut malas cogita- 
tiones ait, aut prædictos magistros. 


117. Adjuva me et salvus ero. Etiamsi, inquit, 
adjutor meus et susceptor meus es ty, at indesi- 
nenti auxilio est opus. Quanto enim tempore hie 
sumus, nondum perſectum est illad, salvus ero. 
Sed ubi cum angelis Dei vivemus, tune meditatio 
justificationum erit ſacie ad faciem, non in umbra, 
sed in veritate. 

118. Sprevisti omnes discedentes a judiciis tuis. 
Hic finis exspectat eos qui Dei legem contemnunt. 


119. Prevaricantes repulari omnes peccatores ler- 
re; ideo dilexi testimonia tua. (Prævaricantes sei- 
licet) quia divinam legem conculcare vellent. 

120. Confige timore tuo carnes meas. Illud, confige, 
positum pro, obJura. Obdura igitur, inquit, ad ca- 
stitatem carnes meas. Hoc enim solummodo dicere 
Christo potero: Confixus sum cruci. — A judiciis 
enim luis timui. Divinam scilicet legem timui. Non 
enim peccatum quis admiuit, nisi sese ante extra 
Dei timorem collocaverit. 

123. Oculi mei deſecerunt in zalutare tnum. In 
divinum adventum, inquit, quo sperabat et se et 
toturm humanum genus salutem consecuturum. 
Et in eloquium justitiq tu. Etiamsi quidam inique 
agentes, neque timorem tuum ante oculos haben- 
ies, legem tuam de medio sustulerint; at ego omni 
tempore hanc unam legem exsequebar, quod in 
meditatione perpetuo versarer. 

125. Servus tuus zum ego, da mihi intellectum, et 
sciam testimonia tua. Qui nullatenus servus est 
peccati, dicat: Servus tuns sum ego. Mercedem au- 
tem servitutis, intelligentiam nempe postulat, quæ 
datur a Deo, et apud eum quasi in thesauri theca 
reconditur. Nam Spiritus sapientiæ et intellectus et 
reliqua sunt bonorum munera. Inter enim hane et 
aliam sapzentiam differentiam constituens, ait in 
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Nam si omnis intelligentia bona esset, Nequaquam 
posuisset bona. 

126. Tempus ſaciendi Domino, b legem 
tuam. Ego quidem ſeci judicium et justitiam : erit 
autem tibi quoque Deo tempus faciendi judicium et 
justiliam, contra eos qui dissipaverunt legem tuam. 


127. Ideo dilezi mandata tua zuper aurum et to- 
pazion. Hæc concinunt illi dicto : Bonum milii lex 
oris lui super millia auri et argenti : et huic : Ac- 
cipite erudilionem ei non argenium, et cognitionem 
super aurum probatum. Nam melior est sapientia vartis 
lapidibus : et omne pretiosum.non est illa dignum ©. 


128. Propterea ad omnia mandata tua dirigebar. 
Propterea, quare nisi quia semper meditabar le- 
gem ? 

150. Et intellectum dat parvulis.- Parvulos intel- 
liges eos qui in ignorantia detinentur, et infanti- 
bus similes sunt. Hos enim, inquit, verbum tuum, 
tuo illustratos lumine intelligentia replet. 

134. Os meum aperui el attrazi spiritum. Apertio- 
ne indigent eloquia. Quare Salvator aperuit discipu- 
lorum mentem ut intelligerent Scripluras. Et frau- 
dem quz aut per voluptatem aut per gloriam pa- 
ratur, intelligentia quæ per verba datur impedit. 

152. Respice in me, et miserere mei, etc. Quem- 
admodum, ait, deerevisti me respicere, et magna 
providentia ua dignari eos qui diligunt nomen luum. 
ita me eadem providentia, eadem misericordia di- 
gneris. | 

155 Gressus meos dirige secundum eloquium 
tuum. Secundum eloquium suum Deus gressus 
dirigit ejus qui a malitia et ignorantia ad verita- 
tem et ad scientiam transiit. Rectus enim sermo 
ejusmodi rebus anteit : Qui non ſaciunt peccatum 
non sunt servi peccati. 

134. Redime me a calumnia hominum. Calum- 
niam hominum vocat hæreticorum, necnon sa- 
pientium hujus sæculi, doctrinam. Hoe bonum sen- 
sibili modo nactus est Joseph et Susanna. Tropice 
autem homines vocat malignas potestates, a qua- 
rum calumnia liberare solius Dei est. 

135. Faciem tuam illumina super servum tuunt. 
Domini adventum videre exoptat. Ipse namque 
est character Patris. Et doce me juslificationes 
tuas. Novum Testamentum dicit, quo Deus et Pa- 
ter eos qui super terram erant justificavit. 


436. Exitus aquarum deduzerunt oculi mei. La- 
crymarum vim emittebam, deplorans eos qui trais- 
grederentur legem tuam. 

157, 158. Justus es, Domine, et rectum judickum 
ſuum. Causam reddit, cur deploraret eos qui trans- 
grederentur legem Dei, quia. scilicet eam transgre- 
dientibus pœnas se in divino ille tribunali inflictu- 
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ficatus sit. Mandesti justitium testimonia tua, eic. 
Quenam alia, testibus colo et terra, mandasti 
testimonia, quz sint justitia et veritas apertissima ? 
Sed non oceultasti ea, scilicet rectissime sunt ju- 
dieiorum tuorum regule, que tuam justitiam si- 
gnificant. liaque testimonia tua sunt sacre Secriptu- 
re, quz sunt justitia quidem secundum moralia 
precepla , veritas autem secundum Speculationem 
verborum. 

139. Tabescere me ſecit zelus tuns, quia obliti 
ount verba tua inimici mei. Qualem suscepi zelum, 
si quem viderem aliquando verborum tuorum im- 
memorem. Neque simplieiter zelum, sed talem ut 
tabescerem ab hujusmodi zelo pro te suscepto, si 
quos viderem sermonum tuorum immemores. Hu- B 
jus zeli recordati sunt discipuli, de quo ex persona 
Domini in psalmo dicitur: Quoniam zelus domus 
ine comedit me 

140. Ignitum eloquium tuum vehementer. Elo- 
quium Domini ignitum est vehementer, sublime, 
omni probatione superius. Et si quis hoc ignitum 
eoquium habeat, is omnia judicat et a nemine 
judicatur. 

141. Adolescentulus sum ego el contemptus. Ado- 
lescentulus quidem est qui divinis eloquiis ceu ele- 
mentis initiatur , contemptus autem quia sese hu- 
miliat. 

142. Justitia tua justitia in æternum. Nam justi- 
tia hominum qui juste judicant, ad breve tempus 
judicium ſert, justitia autem Dei judicium reddit 
#ternum. 

143. Tribulationes et angustie invenerunt me. In 
quibuslibet occasionibus, ait, legis luz meditatio- 
nem non neglexerunt. 

144. Xquitas testimonia tua in eternm. Qua 
dedisti mihi testimonia, inquit, non ad breve tem- 
pus utilia, justitia sunt in æternum, nam justificant 
eum qui aſſectu ad ipsa accedit. Intellectum da mihi, 
et viviſica me, Nam justitia quam in præsenti tempore 
exercemus, retribuitur nobis, non ad paueos dies, 
sed in æternum. Sed vivam, inquit, si intellectum 
dederis mihi. In illam enim beatam vitam insipiens 
non ingreditur. Postulanda igitur intelligentia est 
ab eo qui dat omnibus toto animo postulantibus. 


145, 146. Clamavi in toto corde meo. Primo: 
Clamari in toto corde meo, exaudi me, Domine 
juslificationes tuas requiram. Secundo : Clamavi ad 
ie, salvum me fac. Nam quod loquebar secundum 
precipuam animi partem, nibil aliud erat quam 
Deus. Magna igitur voce te invocans, magna voce 
promiulo me tua præcepia observaturum. 

147. Preveni in maturitate et clamavi. Maturita- 
tem hic vocat tenebras, sive rerum confusionem. 
Hzc autem ait: Etiamsi improbi cum confusione 
omnia agerent, multa in tua lege incedens peraye- 
bam. 
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150. Appropinquaverunl persequentes me iniquilati. 


"Qui mihi bellum inſerebant, inquit, iniquitati 


addicti erant. Nemo enim justum persequitur, nisi 
iniquitati hærere velit. 

151. Prope es tu, Domine (49). Deus alibi ait : 
Deus appropinquans ego sum, et non Deus a longe, 
dicit Dominus . Nam Dei vintus ubique est, juxta 
crealionis et providentiz rationem. 

154. Judica judicium tuum et redime me, propter 
verbum luum viviſica me. Verbum dicit promissio- 

nem. Nam promisit se venturum et salutem allatu- 
rum nobis. 

155. Longe a peccatoribus salus. Contra quam sa- 
lutem superbe egerunt principes sæculi hujus. Quia 
juslificationes tuas non exquisierunt, Hzc causa est 
cur justum persecuti sunt, quod longe abscesserint 
a divina lege. 

156. Mizericordie tus multe, Domine. Novi, 
inquit, te testiſicatum esse nobis, præcepta tua ſirma 
et immota esse. Hoe enim signilicat in superiore 
versu: Initio cognori de lestimoniis tuis. 

158. Vidi prevaricanies, et tabescebam. Si quem 
videbam non intelligentem, ejus causa ex zelo pie- 
tatis ego tabescebam. | 

159. Vide quoniam mandata tua dilezi, Domine. 
Videbis enim in me bonorum operum vesligia. Non 
tantum enim observavi, sed etiam dilexi, nulla vi ad 

ea impulsus. Verum nihilominus rogo te miserata- 
rem ut viviſices me. 

160. Principium 8 tuorum — Hoc 
primum est præceptorum tuorum, ut veraces simus 
in omnibus, opere, verbo, mente. 

161. Principes persecuti sunt me gratis. Me, in- 
quit, allligebant, qui variis temporibus principes 
ſuere, utpote veritatis inimici. At eorum persecu- 
tiones non reſormido, sed solum verbum tuum. 
Quodnam illud est, nisi: Nolite timere ab iis qui 
occiduni corpus, animam autem non possunt occidere : 
ed potius timete eum qui potest et animam et cor- 
pus perdere in gehennam "* ? 

162. Letabor ego super eloquia tua, 8icut qui 
invenit spolia mulia. Non timore tantum se ad 
obsequendum divinis verbis adduci ait, sed etiam 
gaudio, quod de acceptis divitiis permagnum est. 


4. Bebnwnepa && then I tv yapi yivoutin. D Firmior autem est observatio ex gaudio parta. Cum 


Iloke piwy & E:wx6viwy pvnodel;, xat oxviwv eix6rw; 
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, Jerem. xxv, 25. e Matth. x, 28. „ Rom. in, 


(49) In R. 2 hæc dicuntur Origenis esse. 


autem persequentes inimicos memoraverit, jure 
spoliorum mentionem fecit. Nam si omnes, inquit, 
de medio sustulissem ac spoliassem, non tanti id 
ſacerem, quanti verba tua. (Corderius,) Que verba, 
nisi de quibus Paulus: Primi enim credidimus elo- 
quia Dei , de Judzis loquens ? 

165. Iniquitatem odio habui, etc. Non enim per- 
inde atque illi, mortuum ultus sum, et raptis 
spoliis, ipsum abominatus sum. Nam iniquitatem 
solam abominari utile est. Quare tuam legeim intel- 
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tigens, uli par erat dilexi, nullatenus eam trahens A rd yhiva. "Hel; yap dc ouveyepltvii; Xprotrp tt 


a'l terrena. Nos enim utpote una cum Christo 
resuscitati, superna quærimus, non Lerrena. 

164. Septies in die laudem diæi tibi. Per totam 
vitam suam illuminatus qui justus est, in perfecta 
die versabitur, non interrupta per noctem, et supra 
mundum elevatus Deum septies laudat, eo quod 
supra mundum sex diebus conditum insurrexerit ; 
nimirum in paradiso Dei constitutus, creationis et 
providentiæ Dei rationem contemplatus, ipsum lau- 
dat super judicia justitiz Dei. Secundum ea vero 
judicia, singulorum multiplicem providentiam 
gessit. (Alius coder.) His significat laudem nunquam 
desinentem. Semper, ait, memor fui, judiciorum 
tuorum, quz juste tulisti ; principibus qui superbe 
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agebant ejectis, iis vero qui injuria afficiebantur B D &pyovras, robs d abixnbivrag vtpwodpeves. 


liberatis. 

170. Appropinquet deprecatio mea... Intret digni- 
tas mea in conspectu tuo, Domine. Vide rectum 
divinorum verborum ordinem. Primum enim poni- 
tur, appropinquet, deinde, quod majus est, intret 
postulatio mea : ante ingressum enim appropin- 
quandum. Nam ubi appropinquavit quispiam do- 
mum, $i sit amicus patrisfamilias, ingreditur. 


Quam autem deprecationem vocavit, nune dicit 


dignitatem, a dignando. Num ſorte quia sunt mun- 
danz dignitates, ita anime etiam dignitates sunt! 
Dignitas quippe est apostolum esse : dignitates item 
sunt ordines ecclesiaslici. Dignitas autem animz, 
virtutes habere, aut earum aliquam. Qui hujusmodi 
dignitatem obtinet hc !oquitur. 

171. Eructent labia mea hymnum. Eructatio, ut 
plurimum, saturatis accidit. Novit igitur divinum 
verbum spiritualem escam. Ipsum igitur Verbum se 
panem esse ait. Ego enim sum panis vite qui de 
celo descendit . Ait item: Qui manducat meam 
carnem, habet vitam in semetipso . Hune cum 
comedimus, hymnum eructamus. Hane opto mihi 
eructationem accidere. Quod fieri nequit nisi me 
docueris juslificationes tuas. 

172. Pronuntiet lingua mea eloquia tua. Rogat 
ut ea quæ ipse loquitur sint verbum Dei, juxta illud : 
Aperi os tuum verbo Dei “. Hujusmodi autem homo 
oliosa verba non loquitur. Quare Paulus ait: ud 
enim, Non occides, non mœchaberis. non ſurtum 
facies, et si quod aliud preceptum, in hoc verbo in- 
slauratur : Diliges proximum tuum sicut teipsum *. 
Nam illud justitia est: Oiliges prozimum tuum. 


178. Fiat manus tua ut salvet me. Signiſieat non 
factam esse manum ejus, sed ejus statum erga eos 
qui salutem consequuntur. Quale est illud : Esto 
mihi in Deum protectorem . 

174. Concupivi salutare tuum, Domine. Si velis 
retrogredi et superiora respicere, salutare tuum 
Christus est. Jesus enim s$igniticat Dei salus. Hic ad 
nos miss us est. (Alius code,) Opus est concupiscere 
'* ibid. 33. 


2 Joan. v1, 35. * Frov. 


xxx1,9, “ Rom, xin, 9. 
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sunt concupiscunt. Quod autem secundum Deum, 
est, in ipso salutem consequi, in ipso requiescere, 
Sancta in hæreditatem accipere. Illud namque est 
salutare Dei, æterna vita. Imo etiam Jesus explicatuy 
Dei salutare, quis missus est nobis ad salutem. Ad 
cujus desiderium si quis incedere velit, meditabitur 
legem. 

175. Vivet anima mea et laudabit te. De ſutura 
vita loquitur, Nam vita nostra abscondita est cum 
Christo in Deo . Tune proprie laudabo, lune 
auxiliare mihi. Laudaho scilicet judieia tus illa 
decantata, de justo lata sine tormentis, de noxio 
cum tormentis. : 

176. Erravi sicut ovis que periit. Posiquam opera 
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77 Coloss. in, 3. e Luc. xyn, 10. 

(59) Incertus locus. 


tem fuisse, humilitati vacans, juxta illud Domini 
dictum : Cum omnia perſeceritis, dicite : Servi inuti- 
les sumus **, 


Canticum graduum, CXIX 
Argumentum. 

Priu: um graduum canticum Deo canit populus in 

Babylone constitutus, pertzsus diuturnte_caplivt 

tatis, et rogans libértatem. | 

1, 2. Ad Dominum cum tribularer clamani . .. 
Domine, libera\animam meam a labiis iniquis, et a 
lingua dolosa. Quo pacto non iniqua] Babyleniorum 
labia , quæ idololatriam profitebantur ? Hzc autem 
lingua recte dolosa vocetur , 2 que nihil re- 


C ctum de Deo loquatur. 


3, 4. Quid detur tibi, aut quid apponatur t:bi ad 
linguam dolosam ? Sagitiz potentis acutæ. Quid 
ultra dari tibi postulas, inquit, aut quid aliud vis 
adjici tibi adversus linguas dolosas ? Sagittas igne 
plenas a potente incensas. Significat autem Baby- 
loniorum ultionem mox futuram. 


3, 6. Heu mihi, quia incolatus meus prolongalus 
est! Aliud a Deo postulat, nimirum ut ab incolatu 
liberetur, Habitavi cum habilationibus Cedar. Ce- 
dar regio quædam est ad eremum versus orientem 
sita, et usque ad Persidem pertingens, quam in- 
colit Saracenorum genus. Multum incola ſuit anima 
mea. 

7. Cum his qui oderunt pacem eram pacificus (50). 
Ea erat malitia Babyloniorum, ut nulla de causa iis 
qui pacem colebant bellum inferrent. Nisi ſortasse 
respiciat supplicium quod de Chananzis et Amor- 
rhzis sumi præcepit Deus, vetans ne amicitiam in- 
irent cum illis. Nulla autem est ipsis amicitia cam 
improbis qui veram religionem exsecrantur. Cum 
loquebar illis, impugnabant me gratis. 

1. Canticum graduum. CXX. 
Arqumentum. 
Secundum modulatur canticum, dum post solutam 
eaptivitatzm longum iter ageret Babylone Jero- 
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solymam. Atque inter medium montium inter- A 


ceptus , rogat auxilium sibi impendi, quem exau- 
diens propheticus Spiritus respondet : Dominus 
eustodiet introilum luum et exilum luum. 


1, 2. Levavi oculos meos in montes . . . euzilium 
meum a Domino, qui ſecit cœlum et terram. Osten 
dens Dei potentiam ait: Qui ſecit cœlum et terram. 


5, 4. Non del in commotionem pedem luum, ne- 
que dormitet qui custodit te. Ecce non dormitabit, 
etc. Hanc habeto spem, et salvaberis. Illud autem, 
non dormilabit, non laborem eorum qui custodiunt 
exercitus, urbes, ovilia ; sed impatibilitatem Dei 
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Significat illud : Non dormitabit neque dormiet qui B 92yGos 6 pvldoowy Topanil. Aoxet d& vuordterv, 


custodit Israel. Videtur autem dormitare cum tur- 
bulentis hujus vite negotiis et insidiis agitamur. 
5. Dominus custodiat te, Dominus protectio tua, 
super manum deæteram tuam. Idipsum in decimo 
quinto psalmo ait : Providebam Dominum in con- 
speclu meo semper, quoniam a dexiris est mihi, ne 
commovear '*, Et hoe item loco dicit : Ad dexteram 
manum tuam conslitutus, et protege, et eustodiet, 
et omni providentia dignabitur. | 
Canticum graduum. CXXTI. 
Arqumentum. 
Tertium canticum iter agentibus predicat ut in 
domum Dei concedant. Quare sic lqquitur. 


1. Lelatus zum in tis que dicta sunt miki : in 
domum Domini ibimus. 

2. Santes erant pedes nostri in atriis luis, Jeru- 
salem. Vox senum hæc est, qui captivitatem susti- 
nuerunt, et narrant pedes suos ruibus jam iter 
agerent olim stetisse in Jerusalem. 


3. Jerusalem, que &dificatur ut civilas. Ita, in- 
quit, civitas olim erat; non hinc inde dispersa, sed 
Aa constructa, ut videretur una domus esse, ex 
domorum continua serie et'concinnitate. 


4. IIluc enim ascenderunt tribus. Omnes tribus, 
inquit, quæ ex Ægypto per virtutem Domini egres- 
s sunt, ad eam urbem properabant, ad ſerendum 
testimonium , sive ad gratias agendas Deo Israel. 
Ad confitendum nomini Domini. Eo quod impleverit 
admirabilem promissionem suam. Thronos autem 
domus David super eam ſundatos esse ait, quoniam 
scilicet regnum in omnes prenuntiat David. Non 
unius imperium memorans, sed commune, in opti- 
mos et religiosissimes quosque, a quibus regnum 
Davidis erigitur per gratiam Christi: qui duodecim 
apostolis, super duodecim thronos sedentibus, po- 
testatem dedit judicandi Israelem. 

5. Quia illic sederunt throni in judicio. Secundum 
historiam illic regia ſuit, illic sacerdotum throni ; 
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nata. Jam vero omnium ruina cernitur et pristine 
ſelicitatis reliquiz exiguz. Throni super domum 
David. In hac, inquit, civitate, id est in Jerusalem, 
throni regii positi sunt, in quibus justorum judi- 
cium redditur, Quos prior occupavit David, ac 
deinde qui ex illo secundum carnem orti sunt. 
Quapropter domum ipsius David nuucupal. 

6. Rogate que ad pacem sunt Jerusalem. Heus 
vos, cum didiceritis quænam olim Jerusalem esset, 
precamini pro pace ejus, nihil aliud requirentes 
quam quz ad pacem ejus conducunt 

7. Fiat paz in virtule tua, et abundantia in tur- 
ribus tuis. Ac si dicat, in regia tua. Rogo, inquit, 
tibi bona, propter inhabitantes in te, qui propinqui 


B e fratres toi sunt. Hase senes Jerosolymæ precan- 


tur, ut seilicet pax sit in muris ejus: per hæe enim, 
In virtute, muros intelligit. Aut secundum aliam 
rationem , sanctos qui in ipsa erant. 


9. Propier domum Domini Dei nostri quaesivi bona 
tibi. Quia, inquit, o Jerusalem, in ie est domus 
Dei nostri, accepta reſerens beneſicia quesivi bona 
tib d. 

Canticum graduum. CXXI1. 
Arqumentum. 

Quartum canticum orationem continet eorum qui 
remigrantes multis annis in itinere versati ſuerant. 
Qui defessi in via, misericordiam et miserationem 

| a Deo impendi sibi postulant, utpote qui a genti- 
bus nihili penderentur. Quare consolans ipsos 

Spiritus sanctus, respondet et ait: Opprobrium 

abundantibus. . | 

1, 2. Ad te levavi oculos meos, qui habitns in ca- 
lis. Ecce sicut oculi servorum in manibus dominorum 
suorum. Oculi eorum qui habent spiritum servitutis 
in timore“ sunt in manibus dominorum et domina; 
ejus autem qui spiritum adoptionis “ habet, ad Do- 
minum Deum. 

3. Miserere nostri, Domine, miserere nostri. Re- 
duplicatio fervorem precationis ostendit. Non quasi 
digni simus misericordiam postulamus, sed utpote 
opprobriis onerati. 

| Canticum graduum. CXXI11. 

Nisi quia Dominus erat in nobis. 
Argumentum. 

Quintum canticum canentes qui in Judæam ascen- 
derunt, preces emiltunt, eo quod liberati sint a 
captivilate, et ab inimicis quos postea superarunt. 

Canticum graduum. CXXIV. 
Qur confidunt in Domino sicu: mons Sion. 
Argumentum. 

Sextum canticum canunt, postquam ad ipsum desi 
deratum montem pervenerant. Deinde videntes 
urbem absque muris, murum ipsi fore postulant 
Domini auxilium, inquit, ac inimicorum insidias 
effugere posse conſidunt: ex eodem nimirum auxi- 
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lis Dei, « qui non relinquit virgam peccatorum A pia; T4ktv rob Geol, « ph apitvro; thy pabbov Twy 


g vuper sortem justorum et sanetorum suorum *. 


5. Par super Israel. Pax enim qua omnem su- 


perat mentem 
Imo etiam deletis inimicis hi pace fruebantur. 


Canticum graduum. CXXV, 
Arqumentum. 

Septimum canticum canunt qui-cum ad ipsam ur- 
bem pervenerint, liberationis a captivitate certi- 
tudinem habent. Rogant aatem pro reliquis qui 
adhuc erant in Babylone, ut ipsi etiam redi- 
merentur. 

4. In converiendo Dominus captiritatem Sion ſa- 


# ei soli datur qui mente valet. 
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cti sumus sicut consolati. Hec apostoli prenun- B Rid &rernOnuer woel rapaxex nputror. Of ant 


tiant de seipsis et de gentibus, Nam Davidis tem- 
pore nulla captivitas erat. Fortasse vero hec de 
spirituali captivitate dicit. Illud enim, dicent, 
ſuturum prophetice signiſicat. 


2-4. Tunc dicent inter gentes : Magnificavit Do- 
minus, etc. Hoc nos multis lacrymis deplorandos 
esse ab omnibus significat. Omnes enim Dei ma- 
gniſicentiam mirantur, quod nos ex acerba illa 
servitute liberaverit. Et nos quidem clamamus, ne- 
que enim vacamus sensu, cum reliquos captivos 
nondum receperimus, pro quibus ita supplica- 
mus: Converie, Domine, captivitatlem nostram sicut 
torrens in austro. His signifcant maguam adbuc 
multitudinem in Babylone remanere, ita ut reditus 
cjus Agyptii fluminis decursui similis dicatur. 
Auster hic desertum dicitur. 

5, 6. Oui seminant in lacrymis in exsultatione 
melent. Euntes ibant et flebant. Rogantibus pro re- 
liquiis caplivorum, respondet Spiritus propheticus, 
el ait: Si fleverint pro iis qui in Babylone super- 
sunt, reditus illis concedetur. 

Canticum graduum Salomoni. CXXVI. 
Arqumentum. 
Octavum ecanitur canticum jactis ſundamentis tem- 
pli, sperantibus Judzis fore ut ædiſicium immo- 
tum semper maneret. Latenter igitur prenun- 


tiat ſuturum ejus denuo sub Romanis excidium. 9 


Adjiciique prophetiam de Christi Ecclesia. Ca- 

nitur porro prophetice a Salomone. Sicut etiam 

revera aliqui psalmi Zachariæ sunt et Aggzi. 

Octava autem jure intelligatur esse principium 

Novi Testamenti. 

1. Nisi Dominus edificaverit domum, in vanum 
laboraverunt qui edificant eam. Hæc Judzis ait, de 
tirmitate ædiſicii sui alte sentientibus, 


3. Cum dederit dilectis suis 80mnum, ecce hereditas 
Domini, filii. Alte de templo nolite sentire, inquit, 
quasi in illo vobis bereditas data! sit. Verum ea 

* Vers. 5. Philipp. 
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priore populo requiescere fecerit, id est prophetas, 
tunc fGliis suis hereditatem daturus est. Ecqui- 
nam ii ſuerint, nisi discipuli? (Cord.) Nam divina 
promissio, et puerorum benedictio, ceu quædam 
merces sperantibus in eum data est. Merces ſru- 
ctus ventris. Fructus ventris est salus spiritus. 
juxta illud: Parturivimus et peperimus 8piritum 
salutis, quem ſecimus in terra *. Hujusce ſructus 
merces, ut et hereditas dabitur, scilicet adoptio. 
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4. Sicut sagittæ in manu potentis, ila filii ex- 
cussorum. Excuss0s vocat eos ex priore populo 
qui abjecti sunt. Quorum fili, scilicet apostoli, 
ſuere sagitiæ potentis. Hisce enim adversarias po- 
testates quasi sagittis epnſecit. 

5. Beatus vir qui implevit desiderium suum ex 
ipsis. Beatos prædicat eus qui ex doctrina utilitatem 
percipient. Non con ſundentur cum toquentur inimi- 
cis suis in portis. Aperte prædicationis adventum 
Significat. | 
Canticum graduum. CXXVII 

Argumentum. 

Nonum canticum beatum przdicat eum qui accedit 
ad timorem Dei. Jure autem postquam apostolos 
ſuturos declaravit, beatos predicat eos qui cre- 
diderunt. 

1. Beati omnes qui timent Dominum. 

3. Uzor tua sicut vitis abundans. Timenti Deum 
dono datur non quevis mulier, sed que bontis 
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portio. 

5. Et videas bona Jerusalem omnibus diebus vite 
tu. Spiritualia scilicet bona, omg oculus nou ri- 
dit , etc. 

6. Et videas filios Gliorum tuorum, pax 8uper 
Isroel. Promissiones dicit. Sicut enim primi ſructus 
animz erga Deum religiosæ sunt ſetus on sie se- 
cundi sunt promissiones. 

Canticum graduum. CXXVIIT. 
Arqumentum. 

Decimum canticum multa persecutionum genera 
Christi populum edocet, et quo pacto omnia su- 
peraturus sit, insidiatoribus semper superior eſ- 
ſectus. Hoc autem ait quia ab initio prædicatio- 
nis persecutiones ſuerunt. 

1,4. Sepe expugnaverunt me.... Dominus justus 
contrivit cervices peccatorum. Nam omnes qui per- 
secuti sunt mali male peribunt. 

Canticum graduum. CXXINX. 
Argumentum. 

Undecimum canticum orationem complectitur mar- 
tyrum et doctrinam conſessionis novo populo da- 
tam. Clare autem virtutis propitiationem prædi- 
cat, quæ Christus est. De ipso namque dictum est: 
Et ipse propitiatio est pro peccatis nostris **, 

1. De proſundis clamavi ad te, Domine.... 
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2. Fiant aures tus intendentes in vocem depreca- A Pernoyru ta wid Cov apooexorra ele cih g- 


tionis mee. Aures in Deo angelicas potestates intel- 
ligimus esse, per quas Supplicationes nostræ ad 
Deum accedunt. 

5, $i iniquitates observaveris , Domine, Domine, 
quis sustinebit ? Nia autem reduplicatio vocis, Vo- 
mine, Domine, admirantis est diviaz clementiz ma- 
gnitudinem, apud quem esse propitiationem dicit, 
at non in bonis operibus nostris. 

4. Propler nomen luum sustinui le, Domine, Hæc 
sunt verba eorum qui non propter necessitatem 
spiritualem, sed propter venerandum nomen ipsum 
accedunt, ac si in patientia currunt propos ilum cer - 
lamen „ et nullo tempore abscedunt a Deo, et ab 
is quæ ipsi placent. 
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6. A custodia matulina usgue ad noctem speret Ja- B Ar gu. lax jc apa u roxtoc οναννν, 


rael in Domino. Opor tet enim etiam in molestis re- 
bus Dominum exspectare. Non solum enim in ma- 
intina custodia, non conspicua omnia sunt, sed 
etiam usque ad tenebrosa negotia et eventa. Sed 
oriente vero lumine, mens perspicax, lætarum rerum 
augmentum, tristium vacuitatem secipit; speret in 
illam quasi in ſontem; apud illum namque est mi- 
sericordia qui redemptio est et propitiatio, qui vir- 
tate mulla peccata purgat. 


Canticum graduum. CIA. 
Arqumentum. 

Duodecimum canticum docet eum qui propitiatione 
donatus ſuit, ne fidens suo proſectu exaltetur, 
sed humiliter senliat. 

Domine, non est exaliatum cor meum... Neque um- 
bulavi in magnis, neque in mirabilibus super me, 
etc. Ut quis non exaltetur, ait eontrariam virtutem 
esse admodum utilem, quam Salvator docuit his 
verbis: Nisi conversi ſueritis et efficiamini sicut par- 
vuli, non intrabilis in regnum cœlorum *. Ablactatos 
autem pueros dicit, tribulationem significans. Ei- 
enim nonnisi cum fletibus infans a matre discedit, 
dolens quod lacte privatus Juerit. Ita et ego, inquit, 
in zrumnis degens, semper Deum precor. Quod si 
non ita affectus essem, extremum supplicium lue- 
rem. 

Canticum graduum. CXX Xe. 
Argumentum. 

Decimum tertium canticum orationem conunei pro 
Davide. Nam cum propitiatio omnibus remissio- 
nem peccatorum conciliet, necessario Spiritus pro- 
pheticus, cum reliquis qui salutem consequuntur et 
cum Davide ait: ( Domine, memento, secundum 
mansuetudinem ejus retribue illi. Quemadmodum 
enim ille, mansuetus cum esset, dimisit Sauli in- 
jurias sibi illatas, ita et ipsi delicta remitte. 

1, 2. Memento, Domine, David et omnis mansue- 
fudinis ejus. Sicut juravit Domino, votum vovit Deo 
Jacob, etc. Cum didicisset enim ex Spiritu sancto, 
Dominum apud homines adventurum, daturumque 


n Hebr. xn, 4. ** Matth. xvi „8 
(50*) Locus vitiatus. 
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(51) Implicatus locus. 


PaTr, Ga. XXVII. 


ret ipse per ejus adventum salutem se conseculu- 
rum, ediscere gestit, quandonam id erit, et ubi ad- 
venturus sit, et quonam modo peregrinaturus. Hzc 
edoceri exoptans, in tantam sese afſlictivnem con- 
jecit, ut lectum omnem recusaverit, domui vale 
dixerit. et ante Deum iaceat humi brostratus ante 
ſaciem $anctuarii, juratus se nunquam SuUrrectura. « 
nisi hee edisceret. Ob ejus perse crantiam miseri- 
cordia motus Deus, annuit ipsi : ac postquam semel 
juravit non ſrustrabitur, Quare intulit : Ecce audi- 
vimus eam in Ephratha, ipsa est Bethlehem. Kequam 
audivit nisi ſuturam peregrinationem Domini? 

6. Invenimus eam in campis silræœ. Nam spelunea 
ubi natus est Christus in planitie, seu in campis 


B est. 


7. Introibimus in tabernaculum ejus. Eeclesias 
subsequenti tempore ſuluras signiſicat. Adoradimas 
in loco ubi steterunt pedes ejus. Montem Olivaram 
dicit, ubi omnis qui pertransit adorat. 


8. Surge, Domine, in requiem tuam. Ejus in clas 
ascensum videre gestiunt. Tu et arca sanciificatio- 
nis luz, Arcam sanetiſicationis sanctam ejus car- 
nem vocat. | 

9. Sacerdotes tui induentur juslitiam. Non vesti- 
menta de more, inquit, sed ipsam justitiam; juslitia 
autem est Christus. 

10. Propter David servum tuum non azerias ſa- 
ciem Christi (ui. (51) Cum beneſficiorum omnibus 


C hominibus collatorum, tum Davidis memento, quem 


propler peccatum ad conversionem adduxisli. Ser 
vus quippe est qui ex illo secundum carnem servi 
formam accepit. 

11. Juravit Dominus David veritalem. Et quando- 
nam juravit? cum diceret ei” : Et erit postgquam im - 
pleti ſuerint dies lui, et dormieris cum patribus tuis, 
exsurget ex semine tuo alius qui erit ex ventre tuo: 
et preparubo in s@culum regnum ejus, ipse di ſica- 
bit domum nomini meo : et erigam regnum ejus in 
seculum. Ego ero illi in patrem, et ipse erit mihi in 
filium. 


12. Si cuslodierint filii tui testamentum meum. 
Futurum testamentum aperte prenuntiat, quod si 
eustodissent qui ex Davide secundum carnem erant, 
futurum erat ut a parato sibi regno non excide- 
rent. 

14. Hec requies mea in s@culum. Nam si anti- 
quum illud templum, ob Judæorum furorem deser- 
tum sit. at ibidem loca crucis, resurrectionis, ascen- 
sionis divina gratia donata sunt. 


J5. Escam ejus benedicens benedicam. Paupercs 
ejus salurabo panibus. Singuli namoue eorum justi 
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:emen cum sint non egent panibus. Seribitur quo- A txrrovrar &protg, Tpeyerat Bt xat, Thy xu ab- 


que: Viduam ejus, scilicet eam que patrocinio 
earet. Pauperes ejus saturabo panibus. Id est, eos qui 
secundum Deum pauperes sunt. Panibus autem 
spiritualibus. | 

16. Sacerdoles ejus induam s8alutari. Ipse item 
Christus est, qui salutare est, justitia quoque supra 
vocalus. 

17. Illuc producam cornu David. Quo tempore sa- 
'utare apparebit, gloria Davidis orietur. Paravi lu- 
*ernam Christo meo. Hoc de Joanne ait, juxta Do- 
mini dictum : Ipse erat lucerna ardens et lucens . 


Canticum graauum. CAI II. 
Argumentum. 

Decimum quartum canticum declarat bonum a Sal- 
vatore, postquam illuxit hominibus , collatum, 
dicens : 

1, 2. Ecce quam bonum et quam jucundum. Sicut 
unguentum in capite, quod descendit in barbam. Cum 
congregata, inquit , ſuerit Ecclesia, et quemdam 
ceu concentum fecerit : tum unctio sancti Spiritus 
ac sacerdotium inducetur, primum quidem in caput 
Eeclesiæ, quod est Christus: deinde in barbam, 
que est decor faciei Ecclesiz. Hic autem intelli- 
guntur apostoli. Postremo autem ad totum corpus 
pertrausiit, id est ad omnes qui in Ecclesia Chri- 
stum induerunt. 


5. Quoniam illic mandavit Dominus benedictionem, 
et vitam usque in s&culum. Illic, ait, videlicet apud 
fratres habitantes in unum ; et vitam ; non quam- 
libet, sed immortalem. In Sion enim sanetissimi 
Spiritus ros viviſicus in sacros apostolos demissus 
est, per quem omnes qui credunt benedictionem 
Eteruam consequuntur. Illorum enim cor et anima 


Canticum graduum, CIIAIII. 
1. Ecce nunc benedicite Dominum , omnes 8ervi 
Domini, 
Arqumentum. 
Pe:imum quintum canticum, jubet eos qui adhuc 
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in Ecclesia catechumeni sunt laudare Deum. Ser- D rf; 'Exx\notq atvely c Ocdv rapaxcieterat. Ad- 


vos autem vocat ipsos, utpole qui nondum ad- 

optione dignati sint. 2. In nocti bus extollite manus 

vestras in sancla. In noctibus adhuc consistere 
illos ait, quia nondum Spiritus sancti illumina- 
tione donati sunt. 

5. Benedicat te Dominus ex Sion. Ex Sion dicit : 
quia hoc nomen amabile ipsis erat, ubi erat ipsis 
omuis sanctiflcationis argumentum. Exinde vero 
docet ex quocunque loco invocandum esse. dicens : 
Oui ſecit cœlum et terram. 

Alleluia. CXXXIV. 
1. Laudate nomen Domini, laudate, zervi, Domi- 


” Joan. v, 35. 
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prov. Ext xal org ol eicayoptvers Mer. al- A num. Hic quoque psalmus initiat's dicitur, jubens 
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laudare Deum. Nam illud, allelu, interpreiatur, lau- 
date, illud autem, ia, Dominum. 


3. Laudate Dominum, quia bonus Dominus: psal- 
lite nomini ejus quoniam suave. Hortatur eos ad 
psallendum, qui olim in Ægypto idololatriz dediti 
fuerant. Hi autem erant Jacobi posteri. Vocati sunt 
autem ad Deum hymnis celebrandum. Israel in pos- 
ses8ionem gibi. Quasi dicat, electum; perspicax 
enim mens Israel est. 

5. Quia ego cognovi quod magnus esl Dominus, et 
Dominus noster pre omnibus diis. A ereatrice ſacul- 
tate novi ipsum esse Dominum. 

6, 7. In mari et in omnibus abyssis. Educens nu- 
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rius ambiunt maria, ex quibus nubes educit. Ful- 
gura in pluviam ſecit. Hoc item symbolum fuerit 
divinæ virtutis, quod in eodem loco ſulgurum ignem 
cum aqua misceat. Qui producit ventos de thesauris 
suis. Per thesauros declarat incomprehensibilem 
hominibus esse ventorum naturam. Simile autem 
huic est illud Domini dictum : Spiritus ubi vult 8pi- 
ral, et vocem ejus audis : sed nescis unde veniat aut 


quo vadat *', 4 


8. Qui percussit primogenita Mgypti ab homine 
usque ad pecus. Postremam plagam primam ordine 
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autem memorat, quia propter bominem facta sunt, 
et propter eum castigantur, ita ut per augmentum 
terroris divinitus immissam fuisse plagam perspi- 
cuum sit. 

15. Simulacra gentium argentum et aurum, opera 
manuum hominum. Postquam divinam providen- 
tiam ostendit et laudibus celebravit, gentibus quz 
nuper ad fidem accesserunt, quasi etiamnum servis 
loquens, affert deorum quos olim colebant conſuta- 
tionem. Postquam dixit : uia ego cognovi quod ma- 
gnus est Dominus, et Deus noster pre omnibus diis. 
Ipse enim tanta taliaque opera edidit; illi autem dii 
olim vestri, solum simulacra erant mortua, et cæca 
quibus similes fiant qui faciunt ea. Quomodo enim 


D qui inanimata adorant non lapides animo sunt? Quos 


autem superius ex consuetudine deos vocavit, nunc 
confundit et vocat idola, et materie et opere ex- 
probrans. 

Alleluia. CXXXV. 

1. Confilemini Domino quoniam bonus, quomam 
in s&culum misericordia ejus. 

15. Qui divisit mare Rubrum in divisiones. Anti- 
quo sermone fertur in ditodecim sectiones divisum 
ſuisse mare, ut singulis tribubus singule viz da- 
rentur. | 

16. Qui traduzit populum suum per desertum. Non 
minus miraculum in deserto quam in mari editum 
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ſames, æstus, $itis, ſerarum multitudo, commodorum 
omnium indigentia. Illi vero nemine perterreſa- 
ciente iter agebant. Ex duobus autem ſortissimis 
regibus, qui de rohore et magnitudine gloriaban- 
tur, liberavit eos. Ex quibus Og novem longitudinis, 
quinque laiitudinis cubitos habebat, et lecto ſerreo 
ulebatur. 

19. Sehon regem A morrhæorum, etc. Non sine causa 
allis omissis hos memoravit reges, sed ut populo 
in mentem revocaret divinitus concessam victoriam. 
Nam de robore ipsi et potentia et corporis mole glo- 
riabantur. 

25. Quia in humilitale nostra memor ſuit nostri 
Dominus. Hzc verba : Quia in humilitate nostra me- 
mor ſuit nostri Dominus, aptius conveniunt iis qui 
a Spirituali sive sensibili captivitate liberati sunt. 


25,26. Qui dat escam omni carni. Non enim pios 
tantum beuignus Deus curat, sed etiam usque ad 
brula animantia: ita ut congruentem $ingulis cibum 
(lispenset, et providentiam suam extendat a mira- 
bilibus coli usque ad vilissima terre; et exhinc 
rursum ad usque cœlum progreditur. Quare post 
illud, omni carni, adjicit : Confitemini Deo coli. 
Nam licet omnium sit opiſex, per excellentiam ta- 
men Deus cceli dicitur, eorum qui isthic degunt ſa- 
mulatu cultus. Siquidem locus ille a peccato purus 
et vacuus est. 

Davidi per Jeremiam. PSALMUS CXXXVI. 

1. Super flumina Babylonis illic sedimus et flevi- 
mus, Docetur hic ſuturum ut ii qui multis post 
annis in Babylone propter iniquitatem habitaturi 
erant, flerent ct anxii essent, cupientes bona repe- 
lere sua. 

5. Si oblitus ſuero tui, Jerusalem, oblivioni detur 
dexiera mea. Scilicet, ne supernum auxilium con- 
sequar. 

6. Adhœreat lingua mea faucibus meis, 8i non 
meminero tui. Quz enim utilitas instrumenti ad 
sermonem destinati si ad officium non moxveatur! 
Quamobrem beati viri per totam vitam de hymnis 
celebrandis curam habuere dicentes : Cantabo Do- 
mino in vita mea . Erat autem illis veneranda civi- 
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tas ob divinum cultum, ut ante dictum est: Propter D larpelav, g ntpociprrat wh, "Erexa Kuplov tov 


domum Domini Dei nostri quesivi bona tibi. 

Si non proposuero Jerusalem in principio lætitiæ 
mee. Tuam, inquit, memoriam omni letitiz præ- 
ponam. Ita enim contingit ut reliquæ omnes lætitiæ 
bone sint. Dominus item sacros cibos ante corpo- 
rales inducit. 


7. Memor esto, Domine, filiorum Edom, etc. Filii 
Edom ab Esau llumzi, qui capta Jerusalem, acerbe 
insultabant, donec cam a ſundamentis dirutam vi- 
derint. 

8. Filia Babylonis misera. Propheticus est sermo, 
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tribuet tibi retributionem tuam. Ille, inquit, beatus 

qui te in caplivitatem duxerit. 

Davidi per Zachariam. PSALMUS CAA VII. 

Argumentum. 

Præsens psalmus prophetiam continet vocationis 
omnium gentium, de qua gratias agit, quod non 
solum ipse qui rex erat, Dei adventu et conspectu 
dignatus sit, sed etiam multos gentium reges, 
eadem gratia donandos ait, quod post adventum 
Domini duntaxat ſactum est. 

1. Confitebor tibi, Domine, in toto corde meo. Hoc 
præceptum dedit Salvator diviti, dicens : Diliges 
Dominum Deum tuum ex toto corde tuo, et ex lotis 
viribus luis 


2. In conspectu angelorum psallam tibi, adorabo 
ad templum sanclum tuum. Quasi scilicet præsen- 
tibus angelis, et ejus victoriam per Dei auxilium 
partam semper cernentibus. Et confilebor nomini 
tuo super misericordia tua et veritate tua. Gratias 
agam, inquit, quod ab umbra liberatus, et veritatem 
consecutus sim. Quoniam magnificasti super omne 
nomen sanctum tuum. De gentium vocatioue gratias 
se reſerre dicit. Neque tantum de collatis mihi be- 
neſiciis gratias ago, sed quod tui gloriam in omni- 
bus contempler, creatoris seilicet, benefactoris, 
ulloris. Nihil quippe est in rerum natura quod ma- 
gnitudinem tuam non prædicet. 

3. Diuturnam curam habebis anime mee virtute 
tua. Hokuwptay dicit diuturnitatem. Hæe est autem 
sententia : Virtute tua transmutabis me a corru- 
plione in incorruptionem. 

5. Et cantent in canlicis Domini, quoniam magna 
est gloria Domini. Cantica Domini descripsit, quæ 
ab omnibus exigentium populo credentibus canenda 
prædicit. 

6. Quoniam excelsus Dominus et humilia respicii. 
Ne mirere, inquit, si hc apud homines ſutura 
Sint, humana quippe non a Dei providentia aliena 
sunt. Et alta a longe cognoscit. Pradefinivit enim 
a constitutione mundi yocationem gentium, juxta 
divinum Apostolum, assumptionemque ad excelsa. 
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me. Simile est illud : Tribulationem habebitis in mun- 
do; sed confidite, ego vici mundum . Super iram 
inimicorum meorum exlendisti manus tuas, Immissa 
quippe est adversus illos dextera Patris, id est Fi- 
lius, quz nos salvos ſecit. 

8. Dominus retribuet pro me. Postquam judicavit 
enim de injuslitia qua læsi sumus, principem mundi 
ejecit. 

In finem PSALMUS Davidi per Zachariam in 
dispersione. CAXX VIII. 
Argumentum. 

Reſertur psalmus ad personam Zachariz, dum filii 

Israel adhue essent in captivitate et Propheta 


quoque eum illis. Describit autem rationem di- A 


vine erga nos providentiæ, et quod non solum 
ad universa extendatur, sed rebus etiam singulis 
prospieiat; ita ut neque motus nostri neque co- 
gitationes ab ejus providentia negligantur. Admi- 
ratur @conomiz proſunditatem, vocationem gen- 
tium aperte signiſicat, et repugnantiam Israelitici 
populi adversus Christum. Propter hac omnia 
in finem Davidi inscriptus est. Plerumque autem 
diximus, psalmos ita inscriptos ad tempus ad- 
ventus Domini spectare. 


1. Domine, probasti me et cognovisti me. Uipote 
qui conſidat, se firmam in Christum fidem habere, 
nihilque sibi commune esse cum iniquitate improbi 
populi, eum ipsum qui corda formavit evocat in 
testem. 

. Intellexisti cogitationes meas de longe, semitam 
meam et ſuniculum meum investigasti. Etiamsi Deus 
cogitationum motum videat, multo magis vitæ cur- 
sum cognoscit. Semitam meam et ſuniculum meum 
investigasti. Lyorviopds est mensura quædam viz. 
Dicit autem eum omnem cogitationis motum scire; 
per vias enim motus significat. 


4. Quoniam non est dolus in lingua mea. Et hoc 
est quam maximum Davidis meritum, quod nemi- 
nem keserit lingua, vel mendacio, vel perjurio, vel 
ſraude dolove, aliaque simili ratione, 

5. Cece, Domine, tu coqnovisti omnia novissima 
et antiqua. Media tacet, quia in medio sita malitia 
est. Non ab initio enim fuit, nec in fine erit. Tu ſor- 
mazli me et posuisli super me manum uam. Etiam- 
si, inquit, me formaveris, ſormatum me tenes et 
servas; nam impositio manus Dei collatum nobis 
Spiritus donum signilicat. Quemadmodum apostoli 
per manuum impositionem Spiritum sanctum præ- 
bebant. 

6. Mirabi ſi ſacta est 8cientia tua ex me, conſor- 
iata est et non polero ad eam. Ejusmodi est quod 
dicit : multa alia esse a Deo in se ſacta, quz ipse 
cognoscere non possit. Nam exsuperant, inquit, 
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longe superior est, ita ut ea, nec invesligare nec 
loqui possim. Quzcunque enim dixi parva exigua- 
que sunt. Divinæ siquidem virtutis notitia parvita- 
tem meam ſugit. 


8. $i ascendero in celum, tu illic es. Simile ilud: 
Celum mihi thronus est **, Si descendero in inſer- 
num, ades. Prædicit futurum Domini descensum in 
inſernum. 

9. Si sumpsero pennas meas diluculo, et habitavero 
in extremis maris. Id est, si accipiam avium alas 
nondum defessas; id enim significat iltud, dituculo, 
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plenas. Hzc est autem sententia: Tu, Domine, qui 
omnia contines, omnia priusquam eveniant cogno- 
seis, ubique præsens, omnia imples utpote Deus. 
Deinde, quo me vertam, si in quodpiam peccatum 
incidam, et si ſugæ mihi necessitas incumbat, cum 
tu, Domine, omnia contineas ? 


11. Et diai : Forsitan tenebræ conculcabunt me. 
Conculcabunt, id est, contegent et occultabunt me 
oculis tuis. Sed ipsæ tenebre perinde tuz cogni- 
tioni sunt atque lumen. 


12. Sicut et lenebræ ejus ita et lumen eyus, eie. 
Quemadmodum enim mibi nox tenebrosa est, ita 
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sores. Te, inquit, semper timebam, quia mihi 
semper judicium tuum ob oculos versabatur. Sus- 
cepisti me de utero matris mem. Jure, inquit, tui 
timorem habui, quandoquidem me in utero ver- 
santem providentia tua conservat. 

14. Confitebor tibi quia lerribiliter magnificatus 
es. Opportune præmissa illa theologia, conſessio- 
nem postea edit. Mirabilia opera tua, el anima 
mea cognoscit nimis. Virtus illa que mihi occulta 
est, tibi Deo conspicua est. 


15. Non est occullatum os meum @ te quod ſeci- 
ali in occulto. Non latuit, inquit , mulieris lapsus, 
quam ex osse meo clam efformasti, postquam me 
gravi somno oppressisses; sed abscondita nostra. 
cognoscis, qui latenter illam exsistere fecisti. Ez 
subslantia mea in inſerioribus terre. Eliamsi dissol- 
var, inquit, et in pulverem abeam, you eliam no- 
tum est ib 

16. Imperſectum meum viderunt oculi tui, etc. 
Antequam fierem, inquit, et antequam formarer, 
prescientize tuz oculi me contemplati sunt ac præ- 
viderunt; nec simpliciter, sed ut jam-positum, con- 
numeratum et descriptum. in libro tuo. Dies ſor- 
mabuntur et nemo in eis. Omnibus vite sum die- 
bus probe et ordinate sese gesserunt, ita ut ne 
unam quidem diem incompositam et inordinatam 
egerint. | 
18. Mihi autem nimis honorificati sunt 
amici tui, Deus. Simile est illud ** : Qui rec ipit pro- 
phetam in nomine prophete, 3 prophetœ 
accipiet. Dinumerabo eos ei super arenam mullipli- 
cabuntur. Spes, inquit, mihi est quod amicos tuos 
honore prosequar, ſuturum ut in. resurrections 
cum illis consistam, et propter eos honorem a te 
accipiam. Tunc, inquit, peccatores oecidantur, hoc 
est, promeritas pœnas luant. 

19. Si occideris, Deus, peccalores. Gnarus sup- 
pliciorum quibus futurum est ut afficiantur, eos 
quodammodo ab se segregat. Viri sanguinum, de- 
clinale a me, quia conlentiosi estis in cogitationibus. 
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inquit, expelluntur, quia adversus Deum loquuntur 
ipsique repugnant, et ſrustra elati superbe agunt 
adversum genus humanam. 

21, 22. Nonne qui oderunt te, Domine, oderam ? 
Amicos quidem tuos diligebam et in amicitiam 
meam recipiebam : inimicos autem tuos perfecte 
oderam. luimici autem Dei sunt primo quidem et 
proprie impuri demones : secundi post illos, qui 
idololatriam defendunt, et hæresum principes. 

Iu finem PSALMUS David. CXXXIX. 

1. Eripe me, Domine, ab homine malo. Clamat 
ad Deum ut uleiscatur injuriam a demonibus hu- 
man nature illatam, et ut iniquiiatem in caput 
iniquorum conuvertat. Hæe autem etiam de sensi- 
bilibus inimicis dici possiut. 


2. (ui cogitaverunt iniquilalem in corde, lola die 
constituebant pretia. Non tantum enim humana 
ratiocinia admiserunt, sed etiam opera cogitatio- 
nibus adjecerunt. Illud autem, ola die, Symma- 
chus , per singulos dies, interpretatur. 

6. Juzia iter scandalum posuerunt mihi. Hæe 
omnia, inquit, ſaciebant, ut cursum ejus ad Deum 
sisterent, laqueis pedes ejus complicantes, ut eum 
a Dei conspectu dejicereut. 


9. Ne tradas me, Domine, a desiderio meo pec- 
catori. Ego, inquit, Domine, salutem expeto, ne 
igitur derelinquas me, ne ex hac via deturbatus 
tradar peccatori , scilicet diabolo. Cogitaverunt 
contra me, ne derelinquas me ne ſorie ezalteniur. 
Sub tegumento alarum ejus contegi rogat, et sub 
potent) manu ejus, a qua nemo eripere potest ; ne 
ilaque ut in alia qualibet re magniſice sentiant. 


10. Caput circuitus eorum, zabor, etc. In ipsos, 
inquit, recidat cousilium eorum. Hoe enim signifi- 
cat, caput circuitus eorum. Caput enim peccato- 
rum est cogitatio et sensus. Insidiarum quibus me 
cireumdederunt principium et caput, imo etiam 
deſatigatio et labor ipsorum adversum me $usce- 
pius in ipsos recidat. Quos æquum est ignis sup- 
plicio tradi. 


11. Cadent super eos carbones in igne. Nam ceu D 


quodam igne ira tua absumes eos. Dejicies eos in 
miserias, el non subsis/ent. Decident in calamitates, 
ex quibus non evadent. Hoc autem contigit Sauli 
in bello adversus alievigenas. Ibi enim confossus 
finem vitæ . 


12. Vir linguosus non dirigetur in terra. Exci- 
pit impios ignis #ternus. Et in hac vita vir linguo- 
sus non dirigetur usque in finem. Nemo enim 
contentiogus et maledicus, qui in terreno quopiam 
proposito versetur, dirigitur : ex co namque quod 
contentiosus sit pervertitur. Cum enim hujusmodi 
homines peccatis dediti sint, qua ratione a virtule 
dirigantur? Virum injus/um mala capient in inte- 
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probitate interit, congruenti pena multatus. Sola 
enim improbitas animam ea aſſeetam, vice suppli- 
cii cujuslibet, in interitum conjicit. 
PSALMUS David. CXL. 
Argumentum. 
Similis est hie psalmus præcedenu; verum ad do- 
ctrinam commodior. 

1. Domine, clamari ad le, exaudi me: intende 
voci supplicationis mem cum clamavero ad te. Cla- 
mor contentionem mentis prorsus iadicat. Bene- 
volo, inquit, animo, Domine, excipe supplicatio- 
nem mean. 

2. Dirigatur oratio mea sicul incensum in con- 
spectu tuo. Quæ ex mente procedunt, incenso com- 
parat, utpote quæ $ubtilia sint et Deo soli offeran- 
tur. Elevatio manuum mearum 8acrificium vesper- 
tinum. Opera per manus edita $acrificio comparat, 
quia sensibiliora sunt animi voluntatibus. Vesper- 
tinum autem git, quia oportet ad finem usque bo- 
nis operibus vacare. 

3. Pone, Domine, custodiam ori meo, et ostium 
circumstautiæ labiis meis. Quia novit magnam rem 
esse linguam perſecte custodire, Deum rogat ut 
sibi concedat linguæ temperantiam. 

4. Non declines cor meum in verba malitie. Id 
est, ne concedas mentem meam semel probe con- 
einnatam in adversum vergere, ut nou admittam, 
inquit, cogitationes iniquitalis. 

5. Corripiet me justus in misericordia, et incre- 
pabit me, etc. Omnem castigationem a justo acci- 
piam : benedictionem autem et adulationem pecca- 
toris ne admittam, qua veluti oleo caput meum 
inungunt. 

6. Ouoniam adhuc et oratio mea in beneplacitis 
eorum, absorpli sunt juxta petram judices eorum. 
Juxta petram conslituti, ait, absorbebuntur. Si- 
gniſicat autem ipsum Christum eos in abyssum de- 
mersurum. Audient rerba mea quoniam pldcuerunt. 
Eventus, ait, præenuntiati contra illos supplicii 
aderit : hine autem veritatis et modestiæ fidem 
verba mea accipient. 

7. Sicul crassiludo terre erupta est super terram. 
Quod terrenum erat in nobis, inquit, dirapimus, 
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. Rom. vin, 36. 


nostra virtus ad infernum usque deprimeretur. Si- 
mile est autem illi: Propter te mortificamur tota 
die ”, 

8. Quia ad te, Domine, Domine, oculi mei. Ego 
vero nulli humane rei conſido ; sed tuum exspects 
auxilium, et rogo ut ne anima mea illo nudetur. 
In te sperari, non auſeras animam meam. Id est. 
ne eſſundas aut evacues quam in te positam spem 
habeo. | 

10. Cadent in retiaculo ejus peccatores. Ineidant, 
inquit, in sua retia peccatores ; Singulariter sum 
ego, donec transeam. Tune, git, sine timore et sol- 
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retia inciderint. Ego vero ab iis segregatus de- 
gam, donec vitæ finem accepero. 


1. Intellectus David, cum esset in spelunca, 
oratio. CXLI. 
Argumentum. 
Oratio et nihil aliud sunt isthec. Verum intellectu 
opus habent; ut ediscamus nos quo pacto inter 
varias occasiones, mala effugere valeamus. 


2-3. Voce mea ad Dominum clamavi, voce mea 
ad Dominum deprecatus sum. Eſſundam in conspe- 
ctu ejus orutionem meam. Tolam mentem suam, 
inquit, Domino dicavit. Tribulationem meam ante 
ipsum pronuntiabo. In curriculo, inquit, pro ipsa 
anima concertans, supplicationes offero, rogans 
tribulationes minui. Nosti utique me injuria per- 
Secutionem pati. 

4. In deficiendo ex me spiritum meum. Hec, ait. 
faciebam, malorum vehementia conspecta ; nam 
prope mortem ipsam versabar. Et tu cognovisti se- 
milas meas. Hec verba : Et tu cognovisti semitas 
meas, sunt fidentis in vitz cursu et in operibus. 
Cum videret autem spirituales hostes curanies in- 
troduci Saulem in speluncam, Davidis capien di 
causa, jure dicebat : Abseonderunt laqueum mihi, 
quem przsens oratio dissipavit. Nam quod homi- 
nes spectabat, comprehensus spelunca, omni effu- 
giendi via interclusus erat, nec erat qui liberaret 
eum, nec qui requireret animam £2jus. 

5. In via hac qua ambulabam absconderunt la- 
queum mihi. Si quis spelunce locum consideret, 
hec congruenter dicta ſuisse reperiet. Considera- 
bam ad dexteram et videbam, et non erat qui co- 
gnosceret me. Apponebant virtutem colentibus con- 
gruentia malitiz machinamenta, videlicet ei qui 
cum sapientia ambulabat; abscondebant pro la- 
queo, sapientiam quæ secundum Deum non est; 
quzrenti cognitionem apponebant eam quæ ſalso 
ita vocatur. Hoc porro dictum aliquam habet cum 
illo affinitatem, Juzta iter scandalum posuerunt 
mihi. Possunt autem hic laquei per hyperbolen 
declarari; in quos scilicet incidit qui non sibi ca- 
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vet, de quibus dicit : Considerabam ad derteram. Ambitiosioribus enim ad dexteram laquei posilj 


sunt 


Periit ſuga a me, et non est qui requirat animam D 


meam. Nulla quippe supererat ſugiendi via in spe- 
lunca, cum ante ostium obsiderentur a Saule. 
Nemo, ait, animaz mez salutem querit. 


6. Clamavi ad te, Domine. In ipsum enim solum 
spem salutis reponere convenit. 

8. Educ de custodia animam meam. He ait 
quasi ad speluncam respiciens. Symmachus au- 
tem : Educ a conclusions animam meam. Ad conſi- 
tondum nomini tuo. Quando me, ait, ab hujusmodi 
zrumna et a custodia liberasti, tibi gratiarum 
actionis cantica rependam. Me exspeclant justi do- 


Axawlero gur da £pov, au ob Bot d d- 
dur thy Vu pov. Oh yap y Gnobiipaoxety 
tx Toy ornaloy Tov Eanpootey xatiyoptvuy Und TOY 
Lach. Oltels, pnol, the tuhs huyhs thy awrnplay 
t ieNraĩ 

Exbxpata apo o, Kvpe. EN abr yap h 
de trat cg Ehnibag the owrnplag. 

Et dyure i gulaxnc thy ux nov. Tabzâ 
ont OG Tpog Thy to onnhalov t6rov. O & Top- 
payo;” "EEw xolnoov dxoxdewpor thy worry 
uu. Tov BEouoloyhoaolar Tp Orduarl Cov. 
'Ene:tdav, nal, tabrug pe the Ohifews Gnthucas 
xat rng elpxthg, ebyapornplovy tvantyyu wide, 


541 


Eàv ttaydyns he, pnyotv, Evrevbey Ahe Eg pou 
cg Krabckg npaterg, xat of Morro Bixator But Und- 
Sy pa pb dpbakply Exovreg, xat tx Toy xat' tut 
74 x abrovg danotrapieu6pever, anoiw3ovdt got ve 
ade xal oo npos3paporviat. 

FAAMOZE @@®nc ro Aavt8, Ore xarebiwner avrov 
6 vloc avrov 'Abevoalou. PME. 
Tce. 

Kal obrog ôholav Eyer-Tov npd abrov thy ö eo. 
Ebrervat yap and tov Euwxdvrwy puobfvar, ws 6 
"Ardotol6g Nn. Tunxwns & tavra cuvebr, vote 
@pyarottporg * Eypagn It mph; voubeclav H¹jU. 
Atdaox6peda tolvuy tv tEprotdceorv Ent pdvoy xa- 
Tapevyery Thy Ocdv. Io N dt avayetpertat ele 
Th ths av0pwrdtmtog npbawnov h npoctuyh xata- 
Tuxojptvng xat Ohboptvng Und Tod nheovexthoav- 
dog Laravd, ob xat HD] ,t bit thy p- 
oualag rod Movoyevous. 

Kvpes, elodxovooy the Rpoouevyne pou. Elo- 
axouocdf vat, gn otv, a5 6:4 Th; oh; duns. Oporov 
& wot! MT: "Eco por brhxoog, thy Movoyevi cov 
@nooreihag, bg tomy ahfcta xal Frixatootvy, 


EXPOSITIO IN PSALMUM CXLII. | 
Ep# vxoptrovot {xa zug od drruxoòõc por. A nec retribuas mihi. Si me exhine eduxeris, inquit, 


542 


in mercedem bonorum operum, reliqui justi me in 
exemplum præ oculis habentes, et ex iis que mihi 
contigerunt quæ ipsos spectant secum reputantes, 
supplicationes offerent tibi et ad te accurrent. 


1. PSALMUS cantici David, quando persequevatur 
eum Abessalom filius ejus. CXLIT. 
0 Argumentum. 

Similis argumenti cum priore est hie psalmus. 
Rogat enim liberari a persequentibus, ut ait 
Apostolus. Figurate autem isthzc antiquioribus 
contigere, scriptaque sunt ad monitionem no- 
ram. Docemur itaque in occasionibus ad so- 
lum Deum conſugere. Sciendum autem est, 
orationem reſerri ad personam humanæ naturæ 
agilalz et aſſlictæ ab arrogante illo Satana, a 
quo per Unigeniti adventum redimi se postulat. 


2. Domine, exaudi orationem meam. Exaudiri 
me, inquit, postulo per veritatem tuam. Perinde 
autem est ac si diceret: Exaudi me, miueque Uni- 
genitum tuum, qui est veritas et justitia. 


(Deest unum ſolium in Colh. 2 et 3.) 
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3. Collocavit me in obscuris cut mortuos 8@- 
culi. Per obscuritatem indicat ignorantiam, in qua 
olim versabatur. Nibil enim, inquit, differebam a 
mortuo. Mortuos sæculi, vocat idololatras illos 
veteres. | 

7. Velociter exaudi me, Domine, deſecit spiritus 
meus. In postremis occ2sionibus quando cujus- 
piam anima periclitatur id convenit dicere ;* neque 
tamen in humanis negotiis iis uti necesse est. 


8. Auditam ſac mihi mane misericordiam tuam. 
Matutinam Domini resurrectionem significat : aut 
ſortasse rogat advenire matutinam Christi resur- 
rectionem, qua misericordiam consecuti sumus. 

Notam ſac mihi, Domine, viam in qua ambulem. 
Evangelicam doctrinam consequi rogat. 

9. Eripe me de inimicis meis. Spiritualibus vi- 
delicet, 


(Hic desunt in Colb. 3 quædam folia.) 
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Davidi adversus Goliath, CALIII 

1. Benedictus Dominus Deus meus. Ex gaudio 
tale proemium emiltitur. Qui docet manus meas 
ad prelium. Manus vocat opera cum pietate erga 
Deum ſacta, per quæ Satanam impugnamus. 

3. Homo vanitati similis ſactus est. Singuli ho- 
mines huic mundo similes sunt. 

6. Fulgura coruscationem, et dissipabis eos. 
Fulgur vorat evangelicam przedicationem. 

7. Emitte munum tuam de alto, eripe me et li- 
bera me de aquis mulitis, de manu filiorum alieno- 
rum. Ouorum 0s locutum est vanitales. Agit de 
cogitationibus que ex demonum insidiis nos eir- 
cumsistunt. Aut forte aquas dicit Judzorum popu- 
lum qui circumdabat apostolos, ut cohiberet ae 
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perderet. Atque illi ipsi ſuerint fili alieni, qui A o76ovg, tv T6 ouayety xa) anoheoar. Ka) obror elev 


vana loquuntur: et que vana, nisi cum Christo 
dicerart : Quare tu, homo cum 3is, ſacis teipsum 
Deum 7 

9. Deus, canticum novum cantabo tibi. Evangeli- 
enm seilicet; sermo autem est ex persona Davidis. 
In psalterio decochordo psallam tibi. Psalterium de- 
cachordum est corpus, quod quinque sensus habet, 
et quinque anime operationes : singulis seilicet sen- 
sibus insunt singulæ operationes. 

10, 11. Oui das salutem regibus nostris. Sanctis 
seilicet apostolis, quos Christus principes eorum 
constitnit, Oui redemis li David servum tuum de gla- 
dio maligno, eripe me, et erue me de manu filiorum 
alienorum. Propter tua cum illis pacta, omnem no- 
stri sollicitudinem geras. Gladium namque mali- 
mum, irruentium ſurorem et ferocitatem vocavit. 
Ipsos autem alienos vocat, utpote impios. 


12. Quorum filii sicut norei l plantationes in ju- 
rentute sua. Ejus qui secundum carnem est populi, 
inquit, florentes sunt; ejus autem qui secundum 
£piritam, humiles. Hi namque sunt qui dicunt : 
Etiamsi exterior noster homo corrumpilur, interior 
renovatur “s. 

Filiæ eorum composile, circumornatæ ut similitu- 
do templi. De ornatu terrestri loquitur. Quamobrem 
non templum Dei factz sunt, sicut sanctæ ereden- 
num anime; sed similitudo templi. Simulabant 


viot HMorpwptver, of xat Adra akobvreg. Kal 
rota para, I cd Myzy m6 Xprorgr a ob, dy 
Opwroe Ov, xe oeautor Beoy ; 

O Bede, nh. xawhy fooual oo. Thy ebayye- 
urch Bnovett. EE abtou d v mpoctrOLY ToL Aautd 
6 Jg tory, Ey valrnply EexaydpEy wald ot. 
Fakrhpiov Bexdyopbov th op Forty, Ate xdyre al- 
odh act; Eyov, xa) ntvre Evepyelag que, & Exdothg 
ale rw; yryvoptvrg Evepyelag Exdotns. 

To Sidi thy owrnplar toig Baoilevor 
Auch. Tate & log inootdhng, og xattornoey A- 
ro, avrov 6 Xprotdg. To lvrpovutry Aavt8 ro- 
800lor avrov &x p je roynpar * proal ps 
* e. lou he bx yerpde view d. l. lor pi. Ad yep 
Ti; pg txefvoug ouvOfxa; nicav huOv e ,uiν 
wol oov. Pougalay yap nov pav Tov tnelOddvtwy v 
pavirhy wat On pioeg Ex AO · dodge & abrobg M- 
Tplovg, e BuroebeT;. 

"Oy ol vlol abr Oc redprra IBpuptra d th 
vedriti abr. Tov xatk cdpra hav viel, pnotv, 
cbbaletg elo: Tod dt xarh nvebua Terantivwuetyor.. 
Odrot ydp elow ol Abyorrec* El wal d EEw usb 
drOpwroc Elagpbelperat, EAN d Fow druxatroũ- 
rat. 

Al Ovrartpec abt xexallunoutyat, ep 
xoopmptrar Oc Epolwpa vaor. To ke x6. 
At vat ob vag Bend yeydvacty, wo, if At. tov - 
ort hib , AM unluue vaod * npP9TETooDY- 


enim se secundum legem vitam agere. At in se Ver- C wo rap Thy xar2 vopoy © T:T7Sevoucat v4 av. A' 


bum non habebant, sed malignum spiritum. 


13. Promptuaria eorum plena, eructantia ex hoc in 
i/lud. Recondiderunt enim non cwelexstes, sed terre- 
nas divitias. 

14. Ores eorum ſeltose, abundantes in eqressibus 
suis, etc, Pinguia et fecunda sunt pecora eorum. 
Non est ruina macerie neque transitns. Magnam, 
inquit, ſelicitatem nacti sunt; que tamen ad finem 
usque non perdurabit. Illud enim in alio psalmo 
docuit his verbis: Dejecisti eos dum elevarentur*, 


15. Beatum dizerunt populum cui hæc sunt: Bea- 
tus populus cujus Dominus Deus ejus. Et illi qui- 


oN Ecyav tv avtalg thy AGyov, AA th novnphy 
ce dn. 

Ta rapie ⁊a abr . hipn tEepevyouera &x Tov- 
rov eic rodto. Ednoa9poay yap ob dd obpdviey, 
AA thy Enfyeov thoutoOV. 

Ta xpobara avrov rolvroxa, xAndorovra br 
raic do e ab ròv. Nova & abroy xat nolbyov2 
7X x7hvn. Ox For: xaraixrwyua ppaypuory oùbòd &. 
Foo Mov, pnotv, Exyov thy ebnpeplay: A- ob 
pEypt TEhovg abrols orhorrat. Toro yap tv M 
Can tBiatey einwy* Kartbalec avrobe &r ro 
Exap0nra:. 

Euaxdpioay ty lady © ravrd tori Hard- 
proc d lade o5 Koipioc 6 Bede avron. Ol ph dphog 


dem non recte judicantes, sed quz carnem spectant D xzpfvoyre;, AA val avri pavratbuevor th onprds, md 


magni facientes, eum qui hre ample possideat bea- 
tum esse existimant. Verum id nequaquam ſelicitas 
est. Sed invocare Dominum Deum suum ( illud est 
vere ſelicitas). 
Landatio ipsi David. CXLIV 

1. Exaltabo te, Deus meus , rex meus. Non altitu- 
dinem ipsi dat quasi ea careat ; sed aliis declarat 
eam ipsum obtinere. Quale est illud : Pater, clari- 
fica nomen tuum in terra *. Non rogat enim eam ae- 
cipere quam non habet. sed eam quam habet ma- 
niſestari. ut indicat illud : Clarifica me claritate 
quam habui apud te antequam mundus fieret *. 


n Joan, x, 33. „ II Cor. uw, 16. 


1 Psal. III, 18. 


tobt tv &roavoe yevtolat nol} paxipiov glvai 
voultoverv. Obx kt & tobto paxiptov © AMA Th Ent 
xaleto0at Kt thy Oebv abrod. 


Alveoic rõ Aavt8, PMA“. 

Yyorw oe, 6 Bede nov, d Baoileve prov. Oby 
cg ph Exot d& Ehwory Log A vag Bots ef- 
xvuory Eyovra. 'Onntov* drep, 86Eaoly cov T0 
bropa by Th Th. Ob yap fv wh elyev alret, à fv 
xa). ee bery0h var g Bnot v AdEaody pie d- 
En 11 elxor xaph vol xpd rod roy xdopoy e- 
at. 


* Joan, x11, 28. Joan. xvn, 5, 
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Kad &xdorny nuepar evlomnou os. 'Apyn nap" A 


*EGpalotg Tod napsviog; ottyov Th Be. Atddoxer Gt 
©; ob lu hptpay napaneunrreov Luvey ywpt;."Ohn 
pty oby Cn xat SV, dodv bet xat ebloyety thy 
Bedv dd bvoua & avtov botaterv Ovytol; bveuact te 
xat þhuaov. 

Tered wal rered &xawtoe Th Epyu Cov. Thy 
a@uportpwy prot Laty guvayxtelaay 'Exxinolav Ex te 
Tov tx nEprroph;g xa twv £5 EOvav." Epya & avtod, 
& nenolytai zy Th Emibnpiag gnot © nokutpdnwy Ot 
abr duvet * Evapy, xal piyakonptreiav, val 86- 
fav, xal &ywotvny, xat auhc - xat nhky Va- 
uty xal peyaruwoyvnhy Re ypnotdtyta, xat dxαιjꝭ - 
ny xa olxtT:puovg nrpoIayopeuewy. 
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2. Per singulos dies benedicem libi. Apud le- 
bræos initium præsentis versiculi est Beth. Docet 
autem, nullam esse diem absque hymnis præter- 
miuendam. Tota igitur anima, tota mente, exaltare 
Deum, et benedicere illi oportet, nomenque ejus 
gloriſicare mortalibus nominibus atque verbis. 

4. Generatio et generatio laudabit opera tua, etc. 
Ecelesiam ait ex ambobus populis congregatam, ex 
circumcisione scilicet et ex gentibus. Ejus autem 
opera narrat qu in adventu suo fecit : mulusque 
modis ea celebrat, virtutem, magnilicentiam, glo- 
riam, sanetitatem, et mirabilia dicens, ac rursum 


virtutem, magnitudinem, suavitatem, justitiam et 


miseraliones. 


(vesunt quædam folia in fine in C. 3.) 
Kal thy 8vrapey t pobepay oouv tpurot. B 6. Et virtutem terribilium tuorum dicent. Cum 


Npaxtixog tpobor xat pert bpbob gpoviuares. O 
£77: * GoCepoy t EuneCeilv ele xeipar Beod twr- 
roc. Kat td, Ala. ld ars G & gj dralld- 
Tewe* Gre Küpto Oyiorog poCepde. Tavra yap 
tpoba: I avbrod toy pobetabat xat acbag Eyerv Ocov. 
Arryhoovrat & xal ws nEpag obx Exoucay abtol thy 
peyahwovvny, od nepry payavteg YVwOtt, 4M" hο d- 
av &xatehr,ntov * povog Yap 6 Tide yevwoxert thy 
Hare pa, xal 6 Nathp thy Yidv. EI & xal &noxaiu- 
e Thy Harttpa olg Souketat, aM ov bg Eprardy 
yevnrol; ldetv, xatà Ava nV tg try Ext & D 
TXEVNG. 

Mriuny tov x4h0ove The xpnororntrog co 
pe Ho,. Ida ytv abt, Gre Bedg d aya0dg, 


bonis operibus ita loquentur, et cum recta senten- 
tia. Quale est illud : Terribile est incidere in manus 
Dei viventis *. Et illud: Jubilate Deo in voce exsul- 
lationis : quoniam Dominus excelsus terribilis*, Exc 
enim dicens quod timeant et honorent Deum. Ner- 
rabunt autem ejus magnitudinem, uſpote que ter- 
m num non habeat, non circumscribentes eam co- 
gnitione sua, sed ut incomprehensibilem (52. So- 
lus. namque Filius cognoscit Patrem, et Pater Fi- 
lium. Etiamsi vero Patrem maniſestet quibus vult, 
at ut opiſiciis possibile est ipsum videre, habita ra- 
tione præparationis cujusque hominis. 

7. Memoriam abundaniie suavilatis tug eructa- 
bunt. Omnibus ipse hominibus, utpote qui Deus 


t cid de thy yons idrnta, xat ohxteiper ndvia vd C honus sit, suavitatem suum impertivit, et miseru- 


toya abroõ. Lwgovrat Gt of The xpnororntos abroy 
atokavery E0Eovary, 
FTAAMOE PME. 

Alxet, Fuzi nov, ro AUp⁰ỹõν airiow ror 
Kvupioy d th Gn nov. 

Ey &xelrn Ti hutpe dxolooyrat dre of d- 
loyiouot avrov, EY To xatpy tov Vavatou, yo, 
* 5a typbvnoey txtoovrat, ul obdty Eotat Ov 
Lpaviateto Ent Is. X 

Adra tpoghr toig xewoct. veupatixhy dun- 
aoveri tolg Muwgovo: ravids dyabos. 

FTAAMOE PMC", 
Alveire toy Kvpior, 6r:t dub yalude. 'Ev 


tur omnia opera sua. Salutem autem 2 
qui suavitate ejus ſrui volunt. 
PSALMUS CAL. 

1. Lauda, anima mea, Dominum ; laudabo — 
num in vita mea. 

4. In illa die peribunt omnes cogitationes eorum. 
in hora mortis, inquit, omnia cogitata ejus publica 
fient, nec occultum erit quidpiam eorum quæ in 
terra cogitavit. 

7. Dat esram eturientibus. Spiritualem scilicet, 
iis qui omne bonum expeleut. 

PSALMUS CXLVI. 
1. Laudate Dominum quoniam bonus es! psalmus. 


ty TH mpolabbvir avtds taurhy naphve: elg voy p ln precedenti psalmo sese hortabatur in Deum so- 


Thy Geb Eyerv Thy H + iv d coe thy d πννν.t,’i- 
d yopdv Telxvucr & ανν,uõ ca dd mhhbog alvely thy 
Sedv, z' olg vb yt Ve ebr,pytryoev. 

Aralautivwy apa d KUp,οg». pale ptv toug 
r i avtou E:aptvoug not, tobg utnn gans - 
voug Thy elndvra* Ilpgde eln by. Erb & tobg 
apaprwovs HE,, nov, ofrive; eicw of axabapro 
$aluoveg, of TH Tp) tvorxodvreg. 

Kat xi Ty 8ovielg ror drdOporay. Aoviclay 
Tov 4vpwruy pn ot BovG, xat huidvoug xat r Erepa 
td XTTVOv. 


* Hebr. x; 31. * Psal. xLv1i, 2. 


(52) Nota Athanasiani styli. 


Matth. x1, 29. 


lum spem ponere ; in hoc autem apostolieum cho- 
rum exhibet docentem multitudinem, laudare Deum 
de beneſiciis generi hominum collatis. 

6. Suscipiens mansuetos Dominus. Mansuetos vo- 
cat eos qui ſidem ejus susceperunt, imitati eum qui 
dixit : Mitis ego sum. Ego autem peccatores odio 
habeo, inquit, qui sunt impuri demones in igne 
habilantes. | 

8. Et herbam serviluti hominum. Servitutem ho- 
minum vocat boves, mulos et reliqua jumenta. 
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IN FRAGMENTA SUBSEQUENTIA MONITUM. 


Que subsequuntur fragmenta Commentariorum Athanasii in psalmos prior edidit Petrus Felckmannus 8b 
finem appendicis ad editionem Commelinianam, hac premissa ad lectorem admonilione. 
PETRUS FELCKMANNUS LECTORI. 

« Cum premissam appendicem hucusque jam perduzissem, incidi in opera Luciſeri episcopi Calaritani, cu- 
jus crebra et laudaia in Athanasio nostro mentio, jam olim Lutetice a Joanne Tilio episcopo Meldensi edita. 
Que cum pervolverem, incidi in tres Athanasii epistolas, duas ad Luciſerum, et tertiam ad s0litarie vile 
s(udiosos, quarum ne ſama quidem ante ad nos pervenerat. Quas cum ex rerum cum aliis Athanasii epistolis 
similitudine et tractatione genuinas esse existimem, hic subjungendas esse putavi. Et quia eodem quoque lem- 
pore ſragmenia quædum Commentariorum sancii hujus nostri in psalmos in u. lorñ Nicete Heracleotæ in 
Biblioth. Palatina reperi, eadem timiliter, donec integra aliunde prodeant, adjeci tumultuario opere ſestinan- 
tibus prelis a me versa. Quanquam ſortasse non omnia que Nicelas ex illis decerpsit, damus. Nam codex 
quo usi sumus in psalm. Lxxv1 deficiebat. Et verisimile” non est Nicetam in reliqua psalmorum parte Atha- 
nasii explicationes, quas eatenus lam ſrequentler cilat, omisisse. 

« Denique brevem Athanasii senlentiolam, et locorum quorumdam varias lectiones ad finem subdidi, de- 
promptas ex velusliszsimo codice Biblioth. Palatine, qui continebat similem catenam expositionum in Jobum, 
ab incerto auctore concinnatam. Tu vero, benevole lector, auctarium hocce benevole acceptare, nos risque stu- 
diis ſavere velis oro. » Hec Felckmannus. 

Epistolas porro memoratas a Felckmanno ad Luciferum et ad monachos, edidimus supra. Hec aulem 
ſragmenia quod speciat, consimillima illa sunt, paucissimis exceptis, expositionibus Athanasii supra edilis. 
Quod si quandoque nonnulla occurrant que in Expositionibus non compareant, non ideo repudianda, et Atha- 
nasio abjud canda; nam, quod observasse juvabit, ad eos psalmorum versus pertinent, quorum explicatio non 
exslai in Expositionibus, ulpote non integris ac persœpe deficientibus. Celerum hoc excerpla non ad verbum 
reſert Nicetas, sed plerumque quoad sententiam tanium nec raro permis!a cum aliorum Patrum commentariis, 
qt.orum ipse nomina aſſert. Etenim quando eadem omnino, rec immutata nec auctiora sunt quam in Exposi- 
tionibus, ea omisimus, ne bis idem inutiliter repelatur. 


FRAGMENTA COMMENTARIORUM D. ATHANASII 
IN PSALMOS. 


Ex Nicetæ metropolitz Heraclez catena expositionum, sive ut ipse vocat, Luvaywyfh Enyhoewv, ex 
Grecis Pat ibus in Psalmos collecia 
Nicetas hic in proœmio tertiam ex quinque, quas sibi premiltendas esse questiones censuit, hanc, tl ro 
Va. le ij pio, exphcans, addito nomine 'Abaraclov, sequentia subjicit. 
Est igitur psalterium instrumentum musicum A Fort tofvuy td halrhprov bpyavoy pouorxhy dexd- 


constans decem chordis, de summis ipsius compa- 
gis partibus sonum perficiens, vocemque consona 
quadam melodia articulatz voci similem reddens : 
ac dicitur, Hebreis quidem, naula ; Grecis vero, 
cithara. Conſicitur vero hoc modo: sumpio ligno 
recio, nihilque penitus inflexo, decem in eo chordæ 
tendebantur; ac singulæ seorsim in summitate 
ipsius psalterii hxæ constringebantur : earum au- 
tem principia desursum demiuuntur. In cubito 
(3ive collo) namque ipsius psalterii decem claviculze 
sive paxilli trajecti vertuntur, qui chordas tendunt, 
remiuuntve, prout vocum consonantia et proportio 
requirit, et ad psallentis libitum. Et hoc est, quod 
maguus Basilius ait, eic. 


op, tx Twy EvebEy pepov The xataoxevi; d- 
cho tv Hxov, Evappovius tobg pObyyoug mph; thy 
tx Th; pwvng pekpiay anobibdy + naph utv Ebpator; 
vauka key6pevoy, cap“ "Eno: & xibdapa dvopat6u:- 
vov. Kateoxevacto yip a ply Gov xat anap- 
EyxAitov, op Bt tv tory BExa ttetvorto. ExdrN 
6 Tov xophov e Th dxporekevtioy Tob halrnpiou 
C:mpnpevw; Evateoplyyeto* al & apyalt tov op» 
xadlevro eV. Atxa yap eO eirouv.nacoan- 
axot, cep ty Tthyvy Tod Galrnplov orpeybpevct, 
Eterv6v Te thy yopdhv RK tyduv mp6; te thy pubpdy 
The @ppovia; xa! mpg mh c akrgbod Sovhnpa. 
Kal 76v76 torty & pyory 6 ptyag Backers, etc. 
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FRACMENTA COMMENT. IN PSALMOS. 


Idem explicans ista psalmi II, « Conrenerunt reges terre, 1 elc., ponit : 
Avardoe. Aid vi & of Baouiel; Hpwing 6'Aoza- A Athanasins. Quz vero causa erat, quod reges, 


kuvirng xat Hlindtog 6 Tdviiog naptotyoav, toutEott 
r-aperdtavto xat trhhbov xatt Xprotos ; Ark tf Bt ol 
&pyovres Tov "lofaiuy of aozbel;, xal Loy, xat 
auapruno, Fpapparcl, zal $aprontot, xai vohtxol, 
£l; cab ouviipapoy, xz: xati toy Kupiou, vour - 
EaTt 709 Natphs, xat do X p:oroy EhytthoOav, 
vouti ot TOY Yiob abrov ; O rap ph tov thy TI 
008 thy Hlattpa rind. Taxa nV ov, tnibh t& nap" 
tx lx terokpnutve tos Kupluv HA thy v 
pv EBerfe, xa) aig rouvaviiow alot; T4 Emtyeiphuata 


yeyovev, oiovet pruxtnpitet abrobgs 6 Aavls, ws cle 


* navia tolphoavras cd d xal her. Ti 
yap di worte altuwpevor. of zati Xprotov ouvipaypdvie; 
oraup toiroy aviprnoav; OA obrdg tory 6 tos 
£6veort RV bedwxwy Thy coplay, vote &t pacthevo: th 
xpdtog napacywy, xat tols Gpyovot thy &pyhy xpa- 
Tuv6pevc, xat toi; 'Toudalorg t ptyiota tepatoup- 
yYhoag xa powpeva VU 


Herodes Ascalonita et Pontius Pilatus convenirent, 
hoc est, conspirarent, et impetum ſacerent contra 
Christum? Aut quid rei erat, quod principes Judzo- 
rum, impii illi, pestilentissimi et ſacinorosissimi 
homines, Seribas dico, Pharisæos et legisperitos, in 
unum congregati sunt, et contra Dominum, hoe est 
Patrem, insanierunt, contraque Christum ejus, sci- 
licet Filium? Nam qui non honorat Filium, is ne- 
que Patrem honorat”. Quandoquidem igitur et quz 
ab illis patrata sunt, Domini polentiam adhuc ma- 
gis demonstrarunt, ipsorumque conatus plane con- 
irarium exitum sortiti sunt: idcirco videtur illos 
David quasi irridere, ut qui in vanum omnia ten- 
tarunt : vel ſortasse etiam accusare. Qua enim, 
quæso, causa culpave in Christo deprehensa con- 
cursu facto ipsum in crucem sustulerunt? Nonne 
ipse est. qui gentibus sapientiam dedit, qui regibus 
imperium tribuit, qui principibus dominatum con- 
ſirmal ? qui denique Judzis summa et proclamatis- 
si ma illa operatus est miracula ? 


Et in versum sequentem 8cribens : 


'Abardovog. (53) 'Evrav0a let. td, Mfyovres, Lv þ 
j 8:4voia abrtn * Zurxonoar xare tov Kuplov wal 
ard Tov Xpiotov avrov, Myovieg * Aiaxdywuer 
robe do pore avrov. Tivuv; tov Harb xat tob 
Ytod * ov yap HIekov efow The led eve. o- 
vng* 'Anofplyrwpuer d toy curòr, Tortom thy eb- 
eyyehuxty vouoy xc thy kr, mept ob yiypantar* 
O Toree nov xpnortde tori. Tooro & abr bverdt- 


Athanasius. Deest hie illud, dicentes, ut hie sit 
sensus, Congregati sunt contra Dominum et contra 
Christum ejus, dicentes : Dirumpamus vincula eo- 
rum. Quorum? Patris nimirum et Filii : nolebant 
enim intra sacram Domini sagenam esse: abjicia- 
mus vero etiam jugum ipsorum, hoc est, legem et 
præcepia Evangelii, de quo scriptum est: Jugum 
meum 8uave est. Hoc vero etiam ipsemet Dominus 


cy ab rot dt le pe lou He ey ETxac+ Ob cou. leu- C ipsis exprobrat per Jeremiam, dum ait: Dizisti : 


c cot tovitowty, Ob rug Enohitrevow, ore anooet- 
ont thy Euhy Soe. H tofvuy taira tx npoo- 
©OTOv Tv "Toudatwy efproat abetoovrwy thy ele thy 
Kuptov vrotayhv, xal obre arty obre to HNatpt ö 
Febxbat Oe,“ * ff xa) tolg motevonn th vad 
Tapeyyvt xat Meyer Mu 6powbaopey tolg Enibouket- 
cant 76 X pier, n ovvichopsy abtol; v thy 


6p6votay * AMA xal thy Baply Tod nakatod vouor Cu- 


DV &nrorrvatzwuecda, unity thyoupevor t& ty Tirog, 
el ph vootvro tvevpatixws. 'Aovviines yap pe bvr- 
ory < oxid, el ph Td XH, f puorhprov Coy payel, 


Non serviam tibi*, quasi dicat, Sic te gessisti, ut ser- 
vitulem meam excuteres. Aut igitur hc tanquam 
ex Judeorum persona dicuntur, qui subesse Domi- 
no recusant, et nec ipsi, neque Patri ejus suhjici 
volunt : aut certe Spiritus credentes admonet et 
dicit : Ne assimilemur iis qui Christo insididti sunt. 
neque connectamur ipsis consentiendo : quin po- 
uus grave illud veteris legis onus abjiciamus, nihil 
æstimantes typos illos, nisi spiritualiter intelligan- 
zur. Umbra namque res quædam est imperfecta at- 
que inutilis, si Christi mysterium non describit. 


Et in illa verba : « Tunc loquetur ad eos in ira sua, » v. 5. 
'Abavraclov. (54) Tore. Ile, 4 Gre Hey Ag D Athanasii. Tune. Quando, nisi cum dicerent: Di- 


Ewpen, robo deo no avroy ; Tiva 66 tory t bprf 
cap avrov Laknfevra; Oval vuir, Fpaupareic xa 
Sapioaic, dri dpbrioerut dg” tuay 1 Bacilela 
Tov GS. Kat roic roumoic, oval.” H td, Tore, el; 
Thy xatphy Th; xplozws avagtpetat, Gray byrovra 
ele Or eextrrnoay. Tore yap Tapate abtobe N- 
ywv* Hapebecde da &1ov of xarnpayptroc."Emne:- 
padnaay & belag bpyc, xat ire h Pwpaixh avrols 
tion orpartt thy Te KG EvEnpnos, xat thy 


(85) Hzc habentur superius, sed breviora. 


7 Joan. v, 23. * Matth. x1, 30. 
37. “ Mauh. xv, 41. 


o Jerem. 11, 20. 


rumpamus vincula ipsorum? Porro quz sunt illa, 
quz in ira ab ipso dicla sunt? Hæe scilicet : Ve 
vobis, Scribe et Pharisæi, quia tolletur a vobis re- 
gnum Dei . Et vobis legisperitis, ve **. Vel certe il- 
lud, tunc, reſertur ad tempus judicii, quando vide- 
bunt in quem trans ſicerunt . Tunc enim conturba- 
bit eos, dicens : Discedite a me, maledicti **, Divi- 
nam autem iram Judzi experti sunt, cum Romanus 
in ipsos irruens exercitus urbem incendit, templum 


(54) Hæe item superius, sed pauciora. 
10 Matth. XII, 43. ** Luc. x1, 46. ** Joan. . 
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expilavit, et denique maximam ipsorum partem A vad tndp0ror, xat tolg nhciova; avrwy favary 


morte delevit. 


capi ce jayev. 


Idem in inscriptionem psalmi terlii. 


Athanasii et Cyrilli. Tertii psalmi inscriptio re- 
mittit nos ad historiam, quæ exstat in secundo 
libro Regnorum. Habuerat David ex diversis uxori- 
bus complures filios. Inter hos Amnon erat primo- 
genius; ex alia vero conjuge suscepti Abessalom, 
et Thamar filia, uterque forma egregia. Hujus amo- 
re correptus Amnon, ac morbum simulans, cum 
a Davide visitaretur, petiit ab ipso, ut sororem sibi 
curatrieem adesse juberet. Atque ita eam corrupit : 
post etiam odio habens, domo ejecit. Ipsa vero fra- 
tri Abessaloni de injuria conqueritur. Qui licet ve- 


hementer esset commotus, iram tamen dissimulat. B 


At aliquanto post tempore Amnonem ad cœnam vo- 
catum interimit, metuensque patris iram, ſugit: 
demumque past tres annos revertitur, ira Daridis 
jam remissa. Non illico tamen in conspectum Pa- 
iris admissus, sed demum post duos annos. Tunc 
vero insidias Patri struere cepit, currusque sibi et 
equites comparavit, sibique conciliavit eos, qui re- 
gem judicii causa adibant, sub specie benevolentiæ 
el clementiz subjiciens sibi Patris subditos, cogens- 
que ingentem transſugarum multitudinem, ut Patri 
iusidias tenderet. Ad extremum, deſecit, seque re- 
gem nuncupavit. Assumpsit vero cum multis aliis 
etiam Achitophelem, qui Davidi erat a consiliis, vi- 
rum vaſrum et industrium. Quo audito, ſugit David 


Aharaclov, Kupillov. Sic absque copula uirum- 
que nomen conjungens : ſorle ex utroque seq"tentia 
conflata esse innvere volens. H Tob =pirov harper 
tmrypayh nph; thy tv Th eur Ov Baoikewy 
loroplav HAHA napanturz. To Aavld tx Gapopwy 
yuvarx@Ov N, g tytvoyro the foveg. Ey Toltog wal 6 
'Apviay H mpwrbrox0; © 5 kr? BÞ AGGο,aʒWzg 
xa) < O@pap, Ego thy bv xa e Tab hpdotn 


6 *Apvwy * xat vocety Lmoxprvapeys, tneibh 6 AE 


abedy Eneoxtato, ape tEiov Thy abchphy abtby 
bepanzoovucav. Kal Stapbelpac, ct protons, ev0b; 
eien. H 88 76 aihgy Abeooalkup thy LEprv 
axhryeve. Kdt ayavaxicl jbv, xpurter Ge thy 
dp r. Meta tiva & xaipdy thy 'Apvwv lg def 
Nn Tag, Ad ee, za Sohne thy bpyhv tov na- 
rpbs, antpuys * perk N ⁊ pla En Endvern, two upon 
x97.4cavio; Io Aab. Ob phv xat bhewg &fiobrat 
The natpixhg abr, AAA pert boo Evigutoys. H- 
Sato && NOE 7 natpl, xal A hh tar 
xal inns k wolnge, xal lsπ˙ ονν,jꝭwD Tobg Epyopevoug 
pi var npds Thy Backer, oyhpatrt Eneixelag ö n- 
ay5pevog Fog brnxdovg, xat rho; dnootatoy o 
abpoltuy, el; tmiGoulhv vo pg. Kal cc Ar- 
torun, xal Bacita taurdy avnyopeuce. Npocehdbeto 
& h Eo nokbols xa thy 'Ayrrbpeh, by & Aavts 
elys ovpboutov, &vipa Fervdy xal Spacthprov. Kal 6 


cum iis, qui circa ipsum erant, nudis pedibus. Tune C 4zvt3 &xovong, pe perk td ce abtdy unt: 


eliam Semei ipsum exsecratus est. Precatus vero 
David, ut Deus consilium Achitophelis velit facere 
irritum, submitiit etiam Chusi, amicum suum, qui 
sententie illius contradicat, ac per sacerdotes Sa- 
docum et Abiatharem sibi omnia significet Abessa- 
lonis consilia. Chusi vero, ubi ad parricidam per- 
venit, ab ipso tanquam ſidelis et benevolus credi- 
tus, una cum Achitophele in medium consulere ju- 
betur, quo pacto bellum geri oporteat. Et Achito- 
phel quidem auctor est, ut Abessalom, prius tamen 
cum patris pellicibus congressus, eum a tergo per- 
Sequatur, alque imparatum aggrediatur. Chusi au- 
tem, de pellicibus quidem nihil consilii dat; at ut e 
vestigio in patrem impetum ſaciat, hoc Abessaloni 


dissuadet. Ne, inquit, in montibus in ipsum inci- bv 


dens, clade accepta, cum exercitum perdas, tum 
vero ipse in patris manus captivus pervenias. Par- 
ricida igitur dicente : Melius est consilium Chusi, 
quam Achitophelis'*, mœrore correptus Achitophel 
sibi ipsi laqueo vitam eripuit. Chusi vero omnia 
Davidi per sacerdotes significavit : jussitque insu- 
per etiam ſugere. Deinceps vero cum Abessalom 
rebus omnibus instructis, corruptis etiam prius pa- 
iris pellicibus idque publice, patrem persequeretur, 
David quidem ipse in aciem non prodiit ; ducibus 
vero suis credilo exercitu precepit ipsis, dicens : 
Parcite filio meo Abessaloni'*, Prælio vero acri 


„Reg. xvi, 14. ** If Reg. xvi, 5. 


Tols rooty © Gre xl Tepee ad xatnpito. ElySpue- 
vog SK thv Tov 'Ayrrdpe Gacxebacdhvar Boukhv 6 
Aauts, num xal thy Eautod pikov Nou th Exelvoy 
Tvwpr, @vitratGuevey, xa & twy leptwy Lab x 
'Abrabap Erkwcovia avtp niv © &v Bouketonrar 6 
AbGeooakwp. O & XO, tnzibh np; thy natpaloiav 
vob day @pixeto, twotevfel; w; ebvoug abt, avt6; te 
al 'Aytr6peh nporperovrat 5 tr beov mept no)tpou 
elnziv. Kai 6 'Ayitr6pel nporptretan, talg v na- 
Ted; tovurov prytvea naklaxal;, enigw Su xa 
aguyiextw Tmpodbalcty. O && Xovo) nepi ptv tw 
nahaxuy ob anephvato*: tZopuiv & cb bg xa 
vod ratghs ob guvexwoper Th 'Abeocahup* Iva phy 
ty Bpect, gnotv, Euneowy xa Suagoplatg, T6 te rp 
T67:b0v Ftagleipns, xal abrds tals do arp AN- 
be lng yepo!. Tod & natpatotov elndviog* 'Arabh 
Bovlh Xovol bp thy Bovliy 'Axmogel, lun 
bels *Ayrrdpel anhytarto. O & Xovel T6 Aauts H 
did cy le pd) thu, xa) gevyery Er: Extevoev. 
Erel & Taparxevactueves 6 'AbGeooakwbu 6nfow 
Tov natpds xareilwute, npirepov tals Exefvoy mnak- 
kaxalt; tv bnai0pu wel, 6 ptv Aaul3 ox tfnvev 
avrh; els aviinapdrattv, fre & morebToa; wh 
orpatevua, tvereiiato abtolg Mywyv * Geloaods pou 
rov xaitaplov 'Aberoalou. To) & Toltpou cvfpa- 
yEvro; y ww $pupp 'Egpaly, time: pty efzoc: 
NAD, avipay and mol otpatebuatog 709 AEHEννj 


AW 


553 FRAGMENTA COMMENT, IN PSALMOS. N 
Mp * abrds &, g elyev, Epeuye orf thy yak- A commisso in querceto Ephraemitico, cadunt de 


vôv. Babetav & thy x6pnyv xat rokhv Tpegwy, h- 
c ravtnhy Cpt * xal ij wav huioves bx Twy Gxe- 
ov abr Suokiodnasv - 6 & pertwpog Ent vο de v- 
dou txpepdiro, ke, wv Tt abb, πτπτ] H IQ 
df. Ec R tov Tob Aauts tyeplvwy hv 6 "Iwdh. 
Kal obrog, Tpia Stn Labwy amd yeiph;, cls thy xap- 
$av Tod 'Abeooakiy ivennfe, xat avellkev avtov. O 
& Aavts, axovong, Nebel Vis prov, Mr, ACeo- 
ca. lu, vis no. Tic dn toy draror pou dr 
CoD; Kal obrw to tupavvoy Craylaptvrog, rake 6 
Aaut8 thy Boaoikelav avalepbavei, 'AM& Toute E 
borepov. Thy & perk yeipas harp vveragev Ext 
S:wx4pevog. Ard xat Ophvoug Exer xat :Ghopuppos. 
'Avay0hoztar & xal elg Xprorhy 6 yakpds, tv An- 
0:vov Aus Aavts yap Eppoveverat xexoOnuetroc 
val lzavoc yeipl. Tis &' av ety 6 b xat dne 
nero), uevog f 6 Xprotd;, d wpaioc .. lei pd 
robe vlobę roy drIporoy 5 Tis && ixavis th yp, 
el ph 6 loyvpds "Inoovs, 6 th Guvdaper th; Gedrhzog 
TnzavVIag Toug dhhoproug Tponuweduevns Gatipovas ; 
Tovrtov yap Ediwxty, ws Ag Trg 'Abeooahop, 6 al- 
ons xa xattz capra lapahl, of Iobsatot. Nep 
Ov ACH, $14 'Hoatov © Yiodg &rtrynoa xut Dywoa' 
avrol 68 ue Hrn . Luviprer d mph; thy d- 
bv, old rig ANG EI & "Ioubag y obuboviov elyev 
6 vonrdg Aauts 6 Xprotdg. Hept avrov yap efpraat Ev 
TV Tov $akuwy* Lv 68, drOpwnae lodge, re- 
Hor nov, 'xal yvwors pov. Am rag "loving wiv 
Taparhroiue TH 'Aytope agihbwy anhy;ato * 6 Bt 
Xotords, tenoatehuv ve tyzpiva; atvrou palnrae; 
el; Thy xaT4 Tov E pov abtod nds pov, vero, 
one 5 Aavls, fva geiawvrat to 'AGeooakop, o 
xa). abtd;, va tovg 'Iopannitag ph rapohwviatt Es- 
ce rTdp jou, prot, xipuxec T8 xu udprupec &f 
Tepovoalny, xul & adon Th Tov6aig, xl Ta- 
jaapelg, xu Ewe £@ ydrov THC rũc. Nane & xal < 
Hpiovo; xa at tpizes thy 'Abeooahwp To davatyw 
napeiiwxay, obtw tToug 'Ioudaioug I akoyia xat th 
ftr ppovely Ent vag EE xat owparixot; The d- 
divine Ce anzortpyet* xat obre the e anohatery 
lacey, ore tov ovpavon. | 


exercitu Abessalonis vicies mille: ipse vero, laxis, 
prout valebat, habenis auſugit. Sed quia densam ac 
plurimam comam aluerat, ea in quercu quadam 
implicita, mula subtus ipso abeunte, ipse sublimis 
in arbore pendebat : donec forte conspicatus qui- 
dam id Joabo reuuntiat. Erat vero hie unus de Da- 
vidis ducibus. Is ergo sumptis tribus bastis, cor 
Abessalonis transverberat, atque ita ipsum e medio 
tollit. Quo audito, lamentatur David: O fili mi. 
2iens, Abessalom, o fili mi. Ouis dederit ut ego mo- 
riar pro te**? Sic igitur, sublato tyranno, David rur- 
sum in regnum restituitur. Sed hc posterius. Quod 
vero præsentem psalmum allinet, conscripsit eum 
David, cum adhue persecutionem pateretur. Quam- 


B obrem etiam planctus continet- et ejulatus. Potest 


autem etiam de Christo intelligi, vero illo Davide. 
David enim si reddas, significat, desideralum et 
manu promptum. Quis autem nutura et vere deside- 
ratus, nisi ipse Christus; utpote qui est peciosus 
ſorma pre filiis hominum u Aut quis manu tam 
promptus, quam est ſortis Jesus, qui potentia dei- 
tatis suæ de universa allophylorum, seu dæmonum 
multitudine tropæa erexit? Hunc enim persecutus 
est, ut secundus quidam Abessalom, sensibilis ille, 
et secundum carnem Israel; Judzi scilicet. De qui- 
bus pronuntiat per Isaiam : Filios genui et exallavi : 
ipsi vero spreverunt me. Adjuvit vero persecutio- 
nem instar Achitophelis cujusdam, Judas; quem 
consiliorum suorum participem habebat Christus, 
intelligibilis ille David. De illo enim dicitur in quo 
dam psalmo : Tu vero, o homo unanimis, dur meus, 
et notus menus . Indas etiam consimiliter Achito- 
pheli seipsum laqueo suſſocavit; Christus vero emit- 
tens duces suos discipulos ad bellum contra hostes 
suos gerendum, præcepit ipsis, quemadmodum Da- 
vid, ut parcerent Abessaloni, sic et ipse, ne Israeli- 
tas negligerent. Eritis enim, inquit, mei precones 
testesque in Jerusalem, et in universa Judœa et Sa- 
maria, et usque ad ultimum terre . Ad hac quem- 
admodum mulus et come Abessalonem neci tradi- 
derunt, sic etiam Judæos bruta ipsorum insipientia, 


et animus in rebus externis et corporalibus deſixus, inque iis omnem spem ponens, vera vita privavit: 


et nec terra, neque cœlo perfrui permisit. 


Deinde s8ubsequitur Athanasii nomine argumentum psalmi vn prout habetur superius. 
Item illa verba psalmi xi, Ori &AtywAnoar d. lijdeias, etc., præmissa prius Chrysostomi sententia, subjicit : * 


(55) Kara & Thy ptyav 'Abavdoroy , 6 kyog D Sed secundum magnum illum Athanasium evi- 


tyravda thy 'Ioudaiwy &ntotiay Ehfyyert. Ald Maße 
pb abo ddt pacxuy* Vic avipwnuy ol 
dbx Eat niotlg v avtols. 


denter arguunt hec verba Judzeorum inſidelitatem. 
Quare Moses ad eos respexit, cum diceret : Filii 
hominum, in quibus nulla fides est“. 


Et in ejusdem psalmi versum sequentem, premissa rursum Chrysostomi explicatione. 


Kvpillov x 'Abaraciov. Tobro vat Ent "Tou- 


Cyrilli et Athanasii. Hoc etiam de Judzis verum 


alu aknVe;* Exaocrtoc Eldanoes eu] xpde roy ext : Unusquisque enim vana locutus est ad prozi- 


x4nolor, Ti; xacù 70d Lwrhpog ui ouvayuy N- 
Goulgs. 


mum suum, Salvatori nostro insidias struens. 


11 Reg. XIX, 40. Psal. xlr, 4. 1 Isa. 1, 2. Psal. Liv, 14. Act. 1, 8. * Dent. XXII, 5, 6, 


(55) Hæc apprime conveniunt cum interpretatione psalmi x1, ubi ad Judzos hæe reſeruntur. 


PaTROL. Gn. XXVII. 
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Tum etiam Grzcorum poetz et oratores, qui A Kat oi nap' "Eno: & normal xa hoyoypaye, x 


cum omnino nullam ejus rei curam haberent, vera- 
ne essent que dicerent, conscripserunt singuli, si- 
ne prævio examine, quæ ipsis videbantur, hune so- 
lum finem babentes, ut nimirum linguæ suæ ele- 
ganliam ostentarent. 


Item in psalm. 


Athanasii, Secundum anagogen vero, aperit in 
hoe psalmo et explicat clarissime hominum impie- 
talem et legis prævaricalionem in omnibus suis co- 
natibus : ut hine necessitatem adventus Christi præ- 
dicet. Atque sie quidem divus Athanasius: secun- 
dum autem magnum Basilium, etc. 


o Togrov vw nel; elvat gpoviioavres, guy- 
re0:ixzorv abacaviorws th avrol; boxolv, oxondy 
Eyovreg Eva, td Enideifivy morhonohar yhwreng. 


x11 Ext paghy. 


(56) Abaraclov. Kath utvror Gvaywyhy, Graph» 
zn tv c napdvit Lake capnvizermwv avOpwnuy 
thy «lg rd nave; cd Ert n6vpearwy &ct6:tav xa 
napavouiay, Tya th avayxalov th; tnuyavelag a 
xnpv5r) KH Kai obrwg V Octog AWA οο,õi 
xn dN Thy ptyay Baciketov, ele. 


Similiter in litulum psalm. xiv, premissa Theodoreli senlentia, $ubjicit : 


Athanasius autem et Basilius, magni illi Patres, B 


aunt, Davidem psalmum hunc cecinisse, ut doce- 
ret, quidnam iliud sit, quod hominem præparet ad 
bealam illam quietem consequendam. Quare, cum 
propositum esset in hoc psalmo hominem perſe- 
ctum describere, eum, inquam, qui beatitudinis 
particeps ſuturus est, ordine ac via quadam utitur 
in iis que in ipso spectari solent, a proximis ac 
primis facto exordio. Sic igitur incipit, Domine, eie. 


(57) "Abavacog & xl Bacikeiog, of peyaic Nas 
ri pee, pacty* Gt tobtov bet Thy hakpby 6 Aavls hs 
Ta7xwv, if & &vOpwnoy Txparxiuaro The paxa- 
plag Exeivng tuyely ASS hg. Ald Thy THetov HQ & 
Mya; broypatar Boukdpevcg, thy cd paxaptopay, 
EmmTuyyavery perovia, cafe tivt xat ch toy wept 
abby bewpovptvwy xprodutycs, and cb TnpSTE - 
orEpwy x2) . ju Thy &pyiy tETolytati, 'Apyouce 
vog ov gns:* Kvpee, etc. 


Rursum in psalm. xy illa verba, « Sanclis qui sunt in terra, » etc., v. 5. 


Athanasius. Sanctos esse ait hie, qui in Spiritu 
sunt sanctificati : Christi vero terram, Ecelesiam. 
Illud vero, Mirificasti, pro, Declarasli, ponitur. Vo- 
luntates porro ipsius Patris intelligit. Ut universo- 
rum hic sit sensus : lis qui in fide sauctiſ cati sunt, 
cognitam reddidit voluutatem Patris. Potes tamen 
hunc versum sie intelligere: Admirabiles reddidit 
Deus sanctos £uvs. Quare ? Quia voluntates ejus 
omaes in ipsis erant, et ab ipsis implebantur. 


(58) 'Abardotog. 'Ayioug elval prov tveaida toig 
hytaopevoug Ev Nvevparte* Xprotod I Yi thy Ex- 
xanotav* th d, 'Elavudotwoar, A tov, Ea p- 
dag. Ochhuata & avtos co Harps t 7 th Gaoy 
oU7w* Tolg tyiaopevoy tv. ei yvwordy Enoin oe th 
dA tov lav pg. Noijce ig d thy oviyov R obtw;” 
'Edauuactwoe toug &yioug 6 Oz6;. Ark tf; Atidri t& 
dekhpatra avtod nevig tv abr. Hoav, xat nas" ab- 
cot Eyivovto. 


Adhuc ad inscriptionem psal. xvi. 


Athanasius. Quandoquidem David hoc loco ca- 
nit, ut et in xx11 psalmo, rerum omnium opiſicium, 
reprehendit eos, qui mundum a seipso et casu ex- 
slitisse dicunt, et nulla regi providentia : illos 
etiam, qui serviunt creature pre Creatore. Quid 
igitur loquitur ad eos qui ex gentibus vocati sunt? 


Item in ejusdem psalmi verba ista, Oòbx elol lalal, etc., 


Porro S. Cyrillus et maximus ille Athanasius D 


per modum interrogationis legunt, quod hic dici- 
tur: Nonne sunt loquele, aut sermones, quorum ro- 
ces non audientur ? quasi dicat David: Nonne au- 
diuntur etiam mutarum sive rerum, sive operum 
voces absque sermone et lingua ? Sane, dicat ali- 
quis. Nam quemadmodum textoris artificium cla- 
mat varia ac versicolor vestis; ac navis, in qua 
nihil reprebendi potest, opiſicem suum predicat ; 
ſabrum denique ipsius opus: sic et creatura, cujus 
mentionem ſecimus, etsi sermone ac ratione de- 


(56) Hoe argumentum superius præmiuitur psal- 
mo x1'1, sed priora verba, xa ! jptv7% avaywyhy, 
ibi desunt. 

(87) Vide psal. x. 

(58) Hec leguntur ad rersum 3 psal. xv, et pau- 


(59) *abardowe. 'Eviaida ptvio 6 MAabts, d 
ty To elxoot@ tTpity value, C T4 The Yeve- 
og, alcid cat tobg avrouata kyoviag Lyeotavat tt 
bvea xat &npovinta V, xat tobg Latpevovrag Th 
x7{oz1 dap thy xtloavra. Ti ov &pa no) toly & 
thvGv xexknuevors ; Sic ibi sensu incompleto. 


v. 4. 


(60) 0 & Sy1o; Kupiikog xal 6 tapptya; Aba- 
vanog tv Epwrt oct Lag gens Td, Ob elo Aa- 


ial, obòs Ado, ov obyt dxovoorrat al gal 


abr; Tourtoty © Apa ox elot xat tov apwvay, 
N mTpaypatov, I Epywy, gwvat ywpls Mdyou N 
yYhwttn; ; Nat, gatn &v mig. "QOonep yap Tod d- 
co Thy T6&xvnv i Tokunolxilog tobhgs dv, xat 
Thy vaumrt bv 1 abiabihius Eyoucn vabg avaxnput- 
ret, xal Thy tin pa th Epyov avtol © obtw xa 1 xtt- 
gig, hg hpriwg die HhÆNHν,ν,,Zqu ev, Epwvos pv, frrouv 
Dorog * haha && ene avchgs Th Vavue tort, xal 


lum mutata et auctiora hie sunt. 

(59) Hzc non leguntur in Ezpositionibus , sed 
sunt Athanasio digna. 

(60) Vide ibid. superius ad versum 4. 
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ocoyY pwvh v Kg xa οτ . Th yap frhynpa vo A sütuitur, loquelæ tamen instar ipsa est, admiranda 


opνõ⁰οα wat cd Shua Td naps The hatpas Bowpe- 
vov pwyh EV Evaglpog obx Eotrv, obe Jad 6:4 
7614070; © EiaTza)ia bt} Ofiag Covayews yiverat tots 
tnatery Emotaudlyog νν τ]Hiν]Nνν pwvhG. DQ Epwvoy 
Thy xt{orv elnwy 6 Aavt3, A/, Gre pre Eu- 
TVYovg, phre Moyixh, x274 Th Goxoby Tolg "Erltvev 
angels. Zoov Yap elval gan tv thy ovuravia tov- 
roy x65pnv g t bpolws xat c pepn, £5 wy cvp- 
Tn pourat. 


ipsius magnitudo, voxque es: eximia ipsius pul- 
chritudo et ordinatissima dispositio. Cœlorum 
namque narratio, verbaque, quæ dies loquitur , 
quantumvis non constent voce articulata, neque 
fiant ministerio oris ; docent tamen divinam po- 
tentiam eos, qui vocem mutam audire ac intelli- 
gere norunt. Quanquam etiam hoe asseruit David, 
cum mutam diceret creaturam, quod nimirum ne- 
que animata, neque rationalis sit, ut Gracorum 


sapientibus placet. Hi namque animal quoddam unum esse dicunt universum bunc mundum: imo et 
"artes ejus, ex quibus constat, animalia existimant. 
Item in titulum psal. xix. 


(61) Elc rò rd. loc vat oTrog 6 yahubg Enryt- B 


yparTat, perdvruv Trvov Exwy tpbaydpsuory. Kar 
p Thy ptyav 'Abdaveoovy, Myetat pty Cn ws 
ix TpodwT9Y TWY Tept Thy Aauls Eraipwy, avry TW 
Aus tnuvyoptvwy rotoIvit Ouolay + avaytperat Gt 
xa) el; Tp6Twrov TOv &nooTOwy, Wy tv hutpa toy 
E7avp0y TH X io; ovveuyopevuy, 


Inscriptio etiam hujus psalmi est, In finem, quia 
ſuturorum quorumdam prædictionem continet. 
Nam secundum magnum illum Athanasium, dici- 
tur hie psalmus in persona amicorum Davidis, 
ipsi sacrificanti astantium beneque precantium. 
Reſerri tamen potest etiam ad apostolos, qui Chri- 
sto, cum cruciſigeretur, preces suas conjungebant. 


Et in psal. xxvin hc verba, « Et conteret cedros Libani, etc., v. 5. 


(62) Kar 8 toy ptyav 'Abavdotov, xt3por AiGa- 


voy of not tov tov "Ioubalwy Lao, G4 td G- 


Achat nolidxts zv Th Ola Tpagh Atibavov vi 
Iepougakhu. O && pdoyos Td Ounracthprov -d. 
Luvtpibovrat o avtol te xa th nap" abtelg ele c- 
kong Ovotacthprov. 


At secundum magnum Athanasium, cedri Libani 
dicuntur eminentiores in populo Judaico, eo quod 
Jerusalem persæpe Libauus vocetur in sacra Scri - 
ptura. Vitulus vero signiſicat allare. Conteruntur 
igitur in finem et ipsi Judzi et eorum altare. 


At in p*al. xxx1v, verba ista, « Et oratio mea in sinum meum, » elc., adnotat, v. 15. 


(63) Kari 88 thy Gero "AJuvasov, th anmootpa- Y Secundum vero divum Athanasium, quod Chri- 


vat els x6\tov thy bntp "loudatuwy Tod X protou 
Tp25zvyhv , e av e vod Evanopelvat Exet- 
voug Th auaprig, a) wnitv wpernbqvart, th bnep- 
604, re anovolag thy mpoceuyhv Wwonep dvaxauyar 
nothoavias. O ptv yap Kiprog, Oewpwy Thy zata- 
AE avtobg bheOpov , xat thy E£oydrnv N- 
waetav, GVS bp ab ˖²οο/]] ol && toavta Enpat- 
cov, g thy ebyhy avrov Thy bntp avrov wh nepa- 
rEpre)ar elg A Ota tob llatphs, a Oonep äv- 
T:Xpouojpevny u toy pueythoug The avrwy Gygce- 
Se lag, xa “xs xa tnavactpipery mpg abr. 
Ab Deere Kai i apooevyh pou ele xd ac pou 
dxoorpaghoera. El yxp cowgeodar us xal je- 
Tabakety toy ac6npatwy, ebfu3poponon th npocey- 


sti precatio pro Judzis in sinum ejus revertitur, 
denotat eos peccato suo immanere, nee quidquam 
juvari eo quod insaniæ suæ exsuperantia efficiunt, 
ut preces Christi quasi retrorsum flectantur. Do- 
minus enim, cum intueretur extremam perniciem 
quæ ipsos comprehensura erat, mœrore ingenti eo- 
rum causa afficiebatur : ipsi vero talia agebant, ut 


preces Christi pro ipsis neutiquam transmitteren- 


tur ad aures usque Patris, sed repercusse quodam- 
modo a magnitudine impietatis ipsorum retrahe- 
rentur ac reverterentur ad Dominum. Ideoque aie- 
bat: Et oratio mea in sinum meum reverietur. Nam 
Si salvandi ſuissent et ab impietate convertendi , 
transiisset utique precatio Salvaloris recto cursu, 


x, vo Ewrhpog Axwibrws à xl anapanotictws D atque a nemine impedita ad aures usque paternas 


d 74 a 74 arp napher. 


accessisset. 


In psal. xxxvim verba, « Utique in imagine ambulat homo, » v. 7. 


(64) Kart & robs navy 'Abaviotov xat KA- 
'Emzi&h Ev elx6ve xa obx V ne vd branpete- 
Tat 6 &vOpuns; i yap ang Cwh xati why pel.- 
aovta alwys torty © elxdtw; 6 4dhkwy thy clxdva na- 
Taiornra npoIttney. 'Enzith ov thy an0rviy vou 
TOpEv Conv, GAR Thy Oo; Ev elxdvr, obi mept Th 
bvrw; ATA noovpueda thy onovdhy, BY) parry ta- 


(61) Est argumentum psalm. XII. 
62) Habetur ibid. 
65) Hzc habentur ibidem, sed multo pauciora. 


Sententia vero magnorum Athanasii et Cyrilli 
hec est: Quandoquidem homo nune non in veri- 
tate, sed in imagine incedit, vita enim vera demum 
in futuro erit sæculo, ideireo fortassis Psaltes va- 
nitatem appellavit imaginem. Quia ergo non veram 
hie vivimus vitam, sed talem, que est quasi in 
imagine, neque circa vera bona versamur, idcireo 


(64) Expressum ex interpretatione hw us versi- 
culi, supra. 
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frustra conturbamur circa mundana desideria nos A paccdhnza cz xooprza; Embuplac orpepbpevnrt, 


volventes, ac congerenles thesauros, quorum he- 
redes ſuturos non_novimus. 


xa. ouvdyove; OOνεαðαðee Wy ox Fapey Toig N- 
$6yov;. 


In illa rerba psal, x11, « Quemadmodum desiderat cervus. » 


At secundum magnos Athanasium et Cyrillum : 
Quia in proxime precedente psalmo ex persona 
Christi ad Patrem hc dicta sunt: Excita me, et 
retribuam ipsis *, idcirco hie Christum cruci af- 
ſigentium persona inducitur, qui intolerabiliter 
laborabant; cum maniſestum sit, eos tandem assu- 
mendos esse, insertos, ut ait Paulus “, propria 
ole. Ista igitur Israel resipiscens loquitur. 


(65) Katz & robe peydhrovg 'Abavdorov vat R- 
prikinv* 'Enein:p & TO Tpd tourouv /a tx tos 
Lor pog Tpd; Thy IIa ce pa eli Ardornooy ne, 
xal dyraxo&ouw avroic, viv v tov toraupwxt- 
Twy VTOxettat wpSownoOv, of nEndvDagty avixecta , 
T:poShnov bvtog, ws Vatepov TpochngOhoovat, Fre- 
Tptabevres, ws not Iabhog, th Lig Dalg. Meta- 
Yrvwaxwy ouv 6 "Iapah) cabrd nv. 


Sic in versus seauentis verba, « Silivit anima mea ad Dominum. » 


* 4 
Atnanasti et Cyriſti. Quandoquidem qui Christum B 


in crucem tulerant, dolent de suo casu ac resipi- 
scunt, ideirco dicunt, se sitire Deum, ac ſontem, 
qui apud ipsum est, desiderare : de quo dictum 
est: Quia apud te est ſons vitæ . Desiderant etiam 
Deo appropinquare, affectn scilicet et sanctifica- 
tione que est per lidem in Christo. Et quem ad 
mortem tradiderant atque interfecerant, princi- 
pem, inquam, vitæ nostre, eum appellant Deum 
viventem. Illud vero: Quando veniam ? desideran- 
tium est vocationem ſuturam, et cognoscere eu- 
pientium tempus illud, in quo etiam ipsi coram 
facie Dei et Patris versabuntur (quæ eadem etiam 
Filii est), quantumvis nunc sint a Deo aversi. 
Avertam enim, inquit, oculos meos a vobis. Quam- 


vbrem? Manus enim vestrz plene sunt sanguine. C 


. Abaraclov *al Rhαa. . io. 'Alyobveeg Ent th 
ExmTWatt of oraupwrat co Kuplov xat perayive- 
oxovTes, dr Meyouct Thy Gebv, xal The xa abt 
e tmbupety* ep FG elpyrat Ort rage oot 
anrſh ic. Kat nodovary tyybs yeveodat Ocoy, 
xa $iadeorv xat ayiacopiy thy Era niotew; The tv 
Xptoty. Kal by anextbvact, ty &pynyy Th; Corrg 
ub, xat To aA naptiuxay, Tobtov Ofdy Gvo- 
p&tover Covra (66). Th &, Nore Ew ; yhyoptvey 
tel Thc ele Lorepoy xhoew;, xa Cyrouvrwy nahe 


why xaipby, xab' zy xat avrot. Eppavel; Ecovrar tod 


Tpodwrou Tou Bzol xat Natph; (tavrby bt £97: x 
T6 Tov Tod) el xal voy elary Ev &nootpoyh. A- 
rp yp, ono, robs Egbakpots pou ä dpov 
Ac zl; Al yap xeipes buov aluatog mhhpet;. 


Tursum in versum 8equentem. 


Athanasius et Cyrillus. Quia Christus predixe- 
rat, inquiens : Quando videritis Jerosolymam cir- 
cumsessam castris *; ubi verbum istud in opus 
erupit, Romanis eam diripientibus, ejulabant: pri- 
mum quidem, quod contra Deum quodammodo im- 
pegissent ; deinde quod excidissent a salute, que 
ab ipso est; tertio denique, quod vicini ipsos inva- 
dentes atque conviciis insectantes dicerent : Ubi est 
Deus tuus? 


+ (67) AJpardowr . zal Nur. loc. Tod Lui pos 
Tpoerndvio; * "Oray Tyre thy "Iepoucalhp xuxiow 
pEvnv und otparontduy e pe Epyov KEEN &$ 
J roc, Pwpaluy avrovg noplnoaviuy, tOptvouy* 
Tp@tov pty OF Tpooxexpouriteg Beg * era wg: The 
£2 abrov owrnplag Exnerrwxdte; © x Tpirov , Gat 
rep ab roc of aorvyeltoveg tnepbatvovreg td, Nov 
eri 6 Bede cov; bragypovre; Eleyov. 


In proemio psal. XIn (68). 


Athanasio vero illi magno idem videtur esse hu- D 


jus psalmi argumentum atque præcedentis. Israe- 
liue enim rursum accedunt, salutem, quæ per Chri- 
stum est, postulantes. Ideo alloquuntur Patrem : 
Emitte lucem tuam et rerilatem tuam. Ipse enim 
eos in sanctum montem ducturus erat: hoe est, 
in cœlum et supernas illas mansiones ( quas etiam 
tabernacula appellat) et ad altare intellectuale : 
ipse etiam eorum exhilaraturus juventutem. Juven- 
tutem vero appellat lztitiam, et renovalam ipso- 
rum animam. Unde et promittunt se ipsi in cithara 


n Pgal. xt, 11. ** Rom. x1, 21. 


(65) Expressum ex interpretatione hujus psalmi. 
(66) Haze babentur supra ad hunc versum, 


'Abavatly & 76 ndvy thy abrhv bnddeary ö Exe 
I Tpoerayptvy xa 6 rapwy Goxtt yahuds. Ięoc- 
Epyovrar y&p nh of £5 Lepa thy d Xprotov 
awrnplay altovpevo; AC gao npd; thy Nattpa.* 
Etaadoteio T0 gar Cov wal thy dinbeidr 
Cov. Abrög yap abrobg ele Th At Gpog eloderv 
kuenle . tourtorry, elg thy obpavdy xat ele wh; &vw 
poveg (dc xat oxyvwpara dvopdtet), xat els th von« 
Thy Ovatacrhpioy* xat ard; avroy Epehney ca- 
verv thy vera. Nee cid d xaket thy ebppoouvny, 
Thy x avavzovptvry avrwv Thy huxhv. Ard by xt- 


*\ Pgal. xxxv, 10. ** Luc. xix, 43. 


+ (67) Hzc non habentur superius ad hunc versum. 
(68) Vide ibid, 
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0402 Uννν ννοντννtt eu peEνmů⁴bcq; thy tfopondyn- A oblaturos conſessionem. Per citharam vero sepe 


at. Kid&pay & noliaxty 7h owps vocly KSL. 


corpus intelligi docuit. 


Et in ejusdem psalmi verba, « Quia tu es Deus ſortiludo mea, 5 v. 2. 


(69) 'A9ardorog, Rp. ioc, BeoSapmrog. Kat of 
tx neprrouTs petaytvwoxovieg xpataiwmuatautuy thy 
Oed Em:ypayovrat* wat of £5 EOyby miorzLoavicg 
zoUrov tloyuy tauthy tTIEvrat + wat of alyudaluror 
Tap* io kvtpwifvar obx tnitoucty. 


Athanasius, Cyrillus, Theodoretus. Et qui ex cir- 
cumeisione resipiscunt, Deum firmamentum $uum 
appellant : et qui ex gentibus, ipsum fortitudinem 
suam dicunt: et qui captivi sunt, ab alio se libe- 
randos non sperant. 


Item in ista verba, Conſitebor tibi in cithara, Deus, Deus meus, » v. 4. 


'Abardotwr, Lp. loc. Kilapav 3d owpa yet, 


Athanasius, Cyrillus. Citharam appellat corpus, 


de' ob n$puxey 6 vob Evaxpoueabat , xabanip 61x quo mens per. sensus quasi per chordas quasdam 
ap Tov aladntn plu perybiav vat umuy . B canticum Deo sursum mittit. Significat vero citha- 


Ano 8 , xi04pa xa! thy vixpwatv T0) aware , 
xa. rh $vppwylay Tov peu. Thy HV yap vexpwory 
al veupal, thv && cvpgwviay al appoviat alvittovrar. 
"E3z:56 dt thv u garspernyta th the x:0Gpas mp0 h- 
xn, Thy d& ayarny tv Th rpooywvhact th Sg Enavalau- 
GV. O G rp, ꝓnolv, q Gd pou." Iva na, 
drt Thy Em r&viwy O, Toutoy Eatipetoy He 6:2 CH · 
Xov xat n{omry of Ex TepiropThc PeraYVOTXOVIEG, xd 
ol £5 t0vey miorzbovieg Emrypapovrat * ofg xat 1 
TVevpatuxh veorng 2Yypaivetat, aviixetutvu; Eyouca 
pe bv N GvOpwnov, Mg yap 6 tvevuartt 
x2) ppoviuert ved;uy ouyyeva; 7 xatvy avOpuy 
xal Th xa ve rveLpatcs sljEr; mph; thy Ocdy, 
cd eVppatlyovra thy TraUtny velrrmra. 


ra, tum moilificationem corporis, tum consonan- 
tiam virtutum. Nam mortiſicationem, nervi: con- 
sonantiam vero harmonize innuunt. Demonstravit 
autem hilaritatem quidem adjectione citharz ; di- 
lectionem autem, in allocutione illa bis repetita. 
Nam inquit : Deus Deus mens : ut discas quod 
Deum illum, qui supra omnia est, hune Deum exi- 
mium propter zelum et ſidem, qui ex circumci- 
sione resipuerunt, et qui ex gentibus crediderunt , 
appellant. Quibus etiam spiritualis juventus lata- 
tur, repugnans veteri homini. Ille enim solus ac- 
cedit ad Deum exhilarantem ejusmodi juventam, 
qui spiritu et mente renovatur consimiliter novo 
homini et novitati spiritus. 


Et in proœmio psal. XL in. 


70) Katt pe tov peyay Aaαν,,s, Er: x3) c- G Secundum quidem magnum Athanasium, etiam 


To; 6 yakpds The abe Lnobtozws % Exer, T4; ce 
naar; eb:pyediag Cmyouutvuy Toy £5 "Iapan), 
pEtraytivwIxbviuv xa npITngOTvat afouviwy naph 
X p13799, d v a Entypapeabar thy Ehnida, xa 
im T6 6vspartt avtod Fh eo xa Tt why 
xpvTokGyoy Hattpa, x. 7. J. 


hie psalmus ejusdem argumenti est cum præce- 
dentibus, eo quod narrent Israelite vetera Dei in 
se beneſicia, ac resipiscentes orent recipi a Chri- 
sto, propterea quod spem suam in ipso ponant , 
et nomini ipsius conliteaptur : at secundum au- 
revs sermones ſundentem Patrem, etc. 


Item in illa verba ejusdem, « Convertisti nos retrorsum. * 


(71) Abardœioc. Halat, yyo!, ouvertparhyetg Hi 
Fav & ov uV ob avvepyn hv, 4X4 xa) anto7ps- 
Las hui; , xal toyatoug Eratag mnavid; Evaviiour 
g x vlg proouary hudg yeveoldat lg Crapra- 
thy. Kal nepieotnuey hudlg f rate xatacyolon 
rob noe ploug aloyovr, xal yeydvajpey hAatiWAEvO, 
cap xs ον, Ov Expatobpey Td mpErEpAY, xa der p- 
nardnuey bn) abtov wg Stmpracapev. Tavra 84 
gy:v 6 yoph; 6 mnpopnyrixdg xatkt Thy ura Aba- 
vactov (72), oixotovpevog: Tob h The Gvpyopy; * 
22-4 &: Tov; £ovg, 6 Tov Maxxabaiuv or pa cg. 


Athanasius. Olim, inquit, simul nobiscum ad prælia 
exibas : nunc vero non modo non adjungis te nobis, 
sed et avertisti nos, et subjecisti nos omnibus nostris 
inimicis, adeo ut etiam præda ſacti simus odio haben- 
tibus nos. Comprehendit eliam nos ignominia, quæ 
olim inimicos nostros tenebat, et Subacti sumus ab iis 
quibus ante dominabamur, direpti denique sumus ab 
iis quos diripuimus. Hzc porro verba ex sententia 
magni Athanasii sunt chori prophelici, calamita-- 
tes populi quasi sibi ſactas reputantis : ut vero 
aliis placet, exercitus Machabæorum. 


Rursum in verba-: « Oblixisceris paupertatis nostræ, » elc., v. 23. 


(73) 'Abardowg. "Yawp pity ov napabdiiouvss 


(69) Nihil horum habetur superius ad hune psar- 
mum. 

(70) Hujusmodi argumentum, quod videtur sane 

thanasij, non habetur in Exvositionibus. : 


Athanasius. Somno igitur comparant diuturt am 
(71) Hzc superius ad hunc versum, sed pauciora. 


(72) Vide ibidem. | 
(75) Hzc desunt in Expositionibus supra. 


yi 
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Dei difationem, qua usus est erga fpsorum pec- A thy Ttoiity avoyhy tou Geol fiv Enoetro && Th; 


cata. Precantur vero, ut sibi contingat ille Christi 
adventus, qui sub extrema tempora ſuturus erat, 
ne expertes sint vite, quz ab ipso est: atque in- 
quiunt : Cur abscondis ſaciem tnam, et oblivisceris 
culamitatum et aſſlictionum nostrarum ? Tu quidem, 
o Deus, abscondis et avertis ſaciem tuam, ne vi- 
deas turpia, et indigna facta, atque tuo contuilu 
aliena. Verum quia nobis in enumeratis istis ſactis 
preclaris fiducia aliqua superest , cur abscondis 
faciem tuam ? Cumque tot passi mala simus cultus 


tui ac pietatis causa, cur oblivisceris afllictionis 


aut paupertatis nostræ? Nam licet ea non perinde 
magna sint apud te, ut apud nos, sed egena et 
parva et paucissima: magna tamen, quatenus ex 


auapriag abrov. Elyovra: &t S0 abrols thy 
Enpavaay to Xpiotod thy t toyatwy TOY N 
phy, tya ph The Tap" abrov apotphows: Gwh; * xat 
gaoy Ira tl T6 xpdowadr Tov Axoxpoare , 
xal &xiluy0dvry Thc xaxucewe , xul 6M- 
vewc ; Kpunterg ptv wh ceautoy npdawmnov, 6 Beds, 
xal anoatrpegets, mw; vd ph RAA T4 aioyph x 
ape, xal th; oh b, akkdtpra * 4d. Em huts 
Ent rote acybetor xaroplwuas: nappyolav &yopey , 
iva tf d Tp6swndiv cov xpyuntets; Tocabta & x- 
oyovewv kal xaxonabouvtwy The hg Evexey eboe- 
belag, Iva tl tnlav0dvy the xaxuozu; hpov, i dot The 
mTTwyEta; ; EI yap xa ner tavra ws p e hud; 


72 xarophwpara, 4M” os wp oft Kdt nrwys 


nobis sunt. Itaque supplicamus, ne obliviscaris B xal opixpz xat Gtyioza* nhhv Og E huov nE. 


paupertalis nostræ, o Domine : quin potius remi- 
_ viscaris aflictiovis, quam sustinuimus tui causa. 


Aud bxetevnpev uh hOnv Torhoaodat the gueti pa 
TIW/Eia; * ww o0fvai & xat th; Oifews HS, Ne 
Ine pelvapey xdpry cod, & Atonnra, 


Et in versum sequentem 25. 


Athanasius. Porro depressam sibi mentem esse 
dicunt eliam Judzi : quia postquam ea que Chri- 
sli sunt sentire recusarunt, deciderunt in sensum 
carnalem. 


(74) Adardowe. Terartwoddai & avrwy thy 
Guxhv a xat "Toudalore rst, anwodpeve, 5 
gpovely 74 Xprotov , elg ppovnpa xatizeoov Gap- 
kIxGY. 


Item in versum ultimum. 


Athanasius. Deinde indicant hi versus voc#lio- C, 


nem itlam et converstoneim Israelitarum, quæ 
ultimis lemporibus accidet. Qui etiam dicunt : Re- 
eipe nos, et sis nobis propitius. Tempus quoque 
couversionis suæ, ſidem scilicet in te, o Deus, ve- 
ram conſitentur; subjicientes illud : Propter no- 
men tuum, diserte ſatentur, quod non sint digni 
qui misericordiam consequantur, quod coutrarii 
Christo ſuerint. Et tamen dignum est ipso, mise- 
reri ei ignoscere lapsi bus humanis propter seipsum. 
Ait enim: Non ſacio propter vos, inquit Dominus, 
ted propler nomen meum **, 


(75) Abardoy. Kat thy ty bortpor; dd ratpel; 
tobt vn Tov 'Iopath Eniotrpoghy xat xiforv of ove 
Not onpatvoucty. Of xat gaouwv * 'Avrikdbou Gh hui, 
ral Gioov 7d ebpueveg. Kal xatpby Emotpoghs thy ele 
a &\r0iviy mor Gpohoyoyory * indyovieg dg * 
"Evexer Tov Crcuaroe Cov, brapptony buooye- 
tv , Ws Ox dot tov Eheetodal flor of xark Xpt- 
oToy yew evo. HNoener ye phy dd Case arty, xa 
xaTo:xretlpery Tols avOpwnivors mraicuac st“ ta- 
cd. HN y@p* Ob d dh br roo, Are Ko- 
proc, d. l. l i d c broud pou. 


Deinde sequitur argumentum in psalmum xL1Y eisdem vrorsus verbis quibus habetur zupra; quare 


omissu m esl. 


Et in versum primum, premissa Basilii, Curysostomi et Eusebii sententta, zubjicit. 


Magnus vero Athanasius, et divus Cyrillus, quasi p 


have ex persona Dei et Patris dicerentur, intelli- 
gunt ea de Verbo, quod apud Patrem erat in prin- 
cipio ; quod, inquiunt, quodammodo ex corde aut 
ipsis visceribus progenuit. De quo etiam dicit per 
Davidem : Eructavit cor meum verbum bonum. Pro- 
gnatus namque est Filius, ut sermo ex mente, bo - 
nus ex bono, Deus ex Deo. Observandum porro, 
joqui Patrem de Filio tanquam incarnato, cum ait: 
bico ego opera mea regi. Nam tantum non promit- 


* Ezech. xx, 14. 


74) Hecia vine. 
(73) lzc auctiora sunt quam in Exvositionibus. 


(76) 'Abdav45:0g &t 6 ndvy xa 6 Oelog Kiprikhog w; 
tx Tpocwnov Told OBeov xat Iatphs Me ta 
voodoo: rept tov &v apy bvrog mphg atrby Adyov, dv 
tx Th; olovet xapilag ft abrov Twy onh&yyvwy, pack, 
Tpohyays. Nept ob at Myer Gta Aavtd- 'EEnper- 
Earo ij xaf®ia pov Aloyor dyabov. Teytvvntat rap, 
g Mos kx vob, ayaltg £5 & rab, Gebe kx Ocov. 
Abet & be nept tvavOpwrhoavrog tou Yiow A- 
ov thy Natipa Af sr rd Epya pou To ga- 
cet. Movovouy) yap xadurioyveirat iddoxery aby, 


(76) Expressum ex interpretatione psalmi un 


Ie. 
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Sl Trot Uros yphoerat, Epbibatuy hpi; eig vd A tit se ipsum edocturum , cujusmodi verbis uti de- 


Sd ⁊ Epya abr. Era dt Ocov gauey thy eborbh 
ea, dic d à cd ebayyehxov xn pu HA t Ho- 
vev MH. £ugavhg. Ipochakwy & Xprorh; "Ioviatots 
7X yph5:tpa mph; cwrnpiav, th Natpt vo Eautov 
W obs äverlbet Mfywy A’ Euavror x o 
xal cdu] O Narhp dyaxd ror Nor, ul ædrta 
Ealrrvow abr d avrdc xowt. Kakei & abr 
Baca xatk xaiphy 6 Nathp, og à ph To Ths 
ivavOpwrhocw; ptrpy 8d The Evouong abty xar= 
pyorv àglag anoytpeatat. "Epirve yap xx) pera thy 
olxovoulay obdty i,, tx Bagihews wy tou argh, 
Baotkelg, xat Ganzp Samnkebg Lndpywy xa O, 
els gane &pyhv Myetat legst, dt th q g- 
x@50at. Obrw xat Ane ile guorxng , g Org, 


beat, inducens nos, ut faciamus opera ejus. Opera 
vero Dei dicimus, piam conversationem, quz per 
predicationem evangelicam nobis maniſestata est. 
Christus vero, cum exponeret Judzis quæ ad sa- 
lutem ſacerent, ascribit ea Patri suo, inquiens : 
A me ipso nihil facio; et rursum : Pater diligit 
Filium, et ostendit ipsi omnia que ſacit *. Appellat 
vero etiam Pater Filium regem pro tempore, ne 
videatur mediocritate incarnationis aliquid detra- 
here majeslati, quam per naturam habet. Mansit 
enim etiam post incarnationem nihilominus rex, 
natusex Patre rege: et licet rex aique Deus, dici- 
tur ad regiam dignitatem evehi , propter incarna- 
tionem. Similiter, quæcunque naturaliter novit ut 


cara ctv axovery Ae 6:4 Th avipwnivoy O B Deus, eadem rursum audire dicitur secundum hu- 


x0v0Puixog. Xr, yep tot 6 Sackebs, & cd Epya 
ret 6 Harp. "Ov & elpnxe Adyov, Toutov xat 
Yi@ooav abtod & t * wy oby ed Tt AGASUYTE 
ah ö v ty abt natpixdy tort Bouhnua. Kat nap 
hptv yap yhorra Granop)peter tols ES, Thy voy. 
Kd. la nog d rpapuuttwe CEvypdgov OW pactat , 
Sick d AG Tei tt xal ebOtwg yeveodat, Og 76 Ar- 
Kabapioonti, wal Sοννe txabaplo0n * Neavioxe, 
col Aro, &rtponri, wal evbtwe 1yrepOn. ANA 
xal g x&\ajog ftw yet tals xap3iat; hoy 
md Bouknpa tov Natpds. Bovknpa 8, nov abrös, 
od Harps, "Iva nar © EE8wne por, i axoltow 
E avrov, Orb &t & xahapos tov Natpdg. O u 
Yip Mats v6pog 614 Tov xatt Th ypappa xUxkuy 
&pv3pos TSH TA xptoruar 6 6 xorvds Lwrhp 
ouvi6 aw; Eihhwas Th Anu tov Harpag. "Eott yap 


Mzy&ng gebe Arreaog. Kal Ado, nel, curte- 


Tunyeror xomhoer Kopp ty th olxouuern Ely. 


"Pen. 


manitatem, prop:er dispensationem. Christus enim 
est rex ille, cui opera sua Pater exponit. Pozro 
quem Verbum dixit, hunc linguam suam quoque 
appellat : eo qued nihil aliud quam Patris volun- 
tatem loquatur. Nam etiam in nobis lingua, mentis 
sensa aliis quasi transfretare facit. Dieitur quoque, 
calamus scribe velociter scribentis, quod quz lo- 
quitur, illico etiam in effectum deducat : quemad-- 
modum illud : Mundare, et statim mundatus est **, 
Adolescens, dico tibi, Surge, et statim surrexit w. 
Quanquam etiam in cordibus nostris ut calamus 
velociler inscribat voluntatem Patris. Voluntas au- 
tem Patris est, ut ipsemet ail: Ut omne quod de- 
dit mihi, nihil perdam ex eo . Velox vero est cala- 
mus Patris. Lex namque Mosis per ductus litter a- 
rum perobscure signiſicavit ea quæ ad utilitatem 
hominum sunt: Salvator vero communis in com- 
pendio demonstravit nobis voluntatem Patris. Est 
enim magni consilii angelus. Et verbum, inquit, 
abbreviatum faciet Dominus in universo orbe *. 


Et in ejusdem psalmi hee verba : « Audi, filia, et ride, » etc., pos1quam Basilii et Chrysostomi exvlicatio- 
nem, qui lotum hunc locum de Ecclesia intelliqunt, premisit, subjicit : 


77) AW ,t & & ndvy xa th & Ocoroxy 
@varidno:; 76* "Axouvoor, Ovyarep, x2) td Abreę 
cri Kvpide oov."Mrrep buoy E371 76. Xaipe, x8- 
zapiTwpuern, 6 Kvpicc herd cov. Elpnuwg yap, gn- 


Athanasius vero ille magnus, aa sanetam quoque 
Deiparam refert, quod dicitur, Audi, filia : et istud : 
Ipse enim Dominus tuus. Cui simile est illud : Ave, 
gratia plena, Dominus tecum ***, Nam postquam dixit 


aby, 6 Auth Xprtotby thy AGyov 70% Ocoy, a xa) thy D David, Christum esse Verbum Dei, illico humanam 


a@vOpwntvny yeuvnorv Celhiwxe, thy Ex Taphtvoy. 


Kat 6 Y Tabprh) xeyaprrwptvny Gnhng xakel , - 
££vo; Wv avrh; xati thy yeEvvyno:v * 6 & auld tx ; 


20) 3nEppatog at0v Tuyyavougay Ouyatipa npod- 
sT. 


quoque ejus ex virgine nativitatem exposuit. Et 
Gabriel quidem simpliciter gratia plenam appellat, 
eo quod alienus ab ea esset quoad genus : David 
vero filiain dicit , quod eam er semine suo esse 
sciret. 


At in inscriptionem psalmi xLv1: 


(78) 'Abavdowg xat Kipidlog, KM 3rv thvaoy 6 


yahuh; onpaive, ai6pevo; tx nporwnov Tov & 
@n9ITGAWy Tapaivouytuy jrols EByzory avanzordy 


* Joan. v, 20. ** Matth. vur, 3. 
(77) Hæc diversa sunt ab expositione hujus ver- 


sus: ubi id de Ecclesia explicat Athanasius supra. 


” Luc. vn, 14. 


Athanasius et Cyril/us, Præsigniſicat hie psalmus 
vocalionem gentium, cum ex persona sanctorum 
apostolorum canatur, qui gentes cohortantur, ui 


3 Joan. vi, 39. * Isa. x1, 23. ** Luc. 1, 28. 


(78) Vide argumentum psalmi xLv1. 
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phent de parta victoria de dzmonibns perniciosis- 
simis. Inscriptus porro est, Pro filiis Core : non 
quod ipsorum causa composita hæc oda, sed quod 
per ipsos præcineretur, utpote ad laudes Deo oſ- 
ſerendas constitutos. Dicuntur autem ista, ut jam 
præmissum, in persona sanctorum apostolorum, 
utpote qui jussi erant docere omnes gentes. Quia 
vero fides plurimorum et maximorum bonorum 
conciliatrix gentibus ſuerat: per hane enim vocati 
erant in adoptionem Dei, ac participationem Spiri- 
ws $ancti , divinæ quoque nature communionem 
sortiti, ac opulenti redditi gratiis cœlestibus, par- 
licipes denique facti erant sp#i sanctorum , idcirco 
igitur et quidem non absque ratione , jubentur pu- 
blicas ſestivitates peragere. 
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per actiones bonas ac præelaras exsultent ac trium- A &:& Tp45:wy ayadov Ent th yevotvy vixy xt 


d &tnpluv C4 'Enytypantar & 'Yatp 
ror vl Kopt* oby g ö Exelveey navieg rev 
vnuevng The ng. A os &t' avrov onnperetly re- 
ray ptvwy th avagops th; ng. Eort &. g efpr- 
rat, Twy / ̊ &nooroiwy Th mnpawnrov, OG KEXE- 
kevoptvey tevia palnteioat T4 EO. 'Eneidh & 
Xe iotwy Gowv avrols xat peydhuy ayabov rpopvh- 
opta yEyovev i, note xtxhnvaat yap 8 abrths ele 
vlohe cla Beod, eie pebeflv te &yfov Nvevuartos, 
ge lag te gvorw;y yeydvac: xorvuvet, Tk te £5 obpa- 
vob yaplopata nenhouthxact, xat the Tov &yiuy 
thnibog ovpptroge xabeortxact* tavty to xat pd- 
Ma elx6twe Tavnyvupitery avtoly Enimterrouny, 


Et in ejusdem psalmi verba ista « Subjecit populos nobis, » etc., v. 4 


Divus vero Athanasius, per populos et gentes in- 
telligit Satanam, et quz cum eo sunt malignas po- 
testates. De quibus dixit Salvator: Ecce dedi vobis 
poleslatem incedendi super serpentibus et scorpioni- 
bus ****, Dzmonum namque gentes subjecit pedibus 


aposlolorum. 


(79) 0 && Ozlog 'Abavaciog Aae xa EN tv te 
Laravdy xa 745 cb alro novnpag buviperg elvai 
gn * nep) Ov Eheyev 6 Lwrhp © TEob Efbwra ùnv 
aareiy £xdvw 6gewy xal oxopaloy. Te yep EOvn 


ch catudvwy ut tate tolg Twy Enootohwy mooly. 


lem in proemio psal. xLvH, 


Athanasius. Canitur igitur et hic psalmus ex per- C 


zona sanctorum apostolorum , enarrantium quas 
passi sunt persecutiones propter prædicadionem, et 
victorias quas in persecutionibus retulerunt. In- 
scribitur autem Canticum psalmi, eo quod ethica 
philosophia cum theoretica in eo conjuncta sit. 


(80) *Adardotwey. Ade rat ptvro xat obrog 6 hakuds 
tx Tpodvroy r &nootrdhwy, Ermyouptvuy 
tobe 3:4 rd xhpuypa Swypols, xat Tag vixac mes 
tn toro yevoutvac. οο &@t yaluor NE, pa- 
Tat, Og The he pirocoplag pe thy bewpnrt- 
xhv ovv0papouons. 


% 


Et in verba ejus : « Quoniam ecce reges terre congregali zunt, » elc., v. 8. 


At secundum magnum Athanasium , significatur 
hie bellum, quod ob prædicationem contra aposto- 
los gestum est, tam a visibilibus gentium regibus, 
quam ab invisibilibus dæmonibus, qui olim domi- 
nabantur. Qui et conturbati sunt ac mente commoti, 
ubi viderunt Deum sanctis suis auxiliari. Insigne 
enim robur servantis eos, admirationem et stupo- 
rem attulit. Deinde etiam conturbati sunt, ut qui 


(81) Kara & thy ptyav 'Abavaotiov, & xard tov 
@79I7G).w C4 th xhpuypa yevoueves the mos Und T8 
th aiohntwy Sarktwy twy tOvay, xat uh xat toy 
Gopatwy Batudvuy TOVv Tdhkat Bactikheudviuv, Vt 
o7,paiveta. O! xat xatenrieynoav xat tZEormoav, thy 
y=voutvny Botberav tapk Tod Beov tol; &yiorg O- 
poovrteg. H yap dnepbolh the lex Tov awtovrog 
Th 0adua avrol; xat thy xatiningy elpyactar. Elta 


bellum Deo intulissent, ac in summis fuere dolo- D trapaybr,cav, g &v O xatactavies woléhtot, xat 


ribus. Quod vero deinceps subjicitur, scias, naves 
Tharsis dici quæ ingentes divitias Salomoni affere- 
bant, quemadmodum in historia Reguorum cogno- 
vimus. Quare etiam hic per contritas naves Thar- 
sis, Significavit exterminationem opum et potentie 
regum prædictorum. Spiritum vero violentum su- 
mes pro potentiis intellectualibus, per quas aposto- 
lorum hostes debellavit. 


Hoav ce Ev Stat. T6 ye phv Eff; eipnptvoy Ent- 
orig voce, dg Wes Oaport; thfyovro, nhodtov 
gt pougat ptyav To Lolopwvii, xabanep tv th ov 
Baoyeiwv tyvwrapey Llotopia. Aid xa vd Stk toy 
ouvIptboptvwy Thokwy Oaports thy &nwietay vo 
ThouToy xat Th; buvactelag Twy tpoheyOfviwy E5h- 
we B, . Nvevpa & Bata vonta; buvapers 
tTivag vohoetg, & Ov coe tyOpoibs Thy &noorduy 
XATETOMEpRTOEv., 


Item in illa rerba © « Propler judicia tua, Domine. » 


» Athanasii, Quia, inquit, dijudicans gentium cau- 


* Lnc.x, 19. 


(79) Vide in argumento hujus psalmi. 
(80) Vide ibidem. a | 


(82) *Adaraclov. Ort xpivag thyblxnv tov tOvay, 


$81) hi videsis. 


< (82) Vide ibid. 
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tet aagαα thy xat* ary h, Gatluova, EI && A sam, ejecisti demonem ipsas impugnantem Quod- 


Sobel, bpog Euwy of td Log The Oevhoyiac neETLOTEY - 
pabvor * Ouyatipes & The Toubaiag ak xata thy ol- 
z902tvny Ex Haar, dg bad Tov arootdhwy nayel- 
oat, ol 7d yevog £5 'Toudaiuy xathyov. Hager & 
al tolg xn portoverv elgppatlvecla; Evexa Twv t- 
xaiwy Tod O:09 xpruatwy, olg ypnodpeves, Thu The 
olxz0v utvng owt piay Enpaypatevuoato. 


Hem in psal. IE illa verba : 


(83) Kark & thy ptyav 'Abdavacov, tx Th; &vw 
Lit, 6 Kiprog thy Bevrepav napoudtay Toth oetat , 
Thy E£7:pavh xat vdo, flv xa ebnpereiayv wpatd- 
Th790; XN UN. 


si ita vis, mons Sion, sint quibus suprema theologia 
coneredita est: filiz vero Judz, Ecelesiæ quæ per 
orbem terrarum dispersæ sunt, ab apostolis, qui 
genus ex Judzis ducebant, constitutæ. Jubet vero 
eliam predicatores gaudere propter justa Dei judi- 
cia, quæ exercens orbis salutem operatus est. 


Ex Sion species decoris ejus, » etc., v. 2. 


At secundum magnum Athanasium, ex superna 
Sione secundum adventum suum constituet Domi- 
nus, illeswrem, inquam, illum et gloriosum, quem 
etiam idcirco speciem decoris appellavit. 


In paal. L verba t Cor mundum crea in me, Deus, » v. 12. 


(84) Kata 6: thy ptyav 'Adavaaov, Ovesbuaz thy B Secundum autem magnum illem Athanasium, 


o CNG * evitg & abr Th ESpatoy * waavel 
rot 'Aopdiiont pou Thy vob, vo pnxett ebx9kow 
elvai xataninte i; 4papriav. 


Spiritum appellavit ipsam mentem; rectitudinem 
vero pro ſirmitate ejus dixit, quasi dixisset : Confis- 
ma mentem mean, ut nequaquam proclivis sit dein - 
ceps ad prolabendum in peccatum. 


In psal. LX illa verba > A finibus terre ad te clamavi, » elc., v. 3. 


Abaraclov xal Evoeblov. Arni & alnbw; 
kal 46npovet dg O:opihhg 76 Ovnto E Vνmi 
Biw * an povel IN xat 6:4 giavOpwnriay, th nhnfocg 
r 4Tokvuutvwy Oewpawv, 'Enetth ov xat Aavts, 
els chy xataduvacteiay x tupayl8a toy Sa- 
pivwy Oewpav, axnia; nenkhpwro, toutou ydprv 
csg, üg, Empaviig 6 Kyptog, The vd Brato- 
pEvwy hui k SAU yerpds (85). Th &, dæò ror 


Athanasii et Eusebii. Anxius certe est et dolet 
omnis Dei amans, dum agit in hac vita : dolet vero 
etiam ob benevolentiam, videns tantam hominum 
multitudinem perire. Quia igitur etiam David, cum 
respiceret ad potentiam ac tyrannidem demonum, 
anxielate corripiebatur , ideirco supplicat Deo, ut 
Dominus in carne se manifestans , nos de manibus 
torquentium eruat. Illud vero, « finibus terre, signi- 


wepdrwr The ric. TT,uailver unt nh; abr / the C licat ipsum pro universo terrarum orbe preces fun- 


olzovutvn; 790 wevoy T&; Y.t&;. OL pdvoy d, àhA 
xa) 75 pecoy cov xat avipunuy oddfag nol ap- 
LITWVTL, var Td ty To "Exxins:aorh* O Bede 
& Top ovpare dy, xal ov & ti T1 xdrw.' Tov 
pero. Toa cayztote pov elndviocg, &r ro dOn- 
povery, tvapvtotepoy xat tugpaviixurepey elnoy of 
"E63optxovia, EY to dxn&idoat. 'Abnpovely ya 
xa) En) rol; prxpols AG e 
uy @kotg naviws, ö 6.x Th mhhVog TOY xax0v - 
Thy THY EY ptay rig nepriapbavirat, anayopevy 
Rpt; ati xat olov anyrvwoxtt, bilag v vod; Bov- 
keVuara, Og jwnxttt gtpery olds ce Oy. 


Et in vers. sequentem : 


&xr3i&v d int rol; 


dere. Neque hoc tantum, sed et medium quiddam 
inter Dei ac hominuw substantiam constituere, 
secundum illud Ecclesiastz : Deus in cœlo sursum 
est: et tu in terra infra *. Et Symmachus quidem 
sie clare hune locum reddidit, Cum dolerem. Signi 
cantius vero et apertius Septuaginta: Dum anzizs 
essem. Dolor enim etiam de minutis malis dicitur : 
anxietas vero de magnis tantummodo , quando, 
multitudine malorum circumventus quis, animun 
despondet ac quasi desperat, abjecto omni auimi 
consilio, ut qui malo ſerendo par non sit. 


In petra exallasti me, 2 v. 3. 


(86) *Abardotoc. IIe Bt S tdVj,ẽ xpetrrovg ye- F Athanasius. Secundum intellectum vero, sire ten- 


vdvausty Twy Ennpiatdviwy Batudvwy d Xp: o, 
de nttpa T6 paxapliy xatwwuacta: lad h. Kal fva 
Dy vod Aa Th; Lakwybtag slm, eyaprotiay 
6 Are nepitye:. Tavra rap hot. gyolv, Unhptav 
doa npoeiprxa, EH od abe, 6 Beds, nas pe, 


2 KEecle. v, 1. “1 Cor. x, 4. 


(83) Vide ibid. 
(84) Vide supra ad hune locum. 
(85) Hxc habentur in Expositionibus ad bunc 


zum 8piritualem, victoriam reportavimus de dæmo- 
nibus, qui nos inſestabant, per Christum, qui a 
D. Paulo petra appellatur . Et ut psalmi hujus sen- 
sum universum exponam , conlinet is gratiarum 
actionem. Ista enim omnia, inquit, quæ enumeravi, 


versum. 
(86) Ibi vide superius. 
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acciderunt mihi quoniam tu, o Deus, exaltasti me, A xat %{oas tv th xagd g , fats rl 6 obg 


ct extulisti me in petra, quz apud te est, in verbo 
scilicet tuo: Christus enim erat petra illa. Quiz igi- 
tur verbo tuo me exaltasti. aique ita sublimem ſeci- 
sti, ut non amplius in medio terræ, sed in extremis 
ejus habitem : insuper etiam quia deduxisti me, ut 
jam propinquus tibi factus sim, et quia spes quo- 
gue mea ſactus es, qua confidens non conſundar, 
quia denique cum hostes multi me impeterent ac 
quererent animam meam, tu solus contra omnes 
suſfficiebas, ſactus mihi turris fortitudinis ; hae, in- 
quam, omnia cum a te consecutus sim, merito tibi 
hymnos offero, ut qui mihi omnium bonorum auctur 


ſueris. 


A i nttpa yap i 6 Xptoth;. Ent toivuy v 
Mey co Lands pe, vat pertwpoy Enoincag , tg 
ne xatoxety Th ptca The Ie, a' ty Axpotg 
avrh;g yevi0a den & nat wifyr,oa; pe, wore 
Tnoiov cov ghaoat. yeyovag Ts thai pou, & fy 
dada od xataroyuv0t, copmat © GA4 Hat mohAwby ET 
x£tutvwv vortov E / TOY Chrovviwy Thy Huyhy 
pou, avit me&viwy fpxecag ob moves, fYpyos l 
Not yEvGpevog * Elxbtuoy Tourwy. anaviwy u, GY 
(ſorte oo) tobg Uv avanturuy, ty &nzaviwy jor 
WV ayabwu vevoptvey altiw. 


Et in versum sequentem : « Deduxisti me, » elc., v,4 


Athanasii et Cyrilli, Quia vero vie ducum pro- B 


prium est demonstrare, quænam via tuta sit, que 
vero periculosa et perniciosa: etiam hoc Christus 
ſecisse comperitur, dum ait: Ego sum via et os- 
Hum . Illud vero, turris ſortitudinis, idem est ac 
si dixisset: Murus ac tutamen mihi factus es, ul 
nihil mihi accidat mali, cum hi molestiam pariunt 
inimici. Christus namque turris est stabilis atque 
iuconcussa. 

Ei in sequentia : « Habilabo 


Athanasius, Cyrillus. Ad sensum vero: Ex bonis 
quz jam a Deo acceperat, spem sibi ſacit etiam de 
ſuturis, quod nimirum receptus in superna laber - 
nacula, semper sub Dei erit protectione. Quemad- 
modum enim qui ſestum aliquod acturi sunt, eo 
jam pre ſoribus exsistente, jucunditate ae lztitia 
quadam perfunduntur, et quod nondum præsens 
quasi presens intuentur : sic etiam sancti, cum 
bonas spes habeant de ſutura vita, Iztantur de 
ipsa. Alas vero appellat Provideuliz divine potesta- 
tem: a qua tectus omnis Dei amans nunquam ex 
tabernaculo Dei excedit, sed in æternum in ipsa 
permanet. 


(87) Adavraciov xl Kp "Emi & Tow 
58H youvrwy ov th berxvberv, nola wiv dogalng 
e, roia d oyakeps vat HA papropecdar: rat 
roco Xptothg neETomKOG ELpioxetat , tv Tw LEyery* 
"'Exw glu 11 GOOG al 11 Oopa. Th &, xu lex, 
Cporov Work Afro Takxogs xat acoypaketa yEyovans, lg 
Th un rabely Ennpeatoviwy tw tyOpowv. Ur 
ràę Eipalog, axataceiotog 6 Xp:or;. 


in tabernaculo tuo, » elc., v. 5. 


(88) 'Abardor, Kup. loc. bs & vob, ay' oy 
ton efkngev &yabov, xat eg tov ννẽ,]pq ru Elmi- 
Tet, Gr Th, eig Tas &vw oxtvig yetovus, Und Thy 
abtov Tia ravids yevhaoetat oxernyv., Oe rap of 
uErovie;g Emtehety Eopthy, Erg de xa Em Oupars 
Eyovte; abthv, Tpaavaniunhaviat Ouuniiag, xat thy 
obnuw Twap9)oav Wy for mapougay bpwory © obtw & 
oi Krol, ypnTIras Exovies thniba; Ent th piovon 
wh, yaipouory N abrh. Ie pg & xake? tag tov 
Geo n99vont xi; Tovaperg © by" ig oxtretat 6 Ge- 
eue, pninome The oxnvig vad vo Ocod, 
63.4.4 &' qaiwvo; ty abth xatoxoy. 


Et adhuc in verba : « Dedisti hereditatem timentibus nomen tuum, v eic. 


Eusebii et Athanasii. Sciendum porro, esse in 
his verbis obscuram signiſicationem veræ illius 
hereditatis. Ea vero est vita æterna. Sed cum ista 
demum in ſuturo sæculo danda sit, quomodo ergo 
ait David, Dedisti ? Ideo nimirum, quia licet ea ex- 
spectetur post resurrectionem , data tamen est, 
quia jam olim parala est iis qui suo tempore eam 
sunt adepturi. Observa autem, etiam timentibus 
Deum datam esse hæreditatem. Si itaque his qui 
longe inſeriores sunt ea data est: multo ergo ma- 
gis iis qui longe altius conscenderunt, hoc est di- 
ligentibus Deum. Quod vero indefinite dixit, limen- 
tibus, nec addidit Judzis aut gentibus, eo ipso 
expandit gratiam suam super universos homines. 


* Joan. xiv, 6; x, 9. 


| (+7) Vide super ius in Expositionibus. 


EvoeClov xal 'Abdarudlov. ler utvin, o. 
Tav7a ajvirua Eye: xal The Winbodg xinpovoulas. 
Abrn 84 kor i alwviog Ff. "AMA phv abry ty 
TO pEovr: aiwvi bolhaetat g o elne, Ab- 
xac ; "Ort, el xa npoatoxdtar pers thy avactagy, 
a ye tw hon evnpereobat, Efdmat tolg avthy NE 
xatphy Thy Eeovra knyoutvus. "Opa &, br xat rote 
$0bovutvorg Tv He EEtorar h whnpovopnla. EL obv 
abrolg vnodeedtipog oIT , nohkp whtov tolg Ontp- 
ava6e6r,x%ov, eltouy ayanzoT thy Ocdv., 'ﬀKopiotws d 
einwy, Tols pobovutvog, xat ob hg, Toubatots, 
NA Eanotv, thnakucs thy yapry tn naving A- 
doe pdakiota Ot Tobg £5 tOvay roontdviag, pobou- 
pEvouvg Thy Kyptov, cle anoxabkety 6 Jg. ola 


(88) Ita ſere in Expositionibus supra. 
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G h xinpovorla ad f H Baotheia zd obpavay ; tv A Cum primis autem, timentes Deum solet appellare 


tu coc paxapto;os efpnxey 6 L. 


Scriptura, qui ex gentibus accedunt. Quæ vero alia 
hzreditas est, quam regnum celorum ? quam etiam 
in beatitudinibus celebravit Salvator. 


Et in sequentia : « Diem supra diem regis appones, » elc., v. 7. 


(89) Evceblov, 'Abdaraciov, Kuvpidlov. pb && 
vod on uaiver 6 A4 og, Og xa Toro jpipog xknpovul- 
pla; tor ij alwvo; Cwh. Toro yap t v Hutpes 
i ue pwy tol; Eteor Tov Bxotkewg c, Enpaiver 
rap dA tov fuepov ypdvors trvis xl ainvag. Mh 
o ode &, öri apt kg Trvog Baciiwg. d Toabe 
on ty * Lobt && pAkkov, Gt rep) navids Tod xtxhnue- 
vou cle Bacuhelav obpavoy * bv xat Gtaptvery pnolv 
eie Thy alwva tvwriov Tov Beov. Or yap ovppopyet 


Eusebii, Athanasii, Cyrilli. Sensus vero spiritua- 
lis est: indicant hæc verba, quod etiam hc portio 
heareditatis vita æterna sit. Hoc enim est, annis 
regis adjicere dies dierum. Denotant namque dies 
tempora quzedam et sæcula. Cave vero ne existi- 
mes hzc talia de aliquo rege dici : quin potins seito 
hec de omnibus, qui in regnum Dei vocantur, ac- 
cipienda esse: quos utique etiam permansures 
ait in æternum in conspectu Dei. Qui enim con- 


yev6uzvo: tov ntabnuiruy avrod xat cvpubarnct- B formes redditi sunt passionibus ejus, ii regnabunt 


GouTty avty Eimvextwy. Hpoernwy pevror. 6 Hpophtng, 
67: Lo, 6 Gebe, elohxovong twy ebywy prov, xa one h- 
mov e 76 HAHA N hutpa; tov Sacthiwy npod- 
01:15. "Hxovoang yap, not, rb cb jaov * Hutpas 
to hutpa; npoIt0nxa;. Atà hau Gt EvebatOn 1 
ce pi Twv pobovutvwy th bvopa Kuplov pvhun Eu) 
xal avrot; Enhyyetar thy xinpovoriay ij mpopnrEtN. 
H & hh aiwvc; Cwh. 


quoque cum ipso in perpetuum. Quia igitur Pro- 
pheta premisit, quia Tu, o Deus meus, exaudisti 
preces meas ; adjecit per quemdam verborum tra- 
jectum illud, Dies ad dies regis adjicies. Nam, in- 
quit, quia exaudisti preces meas, addidisti dies su- 
pra dies. Interposita vero est inter haze mentio 
timentium nomen Domini, quia etiam istis a 
Propheta promissa est hæreditas. Haze vero est 
vita zlerna. 


Et adhuc in sequeniem versum : « Permanebit in s@&culum, » elc. 
(90) 'Abardotog. EE avactpogn; bt 5 Arg, va Athanasius. Inversa est oratio: talis enim esse 


{| Torobtog EIL wg Exhnnhoe th Eleog abrod xat thy 
@hBeiav, obrog tv Toi; atekevthtos ailwo. d taæ vet 
EvOTLO» 709 Brod. Touto 6: captotepoy 6 Evppayes 
hpuhvevcy* "Elzoc xat dlndera Erarnpricovoy 
abr. Tara yap th; dbavaciag avty Eotat alxta, 
Th vod Oe Eeog xat h AννjjE,Ü. Kari && tovg EGG 
phxoveu* Tis, ne, ixaves thy zexptutvoy xat Gt- 
Xaiov 799 Bzoy Ekzov xatapately axpibog; Ta yap 
xpiuata avroy £6vgogng ohh. 


dehet : Quicunque exquisiverit misericordiam ejus 
et veritatem, is permanebit in conspecty Dei in sæ - 
cula nunquam terminanda. Hoc porro magis per- 
spicue expressit Symmachus, sie: Misericordia et 
veritas custodient ipsum. Hæ enim cause erunt, 
quod ipse immortalitatem consequatur, Dei mise- 
ricordia et, veritas. At secundum Septuaginta hie 
est sensus : Quis potest accurate cognoscere occul- 
tam et justam Dei misericordiam ? Judicia enim 
ejus abyssus multa. 


Exinde sequilur argumentum psalmi 1x11 ad verbum ut legitur in Exposilionibus, ideoque ipsum preter- 


misimus. 


[tem in illa verba : « Qui acuerunt ut gladium, » etc., v. 4. 


(91) Abardœiog. Net; & vob tavre gnor 3:4 i D Athanasius. Sensu vero secretiore dicuntur beg 


Bragprpouvtag avrovg Thy Imaoby Meyer Tolg à wo- 
o7640:5 * Ov zuparrelig zapnyrellaper vuiy, unò- 
eri daleir s ro rduart rovry; Tobe pevio 
A6y9%; The Brnbokns bowyaiay txovnutvny wyGpacty, 
d Zlin Td 4Eurepor mphg avaipeaty xa T6Gw Thy 
YAWTIAvV vo GUx9p4vi9v Rapeixacey, dt x tobg 
pp Banter. Onfevds yap. obre napbvieg oe 
@T6v79; 6 Moiopo; xa ovxoyaving ev. 


in Judzorum principes, eo quod blasphemias in 
Jesum jacientes, dicerent apostolis : Nonne preci- 
piendo precipimus robis, ne docerelis in nomine 
ist0*? Verba itaque calumniosa , appellavit rom- 
phæam acutam, ut innuat et ipsa acuta esse et ſa- 
cile perimere. Linguam vero sycophantæ compa- 
ravit sagitlæ, eo quod etiam longe absentes ledat. 
Maledicus enim et sycophanta nulli, nec præsenti, 
nec absenti parcit. 


Item in illa psalmi ejusdem, « Conturbati sunt omnes qui vid., » elc., v. 10, 


(92) 'Abaractog. Ol bewpobvie;, nal, roug 70i03- 
3 Act. v 28. 


(89) Vide in Expositionibus. 
(90) Hyjus loci nulla est interpretatio in Exposi- 
tionibus. 


Athanasius. Quotquot vident, inquit tales wiros 


(91) Vide expositionem in hune versum. 
| (92) Hujus loci nulla est interpretatio in Exposi- 
tionibus. 
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tantis excidere negotiis et a proposito aberrare, A Tov; xat tooobroug Tov Eyyerpnudtuy. G.apaprovieg 


conturbantur ac corripiuntur metu, et divinam 
mirantur providentiam. Dum enim divinam prote- 
etionem apud se considerant, terrentur horrore 
divini judicji, ac intelligunt omnes Deum fuisse, 
qui dolos et insidias eorum irritas ſecit, eo quod 
guz contra me inierant consilia vana demonstrata 
sunt. Adeo ut jam omnes pronuntient, tuum fuisse, 
o Domine, hoe opus, tibique cuncta ascribant. 
Quis enim non metuat, ubi videt Dei animadver- 
sionem in impios, et ultionem pro injuste actis 
relatam ? 


© xa @oroyhoavrag Ooplbov x Btoug tnihodnoav, 


xa) ch Gela tdavpacay npdvoav. EV neprvolg yap 
rie ro Beov xnleuoviac yevouevor, td Oetov xpirh- 
prov Edetgav, xal ndvies ouvixav, Gr: naps Ocod 
xa ce pr g t th th;,arov bolidtttog Enpaxtov, rt 
Tc xa7' £109 para hnfyy On. Of; naviag enayyth- 
Net, 67: Dy, & Atonora, Epyov Tobto, xat o v ye 
vopeva N pagoudt. (93) Tis yap ox &v gobnbein, 
Em.ox0rhy x Geoũ bpOy yrvoptvry xati tTWwY aoebwy, 
xa). £x6:xr,orv de Tov ajxouptvouy ;, 


Item in titulum psd. LIIV, premissa Theodorett 8ententia, 


Athanasius. Conjuncta porro est cum harum re- B 


rum predictione etiam prophetia de salute gen- 
tium. David namque introducit hie eos qui ex gen- 
libus in Christum crediderunt, quasi contradicentes 
Sapientibus hujus sæculi, ac orantes prioris impie- 
latis dimissionem. Orat deinde etiam pro iis qui 
olim steriles et infructuosi erant, nunc vero ſertiles 
ſacti sunt per idem in Christum. Dictum vero est 
jom ante, quod psalmus praxin, canticum vero 
theoriam denotet. Quando igitur per utrumque 
istorum res aliqua przclare gesta est, ethica scili- 
cet philosophia cum theoretica concurrente, psal- 
mus cantici exsistit. Vita enim contemplativa ope- 
ribus ornata, reddit perfectum huminem. 


(94) 'Abardog. 'Avautuumai 8 Th neo 200 
d Tpoppta: xa The Twy thuwy cwrnplag i p- 
ela. Elodye. yep 6 Aavid Evrav0a tobg £5 T 
ct fig Xpiothv, xatabowyra; Tov cogwy 
u alwvog toutou, altouvids wt Th; nord pas dos 
Gelag &gpeorv* Em de ebyhv dvantune: öntp avtwy, 
byrwy EV Nu axtprwy , Yevoptvwy d ebgpopwy 
dick ths el; Xprordy niorews. Elprta: It pe pov, 
cg xpatrv V 6 hakuds, Vewplay &N H wen N 
Orav obv d' &uportpuy i md &yabby xatoplovuyy, 
Ths Ng piiocoplag nphs Thy bewpnrixhv cuvipa- 
wovong, Lakhs wing yivera:. O bewpnrits yap 
Aua THO Tpaxtixy xatoobobutyo; H &vipa jm 
&me3lxvvuav. 


In ejusdem psalmi verba, « Beatus quem elegisli, » elc., v. 5. Tos iquam ex Theodoreto sensum liiteralem 
exposuil, $ubjicit : 


Athanasius. Spiritualiter vero adumbrat populum C 


illum novum, qui Christo in sortem hæreditatis ex 
gentibus electus est. Aulas vero intelligere debe- 
mus Eeclesias per regiones dispersas. Alias vero 
beatum etiam prædicat hic Propheta eum, qui vir- 
tuſibus est consummatus. Deus enim eum eligit, 
qui ad certandum et cursu contendendum est ido- 
neus; qui vero victoriam jam reportavit, precla- 
roque fine vitam conclusit, hunc assumit in cœ- 
lum, ubi etiam ipsi tabernaculum tribuit, in pro- 
priis sibi aulis, de quibus dictum est: Multe sunt 
mansiones apud Patrem ,“. Ut ita perfectius quid- 
dam sit assumi ab eligente quam eligi. Nam ubi 
qui electus est omnia secundum Dei voluntatem 
peregerit, tunc demum cum gloria in promissa 
bona assumitur, et, domicilio ejus de terrenis 
locis translato, illic tabernaculum ſigit, in palatiis, 
inquam, eligentis se. Quorum desiderio quidam 
illic adhuc constitutus cum teneretug, inquiebat : 
Anima mea deficit in atria Domini “. Verba ergo 
hec : Beatus quem elegisti et assumpsisti, merito 


(95) Adardovoc. Hebe && Tiavoray alvirrerar 
why Jaby Thy} veov, Thy £5 Ethvery Ee IQ 
Xptoto elg xhnpoveulay. Alla; & 74; xa N- 
pav *"Exzxinotag broknmwteov. "Entpws Gt xal thy c- 
aetwbevra ty àpe tale, toutov xat 6 Npophtngs paxa- 
plset. "Exhtyetat puty yep 6 Gebe thy aywviteadar 
xa} Tpauely Enth6iov * Thy & Hon vevixrxdta, rat 
xakp Tie: Thy Cwhv nepurieicavia, el obpavby 
Tp0Tka ubavera, Eva xat oznviy ary tat; lala ig 
alat; atoxinpot * mph wv efpriate Hola nov: 
raps to arp. "Qorte tikerdtepoy tol Exheyhvar th 
nrpo3)ng0nvai taps tov Exheaptvou. "Oray yap 6 
xh eg nhvia xath Bollnorv Ocod mpaty, thre perk 
$65nc sid 7%; Enayyehiag rpochapbaverat, val pers 
or: 07); v rept yhv Tho, Exel xataoun vel, tv 
Tal; a%at; 705 ixhefautvoy, "Ny tyiebOey Et nd0ov 
dig Exwv, einey* Ex. lelaei ij Fux prov eig rde 
ab. la rov Kvplov. ot ti; Mhz rabrag, nul 
Th 78, Maxdpuoc, d 8E8.l8Ew wal zpoceldCov, tix6- 
do Tpogepouoty of tobg &nalaytviag Tod Blov g 
Movies N paxapliovs. 


protulerint, qui præsenti vita abstractos imitantur, ac beatos prædicant. 
Et in versum 8equeniem : præmissa rursum litierali explicatione ex Theodorelo , sequitur. 


Athanasii. Horum sententia hæc. Bona domus 
* Joan. xiv, 2. “ Pgal. LxxIMN, 3. 


(93) _ in Expositionibus ad secundam pariem 
versus 1 
(94) 2 auctiora sunt quam in Expositionibus. 


(96) "Aduraciov. Uebe & vory* Axabk 88 


(95) Hæe non babentur superius ad hune versurn. 
(96) Horum quzdam superius babentur ad hune 
versum. 


«as 


om co 22 A £@-> - £4—_ 5 .co 
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ohen do Geo 14 v0 Nvevparos Stdopd yapt- A Dei, dicuntur, diversa Spiritus saneti dona. Domum 


cara. OLxο̈ 8 Ocod thy 'Exxinalay 6 Hadbhos 
,t. Ey & Ttoutw 0dvpacto; Enteletrat h aperh, 
xa)ov ptvr, drxatocuvny. O tofvuy mrorevwy xat Epyy 
ayadov whnpubel; EN et thy Kyipiov tv Eauty. Efpy- 
rat yap did the nhotews xatorxety Thy Xptothy ele 
Thy kom &vO0 pwn, xat p e Thy TyHpouvta thy Idyov 
avzod pert rod Hatpds Epyopevo; povhy noaetrat. 
Kat ylverat 6 torobtog vads, (var c Ob oleare, 
ori vade Beod tore ;) 8c xa Sixatotvny Vavuactog 
%arophot, thy 3:4 nlotrews cuviorauevny. Aytog wev- 


rot E77tv ©; xadaph;, bavuacrds &t Ent th dixato- 


9 M- 


autem Dei vocat Paulus ipsam Ecelesiam. In hae 
vero domo mirabiliter perficitur virtus illa, que 
appellatur justitia. Qui igitur credit, ac bonis ope- 
ribus abundat, is habet Dominum in seipso. Dictum 
namque est alibi, quod Christus habitet in homine 
interiore per fide : et quod venturus sit cum Patre 
ad eum qui sermenem ejus servat, ac mansionem 
apud ipsum ſacturus. Atque ita fit hie lalis domus 
Dei: ( secundum illud : Nescitis quoniam templum 
Dei estis ) qui etiam mirabiliter operatur justi- 
tiam, illam, inquam, que per fidem exsistit. San- 
ctus igiter est, quia purus ; mirabilis vero proper 
justitiam. WIRD = 


Et in ejusdem psalmi verba : « Qui preparat montes, » elc., v. 7. Similiter premissa Theodorets 
sententia, subjectoAthanasii nomine, ait: 


I& dt, sf buvapet, rrnpdiuv cl; Truuplay 
( hro{parra: yap avrials ij Gbvugzo;)* toirn Bt 
not 03:5, Tuvatds Ov. 


est adversarias poleslates, preparas ad supplieia 
( istis enim preparala est abyssus ) : et hoe ſacies, 
quia potens es. 


Et in versum 8equentem Theodoreti explicationi hec subjicit: 


Abaraciov x Kuplllov. Tphg d& Bravoray * 
Luvrapacct Xorg ol tt xy70Gg xat metro; Ce- 
cn; 74 aH Tov tOvay, ph cvyywphong ar pe- 
pety tv tals pala anatatg * xextvnrms d uj]“§næV 
ov elg Eniyviucry Th; Eautoy Guvapews, xa) Goc 
cy HN xvparuy, avacakevoag Gndviwy tac N 
arp So g. "H O⁰ννEbt tada th nhnbog 
Tov axabapruv tvevpdtuwy protv, & cuviapdccetat 
7}, 70d Xpeotod napovudig. Ah xa gobou eva Ekeyov* 


Athanasii et Cyrilli. Wec 3utem sie intelliguntur, 
Christum esse qui conturbat multitudinem gen- 
tium instar maris proſundi ac latissimi, dum non 
Sinit eas conquiescere in antiquis erroribus : sed 
potius commovet et perducit ad cognitionem suæ 
potenliæ, ac omnes ad sui laudem quasi fremitus 
fluctuum excitat. Vel appellat hie mare, ingentem 
illam multitudinem spirituum impurorum, qui con- 
turbantur Christi adventu. Unde etiam metuentes 


He dd xpd xaipor Bacariom tuag. H ba- C dicebant : Venisti ante tempus torquere nos . vel 


Maooav ptv Th bog xaket tTwy Tupavwuy Git wh 


@pvphy the eilwhokatpatag avrwy, hxovg d xupd- 


ctuv dg x473 70) papropwy Enboulas xat Bpacd- 
voug. "Ag tis bnepervev, el ph th Suvaper Xprorou 
tyeSuvapodto xal tornpiiero ; | 


certe mare quidem dicit multitudinem tyrannorum, 
propter salsedinem sive acerbitatem idololatriz ipso- 
rum; ſremitus vero fluctuum, insidias et tormenta 
sanctis martyribus ab ipsis inflicta. Quz quis sus- 
Unuerit, nisi qui potentia Christi roboratus ataue 
suffultus ſuerit ? 


Et adhuc in versum s8equentem Theodoreti explicationi subjungit : 


"baraciov. Naps3ihwee & zal cd Tov &yiuv 


z790760wv xhpvuypa* imp 5:14 dd Ende; xal Bia Td 
xatakvedai td natppov Toy EOvwy cctbag, xat thy 
Tokmelav avrov apeibeodat, rapaxhv cb xal C- 
uv tols &vOpwno; Exfvnos xt Thy mob Kuptoy 
god, ywpltov wagon tx nevOepis, val mattpa £5 
viod. Meta & thy Galnv xatinavce, xa thy elpyvny 
anaory Enpuraveucey, "Ore obv, net, cc k rap 
Y0hoovrat, Toursotrt Twy Catudovwy TA ouothuarta, 
T67e Th core xa) of tv tolg nipact The olxovptvng 
&EvOpwno: pobn Of oovrat oz, th he IA ore Oe 
phoavres, cd Ent th of napouglg reren. 


Athanasii. Significavit vero simul etiam sancto- 
rum apostolorum prædicationem, quæ tum quod 
inconsuela esset, tum etiam quod demoliretur avi- 
tum gentilium cultum, vitamque eorum ac con- 
versationem corrigeret, illico turbas ac motus 
dedit inter homines, ac secundum illam Domini 
vocem, nurum a socru, et filium a patre segrega- 
bat . Quanquam post etiam motus illos sedaverit, 
ei pacem cunctis reddiderit. Quando igitur, inquit, 
gentes, hoc est demonum examina commovebun- 
tur, tunc te metuent homines in extremis terre 
finibus constituti, miracula ingentia couspicientes, 
quæ sub adventum tuum edentur. 


Item in sequentem v. 9. 


Adaractov, Evoebiov xal Kugltlov. Kal tv- 
dot day cd fer Eid 0iwphoavre; of thy olxou- 


21 Cor. m, 16. % Mauh. vm, 21. 


Athanasii, Eusebi et Cyrilli. Et quidem cum 
viderint magna illa signa qui orbem terrarum in- 


Matth. x, 55, 
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eolunt, ac timgerimt sibi timore bono, tune utique A ptvny olxodvreg gobnlwor thy &yaiby g4bov, ce 


tam matutinis quam vesperlinis egressibus (hoc 
est, omni tempore) lætantes oblectabuntur in iis 
quæ Christi adventus reparavit. Porro ipsius etiam 
Christi duo sunt egressus, aut progressus : alter 
quidem mane, hoc est ante omnem æternitatem ex 
Patre ſactus, secundum illud : Egressiones ejus a 
principio a diebus eternis ** ; alter vero vesperi, 
ille nimirum ex virgine, qui contigit in consum- 
matione sæculorum. Uterque autem delectationi 
est et gaudio. Symmachus quidem reddens, Acces- 
siones matutini et vespere laudibus efſerunt, hoc 
dicere videtur, quod et exoriente et desinente die 
acceptam Deo offerent laudem ii, qui errore dere- 
licto, natura Deum cognoverunt. 


Th nat elg cg npwtag xat elg vac tontpa; t5doug, 
cott iy ty N xatpe, Teh; Eorat ae ayak- 
kwptvors, tg olg zarwphucey i X proto napovota. 
Kat av7od & Tov Xprotod G40 , fyouv rpooior* 
h ptv Tputag , mph, ndviwy Toy alwywy 2x Ha rpbe 
y=voutvn, xati 76 * Al Mo abrod da dpxñc i 
tuepar alavor* ij; & tontpag, ij tx napltvon, Hats 
Ent ouviekela tTwy alwvwy &nfvinocy. 'Exatipa Gt 
rü te tort val Gral. O per Evppaye 
elch, Tac axpooeleboerc tod GpOpou xal Thc 
8 x&pac , looo, toitro boxet Mfyerv, Gtt xal 
apyoytvrs rat knyobong ip thy apeothy wp Op 
TpoJoicoucy bavybiay of thy Theavnyy xATahnovites 
Thy & quart yvovreg Ged. 


Et in versum adhuc sequentem, litterali expositione ex Theodoreto præceden te, v. 10: 


Athanasius. Secundum intellectum autem: Ex- B 


saturasti, inquit, terram universam bonis tuis de- 
sursum, implevisti graliis spiritualibus omnes qui 
sub calo degunt ; nos vero tunc errabundos, ac 
instar terræ aridz et inaquosæ constitutos, ſertiles, 
mo ſecundissimos ac vere 8acros reddidisti. 


"Abavdowe. Webs && Craveray* Kartextpeads 5 
ont, c Ave ayabov thy cvpracay YT,v* N- 
Th prxag TOY TVEVLATUXOY yaptopatoy TX Xxatt 
d bviag thy UN obpavy * hulls N obe dre 
Na ypivoug, Yhv Oonep tvs Enpay bvrag xat Gv- 
vdpov, xaprogtpoy aviteifag, xat yov:uwrdrhy, xat 
lepay dns. 


Itidem et in versum proxzime 8equentem. 


' Athanasins. Secundum autem intelligentiam flu- 
vius {Dei est unigenitus ejus Filius. Quemadmo- 
dum enim ex ſonte profluit fluvius, ita etiam ex 
Substantia generantis nascitur Filius, et est ipsi 


Abardoœtoc. pbs & vouv nora; Ocod 6 Mo- 
woyevig. Ig yap and nue Epyerat noraphs, ctw 
xa). ab tg tx ci 709 Texdviog ovotlas, xat Emtiy 6uo- 
ov5t9; abr bs n viatwy tory Net Th nhh- 


consubstantialis. Est etiam plenus aquis, quia ple- c Pops ths 0e67nz0; Ev abt xatoet, Kat t0eacd- 


nitudo deitatis habitat in ipso: Et vidimus gloriam 
ejus, qui plenus erat gratia et teritate . Quanquam 
eliam per fluvium possit intelligi ipse Spiritus san- 
ctus, qui plenus est aquis, hoc est variis gratiæ 
donis. Præparatus autem esse dicitur eibus spiri - 
tualis, eo quod ante jacta mundi fundamenta, de- 
finitum ac decretum erat Christi mysterium, qui 
panis est, qui de celo descendit, ac dat vitam mun- 
do“. Quia, inquit, hæc est illa præparatio, veri 
cibi : quod ipse eum præparasti, et non aliter : 
quasi diceret, summa providentia ac digne maje- 


state divina. Deo enim convenit talia preparare,, 


quorum qui fiunt participes, ii per pœnitentiam 
conscendunt ad divinam dignationem. 


pe0a rhy u avroy * xAMpne xdpit oc xal d. n- 
belag. Nondeln &' &v worandg xal th Nvebua th 
Kro, w\hpe; bsd ty Tov d αονονm yaptopdruv, 
"Hro:uaoda: d, prot thy tvevpatixhy Tpophy, dio xt 


pb xatabolng x65pov Wpiotat th Xprorod puorh- 


prov, dc tory dprog ex toũ obparov xaratar, xal 
Thy E6:80bc T6 xCojpup. "Ort obtrws, gu, ij Ex- 
pada Th; aln0ivig tpoyhs, ws abrds hroſuacng, 
xa 09x ws (f. Eakog) uA Tod, TpIVOTTINUWTATA xa) 
deore g. Dep yap tpint: Tohavta Eo: pdiery , Ov 
ol perakaubavoyrat el; affav Ocod dd The peravela; 
avabativouc:y. | 


1 


Adhuc in versum s8equentem, præmissa rursus Theodoreti sententia, v. 11. 
Athanasii et Eusebii. Altiori vero contemplatione: D AdGuraciov ] Evoeblov. Oe NN]). bt + 'Enb 


Morare adhuc, inquit, o Domine, ac riga proſun- 
ditates cordium bumanorum ut sulcos, et inebria 
eas ac redde ſertiles, ut multiplicentur ſruetus ju- 
Slitiz ipsorum ; non solum per fluviam (hoc est 
per gratiam $ancti Spiritus), sed et per stillas ro- 
rantes a magistris, tanquam ex nubibus quibusdam: 
hoc est per nolitiam et intellectum divinarum 


Scripturarum. 


pervov, pns:, Atonoa, cd gan th; xaphizg t dv- 
Bpwnuy xabantp tvac ablaxa; Epowy, xa) pebs- 
TXOv, xal cle xaproyfoviay Tieyeipwy* bore mhnOuv- 
vat T4 yevvhuara The Bixatootvng avrwv, ob j6- 
vov &:4 tov nozaued (tourtott The Tod Ivevuato; 
vpe), 44 xat Bux Tov gepoptvey ,, wi 
cap Tvwy vu v Tov Eifacxalwy , TOUTETT: G12 
TWY Von uatwy Twy Oelwy Tpapòv. 


Et in prozime annexum r. 12. 


Athanasius. Quod igitur ad verborum seusum 
Allinet, annum benignitatis benedictum appellavit 


* Mich. v, 2. Joan. 1, 14, Joan. vi, 55. 


Abardœtoc. Katrk h 95v th prndv, Eviauaty 
ton oWorrnroG evioyobpevoy thy the ebOnving wvbpur 
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68v, g Th vo G ypnororntt Thy evernpiay de- A eum qui prosperos successus habuit, ut qui a Dei 


Nnevov, xa evioylag d Th; evOnviag nhypoupevoyr 
pe dd voy. Sequentia Cyrilli sunt. Et paulo post, 
Geo8wptrov xal 'Abaraciov. Ein &' &v xa 6 pe- 
uu aivy ortgayo; yprorotrhtog, Ott Th &v N, 
entire co &yioug Ev avty otegavouddat. 


benignitate commodam aeris temperiem acrepit, ac 
omni benedictione propier prosperam rerum ſo; tunam 
ſuit impletus. Et paulo post. Theodoreti et Athanasiz. 
Fuerit vero corona benignitatis etiam ſuturum s- 
culum, eo quod in eo magna benignitate sancti co- 
ronandi sint. 


Item in illa : « Et campi lui complebuntur pinguedine. » Premissa Theodoreti lilterali explicatione sub texit 


'Adaraclov. Hebe dt vouy Nötig xat yataig 
Tapexdic, tag Toy mtioteudvtwy ag. "A; vote 
be lo xat nvevuatixols yapionact xataniaiver Beds, 
Iva b&ovwvrar geperyv coe The ebocbeiag xaprovg. 


C Athan«sii. Sensu vero spirituali comparat David 
animas credentium campis et agris. Quas Deus spi- 
ritualibus et divinis donis ita pingueſacit, ut pro- 
ſerre possint pietatis ſructus. 


Et in verba : « Pinquescent speciosa deserti, » elc., v. 15. 
(97) 'ABaraciov. obe dt voby wpata tobg A, B Athanasii. Secundum vero intelligentiam, spe 


&noa7dhovg xat ebayyehota; nh, tobg Elrpagels 
yeyevrutvoug Tolg tvevpatixots yapiouacty ."Epnuoy 
8 TV *Exxanolav anoxabet, thy makat EHV oboay 
Th; nep) cob yvworws. 


ciosa ait ipsos sanctos apostolos et evangelistas, 
qui bene saginati ſuerant spiritualibus donis. De- 
sertum autem vocat Eeclesiam, quod olim deserta 


ac vacua esset cognitione Dei. 
3 


Et in verba sequentia, v. 3. Theodoreti explicationi subjiciuntur hec. C < | 


"Abaracilov, KvplAlov. Hob && voũv · The tob Ocov 
wavelong yprordtntog, ht cat Epos xaptooph- 
Ct, xa of Bouvet, of tat; eldwhixals fuotatg prarvd- 
pevo., tobg Thy &yyehixdy aipouptvoug Biov E:fape- 
vot, ebppavlhoovrat. H Bouvols anerxdter og x 


22:p0olg Tov ayiov *Exxinoiov tyouptvous, xal kawv 


* Athanasii, Cyrilli. Ad intellectum vero: Appa- 
rente Dei benignitate , que olim deserta ſuerat, 
ſructum ſeret, et colles idolorum sacriſiciis pollut., 
suscipientes eos qui angelicam vitam gectantur , 
exsultabunt. Vel certe collibus assimilat eos, qui 
quibusvis temporibus sanctarum Ecclesiarum duccs 


T p08 377 x6725, tro notutva; N briackd.oug. ep C sunt, ac populorum praxsides , sive pastores et 


120 Th; Wing anden e nepaveyouct d& bor) x 
ol Bouvol vd abthy Tp6nov N j Twy &yiwy poota- 
ru rd affa Wmortpa Tov Ewy kr. Obror xat 
@yakkagy n:pi;uvvat, Tovttott Thy TOY TVeLua- 
Tog Tnapaxins.y. 


doctores. Quemadmodum enim montes et colles 
c#teras omnes terrz parties allitudine excedunt, ita 
etiam altior est dignitas sanctorum doctorum , 
quam aliorum hominum. Et hi exsultatione cir- 
cumcinguntur, hoc est consolatioue spiritus. 


Rursum in verba ista: Et valles abundabunt ſrumento, » 


Fpmroplov Beoldorov val 'Abaraciov. Ai u 
Th; Yhs hv aloha Eqhuepoye al d toy u- 
v Twy zalwg T6 Myy yewpyountvwy Thy Tveu- 
parixdy Ri alwviov. At yap ntdhat, yhotv, Enopw- 
TATA xal &yovor Twy EOywy , mvevpatiro xap- 
"Ro Egovrat mh pets. 


Gregorii Theologi, et Athanasii, Terrestres nimi- 


rum valles, sensibile diariumque ſrumentum fun- 


dent; anime vero eorum qui præclare verbo eulti 
sunt, spirituale illud atque æternum. Ethnicorum 
enim animæ, inquit, quæ olim egentissimæ erant 


atque inſecundæ, ſructu spirituali abundabunt. 


Et in rerba ultima, Theodoreto sub jungitur. 


Agardo o "Ame br) "Anavieg, gnolv, of D Athanasius. Simpliciter vero: Omnes, inquit, 


Tpokexdevitg oby nacn npobdupia thy Geb Gvup- 
v1 oovot, thy Toaavtny peraboity th twy avOpwnuy 
Copnoauevoy bet. 


predicti cum omni alacritale laudabunt Deum, 
qui talem permutationem nature hominum do- 


navit. 


In psalmi Lxy versum primum, post Theodoreti explicationem 8equitur. 


Adaraclov. (98) Karà & delay, dlala- 
Tue Tri Emvixing Gave n xps nentw- 
x6otv 466pzve;. UC ov avyprutvuv tov apyoviww 
do alwvog Tourou Si the X ptoTov Tapnudiag , 
T&vra c kon vo Envixioug bavoug avant unety 
Tapaxeleverat TH The vixng aithy Ge xat 36 
6v6patt abrov, tovrtott THO Tio, 


(97) Hzc superius suo loco habentur. 


\ Athanasii. At secundum altiorem intelligentiam : 
jubilatio est hymnus, qui cantatur propter hostes 
devictos. Quia igitur principes sæculi hujus per 
Christi præsentiam sublati sunt: idcireo jubet 
omnes gentes, ut laudes triumphales Deo offerant, 
ut qui causa ſuerit victoriez ; et nomini ejus, hoc 
est Filio. Nam quemadmodum nos ex nomine ipsius 


(98) llc habentur superius suo loco, sed pauciora- 
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e2gnoscimur , sie cognoscitur etiam Pater per A "lt; yap het; dd v 6v4a70; abt Yuwpttcueba, 


Filium. 


obtw xat 6 Hache 6:4 tov Ticb. 


Rursum in sequentem versum 2. Praecedit similiter Theodoretus (99). 


Cyrr..us, Afnanasius. At hie quidem verborum 
sensus est historicus. At secundum spiritualem 
acceptionem, valde metuenda sunt Christi opera, 
sive divina ejus miracula, et quod de medio nostri 
sustulit impurorum dæmoniorum multitudinem. 
Multitudo autem et abundantia potentiæ, resurre- 
etio ipsius est: quæ quidem subvertit robur mor- 
tis ; revocavit vero ad incorruptionem universam 
hominis naturam. Quia autem Judzi, cum specta- 
tores essent miraculorum Christi, ubi stupere 
oportebat, ipsi eorum auctorem calumnisbantur ac 


Kvpidloc, Abard g. Kal ovtw wiv p le voplai 
pb ot rvevparixhy e av gobepart Epya Xp 
orο, efrouy al OSοονν,ẽ⁰ẽ, val cb, txrediy yeutoha! 
Twy @xa0apruvy batuowuy t& Th Or, Info bt xal ne- 
ptovdla buvapeuy h hvactaog abtob, xatactptpoucs 
EY 702 Bavatou th xpetog, Gnacay Bt Thy. & 
Tov guoty els apbapoiay avaxaivizousa. E Ne Bt 
Toubata, Twv Xprotod Oavpatuy yevGpever Oewprt, 
Tov £xr) treat, thy Tepatoupyiy EvBitGballov, xa) 
Tth@voy Ex, EmiThfetWY 6 Wakkwy pr* Navoa- 


os, erate dt pakkoy abry, ore Gobepy t2 Epya . 


impostorem vocabant, ideirco objurgans eos Psal- B cov. E:ta Emil &meibouyrag Ewpa, dee Th mph; ab- 


tes ait: Desistite, ac potins dicite ipsi : Tremenda 
sunt opera tua. Deinde, quoniam videbat eos sibi 
morem non gerere, averso ab ipsis sermone ad 
Christum calumniis impetitum se convertit dicens : 
Multa est potentia tua, quantumeunque bostes tui 
de te mentiti sint, sponte sua oculos claudentes 
ad divinum tuum lumen quod mundo apparuit, 
adeo ut ne quidem præcellentia miraculorum eos 
ad obedientiam permovere potuerit. Nam cum 
Dominus noster multitudine potentiæ suam ex 


code Stat re, TH cvxogpaviovutvy Xproty h- 
"jathet , zer)” Hot cov Hh Sòdvantg, el xat of 
tx po cov Ehevoavre ge, Exouctug npt; Id gavey TH 
265 jpuy detdv cov gag pooavreg, xat prot cd ba- 
patwy The brepbokhg mapeveyxouong ab tobe gig wh 
r= i0:o0dat. Inde: yap buvapews rob Kupiov hpoy 
te t cat Thy oixeiay tx vexpwy avactacty xate 
Th &av0pwnvov, of tx0pot avrov EGP ivev- 
oavro avtly* Toureat, iviicbariiov thy ava- 
oagtv. 


mortuis (quod ad humanam naturam attinet, resurrectionem perſecisset , mentiebantur de eo 
Hebrzi hostes ejus : hoc est calumniabantur ejus resürrectionem. 


Et in versum proxime coherentem 4 


Athanasus, Cyrillus, Gregorius Nyssenus. Licel, C 


inquit, Judzi te negaturi sint, subjicietur tamen 
tibi pro ipsis et adorabit te omuis terra, sive gen- 
tes quæ inhabitabant terram. Neque enim amplius 
adoratio fiet Jerosolymis: cum jam legalis umbra 
cessaverit secundum illud: Adorabunt eum quisque 
ex loco suo, et adoratio jam fiat in spiritu et ve- 
ritate, eo quod congruentia peraguntur opera Dei 
adorationi, ipsius appellatione illis imposita. Ista 
porro, predictio sunt præesentis hujos temporis, 
quo in omnibus gentibus universorum Deus hymnis 
celebratur, ac Dominus noster Jesus Christus, al- 
tissimus ab omnibus vocatur. 


(1) 'A#dardowe, Kvpidlog, Tprrepioc Nooone. 
El xal "Ioudaio,, gyotv, &pvhoovtat os, &vi' Exelvay 
broxiidh oral ont wa rpooxuvh oct nfo ij yh, fro 
7a EVN rd xatorzouvia thy yhv. Ubxett yap ty le- 
pougalhu th Tpooxyvn oy, Th" voprng Navoapevrg 
og, xd t Hpooxurnhoovor at ExXAUrTOC 
&x Tov r6x0v avrov, xal. ths npooxuvhaituy yEvo- 
ptvng tv Tvevpuart xat lei, xatakihiuy Epywy 
yivoutvuy Th TpaTxuvhott Beov, The avtov ονν - 
plag Enxanbelong avroi;. Nptpprors rabta tov 
rapbvioc xatpoy, va by tv Gina toig EOveory 6 tTwv 
Gy buvetrar Bedg, xal 6 Azongtr; Xptorhs Voter 
T7Ap2 raviuv nt. 


Rursum in ista verba ; « Venite et videie opera Dei, » etc., 5. 


Athanasius. Inducit hie apostolorum personam D 


qui doceant gentes, quod iste qui in præsentia sua 
secundum carnem divina illa miracula operatus 
est, ipse idem sit, qui olim mare Rubrum areſecit, 
et Jordanis fluenta divisit, adeo ut pede eum lsrae- 
lite transirent. Inquit igitur : Cognoscite animo 
atque intelligite ex singulis quæ a bono Deo effecta 
sunt, quam is sit in consiliis suis incomprehensi- 
bilis : admiremini etiam ineffabilem ejus sapien- 
tiam, per quam humanum genus perducit ad pie- 


* Sophon. n, 3. 


(99) Hzc habentur superius ad hune versum. 
(1) Hzc superius ad hunc versum. 


(2) At. Twy anoaro)wy Eviau0a cles. 
dd np6ownov, Eibaoxdviwy T4 EN, ws Apa ob 6 & 
7}, ard cp rapoucle Ta; beoonpeia; pra- 
vog, att; tore 6 lat thy Epp 04)accav 
Enpavag, xat phv xat Tod "lopdavou @vaxiþag vd 
bevuara, g mt napshbely vobg vicds Joparh. 
@7,0\v οο *Entothoate Thy voly xat xatavohrate 
wv 7h tov ayalo3 Beod yivoutuoy Ex4otwv, Gmnw; 
dort tv Bovkals axatainntog* xat Thy Epprrnov ab- 
99 coptiay 02vpudcare, Br 1; Th mov avBpwnuv Iv 


(2) llæe supra. sed breviora. 


— OR 


DDD 
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no8nyt np); $20t62av. Gobepat; yap xa Vavua- A tatem. Tremendis namque et admirandis machinis 


oral; pryavai; datp the Ov avOpwrwuy xfxprrat 
Sw plas. 


usus est propler hominum salutem. 


; - 


In verba ejusdem : « Ibi [etabimur, » elc., v. 6. 


Premissa explicatione ex Theodorelo, sequitur (5). 
"Abaraclov. pts && vouy Exat obv  Xpioty Ba- 
othevoopey, hvixa toy veou alnves Bactevart, xat 


£dppav0no6peda in' abr. Evypariviueda 6 by IQ 
T2hoavti td Cvoyeph pada. 


Athanasii. Sed ad intellectum : Illie 2 
cum Christo, cum novo ille sæeulo imperabit,. et 
letabimur super ipso. Lætabimur vero in eo, qui 
quæ diſſicilia erant, levia reddidit. 


Similiter in vergum 8equentem 7. 


"Abardowg, FO ,˖m. Katz Bt nviupatizhy 
txd0yhv 60a ous Brov co anootrb)ou; vohropev* 
Tnapanxpaiyoytag d robe Toubatous, ods xa ol c- 
Phra oh Exdlouy - napammxpaivoyra. Tis Tap, g 
prov, 6 rapanmxpatlvuy dl f & oixog "Jopah) ; To 
yoov naparttwuatt rob l) tm Ta Eun ne 
6 Kuptog. "Obey ph vovoducay of &ce6bel;, we Guva- 
bevor &roktoar cob g IO Evayyehly mpooipyopevoug* 
aka wns' 6 vrepertn; Lads, Hyouv 6 "lapani, ptya 
ppoveltw, wn xart The Twy Ehvoy nhnOvog d. 
Lhv Enaiptrw thy bpptiv. Mh keytrw xn tavutdv* 
Er yeyova Tpwroroxog tv mExvor Brod: Torw Bt 
ov, &tt rape nizpave Thy xticavra. At vat per- 
tornoev Gn abtod thy Emtoxonhy. 


Athanasius, Eusebius. Si vero spiritualiter hc 
accipiantur , oculos Dei apostolos dici intellige- 
mus: exacerbantes vero, Judzos, quos etiam pro- 
phetæ vocarunt domum exacerbantem . Quis enim 
2 ait Deus, qui me exacerbat, nisi domus lerael? 
Cum igitur Israel excidisset, respexit Deus ad gen- 
tes. Quocirea non est cur sese impii jactitent, 
quasi qui exterminare possint eas qui Evangelio 
accedunt: imo non est, ut s ille populus, 
Israelem dico, altum sapiat, neque etiam elatum 
tollat supercilinm contra gentium multitudinem. 
Ne dicat apud seipsum: Ego sum primogenitus in- 
ter ſilios Dei, quin potins sciat quod exacerbavit 
Creatorem suum. Quamobrem etiam hie ad eum 
respicere desinit. 


Eadem ratione in verba sequentia. 


Abardotoc. Hebes && vod of &ndotolor tots EE 
to pacrv* "Orav axovonre nap" vu, tua Tpenov 


Tzpochxe: Botoloyely, thre pil" huov eloyhoare, C 


ob Ext doe hevdwvb poug he, 4X4 thy Ge V H 
Tdv ths dig Gorhpa. Zwh yap zv ij Tod napabelony 
Tpugh, tv q ker 6 Gabe thy &vOpwnov Epyatcobar 
xa} pv\aoaty abr. 


Athanasius. Secundum mentem vero, apostok 
sie alloquuntur gentiles : Ubi audieritis ex nobis, 
quomodo Deus sit laudibu3 celebrandus, tune lau- 
date nobiscum, non jam amplius ſalso sie dictos 
deos, sed Deum nostrum - vite largitorem. Vita 
namque erat paradisi voluptas : in quo posuerat 
Deus hominem, ut eum coleret atque custodiret. 


Eodem modo in verba : « Probasti nos, Deus, » etc., v. 10. 


'Abaraciov, Kuplilov. (4) Hebe & vody tas 
Oise Th; yevoptvag Tia th xhpuypa tols &no- 
or6aots Td Ivevua tpoavaywvel, zx TpHTwrouy gab 
rd Tavtas xatakeyov. "Qotep yap 6 Eprupog cup. 
Tyx6pevo; £5 pea taxabaiperart, obrw xat at tov 
“ buyat tavid; i tj purov, tals Twy 
TEpacuwy ipHhots npor6ahhoucat veavixag. Kat h 
abrwy evboxtunor; d, rvpwarws yivetat, Foxtuato- 
pEvuwy wy G4 ups. Tabrag rg gwvisg vie & vl 


Athanasii, Cyrilli. At vero ad intellectium, pro- 
dieit Spiritus sanctus calamitates apostolis obven- 
luras propter prædicationem Evangelii, enumerans 
eas in apostolorum persona. Quemadmodum enim 
argentum igne liqueſactum optime perpurgatur, &: 


_ eltiam sanctorum anime tentationum insultibus 


strenue resistentes, ab omnibus mundantur sord: - 
hus. Earum autem probatio per combustionem effi- 
citur : nam per ignem probantur. Has porro voces 


papructy 6 Hadlo; evatidnorv. AMA xat of stk nv- D refert divus Paulus ad sanctos martyres. Quanquam 


pdg xat Vat; tov Ceovrog Oupor, xl Th; Staxeyue 
pEvis hiovng xat Embupias biehfBovres, xa) wh 
tvarouetvavti; T9v7t0; g ae, ebplioxouct thy 


v tv. 


etiam ii reſrigerium inveniunt qui per ignem et 
aquam ſerventis iræ, ac diffusarum voluptatum ac 
cupiditatum pertranseunt, si in istiusmodi animi 
passionibus non permauserint. 


Item in verba: « Introibo in domum taam, etc., v. 15. 


(5) Adardœtoc. Hebe vod gadty of &nbotokot * 
Eiozkeva6peda el; thy vaby thy Enovupdavioy o ty 
aiodr,rolg, an tv vonrols I0K4YTWpATty. Olo 
rap tautovs avebrxav Th Op ty tate Goxavtt- 

ir. 


Ezech. u, 5 et seqq. 


(3) Hæe paulum diversa supra. 
(4) Hzc superius, paulum diversa. 


PaTRrOL. Ga. XXVII. 


Athanasius. Ad intellectum vero : Intrabimus , 
inquiunt apostoli, in domum ccelestem, non in 
sensibilibus, sed in intelligibilibus holocautomalis. 
Se namque tolos, instar holocautomatum , Deo 
consecrarunt. 


(5) Hæe superius, sed breviora. 
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Adhne in 8equentia. 


_ Athanasius, Cyrillus, Basilius. Hzc est altior 4 


sententia: Omnia sunt spiritualia, et holocauto- 
mata, et boves, et hirei, quos oblaturum se pro- 
mittit. Sacrificium quoque offertur cum arietibus. 
Sunt vero arietes motus atque impetus animi ab 
iraseibili ejus parte excitati : aut certe ratiocina- 
tiones rectricis anime ſacultatis, passiones quasi 
cornibus petentes et impugnantes. Bovem vero sa- 
erificat, qui seipsum Deo offert hostiam vivam, per 
actiones honestas. Habet enim bos similitudinem 
quamdam cum corpore ex terra formato, cum 
terre colende adhibeatur. Hirci vero sunt opera 


Abardouwe, Kopitioc, Bae g. Hebe & bid- 
votav* Ilveupatixa navia xal T 0oxautwpara, xat 
of B6eg, vat of yiuapor, og Anobwarry Enayyactat. 
Kat per4 xpiov & npoopops yiverat. Elio) & xprot 
ctv xa 6ppal amd vo Ouprxod The guide ch 
6pphy Exovoat, I loytopot hyspovixet a N ον x- 
paritovreg. Bo & lepoupysl 6 npootywv Ouaiay 
Togay Eautdy G14 npatews. 'Avakoyel yap TH tx Th; 
Yhs mhachtvr. owpart, yewndvoy Lnipyov Td Cwov 
6 Bovg. Xipapo: & Tc peravoiag pra- mept &pap- 
rlag yap npoceptpovto. Ovpiapa & th anonvioucn 
td xabapwy huywy ebwhta. 


resipiscentize : illi namque pro peceato offerebantur. Suffitus aulem est bonus odor quem pure anime 


exhalant. 


Et in verba : ( Venite, audite, » etc., 16. 
* 
Athanasius. Apostoli quidem non rerum antiqua- B Adardoe. Of ptvro: &n6orohor obx Epyaloy 


rum renovant memoriam: sed recentia Salvatoris 
nostri mirantur opera, que is omnium nostrum 
animabus largitus est. 


d parwy noodvrar pohunv A v vea To) Zu- 
Theo; Mn davpatoum xatoplmpara, boa tals 
araviwy ẽEũ lwyals txaploarto. 


Item in psal. LXvu verba : (Sicut deficit ſumus, deficiant, » elc., 3. 


Athanasii. Peceatores vero fortasse dicuntur ipsi 
dzmones peccati inventores : qui etiam ut fumus 
deſiciunt, a sancto Spiritu submoti ac dispersi : et 
ut cera liqueſfiunt succumbentes adventui Christi, 
qui iguis dicitur consumens improbitatem. De cæ- 
toro sublata dæmonum lyrannide, qui ex fide ju- 
Stificati sunt, Lelantur. 


'Abaraoiov. Taxa & apapruiot of th; Epapriag 
£bperal 8almovæg of xl ws xanves txieinouct, to 
A iy Tvevpuart Ehauvopiveo. wat oxebavvupevorr x 
wg xn6d; Thxovrar Lnoppeovres Th Empaveig 25V 
Xpuotov, 30 np AAV xatavalloxoy thy poxOn- 
plav. Kal Lormhy of Sixaubivieg Ax niotew;, x 
kybeiong Tho Tupavvitos Toy AAN, cp 
VOVTAL. 


Item in ejusdem psalmi verba: « Pa ate viam ei, qui, etc., 5. 
Eugebii, Athanasii. Et sol quoque ille justitiæ for- © Evoe6tov, 'Abaraplov. Kat 6 the BEixatootvnyg 


mam servi suscipiens, ac radios deitatis suæ quasi 
subducens, deque clo descendens, in corpore, 
imo vero etiam in ipsa morte, sustulit tenebras 
hominum animis offusas. Et licet in nostram vene- 
rit paupertatem, propriamque gloriam per œcono- 
miam umbra quodammodo obscurarit, cum ad ho- 
mines descenderct, ac carnem inhabilare cœpisset, 
nibilominus tamen Dominus est nomen ipsi. Nam 
etiam homo ſaclus non desiit esse Deus. Jubentur 
igitur sancli apostoli his verbis, ut exsultantes et 
laudautes pleno cursu ad gentiles ſerantur, ac viam 
animarum ipsorum per predicationem preparent 
universorum Regi. Occasus vero etiam ac noctes, 
ſortassis sunt anime, quæ ex sole justitiæ excident : 


a quibus Christus erroris lenebras depulerat, inha- D 


bitans ipsis per idem. 


Fog, popyhv bolkov Labov, xat thy @xrivag the 
aro ene cvorelhag Ofbrnmto;, al xatabug by TW 
oh’, I xat tv abt To lavety, th xataxeyupt- 
vov Tov &v0pwniluy ywyov coxdtog anhhace, iv 
el val Thc huettpa2; tnt6n nrwytlag, xal thy olzelav 
oixovopuxc; cuvecxiace sd, thy els avipwnoug 
non ode; nkpotov xat thy Evaxpxov Evinpulay, 
ak ov Kuprog bvopa arp. Kal yap EvOpwnos ye- 
yoveg ou ant6bake Th eivat Ocd;. Napaxchever t 
rolvuy 6 Arg Tolg izpols &nootdhot; perk Nope la 
xai vpvy3{ag el cd Edvr, Epapety, xal thy 6&dv Twv 
yov abtwy £Vtpeniont Ty Twy Ghwy napbaokl 
$14 70d x7,p5y parog. Elev &' av Eh efrovy vuxte; 
xa), al Tod The &1xzarooun;g Hiõο txreoobanm ual 
d Xprtotd; thy Th; KAAN Cdopov tEhiacey, Evorxt= 
ca; avail; 6.4 teig. 


Item in psalm. Lxx1 verba : Kal bnthabuvy tov yvovar, etc., v. 16. 


At secundum D. Athanasium ait David, cum exi- 
sümarem posse me cognoscere tam proſunda tua 
judicia, conjeci me in molestias : cum illa sint in- 
scrutabilia. Et tamen idoneum eorum cognoscen- 
dorum tempus mihi acquisivi. Id vero est tempus 
judicii, quando reddes unicuique secundum opera 


(6) Hzec superius, sel breviora. 


(6) Kari & thy dL *Abavactoy, Lnovhoas, prot, 
7& o Babs yvovai xplpata, &v ximyp tvibalov 
twavtdy, Gr avetepeuvituy BN. I thy Seovra 
els thy Tobrwy yvworv tuaurh nendpropat xatpdy. 
O%79; 3} Hv 6 Tod Ep, pl xatphy, fre anobwcetg 
$4772) xa7k th Epya abrob. Tore yap axpifes 0: 


FRAGMENTA COMMENT. IN PSALMUS. 
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paxpbbuyor efoovrat, dnotov v i aperh, brotov && A sua. Tune enim accurate cognogcent, qui animo 


ij xax{a. 


ſuerunt remissiore, qualis res sit virtus, qualis 


eliam malitia. 


Ft in psal. ejusdem verba : « Quid enim mihi est in cœlo, » etc., 28. 


(7) Kark & thy lepby *Abavioov* 'Eneidh ob 


wot, pnotv, dndpye: tv To obpave mhhv cov wovoy, 


avayzalu; odds di Tov r yhe Höhn SCE 
kap cob, irs plaprov bvruv naviwy xat' & οα 
xaipwy* Rg dt pdvou nbydpny tuyely, xal T6 rob - 
tou m5) xartrpuxov tpayrdy' bnt The rie. Tobro 
Ts tore 7d of pepiia not xat pdvoy yeveodar, "Ec 
tune yap ij xapdia- pour ti tmi{yrobvrog ; Tag five 
Sta rp e.. 


At secundum sanctum Athanasium : Quandoqui- 
dem, inquit, cum in ccelo præter te solum nihil 
babeam, non debui quoque velle accipere a te quæ 
in terra sunt (cum omnia corruptibilia sint et 
momentanea ), sed unum tantummodo, ut conse- 
quar oravi, cujus etiam desiderio me ipsum con- 
ſeci in terra. Id vero est, ut tu mea portio, et qui- 
dem solus sis. Deſecit enim anima mea: quid ex- 
petens ? Illas mans iones, qu sursum sunt. 


Huctenus ſraqmenta ex catena Nicetæ, cujus, ut dixi, priorem allem partem ex bibl. archipalat. nact; 
sumus. (uod si quis et reliquam habet, poterit que desideraniur ad jicere. Sequentia vero simititer 
sunt ex cod. archipalat. biblioth. vetuslissimo, continente similem cuvaywyhv explanationum in Jobena 
ex Graecis Patribus contextam, ab auctore incerto. Is igitur quisquis ſuit ad illa verba cap. 41 : Atvipa 
odivonwprvs Exapra, naps n&nvVpOv, xat xdkapov, xal Boutopov, premissa alia explicatione 8ubjicit. Hæe 


Felckmannus. 


[Fraqmentum Athanasii in Psalmos ut ineditum exhibet card. Ang. Mai tomo Ill Bibliothecz nove Patrum; 
incipit : Telco npotxarre Cr,vrhoar tf Th Yalrhprov, etc. "Ear volvuv, etc. Legitur supra col. 547. Eorr.] 


(7) Hzc Superius, sed pauciora. 
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TOY EN ATIOTE HATPOE HMQN 


AOGANAZIOY 
APXIEIILKOHOT AAEEANAPEIAL 


EPMHNEIA TON WAAMON 


ITEPI EINITPA®HE WAAMON. 


S. P. N. ATHANASII 


ARCHIEPISCOPI ALEXANDRLE 


INTERPRETATIO PSALMORUM 


DE TITULIS PSALMORUM. 


EPISTOLA PREFIXA EDITIONI ROMANA ANNI MDCCXLYI. 


SACRO AC VENERABILI 
SANCTE ROMANE ECCLESLE CARDINALIUM COLLEGIO, EPISCOPIS, PRESBYTERIS, DIACONIS. 


Magnus Athanasius, quem laudare virtutem laudare est, aiebat S. Gregorius Nazianzenus (I), novis 
quotidie Arianorum calumniis vexatus, et pravorum hominum circumventus insidiis, Romam, quasi ad 
tutissimum communionis sue portum conſugit, ut quos nec hominum pudor, nec Dei timor retinebat, 
prolato ex Petri cathedra justæ damnationis decreto, Romana coerceret auctoritas. Posteaquam vero in 
Urbem pervenit, B. Julius, qui tum Romane Eecclesiz præerat, et ecclesiasticus senatus, qui ipsi assi- 
debat, peramanter eum exceperunt (2), aſſlictum consolati sunt, dejectum sublevarunt, innocentem defen- 
derunt, sanctum et omui virtutum genere cumulatum, rejectis hæreticorum criminibus, præclaro 
testimonio suo universo orbi declararunt. Duo autem ex Romano presbyterio, ejusdem Julii voluntate, 
Elpidius et Philoxenus legationem susceperunt ad Eusebianos episcopos, ut eos ad Romanam synodum, 
quam ipsi postulaverant, evocarent. Sed expavit ad Romanos affatus Ariana calliditas, et Romanorum 
fdem pertimuit, quæ, Apostolo prædicante, laudata est; et ad eos venire renuerunt, ad quos perſidia 
habere non potest accessum. ltaque ſrustra diu exspectatis, cum deliclorum suorum conscientia territi 
ad preslitutam diem, varias contumaciæ suæ prætexentes causas, judicio sedis apostolice se minime 


(1) In Orat. de S. Athan. Hieron. in Epitaphio Marcelle. 
2) De Athanasii itinere Romano ef. ejus Apolog. contra Arianos, tom. I, pag. 110, et Hist. Arian. ad 
monach., p. 227; S. Cyprian. ep. 55, ad Cornel. S. Jnl. in epist. ad Danium aliosque Orientales 


episcopos. 
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sisterent, congregals est demum Romana synodus in una ex vestris litularibus ecclesiis, ubi Romanus 
presbyter Vito couventus agebat. is enim una cum Vincentio Nieznz synodo interfuit, et quia ambo 
reetam Athanasii fidem morumque integritatem probe cognitam perspectamque habebant, verisimile 
admodum est, sicut pro Marcello Ancyrano episcopo, mullo magis pro sanctissimo Alexandrino antistite 
testimonium eos dixisse in sacro illo conventu, qui unanimi supremoque judicio-Athanasii innocentiam 
adversus Arianorum dolos ac ſraudes vindicavit, eamque sententia sua veritatis ac justitiz ponderata 
libramine, maniſestam omnibus ac Lestatam esse voluit. Quamobrem. pontiſex Julius, datis deinde litteris 
ad clerum et populum Alexandrinum, quibus de Athanasii ad eos reditu gratulatus est, post plures 
laudes, quibus sanctum episcopum merito effert : Quid autem, inquil, tanto viro dignum proſerri polest ; 
gui tot, et tantis periculorum exantlatis laboribus redditur tandem vobis incolumis, non beneſicio 
nostri tantummodo, verum etiam totius concilii judicio talis declaratus ? Post hæc autem, malorum 
hominum odio ac invidia magis magisque gliscente, novasque semper insidias contra Athanasii nomen 
molientibus Arianis, Sardicensis cecumenica synodus convocata est, cui duo Romani presbyteri Archida- 
mus et Philozenus cum Hosio Cordubensi episcopo, nomine ac vice Julii pontificis prefuerunt ; in hae 
vero Athanasii ſidei integritas vitzque sanctitas rursus ab universa synodo aguita est, et omnium 
suſfragiis contra perfidos et catholicz veritatis et Athanasii innocentiz inimicos comprobata.. Sed quor- 
sum bc tam longe repetita, et ab altis revocata principiis? Nimirum, ut omnes-intelligant, quam 
conzentaneum et conveniens ſuerit, ut opus S. Athanasii, cujus B. Hieronymus quod pii ac 
eruditi homines diu'desiderarunt, et ſrustra quæsitum, veluti amissum ac deperditum complorarunt, 
cum nune primum in lucem prodeal, illud vestro illustri nomine inscriptum, et vobis, eminentissimi 
Patres, dicatum in publicum edatur. Vos enim sacri illius senatus, qui magnum Athanasium ad B. Petri 
cathedram, ad centrum unitalis, ad ſontem catholicx communionis confugientem complexus est, ſovit, 
tutatus est, vices tenetis et dignitatem; imo vero cum in vestrum clarissimum cœtum prater septem, 
nune vero sex cardinales episcopos urbanos seu suburbicarios, selectissimi ex toto orbe juxla sacrorum 
c2nonum præscripta (5) a Romanis pontificibus cooptandli sint, admirabili divine Providentie in Ecclesia 
sua dirigenda ac gubernanda consilio, eo perducta res est, ut amplissimus vester ordo e tribus supremis 
in Ecclesia ordinibus, nempe episcopis, presbyteris et diaconibus S. R. E. cardinalibus compositus ex 
univers0 lerrarum orbe, ut sanctæ Ecclesiz canones provide sapienterque consuluerunt, selectis atque 
arcessilis, non modo antiquum Romanum presbyterium repræsentet, sed Romanz synodi, que a primis 
catholicæ fidei temporibus Romano pontifici gravissimis de rebus deliberanti semper aderat, et quam 
Graeci tmbnporoav Seu EvBnponany vocant, et ego vocabulo fortasse haud inepto presentem dixerim , 
locum adeptus sit et auctoritatem : quin etiam, quod longe magis est, universalis quodamnodo, et 
"omestici, ut hoc nomine ular, concilii Romano ponhifici continue assidentis prestantissimam nobis 
speciem pulcherrimamque imaginem exhibeat, et potestatem etiam non minima ex parte dignitatemque 
obtineat. Ad hæe accedit, quod tenuis hæc ingenii mei ſacultas, et iu ecclesiasticis aliisque rebus labor 
et industria, quæcunque ea sit, quam sentio, quam sit exigua, tota vestra est,. tum ratione mune- 
ris, quo fungor, tum electione. voluntatis : ratione quidem muneris, quia. abhine biennium omnium 
vestrum suſſragiis a secretis preclarissimi collegii vestri renuntiatus sum, et humanissima animorum 
vestrorum significatione exceptus ; electione autem voluntatis, quia ego semper prestantissimum ve- 
strum cœtum summo animi obsequio, et ea veneratione, qua par erat, prosecutus sum. Etenim a prima 
juventute, quamvis eo tempore assiduam apud duodecim viros, quos Rotæ auditores vocant, causis 
cognoscendis operam darem, de titulorum origine, qui a sancto Evaristo Romanis presbyteris distributi 
sunt, deque sacra liturgia, et de collectis seu eleemosynis, aliisque rebus, quæ ad litulos, et ecclesias 
vestras pertinebant, libellum in publicam lucem emisi. Nec multo post, uno ex vestro collegio et generis 
nobilitale, et morum integritate eximio, qui jampridem ex hac mortali vita ad cœlestem patriam, ut 
sperare ſas est, migravit, hortante ac suadente, vestrum sanctissimum nomen, vestramque auctoritatem, 
que quorumdam improborum sermonibus impetebatur, tueri curavi prolixo opere scripto, quod nun- 
quam prodivit in publicum, quia neque ratio temporum, quæ postea subsecuta sunt, neque reipublice 
utilitas, neque ulla ejusdem operis præstantia exigebat. Deinde vero singulari benificentia sanetæ memo- 
rie Clementis XII credita mihi est custodia sanctioris archivi castri S. Angeli, et paulo post munus 
abbreviatoris de curia, quibus in muneribus, quoad potui, ea cura ac diligentia versatus sum, ut vos 
ipsi sæpius de me honorificentissimum testimonium perhibere non dubitaveritis. Interea vero iis tempo- 
rum intervallis, quæ mihi a reliquis occupationibus concedebantur, multum operæ laborisque consumpsi 
in adornandis observationibus, longioribusque, si quando opus fuit, dissertationibus typis etiam in pu- 
blicum editis, pro corrigendis ecclesiaslicis Orientalium nationum libris, ut ex sententia congregationis 
nonnullorum sanctæ Romanz Ecclesize cardinalium, cujus ego a secretis ab eodem Clemente XII, pon- 


(5) Concil. Trident, De reſorm., sess. xx1v, cap. 1, 


* 
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lifcatus sul initio, cl. mem. cardinali Francisco Barberino postulante constitutus, et a sanctissimo 
domino nostro Benedicto XIV confirmatus ſui, emendati in typographia saeræ congregationis de Propa- 
ganda Fide ad communem exterarum nationum utilitatem imprimerentur. Demum per eadem hc tem- 
pora, quoties mihi demandatum est, et quantum ingenii mei imbecillitas alizque occupationes sinebant, 
non defui in asserendis Romane Ecclesiz juribus, deſendendaque ejus dignitate et auetoritate, et polissi- 
mum in tuendo ejus dominio aique imperio in nobilissima ejus patrimonii parte, quæ aliorum armis occupata 
etiamnum immerito retinetur, donec sedatis tantorum bellorum motibus, et pacatis bellantium principum an- 
mis, per eum, qui mari et ventis imperat, ac tranquillitatem ſacit, spes melior Europz et Romanæ Eecclesiz 
rebus affulgeat. Quare intelligitis, eminentissimi Patres, mea omnia, qualiacunque sint, vestra esse, 
cum a primis joventutis annis omne meum studium, ingenium, operam, laborem atque industriam ve- 
siro nomini, et apostolicæ sedi penitus addixerim ac dicaverim. Ex bis autem cognoscere polestis, quot 
nominibus vobis deberetur præclarum hoc magni Athanasii opus, in quo e Greco in Latinum veriendo, 
corruptis in locis, quoad valui, emendando, et nonnullis parvis notis illustrando auctorique suo asserendo 
non parum allaboravi. Ut vero munusculum hoe, quod vobis humillime offero, lubenti animo excipialis, 
satis esse puto Athanasii nomen: hac una enim commendatione, certus sum vobis fore gratissimum. 
Nam eminentissimus Baronius, magnum ordinis vestri ornamentum et decus, in suis Ecclesiasticis Anuali- 
bus (4): « Adeo, inquit, post tot tantaque ejus pro recta fide certamina, Athanasiinomen posteris doctrinz et 
sanctitatis ſulgoribus clarum effulsit, ut quæque ipsius scripta non modo avide legerentar, sed singulari 
quadam reverentia colerentur. » Itaque nihil aliud mihi reliquum est, nisi ut Deum immortalem submis- 
vis precibus orem, ut vos diu sanos atque incolumes præstet cum supremo nostro, atque omnium fide- 
lium pastore Benedicto XIV, catholice Ecclesiz, plaudentibus omnibus, divinitus dato, qui quantum inter 
reliquos mortales dignitate ac potestate præeminet, tantum ingenio rerumque intelligentia przceliit : qui 
cum apostolici gradus sublimitate supra omnes sit, humanitate ac benignitate infra omnes esse vide- 
tur : qui me adhuc adolescentem singulari benevolentia complexus est: qui me non solum verbis, 
sed etiam præelaro exemplo suo, et ad juris tam privati quam publici notitiam assequendum, et 
ad hee alia sanctiora studia, que in sortem Dei vocatos maxime decent, verbis suis jam 
alim impulit ac stimulavit : qui summus Eecclesiz pontiſex renuntiatus, postero electionis die, ut 
liberiores mihi ad eum aditus essent, inter ſamiliares, qui ab intimo cubiculo sunt, primum omnium 
ascivit, et triennio · post a secretis sacræ congregationis super rebus consistotialibus declaravit : qui de- 
mum, cum rerum ecclesiasticarum scientiam, et sacrarum litterarum studia non modo in se amet ac 
diligat, sed etiam in aliis esse quam maxime cupiat, parvam meam bibliothecam præclaris suis operibus 
De beatificatione et canonizatione servorum Dei, De Jesu Christi Matrisque ejus ſestis, De mize 
tacriſcio liberaliter donatis -instruxit, quo munere nibil mibi splendidius magnificentiusque esse dueo. 
Valete. | 
Roms Kalendis Junii 1746 ; 
Nicolaus AXTONELLUS 
. Ejusdem $ae. Collegii et sac. Consistorii a seereus 


(6) Ad au. 340, u. XI. 
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INDEX EORUM QUE IN PREFATIONE CONTINENTUR. 


I. Laudantur bibliothecarum condilores, et prœcipue cardinalis Frunciscus senior, et alii e dome Barberma. 
IL Codex Grecus, quo continetur opus S. Alhanasi in Paalmos, cujus ſuerit, et unde in Barberinam 


veneri. 

$ I. — 2 — — ſuit ex al io bibliothecœ Augustand, et e Greco in Latinum versus, hor tanie cl. mem. cardinali Fran 
IV. Reſeruniur varia Psalmorum exposiliones, seu commentarii sanclo Athanasio ascripti. : f 
V. Agitur de eisdem expositionibus, seu commentariis, ac primum de expos'tione, eu commentario, qui in bibliothecis 
Mediolanensibus ei V enetis reperitur. ; KAT 

VI. Disseritur de commentario in Psalmos ed ilo a Patribus Bened ictinis 

VII. JIium commentar.um esse Athanasi aliqui dubitumt. l g 

VIII. Tractutur de alio commentario sub nomine Altanasii lingua Il rica seu Slavica scripto. F 
IX. Andreas Schottus et Lucas Holslenius commenturium, seu exposiuonem, que in publicum datur , S. AthanaJio tri- 


buerunt. : 
$ X. Commentarium /nmc eumdem esse, ac librum gancti Athanasii de litulis Psalmorum. 8 2 
II. Librum autem de litulis Psalmorum eumdem ſuisse ac librum luer preiulionis Psalmorum, cu jus meminit N icana 
Synodus secunda, d irersum autem ab Epislola ad Marcethmm. © 
$ XII. Et quidem Athanasii esse nostrum commentarium preter iestimonium Schotli et Holslenii probatur etiam ex eo, 
auctor Hebraica nomina accurate inlerprelatur, el senzum allegoricum seu niysticum Psulmorum 
XIII. Nom Philo Alexandrmus primus edidit Dictionarmm Hebraicorum nominum, eorumaue i 
XIV. Deinde Origenes imterpretatus esi nomina Hebraica Nori Teslumenti. 
XV. Allegorica sucrarum Scriptururum interpretatione qui primi onnium usi sint. 
XVI. Schola Alexandrina secuta est allegoricam Scripturarum merpretutionem | 
$ XVII. Fherapeul@, quos Christianos ſitisse untiqui Futres, et plures recentiores 8criptores crediderunt , allegoricas 
Scripturarum Merpreiutiones amplexi sun. "re | 
XVIII. A'legorics Scripmurarum interpretatio in Oriente obtinuit, eaque loudatur, dummodo in ea modus servelur. 
XIX. Allegoricus seu mys!licus Scriptururum sensus auctoritale N ov Teslamenti asseritur. 
XX. Teriulianus ei Cyprianus, aliique a/legoricam et ilterulem Scriptururum expositionem approbarunt. 
IXI. Allegoricus Psalmorum 8ensus Christianorum proprius esl. | 
MI. Que enim in V eleri Texlamento scripta vel gesta su, in figura ſuerunt rerum que in Novo ſieri, vel evenire do- 


bebant. 
$ XXIIL. Interpretatio Psalmorum de Christo Domino ax Ecclesia primis Christiana religionis s&culis probata ac 


r est, non solum in Oriente, sed elium in Occide! - 
XXIV. Vetus et am S seusum litteralem el spiritualem in 8acris Scripturis agnorn. 
XXV. Apud Patres autem V eleris Teslamenti aliqua traditio ſuit de mystico —— senan. 
XXVI. Moyses, prophet aliique sancti V eleris Testamenti non Judaicam K a Deo edocti ſuerunt, ted aliqua ex 
. celestia mysleria ei arcanum Scripturarum $ensum agnoverunt. 

$ XXVII. Cur antiqui Orientalis Ecclesia Patres spirilalem” ac. myslicum Scriplururum sensum potius quam lilleralem 
exposuerunt. - E 

$ XXVIIL. Ariana aliaque hœreses poslea enate in causa ſuerunt, cur deinde Patres ejſuscem Orientalis Ecclesia ad lit- 
leralem Scripturarum sensum explicundum animum appu/erint : qua in re maxime it schola Antiochena. 

& XXIX. Al interpretatio muxime convent libro Psa:morum : clavis autem spiritatis, et allegorici sensus in Pzal- 


mis est cujusque psalmi titulus- b 

$ XXX. Ex antiqua divisione Psalmorum per rersiculos velustas nosiræ expositionis seu commentarii probatur. 

XXV Usus rubrice tilulorum veſusialem ejusdem commeniurii comprobut. 

$ IXXII Quod aliqua, qua Allianasii nomine ſeruntur, in eo non reperiantur, non ideo niagno Athanasio abjudicandus 
esl 


X XXII. Neque etiam aliquid in contrarium colligi potest ex eo quod beata Maria cri; dicatur . 

0 XXX1V. Ex mystica inter pretulio e lituli 9 « Pro ocluva » ad A,usium conmentarium potius pertinere, 
8 ad imi ipsi debere, oslenditur. : 

8 oY. Ex inlerprelatione psalmi cx xv aliud argumentvm aſſertur pro adjudicando commentario, de quo agitur, magno 
XXXVI. Item ex iis que dicuntur in expositione psalmi cxxxm de majori diei longitudine. 
XXXVII. Similiter ex aliis pluribus indiciis el argumenits. 88 
XIIVIII. Demum id evincilur ex collatione nostri commentarii cum aliis operibus beau Athanasii. 
XXXIX. causa, et occusio eæponitur, cur opus beatissimt Athanasii mumec in publicum edatur. 


PRAFATIO. 


I. Neminem esse puto qui non existimet, bene de humano genere meritos esse eos principes viros, qui 
sedula cura ae diligenti studio libros ac scripta doctorum hominum conquisiyerunt, eosque undequaque 
collectos in bibliothecrs magnifice exstructis servarunt, ut scientias, inventa, et vie subsidia hominum 
memoriz traderent, et sapientum monita, prudentum consilia, et clarorum virorum dieta, et ſacta, et co- 
gilationes ipsas ad posteros transmilterent, quibus edocti atque eruditi melius sapientiusque vitam insti- 
luerent, eamque utilius commodiusque transigerent. Hac autem gloriæ laude cum plurimi superiori ætaie 
floruerint, inter eos utique summum locum obtinet cardinalis Franciscus, aliique e Barberina domo, qui 
doctos atque excellentes viros e remotis regionibus arcessitos in domo sua tanquam in tranquillissimo 
portu relinuerunt, summis beneſiciis cumularunt, reditibus auxerunt , dignitatibus ornarunt. Horum au- 
tem opera atque cura non solum libros iypis impressos, sed etiam codices manuseriptos Grzeos, Latinos, 
Arabes maximo in numero omnibus ex partibus summa impensa collectos in magnificentissima biblio- 
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theca collocarunt. Nam ex ea typis impressi in lucem prodierunt præclari scriptores , qui. in tenebris de- 
litescebant , veluti Georgius Pachymeres, Stephanus Byzantius De urbibus, S. Nilus, aliique : nonnulli 
vero emendatiores correctioresque in publicum emissi sunt, hortantibus, aut codices et sumptus commo- 
dantibus cardinalibus, et principibus Barberinis, qui communi liuerarum litieratorumque bominum uti- 
litati semper studuerunt, eosque et opera et censu, quantum in se fuit, juvarunt. 

II. Inter alios autem pretiosos codices quos Barberina bibliotheca servat, exstat codex Grecus, ea 
forma quam in quarto vocaut, chartaceus, non calligraphia seu characteris pulchritudine, qui recens et 
inſormis est, sed re quam continet præstantissimus. Etenim eo continetur interpretatio Graca Psalme- 
rum $anctissimi Patris atque archiepiscopi Alexandrini Athanasii. Codex apographus est, descriptus ab 
Andrea Schouo, inclyto Societatis Jesu alumno, seu potius ejus jussu ab amanuensi ex altero codice bi- 
bliothecz Augustanz. Hunc postea codicem in potestalem venisse puto Lucæ Holstenii, qui hæredem ex 
asse instituit clarissimum cardinalem Franciscum Barberinum seniorem, et deinde ex illius hæreditate in 
Barberinam bibliothecam translatum fuisse. Doctissimus autem vir Holstenius, seu ipse Andreas Schouus, 
singulis paginis Grecz interpretationis S. Athanasii paginam Psalterii Greco Latini Lypis impressi inse- 
ruit, adeo ut unicuique psalmo Grzca sanctissimi episcopi interpretatio e regione, seu ex adversa facie 
posita respondeat. Præterea idem eruditissimus vir Holstenius principio codicis iascriptionem in fronte 
totius libri ponendam, cum in publicum, ut ſorte sibi ſaciendum proposuerat, ederetur, et brevem præ- 
ſationem Latinam ascripsit, quam ego hoc loco, ne tanti viri eruditus lector elucubrativgculam desideret, 
ascribam ; ea autem ita se habet: 


LECTORI SAL. LUCAS HOLST. 


— 
nus: mor Theodorus Heracleotes : — 1 item A — Laodicensis versibus, _ heroicis, 
qui lequntur : denique Didymus Alezandrinus, ted qui magnam interciderint partem : tum vero maxime 8 
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? [ . duumviri 3 
Appiani Illyrica, C i, Basilii M 75 erimus. IRS 
— 3 porn, Dee — * 7 aa er eodem revocalos 5 = * 
ee scriptorum ab illo lectorum Bibliotbecam: item de patribus sanctis quasdam Basili 


as. — pi 1 5 4 dlicana Pont. Mar. bibliotheca. Consule ilaque. mi lector, boni unc 
S Athanasii P. 5—=—=1 © wana ejusdem zunctissimi viri comparare grave ne sit, 
jacemtem. V 


lia præſatio, cui inscriptio Greco-Latina ab ipso Holsteuio vel ab Andrea Schotlo præposita est 
hujusmodi : 
EIL YAATHPION HPOSHTOY KAI BAZIAEQE TOY AABIA 


<Fpunviiz vad &yiov Natph; AGANALIOY 
IN DAVIDIS ECTS AC PROPHETAX PSALMORUM LIBRUM 


S. ATHANASII ARCHIEPISC. ALEXAND. METAPHRASIS 


Eruta nunc primum ex Augustana Bibliotheca ab 
Andrea Schotto Societatis Jesu. 


IM. Codex autem, quo usus est Andreas Schottus, an Augustæ Vindelicorum nunc exstet, me latet. 
nud certum est, in catalogo Grzcorum codicum qui sunt in bibliotheca reip. Augustanz Vindelicæ, 
quem in lucem edidit David Heeschetivs anno 4595, nulla mentio est de commentario S. Atbanasii in 
Pzalmos, et cum per amicum $cribi ad bomines eruditos Augustz commorantes curaverim, ille responsum 
se accepisse mihi retulit, nullum ibi codieem hujusmodi reperiri. Neque etiam mihi compertum est an 
Lucas Holstenius, vel Andreas Schottus ante illum in animo babuerit, interpretationem, seu metaphrasin 
S. Athanasii quntaxat, an vero Græcam et Latinam in lucem edere. Profectv cum anxie perquisivissem, 
an uspiam translatio Latina exstaret , neque in laudato codice, neque in tota bibliotheca Barberina ver- 
sionem ullam Latinam invenire mihi contigit. Itaque hortante atque slimulante el. mem. cardinali Fran- 
eisco Barberino, qui, exemplo suorum majurum, et præcipue alterius cardinalis Francisci patrui sui erga 
litteras optime animatus Singulari me bebevalentia complectebatur, opusculum sanctissimi doctoris, ut 
melius potui, erat enim codex mendosus, e Græco in Latinum verti. In versione autem adornanda Latini 
germonis puritatem, et styli elegantiam secutus non sum, sed bealissimi archiepiscopi metaphrasin de 
verbo ad verbum transſerre curavi, et ut Grice aiunt, 22 7432, veritus ne dum verborum lenoeinia 
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$equor, a sententia, ei mente sanciissimi doctoris discederem. Albertus Fabricius scribit Hamburgi in 
bibliotheca Joannea exstare manuscriptam versionem Latinam S. Athanasii in Psalmos elaboratam ab 
Elia Ehingero, qui codice Grzco bibliothece Augustanz usus est. An illa translatio sit hujusce com- 
mentarii, seu melaphrasis, quam nunc in lucem damus, au vero alterius omnino diversæ, certo statuere 
non ausim, cum ad manus meas non pervenerit. Sed si conjectura agere licet, verosimillimum quidem 
est, hujusmodi commemarium S. Athanasio ascriptum aliis jam in lucem editis minime esse dissimilem ; 


nam si secus ſoret, id ipsum animadvertere, ac lecioribus suis indicare, ut in sua Bibliotheca passim ſa- 


cere solet eruditissimue æque ac diligentissimus vir, non prætermisissei 

IV. Sed quoniam idem Albertus Fabricius varias Psalmorum expositiones, quæ S. Athanasio tribuun- 
tur, recenset (5), operæ pretium est ejus verba hoc loco reſerre: (Ex positiones in Psalmos, » ait loquens 
de operibus sancti Athanasii, « quarum exigua apospasmatia quzdam verterat Politianus, atque priores 
editiones Græcæ et Latina: exhibuerant, Daniel item Barbarus yonnulla et Corderius vulgaverant in cate- 
nis Patrum ad Psalmos : sed Benedictini longe copiosiores in tctum Psalterium, licet nec ita plenas, aut 
integras, e codicibus Regiis et Colbertinis catenarum, et expositionum in Psa/mos offerunt p. 1009-1259. 
Mediolani ia bibliotheca Ambrosiana occurrunt commentaria Athanasii in Psalmos Grace descripta ex 


codice bibl. Scorialensi, et Latine reddita sive ab Antonio Giggeo, sive alio quodam. Ex illis argumentum 


in Psalmos dignum lectu et supplementa quzdam commentariorum dedit Montfauconius inCollectione nova 
Patrum, tom. II, pag. 70-401. Animadvertendum est, inquit idem vir clarissimus in Diario Italico, p. 12, 
alium etiam commentarium in ista bibliotheca, nec non in Museo Justinianeo Venetiis (adde pag. 69) oc» 
currere, qui Athanasii nomen prefert, at Athanasii magni esse nequit. Istius initium est: Maxdptog &vhp... 
abrh H mpogytela nnpoutar elg thy 'Iwohy Thy 'Aptpabiag. Athanasius in Psalmos ex versione Latina 
Eliz Ehingeri, qui codice Grzco bibliothecæ Augustanæ usus ſuit, exstat ms. in bibliotheca Joannea hujus 
urbis Hamburgensis. Habuit etiam Athanasii in Psalmos commentarium Græce descriptum Wagenselius 
6 paxapirn;, unde asservat eumdem Lipsiz in patria mea thesaurus librarius amplissimi senatus. Expo- 
sitionem Athanasii in Psalmos Serviana lingua (est hc Slavica dialectus) ms. in bibliotheca S. Salvatoris 
Bononiz, atque Arabice una cum Epistola ad Marcellinum in bibliotheca Ambrosiana codice 300 annorum 
memorat idem Montſauconius ad Athanasium tom. I, pag. 1005 ei 1006. Fragmenta commentariorien 
Athanaslii in Psalmos a Petro Felckmanno collecta e Nicelz metropolitz Heraclez Zuvaywyh te TH 
in priores _psalmos 72 manuseripla in bibliotheca Palatina, pag. 1241-1262, lib. u, pag. 511. » » Hactenus 
Fabricius. 

v. Quamobrem, cum plures sint Psalmorum expositiones, quæ S. Athanasii nomen inscriplum pra ze 
ſerunt, necesse est paulum aliquid de illis disserere, quo magis compertum fiat, an ea, quam in lucem da- 
mus, tanquam genuinum ejus opus sanctissime Doctori sit ascribenda. Ac primum verba ſaciam de illa 
que Mediolani in bibliotheca Ambrosiana, et Veneliis in bibliotheca Juslinianea reperitur. Hane autem 
$aacto Athanasio abjudicat Pater Montſauconius, existimatque vel falso Athanasii nomen inseriptum esse, 
vel alterius Athanasii ſuisse magno Athanasio recentioris, Naw in admonitione quæ proposita est sup- 
plemento commentariorum in Psalmos in Nova collectione Patrum et scriptorum Grecorum, lalia seribit - 
« Lectorem monere juvat, commentarium alium Achanasii nomine ſerri in bibliotheca Justinianea Venetiis, 
inque Ambrosiana Mediolani, prorsus diversum ab edito, cujus initium : H pty zpogyrela nhnpovrar ele 
Tov 'Iwcho th» *Aptpabatoy sed cum a nemine seriptorum memoretur, vel alterius nostro gentilis opus 
ſuerit, vel Athanasium illum magnum ementitur. » Et in Diario Italico (6) recensens codices a se in biblio- 
theca Ambrosiana inspectos : «Animadvertendum est, inquit, alium commentarium in ista bibliotheca, nec 
non in Museo Justinianeo Venetiis occurrere, qui Athanasii nomen item præſert: at Athanasii magni esse 
nequit. Germanum enim singulis ſerme paginis multis post Athanasium sæculis patriarcham Constanti- 
nopolitanum memoratum novimus. Isdius initium est: Max4pto; &vhp,» ete. Et in eodem Diario loquens de 
bibiotheca Justinianea ait: «Adest quoque commentarius Athanasii in Psalmos, cujus scriptor, vel Athana- 
Sium ementitur, vel alius 6aGvvpo; est titulus : BiGkog Tod npopridvaxtcy Aas, xat beiov buvorpdyov, 
Liber prophet regis, ac divini hymnorum scriptoris Davidis. Post bac : 'B5hyns; 70 Ev AH Hatpts 
hu@v 'Abavaciov * Expositio S. Patris nostri Athanasii. Idem commentarius est, atque ille de quo in 
Ambrosiana supra. Et quoniam erit fortasse aliquis rerum ecclesiaslicarum studiosus, qui commentarium, 
cujus locis supra laudatis meminit Montſauconius, si non tolum, cerle ex parte inspicere desiderabit ; 
haud ingratam me lectori rem.facturum credidi, ut suam de eo sententiam iuuus ferre possit, si ex eo- 
dem commentario expositionem in primum S. regis Davidis psalmum hoc loco ascripserim ; eam quidem 
scriptam inveni in pagella inserta in nostrum codicem, et minime cum aliis codicis paginis assuta et con- 
glutinata. Quod eo libentius facio, quia in expositione, quam in publicum edere statui, manca est inter- 
pretatio primi psalmi. Itaque illius loco Supplementi vice hc erit, quæ talis est. 


(5) Lib. » Bibl. Grec., pag. 301 (vet. edit.) 
(b) Cap. 2, pag. 12. 
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Pzalm. 1 


1. Beatus vir, qui non abiit in consilio impiorum, 
ei in via peccatorum non stetit, et in cathedræ pe- 
stilentiæ non sedit. 

2. Sed in lege Domini voluntas ejus, et in lege 
ejus meditabitur die ac nocte. 

5. Ei erit tanquam lignum , quod plantatuuw est 
secus decursus aquarum : 

4. Quod ſructum suum dabit in tempore suo, 

5. Et ſolium ejus non defluet, 

6. Et omnia quecunque ſaciet, prosperabuntur 

7. Non sic impil non sic, sed tanquam pulvis, 
quem projicit ventus a facie terræ. £ 

8. Ei ideo non resurgent impii in judicio, neque 
peccatores in consilio justorum. 

9. Quoniam novit — viam justorum, et 
iter impiorum peribit. 


ATHANASIH INTERPRETATIO 


1. H pty Tpopnteia nhnpoirar ſelg thy "Iwchy B 
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1. Prophetia quidem impletur in Joseph ab Ari- 
mathæa, quoniam non adſuit cum Judæis, quando 
improba agilaverunt consilia. Proprius quidem 
$2rmonis sensus beatum dicit omaem hominem , 
qui non adsidet, neque consentit molientibus prava, 
hoc est seductoribus. 

2. Neque enim aliter virtutem assequimur, et 2 
malis abstinemus, nisi divinarum Scriplurarum 
meditatione. 

5. Ut enim ligna, que prope aquas exsistunt, 
semper florent : ita irrigatus meditatione Scriptura- 
rum mente semper floret, et sanam intelligentiam 
possidet : lignum autem vocat crucem circumſusam 
aquis lavacri, et foventem illuminatos. 


4. Nam $uo tempore germinavit crux salutem 
nostram, hoc est botrum nostre salutis, et vitæ. 


5. Folia crucis ſideles sunt, quippe per eam ge- 
nerati, ei in ipsa manentes non defluent. 

6. Omnia euim , quæ per crucem fjunt, prospe- 
rantur. Proticit enim, et permanet , et linem non 
habet ſides, spes. et charitas. 

7. Nihil evim corum, que crucis sunt, apud hæ- 
»elicos, aut Jud:ros, aut idololatras obtinet, et 
ſfructificat. Sed quemadmodum pulvis dispergitur, 
ta Judæi ob insipientiam, et infidelitatem defece- 
runt a Christo, et projecti sunt per oinnem terram. 

8. Qui enim non agnoscunt, aut Deum non co- 
lunt, post resurrectionem non interrogantur, et ra- 
tionem viteæ reposcuntur, nam maniſ-stam habent 
damnationem; nullum enim opus justitiæ in ipsis 
reperitur. 2 

9. Nota enim est Deo, et justorum via, et ini- 
quorum :; et illam quidem custodit, haue vero abo- 
minatur, et abjicit tanquam nequam. 


VI. Nunc vero agendum est de altera Psalmorum expositiofe magno Athanasio ascripta, quæ a claris- 
simis PP. Benedictinis cum aliis operibus sanctissimi archiepiscopi in lucem edita est. De hac vero iidem 
Patres in admonitione quæ initio primi voluminis legenti occurrit, ita præſantur: « Expositiones S. Atha- 
nasii in Psalmos sistimus, lector erudite, illas scilicet diu expetitas, a multis laudatas anliquæ, mediz, 
infime ztatis aucturibus. Quarum &rooracuria quedam in prius editis exstabant. Utrum vero hi com- 
mentarii idipsum sint, quod liber De titulis Psalmorum ab Hieronymo laudatus, ut nuperi cujusdam ſert 
opinio, non satis exploratum est; id sane si verum esset, non commode satis inscriptio posita ſuisset, 
cum non de titulis modo, sed etiam de versiculis omnibus hic agatur. » At enim hujusmodi opus, quod 
Patres Benedictini, ut germanum, et genuinum M. Athanasii ſetum in publicum emiserunt, an ejusdem 
+ancli sit, noanulli eruditi viri, qui illud attentius expenderunt, maxime dubitarunt. Sensit id Montfau- 
conus, qui curam suam atque diligertiam in adornanda operum S. Athanasii editione summa cum laude 
collocavit; ideo cum supplementum ejusdem expositionis in Nova Bibliotheca Patrum postea ederet, hæc 
scripsit (8) : « Supplementum expositionum in Psalmos ex codice Ambrosianu, dum Me 'iolani ageremus, 


(7) Leg. dakovra, germinantem. 
(8) Tom. II, pag. 69. 
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exscripsimus. Estque codex ille recens ab antiquiori Scorialensi desumptus. Nam ut in Athanasii edito, a 
nobis haud ita pridem adornato, monuimus, expositiones ille Athanasii non omnibus suis partibus, et 
numeris absolutz sunt, sed amanuensium ausibus passim truncalz, et in compendium redactze : quzdam 
etiam ex catenis erutæ. Nihil moror scriptorem nuperum , qui expositiones illas in Psalmos non esse 
Athanasii præpropere pronuntiavit; sed nulla oblata negandi ratione. Nihil ille curavit, imo potius dissi- 
mulavit, hoc operis, omnibus post Athanasium sæculis, Athanasii nomine, allatis plerumque locis, ut in 
hodierno commentario exstant, a plerisque scriptoribus memorari : njbil movil aſlinitas styli, verbaque 
ſrequentia Athanasiani usus, nihil codicum, unde prodierunt, vetustas; quæ Sane accurato censori, ante- 
quam sentenliam ferret, serio erant excutienda. Verum ille nasuti se crnici paries egisse putavit , cum, 
missa importuna illa investigandi et disquirendi opera, 'ncunctanter pronuntiavit : Non sunt Athanasii; 
cui nos pari facilitate reponimus : Sunt Athanasii; a qua re denuo comprobanda nos exemisti, dum nibil 
afſers, quo tot scriptorum testimonia, totque alia yvno:6rnto; argumenta convellas. Nemo sane nobis di- 
cam impingat, quod ex affecta vel præjudicata opinione spuria vel dubia opera pro germanis et asserlis 
dederimus; nam pro virili, et ut æqui ratio postulabat, vobsiag , vel yvns:6r17%; notas quibusque præmi- 
simus. Ac licet cuique liberum sententiæ adversum nos ſerendz arbitrium mittamus, si quis tamen hane 
provinciam adeat, nonnisi excussis argumentis, et notis, quas pro facultate tractalihus singulis præmisi- 
mus, judicis et censoris partes occupet. » | 

VII. Postea vero severiorem censuram in commentarium super Psalmos, el in alia opera in 8acram 
Scripturam Athanasii nomine a PP. Benedictinis seu P. Montfaucono edita tulit Casimirus Oudinus in 
hune modum (9) : « Quis credat unquam magnum Athanasium, in omni vita ot exsiliis, ſugis et perse- 
cutionibus agitatum , tantum habuisse otii , ut commentarios in Psalmos, Jobum, Cantica, Evangelium 
Maith#i, et Lucæ, Epistolam ad Hebræos, et expositionem in Symbolum scriberet? Sunt hc nuge, et 
commenta recentioris Grzcize antiquis incognila scriptoribus, quorum nullus veterum mentionem unquam 
ſecit. Miror Benedictinos monachos ita pueros ſuisse, ut excerplis istis et commentariis adhibeant ſidew, 
dubio procul, ut in hac nova sua editione, novum aliquid, licet ſalsum magni Athanasii produxisse vi- 
deantur. Commentarius in Psalmos eductus ex recentiori bibliothece Ambrosianz codice, qui Wecentorum 
annorum non est, quique rectius multo ob codicis novitatem Athanasio patriarchz Constantinopolitano 
tribueretur, qui sub Andronico seniore circa annum 1500 floruit, cujus ætatem reſert. Imo alter eom- 
mentarius in Psalmos in eadem bibliotheca longe prolixior sub Athanasii ejusdem nomine, quem tamen 
ipsius non esse evincunt citationes Patrum Athanasio recentiorum, uti ſatetur ipse Bernardus de Kont- 
ſauconio in Diario 1talico, cap. 2, pag. 12, ubi Germanum multis post Athanasium sæculis patriarcham 
Conslantinopolitanum memoratum reſert. » Hzc convicia potius quam censuram acriori slomacho evo- 
muit vir a catholicz religionis castris transſuga ei rebellis, cujus reſellendæ audaciz provinciam Bene- 
dictinis Patribus relinquo. Verum illud prætermiuendum non est, quod superius admonui : commentarios 
in Psalmos Athanasii nomine ab ipsis editos ad magnum Athanasiam non pertinere, non ejus unius ju- 
dicium est, sed aliorum etiam doctorum virorum, qui in legendis sanclissimi archiepiscopi aliorumque 
veierum Pairum operibus versati sunt. Tillemontius, ut alios omitiam, vir singularis eruditionis, alür- 
mat (10), se in commentariis, de quibus agitur, aliqua aliorum scriptorea loca, quam Athanasii , cuj 
tribuuntur, observasse. Sed hactenus de commentariis super Psalmos a PP. Benediclinis in publicam uti- 
litatem evulgatis; nunc de Slavica seu Illyriea Psalmorum interpretatione, in qua ilidem Athanasit nomen 
inscriptum occurrit, aliquid mihi dicendum superest. 

VIII. Exhibet in suo Diario Italico (11) clar. vir Pater Bernardus Montfaucon notam cudicum cenobii 
Canonicorum Regularium 8. Salvatoris. Inter cœteros autem commentarium in Psolmos sancli Athanasil 
Slavica lingua scriptum his verbis enuntiat : Codex non spernendz vetustatis, in quo psalmi chara- 
ciere Slavico. » In admonitione autem, que premittitur Exvositioni Psalmorum saneli Athanasii, quam in 
parte secunda tomi primi operum ejusdem sanctissimi Doctoris ipse edidit, talia habentur : « Narrat Ga- 
hriel Grodecius, Dantzicanus, proſessor Hebraicæ linguz in academia Lipsiana , vir doctus, ac necessi- 
tudine mihi conjunctus, exstare in bibliotheca S. Salvatoris Bononiensis in codice perantiquo expositio- 
nem Athanasii in Psalmos Serviana lingua, quæ est Slavica dialectus, sunt autem Servii Mysize superioris 
populi, nec ambigo ex his nostris expositionibus Slavice versam fuisse. » Sed fallitur vir eruditus : iste 
enim commentarius Slavica seu Illyrica, non autem Serviara lingua seriptus est; neque est in Slavicam 
dialectum translatus ex Græeis expositiouibus, quas ipse inter opera S. Athanasii edidit, sed idem est 
ac ille qui Græcis litteris ac verbis scriptus et compositus Venetiis in Justinianea , et Mediolani in Am- 
brosiana bibliotheca reperitur, et quem , ut paulo ante dixi, non esse Athanasii, P. Montſaucon affirmat. 
Equidem hujus commentarii initium, nompe orationem que commentario przponitur, et expositionem 

(9) Comm, de script. Ecel., tom. I, sxc. iv, c. 8, Diss. de op. S. Athan., pag. 384. 


(10) Mem. eccl., tom. VIII, pag. 237. 
(11) Cap. 27, pag. 407. 
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m primum psalmum dabo, quam nactus sum et opera et cura reverendissimi P. abbatis Migliavaccs, 
Canonici Regularis ordinis S. Salvatoris, qui etiam se ab aliis audivisse mihi narravit : P. Monifaueo- 
n im, cum per Bononiam iter ſaceret, monasterii S. Salvatoris bibliothecam adivisse, atque in ea inspe- 
ctis antiquis codicibus manascriptis, quibus bibliotheca illa præstat, cum hunc de quo agitur auente 
considerasset, suasisse bibliothecario, ut nomen Athanasii deleret, atque in fronte codicis ascriberet no- 
men S. Cyrilli Alexaudrini; et quidem ut ab amico sibi novissime siguiſicatum esse asserebat, nune in 
parva scheda, quæ in eodem codice exsistit, recentiori charactere scriptum legi nomen S. Cyrilli epi- 
scopi Alexandrini; in tegmine autem codicis adhur remancre nomen Athanasii. Qua de causa autem 
eruditus vir id faciendum censuerit, me latet. haque cujuscunque auctoris commentarius ille sit, me rem 
gralam curios0 lectori ſacturum exisumo, si ejus initium lilyrica, ei Latina lingua hoe loco, ut paulo 


ante pollicitus sum, exhibeam (12). 


Ter sancta Trinitas totius mundi adjuva, et di- 
rige cor meum ad incipieudum cum intelligentia, 
et finiendum opus bonum a Deo inspirati hujus 
libri, quem sanctus Spiritus per os David eructa- 
vit. et quem aggredior recitare. Agnoscens vero 
meam - ignorantiam, adoro te exoraus, et tuum 
auxilium invoco, Domine Jesu Christe, doce intel- 
lectum meum non in Sermonibus labiorum oble- 


ctari, sed in cognitione eloquiorum gaudere, et 
rxparare me ad facienda opera, que disco et 
oquor, ut bonis operibus illuminatus, in tuo 
judicio dexterz partis particeps fiam. Et nunc Do- 
mine, benedic, ut ex corde producto suspirio, lin- 
gua canam: 


Beatus vir qui non abiit in consilium impiorum, etc. 


PSALTERIUM DAVID REGIS SANCTE CIVITATIS FILH JESSE ET JUDE SECUNDUM PROGENIEM PRO PRIMO ALLELUIA 
INITIUM PRIMI LIBRI, QUI EST APUD JD Kos PSALM. I. 


1. Beatus vir, qui non abiit in consilium impio- 
rum, et in via peccatorum non stetit, et in cathe- 
dra pestilentiz non sedit. 

2. Sed in lege Domini voluntas ejus, et in lege 
ejus meditabitur die ac nocte. 


5. Et erit tauquam lignum quod plantatum est se- 


cus decursus aquarum : 
4. Quod ſructum suum dabit in tempore suo. 


5. Et folium ejus non defluet, 

6. Et omnia quæcunque ſecerit. prosperabuntur ei. 

7. Non sie impii, non sic, sed tanquam pulvis, 
quem projicit ventus a facie terre. 

8. Ideo non resurgent impii in judicio, neque 
peccatores in consilio justorum. 

9. Quoniam novit Dominus viam justorum, et 
iter impiorum peribit. 


ATHANASII COMMENTARIUS IN PSALMOS. 


Psalmus David 1. 


1. Prophetia hæc adimpletur in Josepho ab Ari- 
mathza, quoniam non venit ad Judzos, qui in 
Christum iusidias faciebant. Proprietas autem ser- 
monis hujus beatum dicit omnem hominem, qui 
non communicat, nec se immiscet iniqua consilia 
agentibus, aut aliquem injuste persequentibus. 
Quod vero additur: Et in via, viam esse præsen- 
tein vitam asserit; nos enim viventes ad interitum 
vitz sensim accedimus. 

2. Aliter enim non instruetur homo, ut recedat 
a malo, nisi se exercuerit leciione librorum, ac do- 
trina sapientum. 

3. Nam prout ligung plantata ad aquas semper 
sunt amena, ita intellectus sacra librorum do- 
ctrina irrigatus pulchre floret, et salutares semper 
cogitationes habet. Lignam etiam hoc dicitur 
erux ſontibus baptismalibus circumdata, per 
quam nos letificamur ac illuminamur. 


4-6. In tempore suo ſructiſficavit crux nostram 
Salutem : ſructus uipote vivaces, et ſolia crucis 
sunt fideles, qui per illam muniti, et in illa per- 
manentes, non decidunt seu non defluunt ab ea- 
dem; omnia enim, qua propler crucem seu 
Christi passionem flunt, prospere succedunt. 


7. Crux enim illa, quæ ab heretieis, Judzis, et 
ethnicis non colitur, apud eos non fruetiſicat, 
sed tanquam pulverem eos dissipat. Sie Judæi cum 
ob incredulitatem ac insipientiam deſecissent a 
Christo, dispersi sunt per universam terram. 


8. Nam qui Deum non agnoverunt, vel solam 
banc impieiatem secum ſerentes, post resurrectio- 
nem de aliis causis non interrogabuntur; jam enim 
habebunt damnationem libere per semetipsos vo- 
litam, nec invenietur in ipsis ullum opus justitie. 

9. Noscit enim omnem viam tam justorum quam 


injustorum, et primos quidem salvat, alteros vero 
damnat, ac a se rejicit, utpote inutiles. 


IX. Age vero, quoniam locus hic jam postulat, de auctore expositionis quam Athanasio in Barberino 
codice ascriptam nunc primum in lucem trado, verba ſaciamus. Profecto ut eam magno Athanasio 
tribuendam existimem, primum moveor judicio duorum doctissimorum virorum Andree Schoui, et 
Lucz Holstenii, quorum alter ex antiquo codice Augustanz bibliothecz describendam curavit ; alter vero 
unn solum prefationem, brevem quidem, sed admodum elegantem, et tanto viro dignam ascripsit , 
sed ulterius hoc Athanasii opus inter cxtera sanctissimi doctoris precipue excellens, et eximium esse 
censuit, et ut verbis Tillemontii utar (13), comme le cheſ-d'envre de S. Athanase. Etenim an. 1627 
cum accepisset novam operum S. Athanasii editionem Parisiis adornari, septem homilias S. Athanasii 
nomine inscriptas, quz adhuc lucem non viderant, ad typographum Parisiensem misit. qui ea de re 
leciorem monuit his verbis :-« Postremo vir eruditus Lucas Holstenius, Hamburgensis, postquam nos 


(12) Exhibet ille quidem hoc loco initium commentarii llyrica et Latina lingua; nos vero Lati- 
nam tautum versionem et interpretationem exhibemus. Si quis est curiosus lector, et Slavice liuguæ 
peritus, illud videat in Romana edit., p. xix. 

(13) Hem. ec. tom. VIII, p. 130, not. 110 sur S. Athanase. 
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admonuisset, habere se e Regia et Oxoniens! bibliotheca, et e manuseripto etiam codice R. P. Sir- 
mondi e Societate Jesu homilias numero septem nondum editas, quas Latine convertisset, rogatus a 
nobis lubenti animo concessit, ut eas, quia serius hoe rescivimus, veluti per appendicem posteriori 
tomo subjiceremus. » His autem sepiem homiliis, quas vir eruditione æque ac pietate eximius in 
Latinum verterat, epistolam ad lectorem præmisit, eam exorsus in hune modum (14) : Cum divi 
Athanasii Opera recudi a typographis audirem, rem me ſacturum existimavi, et publice utilem, nec bonis, 
doctisque ingratam, si cœlera $anctissimi Patris &vEx80ta fconquirerem, et in lucem hac occasione pro- 
ducerem. Collegi ergo opera tumultuaria ex Christianissimi regis bibliotheca, atque ex clar. mem. 
R. P. Sirmondi, meisque schedis homilias septem Athanasii nomine prenotatas : neque enim Athanasii 
omnes esse credal, cui vel minimum in hisce studiis judicii, quique vel obiter tantum cztera ejus 
Scripta inspexerit; » in fine autem ejusdem epistolæ de saneti Athanasii commentario nostro in Psal- 
mos, quem, ut puto, viderat, sed non adhuc ab Andrea Schotto nactus ſuerat, ita loquitur : (Ce- 
tera, quz adhuc latent in Italiæ et Hispanize bibliothecis ali: dabunt, presertim commentarium per- 
petuum in Psalmos, quod ego palmarium Athanasii opus exislimo. „ Hec Holstenius. | 

X. Quod autem magnus Athanasius scripserit etiam super Psalmos, nemo est qui dubitare possit. 
Hujus enim rei locuples lestis est beatus Hieronymus in libro De scriptoribus ecclesiasticis (cap. 87), 
ubi, enumeratis sanctissimi episcopi Athanasii operibus, inter alia recenset librum De titulis Pzal- 
morum. Que beatissimi doctoris verba in Grzcam linguam ita vertit Sophronius : Hep tnrypayhs 
Yalpaov, De inscriptione Psalmorum Hujusmodi autem nuncupationem non bene aplari com- 
mentario in Psalmos, quem ediderunt Patres Benedictini, ubi de titulis Psalmorum ne verbum quidem, 
ipsi ingenue ſassi sunt. At vero in expositionem, quam nos magni Athanasii nomine inscriplam in 
lacem damus, optime convenire, neminem esse puto qui inſicias iverit. Siquidem initio cujusque psalmi 
ejus titulus seu inscriptio accurate ac diligenter explicatur : deinde convenienter, condequentergas ad 
tituli inscriptionem ejusque interpretationem psalmus totus exponitur. 

XI. Commentarii 8. Athanasii in Psalmos meminit etiam Niczna synodus, et quem Hieronymus De 
titulis Psalmorum et Sophronius De inscriptione Psalmorum synodus vocat Librum interpre- 
tationis Pzalmorum, eique nos docet præſixam ſuisse ejusdem Athanasii Epistolam ad Marcellinum. 
Unde etiam compertum fit, librum De titulis Psalmorum non eumdem fuisse ac librum seu Epistolam 
ad Marcellinum, ut aliquis suspicatus est. Verba autem quz in actione synodi sexta memoriz traditum 
est lecta ſuisse ab Epiphanio diacono, sunt bujusmodi : « Qui vero ab immortalitate nomen habet 
Athanasius, clafissime nobis in Epistola ad Marcellinum (15), quam preposuit libro interpretationis 
Psalmorum, disserit sic dicens: + Librum Psalmorum aliquis assumens, prophetias de Salvatore conti- 
nuo, ut in aliis Scripturis admiratus, et adorans enarrat, » etc. Hanc autem epistolam, de qua men- 
tio facta est in Nicena synodo (ut occasione mihi data lectorem admoneam, factique mei rationem 
reddam) explicationi Psalmorum, quam in publicum emitto, adjungam, ut integrum sanctissimi Patris 
opus, quemadmodum ab ipso editum esse traditur, exhibeam. 

XII. Eritjfortasse quispiam eorum quibus volupe est, ut ita dicam, magnis clarescere inimicitiis, et 
emunctz naris censoris nomen adipisci, qui contracta fronte, et grandi supereilio opusculum nostrum 
a sanctissimo archiepiscopo abjudicandum esse decernet, vel quia auctor interpretationis Psalmorum, 
quam damus, pueriliter, ut forte sibi videbitur, in explicandis Psalmorum titulis Hebraicorum nominum 
interpretationem sectatur, vel quia psalmos omnes in allegoricum sensum exponit. Ego autem e di- 
verso lantum abesse existimo, ut hisce de causis Athanasii nomen e ſronte commentarii expung; 
debeat , quin potius inde putem, duo gravissima argumenta suppetere, quibus liber magno Athanasio, 
enjus nomen præſert, vindicetur. 

XIII. Quod ut planum ſaciam, opus est paucis disserere, quis primus auctor ſuerit, qui Hebraica 
nomina juxla eorum etymologias ordine alphabetico in Grecum exposita publico usui, et sacrarum 
litterarum studiosorum commoditati ad sacrarum Scripturarum intelligentiam ſacilius assequendam pro- 
diderit. Quad sane difficile haud est; posterilatis enim memorize id mandavit Hieronymus (16): « Qui 
Philo, inquit, vir disertissimus Judæorum, Origenis quoque testimonio comprobatur edidisse librum 
Hebraicorum nominum, eorumque elymologias juxta ordinem litterarum e latere copulasse. Qui cum 
vulgo habeatur a Grzcis, et bibliothecas orbis impleverit, studii nostri fuit in Latinam linguam eum 
vertere. „ Et antequam Hieronymus ita seriberet, Eusebius Cæsariensis de eodem Philone in sua eccle- 
siastica Historia (17) litteris tradiderat : Sed et Hebraicorum nominum, que in lege et in prophetis 
occurrunt, interpretationes ab ipso compositz esse dicuntur. » Philo autem, gente ac religione Judzvs, 

(1% Vide tom. IV Operum S. ;- ——_ nostræ recensionis, col. 941. Evit. Park. 

(15) Synod. Nic. u, act. 6, p. 


(16) Prefat. in 3 nom. Hebr. 
(17) Lib. u, cap. 18 
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patria quidem fuit Alexandrinus. Quare si ejus liber De nominibus Hebraicis adeo celebris et frequens in 
liueratorum manibus erat, ut a Græcis vulgo haberetur, et nulla esset, teste Hieronymo, orbis biblio- 
theca quz ipsum non servaret, inde conjecturam ſacere licet quanto in pretio quantoque in uu 
apud suos populares Alexandrinos, Christianos presertim vel Hebrzos, esset. Et quidem hae de re non 
leve argumentum vel inde sumi potest, quod hujusmodi liber neque ipsos gentiles Alexandrinos seripio- 
res latuit, cum ex eo plura in suum usum decerpserint. Nam que Hesychius grammaticus Alexandrinus 
de Hebraicis nominibus in Lexicum suum induxit, ex eo mutuo accepisse verisimile est. Id autem 
jam antea animadvertisse comperi Joannem Martianzum, qui probabili conjectura hc adnotat (18) : 
« Quarta species verborum et interpretationum Philonis superest, ni ſallor, in Grzco Lexico Hesychil, 
grammatici Alexandrini, qui non ab alio quam e libro Grzco Judzorum disertissimi Hellenistz, id est 
ex libro nominum Hebraicorum mutuari potuit nomina bene multa, quæ ipse interpretatur juxta pro- 
prietatem linguz Hebraicæ. Nam unde fluxit apud Hesychium tanta copia nominum, quorum ratio igno- 
rata erat ab omnibus Græcis scriptoribus profanis, nisi ab illo primo conditore voluminis Hebraicarum 
vocum, sive Lexici sacri, cujus usuram habuisse Alexandrinis facile licuit? » Si autem Alexandriz Philo- 
nis liber maguo in pretio habebatur apud homines a Judaica 'religione et Christians veritate alienos, 
quisque inde conjecturam capere potest quanta apud Christianos in exislimatione quantoque in usu 
in sacris Scripturis explicandis esset. | 

XIV. Quod si quispiam esset qui ea de re dubitaret, facile omnis ex animo dubitationis scrupulus 
evelli passet ex iis quæ de Origene tradit Hieronymus: nimirum quod in Hebraicis nominibus Veteris 
Testamenti ſecerat Philo, id in nominibus Novi Testamenti prxslitiszsze Origenem, ea laude atque om- 
nium doctorum virorum approbatione, ut eum postea ipse Hieronymus imitatus sit vertendo in linguam 
Latinam, quæ Græce tantum ciccumferebantur, ut quod Greci Philonis, et Origenis labore, atque in- 
dustria habebant, id Lalini lectionis sacrarum Scripturarum studiosi cura, atque opera sanctissimi 
Doctoris adipiscerentur. Verba B. Hieronymi talia sunt (19): « Ac ne forte consummato zdificio, quasi 
extrema deesset manus, Novi Testamenti verba et nomina interpretatus sum; imitari volens ex parte 
Origenem, quem post apostolos, Ecclesiarum magistrum, nemo, nisi imperitus negabit. Inter cztera 
enim ingenii sui preclara monumenta etiam in hoc laboravit, ut quod Philo quasi Judzus amiserat, 
hic ut Chrislianus impleret. » Ex his vero quz Hieronymus scripsit, duo ad rem nostram colliguntur * 
Hebraicorum nominum interpretationem, rem puerilem et nullius utilitatis, ut quidam autumant, mi- 
uime censendam esse, cum in ea tria preclarissima omnium ztatum ingenia elaboraverint, Philo, 
Origenes, Hieronymus; et nostram Psalmorum metaphrasin seu commentarium in quo accurate et dili- 
genter allata Hebraicorum nominum interpretatione, Psalmorum tituli ęxponuntur, auctorem prese“ 
ſerre scriptorem Alexandrinuin, minimeque eam magni Athanasii vel ætati, vel patriz, vel studiis, et 
$acre doctrine repuguare, sed quam matime convenire. 

XV. Nunc vero agendum est de allegorica interpretatione, juxta quam perpetuo commentario Psalmi 
exponuntur. Primum allegoricz sacrarum Seripturarum interpretationis auctorem veteres scriptores ſaeiunt 
Philonem Hebrzum. Scribit enim de eo in sua Bibliotheca (20) Photius : « Circumſeruntur ejusdem alia 
quoque varia opuscula, quibus dispulationes ſere de moribus continentur, Veterisque Testamenti expla- 
nationes ad allegoriam ut plurimum ipsa littera aptata. Et vero ab hoc arbitror omnem allegoricum sactæ 
Scriplurze sermonem in Ecclesiam promanasse. Is autem Alexandrie, ubi natus erat, seripsit, et non 
Solum inter suos, sed etiam inter Christianos celebri nomine ob sacrarum Scripturarum $cientiam, et pro- 
fanarum doctrinarum eruduionem ſuit, imo etiam Christianæ religioni nomen dedisse, a quibusdam tra 
ditum est. Sane Hieronymus de eo seribit (21), ſamam ſuisse, eum, cum in secunda legatione ad Caium 
Romam venisset, locutum esse cum apostolo Petro, ejusque habuisse amicitias, et ob hanc causam etiam 
Marci discipuli Petri, apud Alexandriam sectatores ornasse laudibus ; et ante Hieronymum idem de Philone 
tradiderat Eusebius Cæsariensis, qui doctissimum Judzum magnis laudibus ornat; unde conslat quanto 
nomine et quo in honore ille esset Eusebii quoque #tate apud Christianos: Hie porro, inquit Eusebius (22), 
vir in dicendo copiosus, in sententiis locuples, in divinæ Scripturz intelligentia sublimis atque excelsus » 
variam 2c multiplicem sacrorum voluminum expositionem edidit. E Philone igitur, qui &vhp r T&vria &l- 
$559, ait Josephus (23), non solum in sacris Scripturis excellenter versatus, sed etiam externis disciplinis 
egregie excultus præclara opera in publicum ediderat, allegoricam sacrarum Scripturarum interpretan- 
darum rationem in Alexandrinam Christianorum scholam aliqua ex parte, et quadamtenus derivatam 
ſuisse, quam verisimillimum esse, nemo, ut puto, negabit. 


(18) Tom. II Opp. S. Hieron., p. 90 edit. Paris. 
(19) Lib. m1, cap. 5, a. 7. 

(20) Codice cv. 

(21) De script. eccles. n. 11. 

(22) Hist. eccl. lib. u, cap. 18. 

(27) Antia, Judaic. cab. 9. 
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XVI. Quod autem schola Alexandrina allegoricam interpretationem seeuta sit, argumento esse possunt 
opera Clementis et Origenis , qui ambo Alexandrinz scholæ præſuerunt. Quorum primus in sacris Seri- 
pluris explicandis sæpissime allegoriis utitur, sed in libris Stromatum myslicos Seripturarum sensus polis- 
simum amplexus est; siquidem [ria sua præclara opera, Protrepticon, Pædagogon, et Stromatum libros 
eo ordine, et ratione instituit (24), ut gentilium mystagogorum, ac velerum philosophorum exemplo tres 
gradus , &rozabapory , ponov, tnotretav reſe rrei. Alter vero in allegoriis sectandis adeo nimius ſuit, ut 
eliam hoc nomine «4 multis reprehendatur. Quare et accurata Hebraicorum nominum interpretatio, et 
allegorica interpretandi ratio in causa esse non possunt, cur noster Psalmorum commentarius magno 
Athanasio abjudicetur, sed potius argumento esse debet, cur illum sarictissimo episcopo, cujus nomen 
præſurt, asseramus, Nam utraque intento, ut ita dicam, digito indicare videtur, auctorem commentarii 
scripturem Alexandrinum ſuisse, Alexandria natum, et in Alexandrina schola educatum. Proſecto non 
dissimili ratione, qua Athanasius in suo commentario litulorum interpretationem prosecutus est, nounul- 
lorum psalmorum litulos Origenem quoque explicasse, fidem ſacit ſragmentum commentarii Origenis in 
Psalmos, quod ex codice Valicano cum aliis in lucem edidit P. Montfauconius, et sua Hexaplorum editioni 
prœmisit (25); ac proinde de antiquitate usus, ac discipline interpretandi in allegoricum sensum psalmos 
psalmorumque titulos in schola Alexandrina dubitari nequit. | 

XVII. Quin imo longe ante Pantzni , Clementis et Origenis ætatem, qui successiv.s temporibus Alexan- 
drinam scholam rexerunt, allegoricas et mysticas Scriplurarum expositiones usu apud Christianos Ale- 
xandrinos receptas ſuisse, testimonio esse possunt, quæ memorize posteritatis tradita sunt de Therapeutis» 
quorum nomine veteres illos Christianos Marci evangeliste discipulos significatos ſuisse anliqui Patres (2b), 
et plures ex recenlioribus scriptoribus existimarunt. Mores enim, et ſinstituta Therapeutarum reſereus 
Philo (27): « Tolum vero, inquit, diei spalium, quod ab ortu solis ad vesperum interjacet, in meditatione 
philosophie traducunt. Sacra enim volumina lectitanies philosophantur more patrio præcepia sapientiæ a 
majoribus tradila allegorice explicando. Quippe exislimant verba ipsa nihil aliud esse quam imagines et 
signa rerum abdilarum , quz per allegorias dec'arandz sunt. Sunt etiam apud eos commentarii veterum 
quorumdam, qui sectz illius auctores quamplurima eis monumenta doctrine illius, que in allegoriis posita 
est, reliquerunt. Quibus isti tanquam exemplaribus utentes morem hune institutumque imitantur. » Ad bac 
autem Philonis verba talia subdit Eusebius (28): « Hze certe ab co homine dicta videntur, qui nostras sacras 
liueras exponentes audiverit. Quos autem, ait, penes illos ſuisse veterum quorumdam commentarios » 
verisimile est, ipsa esse Evangelia, et apostolorum seripta, et expositiones quasdam veterum propheta”- 
rum: cujusmodi plures tum in aliis Pauli Epistolis, tum in illa quæ ad Hebrzos scripta est, continentur. » 
At enim Henricus Valesius censet libros Novi Testamenti a Philone haud signifleari potuisse, cum dicat 
07 (pepunre naa kvipev, quales non erant Philonis late apostoli et evangelistz. Ego autem Eusebii 
sententiam haud prorsus rejieiendam esse puto: nam sæepe ala, seu velerum nomine intelliguntur, qui 
una lantum tate seu generatione (29) nos prizcesserunt : et quidem, si in re lange posita a nostra me- 
moria atque ætate, uti conjectura licet, censeo Philonem commentariorum nomine inter alios libros in- 
dicare voluisse Evangelium secundum Ægyptios. Nam in eo peculiare quoddam ſuisse dicendi genus alle» 
goriis et abstrusis ac myslicis sensibus plenum , lidem faciunt ſragmenta quæ ab antiquis scriptoribus ad 
nostram usque Z#ta'em servata sunt. Anigmatum enim instar illa sunt quz ex illo Evangelio laudantur in 
epistola secunda S. Clementis pontilicis Romani, et in libro tertio Stromatum alterius Clementis coguo- 
minis presbyteri Alexandrini, ex quorum seriptis aliorumque veterum Patrum nobis compertum fit, Evan- 
gelio illo, qualecunque fuerit, antiquos illos Christi in Agypto asseclas usos fuisse. Verum enim postea 
temporis, cum in univers0 terrarum orbe ſere ad omnum ſidelium manus pervenissent quatuor Evangelia, 
aliæque canonice Scriplur®, quz a sacris evangelislis, et sanctis apostolis 0:onvevororg, A Deo inspiratis, 
in fidelis populi utilitalem, et Ecclesiz zdificationens nobis divini beneſicentia tradita sunt; Evangelium 
illud allegoricum , et fere znigmaticum, uti exorto ei illucescente sole nebulæ dizpelluntur, paulaum in 
desuetudinem abiit, et e (ideliura manibus excussum est. Verumtamen posteaquam ex Ecclesia catholica 
Evangelium secundum Agyplios eliminalum est, benignos receptores habuit h:ereticos ; quia cum abstrusus 
et ambiguos sensus contineret, ad suos astruendas errores obtenebrandamque veritatem , pluribus etiam 
de suo adjeclis suppositisque, opportune eo uti posse censuerunt. Profecto Sabelliani aliique firmum inde 


© (24) Dan. Heins. in præf. ad Clem. Alex. 

(2) Vide kujus Patrologie tom. XV. 

(26) Euseb. Hist. eccl. I. v. c. 10; J. vi, c. 14, 15. Hieron. De vir. illustr- 

127) De vit. contempt. 

(28) Hist. eccl. lib. 1, c. 17. 

(29) Nam vevak et Tpraxovractia, triginta aunorum tas, ut Porphyrius notat in Nomericis 6 
shonibus, Aulus Gellins (lib. un Voct. Att., e. ö). codicem Zneidos Virgilii, quem sibi Rome quidam 
grammaticus emptum in sigillariis xx aureis ostenderat. mirande vetusalis vocat, et lamen Gellus 


non adeo jonge post Virgilii #tatem vixit. 
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patrocinium, ut ipsi autumabant, vel ad Trinitatis mysterium subvertendum, vel ad legiümas nuptias re- 
jiciendas sibi compararunt. Itaque hine ſactum est, ut postea hujus Evangelii a seetariis corrupli et inter- 
polati , in pravosque sensus ejus verbis expositis, tanquam libri apocryphi, et veluti putidæ — 
mercis meminerint S. Epiphanius, S. Hieronymus? Origenes, Titus Bostrensis, Theophylactus (30). 

eo revertor, unde paulo ante digressus sum. 

XVIII. Enimvero non solum Alexandriz, sed etiam ubique Ecclesiarum Orientis primis Christianz fidei 
sxculis allegorica sacrarum Scripturarum interpretatio oblinuit. Et quidem quemadmodum nimius atque 
immoderatus hujusmodi interprelationis usus, cum seilicet abditis Scripturarum sensibus explicandis mi- 
nime inservit, sed ea scriptor ad suo indulgendum ingenio abutitur , reprehensione dignus videtur : ita e 
diverso laude excipiendus est, cum receplis veterum Patrum regulis ac præceptis insistit, et intra suos 
limites se continet. Haque duo in hae re scopuli summopere vitandi sunt, in quorum alterum impegisse 
videntur , qui sequentes mysticos sensus, et allegoricas interpretationes ab historica sacrarum liuerarum 
veritate discesserunt ; apud allerum vero misere naufragium ſecisse, qui mordicus litterali interpretationi 
inbzrentes, relictis veterum sanctorum Patritm vesligiis, in devia ac prærupta abeuntes in luce divine 
corum sapientiæ ac cœlestis doctrinz caligaverunt. Atque ita, clausis ad evangelicum lumen oculis, per 
humilia reptantes, solum humana ac terrena percipientes, majestatem Dei in Christo Domino animo com- 
prehendere nequiverunt, ideo negare ausi sunt; et sectantes humilitatem litter a sublimitate exciderunt 
Divinitatis. Ex horum numero fuerunt Ebionzi , Paulianistæ, Socinianistæ, aliique istorum sequaces. 
Quamobrem ne recto itinere relicto, in brevia ac syrtes aberremus, in re tam difficili, tantique moment? 
2mnino servanda a nobis est regula, quam sibi sequendam propos uit sanctus Gregorius Nazianzenus, qui 
in oratione quadragesima secunda: « Nos, inquit, media quadam via inter eos qui crassiore omnino ingenio 
sunt, et eos qui nimio contemplationis et anagogiz studio ducuntur, incedentes, ut nec prorsus inertes ac 
torpidi maneamus , nec rursus curiosiores simus quam par e sit, atque a proposito argumento excidamus 
et evagemur (alterum enim Judaicum quodammodo et abjectum , alterum ineptum , ac somniorum conje- 
elore dignum, paremque utrumque reprehensionem meretur) , ad hunc modym de his rebus pro virium 
nostrarum modulo non nimis absurde nec ridicule disseremus. » Teneatur etiam allera interprelationis lex 
a magno Angustino aliisque Patribus tradita, ut tum solum proprietas liueræ relinquatur, si ex litterali 
intelligentia absurdus Scripturz $ensus, vel catholicz Ecclesiz doctrinæ et traditioni contrarius eliciatur. 
Sin secus, ita mysticum et allegoricum sensum a Patribus probatum sequi placeat , ut proprietas liiteræ 
non repudietur. Verba Augustini in libro vin, cap. 1 De Genesi ad litteram , ubi loquitur de paradiso , 
talia sunt: 1 Sane si nullo modo possent salva fide veritatis ea, quæ corporaliter hie nominata sunt, cor- 
poraliter etiam accipi, quid aliud remaneret, nisi ut ea potius figurate dicta intelligeremus, quam Seri. 
pturam sanclam impie culparemus ? Porro autem si non solum non impediunt , verum eam solidius as” 
serunt divini eloquii narrationem hc etiam corporaliter intellecta , nemo erit, ut opinor, tam infideliter 
pertinax, qui, cum ea secundum regulam fidei exposita proprie viderit, malit in propria remanere senten- 
tia, si ſorte illi visa ſuerant, nonnisi ſigurate posse accipi. » Demum ad hzc et illud addendum puto, 
quod docet beatus Joannes Chrysostomus , omnium qui unquam ſuerunt aut sunt Seripturarum inter- 
pretes, præstantissimus, et quod omnes prz oculis habere debent, qui sacras Scripturas interpretari aut 
legere aggrediuntur : « Neque enim, inquit (31), sapientia humana opus habet divina Scriptura, ut ea 
quæ scripta sunt, intelligantur, sed revelatione Spiritus, ut verum sensum eorum quz in illis continenturs 
percipientes, magnam inde reſeramus utilitatem. » 

XIX. Cæterum mysticus seu allegoricus Scripturarum sensus auctoritate Novi Testamenti innititur. 
Passim enim occurrunt in Evangeliis et canonicis Epistolis mystiei sacra Scripturz sensus et allegoricx 
explicationes. Quare magnus Gregorius exponens Romano populo parabolam illam de homine qui exiverat 
ad seminandum, recte aiebat : (Si nos vobis semen verbum, agrum mundum, volucres dæmonia, spinas 
divitias significare diceremus, ad credendum nobis mens forsitan vestra dubitaret; unde et idem Domi- 
nus per semetipsum Gignatus est exponere quod dicebat, ut sciatis rerum signiſicationes quzrere in iis 
etiam que per semetipsum noluit explicare. Exponendo ergo quod dixit, figurate se loqui ixnotuit, qua- 
tenus eertos vos redderet, cum vobis nostra fragilitas verborum illius figuras aperiret. » Et quidem quis 
unquam sibi persuaderet per duos Abrabz filios, quorum unus natus est de ancilla , alter de libera , duo 
Testamenta signiſicari, unum quidem in monte Sina in servitutem generans ; alterum vero in libertatem 
filiorum Dei, qua Christus nos donavit *? Quis crederet per sacerdotem Melchisedech æternum pontiſicem 
Christum Dominum?, per tabernaculum cœlum“, per sanguinem hircorum, et vitulorum sanguinem ejus- 
dem Christi Domini, per Sancta sanctorum interius cœli aditum adumbratum ſuisse“? Quis in animum 


1 Galat. rv, 22, 25, $eqq. * Hebr. vin, 1 seqq. * Hebr. vin, 5 seqq. Hebr. 1x, 5, 11 seqq. 


(30) Epiph. hr. Ln, cap. 2; Hier. pref. hom. in Matth. ; Orig. hom. in Luc. ; Tit. Bostren., Theoph. 
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suum induceret per animalia, quorum sanguis inſerebatur pro peccato in Sancta per pontiſicem, corpora 
autem cremabantur extra castra , indicatum esse Jesum, ut sanetiſlcaret per suum sanguinem populum , 
extra portam civitatis Jerusalem passurum esse; nisi hc divina et admiranda mysteria nobis apostolug 
Paulus aperiret*? Cujus in mentem unquam venisset, per Adam, qui immisso a Domino sopore, et pet 
Exam, quam ex dormientis costa in mulierem Deus #dificavit*, et de qua dictum est“: Quamobrem re- 
linquet homo patrem suum , et moirem , ei adherebit uxori su, et erunt duo in carne una: Christum signi- 
ficari et Ecclesiam, quæ ex latere Christi Domini sanguine et aqua fluente obdormientis in cruce, immiss0 
voluntariæ mortis sopore , efformata est, et sanguine ipsius redempta, et aqua baptismi sancliſficata , ob 
quam reliquit (32) æternum suum Patrem , descendens ipse de ccelo, ut humanam carnem susciperet, et 
deseruit matrem, nempe ingratam et incredulam Synagogam, unde originem, ut homo, ducebat, ut scilicet 
adhæreret Ecclesiz ſidelium, et ejus caput exsistens mysticum illud corpus efformaret; nisi idem beatus 
apostolus admiratione obstupeſactus ad illa verba clamans diceret : Sacramentum hoc magnum est; ego 
autem dico in Christo, ei in Ecclesia*, Quis hc, et plurima alia, quæ in divinis Pauli litteris continentur, 
unquam erederet, nisi ea nos beatus apostolus edoceret ? Neque ideo Origenes reprehenditur ab Eustathio 
martyre Antiocheno (35), a magno Basilio (34), Joanne Chrysostomo (35), Epiphanio, Theophilo, Hiero- 
nymo (56), aliisque, quod spiritalem Seripturarum sensum exposuerit, vel quod ingenii solertia caruerit. 
qua mysticos, quos revera complectitur Scriptura sensus, investigaret; sed quod ea in re nimium ingenio 
suo indulserit, et spreto litterali sensu allegorias quzsierit locis propemodum innumeris, a quibus prorsus 
alienæ sunt. | 8 

XX. Et quidem veteres Ecclesiæ doctores etiam ubi sacris Scripturis explicandis litteralem polius sen- 
tum quam allegoricum secuti sunt, spiritalem tamen ac mysticum agnoscunt ac probant, et primum cor- 
pori, alterum vero anime comparant. Tertullianus agens de Oratione Dominica (37) : « Quanquam, inquit» 
Panem nostrum quotidiauum da nobis hodie, spiritaliter potius intelligamus. Christus enim panis 
noster est, quia vita Christus, et vita panis, etc. laque petendo panem quotidianum, perpetuitatem postu- 
lamus in Christo, et individuitatem a corpore ejus. Sed et quia carnaliter admitlitur ista vox, non sine 
religione potest fieri et spiritalis discipline. Panem enim beti mandat, quod solum fidelibus necessarium 
est; cxtera enim nationes requirunt. Ubi dictione illa spiritaliter allegoricum et mysticum verborum sen- 
sum, illa vero carnaliter litteralem signiſicat. » Nec dissimiliter sanctissimus martyr Cyprianus Tertullia- 
num, quem magistrum vocabat, secutus, loquens de eadem Orationis Dominicz petitione (38) : « Quod 
potest, ait, et spiritaliter, et simpliciter intelligi : quia et uterque intellectus utilitate divina proficit ad 
salutem. Nam panis vite Christus est, et panis hie omnium non est, sed noster est, etc. Potest vero et 
SIC intelligi, ut qui sæculo renuntiavimus, et divitias ejus, et pompas fide gratiæ spiritualis abjecimus, 
cibum nobis tantum petamus et victum. » Quibuscum consentit beatus Augustinus (39), qui loquens de 
paradiso ab Origene ejusque discipulis non proprie, sed ſigurate intellecto : « Quasi propterea, inquit, non 
potuerit esse paradisus corporalis, quia potest etiam spiritalis intelligi? Tanquam ideo non ſuerint dus 
mulieres, Agar et Sara, et ex illis duo filii Abrahæ, unus de ancilla, et alius de libera; quia duo testa- 
menta in eis figurata dicit Apostolus ; aut ideo de nulla petra, Moyse percutiente, aqua defluxerit, quia 
potest illic figurata signiſicatione etiam Christus intelligi, eodem Apvstolo dicente : Petra autem erat 
Christus“. Nemo itaque prohibet intelligere paradisum, vitam beatorum ; quatuor ejus flumina, quatuor 
virtutes, etc. Hæc et si qua alia commodius dici possunt de intelligendo spiritaliter paradiso, nemine 
prohibente, dicantur: dum tamen illius historiz veritas fidelissima rerum gestarum narratione commen- 
data teneatur. » His autem adi possunt cæteri omnes Patres quotquot in Eecclesia Dei ſloruerunt ab exortu 
Christianæ ſidei ad postrewa usque et ætati nostræ propiora sæcula. Quamobrem tantum abest, ut nostra 
Psalmorum translatio, seu interpretatio, qua Psalmorum verba de Christo et Ecclesia explicantur, Atha- 
nasio, eujus nomen inscriptum est, adimi debeat, vel tanquam inepta ac puerilis a sensatis viris et in 


* Hebr. xm, 11, 12. Genes. 1, 21. ibid. 24. * Ephes. v, 32. 1 Cor. x, 4. 


(32) Si ergo Christus adhæsit Ecclesie, ut essent duo in carne una, quomodo reliquit Patrem ? quomodo 
matirem ? Reliquit Patrem, quia (cum in forma Dei esset, non rapinam arbitratus est esse equalem Deo, 
semetipsum exinanivit ſormam 8ervi accipiens. » Hoc ext enim, reliquit Patrem, non quia deseruit et 
recessit a Patre ; sed quia non ea in 2 apparuit hominibus, in qua @qualis est Patri. Quomodo reli- 
quit matrem ? relinquendo Synagogam Judœorum, de qua secundum carnem natus est; et inherendo Ec- 
i, quam ex omnibus gentibus congregarit, S. Aug. tract. 1x, in cap. 1 Joan., n. 10. 
33) In serm. De ventriloqua. seu Pythonissa. 
34) Hom. 5, in Hexaemeron., n. 9. | 
35) Hom. 15 in Genesim. : 
36) Hieron. ep. 38 ad Pammack. ; in pref. lib. » Comment. in Isaiam, et præſat. in Malach. 
37) Cap. 6. | 
) In 2 Orat. Dom. 
) Lib. xin De civit. Dei, c. 21. 
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ecclesiasticis Studiis et Christiana pietate excultis eadem contemni, quin potius reor argumentum hine 
recte sumi posse ut sanctissimo Doctori adjudicetur. 

XXI. Cardinalis Thomasius, vir et eruditione et morum sanctitate illustris, allegoricos Psalmorum 
sensus Christianos sensus vocat in præſatione ad Psalterium, quod cum Latina interpretatione ab eo ela- 
borata in publicam utilitatem emisit : « Porro, inquit, ne aliqua saltem deesset vel brevis manuductio 
ad secretiora mysteria, sensaque Psalmorum tum de Christo et ipsius corpore Eeclesia universa, et parti- 
cularibus hujus corporis, sive collegii membris, id est fidelibus, tum etiam de cœlesti patria, quos sensus 
recte appellaveris sensus Christianos, patefactos nobis, tanquam secisso templi velo, morte Christi, qui 
apostolis aperuit sensum, ut intelligerent Scripturas, et quz scripta sunt in Lege Moysi, et Prophetis, et 
Pealmis de ipso, » etc. lia recte at sapienter pius et doctus cardinalis ex veterum Patrum doctrina de 
allegorico et spiritali Psalmorum et sacræ Scripturæ sensu locutus est. Nam Origenes in libro De prin- 
cipiis (40) arguens eos qui ex circumcisione erant, quod in Salvatorem nostrum non crediderunt, sed in 
var:os errores lapsi sunt, quia sacras Scripturas non secundum spiritalem sensum, sed secundum litterz 
sonum interpretantes in via veritatis voluntario casu czcutierunt : « lis autem omnibus nulla, inquit, 
ſalsarum opinionum, nulla impietatis et stolidorum de Deo zermonum causa esse alia videtur, quam Scrh- 
ptura non secundum spiritualem sensum intellecta, sed secundum litteralem accepta. Quapropter iis qui 
persuasum habent sacros libros non hominum esse commentarios, sed sancti Spiritus aſſlatu, voluntate 
Dei parentis universorum per Jesum Christum scriptos esse et ad nos pervenisse, qua via in eorum le- 
clione insistendum esse nobis videatur, indicare conabimur, servata ccolestis- secundum successionem 
-apostolorum Ecclesiz Jesu Christi regula. Et esse quidem mysticas quasdam dispensationes, quas di- 
vine Scripturz indicant, etiam simpliciores ſidelium credunt. » Ad hec autem Origenis verba apposite 
subjicit Carotus de Larue (41) : Nihil his verbis accuratius. Generale illud principium, quod mysticos 
in Veteri Testamento sensus ponit, aposlolicz doctrinz pars est, et veritas certa, quz ministerio pasto- 
rum ad nos usque-pervenit. » | 

XIII. Profecto dubitari nequit omnia qua in Veteri Testamento vel scripta, vel gesta ſuerunt, in 
figura ſuisse rerum quæ in Novo fieri aut contingere debebant, eaque respicere personam Messiæ, ejusque 
Passionem, Resurrectionem, et humani generis redemptionem, evangelicz doctrine propagationem, genli- 
lium conversiouem, et quæcunque alia, quæ ad ejus divinam personam et dispensationem seu ofvovo'av 
pertinent. Quare si in explicandis Scripturis omnia ad Christum ejusque Ecclesiam prudenter referanlur, 
neque erroris, neque ineptiz id accusari debet, cum illa hoe consilio, et hae mente, Spiritu sancio di- 
ctante, 8cripta sint. Et quidem huc pertinere videntur verba illa apogtoli Pauli, omnia scripta ſuisse ad 
nostram- institutionem : Quecunque enim, ait, scripta sunt, ad nostram doctrinam scripta sunt . Et de 
spiritali ac sublimiori Scripturarum intelligentia non improbabiliter ab aliquibus accipiuntur verb 
S. Lucz, quibus reſert Christum Dominum post resurrectionem suam apostolos ad Scripturas intelligen- 
das instituisse : Tunc aperuit illis sensum, ut intelligerent Scripturas . Ad hac enim evangelistæ verba 


"FY 


respiciens S. Leo scribebat ad Flavianum in præclara illa epistola contra Eutychetem : « Donato intell- 


gentiz lumine, sacrarum Scripturarum occulta pandebat. » Origenes autem in eumdem sensum interpre- 


4a;ur verba illa Joannis: Adhuc mulia habeo vobis dicere, sed non potestis portare modo. Cum autem - 


nerit ille. Spiritus veritatis, docebit vos omnem veritatem . Respondens enim conviciis ac calumniis Cels 
impii philosophi, sanctæque nostræ religionis irrisoris, ad locum illum evangeliste hæc subjicit (42) : 
Hie querimus quznam ſuerint multa illa, quæ Jesus discipulis suis dicere habebat, et quz tum portare 
non poterant. Et dico: Forte quia Judzi erant apostoli, et Mosaica lege secundum liueram accepta innu- 
4riti, hc ſuerunt, quz illis dicere habebat : Quznam esset vera lex, quarum rerum ccolestium umbra, 
signisque cultus Judaicus constaret; qua ſutura bona prescripti de cibo, et potu, de festis, neomeniis ( 
Sabbatis ritus adumbrarent. » Et quoniam ſurcifer ille aſſirmabat Scripturas nostras non posse allege- 
riam pati, reponit Origenes (45) : « Fortasse probabile quid dici ab eo videretur, si Scripturas allegoriis 


interpretari inventum esset recens. Cum autem id fecerint vel ipsi dogmatum parentes et scriptores, qu 


aliud cogitandum est, quam illa fuisse scripta sic, ut eorum precipua mens in allegoriis contineatur. » 
XXIII. Quod vero propius rem nostram attingit, nempe rationem interpretandi Psalmos de Christo Do- 


mino et Ecclesia, primis Christianz fidei temporibus ubique receptam, et probatam ſuisse, locupletiss- 
mum nobis testimonium perhibent non solum Ecclesiz Orientalis scriptores ; verum etiam multi inter O- 


* Rom. xv, 4. Luc. xxiv, 39. Joan. xvi, 12. 


40) Lib. rv, n. 9. 
41) Prafat. in tom. II Orig., art. 5. 
42) Contra Cels. I. u, n. 2. 


(45) lbid., lib. rv, n. 49. 
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cidentales, sed omnium instar unus sit Hilarius doctrina et sanctitate rebusque gestis seriptisque insignis, 
Athanasio co us, et amicitia et ſoœdere adversus ſidei hostes conjuncius, qui in præſatioue commentario- 
rum quos in Psalmos composuit, talia scribit: « Non est vero ambigendum, ea que in Psalmis dicta 
sunt, secundum evangelicam przdicationem intelligi oportere ; ut ex quacunque licet persona prophetiæ Spi- 
ritus sit locutus, sit tamen totum illud ad cognitionem adventus Domini nostri Jesu Christi, et corporationis, 
et Passionis, et regni, et ad resurrectionis nostræ gloriam, virtutemque reſeratur. » Hilario, ceteris omis- 
sis, quia longum esset omnes referre, unum adjungam Augustinum (44), qui: « Vix est, inquit, ut in 
Psalmis invenias voces nisi Christi et Ecclesiz, aut Christi tantum, aut Ecclesiz tantum. „ Itaque nemini 
dubium esse debet tam Orientalis quam Occidentalis Eeclesiz Patres, qui primis Christianæ fidei sæculis 
floruerunt, spiritalem sacrarum Scripturarum sensum potissimum sibi exponendum proposuisse, præser- 
um in Psalmorum libris, in quibus multa vix aliter quam de Christo et Ecclesia explicari possunt. Qua in 
re exemplum habebant et Christi Domini, et apostolorum, qui et in Evangelio, et in canonicis epistolis 
plura loca Veteris Testamenti in mysticum sensum, ut antea dixi, interpretati sunt. 

XXIV. Et quidem ante Christi adventum Synagoga ipsa utrumque sensum et spiritalem et litteralem 
agnovit, quorum primo Phariszi, alteri vero Sadduczi studuisse videntur, licet utrique Scripturas falsis 
interpretationibus, divinz veritati ſabulas suas subjicientes, corruperint. Profecto plures doctissimi viri 
in arcanis Judzorum disciplinis ac litteris versati, censuerunt fieri non potuisse, ut omni careret ſunda- 
mento Kabala Judaica (45), ſœdissime licet corrupta et adulterata. Antiquis enim ſabulis vulgo concedi 
solet aliquid veri loco fundamenti subesse: neque verisimile esse e nihilo provenisse famam et existima- 
tionem doctrinz Kabalisticz, a tot sæculis sermonibus hominum agitatæ. Quibus auctor quidam rerum 
Judaicarum peritus addit (46), si Kabala aliqua a sanctis viris et prophetis exculta et conservata sit, et 8 
Sephiroth qua forma nune pingi solent, vere fuerint illius Kabalæ compendium, non aliud ſuisse ejus ar- 
gumentum quam doctrinam gratiæ Ecclesiz a Deo revelatam : et Sephiroth, adjungit alius scriptor Rab- 
binicis rebus eruditus (47), ea figura picta, qua delineari solent, exhibere speciem corporis humani , 
unde nobis Messiam regem, et hominem Deum repræsentari, cujus divinas virtutes et perfectiones in suo 
regno et persona maniſestandas summatim contineri decem illis Sephiroth, nempe coronam, sapientiam, 
intelligentiam seu bonitatem, magniſicentiam, severitatem, gloriam, victoriam, majestatem, fundamen- 
tum, regnum. Et Reuchlinus lib. n Kabale : « Antiqui Hebræi, inquit, tres istas supremas Sephiras 
coguoverunt in N u en soph in Deo reperiri comternas et consubstantiales Deo, quas ob vocum 
indigentias tres luces vocaverunt, de quibus aliquod vestigium habemus apud Joannem, qui de Verbo 
#terno testatur vers. 9, quod erat luz vera, » etc, Post hæc autem Reuchlini- verba ita prosequitur 
Bartoloccius (48): « De his lucibus earumque reali distinctione inter se, et processione unius ab altera, 
et identificatione cum essentia divina conspicue et diserte egit doetissimus episcopus Marsicensis Joseph 
Ciantes in suo libello De sanctissima Trinitate contra Judeos . Quibus ritt intellectis (loquitur de decem 
illis Sephiroth), nihil video in ea doctrina aliquid contra sanam doctrinam, imo omnia consona esse 
Ecclesiz catholicæ, et cum iis quæ docentur a theologis convenire. Verum tamen est, quod moderni 
Kabalistze, ut mysteriis religionis Christiane omni spiritu se opponaut, tolam œconomiam Sephirarum 
auis vanis commentationibus, et chimericis atque inanibus nominibus inſiciunt, quæ ex certis sacra 
Scripturæ locis, juxta artem, quam modernorum Hebræorum Kabaliste tradunt, eliciuntur. » Verum 
quidquid sit de Rabbinicis hisce ſiguris, quas Sephiroth seu Sephiras, quod nomen numerationem seu 
personam signiſicat, vocant, illud certum est, hujus vocis Kabale, ut observavit Joannes Morinus 49). 
triplicem esse apud inſerioris ætatis Hebræos significationem : primo sumitur pro traditionibus, quas 
vocare solent legem oralem, quz Talmude continetur (50); secundo pro rabbinorum et doctorum a 


(44) Ad psal. 1m. 
(45) Hebraice 752pn, Hakabala, Latine traditio. 


46) Burnet, Archeolog. philosoph.; auct. Kabal. denua. part. u. 

47) Vitring. Obser. sac. I. 1, dissert. 2, De Sephiroth Kabalist. 

(48) Bibl. Rabbin., parte iv, pag. 232. 

(49) Exzercit. lib. 1, exerc. 9, cap. 5. N f 

(50) Rabbenù Hakkadosc, qui tewporibus Antonini Pii, M. Aurelii, L. Veri, et Commodi imperato- 
rum inter suos maxime claruit, priscorum $apientum Judzorum, ut rabbini tradunt, schedulas om- 
nes, quibus memoriæ juvandæ causa, 79 yaw mn Thorath Scebadl Pe, oralis lex scripta erat, 
diligenter collegit, et ex lis circa annos Domini 189 et 194 volumen composuit, quod ab ipso 72wn, Mi- 

, hoc est repetitio legis inscriptum est. Alia autem opuscula, quæ a priscis rabbinis, rabbinum 

Hakkadosc composita sunt, veniunt sub nomine Miscnayoth, et vocantur Baraycthoth, nempe ex- 
tranem traditiones, quarum lectionem una cum Miscn# conjungunt Hebrzi. Totum autem istud jus 
Judaicum, seu legis repetitio duabus partibus eoalescit Miscne et Ghemara. Miscna est 1 et pri- 
marius textus, quo summatim et veluti per aphorismos hujusmodi lex repetita seu jus Judaicum ex- 
hibetur. X23 Ghemart vero, quz ita dicta est tanquam legis orlis perfectio, utio et consum- 
matio, est altera pars, qua Miscne variz explicatienes et variarum opinionunr discussiones conti- 
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Moyse in hæe usque tempora Successione; tertio Kabala dicitur doctrina quzdam mystica ex variis 
nominum divinorum combinationibus et resolutionibus litterarum alphabeti vario situ, permuta- 
done, decussatione, decem Sephiroth , sive Dei atiributis varie inter se comparatis, aliisque ejus- 
modi neniis orta et eruta. Ita Morinus. Et quoniam Kabale nomen, ut dictum est, proprie. si- 
gnificat legem seu doctrinam a majoribus ore traditam, distingui etiam ea solet in veterem ac recen- 
tiorem. Recentior quidem, que in priscis rabbinorum scholis ortum et principium habuit, nibil aliud 
est, ut aliqui putant, quam philosophia Pythagorica, quatenus Pythagoræ dogmata posteritati innotuere, 
sive P latonica de Deo et rebus spiritalibus ex Scriptura illustrata, et znigmatice ac symbolice proposita ; 
vel potius sanctarum Scripturaram theologia symbolis Platonicorum et Pythagoricorum #nigmatibus, 
et rabbinorum ſabulis ac puerilibus tricis obscurata. Hæc Kabalistarum libris continetuy, et ad eam il- 
justrandam incubuerunt Joannes Carolus Saracenus, Picus Mirandulanus, Joannes Reuchlinus, Paulus 
Riccius et auctor anonymus librorum Kabale denudaie ; cui et alia Kabalæ species posteriorum rabbino- 
rum propria adjungenda videtur, si non tempore #qualis, certe non multo illa inferior, de qua præter 
Morivum a me nuper laudatum, aliosque scriptores Bartoloccius pluribus in locis suæ Bibliothece Rabbi- 
nice meminit, eamque detestatur his verbis: « Auctores inſamis illius artis quam kabalisticam appel- 
lant, et per quam profani bomines, qui kabaliste inter Judzos dici voluere, totam sacram Scripturam 
litteraram permutationibus, valoribus numericis pro elements alphabetariis acceptis, dictionibus 
integris in numeros resolutis, et in alium omnino usum diversum, et quandoque contrarium, et diame- 
trice oppositum ipsi sacræ Scripturz, ausu prorsum temerario et omnino damnando, eamdem sacram 
paginam deturpare conati sunt. » Altera vero antiquior est, quz ante Christum natum inter viros vera 
Scripturarum scientia instructos oblinuit (51), quzque versabatur in intelligendo mystico Scripturarum 
sensu, et longe sublimiori illo, qui ex litterali et naturali verborum intellectu legenti occurrit : et banc 
quidem scientiam ſuisse, aiunt, prophetarum et sanctorum Veteris Testamenti a Moyse, et a Deo ipso 
gervis suis traditam, quæ non solum versabatur circa allegoricos et mysticos sacrarum Scripturarum 
sensus, sed etiam complectebatur dogmata precipua ſidei Judaice de veneranda in Deo Trinitate, de 
adventu Messiæ, atque humani generis redemptione, animarum immortalitate atque aliis hujusmodi, que 
diflicile ex verbo divino non adhuc aperte tradito, intelligi poterant. 


XXV. Profecto Christus Dominus et apostoli quibusdam Veteris Testamenti locis usi sunt ad confir- 
mandam veritatem, qui, licet ex proprio litterali sensu ad probandum id quod intendebant, suam vim ha- 
berent atque aurtoritatem, longe tamen majus eis pondus accedebat ex traditione prophetarum et sancio- 
rum veterum, unde constabat illos ad Messiam respicere, atque in illis de Redemptore agi. Quz quidem, 
traditione seelusa, minoris ponderis et levioris auctoritatis apud eos ſuissent, et nunc hujusmodi esse 
forte quibusdam videri poterunt, qui non satis animum intendunt ad tempus, et locum, et personas, qui. 
bus illa prolata sunt. Profecto, quæ de mystico et allegorico Scripturarum sensu et doctrina apud Vete- 
ris Testamenti Patres per manus, ut ita dicam, tradita dicta sunt, ſidem ac probatiouem aceipere videntur 
ex verbis Hilarii (52): « Qui Moyses, ait, quamvis Veteris Testamenti verba in litteris condidisset, tamen 
Separatim quzdam ex occultis legis secretiora mysteria Septuaginta senioribus, qui doctores deinceps 
manerent, intimaverat. Cujus doctrine etiam Dominus in Evangeliis meminit dicens : Super cathedram 
Moysi sederunt Scribe et Pharisei : omnia quecunque dizerint vobis 8ervate et ſacite, secundumſ vero 
ſacta eorum nolite ſacere. Doctrina ergo horum mansit in posterum, quæ ab ipso scriptore legis accepta 
in hoc seniorum officio et numero conservata est (55). 


nentur. Ex Ghemart autem juncta Miscne PO, Talmud, quz vox doctrinam signiſicat, constituitur. Talmud 
vero duplex est, allerum est Babylonicum, alterum vero Hieroselymitanum. Babylonici auctor fuit Rav 
Asce, Babylonicus, et quia morte præventus opus perſicere nequivit, postea absolutum est a Marimar, 
et a Mar filis Rai Asce, circa annum Domini 500 aut 505 ; Hierosolymitanum vero, quod est com- 
mentarium super nonnullos, non autem super omnes Miscnau libros, ex diversis rabbinorum senten- 
tiis collectum in terra lsraelitica pro iis presertim, qui eam regionem incolebaut, circa annum Domini 
568 scripsit Rabbi Jochanai dialecto Hierosolymitana; et ideo Hierosolymitanum dictum est. De 
utroque Talmud plura videri poterunt apud Bartoloccium in sua Bibliotheca Rabbinica, ubi ſuse et 


multiſaria eruditione hisce de rebus pertractat. 
(51) Rich. Sim. Crit. Vet. Testam., et in Litt. resp. ad animadrers. Claud. de Veil.; Cunæus De 


Republ. Hebr., lib. in, cap. 8. 
52) Com. in Psal. u, u. 2. | ; ; 922 ; 
| est a recentiorum rabbinorum commentis , qui hujusmodi 


33) Verum enim summopere cavendum | 
historia et traditione, quam nobis prodit Hilarius, abutuntur in suas nznias et ſabulas confirmandas, 
et ad eas simplicioribus obtrudendas. Fabulantur enim rabbinici doctores, Deum in monte Sina præ- 
ter legem scriptiam alia plura oretenus Moysi tradidisse, quz Legis oralis nomine complectuntur * 
Moysen autem Josue, Josue vero septuaginta senioribus, seniores prophetis, prophetas viris Synagoga 
maguæ, quorum ultimum Simeonem , cognomento Justum, non tamen illum, qui puerum Jesum in ul- 


nis suscepit, sed alium multo antiquiorem, tempore Alexandri Magni, Antigono Sochzo, et aliis subse- 
usque ad Rabbeni Hakkadosc, qui ne omnino obli- 


sapientum, ut ipsi affirmant, buc illuc dispersas 


quentibus viris synedrii magni, et sic deinceps 


vioni traderentur, ac perirent, schedulas priscorum 
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XXVI. At vero si rem totam pre oculis positam auentius intueamur, et quæ in Veteri Testamento 
Seripla et quæ in Novo, et quæ a majoribus accepta nobisque tradita sint, diligentius consideremus, nemo 
erit, ut puto, qui facile animum suum inducat, ut credat, Moysen, prophetas, atque alios veteris legis ma- 
gistros et sanclitale et scienlia præstantes aliquam certam Scripturas allegorice interpretandi rationem 
seu doctrinam a Dev accepisse, quæ Kabala nominanda sit; sed potius generatim eis compertum fuisse 
in simplicioribus sacrarum Scripturarum verbis arcanos et sublimiores sensus reconditos esse, quos, 
quantum in se erat, rimati sunt atque investigaverunt. Illis autem non tam suo labore atque industria, 
quam summa omnipotentis Dei benignitate magis, minusque pro personarum conditione, Spiritu sancto 
edocente, qui spirat ubi vult, aliqua revelata ſuisse, alia vero per manus quodammodo accepisse ex tra- 
ditione majorum, qui similiter ccelestia mysteria velamine verhorum occullata ex parte aliqua asseculi 
sunt. Cæterum intueri, sublato velamine, divina et superna mysteria, et dispulsis figurarum tenebris, ar- 
canos Scripturarum sensus introspicere, ad id tempus servatum est, quo splendor Patris, lux mundi po- 
pulis jacentibus in tenebris et umbra mortis exoriretur in terris. Hue autem spectare videntur verba Apo- 
stoli in Epistola ad Corinthios : Non quod sufficientes simus cogilare aliquid ex nobis, quasi ex nobis; sed 


* suſſicientia nostra ex Deo est, qui et idoneos nos fecit minisiros Novi Teslamentz, non littera, sed spiritu : 


litlera enim occidit, spiritus aulem vivificat 1; et paulo inſerius: Et non sicut Moyses ponebat velamen su- 
per ſaciem suam, ut non intenderent filii Israel in ſaciem ejus, quod evacuatur : ed obtusi sunt 8ensus ca- 
rum. Usque in hodiernum enim diem id ipsum velamen in lectione Veteris Teslameuti manet non revelaium 
(quoniam in Chris io evacuatur), sed usque in hodiernum diem, cum legitur Moyses, velamen posilum est super 
cor eorum... Nos vero omnes rerelata ſacie gloriam Domini speculantes in eamdem imaginem traus ſormamur 
a clarilate in claritatem, tanquam a Domini Spiritu *. Ad illa autem Apostoli verba de velamine super cor 
Judzorum, cum legitur Moyses, ita commentatur Origenes reſellens Celsum (54), qui, Judæorum sensus eos. 
dem esse ac Christianorum in $anctis Scripturis interpretandis, temere affirmabat. « Dicemus, inquit, in 
conſesso esse apud utrosque, libros divino Spiritu fuisse scriptos; de illorum autem librorum interpreta- 
tione nos cum Judzis dissentire. Quippe non ut Judzi vivimus, negamusque mentem legis contineri sensu, 
quem legum liltera præ se fert. Quinimo aſſirmamus, cum legitur Moyses, velamen positum esse super cor 
eorum, eam ob causam, quia legis Mosaicæ mens occultatur jis, qui viam a Jesu Christo monstratam in- 
gredi recusarunt. Scimus autem, quando se quis ad Dominum, qui Spiritus est, converterit, velamen au- 
ſerri, eumque reiecia ſacie Domini gloriam, velul in speculo, intueri in illis sensibus, quos littera legis abs- 
condebat, et in suam ipsius gloriam gloriz divinæ part icipem fieri. Nam id, quod hie per figuram vocatur fa- 
cies, aperte loquenti est inlellectus, in quo est interioris hominis facies, quæ, perspecto vero legum sensu, 
tola lumine et gloria resplendet. » Quamobrem juxta verba beati Apostoli spiritalis sacrarum Seriptu- 
rarum intelligentia, et sublimioris illarum sensus perſecta prorsus atque absoluta cognitio reyera solis 
apostolis, sanctisque Patribus, et Ecclesiz Dei vivi, quæ est columna, et firmamentum veritatis “, et ad 
quam ex apostolica traditione dimanavit, tribui debet. Nam ex iis quz circa Christum Dominum conli- 
gerunt, magna lux sacræ Scripturæ, et præcipue propheticis oraculis allata est. Przterea Christus post- 
quam in cœlum ascendit, Spiritum sanctum, quem promiserat apoztolis , misit, gui doceret eos omnem 
verilatem; ideo docente Spiritu veritatis pervenire apostoli potuerunt ad allegoricum seu spiritalem gacra- 
rum Scripturarum sensum percipiendum, et eo pertingere quo Patribus Veteris Testamenti et magnis 
prophetis penetrare non licuit. 

XX VII. Apostolorum igitur exemplo excilatos, eorumque vestigiis et doctrinz inhærentes vetustissimos 
orientalis Ecclesiz Patres mystico Scripturarum, sensui aperiendo potissimum studuisse, fidem faciunt, 
ut superius dixi, præter Origenem et Clementem Alexandrinum epistola quæ Barnabz aseribitur; Com- 
mentaria in quatuor Evangelia Theophili episcopi Antiocheni, vel alterius antiqui scriptoris, qui Evange- 
lium mystica interpretatione explicat, tum etiam Hebraica nomina quæ in Novo Testamento continentur 
diligenter interpretatar, et allegoricum sensum pie ac solerter expouit ; tum alia ejusdem Theophili alio- 
rumque veterum Ecclesiz Patrum opuscula quæ ad pos pervenerunt. Cur autem antiqui Orientis Patres 
in perscrutando mystico seu spiritali Scripturarum sensu adeo diligentes et assidui ſuerint, duplici ex 
causa evenisse, quisque, ut reor, judicabit. Prima, quia hujusmodi interpretationem aptiorem existima. 


" If Cor. m, 3, 6. ibid. 13-18. 1 Tins. in, 15. 


collegit, librumque Miscnd confecit, a quo cum Ghemard conjuncto Talmud 'componitur. Talmud autem 
Hebrzi æque ac sacram Seripturam magni ſaciunt; imo etiam præſerunt. Est autem liber plenus ridi- 
culis et putidis fabulis, superstitionibus, blasphemiis et impietatibus reſertus, ut merito pluries ſue- 
rit a Romanis ponlificibus proseriptus, et igni damnatus, et longe an'tea ab imperatore Justiniano 
ejus lectio Hebræis interdicta videtur in novella 146, tit. De Hebreis, verbis illis : « Quz vero Deutero- 
sis, quasi secundaria eruditio ab ipsis dicitur, in universum interdicimus, ut qui sacris libris com- 
prehensa non sit, neque desuper tradita per prophetas, sed excerpta quzdam virorum contineat, qui 
lerrena duntaxat loquantur, neque quidquam in se divini habeant Numinis, etc. 
(54) Orig. contra Cels. lib. v, n. 60. 
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bant ad alendam fidelium pietatem et magis accommodatam Christianæ religioni, quæ 2doratores exigit 
in spiritu et veritate; tum etiam quia omnino necessariam esse censebant reclam Scripturarum intelli- 
gentiam, cum quædam in Veteri Testamento occurrant, quæ nisi spiritalis interpretatio adhibeatur in 
absurdum sensum accipi possunt. Altera autem haud dubie ea est, quia per id tempus exorta erat hære- 
sis Gnosticorum, qui catholicorum magistros et doctores, veluti rudes atque imperitos traducentes, spe- 
cie quadam sublimioris scientiz ad se alliciebant Christianos, et novis allegoricis interpretationibus adul- 
terantes Scripturas, ſabulas suas pro nova quadam reconditaque doctrina venditabant, et non secus ac 
Phariszi in veteri lege errores suos ac deliramenta simplicioribus obtrudebant. Proſecto Gnosticorum 
heresis a Phariseorum ſermento, a quo ut caverent, apostolos monuit Christus Dominus, originem suam 
ducebat. Neque enim Gnosticorum pseudo-theologia aliud erat, ut etiam alli observarunt, quam philoso- 
phia Pythagorica, aique etiam Platonica, ut ab Hebrzis kabalistis exposita et interpolata est, et pluribus 
additis, inversis, amputatis, non param immutata. Nam Judzorum Kabala, de qua plura superius dixi, 
quemadmodum et primis Ecclesiz sæculis a rabbinis tradebatur, atque etiamnum a nonnullis rabhinica- 
rum traditionum magistris traditur (55), agit potissimum de rerum origine et ratione, ac modo genera- 
tionis seu progressionis et fluxus rerum a primo ente, et de earumdem rerum gradibus descensuque a 
summis ad ima. Non autem dissimile fuit Gnostice pseudo-theologize argumentum, ut videre licet apud 
Ireneum et apud Epiphanium, aliosque veteres Ecclesiz 'scriptores. Non tam Gnosticos quam veteres 
Kabalistas circa duos potissimum versatos ſuisse (56), ex veterum scriptis, quz ad nos pervenerunt, com- 
peritur. Primum, ut ſabulosis suis commentis exponerent, quo ordine, et qua serie res omnes a Deo sint, 
tanquam a prima causa, quæ necessario exsistit; secundum, ut ostenderent causam primam et originem 
mali. Quod de Gnosticis maniſesto constat ex ejusdem sancti Irenzi libris Adversus hereses, ubi reſert 
impii Valentini errores. De Kabalistis vero ex eorum libris qui ad nos pervenerunt, et quibus explican- 
dis non solum ipsi Judzi, sed etiam aliqui eruditi viri ex Christianis inanibus variz scientiz promissis 
decepti, ex znigmaticis sensibus ac prestigiis illusi allaborarunt. Profecto primi Gnosticorum beresis 
auctores Judzi ſuerunt, ac proinde in kabalisticis ſabulis et znigmatibus versati. Itaque nil mirum est 
si Gnostici, suorum magistrorum ænigmatica doctrina imbuti, sacras Scripturas ænigmatibus atque am- 
bagibus verborum, mysticis atque alienis sensibus interpretarentur, et Dei Verbum fabulosis suis com- 
mentis corrumperent. OQuamobrem antiqui illi primorum sæculorum Patres, ut Gnosticorum impietatem 
et audaciam in adulterina ac perversa Verbi Dei interpretatioue rudibus ac simplicibus obtrudenda coer- 
cerent, et pestiſeræ eorum doctrinz clanculum serpenti obviam irent, investigando potissimum saerarum 
Seripturarum mystico sensui studium omne ae diligentiam adhibuerunt et summopere curarunt, quod 
pastoralis eorum muneris præcipuum erat, ut Seripturarum allegorico sensu juxia Ecclesia ab apostolis 
acceptam doctrinam, ei prædecessorum regulas exposito, Gnosticorum commentis ac ſabulis spiritalis in- 
terpretationis veritatem opponerent. Quz cum ita sint, ut paucis concludam, neminem esse puto, qui non 
intelligat, explicationem Hebraicorum nominum et allegoricam Scripturarum interpretationem et patriæ 
atque instituto Athanasii, tum etiam ejus #tati ac doctrine admodum consentaneam esse, minimeque 
adversari. | 

XX VII. Verum per eadem tempora, quibus clarut Athanasius, exorta impii Arii hzresi, necesse 
ſuit accuratius litteralem Scripturarum sensum excutere atque explicare ; quoniam Ariani contexwm 
Scripturarum subdole interpungentes, vel vim verborum astute ac subtiliter exponentes, sacrarum 
Scripturarum auctoritate ad suz impietatis confirmationem abutebantur. Itaque novis subinde enascen- 
tibus erroribus, et inter © Christianos effervescente disputatione, cum alii pro veritate, alii contra 
starent, et utrique in bumanis disciplinis, et dialectica facultate, et Scripturarum lectione apprime 
versati essent, accurateque proprium Scripturarum sensum ad grammaticz leges expenderent atque 
exigerent, in causa ſuit cur deinde, disputationis necessitate suadente, litteralis Scripturarum expositio 
usu recepta in Oriente sit, in qua inter catholicos doctores excelluit S. Joannes Chrysostomus. Nam, ut 
memorize traditum est (57), et Patrum scripta que ad nos transmissa sunt, ostendunt, in liltterali sacra- 
rum Scripturarum interpretatione maxime floruit schola Antiochena. Siquidem Eusebius Emisenus, qui 
magistros habuit Patrophilum Scythopolitagum et Eusebium Czsariensem, Antiochiæ diu versatus est, 
ibique etiam, ut puto, docuit, familiariter usus Kuphronio et Flacillo ejusdem urbis episcopis (58). 
Exemplo autem et institutione Eusebii historiam, hoc est sensum litteralem (ita enim intelligenda viden- 
tur verba Hieronymi, quæ inſerius afſeram), studiose prosecutus est Diodorus Tarsensis, magister 8. 
Joannis Chrysostomi, Theodori Mopsuesteni, Maximi Seleuciensis, et Nestorii (59-60), quem tamen potius 


(55) Burnet. Archeolog. philos. c. 7. 

(56) Vitring. Observ. 8acr., dissert. 11, lun. 1, c. 2, in not. 
(57) Soer. Mist. eccl. lib. u, c. 9. 

(58) Sozom. Hist. eccl., lib. m, c. 6; Soer. Mist. eccl., lib W. c. 3 
(59-60) Sozom. Mist. eccl., lib. vin, c. 2; Soer. lib. vn, c. 29. 
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Theodorum, a quo etiam errorum suorum virus hausit, vel certe utrumque audivisse crediderim. Joan- 
nes quidem Chrysostomus a B. Hieronymo vocatur (64) « Eusebii Emiseni, Diodorique sectator. » 
Theodorum vero Mapsuestenum inauspicato magistrum habuit Theodoretus episcopus Cyri, qui et S. 
Joannem Chrysostomum audivit, ejusque eloquentiam imitatus est ; amborum autem meminisse videtur 
in præſatione suorum commentariorum ad Episiolas Pauli, ubi aii: Sed ſortasse me arroganti et teme- 
ritatis aceusabunt, quod post hunc et illum, qui totius orbis sunt lumina, audeam apostolicam interpre- 
tationem aggredi. AM abbdatelag pe ruydv, xal bpacurntog ypatovrat, perk why befva coe Th; olxouptvns 
pwIThpas, The Enootokhixhg Eppivelag xatatrohpovia. Et Theodori quidem Mopsuesliz episcopi, et ma- 
gistri sui errores etiam scriptis adversus S. Cyrillum libellis infeliciter tutatus est, laudibusque immodi- 
cis in sua Ecclesiastica historia ornavit (62). De Diodoro autem Tarsensi hæe memorize tradidit Hierony- 
mus (63) : « Exstant ejus in Apostolum commentarii, et multa alia ad Eusebii magis Emiseni characſe- 
rem pertinentia : eujus cum sensum secutus sit, eloquentiam imitari non potuit propter ignorantiam 
sæcularium litterarum. Cum flieronymo consentiunt Socrates (64), ac Sozomenus (65), quorum pri- 
mus : « Diodorns, » inquit, « 2d episcopatum Tarsi promotus multos conscripsit libros, simplicem dun- 
taxat, atque obvium Scripturarum sensum inquirens, allegoricam vero earum interpretationem refugiens. » 
ABwpog d tniaxonoy; Tapooy yevbreves d Biblia ouviypate, ip To ypappart tov Oefwy mpootywy- 
Tad, re bewpla; abrwy txtpendbuevog. Alter vero non absimilia tradi-lit scribens : « Diodorum, qui et 
Tarsensis Eeelesiæ episcopus ſuit, multos, audivi, libros posteris scriptos reliquisse, et sacra volu- 
mina ad litteram exposuisse, repudiatis allegoriis. A:9wpov Thy tyno4pevor th; Ev Tag txxinolag d Env 
06pnv Bluv cvyypapplroy Ag xatalrety Bibkeug * rept & th pH cd lepoy Mywy vag EEnyhorrg 
rorhoaT)at, tas bewplag anogetyovra. Quin etiam eumdem Diodorum reſert Suidas (66) inter alios plures 
librum composuisse, cui hune titulum fecit : Tis &:.ayops deplag xal &hinyoplag ; « Que differentia sit 
inter theoriam et allegoriam ? » Ludolpho Kustero, qui nitidissimam Svidz editionem adornavit, aqua 
beret, nec facile se expedit in assignando discrimine inter theoriam et allegoriam. In notis enim, qui- 
bus Suidz opus illustravit, ad verba illa Suidz talia scribit : « Szwpfa, theoria igitur quid significet, 
hine patet. Ab ea differt allegoria, quod hzc in inferioribus subsistat, nec in tam sublimi arguments 
versetur quam theoria : quæ ratio est, quare Diodorus, ut Suidas hie testatur, de differentia theoriz et 
allegoriz scripserit. „ Ego vero mendum puto esse in textu, et pro belag seu &Mnyoplag legendum 
loroplac, adeo ut titulus libri fuerit : Tis Stapop bewplag xat loroplag, vel tis Stapops loroplag v 
@\nyoplag. « De differentia sensus allegorici, et litteralis. „Nam apud Grzcos ccclesiasticos scriptores 
theorize nomine significari consuevisse sensum spiritalem et allegoricum maniſestum fit tum ex alfatis 
verbis Socratis et Sozomeni, aliorumque plurimorum scriptorum', tum ex multis locis bujusmet 
commentarii S. Athanasii. E diverso iotoplag seu historiæ nomine sensum litteralem et historicum Grae- 
cos scriptores nuncupasse, res notior est, quam ulla probatione indigeat, cum plura veterum auctorum 
loca ad id probandum omnibus in promptu sint (67). Sed redeo ad Hieronymum, ejusque verba de 
Eusebio Emiseno afferam. Sanctissimus igitur doctor in Catalogo virorum illustrium (68) de eodem Euse- 
bio, quem Diodorus sibi sequendum imitandumque proposuit, hc litteris mandavit : (Eusebius Emise- 
nus episcopus elegantis et rhetorici ingenii, innumerabiles, et qui ad plausum populi pertinent, conſecit 
libros, magisque historiam secutus, ab his qui declamare volunt, studiosissime legitur. „ Verum hac de 
re haud plura, cum ad rem propositam parum perlinere cuiquam videri possint. Ac vero a me hc om- 
nia hactenus eo consilio disputata sunt ut ostenderem, modum ac rationem $2cras Scripturas in alle- 
goricum exponendi sensum, non solum Athanasio æqualem, sed etiam ejus ztate antiquiorem ſuisse. 
Præterea, ut manifestum facerem quibus auctoribus et quo tempore utraque saeros libros explicandi 
ratio tum allegorica seu mystica, tum historica. seu litteralis cœperit ac floruerit. Nam id magnopere 
intererat, ut uostrum Commentarium jure merito sancto Athanasio, cujus nomen preſert, vindica- 
remus. 

XXI. Profecto inter cætera sacrarum Scripturarum volumina potissimum Psalmorum libro allegori- 
eum convenire sensum testimonio veterum Patrum, qui in eo aperiendo operam suam collocarunt alla- 
tis Hilarii et Augustini verbis, a nobis supra ostensum est, et latius si opus esset, facile demonstrari 
posset ; sed inane ac superfluum est in re minime dubia testibus uti non necessariis. Clavis autem ape 


(64) In Catal. vir. illus!.; Niceph. lib. rv, c. 54. 
(62) Theod. Hist. eccl. lib. v, c. 40 
(63) Hieron. Catal. vir. illustr. c. 119. 
64) Lib. vr fHist. eccl., c. 3. 
(6 Lib. — . 
In voce At . : 
0 Vide Lexicon — in verbis Ozwpla, Toropla, 'Avarwrh, Atavora. 
68) C. 91. 
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riendi mysticos Sacrorum canticorum sensus, et janua penetrandi arcana Davidicorum psalmorum adyta, 
est litulus cujusque psalmi, teste veteri scriptore, cujus commentarii in Psalmos sub nomine Hieronymi 
editi sunt: « Quid est titulus, inquit. nisi clavis? Ut ita dixerim, in domum non ingreditur, nisi per ela- 
vem : it4 et uniuscujusque psalmi intellectus, per clavem, hoc est per bitulum intelligitur, in cujus 
persona cantatur, aut in persona Christi, aut in persona Ecclesiae, aut in persona Pro- 
phete. » Et S. Augustini titulum psalmi praconem totius psalmi vocat in ex positione psalmi 
CxxxIv, et idem Augustinus de titulo psalmi Lin, quem in allegoricum sensum de Christo exponit : 
« Inde enim, inquit, pendet omnis versus qui cantatur. Si quis itaque agnoscat, quod in domus fronte præ- 
lixum est, securus intrabil, nec cum intraverit, errabit ; hoc enim in ipso poste prænotatum est, quo- 
modo interius non erretur : » Et rursus in commentario ad psal/mum Lx1v, cujus titulum in allegoricum 
sensum sanctissimus Doctor interpretatur : « Agnoscenda. est, ait, vox sanctæ propheliz ex ipso litulo 
psalmi. » Titulos autem inscriptos ſuisse polius ad intelligendum percipiendamque psalmorum sensum 
allegoricum et spiritalem, quam litteralem et historicum, ideoque ad eum potissimum respicere et ad 
illum pertinere, testimonio sunt quæ seribit idem Augustinus in locis nuper a me laudatis, tum etiam in 
expositione psalmi Lix, ubi monet qua mente et consilio, Spiritu sancto dictante, tituli psalmis inscripti 
sint: « Verumiamen sicut solet propheticus spiritus in psalmorum titulis recedere aliquantulum ab 
expressione rerum gestarum, et aliquid dicere quod in historia non invenitur, et hinc potius admonere 
non propter cognoscendas res gestas esse hujus modi titulos inscriptos, sed propter ſutura preſiguranda, » 
etc, Augustino in hac eadem sententia de litulis psalmorum praivit 8. Hilarius, qui ad 
psalmum Lam : « Psalmi, ait, superscriptio historiam non continet, simplex est, et propbelali 
spiritu editus... cum enim illi ipsi psalmi, qui secundum titulorum inscriptiones res gestas con- 
linere creduntur, in plurimis a tituli sui et rerum, ac personarum proprietale dissentiant, magisque 
per editiones nominum, atque gestorum, spiritualium operationum significent effectus. „ His autem addi 
debet Cassiodorus, qui in Præſatione ad Psalmos sententiam magni Augustini more suo secutus, hc 
habet: « Quasdam superscriptiones psalmorum per allusionem consimilem constat spiritvaliter intuen- 
das: quia si liiteram consideras, extraneum est, cum non ea invenigs in psalmis que continentur in 
titulis ; si vero trahantur ad tropicum intellectum, nimis videntur accommode. » Quare paraphrasis nostra, 
in qua psalmorum cujusque titulus in allegoricum sensum exponitur, ac deinde totus psalmus in eum- 
dem sensum allegoricum seu mysticum de Christo, et Ecclesia, ejusque membris mira brevitate expli- 
catur, sanctissimo episcopo Athanasio, cujus nomen inscriptum præſert, non solum digna reputanda 
cst, sed eliam multo in pretio a!que existimatione ab omnibus habenla videtur, cum veterum Ecclesie 
Patrum menti ac sententiæ in recte exponendis intelligendisque psalmis maxime conveniens sit, et con- 
sentanea. | 

XXX. Czterum inter alia argumenta que ad vetustatem nostræ translation's seu interpretationis 
comprobandam afferri possunt, illud non minimi ponderis est, quod interpretatio versiculis respoudet, 
in quos membratim distincti per cola et commata psalmi antiquitus scribi solebant, non autem per ver- 
sus longiores, ut in recentioribus codicibus reperiuntur, et in editis libris, quibus Ecclesia et omnes 
vulgo nunc utuntur, retinentur. Profecto de divisione librorum sacre Scripture per versiculos, seu 
tin pο, nos docet Hesychius Hierosolymitanus, qui, ut quidam putant, sæculo sexto vixit, id inventum, 
aique institutum ſuisse a sanctis Patribus majoris perspicuitatis gratia, ut legens periodum per sua 
membra distinctam ſacilius orationis intellectum assequeretur (69). Imo vero jam ante Christi Domini 
adventum comperitur, usu receplum fuisse apud Hebræos, ut Psalmorum aliique sacræ Scripture 
libri versiculis distincti scriberentur ; et fortasse inde mos iste ad Christianos devenit. Veterem ver- 
suum distinctionem secutus est Origenes in suis Hexaplis, quem imitatus est Hieronymus (70), qui Psal- 
terium aliosque sacræ Scripture libros per versus breviores disposuit, providens, ut ipse inquit, utili- 
tati legentium; nam per cola scripti, et commata maniſestiorem legentibus sensum tribuunt. Anti- 
quiores utique codices Greci mille et plus annos ante scripti versuum distinctionem retinent ; et non 
solum Greca, sed etiam velustiora Latina exemplaria hujusmodi 4escriplionem per cola et commata ha- 
bent. Et quidem Psalterium ex antiquo codice Vaticano versiculis brevioribus distinctum ad publicam 
utilitatem et fidelium pietatis incrementum in Jucem edidit ren. mem. cardinalis Thomasius, qui etiam 
ex divo Auguslino in Enarratione secunda in psalmum xx1 observat, eamdem versuum distinctionem 
»dhibitam ſuisse in Ecclesia, dum cantor ex ambone psalmum parliculatim præcinebat; quod autem 
ipse pronuntiabat. reddebatur a Dei plebe. Verba Augustini talia sunt: « Putas ibi ponunt aures, quando 


% 


(69) "Eat: u &pyatoy tobto vlg Bropdporg wh anoYBacun , Trtyr Gy Og T4 0M, pb thy gert 
—— _—— The xp e lac txtifcobar. Hesvcn. in lib. Eriyrody x00 ['rophetarum , — Ful Crit. 


(70) Praf. in Ezechiel. 
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lector ipsorum dicit : Commen:orabuntur, et convertentur ab Dominum universi fines terre ? Eia ſorte 
unus versus est: aliunde cogitabas, cum ſratre tuo ſabulabaris, quando illud dixit : allende, quia repe- 
lit, et surdos pulsat : Et adorabunt in conspectu ejus univers@ patrie gentium. Adhuc surdus est, non 
audit; pulsetur iterum : Quoniam Domini est regnum, et ipse dominabitur gentium. Tres istos versus 
tenete, fratres, etc. „ Quibus clarissimus cardinalis hæe $ubjicit : « Ex quo loco apparet in caniu psalmi 
responsorii olim tum in Oriente, tm in Occidente usitatiore, in quo lector præcinebat versus, et popu- 
lus eosdem ipsos respondendo repetebat, usurpatam ſuisse antiquam iJam versuum distinctionem, qui 
breviores erant ; non alteram sequentis ævi versuum paulo prolixiorum... Nam præterquam quod id 
postulabat ratio ejusmodi institutionis, nempe ut rudis populus psalmos caneret, quos nee de libro le- 
geret, nec memoria teneret ; unde et necesse erat verba ei pauca præberi repetenda, ut membratim c#- 
simque totum psalmum percurreret. » Sed de hujusmodi divisione per ot{yovs pluribus erudite disserunt 
idem cardinalis Thomasias, et Henricus Valesius et Pater Martiane (71), aliique, quos consulere poterit, 
qui hac de re plura scire desiderat. Quod enim pertinet ad rem, de qua agitur, illud est, quod preter 
antiquissimum Vaticanum codicem, quo laudatus cardinalis Thomasius usus est, eliam codex Alexan- 
drinus eodem modo habet Psalterium versiculis distinctum. Codex autem Alexandrinus scriptus est, ut 
ſertur (72), manu Theclz nobilis ſeminæ Agyptiz paulo post concilium Nicænum, ætate scilicet Atha- 
nasii, quem Alexandria, unde Alexandrinus dictus, secum Constanlinopolim detulit Cyrillus Lucary, 
primum in illa, post in hac urbe Græcorum schismaticorum patriarcha, a quo deinde Carolo I Anglorum 
regi dono missus est. Quare cum translatio nostra versuum distinctioni codicis Alexandrini apprime 
respondeat, et vetustatem, et auctorem esse Athanasium, cujus nomen præſert, etiam ex bac parte quo- 


dammodo demonstrat. Non autem parvi laboris ſuit, cum id animadvertissem, ita disponere sanctissim! 


episcopi translationem, ut singulis psalmorum versiculis subjecta ejusdem Athanasii interpretatio re- 
sponderet. Erat enim conſuse scripta, sæpe commistis Psaliaorum cum ipsius expositionis verbis, et ita 
disposita , ut potius cum recentiori longiorum versuum distinctione, quæ nunc in usu apud omnes Eecle- 
sias est, conveniret. Plura præterea aderant, ut jam a principio monui, menda et errata; sed de textu 
quidem nihil immutare ausus sum; meas vero conjecturas, notulas et emendationes in margine, appo- 
sito asterisco seu litterula, ascripsi. p , 

XXX1l. Ui vero rem mihi propositam prosequar, banc interpretationem aut Græcum Psalmorum com- 
mentarium, quem in lucem damus, recentioris usus aut temporis haud quisquam ſuisse autumet, quia 
in eo legitur inscriptiones seu titulos psalmorum rubro colore seu cinnabari scriptos ſuisse, Siquidem 
morem adhibendi purpureum colorem minio vel cinnabari confectum in scribendis librorum, seu capi- 
tum, aut lectionum titulis longe ante Athanasii ætatem receptum fuisse tum apud Latinos, tum apud 
Grzcos, et probaut vetustissimi codices, et pluribus ostendunt duo eruditissimi viri ejusdem Benedi- 
eline congregationis Mabillonius et Montfauconus (75). Et quidem in ipso Alexandrino codice litulos 
psalmorum rubro colore inscriptos esse testatur Joannes Ernestus Grabe bis verbis: « Sequitur inde ip- 
sum Psalterium, in quo cujuslibet psalmi inscriptio, aut ubi nulla datur, veluti psalmi primi, prima linea 
minio scripta est, nec non vox &:4þakpe, quandocuuque occurrit, id, quod etiam de titulis odarum, et 
orationum psalmis subnexarum dicendum est. » Encausto autem, quod genus atramenti erat purpurei 
coloris ex cocti muricis, vel triti conchylii cruore conſectum, ut nemini præter imperatorem uti liceret, 
illudque babere, aut quærere, lege cautum est a Leone imperatore in constitutione Hilariano magistro 
officiorum, et patricio inscripta (74). Exstant etiamnum in archivo castri Sancti Angeli proſessiones fidei 
Grzecorum imperatorum Græce tantum, vel Grzce et Latine in charta pergamena scriptæ, eorumque 
manu encausto subscriptæ, quas ad Romanam sedem, tanquam ad caput totius catholicæ Eecclesiz mi- 
Serunt : sed eo revertor, unde digressus sum. 

XXXII. Neminem ad temere abjudicandam magno Athanasio nostram metaphrasim, seu translationem 
ex eo commoveri velim, quod in ea non leguntur quæ ex S, Athanasio laudat S. Germanus patriarcha 
Hierosolymitanus in epistola ad Thomam in hune modum (75) : « Beatus Athanasius illud psalmi dictum 
interpretans : Qui sedes super cherubim, appare, talem de illis tradidit intelligentiam. Et certe 
illorum cherubim principalia apytrvra ignota sunt omuimodis natura hominibus : spiritus enim et ignis 
exsistunt, et ab omni corporali ſormatione atque natura extranea. » Si autem hc Germani verba consi- 
derentur, evidens est, eum minime affirmare, quæ ex S. Athanasio laudat, ab eo in commentario super 


(71) Card. Thomas. in præſ. ad Psal. vers. dist. ; Mart. Proleg. w, in Bibl. S. Hier. ; Vales. in not. 
ed Euseb. Hist. eccl., lib. vi, c. 16. 
(72) Joann. Ern. Grab. Prol. ad Vet. Test. LXX Interpr. ex Cod. Alex. c. 1,41. 
(73) Mabill. De re dipl., lib. 1, c. 10, n. 3; Montſauc. Paleograph. lib. 1, c. 1. 
(74) Leg. Sacri affatus, Cod. De divers. rescript. 


(75) Act. i Conc, Nie. u, tom. IV Concil. Hard., pag. 258. 
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Pza:mos seripta ſuisse. Haque fieri potest, ut verba illa Davidica : Qui sedes super cherubim ; in alio 
opere, quod B. archiepiscopus scripserat, explanaverit, et quod illud ad nostram ætatem minime pervenerit; 
plura enim preter ea quz typis impressa sunt, S. Athanasium scripsisse, tum ex veleribus scriptorihus, 
tum ex antiquis Grzcis codicibus manifestum est, et potissimum ex vetustissima catena Grzcorum pa- 
trum, quam ſere totam mea manu descripsi ex alio antiquiori codice annis ab hine octingentis scripta, 
uli fragmenta afferuntur ex aliis sanctissimi episcopi operibus, præter ea quz a Patre Montfaucono, 
Guillelmo Caveo, Lambecio, Fabrvcio, Oudino aliisque memorantur. Adrianus etiam papa hoc nomine 
primus in epistola ad Carolum Magnum auctoritatem affert ex commentario S. Athanasii super Psalmos 
his verbis : « Item S. Athanasii de interpretatione psalmorum inter cætera: Civitas enim Domini, quz 
sursum Jerusalem“: imago autem eorum terrestris. Quod enim dicit, tale est: Quoniam terrestris, 
inquit, induti sunt imaginem, et non cœlestis, propter hoc ad nihilum redigentur. Audient enim illo 
tempore: Nescio vos ** : ulpote non indutos eadem Domini imagine. » Adriano additur Chronicon 
Alexandrinum, cujus verba, tum etiam Adriani non leguntur in nostra translatione, sed in commentario 
zuper Psalmos inveniuntur, quod editum est inter alia opera a P. Montſaucono ejusque sociis. Sed haud 
difficile est respondere przter translationem seu jpsr&4ppacry quam edimus, S. Athanasium etiam illum 
commentarium, si ita aliquibus placet, composuisse; vel certe, quod ille esset Athanasii, cum ipsius 
nomen præſerret inscriptione deceptum Adrianum papam, ut P. Montfaucono aliisque ejus sociis conti- 
gisse videtur, crediderit. Quod sane, ut mihi persuadeam, eo magis inducor quia in eadem epistola alia 
sunt quæ eorum sanctorum esse, quorum nominibus ascribuntur, nemo certo asserere ac præstare volue- 
rit. Quz vero in Chronico Alezandrino habentur, ut etiam de illo aliquid dicam, integra non exstant in 
commentario Patrum Benedictinorum, et insuper Chronicon illud plura apocryphaſet supposititia conli- 
net. Demum animadvertendum est, que reſeruntur veluti ex 8. Athanasio a S. Germano, et ab Adriano» 
hajusmodi sunt, ut translationi seu per&ppart, parvum apta esse videantur, sed commentario potius et 
ſusiori Psalmorum expositioni magis conveniant, ac proinde validum inde argumentum sumi nequit ad 
qusestionem movendam de auctore nostrz translationis, si in ea non reperiantur quæ translationi mi- 
nime congruunt; imo potius ah hujusmodi brevibus et compendiosis expositionibus aliena videntur, 
ideo vel Athanasii non sunt, sed per errorem ei ascripta, vel in commentariis fusiori stylo seriptis, qui 
temporum forte injuria, ut plura alia deperierunt, quzrenda sunt. Quæ quidem recte mea sententia dici 
possunt de omnibus aliis quæ sub nomine Athanasii leguntur in catenis Patrum editis a Balthazarre Cor- 
derio aliisque. Præterea pro commentario nostro seu interpretatione tuenda certe illud silentio præter - 
mittendum non est, quod iis, quz a S. Germano tanquam ex Athanasii scriptis allegantur, admodum 
consentanea sunt quz leguntur in nostra metaphrasi ad psalmum cin, ubi ad verba illa “: Qui facit 
angelos sus spiritus, et ministros suos ignis flammam, hæc subjicitur interpretatio : « Maniſestyum quidem 
est, quod sancti cjus (nempe angeli) spiritus sunt, et virtutes ministrantes ei sunt ignis. » Levis etiam 
momenti sunt, et nullius ſere ponderis, quæ in Monito, quod premittitur commentario Athanasii nomi- 
ne inscripto, ab iisdem Patribus Benedictinis tanquam ex Theodoreto afferuntur. Primum quia non sunt 
Theodoreti, ut ipsi innuunt, sed alicujus amanuensis ignoti nominis, et incertæ ztatis, ac proinde nul- 
lius auctoritalis : deinde, quia illa omnia, que de aliis dieta sunt, de bujus scriptoris ſragmento seu 
testimonio dici possunt : demum ut generatim ac breviter respondeam, et paucis ostendam quam infir- 
mum sit argumentum quod inde a clarissimis Patribus Benedictinis ducitur, ut commentarium de quo 
agitur S. Athanasio ascribatur, ex eo quod unus vel alter locus veterum scriptorum qui Athanasii scripla 
laudarunt, in eo iuveniatur; exemplo utar commentariorum in Psalmos, qui Hieronymi nomen inscri- 
ptum habent, in quibus etsi ea quæ S. Augustinus et S. Gregorius VII et ipse Hieronymus ex suis com- 
mentariis in Psalterium allegat, inveniantur; tamen nunc omnes fere eruditi unanimi consensu conve- 
niunt, non esse illos B. Hieronymo ascribendos, sed alleri nerigterl, qui aliquanto post sancti doctoris 
ætatem scripsit. 


XXXIII. At vero alius quispiam fortasse erit qui ad denegandam magno Athanasio nostram metaphra- 
sim, inde sibi non levem conjecturam et argumentum suppetere putabit, quod auctor ejusdem transla- 
tionis beatam Virginem Oeor6xov, hoc est, Deiparam, nuncupat, cum Joannes Meursius in suo Clossario 
affirmet, « inditum esse hoc nomen Matri Domini ac Salvatoris nostri Jesu Christi a synodo v Constan- 
linopolitana tempore Justiniani. » Enimvero si quis ita sibi persuaderet, longe a veritate aberraret. Quip- 
pe multo ante Athanasii ætatem ea voce usos esse veteres Patres, indubitatum est. Quare Socrates (76) 


„ Psa). Lxxix, 2. Galat. w, 26. Matth. IAV, 12. Vers. 4. 


(76) Hist. ec:l. lib. vn, c. 32. 
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inscitiæ arguit Nestorium, qui hanc vocem Oczor6xov tanquam novam rejiciebat, quoniam eadem usum 
ſuisse affirmat Origenem et Eusebium Cæsariensem. Profecto eadem vox legitur in Epistola Dionysii 
Alexandrini, quam adversus Paulum Samosatenum seripsit, et in epistola quam adversus Arii heresim 
Alexander Alexandriz episcopus, et Athanasii in Alexandrina sede prædecessor ad episcopum Constan- 
tinopolitanum, cognominem suum, aliosque episcopos adversus Arium ejusque errores misit'; quæ uti- 
que, quantum ego censeo, scripta est ab ipso Athanasio, quo defensore, et, ut ita dicam, catholici do- 
gmatis advocato et patrono in Nicæna synodo ipse Alexander usus est; cum enim archidiaconi munus 
in Eeclesia Alexandrina obtineret, verisimile est etiam scribendarum epistolarum curam ei, qui, teste 
Ruſlino (77), Alexandri episcopi consiliis aderat, demandatam fuisse. Proſeeto epistolam illam auctorem 
habere Athauasium, eam attente consideranti, et cum aliis Athanasii operibus conferenti facile pergua- 
debitur. Sed demum hac de re nulla in cujuspiam animo dubitatio insidere polest, si edita S. episcopi 
opera inspexerit ; pluribus enim in locis Mariam Virginem Ozor6%ov nuncupat beatissimus Athanasius; 
ita in oratione tertia et quarta contra Arianos, in libro De Incarnatione, et in libro contra Apolli- 
narium. 

XXXIV. Si quis vero inihi negotium ſacessere velit, persuadens sibi commentarium, seu interpretatio- 
nem, quade agitur, sequiori ætate scriptam ſuisse ex iis quz adnotata occurrunt in argumentum psalmi v1, 
et alibi in hunc modum : « Titulus præpositus continet : In finem in hymnis pro octava Psalmus David. 
Hoe autem signiſicat: In sæculorum consummatione sancti rogabunt, ut liberentur a judicio, et digni 
fiant æternæ mercedis retributione : sexto enim sæculo consummatur mundus : septimo autem orbem terre 
judicat Dominus: octavo vero hi abeunt in vitam æternam, et hi in supplicium æternum. Propterea dictus 
est psalmus*: In finem in hymnis pro octava, eo quod liberentur sancti in octava ; » id a me responsum 
ſerat, tautum abessa, ut hine aliquid contra ea quz de auctore commentarii disserui , colligi possit , quin 
polius ejusdem antiquitas astruatur. Neque enim veteres Patres alia ratione locuti sunt de Sabbato, et de 
Octava, et de psalmis qui Pro octave inscribuutur. Ita quidem S. Barnabas in sua Epistola catholica, 
$ 15, ubi loquitur de Sabbato ejusque sanctilicatione; et in notis ad verba ejusdem Epistolze Cotelerius 
affert ex codice manuscripto ſragmentum Grzcum S. Irenæi, cujus verba, cum admodum similia sint iis 
quæ in nostro commentario leguntur, non alienum erit a re nostra Latine reddita hoc loco afferre. In eu 
quidem, allatis Scripturz verbis ex capite secundo Genesis, hæe subduntur : « Hoc autem est et antefacto- 
rum narratio et ſuturorum prophetia. Est enim dies Domini quasi mille anni. In sex igitur diebus consum- 
mata sunt quz ſacta sunt. Manifestum ergo est quoniam consummatio ipsorum sextus millesimus annus 
est. Et septima die orbem judicat : et octava, quæ est futurum sæculum, alios quidem tradit in ponam 
æternam, alios in vitam. Propter hoe dicti sunt psalmi Pro octava. Eadem leguntur in antiqua inter- 
pretatione Latina libri quinti adversus hereses ejusdem Irœnci (78): in eamdem sententiam verba facit 
Origenes in libro contra Celsum (79); Hippolytus apud Photium (80): auctor Questionum et responsionum 
inter opera Justini Martyris (81), et Lactantius libro septimo Institutionum (82) ; quibus addendi sunt ex 
Latinis S. Hieronymus in epistola ad Cyprianum; S. Augustinus De civitate Dei (83), et in expositione 
psalmi 8exti; Cassiodorus in libro Variarum (84) : ex Græcis autem S. Gregorius Nazianzenus in oratione 
in sanclum Pentecosten, quæ est quadragesima quarta inter editas ; Eusebius Czsariensis in commentario 
in psalmum vi; auctor expositionis in Psalmos a Patribus Benediciinis S. Athanasio ascriptz in argumento 
psalmi sexti; S. Joannes Damascenus in homilia De transfiguratione Domini, et De fide orthodoxze (85) ; 
aliique scriptores tum Græci, tum Latini. Horum autem verbis omissis, ne longior sim quam oportet, 
solum hoc loco afferam quæ eadem de re scribit S. Jacobus Nisibenus episcopus, qui ætate major quidem 
Athanasio ſuit, sed cum eo, dum adhue Alexandrinz Eeclesiæ diaconus esset, in Nicæna synodo interſuit. 
Ejus opera, digna quidem quæ in lucem prodeant, non adbue typis impressa sunt, et a pluribus clarissimis 
seripioribus tanquam perdita deplorantur ; sed apud me, et alibi ſortasse manuseripta exsistunt lingua 
Armena. Operum autem S. Jacobi ex antiquis seriptoribus, ut id obiter admoneam, weminit Gennadius, 
qui ideo putat in Catalogo ecclesiasticorum scriptorum de illis B. Hieronymum mentionem non ſecisse , 
quia nondum e Syro sermone in aliam linguam versa fuerant. Verba autem Genuadii talia sunt: « Hune 
virum B. Hieronymus in libro Xpovix@v, velut magnarum virtutum hominem nominans, in Catalogo 
scriptorum cur non posuerit, ſacile excusabitur: si consideremus ipsos tres, vel quatuor Syros, quos 


(77) Hist. eccl. lib. 1, c. 5. 

78) Lib. v, cap. 28, 29. 

79) Lib. u. 

(80) Biblioth. cod. ccxcu. 

81) Resp. 71. 

5 Cap. 14. ; 
83) Lib. xx, c. 13; et xx11, c. 30. 
(84) Lib. 1, ep. 10. 

( Lib. iv, cap. B. 
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„ Þosuit, interprytatos in Cræcum se legisse, iestatum; unde constat eum ignorasse illo tempore Syram 
linguam vel lilteras. Et ideo hunc, qui necdum in aliam versus est linguam, nescisse scriptorem. » lia 
Gennadius. At vero quo tempore Hieronymus librum De ecclesiasticis scriptoribus composuit, optime jam 
callebat linguam Syriacam. Siquidem eum librum absolvit, ut ipse testatur, anno decimo quarto imperij 
Theodosii (86) , hoc est anno Domini 392 in Bethlehemitico secessu, cum jam esset provectus ætate, 
annum agens Sexagesimum circiter. Itaque tum vel linguam Syrorum didicerat, vel nunquam, quod certe 
ſalsum ext, didicit. Ad hæ c accedit, quod plures annos antequam opus De ecclesiasticis scriptoribus absol- 
veret, cum Hebraicz linguæ notitiam adeptus esset, Chaldæorum quoque ediscendz operam sedulo dedit. 
Lingua autem Chaldaica et Syriaca, veluti ejusdem linguz diversz dialecti, adeo inter se aſſines sunt, ut 
si characterum diversitatem, seu litlerarum ſormam et figuram , quibus in scribendo Chaldæi et Syri 
utuntur , et nonnullas vocum terminationes, et pauca quædam alia parvi momenti excipias, exdera pene 
sint, adeo ut qui alteram ex his novit, facile utramque intelligat. Insuper posito etiam quod linguam Syria- 
cam Hieronymus ignoraret, tamen id minime impedimento esse poterat , quominus de operibus S. Jacobi 
Nisibeni aliquid litteris traderet, quemadmodum de S. Ephrem, ejusque libris Syriace scriplis in laudato 
Catalogo illustrium virorum mentionem ſecit in bunc modum. « Multa, inquit , Syro sermone compo- 
suit. Neque enim cum inter Syros degeret, opera S. Jacobi Nisibeni, si lingua Syrorum scripta ſuissent, 
ac proinde ob auctoris celebritatem omnibus vulgo nota essent, ignorare eum potuisse , verisimile est. At 
vero non solum Hieronymi ætate, sed etiam postea lemporis apud Syros et Syriacarum rerum seriptores 
nulla mentio est de S. Jacobi Nisibeni operibus, quippe quæ ab ipso non Syriaca, sed Armena lingua, qua 
utebatur S. Gregorius Illuminator, a quo rogatus ea composuit, scripta ſuerunt. Itaque vel mendum irre- 
psit in textum Cennadii, et pro Syro sermone legendum est Armeno, vel potius, ut reor, et probabilius 
etiam videtur, memoria lapsus est Gennadius scribens Syriaca lingua, non autem Armena opera S. Ja- 
cobi scripta ſuisse, aut conjecturam faciens ex patria Jacobi, quæ Syrorum urbs erat, qua lingua scripta 
ſuissent opera, quorum , ut verisimile est, in Massiliensi monasterio vel solam versionem Latinam , vel 
aliqua excerpla , vel catalogum seu indiculum duntaxat habebat. Locus autem S. Jacobi Nisibeni , qui ad 
rem, quade agitur, pertinet, in sermane secundo De dilectione, ubi verba facit de postrema Jerusalem 
eversione et caplivitate, talis est: Non videantur tibi difficilia, charissime, quæ scripsi, quod in dimidio 
diei suæ dimisii Deus Jerusalem, quia ita scribit David in psalmo octogesimo nono : Mille anni ante 
oculos Domini tanquam dies hesterna, que preteriit'*; quam sententiam explicantes doctores nostri >apientes 
dicunt, quod in similitudine septem dierum positus est hie mundus a Deo, et in consummatione sei mille 
annorum solvetur mundus hic, et erit Sabbafum Dei in similitudinem dierum Sabbati, quod est post sex 
dies. » Imo vero hujusmodi persuasio de duratione mundi et Sabbatismo, laudatis supra a me Patribus 
antiquior est, eamque ex veteri Hebræorum traditione originem sumpsisse crediderim. Siquidem ex iis 
quæ cap. xxv Levitici præcipiuntur de sabbatizando Sabbato, colligunt veteres rabbini mundum duntaxat 
per sex millia annorum duraturum, et quod septimus willenarius futurus sit Sabbatum Domini. Mille au” 
lem annos numerant pro uno die, quia in psalmo dictum est: Mille anni ante oculos tuos, lanquam dies 
hesterna, que prœteriit. Et quidem in Sanhedrin ita scriptum habetur : « Sex millibus annorum durabit 
mundus, et uno millenario desolatus erit. Duobus millibus durabit devastatio ejus (id est jnculta homi- 
num vita), et duobus millibus lex, atque duobus millibus dies Messiz. „ Unde duo inferuntur, ut id obiter 
moneam, contra ipsos Hebræos: nempe jam pridem Messiam venisse , et legem Mosaicam duraturam non 
ſuisse, nisi usque ad adventum ipsius Messiz. Sed relictis rabbinicis traditionibus reditum faciamus ad 
Athanasium. 

XXXV. Przter hactenus a me allata, archiepiscopo Alexangrino Eæxpositionem Psalmorum , quam nunc 
primum in pablicum edimus, alia quoque nou parvi momenti vindicant. Ac primum vetuslatem scriptoris 
commentarii , ejusque natale solum , vel domicilium Alexandriæ fuisse , aut certe non procul ab ea urbe 
maniſesto, ut mihi videtur, indicant, quæ in expositione ad psalmum cxxv leguntur: ibi enim loquitur de 
Rhinocurura, seu Rhinocolura (87) tanquam de urbe quz propius aberat e loco unde ipse scribebat. Erat 
autem Rhinocolura urbs in finibus Agypti posita , hoc nomine nuncupata, ut inquit Sirabo: (ab iis qui 
nares truncali eo ſuere translati: nam Atbiopum quidam Azypium invadens non nece, sed nasi mutila- 


'* Pal. Lxxx1x, 4. 


(87 Marcell. in Chronico 
87) *Prvozdhovpa, Rhinocolura dicitur a Strabone in Geograph. lib. xvi, et alibi, et a Plinio lib. v, e. 
13, a Ptolomæo in Geograph. 'Prvoxovpoupa. Rhinocurura autem ab Eusebio et Hieronymo in lib. De 
situ et nomine locorum Hebraic., et ab eodem Hieron. in cap. xx Ezech., tum quoque a Sozomeno, 
lib. vi Hist. eccl. cap. 21, qui etiam reſert plures ibi ascetas, seu monaslice proſessionis viros flo- 
ruisse et clerum Ecclesiz Rhinocerurensis communem domum et mensam, et reliqua omnia commu- 
nia habuisse. Torrenti autem, qui Rhinoculuram alluebat, nomen ſuisse videtur Torrens Besor (I Reg. 
vx, 10), sive Torrens deserti. (Amos vi, 14.) 
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tione maleficia coercens eos ibi collocavit, ui propter oris deformitatem redire domum non auderent. » 
Saracenos autem (quos Arabas scenitas ſuisse, vel ex hoe commentarii loco probari potest) in tabernaculis 
seu tentoriis, vel sub pellibus adhuc habitantes, et nondum urbibus politos, sed latronum instar in proxima 
gypti loca et urbes suetos excurrere, predasque inde avertere, non dissimiles eorum de quibus poeta 
cecinit : 
- 8emperque recentes 
Ch juvat prœdas ei vivere rapto (88): 

Tales eos nobis exhibet auctor commentarii, quales ætate sua fuisse repræsentat Ammianus Marcellinus 
$9), qui : « Saraceni tamen nec amici, ait, nobis unquam, nec hostes optandi, ultro citroque discursantes, 
quidquid invenire poterant, momento temporis parvi vastabant, milviorum rapacium similes, qui si præ- 
dam despexerint celsius, volatu rapiunt celeri, aut nisi impetraverint, non immorantur. » Quispiam autem 
Saracenorum nomen audiens, nolim eum in suspicionem adduci , ut existimet, commentarium scriptum 
fuisse posteriori lempore, quo Saracenorum nomen cum eorum imperio late propagatum est, quod utique, 
regnante Heraclio imperatore, et post ejus obitum volvente sæculo septimo contigit. Siquidem Saraceno- 
rum mentio occurrit et apud Ammianum Marcellinum, quem supra laudavi , et apud Ælium Spartianum 
in Pescennio Nigro, et apud Flavium Vopiscum in Aureliano , et apud Procopium De bello Persico (90): 
Saracenorum meminerunt etiam Julianus in epistola ad S. Basilium, S. Augustinus quæstione vicesima in 
Numeros, Socrates (91) et Sozomenus (92) in Historia ecclesiastica, aliique scriptores, adeo ut nulla inde 
oriri poss't dubitalio. 

XXX VI. His autem ad commentarium nostrum magno Athanasio asserendum addantur illa quz scripta 
leguntur in expositione psalmi cxxxIin, ubi auctor notos suos ac populares allequens : Non ignoratis , 
jnquit, dilecti, quod cum nox ad summum deficit, dies est quindecim horarum. » Nonne hec quasi intento 
digito aperte demonstrant scriptorem expositionis esse vel civem vel incolam Alexandrinum! Nam Ale- 
xandriæ Ægypti latitudo est graduum 31, minutorum primorum 11 (95), secundorum 20; in ea autem 
latitudine dies longissimus, computatis horis a solis ortu ad ejusdem occasum , est horarum 14, minuto- 
rum 4, quibus si hora una addatur propter crepuscula, habebitur dies longissimus horarum is, qualemn 
nobis exprimit ac designat auctor expositionis. 

XXXVIL Præterea multa alia occurrunt, quibus tanquam notis et vesligiis Athanasius operis auctor esse 
deprehenditur. Et quidem ubi occasio sese offert ut Christi divinitatem comprobet, ostendatque Verbum 
ab zterno ſuisse, et Patri consubstautiale, astruere non prætermittit, et disertis verbis constanter asserere ; 
unde haud obscure innuitur eo tempore hc scripta fuisse, quo hujusmodi controversiæ agitabantur. Quin 
etiam assiduas auctori fuisse cum hærelicis pugnas, et quotidiana certamina, qualia cum Arianis habuit 
Athanasius, aperte nos docent quz leguntur in expositione psalmi cxym, et alibi sæpius. Quid vero illa, 
qui exstant in commentario psalmi xx1, ubi ad ea verba “: Tu autem, Domine, ne elongaveris auzilium 
tuum a me : ad deſensionem meam conspice, alia explicatione eorumdem verborum primum proposita, 
deinde h#c insuper adjungitur: « Possunt etiam hzc dici ex persona ipsius Domini, qui exemplum nobis 
præbuit utendi his verbis tempore martyrii? » Quid vero illa alia, quz ad versiculum psalmi sequentis ““: 
Nam, etsi ambulavero in medio umbre mortis, nontimebo mala, quoniam tu mecum es, subjiciuntur in 
hunc modum : Cum ego tlormenta pro te sustinuero, nullus me crucjatus terrebit, quoniam tu vires mihi 
prebes, ut illos perferam? Nonne manifesto indicant auctorem vel eodem tempore, quo tyrannorum 
persecutio adhuc in Christianos sæviebat, vel non longe ab eo fuisse ? 

XXXVII. At enim agedum, quæ in nostro commentario scripla sunt cum iis quæ in aliis libris, quos 
nemo dubilat magni Athanasii esse, conſeramus, ut ex hujusmodi comparatione, si utrobique Psalmorum 
verba eodem modo, et in eumdem sensum intellecta atque explicata comperiantur, certius ac dilucidius 
appareat, eumdem, non autem diversum et commentarii nostri, et aliorum operum, quæ S. Athanasio 
ab omnibus concordi suffragio ascribuntur, auctorem esse. Rem propositam brevius, quoad fieri potest, 


expediam. 


is Vers. 20. * Vers. 4. 


=, Virgil. lib. 1x neid., vers 612 et 613. 
Lib. Av, e. 5. 
90) Lib. 1, c. 19. 
91) Lib. 1v, c. 36. 


92) Lib. v1, e. 38. | 4s 7 
93) Ex libro, cui titulus : Connaissance des temps publide par Fordre de Academie des sciences et al- 


culte var M. Meraldi de la meme Academie. 
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Verba psalmi xxm (vers. 20, juxta antiquam, A item sunt cœlestes virtutes. Nam inquit: Dominus 


quam $ecutus sum, divisionem): « Attollite portas, 
principes, vestras : » in libro De Incarnatione Verbi 
Dei (t. I, p. 55), S. Athanasius interpretatur dicta 
fuisse de reditu Christi in eœlum his verbis: « Quem- 
admodum pro omnibus corpus morti tradidit, sic 
etiam per idem illud iter in eœlum apervit. » —In 
nostro autem commentario ad eumdem versiculum 
20 et sequentes psal. XII hæc adnotantur : « De 
ipsius reditu (hoc est Christi) loquitur, quem ſecit 
in cœlos. » 

In eodem libro De Incarnatione (p. 26) verba 
psalmi cv1, vers. 39 , « Misit Verbum suum, et sa- 
navit eos, » et psal. cx Vn, vers. 52, (Deus Dominus, 
et illuxit nobis, » explicat de adventu Verbi Dei in 
mundum in hunc modum : « Negligunt videre Domi- 
num, quem Scripture predixerunt orhi terrarum 
illuxisse, et corpore indutum apparuisse. » lia etiam 
in Oratione secunda contra Arianos , pag. 395. — 
In nostro autem commentario ad versum eumdem 
39 psal. ci hc leguntur : « Misit Deum Verbum 
Pater, et transſixo ejus latere nos omnes sanati su- 
mus, » et ad vers. 52 psalmi cxvn, « Quandoquidem 
cum Deus esset Jesus Dominus apparuit in terra. 

Ad verba illa psalmi LIII, vers. 1, « Deus, judi- 
eium iuum regi da: Supplicant, ait, ut judicium 
mortis contra nos prolatum Filio detur. » In tract. 
in illud: « Omnia mihi tradita sunt, p. 85, — In 
commentario ad verba ejusdem psalmi hee subji- 
eiuntur: « Filio tuo. | 

In Epistola de decretis Nicene synodi, contra 
Arianos verba faciens : « Verum, inquit, falsa hæc 
sunt, quz propugnatis : siquidem ipse ſecit nos, et 
non ipsi nos. Ipse est, qui per suum Verbum omnia 
et parva , et magna fecit. — In nostro commen- 
tario ad eadem verba psalmi xcix hujusmodi appo- 
nitur adnotatio : « Ipse nos ſecit, et non ex nobis 
sumus, ut aliqui dicunt. » 

Verba psalmi eu, vers. 15, (Ego hodie genui te, » 
et illa alia psalmi cix, vers. 7, « Ex utero ante Lu- 
ciferum genui ie, de æterna Verbi generatione 
contra Arianos explicat in Ep. de decret. Nicene 
synodi, pag. 172; item pag. 178, et in Ep. de zen- 
lentia Dionysii, pag. 192, et in Orat. 11 contra Aria- 


nos, t. II, pag. 415, et in Orat. 1 contra Arian., D 


pag. 504. — In commentario ad vers. 13 ei 14 
ejusdem psalmi n hæc habentur: (Et cœlis audire 
ſecit vocem suam clamans ad me : « Tu es Filius 
« meus dilectus; » et ad sequentem vers, 15, he alia: 
« Qua die te maniſestavi. Nam ante sæcula abscon- 
ditus eras in me Patre tuo, quemadmodum de ipso 
scriptum est: Exsistens in sinu Patris. Ad vers. 
vero 7 psal. cix talia leguntur: « In me eras semper, 
ex quo cepi creare omnia per te, maniſestavi te, 
quod habebam, et habeo Filium in me ipso. 

In eadem epistola, t. I, pag. 177, seribit nomen 
virtutis diversis rebus tribui, deinde addit: ( Aliz 


1 Joan. XVII, 6. 


virtutum nobiscum. » Psal. xLy, vers. 13.— ln com- 


mentario ad eumdem psalmi versiculum : « Domi- 
nus, ait, omnis supercelestis militiæ nobiscum 
est. 

In Epistola de sententia Dionysii, p. 197, seribit: 
Nos enim quantum ad corpus ejusdem generis su- 
mus ac Dominus, propterea ipse dixit: Narrabo no- 
men tuum ſratribus meis. (Psalm. xx1, vers. 45. — 
In commentario eadem psalmi verba ita exponit: 
« Populo, inquit, narrabo nomen tuum : quemad- 
modum dixit in Evangelio : Maniſestavi nomen tuum 
hominibus**. » 

In Oratione prima contra Arianos, t. Il, pag. 328, 
ad probandam æiernitatem Filii cum Patre utitur 
verbis psalmi xxxy versiculi 20, « In lumine tuo 
videbimus lumen; » et psalmi Lxxx1x versic. 17, « et 
sit splendor Domini super nos; » et psalmi cxLiv 
versiculi 20, « Regnum tuum regnum omnium sæcu- 
lorum. » — In commentario ad eumdem versiculum 
psalmi XXIV subjicitur: « In ipso Filio tuo videbi- 
mus lucem: ad v. 47 psal. Lxxx1x, «Gratia ipsius ;» 
ad v. 20 psal. cxtiv, « Regnum sempiternum, et 
dominatio tua super credentes verbo Evangelii, et 
Super non credentes. » 

In eadem oratione prima ad probandam immuta- 
bilitatem Verbi affert Athauasius que dicuntur a 
sancto Davide in psalmo ci, vers. 48, « lnitio tu, 
Domine, etc., et vers. 55, (Tu autem idem ipse 


ces, et anni tui non delicient. » — In commentano 


ad verba illa vers. 53 hec adnotantur: (Tu autem 
et factus homo idem es qualis eras, et sicut 
dierum principium non habes, ita neque vite fi- 
nem. » 

In eadem pariter oratione allatis verbis psalmi 
LXXXVI1, vers. 32, 35, «et in justitia tua exaltabun- 
tur, quoniam gloria virtutis eorum tu es, - lalia sub- 
jicit : « Si porro Filius justitia est, non ergo ille 
exallatione opus habet; sed nos sumus, qui in ju- 
Stitia exallamur, quæ nempe ipse est. Pag. 352. — 
In commentario versiculus ille 32 ejusdem psalmi 
ita exponitur : « Et in Filio tuo glorificabuntur; » & 
subsequens versiculus 35, « Quoniam in ie gloriantur 
et corroborantur. » 

In eadem similiter Oratione prima contra Arianos, 
pag. 355 : « Hee, inquit, verba sacri cantoris * 
« Sedes tua, Deus, in sæculum sæculi (versic. 15 
« psal. xLiv). Virga directionis virga regni tui. Dile- 
« xXisti justitiam, et odisti iniquitatem. Propterea 
« unxit te Deus, Deus tuus oleo Iztitiz pre consorti- 
« bus tuis. „ Deinde ita prosequitur ; « Attendite, 0 
Ariani , saltemque ex hoc loco agnosrite veritatem. 
Consortes Domini nos omnes Psalmista appellal. 
Quod si ex nihilo et una e rebus factis esset Filius, 
ipse quoque inter consortes numeraretur. Cum au- 
tem illum Deum æternum his verbis cecinerit : Re 
gnum tuum Deus, » etc. — In commentario ejus: 
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dem psalmi II hujusmodi brevis expositio contra A ſuisse iis quz in Orat. iv contre Arianos dicuntur , 


eorumdem Arianorum sententiam ascribitur : Re- 
gnum (uum sempiternum (ad vers. 16). Potestas 
#terna reguum tuum (ad versſb. 17). Dilexisti san- 
ctos tuos, et odisti inventores iniquitatis, diabolum 
nempe et angelos ejus (ad vers. 18, 19). Propterea 
renuntiavit te Pater per Spiritum sanctum, regem 
jam exsistentem : quandoquidem semper exstitisti 
rex supra eos qui participes ſuerunt gratiz tuz. » 
In Oratione quarta Arianos temere asserentes in 
Yeteri Testamento nullam Filii, sed solius Verbi fieri 
mentionem reſellit his verbis: (Sed etiam revera in 
Veteri Testamento multa de Filio occurrunt, ut in 
psalmo secundo : »—« Filius meus es tu: ego hodie 
« genui te. » Et in none inscripto : « In ſinem pro oc- 
« cultis Filii, Psalmus David. » Et in quadragesimo 
quarto: « In ſinem pro iis qui commutabantur, filiis 
« Core, ad intellectum, canticum pro dilecto, » etc... 
Quis autem dilectus est præter Filium Unigenitum, » 
etc. — In commentario, que habentur ad verba 
psal. 11 supra attuli. Psalmi autem noni inscriptio 
ita explicatur: « In novissimo die pro incomprehen- 
sibilibus mysteriis Filii Dei. » Interpretatio tituli 


nempe inscriptionem ibi quoque de Verbo Dei Filio 
expositam ſuisse, aperte indicat explicatio totius 
psalmi, cujus prima verba sunt: (Pater dicit mani- 
ſestasse Filium suum Deum Verbum. | 


In Epistola prima ad Serapionem, t. II, pag. 539, 
« Spiritus Domini universum orbem replevit. Ita 
enim David cecinit : « Quo ibo a Spiritu tuo? „( Psal- 
mo CXxxvin, vers. 11.)— In commentario ad eum- 
dem versiculum psalmi cxxxvin, « Ubi enim abs- 
condere me possum a sancto tuo Spiritu, qui no- 
scit omnia? 


In Epistola de synodis , pag. 609, « Et de Patre 
quidem scriptum est: « Dominus Deus tuus unus 
Dominus est.: (Deut. vi, 4.) « De Filio autem: « Deus 
Dominus et illuxit nobis (Psal. cxvn, vers. 32), et 
« videbitur Deus deorum in Sion (Psal. XII, 
vers. 14). » — In commentario similiter utriusque 
psalmi verba de Filio ita exponuntur (Pal. cx vu): 
« Quandoquidem cum Deus esset Jesus Dominus ap- 
paruit in terra. Et psalm. Lxxx1m: « Videbitur Dei 
Filius Deus deorum , qui' tales gratia sunt, in ad- 


psalmi xLrv deest in codice, sed eam consentaneam ventu suo. 

Restaret modo, ut commentarium, seu metaphrasim nostram cum Episiola ad WMarcellinum compara- 
rem. Quz enim in ea beatus Athanasius affirmat a sancto Propheta dicta fuisse in Psalmis de Salvatoris 
adventu , et de ejus #terua generatione a Patre, eumque Patris Verbum esse, et Sapientiam (J 5); que 
de Messia ejusque æterno regno ($ 6), de Judzorum insidiis , pravisque consiliis adversus eumdem Chri- 
stum Dominum, deque ejus acerbissima passione ($ 7): item de gloriosa ejusdem in cœlum ascensione , 
tum etiam sessione ad dexteram Patris, de pcenis ac punitione diaboli (5 8): demum de futuro judicio, de 
vocalione omnium gentium , et in fine etiam ipsorum Judæorum: hec quoque in nostro commentario cum 
in eumdem sensum exposita legantur, inde magis magisque comprobatur, eumdem Athanasium commen - 
tarii nostri, seu melaphrasis auctorem fuisse, æque ac Epistole ad Marcellinum, quam 8. Athanasii esse 
nemo dubitat , eamque Sanctum Doctorem operi suo De litulis Psalmorum præponi voluisse, posteritalis 
memoriæ traditum est. Sed, quoniam res longius procederet quam oportet, et t epistolam sanctissimi ar- 
chiepiscopi integram exhibui, id studioso lectori ſaciendum relinquo. 

XXXIX. Etenim, ne majori tzdiv legentem aſſiciam, ad ſinem dicendi propero; sed priusquam id faciam, 
ei institutum sermonem absolvam, illud a me omittendum non est, cum Latinam hujus metaphrasis seu 
commentarii versionem quatuor aut quinque ab hine annis cum eruditissimo P. Blanchino congrega- 
tionis Oratorii presbytero, qui alia etiam sanctorum Patrum opuscula in lucem edere parabat, communi- 
cassem, ipse in publicum emittendi curam in se suscepit, promisitque in opere, cui titulus : Vindicie 
canonicarum Scripturarum. Postea autem cum ei scribendæ ecclesiasticæ historiæ munus a — congre- 
gationis sodalibus delatum ſuisset, clarissimus vir (quem ego pluribus hoe loco jure merito laudarem , 
easque referrem laudes, quas immerito in me contulit, ni vererer ejus modestiam offendere, et merito 
censeri , alios importune laudando indebitas mihi laudes velle aucupari} ſidem publico datam exsolvere 
nequivit. Itaque ne exspectatione sua ſraudarentur rerum ecclesiaslicarum amatores , et diutius desidera- 
rent præclarum opus sanctissimi Patris, de cujus operibus recte aiebat abbas ille Cosmas (93*), et sancti- 
tale morum et monastica professione illustris : Si inveneris aliquid ex opusculis S. Athanasii, nec ha- 
bueris chartam ad scribendum, in vestimentis tuis scribe illud; „ quod ille promiserat, id ego præstare, 
quoad per occupationes libebat , constituj. Cunctanti autem stimulos addidit singularis benignitas excel- 
lentissimi Prænestis principis Julii Cæsaris, qui ex nobilissima Columnensi domo in Barberinam familiam 
ascitus speclatissimam feminam principem Corneliam Barberinæ stirpis unicum superstes germen in ma- 
trimonium duxit, et universas Barberinorum opes ac ſacultates possidendas custodiendasque accepit. Ipse 
enim, qui vetustissimi generis nobilitatem virtutum præstantia æmulatur, vereque germanus ſrater est 
non solum natalibus, sed etiam moribus eminentissimi cardinalis Prosperi, cujus maguanimitas, buma- 


(v3*) Ap. Joan. Moschum, lib. x, cap. 40. 
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nitas, probitas et præclara ingenii indoles ad dignitatem et virtutem nala, haud satis laudari pro meritis 
potest; ipse, inquam, præstantissimo fratri haud dissimilis codicem Grecum , quo commodius in lucem 
edere possem, domum deſerendum tradidit. Utinam vel codex doctiorem me interpretem nactus esset, vel 
ego codicem correctiorem! Erat enim, ut superius dixi, mendosus, mancus, oscitanter scriptus, permistis 
spe psalmorum et interpretationis verbis, minimeque interpretatio, ut a me factum est, in versiculos 
juxta veterem Psalmorum divisionem distineta. Quare si quz lectori occurrant quæ forte obscura, inepta, 
aliena, et minime inter se consentanea videantur, id vel codicis vitiositati vel typographi incuriz , vel po- 
tius inscitie me in Græcis vertendis, supplendis corrigendisque, ut tribuat, velim. 


Monitum ad Lectorem excerptum ex Antonelli preſatione Appendici prefixa. 


Posteaquam Commentarius, seu Inlerpretatio Psalmorum magni Athanasii nomiue insignita in publicum 
prodierat, forte fortuna contigit, ut scriptores Bibliothecæ Vaticane, cum codices in quibus psalterium 
aliique Veteris Novique Testamenti libri continentur, evolverent, in eum inciderent quo et Psalmi et Com- 
mentarius noster inerat. Qua de re statim admonitus ad Vaticanam bibliothecam me contuli , et potestate 
mihi a summo pontilice Benedicto XIV benigne facta, codicem mecum domum retuli, eoque cum Commen- 
tario a me in lucem edito, quo citius per occupationes licuit, collato, varias lectiones ea majori diligentia, 
qua potui , exscripsi, easque, ratus sum me rem gratam lectori facturum, si ad calcem Commentarii seu 
Interpretationis jam typis impressæ adjungerem (94). Siquidem plura quæ in nostro codice deerant, sup- 
plentur : multa ex conjectura a me emendata conſirmantur: plurima prave, mendose, ac præpostero ordine 
Scripta corriguntur. Demum divisionem Psalmorum in minores versiculos per cola et commata, ut veteres 
vocant, quam servatam ſuisse a nostro Psalterii interprete, ex antiquo more ac consuetudine verosimiliter 
conjeceram , veram esse et minime commentitiam maniſesto ostenditur , et multa ita se habere, ut per 
conjecturam ſuerant a me emendata, probantur. 

Codex autem exstat in Bibliotheca Vaticana inter codices Palatinos numero 44, ea forma quam vulgo in 
quarto vocant. Est quidem membraneus, non autem chartaceus, ut ille quo in mea editioue adornanda usus 
sum. Scriptus est sæculo nono exeunte , ut ex charactere, tum certius ex verbis constal, quz in adnota- 
tione ad calcem codicis ascripta leguntur : hc autem in Lauiuum versa talia sunt: 

Ut dulcis navigantibus tranquillus porius 
Ita et scribentibus ullimus versus. 


Scriptus est liber isle interpretis Psalterii 
manu Leonis Tabularii Monobasia 
Mense Augusto 28, die 2, Ine. 
anno 6045 (94*). 

Lector deprecare mihi, ut per Christum 
liberer ab iqne gehenne. 

Codicis inscriptio, ex qua nomen auctoris Hilerpretationis Psalmorum certius nobis compertum ſieret, 
majori ex parte deleta est. Litteras vero, quæ adhue supersunt, et quæ, præ vetustate quidem jam ſugien- 
tes, aliqua tamen diligentia, et cura adhibita, legi poterant, cæteris omnino deletis, hoc loco ascribam 
EPMHNEIA YAAMON,........ — — 
eas autem sie legerem : 


EPMHNEIA FAAMQON AGANAZIOY TOY METAAOY 
INTERPRETATIO PSALMORUM MAGNI ATHANASH 


Post inscriptionem sequitur primus psalmus cum interpretatione, quæ deerat in nostro codice. Sed verba 
psalmi et interpretationis vel vetustate, vel humiditate, vel alio casu non minima ex parte obliterata et 


currupla non absque maxima diſſicultate legi potuerunt; ea autem quacunque — diligentia a me descripta 
lector reperiet. 


) Quz vero Antonellus ad calcem Com men- 


(94*) An. 6405 a creatione mundi a Grzecos 
tarti adjunxit, nos suis locis inseruimus * ö 


est a nativitate Christi 897. 
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SANCTI PATRIS NOSTRI 
ATHANASIL 
DE TITULIS PSALMORUM 


— 
K 
BIBAOE TAA DN. A LIBER PSALMORUM. 
Va. inòc ro dau drexlypapog æαο EIHaloi. Pialmus David sine titulo apud areoreoe, 
FAAM OE A“. PSALMUS I. 
1. Max4piog &vhp, & ox Enpevtn ty ebf &oz- 1. Beatus vir qui non abiit in consilio impio- 
, rum, 
2. Kal tv 659 &papruiov obx korn, 2. Et in via peccatorum non stetit 
3. Kal tri xabtsa lotuov ox txdbioey + 5. Et in cathedra pestilentiæ non sedit; 
4. Am | &v 76 vip Kuplov md 0tlnpa abrod, 4. Sed in lege Domini voluntas ejus, ' 
5. Kal tv ch v6pw avtod perethart hutpag xat 5. Et in lege ejus meditabitur die ac nocte. 
vort. 
6. Kal Eotat dg th FD, Td nepurevuevoy taps 6. Eterit tanquam lignum, quod plantatum est 
T&; &:=56ovg 7Ov dWE4twy * secus decursus aquarum , 


7. Quod fructum suum dabit in tempore sue, 
B; 8. Et folium ejus non defluer; 
9. Et omnia quecunque faciet, proeperabuntur 


7. 0 thy zapndy avtob Swart ty xatpy ab cod, 
8. Kat vb gyuXov abrov 09x &noppuhacaat * 
9. Kal avra ga &v noth, xateuobwlhatta. 


10. OUy bros of acbet;, oy obrws' 10. Non sic impii, non sic; 

11. An' f, waz vous, bv Expires 6 &vepog and 11. Sed tanquam pulvis, quem projicit ventus 
Rpoownov Th7' H. a ſacie terræ. 

12. Az tovrto ox avacthoovrat aoebels tv xe, 12. Ideo non resurgent impii in judicio, 

13. Obst apaprwigh &v BO Srxaluv. 13. Neque peccatores in consilio justorum. 


14. "Orr TW Ne. Kiprog bv bixaluy, | 14. Quoniam novit Dominus viam *ustorum , 
13. Kal 63%; ace6ov anokettat. 15. Et iter impiorum peribit. 


TOY EN ATIOIE HATrOE HMQN SANCTI PATRIS NOSTRI 


AOGANAZIUY ATHANASI 
'Apytenoxdrouy 'Abctavipelag Archiepiscopi Alexandrini . 
EPMHNEIA. INTERPRETATIO. 


Psalmus primus dees! : ita scriptum legitur rubris liueris in margine paginæ Psalterii Grzei et Latini 
typis impressi, et paginis nostri codicis insertæ; in inferiori autem margine ad verba illa, zat ede 
Aeg anoetrat, iter impiorum peribit, haxc adnotata sunt: T4 zx] n para tou brabdhov perk Thy 
gran ob Em Eoovrat. Diabolica sludia, et adinventiones non amplius erunt post reaurrectionem. 


Habes in sequenti pagina iterum pzalmum primum cum inlerprelatione, prout exstat in codice Vaticans. 
Vide Monitum zupra. 


Patrot, Gn. XXVII. 21 


651 
INTERPRETATIO PSALMORUM MACNI 4 
ATHANASII. 
PSAL. I. 


1. Beatus vir, qui non abiitin con$1n0 .mpiorum, 


2. Et in via peccatorum non stetit. 

Quam beati sunt, qui talia et ita faciunt ! 

5. Et in cathedra pestilentiæ non sedit. 

Joseph etiam ab Arimathza non consedit cum 
Judzis. 

4. Sed in lege Domini voluntas ejus, 

Explorans quod Deo placitum est, et illud (a). 

5. Et in lege ejus meditabitur die ac nocte. 


6. Et erit tanquam lignum, quod plantatum est 
secus decursus aquarum. 
Die ac nocte meditans in lege, est veluti arbor 


WY oo co 0 „ „ EE FT” 
_ FRE in paradiso (e). . . ita et ()) 
(s) - 


7. Quod fructum suum dabit in tempore suo. 
Cum (>) . . . tempestivum fructum prebebit. 


8. Et ſolia ejus non deſluent, 

Et decor anime non excidet. 

9. Et omnia quæcunque faciet prosperabuntur. 

Diligentibus autem Deum omnia (i)). 

10. Non sie impii, non sic, sed tanquam pu, vis, 
quem projicit ventus a facie terræ. 

0 maledieti (1). 0 
ermm paratum (m) *, . . . 


11. Ideo non resurgent impii in judicio, 

Ad Dei interrogationem. 

12. Neque peccatores in consilio justorum. 

ln congregatione justorum, inquit; separabit 
enim justos a peccatoribus. 

13. Quoniam noscit Dominus viam justorum , 

Qaia rectæ sunt actiones, in quibus ambulant. 


14. Et via impiorum peribit. 
Adiaventiones diaboli post resurrectionem non 
amplius erunt. 


Rom. vin, W. Matth. X, 41. 


a) Faciens. 
b) Semper bene virens, et. 
e) Dulci. 
4) Fonte. 
e) Indesinenter. 
Hi. 
A Domino. 
) Advenerit Jesus. 
i) Cooperantur in bonum. 
40 Cum dicet ipsis : Abite. 
l) In ignem. 
.(m) Diabolo et anoelis ejus. 
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EPMHNEITA FAAMAN. . . . .. . 
or or... 
FAA. A“. 

1. Max4ptog &vhp, Lc ob Enoprody tv Soulh 4oe- 
s. 

2. Kal tv 66 4&uapruiaev ox Zorn. 

'Q; paxapto: nevi; of nowovieg obrws Wantrw ! 

3. Kal ri xab33pz lotuov ox txdabioey. 

O Nat "Iwohp ard 'Aptuabaiag ob ouvyxabttero 
cot "Toudalorg. . 

4. A A *@ vepup Kuptov td 08hnua avrov - 

Anxrudtov th ebdpectov tp Oey, xat tours (a). 

5. Kal zu *þ veep abrod peretrhort hutpas xat 
vuxt6;. 

6. Kat kerat e Td SU, th tepureuptvoy raph 


B rag bietdboug t viatwy., 


"Hytpag xa vuxtds peretrwy Y T6 vp, g Gev- 
Tpov kor (b). . oC puevoy 
ond The ya (e)). . (q). . ty Top napa- 
Seto. „oog (e), obrws Na. (0 0 
ö rd. (ec) v. 

7. "0 thy xapnty abrov Twart Ev xatpe ab coõ 

"Hvixa apa (b). « bg, cup 
TE; Optjpov Thy xapriv. 

8. Kal r quia avrov obx anopdvhortat. 

Kal ij evnpereia the hoy; ox Exneottrat. 

9. Kat nivra on -av mol xateuodwhhoctat. 

Toig ne &yvrxweot tey Bedy advra ovye (U). 

10. Oby obrws of &crbel;, oby obrws, 6A." {\ wart 
xvod, by txpinter 6 Evepo; end mpoawnov The N. 


(k). . 'Yxdyers, of zarnpa- 
pro, (1) alter T6 Hrotnac n- 
yor (m). 


11. At& toro ox dvacthoovrat acebel; tv plot, 

Ele Enepwry,orv tou Oegy 

12. Obs 4apapruiot ty Bob, G:xatuv. 

Ev th ovvaywyh} Tov Erxaluy Ayer * 4popiter yap 
abrobg Crxatovg amnh THY Epaprwiov. 

13. "Or: yevwaxe: Köptog G Erxatuv. 

'Enzibh al npatet; abr, tv als neprendtovy, 
Goat slot. 

14. Kal 63%; def anoeiras. 

Ta Enrtnbe uata co brabihov pert thy &vdota- 
ory o Et Egovrat, 


(a) Nowv suppl. 

b) Ack eb0akov, xal suppl. 
c) Duxslag suppl. 

d) Und suppl. 

e) Araber suppl. 

) Orot suppl. 

6 Kupfoy suppl. 


Iapaytvera: "Imoobg suppl. 
i) Zoyepyet ele dyabey suppl. 
Ort Epet avrols vuppl. | 
) Elie xvp suppl. 
(w) Tp da. xal roic dri loi avrod zupp. 


7 es ene 
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"Aveziypapec. FAA. F. A Sine titulo. PSAL. II. 

4. "Iva zi Eypbatav Ebvn, 1. Quare fremuerunt gentes, 

2. Kat Aa tpecktrnoav xeva; 2. Et populi meditati sunt inania ? 

3. Ilzaptornoav of Saotkely the rn: 5. Astiterunt reges terre, 

4. Kal of &pyovreg ouvhyOnoay Ent v attd, vac 4. Et principes convenerunt in unum, adversus 
Tod Kuploy xal xat4 tov Xptotov abrtov. Dominum, et adversus Christum ejus. 

5. Atapphtwpey robe Eeopor; abròv, 5. Dirumpamus vincula eorum, 

6. Kal anopbitwpey &y' hubv thy Cuydy abrwv. 6. Et projiciamus a nobis jugum ipsorum. 

7. O xatorxov Ev obpavolg Exytrdcetat abtous, 7. Qui habitat in cœlis irridebit eos, 

8. Kal 6 Kupiog Expurtnpiet abrobg. 8. Et Dominus subsannabit eos. 

9. Tére àaheet pg abrovg tv py, abroð, 9. Tunc loquetur ad eos in ira sua 

10. Kal tv 76 0vpp avrod rapater avrovg. 10. Et in furore suo conturbabit eos. 


11. 'Evw & xateTtr&0nv packets ö abrwi. BB 11. Ego autem constitutus sum rex ab eo. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


'H ros yakuoy tpoxetutvr Eniypayh 1 St The xivvabapews nepityer * 'Averiypagor, inep Bylok* & V- 
ofay thvav te xa "loudatuy n Thy UToreay pevov aj. dv yap th aventypayoy Eylov - 
vet Tolg nokot;. 'Ayvwaiay oy tOvay "lovBaluy (1) xatyyopet & bnoterayptvog Jakud; + &,, Bt, fv 
Eoxnadres Gelxvuyrar de Thy EautOy Aeandtny, xaba (2) yErpantat* Er to xdopp Tir, xal d xdopor 
di avrov erevero, xul d x0opor avrovy obx Errw* el yep Eyvwcay airy, ox &v abrhy aravpd ND 
erna. Thy ovv &ywodiay (3) avtov tneibh 6 yahuds Enunyopet, d ik to th dveriypagoy (4) tnixerrar 
aro. Ng mhtov mln hoc Nen] Enmorhoag (5) baurby tþ hakpe, II rap, Fette Myetv. 


Titulus sive inscriptio, quæ huic psalmo præmittitur, cinnabari conſecta, continet : psalmum esse sine 
litulo, quod significat: psalmum, qui subjicitur, maniſestare gentium et Judzorum ignorantiam. 
Omne enim, quod titulum sive inscriptionem non habet, multis ignotum est. Subjectus igitur psalmus 
gentium et Judzzorum ignorantiam accusat : ignorantiam quidem, quam de Domino suo habuisse osten- 
derunt, quemadmodum scriptum est: In mundo erat, et mundus per ipsum ſactus est, el mundus eum non 
cognovil *; si enim eum cognovissent, eum non crucifixissent . Quoniam igitur psalmus illorum increpat 
ignorantiam, ideo nullus in eo inscribitur titulus. Ut magis ſeriat, seipsum psalmo intendens, Quare, 
cepit dicere. 


1. "Iva rl :2::rhphnoav tov Oe, C 4. Quid enim insurrexerunt contra Deum, 

2. Kal £60u)c5avto Antp ox Uv t ce Moat 2. Et adversus eum deliberaverunt, quæ non po- 
x27" avrod ; tuerunt perſicere ? 

5. 'Hpwirg 6 Bacievs. 3. Herodes rex. 

4. Ilviiov Nridtov MExet, xat "Avwayv, xal Kata- 4. Pontius Pilatus, Annas et Caiphas. 
Gav. 

5. Thy avvie5uov The &yanns, de eK of &yye- 5. Vinculum dilectionis, quo angeli cum eis con- 
Lou pe abr. jungebantur. 

6. Aab6vreg yap thy vopoy el; Stara rùg àrfAUο 6. Accipientes enim legem in dispositione ange- 
obx tpuhatav, d' toviwhncay tf apaprig. lorum, non custodiverunt eam“, sed servi facti 

sunt peccato. 


7, 8. "Egoudewwoort yap abrobg bv Th hh ths 7, 8. Nam in die judicii contemnet eos, 
x8{02ws, 

9. Ey tf xploe: alfi pe avrovg Ev py 9. In judicio loquetur ad eos in ira sua, 
abroõ, 

10. Kal anopSiyer avrovg and To τ οονπατοπνν 10. Et projiciet eos a ſacie sua. 
ab rod. D 

11. Exò & ave8ely0nv Bacnech; nd tov Harde 
&v v Myerv autdy, xabwug vrotetaxtai EviauOa (6): 
Z el 6 Yidc pou d dyraxnroe. meus dilectus ©. 


11. Ego enim declaratus sum rex a Patre cum 
ea, que hic subjiciuntur, dixit : Tu es Filius 


Joan. 1, 10. * I Cor. u, 8. Act. vn, 53. * Match. in, 47; xvii, 5; Il Petr. 1, 17. 


Addenda "et. corrigenda ex cod. Vatic, 


(1) 'Ayvwola; od td thvay tw | *Joubaluv. ) Th &venty . 
2 Kab . 5 5 IIstob ele 0 oz: Kren. 
0 3 " Ayvorav, (6) Of e 7a Evravda. 


12. Super Sion montem sanctum eius, 

13. Predicans preceptum eus 

14. Dominus dixit ad me: Filius meus es tu, 

15. Ego hodie genui te. 

16. Postula a me, et dabo tibi gentes hæredita- 
tem tuam, 

17. Et possessivnem tuam lerminos terre. 

18. Reges eos in virga ferrea, 

19. Et tanquam vas figuli confringes eos. 

20. Et nunc, reges, intelligite, 

21. Erudimini, qui judicatis terram. 

22. Servite Domino in timore : 

B. Et exsultate ei cum tremore. 

24. Apprehendite disciplinam, 

25. Ne quando irascatur Dominus, 

26. Et perealis de via justa. 

27. Cum exarserit in brevi ira ejus, 

28. Beati omnes qui conſidunt in eo. 
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12. Er Lib 6pog th Arto abtoy, 

13. Aar, th tpbotayua Kupiov, 

14. Kuptog eine pg pe* Yidg pou el 36 · 

15. 'Eyw chpepoy yeybvvnxd ce. 

16. Afrnoa: nap' hob, xat dow co; EOvn hv 
XAT, povoptiay gov, 

17. Kai thy xat&oyeoly cov th nipara the Ns. 

18. Ilotuavelt; avrovgs tv pa6by orbnpe, 

19. uc oxevny xepaptw; ouvrpitertg avrovg. 

20. Kal vvv,. Bactletg, ovvere, 

21. Hawzvbnre, navreg of xplvovreg thy yhv. 

22. Ache T6 Kuply ty gdbw * 

W. Kai &ya)tode abrh ty tpdp. 

24. Apdtacde cards lag, 

25, Mfrore prob Kypog, 

26. Kal anoketole £5 C8 Buxalas. 

27. Orav Exxavbf, tv t&yer & donde abrod, 

28. Maxdpio ædyteg of nenor06re; bn abr. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


12. Sion interpretatur locus, ubi tabernaculum. 
Rex igitur declaratus est a Patre in Sion, hoc est 
in eclis, ubi verum tabernaculum, quod edificavit 
Dominus, non autem homo. 

13, 14. E cœlis audire fecit vocem suam, ela- 
mans ad me: Tu es Filius meus dilectus. 


18. Qua die te mauiſestavi *®. Nam ante secula 
absconditus eras in me Patre tuo, quemadmodum 
de illo scriptum est: Exsistens in sinu Patris“. 


16, 17. Ideo dixit in Evangelio : Pater, quos ae- 
disti mihi volo, ut ubi sum ego, el illi sint. 


18, 19. In potestate valida omnes, qui tibi non 
obediunt, comminues et domabis. 

20. Cognoscite hunc esse Deum. 

21. Si cognoscere non poteslis, erudimini e divi- 
nis Scripturis, quod ipse est Deus noster. 

22. Servite, inquit, ei in timore, et tremore, 


VB. Et in regno ezus exsultale. 

24. Confirmamini in doctrina Domini, 

25. Nequando vobis eam negligeutibus ac despi- 
cientibus, irascatur, 

26. Et vos statione sanctorum, quæ a dextris est, 
indignos existimet. 

27. Cum ignis ultionis ante eum præcedet, 


£8. Beati omnes, qui in eo spem habent. 


Hebr. vim, 2. * Joan. xvu, 6. * Joan. 1, 18. 


12. Td Lin Epprveverat rexog, Imov i oxtvh. 
Baztkevg ob avetely0r, ond tob Harpbg tint Tiby, 
rouct o V vote obpavels, Evla Ah oxnvh, fr 
ander d Kupioc, xal ob dydpuxoc. 

15, 14. Ex Tov obpavov &xouathv Enoincs thy 
gwvhv abrtob (1) Sowv mp6; pet Zö el d Vide pou d 
draxnroc. 

15. HV (2) Epavepwas ce. led yap toy aluvwy 
artoxexpupptve; e tv tuo to Hatpt cov, xabwg ye- 
Yourrai eg avtod O Or & toig x6Axow rod 
Harpec. 

16, 17. Ara vob v Deyev ty Evayyeliy * Ndrep, 
obe SE8wxde jror, OElw Exov (3) glut br, xdxei- 


C rot dot. 


18, 19. 'Ev TSO loyupi Nd, tobg ph Ner- 
boptvoug got Lentuvel; xal Capdoers. 

20. *Er:tyvwre, 6: obr6; kortv 6 Ord;. 

21. Eàv ph E&vatle Fm ο , naibeuOyre kx 
Twv e Tpapò, dri ab rg torr 6 Beds Hνφ u. 

22. Anvievoare, Met, ary z gdby xal ty 

Spy, 

W. Kal dralltdade Ev th Bagel avros. 

24. Picchcare tv th vo Kuplov Biiacxabla, 

25. Mü rote, ws &pchobviwy baby xat xatayps- 
ywUvzwy , Gpy:o0F, 

26. Kal avatiovg hdg tyhoerar The tx Cefiov 
3T&3% uw Tov &y lwv. 

27. "Orav td Top ths wt poet. 


D Epnpootey aνο, 


28. Maxd4pror rave; of thy A xda Exovreg elgabrdv. 


Joan. xvn, 24. 


Addenda et corrigenda ex 'cod. Vatic. 


Y N57 — deest in Cod. 


(3) Och, va Sou. 


rs 


r K K < 


e 
ar a 


657 DE TITULIS PSALMORUM.— PSAL. Iii. 33s 


Falpoc rp du, ixore daediEpacxey dad xpoo- Pialmus David, cum ſugeret a ſacie 4bzalon filii tui. 
ozov 'Afeooalog rov uloũ avrod. FAA. I". PSAL. III. 

1. Kopie, tf £xkn0uv0nocav of HG pe; 1. Domine, quid multiplicati sunt, qui tribulant me 

2. one tnaveotmoay | tnavicravear] u' tus. 2. Multi insurgunt adversum me. 

5. Hoot Acyouar Tf wx} pou * 5. Multi dicunt anime mem: 

4. 09x Lori owrnpla abty iv To Bey abreòõ. 4. Non est salus ipsi in Deo ejus. 

Aidyalua. Diapsalma (a). 

5. To &, Kupie, aviikhniwp jou el, 5. Tu autem, Domine, susceptor meus es, 

6. 46 pov, xa U thy NES. mov. 6. Gloria mea, et exaltans caput meum. 

7. Þwvf pou N b. Kybptov Exixpata * 7. Voce mea ad Dominum clamavi; 

8. Kal Enhxovat pou't5 bpovg &yiov ab vd. B 8 Et exaudivit me de monte sancto suo. 

ATHANASI INTERPRETATIO. 

H tov Jakpod ntpoxetutvy Emypayh d the xivvabapews nepityer* Valli ro Aae, cadre dxedt(- 
Epaoxey dad xpoowaou 'Abeooaduy tov vloũ abrod. Toiro oy tory © hfyer 4 hakpds, Erimep 6 yopd; 
ry Tpogntov d ,p nd vo kaod toy Toubaiuy. Aaut3 yap Eppnveverar mexoOnutror, Gnep (1) Eppr- 
ver. 6 yopd; tov tpogytov. "Qcnep ov 6 AGCπ0ẽ aviigpat thre: xatk co idlov natphs, ve 
769 Aauts, obtwy xat "Tovbato: tnaveotr oav xatk Tov nattpuy abtav TOv , pH bexdpever 74 poo” 
rr pate ol Ozov, 4M aviiotduevct a. 

Titulus, qui psalmo premittitur, cinnabari scriptus, continel : Psalmus David, cum ſugeret a facie Absa- 
lomi filii aui. Hoc autem est, quod psalmus significat : Cum chorus prophetarum persecutionem pato- 
retur a populo Judaico. David enim interpretatur desideratus, quo nomine prophetarum chorus designa- 
tur. Quemadmodum igitur Absalon se erigere tentabat contra patrem suum, nempe Davidem, ita etiam 
Judzi insurrexerunt contra patres suos prophetas, non admittentes Dei præcepta, sed illis resistentes. 


1. Aoy:opot £x0pot rob Ozod. C 


2. api 8atudvwy Meyer. 

5. Oi 8atpoveg Myovar th GN uon (2) * 

4. Oö se, ue bioachar 6 Orhg tx tov Enibv- 
ptwy huoy * ' 

Td &:ayalua Eppnveterar del. Eig bv od otfyoy 
xeitat, onuative. th key6pevoy g o tov otlyou, 
67: Touto MeyOpevoy Ev TH otiyw Lr act, ele & 
b tottv d Meyer 6 ottyos, cre gadiov* ov ja6vov d 
©6970 * 4M" elg by xtra: th Sidahakpa, cnuaiver, brr 
Tp} Tov 2kov pee ktyery 6 Calndg npownov, xa) 
o Tept ob TY Tg vo mM nav. Abri ov 
ij &thynoG e vo ν,ẽ&queͤahανẽ,˖Ss—. 

3. Tols rap Enepoptving Th uf mou Baiuosr 
Tok pole, | 


1. Cogitationes Deo inimicz. 

2. De d:emonibus loquitur. 

3. Dzemones dicunt anime me!: 

4, Non potest Deus te liberare e nostris cupidi- 
taübus . 
Diapsalma interpretatur semper. In eo igitur 
versu, in quo appositum est, notat dietum, quod eo 
versu continetur, semper esse, sive bonum, sive 
malum sit, quod versus dicit. Non id solum autem; 
sed etiam significat in eo versu, in quo reperitur 
diapsalma, quod psalmus locuturus est de alia per- 
sona, et non de illa, de qua locutus est usque ad 
diapsalma. Hzc autem est explicatio diapsalmatis. 

5. Dzmones enim in animam meam irruentes 


impugnas, 


6. Tovrtort, thy c Soοον] bebwxds pot, tv 25y0v (3) 6. Hoc est, potesutem, quam prius habebam, 


TA 09T9V. 

7. 'Ave66noa npd; asc, Kypre, oma je, 

8. Kal Enhxovat pou £5 Bpoug (4) &ylov abtob, 
Frouv Tov ovpaved, 


dedisti mihi. 
7. Clamavi ad eum: Domine, salva me, # 
8. Et exaudivit me de monte sancto suo, secili- 


cet e cœlo. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic, 


it) "Orzp torlv 6 yopds Twv TpophttOv, wh Beys- 
ucvot. 
(2) Uebe d ux bο MEYOouoty. 


(3) Ekxov. 5 
(4) Ex vod cοοοαν’ fyouv. Rel. desunt. 


(ah Ita. cod. Vat. — De diapsalmate, quod apud Hebræos dicitur sela TD, hee S. Hieronymus in 
epistola ad Marcellam : Quidam diapsalma, inquit, commutationem metri dizerunt esse; alii pausatio- 
nem spiritus; nonnulli, alterius sensus exordium ; sunt qui rhythmi distinctionem, et quis psalmi tunc 
temporis juncia voce ad organum eanebantur, cujusdam musica varietatis existiment silentium. Harum 
nullam sententiam probat sanctus doctor; sed sequitur *Aquilam, qui, verborum Hebrzorum diligen- 
tissimus explicator, sela, quod diapsalma reddiderunt Septuaginta et Theodotion et Symmachus, sem- 
per transtulit. Convenit igitur cum nostro Psalterii interprete, qui insuper illud addidit, hac voce signi- 
ficari etiam mulationem persone, de qua psalmus loquitur. Theodoretus autem in ptæſatione Com- 
mentarii in Psalmos talia scribit: Diapsalma etiam variis modis exposuerunt. Nonnulli enim inter 
nem operalionis Spiritus sancti zuspicati sunt esse: alii raticinationis commultalionem : quidam vero can- 
lus vicissitudinem. Unus autem Aquila intervretationem secutus, pro diapsalmate posuit semper, cum 


vrcedenti versu id coherere pronuntians, 


ed S. ArhANASU OPP. PARS Ill. — EXEGETICA. 660 
A 9. Ex & Exopytny, xat Lavwan* 


9. Ego dormivi et soporatus sum; 
10. Et exsurrexi, quia Dominus suscepit me. 
11. Non timebo millia populi circumdantis me. 


12. Exsurge, Domine; salvum me fac, Deus meus. 
13. Quoniam tu percussisti omnes adversantes 
mihi sine causa: 
14. Dentes peccatorum contrivisti. 
15. Domini est salus; 
16. Et super populum tuum benedictio tua. 
In finem, in carminibus. psatmus David. 
PSAL. IV. 
Cum invocarem exaudivit me Deus justitiz 
mezx 
2. In tribulatione dilatasti mihi. 
3. Miserere mei, et exaudi orationem meam. 
4. Filii hominum, usquequo gravi corde ? 
5. Ut quid diligitis vanitatem, et quæritis men- 
dacium ? 
6. Et scitote quoniam mirihcavit Dominus san- 
clum suum. 


10. EE rp, ö Kiptog avrikhyeral pou * 

11. 0% gobr8houpar and puprdtuy Lacy Twv - 
xk ouveritide pevwy Hh, 

12. Avdora, Kups * wech ps, 6 Oedg pov. 

13. Ort ob tndratag d t Tous ty paivovrd; 
hot pataiug * 

14. '086vra; &paprulov cuverpropas. 

15. Tos Kuotiov ij cwrnpta* 

16. Kal tn thy adv cov i ebioyia cov 

Ele ro ti. loc, && voie, yalude Ip Aavls. 

FAA. &. 


1. Ey 76 Enixabctabat pe, clohxnvct pou 6 Gab 
The SNαj,jô ng hob. 

2. Ey OAlcet tnhetuvds por. 

3. Ole l noi pe, xa clodxoucovthg c ον ννν˖ hob. 

4. To avdpwruy, Tg note Papuxaphc ; 

5. "Iva cl &randrs parawrnra, val d utet᷑te hed- 
dos: 

6. Kal rvöte, ri thavpiorwes Kiptog Thy Gorov 
@9709. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


9. Unusquisque prophetarum dicit : Nullus ſui in 
mea prædicatione propter hominum increduli- 
talem, 

10 Novissime autem meus sermo exsurrexit, quo- 
niam Dominus per seipsum mundum allocutus est. 

11. Tentationes, ait me aggredientes. 

12. Exsurge, Domine, de quo dicturus erat Tho- 
mas : Dominus meus et Deus menus 

13. Quoniam tu crucifixus pro nobis percussisti 
omnes rectores mundi, boc est neccali. 

14. Eorum scilicet doctrinas, quibus devorabant 
corda hominum qui illis auscultabant. 

15. Tui quidem, qui natura ipsa Dominus es, 

16. Et super saneios tuos gratia tua; omnis enim 
salus ab homine vana **. 


9. "Exam; lee. Tov rpopraiov, ö] EV ptv (1) | 


xnpyy part wo avwoekh; Eysvoury bit ci aneibe:av 
Tov &vOpwruv, 

10. "Yoreoov & Etaviorn 6 koyog mou, Gre Ky- 
p05 Gr EautoOL Eidos TH x,iU, (2). 

11. Tov T::pacuav Ave. Tov EnEpyoptvey . 

12. 'Av45za, Kyips, Nagl ob pier Mretv Ow- 
Aude O Kvpide pou xalt d Bede pou. 

13. Ort ob oraupwbet; vntp huov (3) EN 


C 1:4vrag o xoopoxphropag The Epapriag. 


14. Tac &8ayit; avrov tourtorty (4), tv aig xav- 
noh toy cùg xapbiag twy brazoudviwy avtod;. 

15. Lov yap (5) tov xarâ gyory Kuptov, 

16. Kal kn tobg &rloug cov i apts ow" nice 
Yap owrnpia avOpwnov paratla. 


H Tov hakpoy npoxetutvr Emypayh i 04 The xivvabapgewg Ne hιẽ / Elg ro to &r Duro, Vu. lde 
rᷓ Aavi8. Tobro o Eortv, Elec Luvoy eipnrat hntp tov ayiwy TL Ocob (6), de tov abavitwy wvornpiwy 
$:* d awCovray of &yio: toy Bc09, br wv (7) kyoun xat thy UR TO Twoavri azo; Th Vip Tov O. 
Azvts rùp tppyveterar lxaroc xe, de tart Kuprog (8) 6 Gebe tuov. 

Titulus, qui ps»lmo præmiititur, cinnabari scriptus, continet : In finem in hymnis, psalmus David. Scilicet 
in hymnum, hoc est in laudem, psalmus dictus est pro sanctis Dei de immortalibus mysteriis, quibus 
$ancti Dei salvantur, et ob quæ hymnum canunt bei Filio, qui salvavit eos. David enim interpretatur ma- 


nu potens, qualis est Dominus Deus noster. 

1. Venieus ad me opem mihi tulisti, 

2. Animadvertens meam inſirmitatem, 

5. Non rejecisti deprecationem meam. 

4. Corde lapidei. 

5. Que in mundo sunt. 

6. lutelligite quoniam Dominus servum suum 
gloriſica vit. 


11 Joan. xx, 28. Psal. LX, 13. 


. Hapayev6peve; cg pe, CSνονqοννν pot, Axt, 
. Ipoceoyrxug th acheve; pov , 

. My aroþbbigng thy ixeciay pov. 

« Arboxapdot. 

. Ta tv To x65pe. 

. Notoate (9) öri 6 Kiping thdface thy Gov 


AEVOvTA avtg. 


@ oe & Ot 1H 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) E zd pv. 

(2) laws abu (a 76 x60uy. 
) D. 

10 Tov abtwy Tovruwv. 

(5) Kvuploy, i; owrnpis. 


(6) Tov Yiov rob ge. 
$7) Ats. 

(8) Een "Inaov;, 

(9) Horthoars. 


FR n . F m 


ow. 
"oy 


gory ro, ay FUEL + 


—— — 
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651 DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. v 6 
7. Kip eloazotorrat pou, iv c xexpaytvat ps A 7. Dominus exaudiet me, cum clamaveru ad 


npdg abr. 

8. "Opy!tcode, xal ph 4papravere* 

9. *A \tyers tv rale xapSlatg buov, int tals xol- 
Tat bu/dv xatavoynre. 

10. Gare Ouolav Eixaoouvng, xat tnfcate int 
Kuptov. | 
11. ona Mfyoucrs Tig effect hulv 14 &yabd; 

12. 'Eonuewbn ig” hpld; th pw; v npoownou 
gov, Kupe * 

13. "EZurxa; ebppoovvny el; thy xapdlav pov. 

14. Ard xaprov ol, ofvoy o wal ofvoy | 
cal tatov avrwv tnhnbuvbryocav. 

15. Ex «lphvny- Ent dd .abrd xotun0fcopat xat 
drvwow 


2 ; 


eum. 

8. Irascimini, et nolite peccare ; 

9. Que dicitis in cordibus vestris, in cubilibuz 
vestris cumpungimini. 

10. Sacrificate sacrificium justitiz, et"sperate in 
Domino. | | 

11. Multi dicunt : Quis ostendet nobis bona ? 

12. Signatum est super nos lumen vultus tui, 
Domine ; 

13. Dedisti lztitiam in corde meo 

14. A fruetu frumenti, vini [fromenti et vini] et 
olei sui multiplicati sunt. | 

15. In pace in idipsum dormiam et requiescam. 


16. "Or: ob, Kipre, xatapdva; tn' Hind, xat- B 16. Quoniam tu, Domine, singulariter in spe 


wxiode us. 
Ele rd ti doc, ùᷣæip the xdnporopovong, yaluog 
t Aa. FAA. F. 
1. Tà Hard pou tvwrioat, Kupe * 
2. Luvzs The xpavyhs pou [Tf xpavyf} pou]* 
5. osoxec tf gwvf The Sehozws pou, 
4. O Bacikevg pou xat. 6 G66 pou. 
5. "Ort rpd; ot tpoceviopart, Kup * 
6. TW tpwt eloaxovon The pwvhs qu. 


conslituis® me. 
In finem, pro ea que acredilatem consequitur, 
psalmus David. PSAL. V. 
1. Verba mea auribus percipe, Domine ; * 
2. Intellige clamorem meum ; 
3. Intende voci orationis meæ, 
4. Rex meus, et Deus meus. 
. Quoniam ad te orabo, Domine, 
6. Mane exaudies vocem meam. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


7. Oòsevde (1) yap mapopis THY dvactevayovruv 
cpbe ab rv. 

8, 9. O A ut h u, t c rapopyio pep 
OpUOY, 

10. Ebzao0s xal dare tv xapiiz xadapd. 

11. Tov K Uptdv cov (2), xal th Hvevude cou th &ytov. 

12. 'Eyvwodn tv HH 6 Tidg cov, Kopie. 

13. Td Hvedp4 cov Myer td KY . 

14. Ex tov Enoupaviov &prov, wat ofvou, Kal 
The ydpitog tou Harps (5) mod ou. 

i5. 'Avanaycopat, dye, | 

16. Lo p6vog xatwxiod; pe bv Th gate cov. 


7. Neminem enim despicit eorum qui ad eum 


ingemiscunt. 


8, 9. Sol non occidat super tra vestra 


10. Orzte et psallite corde puro. 

11. Filium tuum et Spiritum tuum sanetum. 

12. Maniſestatus est in nobis Filius tuus, Domine. 
15. Spiritum tuum sanctum, ait. 

14. Ex supercclesti pane, et vino, et gratia Pa- 


tris -ancti. 


15, Requiescam, dicit 
16. Tu solus habitare me ſecisti in regno tuo. 


H rod þ2\pod npoxatputvn Enypagh th Bit The xivvabapews nepityer* Elg 7h rug, vatp rie An- 
ropovonc, yaludc re Aavid. Toirov ov (4) bntp th; "Exxinalag yer thy yakpby The perovong xknpo- 
voueTy thy Saoneiav tov obpavaov. Atyz: & ror yaludr to Aaut8, Mh & T6 Yip mob Ocob. Aa yap 
tpunvevcrat od ro dyaxnroe, ep thixtn nd vob Hatpbe thy (5) povoyevy Yidv. 

Titulus, qui psalmo premittitur, einnabari scriptus, conlinet : In finem, pro ea que hereditalem conse- 
quitur, psalmus David. Hune igitur psalmum dicit pro Ecclesia, quæ futura est heres regni cœlorum. 
Dicitur autem: Psalmus David, scilicet Dei Filio. David enim interpretatur: Hic dilectus, quod dictum est 


a Patre ad Filium suum unigenitum . 


1. Elozheycovrat 74 bh nat pou els v, axodg cov. D 


2-4. "Avaxpive 74 mpooyspdpevi cot map' Ehe- 
5, Ori cot ply p. 
6. Ev 76 dva rea td pw; cov bv th xapdiz jou 


1. Ingrediantur veroa mea in aures tuas: 
2-4. Expende, quz tibi a me afferuntur ; 
5. Quoniam ad te accessurus sum. 

6. Cum orietur lux tua in corde meo 


„ Ephes. i, 26. Matth. in, 17; xvn, 5; U Petr. 1, 17. 
Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


Y Ov8tva. 
2) Ytsv cn. 
(3) Ivevuaros. 


(4) Toro ody Et. 
(5) Ilvevparo; el; 26v. 


643 S. ATHANAS Opp. PARS IH. — EXEGETICA. bbs 


7. Mane astabo libi, et videbis me, A T. Toh npwt napactrhooual cot, xat Ende pe, 
8. Quoniam non Deus volens iniquitatem tu es. 8. Ori obi Oed Odwy &voulay od et. 
9. Neque habitabit juxta ie malignus, 9. 09 naporxhott cot novnpeuduevcg, 
10. Neque permanebunt injusti ante oculos tuos. 10. Obst Stare voboer napdvopeor xattvavri Twy 
Gpbaluwey cov. | 
11. Odisti omnes qui operantur iniquitatem, 11. Euloncag n&viag tobg tpyatoptvoug thy &ve- 
plav, 
42, Perdes omnes qui loquuntur mendacium. 12. *Anolel; xdvteoc tobe Lakobvrag th hee. 
43. Virum sanguinum et dolosum abominabitur 13. "Avipa aludtwv xat ji ptehuocerat K- 
Dominus. ptos. 
14, Ego autem in multitudine misericordiæ tua 14. Erò 8 tv rõ nkhber co Ehtoug gov eloehev- 
introibo in domum tuam, gopat lg thy olxdv cov, 


15. Adorabo ad templum sanctum tuum in timore 15. IIpooxuvhtow mph; vady &yidv cov tv gdb cov. 
tuo. 


16. Domine, deduce me in justitia tua: „ 16. Kupre, 6hynodv pe tv th Stxatootvy gov 

47. Propter inimicos meos dirige in conspectu B 17. "Evexa tov ty0pav pou xte Y EVAG 
tuo viam meam. Gov Thy 686v pov. 

18. Quoniam non est in ore eorum veritas; 18. "Or: ob Eortry ty T6 ot6patt a dhe * 

19. Cor eorum vanum est. 19. 'H xa avrov parata. 

20. Sepulcrum patens est guitur eorum * 20. Tao; avewypevos 6 Aàpurt attwy* 

21. Linguis suis dolose agebant. 21. Tai; ykwocatg avrwy t30odoav. 

22. Judica illos, Deus. 22. Kpivov abrobg, 6 Oc6s, 

W. Decidant a cogitationibus suis; 25, *Aroreodtwoay dd th Eraboukity atriy · 

24. Secundum multitudinem impietatum eorum 24. Kara td n\n0og tov aceberiby abtwy g 
expelle eos ; abrobg * 

25. Quoniam irritaverunt te, Domine. W. Ort zapenixpavdy os, Kupte. 


ATHANASI INTERPRETATIO. 
7. Cum omnes tenebras dispulera a me, cujus 7. Ore ndoav oxorlav anthdaow an tuod, tob 


gratia me tibi sistam, et tune me inspicies. Tapacthonuat cot (J), xat thre Ender pe. 

8. Non enim iu es Deus libenter videns tenebrico- 8. 00 yap el 6 (2) Gebe hitwg bpwy oxorervig kv- 
tas cogitationes in corde hominis. upto tv xapiia avipds. 

9. Non erit tibi amicus, qui tibi benevolo et 9. OUx Eotat cot oixeiog 6 ph xabapt; cor Fou- 
mundo corde non servit. Aevey per” Evvolag.. * 

10. Non enim digni æsümabuntur injusti stare 10. 0% rap afubhoovra: @reheurhrws Lordvar 
coram te in æternitate. tvwridv cou Tnapavount. 

11. Qui facit peccatum, et injustitiam ſacit. 11. O now thy &papriav xat thy &voplayv towel. 

12. Projicies enim eos in ignem, ubi est diabo- 12. Baket; yap abtobg gig wh nip, LY 6 SH 
lus pater mendacii. 6 nathp tov yeuboug. - 

15. De Caino loquitur, et de reliquis ejus similibus. 13. Hept twv zart thy Katy Meyer val Toy A0 ααο. 

14. In supernam Jerusalem. 14. Et; thy &vw "Iepouaakhu. 

45. In supercelesti civitate. 15. El; h tnoupdvioy N. 

16, Deduc me in Filio tuo, quia lux est. 16. '03hyn dv pe tv 726 Tic cov, brt pa ton. 

47. Fac me incedere in luce tua propter inimicos 17. Aid tobg tyfpoig pou cob bvrag oxtrtog tv v 
meos, qui lenebrz sunt. | gwr! cou Ttopevectat pe nofnoov. 

48. In doctrina eorum ; D #8. Ev th Stsagxalig abr + 

19. Cogitatio eorum. 19. H v0 png; (3) avrov. 

20. Omnes enim devorant, qui peccatis moriun- 20. Iavrag yap tog vexpoug bvzag tolg napanty- 
tur. 17", XaTATvOUGLY. 

21. Adulando decipiunt. 21. Kolaxsbovteg dN O. 

22, 25. Non prævaleat consilium eorum , 22, 25. Mh loyuodrw i Souvkh avrov* 


24. Quemadmodum seipsos elongaverunt a te 24. Kab tavrovg tudxpuvay ind ood tv 76 
tempore vitæ suæ, ita eos projice abs te in resur- zatpo Tr; Se abrov, ors abrobg andpppov A 
rectione ; 09% ty =}, avactaor: * 

28. Quoniam viventes irritaverunt te. 25. "07: Taperixpavay c tv th df avrov. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Hap' trauroy naparttooua! on. (3) Ai tBuuhars, 
(3) Art. 6 deest. 


. 


— — — 


_— 


"ls. 
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26. Kat edppavdelnoav [cbppavihrucay] ndvre; of A 26. Et lætentur omnes qui sperant io te; 


tn{tovres Ent os. 
27. Ei; alva dyaligoovrat, val xaTaoxnvecet. 
ty avrot;. 
8. Kal xavyhTovrai tv cot navieg of ayanwvres 
rd 5voud cov * 
29. Ort ob cöhorHν,§Zlxatov. 
30. Küpte, g öονο coxtag torepdvwons ß. 


Elc rò rt. loc, &r ũuroi ù a The dd nc. 
Va. lud ro Aabis. FAA. &. 
1. Köpte, ph T6 don cov fene ue 
2. Mn: th, 6pyf, c naidevong pe. 
3. 'E:+1,o6v ps, Köpte, dri dahe VH cli * 
4. "lacat ne, Köpte, rt exapayty 14 bord pou * 


5. Kal h buyh pou rap oydipa. 

6. Kat ob, Kü pte, Lg dre; 

7. Exlorpsgov, Köpte, poocat thy ονν⏑]ν mou 

8. Eioabv gg. Evexey Tod Efoug Gov. 

9. Ort ob Eorty Ev c; to nv o, 
10. Ex & To &3n ti; tfopokoyhocrat oor ; 


27. In æteruum exsultabunt, et habitabis in eis. 


28. Ei gloriabuntur in te omnes qui diligunt no- 
men tuum; 
29. Quoniam tu benedices justo. 
30. Domine, ut scuto bon voluntatis tuæ coro- 
nasli nos. 
In finem, in carminious pro octava, psalmus ' 
David. PSAL. VI. 
1. Domine, ne in ſurore tuo arguas me; 
2. Neque in ira tua corripias me. 
o. Miserere mei, Domine, quoniam infirmus sum; 
4. Sana me, Domine, quoniam conturbata sunt 
ossa mea; 
5. Et anima mea turbata est valde. 
6. Sed tu, Domine, usquequo ? 
7. Convertere, Domine, et eripe animam meam : 
8. Salvum me ſac propter misericordiam tuam. 
9. Quoniam non est in morte, qui memor sit tui, 
10. In inferno autem, quis confitebitur tibi ? 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


2. 'Are\evrhrzws ebppav0hoovrar xat dr.“ 


tat ol rte, elg of, 


27. Ozwpouvieg td npdowndv G9v $14 navidg. 
28. O zav;operoc &r Kuply xavydoba, 
29. Ac ru e avrovg * Aevre, of corn 


rov Har pd pov. 


30. Att rod graupob cov The obpaviou Rage, 


MSL, (1) hpds. 


26. Perpetuo lætabuntur, et exsultabunt, qui cre» 


dunt in te, 


27. Videntes faciem tuam in æternum. 
28. Qui gloriatur, in Domino glorietur , 
29. Dicens illis : Venite, benedicti Patris mei. 


30. Per crucem tuam dignos nos fecisti cœlesti 


regno. 

H rod yakuou npoxetutvr Emypayh 6:4 the xivvabapews ntepityet* Ele 70 rEdOEG, & Dpurorg vaAtp The 
6rSonc, yalpdc tp Aa. Toto ob Meyer * EN ouvithefg toy aluywy pod vai the xpictwy of Ayer N- 
paxanova: xat eubhvar th alwvicy priodanotociag. Tq; yap Exty albv ouvieketta: 6 x60pog © xp Ot £686- 
pw (2) xpivzr thy olxovptvny 6 Kyptog * TH & byBdw oro 4ntpyovrat el; Swhv alwvioy, xat oro elg xdhaoy 
alwviony. Att touto etpnrat 6 nne ö nd tov puabfvat tolvg ,,) &v th dN. 

Psalmo prepositus titulus, cinnabari scriptus, continet : In finen, in hymnis pro octava, psalmus Dari i. 
Hoe gutem signiſicat: In sæculorum consummatione sancti rogabunt, ut liberentur a judicio, et digni 
fiant æternæ mercedis retributione. Sexto enim sxrculo consummatur mundus ; septimo autem orbem 
terre judicat Dominus ; octavo vero hi abeunt in vitam æternam; et hi in supplicium æteruum **, Pro- 
pterea dictus est psalmus pro eo quod liberentur saneti in octav3. 

1, 2. Köpte, ph zurde tod thtoug cov treue pe, D 1, 2. Domine, ne extra misericordiam tuam ar- 
xa), Nate pe guas me, et corripias me. 


2 Kat rh &SSGH . 


3. Tab ebe th &tavolg 
4. Kal ob ein dornprypeves (5) nept vag Evic- 


24; Gov. » 


5. EY &paprhuas. trepupptves glut, Aye! 

6. 7. Eo, Kö, puoat thy huyhy pou, 

8. Arc rd clvai (4) Echpova. 

9. O dwg pvnpovebwy cov Exxafver (5) and th; 


0uapria; ; 9 


10. 0 yap vob 6 xvptevbpevo; nd The apapriag 


o Eopohoyhoctat cor. 


% Cor. 1, 31. * Matth. XXV, 34. ** ibid. 46. 


Able. 


Em:oTr 6:y ptv;. 


5. Mente corruptus; 
4. Et non sum firmatus in mandatis tuis. 


5. In peccatis commistus sum, inquit. 

6, 7. Veni, Domine, libera animam meam, 

8. Quia misericors es. 

9. Qui prorsus memor est tui , declinat a pec- 


cato ; 


10. Mens enim, que  dominatur a peccato, non 


conlitebitur tibi. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(4) Elvat os. 
(5) Exe: 


11. Laboravi in gemitu meo, A 


12. Lavabo per singulas noctes lectum meum ; 

15. Lacrymis meis stratum meum rigabo. 

14. Turbatus est a ſurore oculus meus: 

15. Inveteravi inter omnes inimicos meos. 

16. Discedite a me, omnes qui operamini iniqui- 
tatem : 

17. Quoniam exaudivit Dominus vocem . fletug 
mei. 

18. Exaudivit Dominus deprecalionem mean : 

19. Dominus orationem meam suscepit. 

20. Erubescant et conturbentur vehementer omnes 
inimici mei: 

21. Convertantur et erubescant valde velociter. 


2zalmus David, quem cantavit Domino pro verbis 
Chusi filii Jemini. PSAL. VII. 
1. Domine Deus meus, in te speravi : 


S. ATHANASII OPP. PARS Il. — EXEGETICA. 663 


11. 'Exoniaca ty 76 orevaype mou, 

12. Aovow Na txaotrny voxta thy xhivny jou 

13. 'Ev 3&xpuc{ pou thy otpwpvhy pou Ei. 

14. 'Ezap&ybn &nd don 6 6gbakpd; pour 

15. *Enadawbny i det cg EAV pou. 

16. 'Ardoryte àn ob, ndvieg of Epyatdueva 
«hv &voplay * 

17. Ort eilohxovcs Kyiprog the gwvhg tob u- 
0pov pou. 

18. "Hxouss Körg the Eehoewy jou * 

19. Kup thy rpoceuyhy pou npoce3t;arto, 

20. Aloyuvdetnaav xat rapaytefnoay ndvre; ol 
to pol pou. 

21. Aroοτ payetr,cav vat xataroyuvctinoav οοαα p 
Zick cao. 

Fa. ino ro Aa, &r oe ro KRuply vatp rar 

Adrwy Xovol vion Jener. FAA. F. 
1. Kupte 6 Oz6g pou, int cot fanton * 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


11. Gravatus peccato ingemiscam. 
12. Emundabo ab omni peccato corpus meum : 


13. Et in lacrymis requiem meam; hoc est Do- 
minum lacrymis rigabo, ut meretrix in Evangelio *”. 
14. Pura est a suggestione diaboli mens mea. 


15. Perditus omnino sum, et in nihilum redactus. 

16. Dzmones antea me ducentes ad omnem im- 
probam cupiditatem. 

17. Gemitum cordis mei. 

18. Hanc non aversatus est. 

19. Eam enim adimplet. 

20. Confundantur, quod non amplius me in ca- 
plivitatem redigere possunt, quia custodior a Do- 
mino, et hanc ob causam irascantur, 

21. Et quam celeriter conſusi recedant. 


11. Bapovpevog ö d Th; &papriag orevate (1). 

12. Kabapiow and n&on; apapriag (2) mh owpt 
no | 

13. Kal tv 84xpuc: (3) thy &varavaty pou * tour- 
tort thy Kupiov Btu, we > nopvy Qt Ebayyellyy. 

14. 0% xabapiever H Sve, pou &mk th; tou &ta- 
E6)0v bnobobng. 

15. 'Hgaviodnv ws, cl; obity tyevouryv. 

16. Ot &aluoveg of td mporepov EEnyhoavitg pe 
pe ndoav tovnpay Enidvpulay.” 

17. Tov 68vppod The xapiag pou. 

18. 0%x aneorpayn, taviyv. 

19. Nut yap avrhyv. 

20. 'Evrpanoorv, bt: o Err pe alyporurioa zu- 
vavrat, 6:4 th puts pe ond Kuplov, xal 6p- 


C yio0ov Evexey tourov , 


21. Kal avactpttous: xatatoyuvltvreg mdvy ty 
T&xe.. 


H Tpoxeruevy Emypayh I 5:4 The uivvabapews nepityer © Vu. loc r Aa, br foes to Kvply vatp 
roy A6rwy Xovol viov Teperi. Toure oby Myet, bt hos thy / 6 Aabls tm Vie co Ocod tpoprreiwy 
onde Tov kacy 70L pearoviog and apapriby hutpouabar xa tmorptgety,. xat atiododar th; bx de EÜͤ,0y ord- 
Gew; 79Y NH © Xovs! yap Eppnveverat Aldiog, tourtotry bntp to Laod t Evrog ptravos and tov 
Gpapritby fe Thy yahuby to Kuply. Ice && Epunvetera: S8E1d jov * tmerih 6 hadg & Alto, MA Th 6 
ptkag, Svodel; Ex cd apiotepwy, pet Torachat tx betty 705 Oed. 

Titulus, qui psalmo præponitur, cinnabari scriptus, continet: Psalmus David, quem cantavit Domino 
pro rerbis Chusi filii Jemini. Hoc autem signiſicat, quod psalmum David cecinit Filio Dei prophetans de 
populo, qui ſuturus erat, ut a peccatis liberaretur, et couverteretur, et dignus fieret stare a dextris Chri- 
sui. Chusi enim interpretatur £thiops, hoe est: Pro populo, qui erat niger a peccatis, cecinit psalmum 
Domino. Jemini autem interpretatur dexiera mea; quoniam populus Æthiops, niger, inquam, ob peccala, 


liberatus e sinistris stabit a dextris Dei. 


1. Te conslitui adjutorem meum omni tempore, D 


salva me. 
V Luc. vn, 38. 


1. L t0t&pnv gon pou raviote, GWaoy PE. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


9 Erevayu. 
| ) Kadapion; and th; apapriag. 


(3) Kal &y daxpuo! pou. 


r 


0 


47 


ys 


TC FR 
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2. To us ix (a) tT&viwy Twy Suwxdviwy je, xat A 2. Salvum me ſac ex omnibus persequentibus 


pboal pe. 
3. Mü rote àp NA Of Mwv Thy Guyhv pou, 
4. Mh Evtog LuTpovpevou, unit owgovrog. 


. Kupre 6 Oz6g pov, el Envinon robo, 
Ei Eotty &btxta tv yepot mou, 
El &viantdwxa toil; avianobiboudt wor axe * 
„ 'Arcor& cot Gpa . am) tu tyOpoy mou .. 
Karadtcbgat Apa 6 Eybphg thy gun pou, xat 
xa72)46ot, 
10. Kat xzararzathoat els yhv Thy Cwhv pou, 
11. Kat thy 865av pou ele youv xataoxnvucat. 
12. *Avaotr0:, Köpte, tv dpf cov, 
15. Thwb0nr: tv ol; nEpac: tov tx0poy cov. 


& I & of 


© 


14. Kal Eeyspbnrt, Kupte 6 Ocdg pou, ü Tpoorh- g 


part, © kvere IA, 
15. Kat ovvaywyh LaGbv Xuxkwott Ge. 
16. Kal ö tavtng el; Log Eniotrpeyoy. 
17. Kuptoc xprvet Aaovs. 
Audyalua. 
18. Kpty6v por, Köpte, xat4 Thy Stxatoguvny cov, 


(a) V. 2 incipit ab kx. 


me, et libera me. 

3. Nequando rapiat ut leo animam meam, 

4. Dum non est, qui redimat, neque qui salvum 
ſaciat. 

5, Domine Deus meas, si ſeci istud, 

6. Si est iniquitas in manibus meis, 

7. Si reddidi retribuentibus mihi mala: 

8. Decidam merito ab inimicis meis inanis. 

9. Persequatur utique inimicus animam meam, et 
comprehendat, 

10. Et conculcet in terra vitam meam; 

11. Et gloriam meam in pulverem deducat. 

12. Exsurge, Domine, in ira tua, 

13. Et exaltare in finibus inimicorum tuorum. 

14. Et exsurge, Domine Deus meus, in præcepto, 
quod mandasti, 

15. Et synagoga populorum circumdabit te. 

16. Et propter hanc in altum regredere. 


® 17. Dominus judicabit populos. 


Diapsalma. 
18. Judica me, Domine, secundum justitiam tuam, 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


7 


. Toy S$atudvey, Mey. 
O aluondtng Std. 
Tod avtiorautvoy arty ep Euon, 
O HG Acyery* 
» 'Aprayh Tis * 
Eis abrbv Efe8ixnoq note (1): . 
. *Exntow th; viodeaiag cov enable 2 rote 
Tatpoory 
9, 'Exntow ele Ta; yetpa; tov CA, N toiow- 
Tov (3) tnolnoa toy TpoeyOeviuy. 
10. Kat v7r07:6ov avrov Ec0par'te ty pou navia* 


babes ct 


11. Kat thy xp pou sig T4; Enbuplag abrod 


&roxkelcer (4). 

12. Eig Euhv Boh0::av, Exifvwy d anwhetay, 

13. Ao;450 qr: ei; 74 tthn tov txOpoy cou 

14. Hep) ob eine olg & ire - Mera rperc 
tutpar &reipoypar. 

15. Ot @ndotoko: pork thy &vdctacry ol ouvaya- 
yovteg Thy x60pov Gov ele thy niovy. 

16. Hept th; avalhbzwg Tod Kuptov (5) Myet 

17. Hatdedoet, Meyer. 

18. Hofnodv por, Kipie, xatk thy Eizatootvny cov, 


* Matth. xxvn, 63. 


2. Ex dæmonibus, ait. 

3. Sanguipotor diabolus. 

4. Qui illi resistat pro me. 

5, Qui dicturus est : 

6. Rapina aliqua; 

7. Si unquam ultus sum in ipsum; 

8. Excidam tua adoptione superatus a demoni- 
bus 

9. Incidam in manus diaboli, 
rum quæ dicta sunt commisi. 


si quidquam eo- 


10. Et scabellum pedum ejus ero omnibus annis - 


meis ; 
11. Et cor meum in eupiditatibus suis concludet. 


12. In meum auxilium, in illorum autem exitium . 
13. Gloriſicare in novissimis inimicorum tuorum ; 
14. De quo dixit apostolis : Post tres dies resur- 


D gam. 


15. Apostoli post resurrectionem iotum mundum 
in idem congregantes. 

16. De assumptione Domini loquitur. 

17. Corripiet, inquit. 

18. Fac mihi, Domine, secundum juslitiam tuam. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


2 fre E — ne TOTS. 
) EC =: 7; . 21. 


(4) Abr avanoxictdtt. 
(5) Toy X o. 


4 
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49. Et seeundum innocentiam meam super me. A 19. Kai zar& thy dxaxlav pou tn tot, 


20. Consumetur nequitia peccatorum, ; 20. Luvrekeo0hrw Th novnpla apactwhaev, 

2. Et diriges justum, 21. Kal xarevuduvelg Sxatov, 

23. Scrutans corda et renes Deus. 22. Erd xp N. veppoug 6 Ges (a). 

VB. Justum adjutorium meum a Domino, W. Atxala h Sohberk prov naph rob Brod, 

24. Qui salvos ſacit rectos corde. h 24. Tov awgovrog tobg ebbelg th xapdig. 

W. Deus, judex justus, fortis et patiens; W. 0 Gede, xptrh; bixavog, xat loyupds , val ha- 

| xp60vpog * 

26. Nunquid irascitur per singulos dies! 26. Kal ph 6pryhv Endywy xa txaorny fptpav; 

27. Nisi conversi fueritis, gladium suum vibra- 27. 'Eav ph tmatpayghte, thy Sopyalay abrou 
bit; . . oO . 

W. Arcum suum tetendit, et paravit illum. 28. Th rg abroy tte, xat hrofpacty aurs. 

29. Et in eo paravit vasa morlis : | 29. Kal tv avr@ hroluace oxevn Javatou * 

30. Sagiltas suas ardentibus effecit. 30. T& Stan, avtod tolg xatoptvor; Exeipyacato. 

31. Ecce parturiit injustitiam, concepit dowrem, 31. Jo SIe Gbixlav, cuvikabe ndvov, x 
et peperit iniquitatem. B Erexey &voulav. | 

32. Lacum aperuit, et effodit eum, 32. Adxxzov puts, xat avioxatey abrtdv, 

38. Et incidet in ſoveam quam fecit. 35. Kai Epmeo:trar eig Bolpoy, Gy eipyacato, 

34. Convertetur dolor ejus in caput ejus, 34. 'Enotpeyer 6 ndvog avtod lg xepakhy abrov, 

35. Et in verticem ipsius, iniquitas ejus descen- 35. Kal kx xopughy abrov i abuxia abrov xare- 
det. bij oc cat. 

36. Conſitebor Domino secundum justitiam ejus, 36. 'Etoporoyhoopar TH Kuply xati thy A Nẽ,õ 

gu abtov, 
57. Et psallam nomini Domini altissimi. 37. Kal vals To 6v6yart Kuploy tol bforou. 


(a) 0 Gebe Jrxalus, in margine ©; Bedg. V. 25. M Sohbers pou, etc. ; th xap3ta. V. 24. 0 Od; 
vhs Snatog. V. 25. Kal loyuphs, xal paxptbupcs. h i f xap3{2 xp 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


* 
19. Secundum dilectionem meam, quam habeo C 19. Kati ch &y&rny pou obe por molnoov, fv » 


erga te, et erga omnes, ita mihi ſac. Exw Tp; of xa nphg t. 

£0. Peribit, ait. 20. *Anoletrat, Atyer. 

2. llaminabis ; 21. ®wraywYyh ot * 

22. Intuens cogitationes, ot uniuscujusque cupi- 22. *Epopey T4; tvBuuhorts xat tax; Etmbupia; 
ditates. tur. 

23. Verum auxilium a Deo est, inquit. 23. Hare Bohbera Ex Beov sort, Afyer (1). 

24. Judex utique justus in ſuturo sæculo; cuique 24. Kpirhs pty Exatog ty peovir ald 
enim retribuet secundum opera ejus . k tx yap anBilwua. xati d Epya (2) avtov. 


25. Fortis et longanimis : fortis quidem contra 25. Ioxupbe d& xa paxpsbuuo; v ptv xati toy 
adversarias potestates: longanimis autem erga genus Evavtiwy de, th dt c Th ytveg Twv d p 


humanum. v. 

26. Quemadmodum in eremo intulit iram suam 26. Ne tv tf, Eph py Enhyayes tolg "loudators, 19% 
in Judzos, non amplius facit. Er £7 yer (3) Thy 6prhv abrod, Myer, 

27. Minas suas præparabit contra nos. D 27. Thy &nerhhv (4) abrov ebrpentioce: xa)" huov. 

28. Prædicationem ejus significat : 28. Td *1puyparavrod Leyet * 

29. Contra diabolum, et potestates ejus ; 29. Kari tov &iabbiov xat Toy dE, avrod * 

30. Apostolos contra dæmones. 30. Tobe &noor6houg Kata twy Batubvuuy. 

51-35. De diabolo loguitur. 31-35. Ilept (5) rob 8:a66kov ACH. 

36, 37. Et hymnum nomini Domini supercelestis 36 (6), 37. Kal Guvoy avantuty T6 bvluatt Ku- 
emitlam. olov To Enoupavou. 


% Rom. u, 6. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) rec f Bots: mov, yet. (5) "040 tavrs not, ete. 
(2 B Epyov. 5 n (6) Aovitaw tpaurhy -/ Kuoky N 724 tvioncy 
' (5) 'Enayayer. ab cod. 


(4) Thy deytv. 
| 


FF 
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Ele rod ti. loc b adp ror Anror, uno 
76 Aa. VAA. H. 

1. Kü 6 Kuprog huOv, g Vavparrdy th bvopd 
gov &v den th yh! 

2. Ort Enhp0n n Hera pH gov Wrepave twv 
oVpavov. | 

3. Ex ot6patog viniwy xat Onlatoviwy xatnp- 
#{sw alvov, 

4. "Evexa tov tx0poy cov, 

5. Tov xartakuoar ExO phy xat Exiixnythv. 

6. Ort Sofa tobg ovpavorg Epya Toy baxtiiuy 
o, 

7. Zehvnv xat aotEpa;, & ob tene 

8. Ti bor &v0 pwncg, ö prpvhoxy avrov ; 

9. H vid; avipunov, it; Enoxtnty abtdy ; 

10. iN.arrwoa; avrdy Bpays tr nap* ayyeovg * 

11. A65n xat tip] torepavwsng abrdy, 

12. Kal xar£5rnoa5 abrdy Ent 74 Epya tov yerpwy 
o. 

13. ava bniratag bnoxdtw TOv mow abtov, 


674 


In finem pro torcularibus, psalmus David. 
PSAL. VIII. 

1. Domine Dominus noster, quam admirabile est 
nomen tuum in universa terra ! 

2. Quoniam elevata est magnificentia tua super 
cœlos. 

5. Ex ore infantium et lactentium perfecisti lau- 
dem, ; 

4. Propter inimicos tuas, 

5. Ut destruas inimicum et ultorem. 

6. Quoniam videbo cœlos tuos opera digitorum 
tuorum, 

7. Lunam et stellas, quz tu fundasti. 

8. Quid est homo, quod memor es ejus? 

9. Aut filius hominis, quoniam visitas eum? 

10. Minuisti eum paulo minus ab angelis : 

11. Gloria et honore coronasti eum, 

12. Et constituisti eum super opera manuum lua- 
rum. 

13. Omnia subjecisti sub pedibus ejus, 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


'H Tpoxetutyn Eniypayh i d the xevvabepeug nepreyet * Ele 76 ti. lo, vatp ror Inror, value to 
Aas. Toiro ob tony, & Meyer * 'En' Eoydtwy (1) Tov ypovwy Ontp tov tydviwy tv Eautoly Thy olvov Thy 
ebppalvoyta xaphia; (2), tovrtat: thy KU, 6:4 tobto yap dnrove avtolg elde. Tale oby Aa ele tav- 


tobe Thy hakudy T6 Kuply. 


Titulus, qui psalmo præponitur, cinnabari scriptus, continet : In finem pro torcularibus, psalmus David. 
Hoc igitur est, quod dicit : In novissimis temporibus pro iis, qui habent in se ipsis vinum letificans 
corda, hoe est Dominum ; idcirco enim eos dixit torcularia. David igitur in eorum persona psallit Domino. 


1. Köpte 6 Oedg (3) hub, g Evingov th Bvopd cov 


naps niowv ondpys:! rt Geb Ov nEnoylag Onto 


ub. 

2. H yapts cov tv vote àοννοναgννjẽ—.; 

3. T& Ttaibia yer rd tv TO le pq; xpitovea, xat r 
ty Buben avatpeBbevia 6: av. dv. | 

4, 5. epi tov Lob,? xat to Brabdlov Eye. 

6. "Epya Meyer coe ovpavoug Tod HNvevpatog tob 
Aylov. | 

7. LAH Myer thy x65pov, &otrtpag & tobg 
&ytiovg. 

8. 0% and yh; rt Exaotog Twv xatt pLuory av- 
Opwnwy ; 2 

9. Tis (4) obrw; aurov tyammong ; 

10. Heel tov Kuptoy Meyer xa) tov ndloug avtoyr 
tneiThnep of A &yyaho: abavatot elat, d Gt Gpuo- 
ouctoy abtod Viv tapliwxey 6 arp un fu ele 
0avartov * 

11. Tovro yap abr; vnhpye 36a. 

12. Ilavras, od; Ext:025 avO0pwnovs, Enoinong gv- 
Aare bn avtov. 

13. Abr yap, og buvard; f, © why yovu xapyer 
tnovupaviuy, tnxiyeiwy (5), xataxboviny, Eounkoyoy- 
pave, bt; "Inoodg w3 dhnla;s Vids cov xatz guorv 
die ohg obig ov. 


1. Domine Deus noster, quam gloriosum est no- 
men tuum apud omnes ! quoniam cum Deus esses, 
passus es pro nobis. 

2. Gratia tua in apostolis. 

3. Pueros signifi-at in templo clamantes et in 
Bethleem protper eum occisos. 

4, 5. De Judzis et de diabolo loquitur. 

6, Ccelos vocat opera Spiritus sancti. 


7. Lunam vocat mundum, stellas autem sanctos. 


8. Nonne e terra unusquisque est secundum hu- 
manam naturam ? 
9. Cur ita eum dilexisti ? 

10. De Domino loquitur, et de passione ejus; quo- 
niam angeli quidem immortales sunt, Filium autem 
suum consubstantialem morti tradidit Pater pro 
nobis; 

11. Hoc enim ei gloriæ ſuit 

12. Omnes, quos creasti homines, ſecisti ab eo 
custodiri. 

13. Ipsi enim, eum potens sit, omne genu flectet 
ceelestium, terrestrium et infernorum, conſitentium 
quod Jesus vere Filius tuus est secundum naturam 
uæ essentiæ. 


Addenda et corrigends. ex cod. Vatic. 


2) Kapdtav. 


1) Ax toyarov. 
O0 Kuprcc. 


(4) Ti. 
(5) Ur 86vapy H; Y.. . . at entyetioy val, ede. 
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14. Ip66aza xa\ 86a; And, 


14. Oves et boves universas, A 


15. Insuper et pecora campi, 
6. Yolucres coli, et pisces maris, 


47. Qui perambulant semitas maris. 

18. Domine Dominus noster, quam admirabile 
est nomen tuum in universa terra! 

In finem vro occultis filii, psalmus David. 
PSAL. IX. 

4. Confitebor tibi, Domine, in toto corde meo ; 

2. Narrabo omnia mirabilia tua. 

5. Lztabor et exsultabo in te; 

4. Psallam nomini tuo, Altissime 

5. In convertendo inimicum meum retrorsum ; 

6. lnfirmabuntur, et peribunt a ſacie tua. 


7. Quoniam ſecisti judicium meum, et causam g 


meam; 
8. Sedisti super thronum, qui judicas justitiam. 
9. Increpasti gentes, et periit impius; 
10. Nomen ejus delevisti in æternum, et in sæcu- 
lum sæculi. 
11. Inimici defecerunt framez in ſinem et civi- 
tales destruxisti. 


15. Ext & xa 74 xThvn Tod esl, 

16. Ta netzivs tob obpavon, xat tobg hyObag thx 
bakacon, 

17. Ta &.anopeucpeva tpiboug bakaocwv. 

18. Kupte 6 Kuprog huov, ©; bavuacthy th Von 
gov &v Naa Th th- 
Ele ro tt. loc vatp ray xp tov viou, Va- 

ug TÞ Aa. FAA. . 

1. 'EZopokoyhoopat cor, Küpte, tv d xapiig ho- 

2. Amyt,copa: navia th bavuacts cov. | 

3. Ebppav0tcopat xat &yarkiitoopmar tv col * 

4. Yale T6 6v6part cou, "Yhrore, 

5. Ev To 4T9ooTpaph vat thy tyBpdy jwou elg tt .. 

6. *Aobevhoouct, xal ano) ouviat and TpAdwnov Gov, 

7. Ort tnolnoag thy xpiory pou xal thy Eixnv 
* 

8. 'Exadioag kN 026voy, 6 xpivuy d αννννννν 

9. 'Ente-{pnoa; EOvect, xat &nwkero 6 Gozbhg* 

10. Td 6vopa avtou EGhaerbag el; v alva, * 
i; tv aiova Tov alavog. © 

11. Tov ty0poy GUN al poppalat elg cc, xal 
=6kzrt; xabeiieg. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


14, 15. Diversitatem siguificat hominum in eum 
credentium. 

16, 17. Aves coli nominat eos qui mentem in eœ- 
lestibus habent; pisces autem maris, qui in mundo 
conversantur. 

18. Domine, qui redemisti nos pretioso sanguine 
tuo, quam honorabile et gloriovsum est nomen tuum 
in omnibus gentibus! 


4, 13. Thy &:.avopiy yz: tov avpwunuy Toy mtt- 
eteudvtwy el; abr. 

16, 17. T& Tererva vob obpavor kyet tobg Exovrag 
Thy $:4vo.av el; 74 Erovpevia + lybtag Bt the Bakdo- 
one dog Ev TH x69 py avactpegoptvoyg. 

18. Kt. 6&Zayopacag hui; TH truly cov alpart, 
ws EvTiuov xat Eviotoy Th bvouk cov tv dot tolg 
avOpwrogs ! 


H po If inypagh i bit the xvvabapewg mpityer * Ele rd ti. loc: batp rar xpvplur rod vis, 
Fang r@ Aa. Toro ov e EN tayarov tov huepoy bntp tv axatalhmtrwy puornpluy v 


Yiob (1) Myer why $akpdv 76 (2) Aabis, 


Titulus, qui psalmo præponitur, cinnabariscriptus, continet : In finem, pro occultis filii, psalmus David. Hoc 
igitur significat : In novissimo die pro incomprehensibilibus mysteriis Filii Dei, psalmum dicit esse David. 


1. Enuntiabo, Domine, in toto corde meo; 

2. Et narrabo omnia mirabilia tua, recordatus eo- 
rum quæ a te pro nobis facta sunt. 

3. Lætabor, et exsultabo in recordatione tui; 

4. Et magnifice te laudabo. 

5. Diabolum signiſicat. 

6. Ab adventu tuo. 
7. Consumptis inimicis meis, me vindicasti. 


8. Constituisti apostolos tuos magistros nostros, 
docens nos operari justitiam. 

9. (a) Admonuisti gentes ne peccarent ; et perii 
diabolus. 

10. Diabolum ait, ex libro viventium. 

11. Virtutes ejus, ct priucipatus, et potestates si- 
gnilicat. 


1. 'Etzinw, KYpre, tv Gn xapdig pou * 
2. Kat &nyho0par Ni, rd Oavudteork cov , pon- 


ob); Tov ond ood yeyevnutvuy U hubv. 


5. Evgpav0hoopat, xat&yakliacopartntth of vela· 
4. Kat avuuvhou oc} peyaronpsrtu;. 

5. Thy 8:@6okov Meyer. 

6. Arch th; Tapoudlag cov. 

7. 'Enolnoa; thy txbixyaly pou xatavalbon; tous 


tybpoug pou. 


8. KattornoaGg robe &nootdhovg - cov rathevrh; 


Hpwv, 6 6:847xwy dixatoobvny tpyaterar (3). 


9. 'Evou0ttn oa; cd EOvr, tov uh &paprevery* xal 


A ue STAD. 


10. To &:460)ov yet zx 8i6).ov (avrov. 
11. Tag 8vvape; abrod, xat the @pyts, al ths 


D thouotag kyer. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


1) To Trios, deest in cod. 
2) 0, dicit David. 


(3) *Epyatcobat. 


(a) Versiculus iste in coolce est ultimus versus pag. 8, a tergo. Quz sequuntur paginæ novem scriptz 
sunt alio charactere prorsus dissimili, et multo magis recentiori, et continent diversam omnino interpre- 
tationem et alio stylo scriptam. Hæc autem inserta videtur ad supplendum codicis deſecium „qui est, ut 
dizi, a versiculo decimo psalmi hujus noni usque ad versiculum decimum nonum psalmi xx. : 


ty 


8 
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12. 'Anwaero td pvnpdouvoy abtwy per? frou* A 

13. Kal 6 Köptog ele thy alwva Att. 

14. Hrolnagev Y xploet thy Opdvoy abrtod · 

15. Kal ard; xprvet thy olzoupdvyy v Stxatoouvn 

16. Kptvet labs &v ebbutna, 

17. Kal tysvero Kupiog xatapuyh Th wtvnyt, 

18. Bonds ty eLxaiplatg, tv Mifeor.. 

19. Kal Etniogrwoav iN cot of yrvwaxovieg Th 
6vopd cou * 

20. Ortobx tyxarehmeGrloVG ExtntouviGG GE, Köpis. 

A. Tarte 76 Kuply To xato:xouvrt E Zi- 

22. 'Avayyeihars k tol;. Edveo; v EnmrSvuara 
abrod 

25, "Ort 6 &xCntWOv 74 atpara avtov tuvho0y * 


24. 00x Ene)ddero the xpavyhg Tov vH B 
25. 'EXeno6v pe, Kypte* lde thy taneivwaly pou 
tx cd .x0pwy wou 
0 dd ue kx Twy TYLav Tod Oavdtou, 
7a av Efayyesihw ning the aivictts cov 
Eu tal; nvaig the Ovyatphs Eiwv. 
- *Aradkacbpsda EN wo cwrnplty cov. 
'Even4yn3av En tv Stapbopd, f Enoinoav. 
. 'Ev Tayiv. tavtn, f Expugav, cuveihgbn 0 


abc. 


EEE EAR 


C1 
wv 


12. Periit memoria eorum cum sonitu; 

15. Et Dominus in æternum permanet, . 

14. Paravit in judicio thronum suum; 

15. Et ipse judicabit orbem terræ in zquilato ; 
6. Judicabit populos in justitia, 

47. Et factus est Dominus refugium pauperi, 

18. Adjutor in opportunitatibus,'in tribulationibus. 
19. Et sperent in te, qui noverunt nomen tuum ; 


20.Quoniam non dereliquisti quærentes te, Domine 
21. Psallite Domino qui habitat in Sion; 
22. Annuntiate inter gentes studia ejus ; 


23. Quoniam requirens sanguinem eorum, recor- 
datus est; 

24. Non est oblitus clamorem pauperum. 

25. Miserere mei, Domine : vide humilitatem 
meam de inimicis meis; | 

26. Qui exaltas me de portis mortis, 

27. Ut annuntiem omnes laudationes tuas 

28. In portis filiz Sion. 

29. Exsultabimus in salutari tuo. 

30. Inſixæ sunt gentes in interitu, quem ſecerunt. 

31. In laqueo isto, quem absconderunt, compre- 
hensus est pes eorum. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


12. Obrws &nwovro, dor axenuathy yeverhar thy 
amv“ avtov, xat punt pvhuny abrov peo 

13. 0 & Kvuptocg di3tog ccf Fort. 

14. IIpowprce thy Opdvov avtov, 

15. Avrtds y4o xe Exartw xatt vd Lr avtou, 


16. Obs, anpogwnolhnrws 
417, 18. Bonbbg Ev ebxatplarg, tv Ohfbeory * eDxat- 
plate, Meyer, woavel y To ela thy tEvara th 


wx, 460h07 tov, Extvoy avry gong. 


19. Ol yap ph yvovre; abthy taratpwony avtdv. 

20. Tode Enmmobouvidh os, Kupe. 

21. *Avvpvhoate thy olxij ca Kuproy iv th Zub, 
Ey Opn. 

YN. Earn, avron * 74 Eixauwuara yer, 

VB. Alua ye T4; huh; avrov. 

2. Thy xzpavyhy tor aertitwr, Tov &y{wy A- DD 
ret. 

25. Tov 8:a66uwy Met. 

26. Nv lac bardrov ky 7%; d daa 705 d ta. 

27. Org av xnpyutw nacag ta; ebynulag cov. 

W. Tabu kv Epurveverat Cxoxevrihpior mept 
& Thc &vw "Iepoucakhu Meyer. 

2. 'Ayxaikacbpeda tv To abet cou, Myer. 

30, 31. "E9vn Aye: ta; Guvduers Tod EyOpoy Eu 
nayeioag, xa oviingbecioag Ent ouviekelg tov aiw- 
vwv zy tat; avoplats, als avrot Epeipov* d tobro 
dye: O xove avroy ovreliigeh, towrtotrt th 
Eoyata a] TEog yap navids v owfhatog <6 noVG 
tort © 8d xal dewpetrat xa dhanyopetiar ele cd tem 


t alvvuwv. 


12. Ita pereant, ut eorum ruina audiatot, nequo 
ulla eorum memoria supersit : 

13. Dominus autem æterna vita est. 

14. Prefinivit thronum suum. 

15. Ipse enim de unoquoque judicabit secundum 
opera ejus, 

16. Recte et sine personarum acceptione. 

47, 18. Adjutor in opportunitatibus, in-tribula- 
tionibus : in opportunilatibus dicit, veluti cum am- 
ma pauper esset, et sine adjutore, ſactus es ipsi 
adjutor, 

19. Etenim non cognoscentes eum, crucifixerunt. 

20. Desiderantes te, Domine, 

21. Laudate Dominum, qui habitat in Sion, ubi 
visus est. | 

22. Studia ejus, justitias significat. 

23. Sanguinem vocat animas eorum. 

24. Clamorem pauperum, clamorem sanctorum 
vocat. 

25. De diabolis ait 

26. Portas mortis vocat, doctrinas diaboli. 

27. Ut prædicem omnes laudes tuas. 

28. Sion quidem interpretatur specula : de super- 
na Jerusalem loquitur. 

29. Exsultabimus in passione tua, inquit. 

30, 31. Centes vocat 'potestates inimici in fine 
seculorum infixas, et comprehensas in iniquitati- 
bus, quas ipsi invenerunt ; propterea dicit : Pes eo- 
rum comprehensus est, hoc est eorum novissima; fl- 
nis enim totius corporis pes est; propterea alleyy- 
rice consideratur, et dicitur de sæeulorum fine. 
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52. Cognoscetur Dominus judicia faciens. 

33. In operibus manuum suarum comprehensus 
est peccalor. 

34. Convertantur peccatores in infernum ; 

35. Omnes gentes quæ obliviscuntur Deum. 

36. Quoniam non in finem oblivio erit pauperis : 

37. Patientia pauperum non peribit in ſinem. 


38. Exsurge, Domine, non confortetur homo: 

39. Judicentur gentes in conspectu tuo. 

40. Constitue, Domine, legislatorem super eos: 

H. Ut sciant gentes quoniam homines sunt. 

$2. Viquid, Domine, recessisti longe ? 

43. Desvicis in opportunitatibus, in tribulationi- 
bus? 

44. Dum superbit impius, incenditur pauper. 


45. Comprehenduntur in consiliis quibus cogt- 
tant. 

46. Quoniam laudatur peccator in desideriis ani- 
me suæ, 

$7. Et iniquus benedicitur. 

48. Exacerbavit Dominum peccator ; 

49. Secundum multitudinem irz suæ non quzret. 


50. Non est Deus in conspectu ejus : 
51. Inquinatze sunt vie illius in omni tempore. 


A 32. Ty alert Kupiog xpipata trotov, 
35, Ey rote Epyorg Ov yerpov aro ouvertgon 
6 @paprwu;. 
34. 'AnoItpaghtwoay of &paprwiot elg thy Win 
35. Ilavra ta k v tntihavlavoueya U d Geoũ. 
36. Ort ox cle mthog Embabhortar 6 nrwy6s * 
37. H bropovh Tov nevitruy obx &noketrat elg 
O. 
38. 'Avaortn0:, Küęte, uh xpatatovote 4vOpwnas * 
39. Kpr0hrwoav E tvwnrtdy cov. 
40. Karärtugov, Kyipie, vopodtrny abr 
M. Tyπ ũtWW aa T0 Gt: &vOpwnedt eletv. 
42. "Iva l, Kypre, ayeornxa; paxpdbey ; 
43. 'Yrepopi; Ev evxatpiatg, ty Ohideerv; 


B 44. 'Ev t6þ vrzpnpavetcalar why aceby, turupi- 

Cera: 6 NN. | 

45. LulapCEavorrat tv Biabouklotg , of; Grako- 
yicovrat. 

46. Ori Enarvetrart 6 &papruids tv tal; inby- 
uiatg The buys avroy * 

47. Kat 6 adixwv Eveuloyetrar. 

48. Ilapwfuvs thy Keprov 6 &paprund; * 

49. Kar th Htg the bpyhg abtob obx N- 
che. 

50. Obx korty 6 Bcd tvwriov abrov * 

51. Be6novvrat al Wo avtod tv navii xatpp 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


12. Cognoverunt omnes, quod potest vindictam 
facere. 

33. Cordis sui inquit. 

34; 35. Omnes enim peccatores, qui nunc sunt, in 
terram revertentur; quoniam obliti sunt Dei qui 
creavit eos, et descendent in profundum inſerni. 

36, 37. Pauperem et inopem, vocat justum. 

38. Yeni, Domine, ne veluti jure suo quisque no- 
sirum libere dominetur. 

39. Demonstrentur, quad peccant. 

40. Legislatorem Dominum vocat. 

41. Cognoscant suam infirmitatem. 

42. Sivisti nos voluntate nostra incedere. 

. In opportunitatibus dicit, videlicet cum essem 
omni auxilio destitutus. 

44. Cum insurgit diabolus adversus justos, bel- 
lum eorum mentibus inſert : 

45. Et demum quisque hominum his cogitationi- 
bus tenetur, quæ a Propheta subjiciuntur. 

46, 47. Unusquisque eorum, qui aliquid mali 
perpetrant, et divitiis abundant, qui seipsos mun - 
danis cupiditatibus tradunt, laudantur et gloriſi - 
cantur ab ipsis. 

48, 49. Vehementer quidem adversus peccatorem 
irascitur , rursum autem longanimis est cum eo. 

50, 54. Ille autem non int-lligens Dei longavimi- 
tatem, non sibi proponit Deum judicem suum Tu - 
turum; sed quidem in peccatum usquequaque spe- 
clat. 


C 32. 'Eniyvwozy N fte, Gr; Evara: ExBixnorv 
ots tv. 

35. Tac xapötag abr Meyer. 

34, 55. Ot yap bvreg cle thy yhv &nlevoovrat, 
rt tmzhabovro Tod Ooh to xtioavro; ,, rat 
xata6yoovrar el; rb ptva Gov. 

36, 57. r xat nEvnra thy Slxatov Ave. 

38. 'Eabt, Küpte, wh ws avrodeonotmodtuw ln 
3705 huov. 

39. Azy0hrwoav, bt Crapo preavovery. 

40. Noobs thy Kyptoy Meyer. 

41. Extryõë-et thy tautoy dA v. 

42. Efacag hui; c h Sovlhuart iu nopetecdar. 

45. Exatplatg, Myer, Ooavel tv To eval pe a6of- 
Yuv. 

44. Ey 6 zatera{pss0at thy ddHEν οο xzark cv 
Srxalwuy, mokeuelt avroig xath dtdvotav. 

45. Kat Ah Exaotog Toy avOpwnny xpatiitat 
Moy erounls Hi; Lnuxatutvog nd Tod Tipophrov. 

46, 47. Exacrog Toy Ttorobvreuy xaxdv Tt x2) 
Touwouvten, xat til; tmfupulats co x69p0v kx 
$6wIW» Eautolg, Enariveirat xal Sofas nh TwY 
avtov. 

48, 49. Oprtçerat EV STA Em TO Enapre» 
vovze , ppaxpoduuer & nei tn abr. 

50, 51. "Exelvog &, ph cuvitzy thv tos Ozod H- 
xp09v winv, o tina thy Gebo xpirhv avrod + ann 
El EY 7H Anaprlz iv tio 6pw pal]. 


D 


2970v" 

55. Ilavzwv tov txfpwy abtod xataxypievort. 

$4. Elns yap tv xa2p3iz avrod © 06 ph cakevbo 
ard yevel; «lg yeveav vey xax00. 

35. 0% api; td 076 pa avtod EE, xat q ag xn 
Sc hob, 

56. 'YTd ch ykoocav avtod x670; xat g. 

57. 'Eyxadyrat tv EvE8pz pert nhovolwy , 

58. Ev anoxpygots; Tod &noxretvar ü ov. 

59. Ot 6p0a) po! avrov ele roy ntvnra anob)tmovuary: 

60. 'Eve8pevet ty atoxpbpy, dg wv tv Th A- 
Tpz avtov. 

61. 'EveSpevert tov &praoat mwydv, 

62. Aprdcat wrwwydy ty TO Ekxdoat abtdv. 

63. 'Ev th xa avtod tanevwost abtdy · 

64. Kuyz: xa) teceTrat, iv Th abr xaTaxvupievcat 
Tov Tevhtwy. 

65. Elxe yap tv xai a + 'Emnilnotard Ocd;, 

66. 'Anrtarpeye d nptownov avrov tov ph A- 
ctv cl; cc. 

67. 'Avaotn0:, Köpts 6 Oe6g pou, d{bhrw i Aelę 
gov, ph Enmabn tov Tevizuy cov, 

68. "Evexev tivog Tapwiuvey 6 tazbhg thy Oedv ; 

69. Eltns yap tv xi avrov* Obx Exynthor. 

70. Benet, ct ob ndvov xai bupdy xatavocls * 


71. Tov tapatouvart avrby ele, yeipds cov. 
„72. Tol krxataläletxtat & mrwy6s, 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. IX. 
62. 'Avrava: pettai r xplpats cov &wh tpoowno A 52. Auferuntur judicia tua a facie ejus: 


553, Omnium inimicorum suorum dominabitur. 

54. Dixit enim in corde suo: Non movebor a ge- 
neratione in generationem sine malo. 

55. Cujus maledietione os plenum est, et amari- 
tudine, rt dolo, 

56. Sub lingua ejus, labor et dolor. 

57. Sedet in insidiis cum divitibus, 

58. In occultis, ut interſiciat innocentem, 

59. Oculi ejus in pauperem respiciunt : 

60. Insidiatur in abscondito, quasi leo in spelun- 
ea sua. 

61. Insidiatur ut rapial pauperem, 

62. Rapere pauperem dum aurahit eum. 


/B 63. In laqueo suo humiliabit eum: 


64. Inclinabit se et cadet, cum dominatus ſuerit 
pauperum. 

65. Dixit enim in corde suo: Oblitus est Deus 

66. Avertit ſaciem suam ne videat in nem. 


67. Exsurge, Domine Deus meus, exaltetur ma- 
nus tua, ne obliviscaris pauperum tuorum. 

68. Propter quid exasperavit impius Deum! 

69. Dixit enim in corde suo: Non requiret. 

70. Vides, quouiam tu laborem et dolorem con- 
sideras, | 

71. Ut tradas eum in manus tuas. | ' 

72, Tibi derelictus est pauper : 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


52. Keywprorar cd Erxat park cov nd Tod ExOpov. C 52. Secesserugt juslilicationes tuz ab inimico. 


35. Ilavrwv tov avipuntuy XatTaxupttucet. 

54. Elxe yap zy th Kaps abr 6 Cidbokog * 
O% àv aroITo an) To) x4ax09 &md yeved; el; yeveav. 

55. "Exxon; yap xal tndpotwy H EE orb ua avtou. 

56. Ey vi 6:32oxaMlz abr Oavatog xat dq. 

57. "Eve8pzvc: ele rùg xh? tov acebwy xa ̈ - 
vn pd avipunuy, d te el py abtolg xath twy Eixaluy. 

58, 59. Extrupet th [8] nw; avrby 4nokecet. 


60-62. Ar EvBuphorwy x loyto pov avopwy A . 


dαν,˖ Cruel Thy ant. 

63, 64. Kat tv 76 ab Tantivoczt roke pouvta 
tobe 8rxatovg, avtd; ' at Und robe 78a; avrov, 
tv ⁊ Thy Geb aviiiabtadat toy ,L“. 

65, 66. Elxe yap &v aur 6 1660s "Enean- 
ora 6 Od; vw yEvoug Twy avipwnuy, tpovoay ab- 
dv o Tora: | 

67. Bob. Enibelgaodar thy npdvorav cov thy 
el hui; * ph tov Tanetivultyruy x powwrwy Tp; 
ot Thy pvhuny zarakelþn;. 

68. Tivog yaprv nmapwpytoty 6 acebhg thy Bedv ; 

69. Eine yap 6 Gtabokog tv kaut; Ob Cyrhaet 
code nerhavnutvou; Ge. 

70, 71. 'Opi; ob, Köpte, ror dv xal ror - 
ror, vourtoti thy 6:a60ov, rapabouvar avtdy iy tTh 
napouelz cou 57nd thy Efourtay wy @yiwy. 

72. El; ch oh Soffetay ayopd. 


Parnot. Ga. XXVII. 


55. Omnium hominum dominabitur. 

54. Dixit enim in corde suo diabolus : Non desi- 
stam a malo a generatione in generationem. 

55. Nam perſractum, et jactantiz plenuin est os ejus. 

36. In doctrina ipsius mors, et dolor. 

57. Insidiatur in cordibus malorum, atque impio- 
rum hominum, excitans eos contra justos. 

58, 59. Observat autem quomodo eum perdat. 

60-62. Cupiditatibus, et iniquis cogitationibus 
querit rapere justum. 

63, 64. Et dum se deprimit, ut deuum adversus 
justos gerat, ipse cadet sub corum pedes; quoniam 
Deus justis subvenit. 

65, 66. Dixit enim in se ipso diabolus : Ohlitus 
est Deus humani generis, nullam de eo curam 
gerit. 

67. Ostendere velis providentiam tuam, quam do 
nobis habes: ne deponas memoriam eorum, qui se 
humiliant, et clamant ad te. 

68. Quare irritavit impius Deum! 

69. Dixit enim diabolus in se ipso: Qui errarunt, 
non requiret Deus. 

70, 71. Vides tu, Domine, dolorem et laborem, 
hoc est diabolum, ut tradas eum in adrentu tuo 
sub potestate sanctorum. 

72. Respicit in auxilium tuum. 


* 


683 S. ATHANAS OPP. PARS II. — ESXEGETICA. 684 


73. Orpbano in ſuisti adjutor. 
74. Contere brachium peccatoris et maligni : 


75. Quæretur peccatum illius, et non invenietur. 

76. Regnabit Dominus in æternum, et in s@cu- 
lum szculi : | 

77. Peribitis, gentes, de terra illius. 

78. Desiderium pauperr m exaudivit Dominus. 

79. Præparationi eordis eorum altendit auris tua. 


80. Judica pupillo et bumili, 
81. Ut non apponat ultra magniſicare se homo 
Super terram. 


In finem Psalmus David. PSALM. I. 


1. In Domino confido, quomodo dicitis anime mem: 3 


2. Transmigra in montem sicut passer! 
3. Quoniam ecce peccatores intenderunt arcum ; 
4. Paraverunt sagittas suas in pharetra, 
5. Ut sagittent in obscuro rectos corde : 


6. Quoniam que perſecisti, ipsi destruxerunt. 
7. Justus autem quid ſecit ? 
8. Dominus in templo sancto suo: 


A 73. 'Opyave ob Hebe forb6;. 


74. Euvtpubov thy Bpayxiova d &paprwiod x 
Tovn pov * 

T5.{Zrrn0h oe ⁊ai ij apapria ab voõ, xat ob phevpebf. 

76. Baothevos, Kp elg Thy alda, x el; thy 


alda tov ailwvoc. 


77. Arohstobe, Edvn, tx the qe abrov, 

78. Thy tri0vplay tov revitwv elofhxouce Kp. 

79. Th tracuacla the xapiiag abrov npoctoye TH 
ode Gov. 

80. K pivai bppavo xat tarmvy, 8 

81. "Iva ph Tzpoobf; Er: tov peyalavyetly Ap 
nog £m The The, | 

Ele rò r64loc yalude r@ Aubl8. TAAM. F. 

1. Ex c Kip tina, nw; HE Th uh pou * 

2. Metavactevou Ent th bp wg otpoublov; 

3. Ort 1800 of &paprutct EvEtetvav cg 

4. Hrolnacav pin eig paptrpav, 

5. Tov xaratofebaar &y axotophvy tobg ebbels v 


6. Ort & ob xzartnpriow, avro, xabelhov. 
7. '0 & Tlhxaog of Enolnee ; 
8. Kyupiog tv va &ylyp abroy · 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


75. Orphanum dicit eum, qui non habet huma- 
cam auxilium. 

74. Dominationem diaboli. 

75, 76. Quzretur peccatum ejus, et non amplius 
ipse diabolus invenietur; quoniam traditus est in 
ignem #ternum : et demum Dominus solus regnabit. 


77, Gentes, quz ei non obtemperaveruut, a suo 
celesli regno alienantur. 

78. Desiderium pauperum exaudit Deus et Domi- 
nus, quoniam qq ipsi grata sunt concupiscunt. 


79. Clamorem eorum, qui contriti et humiliati 
sunt corde, exaudivit auris tua. 

80. Vindica eos, qui auxilium non habent ; 

81. Ne contra ipsos diabolus, et qui ab eo sunt, 
superbiant in terris. 


75. 'Opgavdv Myer Thy avOpwnivny BokOciav ph 


C £yovra. 


74. Thy &vvacrelav Tod da. 

75, 76. Zurndheerat i Gapapria abrod, xat obx 
kt ab rde 6 E:460og ob ph bps S Td napabo- 
07 vat abby Tp alwviy rtvpt, xa ownby Kyprog pd- 
vo; Bactevatt. 

77. "E0vr, rd ph weine abr dorprobvrat 
Th; tnovpaviov avtod Sacklag. 

78. Thy tn:0vplay Toy nevituv elgaxover 6 Gebe 
xa Kyuptog, den 74 de d [apecta] avrp xi u- 
pobor. 

79. Tov ouvitetptuputvwy xat rerantivunrutvuy thy 
xap8iav txouces the Bohg Th obg oc. 

80. Hor oat thy Ex3fxnorv Twy abonOhtwy * 

81. "Iva ph xt abrobg 6 8iabokog xat of abrod 


D TeTupwptvor G Ent The Yhs. 


H Tpoxetuty tmypagh th Si the xivvabipews nepityer: Elg rd ri loc yaludc ro Als, tourtorv 
t £oyarwy TOv ypovwy efpriat 6 hakuds ele vobg &yioug 705 Beov. Aab yap tppmveberat, rTobrwr d- 


onca, vort ort ch . 


Titulus, qui psalmo præponitur, cinnabari scriptus continet : In finem psalmus David, hoc est in novis- 
simis temporibus psalmus dicitur de sanctis Dei. David enim interpretatur, hos desideravi, hoc est sanctos. 


1. In Deo speravi, quid $suadetis ? 

2. Extolle oculos mentis tuz ad cœlestia, et nul- 
lam mundanarum rerum curam gere. 

3 - 5, Quoniam demones cupiditates et osten a- 
tiones hujus vite immiuunt inter tenebras mundi 
in corda justorum. 

6. Justificationes Domini, quas ipse præparavit, 
ipsi subverterunt. 

7. Justus autem quid horum ſecit ? 

8. Dominus non in speluncis hæreticorum inha- 
bitat, sed in templo sancto suo. 


1. EN xh Kuplyp himoa, tf cvpboukevers ; 

2. "Enzpoy vo 6pbakuoug the Stavolag cov ele th 
troupavia, xa! pnSuiay Exe ppoviita Puotixhv. 

5-5. Ort of Catpoves tag Enibupulac xat. ths 
@atovela; tov Blov xatantunovaty elg tag xa 
Tov d, N tv TH oxdtet Tod x65jaov. 

6. Ta &rxauwwpara tov Kuploy, & art; xarnpri- 
aao, ab ro antorpdpnoav. 

7. 0 & Tixatiog v vοοντο [roorwy] Enofnyory ; 

8. Kupuog obx ty onnlatoig alperixby xatoxet, 
d ty va@ &yiy avrov. 
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9. Kuprog, tv obpavp 6 Opdvog abtod. 
10. Oi 6p0a\pot avrov ele thy ntvyra kmbltnou:, 
11. Ta S\tpapa avrov Efrrdfer tobe vious rd av- 
ot. 
12. KUpνα̃ t EATAN vy LNjẽs xa why dd · 
13. 0 & &@yanwv D adutfav NN thy tavrod 
Wyxhv. 
14. 'Er:6pt5e: En) 4paprutobg nayiBag 
15. Ip, xa below, xat nveipa xararyiBog i he- 
ple Tod nornplov avrov. f 
16. "Or: Slxa tee KUptog, xa Erixatootvag tydnnoey, 
47. Ev0urnmrag elde d np6awnoy abrob. 


e ro rElog vaep rhe dd dn yalude to Aabls, 
TAAM. Id. 
1. Tod pe, Köpie, dri HUN tog 
2. Ort dT HHOav al Mf beta An 20v vic ch 


3, Maram za Exaotog mphg Thy mnolov 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. XI. 
A 9. Dominus, in cœlo sedes ejus. 


_ 10. Oculi ejus in pauperem respiciunt, 
" 41. Palpebræ ejus interrogant Wos bominum. 


12. Dominus interrogat justum et moms 

13. Qui autem diligit iniquitatem, odit animam 
sunm. 

14. Pluet super peccatores laqueos, 

15. Ignis et sulphur et spiritus procellarum pars 
calicis eorum. 

16. Quoniam justus Dominus, et juslitias dilexit : 

17. Aquitates vidit vultus ejus. 

In finem pro octava psalmus David. PSALM. II. 


1. Salvum me fac, Domine, quoniam  deſecit 


B sanctus: 


2. Quoniam diminute sunt veritates a filiis ho- 
minum, 
5. Vana locuti sunt unusquisque ad proximum 


ab rod suum: 
4, Xelkn 84a tv xap8ig, xat tv xap8ig ναννννν 4. Labia dolosa in corde, et in corde locuti sunt 
xax4, | mala. 
B. ESO pee Köpfe ndvia th yelly v SU 5. Disperdet Dominus universa labia doſosa, 
6. Kal y\@gcav peyaropphpova. 6. Et linguam magniloquam : 


7. Tobe etwdvrag: Thy y\booav ij uv peyaluvobpev. 7. Qui dixerunt: Linguam nostram — 
ATHANASI INTERPRETA 110. 


9. Ev tot; ö log. C 9. In altissimis. 

10. Ex robs Sαõ,. abrod. 10. Super justos suos. 

11. 'Epopi Kipog th Epya Tov aviponuv. 11. Intuetur Dominus opera heminum. 

12. 0 Köprog yujvei, a pavepot cg tvOuuhorts 12. Dominus denudat, et maniſestat cogitationes 
al rodg Loytopuolg 705 Eixatou xat mod hafbolg. animique sensus justi et impii. 

13-45. 0 8 „onëοƷrvog Th &paprig poet tav- 13-15. Qui adhæret peccato, odit se ipsum. 
cy; na; abr. yap T6 alwviy nvpl* G L. traditur enim igni æterno; quemadmodum Sodoma 
xat I'6poppa np0xetvrat &Typa Tod alwvicu nvpds et Gomorrha, super quas ignis et sulphur divinitus 
elg &s ESpetev 6 Gebe nip kat eL. Pluit, in exemplum æterni ignis propositz sunt. 

16. "Or: dune Köptog, xat thy ,d xat tobg 16. Quoniam verax Dominus, et veritatem amat 
rotobytag abr tyanm oe. et qui eam faciunt. 

17. OSC phi; hitwg &yant. D 17. Vias rectas propense diligit. 

H tpoxetutvy tmrypayh di the xivvabipews mepitzet* Ele 76 rt loc vatp rije bring iu ud t 
Aab(8. Toro ob toniv, 8 Myer, Ent cuvrelela tov albvwy pucihvar the xpſozug of Kto napabalodary 
A EUανñ vat th; alwviv prodanodociage Th yap EZaxioyihiogty Ever ouvichettat x67muog, val vp ECSdmp xpiver 
Thy olxzouptvnv* To 3 dg tovg ptv napabiiurry e x6)aory alwviav, tovg & els Cwhv alwyoy. Att vo 
efpyrar 6 aud; dnp The dn. naps thy Aa Ar Iv A aytou]. 

Titulus, qui psalmo præponitur, cinnabari scriptus continet : In finem pro octava psalmus David : hoc 
autem est, quod signiſicat, in consummatione sæculorum sancti obsecrant, ut liberentur a judicio et digni 
censeantur æternæ mercedis retributione. Nam sez millesimo anno consummatur mundus, ef septimo 
Deus judicat ; octavo autem hi traduntur in suppticium æternum, illi autem in vitam æternam . Pro- 
pterea psalmus pro octava dictus est apud sanetum Davidem {a sancto Davide]. 

1. Loos ps, Köpie, öti mdvreg Abet Ondp- D 1. Salvum me fac, Domine, quoniam omnes athei 
Nouotv. sunt. 

2. 00x tom öcBι,HGa¾; la Brod map vor avOpwrrotg, 2. Non est doctrina Dei apud homines. 

3. "ExaoTo; S, t4knoe wpds thy nn ofov avtov. 3. Unusquisque dolose locutus est proximo suo. 

4. 'Phuara axolaciag npooptpouct, xat tv th 4. Verba intemperantiæ proſerunt, et in corde 
xapbig abc) Eyouot thy xaxiay. suo habent malitiam. 

5. Tobs 8atuovas. 5. Dæmones. 


6. TD V Laraviv Myer. 6. Satanam significat. 
7. epi tov Evavtiwy Boyapewy Mel. 7. De contrariis potestauibus loquitur. 


2 Ps. xxv, 4. 
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8. Labia nostra a nobis sunt. 

9. Quis noster Dominus ext? 

10. Propter*miseriam .inopuin, 

11. Et gemitam pauperum, 

12. Nune exsurgam ( dicit Dominus): 

13. Ponam in salutari: fiducialiter agam in eo. 
14. Eloquia Domini, eloquia casta. 

15. Argentum igne examinatum, probatum terre, 
16. Pargatum septuplum. 

17. Tu, Domine, servabis nos, et custodies nos, 


18. A generatione hac, et in æternum. 
19. In eircuitu impii ambulant: 
20. Secundum altitudinem mam mulliplicasti 
filios hominum. 
In finem psalmus David. PSALM. XIT. 
1. Usquequo, Domine, oblivisceris me in finem ? 
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B r) avOpwnuv. 


8. Ta ve pov v Hi torr 

9. Ti; hpwv KUptGg kortvy; 

10. "Evexev Th; Takatrwplag Tov mTwyov, 

11. Kal tov otevayjoy tov tevitov, 

12: NUV &vacrh 20jpat, Lye: Küptog, 

13. Ghoopar ty owrnply * rappnordcopat tv ab;. 
14. Ta Mia Kuptou, Mdyra ayve. 

15. 'Apyoprov nervpwptvoy, Goxtuiov th YH, 

16. Kexabap:optvoy Entanhactug, 

17. L, Köpte, puld&;ats Hude, xa) Gratnphoang 


hui, 


18. Ard th; yeveld; Tavrns, xa elg tov awwva. 
19. Kr of &orbelg mepiratovot * 

20. Katia th Log cov Enokuwpnoan; Tolg vis 
Ele r6 rd og yaludc ro Aabls, VAAM. IF. 
1. "Ew mare, Kypie, Enikhon mou elg cd; 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


8, 9. Hæc dixerint dæmones, eorumque Sequaces. 


40. Propter infirmitatem pusillanimorum. 

41. Justorum, ait. 

12. Ut adveniam. 

13. In cruce dicit fiducialiter agam, et triumpha- 
bo de principatibus et poteslatibus tenebrarum 
hujus sæculi. 

14-16. Est argentum, quod septies igne exami- 
natum probius evadit ; ita igitur eloquia Domini 
septem diebus probata, hoc est singulis diebus pro- 
batiora inveriiuntur ab exquirentibus ea. 


17, 18. Tu, Domine, circumdabis nos, et custo— 
dies nos nunc, et in ſuturo sæculo. 
19. Dzmones circumainbulant in mundo, sive in 


cordibus hoininum. 
20. Domine, in virtute tua traxisti ad teipsum 


filios homiuum. 


8, 9. Tavra oi daD, &v efnocav (a), xat of robe 


Tot C E Vt. 


10. "Evexev th; à he ve toy diryobtyuov. 

11. Tov &xalwv, yer. 

12. Ex td rapayeveobar. 

15. To gap, At et, rapproitcopat, xat Opray- 
Gevow Ta; Gpyi;, tag tfoudiag Told axbrouvg Tod 
alwvyog Tovto'. 

14 - 16. "Eotiv @pyyprov 3nep npobpevoy - 
doo bavuactitipoy yivetar © oitwys oby d Myra 
Kvuplov Ev tat; Err tutpats Goxrtpatoueva , Tou- 
tioti xa)" Exaotnv, boxtuwrepa ebpliaxoviat tolg 
ExChrouILy alta. | 

17, 18. Lö, Kupie, xvxkwotts hug, xat ypouph 
cet; hudg ty Tp voy xal tv To pikovit alovi. 

19. E x6 x69plp H Ev tat; zapbiarg tov d 
dun ol datuovegs TEpinatovs. 

20. Kupre, &v th Sve cov efheuang np; crave 


D dv tobg vious tov avipunuy, 


H npoxetpevr Enrypayh u DA tho xivvabapews nepityert Ele te rElog yalude 76 Aabls* tourtory 
eic vd TAog Tv ν]jj‚ Cane obrog Hp TH l), th xerpt 76 Vip 705 Ocod th [ 76] && The d- 
vac cela Thy tabnuatw avtov xatapyhoavt; thy Oavatov, xat thy Th vpatog Exovta Toitou %s. 
"Qoaurws bt , avrh Enypayh, wg ofa, ett xat ale th yevo; tov avOpwnuv. "Eyer yap * Ele 76 ti dog 
paludc r Aabls * travei els d Tog 29d mhnpopato; Twy Nu 6 hakuds obrog efpria TH pdvy, 
ar di x6 yer wwy avipuruy, q Th th abondhty. O0 pdvov yap Aabths Epprvevertat lxavec xeupl, 
AMA x proroc, Grzep nh pys th yevog Ov GvOpunuy tph The Tapougliag Tod Vi vo Gb. 


Titulus, qui psalmo premittitur, cinnabari seriptus continet: In finem, psalmus David : hoc est in 
ſine szeculorum psalmus iste dietus est manu potenti Dei Filio, qui potentia suse passionis destruxit 
mortem et diabolum, qui hujus potestatem habebat. Similiter eadem -inseriptio, ut existims, dieta est 
eliam in genus humanum. Habet enim: in finem psalmus David, videlicet in fine plenitudinis temporum 
psalmus iste dictus est ei, qui salus erat, scilicet numano generi, quod solum, inquam, et auxiliv desti. 
tutum erat. Etenim David non modo interpretatur manu potens, sed etiam solus, quale ſuit genus huma- 


num ante adventum Filii Dei. 
I. Ex persona humanitalis loquitur. 


(a) ETzowar. Forte :in55av, ut :[305av. Evit, 


1. Ex To2ownov th; avipwndtmtog Met. 


TS EE. i 


689 DE TITULIS PSALMORUM — PSAL. XIII. 696 
2. Eg Tre &rootrptyers 7h npoowndv cov Gn 2. Usquequo avertis ſaciem tuam a me? 


700 ; 12 — — 
3. Eg tivog 0hoopa: Boulas d yuyf pou, 5. Quandiu ponam consilia in anima mea, 
4. Osvag tv xapiiz pou hutpag xat vurt6s ; 4. Dolorem in corde meo per diem et noctem ? 


5. "Ew; dre dw0hoerar 6 TOPS wou Em tut; 5. Usquequo exaltabitur inimicus meus super me? 
6. 'Eri6\sJov, eladxougdv pou, Kp 6 Ozds pou. 6. Respice, et exaudi me, Domine Deus meus. 


7. Þw7.00v vg 6ghakuog pou, phate rvodw 7. Illumina oculos meos, ne unquam obdormiam 
cle 0avarov. in morte. - 

8. MhTors el 6Ey0p6g pour Toyuon mpg ab- 8. Ne quando dicat inimicus meus : Prevalui 
Tov. adversus eum. | 

9. Ol 8Mibovres pe Eyakiidoovriar, sa cakevto - 9. Qui tribulant me ex sultabunt, si motus ſuero : 

10. Ex && En T6 Late a0 HAmion, 10. Ego autem in misericordia tua speravi. 

11. 'Afaiiacera ij xapbia pou Ent t; cwrnply 11. Exsultabit cor meum in salutari tuo. 
oo. 

12. "Aow 76 Kuply m6 edepyerhoayr! ps * B 12. Cant abo Domino, qui bona tibuit mihi: 

13. Kat 4a)& T6 6v6part K upiou tov bhioroy. 15. Et psallam nomini Domini altissimi. 

Ele rò tog yalude t Aa. AAM. IT". In finem psalmus David. PSALM. III. 

1. Einev &ppwy tv xap8ia avtob Obe Eomt Oc6;. 1. Dixit insipiens in corde suo: Non est Deus. 

2. Ats dpa, val t63ehvyOnoav tv Emmmrbecy- 2. Corrupti sunt, et abominabiles ſacti sunt in 
pact. studiis suis. 

3. Obx Eri nordv xprototyra, ox kor Ews EvGs. 3. Non est qui ſaciat bonum, non est usque ad 

' unum. 

4. Kuprog bx vo obpavor biexuyey Ent tobg vious 4. Dominus de cœlo prospexit super filios homi- 

TOv av0pwnuy , | num , | 


AT HANASII INTERP RETATIO. 


2. Be pou thy btyorv. 2. Abominaris precationem meam. 

3. Ec core Ta; poukag Twv batudvuy BtGopmat ty 5. Usquequo excipiam consilin dæmonum in ani- 
i Coy pov ; ma mea? 

4. 'OBuvat ydp eto bid navids the xepdiag pou. 4. Dolores enim omni tempore cordi meo sunt. 

5. Kartabuvactevott fu. 5. In me dominabitur. 

6. IIpozzoyrxw; Thv Tvpavviba, fv uh dd 6. Considerans tyrannidem, qua opprimor ab ini- 
Tov EA pd. mico. 

7. Tobe 6p0alpobg the xapbing pou guricov, Tva 7. Oculos cordis mei illumina, ut non perma- 
un EvaToueive th 4papria. neam in peccato. | 

8. MhTore eL ot 6 &:460kng + Heprytyova avrod. 8- Ne quando dicat diabolus : Superavi eum. 

9. Tobe datpovag AE vet. 9. Dzmones signiſicat. 

10. Exò & ,,, ö ohe ps tv TH oravpo 10. Ego autem speravi, quod salvabis ms /in 
% f eruee tua. 

11. Ex 76 Yiq cou. 11. in Filio tuo. 

12. "Ypvov avantywu T6 Kuply to iacaptvy thy 12. Hymnum cantabo Domino, qui sanavit infir- 
Aeta The , pov. mitatem anime meæ, 


15. Kal Sm / 6/6part Kupioy tob Enoupavloy. 13. Et psallam nomini Domini supercelestis. 

H Tpoxetutvy Enypagh i bt the xivvabipews ve piHN,ũ⅛e Elg rd rhlog yaludbe ro Aabl8 · motor, 
ddp The napouolag 195 Kuplov the bn) toydtwy tov HE Myer. 326th rap Epprovevertat xexoOnytvor, 
6nep E5nty xal naps THO Eautoh Natpt, xat raph tots aviporor; [Vide] Tod Ocod. 

Titulus, qui psalmo preponitur, ciunabari scriptus continet : In finem, psalmus David: hoe est, pro 
adventu Domini dicit in novissimis diebus. David enim inte rpretatur desideratus, qualis est, et apud 
Suum Patrem, et apud homines, Dei Filius. 


1. 0 Zaravd; xal of avrod einav rept voο orav- 1. Satanas, et qui ejus sunt, dixerunt de eruei- 
puh. ſixo. 

2. Ted rd Epywy avtioy Toy Tovnpaov t mokuUv- 2. Improbis eorum ſactis contaminati sunt, et 
Onoav, xa) p3evxt N LyEvouro ca pd TO Oe. abominabiles facti sunt apud Deum. 

3. Oöx Zint morwv Tt pho uov, 3. Nemo est, qui utile aliquid faciat. 

4. Kyprog x Tod ovpavod tneidey tn) naviag m9; 4. Dominus e cœlo respexit super omnes ſil.os 


vious Tov avieuwrwoy. hominum : 
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5. Ut videat, sf est intelligens, aut requirens 
Deum. 

6. Omnes declinaverunt , simul inutiles ſacti 
sunt: 

7. Non est qui faciat bonum, non est usque ad 
unum. a 
8. Nonne cognoscent omnes, qui operantur ini- 
quitatem, 

9. Qui devorant plebem meam sicui escam panis? 

10. Dominum non invocaverunt. 
11. Wie trepidaverunt timore, ubi non erat li- 
mor : 

12. Quoniam Dominus in generatione justorum. 

13. Consilium inopis conſudistis ; 

14. At Dominus spes ejus est. 

15. Quis dabit ex Sion salutare Israel! 

16. Cum averterit Dominus caplivitatem plebis 
due, | 
17. Exsultabit Jacob, et lætabitur Israel. 


In finem psalmus David. PSALM. XIV. 
1. Domiue, quis habitabit in tabernaculo tuo! 


5. Tov ity, el kot ouvioy, A txinrov thy Gedv. 
6. Ilavreg SGN Awav, Apa txperw0noav * 
7. O Eortt nowav yprordtyta, ox lor Bw RVC 


8. Oö xv yvwoovrat ndvte; of tpfatuever thy d- 
play, 

9. Oi zoOfovieg thy Lady mou ty BSG Eprov; 

10. Tov Kuptov obx NaN ,¶d 

11. Exet td ],, p66, ob vx F t 


12. Ort K pio ev yeved Suat“; 

15. Boukhv TTWyoU xathofvvarte * 

14. 0 & Kuprog Ent; avrod torr. 

15. Tie Soet kx Liv th owrhprov Tod "Tapan\; 

16. Ex cb triorpthar Kyptoy thy alxpaluclay 
rod Aa99 avtov , 

17. 'Ayadkiaoerar lachs, xat ebppaylhorra: 
Topara. 

Elę ro t6loc yalude ro Aabl8, TAANM. Ix. 

1. Kupce, ti; A tv 76 oxnwuart cov; 


ATHANASI INTERPRETATIO. 


5, Qui mente Deum coneipiat, illumque quzerat. C 5. A latety thy Ozdv, xal c ue Tobrov. 


6. Omnes recesserunt, simul inutiles ſacti sunt, 

7. Non est ſaciens bonum, non est neque unus 
eorum, qui a Deo deſieiunt. 

8. Iniquitatem operantes non cognoscent Domi- 
num. 

9. Opprimentes justum. 

10. Non eum posuerunt sibi adjutorem. 

11. De mundo loquitur. 

12. In medio ipsorum inambulat, et inhabitat. 

15. Non aceepislis justorum doctrinam. 

14. Xterne retributionis. 

15. Nisi ipse per se ipsum largietur salutem om- 
nibus in eum credentibus : Israel enim interpre- 
tatur vir videns Deum, 

16. In cruce, dicit. 

17. Populum dicit, qui ex Judeis et gentibus 
erediturus est: Jacob enim supplantator interpre- 
tatur, quales erant Judzi: Israel autem gentes si- 
guiſicat. 


6. Ilavreg &ntotyaav, Ana &yprotot Eytvovto. 

7. 0%x £57: rowwy ayabdv, ox kor Ewg kg wv 
 anoITatoUvtwy &7h Toy Ozov. 

8. Ol tpya{cpevu thy &vopiay ob yvwooyrar Thy 
Kup:ov. 

9. O xarabuvacrevovies thy Etxatov. 

10. O%x Ebevrto avtbhv Bonbdv. 

11. Elg thy x65pov MEyet. 

12. Ey pow avtwy tpnepiratel, xa evorxet. 

13. Thy 8:8axhv Tov E&:xatwy 05x titfacds. 

14. Th; alwviev prodanoboalas. 

15. El ph abr &' tavrod yaplorrar thy owrh- 
play ol; elc avtby morevoyory. Topahh yap Eppr- 
vebe ca: dh pwr Bec. 

16. 'Ev ⁊q; oravpy, AG yet. 

47. Thy adv £5 "lovbaluv, xal £5 tOvay patovra 
e . 'laxw6 yap tp Hier tpprvete- 
Tat, reg Hav of "Toubaia, of 'Iopah) der Iopa- 
Mn &@ 74] orn. 


H Tpox:.utvy, tmypayh nepityer Ele rd r. loc yaludc rp Aa. Toiro ov cnpalve, de elpreat 
tl; dobg owtoptvoug ayioug tv Th cure Tod ald. Aabt3 yap tpprvetetar te αοννu % tToreotty 6 
yore r. u, by 6 Kiptog rob Hag el; vc tyanmmaty abtovg, xal napetuney addy cle Oavatov de 


Tov rerohnpvoy yopos Toy ay wv. 


Titulus, qui psalmo pr:xponitur, continet : in finem psatmus David. Hoc autem signiſicat, quod dictus 
est de sanctis, qui salvi fiunt in consummatione sæculi. David enim interpretatur desideratus: hoc est 
chorus sanctorum, quem Dominus desiderans usque in finem dilexit, et tradidis morti se ipsum pro deside- 


rato sauctorum choro. 


1. In eivitate tua sancta. 


1. Ey FH Ne: ovv th ayts. 
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2. "H tis xataoxnvwort tv bet &yfty cou; 

3. Hope usuevos Ahhh, xat Epratoueve; Erxato- 
o 

4. Aa akfbetav EY xapiia abrtod + 

5. "Os obx t3ducey ty ylwoon avrod , 

6. Out k col Th nhnolov abr xaxdy * 

7. Kat 6vei&.opdv ox HBabev Ent robe Eyyrora 
adrod. 

8. "Egou8tvwrai Evontov abtov novnpeudueyc;:* 


9. Tobe & gobouptvoug thy Kiptoy bogdtet. 

10. O 6pvuwv 7@ Tmhnotov abrod, xat ox aberwy* 
11. Td @pyuptov abroy ox Edwxev Ent x- 

12. Kal &@pa EN &0worg 09x Ehabev. 

13. '0 nowwy va od cakeubhcerar lg dy alva. 


Zrndorpapla r / Ag. VAAN. IF. 
1. Klas pe, Kupre * Gr Em go) Hanan. 
2. Eliza t; Kvuply * Kiptdg pou el od, 
5. Ori twy ayabwy pov ob ypetav Eyes. 
4. Tote &ytorg vlg Ev th yh ab- Elavudoruaey 
EUKvupog, 
5. avra c belhpara ab tod tv ab. 


A 2. Aut quis requiescet in monte sancto tuo? 


3. Qui ingreditur sine macula, et operatur jusli- 
tiam : 
4. Qui loquitur veritatem in corde suo: 

5. Qui non egit dolum in lingua sua: 

6. Nec fecit proximo suo malum : 

7. Et opprobrium non accepit adversus proximos 
$U03. 

8. Ad nihilum deductus est in consvectu ejus 
malignus: | 

9. Timentes autem Dominum glorificat. 

10. Qui jurat proximo suo, et non decipit : 

11. Qui pecuniam suam non dedit ad usuram : 

12. Et munera super innocentes non accepit. 

15. Qui facit hc, non movebitur in #ternum. 

Tituli inscriptio , ipsi David. PSALM. XV. 

1. Conserva me, Domine; quoniam »peravi in te. 

2. Dixi Domino: Deus meus es tu, 

3. Quoniam bunorum meorum non. eges. 

4. Sanclis, qui sunt in terra ejus, miriſicavit 
Dominus, | ; 

5. Omues voluntates suas in eis. 


ATHANASU INTERPRETATIO. 


2. EV th &vw "Iepoucalhp. 

3. Ilepeu6pevo; ty leu xat Epyatcuevos Srxao- 
aN. 

4. 'Avuntoxoltws obtws. 

5. O np>; ndviag avOpwnovg aydmyy Exwy. 

6. Oòx tydpr, xaxiG; taoybviwy Tov txOpaoy ab- 
700. 

7. Ob re wvelbioey alto d olg Hbagrov. 
8. Avotorähevog 76 Geh, Met. 
9. AUTO To gobetabat avrovg abrdv. 
10. Mh vev86pevos. 
11. Uvtret yap thy TTwydv 6 T6x0; * mvioptvou 
8 ro nIWxo9, . bpE navreg g apapria thy Ent TExwv 
Saveloavra | bpoc: navies thy Gpapriav told Ent r- 
xwv Caveloavtog | * Ew; ts xat nheovetia cap, 
dra &v Tic, & Ethwxe, pova Labely obx aveyerat. 

12. epi tov ravrehwns whity Lapbaverv thy Sa- 
velcovra yaplopatog Evexev A T6xouv maps told Sa- 
vELLOuevou., 


2. In superna Jerusalem. 
3. Procedens in fide, et operans justiliam : 


4. Ita sine simulatione. 
5. Erga omnes homines habens charitatem, 
6. Non gavisus est malis suorum inimicorum, 


7. Neque opprobravit eis quæ peccaverunt. 

8. Deo resistens, ait. 

9. Ob id ipsum, quod eum timent. 

10. Non mentieus. 

41. Suffocat enim pauperem ſœnus; sufſocato 
autem paupere omnes vident peccatum ſœneran- 
us: alio modo maniſesta etiam avaritia est, cum 
quis, quæ dedit, sola accipere non sustinet. 


12. Quod nibil omnino accipere oportet, qui mu- 
tuo dat, vel graliz, vel ſœnoris causa ab eo, qui 
mutuatur. 


H npoxetutvy En:ypayh nepityer Tri. lorpagla rp Aabl8 · toino ob Meyer, Th; Toy &ylwuy Tohteia; 
HU Sraypdyet. Efpntat oby 6 yaluds rape rod A ele rag ch &ylwy Ape. 

Titulus, qui psalmo præponitur, continet : Tituli inscriptio ipsi David; hoc autem signiſicat, Sancto- 
rum vilz institutum, et conversationem quasi in cippo describit. Dictus est igitur psalmus a. Davide de 


virtutibus sanctorum. 


. "Ort os t9tpnv gonddv, pla pe. 

. *Entyvo | 'Entyvwy | thy Eautoy beonmetay. 
. Tov yorudtwy pou od Apel Exerg. 

Tode & vlog £36Gacety, 

5. Ey tot; ayiorg avrov v ale rd. 


+ ot © 


1. Ouoniam te posui adjutorem, custodi me. 
2. Agnovi ipsius dominationem ; 

3. Divitiis meis non indiges. 

4. Sanctos gloriſicavit ; 

5, In $anclis ejus, quæ optabilia sunt. 


* 


0 


6. Mulkiplicatæ sunt inlirmitates eorum. 

7. Postea acceleraverunt. 

8. Non congregabo conventicula eorum de san- 
guinibus, 

9. Nec memor ero nomiuum eorum per labia mea. 


10. Dominus pars h#redilatis meæ, et calicis mei 
11. Tu es, qui reslitues hæredilatem meam mihi 


12. Funes ceciderunt mihi in præclaris: 
13. Etenim hæreditas mea præclara est mihi. 


14. Benedicam Dominum, qui tribuit mihi in- 
tellectum, / 


15. Insuper et usgue aa noctem increpuerunt me B 


renes mei. 
46. Providebam Dominum in conspectu meo 
semper. 
17. Quonjam a aextris est mihi ne commovear. 
18. Propter hoc ketatum est cor meum , 
19. Et exsultavit lingua mea, 
20. Insuper et caro mea requiescet in spe 


21. Quoniam non derelinques animam meam in 
inſeruo 1 

22. Nec dabis sanctum luum videre corruptio- 
nem. 
B. Notas mihi ſecisti vias vitz, 
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(. Mer ravra trayuvay. 

8. 0% ph ouvaydyw T4; ouvaywyhs abriy E5 al- 
patwy , 

9. 098 ov ph pvro06 toy vopdrwy  abrwy & 
yt ewv h. 

10. Kupry ih pep che xinpovoprag prov xat tov 
or pig h. 

11. Zb el 6 aroxaltorov thy νννοονν⁰οπ⁹hbj,j,pñ pou 
tut. 

12. Lyorvia tntneoav pot ty vlg xpartiotors* 

15. Kal yap , xinpovopla pou xpatiory HO K- 
orlv. 

14. Evhoyhow thy Kyptoy thy ouverfoavid ue, 


15. "Et: & xal tw; vuxtts tnaidzucdy pe of ve- 
pol pov. : 
16. Hpoewpwpry tiy Kyptov Evwridy pou Bit 
ravtds , 
17. "Ort kx Ses) po toni, Iva ph cakev0s. 
18. Az tovro ebppavln ht xapiia pou, 
19. Kat tya)aoaro ij yhwook pou , 
20. Eri & xal f o4p5 pou xaraoxnvoctt tn N- 


21. Ort ol tyxarakelber thy fuyhv pou aig 
22. Odd seg thy Corby cov Ihely Craptopdy. 


W. 'Eyvwp:c4; pot bobs di. 


ATHANAS{I INTERPRETATIO. 


6. Ipsorum tentationes mulliplicatz sunt 

7. Postea transiverunt. 

8. De demonibus, ait. 

9. Adversariarum potestatum, inquit. 

10. Dominus pars et æternæ meæ retiibutionis, 
et requietis meæ. 

11. ZMierna tua reſrigeria. 

12. Cogitationes bonæ mihi venerunt a Domino, 
inquit. 

13. Promissio regni cœlorum æterna est. 


14. Cognoscam ipsum: 
15. Donee quievi a mundanis rebus; et tune 
omne desiderium meum in ipso ſuit. 


16. Prez oculis semper babui Dominum opitu- 1 


lantem mihi. 

17. Et deducentem me in vias dexteras, ne ab 
eis declinem. 

18. Propterea spirituali gaudio repletus sum: 


19. Lauda vi ipsum ore meo : 

20. Exspectabo resurrectionem mortuorum. 

21. Non relinques illam in receptaculis morbs , 
ted liberans cam educes. 

22. De Domino loquitur. 
. Præcepta tua me docuisti. 


6. Ol T::paouot avrov tnlnfov0ncay. 

7. Meri tavra naphhtoy, 

8. Tov 6qtudvwv, MyEt. 

9. Tov Evavtiwy Cuvapeuwy, LEYEL. 

10. Kuprog pep; xat The alwvlag pou hte - 
boglag xal The avanayceurs Lov. 

11. Ta; alwvioug cov &vanavoet;. 

12. Aoy:opot ra H por nept | napi] tov 
Kupfov, Xyet. 

13. 'H trayyehla ths Sacuilag td obpavav 
atekevutht6g $orty. 

14. *Enryvocopar avtoy * 

15. Eg & av hovyaca tx Tov To x60pou Tpd- 
Ypdtwy * xal Tre ht Embupla pou mica yEyovev 
ty ab;. 0 

16. ed 690akpoy pou elxov rhviore Thy RK 
aviiapbavueyby pou, 

17. Kal 6&ryouvra elc 745 blovg mh; ©:5:45, iva ph 
Exxhfve ar avtwv. 

18. AA cor yaods nveupatixh;g Fu Ne 
vs. 

19. Eöctaga abr tv tw otrbpart pou, 

20. Ilpooboxe avactacy vexpoy.,! 

21. 0%x à dans abthy ig Ia tapela tob da- 
dau, du Lvipwceueiveog avayeyets act. 

22. epi tov Kuplov Aye. 

W. Ta; Evioia; cov tEliatog us. 


i 
. 


put 


T2 


de 
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21. Il\npwoerg pe evppodotvng pert tob npoownrov A 24. Adi mplebis me letitia cum vultu tuo: 
gov * | 


25. Teprvctrywtes tv th Ge5:4 cov eig mEhog. 25. Delectationes in dextera tua usque in finem. 
Npooevyh rd Aabis. TAAM. Icy. Oratio David. _ PSALM. XVI. 

1. Elsaz2vcov, Kupte, Stxatoctvng mou * 1. Exaudi, Domine, justitiam meam : 

2. Npcoye; th behoft pou * 2. Intende deprecationem meam : 

5. 'Evwrtoat thy Tpocuyhy pov obx tv yeiheor o- 5. Auribus percipe orationem meam non in labiis 
Mot. dolosis. 

4. Ex Tpoownov gov th »ptue jou Eff\Bor · 4. De vultu tuo judicium meum prodeat : 

5. Ol 6g0ant wov idtrwony ebtirntzag [EpOory,- 5. Oculi mei videant zquitates. 


Tag cod, Barb.]. 
6. 'Eboxtuaca; thy R pou, Entoxthty vue 6. Probasti cor meum, et visitasti nocte : 
7. "'Envpwods he, xa) oy cöpebn tv tut Asta · 7. Igne me examinasti, et non est inventa in me 
iniquitas ; 
8. "Orw; av wh Makhon dd ordua pov Th Epya tov B 8, Ut non loquatur os meum opera hominum. 
vb p uv. 
9. At& rode M οοεε Twv do Ex te 9. Propter verba labiorum tuorum ego custodivi 


Gods oxinpds. vias duras. 
10. Kat4pr:ioar 74 dt aH park pou RV vr tpiborg cov, 10. Perſice gressus meos is semitis tuis, 
11. "Iva ph cakev0@c: vd Srabhpark pou. 11. Ut non moveantur vestigia mea. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


24. Inpubo eLppoouvng, ira [ir th nplowndy 24. Implebor lætitia, cum videro ſaciem tuam. 
ov. 
25. Xa pers twv A , Sranavids. C 25. Gaudium æternum cum sanctis. 


H Tpoxeiptvy Enrypagh nr pityert Hporevyh cõ Aa iò · co t, To Yip tod Ocov. Elpyxayey tv yep 
ty cotg Eunp eV, ce k H¹ER , AA obtrws, draxnroc, Ws Ex tovtov Lapbveclat th tou Aatts 
bvopa elg thy Tod Oo) povoyevh Yidv * Gnep Eott xat voy [VU ö eV ti mpoceuyh 1 Elprpevy t 
To $a\pH T6 Yip do Ocod efpyrat. "Eo: &' dc xal trepws einely ele thy mpoxetuevny Entrypaghy, Eneibh 
xl ErEpwz Th tov Abs bvoua Epunvetetat reroOnutror, öde avayxaloy habety elg Thy TOy dyiwy yopdy, 
dy ond rod Ge nero) pevoy, ws & abr U, ͤ pe Thy Tidy 7ob Ocod thy Loteraypevoy hakpdv. 


Titulus præpositus continet : oratio David ; hoc est Dei Filio. Nam superius diximus, quod David inter- 
pretatur hoc modo, dilectus. Hine autem est, ut accipiatur de unigenito Dei Filio, quemadmodum etiam 
nunc accipiendum est: nempe, quod oratio, quæ psalmo continetur , dicta est Dei Filio. Aliter etiam 
explicari potest eadem inscriplio, quoniam et aliter nomen David interpretatur, nempe desideratus, quod 
necesse est accipere de sanctorum choro, qui a Deo desideratus est, ita ut ipsi ad Dei Filium psalmum, 
Jui subjicitur, dicant. 


1. Th; 8&:xaiag pou alrhozws. + 1. Justam meam poslulationem. 

2. Eöruxs avrh. 2. Propitius ei sis; 

3. 'Evwtioa thy Tperevyhy jaov Thy anfrviv. 5. Exaudi orationem meam non ſictam, sed veram. 
4. E. th àhnbelg cov v O pou o. 4. In veritate tua voluntas mea sit. 


5. Ol th; xapslag pou dpa yvoory txtrwany D 5. Oculi cordis mei cognoscant voluntatem tuam. - 


Tp th oby dehnua. s 8 
6. Elses thy xap8iav pou ovTav iv Gpapriats, xal 6. Vidisti cor meum , quod erat in peccatis, ct 


i6oh0n045 pots opem mihi tulisti, 
7. Exabäptodg he, xal oby ebpebn ty tuo abuxta. 7. Emundasti me, et non est inventa in me ini- 
quitas. 
8. "Onw; av ph of T4 Epya toy GvBpwrwy . 8. Ne ſaciam opera hominum : 
9. Atck ta; Enayyenas Th; Bacikeiag gov Lyw t- 9. Propter promissiones regni lui ego custodivi 
data r nprtay park cov. precepla tua. 
10. Kat4prioa: thy zaphtay pou elg vd debt. 10. Pertice cor meum in justificationibus. 


11. T2603 vot nard pov Tvalpt, nor T:y an Rh. 11. Recti animi mei sensus ne a me disced aui. 
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12. Ego clamavi, quoniam exaudisti me, Deus: A 


13. Inclina aurem tuam mihi, et exaudi verba 
mea. 

14. Mirifica misericordias was, 

15. Qui salvos facis sperantes in te: 

16. A resisteutibus dexterz tuæ, 

17. Custodi me ut pupillam oculi. 

18. Sub umbra alarum tuarum proleges me, 

19. A facie impiorum, qui me aſſlixerunt. 


20. Inimici mei animam meam circumdederunt, 
21. Adipem suum concluserunt : 

22. Os eorum locutum est superbiam. 

23. Projicientes me nunc circumdederunt me. 
24. Oculos suos statuerunt declinare in terram. 


25. Susc-perunt me, sicut leo paratus ad prædam, B 


26. Et sicut catulus leonis habitans in abditis. 

27. Exsurge , Domine , prazveni eos, et supplanta 
eos: | 
28. Eripe animam meam ab impio, 

29. Framea tua ab inimicis manus tuz : 

30. Domine a paucis de terra, 

31. Divide eos in vita corum. 

52. Et de absconditis tuis adimpletus est venter 
eorum. : 

55. Saturati sunt filiis, 

34. Et dimiserunt reliquias suas parvulis suis. 


35. Ego autem in justitia apparebo conspectui tuo, 
36. Satiabor cum apparuerit mihi gloria tua. 


12. Exò txtxpaGo, rt enfxovats pou, 6 Oed 

13. KAV tb og cov the, xat elodxourov twy 
nat ou. 

14. Oavpaztwooy D thin gov, 

15. O S -ëƷ m Touc thnitoviag int os. 

16. 'Extzxwv av0eotrx6twv th, Seid cov 

17. Haas pe ws, x6pry dg0lakpov. 

18. Ex axtn7 Tv TTepLywy cov oxendoetg pe, 

19. Ard tTpoownoy ac:bay tw Ttakarnwpnody- 


TWY ue. 


20. Ol Ex pou thy Hwyhv pou nepitaoyov, 

21. Td ottap avtwy ouvexieicay* 

22. Td or6pa avrwy thaknaoey bnepngaviay. 

W. 'Ex6a\ovitg pe voy TmEptexUrxhwcey pe. 

24. Tobe 6p0a) pods avrwy Edevto £xx\ivar ty th yh. 

W. TxG aS pe, wart Mewv rotho cle Ohpay, 

26. Kal e oxv;pvo; olxwy tv &ngxpyeotg. 

27. Avant, Kupts, np6p0acoy avrobg , xal 
d rox οο abrovg * 

28. Pöcat thy uyhv pou and Aοαe,õά, 

29. Popgatz cov and typo the Nee cov * 

30. Kupte, and dtr. &nd yh, 

51. Aapepiooy abtobg e ef Cw}, abrov.. 

32. Kal tov x<xpupptvwy cov tEnkhabn i yaothp 
abr 

35. 'Eyopracbnoav vl, 

34. Kal df Nav 74 xar4)otra tolg vorloy avrov. 

35. ET & tv $:tatoouvn 6p0hc0pat 7Tþ npc- 
WT cov, 

36. Xoprao0t,copat tv To 6p0hval not thy d cov. 


ATHANMSu NTERPRETATIO. 


12. Propterea ad te clamavi expertus jam quod 
exaudis eos, qui te deprecantur. 

13. Benignus mihi esto, et imple quæ a te posco. 

14, 15. Magnifica misericordiam tuam in me. 

16. 17. De dzmonibus loquitur : 

18. In justiſicationibus tuis adjuva me; 

19. Dzmonum, qui peccare me ſecerunt. 

20. Demones. 

21. Voluptates suas statuerunt declinare in terram. 

22. Putaverunt se deos esse. 

25. Abstrahentes me a te circumdederunt me. 

24. Consilium eorum esteflicere, ut a te declinem. 

25, 26. Sicut leo, et catulus habitant in corde 
meo. 


27. Veni, Domine, et compedi eos sub pedes D 


meos. 

28-31. Domine, celeriter dispelle eos ab homini- 
bus : 

32. Projectos abs te devoraverunt. 

53, 34. Saturati zunt, sed iniquis. 

35. Cum venerit judicare terram. 

56. Cibus meus , cum apparuerit mihi gloria tua 
in ſuturo sæculo, est in gloriæ tuz visione. 


12. Auk to t6dnan npds of, Hin nelpdy cou Exwy, 
dvi eloaxovetg Twy Feopevwy Gov. 

13. Evuevhs pot yevou, xa mh pwcoy ig altw ce. 

14. 15. Meyauvoyv th Exedg cov elg tut. 

16, 17. Hep) Tov batudvwy Aft. 

18. Ev vote &:xawwpact cov pohbn adv por. 

19. Tov 8atudvuy toy tom odviwy apaprical pe. 

20. Ol &a{poves. 

21. Tag t8ovac abrov Edevto Exxiivai ty Th Yþ- 

22. 'Hyhoavro tautobs ela- Oeovg. 

W. 'Arnonaoavitg he and god, NEprexUxiwcey ps. 

24.H Bovkh abr tort moth call e ExxAtvar amd cov. 

25, 26. r , xa g oxvpvos oixobary Ev Th 
xa p pov. f 

27. Eb, Köpts, xat oupndd cov abrobg bnd co 
Tha; pov. 

28-31. Köpte, tv t&yer Graoxtiacoy abrobs A 
Toy av0pwruv. 

32. Tobe aneþprutvoug &mnh cod xattriav. 

35, 34. *Exoprdo0noar , ahh THOv avopouvtey. 

35. "Orav Eby xpivat thy oixoupevny. 

56. 'H tpoph pwou , &r 76 6g0nval por thy dd 
oov ty dq piovri Et, tort eig md dpgy pe Thy 
Betav 599. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic, 


(15) *A E4ddncev. xc delenda videntur. 


LS | 


du 


Ex 
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Eic rd tt. loc td aa Kvplov rõ Aab\8, d 81d- A In ' firem puero, Domini David, que locutus est 


anos rp Krplp robe doro the ic rau ne 
& mii 71 Efpvoaro avrdy d Kopiog bx yet 
ædrrum roy 8x 0por avrov, xal tx xewde Saobl, 
xat elxer * FAA. IZ. 

1. *Ayarhow oz, Küpte, f loyvg pou. 

2. Kupiog orepewpd pou , xat xatapuyh pov , al 


Domino verba cantici hujus in die, qua eripuit eum 
Dominus de manu omnium inimicorum ejus, et de 
manu Saul, et dizit : PSAL. XVII. 


1. Diligam te, Domine, fortitudo mea. 


2. Dominus firmamentum meum , et reſugium 
meum, et liberator meus, .; | 

3. Deus meus, adjutor meus, et sperabo in eum: 

4. Protector meus, et cornu salutis meæ, et sus- 
ceptor meus. 

5. Laudans invocabo Dominum, et ab inimicis 
meis salvus ero. 

6. Circumdederunt me dolores mortis, 

7. Et torrentes iniquitatis conturbaverunt me. 

8. Dolores inſerni circumdederunt me : 

9. Præoccupaverunt me laquei mortis. 

10. In tribulatione mea invocavi Dominum : 

11. Et ad Deum meum clamavi. | 

12. Et exaudivit de templo sancto suo vocem 
mean : 

ATHANASII INTERPRETATIO. 

H npoxetutvy Emrypagh nepityer* Ele rd tt. loc th xaidt Kuvplov to Aab(8* tourtorry, & HA (15) 
tal rde tov aluvwy tþ bovkeLovit Tp Kuply hag ce rh © tobto yap Evrabla Epprveterat thy, A868. 
Etta td, A 41d.tnoe tr Kvply robe Adyouę rhe ii rubric r 1utpe 71 fptoaro abr Kopor An 
xeipòe ædrtur ror id avon, nh bh c axaddprov nveupdtuy Ahr abtdv. Elra* Kal £x0poc 
[tx e % Faovd* de p Epprveterat xal xeepde ror dad. io, voꝰ alrouptvouv ndvia EvOpwnoy e wh 
wet toito yap Epprveterat th Lad, alrnrdc [airnrhs]. Kaba nikat Enerpdcato xat thy I, 
h7h oa neripdon xa tobg Enoardhovg, Og Ki avtd tobro T6 erp Meyer Ierpe, INerpe, od 
fjrhoaro vudc 6 Lararic owidoa oc ror ofror | 


pborn; pou , 

3. O Beds pou, Song mou, xat Tt N abr 

4. 'Trepaontoths pou, xat xtpa; owrnplag pov, 
xa} &vzikhrrwp pov. 

5. Alvwy Entxaltoopat thy K Up, xat tx Toy 
tx0poy pou cwHhoopar. 

6. Ilepitoyov pe wives bavdtov, 

7. Kal yelpappo. avopiag Efrrdpatdy pe. 

8. DTS 4bov neprexixhucty mer 

9. [lIpotybacty pe nayibe; Davitou. 

10. Kalty to 0M{6codat ue tnexakeoduny thy RH 

11. Kal pe thy Oedv pou Extxpata. 

12. "fHlxzoucey tx vaõ &yiov aro gwvhg jaov * 


Titulus præpositus continet : In finem puero Domini David: Hoc est, in fine sxculorum servienti Domino 
populo desiderato. Ita enim hie interpretatur David. Deinde : que locutus est Domino verba cantici hujus 
in die, qua eripuit eum Dominus de manu omnium inimicorum ejus , immundorum , inquam , spirituum 
liberavit eum. Postea : et de manu Saul : quod interpretatur, et de manu diaboli, qui petit omnem homi- 
nem ad eum tentandum. Saul enim interpretatur petitus [petitor], Quemadmodum olim lentavit et Job, 
expelivit tenlare etiam apostolos, sicut Dominus hoc ipsum Petro dixit : Petre, Petre, quoties Satanas 


expelivit vos, ut cribraret sicut triticum ** ! 


1. II40 % tv3={Zopar ty cot, Köpie, 6 Cuvaply ps C 


el; nd&oav &perxerdy fou. 

2. Küpiog, Gaxwpliiuy an' tou nicav Enboukhv 
Twy txOpavy mov, by Tptnov Graxwpitet td oteptwpa 
avapecoy Latog xa Vat. 

3. O Bed; pou apaipwy an tuoy nfy Bape; , xal 
Aa i avrov. 

4. Exenacths pov, xal pacikebs The cwrtnplag pou, 
xa} avItmRovpev0g ho. 

5. Hept by axabapruv Ks, MyEt. 

6. epi; the buyhs pou ouvectnmony at Evavila: 
Cvape;. 

7. g pevpara atwy, obrws FV NSA pot. 

8. Kal tvOuphorts cxorerval, xat Copw3ets mept- 
£xUxAwaay Thy xapdiay jou, 


1. Aﬀectum meum ostendam in te, Domine, qui 
vires mihi tribuis ad omnem meam voluntatem. 

2. Dominus separans a me omnes insidias inimi- 
corum meorum, quemadmodum firmamentum divi- 
dit aquas ab aquis. 

3. Deus meus auferens a me omne pondus, et 
sperabo in eum. 

4. Deſensor meus, et rex salutis meæ, et vindex 
meus. 

5. De immundis spiritibus loquitur. 

6. Circa animam meam constiterunt adrersaria 
poteslales. 

7. Tanquam aquarum fluctus, ita in me irruperuut. 

8. Et tenebrosæ, et caliginosz cogilationes cor 
meum circumdederunt. 


9. "Expatawbyoav bp * ut al Tov tvaviiuy u- D 9. Invaluerunt super me adversariarum potesta- 


vauewv tay (dg. 
10. Et; Sotbeiav pou. 
11. EY T6vy The xapdlag jou £66798. 
12. Ex Tov ovpavoy LEyet. 
" Luc. XXI, 31. 


tum laquei. 


10. In auxilium meum. 
11. In labore cordis mei clamavi. 
12. De celo dicit. 
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15. Et clamor meus in conspectu ejus, introibit A 


n aures ejus. 
14. Et commota est, ei contremuit terra; 
15. Et ſundamenta montium conturbata sunt. 
16. Et commota sunt; quoniam iratus est eis. 
17. Ascendit ſumus in ira ejus; 
18. Et ignis a facie ejus exardescet, 
19. Carbones succensi sunt ab eo. 
20. Et inclinavit cœlos, et descendit : 
21. Et caligo sub pedibus ejus. 
22. Et ascendit super cherubim, et volavit ; 
25. Volavit super pennas ventorum. 
24. Et posuit tenebras, latibulum suum: 
W. In circuitu ejus tabernaculum Hus. 
26. Tenebrosa aqua in nubibus aeris. 


43. Kal , xpavyh pou Evortov abrod etorkevorta: 
els t ta avtod. 

14. Kai toadcubn , xat Evrpopos tyevhOn i yh + 

15. Kal r 0:pta tov 6ptwv trapdy0noav, 

16. Kal £5akeu0noav dt wpylodn atrols. 

17. *Avet6r, xanvds &v 6p abby · 

18. Kal typ A Tpoownhov abtov xatapheyfoctatr 

19. "Av0paxeg avig0naav an” avrtov, 

20. Kal Exhivev obpavolg, xat xatzeby * 

21. Kal yv6g0; vnd tov; ada; avrod. 

22. Kal tne6r, Ent yepoubtp, val tnerdaby * 

W. 'Enretaoby, Ent ntrepoywy avenuy. 

24. Kal E Oer 0x60; amoxpuphy abtov * 

25. Kuxky avrov ij oxnvh abrov, 

26. Exorerviy Vowp tv vegthats GEpwy. 


27. Præ ſulgore in conspectu ejus nubes transie- B 27. Ard th; Trhavyhorug tvinov arob al ye- 


runt, 
28. Grando, et carbones ignis. 
29. Et intonuit de cœlo Dominus: 
39. Et Altissimus dedit vocem suam: 
51. Misit sagittas suas; et dissipavit eos: 
32. Et ſulgura multiplicavit; et conturbavit eos. 


55. Et apparuerunt ſontes aquarum ; 


Hat ernbov , 

28. XadaQa, xa: &/0paxeg nvpds. 

29. Kal t6pdvrncev £5 obpavor 6 Kupto; * 

30. Kal 6 "Ytoro; E&hwnxe gwvhv abrov * 

31. 'Etantoreike ehh, xat toxdprecev abrov * 

32. Kai Gorpana; tnifbuve, xat ouverdpatey 
avtovus. 

35. Kal Ogp0r,cav al nryyat Tov dierwy * 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


13. Perveniat ad eum supplicatio mea, et exau- 
diar. 

14. Terrestria; 

15. Potestates inimici. 

16. Contremuerunt comminatione ejus. 

17. Defecerunt , perierunt dæmones, tanquam 
ſumus. 

18. Videntes enim Dominum in adventu ejus, 
exarserunt a facie ipsius. 

19. Sermones Domini. 

20. Et advenit in terram, et implevit , quod pro- 
miserat. 

21. Caligo diabalus est. 

22, 25. Cherubim interpretatur cognitio, et intel- 
ligentia : super justos igitur dicit, quod ascendit : 
etenim similiter apostolorum animas ventos dixit. 

24. Tenebrarum filios a se abalienavit, 

25. Fideles ejus 

26. Sermo parabolarum in prophetis. 

27. Ante adventum ipsius Domini sermo prophe- 
tarum promulgatus est. 

28. Sermones prophetarum significat, qui quidem 
duri erant, exurentes autem peccatores. 

29. Intonuit Spiritus sanctus adventum suum. 


30. Apostolos. 

51. Apostolos contra dæmones. 

52. Multiplicarit, inquit, loquentibus apostolis 
variis linouis, prout Spiritus daba! cloqui illis u. 


33, 54. Et concurrerunt omnes, et admirati sunt 


*" Act. u. 4. 


13. $0ao&rw pe a i Ixeola pou, xa) eloaxoy- 
o0f,00pat. 

14. Ta xarzay06va. 

15. At 8&uv4uers vo Y. 

16. "Evepopa yeytvnveo. d thy amethhv avrov. 

17. 'EZ#\tmov, &nwhovro of Eatuoveg wg xanvdG. 


18. 'Opovreg yap thy Kyuprov ty th tapouala ab- 
Tod, & xa loro and TOY mpoownoy ab. 

19. Oi J 01 Toy Kuptov. 

20. Kal napeytverto k the yhg , xat mT) pwrev 
6 Free. 

21. Tygoc 6 6:460)6; torty. 

22, B. Xepoub\p tpunveterar race xat CUy- 
got eg vob Bixatoug oby Meyer, Ort ExtOn xa rag 
drt ho Tx; Yuyag Toy anoaTb wy Efprxey Waautwy. 

24. To; 705 ox6roug &mmhotplwaey tautod. 


D 25. Ot crol ab rob. 


26. 0 Nr Tov mapaboloy ty volg mrpoghtats. 

27. eb dic tzpoudlag avrod Tod Kuptov 6 keys; 
Tov Tpogriwy npoextprotey [rpoexnpyyOn]. 

28. Tobg Myoug Lye Tov tpopntOv , oxknpots 
ty Byrag, xatovrac Gt tobg Epapravovigg. 

29. *'E6pbvrios 3 &ywov Ivedha thy Exvtov N p- 
ouotav. 

30. Tobe anootdhovg. 

31. Tobe & ο⁰⁰erGοε N TW Gatuovuy, 

32. Ex. lij ure, Are, rd. acer [76 ia] robe 
daoœrteuovę trtparc rlwooarr, vag ro Hreũha 
td do avroic drogltyrecont. 

33, 354. Kat ovvi3papoy te, val EVE,¾ͤ 


1 


8 


— ͤ—— » 


—— . DAL 
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Kal aveva rd bepika th; oixovutvns , 
Ard trirtuhorwy cov, Kupie, 
Ard Eunvevouw; avevuatoy bpyhg Tov. 
. 'Ecaneorteilev £5 Vous, xat ast ws * 
Ilpogzehdbetd pe £5 bEiatwy nohhov. 
. 'Ep6vaars ne £5 ty0paoy wou buvatov, 
. Kat kx c pioruvrwy nh 
. "Ort Eorepewlnoav ödp tus. 
„ Hpotybacdy pe ty hutps xaxwoewy pov * 
Kal vero Kuprog dviiothprypd pou. 

44. Kat Efhyaye pe ele Mar, 

45. 'Pucerat pe, dci hh pe. 

46. Kat avranodoce. por. Kypog ard Thy d ,˖B 
oUvyv hob, 

47. Kal xara thy xabapwirnte toy ves pov 
aviarobdwott pot. 

48. Ort tquiata th; blob Kuplov , 

49. Kal ob 1ot6noa and Tod cov uo 

50. "Ort dra 74 xplpata avrod tywntdy pou * 

51. Kat 2à Txarwpara _ oùx &ntornoav an 
tov, 

52. Kal Ecopar &pwpog per? ab rod · 

55. Kat puk@fouat and th; &vopiag pou, 

54. Kal &vranoiwaet νά, Kyupeog xart& ch & xato- 
TUVNV ho,, 


88882882 


8 88 


A F. Et revelata sunt ſundamenta orbis terrarum : 


35. Ab increpatione tua, Domine, 

36. Ab inspiratione spiritus ir tua. 

37. Misit de summo, et accepit mo; 

38. Assumpsit me de aquis multis. 

59. Eripuit me de inimieis meis ſortissimis, 

40. Et ab iis, qui oderunt me: 

41. Quoniam confortati sunt super me. 

42. Prevenerunt me in die aſflictionis mez * 

45, Et ſactus-est Dominus protector meus. 

44. Et eduxit me in latitudinem : 

45. Salvum me ſaciet, quoniam voluit me. 

46. Et retribuet mihi Dominus secundum justi- 
tiam mean : 

47. Et secundum puritatem manuum mearum 


B retribuet mihi. 


48. Quia custodivi vias Domini: 

49. Nec impie gessi a Deo meo : 

50. Quoniam omnia judicia ejus in conspectu meo . 
51. Ei justitias ejus non repuli a me. 


52. Ft ero immaculatus cum eo. 
53. Et observabo me ab iniquitate mea. 
54. Et retribuet mihi Dominus secundum jusli- 


liam meam, 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


of xat6txodvtt; Iepoucaihu Gewpobvieg, xat M w- 


habitantes Jerusalem considerantes , el videnles 


rec Tobg &7:007dhoug Lakobviag 7% eL co Ocob+ C aphstolos loquentes magnalia Dei““: ſontes enim, 


anrac yup vat beutlia atrolg LEyet. 
35. Ard th; 6:38acoxaklag cou, 


36. Kal and th; Evepyeiag Tov Hlvzuvpartog tob aytov. 


37, 38. 'E6ant{o0noav yap Ev th hutps th; Nev 
T1z9ITh; naps TOY Am7ohwy yuyal ws Tproyihiat * 
did cot LEyEL Ex TpodwnoY TWY NENGTEVXOTWY. 

39, 40. Tourton tov $2:pdvwv. 

H. *'Ep6v507,5av yap Bantiobivieg kx rd xat- 
eZouctatovreuy avtrwy batudvuv. 

42. "Orz hs0£vouv th yh, ouvixaietady ne. 

$3,44.4:2 709 Bantiopartcs lord. ne ele avanaycty. 


45. Ay ob tepierorh oats pe, puoetatiue toũ horned. 


46. Kat Lowry ty TH xatpy The xpiotwg aviano- 
TO: hot. 

47. Kata thv xabdapictnta twv Epywy hðM 

48. Tas evtokag abrod Eywy tv Th xapbiz pou. 

49. *'Extd; avtov Ettpty 00x EMAITpELCR. 

30. Ort oN r Evrokwy abrod andb.ntby Kort 
rap" tuo, akia mph 6pbakuwy mou Exw avrte. 


51. Kai r Ttxauwpare 279) ab:iaktiniwy user 
199 Fort. 

52. Kal del &oTthog arp tThpybeiny. 

33. Tnphaw Epavrdy tov wh neprreotty Tat; xpo- 
te paig pou Embuplats. 

34-56. Kal v th S:xals abroad prodanmoats jr 
arp Gov elpraciuny Evwriov avtoy, 6 anodiboug 
dx457w xa 7% Epya avtov. 

Act. u, 7. ** ibid. 41. 


et ſundamenta eos vocal. 

35. A doctrina tua, 

36. Et ab operatione Spiritus sancti. 

37, 58. Et baplizatze sunt in die Pentecostes ab 
apostolis animæ quasi tria millia * ; propterea hc, 
dicit ex persona Corum, qui crediderunt. 

59, 40. Hoc est demonum. 

41. Baptizati enim liberau sunt aj demonibus, 
qui eis dominabantur. 

42. Quando anima infirmus eram concluserunt mo. 

43, 44. Per baptismum me in requie covstitu:t. 

45. Ex quo me acquisivit, deinceps me liberab:t. 

46. Et demum judicii tempore retribuet mihi, 


47. Secundum puritatem mearum operatioenum. 
48. Præcepta ejus habens in corde meo. 
= Extra eum nulli alii servivi. 

- Quoniam nullum suorum præcepiorum de- 
3 est apud me, sed præ oculis meis ipsa 
habeo. 

51. Etjustificationes ejus assidua meditatio mea 
sunt. 

52. Et sine labe ipsi semper servatus sum. 

53. Custodiam me ipsum, ne decidam in priores 
meas cupiditates. 

5A-E6G6. Et in justa ejus retributione reddet mihi, 
quæ operatus sum coram ipso, qui unicuique retri 
buit secundum opera ejus. 
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55. Et secundum puritatem manuum mearam A $55. Kal xarâ thy xabapuirnta tov Nui pou 


retribuet mihi, 

56. In conspectu oculorum ejus. 

57. Cum sancto sanctus eris : 

58. Et cum viro innocente innocens eris : 

59. Et cum electo electus eris : 

60. Et cum perverso perverteris. 

61. Quoniam tu-populum humilem salvum facies : 

62. Ei oculos superborum humiliabis. 

63. Quoniam tu illuminabis lucernam meam, 
Domine. 

64. Deus meus, illuminabis tenebras meas. 

G3. Quoniam in te eripiar a tentatione : 

66. Et in Deo meo transgrediar murum. 

67. Deus meus impolluta via ejus : 

68. Eloquia Domini igne examinata. 

69. Protector est omnium sperantium in se: 


70. Quoniam quis Deus præter Dominum ? 

71. Aut quis Deus præter Deum nostrum ? 

72. Deus, qui precinxit me virtute, 

73, Et posuit immaculatam viam meam ; 

74. Qui perfecit pedes meos tanquam cervorum , 
75. Et super excelsa statuens me: 

76. Qui docet manus meas ad prælium. 

77. Et posuisti arcum æreum brachia mea: 


B 68. 


&vrarodwcett not, 
56. Exœπ Mart Tov 6pbakpov avtov. 
57, Mert& öl 600g Eon, 
58. Kal pert aviph; abwou abwog Eon * 
59. Kal perth kext Exhexths Lon 
60. Kat ner orpe6)ov aotptyer;. 
61. Ort ob adv tanzvby awoerg, 
62. Kal 6p0akpoug bnepnpdvuy Tantivwcrtg. 
65. "Ort ob pwrietg Uv pou, Kupe. 


64. 0 Oc6g pou, purely Th oxtrog pov. 
65. "Ort tv col puobhoopar and nerpatnploy, 
66. Kal tv 76 Oc pou dnep6haguar telyos. 
67. 0 Oz6g pou, &pwjpo; th 63d avrov * 
Ta A6 Kupiouv rETvpwptva. 
69. 'Ynepaomorh; tort ndviwy toy u 
tx avr6y * | 
70. Ori ti; Gebe nhhv Tod Kuplov ; 
71. H tis Gebe nhhv tob Ocod huov; 
72. 0 Ocds 6 nepifuvvtcy pe SUVA, 
T3. Kal Ebeto &pwjpoy thy 686v mou * 
74. Kartaprif6pevog tobs nag pou boet Eldpov, 
75. Kal Ent 7&4 d Lori ne 
76. Auwdoxwy yelpds pou elg ndepov. 
77. Kal E0ou T65ov yalxoby tobs Bpaxtovds jaov * 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


57-60. Hoe dicit, quicunque presidet, hujus el 
mores imitatur, et partis consors erit. 


61. Se ad te convertentes. 
62. P emonum, eorumque sectatorum. 


63. Oculos mentis mez. 

64. Omnem cogitationem a diaholo clam in me 
disseminatam veluti a te procedentem, hanc notam 
mihi fac alienam a te esse, ut eam repellam. 


65. A voluptatibus vite. 

66. Diabolum. 

67. Singula ejus mandata nullam reprehensionem 
habent. 

68. Munda, et splendidissima. 

69. Scilicet propugnator, defensor, eustos. 

70, 71. Solus Deus verus; ipse est Deus in cœlo 
et in terra. 

72. Spiritu sancto, dicit. 

75. Aberrantem a scopo, præcipiens angelis suis, 
ut me custodirent **, 

74. Effecit, ut ego serpentes et scorpiones, tan- 
quam cervi, conculcarem atque occiderem. 

75. Super præcepta sua. 

76. Mentem meam, inquit armari contra diabo- 
lum. 

77. Validum effecisti cor meum ne me tela ini- 
mici interſicerent. 


** Pgal. xc, 41. 


57-60. Tovro Met, Gortg npoeIpeter, tobrou N 
robe Tp6TovG pipetrat, xat The pepitog peroyos ye- 
vhoetat. 

61. Tobe Enorptgoviag. 

62. Tov 8a:udvev, xat Tov tfax2oubouviuy al- 
tote. ; 

63. Tobg 6p0akpoby 1h; Stavolag abrod [pp6v], 

64. Ildoav EvGyupr oy ty Tol Onoonapetony ö d 
Tod S:a66hov ws dne naps coy obgnv, Tabtny yVw- 
praby por. 4kkotpiay cov Lrdpyoucay, Iva tavtry AN- 
WIWLAt, 

65. Tov $80vov tov Stov. 

66. Tdv 8:460ov. 

67. Meng ov8 lay EN et Exdoty t Vd abrod * 


68. Kaba pà, vn:pixhaunpa. 
69. Avr tov dntppny9, oxenacths, puh. 
70, 71. M4vog Ordg ainbivdg * abrbe tort Gebe tv 


D obpavp xat Ent g. 


72. Te & Tvevua Myer. 

73. 'An6oxoTov Evtetkd&peve; vlg &yytot avro3 
Tiapularret pe. 

74. Karzruncly, xat goveberv vg byeag xat co 
oxopriioug Enoinot pe, ws vo Eadpous. 

T5. Ei rg tvrokag avrod. 

76. Thy &avorty pou Myer Nin, zatt 709 
SH. 

77. Thy xa pov tnolroag lννpοα , kv rd gd 
Tov tx0poy wh Oavazotet pe. 


. A». 
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78. Kal ESwxd; pot biepacmoudy carrnplag. A 

79. Kal f 8&4{:4 cov &vre)46zt6 our 

80. Kal ih Taidela cov evophuct ps cls vc * 

81. Kal j Taidla cov abrh je $1865. 

82. 'ET).atuva; t& tabhpare pou bnoxdtw pou, 

85. Kati ob ho0tvyos m4 tyvn pou. 

84. Karaiiwiu tobg tybpoug jv, xat xatarho- 
hat abrovs * 

85. Kal ob . eg &v Exheinwry., 

86. "Ex093idav avtobg, val ov wh Sovwvrar orhvat * 

87. ecobvrat ond rode ndda; pou. 

88. Kal nepitCwad; pe Sovapy elg ce pov * 

89. Luvenddioag ndviag toug Enavictautvous En 
tut Lnoxatw pov. 

90. Kal robe ty0poug pou Elwxds jor varov * 

91. Kal coe picobvrag pe EfwhdOpeucag. B 

92. 'Extxpatav, xal ob hv 6 ow * 

93. Ipd; Kuptov, xal ob ciohxoucey abr. 

34. Kal Xertuv® abrovg watt xv xati np6o- 
wrOv aAveov * 

95. Ne t1)dv mhateiov Leave abtous, 

96. Pöcal pe à b aviikoyiov Mavd * 

97. Kartaothoets pe cle xeparhy tOvav. 

98. Aads, y o Eyvoov, E3ovkevat por. 


78. Et dedisti mihi protectionem salutis. 

79. Et dextera tua $uscepit me: 

80. Et disciplina tua correxit me in finem : 

$1. Et disciplina tua, ipsa me docehit. 

82. Dilatasti gressus meos sublus me: 

83. Et non sunt infirmata vestigia mea. 

84. Persequar inimicos meos; et comprehendam 
illos : 

85. Et non convertar donec deficiant. 

86. Confringam illos ; nec poterunt stare: 

87. Cadent subtus pedes meos. 

88. Et precinxisti me virtute ad bellum : - 

89. Et supplantasti omnes insurgentes in me, 
subtus me. 

90. Et inimicos meos dedisti mihi dorsum : 

91. Et odientes me disperdisti. 

92. Clamaverunt, nec erat qui salvos ſaceret; 

93. Ad Dominum ; nec exaudivit eos. 

94. Et comminuam eos ut pulverem ante ſaciem 
venti : 

95. Ut lutum platearum delebo eos. 

96. Eripe me de contradictionibus populi: 

97. Conslitues me in caput gentium. 

98. Populus quem non cognovi, servivit mihi. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


78. "Evwxag jo: yap Unepacnouhy thy ctaupdv 
oo. 

79. 0 Yidg cov avre&bers pou. 

80, 81. Td trwyysdoai ot, Met, xal yevsoOar Av- 

q C 

Opwnov &viophw3t pe, al dH pe. 

82. 'Enrhatuva; thy xapoiav pou, Tov Topeveodat 
us kV Tai; ö cov. 

$3. Ai evdvphoets pou. 

84. Il:prytvwpat Tov LoytGpwy Toy typos ty Tp 
p04oat pe thy xaxiav avrov. 

85. Kal ob abet Lg tv aviotaory. 

86. Atw$w avtolg, xal o, aviicorhooviat. 

87. 'Yroratw abrobg bn” tus. + 

88. IlepieQwodg pe thy ydptv tov &yiou Hvevuas 
c cov Ev abr} öntsecbat, xai aviiotachat Ta 
peboteiatg rob Hrabdov. 

dg. "E3wxag por tfuuniav mately TN] Se, 
kal oxopniwy, xal kN Nd,&da• Gvvapry tov ExOpou. 

| D 

90. "ESwxas pot avrobg dnoyetpious. 

91. Tobe Salo. F 

92, 93. Kara td yesypapptvoy E EWU Tf 
Aur xat cool, 'Tmoov, N tov Beov tov vyiiotov ; 
ige xpd xawpor davliovar ud. 

94. 'Hvixa Epguchaw ab,, ayavel; ysvhonvrat. 

95. Ea avrovg x The xapiag hob. 

96. Pöcal pe tx r) aviiorpateuoptvwy Ev Tolg 
ehe pou toovev. 

97. Kataxupieverv ps Tov Ehvizav ,. 

98, 99. al tov xnpuypato; Tov Ehvwy Aeyet, x 
Th; ö av avtwy, 
* Math. vm, 29, 


78. Nam dedisti mihi crucem tuam in protectio- 
nem. | 

79. Filius tuus suscepit me. 

80, 81. Pauperem ſinquit et hominem te ſactum 
esse, correxit me, ei docebit me. 

82. Dilatasti cor meum, ut procederem in viis 
luis. 

83. Cogitationes mee. 

$4. Consiliorum inimici, eorum malitiam ante- 
vertendo victor ero. 

85. Nec cessabo, donec insurgunt. 

86. Persequar eos, nec consistent. 

87. Sub me eos subjiciam. 

88. Precinxisti me gralia saneti Spiritus tui, ut 


- ipsa armatus diaboli insidiis resisterem. 


89. Potestatem mihi dedisti deambulandi super 
serpentes et scorpiones et super omnem potesta- 
lem inimici. 

90. Eos mihi suhjecisti. 

91. Dzmones. 

92, 93. Quemadmodum in Evangelio scriptum 
est: Quid nobis, et tibi, Jesu Fili Dei altissimi ? ve- 
nis1i ante lempus perdere nos. 

94. Cum contra eos insuſſlabo disperibunt. 

95. Ex corde meo abolebo eos. 

96. Eripe me ex voluptatibus, que in membris 


meis militant contra me. - 


97. Ad dominandum actienibus gentilitatis. 
98, 99. De prædicatione, quæ gentibus facta est 
loquitur, et de earum obedientia. 
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99. In auditu auris obedivit mihi. A 99. Ele &vohv wOrttov brrhxougt pou, 


100. Filii alieni mentiti sunt mihi: 

101. Filii alieni inveterati sunt: 

102. Et claudicaverunt a semitis suis. 

103. Vivit Dominus, et benedictus Deus meus : 

104. Et exaltetur Deus salutis meæ. 

105. Deus, qui das vindictas mihi: 

106. Et subdis populos sub me: 

107. Liberator meus de inimicis meis iracundis : 

108. Et ab insurgentibus in me, exaltabis me: 

109. A viro iniquo eripies me. 

110. Propterea conlitebor tibi in nationibus, Do- 
mine; 

111. Et nomini tuo psalmum dicam. 

112. Magnificans salutes regis ejus : 


115. Et ſacieus misericordiam christo suo David, B 


114. Et semini ejus usque in sæculum. 


In finem psalmus David. 
PSALM. XVIII 
1. Coli enarrant gloriam Dei: 
2. Et opera manuum ejus annuntiat ürmamen- 
tum. 
5. Dies diei eructat verbum : 
&. Et nox nocti indicat scientiam. 
5. Non sunt loquelæ neque sermones, quorum 
non audiantur voces eorum: 


. Yio! a)A6rpim thevoaves hot 

101. Tio! a\\6rpun Enahatwb0noav, 

. Kai tywhavayv &nd toy Tpibuy abrov. 

103. Zf Kuptog, xat ebloyyrth; 6 Oz6; pou * 
Ka! bh ij d 6 Gade The owrtnplag pou, 
0 Oed; 6 8:8oug txbixhoer; tuo, 

Kal bnrordGa; Laos ö tut, 

107. 0 puorng pou i5 ty0pov pou py. 
A Toy Enaviorautvuwy ET tut Woo; pe* 
Ard aviph; abixov pioal ps. 

Ad toute Efopoloyhoopal oor &y EOven:, Kö- 


111. Kat v; 6v6part cov halo. 

. Meyakuvuv tx; owrnplag to ga avtos, 
113. Kal noiov Hog T6 Aq abtod T6 Ads, 
114. Kal Tt ontppart avrov Ews alavog. 


Elc rò tt lo yalude ro A 
AAM. IF. 

1. Ol obpavot EmyouLvta: Bdfav Beowr 

2. lofno:v & yerpov abrod Gvayythet th ore 
beh. 

5. Hhepa th Hε,ỹe pee. phua * 

4. Kal vv vort àvaryrthlet 2 

5. Obx lot Jahtal ot Mt, wv * G@xovovrat of 
pwval abr 


ATHANASI INTERPRETATIO. 


100, 101. Judzi desciverunt a Deo, et deleti sunt. 


102. Claudicantes a divinis præceptis. 

4053. Eisi propter nos mortuus est, vivit tamen, 
et benedictus est in æternum. 

104. Et assumatur in cœlum Deus, qui salvat me. 

405. Vim, et potentiam prebens mihi contra ad- 
versarias potestates. 

106. Adversarias potestates. 

107. De ipsis spiritibus. 

108. A cogitationibus, inquit. 

109. A Satana. 

110, 111. Gloriſicabo te. 

112. Enarrans promissiones populi. 

113, 114. Populo, inquit, populo desiderato a 
Domino, et ejus operationibus, David enim deside- 
ratus interpretatur: semen autem ejus sunt opera 
ejus justa. 


100, 101. 01 Jobsalot &ntormoav &nd toy Geo, 
xai ele &pavioudy yeyovat. 

102. Xwidvaviig db tov Evrol@ovy Tob Brod. 

105. El xat an:0ave &' hdg, aA Ff, xat ebno- 
ud E371 Gt aiwves. 

104. Kal avaing0hrw 6 Obs & cwhwv pe. 

105. Avant xat tfoualav So por xd toy 
tvaviiwy Guvapeuy. 

106. Ta; Evavitag Buvauers. 

107. Tov avtwy tvevpatuy. 

108. Tov Xoy:iopwv, Afyet. 

109. Tov Laravd. 

110, 111. Aogazw ce. 

112. Atmyovuevo; th; Enzyyehag Tov Lad. 

113, 114. To ap, AG ret To Aa TW neao0n pevy 
ond Kupſoy, xa) vlg Eo avtov. Aabis yap rexo- 
onubroc Etpprveverat* ontpua d avrod m4 Epya av- 
Tov 7& Cixata vrdpyet. 


H Tzpoxetptvy tnypagh E, the xivvabapews nepityer.e Ele r r. lo mo Aa. apt the napouclas 
o Tod Kuploy My: thy hakphy 6 A638, xat the ouviihelag mob alov. 


Titulus einnabari inscriptus continet: 
Domini, et de consummatione sæculi. 

1. Apostoli passiones ejus. 

2. Sanctorum firmamentum annuntiat justifica- 
tiones ejus. 

3. Apostoli laudem populo. 

4. Prophetæ Judzis. 

5, Non est qualiscunque toquela , aut sermo 
apostolorum, seu prophetarum, quorum prædica- 
tiones usque nunc ab hominibus non audiuntur. 


In finem David. Canit igitur hunc psalmum David de adventu 


1. Oi &ndorobo: th rabhuara aro, 

2. Ta E&xawpara dvayythe: D oreptwpa tov 
&. 

5. Ol antborola T6 Aa thy lv. 

4. Oi tzpophrat tot; "Joubaint;. 

5. Oux Eorty oiabnnotroby mad, ; M rοα td d w- 
o76kwv, f} wv Tpopttov, Wy Eypt T6) de Dp⁰D⁰ ok 
@xovovrtat T4 unpuypata nh tov aviowrwv. 


— © OD Py 
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6. Eig deny thy Y EFA eV & pbdyyo; abr 


7. Kati els 74 nipata the olxovutvng vd phpata 


avtwv. 
8. Ey T6 Mi Eero th oxtvwpa autos * 


9. Kat 2v5rbs de vupglog Exnopeuduevoy Ex ag 


g roũ abrov, 
10. 'Ayadataorrat Og frag Epapety G avrtod · 


11. Ax &xpou Tov obpavos i Ezofog avrtod, 
12. Kal cd XATAvVIT 12 ab cod Teng &xpov 00 o pavod: 


13. Kal ob Eativ & anoxpubtoctat the Ofpung 


abrod. | 
14. O v6po; Kuplov &pwps, Emotpigwy huyds * 
13. H paprupia Kupilov moth, coytitouoen f- 
Tia, 


16. Tz &xawuara Kuplov ella, ebypativovra B 


xap3lay * 

17. H E£vto)h Kuplov Thlavyhs, $writoucn 6obak- 
pos. 

18. 0 Cos Kuptov &yvig, Brapsvwy lg alva 
* Dog 

19. Ta xp Kuplov aknfiva, bebixztwptva I 
td avrs* 

20. 'Ex:0vpnt4 bntp ypuctov xat LOov thutny - 
auv * 

21. Kat yluxyrepa bntp pi xat xnptov. 

22. Kal yap 6 SO gov puiaacet abr ; 


A 6. In omnem terram exivit sonus eorum : 


7. Et in fines orbis terre verba corum. 


8. In sole posuit tabernaculum suum: 

9. Et ipse tanquam sponsus procedens de tha- 
lamo suo, 

10. Exsultavit ut gigas ad currendam viam 
Suam : 

11. A summo clo egressio cjus, 

12 Et occursus ejus usque ad summum cli: 

13. Nec est qui se abscondat a calore ejus. 


14. Lex Domini immaculata, convertens animas : 

15. Testimonium Domini ſidele, sapientiam 
prestans parvulis. 

16. Justitie Domini rectæ, lztificantes corda : 


17. Preceptum Domini lucidum, illminans ocu- 
los. 

18. Timor Domini sanctus, permariens in sæcu- 
lum sæculi: 

19. Judicia Domini vera, justificata in Semet- 
ipsa 2 

20. Desiderabilia super aurum, et lapidem pre- 
tiosum multum : 

21. Et dulciora super mel et ſavum. 

22. Etenim servus tuus custodit ea: 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


6. El; dv E£0vog Rn ysvo; Credddn i E:3aoxakla C 


ab rd. 

7. Kal Torii): T öfHuara abröv, Eva tet 
h pwr:o; t N The Is. 

8. Ey T6 Ti 20ert5 tobg motos, 

9. O avrd; Kyiptng Ex to obpavoy tanks 

10. Thy r2pouglay avtoy onpatver. 

11. "Orz FU obpavols, xat xati6n. 

12. Thy &voGov avtov MEE. 

15. Thy lor avrov. 

14. 0 Yid; vob G avapdptitoc;, t; Gees L- 


oTptywy i©x ox57ovg Ths WWy;As Twy avOrwnrwy gl; od. 


q ab ro Th Davuactdy. 

45. Ore &naprupnaey tv wi pet 6 Hatch wept roy 
Tod avro9, 6: avrdg torry 6 povoyevhg avtou Vihg, 
xa em.I7wTIATO T0245 pabniis avrtov. 

16. Ta Sixatwparae Kvplov o Eyouory Eautoly 
aπ⁰, u o orpayyahi@btg, AMA Trhvia p. 

17. 'H yrohh Kuplov xabapd, lwptvn, xal Jah- 
Tpyvouca Tolg bglaluols Twy xapotov. 

!2. EVO & 6605 Kupiov, rds Exetvo; 6 EvOpw- 
T9; Stahsvst xat &v Tp vav at &y To peovi alovi. 

19. Ta 0:or{opare rob Kupioy &yeudh EH] 
prutva, tt. ard tours kon & Leyouat, xal ob 
Etepoy © efre regt Th; probanotogiag, ere np) x- 
Gawg 6:nyouvtat. 

20. Tot; tx{nrovory tabra. 

21. Toi; ouviotory abr. 

22. '0 Govidg gov bndpywy puacaott avte. 


PaTrot., Gr, XXVII. 


6. In omnes gentes, ac nationes eorum doctrina 
disseminala est. 

7. Et verba eorum pervenerunt ubicunqu2 ter- 
rarum homines sunt. 

8. Fideles in Filio posuit. 

9. Ipse Dominus e ccelo veniens. 

10. Adventum suum significat. 

11. Quando inclinavit cœlos, et descendit. 

12. Ascensionem suam Significat. 

13. A ſide sua. 

14. Filius Dei impeccabilis, ut Deus convertens 
a tenebris animas hominum in admirabilem suam 
lucem. 

15. Quando Pater in monte testimonium perhi- 
buit de Filio suo, quod ipse est Filius suus uni- 
genitus, et discipulos ejus in ſide conſirma vit. 

16. Justitie Domini nihil perversum habent, 
nihil distortum, sed omnia recta. 

17. Purum est mandatum Domini sanans, et il- 
lustrans oculos cordis. 

18. Ubi est timor Domini, purus manet homo 
ille, et in præsenti et in ſuturo sæculo. 

19. Oracula Domini sine mendacio et teslificata, 
quod hoc ipsum est, quod enuntiant, et nihil aliud. 
sive de mercedis retributione, sive de judicio o 
quantur. 

20. Exquirentibus hc. 

21. Intelligentibus ipsa. 

22. Qui servus tuus est, custodit ea. 


23 
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W. In custodiendis illis retributio multa. A W. Ey 76 pub&roy avri avrandioo; no. 
24. Delicta quis intelligit ? 24. Hapanrwpara ti; ouvhort; 
25. Ab occultis meis munda me : 25. Ex Tov xpuglwy pou xabaprody pe * 
26. Et ab alienis parce ser vo tuo. 26. Kal &nd &\orplwy geloa rob Joukov cov, 
27, Si mei non ſuerint dominati, tunc immacu- 27, 'Eav pt pou xataxupiebaust, tote Epwjpo; £00 - 
latus ero: Ha 
28. Et emundabor a delicto maximo. 28. Kal xabaprodhoopar and &papriag peydins. 
29. Et erunt ut complaceant eloquia oris mei: 29. Kal Ecovrat el; ebGoxiay T4 A Tov otrdpa- 
T6; jou 
30. Et meditatio cordis mei in conspectu tuo 50. Kal i usern Th; xapblag pou Every cov 
semper. Sta cav tg. 
31. Domine 2djutor meus, et redemptor meus. 31. Köpte gondé pou, xal Lutpwre jou. 
In finem, psalmus David. PSAL. III. Ele rò r, yaludg rp A. TAA. 10. 
1. Exaudiat te Dominus in die tribulationis: 1. Earn cov Kuprog Ev HD Ag 
2. Protegat te nomen Dei Jacob. B 2. 'Yrepaonrioat cov th Bvoh¹⁰² c Ocob 'laxws. 
5. Mittat tibi auxilium de sancto: 5. 'Ecanootelat oor Roe £5 &yfou * 
4. Et de Sion tueatur te. 4. Kal kx Zihy aviikdborrs cout 
5. Memor sit omnis sacrificii tui: 5. Mynodeln neon; Ouclag cov * 
6. Et holocaustum tuum pingue fiat. 6. Kal td 6\oxautrwpd cov vm. 
7, Tribuat tibi secundum cor tuum : 7. An oo: Kyuprog xata thy xapiiay cov 
8. Et omne consilium tuum confrmet. 8. Kal ndoav thy Soulhv cou rhnpwat. 
9. Letabimur in salutari tuo: 9. Ayakkacdpeda int 16 owrnply cov * 
10. Et in nomine Dei nostri magnificabimur. 10. Kal tv 6&v6patt Kuplov Oed huov peyakuv- 
0106peba. 


ATHANASIL INTERPRETATIO. 


WB. In servandis illis quisque nostrum pro 25, Ey T6 xpatetv abt Exaotoy huov, evrandto- 


mercede habet vitam æternam. orw Exe Crwhv d,ẽ,luqtov. 

24. Cordis cogitaliones. GC 24. Tobe &v tf zaptiq h. 

25. De iisdem cogitationibus loquitur. 25. Tov abr koyioudv Aye. 

26. Ab incursibus inimici libera me. 26. Tov ctobokwy tov tx0pon plot pe. 

27. Cogitationes, ait. 27. Ot Xoytopot, Myer. 

W. Et a diaboli dominatione sublevabor. 28. Kal zovg:o0hc0 ua th; buvactelag tou da- 

ov. 

29. Oratio mea, inquit. 29. Hebt pou, Myer. 

30. Et desiderium cordis mei in lege tua die 30. Kal i Eni0upia th; xapliag pou ty TH vd 
ac nocte. doo hutpas xal vuxt6;. 

31. Domine, qui defendis et liberas me a dia- 51. Kup:e, 6 av0torauevoe; xat Lutpobuevdg pe &nd 
bolo, et ministris ejus. Tov Giabdiov, xal Tov Lrovpyav avtob. 


H Tpoxeiptvy Enypayh nepityet * Eic ro ti. log, yalude rp Aabl8. Towto Myer, & mp) The ouvielelag 
vob alwvo; elpniat. 

Titulus præpositus continet : Jn finem, psalmus David. Hoc autem significat, quod de consummatione 
seculi psalmus dictus est. 


1, 2. Ipse enim dixit : Invoca me in die tribula- D 1, 2. Abrdg yap IN © 'Exixdlecal ue &y u 


tionis lu, et eruam te, et glorificabis me. Aye e cov, xal tEglonyual oe, xal Eotdoe u. 
3. Filium ejus. 3. Thy Yidv ab rod. 
4. E cœlo significat. Sion enim interpretatur 4. Ex tob ovbpavoy Meyet. Tur yap Epprveberar 
locus, ubi est tabernaculum. T6705, rw [Gn0v] i oxnvh. 
5. Sancti, inquit. 5. 'Ayiag, Acre. 
6. Sauctificet animam, et corpus tuum. 6. Artdget [ayiaoar] cov thy Lwyhv, xat cb cwpa. 
7. Bonas tuas petitiones. 7. Tà alrhuate cov T4 &yabd. 
8. Propositum tuum in ipsum. 8. Thy G cov thy ele abr. 
9. In ejus pro nobis adventu. 9. Ev tf xapovolg th bntp huov. 
10. Gloriabimur. 10. Kavynocueba, 


* Pl. AL, 15. 
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11. Myeheat Kyptog ndvra th atriuark cov. 

12. NUVY Eyvewv, drt Eowas KUptog thy Xprordy 
ab cod · 

13. 'Etaxoucetat avzod £5 obpavod &yiov abvõ · 

14. E &vvaotslaig ij owrnpla the de avrod. 

15. Obrot &v Gppact, xat obror tv Irmog” 

16. "Het; & tv Gt Kupioy cob huov - 
zaX<56psda. 

17. Avrot ouvenod{odnoay, x Enzoov* 

18. Hnete & aveornuev, xa avwphulnuev. 

19. KUpre, owoov thy Bacthtar 

20. Kal tnaxoucoy hubv, tv i &v hutpa kN 
Az3wpeds ct. 


Ele rò ro, walude ro Aabl8. FAA. K. 


othevgG* 

2. Kal & T6 owrnply cov &yabidoerat op6Bpa. 

3. Thy EmiOuplay the xap8iag abrod Edwrng avryr 

4. Kal thy 0&\nowv twy yerhdwy avtod obx kor- 
pnoas abr. 

5. "Or: npotpbacag avthy iv ebloylats ypnotd- 
re 

6. "Ednxzag tnt thy xepakhv aro oregavoy ix 
Aion Truou. 

7. Zwhy rl ot, va Ewing avry 

8. Maxp6rnra huepwy els alva, xat ol; aldva 
ald vos · 

9. Mey4\n ij 865 ab õο tv Tp cwrnply cov" 


1. Köpte, Ev Th Guvaper cov ebppavihocerar 6 Ba- 
B 


11. Impleat Dominus omnes pelitiones tuas. 
12. Nune coguovi, quoniam salvum ſecis Dominus 


Christum suum: 


13. Exaudiet illum de cœlo sancto suo: 

14. In potestatibus salus dexteræ ejus. 

15. Hi in curribus, et hi in equis : 

16. Nos autem in nomine Domini Dei nostri in- 
vocabimus. 

17. Ipsi obligati sunt, et ceeiderunt: 

18. Nos autem surreximus, et erecti sumus. 

19. Domine, salvum ſac regem; 

20. Et exaudi nos in die, qua invocaverimus te. 


In finem, psalmus David. PSAL. XX. 
1. Domine, in virtute tua lætabitur rex: 


2. Et super salutare tuum exsultabit vehementer. 
3. Desiderium cordis ejus tribuisti ei: 
4. Et voluntate labiorum ejus non ſraudasti eum. 


5. Quoniam prævenisti eum in oenedictionibus 
dulcedinis: | 

6. Posuisti in capite ejus coronam de lapide 
pretioso. 

7. Vitam petiit a te, et tribuisti ei 

8. Longitudinem dierum in sæeulum, et in se- 
culum sæculi: : 

9. Magna est gloria ejus in salutari tuo: 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


11. Tà &pzort avty, xal cot ovuptpovra. 

12. Tov Aa avtov et. 

13. T'vworh Eotat ij hm i Eautoy naps as 9:6. 

14. Tov &yiwy, LEYEt. 

45, 16. Huets && [tv] To 6viparr msd dix 
o6pueda. 

17. Oi 8atipoves. 

18. In vod Geo ]Z 2 — Hude, xa. 
lacapsvou. 

19. Thy adv Myer. | 

20. Ey oic$17 rotovv xatpp tendwpty cov. 


11. Que ipsi sunt placita, et tibi utilia. 

12. Populum ejus signiſicat. 

13. Ipsius vox nota erit apud Deum. 

14. Sanctorum, inquit. 

15, 16. Nos autem in nomine Jesu invocabi - 


17. Dzmones. 
18. Jesu Deo nostro suscitante nos, et sananie. 


19. Populum signiſſ cat. 
20. Quocunque tempore te deprecemur. 


H Tpoxetputvr tnrypagh Nei Elc rò r. ioc, yalude rõ Aa. Tourtonv, ele Th tEhog tov alu 
$ ganndc elerrat 7H Tl Tod Ge. xat cm Map T6 v avrod. A, yap [ele] apyorepa Epprveterat, xl 
eig Thy coõ Ge T ror draæntòv, xal elg thy abv thy &yiov Tor TEXOOnyueroy ù Kuptov. 

Titulus præpositus conlinet : In finem, psalmus David. Hoc est, quod in fine szculorum psalmus dictus 
est Dei Filio, et populo sancto ejus. David enim de utroque interpretatur, et de Filio Dei dilecto, et de 


populo sancto desiderato a Domino. 

1. O lads 6 nord. 

2. To oravpy cov. 

3. T4 airhuata avtod t& ayabd. 

4. Ad Ee yap abtp npoblpw; peketiv &v To 
v6puy cov, xat avayytherv thy alveaty cov. 

5. Ori -norperion; abt; eloyiag tv Th Bachels 
do. 

6. Tov KOpNο Myer: mavids yap notod xegalh 6 
Yi6s tot. 

7, 8. Thy» alwviov Cwhv Myer. 

9. Mera td xavynpa abrod tv TO otravpy cov. 


1. Populus fidelis. 

2. Super crucem tuam. 

3. Pelitiones ejus bonas. 

4. Nam ei donasti prompte meditari in lege tua, 


et annuntiare laudem tuam. 


5. Quoniam przparastl ipsi benedictiones in 


regno tuo. 


6. Dominum significat : cunctoram enim fide- 


lium caput est Filius. 


7, 8. Vitam æternam dicit. 
9. Magna est gloriatio ejus in cruce tua. 
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10. Gloriam, et magnum decorem impones super A 410. Asa xa pryaonptneiav inidfang tx 


eum. 

11. Quoniam dabis eum in benedictionem in s- 
culum sæculi: \ 

12. Lz#tiſicabis eum in gaudio cum vullu tuo. 

15. Quoniam rex sperat in Domino: 

14. Et in misericordia Altissimi non commove- 
bitur. a 

15. Inveniatur manus tua omnibus inimicis tuis: 

16. Dextera tua inveniat omnes qui ie oderunt. 

17. Pones eos, ut clibanum ignis in tempore 
vultus wi. 

18. Dominus in ira sua conturbabit eus, et de- 
vorabit eos ignis. 

19. Fructum eorum de terra perdes ; 

20. Et semen eorum a filiis hominum. 

21. Quoniam declinaverunt in te mala : 

22. Cogitaverunt consilia, quz non potuerunt 
slabilire : 

25. Quoniam pones eos dorsum : 

24. In reliquiis tuis præparabis vultum eorum. 


25. Exallare, Domine, in virtute tua. 
26. Cantabimus et psallemus virtutes tuas. 


abr. 
11. "Or: &7et; abr cla el; aiova ag 


12. Evppavel; a yapi perk co rpodwnov ofy 
13. Ori 6 paathebg thniGet Ent Kuptovr 
14. Kal &v T6 az rob Y{orov ob ph cahevbF. 


13. Evpebetn j yeip gov not tolg txO pol; cou - 

16. H &5$:14 cou ebpo, ndviag ve prooividg ce. 

17. Ori He abr g xhibavov vpe elg xa 
pov Toy Tpogwnoy Gov. 

18. Kupung tv bpyf abr ouvrapdtc: atrobg, xat 
xaTapayetar abtoug bp. 

19. Toy xaprnhv abtov and the Ie &nokels, 


B 20. Kat vd ontpua airov and via & DH. 


21. Ort Exlivav el; ot zaxd* 

22. Ac)oyicavro BAH, dls [in marg. cod. &;] 
ov ph Suvwvrat othvar [ont]. 

23. Ori 0ho:t; abrobg vorov 

24. Ey tolg nepiiolnog cov brotudaetg mh mnp63- 
wrov avtov, 

23. 'TywOrw., Küpis, tv th Buvayer cov. 

26. "Aoopev xat yakobuey vg Cuvactelag cov. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


10. In regno tuo. 

11. Dicens ad eum: 
mei . 

12. Videns ſaciem tuam in regno tuo lætabitur. 


Veni, benedictus Patris 


13. Populus ſidelis. 

14. Cum Deus ipse venerit, confirmabitur, 

15. Filius tuus conſringet inimicos tuos. 

16. Ipse unigenitus Filius tuus, qui sedit a dex- 
tris tuis, per quem fecisti omnia, veluti per dexte- 
ram concludet eos omnes in supplicium æternum. 


17. Quia in sæculorum consummatione dabis 
ens in ignem æternum. 

18. Alios quidem in fletum, et stridorem den- 
tum tradet : alios autem in ignem inexslinguibilem. 
19. In æternum doctrinam eorum disperdes. 

20. Adinventiones eorum iniquas. 

21. Alii quidem insurgentes in te in adventu 
two; alii autem resistentes veritati tuz. 

2. Pugnare contra te volueruut. 

25, 24. Quoniam pones eos in supplicium cum 
iis, qui perierunt, _ 

W. Glorificare Domine in potentia ſortitudinis 
ius tempore judicii. 

25. In præpositis psalmis laudantes narrabimus 
indicia tremendi tui tribunalis. 


* Maith. xxv, 34. 


10. E th facets cov. 
11. AC r ve abtev* Aenpo, d ebloynutroc 


C rod Narpd pou. 


12. Ozwpwv πννονπννννο cov &v th Bacthelg cov 
ebppavIhocrat, 

15. O0 north; Las. 

14. E T6 wb» Ozbv tbetv abrdv, tornpryptves 
kotai. 

15. 0 Tisg cov ouvrplyer dobg tx0poug cov. 

16. 0 abrög povoyevhg Vide cov 6 Ex Se cov 
xa uevo; , & o tnoinozg th ta, wy bis befid; 
ouyxheioe. navia; nab tabg cle aluvlav xa. 

17. Ori &v th ouvizhetz tou aldvog dhe abrds 
[avrovg] els Th xd ο th alwviov. 

18. Tov; tv yap el; thy xav0 by xdi Ppuyp» 
td CGvrwy rtapaty, TW; t acbictyp nvp!. 

19. Thy &:320zaklav alrwy epaviii; eg thy alwva. 

20. Ta enirn,2v para avrwy 74 vos (1). 

21. Oi Y tnav{oraviat [inavotekvit;] (2) cor tv 
Th capo cov” of && av0iotayueye ty th aknbils cov. 

22. Avrdpat HCN zatt cou. 

23, 24. Ort feige abrobg elg ripwplay perk tov 
@To)\v ptvuy. 

25. ao;4obnr:, Köpts, tv TH xpdret The laxdog cov 
tv 76 xai; The xis. 

26. 'Avupvouvreg tv Tolg npoxztutvors halo; 
CE yno6peda 74 xpirhpra to) gobepor gov Bhuator. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


u) Av. 


(2) Travactawese 


© SLRS 
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Eig 79 ti o, vatp the drrilihpewe The ddt, A In ſinem, pro gusceptione matutina, psalmus Darid. 


Va. iu rp Aabis. FAA. KA“. 

1. 0 Oeds, 6 Oedc pov, npdoye; port Iva tf x 
End; pe; 

2. Maxpiv &nd the owrnplag pou of Mr tov 
NAPATTWpATWY [40v, 

3. 0 9.6; pov, xexpdfopar hutpas, xal o clo- 
are. 
Kal voxrds, xa obe elg Av Euo, 
o 6 bv @ylty xatorxels, 6 Enarvog Tod lopaH. 
Ex cot hinioav of nattpeg fhuav, 
. "Hantoav, xat t{þpyow avrovg 
. Ip; oft ixtxpatav, xal tawhhnoav, 
. Ei oo) HA rzgav, xat o xatrnoyovOncay. 
10. Exò dé elt ozwint, xat obx &v0pwncs, 


9e 


11. Ovetdog avBpuruy, xat tovbtvy,ua [in marg. B 


cod. tfou3tvwun] ao, 
12. IIavre; of 0:wpoovii; pe Efemurrhprody per 
13. 'E).4)noav tv Asse, txivroav zepalty. 
14. Hu int Kyp:ov, protdhw abtdy* 
15. Yw3odtw abrbv, rt Other abr. 
16. Ori ob el 6 Exondong pe kx yaorpds* 


SAL. III. 
1. Deus, Deus meus, respice in me, quare me de- 
reliquisti ? 
2. Longe a saiute mea verba delictorum meorum. 


3. Deus meus, clamabo per diem, et non exaudies, 


4. Et nocte, et non ad insipientiam mihi. 

5. Tu autem in sancto habitas, laus Israel. 

6. In te eperaverunt patres nosſri, 

7. Speraverunt, et liberasti cos: 

8. Ad te clamaverunt, et salvi facti sunt, 

9. In te speraverunt, et non sunt conſusi. 
10. Ego autem sum vermis, et non homo; 
11. Opprobrium hominum, et abjectio plebis. 


12. Omnes videntes me, deriserunt me: 

15. Locuti sunt labiis, et moverunt caput. 

14. Speravit in Domino, eripiat eum: 

13. Salvum ſaciat eum, quoniam vult eum. 

16. Quoniam tu es, qui extraxisti me de ventre: 


ATHANASI INTERPRETATIO. 

H tpoxetutvy enmypayh nzpitye (1) · Ele ro ti loc, vatp ric dyrilij ee rhe dir. yalpde ro 
aas. Toiro o5v Mye:, o yakuds et pνντ O v Aabt3 Nee the àvcHν² the yevontvng H ond Tov 
920% hoy Iv cod, vlxa à v e hulv gwg 014 cd t auroũ nafoug vlg xabtutvor; tv oxtter xal oxi Davatov. 

Titulus prapositus continet : In finem, pro susceptione matutina, psalmus David. Hoe autem significat, 
quod psalmus dictus est a Davide de susceptione, quz ſacta est nobis a Deo nostro Jesu, cum nobis se- 
dentibus in tenebris et rmbra mortis, per ipsius passionem lux orta est “. 


1. Ez: Tpocwrov 799 EU et. 

2. Az ta napantwuatt pou Enaxpyyby ⁰ i cwrn- 
pla pov. 

3. Ev th, apy}, Tov mTpoprtov. a 

4. Ext ouvtelela Toy alwvwy Bohoopat, xa obx 
cle patny por yevioerat. | 

5. 'Ev c Ilatpt xaroxzt;, 6 Enarvo; (2) toy lv. 

6-9. Nee, Ahr, 'lazxw6, Mwbahg, Tnoodg 6 ob 
Navh, xal ol Krral. | 

10, 11. (3) Ex c Tpoownov Tod Kuplov Myer th 
Ent re 6p0Fvai (4) avazrpepbuevoy, xat Ent £5- 
a0 (5) vo otavpod abrdy tiOvavat tunaytvia 
IQ (6) Fukw d roy Fhwv, xat yevouevoy (7) ce 
Io dtaCN p. 

12, 13. (8) "Ovro yap avro3 tnt tob oravpod, of 


1. Ex persona populi luquitur. 

2. Propter delicta mea longe ſacta est 
lus mea. | 

3. In principio prophetarum. 

4. In consummatione sæculorum clamabo, ne- 
que id mihi frustraneum erit. * 

5. In Patre habitas, laus sanctorum. 

6-9. Noe, Lot, Jacob, Moyses, Jesus Nave, et Ju- 
dices. : 
10, 41. Ex persona Domini dicit, quomodo con- 
versatus in terris apparuit, et in crucis ligno 
mortuus est clavis ligno aflixus, et esca factus est 
diabolo. [Tanquam vermis ad capiendum piscem.] 


me sa- 


12, 13. Cum enim in cruce esset, prætereuntes 


T:2paTnopevlueyo Y] .uανYαjY abthy Ifyovreg * El D plasphemabant eum dicentes : Si Filius Dei es, 


No et roũõ geo, vur dend daò rov craupoð, 
xtivouvtes Tag xegarng teyov vπνᷓ rn. 

14, 15. Eero ol @pyrepelg Heco] x1 ror 
Gedi Prodobw avreoy (9). 

16. 0 Eoraupwptvos Meyer T6 Hartl Ex ru- 
orpog xpd *Ewogripou trervnode pe (10). 

Isa. ix, 2. %% Matth. Vn, 40. ibid. 45. 


descende de cruce , moventes capita sua hæe 
dicebant. 

14, 15. Dicebant principes sacerdotum : Confi- 
dit in Deo: liberet eum *. 

16. Crucifixus dicit Patri: Ez utero ante lu 


rum genuisti me. 


„ Psal. cix, 3. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


2) '0 rav) tov &yiwv. 

N. 10, 411, in cod. n. 10 tantum 
(4) Abr &a. 
(5) Toy Sou. 


2 "Entypayh ij 8:2 The xrvvabapews nepityet. 


(6) O5 26. 

(7) Kat yev6pevov, etc., desunt in cod. 
(8) N. 42, 15, in cod. n. 11-15. 

9) Adbrwv, el Oe aurdv. 

Nb) Peytvvnxd; pe. 
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17. Spes mea ab uberibus matris men: A 17. Hunte pou &nd paoroy the pnzpds pour 
18. ln te projectus sum ex utero : 18. 'En\ ot eneþþlipny tx phrpa* 
49. De ventre matris mez, Deus meus es tu: 19. Ard yaorpdg pntpbe pou HN pou el o6* 


20. Ne discesseris a me, quoniam tribulatio 20. Mh àwocrße an' tpob, drt Gd tyyde, 
proxima est, 


21. Quoniam non est, qui adjuvet me. 21. "Ort ox Eorry 6 BonOv por. 

22. Circumdederuat me vituli multi, 22. Ilepicxuxkuady pe peoyor Tool, 

23. Tauri pingues obsederunt me : W. Taupo moves repieayov pe* 

24. Aperuerunt super me os suum, 24. "Hvotzav x tut th orbpa avtov, 

25. Sicut leo rapiens, et rugiens. 25. Nc A @&prrdtuy, xat wpubpevog. 

26. Sicut aqua eſſusus sum, 26. Qcel Viwp ESE, 

27. Et dispersa sunt omnia ossa mea. 27. Kal &:coxopriotn ndvia th 6ord pou. 

28. Factum est cor meum tanquam cera lique- 28. 'Eyevi0n h xapbia pov Got xnpd; Tnxdpers; 
scens in medio ventris mei. ty pop Th; xoinfag pou* 

29. Aruit tanquam testa virtus mea: 29. 'Eznpavty ws; botpaxov i layvg pou, 

30. Et lingua mea adhæsit ſaucibus meis : B 30. Kai f Nö pou xexdMmrat ch Ng uo 

31. Et in pulverem mortis deduxisti me. 51. Kal et; v bavdtou xathyayts pe. 

32. Quoniam circumderunt me canes multi : 32. Ort ExUxMucdy we xiveg norko* 

35. Concilium malignantium obsedit me. 55. Yuvaywyh Tovnpevoptvwy TEPLETIV h. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


17. Spes mea ub uberibus matris mee : Marie 47. (1) El o 8xefþlgny &x pmrpdc + Maple (2) 
matris Domini, aut signilicat facientes voluntatem ob Kupfoy Myer robs nrg 3 Gn vob Nan 
Patris ejus, qui in cœlis est, hoc est discipulos, Tpd; aro, tov ty obpavot;, tourtert tobg patnrds. 
hoc modo: Spes tua in me ex doctrina discipulo- H tarts cov (3) , sls Et kx The Eidayt; wy pa- 
rum meorum est. Ontav po! Tr. [ H Ante pou and pagrov The 
unvpdg pou* Maplag vo Kuplov , f Myer tobg mowbviag td Uf v HNatphs avtod, mob ty obpavei;, 
Touts Tobg pabnta;, obrwg* H rig cov d elg kn x The dae mov pabmtoy pou Eorry.] 


18. Mud autem: In te projectus sum ex ulero, 18. Td &, 'Exl o &nefpigny (4) &x whrpac, 
quand Gabriel, cum esset ipse in utero Virginis, Grav 6 Tabpri), d. avtov &v phttps The Lat cv 
de eo quad Filius Dei est. Deye rel abr, &i Vidg Tod Oeod Et. 


19. E in ventre cum essem ejus, quam mihi G 19. Kat tv ff yaorpt pe bvra, de t6oukfOny 
matrem esse voluisti, spectasti me tu solus, Pater: ISOs] pntpes pou, reha pe ob pdveg, 
quis sum. Ilatep: td vlg el. 

20. Ne discesseris a me: ego enim in te, Pater, 20. Oux dcr (5) d tpor * tyw yap ty col, 
et tu in me. Passurus sum, quod apud homines Ilärep, xal ob ty kol. Naoyery 4, & tape vote 


est tribulatio, non apud me. avOpwnog tart Ale, ob yap [nap'] (6) tot. 
21. Ipse enim sibi ipsi auxiliatur, utpote omni- 21. Avtds yap taut gong (7), we ravroiuva- 
potens, et rerum omnium dominus. p05 xal tZouctracthg. 


22-25. De Judzeis loquitur, quando circumdede- 22-25. epi tov 'loudaluy Met, Gre Exixhocas 
runt eum, et clamabant : Tolle, tolle, crucifige eum. avrdv, xal Expatov* Apor, dpor, oravpwoor abror. 


26, 27. Ossa sua Judzorum populum dicit. 26, 27. Oord tautod thy Lady wwv "loubaluy Myer. 
28. Cor suum rursus populum Judzorum dicit, 28. Ka tavtod thy Laby NV Tov 'Toubaiuy 

quia ejus eloquia in cordibus eorum erant. Met, 6:4 T4 Mya avtod tv tals xapbiatg abc elvat. 
29. Judzos significat. 29. Tobg "Ioudatou; (8) Myer. 


50. Deſecit enim ex ore ipsorum ſons vitæ, et 30. 'Egene yap tx tob ordpatos abtwy i myh 
propterea adhzsit in sitim populus Judæorum. D rtf; Cwng, xat 3:4 touro ele Eihav 6 lads 
Tov "loudaiwv. - 
31. Ad Judzos me misisti. 51. Ilpd; robe "Ioudaloyg pe &ntoterihag. 
52, 33, Judi enim circumdederunt me. 32, 33. Ol y&p 'Ioubator kx d me. 


Joan. XI, 415. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic, 


(1) N. 17, in cod. n. 17, 18. (5) Oö &v antorns. 
(2) Myrt pa. (6) Tap tv tu. 

(3) OvLv. (T) Bon6@. 

(4) *Eoriv. Th 34 + Ex ot tmiplyny, etc. (8) Tovg abrovg "Tous. 


lh. 
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34. "Qputav xetpäg pou xat nag ho 
35. 'EEnpidunoav nivia t& bord pou. 
36. Avro: 8 xartev6noav, xat ł e pe. 


37. Atepepicavto & lr pou aur, * 

38. Kal Ent thy tpatioudy pou Ebakov x)Fpov. 

39. 20 8, Köpte, wh paxpovys Thy Bohbeidy cov 
a7" $pod. 

40. Ele thy aviiknþv pou npbayes. 

41. 'Pboar &nd poppala; thy fuyhv pou, 

42. Kal £x yerpd; xuveg thy povoyevh mov. 

45. Log pe kx ot6uato; Mog, 

44. Kat &n) xepatwv povoxepwriuv Thy Taneivy- 
oly pov. 

45. Armyhoopar th bvoud cov tot; abehgets nov 

46. Ey pt txxinolag buvhow ce. 

47. Ot pobovuzver thy Kipoy, alvicare abt. 


A 34. Foderunt manus meas, et pedes meos : 
35. Dinumeraverunt omnia ossa mea. 
36. Ipsi vero consideraverunt, et inspexerunt 
me. 
37. Diviserunt sibi vestimenta mea: 
38. Et super vestem meam miserunt sortem. 
39. Tu autem, Domine, ne elongaveris auxilium 
tuum a me: 
40. Ad defensionem meam conspice. 
43. Erue a framea, Deus, animam meam, 
42. Et de manu canis unicam meam. 
43. Salva me ex ore leonis, 
44. Et a cornibus unicornium humilitatem 
mean. 
45. Narrabo nomen tuum ſratribus meis : 
B 46. In medio ecclesiz laudabo te. 
47. Qui timetis Dominum, laudate eum. 


ATHANASII INTERPRETATIO, 


34. Tobe Hoe Tobg Ond (1) c noday xat Toy 
eib ab co Myers. 

35. To xar4 ndvrwy Tov pelov Tpocayayely (2) 
ab rode Tipwplag abr * Eppayyihucay y&p abthy, 
ral Eþ&moav, xat Exoldproav, xat eld“ obrws 
toravpwoav. 


36. "Ore En to) oravpod opt avtdy %S] 


Odd! (3) di. lou Eowoer, tavroy ob Ovrara 
cdu. 

57, 38. Ol oraupwoavreg abrdy orpariorat.. 

39, 40. IIporov ptiy 6 zpoghtng Myer mph; ab, 


det Tö, Kope, rabra (4) bnoptwoy bg" [vntp] C Tu, Domine, hæc patiens pro nobis, in nos, ne 


hpOv, pipovpeves had, [un] paxpornc Thy H 
geidy Cov an" £100, v Maod toy Toubaluy, d. l. 
ele dt any qu evCoxtunooy (5). Ert BY 
xal £x Tnpodwnou avtod Tod Kuptou Myenat tavra, 
dnoTurwory i d Th totovrog A Ri- 
oha Ev xatpy papruplov. 

41, 43. Abbe tpocevyerar vov, Gebe bv, puodhvar 
and Tov Gabdov, Iva ob, &vOpwnogs Ov, ph ne- 
khong (6). 

44. Th #tpa; tov povoxepwrog Lmndv tart, xat 
avatpetixdv* nept oy The xapbiag tov Toubaluy 
The Sohlag xal de Ne. 

45. (7) T6 Aa, Mfye:, Gmpioopat 70 & Võονν,⁸ 
Tov * ws Efpnxev tv Evayyeliy* 'Eparipwoa to 
&roud cov toic arOporct. 

46. (8) Hep) tov &yiwy Met. 

47. (9) Tobe niorobg Ayer. 


„Mah. xxvn, 42. Joan. xv11, 6. 


34. Claves in pedibus, et manibus ejus siguiſ- 
cat. 

35. Per omnia ipsius membra admovendo ci 
cruciatus. Ipsum enim flagellaverunt, et alapis- 
percusserunt, et colaphizarunt, atque ita deinde 
cruciſixerunt 

36. Quando in cruce eum videntes dixerunt : 
Val ! alios salvos fecit, seipsum non poles! salvum 
facere . 

37, 38. Milites, qui eum cruciſixerunt. 29 
39, 40. Primum quidem propheta ad eum dieit : 


F-A 


elongaveris auzilium tuum a me, hoc 
Judaico, sed complaceat tibi in auzilium vote 
venire. Possunt etiam hæe dici ex persona 
Domini, qui exemplum nobis præbuit his sermoni- 
bus utendi tempore martyrii. 


41-43. Ipse nunc orat, cum Deus sit, ut libe- 
retur a diabolo: ne tu cum sis homo, negligenter 
agas. | 

44, Cornu unicornis elevatum est, et morlife- 
rum: de corde igitur Judzorum doloso et superbo 
loquitur. 

45. Populo, inquit, narrabo nomen tuum ; quem- 
admodum dixit in Evangelio : Maniſestari nomen 
tuum hominibus 

46. De sanctis loquitur. 

47. Fideles signiſicat. 


'Addenda et corrigenaa ex cod. Vatic. 


: Ext. 
3 Cort. d pοναεντν,dʒ abr. 


4 95 0 — 
(5) Ev86nr 00v. 


(6) "Apeet;. 

(7) In cod. n. 45, 46. 

8) In cod. n. 47. 

9) In coi. n. 18. of 
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48. Universum semen Jacob, glorificate eum. 

49. Timeat eum omne semen Israel: 

30. Quoniam non sprevit, neque offeusus est de- 
precalione pauperis, 

$1. Nee avyertit ſaciem suam a me: 

52. Et cum clamarem ad eum, cxaudivit me. 


55. Apud ts laus mea: 

54. In ecclesia magna conſitebor tibi: 

55. Vola mea reddam in conspectu timentium 
in conspectu Domini omnium timentium] eum. 

56. Edent pauperes, et saturabuntur : 

57. Et laudabunt Dominum, qui requirunt eum: 

58. Vivent corda corum in sæculum $szculi, 

59. Reminiscentur, et convertentur ad Dominum 
universi fines lerre : 

60. Et adorabunt in couspeciu ejus universæ ſa- 
miliæ gentium. 

61. (a) Quoniam Domini est regnum, 

62. Et ipse dominatur gentium. 

65. Manducaverunt, et adoraverunt omnes pin- 
gues terre : 

(a) Vers. 61, 62 desunt in cod. Barberin. 


A #8. "Anav th anipua Tazw6, 8of4acare arty, 


49. $o6r,0h7w d d ab7od &nav th ontppa opa · 

50. "Orr o thoudtvwary , o npoowyOroe 18 
Thott Tov naw), 

51. OU% artorprys th npbawnov abrod an” E hð · 

52. Kal z cd xexpaytvar pe mpg avrdy ela- 
fxov3e ucu. 

55. apà cov 5 Enatydg pour 

54. Ex kxxùgelz heran thoporoyhoopat vt · 

35. Ta; ce pou anotwew imwoniov td [tv 
OTov TH Kuply tTEvruv Tov] gobovptvuy ab Nd. 

56. rr nEvrnes, al turkno0f,oovtar * 

57. Kati aiv4c0v3: Kiptoy of £x;nrodvitg abt - 

58. Zh r al xaplai avrav eig ald aiwve;. 

59. Mvn,o04covtat, xat Enorpaghooviat np; 


B Kyptov t&via T4 ntpara th; yh! 


60, Kal npo5xuvt;oous:v tvwurtov avzod ndcar al 
ratpiat wy tOvuv. 

61. "Ort tov Kvuplov j; Baciela, 

62. Kal abr; Sc rwv thubve 

65. "Egayov, xal pogexyuvnoav nehvieg of moves 
ns Nic 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


48, 49. Personam, quz supra orat, limeat utique 
omne genus-eorum, qui corde mundi sunt. Israel 
enim interprelatur mens videns Deum. 


50, 51. Quoniam non despexit hominum genus, 
nec permisit eos perire, abominatus ob eorum pec- 


cala, neque in linem oblitus est ſigmenti sui. 


N 
dum eum invocarem, ut ipse in auxilium 
meum veniret, exaudivit me; et non solum venit, 

sed eam passus est pro me. 

$5. Hoc est, quod in Evangelio dixit Dominus: 
Ext Pater mens, qui glorificat me. 

54. Hoc adimplens in Evangelio dixit : Confitebor 
tibi, Pater Domine celi et terra , 


55. Que promisi per prophetas, impiedo. 


48, 49. Ard 7pogwroy Toy Evwtipew fpocevyopt» 
vou gob6n0ttw Th anay v yevog Twv xabapoy th 
xapiig' 'lopank yap tpurvevetat roug pay mor 
Ged. 

50, 51. Ort oö anegppdvr,ot (1) vo yeEvoug Tv 
av0pronwy , xat ox elacty avroug à nd ⁰ Be- 
kugs6uevog En Talg 4aprizts avrwv, od lg m6k9g 
To) 7447uatog avtoy d ele. 

52. Kal tv To xa, avrby H abrby els Boh- 
Getkv pou, elohxouge pour xal ob pdyav De,, 
aà xal nEnov0ey vntp ipoy. 

55. Tours tot Gnep Eheyev v Ebayyehiy 6 Ky- 
prog * "Eotiy 6 Hat ip pov 6 Cotdtur u 

54. Tovro nhnpwy ty Evayyehiy Eheyev EC- 
Aoyhoounal oo, Rupie Harp tov oùparoũ xal the 
nc. 

55. "ATzp ernyyeuapry d ta c Tpophttav, my 
o m. 


56. Justificationes Domini, et implebuntur Spi- Dp 36. T4 d c,t?t ta rob Kuplov, xal tunknabdfony- 


rity saneio. 

57. Hymnos speciosos de eo cantabunt oblectati 
ejus pulchritudine. 

58. Letale peccatum in ipsis non admiuent.) 

59. Recordabuntur cjus, qui ipsos ſecit. 

60. Tribus terrz. 

61, 62. Ipse en'm est rex regum, et Dominus do- 
minantium, et solus Dominus totius humani gene- 
ris, utpule qui solus proprio sanguine eos redemit. 


65. Parlicipa verum grauam Dei animo po. ences. 


* Joan. vin, 54. Matth. x, 25. 


rat Nvevparto; lob. 

57. "Ypvoug wpatdthto; elnwory geg abr of dep- 
evo Tov x4).h9vg avrdy (2). 

58. *Apapriav 0avatrp6pov od Eefovrar tv avtoig. 

59. Mvyno0haovrat tov reno xdtoG avg. 

60. Ai coal Th; rds. 

61, 62. Abrög yap tor Bant-lebg twy Sagthcudvy- 
WV, val Kuptog TwY Kupteudvtwy, xa wdvog Aeon%- 
Ins nav; Tov yEvoug TW avOpwnuy, wy pov at- 
Toug teayopdans TH ld atuart. 

65. Meteabov the yi4prrog tou Ocod of buvarol tf 


Addenaa et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) O x27g5poivr,or » 


(2) Avrov, 
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61. 'Evwriov avy99 nporeoniviet ndvie; of xata- A 64. In conspectu ejus cadent omnes, oul descen- 


Gafvovres elc yhv. 


65. Kal f Grü pov arg , 

66. Kal rd onsppa pou bovkevort abr. 

07. *Avayyehorrat wo Kuply yevet ij tpyoptvn * 

68. Kal avayychovor thy Erxatwabvr,y avrod 

69. Aaw To tex0nooptvy , by inotnoev 6 Kyptog. 
Ta. unde rp Aabld. VAA. KF. 

. Kyoprog vorhalvet pe, xa obdty pe borept.ort* 

. Eig T6rov , x pe xatzoxtveccy* 

. Exl Udato; avanaycew; EAV pe NA pe. 

» Thy gui pou Entorpetey * 

. 'QZfynot pe Ent tpiboug Frxatootvr, 

- "Evexzy cod 6v6uato; avon. 

. 'Eav yap xal ropeu0e tv ptoy cif; dN, 

. 0% pobnbt ohn xaxd, irs oh per Epos el. 

. 'H pabiog cov xal ij Baxrupla cov, abral pe 


©S wc oo + o © =» 


NApexdke Izv 


10. Hrolnagag tvwnidv pou Tpanetav ifevaviie, 


do Ng, we * 


11. Diravas tv tal thy zeparfty pou 


dunt in terram. 


65. Et anima mea illi vivit, 

66. Et semen meum serviet ipsi] 

67. Annuntiabitur Domino generatio ventura: 

68. Et annuntiabunt justitiam ejus 

69. Populo, qui nascetur, quem ſecit Dominus. 
Paalmus David. PSAL. XXII. 

1. Dominus pascit me, et nihil mihi deerit . 

2. In loco pascuz ibi me collocavit : 

5. Super aquam reſeetionis educavit me. 

4. Animam meam convertit : 

5. Deduxit me super semitas juslilie, 

6. Propter nomen suum. 

7. Nam eisi ambulavero in medio umbrz mortis, 

8. Non timebo mala; quoniam tu mecum es. 

9. Virga tus, et baculus twus, ipsa me consolata 


10. Parasti in conspectu meo mensam adversus 


eos, qui tribulam me: 


11. Impinguasti in oleo caput meum: 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


64. Ilavre; of d yYhive pov eg. 


65. Abr. uV N et pov (1) * 76 3} x6opp ve 


Oavatwrat * 


66. Kal dd pou tv0yproy norayhoetat abry. 
67. Aexth Eotat - Kuply, 


64. Omnes, qui terrena cogitant. 
65. Ipsi quidem anima mea, mundo aulem mor- 


tua est: 


66. Et omnis mea cogitalio subdetur ipsi. 
67. Accepta erit Domino. 


68. KnpyuZouo, tx; Evroa; abroõ. 0 68. Prædicabunt præcepta cjus. 


69. Tzx0noopere, Myer, tv 76 Bantiopartt, 69. Qui nascetur, inquit, in baplismo. 

H Ttpox:: tun Eniypayh rep :ixer (2) * Faludg ro Aatl8, tourtort u. und ro rerordre aye ve . 
apob dr. Aiov yap, int AA NονννA tv mpobetwy. Yakudg ob TH Aabis, MH dt To Ti Gcod, wp | 
xai@ Hornet ow KG.. mpeg avihy Lywy * | 


Titulus præpositus continet : Psalmus David, hoc est, psalmus ei, qui ſuil pastor ovium. | 
nifestum est, quod David erat pastor ovium. Psalmus igitur David, Dei, inquam, Filio, qui Pastor bonus 
ſuit : ideo subdit ad eum dicens : 

1. O Noth 6 zakds, thy uyhv adrod dad tx 1. Bonus pastor, qui posuit animam suam pro 
9 huov (3). nobis. 

E Th 'Exxd:noig tov Otov, TV of &ytor abtob 2. In Ecclesia Dei, ubi sancti ejus florent. 
. 
3. Ey Tf, Jap 7c) ved ha dog artes 5. In gratia Spiritus sancli. 

4, 5. Ex Ty; alxpaluoſa; tov Crabdhov k- 4, . E diaboli caplivitate animam meam ad te 
oTpeyas Thy yuxhv pou (4) mp; Eauthy wihynoev (5) convertens deduxit in præcepta sua, 
tei Tac Evrodas avtov, 

6. Tete Tod 6v6paro; avrod. 

7. Elg td tiuwpr0nval pe bntp cod. 

8. 09 Trohoet pe ndoa truwpla , rt ob Eviaquerg 
ps bnoutvery Tavtas. 

9. 0 Yidg cov xat 7d Ivedp4 cou Th Arto En- 
ETTpeyav us. lerunt me. | 

10. T trovpdvioy M. Tpanetav Td puorthprov 10. Cœlestem mensam vocat mysterium immor- 
Th adavarov. tale. 

11. Th Haro kfyer The xdpirog oY &yiou Ne- 11. Oleum dicit gratiæ Spiritus sancli. 


1470. 


D 6. Pro nomine ejus. 
7. Cum ego tormenta pro te suslinuero. 
8. Nullus me cruciatus terrebit, * tu vires 


mihi præbes, ut illos perſeram. 
9. Filius tuus, et Spiritus sanctus tuus conver- 


2 et corrigenda ex cod. Vatic. 


(4) N. 4. Ex ths... thy ory jou. 


(1) H vxh po v oF. (5) N. 5. Düne Ne. 


2 K 6 TEpLEyEt. 
(5) Tidnarv dre :pobatwv. 
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12. Et calix tuus inebrians, quam præclarus est: A 12. Kal td norhpiby gov pebLoxov ps, work xpd- 
tio 
13. Et misericordia tua subsequetur me omnibus 13. Kat th Eedg cov xarabiwter pe nkoag. ths 
diebus vitz mem: | hptpag The Ce jaov * 
14. Et ut inhabitem in domo Domini in {longitu- 14. Kal td zarorxety ps Ev oxy Kuplov elg Hax 
dinem dierum. Th7a que p. 
Prima Sabbati, psalmus David. PSAL. XXITI. Taulpde ro Au rng par ZabEdrov. VAA. KP. 
1. Domini est terra, et plenitudo ejus, 1. Tov Kuplob ij yh, xat cd m\hpwpa avtng, 
2. Orbis terrarum, et universi, qui habitant in eo. 2. 'Hoixovptvy xat nwevreg of xatotxobvre; ty abrh, 
5. Quia ipse super maria fundavit eum : 3. Abtds yap Ent bakarowy theperiwaty abthy, - 
4. Et super flumina præparavit eum. 4. Kal ent rorapov hrolpacey avthv, 
5. Quis ascendet in montem Domini ? 5. Tis ava6hcerati ele 76 bpog Tod Kuplov; 
6. Aut quis stabit in loco sancto ejus! 6. "H ti; orhorrar tv T6mw &ylty avtod ; 
7. Innocens manibus, et mundo corde : 7. A0 Oe yepot, val xabaphs th xapitz, 
8. Qui non accepit in vano animam suam B 8. *Og ob Eabev Ent paraly thy huyhv avrod, 
9. Nec juravit in dolo proximo suo: 9, Kal o0xz Gpocey Ent dp TH nhnotov avrov * 
10. Hic accipiet benedictionem a Domino, 10. (a) Obrog Art SU raph Kuptov, 
41. Et misericordiam a Deo salutari suo. 11. Kal tenuoovuny taps Oeod cwrthpog abrou. 
12. Hzc vst generatio quzrentium eum: 12. Abrn i rev Cyrouvrwy thy Kyprtov, 
15. Quzrentium ſaciem Dei Jacob. 13. Znrovvrwy td np6ownov Tod Ozod 'Iaxws. 
14. Attollite portas, priucipes, vestras : 14. Apare cl, of Spyovres, öh 
15. Et elevamini, portæ æternales: 15. Kal tnrapbnyre, mai alwvink * 
16. Et introibit rex gloriæ. 16. Kal elo:\evcerar & Bacunebs the Boing. 
17. Quis est iste rex gloriz ? 47. Tic dt obrog 6 Bacihebs The 665ng ; 
18. Dominus fortis, et potens, 18. Kuptng zpatatd; x duvards , 
19. Dominus potens in prælio. 19. Kuptocg Euvatds Ev Tokfpy. 


(a) Obrog Achern GUD napk Ge Ewrhpog abrod, xa! tlen0hoctar nd co Ocob v awCovrog 
ary. Hic accipiet benedictionem a Deo Salvatore suo, et misericordiam consequetur & Deo, qui salvur 
facit eum. In marg. cod. Barberin. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


12. Immortalem potum divini sanguinis siguiſicat. C 12. Thy &04vartov Tt6orv Tod Oefou alpatog Myer 

15. Indesinenter wihi erit. 13. 'Abtakelttws ps: (1) Eotat. 

44 In superna Jerusalem. 14. El; ch &vw "Iepovoakhp. 

H tpoxetutvy tntypayh nepitye: (2) Va. iuòę ro Aufls rnc pac LabEdrov. Towro onhalvet, di eli 
6 Cane naph co Aa nept th; avactrecewg mob Kuplov. 

Titulus præpositus continet : Psalmus David prima Sabbatorum, Hoc autem significat, quod psalmus di- 
clus est a Davide de resurrectione Domini. 


1. In principio enim ſecit terram. 1. 'Ev apy}; yap tnofnoe thy yhv (3). 

2. Omnia autem, que in ea sunt, et qui habitant 2. Nlavza 8 rc zv abth abrdg Enoinos, xai robs 
in ea, ipse ſecit. tvorxobvtas ty avth. 

3. Terra enim ex aqua jussu ejus consistit. 3. Ih, rp £5 Vardg tort avveotroOna tf abtov A 

Art. 

4. Ut per eum flumina transirent. 4. Els d Stoss robg norapovs tv abth. 

5. In cœlestem civitatem, inquit. 5. Elg h Enovpdvioy Thu, MEYEL. 

6. Quis dignus æternis mansionihus? 6. Tis &5:05 (4) rov alwviwy mover ; 

7. Omnem a se abjiciens iniquitatem, et omnia 7. O d abtxiav enoppimtuy a' Eautod, xal 
ad Dei voluntatem faciens. r&vea noov el; Th to) Ocoy Bovinua. 

8. Quz in mundo sunt, non dilexit. 8. 09x rn 74 ty dq; x60py. 

9. Neque pejeravit, neque menlitus est. 9. Vox tmwprxyoey, out thevoato, 

10, 41. Nunc, et in ſuturo sxculoy 10, 41. Ey t& vbv (5) kal kV T6 pdovri ald. 

12. Diligentium Dominum. 12. 'Ayanoviwy thy Kyprtov. 

15. Desiderantium ipsum videre. D 15. 'En0uporviuy avtdy ν,EwWõt. 

14-19. De descensu loquitur, quem fecit in infe- 14-19. epi the xarabacews Myer, tg Enorhoaro 
riores partes terræ, et spoliavit infernum, I (6) xaTwreon pepn The Ne, x2) gaxuevae thy Inv. 

Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. | 
(1) *Adt&kernrdy por. (5) N. 10. Kal tv 76 vby, etc. N. 11. Kal Hen 


Ty xa) dvta. (6) Eis 74. 


2) 'H 6:4 Th; z:vvabapewy rept. gert Und tou Beou tou awgovi0CG Avrdv, 
© ld; ast. 


e 


tr 
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20. "Apars nVag, of &pyovres, buay* 

21. Kal ndpbyre, U alter · 

22. Kal elocheν,ν, 6 fa the bong * 

W. Tie torty obrog 6 Bacikebg The Bing ; 

24. Kuptog Tov buvapewv abrdg Eorty 6 pacrkedg 
ths 66516. 

Talude ro A. VAA. KA. 

1. Uebe ot, Kipre, ha thy huyhv pou * 

2. 0 Bed; pou, Erl c ntnro0a, ph xatatoyuy- 
delnv ele thy alva 

5. Musk xatays\acatwady pe of tyOpol pou * 

4. Kat yap ndvtes of Ynoutvovitg os ob ph xat- 
aroyguvOery. 

5. Aloyuv0htwoay ravieg of avopotvteg braxevi.. 


6. Ta; 63ovg cov, Köpte, yvwprody por, 

7. Kal rg Tpiboug cov Ebay pe. 

8. '08hyya6v pe tv Th @inbelg cov fn thy H- 
deidy gov], | 

9. Kat StsagsY pe, Err od el 6 Ord 6 awrhp pou * 


A 20. Attollite portas, principes, vestras : 
21. Et elevamini, portz æternales: 
22. Et introibit rex gloria: 
B. Quis est iste rex glorize ? 
24. Dominus virtutum ipse est rex gloria. 


Psalmus David. PSAL. XXIV. 


1. Ad te, Domine, levavi animam meam ; 
2. Deus meus, in te conſido, non erubescam. 


3. Neque irrideant me inimici mei: 

4. Etenim universi, qui sustinent te, non con- 
ſundentur. 

5. Conſundantur omnes iniqua agentes super- 
vacue. 

6. Vias tuas, Domine, demonstra mihi, 

7. Et semitas tuas educe me: 

8. Dirige me in veritale tua [in veritatem tuam}, 


9, Et doce me. quia tu es Deus salvator meus : 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


20-24. Nept th; Enavd3ov (1) abrod Atyer, HG (2) 
trorhoato eie obpavots. 


20-24. De ipsius reditu loquitur, quem in ccelos 
ſecit. 


rr. 


H npoxeiutvn tnrypagh nepityer (3) * Faludc r Aa. Ade od i Enrypayh et, val elg thy 
Tod Geoο povoyevh Yidv, xal ele tobg ab avaxetutvoug * f yap Epunvela mol Gvlpatog v Aabls nork u 
Epunveterar lxaroę eipl, bnzp o Erzpo eln mig el el ph] 6 rob Ocod Yidg* wort && xexoOnyptror 
672p (4) oV ele robe abr npoarptyovrag. Obrwg ob ele kpportpoug mhy yahudby ebphoeg elpnevov* ol 
y#p xarageyovtts (5) ele ab, thy hakpby abrq tpooytpouct, Ta. Ino wv ro Aatts, mH [1d H lva (6) 
T:poIgepyrat * th && Iva Tpooyepy * 5o yap Eppyveiay efnapey elvai th tob Ants bvopa. 

Titulus præpositus continet : Psalmus David. Dupliciter autem inscriptio intelligitur, et de Filio Dei 
unigenilo, et de illis, qui ei se dedicant. Nomen enim David nunc interpretatur manupotens, qui nullus alius 
est, quam Dei Filius; nunc vero *desideratus, quod convenit in eos, qui ad ipsum accurrunt. Ita igitur 
psalmum de utrisque dictum invenies : qui enim ad ipsum confugiunt, psalmum ipsi dicunt. Psalmus igi- 
tur David, partim quidem quatenus illi dicitur, partim quatenus isti dicunt. Duplicem enim diximus no- 
men interpretationem habere. 


1. Le tpochyayoy (7) abr v. C 1. Ad te eam adduxi, 

2. Mn tv c vov, und ty 6 paovrt alovi 2. Neque wunc, neque in futuro sæculo. 

3. Mn xatanaif4twodky pou. 3. Ne mihi illudant. 

4, 5. Typanrtat rap : Ort did nollor Al- 4, 5. Nam ecriptum est: Quoniam per multas iri- 
Vea (8) 887 tude ele. lbetv eic r Baoilelay roy bulationes oportet nos intrare in regnum celorum . 
ovpayay * obxody 6 lag elg md cc hg, bg Itaque permanens in ſinem hie salvus erit. 
ot ij cc cat. 

6, 7. Nh rap elt, xa) öto¹et Th; oh; Bifacxa- 
Mag. 

8, 9. '08hynadv pe (9) 76 ayly cov IIveühανt. 


6, 7. Infans enim sum, et opus habeo tua doctrina. 


$ 9. Deduc me Spiritu sancto tuo. 


Act. xiv, 21. K 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic 


1) *AvG&ov. Ilpochyaya. 

3 * 9 = ele, etc., 2 ay. 
3 1 5 à th; xivva6e TE 9) 'Odhyr; * nlaziy cov* 6 e 
82 — 85 ne . Narpbs bab $05. Kai Slsagév pe Ip Hip 90 

(5) Kataguydvres. veV part, Ort ob el Gee, 6 Zur ip pou 

(6 T pv iva... v; &, etc. 
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10. Ei te sustinui tots die. A 


11. Reminiscere miserationum tuarum, Domine, 
12. Ei misericordiarum luarum, quæ a sæculo sunt. 
15. Delicta juventulis mez, et ignorantias meas 
ne memineris : 

14. Secundum misericordiamtuam mementomei lu, 
15. Propter bonitatem tuam, Domine. 

16. Dulcis et rectus Dominus, 

17. Propter hoc legem dabit delinquentibus in via. 
A8. Diriget mansuetos in judicio, 

19. Docebit mites vias suas. 

20. Universe vie Domini misericordia et veritas, 
21. Requireutibus testamentum cjus, et testimo- 

nia ejus. 

22. Propter nomen tuum, Domine, 

25. Et propitiare peccato meo; multum est enim. 
24. Quis est homo, qui timet Dominum ? 

W. Lrgem $latuet ei in via, quam elegit. 

26. Anima ejus in bonis demorabitur : 

27. Et semen ejus hareditabit terram. 

28. Firmamentum est Dominus time:tibus eum: 


10. Kal oz vntpeva h thy hutpav. 

11. Mv4o077: toy olxt:ppaov cov; RI, 

12. Kal c tr, gov, ö &nd tov ald clotv. 

15. 'Apapriag vedtvutdg pou, xat eyvolag pov ph 
probs" 

14. Kara td Ez6; cov pvhodnat pou ob, 

15. "Evexev Thc yprotorngtds cou, Kupie. 

16. Xpr,otd; xat cb 6 Kuprog* 

17. At& tobro vopoderhort &papravoviay iv * 

18. 'O8nyhoce rpact; £v zplaet, 

19. A:3a5:1 rpacl; ob; avrov. 

20. l5cat ai 632) Kuplov Lees xa) ant eta, 

21. Tete txyrrover thy Crabfxny avrod, xat mh 
paprop:a avtov. 

22. "Evexty Tov 6v6paro; cov, Köpte, 

W. Kal Hacbntt Hh 4paprig pou mAh yap deri. 

24. Ti; tor d pwn; 6 gobouneveg thy Kuptov; 

25. Nopobertoe: avry iv fo, 1 fpcrionro.® 

26. Hg avrod ty &yafolg aviic0horrat * 

27. Kal td on{ppa avrov x)noovophort yhv. 

28. Kparalupa Köpiog tb geEouptvuy abrdy * 


ATHANASH INTERPRETATIO, 


10. Quando sum in luce, exspecto te, et promis- 
gionem iuam. 

11, 12. Recordare, Domine, quoniam misericors 
e, ei quod a szculo consuevisti misereri eorum, 
qui tibi se prosternunt. 

13. Obliviscere omnium peccatorum meorum , 
quæ juvenis, et ignorantia ductus commisi. 

14, 15. Propter bonitatem tuam , Domine. Quem- 
admodum magua est tua misericordia, ita mei re- 


10. Hvixa eln tv T6 gwrk, &nex3tyopal cor, xa 
Thy RR Hp cov. 

11, 12. Mvhobrr., Kypte , Gr: olxtippwy el, xa} 
671 an” alwvo; clue (1) teetv coe npoanintovids 
dot. 

13. Ahn n&vrwy nofr,oov u Epapriov pou, by 
nenOr, ua vicg Ov, xat ayvoig gepdueves 

14, 13. "Evrexer thc ypnotornroe cov , Nüpis. 
*Narep ptya cov Th Ekedg tot, obtws pou wvrobelg 


cordatus diguum ſac me misericordia ina, quoniam &atfwoby pe rob Etouvg cov, Evexty Tod elvai os cb- 


tu facilis' es ad excipiendum , et omnibus teipsum 
præbes. 
16. am bonus est, et misericors, 
ropterea peccatores ad se converlit. 


18, 19. Deducet in veritatem eos, qui ei non re- 
sistunt, et docebit eos, qui ei auscultant, quomodo 
perveniant in regnum cœlorum. 

20, 21. Omnia mandata Domini misericordia, et 


=&payov [ebnapeoyov] (a), val niorv Eauthy N p- 
Exetv. 

16. Exctöh aya06; torr xa) Hef pov, 

17. Att tovto tobg &papravorrag Emotptget nphy 
abrov. 

18, 19. '0&nyho:t ele AHD eta tobg ph 4v0iora- 
ut vous abr, xal d tdatei cob d nνπν,νονονατ]νꝗ aviy, nu; 
Dot el; thy Bactkelav Toy obpavaey, 

20, 21. Ildcat al Ev:oat Kopten thenpootvy x 


ſides sunt volentibus implere Vetus Testamentum D dio die ell coc OA nhnpwoat thy Nakaidy Ata- 


gecundum ea, quz a Domino, et ab ipsis apostolis 
dicta sunt. 

22, 23. Agnus Dei exsistens, et tollens peccatum 
meum ; multum enim est. 

YN. Quis est ille, qui cogitet Deum inspectorem 
habere ? 

25. Erudiet eum in præceptis suis. 

26. In locis supercclestis civitatis. 

27. Supernam terram signiſicat. 

W. Auxiliator est Dominus limentium eum. 


0hxnv xar& (2) 67d co Kuploy t,, xat ww 
anootrohuy avrwy. 

22, 25. (5) O dnrapywy Ae Tod Ozov, 6 afpwy 
Thy &papriay pou * moAMH yap tomy. 

24. Tig torty Exeivog 6 Evvowy (4) Egnpoy Eyery 
Thy Bedy; 

25. Trotxeuboe i avtdy tv tat t VN: abtoy. 

25. Ev c Nον e Enoupaviou tTHews. 

27. Thy &vw Myer YT,v. 

28. Bon hig tt KUE 6 tov (5) gobouptvwy a70v. 


Addenda et corrigenda ex cod. Valic. 


1) Flwbas. 
2) Kai rä. 


) "Evexev do 6v6pats; cov, 6 'Apvis Ondpyuy 


(a) Legendum potius ev n4poyov. Evit. 


cob Geol, apov thv. 
(4) O tEvvnotuevcg, 
60 Boh0z:a Ae. Kyptog td, ele. 


&; 


63 


VA 


2 


A* 
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29. Ka! i &:ad$xn avrod dniwaet avrot;. 

Ot 6p0auot pou branavrds pe hy Kupov, 
"Ort abrds txondoet tx caro robg nd3ag pou. 
'Enib6egov E Eut, xal AEN, pe * 

"Ort povoyevh; xai mwy6; elt k. 

Al OMiet; th; xapiag pou Enhnbyv0ncayt 
Ex Tov avayzwy pou Ehiyays pe. 

lde thy taneivwaly jou xat thy x6Tov pou * 
37. Kal Apes dzug tg dpapriag pou. 

38. 18e rtovg y pg pou, rt Enkn0Lv0noay 


SRE ABER 


39. Kat picog àsSπαο Euionady pe. 

40. $vkafov thy huyhv pou, xat pooal ps: 

41. Mi xaraioyvvdetny, Gr MN tn od. 

42. "Azaxo: xal evbels ExoMovts. fot, Ort ö r- 
tuerve cz, Küpis. 

43. AUtpwaat, 6 Gebe, thy "Lopah tx naowy Twv 
balbewv avtov, 


Talude ro Aa. FAA. KF. 
1. Kpivdv por, Kupre, Grit F iv Exaxia pou k - 
peubnv * 


A 20. N testamentum ipsius manifestabit illis. 


50. Oculi mei semper ad Dominum, 

31. Quoniam ipse evellet de laqueo pedes meos. 

52. Respice in me, et miserere mei: 

33. Quia unicus et pauper sum ego. 

34. Tribulationes cordis mei multiplicatæ sunt: 

35. De necessitatibus meis erue me. 

36. Vide humilitatem meam et laborem meum : 

37. Et dimitte universa delicta mea. 

38. Respice inimicos meos, quoniam muliiplicati 
sunt: 

39. Et odio iniquo oderunt me. 

40. Custodi animam meam, et erue me: 

41. Non erubescam, quoniam speravi in te. 

42. lanocentes et recti adhæserunt mihi, quia 8us+ 


B tinui te. 


43, Libers, Deus, Israel ex omnibus tribulatio- 
nibus suis. 
Psalmus David. SAL. IIA F. 


1. Judica me, Domine ; quoniam ego in innocen- 
tia mea ingressus sum: 


ATHANASU INTERPRETATIO. 


29. Aibater avs. 

30. The zap3iag pou Lye. 

31. Ard apaprioy (1). 

32. Hesgxzg th üg pou, xat Etnrdv pe. 

53. Muszy (2) EX w. 

74. At Anaprlat pou, 

3. Ard Anapriò (3). 

36 , 37. Ex:de, 6: you; eint, xat rploys; 35 zu- 
vathy Twv Ent utvwy jot 79kemiwy (4), x orlay- 
Liebig &235 NA Th; Gpapriizg nau. 

38. Tous Salmovag AeyEt. 

39. Myst 43:xn0vra (5) ö, tuod. 

40. Ex thy e&vavtiwy Guvauioy. 

41. Mn aMorpuocit; ps tautod, Ort FAmon , Gt 

Tp9ob<cn pe. 

42. Xapi; tninpovuny uzgautves Twy Enayye- 


Iv cou. 


43. Thv vob, Ader, vd 6pwvta thy Oebvy ον οL½-C. D 


29. Docebit eos. 

30. Cordis mei, inquit. 

31. A peceatis. 

32. Attende inſirmitatem meam, et miserere mei. 

35. Nihil habens. 

34. Peccata mea. 

35. A peccatis. 4 

36, 37. Inspice quoniam 4 sum, et gains 
potentiam inimicorum irruentium in me, et miseratus 
dimiue omnia peccala mea. ': 

38. Demones signiſicat. * 

39. Nulla enim injuria a me affecti sunt. 

40. A contrariis potestatibus 

41. Me a te ipso non alieuabis, quoniam speravl, 
quod me excipies. 

42. Caudio impletus sum, promissionum tuarum 


recordatus. 


43. Mentem, inquit, quz videt Deum, libera. 


3 


H cp te Emypagyh rpityezt* (6) Faludc ro Aas, tourtort, Tulpdec rp Yip rov G. Aa 
rap Eppnveverar lxardg xeipl. bnep kt d Ng tod Ozon, (T) xa 6 rprting ECR Befxvurar N h 


Titulus præpositus continet: Psalmus David, hoc est: Psalmus Filio Dei. David enim interpretatur po- 
ens manu, quod est Filius Dei, quemadmodum propheta Ezechiel ostendit, dicens in visione cherubim : 

1. Onno, Kypre (8), zata3ix47a tut, xal tots 1. Velis, Domine, judicare inter me et Babylo- 
Babukwlor;, &rt k jv roy Ax NMEA els nios, quoniam ego quidem in eos omni innocentia 
abrobg, [ avrol | & cls Tu novnpe [ novnpls |. usus sum; ipsi autem in me omni nequitia. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(6) H 8:4 ric xrvvabapews np. 


1) A a lag. 

80 1 * 1. 0 rob God Tis, etc. 

(3) Rx rd àvohtby pov. a (8) tue pe Myer, Kyiprog. Reliqua desunt ia 
(4) Noktpwv, cal g 37hay. 

(3) *Abtxnb0svrsc. 
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2. Et in Domino sperans, non infirmabor. 
5. Proba me, Domine, et tenta me: 
4. Ure renes meos, et cor meum. 


5. Quoniam misericordia tua ante oculos meos 
ext : 
6. Et complacui in veritate tua. 
7. Non sedi cum concilio vanitatis : 
8. Et cum iniqua gerentibus non introibo : 
9. Odivi ecclesiam malignantium. 
10. Et cum impiis non sedebo. 
11. Lavabo inter innocentes manus meas : 
12. Et circumdabo altare tuum, Domine, 
1%. Ut [ut ego] audiam vocem laudis, 


$4. Et enarrem universa mirabilia tua. 

15. Domine, dilexi decorem domus tuz, 

16. Et locum habitationis gloria tuz. 

17. Ne perdas cum impiis, Deus, animam meam : 
18. Et cum viris sanguinum vitam meam : 


A 2. Kal k 76 Kuply Enifwy, ob ph 4odeviat. 
5. Aoxlpacdv pe, Kupre, xal ne{pacdy pe * 
4. Hupwooy v, veypoug jou xat thy xap8iay 
pou * 
5. Ori Th ©e65 cov xattvavtt Tov dgbalpoav mov 
tort, 
6. Kal evnptoryoa ty th alnbelg cov. 
7. Obx txabion perk ouve3plov pataiorytos * 
8. Kal pert napavopouvtuy od wh elgt\bw. 
9. Eulen x,. t novnpevopevauy * 
10. Kal pers &oe6Ov ob ph xabicw. 
11. Ni}opat tv abdworg v g yelpds pov * 
12. Kal xvxMwaw v Ouctaothprdy cou, Kupre , 
13. Tov axoboat gwvhg [;Tov &xovont pe wovhv] 
alvt oe cov, 
B 44. Kal Surheagbat Nr t& Oavpdod cov. 
15. Kupte, qy4rtmoa ebnptneiav ofxov cov, 
16. Kal 76rov oxnvwparte; Bing cov. 
17. Mu auvvanotTns pere acebov thy huyhv pou , 
18. Kal nerd &vipoy aiptwv thy Cwhv pov * 


ATHANASII INTERPRETATIO. 
ty th dc]? tov yepoublu ' e porh (1) zapepbodng. Obxovy th clnety avtby, 'Qc purh lxaroð (a), @xr,- 
xoevat Thy gwvhy e, tou Beod Abyou. Txarde yup xeipt 6 Beds Ag àv fn. Elphrapev yep, dci Va- 
ug rd N rov B00, tnzith AU Epprveberar lxarde xe, bmp ber 6 Beds Adyog, ab bnd tov 


Tpophtou "Iefexthh pepadhxapey. 


Ut voz potentis. Profecto dicendo ipsum, Ut voz potentis, vocem audivisse, dixit Dei Verbi. Potens enim 


manu Deus Verbum utique est. Diximus itaque, quod Pꝛalmus Filio Dei; quoniam David interpretatur polens 
manu, quod est Deus Verbum, quemadmodum a propheta Ezechiele didicimus. 


2. Habeo enim confortantem me Deum, in quem C 2. "Exw y&p thy tvSuvapodvre ps Ocdy (2), cl; by 


spero. 

3, 4. Ut cordium cognitor nosti omnia quæ in me, 
quomodo sunt circa te. 

5. Quoniam misericordia tua, quam mihi præce- 
pisti, ut indigentibus ſacerem, ante oculos meos est. 

6. Et in hoc ſaciendo ndelis repertus sum coram 
le. a 

7. Non acquievi iniquorum murmurationibus. 

8. Neque cum eis consociatus sum. 

9. Multitudinem, inquit, odio habui eorum, qui 
insurgunt in eum, qui ſecit eos. 

10. Non consiliabor. 

41. Anime manus signiſcat., 

12. Et tibi ministrabo. | 

13, 14. Lectionem signiſicat : Et ſut] enarrem 
omnia mirabilia tua. 

15. Populum fidelem. 

16. Ubi inhabitas. 

17. Ne me constituas a simstris tuis. 

18. Homicidarum. 


rl. 

3, 4. Oc xaphtroyvworn; olsag dt th tv tuot, 
TW; lot ce % 

5. "Ort Td Bedg cov, & npoatrazasg po notely als 
robe ypelay Exovtag, dp bplalpty mou gory. 

6. Kal tv 76 Toety pe robro ite evpetyy kv- 
OT16y Gov. 

7. OU ouvaverauceuny yoyyuopols (3) novn pots. 

8. 098 ovvedtunv ab v. 

9. Dies, Myer, Eplonon tnavioraptvwy .d 
To) no oaviog abtovg. 

10. 0% (J) ph ovveSpevcw. 

11. Tac the $vyhs (5) xetpas Meyer. 

12. Kal Xerrovpyhow cot. 

15, 14. Thy &vayvwory Myer Kal (6) Smp1joa- 
at ædyta ra bavudod cov. 

15. To ab Thy . 

16. Exda xatouxet;. 

17. Mu orhong pe TE &prorepiy cov. 

18. 'Avdpwroxtovuy. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) "Qs pwvh lxavod tv 76 nopeveodar abr pw 
20⁰ Ions. bg gwvh — etc., efpnxe 209 
Gõ⁰νο AD Oizovy 6 xv, yeipt 6 Gee Adyos efn. 
Abrd ( fort. abrd;) oby Thy g 4 Tpopt per * mh 
Yap elnelv btabba gabe mw Aabt3. Elphraz he yap 
Ladd ele. . 


5 X puot6v. 

3) Aoyiopols, 

4) Kat pert dag ob, ete. 
5) Yuyng pou 

6) Kat, etc. desunt in cod. 


(a) L., G., Bpovrh Geb 12v05. O, gwvh Brod cabbat. A., lx. Hexavl. Orig. ap. Montfauc. Vos Dei 


ounpotentis, vers. vulg. 
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19. D ty yepoiv al avoplar* A 19. In quorum manibus iniquitates sunt; 

29. H &&:&4 avrwv tnktobn Cwpwy. 20. Dextera eorum repleta est muneribus. 

2. "Ex & ty axaxiq pou txopev0ny * 21. Ego autem in innocentia mea ingressus sum: 
22. Autpwoal ue, Küpie, xal Z\enadv pe. 22. Redime me, et miserere mei. 

25. 0 novg pou Eorn tv 'eb0uryrr + 25. Pes meus stetit in directo: 

24. Ex Exxanotlatg elhoyhow oz, Kypie. 24. In Ecclesiis benedicam te, Domine. 


Faluoe ro Aa, apò rov xpio ju. TAA.KG'. Pialmus David, priusquam liniretur. PSAL. IA VI. 
I. Kypiog pwrtopds pou xat cwrhp pou, tiva o- 1. Dominus illuminatio mea et salus mea, quem 


Endo: limebo? | 
2. Küpiog dnepaantoth; The Cwhg hon, ànd tlvog 2. Dominus protector vitæ mez, a quo trepi- 
$:t)i&ow ; dabo ? 


3. Ev c tyyi;ev n' ku xaxobvrag, vo payely 3. Dum appropinquant super me nocentes, ut 


T4; o&prxas prov * _ _ edant carnes meas; 

4. Oi Oibovrig pe xat ol exo pal pou, abro! hobt- B 4. Qui tribulant me inimici mei, yell inflrmati 
vida xal EneTav. sunt et ceciderunt. 

5. 'Eav ntapatdtnta x tut nacepGoMh, o po- 5. Si consistant adversum me castra , non time - 
end hoer ij xapdia nanu - bit cor meum : 

6. EAV Navi E Ek nd\epog, Ev rab rb 6. Si exsurgat adversum me przlium, in hoe ego 
thr{fw [ End ]. sperabo. 


7. Miay rnανα⁰ naph Kuplov, tavtnv Cnrhow, 7. Unam petii a Domino, banc requiram, 
8. Tod xarouety pe ty ofrp Kuplov cacag ths 8. Ut inhabitem in domo Domini omaibus diebus 


hppa The ce pou , vitze meæ, 
ATHANASIH INTERPRETATIO. 
19. Tov && nhovtov ExxXivdvruv. 19. Ob divitias declinantinm [a lege tua]. 
20. "Etrotpot Hoav de ouvarvely &v nacy dd. 20. Prompti semper erant ad consentiendum omni 
injustitize. 
A. 0% tv Sp, ox Ev Ne. 21. Neque in dolo, neque in recordatione inju- 
riarum. 


22. Kal Tod vov alovo; Tod novnpoy AUtpwoal pe, 22, Et a præsenti s#culo malo libera me, et in 
xa &v Th neo xptoet Extnody we (1). C futuro judicio miserere mei. 

'H Tpox::utvn Enrypagh nepttyet (2) Fadndòg (3) rp Aas, ap roõ xpiodnvar. o tob gwrl 
ele robe xatn;ovpevoug efprrat 6 Can (4) To Aa elnety th Aan | elm ⁊ Aabi8], tourtortt rolg Iov- 
bernutroig : Toiro yap Epunveterat th Tod A YO, Co. AG rer Bt wal. lxarde xepI, wah Xe- 
xo0nyutvor, xal rovroy txc0noa, val ovroc dyaxntoc, xal ror aexoOnyuevor | 6 teno0n peveo; |, xat - 
voc. Aornhy ce thy Exokoubiay Tod halpod thy Epprveiay v akon Lap6avouey [ Tod dv6patogs Aa6lh 
Map6avopey]. 

Titulus præpositus continet : Psatmus David antequam liniretur. Psalmus David dictus est in eatechu - 
menos ante illuminationem (nempe ante baptismum). Dixit, David, hoc est contemptis. Ita enim inter- 
prelatur David nomen, contemptio. Exponitur etiam et manu polens, et desideratus, et hunc desideravi, et 
hic dilectus, et desideratus, et solus. Cæterum consequenter ad Psalmum interpretalionem neminis David 


accipimus. 
1. KvUptog pwrifwy, Kal owgwy pe Ax naviwy, D 1. Dominus illuminans, et ex omnibus salvans me, 


rlyva poEndhoouat ; quem limebo ? 

2. Kupros npdvoray Noe,ðL4,ẽ. The Chg pov, dad 2. Dominus curam gerit vitz meæ, a quo trepi- 
tiroę Eeilidow ; dabo ? 

3. Tov; 8a{uovas Meyer. 3, Dzmones dicit. 

4. (5) Tag ava; Evaviiag buvaperg Meyers. 4. Ipsas contrarias potestates dicit. 

5, 6. 'Eav tnavacth z' tt ndleuos bpatds f| 5, 6. Si exsurgat adversus me prelium visibile aut 
abparog, tv th nfoter tov Kuptou Sr tn{fw Tpo- invisibile, in fide Domini ego spero, in fugam illud 
Touadat avt6v. converti. 

7. Mlav attnorv frnodpny tape Kuplov. 7. Unam postulationem postulavi a Domino. 

8. Ele ⁊h Enoupdvioy avtov Baciktav. 8. In cœlesti ejus regno. 

Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 
g. Td & elxetv ro Aa 7 
(1) N. . Te0:peMwpat, Ayzi, nt of, N. 24. 60 N. 0 d — — 


'Ev tot; xtovolg Aa bogdow os. polus 
8 'H 8:4 The xrvvabapews N. 8 cds. eic b *. Fav, eie. 


) Yakuds deest in cod. 
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9. Ut videam voluptatem Domini, A 9. Tod Oewpety pe thy Teprvornza Kuploy ,, 

10. Et visitem templum $anctum ejus. 10. Kal tmoxinreodai thy vady thy &ytov avrod, 

41. Quoniam abscondit me in tabernaculo suo. 11. Ori Expuyt pe V oxnvh abrov, 

12. Ia die malorum meorum protexit me in abs- 12. 'Ev hptpg xax6vy pou (a) toxtnact pe by AN- 
condito tabernaculi sui. xpypw The oxnvig abrod. 

13. In petra exaltavit me; 13. Ey n6tpa UG pe. 

44. Et nunc ecce exallavit-caput meum super ini- 14. Kal vd iob D xeparhy pou N tO pas; 
micos meos. Hob. 

15. Circuivi, et immolavi in tabernaculo ejus ho- 15. 'Exuxkwan, xal E0uca iv th axnvf avtod do- 
stiam laudis et jubilationis : ola (b) aiviczw; xat &dakaypod* 

16. Cantabo, et psalmum dicam Domino, 10. "Aw xat yak T6 Kuply. 

17. Exaudi, Domine, vocem meam, qua clamavi 17. Elo&xovcov, Kupie, rhe gwvhs pou, de Ext- 
ad te : xpatz np; os (c) 

18. Miserere mei, et exaudi me. 18. '*Etnodv pe, Kal s[54x0v36v pou. 

19, Tibi dixit cor meum : Dominum quæram. 19. Lol ele t*xapSia pou NPD, Cyrhew, 

20. Exquisivit te ſacies mea: B 20. ECeCSHHrνννẽ˖,i)av tb npcowndy pou * 

21. Faciem tuam, Domine, requiram. 21. Td tp6owndv cov, Kypie, Cnrt ow. 

22. Ne avertas ſaciem tuam a me: 22. My arootpin; v wpdowndv Gov &n' tpob ? 

23. Et ne declines in ira a servo tuo. W. Kal ph ixxiivn; iv 6pyh ànb Tod 5ovkov Gov. 

24. Adjutor meus esto, ne derelinquas me: 24. Boan96; pov yevod, ph anoozoprians pe * 

25. Neque despicias me, Deus salutaris meus. W. Kal ph krxatahlegg he, 6 Gabs 6 owrhp pov. 

26. Quoniam pater meus et mater mea dereli- 26. 'Ort 6 nathp pov val < phrnp wou Eyxart- 
querunt me : ur n 

27. Dominus autem assumpsit me. 27. O & Köptog npocr)dbets pe. 

28. Legem pone mihi, Domine, in via tua: 28. Nopolttyodv ps, Kipte, iv tf 68 cou 


(a) Hie desinit n. 11 in cod. Barb. 
(b) V. 16, Ooslav, etc., ⁊ h Kuply. 
(e) Uebe of desunt in cod. 


ATHANASU INTERPRETATIO. 
9, 10. Gloriam ejus. C 9, 10. Thy 6av avrov (1). 
11. Ut me custodirer in puritate, animam et mem- 11. $v4@rrery pe ty &yvela, thy wwyhv xa ve 
bra mea. pen pou. 


12. lnfirmum me peccatis sanavit Dominus in cjus 12. 'Ao0voivrk us tv ähaprlatg id2nto tv Ip 
baptismo, et seipsum me induit. Nam baptisterium fant{opar: avrov, xal tautdy ps kus. Th yep 


est locus absconditus Ecdlesie. pwrgTTHh prov Anbxpupdy tort ths Em. 

13. Ailificavit me Dominus in ipso. 13. 'Q:o85prot pe 6 Kypo; tv abr. 

14. Et dominari inimicis meis me ſecit. 14. "Apyztv pe Toy ty0poy pou nzrolr,xey, 

15. Meute pura orationem meam ad eum trans- 15. EY xabapd Stavn, pou thy ele pou &v- 
misi. tc ja avty. 

16. Laudans eum, et clamans in exsullatione ad 16. Alvoy abtdy, xa BD Y Avnet ngt; 
ipsum. * avt6y. 

17; 18. Orationem refert. * 17, 18. AtmyzTrar thy ebxhv (2). 

19. Conglutinatus sum tibi. 19. ZuveraG4ur,v ot. 

20, 21. Anima mea videre te desiderat. 20, 21. 'H yh pov Ofwphoal os ib up. 

22. Ne auſeras Spiritum sanctum tuum a me. D 22. M &@vraviin; th. Ivebud cov td &ytov ad 

tuo. 

25. Ne iratus relinquas me. 23. Mü dprrobele (3) tyzaralelbng pe. 

24, 25. Neque deſiciat mihi lux tua, ne cæcus 24, 25. Mi *zxi<ifn (4) 7d g@g cov u kund, % 
ellic iar in visione mentis meæ. ph Tvphwba cl; vpανά’.o Th; bravoing pou, 

26, 27. Nullum auxilium me habente, tibi me 26, 27. Mr ptav &vilingv Exovtog (5), ooh 2 
vindica. prnotyoat pe. 

28. Statue me in lege tua. 28. 'Enlotno6v ps vv vepov cov (6) 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) In cod. n. 9. tantum. N. 10. corte. n. 11. (4) EAA nc, ete., ! d i 6 „eie. 
'Kolevoivre: pe, etc. kvcbooev. N. 42. Th yep, etc. 60 Mov eee 90 — — * 
(2) Ebyhv tavros. (6) To v6py cov. 
(3) 'Ogvrabele etc. 


—_—— 


Wits 


Dr. 
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29. Kat 68hynabv pe bv Tpiby cbhelg kvexa (a) 4 29. Etdirige me in semitam rectam, propter ini - 


voy tx8poy pou. 

30. Mu napado; pe els ug Ocbbvruv us * 

31. Ori Enavtornody pot paprupes SBtxo, 

32. Kal &cvcaro h abixia tavrh. 

35. Il:orevw rob ety c & Kuploy E yh C 
TeV. 

34. 'Tn6pervov thy KU 

35. 'Avipliov, xa: xpatatovatiu ij cap cov, xa! 
v75pervov Thy Kuptov. 

Ta. ind rp Aabid. FAA. XZ. 

1. Uebe ot, Kupre, xexpatopar, 6 cb; pou * 

2. Mi) Ttapacuwnthong à £pob. 

3. Mi ve tapacuwnhong dn” h, al 6paowbh- 
goht tols xatabatvougty gig AAxxο. 

4. Elo&xougov, Kupts, The gwvhs The Echarw; 
pov, tv Tp SSD, pe pe of, 

5. Ev T6 altoey pe yxeipas pou pg vaby dv 
G9. 

6. Mü ouvelxvong pe peri 4paprwiaey [ Mh cuv- 
£1xUI; peta rd apaprwhev thy huyhy pou] * 

7. Kal peta Etpyatoptvuy abtxiav ph cvvanokt- 
ene pe * | 


(a) V. 30. "Evexa, etc., us. ad 0):66vrwv pe. 


micos meos. 
30. Ne tradideris me in animas tribulantium me : 
31. Quoniam insurrexerunt in me testes iniqui : 
52. Et mentita est iniquitas sibi. 
33. Credo videre bona Domini in terra viventium. 


34. Exspecta Dominum: 
35. Viriliter age, et confortetur cor tuum, et sus- 
line Dominum. 


Pzalmus David. PSAL. XXVIT. 

1. Ad te, Domine, clamabo, Deus meus : 

2. Ne sileas a me. 

3. Ne quando taceas a me, et assimilabor descen- 
dentibus in laeum. 

4. Exaudi, Domine, vocem deprecationis meæ, 
dum oro ad te, 

5. Dum extollo manus meas ad templum-sanctum 
tuum. 

3. Ne simul trahas me cum peccatoribus {Ne si- 
mul trahas cum peccatoribus animam meam} : 

7. Et cum operantibus iniquitatem ne perdas me : 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


29. Kai thy 'lwohy nhavwpevoy dhynoov (1). 

30. Att tobg ty8pog pov ph taons pe. 

31. Au4oxan alperixov. 

$3. Kal geg tort i S SννuQ ia avtwy, fv E21- 
7%; kabpov, xal o. Tape cov. 

35. A tnrnyy=sQato tols ayanooty atv. 

34. O rap vaouelvar eig 2 o roc oWw01- 
CETAL. 

55. Mh Exhvtolw, aka Cuvapoctoleu (2) ) xapta 
G99 * xal vI6pewor ror Kopior. 


29. Ettanquam Joseph errantem in via dirige. 

30. Propter inimicos meos ne dimittas me. 

31. Magistri bareticorum. 

52. Et mendax est dyctrina eorum, quam sibi 
ipsi inv2nerunt, non autem acceperuat a te. 

33. Quz promisit diligentibus se. 

34. Qui enim permanserit usque in ſinem. hic salvus 
erit. 

55. Ne dissolvatur, sed confortetur cor twam, et 
susline Dominum. 


H Ttpoxetutvy Enypagh repityer* | Faludc] rp Aakis* waver npoaruyh Tod Mach, vo Exualy N- 
pf 5avro; v x65pov. 4abis yap Epprvevetar prog (5). 
Tuulus prepositus coutinet : Psalmus David : veluti oratio populi seipsum separantis a mundo. David 


enim interpretatur solus. 


1. Lreviatw cpbg ol. 

2. Mi tapaxovong jov. 

3. Mü worte appbvriotly pe Fons, vat & tπνν] 
Toi; tau g Emppintovary E apapriats (4). 

4. Eloaxovoor, Kupte, rhe gare The de ice 
jov tv To tTpoaoytperv abthy tvwrrby cov. 

5. Ev To alperv pe Thy dvi mov elg thy ob- 
pavòv. 

6. (5) Mu napdabog pe To Gabbly xat trois ayyE- 


kotg abou wp atuviy Nl. 


1. Ingemiscam ad te. 
2. Ne me inauditum prætereas. 


3. Nequando me neglectum dimitlas, et adzquer 


D projicientibus se in peccata. 


4. Exaudi, Domine, voce m deprecationis mee, dum 
eam proſero coram te. 
5. Dum extollo mentem meam in cœlum. 


6. Ne tradas me diabolo et angelis ejus in ignem 


æternum. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


9 , etc., Kr Lind 
2) "EvBuvayuots 

(3) *"Enrypaph 1 r the xrvvaG4prm nepityet * 
v9 Aabls, ws &v 1 npn>Tevyh To2 and 193 Exvto) 


PaTtrOL., GR. XXVII. 


rd & ο, etc. N. 8, 


ywph oavtog, etc. 


4) 'Eaurtovys . . . eig 4papriav. 
(5) N. 6,7. Mn Tapabns ue perk c CraGblov, val 
a unv iar. 


2% 


* 


77 


8. Qui loquuntur pacem cum proximo suo: A 
9. Mala autem in cordibus eorum. 
40. Da illis, Domine, secundum opera eorum, 
11. Et secundum nequitiam adinventionum ip- 
sorum. 
12. Secundum opera manuum eorum tribue illis: 
13. Redde retributionem eorum ipsis. 
14. Quoniam non intellexerunt opera Domini, 
15. Et in opera manuum ejus : 
16. Destrues illos, et non zdificabis eos. 


17. Benedictus Dominus, quoniam exaudivit vo- 
cem deprecationis mez. 

18. Dominus adjutor meus et protector meus. 

19. In ipso speravit cor meum, et adjutus sum: B 


20. Et refloruit caro mea : 

21. Et ex voluntate mea conſfitebor ei. 

.22. Dominus ſortitudo plebis suæ; 

23. Et protector salvationum Christi sui est. 


24. Salvum ſac populum tuum, Domine, et bene- 
dic hereditati tuz. 

W. Et rege eos, et extolle illos usque in ter- 
num. 
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8. Tov Makovuvtwv elphvny perk Toy thnoluy at- 
Toy" 

9. Kax& dt tv tal; xapdlatg abrov. 

10. 4d; avrolg, Küpie, xat cd Epya avtoy, 

11. Kal var Thy novnplay toy Emtybeuparuy 
abròv. 

12. Kard t& Epya tov yerpoy abroy 3g avrtoly * 

13, 'Am68og v avranddopa avtrwy avrol;. 

14. "Ort ob ouviuav el; th Epya Kuplov , 

15. Kat el; 7& Epya Toy yerpov abrov, 

16. Kabelet; avrobg, xat ob ph olxodophorts av- 
ToUG. 

17. EvXoynrtd; Kyuprog, &rr 
Tehoews Hh. 

18. Kuptog Bonb6; pou xat bnepacmorhs pov. 

19. Ex abr \amory i xapiia pou, xat tGor 0h - 
dnv* 

20. Kal ave0akev i p uo 0 

21. Kal kx 0£)hpardg pov tFopohoyhoopar abry 

22. KUuptog xpataiwpa to Laod abrov * 

23. Kal drepacmoth; Twy awrhplwy Tov Xprotov 
abrod torrv. 

24. Li00v thy Lav cov, xat ebix6ynoov thy xknpo- 
voplay cov. 

25. Kat walnavoy abrodg, val Enapoy abtobgs Ews 
rob alwvo;. 


elofxouoe wh; pc The 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


7, 9. Cum demonibus, et hypocritis, et in- C 
tanis. 

10. Quemadmodum duplices sunt, da illis dupli- 
cem aſſlictionem. 

11. Secundum injustitias eorum. 

12, 13. Quemadmodum consueverunt mala sin- 
gulis dare, ita da ipsis. 

14, 15. Quoniam nec opera Domini scire volunt, 
nec judicia ejus. 

16. Percuties eos, et non sanabis; 
penitebunt. 

17. Benedictus Dominus, quoniam implevit vocem 

18. Dominus protegens me, et insurgens in ini- 
micos meos. 


non evim 


7,9. Tovbatudwuwy, xa droxprtby, xa) paviectroy. 


10. (1) Kabw; elo $990k, doe avbrols $oody - 
TpPUpþpa. 

11. Kew mas Matias abrov. 

12, 13. Kab novnpt elwbacty inder tds Vat, 
obwws de ab. 

14, 15. Ort Epya Kuplou eldtvar o Ofovusrv, od 
74 &xatwupara ad. 

16. Ilatdfei; avbrobg, xat ob ph lacy ob yap 
peravohaouary (2). 

17. Evloynrdg Kopuoc, ri knkhpwos rhy parhy 
rijc Geno8Og pov. 

18. Kiprog oxtnmuv jr, xa tmaviorauevos Tol; 
pole pov. 


19. Ei seipsum tradidit cor meum, et conforta- D 19. Ab eq tavrhy 1 d xap8la pov, xat iv 


tum est ab eo. 

20. In resurrectione. 

21. Prompie tibi serviam, et tradam meipsum 
Ubi. 

22. Dominus virtus populi sui. 

23. Sanctorum Filii sui protector est. 

24. Et nunc et in futuro sæculo. 

25. Gloriſica eos in regno tuo. 


eduvapw0n ö abrov. 
20. Ey th avaordrer. 
21. INpodbpws boukebow ont, xat ixiwow cot 
kaut (3). | 
22, Kupiog Svapig tou Mavy abb. 
22. Tov &yiwy vo Tloõ avrov Onepaonoths dor: v. 
24. Kal tv 76 voy xal ꝭv 76 ptovrt alt. 
W. AGEacov abroug tv th Bacnelg cov. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) N. 10. Kaxz Bb; tv tai; xapbiatg abr, N. 11. 
Kabwg tor, etc. N. 12. Kara T& (non xabw; ). - 
N. 13. Kabw; ntovnps, etc, 


(2) lane avrovg ob yap per. 
(3) Aovieyow cot Euavtdy. 
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Fuaudor rõ Aabl8, t£68ov oxnrie. A Pzalmus David, exitus e labernaculo. 


cedunt. Ideo inquit : 


FAA. KIT. 
1. 'Eviyxzare to Kuply, viot Geod ; 
2. Exe rx Th Kuplyp viobg xpiwy. 
3. 'Eviyxaze vw) Kopf 8G xat tiphy * 
4. 'Evi-xarte 76 Kuplyp tay N avro3: 
5. Hpooxuvhoate to Kuply tv alf ayig abroòõ. 
6. $wvh Kvuploy En Tov Vi4twy * 
7. U Gebe Th; b6zns tEpdvinae * 
8. Kö pie Ent diatwy nolwv. 
9. $wvh Kuplov tv layvt · 
10. $wvh Kuplov Ev peyakonperttg. 
11. ®wvh Kuptiov cuvrpibovrog x88 poug * 
12. Kal ouvrplyer Kupiog ths xd poug 7 — 
13. Kal Xentuvel avra; g Thy pdoyov tou wh 


At6&voy * 


14. Kai 6 qyannptve; g vidg povoxe pwruv. 
15. ®wvh Kuplov Siax6nrovrog phoya nvp3s. 
16. $wvh Kuplov ouaceloviog Ehn 


DIE > ger 


PSAL. XXVIIT. 
Aﬀerte Domino, ſilii Dei; 
Aﬀerte Domino filios arietum. 
Aﬀerte Domino gloriam et bonorem : 
Aﬀerte Domino gloriam nomini ejus: 
Adorate Dominum in atrio sancto ejus. 
Vox Domini super aquas : 
Deus majestatis intonuit ; 
Dominus super aquas multas. 
Vox Domini in virtute ; 
10. Vox Domini in magniſicentia. 
11. Vox Domini conſringentis cedros : 
12. Et confringet Dominus cedros Libam : 
13. Et comminuet eas lanquam vitulum Libani : 


44. Et dilectus quemadmodum filius unicornium. 
15. Vox Domini intereidentis flammam ignis. 
16. Vox Domini concutientis desertum : 


ATHANASI INTERPRETATIO. 
H ntpoxetutvr emLypagh pH (1): Faludc rp Aa, 8EdBov oxnyic * touttoty, 6 hakluds wi. (2) 


Aab elta, wept bv dhe Exaotog tpozytpery Beg, 7d arabdy [rv &yabdGov] tx th; xaphiag avtod, ir 
xa). bye * kx rp The xapdlag txropetovrar ndvia. Ak cob ele · Et cdov oxTrIC, Myw bh rd kun 
pev6ueva tx th; xapiag. 


Titulus prepositus continet : Psalmus David, exitus e tabernaculo : nempe Psalmus a Davide dietus est de 


1. (3) Tobg &toordovug Lye. 

2. Tobe nab nrg tov &noorb wv. 

3. Thv £5 "TouBaluyv xat EE tOviry a. 

4. Tobe noretoaviag To Kuply, xat thnioavras 


Ip 6v6part avtov, 


5. E th &vw "lepovcakhy, 
6. Td xhpuypa ele 74 kN. 
7. To NA td &ytov thy Eautoy napouciay EN 


tobe &noItENOVG. 


8. 'Opolw; tv tolg EOveat th xhpuypa abrob. 

9. Td xhpuypa avrod nov (4) Buvapers. 

10. Td &vopa Kuptoy EviogatGuevov. 

11. Tobe Salnovag AG yet. 

12. Tobe &:820x4koug Tov Toudatluv AC ret. 

13. Obrw;g gvvrplchet tobg Epyoviag xat thy A 


14. Kal 6 ads 6 werbe Eyer xatt cob perwrnou 


abvoõ xtpa; d, ws vide povoxepwrwv. 


15. Ore ens 76 Aer * Mer' £400 n & ro 


xapadetiog. 


16. *Axfvyrov bvta thy x65pov The elSwhokatperiag 


pethyayesy elg nary 6 Jg avtws (5). 


* Luc. Ii, 43. 


iis que quisque debet offerre Deo, bona ex corde suo, opere et sermone ; ex corde enim omaia oro - 
Exitus e tabernaculo, nempe exeuntia ex corde. 


1. Apostolos signiſicat. 

2. Discipulos apostolorum. 

3. Populum ex Judzis et gentibus. 

4. Credentes Domino, et in ejus nomine spe- 


rantes. 


5. In superna Jerusalem. 
6. Predicatio in gentibus. 
7. Spiritus sanctus sui ipsius adventur: super 


apostolos. 


8. ltem ejus prdicaio in gentibus. 

9. Ejus prædicatio ſaciens virtules. 

10. Nomen Domini gloriſicatum. 

11. Dzmones significat. 

12. Significat magistros Judzorum. 

13. Ita confringet principes et populos Judzo- 


rd "lovbaluv, wg pdoyov by Enoinoav Ev Th S Hi¹ep, D rum, ut vitulum, quem in eremo ſecerant, Moyses 


z ttmtuve MwbohG. comminuit. 


14. Et populus ſidelis habet in fronte sua cornu 


elevatum, ut filius unicornium. 


15. Quando dixit latroni : Hodie mecum eris in 


paradiso . 


16. Mundum, qui ab idololatria amoveri non po- 


terat, sermo apostolorum traduxit in ſidem. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) H 6:4 Th; xivvabaptwy np. 
(2) Tov. * 
(3) N. 1. Ol &yyelor. 


855 Ilotobv.) 


5) Abrov. 
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17. Et commovebit Dominus desertum Cades. A 

18. Vax Domini præparantis cervos : 

19. Et revelabit condensa. 

20. Et in templo ejus omnes dicent gloriam. 

2A. Dominus diluvium inhabitare faciet : 

22. Et sedebit Dominus rex in æternum. 

23. Dominus virtutem populo suo dabit, 

24. Dominus benedicet populo suo in pace. 

In finem. Psalmus cantici in dedicatione domus 
David. PSAL. XXIX. 

1. Exaltabo te, Domine, quoniam suscepisti me: 

2. Nec delectasti inimicos meos super me. 

3. Domine Deus meus, clamavi ad te, et sana- 


17. Kat ovozefort Kupiog thy Epnuoy Kang. 

18. $#wvh Kuplov xataprioptvy tdpoug - 

19. Kal arznxakvyer Epupors. 

20. Kal tv 76 va abNνõ,²· nd; Ti; Myer Gdgav. 

21. Kyuptog Thy zataxiuopdy xatorxiet * 

22. Kal xabtetrat Köpfe Sankebs eig thy ald. 

25. Köptog loybv T6 lap avrov g œ¾Jιðet, 

2. Kupig evoyhort thy Lady avtod ty eiphvy. 

Ele ro r loc. yalude p8nc roo brxarrio pou 
toũ olxou Aa . FAA. K. 

1. T οπ0 0 os, Kupte, dri bntkabts ps * 

2. Kal ox ebppava; vo Ex0poug pou tn? ul. 

3. * 6 Oe6g pou, txixpata mpg ot, xal lac 


su me. "I 


4. Domine, eduxisti ab inferno animam meam : p 

5. Salvasti me a descendentibus in lacum. 

6. Psallite Domino, sancti ejus; 

7. Et conſitemini memoriæ [memoriam] sancti- 
tatis ejus 


1 Kupie, &vhyays; if Gov thy yuyhv pou * 
5. "Eow34; he and Tov xatabarvwiviwy el; Maxxov. 
6. Yalare 76 Kuply, of d j,jüͤ abtov * 


7. Kal topotoyetobe th pvhuy [Thy prhpny | cr 


ayuayvn; avtou. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


17. Cades interpretatur illuminate: mundum 
igitur significat , quem transtulit in sui ipsius co- 
gnitionem. 

18. Apostolos. 

19. Gentes significat. 

20. Et omnes in ejus templo glorificabunt eum. 

21. Baplismum signiſicat. 

22. In cœlo et in terra. 

B. Spiritum sanctum signiſicat. 

24. Pater in Filio suo tidelibus benedicet. 


17. Kang Eppnveverat &i. laut (1) thy - 


pov od Myer , by pertbakev elg Enfywwory tavutod. 


18. Tovg &rootrdov;. 

19. Ta kon Meyer. 

20. Kal A, &v 76 va avtod botdkoouorty abr. 
21. Td pantriopa Meyer. 

22. Ey Tp ovbpave xat tv th; yh. 

25. Th Ilvevua td &ycov Met. 

24. 0 lache iv c Yip ab voũ ebvtoyhoet tobg N- 


cr. 


'H Tpoxciptvn enmypaygh nepityer* Elg t rd loc. 


Aa6(8. Toirto o Ae 


yaludc ij rod brxariouor ro olxov mol 


'0 Calbe the wihs Tac efpyrat, & cid ele Td THog Tob alive xarvorothaet 


robe moods ndvias 6 Kipog, dvagräg kx vexpov * oixog yap avtov hut; Equey, xabwy cle * * 
Ar abrõ aal &1xepirarhow, xa d, thy gννM7 lav avrod celod rei avtovg (2). 

Titulus præpositus continet: In ſinem psalmus cantici in dedicatione, seu renovatione, domus David. Hoc 
igitur significat : Psalmus cantici hujus dictus est, quia in sæculi fine Dominus renovabit omnes ſſde- 


les, exsuscitans eos a mortuis. Domus enim ejus nos sumus, quemadmodum dixit: 


Inhabitabo in eo, 


el inambulabo , et quonian in reguum suum introducet eos. 


1. Glorificabo te, Domine, quoniam restaurabor. D 
2. Coutrarias potestates. 

3, Ex corde meo clamavi. 

4. E peccato. 

5. A dæemonibus. 

6. Mundi corde. 

7. Cum vos Domini meminerilis, glorilicale eum. 


1. Aofaow ot, Kipie, Gr: avaxaitconat (5). 

2. Ta; $vavilag buvapers. 

3. Ex Th; xapblag pov Exixpata. 

4 Ex th; &papriag (J). 

5. Tov 6atudvouv. 

6. Oi (5) xabapo} Th xaphiz. 

7. Ex 76 pvnpoveterv dpi; Tod Kuplov, Bofdoate 


abr6y. 


* 1] Cor. v1, 16. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) 'EvaznMayptvns. 

(2) H 6:4 thc xovvabapew; np. To 42618, etc. 
Elna: & els td og, eic. , ExaLvoroin os Küvrag 
dog Kuo; 6 Kyptins, etc., olxog Tap 70VTOY, GC. 
'Evorxhaw tv abrols, val, elc., xa) bci elg thy B- 


as{av avrtov claardyei abrovg. 


(5) "Ort dy. desunt in cod. 


(4) Apapriag pou. 
(5) Yalats tp Kuply, ol, eic. 


wi 
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8: Ort 6prh tv 76 dup avrov, 

9. Kal cn tv 76 delhpart abrov. 

10. Td tontpas adkodhoerat xhav0uts, 

11. Kat el; dd pw! U öet̃. 

12. 'Eyw & ena zv th ebOnvig pour Ob ph c- 
XL: v0 el; thy alva. 

15. Kopie, zu T6 bear cov naptoyou TH x- 
det pou ðdDν⁰ẽCi 

14. "ArtoTpesþa; & th rp6owndv cov, xat tyevt- 
Iny rerapay pvo;. 

15. Ilpd; ot, Kupre, xs pd 

16. Kat xe thy Ge pou benfdhropar. 


17. Tis ogtcia tv c; alpartt pou, & c /ᷓ xatabai-' 


vetv pe El; tapbopdy ; 

18. Mi topokoyhoerat cor yous; © 

19. H &vayyelet thy A,Itp- cou ; 

20. Hxoboe Kuprog, xa) haitnot pe 

21. Kuptog EyevhOn Bonf6s pou. 

22. "Eorpebag d xonet6y pou elg yapay tuo * 

23. Aiiþpntag thy adxxov h, xat nepittucd; 
pe ebppoouvny 

24. Omg av gan cot $ 86a pou, xat o ph Na- 
Tavuye * 

25. Kupte 6 cd; pou, el; Thy alda itfopokoyhoo- 
jak cot. 


A 8. Quoniam ira in indignatione ejus ; 


9. Et vita in voluntate ejus: 

10. Ad vesperum demorabitur fletus : 

11. Et ad matutinum lztitia. 

12. Ego autem dixi in abundantia mea : Non 
movebor in æternum. 

15. Domine, in voluntate tua przslitisti decori 
meo virtutem : 

14. Avertisti ſaciem tuam a me, et factus sum 
conturbatus. 

15. Ad te, Domine, clamabo : 

16. Et ad Deum meum deprecabor. 

17. Que utilitas in sanguine meo, dum descendo 
in corruptionem ? 

18. Nunquid conſitebitur tibi pulvis ; 

19. Aut annuntiabit veritatem tuam ? 

20. Audivit Dominus, et misertus est mei: 

21. Dominus ſactus est adjutor meus. 

22. Convertisti planetum meum in gaudium mihi. 

W. Conscidisti saccum meum, et circumdedisti 
me lztitia : 

24. Ut cantet tibi gloria mea, et non com- 
pungar : 

25. Domine Deus menus, in æternum confitcbor 
bi. 


ATHANASIU INTERPRETATIO. 


8. Ex th &yavaxthoz: avrod boyh tntpyetat, xa 
dy &yavaxict. 

9. Ev rag Evrokat; avtov. 

10. Ex th 4papria N, tort, 

11. Kal &v toi; Epyorg Tod pwrds dyabilacts. - 

12. Exò 8, ray Huaprov, Eeyov* Ob ph kNG 
zu Kak xaxd. | 

13. Lb &, cp vod &uaprety pe, Elwxag Th huh 
1099 Thy yaprv cov. 

14. Torepov & hpaprnxitog pou, enzotpdprs pe, 
xa ty &yoOve TG tyevbpny pr poverwy The hut- 
p25 dig xplozws. 

15. Lobe ot thy north pou Bohoopar. 

16. Kat Tpd; ot thy Epopdy pov Gen0hcopat. 

17. "Exzyov Epavury * Tis wytheia Th huh pou Ev 
IG &uaprave:y ue ; 

18, 19. H perk dd &nobavety tZoporoyhonalat 
oo; Tovaypar ; 


20, 21. Küpioc rern gonode pov, cab pou 5 


Tpodeuyopetvoy (1). 

22. Td nev0og the &papriag pou. 

W. Thy &papriav pou Sttppntas, xal npitturd; 
pe Thy xd@prv gov. 

24. "Ow; &v Cn cot , xap3ia pou, xa ob ph 

Tapsin0o. 

25. Obx tv xatpo ph Soong (2) cn tuaurdy, 
A' eic thy alda. 


8. In indignatione ejus ira advenit in illos con- 
tra quos indignatur. 

9. In præceptis ejus. 

10. In peccato luctus est. 

11. Et in operibus lucis exsultatio. 

12. Ego autem cum peccavi, dixi : Non adve- 
nient in me mala. 

13. Tu autem, priusquam peccarem, dedisti a- 
nimæ meæ gratiam luam. 

14. Postea autem peccante me, aversatus es me, 
et in angore multo ſui propter recordationem dici 
judicii. 

15. Ad te ſactorem meum clamabo. 

16. Et ad te inspectorem menm deprecabor. 

17. Dicebam mihimetipsi : Quz ulilitas in pec- 
cando anime meæ ! 

18, 19. An postquam mortuus ſuero conſiteri 
Ubi possum ? 

20, 21. Ita me deprecante, Dominus ſacius est 
ad jutor meus. 

22. Luctum peccati mei. 

23. Peccatum meum conscidisti, et eĩreumdedisti 
me gratia tua. 

24. Ut cantet tibi cor meum, et non me pœ- 
nitebit. 

25. Non ad tempus me ipse tibi in servitutem 
addicam, sed in æternum. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


%) T2574 pou 7505. hc tantum in cod, 


(2) Katpy rtv Job. 


735 
| In finem, psalmus David pro exs1asi. 
PSAL. XXX. 


1. In te, Domine, speravi, 
#!ernum : 

2. In justitia tua libera me, ei eripe me. 

3. Inclina ad me aurem tuam: 

4. Accelera ut eruas me. 

5. Esto mihi in Deum proteetorem, 

6. Et in domum reſugii, ut salvum me facias. 

7. Quoniam ſorutudo mea et reſugium meum 
es lu: 

8. Et propler nomen tuum deduces me, et enu- 
tries me. 
9. Educes me de laoueo hoc, quem absconderunt 
mihi : | 

10. Quoniam tu es protector meus, Domine. 

11. In manus tuas commendabo spiritum meum : 

12. Redemisti me, Domine Deus veritatis. 

13. Odisti [omnes] observantes vanitates guper- 
Vacue. 

14. Ego autem in Domino speravi: 

15. Exsultabo, et lætabor in misericordia tua. 


non conſundar in 


16. Quoniam respexisti bumilitatem meam : 
17. Salvasti de necessitatibus animam meam : 
18. Et non conclusisũ me in manibus inimicerum : 


S. ATHANASII OTP. PARS IN. — EXEGETICA. 
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A Els r roc, yalude ro Aa txotdoewc. 


WAA. A“. 
1. Ext col, Kupie, hana, ph xataroyuvlclny el; 
Thy alova* 
2. E th 8:xatogvvy, cov pooal pe, xat tfehod pe 
3. KMVvoy pg pe Td og cov * 
4. T&yuvov too TS eG pe. 
5. Tevov pot el; Bedy bnepacmothv, 
6. Kal ele olzov xavaguyn; rob owoal pe. 
7. Ort xparalwpd pou, xat xarapuyh pou el o- 


8. Kal Evexev Tov 6v6uatdg cov binyhafnrg pe , xa\ 
Stab pd eig pe. 
9. E Fate pe £x nayibog cab e. ie kxpuſ por 


10. 
11. 


"Ort ab el 6 bnzpacmorhs pou', Köęu. 

Ele yeipe; cov napabhcopar th i- jou * 
12. 'Eutpwow ps, Kupte 6 Gebe Th; dinbelag. 
13. 'Eplonoas to; [| reviag tobg | Srapuraccovie; 

pataitnmtac baxevnhs. 

14. Ex & tn T6 Kuplyp fanmca * 
15. 'Ayakiacopar xal ebppaydhoopar x mo Cie 

oo. 

16. Ort Ereideg Em\ d dees ij c taneivocty H 
17. "Eowoag kx Tov &vayxov thy ονννν pov * 
18. Kal o ovvexketods pe ele yelpag txbpwy. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


H npoxcipevy Entypagh nepityer * Falpde (1) ro Aa, txordoewc , tourtotr thy hahudv-clpnyxev 6 
AaG6i\8 ele tobg dc Exoraviag amd the Ahn, xat Enotpttavtag Ent thy Kiprov. 


Titulus præpositus continet : Psalmus David pro exstasi, seu pro discessu, hoe est, psalmum dixit David 
de discedentibus omnino a peccatis, et se ad Dominum convertentibus. 


1. Omnem meam sollicitudinem habens in te. C 
2. Ne reprobus fiam, Domine. 
5. Benignas aures mihi præbe. 
4. Et ſestina ad me liberandum. 
5. Esto miki in Deum opitulantem mihi. 
6. Qui enim ad te venit non ejicietur. 
7. Quoniam virtus mea et munimentum meum 
es ty. ' 
8. Et propter nomen tuum deduc me, et enutri 
me in juslificationibus tuis. 
9. Ex peccato inhabitante in corde meo. 
10. Quoniam tu es protector meus, Domine. 
11. Animam meam, inquit. 
12. Redemisti me ex servitute mendacii tu, qui 
es Deus populi veritatis. 
13. Odisti permanentes in peccato. 
14. Constituente extra errorem. 
15, Cum misericordiam a te consecutus ſuero, 
exsultabo et lætabor in corde meo. 
16. Quoniam animadvertisti infirmitalem meam. 
17. Ex peccatis. 
18. Diaboli. 


D 


1. Thy pEpiuvdv pou nicav int of Eywy (2). 

2. Mu a86xtuog yEvwpar, Kvpe. - 

3. Ebpevh pot cc Ota (3) napdoyov. 

4. Kal onz9cov tov AA pe. 

5. Teroũ por ele Bedy aviinoovpeydy prov. 

6. 0 yap Epydpevo; np; oft ob ph kchnen ESt. 
7. Ori toy; pou xa tely6g pou el ov, 


8. Kai $4 rob 6v6pard; cov (4) GGhynodv pe, al 
$:49 pe4bv pe tv tot Etxatwpat pou (5). 

9. Th; tyorxoveong iv Th xapilg pou Euapriag. 

40. "Ort ob el 6 axenaoth; pou, Kupre. 

11. Thy $vyhv pou, Myer. 

12. 'EXutpwaw pe The boukelag rob hetboug 6 rob 
Aaod Th; dne lag Begg. 

13. 'Epionoag tobg Entpevovrag Th @paprig. 

14. To txrw; (6) niavng naptyovrt. 

15. Ev T6 tcetobal pe ö ond ayahidoopar, xat 
ebppav)tcopat tv th xapSig pou 

16. Ora tpootoye; th Ae ve pou. 

17. Ex Tov &papziwov, 

18. Tov 84667. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) RSA rh xivvabapiuy nepttyer eg Th cc 
dakuds;, eic. 

(21N. 1. Mü, etc. tn) ot coe pry, ph &8., eie. N. 
2. Ey 76 Yip 300 ö ps, xa £5ch99 jr. 


(3) rd cou. 
(4) Th 6vopa cou. 


(5) L 600 Tres. 
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19. *Eornoag &v ebpuywpy v N pou. A 19. Statuisti in loco spatioso pedes meos. 
20. 'Entnodv pou, Kopie, rt OnfGopar * 20. Miserere mei, Domine, quoniam tribulor: 
21. Frapaxbn tv dh 6 &pbakudg pou , 21. Conturbatus est in ira oculus meus, 
22. H $vxh pov, xath yacthp pou. 22. Anima mea, et venter meus. 
W. Ori tft xv bBbvy g Cn pour 25. Quoniam deſecit in dolore vita mea; 
24. Kal T& Ery pov ty otevaypol;. 24. Et anni mei in gemitibus. 
| 25. 'HodEvnoev Ev mrwyelg 1 layig fob 25. Infirmata est in paupertate virtus mea : 
| 26. Kal 7a brd pou trapdy0noav. 26. Et ossa mea conturbata sunt. 
27. apa ndvrag ve kp pou tyevhOnv 27. Super omnes inimicos meos deln sum op- 
dvs tog · probrium : 
| 28. Kal rolg yelrool pou opa, 28. Et vicinis meis valde, 
29. Kal p6605 rol; yvworoly pou. 29. Et timor notis meis. 


30. Ol dewpoivreg pe Efw Epuyoy AN d had · 
51. 'Enz\hobny wast vexpds and xapbiag: 


32. 'Eyevi0nv waz exeog &nokwndg. 

35. Ori fxovan 46yov nohhmv Naporxobviwy Xv- 
xX60ev* 

34. 'Ev Tp Emovvay0fvar abrodg Aha z tu, 

38. Tod Mabetv thy RH pou Ebouketoavro. 

36. Exò & zu col, Küpis, Miau. 

37. ELxa · Tb el 6 Gg heb 

58. Ey rate yepot cov of x\\pol pou. 

39. Pöcal pe kx yeipds tyBpoy pou, 

40. Kal &x Toy xatabuwxdviwy pe. 


19. Ey tat; Evtolatg cov. 

20. "Ort Ev rote npo.abousr ypdvors por Huaprdy 
ot, 

21. Tu rob Srabd)ov i Brdvord pou, 

22. Kat ij yaorthp, Met. the Ne pou” Kyw bh, 
EVD ouvtlaboy thy &papriav. 

- E &paprigq, Lye. 

. 'O nd; Thee pou SapoVpeve; ind Gpapridy. 

= E abon®notg. 

26. Lvpnepuppat th &paprig. 

27. (1) Havreg, Meyer, ol xb po pou, tourtotty of 
$alpove; pera td &paprhoat le, dove οον ye. 

28. Ol tv tpot pevovies. 

29. Ol 8 v Eyovreg bpwvitg pe gobouvrat, 
uh && adrot obrws h7rn0wary, 

30. Oi &yya%of gov dpioravio &n' Ehνĩ. 

31. 'Qoel (2) vexpds hn yivera: and xapdia; 
Toy COVIWN, obrws x&yw tyevopny. 

32. "Axpnotov Meyer. 

35. (5) "Or: axovw Tov $atudvyy dveibigovrwy pe 
ty th xapòla pou. 

34, 35, E td avtd yeyovant rod alxpakurt- 
oat pe. 

36, 37. Exò & Ent oo) Harte, drt & avtay u- 
rpway he (4)* ob yap el 6 Od pou? 

38. Ey rale yepot cov Ednxa thy huyhv mou. 

39, 40. Tov tvavtiuy Cuvapewy, Aye. 


C 


\ 


50. Qui videbant me ſoras ſugerunt a me: 

31. Oblivioni datus sum tanquam moriuus a 
corde : 

32. Factus sum tanquam vas perditum. 

35. Quoniam audivi vituperationem multorum 
commorantium in circuitu : 

34. In eo dum convenirent ipsi simul adversum me, 

35. Accipere animam meam consiliati sunt. 

36. Ego autem in te, Domine, speravi. 

37. Dixi, Deus meus es iu: 

38. In manibus tuis sortes mer. 

39. Eripe me de manu inimicorum meorum, 

40. Et a persequentibus me. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


19. In mandatis tuis. 
20. Quoniam præteritis temporibus tibi peccari. 


21. A diabolo mens mea. 

22. Et venter, ait, anime mem: Ubi, 
concepi peccatum. 

23. In peccato, dicit. 

24. Omne meum tempus gravatum a peccatis. 

25. In auxilii inopia. 

26. Subjectus et commistus sum peccato. , 

27. Omnes, inquit, inimici mei, boc est dzmo- 
nes, postquam ego peccavi, me probris aſficiunt. 

28. Qui in me manent, 

29. Qui autem cognoscunt, videntes me liment, 
ne ipsi quandoque similiter Succumbant. 

30. Angeli tui a me discesserunt. 

31. Sicut mortuus oblivioni traditur in corde vi- 
ventium, ita et ego factus sum. 

32. Inutile, inquit. 

35. Quoniam audio dæmones opprobrantes mihi 
in corde meo. 

34, 35. Cum simul congregati sunt, ut me capti- 
vum ducerent. 

36, 37. Ego autem in te, Doming, speravi, quod 
me ab illis liberabis: iu enim es Deus meus. 

38. In manibus tuis posui animam meam. 

39, 40. A contrariis potestatibus inquit. 


inquam, 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) N. 27, 28, 29. Ac yet, ol ty0pol pou, ete., vet - 
dleebel por, of tv Fol, etc., wh x2) abr org He- 
ruh ber. 

(2) 'Q5 6. 


(3) N. 33. 'Axov, etc., ps. N. 34, Ey f xapdlz - 
{L0Us N. 35. Exl, ele. 
% Avrpibart; pe, 


1 
. 


739 8. 
41. Ulustra ſaciem tuam super servum tuum : 


42. Salvum me fac in misericordia tua. 
43. Domine, non conſundar, quoniam invoca vi te. 


44. Erubescant impii, et deducantur in infernum : 


45. Muta fant labia dolosa, 

46. Que loquuntur adversus justum iniquitatem, 

47. In superbia et contemptu. 

48. Quam magna multitudo dulcedinis tuz, Do- 
mine : 

49. Quam abscondisti timentibus te 

50. Perſecisti eis, qui sperant in te, 

51. In congpectu filiorum hominum. 

52. Abscondes eos in abscondito faciei tuz, 


55. A conturbatione hominum : 

54. Proteges eos in tabernaculo a contradietione 
linguarum. 

55. Benedictus Dominus, quoniam miriſicavit 
misericordiam suam in civitate munita. 

56. Ego autem dixi in excessu mentis mem: 

57. Projeetus sum a ſacie oculorum tuorum. 

58. Ideo exaudisti vocem orationis me, dum 
clamarem ad te. 

59. Diligite Dominum, omnes $ancti ejus: 


ATHANASH Opp. PARS III. — EXEGETICA. 
A 11. 
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'Enlgavoy v6 nptowndy cov Ent thy Gol- 
a gn 

42. Tod pe tv 7 tet ob. 

43. Kupte, ph watawoyuvelny. Ont Entxaood- 
pv oe. 

44. Aloyuv0clnoav dees, xat xartay0tinoav cl; 

v. 

45. Alala yevnbhrw 74 yelin v cht, 

46. Ta akovvra xatt tov Ctxalou avoptiay, 

47. 'Ev vneprgavie xa) ttoubevwtr. 

48. r nol Td nnbog The yprorernths cou, 
Kuprer 
49. "Hg Expulas ve gobouptvorg or. 

50. 'Etz:oydow ccc Elnifovory En ot, 

51. Evavtloy h ud Toy a&vOpwrav. 

52. Kataxpuyetg avrobg ty aroxplyy Tob npoo- 
W799 gu, 

55. Ard (a) rapayhs &vOpwruy* 

54. Exendoug abrovg tv oxnvi and aviioyias 
{149TTOV. 

55. Eü ore Kiptog, 8d Elauudorwas td Eleog 
abr ty T6et nEpLoghs. 

56. 'Ey && e ty th £xordon pour 

57. *Antþþ.ppat &nh rpoownov u bptakpav cov. 

58. Att toute elohxovong The pwwhg The Eehouws 
uon, tv TH xexpaytvar ue p GE, 

59. 'Ayanthoate thy Kupiov, ndvtes of Goic 


ab cod · 


(a) V. 53. Ans, etc., abrobc. V. 54. EY anf, etc. 
ATHANASH INTERPRETATIO. 
4, 42. Visita me servum tuum, et salva me in C II, 42. 'Emioxonhv* nofnov jou Tob 8olhov ous 


wisericordia tua. 

43. Ne despicias me. 

44. Dzmones. 

45. Aggressus immundorum spirituum. 

46. Contra Deum et servos ejus. 

47. In jactantia et despicientia. 

48, 49. Bonorum tuorum , quæ preparasti san- 
etis tuis. 

50. Incomparabilia parasti sperantibus in te. 

51. In conspectu eorum qui a sinistris stabunt. 

52. Custodies eos in Filio tuo. 

53. A potestate hominum eripiens gras. tua. 


54, Custodies eos in tabernaculo, quod compegit 
Dominus in cœlis. 

55. Multiplicavit misericordiam suam super po- 
pulum ſidelem. 

56, 57. Ego autem dixi in peccato meo. 

58. Quia conſessus sum tibi peccata mea in hu- 
militate cordis mei, exaudisti gemitum anime 
mee. 

39. Omnes qui odistis improba, diligite Do- 
minum. 


xa π ˙οᷓον pe tv To Het cov. 

43. Mü napaxoung pou (1). 

44. Oi Talpoves. 

45. Al closchal (2) rov dxabdprouv nveuparuv. 

46. Karà tov Ocod xat toy abou. 

47. Ev @aQovelz xat bnepobia. 

48, 49. Tov &yabov cov, bv hrofpacas tols & 
Gov. 

50. 'Aobyxprra r,vrptmoag tolg Ehnifovary Emi ot. 

51. *Evwrov cov t &ptotepoy Ectwriwy 

$2. $vi&fzt; abrobg Ev T6 Tlq cov 

53. (3) And Tuvacrelag avdporuy bvoauev 
Th yaprrt cov. 

54. ®$vid&fers avrobg zu th oxrvi, fv Enrfev 6 
Köptog tv rote obpavols. 

55. EAAH½vve th Heeg avrod Ent Thy Aa thy 
cio div. 

56, 57. Er & el tv tf, &paprig pou. 

58. Auk th tfopokoyhoachal on the Apapriag h 
ty tarzrvoct: The xapliag pou, elohxoucag 709 
Zeppos (4) vg guys ov. 

59. Ilavzeg of proodvreg novnpa (5), ayarhoart 
Toy Kuptov. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


2 ** 2 100 — ou. 
{, eic. 


5 5 455 ete., yigg 207g. N. 51. E 


7f,, etc. 
(4) USuppny. 
(5) Hav rovnedv. 
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60. Ort &inbelag txynret Köpiog. 

61. Kal &vranod{bus. tolsg nepiooing moouorv 
UTspropaviav. 

62. 'Av8plicote, xal xpatatovod i xapiia bh, 

63. avreg of tnifovreg Ent Kypov., 

Fa. ind ro Aabi8* ovrioewc. FAA. AA". 

1. Max&ptot, Ov &ptOnoav at avoplar: 

2. Kal Ov tnzxalbgtnoav at ayapriat. 

3. Max4p:o avhp, &. ov ph Noyfonrat Kp 
auapriav* 

4. Od tor ꝭv 7H or6part avrov g. 

5. "Ort tofynon, F Nalathon r bord pou, 

6. Ard vod xpdterv pe nv thy hutpav. 

7. Ort hutpag xat vuxrds Ebapoyln N tut h 
el oo 


8. Eorpdνν els — iv Io cunrayhvat B 


por &xavhav. 

9. Thy &voulav pou tyvwprcnr 

10. Kal h &papriav pou ox txaluba. 

11. Einza* 'EZayopevow art tuob thy &voptay 
pov Tþ Kuply* 

12. Kal ob ding thy &otbetav th; xapSiag pour 

13. Tete ravrys npocevierat nphs of nll; Gowg 
ty xaipmᷓ ce c 


A 60. Quoniam veritates requirit Dommus; 


61. Et retribuit abundanter ſacientibus super- 
biam. 

62. Viriliter agite, et confortelur cor vestrum, 

63. Omnes qui speratis in Domino - 

Pzalmus David; intellectus. PSAL. XIII. 

4. Beati, quorum remissæ sunt iniquitates ; 

2. Et quorum tecta sunt peccata. 

3. Beatus vir, cui non imputabit Dominus pec- 
catum; 

4. Nee est in ore ejus dolus. 

5. Quoniam tacui, inveteraverunt ossa mea, 

6. Dum clamarem tota die. 

7. Quoniam die ac nocte gravata est super me 
manus tua : 

8. Conversus sum in ærumna, dum configitur 


mihi spina. 

9. Delictum meum cognitum feci : 

10. Et injuſtitiam meam non abscondi. 

11. Dixi: Confitebor adversum me injuslitiam 
meam Domino : 

12. Et tu remisisti impietatem cordis mei ; 

13. Pro hae orabit ad te omnis Sanctus in tem- 


pore opportuno: 


ATHANASI INTERPRETATIO, 


60. Arab Epya. 

61. Tote wood apapriav, Lye. 

62. Mh £x)5o0woav (1) buov ai xapbiat, AA 
Tovapoyolwoav. 

65. avreg of thy thnida Eyovrieg Ent Kyptov. 


60. Bona opera. 

61. Facientibus peccatum, dicit. 

62. Ne dissolvantur corda vestra, sed confir- 
mentur. 

65. Omnes, qui spem habetis in Domino. 


H Tzpoxetputvn h j i nepityer (2) * | Falude rp Aa] rov Aatls ovytoewc. Todo od cnpaiver, in 
ol Hhuaprnxiteg ig auvecry tpybpeve Eniorptgouat. Aabis yap eee cat EfEovEtrwyn, ö ep ter (3) ol 


Harn. 


Titulus præpositus continet: Pꝛalmus David, in tellectus. Hoe igitur signiſicat, quod peccatores in in- 
lellectum venientes convertuntur. David enim interpretatur contemptio, quales sunt peccatores. 


1. 2. Tovg v 76 pantiopartt Meyer. 

3. 'Ev hppa xpicews. 

4. Yevdog eye. | 

5, 6. (4) "Ort toiynaon 4nd tov ebyecdat pe abia- 
lnb, xat yavicdny and the Gpaprias. 

7. Kal db vuxtds xa) hutpas Gpylyou por. 

8. 'Eorpdgny tic ta. lat api ei, thy ap- 
rlav, de de (5) tppbow pe* nat ixohifbyody por 
auapriat. 

9, 11. Elxa tmorpiþa npds ctr. 'Efoporoyh- 
gopal (6) co. Af Ndrep, ijnaproy ele ror ob- 
paroy, xal dl, cov* ovx Hr ein Abe in- 
ora vide cov. 

12. LU & p6vov &xovong (7) tara kyoviog, clas 
Obroc d vibe pov rexpdc iy, xat driinoer: dx- 
adac Ty, aul epton. 

13. Kal Bont n&vreg of &yyehol cov yaipoy- 
<5 (8) td6Zacdv os & Tut. 

% Luc. xy, 21. * ibid. 32. 


1, 2. Eos dicit, qui baptizati sunt. 

3. In die judieii. 

4. Mendacium, inquit. 

5, 6. Quoniam silui desistens ab indesinenter 
orando, ideo consumptus sum a peccato. _ | 

7. Et deinceps die ac nocte jiratus es mihi. 

8. Conversus sum in_a@rumna : in pecrato, a quo 
me liberasti, et conglutinata sunt mihi peccata. 


9, 11. Dixi conversus ad te, Conſitebor tibi di- 
cens : Pater, peccari in cœlum et coram ie: jam non 
sum dignus vocari filius tuus *?, 


12. Tu autem solum audiens hee dicentem 
dixisti : Hic filius meus mortuus erat et revizit; per- 


D ierat, el inventus est. 


13. Et proinde omnes angeli tui gaudentes te 
gloriſicaverunt propter me. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) 'Exhutodwoav. 

(2) H 8:4 th; xrvvabapews; 8 
(5; Etofv, 

(4)N.5, 6, 7. "Ort.. 
c ut. 


* deest in cod. wpyt- 


(5) "Ort tarpdipny els thy avoplay, BE Fg, ele. 
(6) "Edwpokoynodpny. 

7 "Hxovcas. 

(8) "Ayye)ot ouyyaipsovieg. 


763 , 


14. Verumtamen in diluvio aquarum multarum A 


ad eum non approximabunt. 

18. Tu meum es reſugium a tribulatione, quæ 
circumdedit me. 

16. Exsultatio mea, erue me a circumdantibus 
me. 

17. Intellectum tibi dabo, et instruam te in via 
hac, qua gradieris : 

18. Firmabo super te oculos meos. 

19. Nolite fieri sicut equuz et mulus, quibus non 
est intellectus. 

20. In camo et ſreno maxillas eorum constringe 
[constringes], 

21. Qui non approximant ad te. 

22. Multa flagella peccatoris : 
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14. Dv tv xaraxivopp tietwy noikov, tp; 
abr obx tyyiovo.. | 

15. To pov el zarapuyh &nd Oifews The tEpriyd!- 
ons PE. 

16. Td &yaiiiaps pou, Lrpwoat pe @nd tov 
XUXAWTIGEVIWY ME. 

17. Luveri® os, xal ovp6i6 os tv 66 tavty, I 
rope 

18. Exit Ent of co bgbakpovg pou, 

19. Mh yfveabe c Immog xa hplovos, olg obx Ears 
obe. 

20. Ey xnp@ xat yahoo cg craydvas abrwy Ar- 
Sate [ArEat, in marg. cod. Syfeis], 

21. Tov ph tyyi{6viwy npds os. 

228. oha at paorryss mob &paprunoy 


W. Sperantem autem in Domino misericordia B W. Ty & tn{;ovra int KU⁵H,ů Y Hog xuxhwort. 


circumdabit. 
24. Lætamini in Domino, et exsultate, jusli ; 


25. Et gloriamini, omnes recti corde. 

Pzalmus David. Sine inscriptione apud Hebreos. 
SAL. XXXIIL. 

1. Exsultate, justi, in Domino: 

2 Rectos decet collaudatio. 

3. Confitemini Domino in cithara . 


2. Evppdv0nre tn) Kiptov, xat Krad, 
Slxa tot * 

W. Kal xavy4o0e, ndvreg of cbbetg th rapdtg. 
Waludc r@ A. 'Avexiypagoc wap* 'EEpaloi. 
FAA. AB. 

1. 'Ayaldobe, Slxatot, ty Kuply” 
2. Tot; ev0to vpn. alve ot. 
3. ECOon OSLO e tþ Kuply tv * 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


14. Lacrymis suis delentur peccala sua. 


15. Hæe clamat se convertens cum lacrymis. 

16, A peccatis meis, inquit. 

17. Dominus ad eum dicit : Ego te docebo, qua 
via incedes. 

18: Et in ea custodiam te. 

19. Et amplius ne pecca, tanquam intellectum 
non habens. 

20. Sed corpori tuo et anime frena injiciens in 
servitutem redige, cum bi non obediunt. 

21. Qui tibi non obtemperant. 

22. Multa erant flagella tua, 

W. Sed quoniam sperasti in misericordia mea, 
ab ipsis liberatus es- 

2. Tierna letitia et exsultatione. 

25. Qui enim gloriatur, in Domino glorietur 5s. 


14. At toy Sanpùy) abrod Tfakefpovrat al 
&papriat abtoõ. 

15. Tavra pod & Emiotptgpwy pert . 

16. Tov &papriwv pou, Myer. 

17. '0 & Kupiog Ape avrdy Myer 'Eyw ot d. 

dane [5:34] tv olg ti cope. 
18. Kal pA ce ty abrh, 
19. Kal nxt; &udprave, dg ph Eywy obvecty. 


20. Anlà rb o@jp4 cov xat thy buyhy (1) xa 
ywyOv boviaywyet, brav ph nef0oviat oo. 

21. Tov ph (2) neiboptwuy cor. 

22. ona cov Hoav al pdorryes. 

25. An' Enerdh finoag (3) Ent Th Lees pov, 
tegen an avrov, 

24. Ebgpootvyy alwvioy xat &yabnifacry. 

25. O rap xavywperoc d Rp xavydo0s, 


H npox:iptvy Emypagh naptyer [nepitzert * Faludc] (4) rp Aabl8. Aas yap tppunveterar xexoOnyt- 
roc, brep tort Jae el; thy yophy tov &yfuv, ttt mero0nutvo; torhy Ord tob Kuplov, Th o xexoOnyutry 
Lopq ela 6 hakuds, tourtort tolg obot xath thy Aab\8 tf k HN a rob bvlpatog xa, tals tvrokals. 

Titulus præpositus continet : Psalmus David. David enim interpretatur desideratus, quod accipere licet 
de choro sanctot um, quoniam desideratus est a Domino. A choro igitur sanctorum desiderato dictus est 
psalmus : hoc est, ab iis qui David, juxta nominis interpretationem et mandatorum observantiam, assi- 


milantur. 
1. Caudete semper in Domino. 
2. Rectos decet laudare Dominum. 


5. Mortificantes vosmetipsos mundo, ita hymnis 


laudabitis eum. 
J Cor. 1, 31. 


1. Xa{pere ndvrors tv Kuplyp. 

2. Tot; eb t. alvely thy Kuptov, 

3. Nexpwoavteg kaurobg 76 x6opy, obrws UHH - 
oe ab. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Tuxhy ou. 
(2) Tov pikidvrun ph, etc. 


(5) Hrtgev. 
(4) 'H Si rhe xivvabdpawy xt itt c;, eie. 
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4. 'Ev daktnpup bexayx6poy date aro. 
5. Aga te abt; 4opa xaiydv* 
. Kao ydlares avty iy dlakaypy. 
. "Ort eb0bg 6 60g Told Kuployr 
Kal n4vra rd Epya abrtov tv Nloxet. 
. 'Ayani thenpootuvyy xat xplor 6 Kuptos* 
10. Tos ttovg Kupiov mhhpns t yh. 
41. To r Kuplov of obpavet torepewtnyoay* 
12. Kal 76 IlvzVpart rod orbpatog avrod nioa h 
Evajig abròv. 
13. Zuvaywv woel &oxbv Vata bakgoons: 
14. Tide; tv Onoaupols abvocovy. 
15. $o6n0tTw Thy Kuptov ndoa h yh" 
16. A avbrov dd cakeuthrwoav ndviig of xart- 


©S © 1 © 


o:x9Uvte; Thy olxovutvry. 


17. Ori avrds elns, xal EyevvhOmoav* 

18. Avrtd; ve ce Aa to, xal txtlodnoav. 

19. KUping braoxeBdter gobAg EOvavr 

20. Aderet & Yoy:opoug Lav * 

21. Kal àberet Souvkag 4pyovruv. 

22. 'H & Soul rob Kuplov elg thy alwva nt · 


A 1. In psalterio decem en ordarum peallite illi. 
5. Cantate ei canticum novum: 
6. Bene psallite ei in vociſeratione. 
7. Quia rectum est verbum Domini : 
8. Et omnia opera ejus in fide. 
9. Diligit misericordiam et judicium Dominus: 
10. Misericordia Domini plena est terra. 
11. Verbo Domini coli firmati sunt: 
12. Et Spiritu oris ejus omnis virtus eorum. 


13. Congregans sicut utrem aquas maris : 

14. Ponens in thesauris abyssos. 

15. Timeat Dominum omnis terra ; 

16. Ab eo autem commoveantur omnes inbabi- 
tantes orbem. 

17. Quoniam ipse dixit, et generata sunt: 

18. Ipse mandavit, et creata sunt. ' 8 

19. Dominus dissipat consilia gentium : 

20. Reprobat autem cogitationes populorum : 


21. Et reprobat consilia principum. 
22. Consilium autem Domini in æternum manet : 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


4. Ati twy GNU Evrolwy boftoate abrdy. 


5. Acha Myr xabapdv. 

6. Ex Th; xa pg buov. 

7. 'Adn0hs , Enayyeha (1) avrov. 

8. A (2) notre, tv lotet notetre. 

9. 'Elenpoorvy xat niotzy pou Exhinirwody 
dot (3). 

10. "nora: td Nedg cov, Kupte, Ent (4) nfcav 
gor av0pwrov. 

41. (5) Hal Tov &Tzoordwy Met. 

12. Kal Gr ᷑vepdgveev cle Th nphownov abray 
Mywv* Adbere rena dior, ot av tx vexpwy” 
rg y&p duvapes, &; Enotouy of anhatahor TH & 
Hvebpat: tnetthouv, d Baso tx tob ordpatos 
auto, 

13. LZuvhyayoy T& E50vn rod x60pou vevexpw- 
ptva (6) ws dv. 

14. Ey cotg &TtoorOog Th Erxarwpara abrod. 

15. 'Q; cibvia avrdy tauthg Snpovpyev. 

16. Metats0wo: xavie; ele thy Kö pt. 

17. Ey T6 fanticuart. 

18. *Avexativesz yap abrovg. 


abrwy, 
20. Kal a\orprot nportpoug abtrwv hoyio pots. 


21. Kal 7&5 Soula; twy batudvwy draoxebayet. 
22. 'H &8ayh avrov. 


* Joan. xx, 22. 


19. Ta; nporipas danoppinter and toy xapiiony 
D 


4. Per observantiam decem przeceptorum glorifi- 
cate eum. 
5. Canticum, inquit, mundum. 

6. Ex corde vestro. 

7. Vera promissio ejus. 

8. Quæ facitis, ſacite in fide. 

9. Misericordia et ſides nunquam tibi deficiant. 


10. Super omnem hominis animam expansa est 
C misericordia tua, Domine. 

11. De apostolis loquitur. 

12. Et quod insuMavit in ſaciem eorum dicens : 
Accipite- Spiritum sanctum “, cum regurrexit a 
mortuis. Etenim miracula, quz ſaciebant apostoli, 
per Spiritum sanctum ſaciebant, quem ex ore ejus 
acceperunt. 

15. Gentes mundi mortuas peccato congregave- 
runt velut utrem. 

14. In apostolis justificationes ejus. 

45. Ut quz scit eum creatorem suum ſuisse. 

16. Transſerantur omnes in Dominum. 

47. In baptismo. 

18. Eos enim renovavit. 

19. Priora projicit consilia e cordibus eorum. 


20. Et immutat anteriores eorum cogitatones . 
21. Et consilia dæmonum dissipat. 
22. Doctrina ejus. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


6 Evayye). ta. 

2) Ka) _ d. etc. 

(3) My. o:, non got. 

(4) "Eleos — tn, eie. 


(5) N. 11. Hel, eie. Ste aviorntx vexpay, rag ete., 
t rerthovv, &, eie., ab rab. 
(6) Luviyayev... ve ο wet, eie. 


* 
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25. Cogitationes cordis ejus in generationem et 
generationem. 

24. Beata gens, cujus est Dominus Deus ejus: 

25. Populus, quem elegit in hereditatem sibi 
[suam]. | 

26. De clo respexit Dominus; 

27. Vidit omnes filios hominum. 

28. De preparato habitaculo suo, 

29. Respexit super omnes qui habitant terram, 


30. Qui finxit singinaum corda eorum; 
31. Qui intelligit omnia opera eorum. 
32. Non salvatur rex per multam virtutem: 
35. Et gigas non salvabitur in multitudine virtutis 
sum: 
34. Fallax equus'ad salutem: 
35. In abundantia autem virtulis suæ non salvabitur. 
36. Ecce oculi Domini super metuentes eum: 
37. Sperantes super misericordia ejus; 
38. Ut eruat a morte animas eorum; 
39. Et alat eos in ſame. 
40. Anima autem nostra sustinet Dominum : 
41. Quoniam adjutor et protector noster est: 
42. Quia in eo lætabitur cor nostrum; 
45. Et in nomine sancto ejus speravimus. 
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A 2. Aoytouet the xapilag abrod elg yeveav rat 
yeveav. 

24. Maxd&ptov th E8vog, ob torr Kiptog 6 Gebe ab tod · 

25. Aads, bv tfeltfarto lg xinpovojptay tau | tay- 


Tov]. | 
EE obpavot tni6iebev 6 Kuprog * 
Ede dytag tobg viobg Twy &vOpwrov. 
EE tro{poy xatorxntnpiov ud voõ, 
. Ext Ent ndaviag tobg x vπο.νjũƷb tag thy 


. 0 nMaoag xath pdovag T4; xapdiag abtwy 
. '0 ouvicl; elg x vd k ab 
. 0% awgerar Bacnkevg Si v Eovapry* 
35. Kal trag ob owbhaorra: tv mhhber Layvog 
avrtov. 
B 34. Yeudhg Inno el owrnplay * 
39. 'Ev & Müde buvapews abrov ob cwdhhorrat. 
36. 1800 of 6p0akpot Kuplov Emi vo pobouptvoug 
abr6v * 
37. Tode Unitovrac [in marg. cod. qpdgerar x 
cot tin{Covory] int Th Exeog avrod · 
38. Pücacbat tx Oavatou ths huyk; abr * 
39. Kat &a0ptbar avrovg tv pt. 
40. *'H & yh hn dbroptver To Kuply * 
41. "Ort Bon0%g xat bnepacmorths huov torry » 
42. "Orr tv abt ebppavlhorrar ] xp huov * 
43. Kal &v c; 6v6part 76 & avrov hantoapev. 


ATHANASH INTERPRETATIO, 


W. Illuminatio ejus. 

2. Sanctorum gentem et populum ejus signiſicat. 

. Complacuit, inquit, salvum facere. 

26. Semper enim homines respexit. 

27, 29. Intuitus est e cœlo sancto suo homi- 
num genus, et eis omnibus consuluit atque pro- 
vidit. 

30. In baptismo. 

31. Gaudet præterea eorum operibus. 

32. In die judicii. 

53. Salus a Domino et in præsenti et in ſuturo 
seculo unicuique datur. | 

34. Non autem ut in præsenti equum habens, tunc 
poterit in eo auſugere. 

35. Non enim cujusque potentia salvabit eum tem- 
pore judicii. 

36, 37. Deleetatur enim suhjectione et spe, quam 
in eo habent. 

38. A morte æterna. 

39. Non ſamem panis signiſicat, sed ſamem au- 
diendi verbum Domini. 

40. Anima nostra exspectat semper misericordiam 
ab eo. 

41. Quoniam ipse semper curæ nos habet. 

42. Iahabitante ipso in nobis. 

43. Quoniam potens est salvare nos. 


0 


C 23. o gwriopds abrov. 

24. (1) Th d &ylwy E0vo; xat thy abtol Lady Aeyet. 

25. Ev86x15: tov owoat, Axe. 

26. Ask rde E6\zTe tobe avOpwnovg. 

27-29. Exetdev tx Tod ovpavoy Tod &yiov avrov 
Th yt Vg Toy avBpuruy, xat rpivoay abtwby TAvIVY 
nenotn rat. 

30. Ev cb Santicuartt. 

31. Xalpet (2) korndy tv Tolg Epyorg abrwy. 

32. Ev tf, hptpa the xptoews. 

35. ap Kuplov ij owrnpla xat tv TH voy ald 
xl tv 76 AHL Exaotw Ciborat. 

34. 098 6 Trog (3) Egwy tv TH vov ald cee 
dvvhot cat ty avty cube tv. 

35. Oö yap h Buvartela tx4otou ονπατα I oπ‚mufi] ab- 

D y ty r Kapp The xl. 

36, 37. Epdrat Ent th ür xa Th tnide, fv 
Eyovory ele avtdv. 

38. Tov alwv{ov Oavdtou. 

39. Ob Meyer un &prov, AAA Atpdy To) dxobom 
ro Kuplov (J). 

40. H gur 1hpov neprutver ndvrote th nap' ad- 
Tov eo. 

M1. "Ort avrds act ppoviida huwov rotetrat. 

42. Kataoxnvouvtog avtov tv hplv. 

43. "Or: 85vartar owoa: hui. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


D tov, etc., XKyet. N. 26, 27. Ac yp, eic. 
N. 28. 29. Exeldev Ex. etc. 
(2) Kaige rap, eic. 


(5) 0v38% kn. 
(4) A6yov Ocov. 
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44. Ivor, Köpte, 7h Ele; cou tg" hui, xabd- A 44. Fiat migericordia tua, Domine, super nos, 


rep tinioauey kx of. quen@modum speravimus in te. | 
Fa luòc r@ Aa-, rs hiloluve to xpbowaoy Pialmus David, cum immutavit vultum zuum coram 

avrov t&rartlor 'Abyt ley, nal dxtlvoer avror, Abimelech, et dimisii eum, et abiit. | 

val dxnAber. TAA. AT". | SAL. XXXI11. + 

1. Eioyhow thy Koptov E navit xatpy * 1. Benedicam Dominum in omni tempore: 

2. Auaravrds i alvec; abrod tv wh or6partt pou. 2. Semper laus ejus in ore meo. 

3. Ey 26 Kopf tnaive0dhoerar I, C pou * 5. In Domino laudabitur anima mea: 

4. 'Azourdtwoay Tpatt; , xa ebppavihtiwoav. 4. Audiant mansueti et lætentur. 

5. MeraN,ν,A thy Kuptoy obv Epol · 5. Magniſicate Dominum mecum : 

6. Kal b4wowpev th bvopa alto Ent th abs. 6. Et exaltabimus nomen ejus in idipsum. 

7. *Et:htyox thy Kyptov, xa Enhxouct pou * 7. Exquisivi Dominum, et exaudivit me. 

8. Kal kx na7odv tov Mfbeby pou Eppboard pe. 8. Et ex omnibus tribulationibus meis eripuit me. 

9. Uęoachbere npd; abrdv, xat pwriobyre * 9. Acccdite ad eum, et illuminamini : 

10. Kal t np6owna duway od ph xatatoyuvoh. 16. Et ſacies vestræ non confundentur. 

11. Obrog 6 mzrwyd; txixpate, xal 6 Kypiog ela- 11. Iste pauper clamavit, et Dommus exaudivit 
ſpeouoev abou · eum: 

12. Kal &x 710wv Tov Oey abtod ⁰99—CjH abc. 12. Et ex omnibus tribulationibus ejus salvavit 

eum. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


44. or \nfoapev, &rr wh Eedg cou &ptrprrov R 44. Quemadmodum speravimus, quod misericor- 
&vetryviaatdy tomy elg H], obrws H avrd na- dia tua super nos immensa et investigabilis est, ita 
pagyov, Kyupe. nobis eam exhibe, Domine. 

H tpoxeiutvy Enypagh nepityet (1) * Falute re Aa, dxdre hilolwos thy byrir abroũ trartloyr 
'Abtublex, xal dat. luer abròr, xat dæ j. dev. Abi oby tory i Heu ea epi tov Enotrpegdviiy 4nd 
vex p Epywy tn thy Kuptoy ef. AG ret yep: To Aa, d Epunveverat, rob ro £x60noa. Or 
08 hAloluos ci byw avrov trartioy *Abyitlsx , touttotty Grav Tis Th npbownov The xapiag abrov 
àMor-ëCu and Tod xaxod lg dyabby Evarioy Tob Bartiltws Tov Tattepwy hubv * Epunvetera: rap 'Abtut- 
key, Harp6e pou Hei, de voeitat elg thy KPH, Og go: Tp dotobyrt t tpdawnov The xa 
avtod &mnh cob xaxol ee th &yabdy * TExror, dptwrral oor dpapriai Tov. 

Titulus prepositus continet : Psalmus David, cum immulavit ſaciem suam coram Abimelech , et dimizit 
eum, et abiit, Hzc igitur est interpretatio : Psalmus dictus est de iis qui se convertunt e mortuis operibus 
ad Dominum. Dicit enim David. quod interpretatur, kunc desideravi. Cum immulavit ſaciem suam coram 
Abimelech, hoc est cum quis faciem cordis sui immatavit a malo in bonum coram Rege patrum nostro- 
rum. Abimelech enim interpretitur regnum Patris mei, quod intelligitur de Domino, quandoguidem ait 
immutanti faciem cordis sui a malo in bonum: Fili, dimiltuntur tibi peccata ua. 


1, 2. (2) Araber, Myer. C 1, 2. Indes inenter, dicit. 

3. 'Aoryhtwy 6 Enatvog abtov EV 7 ordfuatt pou. 5. Laus ejus in ore meo nunquam conticescet. 

4. Haps Kuvploy, Meyer. | 4. A Domino, inquit. 

5. Al &yiar Cuvauers, | 5. Sanctæ potestates. 

6. Kal Tof4owpev avthy hut; Ent Th; yhG, Oanzp 6. Et glorificabimus eum nos in terra, quemad- 
dug (5) Ev obpavy. modum vos in cœlo. 

7. Aa th; Behoews , Meyer (4). 7. Per orationem, inquit 

8. Tov apapriov pou. 8. E peccalis meis. 

9, 10. Al zapdiar buoy. 9, 10. Corda vestra. 

11. O ranzivds th xaplg. 11. Humilis corde. 

12. Ard navids neipacues. 12. Ab omni tentatione. 


5 Marc. u, 5. 
Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) 'H && the xivvabapsw; mepttys: * To Aabts, D Barilfug tattpwy hpwy. "Epprveverat yap 'Abrue- 
In6te Mole Th np53wnov abrs tvaviiov 'AGtue- x, naTp6g pou Sackeia. Onep voettar le vb Köken, 
Ax, xa), àANανοννν avtdv, x A. Abty obytorry Og pnot TH dnotovrt th npSownDy vie xaphiang ab- 
\ Eppnvela* Toy —_ — and vexpwy Epywy Tod and voο xaxos ele th ayabev * Texvoy, apiwvrat 
Ent Thy Kuptov Meyer. To yap Aabis elpnxev, Emp cov al Guapriat. | | 
tppnveverat,. routov Eg. Nets 8 vo di- (2) N. 1. Araber, ret. N. 2. 'A b 
ons (fort. leg. obrog nerwo0n uevos). Irs (lege 6ndrs) N. 3. Hap tov, etc. N. 4. Al &rtat. N. 5, 6, Kal 
& olwas thy bhrv abtol Evavtiov AGs AEN tour- Gofaowpev, etc. 

teriy Gravy cd npdownny avtov akowaet (lege i- 7 Tue. 

,õẽCj) dd tou xaxov el; v ayalby tywrov 799 Atyet, & F. 
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43. Castrametabitur angelus Domini in n A 13. Hapensahet &yyehog Kuptov url ty gobous 


timentiim eum, et eripiet eos. 

14. Gustate et videte, quoniam suavis est Do- 
minus: 

15. Beatus vir, qui sperat in eo. 

16. Timete Dominum, omnes sancti ejus: 

17. Quoniam non est inopia timentibus eum. 

18. Divites eguerunt et esurierunt: 

19. Inquirentes autem Dominum non minuentur 
omni bono. 

2. Venite, flii, audite me: 

A. Timorem Domini docebo vos. 

N. Quis est homo qui vult vitam, 

W. Diligens dies videre bonos ? 

A. Prohibe linguam tuam a malo: 

W. Et labia tua ne loquantur dolum. 

26. Diverte a malo, et ſac bonum : 

27. Inquire pacem, et persequere eam. 

28. Oculi [Quoniam oculi] Domini super justos; 

. Et aures ejus in preces eorum. 

50. Vultus autem Domini super ſacientes mala; 

31. Ut perdat de terra memoriam eorum. 

32. Clamaverunt justi, et Dominus exaudivit eos, 


ptvewv abtdy, xa pyoztat avrovg, . 
14. Tevoache xal (ere, brit ypnotd; 6 Kipug * 


15. Max4ptog avhp, bg tniger kN abc. 
16. $o6t9nre thy Kuptov ndvieg of Ayer abu · 
47. Ori ox lotiv dottpnua ol; pobouptvorg abtdv. 
18. Mobo Entwyeucay xat tnefvacay * 
49. Ol && Ex{nrodvreg why Kyprov obx * 
ooveat cat g ayabou. 

20. Aevre, t6xva, &xovoars jou * 
21. $660y Kuplov Stsdsw bud. 
22. Tis toriv &vOpwncg 6 Ofhwy Cwhy, 
25. 'Ayxanwv hptpas Rely &yabas ; 
24. Ilavoov thy ylaoooky cov &nd xaxod - 

B 25. Kal xe cov tov ph haknoa . 
26. ExxAtvoY à b xaxov, xat tolnoov &yabdy * 
27. Zhtnoov elphvyy, al Swhov avrhv. 
28. '0p02\pot [rt 6p8akpot] Kuploy Ent àtxaloug 
29. Kal òra av%ov el; dj ab). 
30. Ilpcownov & Kuploy Ent nmoobviag xaxd · 
51. Tov EZokoOpetont Ex yh Td pvnudouvoy abtov. 
32. 'Extxpatav ol &lxaj,; xat 6 Kiptog elofxovocry 


abr, 


ATHANASIL INTERPRETATIO. 


13. Ut super tribus pueris in camino ignis. 


14. Immortale donum, dicit. 

15. Quod enim quisque ab eo sperat obtinere, illud 
accipiet, et amplius accipiet. 

16. Qui enim sancti esse vultis, timete eum. 


17. Quoniam nullum bonum deest timentibus : 


eum. 

18. Deficientibus divitiis, in quibus speraverunt. 
Proprie autem Judzorum populum signilicat. 

19. Divitize enim eorum sunt Dominus, qui bo 
nus et indeficiens est, in cujus manu omnia sunt; 
ipse enim ea fecit. 


20-25. Desiderans æterne vivere, et dies inter- 


minabiles quærens videre. 

2. A convicio. 

25. Prohibe a mendacio. 

26. Ab omni peccato. 

27. Dominum, et sequere eum. 

28, 29. Gaudet videns eos propter opera eorum, 
et delectatur audiens deprecationem eorum , quo- 
niam, quz placita ei sunt, ab eo petunt. 

30. Irascitur autem, atque indignatur super ſa- 
cientes mala. 

51. Ei ex hac terra et ſutura. 

52. Sicut in tempestate maris discipuli clamave- 
runt et ex omni æstu animam a corpore separatam 


13. uc Ent Tov tprov raluy thy (1) xAHE¶̊ tob 
rf. 
C 14, Thx 4davdrou Swpeds, Ayes. 
15. 0 yep die niet xoploacdar (2) &n* avrov, 
todo Aherat , val nepiocttepoy Lherat. 
16. O &y.io. lere elvat, gobetobe abrdv. 
17. Ort obi A Ha eine: trols pobouptvorg avrdv. 


18. 'Exefhaviog rod nhovtou (3), tp' $ txenol0ny- 
oav, Kuplus (4) & thy Toy "Joudaluy pnot Ladv. 

19. 0 yap rovrog avtroy Kuptds tort, 6 & rh 
Nl av6x)errto; (5), ob tv th xeipt 74 ndvia torly · 
aird; yap tnofnory avrd. 

20.28. (6) 0 tv Eneduula xv Ailing hv, xat 
re hptpas T4; &trehevrhtoug Cnrwy ldetv. 

24. Ard Jotboplag. 

25. Khao (7) à nb $£i80v;. 

26. Ard den àAhaprlag. 

27. T& Kuptov, xat axoov0ct abr. 

28, 29. Xalpet 6poy avrobg sd 74 Epya avtav, 
xal ti p ]. &xovwy The Behaews ab, Gtt cd àpe- 
ora ab ao, ag tov (8). 

30. Gonobrat &&, xai bpyitetar Ent vo rooUviCG 
xaxd. 

31. Kal zx ravtn; The yhg xal The neOον. 

32. Kabanep tv To xvlww The dada of ha- 
dura, xat kx navids 70d x\dwves Luyhv owpa- 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


Y Elg Thy. 
) Kopizaclar &yaVdy cup abr, obrw etc, 
(5) Abr nh. 
(4) Kvplwec et reliqua desunt in cod. 
(>) 'Avexieirrhs, eic. 


(6) N. 20, 21. Ol Epy6uevor zul 7 E:5ay0fvai, N- 
dere, xat axovonre, N. 22 22, 25. Ti; — woes 
6 tv tni0upla, etc. 

(7) Kat t& xe oov xOAvdoV; 

(8) Avro, 


ES 


- _— A— — 
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33. Kal kx nxowy toy i abroy Eppocato A 33. Et ex omnibus tribulationibus eorum libera- 


ab cob. Vit eos. 

34. 'Eyybs Köptog tolg ouvretptuutvo:s Thy xap- 34. Juxta Dominus iis qui tribulato sunt corde: 
lay [x xap3ix}, 

55. Kat tobe ranzivoug TG nvelpatt oer. 35. Et humiles spiritu salvabit. 

56. Monlal al GAlgeig tov &xaluv, ; 36. Multæ tribulationes justorum , 

37. Kal tx nracwv abrov ploetart abrobg 6 K,. 37. Et ex omnibus his liberabit evs Dominus. 

38. $v\&57; Kipiog ndvra & bord aro 38. Custodit Dominus omnia ossa eorum 

39. Ey &E abrd ov ouvrprbhorrar. * 39. Unum ex his non conteretur. 

40. Oavarto; apaprwiabv tovn p36; * 40. Mors peecatorum pessima: 

H. Kat of proodbvreg why Slxatov mhnpperhoouar. 41. Et qui oderunt justum, delinquent. 

42. Aurpcboctat Kiprog huyds bolkwy avro * 42. Redimet Dominus animas servorum suorum; 


43. Kal ov ph nknppehows: ndvre; of ARI 43. Et non delinquent omnes, qui sperant in eo. 
v5 tn avrdv. 


Talude ro A. TAA. AN. Pialmus David. PSAL. XXIXIVi 
1. Alxacov, Kupre, tobg dbuxobvidg pe * 4. Judica, Domine, nocentes me: 
2. Noltunoovy robe Nos je * 2. Expugna impugnantes me : 
3. 'Enabod Gnhov , Oupeod, xa avdornt ele 5. Apprehende arma et scutum , et exsurge in 
Thy Boge t pou. adjutorium meum. 


ATHANASII INTERPRETATIO, 


doc ywpttoptvyy, xa} (1) Bowvrwy mph; avrdy eloh- liberavit, et clamantes ad eum exaudivit, et nunc 


x9v5e, xal eloaxover avrwv. exaudit eos. 

33. Tov c Eu“ tob ExO0pod. 35. A tentationibus inimici. 

34. Toig cp, (2). 34. Mitibus. 

35. Tode ranav6ppovas (3), Myer, owaet, , ob rode 35. De se bumiliter sentientes en inquit ; 
Tantvolbyoug, val Taneivooyhuoug. non verbis, et specie tenus humiles. 


36. In hoe mundo. 
37. Nam propter eum tribulationes patiuntur. 
38. Fortitudinem animæ eorum. | 


36. Ev T6 x63py Tovrw. 
37. Alx y&p abr Offers broptvourty. 


38. Thv loybv ths (4) gude abrov. C 

39. Ey obe yl ke phaphvar abrobg dd &papriag. 39. Nullatenus siuet corrumpi eos a peccato. 

40. H &papria. 40. Peccatum. 

41. Kat of proodvreg thy Ocdy cal robe abroõ So- 41. Et qui odio habent Deum et servos ejus, 
Jobs] &paprhoovarv. peccabunt. 

42. Ard ang &paprlag. 42. Ab omni peccato. 


45. Kati ob ph &ptprun (5) nv; of Mig B — CN 


g abr. 

'H mnpoxetutvy Emypagh nepityer* Faludc rõ Aa. Toiro oby Myer, 5c 6 halts obrog 76 Yi 
Tov Ged. O ràp Aa xat thy txdixnory tnolnge toy apraytvruy tpbatuv, xa bntp tod Aaod nohephoag 
Thy vixnv teTolntai natdiag thy Told, Onep cbpioxopey yeyevnutvoy dd vo Yiod - drt xat thy ke 
oi Erol os Toy xatanovountvuy Ond tw Evavtiwuy Buvapeuy, xat nohephong xat xatabalny thy NA,; 
vixnv &8wpntai To yever huov. AAN & tavre cor. naplornory obrog 6 hakuds obrwy (6). 

Titulys præpositus continet: Psalmus David. Hoc autem signiſicat, quod psalmus iste ad Dei Filius! 
pertinet. David enim et raptas oves vindicavit, et pro populo pugnans, percusso Goliath, victoriam obti- 
nuit. Quod invenimus a Dei Filio ſaetum esse: quoniam et ab adversariis potestatibus oppressos vindica- 
vit, et, inita pugna, prostratoque diabolo, victoriam donavit generi humano. Has autem veritates tibi ita 


exhibet hie psalmus. 


"Orr lxatog el xptrhs. D 4. Quoniam justus es judex. 
2. Ta; 8uveper; rob ExOpon. 2. Potestates inimici. 
5. Tov oraupot cou, Myer, xat th; lads JOU, 3. Crucis tuæ, inquit, et fidei iuæ. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 
J avid; & x\ubwvos huyhg val yerpatontvuy ,(6) H did Th xrvvabapews nepreyet * v ; Aal, etc. 


xat, lc. Obrog efprrat T6 Yip tov Ocov, etc. Is atv 
(2) Uędotg. xal d — I0⁰ vod Ocov, öxt, etc. Kal ke 10us 
) Tanzivogpovotviac. Thy T6\s pov To YEvs Toy AI 
(4) Hasav thy toyby Myer the, etc. _ etc. Ane & ravra 22 naptornqes.a avrd; 


(5) 'Apaprhoouory. 6 9akud; obrw. 


775 

4. Efunde frameam, et conclude adversus eos A 
qui persequuntur me. 

5. Dic anime mem: Salus tua ego sum. 

6. Confundantur et revereantur quzrentes ani- 
mam meam. 

7. Avertantur retrorsum et confundantur cogi- 
tantes mibi mala. 

8. Fiant tanquam pulvis ante ſaciem venti : 

9. Et angelus Domini coarctans eos. 

10. Fiat via illorum tenebræ et lubricum: 

11. Et angelus Domini persequens eos. 

12. Quoniam gratis absconderunt mihi interitum 
laquei $ui : 

13. Supervacue exprobraverunt animam mean. 

14. Veniat illi laqueus, quem ignorat : 

15. Etcaptio, quam abscondit, apprehendat eum : B 

16. Et in laqueum cadat in ipsum. 

17. Anima autem mea exsultabit in Domino: 

18. Et delectabitur super salutari suo. 

19. Omnia ossa mea dicent: Domine, Domine, 
quis similis tibi? 

20. Eripiens inopem de manu ſortiorum ejus; 

A. Et egenum et pauperem a diripientibus 
eum. 
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4. "Exyeov bopyaiav, xat duyxheroov tfevaviias 
Twy xatabuwxoviuwy je. 
5. Elnov th buf pou * Ewrnpia cov elp kN. 
6. Aloyuv0hrwoav xal tvrpathtwoay of Cnrobvieg 
Thy Go pou. 
7. 'ATootpaghtwoay ele rd Nl, val xataioguy- 
dhrwoav of Loyi{6pevol jor xaxd. 
8. Tevndhrw3av warl yvoug xatt rpbownov Gvepou * 
9. Kal &yycos Kuplov Ex0iibwy avrobg 
10. Tevn0htw ij Gg avrov ox6to; xat eniodnua r 
11. Kal &yyeog Kupiou xatabiaxwy avtovy. 
12. Or dwpeay Expuydy por Sraptopiy nayibog ab- 
TWwv. 
13. Mar wve{i.cav thy huyhv pou. 
14. Dore abr nay, fv od yrvwoxet * 
15. Kat , bhpa, fy Expuye, oA avrtdv * 
16. Kat tv th Ttay(s: neoeirat bv avbrh. 
17. Het yh pou Kratern Ent Th Kuply* 
18. Tepy0hortar int 76 owrnply aro. 
19. avra r brd pou ipoio: * Kupre, Küpie, tis 


öh oot ; 


20. *Pu6pevog rtTwydv tx eie otepewripwy abtov* 
21. Kat TTwydv xat nfvyra and cd Grapratov- 
cy abr. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


4, 5. Et graua Spiritus sancti circumdans ani- 
mam meam , dic ipsi : Ne ümeas, salus tua ego 
zum. 

6. Atque ita demum conſundantur et revereantu.” 
potestates inimici. 

7. Similiter exdem potestates. 

8. Exsuſfiabit dæmones ex corde meo Spiritus 
Sanctus tuus. 

9. Et illuminatio tua expellens eos ex corde meo. 


40. Inopes consilii præ limore concidant. 

11. Et gratia tua persequetur eos. 

12. Cum nulla res mihi esset cum ipsis, munda- 
nas voluptates in corde meo posuerunt. 

15. Aſſſixeruut, inquit, animam meam. 

14. Veniat diabolo dies judicii, quod non exspe- 
Chat. 

15. Et mors, quam ipse invenit. 

16. Et in gehennam ignis projicietur in ipsam. 


17. Gaudebit in Domino in æternum. 

18. In judiciis ejus. 

19. Omnis virtus mea, inquit. 

20. Humilem corde, inquit, eripiens a spiritibus 
immundis. 

21. Ab inimicis visibilibus et invisibilibus liberat 
eos, et in præsenti, et in ſuturo seculo. 


4, 5. Kal tf Näprtt vob Klon (1) Nvelpatoy xv- 
xkwang thy $vyhv pou, eint abrh Mh gobou, c- 
rnpla cov glue m. | 

6. Kat obrw Lorndy alozurOhrocar xal errpa- 


C x1jrucay at buvipet; rob typos. 


7. 'Opolws ai avrat buvapers. 

8. *Expuochce tobe baluova; tx The xa lige pou th 
Ivevpe cov Td Aytov. 

9. Kal 6 gwriopd; cov Erwxwy abroVg Ex Th; xap- 
Stag pou. 

10. 'Ev &Topia bvreg ac tob g6bou (2) neotrwoav. 

11. Kal f yapic cov Tiwfer abrovs. 

12. Obst y Eyovrd; pou mph; abroug EOnray ths f60- 
vi; Tod x65 pou iv Th xapSla pou. 

13.”"ENgav, Myer, thy $vyhv pov. 

14. 'E)08trw T6 Sta U hptpa The xplorus, 
dee (3) o npootoxd. 

15. Kai 6 0&avarzo;, v abrbg tgzvypev (4). 

16. Kat tv th yetvvy 705 Tp; RAU Heer (5) tv 


D avrh. 


17. Xaphorta: Ent To Kuply &,. 

18. E Toi; $:za:rwpartv ab vd. 

19. Ildoa g toyvg pou, Meyer. 

20. Thy trwyby Th xapdla, Stahtyet (6), pubpeve; 
ind d axabapruv tveuudrov. 

21. Ex ch pa cd xat 4opatwy tyBpaov pretar (7) 
abrobg, xal ty To viv, xal ty Th H. alovi. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


90. 
90. 


2 


(4) Eendpev. 


(5) Bin0hoovrar.| 
(6) Atyet. 
(7) Pügerat. 
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22. Avacräytec pou papropes Aut, & ox tylve- A 22. Surgentes mihi testes iniqui, quz ignorabam, 


or, Hpwrwy n. 

W. Avrarestsood por novnph à v ayabwy* 

24. Kal &rexviay th Cf pou. 

25. 'Ey& 8 ty 16 abtodg tapevoyhety pot, EveBud- 
nv odxxov * 

26. Kal tranzs(vouy t Nee thy huyhv jou * 

27. Kal i npoozuyh pou ele x6\rov pou EnooTpa- 
gc rat. 

28. dc nknolov, 65 àe M0 hperipy, obrws - 
ypeorouy* 

29. QA nev0dv , oxudpwnituv obtrw; Erantt- 
vob. 

30. Kal xat' Epoy ebppdv0noav, xat cuvhyOnoav* 

31. Luvhy0noav (N kuk ndettyeg, xat ob Eyvoy. 


32. Atzoyiodnoav, xat ob xatevuynoav * 
55. 'Enz{pacdv ps, &epurthpiody pe prrtnptopey. 


34. EGP N' tut tobg d6viag abtwv. 

35. Kuprte, re Endy ; 

36. 'Aroxat&otyoov Thy , pou and The a- 
xovpylag abr * 


interrogabant me : 


25. Retribuebant mihi mala pro bonis ; 

24. Et sterilitatem anime meæ. 

W. Ego autem, cum ipsi molesti essent * 
Aduebar cilicio : 

26. Et humiliabam in jejunio animam meam : 

27. Et oratio mea in sinu meo convertetur. 


28. Quasi proximo, quasi fratri nostro, sie com- 
placebam: 
29. Quasi lugens et contristatus, sie humiliabar. 


30. Et adversum me lætati sunt, et convenerunt : 
31. Congregata sunt super me flagella, et igno- 


B ravi. 


32. Dissipati sunt, nec compuncti: 

35. Tentaverunt me, subsannaverunt me subsan- 
natione. 

34. Frenduerunt super me dentibus suis. 

35. Domine, quando respicies ? 

36. Restiiue animam meam a malignitate eo- 
rum 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


22. 'Avaotdavreg oyeopot tv th xapbig pou, tas 


bovis ob Blov, &g ob Hoco, Lvebakdy por. 
W, 24. Kal 7) anapty pot ap tov Kuplov (1) 


22. Surgentes cogitationes in corde meo, volu- 
ptates vitz, quas nolebam, injecerunt mihi. 
23, 24. Quod erat in me satum a Domino, sup- 


t&ubavov, v4 Bt tautoy Ometibouy pou (2), xat 0 positis mihi suis, abstulerunt, eſſeceruntque ani- 


ixapnov Enolouy thy $vyxtv pov. 

25, 26. Ech 8k, E To Tobg &x4provg Loytopoug 
rf} xapdig pou Enmtpevery (3), EntvBouy pere da- 
£pywy xa} vnotetav tp23eux6peves, &f mw; 6 Beds 
ovunahhoag thehoet pe. 

27. Kat h atfrnol; pou eloaxouatelea nothort pe 
ov)abety Epya GCixatoguvrg. 

2, 2. e rec wv ev pov, I vc abekpwy 
pov nEvOov, obrws Epavrdy EntvBouy Gia thy olxoõ- 
day (4) tv Tuc &papriay, xat obruwy did twy Ca- 
Xp9wy ja0v ü peatouy. 

30. Exetvot &, og eld pe nevloovra, ouvaxbey- 
76; £dppalvovraz | ebgpavincay] (5) txt th flyer pou, 

31. Luvaydevruy atrov tn uk, obe abrwy 
Exokwary. 

32. *Antxorzov abrobg zx the xapdiag pou (6), 
xal ovdty obrwg Enavovio. 

33. 'Enzipatdv ps (7), xat xarenaigov The 00 · 
velag hob. 

34, 35. Bp6yovreg da £00 [tn pt] (8; robe dy- 
rac abr tyw d Bcyoy* Kopes (9), are Ex- 
oyn: | 

36. Abr ont rhy yuxiy pou dæò rhe xaxoup- 
ria avror. 


mam mean infructiferam. 

25, 26. Ego autem, cum steriles cogitationes in 
corde meo permanerent, lugebam cum {acrymis et 
jejuniis orans, si quando Deus compatiens misere- 
retur mei. 

27. Et petitio mea exaudita ſaciet me concipere 
opera justitiæ. 

28, 29. Veluti aliquem ex  amicis meis, vel ex 
fratribus meis plorans, ita me deplorabam propter 
inhabitans in me peccatum, et ita 3 meis 
complacebam. 

30. Ni autem ut me gementem viderunt, simul 
congregati lætati sunt in tribulatione mea. 

31. Congregatis ipsis in me, nulli eorum adhæ- 
rebam. 

32. Abscindebam eos ex corde meo, et ita neuti- 
quam quiescebant. 

35, Tentabant me, et irridebant infirmitatem 
mean. 

34, 35. Frendebant super me dentibus suis, ego 
2utem dicebam : Domine, quando respicies ? 


36. Libera animam meam @ malignilale eorum, 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


( Beov. 

Mot. 
3 "Bri pverv kV th xD pov.” 
14 Evotxobανσnl 


(5) Evgpatvovts. 
PaTroL. Gu. XXVII. 


(6) Ev th xapstg jou, xal oe obrwe obx tnas 


ov 
(7) Me Err, xal. 


(8) Kar £1200. 
(9) Kvpre, rp4Tys; 
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37. A leonibus unicam meam. 

38. Conſitebor tibi in ecclesia magna . 

39. In populo gravi laudabo te. 

40. Non supergaudeant mihi, qui adversantur 
mihi inique : 

41. Qui ederunt me gratis; et annuunt oculis. 


42. Quoniam mihi quidem pacifice loquebantur ; 

45. Et in iracundia dolos cogitabant. 

44. Dilataverunt super me os Suum : 

45. Dixerunt, euge, euge : viderunt oculi nostri. 

46. Vidisti, Domine, ne sileas : | 

47. Domine, ne discedas a me. 

48. Exsurge, Domine, et intende judicio mea, 

49. Deus meus, et Dominus meus in causam 
meam. 

50. Judica me, Domine, secundum justitiam tuam, 
Domine Deus meus, et non supergaudeant mihi: 

51. Nou dicant in cordibus suis: Euge, euge ani- 
mæ nostre : 

$2. Nec dicant : devoravimus eum, 

53. Erubescant et revereantur simul, qui graty- 
lantur malis meis : x 
34. Induantur conſusione et reverentia, qui ma- 
gna loquuntur super me: 
55. Exsultent et latentur, qui volunt juslitiam 


mean : 
(a) V. 51, K5pe, etc., not of tyBpol pou. V. 52, 


Nov, etc. V. 54, Aloyuvbeinoav, eic. 


S. ATHANASH OPP. PARS III. — EXEGETICA. 


A 37. Ard e6vrwv thy povoyevy jou. 
38. 'ESoporoyhoopat got Ev xx H- 
39. Ey Ja Sapet alvecw oe. 
40. Mü Ertyapetnody por of txOpatvovits jo: àõ- 
"_— 
41. Ol proodvidg ue bwpedy, xa braveuovieg dg 
pots. | 
42. Ort Knol Av elprvixt Edbouy * 
43. Kal kx 6pyhv 86doug Erekoyitovro. 
44. 'Enh&tvvay EN tut Td ordpa abrwy | 
45. Elnov + Evye, ede * elo of 6p0ahpct huov. 
46. Elites, Kupus, ph napacuthong* , 
47. Kön, ph anoorh; &n' Epos. 
48. Ee rp Kopre, xal npdoyes th xo pou, 
49. 0 Orcs pou, xat 6 Kiptdg pou ele thy Slxnv 
B uu. 
50, Kptv6v pe, Keie, xaräù thy Stxatoobvyy gov, 
Kö 6 cds pou, xa ph tnyapelinody por. 
51. (a) Mh efnowcay V xapbiarg abrov Eb ye, 
cue tf} wh H 
52. Mr eL οιν,j)ͤ Karenlopey abt. 
55. AloyuvOelnoav xa txtpaneiinoay Apa of in 
xaipovres rote xaxolg pou * 
54. 'EvSvodo0woav aloyvovny xat Evrporhv of a- 
yahoppn povouvreg in” tut. 
55. 'Ayadiidobwoay xat ebppav0hrugny of Od 
reg Thy dict pov · 
Musk elnouy tv xap8iq avrov, etc. V. 53, Must et- 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


37. Ab adversariis poteslatibus rapientibus ani- 
mam meam desolatam. 

38. Inter. sanctos tuos narrabo auxilium, quod 
mihi a te allatum est. 

39. Et in populo multo laudabo te. 

40, 41. Importune me odio habentes, et meditan- 
les me interficere. 

42, 45. Velati mussitatones pietatis subeuntes 
tentabant me devorare. 

44. Quzrebant me deglutire. 

45. Et,dicunt : Ah ! ab! cadentem eum videmus. 

46, 47. Vidisti, Domine, ne sinas me auxilio tuo 
destitui. 

48, 49. ha prescribe mihi vitam meam institue- 
re, quemadmodum tibi est beneplacitam. 

50. Domine Deus meus, tu mei dominare, et non 
isti satellites inimici. 

51. Ne gaudeant corda eorum de lapsu meo. 

52. Neque glorientur, luerati ſuimus eum. 

53. De iisdem immundis spiritibus loquitur. 

54. Edicentes me interfecturos. 

55. De me, quod a centrariis potestatibus liberatus 
nim, Sanctz tu virtutes exsultent. 


GC 7. Ar Tov Evaviloy Guvipewy toy Epratdvruy 

Thy puxhv pov Thy jaepovwptvny (I). 

38. E Tov ayiwy cov drnyhoopar thy Tapk cov 
pot yeyrevnuevyy (2) Sohbctav. 

39. Kal k Laov nokod alvtcw ct. 

40, 41. Ot ptoodvits pe ixatpws xa Bovlevdpeva 
&velety pe. 

42, 43. Ur yoyyvopet (3) Ozoorbeiag creep 
evt Eneyeipouy xatapayely pe. 

A. Kartamtety pe ACH 

48. Kat youre Nat val 6popey abthby m{rtovra. 

46, 47. Eides, Kup, ph kane pe dbohOnrov, 


48, 49. (4) Obrw; Spies port nolrrevecdar, ws 

EoTry Got CA EN. 
D 50. Kp 6 Gee pou, ob pou xuplevooy, xat wh 

obrot of Toy tx0poy bopugtpot. 

51. Mi yapwory al xapdiat a i th mrwcet pov. 

52. Myst xavyhoovrat, Gut txeplhoauev. 

55. epi tov avtwy axabapruv tveupdtuy Mt. 

54. Ol krarreshevol we avelety. 

55. Puoltvro; pou amd Toy Evaviiuy Cuvapews 
&yakiidtobwoay ai &yiat cov Buvapers. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Meparvoptvry. 

(2) Tevoutvry. 

(5) A0 ahn. . zatabakity pe. 

(4) N. 48. Ei; avth rote baviby SHH p, £5 


75 l&eTv Thy abixlav pou. N. 49. Hv Ew c the cd 
4 doväheic. N. 50. Ob rug, etc. N. 51. Köbes. 
N. 52. Must wxavyt,oovrat, ö ri Exiptyady pe. N. 58. 
Mu xaurfeovrat al, etc. N. 54. Ile et tov, etc. 
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56. Kal cln&rwoav hianavidg* peyakuvOhrw 6 KU- A 56. Et dicant semper: Magnificetur Dominus, 
ptog, 

57. Ol 8Qovieg thy elphvny Tob 8othov abrod. 57. Qui volunt pacem servi ejus. 

58. Kal ij ö pou pekerhoet thy Sixatootvyy 58. Et lingua mea meditabitur justitiam tuam: 
ao * | 

59. Ou thy hptpav thy Enatvdy cov. 59. Tota die laudem tuam. 

Elg tò ti. oc — æaiòl — r@ Aa6(8. In finem : servo Domini David. PSALMUS XXXV. 
AAM. AE. | 


1. en, Tapdvopng Tod Ahe r tv Laviy * 1. Dieit injustus, ut delinquat in semetipso ; 
2. Obx kor p66og Ge Gntvayti tw Ggbakpw 2. Non est timor Dei ante oculos ejus : 
ab coõ * | 


3. "Or: t86wory tvioriov alto * 5. Quoniam dolose egit in conspectu ejus ; 

4. Tod cbpety thy &voplav abel, xat prohoat. — Ut inveniret iniquitatem suam, et odio ha- 
ret. 

5. Ta bhpara vod ordpatoy abroy Y xat 360g 5. Verba oris egus iniquitas et dolus : 

6. Obx HS auvitvar od & HD B 6. Noluit intelligere ut bene ageret: 

7. *Avoplav bicoytoato Ent the vol ve avtov * 7. Iniquitatem meditatus est in cubili suo: 

8. Ilaptoty ndon o o tyaby, * 8. Astitit omni vie non bons: 

9. Kaxiq 3 o npocwybtoe, 9. Malitiam autem non odivit. 

10. Köpte, &v wo ovpavep th Eledg cov * 10. Domine, in cla misericordia tua. 

11. Kat ; 4\hbeid cov Ewg Tov veperov. 11. Et veritas tua usque ad nubes. 


12. 'H 8:xaoovvy, cov ©- o Qeov * 12. Justitia tua sicut montes Dei : 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


56. Kal 8o54covor th Gvopud cov & tut. 56. Et propter me glorificent nomen tuum. 
$7. Ol Avio tov Bod &yyehor. 57. Sancti angeli Dei. 

58. Kal Je by HEATH ow tv vor npogtey pact cov. 58. Et posthac in preceptis tuis meditabor. 
59. Ey c; wrt &ntavotws Gvopvhau ce, 59. Incessanter laudabo te in luce. 


H tpoxetutvn Enypayh nepidyet (1) Ele rò tig rp Bovlep Kuplov th Agi. Tobro ov A, 8. 
s $aJudc obrog elpnrar Ent ouviehelg tov alwvwy TH Ag TH Counevovtt To Kuply TH meroOnueivy br ab- 
708 * Kpbe ty Thy vob $tabdhov movnpiay (2) Lvl tnaviorany xatt co yevoug Tav A b, mph 3t 
Thy vo Ocov &yaborn at N — rd we nov A ⁰νν ν,νν¼ txyter Thy Lavtod Eleov x2) 
Thy x&prv (3). 

Titulus præpositus continet : In finem servo Domini David. Hoc igitur significat, quod psalmus iste 
dictus est in consummatione szculorum populo, qui servit Domino, et ab eo desideratus est: de nequi- 
tia quidem et insurrectione diaboli adversus genus humanum; de bonitate autem Dei, et erga homines 
benevolentia, quomodo in universum humanum genus divitias misericordiæ et gratiz suz effundit. 

1. $nolr 6 &paprdvery Ofwy tv Eaut* C 1. Dicit peccare volens in semelipso : 

2. 09x kort zplotg God tv T6 peovrt alov. 2. Non est divinum judicium in futuro sæculo. 

8, 4. Tovro dd Met 6 votobtog, Ort ob cpοαεοο v 3, 4. Hoc autem is dicit, quoniam non proposuit 
rod (4) Enryvavar thy Eautroy Ahh%e xa) nalox- agnoscere peccatum zuum et abigere. 
odat. 

5. H tvObpuno; th; xapbiag avrov, 5. Cogitatio cordis ejus. 

6. Oöx 10tnoev Enryvavat, val morhont Th 4yabdv. 6. Noluit agnoscere et facere bonum. 

7. A i avant, The Joie avrod avoula 7. Sed requies anime ejus iniquitas est. 

Tuyyavet (5). 
8, 9. (6) 098 tvtpervey ty A NaN, AMA Sta- s, 9. Neque in una mansit iniquitate, sed diversas 


P6poug Emzvon ev taub. sibi excogitavit. 
10. 'Ev vote t& obpdvia ppovodo: th eg cov. 10. In cogitantibus cœlestia misericordia tua. 
11. Tov avrov A, Myer. | 11. Usque ad ipsos sanctos, dicit. 
12. Oi Stxatot (7). D 12. Justi. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


1) 'H 864 5) "Yo 
2 — . 0 55 Re! mphney whey Wh oi dy 


auroũ ydprv. . tnolnocey 
4 155 dees in — . xa\ nayoacdat. 1 2 — o. 
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15. Judicia tus abyssus mulla. A #8. T& «plpark cov £6vooog . 
14. Homines et jumenta salvabis, Domine. 14. *Av0pwnovg xat xthvr, owzetg, Kbpre. 
15. Quemadmodum multiplicasti misericordiam 15. dc tnihbuvag th esc cov, 6 Ocds ! 
tuam, Deus! 
16. Filii autem hominum in tegmine alarum tua- 16. Oi 8 vio! &v0pwnuy ty oxtny tw e 


rum sperabunt: a0 E\TOUL. 
17. Inebriabuntur ab ubertate domus tuz : 17. Me0vo0hoovrar and niGrytoG ofxov- gov *© 
18. Et torrente voluptatis tuz potabis eos. 18. Kat Thy yerudppouv The Touph;s cov noriel; 
- abrodgs. 
19. Quoniam apud te ſons vitz : 19. "Or: naps col unh Cie 
20. In lumine tuo videbimus lumen 20. Ey ⁊q qwrf cov &{6peda poG. 


217 Præiende misericordiam tuam scientibus te; 21. Ilzpdrterivoy th Eiedg cou vlg yrvwToxoudt gt 
22. Et juslitiam tuam his, qui recto sunt corde. 22. Kal thv &:xatoovvyy cov Tolg cbt xh. 


V. Non veniat mihi pes superbiæ: 23. Mi i\0trw po. rob; bnepnopavias * 

24. Et manus peccatoris non moveat me. 24. Kat yelp &papruod uh oxkeboat je. 

25. Ibi — omnes, qui operantur iniqui- B 25, Ext En,, ndvres of tpyatdpevor thy dvo- 

tatem: lav 

26. Expulsi sunt, nec potuerunt stare. 25. EEW‚0DNαν, xat ob ph $5vwvrat orfvar 
Psalmus David. PSALMUS XXXVI. Fa. ln ro Aa. TAAM. AG". 

1. Noli æmulari in malignantibus ; 1. Mh Tapathiov &v Tovnpevortvors * 

2. Neque zelaveris ſacientes iniquitatem. 2. Mus Chou tobg rowyviag Thy &voulav. 

3. Quoniam tanquam fenum velociter arescent : 3. Ort waz} x6prog Tayy enotnpavihoovra 

ATHANASI INTERPRETATIO. 
13. Judicia tua immensa. 13. Ta Stxatbnara cov 4utrphra. 
14. Iucedentes voluntate tua. 14. Tobe nopsuoptvoug c h Soulhpari cov 


15. Quemadmodum mulliplicasti genus humanum, 15. Nr EndhBuvag th ytvog Tov evSpwnuv, odr 
i a et misericordiam tuam in omnes homines effudisti. c xal Th Dede cov Ent n&vrag abrobg Eftyeas. 


16. Sub tuo auxilio. 16. 'YTd thy hv Bohbetav. 

17. A gratia tua. 17. 'And Th; var cou. 

48. Sancto tuo Spiritu. 18. Td Ilvevue cou th &ytov. 

19. Quoniam apud te Patrem Filins est. 19. Ort Tap cot T6 HNatpt 6 Yi. 

20. In ipso Filio tuo videbimus lucem. 20. Ev abt r6 Yip cov &6peda gay. 

21. Credentibus in te. 21. Tote noretovory el; of. 

22. Et justam tuam retributionem in sempiternum 22. Kal thy &xatiay cov prodanoboctay cee 
dona mundis corde. dog Twp cat tolg xabapoils th xapig. 

23. Nullum peccatum me supplantet. 23. Mi Trepvho: [rrepvhon] pe mica &papria. 

24. Non glorietur de me potentia inimici. 24. Mi xavxhoy pov (1) Cuvacrela tov tybpob. 

25, 26. Cadunt utique gaudentes in peccato. 25, 26. Nat. Tirrouat (2) yaipovreg nl th dpaprig. 


H npoxziutvy pa nepityer (3) T Aa. Epprveverai,0t xexo0nyutroc v tEov0ernytroc” 
rep zl v rapbvro; ,, bh th elpnabai thy yahphy els vobf S NH õẽma tous nero) pevoug Und Ge 
Tob; (4) dee co tfoubevnutvors. Tixpantar yap © Egoulerwonc xdrrac robe dxoorarooyrac dad 
ror Ecxatwndrwr Tov, Ort ddtixor td trOpnpa avrov. 

Titulus prepositus continet : Psalmus David. David autem interpretatur desideratus et contemptus ; 
quod in præsenti ita accipiendum est, propterea quod psalmus dictus est in justos a Deo desideratos : in 
impios a Deo contemplos. Scriptum est enim: Spreristi omnes discedentes a judiciis tuis, quia injusta 
cogitatio eorum 


1. Noli assimilari malignantibus. D 1. Mu 6potou roig rornpevoutvore * 
2. Neque te comparaveris ad illorum actiones. 2. Must t5:oovrar (5) [tfio00 oe] rale Exelvouy npd- 
Ez5t. 
5. Quoniam tanquam ſenum decor divitiarum sua- 5. Ort (6, woe? y6prog i ebnptrea tov N) 
rum. ⁊tuy abr. 


* Psalm. cxvim, 118. _ 
Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Katiryvon uo. 5 Kal elg tovg, eic. 
(2) "Avatptrzovrar yap önd vod Srabdhou, tat wh 'E&:oov. 
Suva of vat, nirtouo. yalpovies, etc. 6 N. 3, 4. "Orr... abr raxd pa papavbyccrat, 


3) H &a Th; xivvabacews reprtye: * To A618. wat kx The ding vo nhovtou abzwy Tayy A., eic. 
Ti A268 & ken. reg. 
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4. Kal ot! eyava yon tay dnoneoodvia. 


5. Ext tn Kuprov, xat wolet ypyoternra * 

6. Kal xaraoxhvoy thy yhv* 

7. Kat rotuav0haoy int 76 nmhovrp abrhs. 

8. Katatpugnoov Tod Kupſou, xat Sort oor cd 
alrhuarta Th; xapSiag gov. 

9. *Aroxaruyoy tpy; Kuproy thy 6Bbv gov, 

10. Kat Eintoov tn abrdy, xat abtds north oe. 

11. Kat KSO wy pag Thy buxatootvny cov * 

12. Kal td xptp4 cov 65 peonpbplay. 

13. "Ynor&yn0: 36 Kvplq, xa bxfrevooy ab rv. 

14. Mn tapaJhhou tv T6 xateuebovutyuy ty th 
o; abroð · 

15. Ex &v0pwump norwoovr. napavoulay. 

(6. Havoar aw) dpyhg, xat byxariune Oupdy * 

17. Mh Tapathiov, Gore ron petecdar * 

18. Ort ol rTovnpev6pevert EZolob peubhonvra - 

19: Ol 8 ö ohe thy Kiptov, avto! xknpovo- 
phoovar thy yhv. 

20. Kai Er: 6\fyov, xa) od ph ö En paprund;* 

A. Kat Cnth oz dd T6wov abtod, xat oð ph c. 

22. Ol 8 pe xknpovophoourt yi * 

W. Kal xatarpughcounry int whe: elphvns. 


A +. Et quemadmodum olera herbarum cito deci- 


dent. 
5. Spera in Domino, et fac bonitatem ; 
6. Et inhabita terram ; 
7. Et pasceris in divitiis ejus. 
8. Delectare in Domino, et dabit tibi petitiones 
cordis tui. 
9. Revela ad Bominum viam toam,. 
10. Et spera in eo, et ipse ſaciet: 
11. Et educet quasĩ lumen justitiam tuam. 
12. Et judicium tuum tanquam meridiem. 
15. Subditus esto Domino, et ora eum. 
14. Noli æmulari in eo qui prosperatur ia via 


15. In homine faciente injuslitias.' 

16. Desine ab ira, et derelinque ſurorem : 

17. Noli zmulari, ut maligneris; 

18. Quoniam, qui malignantur, exterminabuntur : 

19. Sustinenles autem Dominum, ipsi heredita- 
bunt terram: 

20. Et adhuc — et non erit peccator. 

21. Et quzres locum ejus. et non invenies. 

22. Mansueti autem hæreditabunt terram : 

W. Et delectabuntur in mullitudine pac's, 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


4. Tayb &toneoovuvtat bavaty napabolevies. 

5. Kal wolet dy Epfov &yabdv. 

6, 7. Kal olxet zul The yhgs notuarvdueves bnd 
Koplou mhodtog yap die ths 6 Kuping önäpxet, 6 
Thovtwy abthy &v0tcr Siaptpog xal SEvBpeat navto- 
Gans. 

8. 'Ay&rnoov.thy Kyproy £5 Ag CNC. 0) x 
72> 0k part cov north ott. 

9. 'Aroxdlvyor. xpde Ku j e thy xapbiav gov, 

10. Kal ard; &nyhIet or el; ndv tpyor ayalv. 

11. Kabapav, Meyer. 

12. Itzgwrioptvay. | 

13-15. Tanzivwoov m 2) dd Thy x6aTaav 
@vTod yelpa * ph, tav ng robs apapravovrag - 
vobytag, bpruobfig tv th xapiig cov &' avroug, x 
beate yeveolat tooutnyG bnolog xaxetvos. 

16. Oprh ràp 4viphs Suxatocuvny Beov., ox ù me p- 
1& erat (3). 

17. Mu ptpoy Th xaxdv. 

18. Ori of notre; Td xaxdy too peut oovat. 

19. Ol 88 anexbey6peva. cov. Kuplov thy Empa- 
vetav, abt xnpovophrouc: thy Bacthefzv Twy oh- 
a/ Ww. 

20. 'Odfyov yap Fort. val napepyerat 6 xαοννẽx. 

A. Haasisotat y4p Eran; Twv Aεον⁰οeννꝭAiᷓ 
TH alwv{z xt (4). 

22. T &vw "I:poucakhp Ayer. 

W. Ele thy alòva Tov altves. 


C 1. Cito decident morti traditi. 


5. Et fac omne opus bonum. 

6, 7. Et habita in terra nutritus a Domino: divi- 
tize enim terre Dominus sunt, ditans eam diversis 
floribus et omni genere arberum. 


8. Dilige Dominum ex tota anima, et ſacict vo- 
luntates tuas. 

9. Revela ad Dominum cor tuum, , 

10. Et ipse deducet te in omne opus bonum. 

11. Mnndam, inquit. 

12. IUuuminatum dicit. 

13-15. Humilia teipsum sub potenti ejus manu: 
ne, si videris peccatores prospere agentes, indi- 
gueris propter eos in corde tuo, et velis talem ſieri, 


= 


D quales illi sunt. 


16. Ira enim hominis justitiam Dei non opera- 
tur. 

47. Ne imiteris malum. 

18. Quoniam facientes malum exterminaountur. 

19. Exspectantes autem Domini adventum, jpsi 
hæreditabunt regnum cœlorum. 


20. Pusillum enim est, et mundus pertransit. 

21. Singuli enim peceatores æternæ punilioni ira- 
duntur. 

22. Sugernam -erusatem significat. 

25. In s2culum sæculi. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


2 Foy cou, xal rd et rel. desunt in cod. 
>. TarrUjονα txvihv... yeipa. N. 14, 


15. Mn... ev 7929979;, onion xaxctvor, 


(5) O00 xarepyaterat. 
(4) El thy aiwy:9y £91.23!v. 
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24. Observabit peccator justum : 

25. Et stridebit super eum dentibus suis. 

26. Dominus autem irridebit eum: 

27. Quoniam prospicit, quod veniet dies ejus. 

28. Gladium evaginaverunt peccatores ; 

5 Intenderunt arcum suum Isuum, rem am- 
ram]; 

50. Ut dejiciant pauperem et inopem ; 

51. Ut trucident rectos corde. 

52. Gladius eorum intret in cor [corda] ipsorum ; 


A 


35. Et arcus eorum conſringantur. 
34. Melius est modicum justo, super divitias pec- 
catorum multas : 
35. Quoniam brachia peccatorum conterentur. 
36. Confirmat autem justos Dominus. 
37. Novit Dominus vias immaculatorum: 
38. Et hæreditas eorum in æternum erit. 
39. Non confundentur in tempore malo: 
40. Et in diebus ſamis saturabuntur. 
41. Quia peccatores peribunt : 
42. Inimici vero Domini mox ut honorificati fue- 
riat ipsi et exaltati, 
43. Deficientes quemadmodum tumus deficient. 
$4. Mutuatur peccator, et non solvet: 
45. Justus autem miseretur, ei tribuet. 
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24. llaparnphocrar 6 &paprunds thy dlxatov · 

25. Kal Spier tn abrdy robs dB4vrag abrod, 

26. '0 & KUptog Exyehdoerat abt 

27. Ort npob)tnet, br HSE A hpipa abrov. 

28. 'Popgalav tondoavto of apapruk* 

29. 'Evtrtervav cd avtoy [abrav Tpdypa Tr 
xpbv]* _ 

30. Toy xatabakety nrwydv xat Q * 

31. Toy op45at rob ebbelg th xapdig. 

32. N fopyala avrwy clathber els thy xaphiav 
[ sis xapdiac ] avrwy * 

33. Kai c vd abrov cuvrpibetn. 

34. Kpetogov d 76 d cτ bntp Thovtoy Gpap- 
TWAGOY Tov. 

35. Ort Spaylove; epaprwiav cuviptbt oovrat* 

36. 'Ynootnpite It tobe Srxatoug 6 Kuprocg. 

37. Prvwaxet Kipiog Tas Goug thy Epwpwy* 
. Kal ij xknpovoula attwy aig thy alda erat. 
. 0% xartatoyuvbhoovrat ty xatpy novnpey * 
„Kal iv hupatg kpov yopraothoovrat. 
. "Ort of apaprwict drohouviAt * 

42. Ol 8 sx rou Kuplov, Aha th Sofacdfvas 
avtoug xal Lwubyvar , 

45. "Exhe{nov-es wal xanvd; CAA uv. 

44. Aavel;cta: 6 &paprwids, xat o &notiaet · 

45. 0 & Thea oberefper, xa) Fidworv. 


= SS &% 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


24. Diabolus et ejus ministri observant fideles. C 


25. Quzrens ipsum perdere. 

26. Eum infirmum ostendet; ct ejus voluntatera 
irrilam ſaciet. 

27. Dies punitionis ejus. 

28. Demones peccatum. 

29. Mundi cupiditates. 

30. Justum. 

31. Sanctos. 

32. Conversa ext iniquitas eorum in ips0s. 

35. Ignita dæmonum tela significat. 

354. Amplius est justo paulum misericordiz Do- 
mini, quam omnes mundi divitiæ. 

35. Quoniam omnis eorum potentia peribit. 

56. Immotos eos custodit in æternum. 

37. Ejus enim sunt opera sanctorum. 

38. Et regnum cœlorum eorum est. 

39. In die judicii. 

40. Non panis famem significat, sed gratiz Dei. 


41-43. Dzmones et qui illis obsequuntur, in 
nibilum redigentur. 

44. Peccata peccis addit, et penitentiam non 
agit, deprecans pro illis. 

45. Justus autem -offert Deo per eleemosynas di- 


vitias suas. 


24. O0 Stäsoοe xa)! of adrod napartr, pouviat cob 
F1aT9VG. 

. Zur ab avalwoat. 

26. 'Aodevi avrdy avabeler, (1) val thy Soulhy 
ab tod au ca, tt. 

27. 'H uta th; voAανν abrod. 

28. Ol Salnovec d &papriav. 

29. Tac tmbuplag cod x6opou, 

30. Tdv Stxatov. 

31. Tobe &ytfoug. 

32. Ext pee ij xaxia avrov tn abrovg. 

35. Ta nertvpwptva RH tov batudvwy Myet. 

34. Metgev totry puxphy Eleog tob Kuploy To & 
xaly vntp ndvia thy Thovtov TOY x65 pov. 

35. Ori don i buvacrela avrov anoketrat. 

36. *Aoakevroug abrobg brapuidrier ele tobg ald vas. 

37. Avro yap slot t Epya Tov &i. 

38. Kal ij ga toy obpavaey'abtoy dot (2). 

39. 'Ev hutpe (5) xpiccus. | 

40. Ov un &prov Ayer, àuà The xeprrog 10 
Ozov. | 

41-45. Ol Salmoveg xal of nz:06pever abrol; el 
ob yevhooviat. 

44. IIpooridnorv apapriag iy” Ahaprlag, al ob 
uexanslettat rpooytpwy bet oc ic dp abdv. 

45. 0 & Slxatog wpoogpt pet wh Bep 5 Leοα - 
vy Thy EautoU TAoUTOV. 


Addenaa et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Aw seite:. 
(2) Era. 


(5) EY th HAN 736 xp. 
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46. Ort ol edXoyouvres abby xknpovophocuct yhve A 46. Quia benedicentes ei, bæreditabunt terram: 


47. Ol & xatapwpever avtdy tfoko8 paul hoovrar. 

48. ap Kuplov 7&4 &a para avipurov xateu- 
Ovverat © 

49. Kal thy h avrov def. apdipa, 

50. "0rav non, ob xarapaxthozrat · 

51. Ori Kyprog dviiotnpiyer yetpa a [aro]. 

52. Nette pos Eyevopnv, xat tyhpaca * 

55. Kal o, eldov Gixatov tyxatalecketuptvoy, 

54. 098 7d ontppa avtod Cyrovv At. 

53. "Oknv thy hptpay Eel, xal dave (cet 68ixatog* 

56. Kal Td ontppa avrod elg cb Eorat. 

57. (a) ExxlvoyY and xaxod, 

58. Kal tofnoov ayabdy, x x2Taoxtvou 3 aiwva 
a log. 

59. Ori Kuprog rann xl * 

60. Kal ox krxaralelqhe: robs boloug abron* 

61. El; dd ai@va guiax8hoovrar. 

62. Avohot & tx8.wy0hocovra, 

65. Kal ontppa ac:bov ttohobpeubt ocrar. 

64. Alxaior & xinpevophoouc yhv. 

65. Kal xaraoxnvwwoouerv aig alova alaves x 
abrhs. 

66. Lr6pa Cxalou pererhoct 0 


47. Maledicentes autem ei disperibunt. 
48. A Domino gressus hominis diriguntur: 


49. Et viam ejus volet valde. 

50. Cum ceciderit, non collidetur: 

51. Quia Dominus supponit manum ipsi [suam,. 

52. Junior ſui, etenim senui; 

35. Et non vidi justum derelietum, 

54. Nee semen ejus quærens panem. 

55, Tota die miseretur et commodat justus: 

56. Et semen illius in benedietione erit: 

57. Declina a malo, 

58. Ei fac bonum, et inbabita in sæeulum 8. 
culi. 

59. Quia Dominus amat judicium: 

60. Et non derelinquet sanctos suos- 

61. In zternum conservabuntur , 

62. Injusti autem expellentur, 

63. Et semen impiorum exterwinabitur. 

64. Justi autem hæreditabunt lerram: 

65. Et inhabitabunt in szculum s#culi super 
eam. 

66. Os justi meditabitur sadientiam: 


a) Vers. 37, Exxvoν, etc., &rabdv. 7 58, Kat x2725phvoy, etc. 
ATHANASH INTERPRETATIO. 


46. Ot SoEaQovreg Ex d. Epywv &yabov - 
vouho0vot Thy pdkouoay t. 

47. Oi & Shaopnuoy bx abb, \ 4pvoupever E5- 6 
o peubtoovrar (1). 

48. Ak Th; ydpiro; abrod ExaoTog | Exao7oy v 
Katwy brfyel (2) eig th ayabdv. 

49. Eędrat th; noketelag abrod ndvy. 

50. Eàv (3) o @p4pry, oo dot thapaptia. 

51. "Ort 8:4 Tod Efoug adrod R relgei abrdv. 

52. Obrws xm more hudpravov , viv & THz:o 
ty X pio; tyevdpry. 

55. Kal ovx elBoy (4) mire M po. tab ra ö rd 
Tod Beov. 

54. 098 thy xapdlay auzov Amoptvr,y tov yapt- 
Tpatwy Ycod. 

35. "Act bv c gurt d di Eenpootvns bavelter tr 
8:9. 

56. Ta fra avrod Myer. 

57. And dong apapriag. 

58. Ele thy peovoay Cv. 

59. Atxatootvny., 

60. Tobg &yiouvg atrod. 

61. Ele vd vv alova xat el; Thy Ex b 

62. Ele th ox6rog Th EEwrepov. 

63. Ta Epya tov acebov cl; td np th aluvoy. 

64. Thy ptovoay Myc. 

65. Kat olxhoovorv el; Tag drehevrhroug povi; 
edrhs. 
66. Ta &:x2wpatz v Ocod. 


46. Glorificantes eum bonis operibus hæredita- 
bunt ſuturam ci vitatem. | 

47. Blasphemantes autem eum, aut negantes ex- 
„ — 

48. Unumquemque fidelium gratia sus in bonum 
deducet. 

49. Ejus vivendi rationem amat multum. 

50. Si peccat, non perseverat in peecato. 

51. Quoniam misericordia sua erigit eum. 

52. Ita etiam ego quondam peccavi, nune autem 
perſectus ſactus sum in Christo 


55. Et non vidi: quando venerunt mihi hec a 


Domino. 
54. Neque cor ejus divinis dents eee 


55. In luce semper exsistens per eleemosynam 
ſeneratur Deo. 


D 366. Opera ejus significat. 


57. Ab omni peccato. 

58. In vita ſutura. 

59. Justitiam. 

60. Sanctos ejus. 

61. In præsenti sæculo et in futuro. 

62. In tenebras exteriores. 

65. Opera impiorum in ignem zternum. 

64. Futuram dicit. 

65. Et habitabunt in sempiternis ejus mansio- 
nibus. 

66. Divina judicia. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) 'Ezono®prudhonyrar ol; thy alba. 
(2) '05nxztrac. ; 


(5) Or 
(4) E'84y 797: tadfvre ctv abroy ons, ete. 


* 


—ů — — — — — — — z — k ——— — — — ꝓ—B—B 3 


| 
| 
| 
| 
| 


791 


67. Et lingua ejus Joquetur judicium : 

68. Lex Dei ejus in corde ipsius, 

69. Et non supplantabuntur gressus ejus. 

70. Considerat peccator justum, et quærit mor- 
tficare eum. 

71. Dominus autem non derelinquet eum in ma- 
nibus ejus : 

72. Nec damnabit eum: 


75. Cum judicabitur illi: 
74. Exspecia Dominum, et custodi viam ejus : 


275. Et exaltabit te, ut hereditate capias lerram. 
76. Cum perierint peccatores videbis. 


7. Vid: impium superexaltatum, 

78. Et elevatum sicut cedros Libani : 

79. Et transivi, et ecce non erat : 

80. Et quzsivi eum, et non est inventus locus 
ejus: 

81. 

$2. 

85. 

8. 


Custodi innocentiam, et vide zquitatem : 
Quoniam sunt reliquiz homini paciſico. 
Injusti autem disperibunt simul : 
Reliquiæ impiorum interibunt. 


85. Salus autem justorum a Domino : 


(a) Vers 71. Kai curve. ) 72. 6&, etc. 7 75. Obst uh rt. 
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68. O0 v6po; toy Ocod abrod tv xapig abrov, 

69. Kal cy dnooxekodhorrar cd d ta int abrove 

70. Katavoc? & &paprwidgs Thy Sxatov, xal Cnyret 
Tov bavarooat avrdv. 

71. (a) 0 & KGpg ob ph ra abrdy els 
Tic yeTpa; avrov * 

72. 008 ov ph ob ph in cod. Barb. ] xarati- 
x&4onra abrdy, 

73. "Orav xpfvyrat abt [ abrdy in cod. Barb. ]. 

7h. "Yn6pervoy thy Kron, xat gvatoy thy biby 
abroy * 

75. Kal ödëeet os Tob xataxinpovophont yYhv * 

76. Ey x; T S0 pe UE,E, apapruiobg, ber [Sn 
id. cod. Barb.]. 

77. Elvov Thy doc bnepuotpevoy, 

78. Kal tnaipbuevov ©; TH; xt5poug tou Arbdvor · 

79. Kal naphaboy, xat Bob ob Hv * 

80. Kal thr oa avrdy, xal ob cb AN 6 dN ab- 
Tod * 
81. hace @xaxiav, xai Ide eb0ornyra * 
82. Ort torly tyxardeippa evipeny (pyvirg. 
$3. Oi 8 rapdvopct tZohobprudhooyrar tm th abs 
84. Ta tyxarabe{ppare cd hoeboy tfhohoOpeubh- 
GOVTAat. 

$5. Lernpla dt tov dt ¹j]i rape Kuploy 
. abr. J 74; 'Yn6pervoy, etc. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


67. Veritatem, inquit. 

_ 68. Fides Dei sui in corde ejus. 

69. Et nunquam discedet ab eo. 

70. Bello peccati. 

71. Non ipse sinet superari improbis ejus cupi- 
ditatibus. 

72. Cum impugnat eum 

75. Loco dicendi : eum ipse judicabitur. 

H. Præstolare Dominum, et custodi fidem et 
mandata ejus. 

75. Et gloriſicabit te in regno suo. 

76. Cum traduntur igni æterno. 

77, 78. Diabolum. 

79. Et transivi sub Deo in resurrechone, et non 
amplius inventus est diaboles : traditur enim ieni 
terno. 

80. Alienatus enim est e loco justorum. 


81. Tene Dominum in teipso, et fac omne opus 


bonum. 
82. Quoniam reiributio est diligentibus eum. 


83. Simul in consummatione omnes peribunt in- 


Jusli, neque unus relinquetur. 
84. Opera eorum cum ipsis peribunt. 
85. Et in præsenti et in ſuturo szculo. 


C 7. 'Adfbciav Meyer. 

68. H Tz{otg rob Ozod abrov ty th xapiig abrod. 

69. Kal (1) aer notre an ab rob. 

70. (2) 4:4 705 wolte The Epaprias. 

71. Ox &v avrdg ouyywphon frrnbhvac tals np- 
vn pale tni0vphorory avtov. 

72. Orav rohe, abr. 

75. Arti tov, tv ch ple ,i0 abe. 

74. Au NANοοο Thy Kiptoy , xat gliacce thy Al- 
ory xal T4; tvrolds avrov. 

75. Kal SoSe os ty th Be abi. 

76. "Orav napaBibuvrar to alwviy Ne. 

77, 78. Thy Std. 

79. Kal =aphAdoy (3) 67d rod Ozoy bv tf ava» 
orckoet, xa) ox Ed c Han 6 Grabokes *© * — 

D ya> ch alwvip Tvpt. 

80. "Himrplwrto yap tov T6rzov (4) Twy Erxatuy. 
81. Kpdrer thy Kiptoy tv Eauto, xal noe; ndy Ep- 
yov &yaJW%v. 

82. Ort tor probanodocla toil; ayanwory a 

83. Ono Aha tv th ouvrehelg cdvtec du Y- 
az of rapavopnt, val ob elg nepriergOhoctat. 

84. Ta Epya avrwv obv avrols &nohouviat. 

85. Kal k c; A aldi. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


- (1) Kat ovx, etc 

(2) N. 70. 6 Ratsche. n 71. Atd, ete. n. 72. 
Obx av avtby cur. . tmidvpilare, etc. n. 75. Ora 
Toleuetta: abr, versiculus Auf deest in cod. 


n. 74. *Anmotyou. 
(3) Naphtybr . . . ebptby 6, etc. 
(4) To T6mwy 29799, etc. 
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86. Kal vnepaomorh; avriv torry by xatpy A- A 86. Et protector eorum est in tempore tribulatio- 


87. Kal gong avrols Kiptog, xat gt. ab- 
robe, 
88. Kal Eeletrar abrobg E5 &napronay · 
89. Kal awozt avbrovg, ö. Famaav tn avrtdy, 
＋ Aas - 8 
aluoc * — r xzepl roy 
1. Kupre, ph T6 0vpp cov rene pe * 
2. Must tf 6pyf, ov naebong pe. 
3. "Orr A Stn cov ver ATU mor * 
4. Kal tnzorhpifag tn? tut thy xetp cov. 
5. Oôx Forty laggt th capxt pou A mpoowrov. 
Is 6pyhs c | 
6. Oùx Eorry eiphvy tv Tols bottorg pou &md p- 
W709 TOV Epaptiaby ov. 


87. Et adjuvabit eos Dominus, et liberabit eos 


88. Et eruet eos a peccatoribus : 

89. Et salvabit eos, quia speraverunt in eo. 
Paatmus David : in commemoratione de Sabbeto. 
SAL. XXXVIT. 

1. Domine, ne in furore tuo arguas me: 

2. Neque in ira tua corripias me. 

5. Quoniam $agittz tuz inſixæ sunt mihi: 

4. Et conſirmasti super me manum tuam. 

5. Non est sanitas in carne mea a facie irs 
tuæ 

6. Non est pax ossibus meis a facie peccatorum 
meorum. 


7. Ori at avoplat pou dnephpar thy x:pakt,v pour B 7. Quoniam iniquitates mee supergressæ sunt 


8. Oos popriov gap tGapovlnoay t Tut. 
9: Hpoowycoav xat ts4rnoav of puolwnt; jou, 
10. Ard npoownov The Eppoguvng H. 


eaput meum : 
8. Sicut onus grave gravalz sunt super me. 
9. Putruerunt et corrupte sunt cicatrices mez, 
10. A facie insipientiz mez. 


ATHANASI INTERPRETATIO. 


86. IIpdvorav abr del noob pevog. 

87. Th xcipꝭ avrov oxtnzwy, xat dv avroug 
bv d7ropovh NoJ. 

88. Kal utpwoerat abrobg 3x TOY Gatudvev, xa 
tv Lrovpyov avtov. 

89. El; thy a:wviov gane abrov, ele fv hint - 
o2pev (I). 


86. Curam illorum semper gerens. 

87. Manu sua protegens, et confortans eos in 
mula patientia. 

88. Et liberabit eos ex — eorumque 
administris. 

89. In æterno ejus regno, in quo Speraverunt. 


H ND, tmypaph nepityzr (2). Falude rp Ae, eie drdurnoy rov LaCEarov * Tourtaty, 6 
42d; ob elprnat t Gtxalty 7H xac thy Aabts, fvixa vneuvhodn the hutpas the xplozws, Mr Th tov 
ETTax:oyihomrod Frog © Eabbatoy yap Epprveterat drdaauotc. 


Titulus prepositus continet : 


Psalmus David in commemoratione de Sabbato : hoe est, psalmus liste 


dictus est ab homine justo, qualis erat David cum recordatus est diei judicii, septem millesimi, inquam, 


anni: Sabbatum enim requies interprelatur. 


1. Kvypre, ph done (3), xat &noorpayhs pet, C 


ral r&vreg ywoory, ct abohOncds el. 

2. Mn Tay 6pyiobf}g por (4), xat käse me ond 
Tov darpdvuwy pactiteodat. 

3. Ai nknyat{ cov, Myer. 

4. Kat trantivocads. pe. 

5. (5) 09x Eotrv tv rag &pazprhpact pou Taos, 5c. 
pride pe | wpyitouv por]. 

6. Obx Zorty elphvy tv th layvit the Ne pov * al 
14p &papriat pou Tokepoudt por. * 

7. "Ur: al avoplat pou xatebuvicteucty pou. 


8. Kal ob too! pe dvaveucat mph; ct. 

9, 10. Kal and tov ph ruyydaverv pe laozws nape 
G0, elxwptvos eln hog, xat Behuxtds Eyevopnv 
nap3 oo and Th; epapriag pou (6). 


1. Domine, ne mihi succenseas, neque averseris 
me, et omnes agnoscant, quod sum sine auxilio. 

2. Neque rursus irascaris mihi, et sinas me 
flagellari a demonibus. 

3. Plagz tuz, inquit. 

4. Et humiliasti me. 

5. Non est in peccatis meis sanitas, quoniam ira- 
tus es mihi. 

6. Non est pax in ſortitudine anime mea; mea 
euim peccala pugnant contra me 

7. Quoniam iniquitates mez prævaluerunt contra 
me. 

$. Et non sinunt me ad te respizere. 

9, 10. Et quia a te sanitatem non sum assecutus, 
iolus ulceribus plenus sum, et abominabilis factus 


D sum apud te ob peccatum meum. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) "Hamoav. 
(2) HSA ths x:ivvabapews np. 
(5) OU eig por ant, 


(4) 'Opyrobeis por £45. 
(5) N. hie deest in cod. n. 5, 6. 09x tet elphvy. 
6) Mov deest in cod. 
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nem. 
12. Tota die contristatus incedebam. 

15. Quoniam lumbi mei impleti sunt illusioni- 
bus: 
14. Et non est sanitas in carne mea. 

15. Alllictus sum et humiliatus sum nimis : 

16. Rugiebam a gemitu cordis mei. 

17. Domine, ante le omne desiderium meum : 

18. Ei gemitus meus a te non est absconditus. 

19. Cor meum conturbatum est: 

20. Dereliquit me virtus mea: 

21. Et lumen oculorum meorum, et ipsum non 
est meeum. 

2. Amici mei et proxumi mei adversum me 
appropinquaverunt, et steterunt: 

W. Et qui juxta me erant de longe steterunt: 

24. Et vim faciebant, qui quzrebant auimam 
meam : 

25. Et qui inquirebant mala mihi, locuti sunt 
vanitates: 

26. Et dolos tota die meditati sunt. 

27. Ego autem tanquam surdus non audiebam : 


11. Miser ſactus sum, et curvatus usque in fi- A 11. 'Etaha:nwpnoa, val xatexdpytny Log c- 
bg 


12. OI thy hp4pay oxu8pwni{uv t οοαννννQL. 

15. Ort al Ca pou TAU Etprarypd- 
c 

14. Kal o ko Fact iv Th capxi pov. 

15. 'Exaxw0nv xal ttranzvwlhy twg opdipa. 

16. 'Qpudpnv 4nd orevaypod The xaphia; pou 

17. Kupce, Evavtiov cov nic i tmbupia pou. 

18. Kal & orzvayp6g pou amd cov obs danexpytr 

19. 'H xapdia pou trapdybr 

20. 'Eyxatiins pe ij loyvg pou * 

21. Kal vd 965 wv 6p0akpOy pou, xat ab oz 
koi per? £1199, 

22. Ol ot pou xat of mhnofov pou tfevavitag pov 
Ayyioav, xat Eoryoav * 

W. Kal oi Eyyiore pov amd paxpbticy Exrnoav* 

24. Kal k ESG of Cyrouvreg Thy yuyhv ov * 


25. Kal of Cyrovvreg id xaxd por n,. ö a- 
cat 0 

26. Kal Sont NE, eu thy hptpay tucktrnIav. 

N. Exrò & wort v⁰] = e o Fxovey * 


ATHANASU INTERPRETATIO. 


11. Servus factus sum, inquit, omni peccato. 


12. Quotidie incedebam in peccatis. 

13. Quoniam omnis ſortitudo anime meæ impleta 
est omni iniquitate 

14. Et non est sanitas in carnalibus operationi- 
buz meis. 

15. Inürmata est, inquit, anima mea usque in 
linem. 

16. Plorabo solum non audens te deprecari. 

17. Domine, nosti, quod misericordia tua indi- 
geo. 
18. Quare ingemiscam, non ignoras. 


19, 20. Inquiaato corde meo ab omni peccato, 


gratia tua me deseruit. 

21. Ei non amplius illuminat oculos cordis mei 
gratia tua. 

22. Dona tua, quz antea habebam, ablata sunt 
mihi. 

BS. Sanctæ tua virtutes. 

24. Et demum trahunt me ad seipsos dæmones. 

25. Et omnem iniquitatem et peccatum in animam 
meam incessanter injiciunt. 

26. Omni tempore cogitatioues quasdam veluti 
prima specie honestas quzsiverunt subjicere in 
corde meo. 

27. Ego autem tanquam non audiens, que ab 
ipsis dicuntur, hoe modo ea non commiltam. 


11. Katz80vouat [Kareboukduny|, kya, xda &- 
papria (1). 

12. At“ Gov tv apapriatg tnopeubpryy. 

15. Ori daa d toys the Core pov Ne pur 


C rat n&ong àvohlag (2). 


14. Kal oK ert lac; tv tal; oapxixals p 
Sal jou. | 
15. 'HobEvnae, Lfyer, h Foxi pou Ewe THoug (3). 


16. Lrzvatw (4) pSvov ph toluav SenfOfval cov. 
17. Kp, oldag, &tt tol Ehtoug cov Am. 


18. Oux ayvoct; $14 tf evg (5). 

19, 20. Goode lone yap the zapBiag pou Onh Ra- 
ons &papriac, tyxatthins ue I yep; cov. 

21. Kal ob Err gwrifer robg bpbakpous The xap- 
Stag pou ht apts cov. 

22. Ta'yapiopart a0, & clyov Th npbrepov, d 
pt an' S Hod. 


D B. Al àrtal cov Cuvapets. 


2. Kat or Exoucl ue Ape tavrobg of Sal- 
hovsg. 

25. Kal nf40av avoplav xat &papriav νμανννðνOẽ· 
&ravatws Th Cox pov. 

26. Al“ ov tvbuphort wg wg ebboyapavel; 
dort vo (6) ö ori vat ty Th xapSiz mou. 

27. Exò 8, og ph axovuwv th nap" abrov keys 
peva, obrws ox mth tavta. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatie. 


(1) as apapria. 
3 Ahaprlac. 
Lug 76ov; deest. 


(4) Erevatuv. 
(5) Erevatu. 
(6) *ETxtnt7ovto. 
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28. Kal woe! &hakog obx &volywy td orbua avrov* A 28. Et sicut mutus non aperiens os suum: 


29. Kal tyev6pnyy wort aß d. obx &xotuv, 
30. Kal o Exwy tv TH ar6partt- alrod e Y. 
31. "Or: Ent got, Kypre, Muri * 
32. Lb eioaxovon, Kypie 6 Beg hob. 
33. "Ort sinov, Mü rote Enyapwal po. of xb pol 
pov * 
34. Kal tv To cakevbfvar e, IN tub khe- 
Yadop pr pbvnoav. 
35. Ort tyw elg peorryasg krothog * 
36. Kal gj &\ynSwy pou Evwnidy , tori Branav- 
The. , 
37. Ort thy àvohlav pou r avayyele * 
38. Kal peprpviow dtp the @papriag pou. 
39. Ot & xo pot pou (ao, xat xexpartaiuvtat 
onde int. | 
40. Kal &nkn05v0noav of provividg pe abixug. 


41. Oi avranobiidvre; port xaxi vii ayabwy, 

42- 'Eviii6akdv pe, tne xatebiwxoy Gyabwat- 
vry (a). 

43. Mh tyxaralinns pe, Köpte, 

44. 0 Oc6g pov, ph anooth; an” nod. 

45. IIp6oyes ele thy Sohberkv pou, Küpte hg g- 
Tnpiag pou, 


29. Et factus sum sicut homo non audiens, 

50. Et non habens in ore suo redargutiones. 

31. Quoniam in te, Domine, speravi: 

32. Tu exaudies me, Domine Deus meus. 

35. Quia dixi, Nequando supergaudeant mihi ini- 
mici mei : 

34. Et dum eommoventur — mei, super me 
magna locuti sunt. 

35. Quoniam ego in flagella paratus sum 

36. Et dolor meus in conspectu meo est sem- 
per. 

37. Quoniam iniquitatem meam ego annuntiabo: 

I8. Et cogitabo pro peccato meo. 

39. Inimici autem mei vivunt, et confirmati sunt 


B super me: 


40. Et multiplicati sunt, * oderunt me ivi- 
que. 

41. Qui retribuunt mibi mala pro bonis, 

42. Detrahebant mihi, quoniam sequebar bonita- 
tem. 

43. Ne derelinquas me, Domine : 

44. Deus meus, ne discesseris a me : 

45. Intende in adjutorium meum, Domine Deus 
salutis mee. 


(a) In textu legitur 8:xa:aovvny, sed supra ascriptum est &ya$oouvny. 
ATHANASIUI INTERPRETATIO. 


2. Obe avrarzxptvdauny (1) avtot;. 
29. *Avhxoog 815 pevov ph ND Gnep HOckov. 


30. Or ph Suvdpeves avtoug thfyyerv. 
31. Ort eig td Exebg gov, Kypre, Hanan, 


32. At tovro eloaxovartg (2), Kues 6 Ordg pou. 
33. "Ort elxovr * Kupie, tav ph cloaxovang pou , 
xaipavrar of typo! nu. 
34. Kal tv c &nd aodevelag nine pe, kx 
aa. 
35. Ort onen tf al xoA st. 
36. Kal td Tp v alνj,? HAN npobitnw. 
- ES oh cot thy &voplay pou. 
Kal peravohow bntp wv Enpata xaxov. 


C 28. Nec eis contra respondi. 


29. Veluti non audiens manebam non implens, 
quod volebant. 

30. Tanquam non valens eos redarguere. 

31. Quoniam in misericordia tua, Domine, spe- 
ravi. 

. 32. Propterea exaudies me, Domine Deus meus. 

39. Quia dizi : Domine, si me non exaudis, gau- 
dent inimici mei. 

34. Et cum pre infirmitate decido, illi exsul- 
tant. 

35. Quoniam obnoxius sum æterno supplicio. 

36. Et jam prospicio ignem æternum. 

37. Confitebor tibi iniquitatem meam. 

38. Et pœnitentiam agam de iis, que feci mala. 


me. 


37 

58 - 

39. Oi && &pyovreg tov Grabdhou xatioyoudt pou. D 39. Principes autem diaboli invaluerunt contra 
40 


„Kal wol tytvovro N tus. 
41. Oi thy ohv 8:8aozakiav abdvreg &n' Rd, xat 
725 tau: Emdv ping bedwrbreg por. 
42. edc txutobg guveboulketovro (3) nokta pe, 
ee dw peravonoat. 
43, 44. (4) Mh kanne pe, Kyprc 6 Ocd; pou, 
$5. "AM Hö elg thy Bohberav pou, © 


40. Et multi fuerunt adversus me. 

41. Qui auferentes doctrinam tuam a me, et suas 
mihi dederuut cupiditates. 

42. Secum ipsi consilium iniverunt, ut me perde- 
rent, quoniam pœnitentiam agere volebam. 

45, 44. Ne dimittas me, Domine Deus meus. 

45. Sed in auxilium meum veni. 


Addenda et corrigenda ex cod. Valic. 


(1) 'Amnexprvopnv. 
2) A:& tovto eigax0vcov. 
3) N. 42. LuveGovievovtoe 35 nO; no. 


ou Hoa * xal aneþprpdv pe Thy dyanythy, work 


6Bekuypevoy 
hs N. 3, ny 15. 116, elc., A i lg thv, eic 


In finem, Idithum canticum David. } 
PSAL. XXXVIIIL. 
1. Dixi. Castodiam vias meas, ut non detinquam 
in lingua mea. 
2. Posui ori meo custodiam, 
3. Cum eonsisteret peccator adversum me. 
4. Obmutui et humiliatus sum, et silui a bonis : 


A 


5. Et dolor meus renovatus est. 

6. Concaluit cor meum intra me: 

2 Et in meditatione mea exardescet ignis. 

8. Locutus sum in lingua mea : nolum fac mi- 

hi, Domine, finem meum, 

9. Et numerum dierum meorum, quis est ? 

10. Ut sciam quid desit mihi. 

11. Ecce mensurabiles posuisti dies meos : 

12. Et substantia mea, tanquam nihilum ante te: 

13. Verumtamen universa vauitas, omnis homo 
vivens. 


Diapsalma. 
14. Verumtamen in imagine pertransit homo : 
15. Tamen frustra conturbatur : 


(a) Vat. cod. Pal. 


S. ATHANASII OPP. PARS III. 


EXEGETICA. 
Elie rò tio tõ Twobu , Gi ro Aa. 
WAA. AH. 


800 


1. Ha * $v)\4fw th; 6303; pou, tov ph &papri- 
vety pe tv YR) pov. 

2. 'Edtpnyv ch ordpart{ pou gulaxhy, 

3. Ey ch ovothvat thy &papruldy Evavtioy pou. 

4. 'Exwpwdny xat tran vw0ny, xat talynon £5 
crab 

5, Kal rd Arnd pou &vexarviabn. 

6. 'Ebepydvbr < xap3ia pou tvrdg pou * 

7. Kal tv tf petty jou Exxau0hortar mop. 

8. 'E4noa tv yhwoon ͤ uso. TvWwproby pot, K. 
pte, Td t pas pou. 

9. Kal c aprOpdy tov hpepoy pou, tis torry ; 

10. "Iva yv& of darepo ty. 

11. 'IRov later E tas hutpay pou, 

12 Kal f d7doraols pou Hart obity Evwurndy cov * 

15. Why TA ovpravia paraidtng, nl; äh 
Sv. 

Aidyalua a. 

Mevrorye ty eix6vi brampeterar EvO pony * 
I urn tapeozetat. 


14. 
15. 


ATHANMSU INTERPRETATIO. 


H Tpoxz:iutvy Emypayh nepityer (1) · Elg 76 rElog r@ Iiboby (2), G To Aabl8. Tob v ov - h 
Gi To Aabis ary tty0n cl; thy ouvitheray Tov alovuy v kv xp 7 Epyoptvy. Toure yep Epurvetc= 
Tat T Lschobꝑ, vg xpirov Epxoputrov. 

Titulus prepositus continet : ſn finem Idithum canticum David. Hoc autem signiſicat, quod canticum 
istud dictum est a Davide uni judici advenienti. Ita enim interpretatur |dithum : unus judex adveniens. 


1. Deliberavi baud amplius producere sermones, C 
qui miki ab inimico suggeruntur. 

2. Proposui nullum verbum otiosum producere ex 
ore meo. 

3. Diabolum significat. 

J. Abducens meipsum a bonis mundi, et solita- 
rius sedens meipsum in silentio humiliabam. 

5. Et recordatus sum peccati mei. 

$. Ingemuit cor meum intra me. 
7. Et pre dolore exarsi. 

8. Et oravi dicens : Da mihi, Domine, ut sciam, 
quando me oportet astare tuo tribunali. 

9. Et quod dies mei pauci sunt. 

10. Ut tandem cognoscam, quid de præceptis tuis 
pretermisi. 

11. Miserabiles significal, et demelitos. 

12. Pulvis sum, inquit. 

13. Verumtamen opera hominum, quæ in noc 
mundo, sunt vanitas. 

14. Yeluti umbra transcurrit homo. 

15. Et hic, et illic intempestive perturbatur. 


Gov 
D 


1. EGO ,] ph Tak (3) Tovg Meyoug Toug 
pd vo txOpou po. bnobakkoptvous. 

2. 'Ed4pnv tob pnSva kyov apyby tpodyery (4) K 
rod oT6patd; pov. 

3. Thy &:460lov Lye. 

4. "Apag taurhy kx td &yabov Toy x65por, xat 
xahe ele x pdvas, traneivauy Eauthy hovydtuv 

5. Kat drzpvnoxduny The Gpapriag pou. 

6. Erevev (5) ij; xapiia pou Evibs pou. 

7. Kat they6pnyv &nd the Buvng (6). 

8. Kal zpoanvydpny Lfywv * Ag pot, Köpte, clbe- 
vat, 67; napacthval he bt to Shpart cov. 

9. Kal di al hppar pou MN eloty. 

10. "Iva yv@ ory T6 Taptlerba twy tvtohov 
41. Otxtpa; Lye, xal perpnytds (7). 

12. Lob eint, Ayer. 

13. Mu v4 Epya tov avipunuy t& zy Tw xνν 
pataudrn; Eorty. 

14. 'Qs:\ (8) oxi4 $rarptyer 6 SvOpwnrng 

15. Kat axaipw; whe xaxcl bopubetrat. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


H StA the x 

i: I&rdovn yahubg 

(3) Mh lately . . 
(4) Hpoayayety. 


e 50 44648 aden tty0n, 
„10 n pov. 


(5) "Eortevev. 

(6) On the Ev Th Cox pov. 
(7) Kat per ren tag deest in cod. 
(8) Kab s. 


16. Oncaupliict, xa od yrvwaxet thy, ouvdtet abtd. A 


47. Kal viv tis , bnopovh uov ; oN 6 Ki 


18. Kal ij; unootrac:; pou rape cov Eotty. 

19. Ard ]]] twy &voptov pov focal pe* 

20. "Ovz:80; &ppovi Edwxds pe. 

21. Ext gv, xa ox HVA th oth pn Hh, Gor (a) 
o Enoinoas. 

22. 'Ar6ornoov u hw Tax; partiyd; cov * 

23. Ard rap The toyiog The yeipde cou ty F- 
Cuno. 

24. Ex teypol; bntp avopiag F raldzucag EvOpw- 
Tov * 

25. Kal tCrnGa; g dapayvny thy huyhy pou [a5- 
vod cod. Barb.]. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. XXX YIll. 


16. Thesaurizat, et ignorat cui congregabit ea. 

17. Et nunc que exspectatio mea? nonne Do- 
minus? 

18. Et substantia mea a le est. 

19. Ad omnibus iniquitatibns meis erue me: 

20. Opprobrium insipienti dedisti me. 

21. Obmutui, et non aperui eos meum, quoniam 
iu ſecisti. 

22. Amove a me plagas tuas : 

25. A, ſortitudine enim manus tuz ego defeci. 


24. In increpationibus propter n corri- 
puisti hominem: 
25. El tabescere ſecisti sicut araneam animam 


ejus. 


26. Dhv p4tr,v cd [p&rrv rape ra: rede, ele. ] B 26. Verumtamen vane 'omnis [vane perturbatur 


Evlownos. 
Auyalua (b). 


27. Elo&xovuoov Tf npozevync pov, Kopie, xx) the 


$&h5ozw; pov | pou Evwrtoat]. 

BW. (e) 'Evirroa: twy baxpuwy pou. 

29. Mü napacurhons, Gr: mdpourng Eyw elt ra- 
pz oof * 

30. Kal xage ci hνά,. xabwg revies; of natipes jou. 


00 Ort, ele., desunt. 
b) Vat. cod. Pal. 


omnis, etc.] homo. 
Diapzalma. 
27. Exaudi orationem meam, Domine, depreca- 
tionem meam | meam auribus percipe] : 


28. Auribus percipe laerymas meas. 
29. Ne sileas, quoniam advena ego sum apud te; 


30. Et peregrinus, sicut omnes patres mei. 


(e) V. 28, Tov 8azpiwy wov 


V. 29, Ort n6p. drm elt bv Th 1 V. 8 8 Kal. et = 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


16. Oncavplic: yap, xat o yrvwoxet th abrov C 


xypiever (1). 
7. Kal viv d droptvery pe Th &yabby (2) naps 

To) Kuploy EN. 

18. Kal ij ouvioroce he xa napi cov tory. 

19. Kafh&prodv pe, yet, c] Avopwy acou. 

20. Karays)ovie (3) ue Eyer 6 Giabokog dic mas 
&papriag pou. 

2. Obx Et: draxovw th Afar. di ob Enoinoag 
Tours pe mot oat. 

2. 'Dachyri por, Afyet. 


V. Ard yap the npooboxiag t5h hoyiyeodal pe, 


dci pet (4) pe xp Lo Davatou Eyevouny. 


24. *Eeyy5pevo; napks cov Gd th; avoulag mou 
t8:34y0nv ph 4papraverv. 

25. Kal and th; Olfews The xe pov Erdarry 
Dang. 

26. aiv oN Lr Exacro; tov avipwnuy. 

27. Mn &zwon thy Tporruyhy pou, dA paxpobu- 
ung Tavtny (5) 4x2vcov. 

28. Mi raplöne rd 6axpud pou. 

29. Ort Evandypagd; gov eli ETG. 
30. Kai Ent ths Ne napeniinud; eint ij yap five 
Tepourakhu , pou Eon, 


16. Thesaurizat enim, et ignorat, quis eorum 
dominus erit. 

17. Et nunc superest mihi, ut bonum a Dom. no 
exspectem. 

18. Et gratia, quæ me sustentat, a te est. 

49. Munda me, inquit, ab iniquitatibus meis. 

20. Derisui me habet diabolus propter peceata 
mea. 

21. Non amplius ausculto peccato, quoniam tu 
ſecisti ut ego id facerem. 

2. Miserere mei, dicit. 

25. Ob exspectationem enim, dum mecum reputo, 
quod tu me judicaturus es perinde ac mortuus ſa- 
clus sum. | 

24. Correptus a te proper iniquitates meas edo- 
ctus sum non peccare. 

25. Et præ aſfflictione anime mez penitus con- 
labui. 

26. Verumtamen uihil est omnis homo. 

27. Ne repellas orationem meam , sed patienter 
bane audi. 

28. Ne despicias lacrymas meas. 

29. Quoniam ascriptitius tuus sum ego. 

30. Et in terra peregrinus sum : superna enim 
Jerusalem civitas mea est. 


Addenda et eorrigenda ex cod. Vatic. 


— gs 
) *'Aya0dv oN rape rov Kupioy Eyw; 
(3) Karartlura. © 6 


a3 


(4) Medaets. 
(5) Taurns &x0v9ov, xa Sehorws pou. 


* 


31. Remiue mihi ut reſrigerer ; 
32. Priusquam abeam, et amplius non ero. 

In finem, psalmus David. PSAL. XXXIX. 
4.Exspectansexspeclavi Dominum, et intendit mihi: 
2. Et exaudivit preces meas. 

5, Et eduxit me de lacu miserie, 

. Et de luto fcis : 

5. Ec statuit super petram pedes meos : 

6. Et direxit gressus meos. | 

7. Et immisit in os meum, canticum novum: 

8. Carmen Deo nostro. 

9. Videbunt multi et timebunt, et sperabunt in 
Domino. 


10. Beatus vir, cujus est nomen Domini spes 


ejus; 
11. Et non respexit in vanitates et insanias fal- 
Sas. | 


12. Multa feeisti tu, Domine Deus meus, mira- 


bilia tus : 


15. Et cogitationibus tuis non est qui similis sit 


libi : 
14. Annuatiavi et locutus sum, multiplicati sunt 
super numerum. 


S. ATHANASH OPP. PARS HI. — EXEGETICA. 


q 
$04 
A 31.” Aves pot, Iva Ava 

52. Ich rob ps &nehdety, xa ob l ob ph NAH. 


Ele tò ti. log, u. lud rp A. FAA. AF. 
1. 'Yroptvwy ,n thy Kp, val tpoctoye por 
2. Kal ciohxcucs The behotws pov. 
3. Kat avhyays ps x Laxxou ralatrnwplas. 
4. Kai &nd nnkov Divog* 
5. Kat Eoryocy int ntrpay toig n6bag e- 
6. Kal xareu0uve ta rabhuart pou. 
7. Kal tvi6akey ele cb ordpa pou Gopa xards * 
8. "Ypvov 76 Och H 
9. "Ofovra: nook xal gobn0hoovrat, xat U xtoõ- 
ot FN Kuptov. 
10. Max4piog &vhp, ob torr vb bvopa K vplon Ein; 
abrod * 
B 11. Kat o tnt6eyey el; ua cat tag xat pavia; 
gevzelc. | 
12. los tnofroag ob, Kypie 6 Bed; pou, th dau- 
acta cov * 
13. Kal toi; $:akoyiopeols cov ox Lott Tis 6pous* 
0ho0:7al got. 
14. 'Arhyy=ia xat thaknoa, tninfuvlnoay bp 
api hv. 


ATHANASU INTERPRETATIO. 


31, 32. Parce mihi priusquam rursus abeam in 
terram, ex qua sumptus sum. 


31, 52. Luyywpyodv por c roy — dt 
els Thy Yhv, & dc Dp. 


H npoxzutvy txrypayh nepidyer (1) Ele rd ri doc rp Aa (2). Torre ov Mfyar vg c U D- 


aiovar th Kuply, xal ph &piorachat abrhv. 

Titulus præpositus continet : 
Domino adhzrent, et ab ipso non deficiunt. 

1. Indesiuenter perinanens in oratione mea. 

2. Exspectans enim misericordiam ejus ipsa non 
ſraudabitur. 

5, 4. Peceatorum meorum. 

5. In præceptis suis obfirmavit mentem meam. 


6. In omne opus bonum direxit cor meum. 

7, 8. Et charitate sua effecit, ut eum glorifica- 
rem. 

9. Videntes omnes veniam, quam peccatis meis 
elargitus est, obstupeſacti credent in ejus miseri- 
cordiam. | 

10. Nam speraus in eum, omnia bona, quæ po- 
Kulat, ab eo reportat, neque petitione sua excidit. 

11. in maleſicia, inquit, aut divinationes, aut 


astronomias, aut veneſicia, aut idololatrias , aut D 


incantationes, aut ligaturas, aut aliquid hujusmodi. 
12. Inenarrabilia sunt beneſicia tua. 
15, 14. Et qui tanta bona nobis provideat, non 
est alius, et hc ipsa enarravi, et dixi, quod innu- 
mera sunt. 


C 


In finem psalmus David. Hoc igitur signiſicat illos, qui usque in finem 


1. 'Abtakeimrw; Snoptvoy (3) Th anpocruyh} pov. 

2. 0% (4) rap Tpiptvev abrod th Elecg, ob ph 
oz pn vob vo. 

5, 4. Tov apapriov pou. 

5. Ele Ta; tvrodag abrov Enzothproe (5) thy Gid- 
voi&v pov. 

6. Ele Tay ł ro d rab xa teu uve c aH pou. 

7, 8. Kat && ths xdprrog abrod tnolnet pe ZogFA- 
Cery abrdv. 

9, 'Ewpaxdteg n&vre; thy ovyywpn ory Tov Gpap- 
ctv, wv txaphoars po, txthnoobpeve noted go!- 
ory (6) Ent th Heog ab rob. 

10. U yap tnifwy tn abrdy xd αν afrnorv &yabav 
rohe cai (7) rap" abrovgolx Av abrhg tg yevmras. 

11. El; paotiyag (8) Meyer, ij pavieiag, ij aorpo- 
voplas, } yappaxeiac, f eidwiokatpeiag, I kao 
Tag, I np) Aham, f tr 7Ov torotrwy., 

12. 'Avexdthyntol cloty al evepyectar cov. 

13, 14. (9) Kat omg Grab Boukeu6uevo; mnep! 
\hpwy ox Eotty Aeg, xat abrù tabra bimynoduny, 
xa} tX4\noa, bi öde aprbpdy clot. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) "H 3:4 the xivvabipews np 

(2) To Aabis Gakuds.. wy — Ewa; Tov TELOvG. . » 
&p(orachat abrob. 

"i 1 mh poιονανν. Deest pov. 


Exteruotv. 


5 Iliorevovory. 
7) Kopiteodai... yiverat. 
60 N. 1 ures, el ele pavreias... 


C%. 1 TA 18.6 OSbelav, etc. 


8 etc. 
. 44; Kat av- 


15. Gustav xa npooyopay wx tBtnoag; * 
16. Zopa & xatypricw pot * 


Gag. 

18. Tere elo, Rob Hutu. 

19. 'Ev x<pa\t(: RAjν,? yEypante: nept T hn⁰́, 

20. Tov zorhoar 7d OtAnhd cov, 6 Brdg hob, ho- 
at0nv [t6ouvntOnv], 

21. Kal Thy v6pov cov ty plow The nne hob. 

22. Ebnyyehodpyy Eixatootvyy Ev kxxnetg pe- 
rn 

W. (a) 1805 r xh pov o ph xwhbow RUpte, 
od Eyves. 

24. Thy 8:xatoo5vnv cov ebx Expua tv Tf xapdtiz 
{40v. 

25. Thy akf0erav cov xat cb owrhpidy cov ela * 

26. 0% Expuda th Dede 39v, 

27. Kal thy 4\f0er&v cov bd ouvaywyhg Nic. 


76, ee, V. 26. Ob, etc. 


tu das 

16. Lap; & yevuopeve; tauthy öde huwy Edw- 
xev (2). 

17. AA huts avOpwnuy Ehhinoag Gyvis oo 
Tpogtpyeotar xal alvely ce. 

18. Eilpnxw; toro avrds 6 akwy, pet. 

19. 0 Oede As re Myer * 'Ev apy navids ebayys- 
lov nept £uod yErpantat, wept o xat 6 'Ebayyeh- 
oth; Iod Dee E dpxñ fr d Ado, xat per” 
d\tya Extra rev, xat d Adyoc capt byevero. 

20. O0 abrde Tide npts Thy Hartpa Met, Ort 25 
bend cov EGovihOmv mort oat, U νοẽ X erde 
4&xpt bardrov, bardrov d craupoõ. 

A. Kata (3) pu cov Evexov Ent The yhG 
per" uvng, Ne eM oy tob ytvoug Tov avBpanuy, 

22. At toy anzortrdwy, Meret, ebyyyeh oduny wo 
x67. 

V. Tovg &nootrdhoug Meyer yen [cov] robs xnp5- 
Exvrag tx Tpogwrov abtwy (4). 


W. Tot; avrot; anootdhoy. 
26. 09% barem (6) avayyeiar T6 lag cov, 
$71 Emtorptpery H Thy apaprudby, xat cet ab- 
dv. 
27. Kal thy cet & thy ele oft Epavepwony. 


% Joan. 1, 1, 14 © Philipp. u, 8. 


i | — —— dv &papridby hudbv. 
(5) Kal à npoordy para cov. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. XXX1X. 


17. *0Xoxavrwpara xat np! apapria; obe ct en- 


15. Ovuolav yap wat npoopopey i oxautwpa- 
7a (1) tpi r6v &yapruby obs AH,, obte UV- 


C 


24. Tobe abrodg (5) nav Myer xapdtay tavtod. D 


A 15. Sacrificium et oblationem noluisti: 
16. Corpus autem perſecisti mihi. 
17. Holocausta et pro peccato non postulasti ; 


18. Tune dixi, ecce venio. 

19. In capite libri scriptum est de me, 

20. Ut facerem voluntatem tuam, Deus mevs, 
volui, 

A. Et legem tuam in medio ventris mei. 

22. Annuntiavi justitiam in ecclesia magna: 


W. Ecce labia mea non prohibebo : Domine, iu 
scisti. 
24. Justitiam tuam non abscondi in corde meo : 
B W. Veritatem tuam et salutare tuum dixi : 


26. Non abscondi misericordiam tuam , 
27, El veritatem tuam a concilio multu. 


(a) V. 33, 1805, etc. thy ST νEjb VNV. V. 24, Obx, etc.. thy @nbciav cov. V. 28, Thy &infcfay cov, xat 


ATHARASH INTERPRETATIO. 


15. Sacrificium enim, et oblationem, aut holocau- 
sta pro peccatis neque voluisti, nec quæsivisti. 


16. Caro autem ſactus seipsum pro nobis dedit. 


17. Sed animas hominum puras ad te accedere et 
te laudare quzsivisti. 

18. Hoe ipse locuius dicens, adsum. 

19. Deus Verbum dicit, in principio totius 
Ervangelii de me scriptum est, de quo et evangelista 
Joannes dixit : In principio erat Verbum, et post 
pauca $Subjecit, et Verbum caro ſactum est . 

20. Ipse Filius ad Patrem dicit : quoniam volun- 
tatem tuam volui facere, ſactus obediens usque 2d 
mortem, mortem autem crucis . 

21. Juxta przeceptum tuum peperi in terra cum 
dolore, quem pro genere humano sustinui. 

22. Per apostolos, inquit, mundo annuntiavi. 


25. Apostolos , ex persona sua 8 labia 
sua vocat. 


24. Ipsos rursus cor suum vocat. 

25. Ipsis apostolis. 

26. Non reſugi annuntiare populo tuo, velle te 
peccatorem convertere et ipsum quzrere. 


27. Et fidem tuam maniſestavi. 


Addenda et corrigenaa ex cod. Vatic. 


(4) Avro, 
(5) Tode &noordoug Afyer nal, ete. 
(6) 'Yrzzor@nv ph Av. . xat div abe. 


* 


807 


S. ATHANASII OPP. PARS IH. — EXEGETICA. 


W. Tu autem, Domine, ne longe facias misera- A a 28. LD & Köpie, ph paxpovns tovg olarippots 


tiones luas a me: 

29. Misericordia tua et veritas tua semper susce- 
perunt me Isuscipiat me]. 

30. Quoniam circumdederunt me mala, quorum 
non est numerus ; 

31. Comprehenderunt me iniquitates meæ, et non 
potui ut viderem : 

52. Multiplicate sunt super capillos capitis mei, 


33. Et cor meum dereliquit me. 

34. Complaceat, Domine, ut eruas me: 

35. Domine, ad adjuvandum me respice. 

36. Conſundantur et revereantur simul qui quæ- 
runt animam meam , ut auſerant eam. 


37. Avertantur retrorsum et revereantar, qui vo- 
lunt mihi mala. 

38. Ferant conſeslim confusionem suam, qui di- 
cunt mihi: euge, euge. 

39. Exsultent et lætentur super te omnes qua- 
rentes te, Domine, 

40. Et dicant semper, magnificetur Dominus, 


41. Qui diligunt salutare tuum ſtuum semper]. 
42. Ego autem mendicus sum et pauper, Domi- 
nus sollicitus erit mei. 


(e) Ex col deest in cod. 


gov dn tuoy * 

29. Td Eedg cov Ra, i dH cov branavids dvr 
e\&bovrs pou [dvrenberd pou]. 

30. Ort n=p:6ogov pe xaxt, by ob Eotty dpi 


51. Katiabdy ps al avopiar pou, xat ox H- 
Orv Tov Shen * 

32. 'Ez\n05v0noav bntp ths tplyas the xepakn; 
oo, 

35. Kal ij xap3ia pou tyxatihine u. 

34. Ev36xn ow, Kupre, vo puocnchatl pe + 

35. Köpis, el; dd Sonbhoat por npboyes. 

36. Kataroyvvbcinoav [aloyuvbetnony ] xa kN p 
Tzeinoav apa of Cyrouvres thy Guyhy pou, Tod K- 
Jpat avrhv. 

37. *AnooTpayesinoav elg 72 dnl, xa) xataioyuy- 
d:i\noav of Gott g por xaxa. 

38. Kopiododwoay tapayphua alogivyy avtwy, of 
ayovats not- Ebye, eye. 

39. 'Ayadiizobwoay x elgpavthtwaeny tr gol (a) 
nevi; of Cnrouvit; oe, Kupre, 

40. Kat eln@twoay Gianavids, peyakuvOtrw 6 Kü- 
pioc, 

41. Oi arab yrec td owrhprdy cov | cov branave6;). 

42. E & TTwy%; elt xal tue, Kipiog ppow 
Til pe. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


28. Deinde qui crediderunt dicunt Domino: 


29. Filius tuus et sanctus tuus Spiritus suscepe- 
runt me semper. 

30. Peccata, inquit. 

31. Gominalz sunt mihi iniquitates meæ et bhebe- 
tarunt oculos cordis mei. 

32. Pro immensurahiliter, et investigabiliter. 

75. Et demum ſactus sum tanquam insipiens. 

34. Libera me gratia tua, Domine. 

35. Ad me erigendum ſestina. 

36. Contrariz potestates. 

37. Similiter contrariz potestates, te eas perse- 
quente, avertantur. 

38. Et qui volunt ruinam meam, videntes me a te 
adjuvari, statim accipiant conſusionem. 

39. Et saneti tui glorificabunt te videntes, quod 
convertisti me. 

40. Er indesinenter exaltabunt te. 

41. Diligentes crucem tuam. 

42. Ego autem bumilis, et miser sum, sed Domi - 
nus curam mei geret. 


C W. Aub ol TERLITEVXGTES Mrobgt mph; Thy Kö- 


prov (1). 

29. 0 Yidg cov, xai td Hvevpe oo Td Arte r- 
cas (2) pou naviore. 

30. Ai apapriat (3), Myer. 

31. Katexvuplcucdy ps at &vopiar pou, xa hubiv- 
vav obe bpdakuovg The xapiiag pou. R 

52. Avril (4) tov * @perphruy, xat davefirvridorus. . 

35. Kal zg &voug tyevouny . 

34. "'Eev60tpwody pes SIA the ohs xa, Kipre. 

35. El; dd avacthoal (5) pe onevoov. 

36. Al tvavriat Euvapers. | 

37. Onolchg al kvavrlat buvaper; Bunxbpevar tad 
ao) anootpagyeinoav. 

38. Kal ol 6&ovreg thy Trwoly pou, bpavits pe 
gon hο pevoy Ord cov, cd, Labwary aloyuvny. 

39. Kal oi rtl gov Cotacouct os bpwvreg, Gt 
tntorpepds pe. 

40. Kal &48takefmrw; bof4oouc!t ce. 

H. Oi ayanwvre; thy TTavpdy cov; 

42. Er & tanziv6g elt, a' 6 Kiprog npovody 
pov wotet cat. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Se6-. 
(2) 'Avrziabers pou Hanavidg 
(3) "Apapriag nov. 


(4) ENA yap apstp. 
(5) *AvarthTat uo. 


KY DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. XL. 810 
45. Bonds pov xat dnepariothg jou dt ab (a), 6 A 43. Adjutor meus et protector meus es tu. Deus 


Oed (b) pov, ph ypoviangs. 
Eig ro rt. loc, yalpude rp Aa. FAA. . 


1. Max4pto; 6 ouvuuy Er mrwyhy zb dN 

2. Ev hupz pᷣbae tai abr 6 Kipiog. 

3. Kuptog brapuiatart abrdv, xal Choa: abrdy, xa) 
paxaptioar avtdy ty th yh, 

4. Kat ph Tapady ary elg yelpag tyIpov abrod. 

5. Kuprog BonOhoar avg E xatvng de avtod. 


6."0knv thy xoirny avrod Eorpetng tv th pg 
o ad. 

7. 'Eyw ela · Kip, thtnody us · 

8. ant thy oyhv pov, ört Hnaptöy oor. 

9. Of £x0pot pou einov xaxt mor 

10. Here &nobaveira:, xa) arnokefra: cd bvoun 
ab roũ; 

11. Kal eloenopetero 19h ety, paryy alt (c) h 
xapdla avrtov, 

12. Zuviyayey &voulay tavth + 

13. 'EgeTopeverto Ew, xal ZAhei Ent vb ads. 

(a) ET ov deest in cod. 

(b) V. 44, 0 Sed; pov, etc. 


meus, ne lardaveris. 


In finem psalmus David. PSAL. XL. 
1. Beatus qui intelligit super egenum et pauperem: 
2. In die mala liberabit eum Dominus. 
5. Dominus conservet eum, et viviſicet eum, et 
beatum faciat eum in terra: 
4. Et non tradat eum in manus inimicorum ejus. 
5. Dominus opem ſerat illi super lectum doloris 
ejus: 
6. Universum stratum ejus versasti in infirmitate 
ejus. 
7. Ego dizi: Domine, miserere mei: 
8. Sana animam meam, quia peccavi tibi. 
9. Inimici mei dixerunt mala mihi: 
10. Quando morietur, et peribit nomen ejus ? 


11. Et ingrediebatur ut videret, vana Ibquebatur 
cor ejus, 

12. Congregavit iniquitatem sibi 

13. Egrediebatur ſoras, et loquebatur in idipsum. 


(e) V. 12, H xapdia, etc., th taut. V. 13, EN avs, etc., of Ep pov. 
ATHANASH INTERPRETATIO. 


43. Nokepel; votg wah us, xat aN, (1) 
and Tov aviixetutvuy , 6 Gzdg (2) pou, ph t4- 


one h. 0 


43. Impugnas impugnantes me, et protegis ab 
adversantibus mihi: Deus meus, ne derelinquas me. 


H Ttpoxetuevny inrypayh nepityer (5) * Eg r rhlog, yulude rp da⁴. Tobto ov , rt wept the 
paar xpictus, xat Ov tier wagyerv tn) Eoydtwy (4) tov hpEpov 6 'AyarhThs Tov latphy, Twreotty 6 
K pig. Tovro yap Epunveterat Anbls, ovroc dyrarnticc. 

Tuulus præpositus continet : In finem psalmus David. Hoc igitur significat, quod psalmus dictus 
est de ſuturo judicio, et de iis que passurus est ultimis diebus Dilectus Patris, boc est Dominus; ita 


enim interpretatur David, hic dilectus. 


1. Maxdpiot of &lenuorec, Ort avrot &len0nh- C 


COrTat. 

2. Ey th hutpa The xpicewg, Afye:, uote: 
abc 6 Kyupicg. Karaxavyarat yap Eleoc pio. 
x20&5 (5) yeypanrat. | 

3. Ex T6 povii alu puctuevo; ab tx The 
aiwvioyv xok4IiwG. | 

4,5. Kal yh æapadõ avror tai; apaprint avtoy (6). 

6. agag 74; &papriag abroy antþpryag. 

7, 8. Tavra T6 Kol Lys: 6 hpaproxwc. 

9. Etra pettpyerar ele vo "Ioudatoug. 

10. Tabra EAS eg Eautols ot "Joubator (7) ovp- 
Covkeu6pueve avelely abrov. 

11. Hep doo Tosa Myer, 71 Sag het TH 
Kopf. 

12. pogtbe ro rzpatouvat thy Kyptoy 

13. Ee yap ouveridero toil; "Ioudaiog, nw 
2UThy rapaty avtols. 

* Matth. v, 6, 7. “ Jac, u, 13. 


1. Beati misericordes, quoniam ipsi misericor- 
diam consequentur . | 

2. In die judicii, inquit, liberabit eum Dominus 
Gloriatur enim misericordia adversus judiciu m, 
quemadmodum scriptum est “. 

5. In ſuturo sæeculo liberans eum ab æterno sup- 
plicio. 

4, 5. Et non tradat eum peccalis suis. 

6. Omnia peccala ejus projecisli. 

7, 8. Hæc Domino dicit peccator. 

9. Deinde pertransit ad Judæos. 

10. Hzc dicebant intra se ipsi Judzi deliberantes 
eum interficere. 

11. De Juda loquitur, quod dolose loquebatur 
Domino: 

12. Secum statuit tradere Dominum. 

15. Egrediens enim convenit cum Judzis, quo- 
modo eun ipsis traderet. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Mot, xai axixzig pe. 
2) N. 44, 0 024, eic. 
3) H aA th; xwvva6zpiws rep. 
(4) 'Eoyarov. 
Patrol. Gr. XXVII. 


(5) Kaba. 
(6) N. 5, 'Ev th aovevelz TFF Lyn; 2570v, 
(7) Avrot. 


| 
| 
| 
| 
| 
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14. Adversum me susurrabant omnes inimici mei, A 
15. Adversum me cogitabant mala mihi. 

16. Verbum iniquum constituerunt adversum me: 
17. Nunquid qui dormit non adjiciet ut resurgal ? 
18. Etenim homo pacis meæ, in quo speravi, 


19. Qui edebat panes meos, magniſicavit super 
me supplantationem. 

20. Tu autem, Domine, miserere mei, et resu- 
scita me, et retribuam eis. 

21. In hoc cognovi, quoniam voluisti me; 

22. Quoniam non gaudebit inimicus meus super me. 

23. Me autem propler innocentiam suscepisti; 

24. Et conſirmasti me in conspeciu tuo in 2ernum. 

25. Benedictus Dominus Deus Israel, 


26. A sculo et in sæculum, fiat, fiat. B 


In finem , in intellectum filiis Core. 
PSAL. XLI. 
1. Quemadmodum desiderat cervus ad ſontes 
aquarum ; 


S. ATHANASIH OPP. PARS I. — EXEGETICA. 
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14. K z ipod E105 pryov niviis of i pal nu, 
15. Kar £po3 thoylLovro xaxd poi. 

16. AG tapavopos xattbevto R Euodr 
17. Mu 6 xo.uwpevo; oy) mpoodt oct 762 avacthvat; 
18. Kal yap 6 &vOpwno; The Elphvng pov, ty" Gy 

Hoa, 

19. 0 Cob E&provg pou, tpueyaluvev En" tu 
re pνν,ð¼ñ⸗v. 

20. £ 8, Köpis, inan ps, xat dviornabv pe, 
xa avrarolwaw avrol;. 

21. 'Ev T25rw Frvuv, Gt: t:03nxd; per 

22. Ort o ph Enryapt, 6 xd pou EN kuk. 

23. *Epov & Ga thy Gxaxiay avickabeyr 

24. Kai iGeGbalwon; pe Eviunidy cov elg thy aiwya. 

25. Eber e Kipiog 6 Brdg Iapahi. 


26. Ard rob alòvog xal cl; thy alava, yevorto, 
tv do. 
Ele ro ro, elc ooreow toi vioic Kops. 


FAA. MA“. 
1. O Tp6rov E nne i Elagpog int ths ure 
Tov ddr 


ATHANASI INTERPRETATIO. 


14. Et ipsi Judzi consilium iniverunt cum Juda , 


15. Ut eum comprehenderent, 

16. Ut ipsum interficerent. 

17. Mortem Domini significat, et quod seipsum 
resuscitavit. 

48. Hic enim est pax nostra dicens : Pacem meam C 
do robis 

19. De Juda loquitur, et ejus proditione. 

20. Demum populus a Domino liberatus dicit ad 
eum : Tu, Domine, qui hæc susinuisti, resuscita 
nos per mortem tuam , et dominabimur poteslali- 
bus inimici. 

21, 22. Hinc cognovimus, quoniam voluisti sal- 
vare nos, eo quod nos liberasti a diaholo. 

W. Propterea $uscepisti me, quia sincero corde 
eredidi, 

24. Et promisisti mihi regnum cœlorum. 

25, 26. Benedictus Dominus Deus cordium vi- 
dentium eum a presenti sxculo, et usque in sem- 
piteruum. Amen Amen. Israel enim interpretatur 
mens videns Deum. Illud autem fiat loco Amen 
ponitur. 


14. Kal avzo) of Tosa ouvebouletovro perth 
roy "Touda, 

15. "Iva xpathow3rv avrhy, » 

16. "Iva @&toxreivwory abrGv. 

17. Tey 04vartov to Kuptoy AE, xat Gr; tau 
aveEaty atv. 

18. Oro; (1) rag Forty ij eli fuov, 6 cinwy 
Ebpryny thy en ElEwpr . 

19. epi toi 'Jouda eye, xat th; mpdBoglag abrod. 

20. Arb 6 puobcl; ik 205 Kuplov lads Iyer 
p amy” Eb, Kyipie, 6 ca dnoueivas, avintyooy 
hpi; St 792 bavdtoy cov, xat xupretoopey H Gy- 
vauewv T92v tx0pod. 

21, 22. "Evrevvev tyvwxauey dri HU oncat 
hui;, &p" wv £,p13w hu tx Tod dH. 

25. Ara tovro &vierdbou pou, Git Ev xabapd xap- 
dla trloreuca, 

24. Kal Err yy w por Thy Bachefav Tov obpavav. 

25, 26. Evoyntd; Kiprog 6 Gebe wav xapiiay 
db 6pwvrwy althy dn tov v aiwvn; xat Etwg toy 


py #reheurhrov, Auhv, apt. Icpah ptv yap Eppr;- 


veverat i par Bedr* th & yeromo Gvil toJ 
du Tpoxma:. 


'H Tzpoxziptvy Emypayh npityet (2): e e vioig Kops* Tortkorry, of &vaike- 
youre Nd Thy Gpapria (3) tp Kuply, vict Kopse cle tmeidh xaxetves eviikoyurbs vet. mob; why 
Gen. vate o obrws &veihoyiuxots oct Th ep, Ent tthog (4) ö Ent ofveory rab CA 
tlenxe thy hakudv. 1 

Titulus prepositus continet : In finem, in intellectum ſiliis Core : noc est, qui contradicunt Domino 
propter peccala , filii Core sunt, quoniam et ille contradictor Deo exslilit : his igitur ita prius eontradi- 
centibus, in finem autem in bonum intellectum venientibus psalmum dixit. 


1. Quemadmodum cervus, posteaquam edit ser- 1. "Qorzp h Eapo; perk th todfery thy Bt tpExet 
© Joan. xiv, 27. 

Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 
(DAs. 3) Tic apaprfas. 
Hd The zrvva64peu; Nep. 9 The. © 
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2. Obtws d roher i Cui pov Tp; cb, & Oed;. 
3. Cs, ö‚i un pou debe Thy Geb thy laxu- 

gov Thy Covea. 

4. ere FSW, xat 6p0hcopat th nppIwry TW 

Geo; 

5. 'Eyzvi0n rd Saνpοο pou Euot &pr2; hutpas zat 
vaxrhs, 
6. Ev 26 Ar por R Exaotry hutpay Not 

£o7:v 6 Bel; 00; 

7. Tavra tpvhodny, xat Eftyza En tut thy - 

Nh» pov. 

8. "Ort &tsAeUοανf Ev Thr oxnvi; Oavuacths kt 
od ofzou toy Brod, 


9. Ey gwvy, ayahidoews xat k Sof,‘ Hou 
Eoptatovtog. 


10. "Iva zl cep el, i gung pou ; cal vx r B 


GUVTApanIttg pe; 
11. "Exmioov Er) thy Gebe, ri Eounkoyhoopuar 
aut * 
12. EZwrthptov Tod npoownov ja0v wat & Ozdg mov. 
13. Hebe ka <& Joi pou Eraphy0n, 
14. A:4 toro pyno0hoopal cov tx yhg 'lopiavoy, 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. XL.. 
A 2. Ia desiderat anima mea ad te, Deus. 
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3. Sitivit anima mea ad Deum ſortem vivum : 
4. Quando veniam, et apparebo ante faciem Dei? 


5. Fuerunt lacrymæ meæ mihi panes die ac nocte, 


1 6. Dum dicitur mihi quotidie: Ubi est Deus tuus! 


7. Hæc recordalus sum, et eſſudi in me animam 
meam; 

8. Quoniam transibo in — tabernaculi admi- 
rabilis usque ad domum Dei , 

9. In voce exsullationis et conſessionis soni ſesta 
celebrantis. 

10. Quare tristis es, anima mea, et quare con- 
iurbas me ? 

11. Spera in Deo, quouiam confitebor illi: 


12. Salulare vultus mei et Deus meus. 
13. Ad meipsum anima mea conturbala est: 
14. Propterea memor ers tui de terra Jordauis, 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


tet thy yhv (1) Tod Clarog d bg vb tet, Ta a dd 
T6) lod co bptwg abixndy * 


pentem , currit ad terram irriguam, ut bibat, ne a 
serpentis veneno lædatur; 


2, 3. Obrw; x4yw Cnr Abet mph; of, xat melv C 2, 3. lia etiam ego quæro venire ad te, et bibere 


cod Nvevpard; cov 709 ayiou, yz wh lavatzwin bad 
ns apaprias. 

4. are xata uod trove; yeveodat, Va wh à x- 
ert pnrat he 6 Ocdg npoaeyyitovra (2) avty. 

3. K:xopepevo; elpt and The moring Origews The 
OD ng voxth; xal ht pas tv Th xapeig pou. 

6. Arb Tod dveidizcodal pe üb roy Evaviiwy 
TVEvpatwy (3). 

7. Tara tpvnpdveuoy Na GrehvOny (4) g ah 
die Ales. 

8. Kai, Exs:va (5) thy did uod Slg Thy ons 
et; thy oxnvhv Tod Bcod. 

9. Ou i gwvh The Eyahdiartws, ind hs E£5£9- 

tokoyhotws (6) Twy ayyiey xat Toy &yiwy Twy d 
topratoviwy. 

10, 11. Kal Asrov th Wuyf pour "Iva ri mzpihy- 
wog el; CANꝭ,uu Em thy Ocdv, Ort Eheh pov Egt, at 
donor oa (7) abr. 

12. Tru pla rap the e hon 6 Beds po! Eotry. 

13. Aorty $5 Foxi pou Ev Fat pers Taxpyuy 
fleyev. 

14. Al 7h wat os iehuova pwpovetwy (8) oy 
tx TOY xatwidrwvy The Yhs. "lopSam; yap Eppur- 
vevctai 11h zarwrdrnh. 


Spiritum sanclum tuum, ne interſiciar a peccato. 


4. Quando dignns efficiar talis fieri, ut me Deus 
ad ipsum accedentem non aversetur. 

5. Saturatus sum tribulatione multa, quæ est 
die ac no:te in corde meo. 

6. Dum contameliis afſicior a contrariis spiri- 
tibus. 

7. Hæe recordabar, et penitus consumptus sum 
tribulatione. 

8. Et intendi mentem meam in cœlum in taber- 
naculum Dei. 

9. Ubi vox exsullationis, et confessionis angelo- 
rum, et sanctorum ſesta semper celebrantium. 


10, 11. Et dicebam anime mez : Quare tristis 
cs ? spera in Deum, quoniam misericors est, et con- 
fitere ipsi. 

12. Salus enim anime mez Deus meus est. 

13. Demum anima mea intra me cum lacrymis 
dicebat. 

14. Quoniam tu misericors es, memor sum tui ex 
inferioribus terre. Jordanis enim interpretatur 
terra inſera. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


41) Urt. 

(2) 'AroTtptor,oat 6 Ozds, a' Epopi ps nportyy. 
(5) N. 6 deest. 

(4) Mynpovevwy 6:2) 0rv. 


(5) Avizerva. 

(6) Kat rnc £Ecuoloyhoewe deest in cod. 
(7) 'Ezoporoyhoopar. 

(8) Mvr, uovey3w. 
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15. Et Hermoniim a monte modico. 

16. Abyssus abyssum invocat in voce cataracta- 
rum Luarum : 
17. Omnia excelsa tua, et fluctus tui super me 
transierunt. 

18. In die mandabit Dominus misericordiam 
Suam , 

19. Et nocte canticum ejus apud me. 

20. Oratio Deo vitæ mez. 

21. Dicam Deo: Susceptor meus es, quare obli- 
tus es mei! 

22. Et quare contristatus incedo dum affligit me 
inimicus ? 

25. Dum conſringuntur ossa mea, exprobrave- 
runt mihi inimici mei. 

24. Dum dicunt ipsi mihi per singulos dies: Ubi 
est Deus uus! 

25. Quare tristis es, anima mea! et quare con- 
turbas me? 

26. Spera in Deo, quoniam conſitebor illi: 


27. Salutare vultus mei et Deus meus. 


S. ATHANASIH OPP. PARS HE. — EXEGETICA. 
A #145. Kat "Eppwvichy üb Epoug prxpod, 
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16. "A6uoor; &6vacov Emixabctrai cle qwvhy toy 
XATAPAXTWY Gov” 

17. Havreg of perzwpropdt cov xat tk xdHE¹wů cov 
t Eut &r7abov. 

18. 'Hutpag Evreletrar Köptog Th Ekeng ab rob, 


19. Kal vuxth; d avro nap' tuo. 

20. osx; to Ge the Cui; pou. 

21. 'Ep@ T6 O- 'Avrikhtrwp jou el: bid of pou 
Eneadou ; 

22. (a) Kal va ri oxublpwnidiuy Tnopeopar ty 
TG CAU toy LxOpov ; 

B B. Ev c xata0dobda: rd cord pou, wveilBitdy 

pe of kx pol uu. 

24. Ev c; At ret abrovg por xa Exaornv hutpay* 
Ioy Forte 6 Bed cov; 

25, "Iva rl nepihuno; el, i; Cut pou; al va v 
GUvIapaddtilg us; 

26. "ET:.oov Ent thy Ocdv, rt Efopokoyhoopar 
ab dq 

27. Ewrhpiov Tov N οο]ͥ)aᷓd pou xalt 6 OBedg pov. 


(a) V. 22, At cl &nwcopat ; xat va, ete., xd; 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


15. Ei a peccato meo, dicit. Nam Hermoniim C 


interprelatur dolor anathematis, quod est pecca- 
tum. 

16. Cor meum invocat misericordiam tuam in 
voce cultus mei. 

47. Omnes sermones tui illuminantes mentem 


meam ad gupercclestium altitudines, et fulgor 
tuus, qui in ipsis est, ad cor meum pervenerunt.. 


18. Expergiscenti mihi a peccato exhibet Domi- . 


nus misericordiam suam. 

19. Et demum requies mea canticum ejus apud 
me est. 

20. Oro ad Dominum vitz mez, 

21. Et dico ipsi : Susceptor meus es. 

22. Et quare obtenebratus incedo, dum mihi do- 
minatur diabolus. 

B, 24. Dum anima mea peccato conteritur, con- 
viciantur mihi dæmones. 

25. Ego autem dico anime mem: Quare trislis es ? 


26. Spera in Domino, quoniam misericors est. et 
conlitere ipsi. 
27. Salus enim anime meæ Deus meus est. 


15. Kal and th; &papriag pou, Myer. Eppovielu 
yap Epumveverar draltuaroc Au. imp torly f 
apapriia. f 

16. 'H xap8ia pou td Beds cov fn, ty tH 
gwvi Thc Latpelag pou (1). 

17. Iavres of A0 o cov of gwrifovreg thy Eidvordy 
jaov Em rd bm twy Enoupaviwy, xat i &nzilh cov 
[457panh ov], of IU] ty avrols (2), els thy xap8iav 
pov HAD. 

18. Ex tp avavigal pe &nd the &papriag nap- 
Exe: Kupiog Td Ekzog abrtod. 

19. Kal iorndv i avantavuals pou n avtod (3) 
datt cap kol. 

20. pocsxonat c; Ge th; Cwhg pou, 

21. Kal Xfyw abr: 'Aviikhntwp pou el. 

22. Kal iva tf £oxorioptvoy nopevopar ty TH xata- 
Cuvaoteverv pou Thy GiaGokov; 

B, 24. Ey q; ocuvrpibeodar thy ung pou 5nd 
Thc &papriac, dveiditougt pe of dane. 

25. Erh & Mytw Th oni pour "Iva if ve Hu- 
T0; el; ; | 

26. "Eintoov tn) Thy Kuptov, Gt Ehehpuoy ton, 
xa} tZopokdyn oat (4) ary. 

27. Lornpla yap th; nde pou 6 Brdg por tory, 


Addenda et corrigenda ex cod. V atic. 


Lov. 
Kat al änedlal cov, ai ty autos. 


aj 


(4) Seb. £50129k0yt,70;a0t. 
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| va ind r AC. VAA. M. 

1. Kptv6y pot, 6 Gabs, xat Exacov thy Shxyv p92 
te E0v0ug ob, Gofou* 

2. Ard av8pwncy dBixouv xat Gokfou piocal ss 

3, Ort b el 6 Gebe xparaiupt pou. 

+. Iva iI atwow pe; 

5, Kal ya ti oxu0puniiuv Tnopeopar iv To 
Ex0AtiGerv Thy ETV p; 

6. *'ESandotei)ov th gw5 cov xat thy &hbetay cov 

7. Abr pe wihynoav, val fyaydv pe ele p 
ayidv cov, 

8. Kai eig 74 oxnvwuart cov. 

9. Kal eio:)evcopar v Oucracthprov tov Bev, 

10. Hob thy Bed» ebgpaivovra thy vecrnte pour 

11. 'EZopotoyhoopal oo tv xibdpz, 6 Ocds, 6 
Gets pou. 

12. "Iva ti Ttepiunc; et, ij Cui pou; xat fva tf 


EVTAphIdtt; pe; 
13. "EXT:oov En Thy e, G75 Efoporoyhoopar alto 


14. Ewrhprov Tod Ttpodwnov pou xat 6 Gedg pou. g 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. XLII. 
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Piamus David. PSA L. XLIT. 

1. Judica me, Deus, et discerne causam mean 
de gente non sancta : 

2. Ab homine iniquo et doloso erue me: 

3. Uuia tu es Deus fortitudo mea. 

4. Quare me repulisti? 

5. Et quare trislis incedo dum aſſligit me inimi- 
cus ? 

6. Emitte lucem tuam et veritatem tuam : 

7. Ipsa me deduxerunt, et adduxerunt in mon- 
tem Sanctum tuum , 

$. Et in tabernacula tua. 

9. Et introibo ad altare Dei; 

10. Ad Deum, qui letificat juventutem meam : 

11. Confitebor tibi in cithara, Deus, Deus meus. 


12. Quare tristis es, anima mea? et quare cou- 
twrbas me ? 

45. Spera in Deo, quoniam conſitebor illi: 

14. Salutare vultus mei et Deus meus. 


ATHANASU INTERPRETATIO. 


H npoxetutvm tmypaph npity:: (1) Faludc r@ Aa- tourtortv, 6 yahpds obrog elprrat v 
=raloavri, xal ty petavols ZAG vet. Aabts yap tpprveverat oi % xat hlenptroc, Gmep Ahe 
edphozts ele Thy huaprnxdra, xat elg perdvoray th06vra. 

Titulus inseriptus continet : Psalmus David. Hoc est, hie psaimus dictus est ab eo, qui cecidit, et in 
pœuitentiam venit. David enim interpretatur neglectus et misericordiam conseculus, utrumque convenit 


in eum, qui peccat, et ad pcnitentiam convertitur. 

1. Enlayyviodn, 6 Kp (2), xat 6pov pe &bt- 
x9 evoy Und Tov Evaytiuv Buvipewy, Ltpwoanlt pe. 

2. Ard tov &a, Myer (3). 

3. Ort ob el i Bohberd pou. 

4. "Iva i aniþ8r}4; us; 

5. Kal iva tf Eoxotiopevos nopetojat y IP Xara- 
Cuvartevery mou Thy Biabokov; 

6. "'Ezan6oteihov thy Yidy Gov, xa) td Ivebnd cov 
to Arto. 

7, 8. Abr pe võY f uονναπν, grarovl, bnopn- 
ov. the obpaviocu nohiteiag xat Twy aiwviuy cov 
avanavuazuv (4). 

9. Kal th Stavolg cloth al; th Exovpavios ,- 
oThpioy Tov. cov. 

10. Tdv ebgpatvovra, Mrs, huyhv pov. 

11. AS, Meyer, ty Th wwyh hob, xal tv To - 
part, vexpwoas Th &uapriz ho, tautdy* xi0&pa yep 
S Earl Gnpdy Exov veupa, adpatovy gwvhv anote- 
x0vGa (5) xar Evipyeray TOY xtrvouvtog aUthV. 


12. "Iva l obrw; antyvos Eauth; ; 


13. "EXn:oov Ent Thy Ochy thy awtovta tobg 7p03- D 


pevyovras ary, i: xayw pillw avry Eomohoyh- 
oao0at (6). 
14. Abr6g torrv 6 Bed; pou (7). 


1. Miserere, Domine, et videns me inique per» 
traclatum a contrariis potestatibus libera me. 

2. A diabolo, inquit. 

3. Quoniam tu es auxilium meum. 

4. Quare me projecisti ? 

5. Et quare obtenebratus incedo, dum mihi do- 


C minatur diabolus ? 


6. Mitte Filium tuum , et Spiritum sanctum 
tuum. 

7, 8. Ipsa. me nune deduxerunt et adduserunt. 
ut recordarer ccelestis conversationis, et æterna 
rum tuarum requietum. 

9. Et mente ingredior ad supercceleste altare Dei. 


10. Letificantem, inquit, animam meam. 

11. Gloriſicabo, inquit, in anima mea, et in cor- 
pore mortificans totum meipsum peccato: cithara 
enim est lignum aridum habens nervos, invisibi- 
lem vocem emittens secundum operationem eam 
moventis. 

12. Quare ita de te ipsa desperasti! 

13. Spera in Deum, qui salvat ad se conſugien - 
tes, quoniam et ego ipsi conſessurus sum. 


14. Ipse est Deus meus. 


Addenda et corrigenda ex cod. Valic. 


(1) H Sta ric xivvabapewy np. 
(2) 0 Ges. 

(J) Ak ret, boat pe 

(4) Anol abe. 


(5) Arote oba. 
(6) 'EZopotoyetodar. 
(7) Mov, xat owrhp pou. 


$49 


In finem : filiis Core ad intellectum. 
SAL. XLII. 
1. Deus, in auribus nostris audivimus, 
2. Patres nostri annuntiaverunt nobis 
3. Opus, quod operatus es in diebus eorum, in 
diebus antiquis. 
4. Manus tua gentes disperdidit, ei plantasti eos: 


5. Aſflixisti populos, et expulisti eos. 

6. Nec enim in gladio suo possederunt terram : 

7. Et brachium eorum non salvavit eos: 

8. Sed dextera tua ef brachium tuum, et illumi- 
natio vultus tui, 

9. Quoniam complacuisti in eis. 

10. Tu es ipse rex meus et Deus meus, 

11. Qui mandas salutes Jacob. 

12. In te inimicos nostros ventilabimus cornu, 

13. Et in nomine tuo spernemus insurgentes 
nobis. 

11. Non enim in arcu meo sperabo: 

15. Et gladius meus non salvabit me. 


S. ATHANASII OPP. PARS II'. — EXECETICA. 


820 


A Ele ro dog, roic vioic Kept ele ooveowy, 


AA. MT. 

1. O Ode, Ev tolg q huov txrovoapey, 

2. Ol nattpe; huwy aviyyeunav hulv 

3. "Eprov, & elpyaow &v tals hptpar; avrwy, ty 
hpEpatc Epyatats. 

4. "'H, «ip cov Edvn EEwidOpeuce, xal —— 
ab coc 

5. 'Exaxw3ag Laos, xal CEA abr. 

6. 0% yap tv th poppaiz abrov txir,povlpnoay yhv 

7. Kal 6 Bpaytwy abu] ox Ecwaey abrtots * 

8. "AM i T5:4 cov, xal & Spayiuy cov, xat 6 - 
diode co TpOIwTrOY co, 

9. Ort ebSGανοαν⏑ẽðỹĩ tv abrotg. 

10. Lo el avrds 6 Sactietg mou xat 6 Oedg nov, 

11. 0 EvteiiGuevog tag owrnplag laxws. 

12. Ey oo tobg ExOpobg hubv xepatioupey, 

15. Kat tv To 6vGuart cov tfoulewonpey twig 
$7Iv).57aptvous Hui. 

14. Oö yap Em To tw pou Ehmwn * 

15. Kal ij fopyatia pou od owort ue. 


ATHANASILI INTERPRETATIO. 


H Tpoxe:uivn Enmypayh ntepityer (I) Ee m6 coc, roic vioic Kops ele covoreoy a) xalt trtpwy FH (2) 
Thy abrhv Eppnvelav elnopey: ur. rag Ele r rug, roic vioic Kops ele ovreow. Th ö Kopt Epur- 
veverat ga. lap (3). Tols o yupvby Eyount th hyepovurty the xap8iag amd r (4), Ent 76s: &; eig 
abveny tpyoptvuwy 6 Canu obrog N. 

Titulus inscriptus continet : In finem, filiis Core ad intellectum....; et alia interpretatione ita hzc expliea- 
mus: dicit enim: In ſinem, filiis Core ad intellectum. Core autem interpretatur : Calrus. haque ab haben- 
tibus mentem cordis nudatam ab operibus, in fine autem in intellectum venientibus psalmus isle dictus est. 


1. A fidelibus viris accepimus, quæ narraturi C 
gu mus. 

2. Moyses et prophetz in Scripturis narraverunt 
de gentibus, quas ejecit Deus. 

3. Quomodo in omnibus bellis debellasti var'is 
modis inimicos eorum. 

4. Filius tuus disperdidit eos, et in hæreditatem 
dedit filiis Israel. 

5. Vulneratos eos in fugam conjecisti. 

6. Non enim eorum armis possederunt terram 
promissionis, 

7. Et potentia corum non salvavit eos; 

8. Sed unigenitus Filius tuus, qui est splendor 
gloriæ tum. 

9, 10. Tu es ipse, qui et tunc, et in novissimis 
temporibus. 

11. Qui per te ipsum enarras mandata tua. 

12. In te, dicit, e medio tollemus inimicos nostros, D 
hoc est cogitationes cordis nostri. 

15. Diabolos significat. 

14. Non enim in potentia mea sperabo. 

15. Et arma mea non salvabunt me 


1. apa niorwy 99 cap mn, & peouey 
Strret oba (5). 

2. MwofG xal of npoghrar 6:4 Toy Dpayoy Gt- 
ni ga nep! THY t, wv RSA, 6 Beds. 

5. Td tw; tv Exdoty noltpuy abrhs Grapbpuy En9- 
ktunoag To; Fp ͤabròv. 

4. '0 Yidg cov EEwidOpeucey abrovg, Kal xat- 
exinpodctny re (6) robs vicug "Topaha. 

5. Trrpwmoxoptvoug avtovg puyabag Enoinoas. 

6. Oö yap tv tolg Eno avrwy Exhnpowproav 
h Yhv Ths tnayyeMag, 

7. Kal ij &vacrtefa abrwy ox Ectuoty abrobg· 

8. A- 6 povoyevizs gov Yidg, 6 by anavyacpa 
The &65ns cov. 

9, 10. (7) Zb et 6 avrog 6 7672, xal x toydrwy (8) 
td ypovev. 

11. 0 & £xvrod tm youpevo; 74 npootiy pate Gov. 

12. Ev cl, Myer, &varpobuey tobg x0 poblg hpwy, 
Mr bh vg tv Th xap8ig hpOy Moyiopoys, 

13. Tobe 8:a66ovg (9) Meyer: 

44. 0% yap tv th Cuvacrels pou AN. 

15. (10) Kal T4 ö pou oͤ qπẽäaut pe 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


I) "H 6:4 Th; xrvvabapews Tp. 
2) AE. 

(5) Þ2akaxpuja, 

(4) "Epywv ayaboy. 

(5) A&nyhoa5ba:.. 


(a) Aliquid deesse videtur. 


6)K de POVGaTy Te. 

(7) N. 9, "Ort $647,525 z570%;. N. 10, Eb et, etc. 
8) 'Eoydz0v, 

9) Aatuovas. 

(10) N. 15 deest. 


8:1 


17. Kat ro proouvias hud; xathoyuvas. 

18. Ev zo Oz FN E Env thy hutpav* 

19. Kai tv 76 6wpart cov tfouohoynobpeba lg 
Thy a'wva. 

20. Nuvi && &nwow xa xathoyuvas tus * 

21.Katovxtfehevan, d O, vial; bvvapeorvhuov. 

22. 'Artorpsyag hui; Els 74 dnl. Taps ve 
ty0pous hpov. 

23. Kal of proovuvreg dA Crhprraov Exutol;, 

24. "Evwxa; hudg ©; zpdbata Bpwacu * 

25. Kal Ev tol; Tove &,) hug 

26. ANA thy Lady cov &vev cini | 

27. Kal ob H rkn0og ty Tolg dhakdypacy huov. 


28. "E0ov kl; vet toilg yeiroow huov * 
29. Muxrnprophy xat yhevaruby tolg xp fpwv. 


30. "Evou hui; ci; rapabolhv Ev tolg EOveat, 

31. Kivnory z<pakng tv tolg Aaot;. 

32. Ou thy hptpay h Evrporh pou xatevavtioy 
uod ᷑ort, 

33. Kal , aloyuvy To νοον π¼νταãẽ pou Exaklvyt pe. 

34. Ar gwvn; bveribifovrog, xat xatakakouvto; (a)* 

(a) Hapaxaiovvreos, in margine cod. ut in textu. 


DE TITULIS PSALMORUM, — PSAL. XLII. 
15. Eads yap hpi; zx tov 0ubovrwy ee v 
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16. Salvasti enim nos de aſſligentibus nos: 
17. Et odientes nos conſudisti. | 

18. In Deo laudabimur tota die : 

19. Et in nomine tuo confitebimur in sxculun. 


20. Nune autem repulisti et confudisti nos: 

21. Et non egredieris, Deus, in virtutibus nostris. 

22. Avertisti nos retrorsum post inimicos no- 
stros. 

23. Et qui oderunt nos diripiebant sibi. 

24. Dedisti nos tanquam oves escarum ; 

25. Et in gentibus dispersisti nos. 

26. Vendidisti populum tuum sine pretio : 
27. Et non ſuit multitudo in commutationibus 
nostris. 

28. Posuisti nos opproorium vieinis nostris: 

29. Subsannationem et derisum his qui in cir- 
cuitu nostro. 

30. Posuisti nos in similitudinem in gentibus, 

51. Commotionem capitis in populis. 

32. Tota die verecundia mea contra me est, 


35. Et conſusio ſaciei mei eooperuit me. 
34. A voce exprobrantis et obloquentis : 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


16. Ex td Evavtiwy Gvvapcouy. 

17. Tas avras (1) Suvapers. 

18. Ey c; 0: xzavyno% pela act Evie; Ev Th goark. 

19. Kal &v 6 6v6part cou 74 4peota Evwnidv cov 
or HονEẽs. 

20. Thy Lady Myer tov "Toudatuv. 

21. Kal Ev tot; Apyovor Tov Toubaluy ox evoxhaet, 

22. Ilapiiwnrng, AEyet, tobe loubatiovg tal; Emby- 
lag TOY xapotov alroy. 

25. Ta; vvya; hub of batuoveg Erhpratov. 

24. Kal dg (2) ö td &papritby ws x AN 
aps. 

25. Kat ©; tv alypalugls t:tpaputyn eh tals 
&uapriats huov. ; 

26. A0 elfacag hui slvat the Anapriag (3). 

27. Kat o ort 6 Sowv pg ot peri xpavyns 
i jvpi xa caxpuuy. 

28. Aiayovnyy xatthineg hui tol; Ev TH xu]. 


29. Karayihura, LEyet, tot; Gatuoorv. 

30. Aak&v yap tv Ebayyerlorg ty vlg Edvect,toug Iou- 
dalous (4) r2pabodky Hyayev oby anat, AA nt. 

31. Kal thv &pyhv The Efouglas , fv elyov of "Tou- 

Satot, perhyayev els 74 N. 

. 32. 'Aravorw; i apapria pou ne, Euod rtv. 
55. Kal ij abe apapria the yvyts mov oxoiier pe. 
34. Ard ths &:620xaklag to d tabchov. 
© Hebr. v, 7. 


16. A contrariis potestalibus. 

17. Easdem potestates. 

18. In Deo gloriabimur semper exsistentes in luce. 

19. Et in nomine tuo quæ placita tibi sunt coram 
te ſaciemus. a 

20. Populum Hebrzorum significat. 

21. Et in principibus Judzorum non complacebit. 

22. Tradidisti, inquit, Judæos concupiseentiis cor- 
dium eorum. 

23. Animas nostras dzemones diripuerunt. 

24. Et nos a peccatis veluti a lupis rapi. 


25. Et veluti in captivitatem venditi sumus pec- 
catis nostris. 

26. Servos sivisti nos esse peccati. 

27. Et non est clamans ad te cum clamore valido 
et lacrymis “. 

28. Ad ignominiam reliquisti nos iis qui in mundo 
sunt. 

29. Ludibrium, inquit, dæmanibus. 

30. Loquens enim in Evangeliis in gentibus, in 
parabolam Judzos adduxit non semel, sed sæpius. 

31. Et principatum potestatis, quam habebant 
Judzi, transtulit in gentes. 

32. Indesinenter peccalum meum mecum est. 

33. Et ipsum peccatum animæ meæ obtenebrat me. 

34. A doetrina diaboli. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


1) Avra; Evavitas, etc. 
Eda huds. 


2 


(3) Eâa .. . . . Th; @voplas. 
(4) Tot; loufatug. 
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35. A ſacie inimici-et persequentis. 

56. Hzc omnia venerunt super nos, nec obliti 
sumus ie: 

37. Et inique non egimus in testamento tuo: 

38. Et non recessit retro cor nostrum. 

39. Et declinasti semitas nostras a via tua: 

40. Quoniam humiliasti nos in loca aſſlietionis: 

41. Ex cooperuit nos um bra mortis. 

42. Si obliti sumus nomen Dei nostri; 

43. Et si expandimus manus nostras ad deum 
alienum : 

44. Nonne Deus requiret ista! 

45. Ipse enim novit abscondita cordis. 

46. Quoniam propter te mortificamur tota die: 

47. Xstimati sumus sicut oves occisionis. 

48. Exsurge, quare obdormis, Domine ? 

49. Exsurge, et ne repellas in finem. 

50, Quare faciem tuam avertis ? 

51. Oblivisceris inopiz nostræ et tribulationis 
nostre ? 

52. Quoniam humiliata est in pulvere anima nostra: 

55. Conglutinatus est in terra venter noster. 

54. Exsurge, Domine, adjuva nos: 


S. ATHANASII OPP. PARS INH. — EXECETKA. 
A 35. Arb npoownoy ExOpoy Rx txSumxovicg. 


of 


36. Tavra navra Habev k bude, xat ox Entha- 
bed cov * 

57. Kat ox touchoapey ty th Sradfxy cov * 

38. Kal ob &ntory el; c öl i xapι hpov. 

39. Kal READ ti; tpiboug huwv &ndth; C nv” 

40. "Ort traneivwong hui; iv TEmyp xaxworw; * 

H. Kat tenzx&\ugev hpi; oxia Gavarov. 

42. Ei tnc\a06ueda tov bv6patog od Ocov hoy * 

43. Kat el d:enerdoapey yelpag hpiy mph; be 


GAG prov * 


44. Oby & Gebe Exhntt ou raven ; 

45. Abrds yap yrvwoxer th xpigia The xaphia;. 
46. "Or: Evexa ood Oavatotuueha N thy hptpav, 
47, 'Eoytodnuev ws Ng, oyayhs. 

48. *Egzytpbyrt, tva t vnvals, Küps; 

49. *Avdorr0:, xat ph &nwon elg mtg. ! 

50. Iva vi td rp6owndv cov &n23Tpegets ; 

51. *Ervav04vy the mrwyelag Hv The i- 


pews hpov; 


52. Ori #ranzvody e youv , huyh hpov* 
55. *ExoMtbn ele Iv i yaorhp pov. 
54. 'Av4ota, Kupre, Sot0noov H 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


35. A peccato, quod ab inimico est in me, ei quod 
non sinit me stare in præceptis tuis. 

36. Horum omnium rei facti recordati sumus, 
quod misericors es. 

57. Et non inereduli ſuimus testamento tuo. 

38. Et non in finem recessimus a te. 

39. Et propter peccata nostra abstulisti a nobis 
juslificationes tuas. 

40. Et corripuisti nos in mundo peccantes. 

41. Et omnis tribulatio ac dolor circuminsidet 
anime nostræ. 

42. Non obliti sumus nominis tui, Domine. 

45. Et ad neminem alium intendimus cor no- 
strum. 

$4. Nonne Deus saneterum suorum vindictam 
ſa iet! 

45. Gemitum nostrum. 

46. Sancti prophetz. 

47. Apostoli, et martyres, et mortificantes membra 
sua peceato. 

48. Excitet te deprecatio mea. 

49. Veni et ne derelinquas nos usque in finem. 

50. Quare non reconcilias nos ? 

51. Non excipis deprecationem nostram cum con- 
ſessione peecatorum. 

52. Quoniam anima mea serva ſacta est peccati. 

53. Et terrenis actibus inhæsit anima nostra. 


51. Veni, Domine, in auxilium nostrum. 


35. Ard ths àaptlac the raph mob ExOpon (1)oborg 
ty & nl, xal kd (a) pe dv Ev tals ke cov. 

36. Tourwv na4viwy dere N, ei AHV- 
uev, rt ehh al. 

37. Kal ox \n:orhoauey th Sab cov (2). 

38. Kal obx el; che antornuey and cov. 

39. Kal 8:4 rag &papriag hpov antonaca; &y" 
H¹⁰ vd Eixawwpart cov. 

40. Kal feyfa; hull tv 76 xdopp hpaproxas. 

AI. Kat dea 0ify1c, xat 685vn nepixerrar Tf gu- 
xf hpov. 

42. 05x Enzhab6peda tov dv6partdy gov, Kipe. 

43. Kal æpS M dvd obn dverefvayey Thy Ra- 
Stav huov. 

44. Obyt 6 cds norh get thy kx ti & wv 
aAyTOY ; 

$5. Tov otevay pay hpov. 

46. Oi &yior npoghra:. 

47. Ot &ndotoko, al of paprupes, xa of vexoovuy 
tec 74 tavrov pen tv (3) Aar 

48. Ata relpet ce ij & pou. 

49. "E392, zal ph tyxarakinns hude Tg TEhous 

30. "Iva tf o brakiagcy huds; 

51. 05 npooBtn thy Snow hpOv xats thy K- 
aokdynouv Tov Epapriav (J). 

52. Ort thouvkwbn off apaprig , wh pou (5). 

55. Kal Tov ynivwov tpatewy Eyxexdintai I yo 
ch Hwy. 

54. 'EX0t, Kypre, eic Sotbcrav Hu. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


I) Exe pb. Reliqua d t. 
N 


(3) Th- 
(a) Tang. Forte 57. tum. Kbit. 


(4) Aar hpov. 
(5) *Avoptz f Yurh ide. 
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DE TITULIS PSALMORUM. 


— PSAL. XLIV. 823 


$5. Kal XUrpwoat hp; Evexey To) dv6uartls cov. é BY. Et redime nos propter nomen tuum. 


Ele rò tog, dap rar dhllowOnooutrur, toe 
vloig Kopè eig ovreory, ij vatp ron 'Araxnros. 
FAA. MA". 
1. 'Etnpevzato i xapBia pou Myov &yabdv * 
2. Atyw r rA Epya pou To Sarkel. 


5. HN pou xdhapo; ypapparius Gp , 


cov. 


4. Qpaloc xaMet rape v vlobę td avOpwnuy* 


5. Ege ap tv yellea! cov * 
6. Ad Tovro H, os 6 Beds el; thy ald va. 


7. epic ?; n,. thy poppalay cov Ent thy prpdv 


o9v, Cuvart * 
8. Tf pa, cov, val Th et cou, 
9. Kal Evrerve, xal xatevobod, xat pacheve, 


10. "Evexev &\rbetag, xat npadrnzog, xal Crxato- g 


o 
11. Kal &nyhoe. oz bavuacros i Befid cov. 
12. Ta gehn cov txovnptva, duvart 
13. Aa brox4tw cov nEGOUvVIAL, 
14. 'Ev zap8iz tov tx0pay tov Sactitwe. 
15. 0 0p6v0; c, 6 Beds, lg Thy alva Tov alwve;. 


In finem pro iis, qui commulabuntur filits Core 
ad intellectum, canticum pro Dilecto. 
PSALM. XLIV. 

1. Eruetavit cor meum verbum bonum 

2. Dico ego opera mea regi. 

5. Liagua mea calamus scribe velociter scri- 
bentis. 

4. Speciosus ſorma prz filiis hominum . 

5, Diffusa est gratia in labiis tuis : 

6. Propterea benedixit te Deus in æternum. 
7. Accingere gladio tuo super femur tuum, po- 
tentissime, 

8. Specie tua, et pulchritudine tua, 

9. Et intende, et prospere procede, et regna, 

10. Propter veritatem, et mausuetudinem, et ju- 
stitiam : 

11. Et deducet te mirabiliter dextera tua. 

12. Sagittæ tuæ acutz, potentissime : 

13. Populi sub te cadent, 

14. In corde inimicorum regis. 

15. Sedes tua, Deus, in sæculum $szculi. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


25. Kal )UTpwat hui Stk 1d bvopd cov. 


55. Et redime nos propter nomen tuum. 


H Tpoxetuevn Emypagh nepityer (1) Ele rd rig, vatp rar dllowlnooutrur, toig vioig Kopt elg 


ooreotw, ij vatp rov 'Araznrov (2). 
Titulus psalmo inscriptus conlinet 
ctum, canticum pro Dilecto. 


1. 0 Harb ye: epi (3) voõ gavspwoat thy Exu- C 


Toy Yidv thy OV Adyov. 

2. 0 Köpiog dvar 7H moty Maw T4 Exutoy 
kpra. 

3. 0 Hathp Myer + Th Hvsvpua pou dd AT x4- 
a6; tort Tod Flo pou * ty abr; yap payer tag 
xapdiag TOY mr Iteudviwy eig abtdv, 

4. 0 Yi6g poy 45nd; tort xa Ahνjẽ2 , vntp toy 
ulodg Tov avipwrwuy. 

5. Tot; dd xhpuypa avrod tos EO dvayye!- 
Lag va Treat l. Kat | of] &vayyehovor, ve 
ab rod (4) elpnxev. 

6. Tov ry adv 6 Kyping evadynoev. 

7. Ey T@ Ilvevpart cov Tp &yly eavaysvwnooy 
TG; R.atTELGvICQG El; ot. 

8. To X6yw- cov xat Th Jar cov. 

9. Kal tv{oyuooy mobs %,? (5), xa wh xHpuTpa 
arov xateudiwaov, xat aciievucov. 

10. A:& robe &ytoug cov. 

11. Kal Eyovit; ce of &ytor V Eautoly, ayaywat cz 
val Eve. d id coõ xnpoy patcs. 

12. Ol andor2ot cov hxovnutver. 5:4 the xapridg 
cou. 

13. 'YTzorayhoovrat oo dd the tiorewgION (6). 

14. Ext. (T).bvre; tv tal; @papriats. 

15. 'H Rasi cov @&rehevanrog. 


: In finem, pro iis, qui commutabuntur, filizs Core ad intelle- 


1. Pater loquitur de maniſestatiene Filii sui Dei 
Verbi. 


2. Dominus annuntiabit populo fideli opera sua. 


3. Pater dicit : Spiritus meus sanctus calamus 
est Filii mei: in ipso enim scribit corda creden- 
tium in eum. 

4. Filius meus incontaminatus est, et immacula- 
tus super filios hominum. 

5. Annuntiantibus ejus predicationem gentibus, 
et qui annuntiabunt, labia ejus vocat. 


6. Populum fidclem Dominus benedixif. 
7. In Spiritu sancto tuo regenera credentes in te. 


8. Verbo tuo, et gratia tua. 

9. Et corrobora sanctos, et prædicationem eorum 
prospere dirige, et regna. 

10. Propter sanctos tuos. 

11. Et sancti habentes te in se ipsis adducent t& 
gentibus per prædicationem. 

12. Apostoli tui, quos exacuit gratia tua. 

13. Subjicientur tibi gentes per dem tua. 

14. Adbuc permanentes in peccatis. 

15. Regnum tuum sempiternum. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


1) 'H &:4 th; xivvabapews rep. 
© Explicatio tituli deest in utroque codice. 
Hep deest. 
(4) Aayyeiaaory, val avayyeony, A 297995, 


elc. 


(5) *Ayfoug cov. 
(6) Lov deest. 
(7) 05 


$27 
16. Virga directionis virga regni tui. 
17. Dilexisti justitiam et odisti iniquitatem : 


18. Propterea unxit te Deus, Deus tuus, 
19. Oleo letitiz pre consortibus tuis. 
20. Myrrha, et guita, et casia a vestimentis tuis, 


21. A domibus eburneis, ex quibus delectave- 
runt te 

22. Filiæ regum in honore tuo: 

W. Astitit regina a dextris tuis, 

21. In vestitu deaurato circumdata varietate. 


25. Audi, filia, et vide, et inclina aurem tuam : 


26. Et obliviscere populum tuum et domum pa- g 
tris tui. 

27. Et concupiscet rex decorem tuum : 

W. Quouiam ipse est Dominus tuus, et adorabis 
eum. 

29 Et filia Tyri in muneribus. 
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. 'Pabdog ebdurnzo; h pa63og th; Baoikeiag cov, 
17. 'Hyanznaag Cixatootvyy, xat tuionong vo- 


18. Arà tovto Ep os 6 Beds, 6 Bed; cov, 

19, "Eatov &ya)iaouws tape tobg perdyoug cov. 

20. Zpvypva, xal otaxth, xal xacla and toy na- 
ri Gov, 

21. Ard $4pewv Hepaviivuv, UE wv ebgppaydy co; 


22. Bvyartepe; Paotktwyv iv th tt} cov * 

23. Ilaptorty ih paohhioon tx befiuwy cov, 

24. 'Ev tpatiopy Sap”, nepibebanpivy, de- 
mONXUpevn. 

25. "Axouocnv, Ovyatep, xal Löse, al xv eg 
cou. 

26. Kal T αοονοðο 705 Lavy cov xal tob ofxov ve 
TzaTp6; Gov. 

27. Kai EniOupuhort 6 Bae Tod x4kkovg cov * 

28. Ort avbr6; tort Küpiég cov, xat npooxuvhy 
geg abto. 

29. (a) Kai buyatnp Topo tv bwporg. 


(a) V. 29, Kal npooxuvhoouary abr fuyatipes Tipo ty Ewpots . 30, T6, etc. 
ATHANASIH INTERPRETATIO. 


16. Potestas æterna regnum tuum. 
17. Dilexisti sanctos tuos, et odisti inventores 
miquitatis, diabolum nempe, et angelos ejus. 


18, 19. Propterea renuntiavit te Pater per Spiri- C 
tum Sanctum regem jam exsistentem: quandoqui- 
dem semper exstitisti rex supra eos, qui participes 
ſuerunt gratiæ tuz ; Melchisedech , inquam, et 
David, et Ezechia, et Josia, et quotquot his similes 
ſuerunt. 

20. Myrrha interpretatur melodia ipsorum. Melo- 
diam igitur eorum, et gentium fragrantiam gignifi- 
cat, quam a doctrina collegit. 

21. Ab urhibus firmis et decoris, hoc est a san- 
ctis, unde lztificatus es. 

22. Anime sanctorum gloriſicabunt te. 

B. Ecclesia. 

24. In muliifaria sapientia ornata. 


16. 'EZovuola alwvig e Bactefa cov. 

17. *'HyaTznoa; robe &yfou; cov, val tplonoag roug 
ebpera; the avoplag, gr! Th thy SAH xat tobg 
rt log avrov. 

18, 19. A4 robro avibeifs os 6 Hache Ga tov 
Ilvevpazo; ayfov Baca bvia * Emerdhnep Wnhpyes 
as) Pacthevg bntp robe yevoutvous perdyoug The A- 
ptt6g o * Myw 6h Melytordty, xat Aabis, xat ENA - 
yia, xat Iala, xa\ $00. xar' avrodg. 


20. Luvpra tpurveverat NU avrov. Thy 
o pekydlav abrov (1), xat thy ebwitay tov thvay 
Mret, fv Emouvhyayey &nd the Sibacoxablag (2). 

21. And Toy n6kewv Tov layupoy, Tov ebntpe- 
nov, TovtEott Tov &yiwy, £5 bv ebppaving. * 

22. Al oral tov &yfiwy bogacouct ce. 

W. H 'Exxincta. 

24. Ev th copla r nokurouxiiy xexoopnueyn. 


25. Audi, dicit Ecclesiz ex gentibus praedicatio- 9 25. "Axovoov , ret th Exel th £5 tOvov, 


nem Domini, et atiende oculis cordis præceptis 
Domini, et ausculta eum. 


26. Et obliviscere genlilitatis, et idololatriz. 


27. Dominus fidem tuam. 

28. Quoniam ipse est Dominus tuus, et ipsi fle- 
clitur omne genu in cœlo et in terra “. 

29. Et filia confusionis, nempe idololatriæ, ad- 
ducta est ad fidem. Tyrus enim interpretatur 
conſusio. 


Isa. xLv, 24; Rom. xiv, 11; Philip. u, 10. 


Tod xnp%ypato; Tov K pi, xa rp6oyes Tots dονẽũ- 
pots Th; xap3iag tal; tvrokals tov Kvuplov, xat vn 
@xougoy avtov. 

26. Kal tnrabou rob EMnviouos xat the Elfw- 
dodateiiag. 

27. 0 Kuptog the niotews cov. 

28. Ort abr6g tort Azondrr,; cov, xat abth xM-. 
vet (3) [Rd] yovu tv obpave xat tn . 

29. Kal th; ouyyvorws; fru, Mr Th ths el 
Swokatpelag, npoonviy0n tv late. Tupog rag 
corvi tpprveverat,— 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatie 


(1) Avror deest. 
(2) &baoxablag cou. 


(5) Kivelg. 


$2) 


DE TITUL'S PSALMORUM. — PSAL. XL. 


850 


30. TO Tpdowndv gov Aaaves Tougy of hoon: A 30. Vultum tuum deprecabuntur divites vlebis. 


ToY Aaov. 

31. llaca h 8652 th; buyatphs vo Bacikdws Lo- 
Dev, 

32. EY xpooawrol; ypuoots nepibebinutvr , Ne- 
TK pe. 

39. 'Arevex01,oovrat T6 Sacthet naphtvor bnicw 
üs 

34. Al ns, avths &nevey bh oovrat co. 

35. 'Arevey0hrovrai ty ebgpoctivy xat ,, 

36, "Ay0hoovrat ele vaby Backus. 

57. Avr Tov natepwy cov tyevvhOnoav 0 vick 


38. Kataoth oi abou; Epyovra; Ent daa thy 
vv. 


59. MynghHονα,i cob ev6pats; ao t He 


aal yeved. 
40. A:& tovro A Efomoroytoovtat ot, 

41. El; thy alva xat el; thy ala tov ald vg. 
Ele ro rElog, dap ror vl Kops, dap tm p- 
glur. Talpdc rp Aabi8. FAA. ME. 

1. O Od; huov xatapurh xat dovaps , 
2. Bon0d5 tv 0ktyzo: tat; ebpoicarg hui; op. 


31. Om. e g-oria filiz regis ab intus, 


32. In -imbriis aureis circumamicta varietati- 
bus. 
5. Adducentur regi virgines post eam: 


34. Proxim ejus afferentur tibi. 

35. Aﬀerentur in letitia et exsultatiore : 
36. Adducentur in templum regis, 

37. Pro patribus tuis nati sunt ſilii tui: 


38. Constitues eos principes super omnem ter- 
ram. 

39. Memor ero nominis tui in omni generatione 
ei generatione. | 

40. Propterea populi conſitebuntur tibi, 

41. In æternum, et in seculum sæculi. 
In finem pro filiis Core, pro arcanis. Psalmus David. 

PSAL. XLY. 

1. Deus noster reſugium ct virtus, 

2. Adjutor in tribulationibus qua invenerunt nos 
nimis. 


ATHANASI INTERPRETATIO. 


50. Ao;400uct thy nrapoudiav cov of Ayo (1). 

51. dea h yapts The ENU, &v To xpurty 
IF, xaphiag. 

32. Ey yapiopacs: nerhnypevor; ws) Tipio xt 
m9:xihorg repi6:Ghnuevy þ 'Exxanoia 

33. Ilpocevey0t,covra: T6 Kuply Cola. vat 
i:9)ov0dety Tf, 'Exxhnaig. | 

34. Al gvya} wy tylwy | 

395. At avrat, huyal anvey0f covrat Y yapi avex- 
arty xa) be3o;acoutvn. 

56. Eig thy tnoupavioy Tepougnihu 

57. "Or: rport gov of lepels tov lo, . yeun- 
08vres iv Th xokup6t0pa tytvorto vio! the "Exxan- 
lag. 

38. 'Em:5x6r09;, xa) x pH ονννοννεε, val Traxdvovg. 

59. Adtals lng. | 

40, 41. AoZ4oovugt ot al tv Th voy xal ty T6 - 
at (3). 


C 30. Adventum tuum sancti glorificabunt. 


51. Omnis Ecclesiz pulchritudo in occulto cor- 
dis. 

32. Ecclesia circumamicta multiplicibus donis va- 
riis, et pretiosis. 

33. Adducentur Domino animæ inſantes sequendo 
Ecelesiam. e 

34. Anime sanctorum. 

55. Ipsæ anime adduceniur in gzudio inenarra- 
bili et glorificato. 

56. In $uperec&lesiem Jerusalem. 

37. Quoniam prius sacerdotes Judzorum geniti 
in lavacro facti sunt filii Ecclesiz. 


58. Ep.scopos, et presbyteros, et diaconos. 

39. Indesinenter. 

40, 41. Glorilicabuut te, et in præsenti, et in 
ſuturo. 


'H ntpoxetutvy Enypagh wepityer (4): Ele 76 ti. loc, vatp ror vl Kops, ba rr xprgrwr H. ud. 
Tobro od Eattv & Myer Emi guviahels Twy alwwy batp TwY viey The Gviikoyiag, toureart Twy LOvwy Toy 
vl The Gpapriag, xat bn toy Ent ouviekela wy aiwywy rahnuatwy tov Nprotov 6 gan efprat. 

Titulus præpositus continet : In ſinem pro filiis Core, pro arcanis psalmus. Hoc autem est, quod signi- 
feat in consummatione sæculorum pro liliis contradictionis, scilicet pro gentibus filiis peccati, et pro pas- 
sionibus Christi in consummatione sæculorum psalmus dictus est. 


1. Oi &ndotolor xnpuocovuct col; EDveary. 
2. Ben065 tory 6 Beds rod Autpwanatar H and 


TW Thi0ovg Tov 4papriov uw, 


1. Apostoli genubus prædicant. 
2. Adjutor est Deus ail liberandos nos a mullity- 


dine peccatorum nostrorum. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) "Ayyziot. 
(2) Nlzneyudve. 


(3) MEikovt: alt. 
(4) US. rr xivvabdptw;y nep, 
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3. Propterea non timebimus, dum turbabitur A 5. Sa tovro ob pobndno6uelda tv dq; tapacczolat 


terra. 
4. Et transſerentur montes in cor maris. 
5. Sonuerunt et turbatz sunt aquz eorum : 
6. Conturbati sunt montes in ſortitudine ejns. 
7. Fluminis impetus lætiſicat civitatem Dei. 


Diapsalma. 

8. Sanctiſicavit t+beruaculum suum Altissimus. 

9. Deus in medio ejus, et non commovebitur: 

10. Adjuvabit eam Deus mane dilucu's, 

11. Conturbatz sunt gentes, et inclinata sunt 
regna : 

12. Dedit vocem suam Altissimus, mota est terra. 

15. Dominus virtutum nobiscum : 

14. Susceptor noster Deus Jacob. B 

15. Venite et videte opera Dei, 

16. Quz posuit prodigia super terram. 

17. Auſerens bella usque ad fines terre: 


18. Arcum conteret et conſringet arma, 
19. Et scuta comburet in igne. 


0 Ita in cod. 


Thy Yhv, 
4. Kai perari0eoda: BN tv xapiiats bakacowy. 
5. "Hyroav xal trapay0noav te Vigra abrwy * 
6. 'Ezapaydnoav rd bpn tv Tf xpatatdtyti abrov. 
7. Tov norapeod T4 bpphpata ebgpalyouct thy N- 
atv Tov Bcov. ; 
Aidyalua (a). 
8. 'Hytiacz th oxtvwpa aro 6 "Y:oTo;. 
9. (b) O Sed; tv ptoy abrhg, xa ob cakevihorrarr 
10. Bon oH aut}; 6 Gebe dd mph; npwl tpwt. 
11. 'Erapay0noav EO Vn, Exhivay Sactela: * 


12. Ed ure pwvhv avrod 6" Yrowos, tcakev0n i yh. 
13. Kuptog toy Euvapewy pil" huovr 

14. *Avrikhnrwp hub 5 Gebe Taxus. 

15. Acvre, xal Ide ce 74 Epya tob cod, 

16. A kbero rtpara tn? th; Tc. 

17. 'Avravatpwy Tolktuoug ptxpr Tov tepdtwy the 


18. TGS ouveplyer, xat uA IN, 
19. Kal Oupeobs xataxatort ty xupl. 


V. 9. Deest in cod., sed exstat in marg. recent. charactere. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


3. Propterea non amplius timemus, insurgentibus 
in nos terrenis spiritibus. 

4. Et justificationes Dei erunt in cordibus gen- 
tium. 

5. Territz sunt et ululant adversariz poteslates. 


6. Domini v'rtute dissolutz sunt exdem contra- 
riæ potestates. 

7. Dona enim sancti Spiritus illuminaverunt Ec - 
clesiam Dei. 

8. Sanctilicavit chorum sanctorum Dominus. 


9. Deus in cordibus populi, et immobiles perma- 
nent in fide. 

10. Adjuvabit Deus Ecclesiam in splendore lucis 
sue. 

11. Dissipali sunt dæmones, et superatæ sunt vires 
inimici. 

12. Prædieavit Deus verbum suum, et auscultave- x 
runt gentes. 

13. Dominus omnis supercœlestis militiæ nobis- 
cum est. 

14. Susceptor noster Deus Jacob, Christus, in- 
quam, qui providet nobis. 

15. Advocant gentes apostoli. 

16. Quæ ſecit mysteria in terra. 

17. Dissalvit bella totius mundi. 

18, 19. Potestates inimici. 


3. Ard vobro obx Em pobovueda, ineyerpoptuwuy 
\ ply yr fvwy Tvevpartuv. 

4. Kal 74 &:xawpara to Ocov elvar tv tat; xe 
Slate Tov tOvav. | 

5. 'Egobt0noav xat 4).akagovrty al tvavitat buvd- 
[a£tg. "th 

6. Ate v0noav (1) at ava) tvaviiat Suvauer; ty tH 
ox tov Kvplou. 

7. Ta rap yapiopara tov &yiou Hvednatog d- 
7:0av thy 'Exxinalay tob Ocov, 

8. Hiace thy yophov TOv xvpiwy | &yfwy & Ko- 
prog (2). | 

9. 0 eds tv tals xap3iatg tov Lav, xa axtivnaot 
T:aptvouarv amd the niotews. 

10. Bon0h oe: & Gebe Th 'Exxinotg ty To gurl tou 
pw7ds avtov. 

11. Ate)byoav of Batuoves, xat (3) hrrhOnoay at 
rod typo Suvapers. 

12. 'Exhputzv 6 Gebe (4) thy Ar abrob, xa 
Urrhxovcav avtov r EN. 

13. 0 Azondrr; naong tnovupavicu otpatii; Hl 
huov tort. 

14. 'Av3d.htzIwp hpov 6 Beds tou la xs, AC dd 
Xpiorbs, 6 rpovowy hawv. 

15. pokal rd Edvny of &ndoto)or. 

16. A tnoinze puorhpian tn The 1s. 

17. Tode noktpoug Gov (5) vo x5Tuos Gifhucev. 

18, 19. Tas tov &x0poy Buvapers (6). 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


I) Kal ve uy oav. 

2) Versiculus 8 deest in cod. 
(5) Kal deest. 

O Rs. 


(5) "Okovs. 
(6) N. 18. Thy Apr, xat by Oavatov. N. 19. 
Ta; deb ty9poy, eie. 


lr: 


np 
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20. Ly/0\&5ars xat yvore, Gr Eyw SIR 6 248. 
21. 'Y{4w9h5opat Ev tolg EOvecry, ö oopat ty 

TH TH. 

N. Kuprog tov Cvvapeoy h hu⁰ο D 
W. 'Aviikhnrwp H⁰ 6 Geb laxws. 

Ele rò r6log, vatp rar view Kp. FAA. MT". 
4. Havra r EON, xpothoare yelpag * 

2. 'Alaa&zrt 76 Beg ty gwvy ayakkiaozw;* 

"Orr Kuping bravo, pobephs, 

Bactlebg ptya; Ent da thy yhv. 

"Yrtrage haobs hulv, xat EO bn) rade nag 

v. 

6. ESCeUCZ AT hulv thy xinpovoulay Eautt, 

7. Thy xaMoviy "Taxuw6, fv tyanmoev, * 

Ardyalua (a). 

8. 'Avt6n 6 Od; tv dakaypt * 

9. Kuptog Ev gpwvh Gal wyrrog. 

10. Yalare 76 Ge Huh, Cala ve * 

{1. Yaarte 76 Sac? huov, Car 

12. Ort Sarievg nkong The de 6 0666 

13. FTalare ouverw;. 


3. 
4. 
5. 
hp 


(g\ It1 cod. Vatic. 
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A 20. Vacate et cognoscite quoniam ego sum Deus. 
21. Exaltabor in gentibus, exaltabor in terra. 


22. Dominus virtutum nobiscum : 
23. Susceptor noster Deus Jacob. 


In finem, pro filiis Core. PSAL. XLVI. 


1. Omnes gentes, plaudite manibus; 

2. Jubilate Deo in voce exsultationis, 

3. Quoniam Dominus excelsus, terribilis, 

4. Rex magnus super omnem terram. 

5. Subjecit populos nobis, et gentes sub pedibus 
nostris. 

6. Elegit nobis hæreditatem sihi, 

7. Speciem Jacob, quam dilexit. 


Diapsalma. 
8. Ascendit Deus in jubilo : 
9. Dominus in voce tab. 
10. Psallite Deo nostro, psalite : 
11. Psallite regi nostro, psallite. 
12. Quoniam rex omnis terrz Deus, 
15. Psallite sapienter. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


20 41lzvoa30e and th; apaprias. 

21. J Sah cope tv tolg vst, xa) ty TH lap 
Twy "loudaiwy Tov nttioreudviwy ele ht. 

22. '0 Sonnig nearby Thy Enoupavinuy dvd 
pzwv he. huov Ent the Ye Evactpegeatat peer. 

23. *Avi:i)hnrwp huov dndpywy 6 Beds, 6 cd l N- 
ta Tod x67p0y ovvayayoy tp; tauthy Naviehus. 
Jar yap Epprvevetat xparar Er xaurta. 


20. Cessate a peceatis. 

21. Glorificabor in gentibus, et in populo Judæo- 
rum in me credentium. | 

22. Dominator omnium supercœlestium poiesta- 
tum nobiscam in terra versabitur. 

23. Susceptor noster exsistens Deus, qui postrema 
mundi ad se ipsum congregat. Jacob enim inter- 
pretatur postrema tenens. 


H npox:tutvy tmypayh nepityer (1) Elg rò rug, vxtp ror view Kops yaludg e toute arty, elg wh 
T{og Tov xatpov vntp tov ul the evidoyiag wwv Entotpepoviuy (2) 6 haluds eipyrac. 
Titulus inseri;tus continet : In finem, pro filiis Core psalmus. Moc est in fine temporum pro ſiliis con- 


tradictionis se convertentibus psalmus dictus est. 

1. 'Ayadaid430c rale xapbiars. 

2. Aotacars abrdv. 

3. Obx krt ai Eniyerar Guydpers facihevouory 
nh. 

4. Aua Saovnever ndrng The YhG 6 Ts. 4 
obe p6s. 

5. "Evwxev iHv tougtav nattly Enavy Gycwy xa) 
oxopriiwv, xa tr nicav thy S, Tov ExO pov. 


6. Tobe &yfoug &noordoug Efeletato. 

7. Kal og Hrärneev kx Tov kaod "Joubatuy (3). 
8. Thy àvaN i yet tov Ocoy Ao. 

9. AoZatbuevo; ind tov &yluy bvvapeuy. 

10. Kat nete int Ide Gofaoopey avrov. 

11. To Tpd ald. 

12. 0 Saonkevg tor (4) ty" ud. 

13. 4054ozre ab ty . 

* Luc. x, 19. 


1. Cordibus exsultate. 

2. Gloriſicate eum. 

3. Non amplius terrenz potestates nobis domi- 
nantur. 

4. Sed excelsus et terribilis regnat in universs 
terra. 

5. Potestalem nobis dedit ambulandi super ser- 
pentes et scorpiones, et super omnem potestatem 
inimici “. 

6. Elegit sanc!os apostolos, 

7. Et quos dilexit de populo Judzorum. 

8. Assumptionem signiſicat Dei Verbi. 

9. Glorificatus a sanctis virtutibus, 

10. Et nos glorificabimus eum in terr3. 

11. Regi avte sæcula. 

12. Rex est super nos. 

15, Glorificate eum in veritate. 


Addenda et corrigenda ex cod. Valic. 


(1) RS th; x:vvabapewy rep. 
_(2) *Avrihoytas, Ar dg vntp wy thvay ul 
MM; auapriag, by ET:0Tp, 


(3) N. 7. Ex tov Maob tov "Toudaluy. 
(4) "Or: $aorked; H, eic. 
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14. Regnavit Deus super gentes ; 

15. Deus sedet super sedem sanctam suam. 

16. Principes populotum congregatli sunt cum Deo 
Abraham : 

47. Quoniam Dei ſortes terræ vehementer elevat 
sunt. 


Pal mus centici filiis Core, secunda Sabbati. 
PSAL. XLYVIT. 
Magnus Dominns, et laudabilis nimis, 
In civitate Dei nostri, in monte saneto ejus. 
Bene ſundata exsvitatione universe lerrz ; 
Montes Sion latera aquiloais, 
Civitas regis magni. 
Deus in domibus ejus cognoscitur, 
Cum $uscipie! [suscipit] eam. 
. Quoniam ecce reges terre congregati sunt, 
9. Convenerunt in unum. 
10. Ipsi videntes sie admirati sunt. 
11. Conturbati sunt, commoti sunt, tremor ap- 
prehendit eos. 
12. Ibi dolores ut parturientis: 
t5. In spirita vehementi conteres naves Tharsis. 
14. Sicut audivimus, sic et vidimus : 


10 - 


* 1 9 #t + of 


A 11. EFA 6 Oh En ta f 
15. 0 82d; ana: int Gp5voy dried abtod. 
16. "Appovres Labv DM perk to Occ 
'AGpaagu . 
17. Ort 795 Geov of xpatzto: the yh; opa iN 
r gav. 
Fa. lud ij tore vlog Kops, de uripg Tactdtov. 
FAA. MZ. 
. Mtya; Kiprog, xat alverh; oy6dpa, 
E 7:6)et 0b Ocod tn, tv G. aye avtoy; 
. Evpitty ayakiiauatt tags The Yhs * 
. "Opn, Euvy T4 Theupi Tov ghd. 
. 'H T6; tov Sacthktwy tov peydhou. 
0 Oede ty tal; Sapeorv abtig yrvweoxerat, 
7. Ora evrthapbavnrat [avidaubaverat] Ng. 
B 8. Or i8 gacthelg the rie ouviybroav, 
9. AUA Ent v abr. 
10. Avro Ls orws thatuacav, 
11. 'Ezapaybnoav, tcakev0r,cav, tpbuog E 


ab rw. 


+ 1 j© 


a wU 


12. Exet᷑ wives; ws Trxtobang * 
13. EY Tvevuart Rah ouvepiyet; whoa Bapal;. 
14. Kabanrep hxovonuey, o xa elBoury * 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


11. Convertens eorum captivitatem. 

15. A dextris Patris 

16. Apostok cum Domino. 

17. Quoniam electi Dei multum confortati sunt 


14. *'Enz:orptyasg (1) abrov thy alxualudav. 
15. Ex 6&5:wv To Harps. 

16. Ol andItolot peri rod Kuptoy (2). 

17. Ori of Exkexrot to Ooty navy tvioyucav. 


1 npoxetutvy tnypagh wpityer (3) Van ic rorc vioic (4), d urig Tacturov. Toto obv lt 
ri 6 Jadkpd the Gg raving np! ror vl Th; evatavcews (5). At r di peri dd thy xplory yevecohat cl; 


ch Zeintpay tov Kuptiou (6) xardnavory, Za Haro 


14p xardæavœi (7) Epprveverat. 


Titulus inscriptus continet : Psalmus cantici filiis, secunda Sabbati. Hoe igitur significat, quod psalmu, 
cantici hujus canitur de filiis requietis. Dico autem posleaquam judicium factum fuerit, cum Dominus 
secundo requieverit : Sabbatum enim requies interpretatur. 


1. Mirabilis est et glorificalus, 

2. ln superna Jerusalem. 

3. Gaudens fide gentium. 

4. Quibus antea diabolus illudebat, electi sunt 
Supernz Jerusalem. 

5. Ecclesia Dei nostri Jesu Christi. 

6. 7. Deus in sanctis ejus maniſestatur. 

8. Apostoli. 

9. Ad predicandum. 

10. Quoniam in terris apparuit. 

11. Populus Judzorum. 

12. In synagoga Judzorum., 

13. In magna ira conteres Judæorum principes, 
qui habent in seipsis Seripturarum cognitionem. 
Tharsis enim interprelatur inspeclio lœtiliæ. 


14. Quemadmodum audivimus de adventu Dei 


nostri. 


C . Oavpacts; tort xal Gibotaopevcg, 

2. El; thy &vw "Iepoucalhy. 

5. Xaipwv int th lotet Toy EOvay. 

4. Els og &v tnalcaro th (8) mptrepov 6 Eiabokog, 
Exhextt clot Th; fiveo "epoucnthu. 

5. H "Exxinoia tov Ocoy fpov Inooy Xpiotov. 

6, 7. 0 Std; tv vate aytor; abrh; (9) gavepourar. 

8. Oi arent. 

9. El; 28 xtpuypa (10). 

10. Ori Ent Th; yhs n. 

11. '0 lads tov "Ioubatov. 

12. 'Ev tf, ovvaywyh}} wwv "loubalwv. 

15. 'Ev 6pyf, peyaky curl, vob Eppoviag ww 
Toubaiwy, tovg Exoviag tv tautois thy tov Tag. 
vd. Gapoceic tap Eppivevetat xaTacxoarh Eg0- 

Þ gpouoync. 

14. Kabarzep txovonpey wept The napougiag 50% 

Ozov i uov. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) "Entorpeya;. 

(2) _ 

(5) HSA Th; xivvabapews np. 
(4) Yiol; Koge.. 

(5) Yiwy Twv th; avacteriw;. 


(6) Seov. 

(T) Avdravetg. 

(8) Ave rabero. 

(9) Avrov. 

(10) Ta znpvyuara. 


6 
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15. EY det Kupiocy Tov buvauewy, 

15. EY KUE Tov Geod hpov. 

17. 0 Ode thcuchlwacey abthy eig thy aiwva. 

18. Ts IASOhRev, 6 Gebe, th Heb; onv tv peo toy 
1.259 Gov. 

19. Kare th övohd cov, & Gebe, or xat ij avec; 
309 En 74 nEpata Thz e. 

20. Auxatooovng nhhpng 1 Seti cov. 

21. Ebppav0htw Epog Ew, 

22. Kal dayaiiiaohuony at Ouyatipes; the Toubalas, 

25. "Evexcv Twv xptudtwy cov, Kip. 

24. Kuxhwoars Zy, xal ce ,, abrhy * 

25. Arnrheasde tv Tolg mypyorg avrhs. 

26. Gebe ra; xapdlas dd ele thy da abths © 

27, Ka! xara$:&\eode 7h; Sdapets abrßg, 

28. Org &v &:nyho7 a0; cl; yeveav k 
29. Ort oUr6s ker 6 Gebg hu, 

30. Et; thy alva xat elg thy ab tod alwyc; * 

31. Abrds notuavel hui elg vobg alwvas. 

Ele rò rd. loc, roig vioic Kopt. FAA. MF. 

1. 'Axovaare tavra, xd td EOvn, 

2. 'Evwrt{oaod:s, Kdvrag of xatorxovitg thy oixov- 
pEvr,v. 


13, 16. Ex th &vo "Ikpovonktu. 
17. *Aoakeurt6; tet ele Tov; atehevthroug ald vas. 
18. Amyna&peda (1) r4 abhnard cov. 
19. 'Q; &re)e5rnrdy tert d bvopd cov, ditws x 
* alveoli; cov. 
20. 0 Jag 6 karg ix betiwv pou 12). 
21. 'H &vw "I:povoakhj. 
22. Al Qvyat twy &yiwy. 
W. "Evexey wh; aviarot6c:w; gov, Köpts. 
24. 0izfoars thy &vw lepobcalhn, xat eig xatd- 
EET avthy Exyete (a). 
25. Ey dots ayior; abrh;g Emyhoach: th Srcarwpa- 
ta avTov. 
26. Gehe thy dd. ö ele the Eviora; abtos. 
27. Kat pepiczotie (b) th; pour; abs. 
28. Ohg &y 8:7yh5208e Ev (e) rH xy pov THY ,. 
29. Ort odrec tory 6 Bede nhuov. 
30, 31. U worn 6 xakdg noruave? hug (5). 


. 
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A #45. Ia civitate Domini virtutum, 
16. In civitate Dei nostri. 
17. Deus ſundavit cam in æternum. 
18. Suscepimus, Deus, misericordiam tuam in 
medio populi tui. 


19. Secundum nomen tuum, Deus, sie et laus tua 
in ſines terræ. 
20. Justitia plena dextera tua. 
2. Lætetur mons Sion, 
. Et exsultent filiz Jude, 
Propter judicia tua, Domine. 
Circumdate Sion, et complectimini eam, 
- Narrate in turribus ejus. 
Ponite corda vestra in virtute <jus ; 
Et distribuite domos ejus, 
Ut enarretis in progenie altera 
Quoniam hic est Deus noster, 
In æternum, et in s2culum seculi: 
Ipse pascet nos in sæcula. 
In finem, filiis Core. PSAL. XLVIIT. 
1. Audite hec, omnes gentes, 
2. Auribus percipite, omnes qui babitatis orbem- 


* 
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ATHANASII INTERPKETATIO. 


15, 16. In superna Jerusalem. 

17. Immobilis est in sempiterna szcula. 

18. Narravimus passiones tuas. 

19. Sicut sempiternum est nomen tuum, ita es 
laus tua. | 

20. Populus stans a dexiris tuis. 

21. Snperna Jerusalem. 

22. Anime sanctorum. 

23. Propter retributionem tuam, Domine. 

24. Habitate supernam Jerusalem , et possidcte 
eum. 

25. Narrate in sanctis ipsius justificationes ejus 


26. Ponite mentem vestram in præceptis illius. 
27. Et dividite mansiones ejus. 
28. Ut enarretis in tempore sanctorum. 
29. Quoniam hic est Deus noster 
D 30, 31. Pastor bonus, qui pascet nos. 


H rzpnxetutvy Encypagyh epi. (Ir Ele rò rt doc, roig vlog Kops Vu. id * wept 795 tHhoug TwY vid. 
the angie lag 6 Cane Myst. Kops tre dxewhe (5) rp Se rerer ura Std xa ro vote vνον bl 
avg) xa i Tpaph. 

Titulus iuscriptus continet : In finem, filiis Core psalmus. De fine filiorum inobedientiz psalmus lo- 
quitur. Core significat, inobediens Deo ſactus est, propterea lales ejus filios vocat psalmi inscriplio. 


1. Natbeidnre abra, à piaw Myer, ravie Th 
Eon. 
2. Exdt sage rà Ora önò & & ο vuly (6). 


1. Discite hæc, que dicturus sum, omnes gentes. 


2. Excipite auribus vestris, quæ dicam vobis. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) &Armynabueda. 
(2) Lov. 

(3) N. 29, 50, 31, leguntur conjunctim, ac post 
hui; bec adduntur, ele Tovg arehevrhtroug alwvas, 
6 thy gor aroy dels brig hav. 


(a) "Eoyere. Forte xere, vel layers. Eprt. 


(4) HSA The xivvabapewe . 

(5) Kopt yap an. 

(6) Elo855a5d eig T. 
reg Thy ohzwov pevry. 


. dukv xdyreg of x27%:x0um 


(e) Aria. Forte &:ryhonode. Eber. 


(b) Mepiceoge. Leg. vid. interp., neplea sds. Ev. 
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5. Quique terrigenz et filii hominum, 

4. Simul in unum dives et pauper. 

5. Os meum loquetur sapientiam, 

6. Et meditatio cordis mei prudentiam. 

7. Inclinabo in parabolam aurem meam, 

8. Aperiam in psalterio propositionem meam. 

9. Cur timeo in die mala ? 

19. Iniquitas calcanei mei circumdabit me. 

11. Qui confidunt in virtute sua, 

12. Et in multitudine divitiarum suarum glo- 
riantur. 

13. Frater non redimit, redimet homo, 

14. Non dabit Deo placationem suam, 

15. Et pretium redemptionis anime suæ. 

16. Et laborabat in æternum, et vivet in f- 
nem. 

17. Non videbit interitum, 

18. Cum viderit sapientes morientes ? 

19. Simul insipiens et stultus peribunt: 

20. Et relinquent alienis divitias suas. 
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$4v 
A 3. Ot te ynyevel; xa} viot wy evOpuraey, 
4. Ext th abr novoiog xal NN. 
„ Td ora pou hakhoet copiay, 
. Kai h petty The zapdiac pou qe. 
. Kiiveo elg napabolhv th obg pov * 
8. Avolgtm tv haktnpliy th mpdbnpe pov. 
9. Iva 7: poboduat tv hutpa ro; 
10. H avopia the mripvrg pou XUXAWEE2t (45. 
11. Ol reno 0Greg int th Guvaper abtwy, 
12. Kal zi T6 rhi0:; ob naourou abtwy xav- 
Yopever. 
15. Ass g ov kutpoitat, Avipwactat Av own; * 
14. 0% 8 best Th cp Efilagpa taviod, 
15. Kat thy ttyhv Th; Autpwarw; The ui avtov. 
16. Kal Exontagey eig Thy alva, xal Choerat el; 
B Ag. 
17. Oòx &erat xatagbopay, 
1s. Oray den copov; anodvioxoviac ; 
19. 'ET: td avth &ppwy xat &voug &nohobvia: * 
20. Kal xarakclyouary dorpliors thy NO % 


abròv. 


122 8 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


5. Terreni filii hominum. 

4. Eamdem doctrinam vobis omnibus propositu- 
rus sum. 

5. Apostoli per predicationem loquentur sapien- 
tiam ejus, non hujus sæculi. 

6. Et meditatio credentium in me intelligent;a 
esl. 

7. Adducam in parabolam mysterium meum. 

8. Describam in psalterio propositionem meam. 

9. Tempore passionis meæ. 

10. Judas ultimus discipulorum meorum insur- 
get in me. 

41. Principes Judzorum. 

12. Scribe et Pharisæi Scripturarum scientia 
clati. 

13. Non frater noster est, qui redimit nos, hoc 
est nostræ naturz et conditionis, sed Deus per gra- 
diam ſactus homo liberabit nos. 

14. Et non dabit seipsum placationem pro anima 
sua, sed pro omnibus. 

15. Neque pretium aliquod dabit, ut liberet ani- 
mam suam. 

16. Et passus est in mundo, sed vivit in æternum. 


17. Mie quidem non novit corruptionem; neque 
enim possibile erat, ut ipse corruptione teneretur. 

18. Omnes autem sapientes hujus sæculi ipse mo- 
rientes videbit. 

19. Simul omnes peribunt non contitentes ipsum 
esse Deum. 

20. Dzmonibus animas suas tradent. 


C 


3. Ot yhevor vict twv avipunyuy. 

4. Thy avthv &:8aczaklay Nd H pike p- 
rie vat (1). 

5. Ol &ndoroho: Std cob xnpLypazos laHονοννο 
ooplay abrov, o] alο⁰οα (2) tovrov. 

6. Kal ih piety, Tov miareudvrwy Elg kuk atvedt; 
tortv. 

7. 'Aydyw ele rapabolhv v puorh prov pov. 

8. 'Avaypayw tv yaltn pip td rpdinua. 

9. Ey x6 xat:pp tov tdhoug jppov. 

40. "Iou3ag 6 Exyartog Tov patntov mou Enovoret 
(5) |Em5vorhor:|] por. 

11. Oi &pyovreg twv lovsa tv. 

12. Oi ypapruarel; xat of Gaproator Ent th -- 
del (4) rh I pagoy ,n. 

15. Ob atzighs Hu⁰ e tt 6 Lutpovuevos tud;, 
T0vu7EITLVv 6 Th; (5) huettpag gLhorws, d 6 Gebe 
xa72 xaprv yevopevo; EvOpwrng hutpwaetat had. 

14. Kal o%8,taurdy e ο t Efihagpa thy (6) u- 
I abroß, G4 G4 navriac. 

15. 09% rin trva 8chget, Iva Lutpwontzt thy 
uh abrod. 

16. Kal n&rovde T6 (7) x60pp, 4X14 CG} ärelev- 
ThiWG. 

17. Obrog by ob else Sa od yap iv do- 
vathv xpatzeiolai avthy bnd The, oboplds. 

18. iIavra; & cob h Tob alwvog Tovrou ar 
The beta: ano vioxoviag. 

19. '0podvpuatty N &noouviat of ph ACH 
abrdy ctvat Ocdv. 

20. Tot; Salon cg huyas array tpniore 39v0;. 


D 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Ayer KAG. . tpi): 20 at. 

2) Loptav ob vνοο aiwvo;. 

(5) Extov erf wor. 

(%) Tpapparet; abr, xal, etc, int thy vt. 


(5) Ob ths. 
(6) Kal ov 81. kauthy bw: EEfhagua thy, etc. 
(T) E 26, 
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21. Kal of 7490; avrwy oixtat abrwv ci; thy aονα A 21. Et Sepulcra eorum domus illorum in æter- 


22. Lxnwuzta avtwy el; yevidy xal Vd 


W. Exexaktcavro r dv6para abrov tr tov 
rat abc. 
24. Kal &v0ownos, Ev tif Ov, ob cuviixer 


B. Hapacuvechßſbn tots xthves: tolg avohrorg , 
xa! hρHẽñ Y avrolt;. 
E 26. Abrn h 4g abrov oxaviahov avrois * 
27. Kal pert tavra tv 7H ordpartt avrov £3oxt- 
gor. 

Aidyalua (a). 

28. 'Q; zp66arta tv Gn, Edevto * 

29. Odvartog nouavel atrotg. 

30. Kal xataxvuprev3ovucty artov d eel; ⁊d pt. 

31. Kal h Soh0eta abrwv rakau0 ij ce cai ty TH n. 

32. Ex ths SGE avrov EEwodnoav. 

35. Da 6 Oedg Lutpwarrat thy huyhv mou bx 
x<tp6; 4bov, 

34. Oray lap6avy pe. 

35. Mu pobov, Grav mhouthon EvOpwnog, 

36. H G&rav nr0uv0h & 36a row ofxov abtos. 


(a) Ita cod. Vatic. 


num: 
22. Tabernacula eorum in progeniem et proge- 
niem : 
25. Vocaverunt nomina sua in terris suis. 


24. Et homo cum in honore esset, non intelle- 
xit. 

25. Comparatus est jumentis insipientibus, et si- 
milis ſactus est illis. | 

96. Hæe via illorum scandalum ipsis : 

27, Et postea in ore suo complacebunt. 


| Diapsalma. | 

28. Sicut oves in inferno positi sunt: 

29. Mors depascet eos. 

30. Et dominabuntur eorum justi in matutins. 

31. Et auxilium eorum veterascet in inferno, 

32. A gloria eorum expulsi sunt. 

33. Verumtamen Deus redimet animam meam Cc 
manu inſeri, 

34. Cum acceperit me. 

35. Ne timueris cum dives ſactus fuerit homo, 

36. Aut cum multiplicata ſuerit gloria domus 
ejus. 


ATHANASH INTERFPRETATIO. 


21. Kal tv tal; ànaprlaig abrov anodavouvrat. C 
22. H vixpw3g avrov eg thy ald tov alwvo;. 
W. Il:peerotoavio the Nag hdd abr; (1). 
24. Kat ob Entyvwaay, Gt x elxiva Brow ye- 

It Nat. 

25. Au og Taro Onlvuavels ebptdnoavy (2). 


2. 'H tpuph xal anary tov Blov toirov nay; 
autos. | 

N. Kal peri tavia thy onatalnhy to Bloy toytou 
£ 6a50vucrv (5). 

2. dg Mora wa Th hiovh vo Blov Faure 
Tapttwxav. | 

Y. GV vg abtov xvpievart. 

30. Ol &y:o. Toy Bcod xprvouory abtovs Ev Th. àva- 
ode. 

31. Kal i) cogla xat 6 nouns; avrwy gby avtol; 
eln el; ànchletav. 

32. Kat th; viodzafag, de eM mh pve p, E£5- 
ET:EGAV. 

33. Ohg 5 Od; rp t thy Guyhy jov E 
dds apaprfag r favatov. 

34. Orav cep, tn pe. 

35. Mi po6ov, Grav ev0nver 4vOpwncc. 

36. H &rav Amman xal tual; peytorats nept- 
GeEkmrat 6 olxog avtov. 


D 


21. Et in peccatis suis morientur. 

22. Interitus eorum in seculum sæculi. 

25. Comparaverunt sibi terrenas voluptates. 

24. Et non cognoverunt, quod secundum Dei 
imaginem facti sunt. 

W. Sed veluti equi in ſeminas insanientes in- 
venti sunt 

26. Deliciæ et illecebræ hujus vitæ laqueus ipsis. 


27. Et post hæc luxum hujus sæculi amabunt. 
28. Ut bruta animalia voluptatibus vite se ipsos 
tradiderunt. 


29. Mors eis domina bitur. 
30. Sancti Dei judicabunt eos in resurrectione. 


31. Et sapientia, et di vitiæ eorum cum ipsis erunt 


in perditionem. 


32. Et ab adoptione, quam antea babebant, ex- 


ciderunt. 


33. Verumtamen Deus liberabit animam meam e 


peccato mortis. 


34. Cum possederit me. 
35. Ne timeas, cum prosperatur homo. 
36. Et cum domus ejus dignitatibus et mazimis 


honoribus circumdata est. 


Addeada et corrigenda ex cod. Vatic. 


'Eaurtol;. 
Hupe0noav. 
PatRrOL. Gn. XXVII. 


. 


(5) "Ep wvra:, 
27 
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57. Quoniam cum ioterierit ipse, non. sumet A 37. Ori ob tv / &nobvhoxety abrby ux. v 


omnia, 

38. Neque descendet cum eo gloria ejus [gloria 
domus ejus]. 
39. Quia anima ejus in vita ipsius benedicetur, 


40. Conlitebitur tibi cum beneſeceris ei. 

41. Introibit usque in progeniem patrum suorum, 

B. Usque in æternum non videbit lumen. 

43. Et homo cumin bonore esset, non intelle- 
xit. 

4. Comparatus est jumentis insipientibus, et si- 
milis ſactus est illis. 

Pialmus Asaph. PSAL. XLIX. 


1. Deus deorum Dominus locutus est, et vocavit 


terram. 
2. Ab ortu solis usque ad occasum. 
3. Ex Sion species decoris ejus: 
4. Deus manifeste veniet, Deus noster, 
5. Et non silebit. 
6. Ignis in conspectu ejus exardescet: 
{+ Et in circuitu ejus tempestas valida. 


e) Vers. 5, 0 6245, etc., rapacuurhocrat. 


ravia, 

38. Obst ovyxarabhorra: avrp i Wha abrov 
[$652 tov ofxov avte?]. 

39. Ort ij wwyh avrod tv Th F abrov ebboyy- 
oi ot cat, 

40. 'Etopotoyhorral cot, brav & abrdv. 

H. Elche rt Ew; yeveld; nattpwy abrod, 

42. Ec alwvog o beta: pos. 

43. Kal &v0pwno;, tv Tivuh d, ob ouviixe * 


44. IWapacuve6kt0n tot; xcijvc oi tote avohtoy 
xat wpowdn, abrol;. 
Faludc rp Ady. VTAA. M& 
1. Sd; de Kyowg thaknoe, val ixalere thy 


B Av, 


2. Ard dvar Alo ptxpt S,ouv. 

3. Ex Lib ij eb cAHNαỹͥ e wpardrytoG a 
4. 0 Sede Eppava set, 6 Gebe (a) fu, 

5. Kal ov Ttapacuwnh oat. 

6. Ude twwntov abrov xavdhoerat 


7. Kal xuxky avred xaratyl; opobpe. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


37, 38. Nikhil enim intulimus in mundum ; haud 
dubium, quod nec auſerre quid poterimus 

39. Quoniam anima ejus in hoc s#culo beata 

40. Confitebitur tibi in udicio, cum humiliabis 
eum. 
41. Tradetur enim in locum diaboli et angelo- 
rum ejus. 

42. Est enim in tenebris exterioribus “. 

43. Nam cum esset secundum Dei imaginem, non 
cognovit ſactorem suum. 

44. Similis inventus est jumentis recalcitraati- 
bus, et resilientibus. 


37, 38. Obs Trap elonrerzayey (1) ele roy x 
Cpor* &ndor, Gti obò EEeverxely ti Cuyrnoduels 


_ 39. "Ort , buyh abr tv 76 v alm paxac- 


oh Hor. 
40. 'Efopotoyhactal oor tv th xploct, Gray tant 


voctg abtdv. . 

41. HapaBobharrtar yap ele thy w6nov to habile» 
xa Tov &yythuv abtov. 

42. Ele tb ax6tog yap torr (2) Th tfwrepov. 

45. Kar' clx6va yap Gow Gy, obx intyve thy 
roxhoavia avtdv. 

44. Joos ebptby wwv anoaxtipruviwy x Enbotaw 
cy XTT VOv. 


H mpoxcipevy Emiypagh mpitxer (3) Vaud rp 'Aodp, towrtort hakpds (4) 36 xprrfj. Aokp yes 


xptt ijc tppnveverat. 


Titulus inscriptus continet : Psalmus Asaph, hoc est psalmus Judici. Asaph enim judez interpretatur. 


1, 2. Deus hominum Dominus per prædicatio- 
nem locutus est, et vocavit omnes ad dem sua m 
&t ortu solis usque ad occasum. 

5. E cœlis adventus gratiæ ejus. 

4. In consummatione sæculi rursus veniet. 

5. Redarguet enim omnes peccalores. 

6. Flumen et lacus ignis. 

7. Ventus vehemens magis magisque accendens 
lla mmam ignis illius. 


1, 2. Oads 6 tov avipuruy KUpfĩU nee & 
vod xnpuypart, xat ixdieos ndviag eig thy kavros 


D Norty &nd &vatoloy hifov Ews dEvõ v. 


3. Ex Twv oVpavov i tapoucla the xapitrog ae 

4. EV tf ouvtelela nd tob alaovog Eby (5). 

5. Erbe yap xt, vο Ehle N. 

6. O noraude xal h Mipvn rob p. 

7. "Aveo; opo3ph; thantrwy peitovu; thy v 
tou cup txelvou. ; 


TI Tim. vi, 7. „ Hatch. vn, 12; xxu, 45; xxv, 30. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Elaeveyza2pney ty <6 xbowy .... ti vi; buvh- 
gra. 
Tera: 


(3) H && Th; xt V p. 
(4) Faludc Geest. _—_——— 
(5) Z.ion deest in cod. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. XLX. 


8. Ilporxaktocrat thy obpavey Give xal thy yhv, A 8. Advocabit ecelum sursum et terram, 


9. Tov &axpivai thy Lady avrtod. 

10. Luvayaysrts abt robe 6olovg avrod, 

11. Tobs baridentvors Thy vabhxnv avroy int 
duoſats. 

12. Kal &vayyeovaty of obpavo) thy Srxatootvnyy 
ab coõ · 

13. "Ort 6 Sed; xpirhs tory. 

14. "Axoucov, lad; pou, xat kakhow oor, "Japan, 

15. Kal &apapropopal cot 

16. 0 eds 6 Bed; cod eint buch. 

17. Ov tn tai; buclarg oo thtyte ot * 

18. Ta & &oxauroparts cov tvwntcy pov tort 
Ccanavr6;. 

19. Oö 850par tx tov ofxov cov pdoyoug, 

20. 0:8 tx c)) rotviwy cov yp apony. 

20. "Orr nd bett xayvta td Onpla tov aypos, 

22, Krhvn & tel; bpect xal 5666. 

25. "Exvorca neavia Th TETRA T6) paved ' 

24. Kal @pai6tr; aypoy per? h Zire. 

W. 'Ezv T=:v4ow, ob wh cot elnw* 

26. 'Ewh rag toriv i) oixovptvy, xat d KHE 
abe. 


9. Ut discernat populum suum. 
10. Congregate illi sanctos ejus, 
11. Qui ordinant testamentum ejus super sacri- 


ficia. 


12. Et annuntiabant celi justitiam ejus: 


13. Quoniam Deus judex est. 

14. Audi, populus meus, et loquar tibi, Israet, 
15. Et testificabor tibi : 

16. Deus Deus tuus ego sum. 

17. Non in sacrificiis tuis arguam te: 

18. Holocausta autem tua in conspecta med sunt 


semper. 


19. Non accipiam de domo tua vitulos, 

20. Neque de gregibus tuis hircos. 

21. Quoniam mez sunt omnes ſeræ silrarum, 
22. Jumenta in montibus, et boves. 

W. Cognovi omnia volatilia cœli: 

24. Et pulchritudo agri mecum est. 

W. Si esuriero, non dicam tibi: 

26. Meus est enim orbis terre, et plenitudo cjus. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


8, 9. Ergen tobe 74 obpavia ppovhoavras , xat 
tobe rd yheva, xa} Exa5Tov xprvet xa cd td Epyov abtov. 


10. Trihoet avrob; tx befiav abrod 

11. EN thenpooyvy xat Net pf 

12, 13. 'Avupvtcovary of Ao thy 66av avrov , 
bpodoyouvres, Gt Gebe xprrhs Eotiv. 

14. Ati td thy Oed uss xpiverv thy olzoupt- 
vnv, napaive co , cl lraxohv ebrperiocy pot td 
örck gou, ral 3:345w ct. 

45. Kat &:auaprupopal ct, & piles praatrety, 
6 ad; 6 v SBcov. Topahl yap Etppoveverat ade 
toxvpcc. 

46. Erò (1) & Sede, pnpt, 6 Bcd; cov. 

17. Vir ob z' (2) nel npooytper; Mag to; 
Se cov, AMA Salnogt, xal eldwhots, xat EevEpect. 

18. T& & xpvgia rhe xapiag cov 6pe branavrds. 

19. Tobe xepatitovrag xat oxtpraoving buwy og 
pooydpta ob Sexopar. 


8. 9. Sistet sibi eos, qui cœlestia cogitarunt, ei 
qui terrena, et unumquemque judicabit secundum 
opera sus. 

10. Constitaet eos a dextris suis. 

11. In misericordia et fide recta. 

12, 13. Laudabunt sancti gloriam ejus, confiten- 
tes quod Deus judex est. 

14. Quoniam Deus judicaturus est mundum, 
hortor te, ut mihi prepares aures tuas ad audien- 
dum, et docebo 1s 

15, Et testificabor tibi, quiz a te custodienda 
sunt, popule Dei. Israei enim interpretatur populus 
ſortis. 

16. Ege Deus, inquit, Deus tuus. 

17. Quoniam non amplius mihi offers sacrificia 
Deo tuo, sed dæmonibus, et idolis, et arboribus. 

18. Occulta autem cordis tui video semper. 

19. Petulcos, et lascivientes tanquam vitulos ex 
vobis non accipio. 


20. Tovg rprywietg, rourtort Tobg nopyoug R e- D 20. Pilosos, hoc est fornicatores, et immundos 


SH, ob dExopar (3). 
2. Ta kong Met. 


22. Tobg &yloug tv tails DT payal; xat robe Gn 


tou. 
B. Ta; yt; Myc: ths Ent 74 opavis dvitta- 


NU. Oi nemoreundre; iv To x63pup. 
25. Ev c xaipp The tapoudiag nu. 
26. avreg of Lact twy thvay. 


non accipio. 
2. Gentes signiſicat. 
22. Sanctos in Scripturis, et apostolos. 


23. Animas significat, sursum ad caelestia evo- 
lantes. 

24. Qui crediderunt in mundo. 

25. Tempore mei adventus. 

26. Omnes gentium populi. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


OE 'Eyw el: 6 Gebe, 6 Ges. 


Ext. 


(3) ur Head, rotiert. .. bitouat. 
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27. Nunquid manducabo carnes taurorum ? 
W. Aut sanguinem hircorum potabo ? 
29. Immola Deo sacrificium laudis , 
30. Et redde Altissimo vota tua. 
34. Et invoca me in die tribulationis tuz : 
32. Eruam te, et glorificabis me. 
33. Peccatori autem dixit Deus: 
34. Quare iu enarras justitias meas ? 
35. Et assumis Testamentum meum per os tuum ? 


A 


36. Tu vero odisti disciplinam * 
37. Et projecisti sermones meos retrorsum. 
38. Si videbas furem, currebas cum eo: 
39. Et cum adultero ſadulteris] portionem tuam , 
ponebas. 
40. Os tuum abundavit malitia : 
41.-Et lingua tua concinnabat dolos. 
42. Sedens adversus ſratrem tuum loquebaris : 
43. Et adversus filium matris tua ponebas scan- 
dalum. | 
44. He fecisti, et tacui : 
45. Existimasli iniquitatem, quod ero tui similis. 
46. Arguam te, et statuam contra ſaciem tuam 


peceata tua. 
47. Intelligite hæc, qui obliviscimini Deum: 


S. ATHANASIL Opp. PARS ul. 


— EXEGETICA. 


27. Mi p4ywpar xpta tape ; 
H ala rpaywy nwiwpat ; 
. 8Yoov d ep Ouolay alviatug* 
. Kat &n6bo; to 'YH{orw ths ebyd; cov. 
Kal kxälecal pe tv hips Age cou? 
. Kat EEchovual os, xal SSA pe. 
. To & apaprwle env 6 cds * 
. "Iva zl ob kuf mh Erxarwpart jou; 
35, Kal avakaubaveig thy StaUHEnu mou & or- 
jpat6g oo 
36. Ld 8 tployaag nadelay 
37, Kal tE:6ake; tobg M6youg pov el; Th Gnfow, 
38. El t e ,; cuvErpeyes a 
39. Kal perk potyod thy pepiia cou Eriberg. 


40. Td oropa cov tmedvace xaxiay * 

41. Kal , N cov nepitiniexe Bokidrhrag. 
42. Kabhuevog xatt ol abehpot cou xatihabet; * 
45. Kal ar vob viod The pntpds gov tre 


ov. 


44. Tabra Enofnoag, xat tefynon - 

$5. 'Ynabeg avouiay, rt Ecopal on Eumng. 

46. Eertw os, xat napacthow xatt nplowndy 
gov cc &papriag cov. 

47. Luvere dj tavra, ol tniav0av6ucyc toy ew 


ATHANASI INTERPRETATIO. 


27, 28. Non accipiam vestrorum petulcorum prin- C 
cipum carnales, et sanguinolentas cupiditates. 

D. Honora eum bonis operibus. 

30. Et quz Domino promisisti, adimple. 

31. Et cum inimicus impugnabit animam tuam, 
invoca me. 

32. Et liberabo te, et gratias mihi ages. 

35. Perseveranti in peccato, sive diabolo. 

34. Quare tu non custodiens ea, hæc enarras? 

35. Et vis esse legis magister exponeus Testa- 
mentum meum. 

36, 37. Qui igitur alium doces, cur te ipsum non 
instruis ? 

38. Dicens non furandum, ſuraris; 

39. Dicens non mechandum, mocharis “. 

40. Mendacio. 

41. Nihil rectum. 

42. Conviciabaris. 

43. Calumniabaris. 

44. Hactenus enim, te peccante, patienter tuli. 


45. Existimasti me hypocritam esse, uti et tu es. 


46. In die judicii. 
47. Cogitate hac, qui non custoditis Dei mandata. 


„Rom. u, 20-22. 


27, 28. Mh xarastgohat ths Tov &pyoviuy Uh⁰ 
di XEPATLLOVTWY GaApxtixe; v aipatui;tniOvuula;. 

29. AGCaoov airy d RH &yabov. 

30. Kati nk pwooy 76 Kuplp & Enhyyenag (1). 

31. Kal hvixa 6 tx0 pd; Nor. thy buyhv pou (2), 
kate cal pe. | 

32. Kal pucopal oe, rat elyaprorhatg por. 

33. To kin, th &paprig, f T6 Gabdy. 

34. "Iva lab, ph pulatrwy ave, k ravra; 

35. Kal 06eig Elva. vouodti&oxakog Ermyoupeve; 
Thy &:abdhxnv pov. 

36, 57. 0 o &:84oxwv Erepov, Ok of ceautdy od 
raudevetg; 

38. O Mr. ph t, xAEnTELG. 

39. O Ar ph poryeverv porxevetg. 

40. Feibo;. 

H. Obst, 6p06v. 

42. Elos. 

43. Yeuboxatnydpets (3). 

44. Ex Tocoutov yap Gpapravovicc oou tuaxpo» 
0vuna. 

45. 'Ev6pioas, 6tt dvnroxpirhs eli, bg xal ovg (4) 
[ad els]. 

46. 'Ev th hi The xl. 

47. Nohoarte tavta, of ph puldocovreg Thy Evio- 
Mc cob God. 


Addenda et corrigende ex cod. Vatic. 


Y) 'Exnyysiuw aN. 


} Lov. 


3) Y . 
92 


849 


8. Mü wore aprdon, xat ob ph i 6 pudpevo;. 
43. G, alvesew; dog, u 
50. Kal Exel GD, I delS ab vb owrtpidv jou 

v... cwrhprov Tov Bod], 

Ele rò ri og, yalude rp Aabls, &r ro eos ler- 
ade avroy Ndday toy apo h,ẽmfx , ela 
elo. lde xpdc Bnpcabed rhy ruraixa Ovplov. 
TAA. N. 

1. En he, 6 Gebe, xath td ptya ted; covr 

2. Kal xar& td Mi tov oixttpuay cov e- 
you md av6pnpe pou, 

3. 'Enun\etov n\dv6v pe 4nd th; avoula; wour 

4. Kal and th; &papgriag pou xa pie us. 

5. Ort thy &voplay pou r yivworxw: 

6. Kai ij; &uapria pou tvwndv pou tort branavis;. 

7. Loi pdvp. hpaprov, xa td. novnpoy tvwridy 
oou Enolyoa* 


- BE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. L. 
A #48. Ne quando rapiat, et non sit qui eripiat. 


830 

49. Sacrificium laudis honorifieabit me : 

50. Et illic iter, quo ostendam illi salutare quod. 
salutare Dei] meum. 

In finem, psalmus David, cum ingrederetur ad ipsum 
Nathan propheta , quando intravit ad Bersabee 
uxzorem Urie. PSAL. L. 

1. Miserere mei, Deus, secundum magnam mise- 
ricordiam tuam : 

2. Et seeundum multitudinem miserationum tua- 
rum dele iniquitatem meam. 

3. Amplius lava me ab iniquitate mea: 

4. Et a peccato meo munda me. 

5. Quoniam iniquitatem meam ego cognosco: 


6. Et peccatum meum coram me [te] est semper. 
7. Tibi soli peceavi: et malum coram te feci : 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


18. Ev r; zatp$ 755 0avdrov. 

49. O ouvrerptuptur, xapiig xal teraneivwpevy 
Aatpevuy jo, obrog botater ps * Emerbh Bi Th ca- 
nEvwaeng Felxvucrv, tre naploratar perk pebou 
xal &\nbela; tþ Oe (1). 

50. Kal tv tf note: pou belfw abr ths Evronds 
ho. 


B 48. Tempore mortis. 


49. Qui me corde contrito et humiliato- colit 
et servit, hie me glorificat, quoniam humilitate 
ostendit, quod astat Deo cum timore et veritate. 


50. Et in fide mea ostendam illi præcepta mea. 


H ntpoxaptvy tmypagh nepityer (2)* Ele 70 roc, Va. noc r@ 4aNs, &r ro tlbeiv apòc abroy 
Nadav toy xpogrrny, twviza elonlde xpdc BnpoaGes. Abry od i tpprvela co ypdppatog. Aa [yap 
tppnveverart 8£ovEtynyua. BnpoaCet N, npd; fv clohbev, tppyveverat gp8ap xlnopornc. Ndbvar Gt 
Tpoghtng, 6 eloehbiuv mp; avrdv, tpprveterar Edorg. Tobro oby Meyer, d d EEoudernyutroc fv mh npb- 
ce pov Sick (5) 74g &papriag* el 76 r dog, tourtort. perk cad ca, ore cloton ele tò gp, rnc a. ino noc. 
r dh tov pantioparos, kN. Ne abtdy 6 mpoghrng 6 Leydpeves Edorg pnpt bh v Nvebua th Au, 
d ndvia npoetne, xa Myer xa loundy &pyerar MSU 6 gwriCopeves Thy Tpoxeipevoy hakpdv. 

Titulus prepositus continet: In finem, psalmus Darid, cum ingrederetur ad ipgum Nathan propheta 
quando intravit ad Berzabee. Inscriptionis interpretatio talis est. David enim interpretatur contemptio, 
Bersabee autem, ad quam intravit, interpretatur puteus redyndantie. Nathan autem propheta qui ingres- 
sus est ad eum, interpretatur donum. Hoc igitur significat, quod contemptus erat antea propter peccata ; 
in finem : hoc est postea cum intravit in puteum abundantie, videlicet baplismatis, venit ad eum propheta 
qui dicitur donum, scilicet Spiritus sanctus: qui omnia prædieit et loquitur, et demum illuminaius in- 


* canere subjectum psalmum. 


Ard ths alch,νοαεαε cov (4) [pou] v 8)tovg cov C. 


= do: th mw; Hpaprov. 

2. Th n\n0og tov olxtippay, cov . vixhaet Th auf- 
005 tTwv &papritv jou. 

3. EN Ttogovtov Td bo&wp Tov Bantiopuatls cov 
lab (5), e pO4oat avrd xal twg The He hab. 

4. 0 Oetog xal tnoupavicg 'Apvds, 6 alpwy thy 
@vopay (6) tov x65 pou. 

3. Eh oida rm; Hua tiv cot. 

6. 'Op® (7) 745 NA, pou Th; rovnpes Eorwang 
Zu 7pordty gov. 

7. Elg. of hpaprov, thy elxiva cov gbefpa; th 
àuaprig Ar d karl. 


1. Postulatione mea misericordiæ tua ostendo 
omnibus, quantum peccavi. 
t 2, Multitudo misericordiarum tuarum superabit 
multitudinem peccatorum meorum. 

5. Tantum. aqua baptismatis tui poterit ut ipsa 
usque ad animam meam perveniat. 

4, Divinus et supercœlestis Agnus, qui tollis ini- 
quitatem mundi. 

5. Ego noyi quomodo libi peccavi. 

6. Video pravas meas actiones staytes coram ie. 


7. Contra te peccavi, imaginem tuam corrum- 
pens peccato, hoc est me ipsum. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Tanzvwazwg obrws belxvuory, di Geo nap: 
loratat nerd o, xa) cölaselag. 

(2) 'H 3:4 rig xiyvabapeius ce p. 

(5) Ort £591488vnutvo; thnphtz pay Gy Bid, eic. 


(4) — deest. 
(5) loyver. 

(6) Ta. avoulng. 
(7) O. 


* 
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$. Ui justisceris in sermonibus tuis, 
9. Et vincas judicaris. 
10{Ecce enim in iniquitatibus coneeptus sum: 

H. Et in peccatis concepit me mater mea. 

12. Cece enim veritatem dilexisti : 

= lncerta et oeculta sapientiz tuz maniſestasti 
mihi. 

14. Asperges me hyssopo et mundabor : 

15. Lavabis me, et super nivem dealbabor. 

16. Auditui meo dabis gaudium et lztitiam | 

17. Exsultabunt ossa humiliata. 

18. Averie ſaciem tuam a peceatis meis : 

19. Et omnes iniquitates meas dele. 


20. Cor mundum crea in me, Deus 

21. Et spiritum rectum innova in visceribus 
meis. | 
22. Ne projicias me a facie tua: 
VW. Et Spiritum $anctum tuum ne auſeras a me. 


24. Redde mihi letitiam salutaris tui: 
W. Et Spiritu principali confirma me. 


S. ATHANASII OP. PARS N. — EXEGETICA. 


852 
A 8. "Onws & Nxatub g iv tolg yo cov” 

9. Kal vext on tv 26 xptvectal ce. 

10. 18⁰ rd tv àvohlatg cuvverhgpOnyv* 

H. Kal & &papriatg txfoonet pe , phrnp pou. 

12. 180 yap abfberav tyanmoag* 

15. Ta Ar xat 74 xpugia th; oo? cov td - 
gde not. 

14. 'Pavriel; pe boowny, al xabaprothoopar 

15. Movete pe, xat dntp yidva Mevxavihoopar. 

16. 'Axovurtet; po. àrahllacty xal ebppoouvny* 

17. Arahtäcovtat borta tevantivoptva. 

18. 'Andotpeyov td mpbowndv cov Gawd Tov Gpap- 
ci ov 

19. Kal n&52; ta; &voplag pou EEderbov. 

20. Kapdfav xabapty xtioov iv Thel, 6 Beds 

A. Kal nvedua ct; tyxalvooy bv Tolg tyxdn 
ꝛotg nov. 

22. Mh &ropþbilng pe &nd cod xο ] cov" 

W. Kal dd ved cov td &yiov ph Gaviavihys 
an Tod. 

NU. *ArdZog por thy Kr“ rod owrnplov cov" 

28. Kal Ilvevpart hyepovig orhpridy pe. 


ATHANASIL INTERPRETATIO. 


8, 9. Quoniam predixisti nobis, quod peccatum 
mors est, et inexcusabilis est omnis homo coram 


ie. 

10, Ecce enim in iniquitatibus, quas feci, conclu- 
sus sum. 

11. Et cum essem in peccatis suscepit me lava- 
crum. 

12. Ecce enim me Satanz renuntiantem amasti. 


13. Et symbolum fidei tuæ me docuisti. 


14. Asperges me per Spiritum sanctum sanguine 
Filii tui, ei emundabor. 

15. Et aqua lateris tui mundum me et immscu- 
latum reddes. 

16. Et demum docebis me præcepta tua. 

17. Exsultabit ſortitudo anime mez, ob peccatum 
antea infirma. 

18. Deprecor te, ne amplius eorum recorderis 

19. Eas omnes dele. 

20. Cor meum in baptismate purum eſſice. 


2A. Ei ſae ut Spiritus sanetus tuus bahitet in anima 
mea et in mente mea. 

22. Ne indignum me reputes gratia tua. 

DB. Arrham adoptionis. 

24. Consigna me signo Spiritus tui. 

25. Et sancto Spiritu ob divinitatem omnipotenti 
eonſorta me. 


8, 9. (1) Ort npoctneg nv, Gr: , Ahap ld da- 
var tati, al dvarehä rut tort dg EvOpwnes 
tvwrtdv G0v. 

10. 1800 yap tv &voplats, &; Enpata ouyxexietopd- 
vec elul. 

11. Kal tv rat;;4papriag bvra pe ouvvilabt pe 
I xo\v,ubtÞpa. 

12. 180 yap &norat4pevlv pe 76 Latavi hyd- 
ends. 

13. Kal td onh⁰ον (2) die wletechg cov Eiba- 
Lac pe. 

14. 'Pavriel; pe 76 &yly Nvebpart td atpa (3) rob 
Yiod cou, xal xadapuodhcouat. 

13. Kal 7 Var 76 tx the mhevpds cov Eomlov 
xal &pwpov Gvadeitet; pe. 

16. Kal lex 8:84GerG pe Thy tvrokdy cov. 

17. *Ayaudoera d loybs the Yue pov, i 5 
xp xe po dd th; &papriag hodevouon. 

18. Atopal cove ph pynobfjc avrwy Ext, 

19. Ola avri; aydvioov (4). 

20. *Ayviv nolnyooy tv (5) rþ Sanriopart thy 
xapdiav h. 

A. Kal rd ved cov 3d &yiov Evorxety rofyoov 
ty th buf} pov xa) ty Th Stavole pou. 

22. Mu avd5idv ps ATH the x4prrdg cov. 

W. Thy aþpabova th; viodeotag. 

UN. Lypayuodv pe th oypaytht Tod Nvevpard; cov. 

W. Kal vb &yly Nvevpart rb th Oedryr: ab to- 
XpaToprxty (6) Cvvauwody we. 


D 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) n. 8. "Ort, etc., n. 9. Kal &vanoidyn elc. 
2) £opGoukov. _ 
) To atpar: 70%, eic. 


(4) 'Apavel; nolyaov. 
(5) Ex deest. 
(6) "Ayiw 799... 270Xparoptxins. 


833 

. AAS tv6poug ths bovg cov” 

N. Kal &oGel; in) ot tmorpdiouct, 

2. Pöcal pe N aludrwy, 6 eds, 6 Beds th; o- 
w7,piag jou” 

29. 'Ayaiudcera: , Ded uou thy Snxatooy- 
vv oo. 

30. Köpte, t yelln pou dvoliets, xat th ordpa 
pou feet thy alvealy cov 

31. Ort ei bora buotay, k&οα &v* 


52. '0Moxaurwpara ox ebboxhart;. 

33. Ovola 76 cp vs cuvietrptipptuoyr 

34. Kapdlav ouvretprpptvyy xat teraneivwptvyy 
& Ozdc ob tfZoudevwart. | 

38. 'Ayabuvov, Kupre, tv th eben cov thy 
Tub 

36. Kal olzovoun0hrw d telyn "Iepoucadhp. 

— Tete eddoxhortg H Bixatootvng, 

38. Ava pop xa cLoxautropata * 
39. Tore &vo{coucrv Ent th Oucraothpidy gov 1 


No. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. L. 
A 26. Docebo iniquos vias tuas : 


27. Et impii ad te convertentur. 

28. Libera me de sanguinibus, Deus, Deus salutis 
mez : 

29. Exsultabit lingua mea juslitiam tuam, 


30. Domine, labia mea peries, et os meum an- 
nuntiabit laudem tuam : 

31. Quoniam si voluisses sacrificium, dedissem 
ulique: 

32. Holocaustis non delectaberis. 
Fi 33. Sacrificium Deo spiritus coutribulatus 

34. Cor contritum et humiliatum, Deus, non de- 


spicies. 
35. Benigne fac, Domine, in bona voluntate tua 
Sion: 
36. Ut zdificentur muri Jerusalem. 
37. Tune acceptabis sacrilicium justitie, 
38. Oblationes et bolocausta : 
39. Tunc imponent super altare tuum vitulos. 


ATHANASII INTERPRETATIC. 


26. Kak &nyhoopar tolg ph cls os thy ele of 
morty xa). vd o eg. 

27. Kal &xovovre; Aebi,, Orr obrwg ovyywpels 
dolg motevounty. elg ot, tmotpipovary (1). 

28. Pöcal ps ix cd roy tx0poy EE. 

29. Meerth oi ij; %, pou T4 lr cov. 


30. INhpwooy & Ne The xaphiag pou The Ap 


36; cov, fva td ordua pou avayyeel thy alveoly cov. 

31. Obsty h06\noa; habely nap tpod, Ent Ewa 
àv öde tov Epapriwy pov. 

32. Zeaurdv yap peers war (2) biBdvar ore 
tudv. 

33. Tanzivwhtvia pe Zoner eαν,ꝭsat (3) cor, 

— — tEopokoyouptvny cor ob tnoppinaes. 

33. 'YTaxohv nolnoov, Kypie, T6 Ochhuart cov 

Thv xaphlay pov, Tir yep Cxoxevriipior eh. 
vebe tat, de torlv 1h xap8ta. 

36. Kal al Tvrokal cov nhnpwbOny tv th Stavolg 


26. Et narrabo nescientibus te fidem tuam et mi- 
sericordiam tuam. 

27. Et impii audientes, quod ita . prebes. 
credentibus in te, convertentur. 

28. Libera me a poleslatibus inimici. 

29. Cogitabit lingua mea eloquia tua. 

30. Imple labia cordis mei gratia tua, ui os meum 
annuntiet laudem tuam. 

31. Nihil voluisti a me accipere, quoniam dedis- 
sem utique pro peccatis meis. 

32. Te ipsum enim traditurus es nennen pro 
nobis. 

33. Humiliatum me conſiteri tibi. 

34. Cor tibi conſitens non rejicis. 

S5. Fac, Domine, obtemperare voluntati tua cor 
meum. Sion enim interpretatur specula, quale est 
cor. 

36. Et precepta tua impleantur in mente mes. 


pov. 'Jepovoalhy yap Eppyveerar uro (4) æreũ- D Jerusalem enim interpretatur ipse spiritus gratiæ. 


ua xdperoe. 

37, Tore, ö &v de mlnpwoy Th; tvrokdg ov, e- 
np6abext6g tory i ebb (5) abrod rape col. 

38. Kal h npoceuyh pou, xal Thog elnplobextl; 
ol clus. 

39. Tore neprearore; tv Tp Enoupaviy Ovarzoty - 
ple of &y:or AN cov bofdoouol os, ri hhfnads pe. 


37, Tune cum quis impleverit præcepta tua, ac- 
ceptabilis est oratio ejus apud te. 

38. Et oratio mea, et ego totus tibi gratus, et ac- 
ceptabilis sum. 

59. Tune eircumstantes in $uperewlesti altari 
sancti angeli tui glorificabunt te, quoniam misertus 
es mei. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Oi aczbel;... tmotrpttovcny. 
(2) 'Eaurdy Yap pes ele * ete. 
S) EC oh oda. 


(4) Adrod. 
(3) Elrp6atextol alot al tbxal. 
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In finem, intellectus David, cum venit Doec Idumœus A Ele ro rg. CurEcewc to Aalls, &r ro A. Abet. 


el annuntiavit Sauli, et dixit ei: Venit Darid in 
domum Abimelech. PSAL. LI 


1. Quid gloriatur in malitia, 

2. Potens in iniquitate tota die! 

3. Injustitiam cogita vit lingua tua: 

4. Sicut novacula acuta ſecisti dolum. 

5. Dilexisti malitiam super benignitatem : 

6. Iniquitatem magis, quam loqui æquitatem. 

7, Dilexisti omnia verbs precipitationis, linguam 
dolosam. 

8. Propter hoc: Deus destruet te in finem : 

9. Evellet te et emigrare ſaciet te de tabernaculo 
tuo: 
10. Et radicem tuam de terra viventium. 
11. Videbunt justi et timebunt : 


Awhx ror 'IBovpaioy, xal dyarreilai ro Lao i, 
xal elxeiv abr "Hide Aabi8 elc olxor A6. 
At. le x. TAA. NA“. 
1. (a) Ti tyxzavyd ty xn 
. '0 Sovardg dvohla d thy hutpay , 
. "Abuxlay toyloato i, yhaoooh gov 
. gel Eupdy txovnutvoy Enoinong 8G. 
. 'Hyamnoag xaxlav ng ayabwotyny + 
. 'Adtxiav ö te th lakhoat Crxatoogtvyy. 
- 'Hyannoa; v th phpata xatanoviioues, 
OU Gokfav. 

8. Ati vobrvo 6 Obs xabf\n ot ol; tthog* 

9. 'Exrllat oz xal peravactetoart os and oxnvwo- 
wathg cov * 

10. Kal th p{ywpd ov tx yhg Corey, 

11. Ort E{xatot, xal pobn0hoovrar + 


-1 @& Go + ce © 


(a) V. 4. Tt, etc., tv xaxig 6 0g. V. 2, 3. Avohlav, etc., V. 5, 6. Hyrärnsag, etc., onto rob Lakhoo 
TrxazodvvTv. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 

H npoxeiptvy Enrypagh nepitye: (1) Elg t rhlog ovyboewe To Aafls, ty to Ebetv (2) Au thy 
"Rovpalov, xa) &vayyshat to Lacbh, xal cle (3) abr * "Hide Aas cle thy olxov 'AGtptley. Toiro 
63v Mret, Grav dic and th; Ahapriag ini ther (4) eig avveory Eby tov ayabob, thre al (5) tvavriiar buvd- 
Mete ovubouketovrar perk rob biabilov th nh; 4no6)tnover (6) [ 4no64kwsr dy tmtotptgovia. Aa618 
Yip tpprveverat obroc dyaxnroc, towrtorty d bxiorptpur. Awhx AR & "Iovpalog Epprvetetar xewparypde 
leis, imp cle al bravrriai Eoyduerc. Laab Bt Eppyveterar atrntdc [alryths] © Myw Th d 6:460- 
dog, © ndvrag Tobg Bbixaloug alrov nerpdiciv. ACM le Ot Eppoveterat pe by cl 6 Enotptyas, 
xurpde pou Baca [Sacnkebs], bnzp tort d Vide rod Gh, & Sacieb; Toy nattpwy i hiv. 

Titulus inseriptus continet : In finem intellectus David : cum venit Doec Idumeus, et annuntiavit Sauli, 
ot dizit ei: Venit David in domum Abimelech. Hoc igitur $ignificat, cum quis a peccato tandem in cogni- 
lionem honi venerit, tune contrariæ potestates consultant cum diabolo, quomodo qui se convertit, per- 
dant. David enim interpretatur hic dilectus : hoe est, qui ze convertit. Doec autem Idumzus interpretatur, 
tentatio deficiens : quales sunt contrarie potestates. Saul autem interpretatur petitus [petitor] : hoc est 
diabolus, qui omnes justos tentare postulat. Abimelech autem, ad quem venit se converiens, interpreta- 
tur rex patris mei, qualis est Filius Dei, qui est rex patrum nostrorum. 


1. Quid gloriatur diabolus in malitia sua: C 1. Ti zauy3ra & SHV g Ent thEauted Nνja g (7 


2. In iniquitate qua indesinenter eingitur. 

3. Et injustitiam suggeris. | 

4. Nudam et inhonoratam reddis omnem animam, 
ceuemadmodum novacula efficit barbam et caput. 


S. Matis amas interfectorem, quam bonos ser- 
wones loquentem. 

6, 7. Delectaris blasphemia et omni improba do- 
etrina. 
8. Propterea in consummatione sxculorum in 
. #ternum te perdet. 
9. Exslirpabit te, ab imperio tuo te eliminabit. 


10. Et memoriam tuam tollet a recordatione vi 
ventium. 
11. In die judicii. 


2. Ev ti, avoutz f Neef rat (8) enavorwe. 

5, Kal abtxiav UNA EG. 

4. Tupvhy xat &r1pov νοονννννονο,ẽ, A wwyhy, 
GInzEp Td Cuphy tnobelevur thy mwywva xal Thy x 
gakhy. 

8. (9) "HBtw; Exec mov goveurty palov f thy 
xav lug byou &yaboy Lakovuvta. 

6, 7. "Hidw; Eyz:15 Dacpnuiay xat nficav d,. 
pu. 

8. Att vobro t ouviehela vo alavos Gnoact os 
els Tie 

9. Exptecheet os, X272ITA4T: 3s Gmnd th; U- 
otelag cov. 


10. Kal cd pvnpdovuvdy cov Gpel (10) and th; ptr 


D ung wiv Covtwy. 


11. 'Ev th hutps the xpticiuy. 


Addenda d corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) AS th; x:vva6apews cep. 
(2) Eto} hetv. 

(3) Einev. 

(4) Tzie7et. 

(5) Torrent at. 


(6) 'Anoitowarv. 

(7) Avvapst. 

(8) Kal th avouis Nh Aera, eie. 
(9) N. 5. 6. cg. V 7. 'Hidws, etc, 


To 
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12. Kal i=" avbrdy yeh450vrar, val tpobory * 

15. 1800 &vOpwnog, &; cb Eero thy Bedv gon 
avroð * 

14. A EnfAmoey Ent 76 , ob TAOUTOU 
abrod * 

15. Kal tvebuvapwlr Ent th pataidryr avrod. 

16. Er & oct Wala xatixaprog ty mh of 
Tov Ocoũ * 

17. "DTmtoa int th Dizog mob Brod lg thy atova, 
xal el; Thy alwtva Tov alavog. 

18. 'EZopotoyh39pat co els thy ald drt Enoln- 
gag 

19. Kat bnopevd th bvoud cov, ö: onothy dt vav- 
Tiov Tov 6olewy cov. 
Ele ro rd. loc dxtp Mas 180, ovrtoswe T6 Aatls. 

WAA. NEB. 
1. Einev &ppwv tv xapdiz avtot + Obx kort Oedg. 
2. Atzp0apnoav, val t68kx0noav tv avoulats * 


3. Obx fort wj˖ ayabdy. 
4. 0 cds tx tou oLpavos bitxuyey Ent mobs vlobg 
Ty av0pwruv, 


12. Et super eum ridebunt, et dicent : 

13. Ecce homo, qui non posuit Deum adjutorium 
suum: | 

14. Sed speravit in multitudine divitiarum sua- 
rum : 

15. Et prævaluit in vanitate sua. 

16. Ego autem sicut oliva ſructifera in domo 
Dei : 

17. Speravi in misericordia Dei in æternum, et 
in sxculum sæculi. 

18. Conſitebor tibi in sxculum, quia ſecisti : 


19. Et exspectapo nomen tuum, quoniam bonum 

in corspectu Sanctorum tuorum. 
In finem, pro Maeleth, intellectus David. 
PSAL. LIL 

1. Dixit insipiens in corde suo: Non est Deus. 

2. Corrupti sunt, et abominabiles ſacti Swat in 
iniquitatibus : 

3. Non est qui ſaeiat bonum. 

4. Deus de cœlo prospexit super filios bominum, 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


12. Xaipovreg elnw7ry * 


13. Obrog hv 6 avitoraueve; 76 Beg. 

14. An' tOaper (4) | Edppnacy] Ent tf Aato- 
veia tavutoy. 

15. Kal [ayvuory tv th àvohlz, fv tpndpev (2). 

16. 0 & yoph; rh , e ene tor Ehfoug 
xa} xaproy elprvixov. 

17. *Avtalkeintw; N Ent th &ptrpyrov Dee. 
Tov Gcoð. 

18. Aof4ow oz cl; vb alova, rt (3) ov ne el; 
cob co Hyayes;. 

19. Kat &aueve (4) dei ty m6 duct don, rt 
tod co &ya0dy tart nfo rol; &viνẽ,Cu. 


12. Caudentes dicent 
13. Hic erat, qui Deo adversabatur. 
14. Sed conſisus est in jactantia sua. 


15. Et prevaluit in iniquitate quam invenic. 

16. Chorus autem $anctorum plenus est miseri- 
cordia, et ſructibus pacificis.' 

17. Indet.cienter con6sns sum in immensa Del 
misericordia. 

18, Glorificabs te in æternum, quoniam tu me 
huc usque adduxisti. 

19. Et permanebo semper in nomine tuo, quo- 
niam hoc bonum est omnibus sanctis iuis. 


H tpoxeiptvn Enrypaygh nepityer (5) · Elg rd t. oc vatp Mas. ld, ovricewe ro Aabis. Toõ ro od 


kerty [ 8 Myer ] k cc tov alwwwy bntp tob Kuplov AS ret 6 hakpds, mms (6) Emorptper thy Laby Mutoov- 
pevos abtdy tx the ob Siabdhov buvacrteiag. Mae l80 tap Epprvevera: daapyh * amapyh t d Au r 
tory. Ele ovreoy [Luviauws] & rg Aaαο d, tourtgrty d H ele ce & abs 6 nenobnptve * ours 
yup Eppyvevera:t d Aabls. 

Titulus præpositus continet : In finem pro Maeleth, intellectus David. Hoc igitur est [quod significat] : 
Psalmus loquitur de Domino in fine sæculorum, quomodo convertit populum, liberans eum ex poteslale 
diaboli. Maeleth enim interpretatur primitie : brimitiæ autem Christus est: Intellectus autem David, hoc 
est, cum in intellectum venerit populus desideratus ; ita enim interpetatur David. 

1. O &id6okog xa of abr ndvreg nept t te- D 1. Diabolus et omnes qui ejus sunt dixerunt de 


x0tvrog £x th; apo vou. 
2. Karep0apnoav xa} ο,ł)wk; oa z apapriate. 
3. Tov &nz:i0ouvrwy T6 Bp to eyaby, xa N- 


nato ex Virgine. 
2. Corrupti sunt et putruerunt in peccatis, 
3. Eorum qui Deo optimo resistunt, et adherent 


awptvor; (7) to nrovnpy. malo. 
4. Karavocty rd Epya ww avipwnuv. 4. Ut cognosceret opera hominum. 


Addenda et corrigenaa ex cod. Vatie. 
(5) 'H 8:2 Th; x:vvabdapewy HD. 


(6) "Os. 
(7) Kolwpevw. 


(1) "Ebapper. 
(2) "Iayvev . toe bpev. 
(3) Dy nav Tr, zr, elc. 
(4) Atans t 
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6. Ut videat, si ct intelligens, aut requirens Deum. A 5. Tod ty, el Lori ouwwiv, © ixintav thy Gaby, 


6. Omnes declinaverunt, simul inutiles ſacti sunt: 

7. Non est qui faciat bonum, non est usque ad 
unum. 

8. Nonne scient omnes, qui operantur iniqui- 
tatem ? 

9. Qui devorant plebem meam ut cibum panis , 
Dominum ¶ Deum] non invocaverunt : 

10. Ilie trepidaverunt timore, ubi non erat timor. 

{1. Quoniam Deus dissipavit ossa eorum, qui ho- 
minibus placent : 

12. Confusi sunt, quoniam Deus sprevit eos. 


15. Quis dabit ex Sion salutare Israel? 
14. Cum converterit Deus cabtivitatem plebis sua, 


15. Exsultabit Jacob, et witabitur Israel. 


In finem, in hymnis intellectus David, cum venis- 
«em Ziphai, et dizizzent Saul: Nonne David 
\ abconditus ext apud nos? PSAL. LIII. 


1. Deus, in nomine tuo salvum me ſac 


6. Havreg thixhivay, Apa txpewbyoay 
7. 09x Lori nowwy Arab, obx Eovtv lg kg. 


8. Oy yvwoovrat wdvieg of kr Mhh thy Gve-. 


play; 


9. Ol xartcodlovreg thy adv pou iv Ppwart Eprov, 


Tov Kuptov oUx tmexaltoavro * 
10. Exat &po6h8yoav gdbov, ob abx d gdbog. 
11. "Ort & Sede Gieoxipmary bord avipwnapt- 
TXWVv. 
12. Karyoyov0noav, ö 6 Gebe tfoultwooty ab- 
tous. 
43. Tl; 8oet ix Th vd cwrhpiov Tod Ip; 


14. Ev T6 trorpdat why Bebv thy alxpakuciay, 
B rob dad avtod, 
45. Ararat lachs, xa elypavlhorrar. 


'Lopatha. 
Ele rò rio, i Oproc ovrEoewc Th Aabls, by mo 


Aer robe Zigalouę, wal clas tõ Zaob.i · Ox 


ob Aabl8 xtxpuara Aug thuiv; YA. M. 
4. O Ochse, tv r h cov body pe *- 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


8. Ut videat «1 est credens in eum. 
6. Omnes deſecerunt a Deo et simul perrverunt. 


7. Non est neque unius eorum opus gratum Deo. 


8. Non noverunt Deum facientes iniquitatem. 

9. Absumentes sanctos meos occisione gladii 
beum non limuerunt. 

10. Sed potius regnum mundi hujus timuerunt. 


11. Dissecabit partem nypocritarum. 
12. In die judicii dieet eis: Non novi vo. 


13. Quis alivs poterit dare salutem populo in 
Sion ? 


14. Mel Deus Verbum ibi crucifixus, cum per 
mortem $suam captivitatem nostram convertit. 


15. Exsultabit popu.us Judzorem, qui ereoide- 


$. Tod lsetv el Eons treu els abr. 

6. avec &r:tornoav And do Ge, xa\ (1) An 
arv⅛’lö to. 

7. Obx lotiy xe add iD lextdy naps T6 (2) 


1 cd ol Toy veg Thy avoplav. 

9. Ol avalioxdpever (3) tobg &yloug pou iv ove. 
paxaipa;, tv Geb obx tgobft0roav. 

10. AMA pov thy Sactkelav vod x6opou Tobrou. 
tpo6t0n oav. 

11. Aryorophor td pipog Toy bnoxprrv. 

12. EY th hptpg the xplazws bet ab⁰ν,ẽ U) 
Oba ol8a vudc. 

13. Tis &\og buvhorrar (5) thy ewrnplav Jouvar 
vÞ Jad &v Th Tabw; | 

14. Et ph 6tv abrf oravpwbet; Gebe Adyog, brav 
tmorplly thy alypaluclav Hàw ik rob Ito da- 
var. 


15. Aranltdettat 6 Lads tov Toubaluy Tov N- 


runt : similiter autem et gentium, quæ crediderunt. D motzuxdtwy * buolny Bt xa) Tov tOvav ov e t eteu- 
x&twv. 


H npoxeiptvy Emypagh nepidye: (6) · Ele rdrElog, ouytoewc by duroic 7@ Aabl8, by tõ ety robe 
Z:galovg, al elxeiv rg Tuo. Ob Bob Aatl8 x#xpvartai h ; Aabts o tppnveverat t ov0t- 
Titulus qui inscribitur continet : In finem, intellectus in hymnis David, cum venissent Ziphai, et di- 
1, Saul : Nonne David absconditus est apud nos ? David igitur interprelatur contemplus ; Ziphæi au- 
1. Deus nomen tuum requiescat super me. 1.0 Ocd;, th bvopa aov tnavanateba (7) [tmava- 
navtodw] Lx Ant. 
'* Matth. XK v, 12. 
Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Ka! deest. (5) AUvnrat. 

(2) To deest. (6) 'H d Th; x:vvabapews ep. 

10 — (7) To dhννeůον tmavanautot, 
790. 
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2. Kai v th Suva gov xprvel; pe. A 2. Et in virtute tua judicabis me. 

3. O Oed, clodxovooy the rpoarvyhs jou? 3. Deus, exaudi orationem meam : 

4. 'Evwrz:oa vd phpata tov or6partd; pou. 4. Auribus percipe verba oris mei. 

5. Ort &)\AGrpror tnaveornoav in? aut: 5. Quoniam alieni insurrexerunt adversum me: 

6. Kal xparawol tChrnoav thy buyhy pov * 6. Et fortes quzsierunt animam mean : 

7. Kal ov npotbevro thy Gahy Evwriov aviwy. 7. Et non proposuerunt Deum ante congpectum 
suum. 

8. 180 Tap 6 eds Bonfct jor * 8. Ecee enim Deus adjuvat me 

9. Kal 6 Kupiog 4vrhrrwp the yh; pov. 9. Et Dominus susceptor anime meæ. 


10. 'Anvarpdly ['Anvorpþer] 14 Nan rol by 10. Avertes [averiet] mala inimicis meis- 
opote ho 


11. E th @\nbeig cov S, peucov adroug. 11. Et in veritate tua disperde illos. 

12. "Exovalug d5ow cot, 12. Voluntarie sacrificabo tibi : 

13. 'Ezopotoyhoopar T& dvlpatt cov, Kupe, Gt 13. Confitebor nomini tuo, Domine , quoniam 
&yab6v. bonum. 

14. Ort u dene Ofpews S n B 14. Cuoniam ex omi tribulatione eripuisti me: 

15, Kai tv vag tybpol; hon tneidev d dane 15. Et super inimicos meos desperit oculus 
. meus. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


rnua * Zipalor it Epprovetovras drabd llovrec. Lao dt Epprvetcrat alrnrdg. Toro obv Mya ol Salno- 
ves TÞ 8:a6d yovory * Iob ouyxextetioptve (1) Exopty thy EZoubevnptvoy txetvoy * houndy 6 (2) on 
belle bn abrov Ent T6et elg ovveary Hr nd to Oc, 4vupvel thy Gebv, xa Ste tu atrod Mfywy * 

tem interprelantur repullulantes. Saul vero interpretatur petitus. Hoc igitur significat, dæmones diabolo 
dicunt: Ecce conclusum habemus contemptum illum. At demum comprehensus ab yo cum tandem 
divina ope venit in intellectum, laudat Deum, et precatur ipsum, dicens : 


2. Kal zar& thy 85vaply cov ohdnodv pe (3). C 2. Et secundum tuam potentiam adjuva me. 
. Els c wrk cou cloaxovebhru <4 npoazuyh 3. In auribus tuis audiatur oratio mes. 


4. Havruv ôhob (4) tov pnu¹⁰⏑,4ã3 dhxobont xat- 4. Dignare audire omnia verba mea; nullum 
atiwoov u abvrov andbantov Ectw nach oof. eorum a te rejiciatur. 

5. Oi Salnoveg. 5. Dzmones. 

6. 'Opolug at tvavriat buvipers. | 6. Similiter adversariz potestates. 

7. Kat o toyicavro, ö Gebe buvand; tort od 7. Et non cogitaverunt, quod Deus potens est ab, 
pana pe an' abrov. ipsis me liberare. 


8. "180d rap 6 Sede Autpodral pe xal' txdorny (5). 8. Eece enim Deus liberat me quolidie. 

9. Kal e Azondrng jou dviinotetrat tou T\Gopan 9. Et veluti Dominus meus protegit igmentum 
voc abrod. suum. 

10. *Anoorptye: (6) | 'Anoorpterat ] ij n ab- 10. Convertetur dolor eorum in ips0s. 
td tn atrovg. 

11. 'Ev th xa rob &yiou Nvebparo; enfacoy 11. Gratia sancti Spiritus —_— eos ab anima 


abrobe &nd The yuyhc pov. Þ mea. 

12. "Iva Jowrdy tv previ xateyGpeve; botaow 12. Ut demum nulla in re detentus te glorifl- 
oa, -- cem. 

13. *Avupvhow th bvops cov, 57 Arad torry 13. Laudabo nomen tuum, quoniam bonum est, 
travanaudpevoy kf ta. cum super aliquem requiescit. 

14. Iaonc &poprias (7). ö 14. Ex omni peccato. 

15. Kal th 8:avols nrpootoyov per” pre v tov 15. Et mente attendi cum ira contra inimicos 
td pou. meos. 


Addends et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Zuyxexhztiopevoy, ; (5) *Exaorny an' abrov, 

(2) Ao od 6. (6) 'Entorptye:. 

Wu ) Bon0ho2rg por. (7) "'Apapriag Meyer 4 
4) | 


299. 
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In finem, in hymnis | Psalmus | intellectus David. A Ele 76 rt6log, r tyrorc Vance] ourfoewc 


PSAL. LIV. 
1. Exaudi, Deus, orationem meam, 
2. Et ne despexeris deprecationem meam 
3. Intende mihi, et exaudi me. 
; 4. Contristatus sum in exercitatione mea, ei con- 
turbatus sum, | 
5 A voce inimici, et a tribulatione peccatoris. 


6. Quoniam declinaverunt in me iniquitatem, et 
in ira molesti erant mihi. 

7, Cor meum conturbatum est in me, et ſormido 
mortis cecidit super me. 
8. Timor ei tremor venit super me: 

9. Et contexerunt me tenebræ. 


10. Et dizi: Quis dabit mihi pennas sicut eolum- B 


be, ei volabo et requiescam ? 
11. Ecce elongavi ſugiens, et mansi in solitudi- 
ne. 


T@ Aa d. VTAA. NS. 
. 'Evwrtoat, 6 Beds, thy tpoctuxhv pov, 
Kal ph bnepling thy Eenatv pou * 
. Nptayes por, xat elodxoucdy pou. 
„Hungen z Th of, pou, val traph- 
xv, 


5. Ard gwvhg ty0pod xat 4nd Onifews apapru- 
Aov. 

6. "Or: tEdxhuvay tn? tut &voplay , xat by bprf 
Evexctouy pot. 

7. 'H xapla pou trapsyOn tv tpot, xat Sela (a) 
02vatou tntneay En tus. 

8. $6605 xat rp6pog Huben En” buds 

9. Kal txaluyt pe oxbrog. 

10. Kal elna* Tig Swot por mrfpurag work mept- 
a pi; x nerao0hooun, xat xatrenatew; 


* 4 © =» 


11. 18 tuaxpuva guyabetwy, xat nonfodny by 


Th Ep pp. 


(a) V. 8. Kal 8&rla, ete. V. 9. $46o;, etc., ox6ro;. V. 10; Kal ceptotepdg. V. 11. Kal neraohhonpar etc. 
V. 12. 1800, etc, V. 15. HIpoce3zyopny, etc. V. 14. 'And &iyobuytas, eic. V. 15. Karandviicoy, eic. 


THANASIH INTERPRETATIO. 


'H npoxztubvy Enrypaph mepidyer (I) Elg 73 ri. loc ir thuroic Hu duc re Anbi8. Toiro oby Ares, bre 
6 yakpds org Myetar ap cob Ent the, emiorptgoviog, xat Beopdvou tob Bob tv be puodhvar d tw 
do Grabddov Fvvapewy, hvixa anorrdfnrat 36 xdopup. A yp tpprvetetat obroc dyaxnto- seg 


torly 6 (2) daoraoogueroc rp x60pup. 


Titulus præpositus continet: In finem in hymnis psalmus David. Hoc igitur 8ignificat, quou psalmus 
isie dicitur ab eo, qui in finem se convertit, et Deum in hymnis precatur, ut liberetur a potestatibus 
diaboli, cum mundo renuntiaverit. David enim interpretitur nic dilectus, qualis est qui mundo vale dicit. 


1. Exaudi, Deus, orationem meam. 

2. Et ne derelinquas eam acceptam non esse 
apud te. 

5, Quoniam usque nunc aversus a me ſuisti, 
nunec libenter me audi. 

4. Dolore affectus sum in afflictione mea, et 
timui. 

5. A dominatione diaboli et peecati. 


6. Quoniam adbhæserunt mihi, et cum ira multa 
oblenebrant me. 

7. Ob futurum judicium. | 

8, 9. Agon mulius mihi est, et non novi quid 
ſaciam. 

10. Et dizi: Quis dignabitur me gratia sancti 
Spiritus, et auſeram me ipsum a mundo, et con- 
licescam ? 

11. Secessi a mundo, solitarius requieri 


C 1. Ei4xovaoy, 6 Ges, ch 7poczuyhv pou (3). 


2. Kal ph xarallnys avrhv &npdabextov elvar 
raps 59) (4). 

3. 'Enz& kg rob voy &neotpapptve; brhpyes, 
vv (5) t8&w; pov Exouoov. | 

4. 'Exurh0nv u th pepipvy h, ca tpobh0ny, 


5. Ard th; buvactelag coũ brabdov xat the Enap= 
las. ö 
6. "Ow £xodifO0noty pol, xa ner dpyhg walie 
axotiCouct ue. 

7. (6) ATA thy piovucay- yeveoldar xplary. 

8, 9. Ar w pol kt, xa o elsa tf wt. 


10. Kat etna Tig xarabubter [xarafuport] pe The 
yaprrog Tob & TveLparoy , xat k4bw tpaurdy and. 
Tod x65pov, l ij u,, ; 

11. 'Aveywpnoa dx toũ x65pou, &veraucdauny xata- 
pbvag. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


) HS the xivvaCapews Nep. 
Fort naps t 0c 6, eie. F 

(5) "Axovcov, 6 Gebe, thc mpPooruyh; mov. 
(4) Lol. ns Tpogeurns 
(5) *AneTroapptvg ou Fo, xal voy, AIC. 


(6) N. 7. "E0Gerv. n. 8. Az thy, etc. n. 9. A- 
rw, eic. n. 10. Kai eina, etc. n. 11. Kal A460, 
etc. n. 12. 'Aveywpnoa, etc. xal &vera,oapny, ele. 
n. 13. Kal hond, etc. n. 14. 'Ano Ov clobokwy, 
ew. u. 15. Haväd regnen, etc. n. 16, Or: hd, etc, 


865 


12. Upocede g,⏑́ͤ why Ochy thy owgovrs pe A A 


duyobuytias, xat and xataryibog. 

43. Kartandvriioov., Kupte, wat xatatiels the 
Nuhοꝓ,ẽ. ö avtwy * 

14, Ori elBov avoplav , xat &viioyiav ty th n6- 
Att. 

45. "Hptpag wat vuxtds xvxhwrer abrhv int vd 
relxq avrhgs * 

16. Kal àvohla xal x6wog tv H. abrh;, xa à d- 
ela. 

17. Kat ob tfemev tx Tov Thateioy ai T6x05 
K 860g. 

18. Ort, el 6 Kobe dwelötod we, HV e Av. 


19. Kal el 6 prov pe EN tut Eueyakoppnporney, 
Expubny àv an” abrov.' 

20. Ld 8, &v0pwne loduye, hytuov pou, xd yvw- 
'o7E uod * 


21. 06 L ug ms.] Ent td. b tykbxavdg jor 


37 para * 

22. Ey 76 olxip voũ 0:00 Enopeylnpcy tv bpovelg. 

23, Doceru 8h 04vartog tn avrobg , 

24. Kal xara6htrwoay el; Gov COvre; * 

25, "Ort novnpta ty tal; taporxiats avrwy, by n- 
ow avtwy. 

26. 'Eyw cpbe thy Ozdv Exixpata, xat 6 Kö 
elohxovat pou. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. LIV. 


12. Exspectabam Deum, qui salvum me facit a 
pusillanimitate spiritus et tempestate. 
15. Przcipita, Domine, et divide lingnas eorum : 


44. Quoniam vidi iniquitatem, et contradictionem 
in civitate. 

15. Die ac nocte circumdabit „ 
ejus: 

16. Et iniquitas et labor in medio ejus, et injusti- 
tia. 

17. Et non deſecit de plateis ejus usura, et dolus. 


18. Quoniam si inimicus meus maledixisset mihi, 
sustinuissem utique. 

19. Et si is qui oderat me super me magna locu- 
tus ſuisset, abscondissem me ſorsitan ab eo. 

20. Tu vero homo unauimis, dux meus, et notus 
meus : 

21. Qui [Quiþpe] simul mecum dulces capiebas 

22. In domo Dei ambulavimus in consensu. 

25. Veniat mors super illos, 

24. Et desceudant in inſernum viventes : 

25. Quoniam nequitia in habitaculis eorum, in 
medio eorum. 

26. Ego ad Deum clamavi, et D exaudi- 
vit me: 


ATANASU INTERPRETATIO. 


22. Abt tTpoae3cyopnv thy Bedy thy utpoupevdv C 


h and Tov elobolby tov ExOpoy. 

13. Savitrwooy, Kupre, xat obvrprbov xaxtiay 
abc. 

14. Ort alolopar ty th xapdiz pou. 

15. *Anavotws hptpag xat vuxth; reptxaleterat 
po. n Ahaprla. 

16. Henkhpwrat h &d VO,, pou Moyiopav.,' 

17. Kal o aglorara; and rde xapdiag pou. 1 
rpobnapyovcn apapria. 

18. Kal 6rz 6 TUS wveldige pe, Lnipepoy, 

19. Kai xa de thy &t&thy tov plov Evebalt por, 
v hvexdpny [hveoxopny] abrov, 

20. Lol 8 A Th Gravolg wou * Th tyepovixdy mou · 


12. Denique exspectabam Deum, qui me- liberat 
ab iacursibus inimici. 

13. Mortifica, Domine, et contere malitiam eo- 
rum. 

14. Quoniam sensi in corde meo. 

15. Incessanter die ac nocte circumassidet mihi 
peccalum. 

16. Repleta est mens mea Ccogitationibus. 

17. Et non discessit a corde meo, quod anlea es- 
stehat peccatum. 

18. Et cum inimicus maledixit mihi, toleravi. 
19. Et rursus cum deceptionem vitæ mihi inje- 
cit, ipsum non sustinui. 

20. Tibi autem dico mens mea, Principatum in 
me tenes : 


21. Td ner £pod ca Ma Tov Beod Lg Exove D 21. Mecum eloquia Dei sua viter habens: 


22, Nope 00 pey Aha ele npoceuyhyv. 

W. Kal kreta 6pyh tou Beod Ent tobg Moyiopobs 
vob XKAXOPG. 

A. Kal agavel; yivovrat wept xphparos (1) (a). 

25. Ort xa not tv, xapdiq, frav oixodary (2) 
t 267}. 

26. 'Ey& abixovpeve; N abtov avs6enoa np; thy 
gedy, xal 6 Kuptog COH por (3). 


22. Ivimus simul ad orationem. 
k 25. Et venit ira Dei super cogitationes malas. 


| 24. Et evaneseunt in ipso rerum usu. 

25. Quoniam ialitia multa in corde est, cum 
ipsi in eo habitant. 

26. Ego lirsus ab ipsis clamavi ad Deum, et bo- 
minus adjuvit me. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


4) Tfvovrar rapayphpa. 
2) 0ixhaovorv. 


(a) Xprhoewc. 


(3) Elohxovct pou. 


In cod. Barb. hoc verbum exstat in textu nigra lineola subternotatum. 


— — 


N. Vespere, ei mane, et meridie narrabo, 


W. Et annuntiabo, et exaudiet vocem mean. 

2. Redimet in pace animam meam ab his, qui 
appropinquant mihi : 

30. Quoniam inter multos erant mecum. 

51. Exaudiet Deus, et humiliabit Hlos, qui est 
anie s2cula ' 


Diapzalma. 

32. Non enim est illis commutatio, quoniam non 
timuerunt Deum. 

33. Extendit manum suam in retribuendo : 

34. Contaminaverunt testamentum ejus: 

35. Divisi sunt ab ira vultus ejus. 

36. Et appropinquaverunt corda eorum. 

37. Molliti sunt sermones eorum super oleum, 

88. Et ipsi sunt jacula. 

39. Jacta super Dominum curam tuam, et ipse 
te enutriet : 

40. Non dabit in æternum fluctuationem justo. 

11. Tu vero, Deus, deduces eos in puteum inte- 
ritus. 

42. Viri sanguinum, et dolosi, 

45. Non dimidiabunt dies suos. 


(a) Vers. 27,, Kenias, etc. &nayyihd. Vers 28, 
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A 27. (a) 'Eontpag, xal cpu, xat peonubplag & 

rtf, 

28. Kat àNανντννοẽę, xa cloaxovuattat The pwvhg io. 

29. Aurpchot cat tv elphvy thy r pou end twv 
tyyiCovrwy h 

30. "Ore zy no\olg Hoav aby hol. 

31. Eloaxovorrar Gebe, val tanzivort abrobg, 
'6 dndpywy npd Toy alwvov. 

Ayala. 

F 32. 0% rap tory abe . br ox b 
Ch0noav thy Gy. 

33. "'Egtreive thy yeipa abtob tv To danobibdvar. 

35. Ale peplodnoav and dp Tod npoownoy abtoy, 

36. Kal hyyioav al xapslal abrov. 

B 37. "HnadvQnoav of Myor abriov intp Lato, 

38. Kal abrol eic Sokides. 

59. ENI t Kyprov thy ptprpvdv cov, xal 
abc te & tape 

40. Oò Sheet elg thy alu adlov To Stxalp. 

44. Ld &, 6 Gebe, xar4ier; adzob; cls pptap bie- 
pbopd;. 

#2. "Avipeg aipdtwy val dohdrnmtog, 

43. Ob ph hprocvowsr ra; hptoa; ab. 


Kai eloa., etc. 


ATHANASII INTERPRETATIO. . 


27. Sine intermissione orans coaſitebor tidi. 

28. Et quolies clamabo ad eum, ut impleat peti- 
tionem meam, et curam mei sumet. 

Y. Liberabit gratia sua animam meam ab im- 
probis cogitationibus. 

30. Quoniam multz erant in corde meo. 
JI. Deprecationem meam in finem adducet, et 
oubsternet eos pedibus meis Deus, qui ante s2cula. 

32. Non enim ipsis parcet. 

35. Detinere me voluit inimicus, cum me Deus 
liberaret a peccato. 5 

JI. Contaminaverunt homines iniquitate. 


35. Decepti sunt homines a dæmonum malitia. 


36. Et corda eorum conclusa sunt. 

37. Deceptione peccati. 
- 38. Tanquam arcvs sublati sunt ab ipso. 

39. Deprecare Dominum, et ipse te viviticabit. 

W. Non patietur unquam tentari justum 

H. In ſuturo sæculo dæmones. 

42. loimici potestates. 

. Erant enim immortales ; tradentur autem in 
ignem æternum ip3is preparatum. 


*I Cor. x, 13. 


C N. 'Anavorwg Teduevos (1) thopohoyhoopal cot. 
_ 2. Kal dots à (2) avabohaw nwpd; abrdv nn- 
pwoat Th altrnug pou, xa npdvorky jou nohoetat. 

23. Avrpwortar Th the xapirog abrov thy huyhv 
pov &nd Tov Tovnpayv Moyiouav. 

30. Ort nook Hoav ku th xapbig pou. 

31. El; n{pag &yayel thy dH pou xa dnoozpss 
ot abrovg tolg noo! pou 6 rpPoarwvicg Beds. 
\ 32. O0 yap ouvyywphocras (3) abr. 

33, Karaoyety pe HE“ 6 KN tv to thy He 
Lutpotodal pe and th; &papriag. 
„ 34. *'Epduvav Tovg avipwroug t i the evoplas. 


35. 'Hrtath0noav of &vOgwna and th; xaxia; twy 

datudvev. 
D 36: Kal ouvexicfobnyoav al xapiiat abrin, 

37. Th &naty th; apapriag. 

38. r G tndptnyoay AN abroy (J). 

39. Ach68ru tov Kuploy, xat avtdg os Crorerhort. 

40. Obx tact nort neipacthhvar thy bixatov., 

41. Ex T6 paovrit alov tobg baluova;. 

42. Al tov t&x0poy buvdperg. 

83. "Hoav yap abivator * napatothoovras N aig 
7d rp v alwviov, th hropuacutvey avtolg. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


fy At todueve;. 
2) "Ay deext : paulo post, alrunä on, val np6- 
w abtov not on tat. 


(3) Luyywpndhoetas, 
* (4) E ont 


"% 


B69 
44. 'Ey 8, Köpte, thaw int of, 
Ele rd ri. loc, d adp rov Aaod, roũ dæò rar dyiwr 
papaxpuuptrov, T6 Aa ele ornloypaglar, 
dxdre txpdrnoar abrov ol d v0. && Teo. 
WAA. W. 
4. *EXtnobv pe, 6 Gebe, ört xarendrnot pe A 
Toe * 
2. Ou thy hpipav noe pov, Eye pe. 
3. Katendtyodv pe ol to pou bu thy p” 
4. Ort vn of noepotvitg pe &nd Ghovg, 


5. "Hppa; vs pobn0h cope * 

6. Exð dt t\m& En ce, 

7. 'Ev rip Oe Enatvtow Tobg M6yovg hh 

8. Ex t Oc; HAN od wobn0h coun, vt moth» 1 
oc — gps. 

9. Ou i hpEpav tobg ναονοο οννενjEẽro 

40. Kar” tpod ndvreg of Srakoyiopeot abr ele 

XaXCVv. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. LV. 
A #44. Ego autem, Domine, sperabo in de. 


In ſinem, pro populo, qui a sanclis longe ſuctus est, 
David, in tituli inscriptionem, cum tenuerunt eum 
Allophyli in Ceth. PSAL. LV. 


1. Miserere mei, Deus, quoniam conculcavit me 
homo : 

2. Tota die impugnans tribulavit me. 

3. Conculcaverunt me inimici mei tota die 

4. Quoniam multi bellantes mene 
altitudine. 

5. Die non timebo. 

6. Ego vero in te sperabo : 

7. In Deo laudabo sermones meos : 

8. In Deo speravi, non timebo, quid ſaciat mil 
B caro. 

9. Tota die verba mea exsecrabantur. 

10. Adversum me omnes cogilationes evrum in 
malum, 


ATHANASU INTERPRETATIO. 


44. Exò & Hg int ot, 6&7: Lurpotoal pe [vov 44. Ego autem spero in te, quod nunc liberabis 
ut pon pe], xal tv kx 7H ald wdong Truwpla;, me, et in illo s2culo ab omni supplieio. 

H npoxetutvy Emypayh nepityer (I) Fe ro ri doc, bai rod laoũõ dad rar driwy pepaxpupptrov, 
r@ acid tlc orndorpaplay, 6xore txpdrnoay avroy ol d. l lou. loi by I. Toy daò roy drivy 84 
pepaxpuyuptrov | ö tob ao rod &md tov &ylwy pepaxpupptvor ] * tourtorty orte roy thvoy tov th 
Tp6re pov PEPaxpupptvwy and dow &. Etta, rp 4a6ls ele orndoypaglay* tyw bh int whe bmonps- 
pdvrwv ele thy tob Kp ebdpeotov nokirelav * bonep yap othinv tive St α La * roy & Ae 
el; Thy Küpiov Ocwpnttov, S cb Eppyvebeatar avrdy lxaròyY xeipl * alter 'Oxdre expdrnoay abrdy ol 
8 & To. Ai. loi tkpprvevoviat alxrovrec xornuart (2). Ex Tes & tppnveverai & nyo. 
Todro o Met, Grav vg xattxerar Ev TH xapoig tauroy Ind toy Evaytiuv buvdpewy, xal d&morptbag wig 
thy vo Kuplov ots lav, Eipyerar Ayer Tp Bep Thy Tapaxctiuevoy hakudv,  . 

Titulus prepositns continet : In finem, pro populo, qui a sanclis longe ſactus est, David, in tituli inscri- 
ptionem, cum tenuerunt eum Allophyli in Geth. Pro populo, qui a sanctis longe ſactus est, hoc est pro gen- 
tibus, quæ antes se elongaverunt a sanctis. Deinde David, in tituli inscriptionem ; dico autem in fine pro 
se convertentibus ad convers2tiouem Domino acceptam ; veluti enim titulum quemdam hanc describit : 
Illud autem David, allegoriee intelligendum est de Domino, quoniam David interpretatur mans fortis : 
deinde : cum lenuerunt eum Allophyli in Geth. Allophyli interpretantur, pot cadentes; in Geth autem in- 
terprelatur in torculari. Hoc igitur signiſicat: cum quis teneretur in corde suo a contrariis potestatibus 
et conversus ad Dominum conversationem incipit dicere Deo appositum psalmum. 

1. apt rob Giabdov Iyer. C 1. De diabolo loquitur 

2. Trabotuc kuf por rg tauton EvBuphoers. 2. Incessanter injiciens mihi suas cupidilate: 

3, Ol 8a{poveg xat abroi duokug, Enavorw;, T 3. Dæmones etiam ipsi similiter, sine inter- 

missione. 


4. Ol Xoy:opeot of n:7&pevor, xl clotd HN tv cat 4. Cogitationes advolantes, et ingredientes in 


xapdlarg (3). corda. 
5, 6. Dy Ev c wrt cov vd (4) ob Ex gobodyar * 5, 6. Exsistens nunc in luce tua, non amplius 
a timid Ent col. timeo, sed speraho in te. 


7. Thy ebyhv pou (5) nrpocevEyxw. 7. Orationem meam aſſero. 


8. Tourtortv,ov pobn0hoopar rf nothor por apapria, 

9. Havrote thy ebxhv pou, fv avinepiov T6 Ord, 
txe ĩvot Epeuyov. 

10. Kai Yoindy ouvebouksvovro nk nw; N- 
Gw3l ue. 


8. Hoc est, non limebo quid faciet mihi peceatum. 

9. Semper orationem meam, quam ad Deum 
miltebam, illi fugiebant. 

10. Et demum cousultabant quomodo me la- 


D queis irretirent. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) H Std th; xivvabapew; Nep. 


(2) Irwpara 
(3 Nerdpevn.., els 745 xapdiag. 


(4) Lov roy desunt. 
(5) Mov Mye:. 


11. Inhahitabunt, et abscondent : * od 

12. Ipsi calcancum meum observabunt, 

13. Sicut sustinuerunt animam mean. 

14. Pro nihilo salvos facies. illos 

15. In irs populos conſringes. 

16. Deus, vitam meam annuntiavi übi: 

17. Posuisti lacrymas meas in conspectu tuo, 
gicut et in promissione tua. 

18. Convertentur inimici mei retrorsum : 

19. In quacunque die invocavero te 

20. Ecce cognovi quoniam Deus meus es tu. 

21. In Deo laudabo verbum, 

22. In Domino laudabo sermonem. 

23. In Deo speravi, non timebo quid ſaciat 
mihi homo. 

24. In me, Deus, vota, quæ reddam laudationis tuæ. 

25. Quoniam eripuisti animam meam de morte, 

23. Oculos meos a lacrymis, 

27. Et pedes meos de lapsu. 
. Placebo coram Domino in lumine viventium. 
In — ne disperdas, David, = —_ inscriptio- 

„um ugeret a fac . 

erg 

1. Miserere mei, Deus, miserere mei: 

2. Quoniam in te conſidit anima mea. 
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11. Haporxt aouct, xat zataxpupoucy* 

12. Avrtot thy TTipvay pou puldgouct, 

15. Kaba vntueivay thy fwyhv pou. 

14. Tae tov prievdy owcerg abrovg 

15. Ex 6oyf, Laobg xatd;ets. 

16. 0 Gebe, thy Cwhv pou Hr o 

17. EG d 8axput pou tvwridy Gov, bg kal by 


Th Eerayyeha cov. 


18. 'Enotpiovory of tx0pot pou elg ta Gnicw* 
19. 'Ev i av usa inmxallawpal os 

20. 180 Eyvwv, Gt: Bcd; pou el ov. 

21. Ext To 0: al,) phpa, 

22. E T6 Kuply alveow Av. 

W. Ex to Oz hamoa, ob pobn0hoopar* tf noh- 


B cet hot &vOpwrog ; 


A. Ex pol, 6 Gebe, cal, &c ar03waw a lvc cc ous 
25. "Or: £þpv3w thy Huxhv pv Ex Davatou, 

26. Toi; 690akpoyg mou and baxpuuv, 

27. Kal robe nag jou anh EhroVhpatog. 

28. Elapeathow tvwrioy Kuploy tv gwrt Cure. 


Ele r0 r&log, ph Cragbeipnc, ro gad, eie r- 


lar, by to abror dad pd xd 
xpoowxov Zac eg T0 oath lay. FAA. NG. 


1. 'EXtnavv pe, 6 Oc, thtnodv per 
2. Ort Ent cot cgi i huh pou. 


ATHANASIHI INTERPRETATIO, 


11. Exspectabunt et observabunt ouomodo me C 
comprehendant. 

12. Exspectant supplantare me. 

13, 14. Quomodo ipsi exspectant ut importune 
perdant animam meam, ipse eos dejecit. 

15. Eorum multitudinem. 

16. Primam meam conversationem conſessus sum 

17. Ipse autem effudi lacrymas, quemadmodum 
denuntiasti penitentibus ut ſacerent. 
18. Recedent d:emones confusi. 

19. Ex ea die, qua te invocavi. 

20. Cognovi, quod Deus meus es tu. 

21. in Deo, dicit, gloriabor 

22. Orationem meam. 

25. Quid ſaciat mihi diabolus ? D 

24. Permanebunt, Domine, gratiarum actiones, 
quas reddam glorie tuz. 

23. A peccato. 

2. A demonibus. 

27. A casu. 

28. Cratias agam Domino in viis sanctorum. 


ue 


11. Hapapevous: xa tnphoove: th nh; ννẽm 


12. 'Ex3tyovrat oxeilont pe 
15, 14. 'Q; avrot Ex3fyovrat &noktont thy N 


pou @Exalpw;, abrbg zattbalkev (1) abroy;. 


15. 15 Aibog avzav. 


15. Thv Tpotepay pov avactpoghy Efwpooynod- 


pv oo (2). 


17. Avrds & tZdhwna T4 Taxpun, vag txnyyel- 


ah (3) tolg petavoous: nrety, 


18. 'Avaywphoovory of 6atuove; aloguvopevrr. 

19. Aw He hptpag tnzxalcotuny ce. 

20. Exvtov, i=: Oc pov el ov. 

21. E 76 96, ret, xavyhoopar. 

22. Thy ebyhv pou. 

25. Tf Kartei not 6 Crdbokog ; 

24. &tapevono:, Köpte, ai ehyaproriat, &; än- 


Ear If $651 gb. 


25. Ex Thc auapriag. 
5. Arb rwv Tatudvoy., 
27. "Anh rrwpato;. 


28. Evyaprothaw (4) T6 Kuply tv tal; ö wy 
ayiwv. 


M Tpoxetptvy N n=p&yet (5)* Elec r t6.log ph . r Aafts, eic ornAoypaglar, tr 

Titulus præpositus continet : In finem ne corrumpas, David, in tituli inscriptionem, cum ipse ſugeret a 

4, 2. Deprecor te, Deus, miserere mei, quoniam 1, 2. Atopai co, 6 Os, thtnody me, öri ment 
confidi in te, quia misericors es. | orcux4 oo, &71 eh el. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(4) Evapsoth ow. 


(1) Kara6zke. | : 
' 45) HA The zivvabapews rep. 


(2) Lov. sed melius g. 


ESN I. . NT Tem. 


thn 
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3. Kal tv th ox:4 tov nrepoyty cov thn, A 5. Et in umbra alarum tuarum sperabo, 

4. "Ews ob nzptiby h avopia. 4. Donec transeat iniquitas. 

5. Kexpdtopat tpd; thy MeV why Vtorov, 5. Clamabo ad Deum altissimum : 

6. Toy Oedv thy evepyerhoavre pe. 6. Deum qui benefecit mihi. 

7. EFantetedev £5 obpaved, wat Exwat pe * 7. Misit de coelo, et liberavit me: 

$ "Edwrxev eig bvetbog tovg xatamatoividg pa. 8. Dedit in opprobrium conevicantes me. 

9. 'EZantortethev 6 Ozdg th Heeg avrod, xat thy 9. Misit Deus misericordiam suam, et verita- 
dj, abrod * tom suam: 

10. Kal tþþvoaro thy el pou kx ptoo o- 10. Et eripuit animam meam de medio catulo- 
pvwy * rum leonum : 

11. 'Exazui0nv terapaypdvos. 11. Dormivi conturhatus. 

12. Tol avBpurwy, of Bbvreg a ira xat Bir 12. Filii hominum, dentes eorum arma IN 

13. Kal < y\woox abrwy payxaipa beta. 15. Et lingua eorum gladius acutus 

14. 'Y4wfnt Ent tobg obpavobs, ö Gedg· 14. Exaltare, super chlos, Deus: 

15. Kai &nt d thy yhv ij 36a gb. 15. Et in omni terra gloria tua, 

16. Ilay Za hrofpacav tolg nool pour B 16. Laqueum paraverunt pedibus meis: 

17. Kat xartxapyav thy ÞHyyhv pov. 17. Et incurvaverunt animam meam. 

18. "Qpucav c rpoawney jay B60 pov 18. Foderunt ante ſaciem meam foveam :; 

19. Kal tvErteoov elg avtdv. 19. Et inciderunt in eam. 

A.. (a). Diapsalma, 

20. 'Erolpn ij xap3ia pou, 6 Oc; * | 20. Paratum cor meum, Deus : 

21. 'Etofpn ij xapdia pou, Gcopat, wat g tv 21. Paratum cor meum, cantabo, et psalmum di- 
Th Sen pov. cam in gloria mea. 

(a) Cod. Palat. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


rp avroy dæod t9pdoxe tad xpromxov ZCuob. ele tò ox Aawy, Toto ov Bradt, frav mr perry &nt 
Tpoown9 aD el; Thy povipen Blov, nN Stapbeslpet (1) els thy 205 Kuplov tokrrefav, MA Bofiv [Boi } 
pe avtby thy wpoxiipevoy hakudv. Zac yap ets thy Siabokov Epprvevertat, xabwng nolidxts elphxapey. 
ſacie Saul in speluncam. Hoc igitur significat, cum quis fugit a facie Saul in vitam solitariam, non am- 
plius corrumpit conversationem Domini, sed clamando ad eum appositum psalmum dicit. Saul enim pro 
diabolo accipitur, quemadmodum sæpe dizimus. 


3. Kal ty th dvanavaz. wy n dip cov GraOnxov C 3. Et in reſrigerio duorum testamentorum tuo- 


ena * rum $perabo : 


4. Eg ob quvtels OU 6 x65pos. 4. Donec consummetur mundus. 
5. Acn0hoopar, Mfyet, Tod Ocou v Dfatou + 5. Deprecabor, inquit, Deum altissimum: 
6. Thy 8&wpno&pevov (2) t& k ονατοο ndvra. 6. Qui sua omnia donavit. 
7. Thy Oe V Adyov Eantoreney 6 Hathp 7. Deum Verbum misit Pater. 
8. Tobe batpova; AG ret. ö 8. Demones significat. 
9. Tov TV ab roõ, xt vd Hvedpa abrov 7h KV. 9. Filium suum et sanctum suum Spiritum. 
10. Ex ptcov tov Sν⏑u uv. 10. De medio dæmonum. 
11. 'Avenavodunv perk ppoviidog Twv apapriwy 11. Requievi sollicitus de peccatis meis. 
hob. 


12. Doctrinæ hominum mortiferz sunt. 
13. Et loquela eorum acuta ad malum. 
14. Gloriticare in sanctis tuis, Deus. 
15. Et in omni mundo files tua. 


12. Tov &vOpwnwuy al 8:8aoxakla: davatygops: elaty. 
15. Kat < Xakz abrov hxovnptvu lg xax4. 

14. Aotardyre ty Tolg &yloig cov, 6 Beg. 

15. Kal tv Nat vb x6cpp 1 nlovttg cov. 


16. Ot Salnoveg thy (3) apapriav. Db 16. Dzmones peccatum. 

17. Kat eDxuoav thy hvxhv pou. 17. Et traxerunt animam meam. 

18. Hirptmody por rod mrecety el; thy Apapriav, 18. Paraverunt mihi ot caderem in peccalum, ei 
ral kuk pty k HU] me quidem liberasti. 

19. Exetvot & Evepervay Ev abr}. 19. Ipsi autem in eo permanserunt. 

20. Ele vd 64np4 cov. 20. In voluntatem tuam. 

A. *Avuuvoy cov xat Mywy ths pg At a- 21. Laudans et enarrans dona tua, qua Clargitus 
plow por. es mihi. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) 4:agbetprs. (2) Awpnoapeviy por. (3) Eg thy. 
Patrol, Ga, XXVII. 28 


. A__—_rYC:5 mM Tz 


= CAASSEgE=SCr7, = 
— = = — 


N 
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22. Exsurge, gloria mea : 

W. Exsurge, psalterium et cithara : 

24. Exsurgam diluculo. 

25. Conſitebor tibi in populis, Domine. 

26. Et psalmum dicam tibi in gentibus. 

27. Quoniam magniſicata est usque ad cœlos mi- 
sericordia tua: 

28. Et usque ad nubes veritas tua. 

29. Exaltare super cœlos, Deus: 

30. Et super omnem terram gloria tua. 


In finem, ne disperdas, David in tituli inscriptionem. 
PSAL. LVIL 


1. Si vere utique juslitiam loquimini : 

2. Recta judicate filii hominum. 

5. Etenim in corde iniquitates operamini in terra: B 
4. lnjuslitiam manus vestræ concinnant. 

5. Alienati sunt peccatores a vulva : 


A 22. (a) 'Eteytpbyri, h; S0 pou * 


25. Egertpbmet, Jakrhpuy nal xiddpa. 

24. 'Eczyep0hcopat bpfpov. 

25. 'Etopokoyhoopal cor by ads, Kipe * 

26. Tad oo ty EON. 

27. Ori heran Teng Tov cbpavav td Feds 

cn” 
28. Kal tw; tov vegehov i afferd cov. 
29. 'Y4w0nri int Tobg obpavorg, 6 Bcd * 
30. Kal tri nJdoav thy yhv ij 66Ga cov, 


Elg rò rig, ph d , ro Aafl8 el orn- 
Aoypaglavy. FAA. NZ. 
1. El a\n0@; &pa dixatootvnyy nahere, 
2. Evvelag xpivare, vic tov avOpwnuy. 
3. Kal yap &v xapdiq &vopiay tpydtcobe fv th yh | 
4. 'Aitxlay al yeipes buov ovpriixovucty. 
5. 'ArTMotpwbnaoay of apapruot and phrpas * 


(a) Vers. 22, Achat, val gm cor deest Ev rf 355n pou. Vers. 23, EZ NAR, etc. 


ATHANASu INTERPRETATIO. 


2. Gralia tua. 

W. Spiritus sanctus tuus. 

24. In luce tua. 

25. Glorificabo te, dicit. 

26. Cum ecrucifixus es pro univers0 mundo. 


27. Cuoniam glorificata est a terra usque ad c- 
los passio tua. 

W. Et ſides tua in sanctos. 

2. Ascende in cœlos: 

30. Et in omni terra passio tua glorificabitur. 


22. Hate cove 

W. Td Hvevpae cou th &yrov. 

24. Ey © wrt cov, 

25. Ac;4ow ct, yes. 

26. Orav (1) Travpwlel; [oravpwbf;] bntp nav- 


rde Tov x63 pov. 


27. Ori 8400 ard the yhs Lg Tov obpavay 


C * abo cov. 


28. Kat ij nor (2) ov gg vg. &rloug. 
29. Ava, phon al; robs obpavots (3). 
30. Kal kv th rf Tom v no; cov bogaodhoras 


H nzpoxertptvy Enrypayh nepityer (4) * Elie ro r6log, uh Capbeipye, rp Aatl8 el ornloypagiar. 
ſobto obv Myer - Ew; Toy ph Stapbel pe Nad (5) Oed cov mohrelav* ws yap moMdxis elphrxapey, f 
3Tmhoypagla ele thy moartelay Oewpetrat. 

Titulus præpositus continet : In finem, ne corrumpas, David in tituli inscriptionem. Hoe igitur signi- 
ficat usque in finem, ne corrumpas secundum Deum conversationem tuam : ut enim sæpe diximus tituh 
inscriptio allegorice explicatur de conversatione seu vitæ institutione. 


4. Si revera estis Christiani: 
2. Justa et digna de vos ipsis consulite. 


5. Etenim in hominibus extrinsecus justi appa- 
celis; intus vero omuem errorem colitis. 
4. Et corda vestra adinventiones quasdam com- 


1. Et xat4 AUA Zproriavel tore, 
2. Alxaza xa} A4 pouleveade mept kaut (6) 


[tavrov]. 


5. Kal yap tols avipwna; gatveole Alxat EE 


bev* Eowbey & veuerte (7) d AVC. 


4. Kal al xapslai öh thepeuvhor tivis ouvit- 


ponunt. betotv (8). 
5. Tales abalienati sunt a meo lavacro. 5. Ol To:ouro αντννννννοντνονν)ννõ a AN tuoò ths (8) 
x0kvp6tbpas. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(5) Thy vat, etc. 
(6) 'Ewov. 

(7) Teuers. 

(8) Luvri0ovuary, 
(9) Ad ths, etc. 


(1) '0 rap. « 

(2) Thv Norty, at melius gj xlorig. . &yioug cod. 

(3) Oupavois, 6 Bcd;. 

(4) 'H za Th; xivvabapews nepitye:* Ele ro r- 
loc, rw Aabis, etc. 


81: 
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6. 'Enhavibnoav and yaotphs, Ehdknoav yeulh. A 6. Erraverunt ab utero, locuti sunt ſalsa. 


7. Gone abr xati thy 6poiwsty c byes, 

8. Noi aonidog xwon;, xat Suovong th Ora abrh;* 

9. "Hrtg ox cloaxovorrar pwvhs tnabdviuy, pap- 
paxoy Te, 

10. (a) Spree raph coped. 

11. 0 Oede ouvrplyer vg didvrag avtov iv m6 
cT6partt aν 

12. Ta; pvag rwy Leovwy ouvvilhacey 6 Köpf. 

13. 'Etoudevwbhoovrat wart Liwp tranpeubpevoy * 

14. Evrevet td T65ov abt‘, Ew ob &obeviooury. 

15. cel xnpts taxels, avravaripedhoovratr 

16. "Enzo: tip tx abrtoug, xal o eldov thy H. 

17. Hebd vob ouvitvat Tag cd öh thy 
þapvoy* 


18. bel COvrag, wort tv boyfi xatanierar ab- B 


vous (b). 

19. Edppav0hcerar Sxatog, frav iy txiixnyory - 

20. Ta; yetpag avrov vie EV To al tob 
apaprwiod. 

A. Kal Epet &vOpwnc; EIL Apa tort xapmds To 
Trxcalep * 

22. "Apa torly 6 Od; xpivwy abrobg Ev th Yh- 


0 Vers. . 


x0 78, etc., o. 
In marg. — / 


7. Furor illis secundum similitudinem serpentis: 

8. Sicut aspidis surdz, et obturantis aures suas: 

9. Qum non exaudiet vocem incantantium, et 
veneſici, 

10. Quz incantatur a sapiente. 

11. Deus conteret dentes eorum in ore ipsorum : 


12. Molas leonum conſregit Dominus. 

15. Ad nihilum devenient tanquam aqua decurrens. 

14. Intendet arcum suum, donec infirmentur. | 

15. Sicut cera quæ fluit, auſerentur : 

16. Cecidit ignis super eos, et non viderunt solem. 

17. Priusquam intelligerent 92 vestre rham- 
num: 

18. Sicut viventes, sicut in ira — ens. 


19. Lztahitur justus cum viderit vindictam: 
20. Manus suas lavabit in sanguine peccatoris. 


2. Et dicet homo: Si utique est fructus justo: 


22. Viique est Deus judicans eos in terra. 


ATHANASI INTERPRETATIO. 


6. Dv Tap (1) Dabov un Tod Bantiopatre;, OC G6. A baptismo enim errorem amplexi sunt. 


7. H &:8ayxh abr bavarnppog,ws; 6 vids rov byews. 

8. Ard Th; @\nbelag why dxohv Enootpigouay. 

9. Obrws ob82 obrot axovous: tov Eilaoxdviwy 
ab coe Thy akhbetav. 

10. Ol Ss avrwv th copia toy x67 pov 
cob ro &natwaty abr. 

11. Tas 6:8aoxaklag avrov. 

12. Tode hyouptvoug abu. 

13. H Ansa (2) ths xpicews &noppitet abr. 

14. *Evioyvce: thy Myov Tob xnpvypatos abroõ 
te The cuviekelas. 

15. U 6 xnpds (3) tv wo Tp avarloxerat, ob- 
tw; C I anwhera avtwy* 

16. Kartexuplevary abriy 6 Latavig, xat ox 
Eyvwoay Toy KUprov. 

17, 18. ob tov ti; avojplag buoy x:xoinodat tp 
v.a66p, g Ext tort COvres, Ey Th dr abrov xat- 
Erwy hdg & thy mhavny The alptazws bpov. 

19. 'Ev T6 xatpp Th; avranobdauws. 

20. A0 taurdy Celfer (4) amd the Epapriag. 

2. Kal Epe? Exaoro; * "Ovius tonky prodanotogta 
r@ $:xalep. 

22. "Ovrws Forty 6 now avroy thy Exifxyorv. 


7. Doctrina eorum mortifera, ut filius serpentis. 

8. Avertunt auditum a veritate. 

9. Ita neque isti audiunt docentes eos verita- , 
tem. 

10. Magistri eorum zapientia hujus mundi deci- 
piunt eos. 

41. Ipsorum doctrinas. 

12. Duces eorum. 

13. Dies judicii projiciet eos. 

14. Corroborabit sermonem przdicationis suz 


. usque ad consummationem. 


15. Ut cera igne consumitur, sie erit perditio 
eorum. 

16. Dominatus est eis Salanas, et non cognove- 
runt Dominum. 

47, 18. Priusquam vestræ iniquitates adhæreant 
diabolo, ut adhuc viventes estis, in ira sua devo- 
rabit vos propter errorem hæresis vestræ. 

19. In tempore retributionis. 

20. Purum se ipsum ostendet 2 peccato. 

21. Et dicet unusquisque: Vere est justo retri- 
butio. 

22. Profecto est ſaciens eorum vindictam. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


YM, fv naptiabov, 
) Th hptpz... ae. 


(3) Doe x7) 57 ele. 
(4) Arsselgst. 
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In finem , ne disperdas, Darid , in tituli inscriptio- A Eic 0 t&log, yh 6:agpelpyc, ro Aatld, elc ormn- 


nem, cum misit Saul, et cust0divit domum ejus, ut 
eum interficeret. PSAL. LVIII. 


1. Eripe me de inimicis meis , Deus : 

2. Et ab insurgentibus in me libera me. 

3, Eripe me de operantibus iniquitatem : 

4. Et de viris sanguinum salva me. 

5, Quia ecce ceperunt animam meam . 

6. Irruerunt in me ſortes. 

7. Neque iniquitas mea, neque peccatum meum, 
Domine : | 

8. Sine iniquitate cucurri, et direxi. 

9. Exsurge in occursum meum, et vide: 

10. Et tu, Domine Deus virtutum , Deus Israel, 


11. Intende ad visitandas omnes gentes: 
12. Non miserearis omnibus qui operantur ini- 
quitgtem. 


Jorpaglar, 6xcite date Zaodd . xa - 
late tor olaoy avrov, tov Oararaou adrov 
WAA. NF. 

1. EKO pe kx tov txOpoy mou, & Bcd; - 

Kal Ex rwy Enavioraptvuy En tut Abtpwalt pe. 
3. 'Pvoal pe kx Tov tpyatoptvoy thy avoulay - 

4. Kai £5 avipov aludtwy cibadv pe. 

5. "Ort 800 tOhpeucav thy huyhv pou 
6. 
7. 


'Ent0evrto N tut xpararol. 
Obre ij Ya pou, ore N $papria pou, Kip 


8. "Avev avoulag Epapov, xa\ xatevbuva. 


9. 'ESzytplyri el; ovvdvrnoty pou, xa ib; * 
10. Kal ov, Kupue 6 Szdg twy Cuvapewv, 6 Gebe 


11. Ilp6oye; Tov ü %,. nivia m4 kN 
12. My olxr=:phons ndvrag Tobg tpratoptvoug thy 
@voutav. 


ATHANASUu INTERPRETATIO. 


H%poxziutvy KN pa nepitxe: (1): El v rd. log, ph Crapbelpng, ro Aal ele orndoypaglay, Tod xo 
od Myer * eg &pethy tiva c Kuploy, Httg tort ornhoypayla, ph Grapbelpyc Ewe rouge. Elra* 'Ondre 
dxtoreuls Tao. l, xal lat er olxor avrov, ror Vavarooa avror, coutiottiyv, vitws xat 6 Std 
&nootter Emrnphoat thy obxov avtov, v Bavatocat. M Stapheipng o Lws TEoug Iv Tov Eviokwy 
cob Kuplov, àMà AC thy bnotetay pevoy hakpdv, Nokaaxig yap einapey thy Epprvelay tov Evopartog xa 
Tov Zaobd, xal rov Aa, rt h els thy Kuproy xal cl; tobe ab Epprveverat, rt & elg thy dA 

Titulus præpositus continet: In finem, ne disperdas, David in tituli inscriptionem. Hoc igitur dicit : 
ne in aliquam Domini virtutem, quæ est lituli inscriptio, disperdas (hoc est, ne pecces) usque in finem. 
Deinde : Cum misit Saul, et custodivit domum ejus, ut interficeret eum, hoc est, ita etiam diabolus miulit 
custodire domum ejus , ut interficiat. Ne disperdas igitur usque in ſinem aliquod mandatorum Domini, 
sed dic subjectum hie psalmum. Szpe enim diximus interpretationem nominis et Saul et David nunc 
accipi de Domino, et de iis qui Domini sunt, nunc vero de diabolo. 


1, 2. De cogitationibus in corde meo. 
3. A voluptatibus militantibus in membris meis. 


4. De contrariis potestatibus. 

5, Quoniam ecce constringunt animam mean. 

6. Dzmones. 

7. Neque iniquitas mea dulcis mihi est, neque 
peccatum meum, Domine. 

8. Odio babens iniquitatem cucurri in mandatis 
tuis, et direxi in corde meo. 

9. Veni in auxilium meum. 

10, 11. Tu ipse, Domine, veni, et per adventum 
luum sana omnes gentes. 

12. Contrariis potestatibus. 


1, 2. Tov tv (2) xapdlg pou A,ν⁰j. 

3. Tov toovov Twy otpateuoptvuy tv tolg Bot 
ev (3). 

4. Toy Evavtiwy buvapey. 

5. Ort lob ouvtxouot thy wwyhv pou, 

6. Ol Salgoveg. 

7. OW re ij avopla pou iu He pol rtv, ob re 
1 @papria pou, Köpte. 

8. Muhras (4) thy avoplay, Eipapoy tv tal tvro- 
ute cov, val xateubuva ty th xa pou. 

9. Had elg thy aviikny pou. 

10, 11. Eb avrd;, Kupre, ok, wat Si the ode 
capobolag aca: ndvia T& EN. 

12. (a) Ta; tvavriag buviuers. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) H 8:4 Th; xrvvabapews epd, Ele dd T6 D org xa 6 Std O, &nootthet EnmTyphoat Thy 1 


ko, Tp Aabs, Haſs 5 ele ornhoypaglay, ents 
axtotetle 22500. "Xa late Thy olxov abtov, tov 
davatoca abrdy. Tobro od Myer elg & v rv a 


Kuplov, fte kerl armoypayla, uh Bapbiipns tws 
tT6ovg. Eftar Ondre, — Fabbl. x Koat 
V olxov abrov, do Dv, οðͥͥunt abt, tourtorty, 


(a) V. 12 deext. 


( 
* 
Onva. 


ordv, Tov bavatwaar avtov, M dra e ine oy twg 
T6ovg td k Vrodb, eic. 


3 Ev th. 

) MEeot pou. 

4) 'Eufonoa. ... cl; cg tviokdg cov, xa XA77,v- 
2 


880 


at 


831 DE TITUL'S PSALMORUM. — PSAL. LVI. 


Aidyalua (a). 

13. 'Enotptovory el; tontpay , Mypwiouory ws 
xb, Kal xuxLacouct NdLv. 

14. 180⁰ avrot anopOtyfovratty th orbpats abtwy 

15. (b) Kal pouyala tv tolg yeltcory abrav * 

16. Ort rig robe; Kat ob, Kupte , Exyendoets 
ab cob * 

17. "EZoubevewret; wndvia v EN. 

18. Td xpatog pou pe of pulatur 

19. Ort ob, 6 Gebe, avrikhnrwp pou al. 

20. 0 Oc6; pou, Th Eleog abtod wmpoyOtce pe * 

21. 0 Sed; pou Telfer jor Ev tete EyBpolg jou. 

22. Mü amoxtefvng avrobg, phrore Emdbwvrat 
roũ v6puou cov. 

W. Ataox6prioov avrobg tv th buvauer cov * 


Viapsalma. 


13. Convertentur ad vesperam, ſamem pauentur 


ut canis, et circuibunt civitatem. 

14. Ecce ipsi loquentur in ore suo: 

15. Et gladius in labiis eorum : 

16. Quoniam quis audivit ? Et tu, Domine, deri- 
debis eos : 

17. Ad nibilum. deduces omnes gentes. 

18. Fortitudinem meam ad te custodiam: 

19. Quia tu, Deus, susceptor meus es. 

20. Deus meus, misericordia tua præveniet me 

21. Deus meus ostendet mihi super inimicos meos. 

22. Ne occidas eos, ne quando obliviscautur legis 
lu?. 

25. Disperge illos in virtute tua : 


24. Kal xar4yays avrovg, 6 Onepactiorhs Hh Bb 24. Et depone eos, protector meus Domine. 


Kvpte. 

W. 'Apapria or6pato; avrov yo, N] ab- 
was 

26. Kat ov)\npOhrwcay tv tf Wnzptopavii abr 

27. Kal £5 dpd xa hebboug Frayyehhooviar Ev 
ouvreleta, 

28. Ey pr ouvrelelag, xat ob ph dndptut. 

29. Kal yvwoovrat, Gt Gebg dense rob la- 
xW6, xa Tov m<patwy The N. 

(a) Cod. Palat. 


W. Delictum oris eorum, sermo labiorum ipso- 
rum: 

26. Et comprehendantur in superbia sua: 

27. Et de exsecratione, et mendacio annuntia- 
buntur in consummatione, 

28. In ira consummationis, et non erunt. 

29. Et scient, quia Deus dominatur Jacob, et f- 
nium terre. 


(b) Vers. 15. Kat popyaia, etc., $xovce. Vers. 16, Kat ob, etc., abrovg. 
ATHANASI INTERPRETATIO. 


13. "Epyovrat &v Ng, xuxhodvreg thy Joxhv, C 


xa) xareohlety a WG xùveg. 

14. 1 avrot obror net avermtds mva; hakodor (1). 

15. Kat avatpovorv Ev tolg Aby2g abrov vo hxov- 
ova avtov. a 

16. Kal ob, Köpte, an=)&cetg %. 

17. Ta E0vny abrà rabra. 

18. TV $oh0erdv pou raps cod atrhow. 

19. Ort ob Undpyer; Beds pou. 

20. O Epopds pou (2), td Re avtod oxendar ue. 

21. Tote baljoot (3). 

22. Mi ravre\bg nothong abrobg ph ahve, phrorte 
we ph Inapyovres ox Em pvnuoveboouct TOY N- 
oc, Ov kde a öh. 

23. *AM\4-$:20x6priovov abrobs; el; vd nip th al- 
vioy. | 

24. Kal el; r4prapa ths Ye xattvays abroby. 

25. Arc T4; &papriag vo ordpatog abtwy . xat 
robe MGyoug (4) og E4knoav xatt cod. 

26. Kal zaraZix25000:v ty th &viapsiz"attov. 

27. Kal ths Exxonie (5), xat to he3oug, ob AA- 
knoav, xa! E8{daGtay tv To x6omyp. 

28. Kal Ev tf} dpf ths ouvrekefag ob ph dndaptucry, 

2. Ka! 76s yvwoovrat, 6&1 76 Ge/ Bouvet rouc. 
N Anανt plat yhoooat (6), 


13. Veniunt in tenebris cireumdantes animan, 
et devorare quærunt ut canes. 

14. Ecce hi ipsi plausibilia quzedam loquuntur. 

15. Et occiduat in sermonibus suis audientes eos. 


16. Et tu, Domine, dejicies eos. 

17. Genies hujusmodi. 

18. Auxilium meum a te postulabo. 

19. Quoniam tu es Deus meus. 

20. Prospector meus, misericordia tua proteget me. 

21. \\zmonibus. 

22. Ne facias eos prorsus non exsistere, nequando 
utpote non exsistentes non recordentur amplins 
suppliciorum quz ipsis infers. 

B. Sed disperge illos in ignem æternum. 


24. Et in tartara terre deduc eos. 

25. Propter peccata oris ipsorum, et Sermones 
quos locuti sunt adversus te. 

26. Et condemnentur in rebellione sua. 

27. Et de effrenatione oris, et mendacio quod 
locuti sunt, et docuerunt in mundo. 

28. Et in ira consummationis non subsistent. 

29. Et tunc cognoscent, quod Deo servient om- 
nes tribus et linguæ. | 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Aa covet. 
oy Ab rob. sed melius pov. Paulo post r:poy)o:: 


205 Aa{poot Myer. 


(4) Adyoug abr. etc. 

(5) "ExxorHg vod Yeo. 

(6) "Or: "Ino9v 79 O. 
oat, 


al gba) xat 10 O- 
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30. Convertentur ad vesperam, et ſamem patien- A 30. 'Entorptovary ele tontpay , xa kyutouary 


tur ut canis, 
31. Et circuibunt civitatem. 
32. Ipsi dispergentur ad manducandum : 


35. Si vero non ſuerint saturati et murmura- 


bunt. 
54. Ego autem cantabo fortitudinem tuam. 


33. Et exsultabo mane misericordiam tuam. 

36. Quia factus es susceptor meus, 

37. Et refugium meum in die tribulationis mem. 
38. Adjutor meus es, Ubi psallam : 

39. Quia tu, Deus, susceptor meus es: 

40. Deus meus misericordia mea. 


In finem, pro his qui immutabuntur, in tituli inscri- 
ptionem David in doctrinam, cum succendit Me- 
sopolamiam Syriæ, e! Syriam Sobal : et convertit 
Joab ; et percussit Edom in valle Salinarum, duo- 
decim millia. PSALMUS LIX. 


1. Deus, repulisti nos, et destruxisti nos: 


(a) Vers. 36, 37, sub unico numero. 


be xd, 
31. Kat xuνõꝰaοᷣ˙ον ndv, 
32. Avro! &:20xopmothoovrat tou payety* 
33. 'Eav &@ ph yoprachOc:, xat yoyyboouc, 
[yoryvowory]. 
34. Eb & 40par th Suvipe. cov [thy Bdvayty 
35. Kal ayakuidcopart th tpult th Elebg cov. 
36. (a) Ort Fre avinkhrrwp pou, 
37. Kat xatapuyh pou Ev HH Aeg pou. 
38. Bon06g pou el, ond Lalor | 
59. Ort ob 6 Gebe avidkhmrwp pou el - 
40. O Beds pou Th Hedg pou. 


Elc rò t loc. roig dAlowOnooptroy els orndo- 
1-pagplay rp Aatl8 ele dH, dxdre brextpioe 
Thy Meooxoraular Luplac, xal thy Zuplar To- 
644 xal &xborpeyer ldd xal txdrats c 
Edu tr Th gdpary: tor Adr, Eadexa .- 
Audbag. TAAMOE NE, 


1. '0 Ochs, &nvow hud, xa) xadelheg hudg* 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


* 


30. Adducentur in consummatione latrantes ut C 50 (1) 'Ax0hoovrat &v th ouvrelels daxtobvies 


canis. 

31. Extra Hierusalem. 

32. Ipsi projicientur. 

35. Cibo æterno. 

34. Murmurabunt quidem dæmones, ego autem 
laudabo potentiam tuam quoniam illos superasti. 

35. Et propter miserieordiam tuam exsultabo in 
æterna luce. 

36, 39. In te ipse mea recipis. 

40. Deus meus, cujus misericordia reũcior. 


Oc xvwv. 

31. EZ The epo. 

32. Aro &rwoþprohoovrat. 

33, Th aluwviou Tpogns. 

34. Toyy6oovc: ptv of ba{poveg, tyw d avupvhou 
thy d5vaply cov, drt toirwy nepieytvoy. 

<q &ya) doopar tv TH dil wrt Bia 1h 
Each 


36-39. (2) Eic ocaurdy avabtyy vd x. Ent. 
40. 0 Oed pou, ob (3) ebonkayyve; [ebomay- 
la] zatapri;opar. 


H Tpoxetutvy, (4) Exypayh neptyer: Ele 76 ti doc, roc dllowOnooutroc lc ornloypaplar to 
Aa6l8 el du. d trexvpuos thy Meoonoraplar Luplac xal thy Tuplar Lcd. l, xal £xbotpe- 
ver Iod, xat exdrats ror E tr th gdparri rar *Alar, 8atexa xilidbac. Toiro oy Eovrv & A 

Titulus præpositus continet : In finem, pro iis qui immutabuntur in tituli inscriptionem, David in do- 
ctrinam : cum succendit Mesopotamiam Syrie, et Syriam Sobal, et convertit Joab, et percussit Edom in valle 
Salinarum, duodecim millia. Hoc igitur est quod significat, quod in fine qui immutantur ; hoc est qui trans- 


1. Deus, projecisti nos a dono auoptionis, qua ho- D 


norasti nos a principis. 


1. 0 cd, (5) &niþbrbag hui; 19d xapioparos 
Thc viodealag, c trtpnoag H- £5 Gpys. 


Addenda et corrigends ex cod. Vatic. 


(1) N. 36. 'Ay$hoovrat. . . ölaxtobvreg bg xb 
* Ths le hu. V. 32, 35, sub unico numero. 

33. EàY & artopprpwmny , Gokvtwo:., N. 54. 
Toyyvoovor pty of Baiuoveg. Hac verba in cod. de- 
sunt, reliqud habentur : Ex, ete. 

(2) N. 36, 37. Ort tyeviOr avinkhrrwp pou, 
* xarapuyh pou tv T6 alove toirw, wat & 700 
pEovri. N. 38. 0 Orbe drag. N. 39. Ort 00 
et 6 Gebe, els tavrdy avabtyn, etc. 

A ob evonkdyyvas. 

) H da the zivvabipiry Neige, etc, thy 


Me o07:ora play Lvuplav, ete., xal t dtatge thy 2 
Ov, . pj} &h elg ch Gibayhy, etc., ah gy pole 
thy Enzpoty Tod petewptopol, we Av g, etc., Tout- 
tert Thy Odvatov, xa) tnatats Th yaoua twy 8do, 
Hs apapriag xat Tod Oavatov, Sex NAIAS. 
Elxe dt th cd The @papriag xat tov 0avdrtou. Lupla 
tpunveLerat perewpioyp do, Meconotaplatpunveteta: 
&xawoptrn xAnoe rivi. Lob Epprvevera: praraia 
Tataluoic. Mov Epurvevetat Oc. 

(5) 08-65 et reliqua usque ad whe-vicheatag de- 
sunt in cod. 


3 A Ct <& 


ov 
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2. 'Qpyiadn;, xa! wxreignan; hug. A 2. lratus es, et misertus es nobis. 
5. Luvea::ioag Thy Yhv, xat ouverdpaza; avthy* 3. Commovisti terram, et conturbasti eam . 
4. "lacar rh ouvrplupara abe, br Ecnketlr,. 4. Sana contritiones ejus, quia commola est. 
5. "Ebetfag c aq cov oxinpd. 5. Ostendisti populo tuo dura : 
6. 'En6t:oag hui; oivov xatavoizews. 6. Potasti nos vino compunclionis. 
7. "Ebwxag tolg pobouptvot; oe NE, (a) co 7. Dedisti metuentibus te significationem , ut ſu- 
puyelv and mpoawnov v. giant a ſacie arcus. 
8. "Onwg &v g u of &yanyrol cov. 8. Ut liberentur dilecti tui: 
9. Liboov th Setztd gov, xa Endxouady pou. 9. Salvum ſac dextera tua, et exaudi me. 
40. 0 Sed; £4\noev ty Tp & avrovr 10. Deus locutus est in sancto suo: 
41. 'Ayadiacopat, xal Staneptòb Elta 11. Lætabor, et partibor Sichimam: 
12. Kal thy xo:X48a rh oxnvay iaperphow. 12. Et convallem tabernaculorum metibor. 


13. 'Ep6g tort Takads, xat tpdg tort Mavacong* 13. Meus est Galaad, et meus est Manasses : 
(a) Vers. 8, Tov... T. 9, "Unws. 


ATHANASIH .INTERPRETATIO. 


yet, ört ui THe; of &\orobpuever, court of perabakidpevor and v xaxod ee td ayabdy, ele r- 
Ypaglay Epyovrat, Myw Th ele thy Evipetov noktelay* edc To Aa eig 6:8axhr, np xat el; d 
roo lxavoũ tf xeipl, d cep el; thy Kiproy vat pe cal xat ownhy Eyexopeos thy Enapoty Tol petewpropos 
ocavel thy &papriav, xal thy petewpropdy Th; Epapriag xat nalawnaotwy, TOuTEIT: Thy Oavatoy* Ewdexa - 
ràp xiAidber Ig] ele dd Th dy th; apapriag tov Bavartou. 


ſeruntur a malo in bonum, veniunt in tituli inseriptionem, dico autem ad bonam vitz institutionem. De- 
inde : David in doctrinam, et in doctrinam, inquam, manu ſortis; quod ad Dominum reſertur. Et demum: 
Succendit elevationem sublimitatis; nempe peccatum, et sublimitatem peccati et vetustatis : hoc est mor- 
tem: Duodecim enim millia dixit, propter omne genus peccati mortalis, 


2. Obx el; celog &neorpdpns, oo RNA H. B 2. Non in finem aversatus es, neque oblitus es 
3. Oi £5 &, (1) &xovoavres dd tov xnplypatoc, 3. Qui ex gentibus sunt audientes per prædica- 
ori Eornaag ui, bv f paler ue vhy olxovpt- tionem, quod statuisti diem, in quo judicaturus es 


vn &v &:xatoovvy. orbem in justitia. 
4. Iacat cd ouvrplpparta avrng, br lnhxovat ec. 4. Sana contritiones ejus, quoniam ohedivit tibi. 
5. Ilavra r npoortypark cov. 5. Omnia mandata tua. 
6. Ty x&prv cov ele Emrotpoghy 6. Gratia tua ad conversionem. 


7. Tete (2) n:orol; yv@orv, ob puyely and tho 7. Fidelibus cognitionem , ut ſugiant a peccato. 
auapriag. 


8. Ax abrhs (3) rhe &paprias. 38. Ab ipso peccato. 
9. "Endxovadv pou, xat owooy EV Th Yip cov. 9. Exaudi me, et salva in Filio tuo 
10. 0 Harth tv ig. 10. Pater in Filio. 


11. Llxiua tpprveverat drabalrovoa. Thy olv 11. Sichima interpretatar ascendens. Ascandentem 
avabaivoucav ywyhv e pt, J abrhv (4) thy Ex- igitur animam ad me, seu ipeam Ecclesiam sepa- 


xA\nolav awoywplow and tol x60pou Epavty. rabo mihi a mundo. 
12. Kai & th uy}, tov (5) tatervay Epneptina- 12. Et in anima bumilium inambulabo. 
Thaw. 


13. Calaas tpunvevetai xaroixia papruplov 13. Galaad interpretatur inhabilatio testimonii. 
(6). Maraoonc kh, &x4lardardueroc. Manasses interpretatur oblitus. Hoc igitur 8ignificat, 
Tobro o Myer Eu tort Ta. ladò, 6 and Tis Meus est Galaad : qui a peccato transmigraverit ad 
Auaprlag ptroixog yrvouevos mph; tt Ev papropis me in testimonio : et, meus est Manasses, qui oblitus 
(D- xa &4udc tor: Maracong, 6 tniavlavipes est pristinarum suarum malarum actionum. 
cd Tpottpwy auto novnpuy ,. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 
(1) Ol ZE dv desunt. ; (4) edc ub thy abrhy, etc eie. 
(2) EBοανα Tol;, etc. (5) Kal rs IGV, eic. 


(5) Tod quyely and Th; apapriag., N. 9. Ard (6) Merorxia haptuplas. 
«TG. (7) Elg pagrvpiav. 


* 


837 
14. Et Ephraim fortitudo capitis mei. 
15. Juda rex meus : 
16. Moab olla spei mem. 
17. In Idumæam extendam calceamentum meum: 
18. Mihi alienigene aubditi sunt. 
19. Quis deducet me in civitatem munitam ? 
20. Aut quis deducet me usque in Idumzam? 
21. Nonne tu, Deus, qui repulisti nos ? 
22. Et non egredieris, Deus, in virtutibus no- 
slris? 
25. Da nobis auzilium de tribulatione : 
24. Kt vana salus hominis. 
25. In Deo ſaciemus virtuten : 
26. Et ipse ad nihilum deducet tribulantes nos. 
In finem, in hymnis David. PSALMUS LX. 


1. Exaudi, Deus, deprecationem meam : 
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14. Km Eppatjy xpanaluog the xzepalng pov. 

15. Jobsac pacnebg pour 

16. Mwas MSN Th; thnibog pou. 

17. Ex thy 'Ioupalay txtevi md Onddnud nov · 

18. Eu Arbe bneraynoav., 

19. Ti; ante pe cle mndhev nproghs ; 

20. Herde 68nyhoer pe hwy The; Iovpatas ;! 

21. Ob ob 6 Gedg & &mwokpeve, hui; 

22. Kal ox Seo, 6 Ocds, tv tals buviyueay 
NHD; 

23. Ads tv Rohe tx Mifews * 

24. Kat parala owrn pla avipwnoy. 

W. Ev T6 8: Ttothoopey Goyapry * 

26. Kal abrdg tfoubevwoart coe OhiGovrag nde 

Ele rò ti log, &r Guvrorc tõ Aa. FAA. &“. 


1. Elo&xougov, 6 Gebe, ths SeHον,js pov * 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


14. Ephraim interpretatur consolator, consolator 
aulem est Spiritus sanctus. Fortitudo igitur mentis 
mem est Spiritus sanctus: caput enim sæpe signi- 
ficat nobiliorem mentis partem. 


13. Judas : notum autem, quod ex Juda Dominus 


ortus est. 

16. Ex Ruth Moabitide genus ducit sancta Ma- 
ria; ideo propter virginitatem Moab hie nominatur. 
Virgo igitur olla Domini facta est, quia et in atero 
tua concepit Dominum super naturam, non Secun- 
dum naturam. 

17. Idumea regio erat Esau. Esau autem inter- 
pretatur kirsutus, quales erant gentes propler aspe- 
ritatem cordis eorum : ad has igitur, inquit, trans- 
itum meum ſaciam. 

18. Auscultaverunt autem et crediderunt predica- 
tioni mee. 

19. In ecelestem eivitatem quis me deducet, nisi 
lu ejus conditor ? 

90. Aut quis deducet me in tabernaculum tuum 
elernum ? 

21, 22. Nisi tu, Deus, qui projecisti nos. 

25. Reduc nos a peccato in tuam cognitionem. 


24. Omnis salus humana inanis. 
25. Dei cruce armabimur. 


{4. Egpaty tpprvevera: xapdxdnroc* 6 & Ra- 
paxmzog vd Ilvebua th &yidy f. Kpartaluo oy 
Th Ilveypa te aytov (1) Th; SUD pour h xepalh yap 
Axis lg Td hyeuovirty the Gravolag Bewpetrar. 

45. YJooudag (2) Sd rp, £5 Toda tvatiral- 
rey 6 Kypoc. 

16. Ex thc 'Pov8. rhe Mwablrifoc xatiyerar i 
ria Mapla (5) cg obv deck thy napltvoy Made 
xaxetrat. H apt voc o kt6ng ve Kupfou yeytvn- 
Tat, 6:2 7d ty th xo avrh; oviingbelong xat thy 
Kyuptov Untp bett, val xath gvIty. 

17. Xwpa (4) fv tot 'Hoad ] [Bovuala. "Hour 


C + tpprveterar rpiybinc, imep Hoav 14 Ev did 


thy Tpaxvthia The xapiiag arwv. EN taitoug oby, 
afyet, cho cope lav pou moth oopat. : 

18. 'Yrhxovoay & (5) tn{orevoay TH xnpby part 
199. 
19. Elg th» tnroupdvioy nd tis Anden pe (6), 
et ph e 6 Tnprovprds abe; 

20. "H tis 6nyhou pe lg thy oxnvhy cov Thy 
@&TElevthtoOV ; 

24, M. (7) El ph ob, 6 Gebs, 6 anoppiga; hull; 

23. 'Aviyays hpi; tx th; &papriag cle thy k- 
yvwoly cov. 

24. ada awrtnpia avipwnivy partata. 

25. Ey wQ ctavpq ob Bzov n⁰jẽSExHue a. 


26. Et ipsa crux abiget immundos dæmones. ÞH 26. Kat arg 6 araupds &negaer vob ixaleprovg , 


Taluova;. 


H poet. Emypagh npityer (8) EN 76 rg, by Durorc H Ac. Toro adv ko, & Meyer* 
Titulus præpositus conlinet : In finem, in hymnis David. Hoc igitur est quod significat : in ne in hym- 


1. Accepta fiat coram te aeprecatio mea. 


1. Azxrh ytvnrac yr gov i Cenotg prov. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Th IIvedpus cb &ytov, desunt. 

(2) "lovdag deest, Sv .. K5piog huov Inoods, 
6 np aluvwwy gail. 

(5) Mapia. 'Q; ov std thy POD thy MwaGiriha, 
ral Thy Mapda thy Ttaphtvov Mw3S xakct. H nap- 
0&vo; o nin, etc., c1))ngOfvar why Kiptray bntp 
G97 y, etc. 


(4) Xa ptvhy, ete., cpi dee, etc., Ent cab ta, eic. 

(5) Kal. 

(6) Iokeretfav vlg àkätßet pe. R 

(7) N. 21. Ei ph, etc. N. 22. Kal cox thetevart & 
Bhs, ©; eig Tov pacttov, I Toy Epyoviwy hpov. 

(8) HA The xivvaGapeiny Nep. 
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2. Npdoys; th, npeceux}} ou. 

3. Ard Tov nz2patwv Th; Nie pe of Extxpata, 
ty Ip (a) &xn3:40a; thy xapbiay pou * 

4. Ex xd pg Ute pe. 

5, 'Qbhynodg pe, öct tyeviOng Die pov, 

6. pros tayvog &nd mprownoy tyBpob. 

Aidyalua (b). 

7. Haporxhow tv TH oxnvwuart cou cl; cobę alwvas. 

8. Lxenaobhoouar ty th axtny , t TIEpLYWY ?. 

9. Ort ab, 6 Oeds, eiohxoucng Tov eLywv pou * 

10. ES xknpovoytay tolg nya Th 6v9- 
uc cou. 

11. Haspa t huipag v — rpoadhoug, 

12. Ta En abroò Lg hpipa; rev, xat yeveds. 


13. Atapevel el; bv aiwva ivwn;ov tov Beod. 

14. EAS Kat &h0crav abrov ths Extnrharn ; 

15. Obe 4ald To Wepart cov als vobg aluvas 
[Tdv alova]. 

16. Tov 4ntodouval pe ths ebyds jou hptpay 55 
Hus. 


(a) Vers. 4, Ev v, etc., Odcode pe. 
(b) Cod. Palat. ut infra, 


BE TITFULIS PSALMORUM. — PSAE. LI. 
A 2. Intende orationi mem: 


3. A fnibus terræ ad te clamavi, dum anxiaretur 
cor meum: 

4. In petra exaltasti me. 

5. Deduxisti me, quia factus es spes mea, 

6. Turris fortitudinis a facie inimici. 


Diapsalma. 
7. Inhabitabo in tabernaculo tuo in sœcula * 
8. Protegar in velamento alarum tuarum. 
9. Quoniam tu, Deus, exaudizti orationem meam: 
10. Dedisti hæreditatem timentibus nomen tuum. 


11. Dies super dies regis adjicies, 

12. Annos ejus usque in diem generationis et 
generaliouis. 

13. Permanebit in ayernum in conspectu Dei. 

14. Misericordiam et veritatem ejus quis requiret ? 

15. Sic psalmum dicam nomini tuo in scula 
[seculom] : 

16. Ut reddam vota mea de die in diem. 


ATHANASU INTERPRETATIO, 
Expt tthoug elg UN ele. rh rare my xeipl, voutrt ori c YH tov Ocob. Aabl8 yap Eppnveterat lu 


vo xstpl, ws efpria (1) nonaxis. 


num dictus est Psalmus manu ſorti, hoc est Filio Dei. David enim interpretatur manu ſortis, ut sæpius dixi. 


2. Mi @anoorpagyhs thy rpogzeuyhv Ho 
3. "Okwv dv yr ivey Tov ty TH x55jpp xabaploa; 
Thy bidvordy pou , obtws BbehOnv cov. 


4. Ex v6 vword;a el; thy 4papriay thy xapilxs 
(0v, &v rate kzwradatz cov Eeperhiwang pe. 

5, Ey 7@ gwrl The AA cov winhynode pe. 

6. Tezxos loxupdy por (2) dndpyers geuyovre amh 
7; @paprias. 

7. Ex Tots dixzuwpact cou hapthve (3) [Sapevw] 
& 2r.ave%. 

8. $.Jay8hoopar ö Tov 80% Atatnxioy cou (4). 

9. Innpwong pe T9 Gwriouey cov. 

10. Thy 8a5:)eiav toy obpavaey Elwxag coe roovT. 
cb And cov. 


11. Kal 76 4fwtvri nite cov hag tv c viv D 
aldi ob gwrdg The yaprreg gov npoalhoer; abe 


xal 700 aiblov pwrdy Enohavaat ty Tp t alwvi. 
12. Kal j (wh avrov arthevryrds tony ). 
13. Kai &ywprord; di coũ dpd thy d V tou Ge. 


14. Thy evo7hayyviav abtod zat thy dixatoxp.otay 


zi; (6) xaradabn ; 
15. Obrw; 4aks co (7) &ravatws, ws cyihov, tv 
eLy2ap.otiats. 


16. 'Avupvety os xal tv T6 voy alove xa ty Tp 


C 2. Ne averseris orationem meam. 


3. Cum ab omuihus rebus terrenis, quæ in mundo 


sunt, mundasses menten meam, ita te deprecatus 
sum. 


4. Cum dormitaret in peccato cor meum in præ- 


ceptis tuis ſundasti me. 


5. In luce gratie tus deduxisti me. 
6. Murus fortissimus mihi es ſugienti a peccato. 


7. In justificatiouibus tuis permanebo semper. 


8. Custodiar sub duobus Testamentis tuis. 

9. Replens me illuminatione na. 

10. Regnum cœlorum dedisti facientibus volun- 
tatem tuam. 

11. Et populo tuo ſideli, qui in hoc szculo dignus 
factus est luce gratiz tuz, adjicies ipsi etiam frui- 
ltionewm æternæ lucis in venturo s2culo. 

12. Et vita ejus sempiterna est. 

13. Et inseparabilis est a visione gloriz Dei. 

14. Miserationem ejus et justum judicium quis 
comprehendet ? 

15. Sie psalmum dicam tibi incessanter, ut debeo, 
in gratiarum actionibus. 

16. Ut laudem te et in præsenti szculo et in ſu- 


AEON. turo. 
Addenda et corrigenda ex cod. Vatie. —þ 
(1) Nokaxts eilphrapey. 5) "Eotas. | 


(2) Mov. 
60 Atapetve. 
(4! L deest, 


6) Avrov vc. 
(7) Lo: deest, 47:2vTrO; Bockov z, ete. 
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In finem, pro Idithum psalmus David. 
PSAL. LII. 

1. Nonne Deo subjecta erit anima mea? 

2. Ab ipso enim Salutare meum. 

3. Nam et ipse Deus meus et Salutaris meus, 

4. Susceptor meus, non movebor amplius. 

5. Quousque irruitis in hominem ? 

6. Interficitis universi vos : 

7. Tanquam parieti inclinato et maceriz de- 
pulsze? 

8. Verumtamen pretium meum cogitaverunt re- 
pellere. 

9. Cucurri in sii. 

10. Ore suo benedicebant, corde [et corde, etc.] 
suo maledicebant. 

Diaps alma. 

11. Verumtamen Deo subjecta esto, anima mes : 

12. Quoniam ab ipso patieutia mea. 

13. Quin ipse Deus meus et Salvator meus : 

14. Adjutor meus, non emigrabo. 


(a) Codex Palat. 


S. ATHANASIHI Opp. PARS nr — EXEGETICA. 


692 
A Els t tu, vatp 'Iwobp yaludc ro Aabis. 
FAA. FA“. 

1. Odyt tp Och dnorayhoerar þ huyh pou; 

2. Nap' avry yap th Ewrhpidy pou. 

3. Kal yap avrd; eds pou xat L rip pou, 

4. *AviihnttTwp pov, o ph cakev0® Ent nhetov. 

5. "Ewg cd Emt{0eode tn &vOpwnov ; 

6. $ovevere navreg buets, 


7. 'Q; tolgy xexMoptvy xal gpaypy d 
8. Da thv tt pou EEoukeLoavro &nwoaddat. 


9. "E8payoy tv Sy. 
10. T6 or6pari avtwy e\Gyouy, th xap8ig avrwy 


XaTn pwvto. 
B Au. n (a). 
Ilahv cb 0:9 drordyn0:, , Cort pour 
"Ort nap" abt ih dnopovy pou. 
"Ort abrds Beg pou xal Lwrhp pou * 
Avrihmrwp pov, ob ph peravactevors. 


11. 
12. 
13. 
14. 


ATHANASI INTERPRETATIO. 


H tpoxerptvy Enmypaygh nepityer (1)* Ele ro rblog, vxtp ibovp yalude to Aa * toito oby 
Met Em Ther Tov alwvwy bp rov ve xpirod Tov Epxoptrov * touto yap Epprveterat Q ldi o * elrar 
Vu. linde rõ Aa, court hakuds, rp Ixave Th xewp! © Toure yap Epprvevertar Aal. Obxouy capes A, 
rept v TI tov Ocod, rob tvdg xprrod Epfoptvou lxaror xeipt Error (2). 

Titulus præpositus continet : In finem, pro Idithum psalmus David. Hoc igitur signiſicat: in fine sæcu- 
lorum pro uno judice venturo; ita enim interpretatur Idithum. Deinde : Psalmus David, hoc est psalmus 
manu ſorti, ita enim interpretatur David. Itaque manifeste loquitur de Filio Dei, qui unicus Judex ventu- 


rus est, et manu ſortis est. 


1. Neque justum neque utile est anime mez uila C 


in re adversari Deo. 
2. Nam apud eum vita mea et in præsenti szculo. 
3. Nam et ipse est creator meus et Salvator 
meus. 
4. Non discedam ab eo usque in finem. 
5. Quousque humana potentia et auxilio utimini ? 


6. Et occiditis inferiores vobis: 

7. Veluti muro cadenti, et maceriz disjectz ? 

8. Ita mandata mea repelluntur. 

9, 10. Veluti currens in siti, qui ore quidem vi- 
bit, cor autem eJus nihil potus excipit : ita etiam 
isti ore eorum eloquia mea accipiunt, cor autem 
eorum longe abest. 

11. Tu autem, anima mea, Deo subjecta esto. 

12. Quoniam apud ipsum retributio mea. 

13. Nam et ipse Deus meus et Salvator meus. 

14. Susceptor meus est; nulli alteri adhærebo. 


1. 09 Exatov xa ovuytpry 10 th oh pov tv 
previ av0ioracha: to Ge. 


2. Nap' abr; yap ij Cwh mou xa ty TH vd (3) bvt.. 

3. Kal yap abrt6g tort Enpuovpyss jou xalt Lwrhp 
hob. 

4. Ob ph &noorh &n' abrov Lug t5houg. 

5, "Ews wre th &v0pwniyy buvactelg xat ponbeig 
Inode (J); 

6. Kal govevere cob d ονννẽƷ' vt poο Lpav * 

7. Nc dolxꝙ cl οατν˖ xat ppaypy prpevrt ; 

8. Ob rag cd npootiy part pou anwhouvrat. 

9, 10. 'Q; 6 rptywv Ev th (5) Stn t6 uV ordua- 
T1: nlver, ij && xapdia aro? obity Eeyerat 6b nopa- 
dog * obtw xat obo; 7 tt h¹he avroy v Ad pou 
GExovrat , i & xapdia abroy n6þdwley (6) antyer. 

11. 20 &, uyh pov, 76 Oc ö mord At. 

12. Ort nap' abr ij prodanodogia pou. 

13. Kal yap (7) avrd; Sed; pou vat Lwrhp pou, 

14. 'Aveiihmrwp pol Emty* od ph Bp mri xoke 
aud. 


D 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


92 0 ia The xivvabapews Nep. 


a 


Nov aldi xat ty IQ tft. 
Keypnoba: ; 


5 Th deest. 
fo. 6 
(7) Kal yap, etc , r, desunt. 


K93 


DE TITULIS PSALMORUM: — PSAL. LXUI. 


15. Ext 76 Op td or pou xl i 36a pov. A #5, In Deo salutare meum et gloria mea. 


16. 0 Oede Th; Sonfelag pou, xal ting pou Ent 
0. Oed. 

17. El xtoare iN avrdy, ndoa ouvaywyh Aa- (a). 

18. Exxta ce Evrtov abtod Tag xapdiag duo * 

19. "Or: 6 eds gong huov. 

Aidyalua. 

20. INhv p&rato of vict tov avOponay * 

21. Vevsetg ol vio) tov avOpunwy ty Cuyols, tov 
adi 

22. Avro) łx paraidryzog En 7d avt6. 

25. My tniGere x' dnl 

24. Kal tn) &praypa ph tninobetre · 

25. Mob roc tav pen, ph npocrideade xapbiav. 

26. "Ara kae 6 Bedg, blo tavra hxovan 

27. (b) "Orr Th xp&t9; Tod Ocod, 

28. Kal ood (c), Köpte, th feng. 

29. Ort ob andwortg Exdoty xi T Epya au- 
Tov, 

Valpde r Aa Y ro elra. abr & Th 

8&pnue Thc 'IBovualag. AA. ZF. 
1. 0 Sed; 6 Ocdg pou, pg ot pOpitu. 
In marg. cod. Xaov. 


b) Vers. 27, 28, sub unico num. 
(e) Lot in marg. cod. 


16. Deus auxilii mei, et spes mea in Deo. 


17. Sperate in eo, omnis congregatio populorum. 

18. Effundite coramgillo corda vestra : 

19. Ouia Deus adjutor nokier. 

Diapsal ma. 

20. Verumtamen vani filii hominum : 

21. Mendaces filii hominum in stateris, ut deci- 
piant. | 

22. Ipsi de vanitate in idipsum. 

23. Nolite sperare in iniquitate : 

24. Et rapinas nolite concupiscere. 

W. Divitiz si aluant, nolite cor apponere. 

26. Semel locutus est Deus, duo hzc audivi : 

N. Quia potestas Dei, 

BW. Et tua, Domine, misericordia. 

29. Quia tu reddes unicuique juxta opera sua. 


Psalmus David : cum esset ipse in deserto Idumes. 
PSALM. LIII. 
1. Deus Deus meus, ad te de luce vigilo. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


15. Ex T6 Oc h Cf pou xa th xavynp pou. 

16. 0 Oed pou Son06g pou yiverar act, xat dick 
cob co ij Ent; pou Em) ary Co:. 

17. Kal vpet; obv, tn' avrdy(1) infoate ndvres. 

18. To Eroluws Bonbodvir tots Enitovory EN ab- 
Thy Tpocevtyxate abt T4; xu Lubv. 

19. 'Avr{xe:tat rol; txOpoig H. 

20. Ol 74 &v0pwnrrva ppovouvtes. 

21. A6kiot xaraduvactevovieg xa! dbixovvieg. 


22. Ex neovefia; ouvayayely tautols i ppoviig 
autwy ortv. 

23-25. Ol rap xAovreiv bEdovrec tuxalxtouoy 
ele xe1paoyuer Eura roo Erab0lov. | 

26. T& abr AA 6 Beds x Ev To vey, xat 
ty cot rpoghtats v dο tavra * 

27. 'Arannoerc Kopuor Toy Bedy Cov. 

28. Kal roth oft; Eeov To mhnoiov cov Wy Eaut. 


9. Abe rp anodwart Exdoty xatatai Epya avtod, 


15. In Deo vita mea, et gloriatio mea. 

16. Deus meus adjutor meus est semper, et ides 
spes mea in ipso est. 

17. Et vos igitur omnes, sperate in eum. 

18. Prompte opitulanti sperantibus in eo aſſerte 
ipsi corda vestra. 

19. Adversatur inimicis nostris. 

20. Humana cogitantes 

21. Dolosi impotenter dominantes , et injuste 
aggnies. 

£2. Ut sibi e turpi lucro congregent, cura eorum 
est. 
2-25. Nam qui volunt divites fieri, incidunt in 
lentationem et in laqueum diaboli”*, 

26. Eadem locutus est Deus et in lege, et in 
prophetis hzc duo: 

27. Diliges Dominum Deum tuum m 

28. Et facies misericordiam proximo tuo sicut 


D tibi ipsi “. 


29. Ipse enim unicuique reddet juxta opera sua“. 


H npoxeiuevny Entypagh nepityer (2) * Faluogp rg Aabls * by rp elra aver &r mh tpripe the 'IBov- 


gjealag. Tobro o dot Þ Meyer. Aud E HE r. 8fovdtynyuan, Epnyioc xal (5) d xdopor beupet cat. Idou- 
yalu  Epprveverat Exdelxovoe v,. 6 Auaprulds 6 Eero Ov (4) kr 7H xEν TH Exhel- 

Titulus præpositus continet : Psalmus David : cum exset ipse in deserto Idumee. Hoe igitur est, quod 
signiſicat. David interpretatur abjectio, et deserti nomine mundus allegorice intelligitur : Idumæa autem 
interpretatur deficiens : nempe peccator, qui coram Deo contemptus et abjectus est, manens in mundo 


1. 0 Oeds 6 Ocd; pou, Ent th go; cov Ofluw Enbety. 1. Deus Deus meus, ad lucem tuam volo venire. 
"21 Tim. vi, 9. Deut. vi, 5; Malth, Xu, 37. „ Levit. X, 18; Matth. xx, 39. *"* Rom. u, 6 
Addenda et cerrigenda ex cod. Vatic. 


(3) 44. 


(1) Pr avtro enioatre ndavieg TH Etolpwy, ete., 
&\ *0 dy Ex: Ev IG, etc. 


t avtdv. N. 18. IIpozeveyxare. 
(2) H std th; x:ivvabapewy Rep. 


* 
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2. Sitivit te anima mea: A 

3. Quam multipliciter tibi caro mea. 

4. Ia terra deserta, et invia, et inaquosa : 

5. Sic in sancto apparui tibi: 

6. Ut viderem virtutem tuam, et gloriam tuam. 

7. Quoniam melior- est migericordia tua super 
vitas: 

8. Labia mea laudabunt te, 

9. Sic benedicam te in vita mea: 

10. Et in nomine tuo levabo manus meas. 

11. Sicut adipe et pinguedine repleatur anima 
mea : 

12. Et labiis exsultationis laudabit os meum. 

13. Si memor fui tai super stratum meum, in 
matutinis meditabar in te. 


14. Quia ſuisti adjutor meus : B 


15. Et in velamento alarum tuarum exsultabo. 


16. Adhæsit anima mea post te: 
17. Me autem suscepit dextra tua. 


18. Ipsi vero in vanum quæsierunt animam 
meam : 


2. "Bli{mot ae 4 gx pov * 

„Hoca rag go. f pH pov. 

E If Lehe, xa 6dr, xa. AV ο 

. Obrw; tv ch KI h bydnv bt 

. Tod tbetv thy 85 papty dov xat thy S6SuN cov. 
. Ort xpetoooy th Eledg cov Ontp dude 


»1 & o& + 


8. Ta ve pou Enarvioouat cs. 

9. Obrws ebhoyhow os Lv Th Cw} pov * 

10. Kat &v 76 6v%part cov &po ths yelpas pov. 

11. r tx oriatog xat mdrnros Eprinodetn i 
woxh hob; 

12. Kal yen #yakidkctw; alviaet th orbpa pou. 

13. Et tyvnpdveucdy cov Ent The cpo pou, 
ty tot; EpOpors ke h ele of * 

14. "Or: EyeviOng Bonds pour 

15. Kal kv th oxtny Tov mrepbywy cov Ad ννuʒä- 
g0pat. 

16. Exo C’ pou enfaw cov * 

17. 'Epot d avreidbero i Se cov. 

18. Avro & elg parnv H,. thy buxhy pou · 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


wort, bekwv Emotpiyat xai thbely nt oh Panrnopa , äh pert (1) S4ntiopa dagen, xa, 0kwy He- 


Tavonoat Meyer: Thy hakubv tovtov. 


deficiente, cum vult converti, et venire ad baptisma, et rursus post baptisma com petcaverit, et vult pce- 


nitentiam agere, dicit hunc psalmum. 

2. Desideravit te anima mea. C 

3. Multipliciter innumerabiliter. 

4. Cuouiam ianquam nihil sum coram te: si- 
quidem neque radix, neque flos, neque fructus est 
in me. 

5. Sic in domo sancta tua accessi ad te. 


6. Ut discerem resurrectionem tuam et passio- 
nem tuam. 

7. Quoniam multo melior est misericordia tua 
quam voluptates et divitie hujus sæculi. 

8. Labia cordis mei laudabunt te. 

9. Semper. 

10. Intendo ad te cor meum. 

11. Gratia tua. 


12. Corde exsultante laudabit te os meum. D 


13. Si meminero tui in quiete anime me, in 
mandatis tuis meditabor. 

14. Quia semper in mandatis tuis corroboravi 
me. 

15. Et in duobus tuis Testamentis exsultabo. 

16. Vesligia tua sequetur. 


17. Tu autem ipse deduxisti me dextera tua. 
18. Dæmones. 


2. 'Enz05pnce os i xf Hob. 
3. Ilooayo; àvap⁵Hαεννατhον 
4. Ori sg ob3tv eli tvwridy cov * Emetbh ore 


þita, obre vg, obre xaprdg R. ty tuck, 


8. Obrw; tv 7 ofzy (2) to & cov npochntdy 


got 


6. Tov pabetv thy &v4ctacty (3) cov wat th x- 


dog cov. 


7. Ort nol Bähriop 7b Lig cov vnbp thy dn 


Xavcrv, xat thy Thodtov ve alwvog TOUTtOU. 


8. T& ve th; xap8iag pou avupyhoouct ce. 

9. Ataravt6s. 

10. *Avarteivw pb ot thy xapdiay pou. 

11. Th yd&prrt cov (4). 

12. Tic xapd8{a; &a, alvece. th ovdua 
nov. 

13. EAV pvrpovebow cov &v th hevxla The u- 
hs pou, Ev Tols mpootey pack gov He,. 

14. "Or: del & tolg npoorayuandt cov tvebuvapw- 
od ps (5). 

15. Kal tv tal; do cov Atabfxatg eye dcoua, 

16. Tote Fyveo! oov tZaxorou0haort (6). 

17. Abt; & wihynods pe th 3egig cov. 

18. Oi &alpoves. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


* (1) Mera 2d, etc. 
(2) Na. Paulo post deest cov. 
(3) Aväravelv, eic. 


(4) Tic ye&prrds o. 
(5) Eveduvayuoads pe. 


(5) "ESaxohov0y ou. 
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19 Elozhevonvrat el; cd xatwriarta the Yhg. 
20. Ilapaic0hoavra ale yetpag boygalas * 

21. Melde, Quntxwy Ecovrat. 

22. O0 & Bacikebg ebgppaythorrar Ent q; ep * 
25. 'Enatve0h5erai dg 4 cuviuwy ty ave: 

24. "Or: Wveppayy orbpa aobviuy Eu, 


Elg rd dog, yalpde re aabls. TAA. ZI. 


1. Elo&xoucov, 6 Gebe, the gi pou, tv c 
de oha pe p of * 

2. Ard p66ov Ex0po EEfhov thy Gurhv pou. 

3. Latracdv ue and ouotpoghs now pevontviy, 

4. Ard AH οα Epyatopetvuy Gbixlav. 

5. Ufreveg hxdvnoav ©; boppalay th; yhuoon; ab- 
div, 

6. *"Evertervav tog avrov, wzpiypa mxpdy, 

7. Tov xatatoteuoar ty anoxplgog Euwpoy * 

8. 'Ec&nva xatazotevmoucty avtdv; xa od gabn- 
04 50vrat voi Hv. 

9. 'Exgatuiuwoay Exutol; eyov movnpev* 

10. Atmyhoavto Tod xpuyat nayiba. 

11. Etnov + Tis blerar avrovs ; 


A 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. LXIII, 


19. Introibunt in inſeriora terre : 

20. Tradentur in manus gladii : 

21. Partes vulpium erunt. 

22. Rex vero lætabitur in Deo: 

W. Laudabitur omnis qui jurat in eo 

24. Quia obstructum est os loquentium iniqua. 


In finem, psalmus David. PSALM. LXIII. 


1. Exaudi, Deus, vocem meam, cum deprecor 
ad te ; 

2. A timore inimici eripe animam meam. 

3. Protege me a conventu malignantium, 

4. A mullitudine operantium iniquitatem. 

5. Qui exacuerunt ut gladium linguas suas, 


6. Intenderunt suum arcum, rem amaram, 

7. Ut sagiuent in occultis immaculatum : 

8. Subito sagittabunt eum, et non timebunt ſti- 
mebit]. 

9. Firmaverunt sibi sermonem aequam : 

10. Narraverunt ut absconderent laqueum : 

41. Dixerunt : Quis videbit eos? 


ATHANASIH INTERPRETATIO, 


19. Ele T4 t&prapa The yYhs* &xet Eorai -d au- 
1c xal Bpurpdc ror CEOvTOY. 

20. Ele xz6\acrv alwviov, 

21. Twv alpetixwy xat Twy Lnroxptrav of batuove; 
pepites glotv. 

28. O nods Lads. 

25. Aotaodhoerat 6 miotevwy TO Kuply* Gpxcs 
Yu#p Myog , abe Fort. 

24. Toy 8a:pdvuy xa Toy aipetixwy, 


19. In tartara terre : ibi erit-fletus et stridor: 
dentium. 

20. In supplicium æternum. 

21. Hzreticorum et bypocritarum dæmones par- 
les sunt. 

22. Populus ſidelis. | 

W. Glorificabitur credens Domino; juramentum 
enim est sermo cui fides habetur. 

24. Dæmonum et hæreticorum. 


M 


H npoxctutvy, Emypayh nepityer (1) * Elg 70 tt. loc, Vu ud ra Aa ve mov ion ouvretely (2) 
cu alwvwy toptyuy 6 Yap; MEyetar naps thy Kyprov why | T7] Aabid (3). 
Titulus præpositus continet : In finem , psalmus David. De iis quæ futura sunt in consummatione 


sxculorum psalmus dicitur ad Dominum a Davide, 
1. Ilpoozahobpevd; (4) os. eig Bohbetav elodxou- C . Inyocans te in adjutorium, exaudi oratic 


gov ths behoews He mpnIhyw Gor. quam tibi affero. 
2. Tov &:.a66)py. 2. Diaboli. 
3. Tov aipetixov,' 5. Hereticorum. 
4. Tov batpdvuv. 4. Dzmonum. 


5. Ol Salmoveg xathpricav coe alpsrixous. 

6. Kal ch &:38a0xakay the mhavns abzov inne6- 
vadav. 

7. Tod bhparta £45yn ue yer xatt thy. Bedv (5). 

8. Exolnug bhpara agebelag Lfyouot xatz tov 
Ocod, xa) ob pobouvrat. 

9. Ta; SHH, ö¶ aviov Th Labokixiy. 

10. Luveypajavio niavoloyia;, & Ov nayibel- 
G91 tobg &vOpwnovg. 

11. AoyiCovrat, o 85varat aue aviiotnvat (G). x 


5, Demones præpararunt hereticos. 
6. Et doctrinam erroris eorum auxerunt. 


7. Ad dicenda verba blasphema contra Deum. 

8. Temere dieunt verba impietatis contra Deum, 
et non timent. 

9. Diabolicas eorum enarrationes. 

10. Conseripserunt sermones persuasibiles, qui- 
bus illaqueant homines. | 

11. Cogitant, neminem posse eis resistere. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


1) 'H 8:4 the xevvabapews rep. 
2) Tov od Fut ouvt. 
5) Napa wwv xati thy AaGts Gxatun 


(4'l goht vou. 
(5) Tov cov. 
(6) *Avribhvar. 


; 
: 


899 ; 
12. Serutati sunt iniquitatem : 
15. Deſecerunt scrutantes scrutinio. 
14. Accedet homo, et cor profundum : 
15. Et exaltabitur Deus. 
16. Sagiltz parvulorum ſactæ sunt plagz eorum : 
17, Et infirmatz sunt contra eos linguz eorum. 
18. Conturbati sunt omnes, qui videbant eos: 
19. Et timuit omnis homo. 
20. Et annuntiaverunt opera Dei, 
21. Et ſacta ejus intellexerunt. 
22. Lætabitur justus in Domino, et sperabit in eo: 


23. Et laudabuntur omnes recti corde. 


In finem, psalmus cantici David : (canticum Jere- 
mie et Ezechielis, de populi transmigratione quan- 
do proſecturi erant.) PSAL. LIAIV. 


1. Te decet bymnus, Deus, in Sion : 


(a) Vers. 19, 20, sub unico num. 
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12. 'EZnpeuvnTay 4voptlav * 
15. EEC AUR KE pe /) eg Efepeuviort. 
14. Hpocesbe˙αν,Lj!ö &vOpwncg, xat xapoia Babela * 
15. Kat dh wbhoerar 6 Begg. 
16. Bog vynluy tyeviOnoav at mhnyal abtrov 
17. Kat £Zno0tvnoav tn abrobg at yioooat ard. 
18. 'Etrapay0noav nevreg of bewpouvieg avrovg * 
19. (a) Kal tpobtOn ni; &vOpwno;. 
20. Kai aviyysiMav & Epya tob Ocov, 
21. Kal r rothpara avrov ouvvhxev. 
22. Ebppav0hcetar Cixaiog Ev To Kuply, xat A- 
mel N avroy * 
W. Kal tnaivedh,covrat ndvie; ol ebbet; th xaphiq. 


Ele tò xt. loc, Vun c ij rp Aabls * (þ&h Teps- 
ulou wal 'Tefexih4 roõ ãaoũ The raporxlac , 


B ore Ens. l. lo txxopeveoba.) VAA. ZN, 


1. Tol pd Uhvog, 6 Gebe, ty Liwy* 


ATHANASU INTERPRETATIO. 


12. In philosophia quædam perversa loquuntur 
contra Deum. 

13. Perierunt nullam quzrentes veritatem. 

14. Veniet ad homines habentes gratiam in Seri- 
pturis. 

15. Et glorificabitur Deus in ipsis. 

16. Verba enim eorum existimata acula esse, in- 
firma inveniuntur contra hominem Dei. 


17. Et confusi sunt in doctrina eorum. 
38. Obstupuerunt omnes qui eos victos viderunt. 


19, 20. Et miratus est omms nomo, et ita dirit : 
Gralia Dei est in homine oui conſundit hareticos. 


21. Et veritatem Dei cognoverunt. 
22. Exsultabit homo qui hæreticos superavit. 


23. Et laudabuntur omnes qui recte cogitant de 
Domino. 


12.'Ev p1Xocogla tivi Sieorpapptva De (1) x- 


r tov Kuplov. 


13. 'Anzwovro Cyrouvrtes obity dung. 
14. *EXeucerat cp tobg avOpwnoug Tobg Eyovtag 


c äptv (2) Ev tat; Fpayats. 


15. Kal dofaodhorrar 6 Gods ty abrotg (3). 

16. Tà þhuara yap avtwy v voprtoueva thxovn- 
ptva elvat (4) aviogupa ebplioxovrat mp; Thy tov 
Geo &v0 pronov. 

47. Kal xatyoyvv0noav Ev th Eibaoxakla avtwy, 

18. 'Et:viodnoav mwivreg of dpovreg avtoug hrt 
dt vrac. 

19, 20. Kal tdavuace nd; EvOpwncs, xat ele 
o eg. Xapts tov Ozod tomry tv To avOpory TH xat- 
aroybvovii tolg aipetixotg. 

21. Kal rh &\hberav rob Geo Entyvwoav. 

22. Aratdcerat 6 EvOpwneg (5), ö tobg alpert- 
x90 vixhoas. 

W. Kal tnarvedhoovrat ndvies of dphog ppovouy- 


D reg Teo tov Kolo. 


H npoxcrptvy Emppayh nepityer (6)* Ec 76 rd. log, yaludc Ic r@ Ag. Tobro od Myer * bntp 
Twy pedviuy £7 ETydtwy ch hpepo EN (7) ind Tod Kuplov 6 hakuds the wihs taurn; eln vai rp 
Aafts, torrtory ro lxarõ th xeipt, bg tors Kiprog 6 Bedg hv. 

Titulus præpositus continet : In finem, psalmus cantici David. Hoc igitur 5ignificat : pro iis quiz futura 
sunt in novissimis diebus ut fiant a Domino, psalmus cantici hujus dicitur David, hoc est manu ſorti, 


qualis est Dominus Deus noster. 


1. Te decet hymnus, Deus, in corde sitienti : 
Sion enim interpretatur sitiens. ! 


1. Lo dN UV, 6 Beds, tv xapbigulwon ()- 
Ti yap tpprvevetat Eryraca. 


Addenda et corrigenda ex cod. Valic, 


(1) Aadhoovery, 


(2) Uebe avrovg & 40 E 
(5) 4070. vs pwn Exwv Apt u, eie. 
'4) Elva, deect. 


(5) "Av0pwnog ERV. 

(6) H 8:4 Th; xuvvab4pewg Tep. 
T) Tivecdat. s . 
8) Away ce. 
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2. Kal co anodobhoetar öh tv Tepoucakhp. 

5. Elo&xoucov tpoceuyhs ho, pd; of nica capt 
Ker. 

4. As yet av6pwy drepebuvipwcay hu. 

5. Kat tal; &cebeiatg huwy ob Dacy. 

6. Maxaprog, bv KCS Sm, xat nmpootiabov · 

7. Kataoxnvwar tv tails ablalg cov. 

8. INnodnoGpeba tv toil; tyaboi; mob ofxov cov * 

9. "Ayuog 6 vadg cov, bavuacrds tv Stxatootvy. 

10. *'En&xo0vcov hpov, 6 Gebe 6 Zwrhp huoOv, 

H.'H ing ndviwy tov tepetuy the e x TOv 
iv bakacoy paxpdv. 

12. 'ErcipaCuy bn &v th loyvt avrtob, 

13. Ilepte{woptvog Ev Cuvactelg. 

14. '0 auvrapdozwy th x5tog the bakkoong, 

15. Hoe xvpatwy abth; dig dnoothaerat ; 

16. Tapay6hoovra: th Edvn, xat gobn0hoovrar of 
XATOLXOUVTEG Th NEpata nd cd Gn puelwy cov * 

17. 'Eg680uvg Tpwlag, xat tontpas vet. 

18. 'Entox&þw thy yiv, xat tut0uong abrhy 

19. *'Ez)tbuvag Tod nhourioat abrhv. 


DE TITULIS PSALMORRM. — PSAL LXIV. 
A 2. Et tibi reddetur votum in Hierusalem. 


3. Exaudi orationem meam, ad te omnis caro 
veniet. h 

4. Verba iniquorum prævaluerunt super nos: 

5. Et impietatibus nostris tu propitiaberis. 

6. Beatus, quem elegisti et assumpsisti: 

7. Inhabitabit in atriis tuis. 

8. Replebimur in bonis domus tum: 

9. Sanctum templum tuum, mirabile in 2quitate. 

10. Exaudi nos, Deus Salvator noster, 

11. Spes omnium finium terre, et eorum qui in 
mari longe. | 

12. Præparans montes in virtute sua 

13. Accinctus potentia: 

14. Qui conturbas proſundum maris , 

15. Sonum fluctuum ejus quis sustinebit? 

16. Turbabuntur gentes, et timebunt qui habi- 
tant terminos a signis tuis : 

17. Exitus matutini, et vespere delectabis. 

18. Visitasti terram, et inebriasti eam : 


19. Multiplicasti locupletare eam. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


2. Kal Ev th Sox th 6pwony ge &nobo0horrat cor 
ext Tepovoadhyu yap Epprveterat Epacic elpriync. 

3. Eloaxovooy the ntpocevyhs hoo, Gr mavieg T6 
Phe cov rapactnoopela (I). 

+. H SN tov d:a66ov al Tov Lvroupyov abrtov 
xar{oyvey (2) huov. 

5. 0 'Apvdg Tod Geb 6 alpwv thy &papriav toy 
X67 Ov. 

6. Maxdpto; Iv Epplow Ex (3) Tov Epapriov ad- 
Tov, xal £pylatas avrdv. 

7. Ev tat; alvlatę avanatoeorv. 

8. 'Eunnod@pey vw Sixauwperuy Tod kad cov. 

9. O Lad; & nioretuy elg ot, tv olg abc xatoxet;. 

10. Hose co buvoug hpav, obg cor npooye- 
Fopev. 

11. Tov 'Ioudaluv xat tov Edvay tevwiey. 

12. Tanzivov ta; kvavrlag buvapers. 

13. 'Epy6pevog &v Cuvacteta. 

14. O ouvrpibwy th xtpag 70d Epyoviog TOY x65 pou 
vou vou. 

15. Tag bn v t Fοαι v t pονν ths d o- 
pipe; 


2. Et anima vidente te reddelur tibi oratio : Je- 
rusalem enim interpretatur visio pacis. 

3. Exaudi orationem meam, quoniam omnes ante 
tribunale tuum statuemur. 

4. Dectrina diaboli et ministrorum ejus preva- 
luit contra nos. 

3. Agnus Dei qui tollit peccatum mundi. 


6. Beatus quem liberasti a peccatis suis, et cu- 
stodisti eum. 

7. In æternis refrigeriis. 

8. Replebimur justificationibus populi tui. 

9. Populus credens in te, in ipso tu habitas. 

10. Excipe hymnos nostros, quos tibi offerimus. 


11. Judzorum et omnium gentium. 

12. Humilians contrarias potestales. 

15. Veniens in potentia. 

44. Conterens cornu principis mundi hujus. 


15. Insidias potestatum inimici quis sustinebit ? 


16. Expo Evipopa (4) yevhoovrat w& L and D 16. Timidz ac trepidz fient gentes ob mirabilia 


Tov davudatwy cov, Ov Exnxoacty. 

17. Ey c wrt cou tfaydyeg cd k, xat zv TH 
ouvtekela v aiwvog nhnpocets ati dyakihiacerat. 

18. EN the yhs Oy0ng, val ndong ebypoouvng 
tnkhpwang Tobg av0 pwrovg. 

19. EMH DN t& yaplopart cov tv th EXT IUNALZ. 


tua quz audiverunt. 

17. In luce tua educis gentes, et in consumma- 
tione sæculi implebis eas exsultatione. 

18. In terra visus es, et omni letitia replevistu 
homines. 

19. Multiplicas dona tua in Ecclesia. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


1) Napwordgyeta. In marg. cod. hac leguntur eo- 
*. charactere, 'Ev Alotg, T2pactn 06 pela. Hæc 
autem adnotalio ostendit vetustatem bujus inter- 
pretationis seu commentarii, cujus plures codices 
iuss. sculs 1x jam exstabant. 


(2) Karioyucev. 

h Ka vi à 86vn, aal tv th 

4) Kat Evrpopa yevnoovIat t » * 
— la · xoũ — Nu pwn; avta ayanludacts;. 
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20. Flamen Dei repletum est aquis : A 

H. Parasti cibum illorum, quonian ita pre- 
paratio. 

22. Rivos ejus inebria : 

95. Muliiplica genimina ejus. 

2. In stillicidiis ejus ketabitur germinans. 


25. Benedices coronæ anni benignitatis tuæ: 


26. Et campi tui implebuntur ubertate. 

27. Pinguescent speciosa deserti : 

£8. Et exsultatione colles accingentur. 

29. Induti sunt arietes ovium : 

30. Et valles abundabunt frumento : 

51. Clamabunt, etenim hymnum dicent. ' 

n finem, canticum psalmi resurrectionis. B 

PSAL. LXV. 

1. Jubilale Domino, omnis terra: 

2. Psalmum dicite nomini ejus. 

5. Date gloriam in laude ejus. 

4. Dicite Deo: Quam terribilia sunt opera tua 


(a) Codex Palat. 


20. O norapd; tov Bzod tnlnpwln didrtwy * 

21. Hrolmagaug thy wpoghy abroy, tri obrwg 5 
trotuacla. 

22. (a) Ta; ablaxag abi ptOucov* 

23. IAV OU d yewhuara abrhc. 

24. 'Ev tat; oray6ory abrhg ebppavihoera AV 
TEMOYGA. 

25. Eb oz; thy otepavoy vod tvieutol The A- 
rave gov * 

26. Kal v Teva cov nhnodhoovrat mibrmto;. 

27. Ihav0hoovrac mh Opata th; Ephuov ® 

28. Kal @yakfagy of pouvor nepifocovrat. 

29. 'Evedvcavto of xpiot rov tpobetwy * 

30. Kat al voie mnfvuvoro: ofrov* 

51. Kexpdovrat, xat yap vuvhoovory, 

Ele ro tt. lo, i waluor dracrdceuc. 
FAA. CE. 

1. AA To Kuply, whoa , yh * 

2. Palate &h 76 dv6part abrod * 

3. Abre 8$65av tv alvece. abtod. 

4. Elxare wp O:6* "lt; gobepi T Epya cov. 


. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


2. Spiritus sanctus Dei requievit super gen- 
tes. 

NH. Eloquia tua preparasti eis. 

22. Corda fidelium reple gratia tua. 


25. Et auge opera justitiæ eorum. 

24. Cum gratia tua descenderit super populum, 
in lætitia ſacient fructum pœnitentiæ. 

25. Populs, qui credidit. 

26. Et mansueti corde implebuntur Spiritu 
sancto. 


20. Td Ar Ilvedpa to Beod averavoato £7) dA 


21. Tà id cov 'norptriong abroyg. 

22. Ta; x2pdiag rwv rrorov Eunthnoov The xapr- 
g gov. 

23. Kai The6vacov T4 Epya ths Etxatoouvng abtov. 

24. Ev T6 thv x&ptv cov xaritvat txt Thy lady, & 
ebppoguvy moth oovar xaprty peravolag. 

W. Thy adv thy NeNtre UNT. 

26. Kal of pee th. xap8iz nindhooviar Nvev- 
pato; ayiov. 


27. Participabunt gratia wa, quos e mundo e- & 27, Merad4fwar the ydperd; cov, obs KEA tx 


legisti. 

28. Et filii prophetarum gaudebunt. 

29. Gratia $sancti Spiritus apostoli. 

50. Anime bumiles abundabunt germinibus ju- 
stitiæ. 

34. Glorificabunt, et hymnis te laudabunt. 


doο x65;a0v. | 
28. Ka! ol vll rOv mpopntOv yaploovras. 
29. Thv xa vd &ylou Nve3patog of andorolo. 
30. Al Cora al ranzivat ninfuvota yevvhuara 
Stxatoou nN. 
51. A0 ACN, val avupvhaoucl (1) ct. 


'H Tzpoxeiptvy Emypayh r (2)* Ele ro tt ioc. 8h yaluor dracrdœ eu. Tourtↄrty, el; th tthog 
Ov alwvwy ’·a S ab elpnra: pers yarped (5) wept the avaiticewg co Kvplov cd (4) Te t- 
oTpopns. 

Titulus præpositus continet : In fixem, canticum palmi regurrectionis. Hoc est, in fine sæculorum hoc 
canticum psalmi dictum est de resurrectione Domini, et conversione gentium. 


1, 2. In voce valida laudate Dominum in psal- D 
mis, omnes gentes. 

5. Et in fine uniuscujusque psalmi gloriam præ- 
bete ei. 

4. Dicite Deo: Quomodo inenarrabiliter conce- 
ptus es, et natus es in terra! 


1, 2. Ey loyupd gwvf avpvhoare thy Kiptoy tv 
Gakuols, ca rd khn. 

5. Kal kV To cchet Exdoroy Yarpos dv abr 
Tpoony ayers (5). 

4. Etzats c Gch 'Q; avexttnyhrug cuvelhodn, 
xa). NA Ent The e; 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Kat Gopatovieg avopv. 
2) 'H Sta thc xrvvaGapews NEP. 
3) Hera tob 42k nou. 


(4) Kuptov, xa) The TOv. _ 
E A443. avant uyate ab;. 


oo yy 
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5. Ey v6 bet the buviapewg cov fatoovral os A 
ol tx0pol cov. | 

6. daa ij yh npooxuvncdtwaty cot, xat H- 
od cor * 

7. Yalatwoav & T6 6v6partt cov, Tete. 

8, Aebre, xat [828 74 Epya tov Geo 

Aidgyalua (a). 

9. Nc pobepds iv povkals bee vobg vious tov àv- 
Ppwryuy, 

10. O peragrpt;wy thy 0dlacoav aig Enpdv* 

11. EY Norah Stelevgovrat Nos. 

12. Exet᷑ ebppav0ncbucta tn' abr, 

15. To 8:on6,ovtt Ev th Guvactelg aht tov alw- 
vog 

14. Oi 6p0akuct avros Ent v AN tnmibitnouory + 

13. Oi raparzrixpatlvovres ph dovalhuony ika. B 

16. Evoyet:e, kn, thy Ozdv huav · 

17. Kal axovtioarte thy gwvhv the alveczwg avrtov. 

18. Tov 0:ptvou thy $vyhv pou elg Cwhv. 

19. Kat ph 86vrog elg adhov tors nd32g pov. 

20. Ort ioutuacng Etz 6 Gebe, Envpwong Hh, 
g nupoοντ,Hj 7d &pyyprov. 


(a) Codex Palat. 


DE TITULIS PSALMORUM, — 


PSAL. LXY. 906 


5. In multitudine virtutis tus mentientur tibi 
inimici tui. 
6. Omnis terra adoret te et psallat tibi: 


7. Psalmum dicat nomini tuo, Altissime. 
8. Venice, et videte opera Dei: 
Diapsalma. 

9. Quam lerribilis in consiliis super filos no- 
minum. 

40. Qui convertit mare in aridam : 

11. In Numine pertransibunt pede. 

12. Ini lætabimur in ipso, 

13. Qui dominatur in virtute sua in æternum: 


14. Oculi ejus super gentes respiciunt : 

15. Qui exasperant non exaltentur in semetipsis. 

16. Benedicite, gentes, Deum nostrum : 

17. Et auditam ſacite vocem laudis ejus. 

18. Qui posuit animam meam ad vitam: 

19. Et non dedit in commolionem pedes meos. 

20. Quoniam probasti nos, Deus, igne examinazii 
nos, sicut examinatur argentum. k 


ATHANASII INTERPRETATIO, 


5. Kal tv 76 abet xat (1) th avactecu. cov da- 
vhoovrati os Geb of Iousatot. 

6. T& kon navia more ooust, xat Gogarovdt oz. 

7. 'Avouvhooua: th peyalonpent; bop cov (2). 

8. Th xp H wpoatyere (3) rol; Srxatwpacy 
@970v. 

9. Ort ij Stdaxij th xdptrog abrod Eviogoripa tort 
The coplag tov avipwrwy. 

10. O thy &papriav to x65pou lavatwy 

11. Ey tf, ydprr: Tov &, Nvevuarog Cnoovery 


C 


12. 'Ev tf, art (4) rob pehhovtog aiwves ebypay- 
$156peda bpwvie; thy d tov Bev. 

13. Hzthp rp tort tov pelnovrog albvos. 

14. Oi &nzdotoko. Ent d whpuypa Toy tOviy n- 
pevovrat. | 

15. '0 lads tov "loubaluy, ph xavydobe tue 
Zxtppa Acad £0 per. 

16. O0 rt yap povwv "Toubaluy 6 Bedg, àAà xa. 
ihvav. 

17. Kai dnaxovoare to xnpvy part the Bigng avtov. 

18. Tov perayaybvao; tx vod Bavirtou ele thy Cwhv. 

19. Kal ph kde, pe Tg Goes Th 4paprig 
ouvaroit ada. 

20. "Or: «lng [elTz;], 671 0xaxovopsy (5) 26 n- 
poypar! cov * (6) xd dxabapoiay ovoav &y Autv 
trolnoac hpi; arobcodar. 


58 Joan. vin, 33. “ Rom. m, 29. 
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5. Et in passione, et in resurrectione tua nega- 
buns te Deum Judzi. 

6. Gentes omnes credent, et clorificabunt te. 

7. Laudabunt magnificum nomen tuum. 

8. Cordibus vestris altendite justificationibus 
ejus. 

9. Quoniam doctrina gratia ejus gloriosior est 
humana sapientia. 

10. Qui mortiſicat peccatum mundi. 

11. In gratia saneti Spiritus secure vivont. 


12. In gratia venturi sæculi letabimur viocentes 
gloriam Dei. 

13. Pater enim est venturi sæculi. 

14. Apostoli ad pradicationem gentium proſi- 
ciscuntur, 

15. Populi Judzorum ne gloriemini dicentes - 
Semen Abrehe sumus '*, 

16. Non amplius enim solum Judzorum est Deus, 
sed etiam gentium “. 

17. Et auscultate prædicationi gloriæ ejus. 

18. Qui transſert a morte in vitam. 

19. Et non passus est me usque in ſinem cum 
peccato perire. | 

20. Quoniam vidisti, quod obtemperamus predi- 
cationi tuz : omnem immundltiam, que erat in 
nobis. ſecisti ut nos deponeremus. 


Adaenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) E 26 Tahbet, xat. 4 
I Tod Boh gov ugvalonpering. 
1 N 


Paraol., GA. XXVII. 


Thv T9YV7aGiv 99v. 


3) "Ort long. int Lnaxoucopey. 
8 N. 21. daav., etc. N. 22. Hrarte hade cl; 
23. "Hiev*as, eie. 
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21. Induxisui nos in laqueum : A 21. (a) Etohyaye; hp ele thy rayita 


22. Posuisti tribulationes in dorso nostro: 
25. Imposuisti homines super capita nostra. 
24. Transivimus per ignem, et aquam : 

25. Et eduxisti nos in refrigerium. 

26. Introibo in domum tuam in holocausus : 


N. Reddam tibi vota mea, quz distinxerunt la- 
bia mea: 

2. Et locutum est os meum in tribulatione 
mea. | 
29, Holocausta medullata offeram tibi cum in- 
censo et arietibus : 

50. Offeram tibi boves cum hircis. 

31. Venite, audite, et narrabo vobis, omnes au 
timetis Deum. 

Diapsa.ma. 

32. Quanta ſecit anime mez. 

35. Ad ipsum ore meo clamavi: 

34. Et exaltavi sub lingua mea: 

35. Iniquitatem si aspexi in corde meo, non ex- 
audiat me Dominus. 


22. "Edvou 0321; EN thy viorov ν⁰ν 

W. 'Enz6i6acoz; avOpwnovy int cg xepaig; hab, 

24. A:h\bopey St cupbg xat bhartos * 

25. Kat tfhyays; hui; ele avatuyhyv.. 

26. Elochsboonat ec Thy oixdv cov &v Ghoxavtw- 
uuacty * 

27. *Amobwow cot 34; ebyds hob, ig Crforetic v 
vlan jou * 

28. Kat Dance 7d or6pa pou iy th Oye: pou. 


29. 'Oboxaurwpare pepvcuptva tvoizw cot pert 
(b) 0vprapato; xal xh.“ 

30. *Avolow co. dag pera yipdpoey. 

51. Acvre, axovoare, xat Srmyhoopar bly, xavteg 


B of p$c69% ever thy Bedv. 


Aidyalua. 
32. O Folge th bv} pov. 
35. ebe aby T6 or6part pou ixtxpata 
34. Kal YWwoa nd thy yhoogddy pov. 
35. 'A8:xlay el thewoouy ty xapdig pou, ph cla- 
axoucatw pou Kps. 


4) Vers. 21. 'Ezvpwoas, etc. J 22. Eirfyaye;, eic. } 23. "Ebou, etc. 


b) Vers. 30. Mets, etc. 7 31. 'Avotiow, eic. 


ATHANASIH INTERPRETATIO 


21. Induxisti nos in cognitionem tnam. 

22. Redarguisti iniquitates nostras, et humiliasti 
nos. 

V. Constituisti nobis duces sanctos tuos. 

24. Per baptismum tuum. 

25. Et duxisti nos liberatos a neccatis nostris in 
reſrigerium. 

26. Ingrediemur in supernam Jerusalem perſecte 
emundati. 

27. Implebo quæ promisi tibi in baptismo. 


28. Et in quæ conveni adhuc exsistens in peccato. 
W. Totum meipsum adducam tibi cum ora- 
tione, et operibus justitize progredientibus ante te. 


30. Membra mea, et animam meam dedicabe 
libi. 

31. Venite, audite quomodo salvavit me. 

32. Non solum condonavit mihi veccata, sed 
etiam filtum suum me jecit. 

35. Solum invocavi eum. 

34. Et conſessus sum ipsum lingua mea. 

55. Si sincero corde non credidi ipsi, non me 
exaudiat Dominus. 


21. Elohyayes hull; eig Thy cuvecty cov. 

22. Mera hu ta; avoplag, xat tranivera; 
Hh. 

25. Karttorno2; tobe ayioug cov tffretobat tuov, 
{ 24. Ard 0b pantiouatlg cov, 

25. Kal (1) ele av4navoy Hrareg hui; r- 
devrag Tov 4paprioy f pov. 

26. Eiozhzvctuclha al; thy Evo "Tepwoaktu zcxa- 
Da ptahtvot orcas (2). 

27. IÞnpwow & Enmyyeindpyy co: ö 103 BAN. 
TPATS. 

28. Kal & ovve0tpry Et Ov tv tf, apapriz. 

29. Oο Epaurdy Tpocaydyw ot perk (5) nwpEc- 
evyns xal Twy Epywy The E:xawdguvt,g TwY Rp(Top.uc- 
pevwy Euxporbty cov. 

30. Ta pen pou, xal thy Cx pou avaduual co 
[avabh,oopai cor]. 

31. Acute, axovrare troy Ecwet pe. 

32. Ov pdvov ouveywpnot po. Ti; apapriag, A 


xa vidy Eaurov Enotnat pe. 


35, M6vov tEnexakeodunv avtdy, 

34, Kai wpokcynoa avthy th (4) yhwaoy mou. 

35. El ph Ev AH xa Eniorevoa abr, pn 
el7axovcartw jov 6 KU prog. 


Adaenaa et corrigenda ex cod. Vatic. 


(435 N. $8. Kat deest. 
(2) "Oacoredet; 
(5) Mira nprrvyov, Kal, etc., farooohiv pou. 


N. 31. Tz ptr, etc., VA M¹nů cor. N. 32, in cod. 
35. Ta; àuaprias · uh, etc. 
(4) Ev. 


4 % 


R 


©) 


309 


36. Att tovto elohxovck, pou 6 Bcd; * 

37. . Npoctaye ei uff The JehTrews mov. 

38. Evdynth; 6 Od; , 8c obx anezory oe thy Tp93- 
euxhv non xa} Th sog (a) avbtov u £pod. 
Ele rò r log, ir ù roi, yaluog pon rp Aa 

WAA. Zi. 

1. O Oeds olxretphoat hudg, xat evioyhoar fuds; 

2. (b) 'Enzigavar td Tp6ownov abou E us, 

5. Kal thzhaar hud;. 

4. Tod yvwvai tv Th yh thy & cou, 

6. Ex z#5:v Edvea Td awrthpidy cov. 

6. 'Etopotoyn,oaoduwagy cot hack, 6 Ges 

7. 'Egopotoynsaodwadv cot haok dvreg. 

8. Elpcav0htrwoay, xat ayakkuiachucay Ebvr, * 

9. Ori xprvet; e obe tv ebburyai, 

10. Kal kor tv th yh 6&nyh 521g. 

Adu. hr 

11. 'Etopotoynoacohwady cot hack, 6 9e6; 

12. 'Etopokoynodobwady cor kaot nAvieEs * 

43. TI ES thy xapnhv abths. 

44. EvXoyhoa: huds 6 Od, 6 Gebe pv, cdhorH- 
oat Hude 6 Beds (c). n 


15. Kat gobr,0hrwoav abtdy navia vd ntparta the The, 


a) Vers. 39, xal Td sog, ele. 
b) Vers. 2, 5, vers. unus, 


(c) 0 Sc6; deest. 


DE TITULIS PSALMORUM, — PSAL. LX VI. 
A 36. Propterea exaudivit ma Deus: 


diy 


37. Altendit voci deprecationis meæ. | 
38. Benedictus Deus, qui non amovit orationem 
meam, et misericordiam suam a me. 


In finem, in hymnis, psalmus cantici David. 

PSAL. LXVI. 

1. Deus misereatur nostri, et benedicat nobis: 

2. Illuminet vultum suum super nos, 

3. Et misereatur nostri. | 

4. Ut cognoscamus in terra viam tuam : 

5. In omnibus gentibus salutare tuum. 

6. Confiteantur tibi populi, Deus: 

7. Conſiteantur tibi populi omnes. 

8. Lætentur, et exsultent gentes : 


= 9. Quoniam judicabis populos in æquitate, 


10. Et gentes in terra diriges. 
Diapsalma. 

11. Confiteantur tibi populi, Deus: 

12. Confiteantur tibi populi omnes 

13. Terra dedit fructum suum. 


14. Benedicat nos Deus. Deus noster, benedicy 
nos Deus: 


15, Et metuant eum omnes fines terre. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


36, 37. (1) Ort 25 ing The Fux pov npoThh- 
boy * 6:4 rod co elgfxoucs pou. 

38. 09x 4nzwoato thy Tpaceuyhy jou, GANG EGEGATO 
ab dwpnoduev; h⁰,ỹẽ Th Excog abtov. 


36, 37. Quoniam"ex tota anima mea accessi ad 
eum, propterea exaudivit me. 

38. Non repulit orationem meam, sed suscepit 
eam donans mihi misericordiam suam. 


H npoxcrutvy Enmypayh nepityer (2)* Elie ro ri loc, ir ũuroig | yauludec Gong rp Aabls ]* rc. 


pt Tod nnpopare; Tov xatpay 6 yakpes &8272:. 


Titulus præpositus continet : In finem, in * [psalmus cantici David] : hoc est de plenitudine tem- 


* psalmus canitur. 


. 0 Gede ebonhayyrodhorra (5) ele zuäc. xa C 

— kl ve Nc. 

2, 5. IIpdowrov Tpds τοναν)/)ĩ) v Gpabeinuey, x 
detect hdg (4). 

4, 5. (5) Th xhpuypa Tod oravpoy o. 

6. 'Upooyhoovet os of ack, Gre Beds er. 

7. EY th y&prrt cov. 

8. Ori raptory,oav avrovg ele rd Epya Syabs. 

9, 10. To gwrt Th; AAN. 

11. *Avupvhoovot ce. 

12. AnEacoudt ce. 

15. Ev th hptps The xpicetws mrpooay@ywory Epya 
EixatooI)vn; of moteLoavieg TO Kuply. 

44. Ol evloynuerot rov Narpde pov (6) Enaovot. 

15. Abrõ yap horndy pop LMatps oo0v5: , xal ob- 
devi txt pip. 


781 Cor. xm, 12. “ Math. xxv, 34. 


1. Deus miseratione commorebitur erga nos, 2 
veniet in terram. 

2, 3. Facie ad ſaciem videbitur de, et miserebi- 
tur nostri. 

4, 5. Prædieadionem crucis tu 

6. Confiiebuntur te populi Deum esse. 

7. In gratia tua. 

8. Quoniam se exhibuerunt in opera bona. 

9, 10. Luce gratiæ. 

11. Laudabunt te. 

12. Gloriſicabunt te. 

13. In die judicii credentes Domino afferent 
opera justitiz. | 

14. Videlicet Benedicti Patris mei. 

15. Ipsi enim soli, et nulli alteri demum ser- 


D vient. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) N. 36, 67:, eie. N. 37, 38. ob. etc. 
(2) H 84 dae xivvaBapzus Keb. 


= . ty buvorg v 
reo 6 vet. 
489253 N. 274 

(4) Fall þ v, xa Mines huãc. 


. 4. Tos patty Exaotoy thy niotty, N. 3. Toy 


rauh cov Th KHD. N. 6. EsοLein H ον . 
Lact r&vrec. N. 7. Oporoyhyoudt gt ack, ö: bebe ob el. 
N. 8. Ev th xapν,, cov. N 9. Ori raptoryoag avrovg 
elg ad Epyov Kraßév. N. 10. To, etc., tog gu. 

(6) Epet yap abe 6 Kuprogs « a 0¹ (32 
ryutvot rob Hato ub. 


* 
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In ſinem cantici [psalmus cantici], psalmus David. Aa Ele 70 relog p8nc | yalude ,. yalude ro 


PSAL. LXVIT. 
1. Exsurgat Deus, et dissipentur inimici ejus : 


2. Et ſugiant qui oderunt eum a facie ejus. 


3. Sicut deficit fumus, deficiant : 
4. Sicut nuit cera a facie ignis, 
5. Sic pereant peccatores a facie Dei. 


6. Et jusli letentur, 
Dei, 

7. Delectentur in lelitia. 

8. Cantate Deo, psalmum dicite nomini ejus : 

9. Iter facile eif qui ascendit super occasum : 
Dominus nomen illi: 

10. Et exsullate in conspectu ejus. 

11. Turbentur a facie ejus: 
12. Patris orphanorum, et judicis viduarum. 

15. Deus in loco sanctq suo: 

1 qui inhabitare facit unius moris in 


et exsultent in congspectu 


0 In marg. cod., &rz6ocvte, 


Aal. VAA. EZ. 

1. 'Avacthtw d Geog, xa Sraoxopriodhruray of 
tx0pot avrov. 

2. Kal puytrwoav A rpocwnov avtod of ο - 
ve; abrbv. 

5. "Qt; kel ret xa g, ixiinfrwony * 

4. ue rer. xnpd; ind npoownov nphy, 

5. Oö rg &nohovvrat (a) of apapruict and npoc- 
WTOV ToL Beod. 

6. (b) Kal oi Statt edppaviirwoay, kvaMukods 
ca tvwrtov Tod Ge, 

7. Teppdhrwoavy tv ebpportvy. 

8. "Aoare 76 0:6, ydlars 76 bvopart whend * 

9. 'Obonorhoare 76 tis eie N SU Kö- 


B prog Evo avro + 


10. Kal ayaMifobs tvwriov abrod. 

11. Tapaybhrwoav AN mpoownov abtoy * 

12. Tov ratpd; c bppaviy xat xt Toy x7,pov. 
15. 0 Bad iv T6mp dul avrod. 

14. 0 Gebe xaroxl;er povorpdrov; tv ofa * 


Vers. 6. Kal, "etc. „ cbppavihrucay. Addakua. Vers. 7. 'AfraMidodwony, etc. Vers. 8. Tepybtrw- 


ATHANASH INTERPRETATIO. 
H Tpoxeiuevy Emypayh wepiexe: (1) Elg ro cg, yaludg p&nc rp Aabl8* teurtort, nept toy cle v 
coe Tov Xptotod [lg thy X HEN pehidvrwy motebery 6 yaluds A rp lxarp xeνι Aabis yap ob- 


ga, etc. 


7w; tppyveverat, bg tomy T Tod Geo, 


Titulus præpositus continet : In finem , paalmus cantici Darid : hoe est de iis, qui in ſinem in Christum 
credituri sunt psalmus canitur manu forti : David enim ita interpretatur, qui est Filius Dei. 


1. Veniet Dominus, et conterentur demones, 


2. Ipsi dzxmones videntes eum clamabunt : [sine] 
quid nobis et tibi, Jesu Nazarene, venisti huc ante 
lempus perdere nos? 

5, 4. Contrariz potestates. 

5. In adventu ejus videntes eum consumentur. 

6. Credentes in ipsum, et ſacientes voluntaten 
ejus, videntes ipsum gaudebunt. 

7. Spiritus sancti, 

8. Angelorum opus peragite super terram. 

9. Præparate corda vestra ei qui descendit e 
10. Quoniam digni ſacti sunt videre adventum ejus. 

11. Iaimiei potestates. 

12. Animarum, quz tanquam inſantes, et sine 
adjutorio sunt. 

13. Deus habitat non solum in cœlo, sed etiam 
in terra. 

14. Qui secundum Christum vitam monasticam 
agunt. 

Matth. vin, 29; Lac W, 33. 


1. 'EXeucertas 6 2 (2), xa) 0vvrpt6hoovrat ol 
8a{pove;. 

2. Oi ab rel "REES dpavteg ab xb, Bohoovory* 
Ala [Fa] (3) ri h xalt cool, 'InooD Natapnys ; 
Moe de ap xaipor dxoltom . 

3, 4. Al tvavriat Cuvduerg. 

5. Ev th Tapouala avrtob e abrdy xartav- 
akloxovrai (4). 

6. Ol xte rte elg avrdy, xat of nowovieg td 
0Ehnua avtov, beackuever (5) avrdy, yapioovrar. 

7. Hvevuartog &ylov, 

8. 'Ayytwv Epyov Entetoats Ent The Nc. 

9. 'Evotuacate cg xapilag buoy To xatabebr- 
x67. amd TOY ο pavov, 

10. Ori h{ww0n av idly thy tapouciay abroad. 

11. Al rob ty0poy buvdpers. 

12. Tov vizlwv þvyov, xat Twy dbondhtwy obaGv. 


15. 0 Ocds oixet ob pdvoy tv obpave, 4k xat 
int ic. 
14. Tobe xar4 Xr (6) povdtovra;. 


Addenda et - — 7 ex cod. Vatic. 


(1) — Th; 2 rzep. Mox pro 
of a 
Lee — x yetph eine Geod. 


(5) Ala deest 


65 N. 4, 5... xatavalloxovro 
N.- 7. Geasdhg vol, etc ete. N. 8. Uvebharog, etc. 

N. 9. Apt yrs , etc. 1 4 3 eic., Twy %- 
vwv EN qt v. "Orr 7 te, ele 

09 Oe. mn "_ 


15. EA neneinptvor; tv avipets, 

16. 'Opolwgsrobg napanixpalvovrag, tobg x 
ore ty T&por;. 

17. O Oats, tv wo txnopeticatat gs tvwriov ted 
Laod chu, 

18. Ey 7& d aba lve tv oc tv th tęhhup, yh toxfodn+ 

19. (a) Kal yap ol odpavot Kota amd mpecwnoy 
Tov G tov Sivd, 

20. 'And npoownow 205 Bens "Lopahh, 

21. Bpoxhy Exovotov &poprels, 6 Beds, th xAnpove- 
pig o 

22. Kal hoben © od & xarnpriow abrhv. 

25. Ta ch ov x2tToxobory tv abth * 
— tv th xpyordrmrl cov / nIwyE, 

© 


_ . 
O Saaikeb; tov buvipewy Tod A νν?re * 
— Th dpi ννννι Tod ofxou Siehfobar oxina. 
28. Eàv xo:pn0vhre avaptooy Toy x) pwy * 
29. IIztpuye; neproreply nepropropwptvat, 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. LXVII. 
A #45. Qui educit vinetos in ſortitudine, 


914 


16. Similiter eos qui exasperant, qui habitant in 
sepuleris. 

47. Deus, cum egredereris in conspectu populi 
tui: 


18. Cum, pertransires in deserto, terra mois est: 
19. Etenim celi distillaverunt a facie Dei Sinai, 


20. A facie Dei Israel. 

24. Pluviam voluntariam segregabis, Deus, hære- 
ditati ius: 

22. Et infirmata est; tu vero perfecisti cam. 

W. Animalia tua babitabunt in ea: 

24. Parasti in dulcedine tua pauperi , Deus. 


25. loca bor: Hua rols ebaryeUCopbrons ba- B 28. Dowinus dablt werben evangelizantibus r | 


tute multa. 
26. Rex virtutum dilecti : 
27. Speciei domus dividere spolia. 
28. $i dormiatis inter medios cleros-: 
29. Pennz columbe deargentatz , 


(a) Vers. 19. T, etc. usoue ad Exratav. } 20. Ard nooownou usque ad "Iopan). 
ATHANASII INTERPRETATIO. 


15. Tobe abo povdtovrag bx toy beopiby vu 
ua] ne ty layvt (1) xar4 whe Gpap- 
vas. 

16. Tov; SA tov &paprioy (2) napanixpalvoving 
adrdy np6repov, Satepov d peravohoavias, xal xat- 
atxouvrag iv T&pos, tourtoriy ty tat nov, Ke. 
&v avipelz xati Tod biabdov. 

17. 0 Seds, ty 76 ExrtogetcaBial ge tx TOv natpt- 
xwy x6mwv, 6p0fvar. tn The je Toi; avOpwno. 

18. 'Ev To 6o:ropstv os RV T6 x6opy, r ko 
(J) perert0naoav &nd th; eidwhokatpeiag n ele thy Eni- 
yvwoty cov. 

19. Kal yap of 4ndorobol cov thy dyov cov Eratay 
cle 74; vp avrov. 

20. Ard tov. Yiov gov, 

21. Td x1puypa voc LOV. 

22. Kal ho0dvyocay d kN, xat & Küps lacdhs- 
vog x4THh priaey abt el; dd bElnua abrod. 

W. Of more ty th EN. 


A. To aq c ta c tvqᷓ th xapdla thy ive "Tepou- D 


oakhp. 

W. Tots anoordog. 

26. Td &y:ov Hvebua tob Yoo. 

27. Tols ixkexrol; 705 A dibwa: b:&popa yapt- 
oparta td Nvevua th &.. 

28. 'Eav @vatavon ade ty tal; tvrokals Tod Ocod. 

29. Al 88 Trabfxay; al c &yfy Nvebpart hakn- 
betont nioav xadap6rnta Eyouga, 


15. Eosdem monachos e vinculis peccatorum ro- 
dimens in fortitudine contra peccatum. 


16. Qui prius exacerbaverant eum peccatis, 


c deinde pœnitentes, et habitantes in sepuleris, hoc 


est in monasteriis, educit in ſortitudine contra dia- 
bolum. 

17. Deus, cum tu procederes ex sinu Patris, ut 
appareres in terra hominibus. 

18. Cum tu iter faceres in mundo, gentes 
translate sunt ab idololatria in cognitianem tuam. 


19. Etenim apostoli tui sermenem tuum distilla- 
verunt in eorum corda. 

20. A Filio tuo. 

21. Prædieationem gentibus. 

22. Et gentes infirmaiz sunt, et Dominus cum 
sanavisset, perſecit eas in voluntatem suam. 

W. Fideles in Eeclesis. 

24. Popule humili, corde supernam Hierusalem. 


25. Apostolis. 

26. Sanctus Spiritus Filii. 

27. Electis. populi dat Spiritus sanetus diversa 
dona. 

28. Si requieveritis in mandatis Dei. 

29. Duo testamenta, quz a Spiritu sancto enun- 
tiata sunt, omnem habent puritatem. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatie. 


(1). Toyvt 8 abredg, etc. 
(2)- *Apapriwv avrwy, etc., 25 TN p6TEpOY, etc., us 
TaVvOhIAavi%; * KATHXINVTRG E „ etc., t5 Saxer av 


7 0 ele 
(3) N. 19. Eon, ete., Etatav, etc., pro *r2Cav. 
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30. Et posteriora dorsi ejus in pallore auri. 
31. Dum discernit cœlestis reges super eam, 


32. Nive dealbabuntur in Selmon. 

33. Mons Dei, mons pinguis: 

54. Mons coagulatus, mons pinguis ; 

35. Utquid suspicamini mantes coagulatos ? 

6. Mons, in quo beneplacitum est Deo habitare 

in eo: 

37. Etenim Dominus habitabit in ſinem. 

38. Currus Dei decem millibus multiplex . 

39, Millia abundantium: 

40. Dominus in eis in Sina in sancto. 

41. Ascendisti in altum , cepisti captivitatem : 

#2. Accepisti dona in hominibus : 

43. Elenim non credentes inhabitare. 

44. Dominus Deus benedictus , benedictus Domi- 
nus die quolidie : 

45. Prosperum iter ſaciat nobis Deus salutarium 
nostrorum. 

Diapsalma. 
46. Deus noster, Deus salvos faciendi : 
47. Et Domini, Domini exitus mortis. 


(a) Vers. 45. EG, etc., xavevobucer. 


A 30. Kal ⁊ù perdppeva abthg tv yawperyat ypusloy, 


31. Ev T< Starts Thy Enoupdvioy Sacks; En 
abrdc. 

32. Xtovw0h oovrar ty Zehpwy, 

35. "Opos tov Bzod bpog mov * 

34. Ops teTvupwptvoy bpog mov. 

35. "Iva di bnrokapbdverte bon terupwatva; 

36. Td Epoc, & eL36xn ay 6 Beds xatoxety tv abt · 


37. Kal yap 6 K ph xataounvecet elg veg. 
38. Th äpha rob Ocob pupronidooy * . 
39. Xuaiddeg elm vouviuv 

40. Kuprog ty avrogig &v Eivd ev 26 dyle. 

H. 'Ave6rg ei; bog, txpatoreucng alypatualay. 
42. "EdaGs; 86pata tv avOpwnng 


B #43. Kat yag anzeibouviag Tod xatacxrvocat. 


44. Kuptog 6 Ords ebioynrts , elloynrds Kipg 
tutpay xad' Hg 
45. (a) Karevodwont i & Gebe tov n plu 


hwy 
Aidyalua. 
46. O Sd; huwv 6 Od; Toy cwgerv* 
47. Kal 50% Kuptou, Kuplov al dt g row Davatoy. 


A ſHANASIH INTERPRETATIO. 


30. Et cognitio divine Scripture veluti aurum 
eſſulget. 

31, 32. Cam miserit Dominus apostolos in muu- 
dum, emundabuntur in auxilio ejus. 


33. Virginem, et Deiparam significat , 

54. Obsignatam videlicet virgluitate. 

38. Populus Judzorum , qui corde coagulati 
sunt. 

36. Ut non existimetis virginem corruplam. 

37. Etenim Dominus in consummatione seculi 
habitabit in ea. 

38. Novum testamentum, et fides Dei. 

39. Et multitudo ſidelium. 

40. Filius in sanctis, qui sunt in mandato Patris 
sui. b 
41. Assumptus es in gloria accipiens caplivos in 
servitutem redactos a diabolo. 

42. Dono accepisti homines. 

13. Etenim ſecisti ut qui tibi erant antea iuſſdeles, 
nunc permaneant in præceptis Luis. 

44. Xternus et sine principio. 

45. Et dirigat cor nostrum in præcepta sua. 


46. Jesus Dominus noster. 


417. Primus enim ipse resurgens a morte feeit 


exitum iis qui dormierunt. 


30. Kal & rh wh 0:iag Tpayhs, Og xpuiov 
£5a07pante.. | 
51, 32. (1) 'EvT6 Thy KUptov anootehaetv vo 


C amoodoug el; thy olxovutvny , xabapioihoovra: & 


Tf} Bondeli avrov. . 

53. Thy Hapbevoy Ayer xal Ocordxov, 

34. Luveoppaytoptvy th naphevig Enover. 

35. O Jab; Tov "Toubaiwy, of Th xapiiz terupw= 
Avr. 

36. Iva (2) ph boxhts thy Ilaphtvov gbapetony. 

37. Kal rap 6 Kuprio; Ent ouvicheia tob alwves; 
X4ATATKNVWItL ty abth. 

38. 'H vea Grabhxr xat ij xlotig tod Otoy, 

39. Kal 2d Tn0og tov morOv. 

40. 0 Yidz ty rig ayiorg, tols &v Th ref 200 
Ilatpd; avrov. , 

11. 'Aveitg0n; iv SEN labwv tobg (3) alxparlu- 


Ds, vous alxnalertob EN ind toy dνę&E ho. 


42. Elaßeg hat mobs avOpwnovg. 

45. Kal yap tnoinoag tobg @nerbouvra; on T 
mpirepoy voy tmpevery tv tals Eytolals cou (4). 

44. 'At3:og xal &vapyo%;. 

45. Kat xazev05yer [xareu0tvai] (5) thy xapiiav 
huGv el; T4; Evrokgg avtoy. 

46. Inode & Kyptog hu. | 

47. Hpotog yap abrdg avaotic kx Tov Oavarey 
tnoir,oev ESobov Tolg xex0turutvo 


Addenda et corrigends ex cod. Vatic. 


(4) N. 31. F. 16, etc. N. 32. Kabaptoovrar. N. 
35. Thy, elc., mox pro xa{ præſert thv. N. 34. Zuv- 
eopryptvny (sed leg. vid. cvu25gpayirutuvny) Thy 
— 


viay as vA. 


(2) "Iva tt. 

(3) Tovg dresl. 
(4) Lov deest. 

(5) Karev9uyl, 
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tod. 

49. Kopughv Tpiyd; Sramopevoutvuy ty nhnuuc- 
ela avrov. 

50. Eine Kipiog © Ex Bac Eniorpt, 

51. 'Entotpiw tv Bubolg Oakdoon;. 

52. "Onws av Bagh 6 Tobg cov tv ala: 

55. 'H Y\@oNa Tv xuvaov cov Ee txOpov tap' ati. 

54. 'Edewghbnoav at topetal cov, 6 Gebg, 

55. Ai Topelat toy Ocod pou Tob Bactkftg, vob t 
0 Kl. 

56. Ilpotpbacay &pyovres Eh C 


57. EY pow veaviduy Tupraviotrpiov. 
58. 'Ev *Exxanolatg eltoyetre v Gedv, 
59. Kuptov tx Trnyov 'Tepaha. 

60. "Exe? Beviaulty vewrepog tv bxotdaet 


61. (a) "Apyovreg lob fre abrov * 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. LXVIL 
. Ih» 6 Ocd; gude xepaldt; tx0poy at- A 
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48. Verumtamen Deus confringet capita inimics- 
rum suorum, | 

49. Verticem capilli perambulantium 'in delict 3 
suis. 

50. Dixit Dominus: Ex Basan convertam, 

51. Convertam in proſundum maris. 

52. Ut intingatur pes tuus in sanguine: 

55, Lingua canum tuorum ex inimicis ab ipso. 

81. Visi sunt ingressus tui, Deus, f 

55. Ingressus Dei mei regis, qui est in sancto. 


56. Prævenerunt principes conjuncti psallenti- 
bus, 

57. In medio juvencularum tympanistriarum. 

58. In Ecelesiis benedicite Deo, 

59. Domino de ſontibus Israel. 

60. Ibi Benjamin adolescentulus in mentis ex- 
oessu: 
61. Prineides Juda duces eorum - 


(a) 5. 61, 62, Sub unico numero, sicuti et 66 et 67 ; item 81 et 82. 
ATHANASU INTERPRETATIO. 


- 


48. Tov Evavtiwy buvipewv. 

49. Thy &:a6okov Thy thy xaxiav tyeupdvia el; 
&uapriav. 

50. Exe Kupig Tode (1) tx the ala kri- 
corp * Baoky yap tppnvetera: alozorn, fris 
ter 6 x67. 

51. 'En:otpthw avrovg tn th pantiopa. 

52. Ong &v cc T7eevrala Tov hei cou, vor- 
tert 74 khn, BantioOwary ty To aluart cov. 

53. Tov tOvay abtwv, xat h yoo E6ayy ty T6 
alnarl cov To bavery (2), re tntorpebay. tx Toy 
edvov. | 

54, Ta 8:xaiwwpart cov Entyvoodnyoav. 

55. Al tvrokat Tod Yiod rob bvrog Ev v; Nartpt. 

56. Oi hyovupever wv povatoviwy H eg & 
*n5:v Tod Kuplov xattyovio; (5) tobg tavrov Ha- 
Ont&5. | 

57. 'Ev ptow Toy 4vyov Tov vewort (4) anora- 
Eautvwy xat vexpoudwy T4 pln taurov. 

58. EY Tolg uss buoy reite thy Geb 
(5), xabGg ytypantai* Ort ounce vuòe Beov sr 
xal ro Nyevua tov Beov olxst tr ù uv. 


59. Kuptov £x tov xaphiov duov Boge ve (6): 


TopanAd yap tpunveverat, YoUg par Beoy. 

60. Tov Habzov ityet. 

61. Ol a7%o70)o:. tov Bzod alverov* 'JouEag yap 
tppnvevera:, Bede atrercc. 


Cor. in, 16. 


1) Tovg abest a cod. 

2) In textu q; 9av4ry. In marg..cod. aduotatur 
ty Me TH abavdty, ex quo apparel, quod superius 
etiam monui, tanti fuisse sæe. IX hane interpreta- 
tionem, seu commentarium, ut jam plura exstarent 
exemplaria, quibus scriptor nostri codicis usus est. 


48, Contrariarum potestatum. 
49. Diabolum inventorem malitiz in peccatum. 


50. Dixit Dominus: eos, qui ex confasione sunt. 
converlam : Basan enim interpretatur ignominic, 
Seu conſusio, qualis est mundus. 

51. Convertam eos ad baptismum. 

52. Ut postrema membra tua, hoe est gentes, 
baptizentur in sanguine tuo. 

55. Ipsarum gentium, et lingua - tincta' est in 
Sanguine tuo per mortem, quando econverterunt se 
ex gentibus. | | 

54. Justificationes tuz cognite sunt. 

55. Præcepta Filii, qui est in Patre. 

56. Præsides monachorum venerunt obviam Do- 
mino secum habentes suos discipulos. 


57. In medio animarum, qui recenter renuntia- 
verunt mundo, et mortificaverunt membra sua. 

58. In membris vestris benedicite Deo, quemad - 
modum scriptum est: quia vos lemplum Dei eslis, 
et Spiritus Dei habitat in vobis *'; 

59. Domino e cordibus vestris glorilicate : Fsract 
enim interpretatur, mens videns Deum. 

60. Paulum signiſicat. 

61. Apostoli Dei laudabilis : Judas. enim inter- 
pretatur, Deus laudabilis. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(3) Kartyovres. 

(4) Newor! dees! : paulo post vexpwadviey. 

(5) Elloyhoate thy Kyproy. 

(6) Kiprtos, etc., 3nfatz7a, etc.; sed mel RG 
P % . . 8054er | 


62. Principes Zabulon, 

63. Principes Nephthali. 

64. Manda, Deus, virtuti tu : 

68. Confirma hoc, Deus, quod operatus es in 
nobis. 

66. A templo tuo in Hierusalem, 

67. Tibi oflerent reges munera. 

68. Inerepa ſeras arundinis : 

69. Congregatio taurorum in vaccis populorum : 


70. Ut excludantur ii, qui probati sunt argento. 


71. Dissipa gentes quz bella volunt : 

72. Venient legati ex Agypto : 

3. Xibiopia preveniet manus ejus Dro. 

74. Regana tertæ cantate Deo, psallite Domino. 


75. Qui ascendit super cœlum cali ad orientem. 


76. Ecce dabit voci suz vocem virtutis. 
77. Date gloriam Deo : 

78. Super Israel maguiſicentia ejus : 
79. Et virtus ejus in nubibus. 

80. Mirabilis Deus in sanctis suis: 


S. ATHANASII Orp. PARS IU. — EXEGETICA. 


4 62. "Apyovres Zaboulwv, 

65. "Apyovres Negbakelp. 

64. Evtetlzt, 6 Gebe, th Suva, cou 

65. Auvd4jwooy, 6 Oedg, towro, & xatyprecw ty 
bv. 

66. And vod vans ou int Ie οαν˖Zn 

67. Lol ofaguor pact; dpa. 

68. 'Enxt{pnooy vlg Onplorg v xalduer * 

69. H ovvaywyh voy taypwy iv tals Sanaa 
to aaa | 

70. Tov KTA robs Celoxtpacytvous Tp 
ap. 

71. 4:aox6pz:50v Ef T4 Toby roltpoug Ofhovia. 
| 72. Hobel nptabeg th Alyinrove 

75. Alv:owia zpoglgon yelpa abrhg wh Grp, 

74. Al gatletat The the, Goats Tp Oc, yalare 
T6 Kvply, | 

75. To tn:Gebnxir En thy obpaviy cob obpaves 
xa cc d vA, . 

76. 180⁰ S, Th gwvh abrev gwvhy buvapeus. 

71, A6re 8c c Ge 

78. Ext thy "lopahi < peyatonptreus abrod · 

79. Kal : 85vapy; avrov tv tals veyt).215. 

80. Savuacth; 6 Gebe tv tolg & lo avrod. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


62, 65. lpsi apostoli, quoniam erant ex tribu Za- 
bulon, et Nephthalim. 

64. Gratiz tua. 

65. Fidem tuam. 

66, 67. Ex anima et corpore afſerent tibi opera 
Adeles justi in superna Hlierusalew. 


68. Demones, et Judzos. 

69. Principes, et scribe Judzorum. 

70. Quando conjecerunt in carcerem ipsi Judzi, 
el Pharizzi apostolos, quemadmodum in Acus 
narratur *: quia loquebantur verbum Dei. 


7. Populos Judzorum volentes voluptates, et 
concupiscentias vitæ. 

73. Venient apostoli e carcere loquentes verbunt 
iv templo. 


62, 63. Ol abrvol &ndoroko:, Enzibh tx The puirg 
Zaboukwy xa Negtakety Heav. 


c $8.1 aprt i gon. 


65. Thy n{orry ob. 

66, 67. Ex the buys xat vo cwparos cot N- 
ay&ywory Eprya Bixato: moto bv Th %% lepouaa- 
M. 5 

68. Tot; ba{poo: xal toig Ioubalotg. 

69. Ol &pyovres Na of ypapparels wwy Toubatiwy. 

70. Ore Evixieroav elg pulaxhv of abrot "Jou- 
alot xat $apicator rovg anootrdhouy | Og | tv tals 
Npaeor * Era if | Grdrt ] Ale v %; TH Ge 
vod Geod ] (1). 

71. Tode Thpoug Twy Toutatiuv tobg Tag g 
xa) ce tmb0vulas doũ Siov Ofhowras. 

72. Ol &ndotolor. thevonvrat kx rng puhaxhs, la- 
kouvteg Thy % tv c; ie p. 


8. Judzi , qui crediderunt in illa die animarum D 78. Ol Axio ,νο, Jobs tv th HH LN 


quasi quinque millia *. 

74. Apostoli stantes in templo loquimini populo 
verba viie hujus. 

75. Qui assumptus est super cœlos. 

76. Apostolis predicationem eius. 

77. Unigenito Dei Filio. 


78. Gralia sua super eos, qui mente eum vident. 


79. Et sanetus ejus Spiritus in apostolis. 


80. Glorificatur Deus in sanctis suis. 
* Act. w, 3. “ Act. u, 41; uy, 4. 


buyxa) wart nevraxi oy. 
74. Ot atdotake: orabevreg iv to le p, lakefre v 
kai d phpata The Cul; Tavtng. 
75. Top avarnp0tvii brepdve twy obpavaev. 
76. Tot; &wmordotg.th xhpuypa avrod. 
77. To povoyevel Tie tov Ocov. 
78. 'H xa abteb int tobg dpavias airy th 
S tavola. | 
79. Kal d Ilvebpa td Aru avrod tv mol, 4 
_ 7 
80. A0 Ag r, 6 Gebe, EY tolg Alt abrod. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(i) Of are S$aproate 2004 anoortbovy ty tals 
Ip AA, 


Ueagecz Sid i! k d r (leg. 7% Moyes) 
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DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. LXYIII. 


81. '0 Gebe Iopah) * avrds d,ẽñůuDν xai xpa- A 81. Deus Israel; ipse dabit virtutem, et ſortiiu 


ta loi To M26 avtod. 

82. Evkoynrds 6 cds. 
Elc ro ri log, vatp ror dllowl8nooutrur, 1 

ug rõ dag. FAA. . 

1. Toca pe, 6 Oebc, drt elohibocav Wata Lws - 
Lie lob. 

2. 'Everdynv ei; b Subos, val ox Eotry ö ns- 
ETA. 

3. "Hibov «lg dc gan the bakdoong, xz) xatat- 
Te xatendviict pe. 

4. 'Exoniaoa xpdiuv, t6payyiacey 6 hapuys pou. 


5. ECT MANY of 60alpol pou &nd toy HAN pe 
I) rd Ozdy pov. 


dinem plebi sua: 

82. Beuedictus Deus. | 

In finem , pro iis qui commutabuntur, ps2lmus 

David. PSAL. LA VIII. 

1. Salvum me fac, Deus, quoniam intraverunt 
aquæ usque ad animam meam. 

2. lufixus sum in limo proſundi, et non est sub- 
slantia. 

5. Veni in altitudinem maris, et tempestas de- 
mersit me. 

4. Laborari clamans, rauce ſacte sunt ſauces 
meæ. 

5. Deſecerunt oculi mei, dum spero in Deum 


meum. 


6. 'En\n0uv0noav ne ths tplxas The xepanlng B 6. Multjplicaiz sunt super capillos capitis mei, 


hon of picouvit; ,,) pad. 


7. *Expatawbnoav of tyx0pol pou, of tExluoxovieg 


us abixws; . 
A 0M HpnaQov, THe 3 
. 'O Bds, ob Eyvos thy Gppoouvr,y pou, 


C Kal al n\nppdctal pou än cob obx &nexps- 


en 
11. Mh aloyuv0efnoav IN tut of bropdvworits os, 
Köpie, Kür twv CSuvdpewy * 


qui oderunt me gratis. 

7. Conſortati sunt, qui persecuti sunt me, ini - 
miei mei injaste: 

8. Que non rapui, tune exsolvebam 

9. Deus, tu seis insipientiam meam, 

10. Et delieta mea a te non sunt abscondita. 


11. Non erubescant in me qui exspectant te, Do- 
mine, Domine virtutum : 


ATHANASII INTERPRETATIO 


81, $2. O Sede tov xabapoy th xapilg, ac 
det 7d INvedpa b Eyiov tolg nerbapyo3ory ab · 
Cebogaoutveg yep k tv abr. 


81, 82. Deus eorum qui corde mundi sunt, ipse 
dabit Spiritum sanctum eis, qui ipsi obediunt, nam 
glorificatus est in ipsis. 


'H npoxeiutyn Ir: ypugh nepityer (1) · Ele r r. loc, xd rar ddlowlncoutruy, Fu. ide ry 4 
Tab vo o Ae, kA te; Tov alwvwy Ontp Tov perabinf0tvruy tOvav and the Ahapriag elg v Kypov, 
xal Tov "Ioubaiuy tw perabandeviwy and tov Evrokwv Tod Ocoy als thy &papriav. Fu. lade ro (2) aug 
wTavel hakuds rp lxare ry xp, tourtort 76 Yip tov Beov. 

Titulus prepositus continet : In finem, pro iis, qui commutabuntur, psalmus Darid. Hoc igitur signifi- 
cat, in fine sæculorum pro gentibus, quz translatz sunt a peccato in Dominum, et pro Judeis, qui 9 
mandatis Dei se transtulerunt in peccatum. Pzalmus David : videlicet psalmus manu ſorti, hoc est Dei 


Filio 


1. Nb. 6 Ocds, els ge bel pou, bet af Emifv- C 


plat cob x65pov xaCtyoud! pe. 

2. Acdoulwpar th apapria, xat cz iofvw à n- 
orhvat. | 

3. Mido el; th; hbovig xa the Embupla; tob 
x6apou, xa} , &papria xatexupicucs pe (3). 

4. Et; &n6yvworv horny (4) An’ Tov ph eln 
obat thy dc noi pou. 

3. Arb co $axeverv (5) pe, xat neptpivers th 
Dizog tov Ocov pov. 

6. onol clorv of Salve oi avrixeipevot jor (6). 

7. epi tov abroy Evavtiwy Cuvapewy Myc. 

8. A tploouy, tabra Enparttov, 

9. O Oedg, ob ollag thy Gpapriav pou. 

10. Kal ai &voplat pou pavepal elory (7). 


11. Mh, 84 dd @papraverv pe, (8) Eywor naþfpr- D 


oalav ol &y:of coy Tov npeabevery üg tpod. 


1. Veni, Deus, in adjutorium meum, quoniam 
cupiditates mundi detinent me. 

2. In servitutem redactus sum a peccato, et ne- 
queo absistere. 

3. Veni in voluptates, et concupiscentias mun- 
di, et peccatum dominatum est in me. 

4, Demum in desperationem veni, co quod ora- 
tio mea non exaudiretur. 

5. Dum Qlerem, et exspectarem migericordiam 
Dei mei. 22 

6. Multi sunt demones, qui mihi adversantur. 

7. De ipsis adversariis potestalibus loquitur. 

8. Quæ oderam, hzc faciebam. 

9. Deus, tu nosti peccatum meum. 

10. Et iniquitates mem maniſeste sunt. 

11. Ne timeant sanci tui propter peccata mea 
pro me intercedere. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) HA The xivvabapey np. 
2) Yak; & tp, etc. 
1 Mou. 


Wagon. 


(5) 4axpverv. 

(6) Mov. 

7) Lol clotv. 
Mt. 


12. Neque conſundantur super me, qui quærunt A 
te, Deus Israel. 

13. Quoniam propter te sustinui opprobrium : 

14. Operuit confusio faciem meam. 

15. Extraneus factus sum fratribus meis: 

16. Et peregrinus filiis matris meæ. 

17. Quoniam zelus domus tuz comedit me: 

18. Et opprobria exprobrantium tibi ceciderunt 
super me. 5 

19. Et operui in jejunio animam meam : 

20. Et ſactum est [factus sum] in opprobria mihi. 

21. Et posui vestimentum meum cilicium : 

22. Et ſactus sum illis in parabolam. 

2. Adversum me loquebantur qui sedebant in 
portis, 

24. Et in me psallebant qui bibebant vinum. 

25. Ego vero oratione mea ad te, Domine : 

26. Tempus beneplaciti. | 

27, Deus, in multitudine misericordiz tuz ex- 
audi me. 

28, In veritate salutis luz. 

29. Eripe me de luto, ut non inſigar: 

30. Liberatus sum ab iis, qui oderunt me, et de 
profundis aquarum. 


. cod. Kayw, 


(a) In ma 
(b) Vers. 


S. ATHANASI! OPP. PARS III. — EXEGETICA. 
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12. Mn Evrpaneinoav N tut of Cnrowvit; os, 6 


9d; tou "lopani. 


13. Ori Evex4 n brhveyxa dverdtoudv. 

14. *Exa4)uyev Eveporh td mpowndy pou. 

15. 'AtnMorpuptves EyeviOny tol; abehpols jou * 

16. Kal Ctvog vlg violg the pntpds pou. 

{7. Ori 6 Cog tob ofxou gov zattpaye j8 * 

18. Kat oi 6ve:8:opot tov dvsibigovruy os ENU 
do n Fut. 

19. Kat ovvexaluya ty vnoteia thy huyhv por. 

20. Kal tyevh0n [tyevh0nv] cls bverliopobs ER. 

21. Kal zou 7d EvSupue pou adxxov* 

22. Kal tysv6prv abrol; elg napabokhy. 

25, Kar toy +hSoktoyouy of xadhpevor ty ,d. 


24. Kat el; kuk kgahley of nfvovreg olvov. 

25. Exò 8 (a) th npocevyh pou mp; of, Kyipre * 

26. (b) Kaipbe ebGoxtag. 

27. 0 Sets, tv 76 über cob Ehfoug cov Endxou- 
oy pov. 

28, Ey ànbelg the ewrnplag cov. 

29. Lio6v pe &nd rH, va ph Euraye * 

50. 'Puotefnv tx Toy utrcovyruy me xat kx toy 
Sab Tov Viatwv. 


„ Kaiphs cvboxiag 6 Gesc. Vers. 27. Ey cc, etc. 


ATHANASI INTERPRETATIO. 


12. Et deprecatio sanctorum tuorum, quam pro C 
me ſundunt, inſirma non fiat. 

13. Quoniam propter spem, quam habeo in te, 
despicio tribulationes. 

14. Inſamia peccati mei. 

45. Baptizatis. 

16. Ablutis in lavacro. 

17. Qui mihi est contra peccatum, 

18. Ratiocinationes demonum. 

19. Et abstinui ab omni malo. 

20. Propter sermones, quibus exprobraverunt 
mihi demones. : 

2A. Fletum signiſicat. 

28. In derisum. 


bant. 
AN. Et in me aspexerunt gaudentes in malis. 


W. Ego autem oro ad te, Domine. 

26. Ecce tempus acceptabile deprecationis mez. 

27. Ecce nunc dies salutis mez propter mullitu- 
dinem misericordiæ tuz. 

W. In certa salute, que mihi a te est. 

29. Reduc me a peccato, ne permaneam. 


30. Liberatus sum ab immundis spiritibus, et ab 
eorum cupiditatibus. 


B. Contrariz potestates contra me consulta- % 


12. Kal toy &y{wy cov , btnots 1 vineo tub wh 
avizyupos yevnrai. 

13, "Or: Sick thy Ent of Einila bnepope eg. 

14. H aloyown the &papriag pou. 

15. Tot; ty T6 Santiouart. 

16. Tote &v th xolvpbt0pa. 

17. Ot ["O; pot zara] the &papriag indpyor (1). 

18. Ol Xoytopot tov Sa,I“/¶ vx. 

19. Kal antoyov (2) &nd navids xaos. 

20. Ard (3) ray Loyt.apy, Ov de, pe of da- 
Hog. 

2. Atyw & G. 

23. El; xaraythura. 

W. Al tyavriai Cuvaper xat* tuob Ebouketovro. 


24. Kal ele Et cs of edpparv6uever F tolg xa- 
xc. 

25. Ex 8 Stonat upd; of, Köpts. 

26. 1805 (4) xaipd; ebngdotextos the Eehoews jaov. 

27. 180⁰ v hppa cwrnplag pou dick td n1%5 
T9 ACO cov. 

28. 'Ev tf, &n)ave? cwrnplg pou th nape col (5). 

29. Ard th; &papriag avayayt pe, Iva ph anc 
peive. 

30. 'Puobetny tx tov axad4pruy nvevpatwy xa) l 
wv EmiOv pry abtov, 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Topo. 
(2) 'Anzoy6pry 
(3) Kat 6:4. 


8 ob vov. 
5) Lov. 


(23 

31. Mh pe xatanovtioatw xatatyl; late; * 

32. Must zatarzitrw pe Bubds * 

53. Must ovoytrw tn' h pptap th ordpa attod. 

34. Eloaxovodv pou , Kip, dri yprovdv th Ehedg 
Gov * 

35. Kar td n\n0og Tov olxettippay cov Eni6lewoy 
e tus 

36. Mh anootrpbn; mh npbowndy cov and Tov Tat- 
$6; 20v ; 

37. Ort 0M6opar, tayy tndxovady mou. 

38. IIgdoye; th huyf pou, xa KWrowont abrhv. 

39. "Evexa Twv tx0poy pou picat pe. 

40. £b yap ve, Thy bverbiopdy pou , xat thy 
aloyivny pou, xa) thy Evrporthy- pou. + | 

41. Evavrloy ov ndvre; of Ofbovreg pe. 


DE TITULIS PSALMORUM. '— PSAL. LXVIII. 
A - 31. Non me demergat tempestas aque: 


32. Neque absorbeat me proſundum : 

33. Neque urgeat super me puteus os suum. 

34. Exaudi me, Domine, —— — est 
misericordia tua 

35. Seeundum multitudinem miserationum tua- 
rum respice in me. 

36. Ne avertas faciem tuam a puero tuo: 


37. Quoniam tribulor, velociter exaudi me. 

38. Intende anime mez, et libera eam: 

39. Propter inimicos meos eripe me. 

40. Tu enim seis improperium meum, et conſu- 
sionem meam, et reverentiam mean : 

41. In conspectu tuo sunt omnes, qui tribulant me. 


42. 'Oveibtopdy wpoceBoxn rev r hoyh pou (a), xal B 12. Improperium exspectavit anima mea, et mi- 


Tc aunwplay., 
43. Kal öGustva cviiunotuyey, xat oby ö pte · 


44. Kal napaxatobvrag , xat oby eb. 
48. Kal Ewrav ele mt Spopt pou yorh * 
46. Kal el; thy 8ivav pou tndriody pe bog. 
7. Tevn0hrw q tpanzta abvrov “i abtwy els 
aida, | 
(a; In marg. cod., , xapila pou. 


seriam. 

45. Et sustinui qui simul contristaretur, et non 
ſuit: 

44. Et qui consolaretur, et non inveni. 

45. Et dederunt in escam meam fel. 

46, Et in siti mea potaverunt me aceto. 

47. Fiat mensa eorum coram ipsis in laqueum, 


ATHANASII INTERPRETATIO. 
31, 32. (1) Mh pov xaraxvupieuctrw tmbuula rv GC 31, 32. Non amplius in me — concupi- 


00 e 

55. Mn ovyxlefor, pe tv taut 6 dο⁰ο. 

54. QU (2) torr. 

35. "0Ocov ndpyer; oherippwy , BohOnodv pe (3); 

36. Mh 6py:obfig, Atonora, TH op olxery. 

37. Ort 28 dick thy & 00 raxd x- 
S ονν, (4) nb. 

38. IlpovenTov Th woxf pou (5). 

39. El xat zb ob eint Wftog (6) Bvownhoat ce, 
Ani 3:4 Td ptcety os The tvavtliag buvapers. 


40. 2d yap yrvwoxet; why bverttopdy pou Thy nap? 


abr, xat thy alzyovny fv Ew, xal thy Evrporthy. 


H. At tvavriat buvdyerg eichv at Ohibovoat we. 
42. ap dot bveibog Nh BGE tyivduny. 


43. An 6 Kuptog Meyer, Ort Hepreperva lde tv 
a cvilurtopevoy Ty apapravovit, xat ode; 
dg. 

44. Novverobvrzg eU Hνν¼c (7) A tn v 
yhv, xal ob ebpov. 

45. Ext tov o:aupod. 

46. 'Opoiwg (8) & to3 aravpoy. 

47. H zapdia abrov el [Eo7w] c Nn (9) 
ch Crabd)y, xat rol; &yyEho abrov. 


scentia demonum. 

35. Neque concludat me in se ipso diabolus. 

34. Uülis est. 

35. Quantum es misericors adjuva me. 

36. Ne irasceris, Domine, servo tuo. 

57. Quoniam tribulor propter peccatum meum, 
velociter exaudi me. 

38. Provide animæ mez. 

39. Et si ego dignus non sim ut te exorem, ve- 
rumtamen quoniam odisti contrarias potestates. 

40. Tu enim scis opprobrium meum, quud ab 
eis mihi est, et cenfucienem, quam habeo, et * 
dorem. 

41. Contrariæ potestates sunt, quæ tribulant me. 


D 42. Apud omnes probrosus, et abominabilis ſa- 


ctus sum. 

43. Demum Dominus dicit, quoniam exspectavi 
videre aliquem condolentem peccatori . et nemo 
omnino ſuit. 

44. Admonentes quzsivi veniens in terram, et 
non inveni. 

45. in eruce. 

46. Similiter in cruce. 

47. Cor eorum sit præparatum diabolo, et angelis 
ejus. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) N. 31. Mh, etc. N. 32. 0 Stäschog. N. 33, 
Mn usque baut. 

(2 "Ort Gptudv tort cb Debs gov. 

(3) Mot. 

$) 'Enaxo0v0dv. a 

5 Ilpovinoa: the yvyTg jou. 


(6) Et za kr &va5:ds elt. Mox pronly. .. . 3y- 


vauet;, buoat pe. 
7 * vouletovuvtasg tfhtr,oa. 
9 4 {ws dtv, eic. 


(9) Hr eorperiTpty. 


= 


48. Ei in retributionem, et in scandalum. 
49. Obscurentur oculi eorum, ne videant : 


50. Et dorsum eorum semper incurva. 

51. Efunde super eos iram tuam : 

$2. Et furor iræ tuz comprebendat eos. 

33. Fiat habitatio eorum deserta : 

$4. Et in tabernaculis eorum non sit, qui inha- 
bitet. 

55. Quoniam quem tu percussjsti, persecuti sunt: 

56. Et super dolorem vulnerum meorum addi- 
derunt. 

57. Appone iniquitatem super iniquitatem eorum: 

58. Et non intrent in justiiiam tuam. 

59. Deleantur de libro viventium: 

60. Et cum justis non scribantur. 

61. Pauper et dolrus sum ego: 

62. Salus tua, Deus, suscepit me. 

63. Laudabo nomen Dei [Dei mei] cum cantico : 

64. Magvificabo eum in laude. 

65. Et placebit Deo super vitulum novellum, cor- 
nua producentem et ungulas. 

66. Videant pauperes et lætentur. 


6 'Avtz)a6zto my. et cod. Pal. 


8. ATHANASH OP. PARS Ii. — EXEGETICA. 
A 48 Kai «lg avrandfooty, val els ca. 


49. £07100hrwoav of 6g0akpet abrwy tov wh Bd 
. 
50. Kai thy v@rtov abrov t.anavids ouyxaptov. 
51. "Exyzov A abrobg thy 6pyhy cov * 
$2. Kal 6 donde th; dpyhs 9ov. xatardbor avrob;. 
53. Tevn0htw i Enavicg abtov tpnpwptvh 
54. Kal tv tolg oxnvwopacy abtoy, ph Eetw 6 x- 
TOLXOV, ; 
55. Ort Zy ob tndratag, abr xavebiugav . 
56. Kal kt cd Grog 7Ov Tpavpdruy mou Ko- 
xv. 
57. IIpdobeg àvohlav int th vols avrwv * 
58. Kal ph etoe)f6rwoay tv Sxaj,ẽu y cov. 
59. *'Etakeipdhtwany ix Bi6kou Covtuwy * 
60. Kal pert dura ph ypayhrwoay. 
61. Hrwyds xa dr elf ü 
62. H owrnpla cov Hebe &hvarkdborts (a) pov. 
63. Alvi om td byopa tov Ocod [Ocod pou] per' fe 
64. Meyakuve aitdy tv alveaet. 
65. Kal apto:: t Oe ontp pdayov veov, xepate 
txpEpovra xa). bnhdg. 
66. (6) 'I84rwoav tTwy9!, xat edppaviiiucany. 


b) V. 66. Kü para, etc. V. 67. '[3&:woay, etc. V. 68. 'Exnthoars, etc., usq. bpos. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 
48. Et in præsenti sæculo ( retributionem ) acei- C 48. Kat b t)] voy alow &noMd6wa, xa\ by m6 


pint, et in ſuturo condemnentur, quia scandalo sunt. 
49. Oculi mentis eorum. 
50. Et non resipiscant a peccatiz eorum, sed in 
ipsis moriautur. 
51. Igne comburi ſac eos e cœlo. 


52. Et nemo eorum salvetur. 

55. Mentem eorum signiſicat. 

54. Sine auzilio sint. 

55, Quoniam, quem tu misisti in mundem, ipei 
occiderunt. 

56. Lancea transſixerunt. 

57. Quemadmodum ipsi coutenti non ſuerunt me 
cruciſixisse, sed aliam etiam plagam mihi intu- 
leruat. 

58. In regnum luum. 

59. E ccelis. 

60. In cclis. 

61. Mendicavit in servitutem redactum genus 
nostrum. 

62. Et sepultura et resurrectio tua, Deus, $us- 
cepit me. 

63. Hymnis celebrabo eum in exsultatione. 

64. Gloriticabo eum in laude. 

65. Super populum Judæorum petulcum, et la- 
sci vientem in peccatis. 

66. Pauperes corde, 


piovri xataxptbactrv, bg oxdviakov bvtzs. 

49. Oi dp0a\pot th; bravolag abu. 

50. Kab ph 4vayevaweory and th; &papriag ab. 
tv abr} anodavotvray. 

51. Iuprxatoroug abrobs (1) rj tx tov obpa- 
909. 

52. Kal pn); abrwy Graowby;. 

55. Thy 8&:4voav (2) avtwy Meyer. 

54. *Aboh®nro. Harv. 

55. Ort zy ob antoreiiac eig thy xdouov . abvat 
to6vevugav. 

56. Ad&yyn (3) tfextvrnoav, 

57. "Qonep abro) obx Hpxtobnoav oravpwoavrl; 


D he, ama xat tripay mhyyhy Enhyaydy jor. 


58. Ey th facie cou, 

59. Ex Tov ovpavav. 

60. Ey tot; ovpavol;. 

61. 'Ertwysvos boukwbty td FO Adv. 


62. Kal ij raph xal ij &v4orzaa'ls cov, 6 Ges, dv- 
T:\aber6 pou. 

63. 'Avopvhoaw abt tv ayakidort, 

64. AoE avrdv tv alveass. 

65. 'Yntp tov Lady tov Toubaluy tobg (4) xepart- 
Covrag, xal oxtprwvrag ty tal; 4zapriag. 

66. 0! Th vp nhTWyo). 


Addenda et corrigenda ex cod. nes 


(1) Ares deest. 
(2) H Stavotg. 
TA M6yyn Ehextvrr oy pe. . 


(4) N. 66. Tov; xep., etc. N. 67. Of vh, ete., 
usque ad 10%. 


929 DE TITULIS PSALMORUN. — PSAL. LXIX. 9 * 


67. ENU ,S,- thy Gebv, A 67. Querite Deum, 

68. Kal Fe < unh buov. 68. Et vivet anima vestra. 

69. Ort elohxovce roy nevhrwy 6 Kupro; * 69. Quoniam exaudivit pauperes Dominus : 
70. Kal tobg nenebnutvoug avrton ox tfoubtvursy. 70. Et vinctos suas non despexit. 

71. Alveodtwoav abrdy of obpavot xat ⁰ H yh, 71. Laudent illum cli et terra, 

72. 84kacoa xa} ndvia th Eprovia &v abrh * 72. Mare et omnia reptilia in ed: 

75. Ori 6 Gebe owoe, thy Zi * 75, Quoniam Deus salvam ſaciet Sion; 


74. Kal olxo80pn0hcovrat at NUN th; 'loudalag* 74. Et zdificabuntur civitates Juda: 

75. Kal xatotxhoovory Exel, xal x\npovophooucry 75. Ei inhabitabunt ibi, et hæreditate acquirent 
abthyv. eam. | 

76. Kath ontppatoy do cov xabttoucry abthv, 76. Et semen servorum tuorum possidebit eam. 

77. Kal ol &yanwvreg vd byops cov xataoxnverou- 77. Et qui diligunt nomen fuum habitabunt 


ov ty abrh. in ea. 
Elc ro ti loc, rp Aabl8, eie drdurnory, elg rd c- In finem, David, in rememorationem quod salrum 
cat ue, Kopioc. FAA. 58. me ſecerit Dominus. PSAL. LXIX. 

1. O Oeds, eic thy fohberkv pou npboyes. B 4. Deus, in adjutorium meum intende : 

2. Kopie, el; d pondhoal por. onedoov. 2. Domine, ad adjuvandum me ſestina. 

5. Aloyuy0htwoav, xat ivrpathtwcay ol did - 3. Conſundantur, et revereantur, qui quærunt 
tec Thy 4wyhv pov. animam meam. 

4. 'An>otpaghtwoay el; 74 6nlow, xat xatatoyuy- 4. Avertantur reirorsum, et erubescant, qui vo- 
0hrwoav of Sovkdpevol po. xaxd. lunt mihi mala. 

ATHANASII INTERPRETATIO 

67. Tourtoti tc EO vn, 67. Hoc est gentes. 

68. Ei; thy alda tov alavog. C8. In sxculom s#culi. 

69. Tov Ayl (1). 69. Sanctos. 

70. Tov; rpoozeiyovras abr and the apapriag. 70. Conſugientes ad eum a peccatis 

71. Ol tnoupdviot xal of Enfyz:o:. 71. Cœlestes, ct terreni. 


72. 0 x6Tpo; xc) of &vacrpepdpever ty abtyp. C 72. Mundus, et qui in eo versantur. 

75. Thy ori thy $:{@0cav avtdv. Ziar tap Ep- 75. Animam sitientem eum. Sion enim interpre- 
pnyvevera: 6:ywoa. latur sitiens. | 

74. Kal olzoboun0hoovrar al zepiat, al v G,“ 74, Et zdificabuntur corda conſitentia Deo. Ju- 
tS2ouckoyo! pevat. TouSala tip Eppoveverat Gap - dra enim interpretatur confitens Deo. 


opodoyovueroc (2). 
75. Thy &vw "Iepovoakhp. | 75. Supernam Jerusalem. 
76. Kal ta Epya twv &ylwy cov xpathcovucry abthv. 76. Et opera sanctorum tworum obunebunt eam. 
77. Kat avrot &yio: oxnviocouery (5) tv avrth. 77. Et ipsi sancti habitabunt in ea 


H cpo. Enrypagh nepityer () · Elg rd ri. loc. rp Aae, ele drdprnow ele 7d oGcal pus, Kb- 
prog (5). Tobro od Forty, Ent THog (6) 6 tfoubevnptvos, f frav Din ele avipvnyoyv tis vd cht atchy 
dn Kuplou Myer thy $akdv. Aud rag t hebe ra BEouBernytroc, ö rep 5, 6 Sate, Ide pH haps 
rd & v 76 ονννpꝙ tfoudevnutves, f 6 Aha prhοε Gverbitouevos. 

Titulus præpositus continet : In finem, David in rememorationem, quod salvum me ſecerit Dominus. Hoe 
igitur est, in fine contemptus, aut cum venerit in rememorationem, quod salvum eum fecerit Dominus 
dicit psalmum. David enim interpretatur contemptus, qualis est justus, qui invenitur contempius ab iis 
qui in mundo sunt, aut qualis est peccator opprobriosus. 

4. 0 ads, eb86xnoov el; Th &vrikabtadar pov. D 1. Complaceat tibi, Deus, mihi opem ſerre 

2. Köpte, ei; td gone ö pov rapaytvon (7). 2. Domine, ad ferendum pro me auxilium ad- 


| veni. 
3. Mh zorhowst (8) 7d 04\npa avroy ty provi. 3. Voluntatem suam nulla in re exsequantur. 
4. Mn &v6oavres (9) nacautixa aloyuv6pever of 4. Nihil proficientes stauim erubescant dicentes 
Mrovrig por * Edye, ebye. mihi : Euge, euge. 
Addendso et corrigenda ex cod. Vatic. 
1) Arto Myet. 6) Ex cher, etc. Etta Gre Eby, etc. 
2 "Etouotoyouptvy. 8 Hokeproat... xapart vou. 
) Oi abrol ayior olxHũmODονv. (8) Noth ow. 


H 84 whe ww _ (9) N. 4. Mn8:v avycavreg tv gt, ob d 
80 — * meg. g Goviat. N. 5. Arai]. eic. abrhy anwieiay, 
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5, Avertantur stauim erubescentes, qui dicunt A 5. *ATootpaghtrwoav napavrixa aloyuybpeyvn of 


mihi: Euge, euge. « 

6. Exsultent et lætentur in te omnes, qui quæ- 
runt te Deus. 

7. Et dicant semper: Magnificetur Dominus 
[Deus]. 

8. Qui diligunt salutare tuum. 

9. Ego vero egenus sum, et pauper, Deus, ad- 
juva me. 

10. Adjutor mevs, et liberator [protector] meus 
es lu, Domine ; ne moreris. 


Pzalmus David filiorum Jonadab, et priorum 
caplivorum : sine litulo apud Hebrœos. 
PSAL. LXX. 

J. In te, Domine, speravi, non conſundar in 
#ternum. 


2. In justitia tua libera me, et eripe me: 

Z. Inclina ad me aurem tuam, et salva me. 

4. Estio mihi in Deum protectorem, 

5. Et in locum munitum, ut salvum me ſacias : 

6. Quoniam ſirmamentum meum et reſugium meum 
es iu. 


kEyovats ot * Ebye, ebys. 

6. *Aya)aodwoav xa) ebppavblhrwoay Er ook nave 

reg oi Cryrovuvrec e, 6 Oed (a). 

7. Kal Xeytrwoay bianavidge Meyaluvihtw RU 
prog [6 G66. 

8. Ol &yanovre; th owrhpidy Gov. 

9. Exò dd Trwy6; elp xa NAV, 6 Gebe, Bon- 
o6v por. 

10. Bon06; pou, xa poorng pou ef ob, Küpte, ph 
xpovions. 

u. ino rp Aafl8 ray vier Twradas, xal ror 
pr al xualuriodtrruv © dyeximpagoeg xap” 
Ed paloic. TAA. O. 

1. Ext col, Kbpu, ton, ph xataoguvlciny ct; 
dy alwva. 
2. Ex vf Stxatogvy cov float. pe, xai TCοο h 

. Kiivov xpbs pt 7d oc Gov, xat cmady pe. 

4. Tevoõ por eig Baby Lnepacriorhy, 

5, Kal eig 76Tov 6xvpdy ve owoat pe* 

6. "Ott oreptwpd pou xa xarapuyh pou el obs 


vn 


(a) Kupte. A in marg. cod., 6 9:%;, charact. divers. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


5. Re inſecta statim recedent, qui dicunt mihi: 
Viique ulique videamus ejus interitum. 

6. Se ad te convertentes. 

7. Glorificetur Deus. 

8. Diligentes voluntatem tuam. 

9. Pauper sum justitia. 

10. Adjutor et liberator meus es tu ex inimicis 


5. "ATpaxrtot Neu dvaywphoouaty of A- 


üg pot Nal vai idwpev avtod thy &nwieray, 


6. Ol tniorptoovreg mph; as. 

7. So;ao0dh:w 6 Oz6;. 

8. Oi &yanwvre; © hung cov. 

9. Th E&xatoobvy NN elf. 

10. Bon0%g xat poorn;g pou el ob tx tov tyxOpny 


C pov, Kupe, ph Bpabuvys. 

H npoxciptvy tmypagh pn (1) Ta r Aa roy vir Tora, xal ror xpwrur alxna- 
Awriobtrruy * dvexiypagog xap” 'EEpatotc. Toiro ov u,, yraludc ro Aa rg lxare Th j l. 
outta: 76 Kuply. Eita Tov vibv 'Iwvadz6 (2), õ ce tor td viey Th; cd] g co Otov, woavel thy Eyluv. 
lav yap tpprvevetat Geo Exovctirne. Eta xal ror p ie alxpaluwrtwberrur, towrtot du (3) 
broxeiutvuwy Th apapria th Tporepov, Lotepoy Gt Eniotpeaviwy, 

Titulus prepositus continet : Psalmus David filiorum Jonadab, et priorum captivorum : sine titulo apud 
Hebreos. Hoc autem significat psalmus David manu ſorti, hoc est Domino. Deinde, filiorum Jonadab, vi- 
delicet filiorum beneplaciti Dei, quemadmodum sancti sunt. Jonadab enim interpretatur Dei spontanens, 
Et deinde, priorum captirorum, hoc est eorum, qui prius subjacebant peccato, et deinde conversi sunt. 


meis, Domine, ne cuncteris 


1. In te speravi, Domine, quod custodlar, et 
nulla in re inveniar offendens coram te. 

2. In Filio wo libera me, et eripe me a peccatis 
meis. 

3. Exaudi me, et salva me. 

4. Esto mihi in Deum protectorem. 

5. In supernam Jerusalem. 

6. Quoniam auxilium meum et reſugium meum 
es iu. 


1. En od Meta, Köpte, &rt gulhay0hoopar, 
* (4) :&v previ edpedo nraloag tvwndv cov. 
2. Ev rb Yip cov pboat pe, Kal tE:hovuar (5) 


D = tov apaprtov pou. 


5, *En&xougdv pou, xat cwadv ue (6). 

4. Eero (7) pot el; Geb dnzparmfrhv. 

5. Ele thy &vw "Tepouoakhp. 

6. Ort ohe ik pou xat xatapvuyh (8) el 30, 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) 'H &:& the xivvabapes nep. 

(2) Ak xe Habe cod Aa twy ul IV, etc. 
3) Atyw Th du, etc. 

4 Kal dees. 


5) EFehob pe. 

6) Ext &xovong owodv pe. 

7) Esdo. 

8) Bohbcta xai xarapuyh jou, etc, 


—_—__ 


— —— 
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7. 0 Oed pou, boat ue bx yerphs dhagHhονπτι⁰ν/’’ꝰ A 7. Deus meus, eripe me de manu peccatoris : 


8. Ex yeipds rapavopobvto; xa a3ixouvtog. 

9. "Ort ob el i bnopovh pou, Kuyprer 

10. Kupre, ij tn; pou kx vebrntds hu. 

41. EN e enzornply0nv &nd yaorps;* 

12. Ex xotMag pntp6g pou ov pou ef oxenaoth;” 


15, 'Ey oo < AVN, pou Granavidg. 

14. sei tEpag tyevhOnv tolg nokolg* 

15. Kal ob gong pou xparaidg. 

16. Iknpwbhrw Td orbpa wv alvicuws, 

17. "Onw; bpvhow thy 665av cov* 

18. "Oknv thv hptpav thy peyalorptretiav cov. 
19. un ard ne pe cl; ral The- 


20. Ey xh ixde(new thy lex pov, pr eyxata- 
Arne pe. * 


21. Ori eL of &x0pot wou Eher 

22. Kal ol pu\accovreg thy 4vyhv pou, 

. *E6oukevoavto Ent th avrd, 

. Atyovtsc* O Ocdg tyxatthiney abroy* 

. Karabuvtare, xa) zarakdbers b tiv 

. "Ort ob Eorttv 6 pubpevey. 

. 0 Oc; pou, ph paxpbvys &n* Epod. 

28. '0 8:6; pou, ig thy Bonet pou p. 


= 3-33 


8. De manu contra legem agentis et iniqui. 

9. Quoniam tu es patientia mea, Domine : 

10. Domine, spes mea a juventute mea. 

41. In te conſirmatus sum ex utero : 

12. De ventre matris mez tu meus es prote- 


Cctor. 


13. In te cantalio mea semper. 

14. Tanquam -prodigium ſactus sum multis : 

15. Et tu adjutor fortis. 

16. Repleatur os meum laude, 

47. Ut cantem gloriam tuam : 

18. Tota die magnitudinem tuam. 

19. Ne projicias me in tempore senectutis : 

20. Cum defecerit virtus mea, ne derelinquas 


21. Quia dixerunt inimici mei mihi : 

22. Et qui custodiebant animam meam, 
W. Consilium ſecerunt in unum, 

24. Dicentes : Deus dereliquit eum 

25. Persequimini, et comprehendite eum 
26. Quia non est qui eripiat. 

27. Deus meus, ne elongeris a me : 

28. Deus meus, in aüxilium meum respice. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


7. Tov 8:a66ov (1) Lever. 

8. Tov abe. 

9. "Ort ob et i napaxanotl; pou, Küpte. 
10. Lb el 8ntl; pou ag" ob EvenorhOnyv (2). 
11. "And tov gantiopartog. 

12. Ex th; z2\up6t0pas. 

13. 'H npocSoxia pou. 

14. gel nalyvov (3) tolg batuoor. 

15. Kat ob gong pou layupds. 

16. Tic y4ptt6; cov. 

17. Thy opat6tyza (4) th; buvipeds oc. 
18. KotraQ6pevos, xa Sraviorauevos, xal ropeudue- 


7. Diaboli, inquit. 
8. Ejusdem. 


9. Quoniam tu es consolatio mea, Domine. 


10. Tu es spes mea, ex quo ingenitus sum. 

41. A baptismo. 

12. Ex lavacro. 

13. Exspectatio mea 

44. Tanquam ludibrium demonibus. 

15. Et tu adjutor meus validus. 

16. Gratia tua 

17. Pulchritudinem potentiæ tuæ. 

18. Dormiens et surgens, et ambulans laudabo 


vog dpuvhow v ptysbog Th AνhνjHeecoy tig cùonpe- magnitudinem incomprehensibilem decoris tui. 
cc lag cov 

19. Mh anoppiimg pe, dra tyybs yivopar (5) 
&paviopoy, 

20. Ey To &o0evely thy $vyhv pou ph tg pe. " 20. Ne dimittas me cum anima mea infirmatur, 

21. Ori ane, we (6) of Satyoves. 21. Quoniam mihi minantur demones. 

22. Kal oi tx5ex6pevor naybevaal pe. 22. Et qui exspectant laqueis me irrelire. 

W. Luvrayds Exoucr xart' tuod, W. Fœdus iniverunt contra me, 

24. Atyovreg* O Beds efacey avrdv. 24. Dicentes : Deus dimisit eum. 

25. Kparij gare abr, xa xatraxvpieionte abr. 25. Tenete eum, et dominamini in ipsum 

26. Ort ovdel; UV avrdy piocnchat £5 huav. 26. Quuniam nemo potest illum a nubis liberare. 

27. O0 Oe6g pou, ph küche pe; | 27. Deus meus, ne dimittas me. 

28. 0 Foce pov, Tpovonrhs pou ebidxroov 28. Inspector meus complaceat tibi ut provisor 
cla. meus sis. 


19. Ne abjicias me cum prope es, ut dispeream. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Ex yerph; tov Grabdhov, Deest eye. | 60 Oz6rmta 
® — Nay (5) TüV h, 
(3) Watfyviov e ννονν 6) Mz: 


935 S. ATHANASH OPP. PARS in. — EXEGETICA. 976 
29. Confundantur et deficiaut detrabentes anime A 29. Atoyuwhhrweay Zl tiuntiruday of tvBiaGai- 


meæ. Loveeg Thy 4wyhv pov 

50. Operiantur confusione et pudore qui quærunt 30. Nzpibaiitobwazy aloyovny xat iveporty of 
mala mihi. Tyrobvreg t xaxk jor. 

31. Ego autem semper sperabo in te: 51. Exò & Suravtbe tire Et of, 

32. Et adjiciam super omnem laudem tuam. 52. Kal rp H int t4cav thv alvealy 099. 

35. Os meum annuntiabit justitiam tuam, 33. Td orca pou avayythel thy Eixatoobvry cov, 

34. Tota die salutare tuum. , 34. "0)nv thv hptpay thy awry play cov. 

35. Quonianr non cognovi litteraturas 35. Ort obx Eyvwy ypapuatelas, 


56. Introibo in potentia Domini 56. EloshebEEJ1 iv buvactela Kuplou- 

37. Domine, memorabor jutitiz tuz 2olius. 57. Küpu, pvnodh co pat the Bixztogvvn; Gov ho. 
38. Deus meus, quz docuisti me a juventute 58. 0 ®:6; pov, & iBldatkg pe ix vebrmzd; pour 
mea : , 

39. Et usque nunc pronuntisbo mirabilia tus. 39. Kal ptypr 705 vv anayyeit m4 daun cov. 
40. Et usque in senectam et senium: Deus meus, 40. Kal ig yYhpwgs xa) mwpecbelou* 6 Beg pou, 
ne derelinquas me : B uy tyxarabinn; he 

41. Donec annuntiem brachium tuum generationi 41. "Ew; av anayy)d thy Bpaylovd cov th rev 


omni, que ventura est. rden tf, d porn 

42. Potentiam tuam et justitiam tuam, 42. (a) Thy Guvarelav cov, xat thy Eoxatoos- 

vnv Gov , 

3. Deus, usque in altissima, quæ fecisti mihi ma- 4. 0 Gedc, Tec 7by Lhloruyv, & Tolga pot 
gnalia. ut rasta. 

44. Deus, quis similis übt? 44. 0 Obs, ti; öhotäg oor; 

45. Quantas ostendisti mihi tribulationes muitas 45. Ocag Eberif4; 1x01 Ohiberg mod; Na xaxd;. 
et malas ! | 


(a) Vers. 42. Thy &vacrz(av, etc., usque ad v{{57wv. Vers. 43. A tnolnoag, etc., usque ad Gods o 
ATHANASIE INTERPRETATIO. 
29. Infirmi ſiant qui insidiantur anime meæ. C 29. 'Avieyupor yivovrar (1) of txiboukevovreg th 


orf pov. 
30. Inſecta eorum vo, untate. 50. Mh e (2) rod 0e\f pare; avzov. 
31. Incessanter. 51. Araber. 
52. Totum cor meum tradam ad te giorificandum. 32. Thv xap av pov νννν) &@ (3) cle d botd- 
| Fetv GE. 
35. Meditabitur eloquia tua. 33. Mee rijcet t7& lf cov. 


34. Indesinenter præcepta tua. 34. *Anavorw; Th; tvinkdg cov. 

35. Distentiones aut mundi sapientiam *. 35. apionacpobg f thy Toplay (4) rob x60por. 
56. Gloriabor in præceptis tuis. 36. Kavyhoopar tv tolg tpooriypact cov. 

37. Præcepta tua. 37. Ta Tpooriy park cov. 

38. Sacras liueras, quas me avcuist1 a juventute 58. Ta iepk yodppara, & Tölsagäg pe arb vecry- 


mea. 765 (5) pov. 

39. Et usque nunc eas meditabor. 59. Kat ptypr vov (6) abr pereth ow. 

40. Et usque ad extremum meum spiritum in ipsis 40. Ka Ew; terug jou &vanvohg tv abr py- 
custodi me, D aaf6dv pe. 

4. Donee narrem in $uperna .erusalem sanctis 41. Eg ob efnw tv th Eves Tepoucalhp vote 
tuis auxilium tuum, quo mihi subvenisti. &yior; cov thy Sotferdy cov, tv i àvtekägsο prov. 

42. Et ſortiiudinem iuam magnam et veram usque 42. Kai thy layiv cov thy peydimv, xat Au- 
in sanctos tuos. D Ew; (7) Dov &ylwv cov. 

8. Misericordiam quam ostendisu. $5. "A tnbeifw onidyyva (8). 


44, 45. Conslituisti mentem meam, ut cognosce- 44, 45. 'Entornoa; thy vouy pov Emrvvavat pe ccf 
rem peccata, quæ feci. &papriag pou, &; trolnan. 
% Eccle. 1, 13, juxt. LXX. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


Tt of (5) NN. 
2) Tev6peva .. (6) Tov vvv. 


Kal AAHbetav, fv hwy. 
9 0. "0: ob db du coplay, 60 Ele 12 — 
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46. Kal Eniorptac Efwonoinodg wer 

47. Kal tx tov a6ycawy the Ie aviiyayts ps (a). 

48. 'En)edvaoag tn tut thy peyahugtvyy cov” 

49. Kat Entiorpihag napixdiecd; pov. 

50. Kal &x dy 4a6vgrwy the Y why Eviyayts pe. 

51. Kat yap kr Efopokoyhoopal oct tv acts, 
Kupre (b) 

52. Ey axeverr $akuos thy hberav cov, 6 8666. 

55. Yak go tv xi04pg, 6 tying r "Topan\. 

34. Ararat T N pou, Gav dl 


55. Kal i; qui pou, fv ur. 
36. Ert & xa i; -Djlu t pou Gnv. thy iE 
(e) pehethoer thy dπννẽõj]ννονννν cov * 
51, "Orav ala, xat ivrpanoory, of Cyrobv- 
ces 74 xax4 Hot. 
Ele to rt loc, yalude ro Aa eig La. loud. 
AAM. OA. 
1. 0 Ocds, td xptus cov T6 gatlet 865 · 
2. Kal Thy 8:zatooyvny cov t vip v Sactkdws, 
3. Kpſverv Thy Lady ocy tv &:xatogvvy * 
(a) Hau aviyayts pe. 


(b) EY avis, Kopie desunt. 
(e) "Oknv thy ata desunt; 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. LXXI. 
A #46. Et conversus viviſicasti me: 


47. Et de abyssis terre reduxisti me. 

48. Multiplicasti super me magnificentiam tuam : 

49. Et conversus consolatus es me. 

50. Et de abyssis terræ iterum. reduxisti me. 

51. Nam et ego conſitebor tibi in populis, Do- 
mine. 

52. In vasis psalmi veritatem tuam, Deus: 

55. Psallam tibi in cithara, sanctus Israel. 

54. Exsultabunt labia mea, cum cantavero tibi: 


55. Et anima mea, quam redemisti. 

58. Sed et lingua mea tola die meditabitur justi - 
tiam tuam : 

57. Cum conſusi, et reveriti ſuerint, qui querunt 
mala mihi. 

In finem, Psalmus David in Salomonem. 
PSALM. LXXI. 

1. Deus, judicium tuum regi da : 

2. Et juslitiam tuam flio regis. 

3. Judicare populum tuum in justitia : 


Emendatum ſuit 7:4\at manu recenti, sed xa legebatur ut in vers. 50. 


at in marg. cod. legitur diver. charact. tantum nv. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


46. Kal Etnoinod; pe poravohont 6:4 The ydpird; 
oc, ral Cwonnm Ivar ty 76 Banne. 

47. Ex Tov &apTiwy ov. 

48. Kai R huaprozdtog pov 0 rapeides pe. 

49. An' Nr pe amb the Gnapriag 5:4 td 
Ar Tpayoy tvoubetn ods pe. 

50. Kat xaly kx $2vrEpoy 6:2 dig peravolag Ep- 
6570) ps &mn) Tov οοον,3ẽ r. ö 

51. Amrit nfo, mh no; pe HW. 

52. 'Ev th (hMwoon jou xat Ev Tolg' yetiect pou (1). 

55. Nzxpwoar (2) td owpa pou Gt * de- 
rela; orοg̃ avupvhow G2, 

£4, Ta yeikn Th xapiiag' pov. 

55. Ex Tov &x0pwv avths. 

56. Ey ch v6py cov Engnret, 6 rt &pcordy ty 
gol E5719 (5). 

57. Oi 8aiuoves. 


46. Et ſecisti me gratia tua pœnitere. et vivificari 
in baptismo. 

47. E peccatis meis. 

48. Et rursus cum peccassem, non neglexisti me. 

49. Sed convertens me a peccato sanclis Scriptu- 
ris me admonuisti. 

50. Et rursus secundo per pœnitentiam eripuisti 
me ab iniquitatibus meis. 

51. Narrabo omnibus quomodo misertus es * 

52. In lingua mea, et in labiis meis. 

55. Mortillcando corpus meum per continentiam 
ita laudabo te. | 

54, Labia cordis mei. 

55. Ex injmicis suis. 

56. In lege tua quæret, quodcunque placitum in 
ea libi est. 

57. Dæmones. 


H pοαιενEmn Emrypagh nepityer (4) * Elg ro ci. loc, and 7@ Aa eig Latour Tod ro o Ayes * 
tr toyatwy Tov ẽ¾hk/ hy elg thy elpnvixwtatdy T 6 yakpd;, Mfyw di ele thy Kyptoy 'Imcodv © Zalouwy 


rap elpnrixò Epprvevertat . 


Titulus præpositus continet : 


.n fnem : Psalmus David in Salomonem. Hoc igitur signiſicat: in ulti» 


mis diebus in summe pacilicum est psalmus. Dico autem in Dominum Jesum. Salomon enim interpreta- 


tur paciſicus. 
1. I& Tiq cov. 
2. Tot; &ylorg cov. 


3. Hotety thy Lady cov &y Etxatootyn cov Topete » 


o92:, 


D 4. Filio tuo. 


2. Sanctis tuis. 
3. Facere, ut populus tuus in justitia tua am- 


bulet 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


I) Mov deest 
2) Nexpwoas. 
(3) Ex, ,., tf th &peatdv ont oor. 


PatroL. Gr. XXVII. 


(4) HSA Th; x * ne ptEyer* fig Talohdw. 
Tovto, etc. Paulo post Z»topwv. 


30 
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939 S. ATHANASH OPP. PARS II. — EXECETICA. 
4. Ei pauperes tnos in judicio. A #4. Kal tobg trwyovs cov by xpiort. 
5. Suscipiant montes pacem populo: 5. *AvalaGttw r bpn elptvry wp Lap * 


6. Et colles justitiam. 

7. Judicahit pauperes populi: 

8. Et salvos faciet filios pauperum : 

9. Et bamiliabit calumniatorem. 

10. Et permanebit cum sole, 

11. Et ante lunam in generatione et generatio- 
nes. 

12. Descendet sicut pluvia in vellus : 

15. Et sicut gulta stillans super terram. 

14. Orietur in diebus ejus justitia, 

15. Et abundantia pacis, donec auſeratur luna. 


16. Et dominabitur a mari usque ad mare, 


17. Et a fluminibus usque ad terminos orbis ter- 
rarum. 

18. Coram illo procident Æthiopes: 

19. Et inimici cjus terram lingent. 

20. Reges Tharsis, et insulz munera offerent : 

21. Reges Arabum et Saba dona adducent. 


(a) Kai deest. 


Kal of Souvot Tixatoouvry. 

. Kptvet tobg TnrwyovG vob Lany * 

„Kal ow3e: tog vious Twy nevntuy * 

9. Kal raneivwaet Guxogaviry. 

10. Kal ovurapapevel To HA, 

11. Kal x thy ochfivng N x (a) eV. 


© 8 


12 Karabt zer w; de rde Ent mndxov *© ; 

13. Kal was) oraywy i or4y0uvcn Ent thy Iv. 

14. 'Avareict Ev tat; hutpar; abrov Erxatootvy, 

15. Kal Nando eiphvns, Tg os dvravaipedf 5 
oN. 

16. Kal xataxvuprevaet and dad οανα Lg Valäe- 


q. 
47. Kai &nd norapwy Tg Ne pναν,ον] The oixovpt- 
Vis» 
18. *'Evwntov avzouv rzporecobviat Aldions; * 
19. Kat oi ty9pot avrod youy Mifgovar. 
20. Baotket; Bapaty xal voor Empa np2n2coaoucr* 
21. Bagels 'Apabuy Rx Labi ebpa tpoattovuct. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


4. Et pauperes spiritu in veritate. 

5. Prophetæ predicabunt Domini adventum. 

6. Et apostoli ipsum Dominum annuntiabunt. 

7. Adducet pauperes spiritu. 

8. Et salvos ſaciet apostolorum discipulos. 

9. Diabolum. 

10. Et permanebit cum sanclis. 

11. Et ante mundum elegit eos. 

12. Descendet e cœlis emundans omnem iniqui- 
lalem, 

13. Dona sua in apostolis. 

14. Sancti. 

15. Pax multa erit in eis usque ad consummatio 
nem sæculi. 

16. A principio mundi usque ad finem. 

17. Et a gentibus usque ad reliquos omnes po- 
pulos. | 

18. Procident coram eo denigrati a peccalis. 


. 


C 


19. Dzmones. 
20. Apostoli, et populus fidelium adducent ani- 


mas $uas. Dicemus autem et aliam interpretatio- 
nem. Tharsis interpretatur inspectio gaudii, quod 
convenit apostolis, eo quod visitarent ejus populum. 
Insule vero Ecclesic dictæ sunt, quia omnes in 
ipsis salvantur. 

21. lem similiter apostoli, et se convertentes 
adducent se ipsos in donum Domino. Dicamus 


D 


4. Kat or nrwy"%%G T6 nvevuart ty nels. 

5. Oi 7pophtat xn pufouct thy Kyuprov Lpybpever. 

6. Kal of a76570ko: Thy abthy xnptfovcry, 

7. 'Ayayet tobg mIwyovG IQ nvebuatt. 

8. Ka! owt coe pabnti; tov anoordhwy. 

9. Thy &:46okov. . 

10. (a) Kai ovprapapevel rol; &yiors. 

11. Kal pb tov x59pou Efehefaro abrotg. 

12. Katabhoertai amd Twy obpavay xabaipwy nf- 
gay àvohlav. 

13. Ta xa planar, avtov ty tolg &nmotdlhotg. 

14. Ot Krit. 

15. H (1) elphvn Toh Eta: z abrols kg The 
ouvitkelag ToL aiwvo;. 

16. Ard apyns Tov x65poy Ew; [Eofatn;] apy. 

17. Kat (2) an) rwv tOvay Ewg TOV MotnOy TAvVIWY. 


18. IIpoontoovucry (5) avty of pehavwbtvreg and 
td @pdpriiov. 

19. Ol 8a{poves. 

20. Oi anzdotokor xat 6 ads Tov tot TX tav- 
TOV Yvya; Tmpocayeaywory., AEtwpev Bt xat Alkwy thy 
t H, © Bapoeic tpprveverat #ATACXxO0rh N- 
Pac, de Hoav of &nhorokot, Sic th KNM, ee: 
avrtov (4) thy adv. Nnoo & al 'Exxlnola elphve- 
Tat, dick 7d navrag tv avrat; owgeodat. 

21. 'Opolus Tay of andotolor xat of Enotpe- 
po npocayaywory tautovs Eapa to Kuply, Ex- 


Addenda et corrigenda ex coa. Vatic. 


(1 Kal pro . 
2) Kai deest. 


(a) N. 10. Deest. 


(5) IIponeoovvra, etc., th; apapriag. 
(4) Abr, etc., efpnvrat, eic. 
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DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. LXXI. 


$12 


22. Kal npooxuvhcoucty abtp ndvieg of Bacthels A 22. Et adorabunt eum omnes reges terr# ; 


hs Yhs * 

W. Ilavra t& EON Boukeugovuory auth. 

24. Ort Eppucaro mwydv &x buvactou, 

25. Kai ntvnmra, © oN nhpys Bong. 

26. Helo. nrwyoL xat nEvyt0CG; * 

27. Kat uyas nevhrwy awe, 

28. Ex 76xov, xa £5 &3:xlag Avrpwaorta: The - 
x4; abrwy * 

29. Kal Evtiuov th E&vopa avtod tvwnoy abtov. 

30. Kal Cügerat, xal 800 fH¹E e avth A ix mod pu- 
gion Th; Apa lag · | 

31. Kal npoceytovrar rept avtoy ta c 

32. Oàuy ch hptpay eloyhoovuory abtdv. 

55. Ehe ovhprypa tv th yh} iu &xpwy tov 
Eptwy * 

34. 'Yrepaplyoerar UNE thy Aibavoy 6 xapnds 
abroð · 

33. Kal £Zav0hoovory tx news wooet yoptog The 
YG. 

36. "Eotar th bvopa avtod evhoynutvoy elg tobg 
alova;* 

37. Ih tov He GCraptver th bvopa attod. 

38. Kal Eveuloyn0hcovrar tv abr tion at guial 
rie hs * 


23. Omnes gentes servient ei. 

24. Quia liberabit pauperem a potente, 

25. Et pauperem, cui non erat adjutor. 

26. Parcel pauperi et inopi : 

N. Et animas pauperum salvas faciet. 

28. Ex usuris, et iniquitate redimet animas eo- 
rum. 

29. Et honorabile nomen ejus coram illis. 

30. Et vivet, et dabitur ei de auro Arabize - 


31. Et adorabunt de ipso semper: 
32. Tota die benedicent ei. 
33. Et erit Grmamentum in terra in summis 


montium : 
34. Superextolletur super Libanum ſructus ejus : 
35. Et florebunt de eivitate sicut ſenum terre : 


36. Erit nomen ejus benedictum in sæcula: 


37. Ante solem permanet nomen ejus. 
38. Et benedicentur in ipso omnes tribus terræ: 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


EN xat àο g thy Eppnvelay. Zaba Eppnvetc- 
Tai £xtoTpogry 'ApdCur d Epprvevetar ro ror 'Tov- 
Calwy Evo, ᷑ nei tv TH Evi bpert thy vouov A- 
Savro. Tt N Tiyd Epos tv th 'Apabiq tort. At touto 
oy Tobg &rwd tov "loudaluv ordua [ Laba xat ] 
"Apabac (1) txdYeoe. 
. Of Baomevovieg ar th; Gpaprias, 
. 'Egayopacdhoovtai bn” (2) ab vd. 
Tous rrwyo%4G; (3) Ex Tod & tab ho. 
Tov T:orsvovra nakatdy (J). 
- Tov eyiwv. 
. Tov Tpoogevybviwy Em th Hog abtod. 
Ex Th; Tp2brapyovang abrov apapriag. 
. ActoZagutvoy td Bvopz abr ty avrot; 
torty (5). | 
30. Ol &ndoro)or. Godiary abty tx Tov Edvoug Toy 
"louGaluv. 
31. 'Aravorwg xnpytovct wept abtod . 
32. 'Abtakelnrws bofacouory ,. 
35. "Eotat Sebalu:g wy mp»HTXOv Mywv (6) 
Td xhpuypa Toy anoItToRw., | 
34. O Jad; 6 niords öde thy Lady tov "Toubaluv, 
35. Kal (7) Exiaphouoy ty th % "Itpoucakhy. 
36. Ele tobg ateevrhtoug alwva;. 
37. 'Avapyw; x2) eneprvohtwy. 
38. 'Ev c 6v6patt avrod &yizodhooviar of N- 
orevovreg (8) ab;. 


S ESR 


autem et aliam interpretationem. Saba inter preia- 
tur conversio : Arabes autem gens Judeorum, quo- 
niam in monte Sina legem acceperunt ; Sina autem 
mons in Arabia est. Ideo igitur Judzorum populum 
Saba et Arabes vocavit. 


22. Regnantes contra peccatum. 

W. Redimentur ab ipso. 

24. Pauperes a diabolo. 

25. Fidelem veterem. 

26. Sanctis. 

27. Eorum qui ad ejus misericordiam conſugiunt 
28. Ex præcedentibus eorum peccatis. 

29. Glorificatum est nomen ejus in ipsis. 


30. Apostoli dabunt ſdabuntur] ei ex gente Ju- 
dæorum. 

31. Incessanter de eo prædicabunt. 

32. Indesinenter ipsum glorificabunt. 

35, Erit confirmatio propheticorum sermonum 
prædicatio apostolorum. 

34. Populus fidelis super popuium Judæorum. 

35. Et affulgebunt in superna Jerusalem. 

36. In inſinita sæcula. 

37. Sine principio, et incomprehensihiliter. 

38. In nomine ejus credentes in ipsum $anctifica- 
buntur. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Toubaiwy &nor7Govg "Agnes, etc. 
2) Tap vr. 

5) Iliorous. 

(4) Aadv. 


(5) ** deest. 

(6) Toy A,“ Tov TpIpHTOV. 
(T) Kal deest. 

(8) U:oreuoavies. 


943 


39. Omnes gentes bealiſicabunt eum. 

40. Benedictus Dominus Deus Israel: 

41. Qui ſacit mirabilia solus. 

42. Et benedictum nomen majestatis ejus in æter - 
num, et in seculum sæculi. 

45. Et replebitur majestate ejus omnis terra: 


44. Fiat, lat. 


Deſecerunt laudes David filii Jesse. Psalmus 
Asaph. PSALM. LXXIT. 
1. Quam bonus Deus Israel his qui recto sunt 
corde ! 
2. Mei autem pene moti sunt pedes : 
5. Pene eſlusi sunt gressus mei. 
4. Quia zelavi super iniquos, pacem peccatorum 


videns. 
5. Quia non est respectus in morte corum : 


(a) Tov non legitur. 
(b) Vers. 45, 44, unic. num. 


S. ATHANASH OPP. PARS IH. — EXEGETICA. 
A 39. Ilavra ta kr paxaprobaty av. 


of 


40. Ed oyrth; Kyuptog 6 Body tov (a) Topaths 

H. O rot bavpaca povos. 

42. Kal evoyrutvov md bvopa the 655ng avrod 675 
Thy aiwva xa} tl; why alwva tov alnvo;. 

43. (b) Kal m\npwbt ora the See avbrod nice 
bub 

44. Ttvorto, yivorto. 
EEC lia o ol duct Aabl8, viod 'Teooal. mne 

rp Acdp. TAAM. OE. 

1. 'Q; &yabd; 6 Od; 26 'Jopah tots aA th 
xapiiz ! 

2. 'Epov & raps pixphy EgxketOnonv of rcd * 

5. Hap' dt EE vd Sasa td pou, 

4. Ori CH ο⁰οα Em tolg avbuos, (e) elphvry 
2paprwilov Dewpo. 

5. Ort obx Eotty dGvavevor; tv To Oavitzy - 
TOV , 


(c) Vers. 5, Eiptvny, etc. Vers. 6, Kat oreptwpa, etc, Vers. 7, EY #67, etc. 
ATHANASIH INTERPRETATIO.. 


39. Fideles glorificabunt eum. 
40. Sanctilicatus secundum naturam erit Deus 


Bancliorum. 


41. Miraculorum patrator, et antea, et post ad-, 


ventum suum. 


59. Oi rtr S0 SAοοõðLNj, abrdv. 

40. *"Hytacpevo; xa ht eta 6 Ode yy 6 
ol. 

MH. O0 bavuaronodg xa) mph the va po ag, xc) 
pete Thy Tapoudlay avtod. 


42. Et sanctificatum nomen excellentize ejus in C 42. Kat hyiaoptvoy v Gvoun The dnepoyhs ab- 


præsenti sæculo, in s2culo judicii, et in s2culum 
interminabile. 

45, 44. Et implebitur omnis terra fide ejus, 
amen, amen. 


Tov el; Toy aiwva £572 (1), xat ty To ali The 


pg, xat cl; thy atekevtr tov aiwva 
45, 44. Kat - rhnpwbhorrar the niotrews abrod 
Wann ij Iii 'Apty; nh. 


H Tpoxciutvy Entypayh nepityet * 'EZElizror fro: (2) Aa roo viod *Teooa! © yalude ro Ad. 
Todto oby t 'Ecthmov :&v77 (3) of Lavar 709 kncd wy "lovbaluy, Aafl8 rag Eviatlz tfovbernuatpur- 
vebera, ö clay of 'lovBator. Toro TA xa, 6 yahpts xatnyopet avtov os tehefug (4) abrov Exxiivivtuy 
and 703 cob. Elta © Tov vice 'Jeoont lena d tppnvetcrat] nerd. l. lolocic (5) * perebitbnoav yap and 
799 O09 ei; thy eilwnokatpeiay. Trhauytotepoy Gt avtd gnpaive kywy ue Th ACAD, court oi ur- 
arwyi. Tobro yap Epprveverat rw Ad. 

Titulus præpositus continet : Deſecerunt laudes David. filii Jesse, psalmus Azsaph. Hoc igitur signiſſeat: 
deſeceruut peuitus laudes populi Judeorum, David enim interpretatur hoc loco contemptio, quod conve- 
nit Judzis : bac enim de re et psalmus eos accusat, ut prorsus a Deo declinantes, Deinde : Filii Jesse: 
Jesse autem interpretatur immulatio, Conversi enim sunt a Deo in idololatriam. Aperlius autem id signi- 
KGeat dicens : Psalmus Asaph, hoc est Synagoge, ita enim interpretatur Asaph. 

1. Bonus est Deus iis qui mente eum vident. D 1. Arabdg torty Oe tolg d οο . abrdy th Sta- 

vola. 


2. Ego autem pene declinavi et cecidi. 
3. Pene consensi peccalo. 


4. Quoniam videbam peccatores hic in deliciis 
esse, pene quæsivi lalem fieri. 


2. Erd & Tape piuxphy EEtxiiva xa tftnecan (6). 
3. ap &tyov auveveca (7) [auveveuca] wif, apap- 
ia. 
4. "Ort eldov ve apaprwioys ty Enohayart drag 
tyvtabba, ESnoav raph pixphy Toroyto (8) rev OU. 


5. Ort ov er a⁰νjE,] 4nd the &papriag ab- 


t. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


- Quoniam non pœnitet eos de peccalis suis. 


(1) *Tnepoyn; abrob ele thy tvertwra aiwva, etc. (5) Jescal, ö rag k her t6 "leagca) perat- 
(2) HSA Thg xivvabapew; NDH * EEEligpror l. | 
ol Hero, etc. (6) Kal 2Efxeoa deest. 
(5) avreg. (7) Lovt redn. 
is. 00 "EcShryoa xatw 7n2p3 jprxpty torovtog, CC, 
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6. Kal oreptwpa tv tf, har abrov. 

7. E xd te av0 pwrwy 00x tot * 

8. Kal he avipwnuy ob partiywbhhoovrat. 

9. Ate toute Exparnyaoty abtoug i N ν,ẽhãav at- 
tu cle T:o; (a) 

10. lzpie6atovro abtziav xal aotfcrav tautov. 

11. Ezeheboe tat ws N ortatog i abixia a 

12. Att2.000av eg &täbeciy xapblac. 

15. AtevorÞr,cav, xat tidhnoav &v tovnple* 

14. 'Adrxiav eig vd Log DA. 

15. "Ebevto ee oLpaviy th ordua avtwoy * 

16. Kal j 1650 avrov d,. Ent The yhs. 

17. Az touto Emiotpeyer 6 abs pou Evrav0d · 

18. Kat 5 eat hi e ig cba ioo tv abtoly. 

19. Kal elne Ig Eyvw 6 OC; 

20. Kat el kort yvworg Ev T6 Yor; 

21. 'I80% oro. of &paprumot xat ebinvoovies 

22. Ele vd aiwva zattoyov noutou. 

25. Kal ela Apa patalug tlixaluen thy xap- 
Cav mou; 


(a) Abr ele to desunt. 


DE TIICUS PSALMORUM. — PSAL. LXXI. 
A 6. Et firmamentum in plaga eorum. 


7. In laboribus homin um non sunt * 
8. Et cum hominibus non flagellabuntur. 
9. Ideo tenuit eos suberbia eorum in finem : 


10. Operti sunt iniquitale et impietate sua. 

11. Prodibit quasi ex adipe iniquitas eorum: 

12. Transierunt in affectum cordis. 

13. Cogitaverunt, et locuti sunt in nequitia: 

14. Iniquitatem in excelso locuti sunt. 

15. Posuerunt in cœlum os suum: 

16. Et lingua eorum transivit in terra. 

17. Ideo convertetur populus meus hic: 

18. Et dies yleni invenientur in eis. 

19. Et dixerunt : Quomods scivit Deus? 

20. Et si est scientia in Excelso ? 

21. Ecce ipsi peccatores, ei abundantes : 

22. In sæculo oblinuerunt divitias. 

W. Et dixi : Ergo sine causa justificavt cor 
meum ? 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


6. Kal Enztutvour ef &paprile (1). 

7. Oö Joyigovrat tautolg va ws Exacto; tov dv- 
pwr. 

8. 0982 ört pers tov SvOpunwy ENO xpl- 
veo0at. 

9. At tours ob perepertOnoav Ent tf} andport (2) 
The xe abr. 

10. Tat; taurwy &apapriatg xal dbtxiatg oplyyov- 
cat. 

11. EY -} hutpg hg xptozws ruf f apapria 
abr avatcrybf, (5). 

12. *E5n,xc0).o90noav. 

13. 'Eoxtavto, xat tatnoav tovnpe xatk v 
Ocov. 

14. 'Phuara A4rgnupa rcd do Kuploy (4) KA- 
Lnoav. 

15. Auognpobvieg xatk tov cob. 

16. Kal f &3ayh avrov xarttoyey Ent the Ns. 


17. Ark toro Thy Lady pou Entoyvayayy | 6 kad; D 


ou EN tf ] ty (5) Bas pou. 

18. Kal ov3tv oxorerviy Epyoy EV avtols, AMA 
toũ vwrdg naviuy [ wevia | (6). 

19. Kal elrav of &acbet;* Haben oldev & Ord; 
oe rep). £pou (7); 

20. Kab el ws; kerl gpovitg wp) toirwy TH Oe; 

21. 'Ev © £65 pw eL0nvodvres (8). 

22. El; thy alwbva thy v (9). 

25. Kal Doyiodpry xal* tavtly* "Apa uh elg d- 
Inv oVx Etfehwna elg Thy mhovrov Tob x60pou thy 
xapdiay pov ; 


6. Et manent in peccato. 

7. Non considerant seipsos veluti reliquos homi- 
nes. 

8. Neque quod cum aliis hominibus Jjudicandi 
sunt. 

9. Propterea eos non pœnituit propter elationem 
cordis eorum. 

10. Constringuntur peecatis, et iniquitatibus suis. 


11. In die judicii grave ostendetur eorum pecca- 
tum. 

12. Seculi sunt. 

13. Consideraverunt, et locuti sunt ed con- 
tra Deum. 

14. Verba blasphema locuti sunt contra Domi- 
num. 

15. Murmurantes contra Deum. 

16. Et doctrina eorum obtinuit super terram. 

17. Propterea populus meus congregabitur in 
regno meo. 

18. Et nullum opus tenebrosum in ipsis, sed om- 
nia lux erunt. 

19. Et dixerunt impii 
de me ? 

20. Et si ulla est cura de his Deo ? 

21. In mundo prospere agentes. 

22. In hoc sæculo. 

25. Et apud me ipsum cogitavi : Ergo frustra abs- 
linui cor meum a mundi divitiis? 


: Unde scivit Deus aliquid 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic 


(1) Auapria abrwv. 


2) Exdpos:. 
) 'Avaberybeln, 
+ 9cov. 


)} 'Entouvay&yu ev The - 


(6) AM tov pwrds wavee, 


7 O Hebe, 7 noovpey, 
8) Eü%αννNοοονtu. nd 
(9) Nvv zattoyov moutov. 
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24. Et lavi inter innocentes manus meas. 
25. Et ſui flagellatus tota die: 


Et castigatio mea in matutinis. 
Si dicebam, narrabo sic: 
- Eece nationem filiorum tuorum reprobavi. 
Et existimabam ut cogroscerem : 

30. Hoe labor est ante me. 

31. Donec intrem in sanctuarium Dei: 

32. Et intelligam in novissimis corum. 

33. Verumtamen propter dolos eorum posuisti 
eis mals : 

34. Dejecisti eos dum allevarentur. 

33. Quomodo ſacti sunt in desolationem ? 

56. Subito deſecerunt, perierunt propter iniqui- 
laiem suam. 

37. Velut somnium surgentis, 

38. Domine, in civitate tua imaginem ipsorum 
ad nihfum rediges. 

39. Quia inflammatum est cor meum, et renes 


S. ATHANASII Opp. PARS in. — EXECETICA. 
A 21. Kat iviidpry ty ad Oe the yerpds pou. 
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25. Kat tyev6prv pepacttywutvey d thy - 
utpay * 

26. Kal 6 Eieyy6; pov eig ths npwiag. 

27. El Le rov, &:myt oopart obtws * 

28. J80⁰ th yevet Tov , gov houvOermxa. 

29. Kat brthabov rob yvovar* 

30. Tobro x6T55 Eortv Evorndy pou (a). 

31. "Ew ob cloth ele mh &yiaorhptov vo cod · 

32. Kal ouvo cl; m4 Ecoyarta abtov. 

35. a tk ta; Golidrrtag avrov Ebou abr; 
Xaxa * 

34. Karte6akeg abrovg tv 7H t capi vai. 

35. Ila (b) tytvovro el; tphmonty ; 

36. EEANTNU½j ECU, anwovro Gif thy avoplay 


B avrov. 


37. Ne tvonviov Efeyerpoutvor, 
38. KUptie, tv th cet cov thy elxdva abroy 


t Soude vtboc ic. 


39. Or: Efexatbny t xapdia pou, xat ol vegpot prov 


mei commutati sunt. M,]. 
(a) "Evdvrtrdv — At in marg., Wers. 30. 4 
(b) Vers. 35, los, etc., Lama, Vers Et uno, eic. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


24. Et emundavi mentem meam ab ipsis. 

25. Et plaga statim venit super me, solum quia 
hoe dixi. 

26. Et evigilans, cor me damnavit. 

27, 28. Et dicebam Deo: Narrabo generationi 
filiorum tuorum, cui przcepla dedisti, quod si ita 
cogitavi, et mulatus sum peccatorum divitias, 
etiam flagellatus sum a Deo. 


23, 30. Consideravi et cognovi, quod tribulatio 
constitit in mundo adversus me. 


31. Donec revertar ad Deum meum. 

32. Et tunc videbo, quæ erunt omnia novissima 
peccatorum. 

33. Verumtamen propter peccala eorum bræpa- 
rasti eis supplicia æterna. 

34. Dispersisti eos a te propter superbiam cordis 
eorum. 

55. Quomodo ex terminati sunt? 

36. Mortui sunt, et perierunt propter injustas 
eorum divitias. 

37. Quemadmodum dormiens amat sæpe se ip- 
sum in divitiis esse, expergeſactus autem nihil jn- 
venit, ita contigit etiam his circa divitias suas. 

38. Domine, in superna Jerusalem abjicies eos 
a facie tua. 

39. Quoniam tribulatus zum in mundo, et om- 
nino consumptus. 


24. Kal xa04proa thy 8:4v0.av pou &n' abtwy. 

25. Kal uur cg Habev zx uk, pdvov gina 
T9970. 

26. Kal 6363 xa ce lπν]ι . pou i xh. 

27, 28. Kal Hero (1) 76 Ge h Amyhoopar th 
reveã tov vitv gov, ij ver, drt, TV [tav] obtws 
koylowpart, xat Crlocw [tloytodpyy , xa) CH, 
Thy T)outov Iwv &paprulov, xat tpactiywlry Tape 
Tov Ge. 

29, 30. 'Eve0vpy0nv, xat Eyvw, Gr; Ohidt; ouvs- 
ory [ovuvtorty] kv T6 x65py TH xattvavti (2) |[xate- 
vavt{ pou |. 

31. "Ew; ob dvalbcm mph; Thy Ge pou. 

32. Kal Tre Gpw tf erat vr ta Eoyara 
do (5) &paprwnov. 

35. Ong (4) Stk Ti; &paprias avrwy eb 
ptroag attol; xokactts alwvi; 

34. Ateoxprioag abrovg anh cov Gra thy Unep- 
nodveav. mh; xapdiag abt. 

35. Ilg tytvovto elg apavioudv ; 

36. *Antbavoy, xat anwaovto Ad thy Erxov thow- 
Tov 257QOv. 

57. Dona 6 3 tod (5) nokaxts 
tautby tv mhouTzy ta, bt ö ig & oe Exe, 
oο yEyove xal Toltorg 6 π0ν D abtwy., 

38. KUupe, iv Tf, &vw Tepaoakhy anoppiyers ab- 
robe ànd (6) rp25wnov Gov. 

39. "Or: FACE tv TH x60 pup, val traxny . 


Addenda et corrigenda ex cod. Valic. 


(1) Kai ei Bere, etc 
Vitimum xal deest. 

(2) Kat Evebuuitny, Kal Eyvwv, Gre dig vav 
tu tv di x67 pw IG xu Geh xt. 

(3) "Eorta: 74 Eryatza t4vwy , ele. 


» G71 org hoyiooupar, eie. 


(4) "Opoiws, etc., cbt xi, ele, sed altera le- 
clio præſerenda. 

(5) 'Op4, etc., mox Sturvtahelg, elc., of, N- 
rove ouoty xat, eie. 

(6) Ar tov - 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. LXXII. 920 
A 40. Et ego ad nibilum redactus sum, et nescivi: 
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40. Kar Eoutevwutvos, xat o Eyvwv * 


11. Krieg tyeviOny mapa col. 

42. Kayw tanavids pert cov * 

43. '"Expatyoag ths eie The de gg pov * 

44. Kal &v tf, gouf cov wihyn ods wer 

45. Kal nerd 86s npoccadabou pe. 

46. Tf rap por bndpyet Ev dq obpavy; 

47. Kal tape cov if h6Eknoa Ent The Ie: 

48. ESsAurevn $ zapiia pou xa) ij capt pou, 6 
Oed; (a) the xapbiag mou * 

49. Kai ij peptic pou 6 Ord; elg thy alova. 

50. "Or: lob of paxptvovres Eautolg &mh cod 
ant · 

51. "EZwiddpeucag ndvita thy mopvetovia A’ cov. 

52. 'Ejot & th tpoaxok430at to Ocqᷓ ayabdv to · 

55. Tideobat ty op Kuply thy H pou. 

54. Tov tfaryeiat pe dag Th; alvect; cov, 

55. Ey tat; xblateg The dura pe Liv. 


(a) Vers. 49, 0 Ges, etc., cb alva. 


41. Jumentum factus sum apud te. 

42. Et ego semper tecum: 

43. Tenuisti manum dexteram meam 

44. Et in consilio tuo deduxisti me: 

45. Et cum gloria suscepisti me. 

46. Quid enim mihi est in elo! 

47. Et a te quid volui super terram? 

48. Deſecit caro mea et cor meum. Deus cordis 


49. Et pars mea Deus in æternum. 
Quia ecce qui elongant se a te, peribunt : 


51. Perdidisti omnes qui fornicantur abs te. 
52. Mihi autem adhærere Deo, bonum est: 
53. Ponere in Domino Deo spem meam. 

54. Ut annuntiem omnes laudes tuas, 

55. In portis filizz Sion. 


ATHANASIL INTERPRETATIO. 


40. Kai tfoudevwptvey Hunv nap* attoly , xat ob 
Tues por. 

41. Kal eg xThvog Hunv Tape cot wo BSoukhuatt 
enidEpevs nevin (1). 

42. '0 KUprog Meyer pe avtdy * Kat tyw d d tobrs 
Hun Sta zavrbg pert cov. 

45, 44. Kal og xthvo5', 6nov Eav νννν,,g2) pe 
\ xelp cov xa th 0Ehnua cov, EnopeubpurV. 

45. Kal vov zy th Sacthelg cov pert 65ng npoc- 
eadbov pe. 

46. Ti rap pol eorry 5s Ev Th obpave, el phi 
Hs xd4prtdg gov bofaodhoopas (3) ind cov ; 

47. Kal Er: Gv kV th yh Toro h0ehnon napt cod. 

$8. Ov8v denn th; xapdiag pou, I The cap; 
uo EnotoV puny. 

49. A ev (4) avi al & nfo 6 Beds pou 
Predpyet. 

50, 51. Oi &nooyorviiovres tautrobg and cob. (5) 
anoouvrat. 

52. 'Epol & td aywptorov elvai 0b Beod kN 
oy (6) tort. 


abr. 

54. Tov Stnretobal (8) pe th; ebe pe, cov. 

55. Araber &vupuvouvit ot tv th à% "Itpou- 
cakhy. | 


s Psalm. Liv, 25. 


53. Ilacav thy häpthväv cov (7) bnippubov bn: K 


40. Et contemplus ſui ab ipsis, et neglexi. 


41. Et veluti jumentum ſui apud te, omni volun- 
lati tuz deditus. 

42, Et Dominus dicit ad eum, et ego propterea 
ſui semper tecum. 

43, 44. Et veluti jumentum, quocunque deduxit 
me manus tua, et voluntas tua, procedebam. 

45. Et nunc in regno tuo cum gloria suscepisti 
me. 

46. Quid enim mihi est aliud in cœlo, nisi ut 
per gratiam tuam a te gloriſicer ? 

47. Et adhuc vivens in terra hoc volui a te. 

48. Nullam voluntatem cordis mei, et carnis 
mer effeci. 

49. Sed omni in re, et in omnibus Deus meus 
esl. 

50, 51. Sejungentes seipsos a le peribunt. 


52. Mihi autem non separari a Dea in votis est 
53. Omnem curam tuam jacta super eum 

54. Ut enarrem beneficientias tuas. 
55 


„ Indesinenter te laudans in superns Jerusa 
lem. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


OSHO. 
5) A0 ff ve. 
(4) Ana 7&4 ravia kv. eic. 
(5) N. 50. "Or: L800 of &nooyovifovres and cou 


5 To Booνν⁰E,un cov Emiiduny N. 


tautois, etc. N. 51. Hegi eliwhuv Miet. 
(6) 'Em:bvupnyrov. 

7) Mov. 

s Ainyhoaodal. 
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Intellectus Azaph. PSALM. LII /I. 

1. Ut quid, Deus, repulisti in finem ? 

2. lratus est ſuror tuus super oves pascuz 
twe? 

3, Memor esto congregationis tux, quam posse - 
disti ab initio : 

4. Redemisti virgam hereditatis tuz : 

3. Mons Sion, in quo habitasti in eo. 

6. Leva manus tvas in superbias eorum in (i- 
nem : 

7. Quanta malignatus est inimicus in saneto 
uo? 

8. Et gloriati sunt, qui oderunt te, in medio so- 
lemnitatis tuæ. 

9. Posuerunt signa sua signa, et non cognove- 
runt, 

10. Sicut in exitu super summum. 

11. Quasi in silva lignorum, securibus excide- 
runt januas ejus: 

12. In idipsum in securi, et ascia dejecerunt 
eam. 

13. Incenderunt in igne sanctuarium tuum: 

14. In terra polluerunt tabernaculum nominis 
tui. 


Turbos To Acdę. VAA. OF. 
1. "Iva t, 6 Gebe, &nwow els mthog; 
2. 'Qpyiobdn 6 dup; cou Ent npibara vouh;s cov; 


5. Mvho0nz: the ouvaywyhs cov , bg ixthow an? 
ac 

4. 'Elutpwow pabiov νν οDÿν,G“sa cov * 

5. "Opog Eiwv vob, d xateoxhvwcas; &v ab. 

6. "Erz2pov vg yelpdg cov int cg Onepngavias 
abr el; tiog. g 

7. Oœα Enovr,pevonts 6 tyOptg V TH & cov (a) , 


8. Kal Evzzauyhoavrto of jroodvit; os tv piny tg 
dope Gnu. 
9, "Ebevzo rd onuila abrov cnpela, xat ob 


B Eyvwoav, 


10. r el; thy Etofov Orepdve. 

11. ar tv don ov, dffvar; tZtxobav ta; d- 
pa; (b) avrr;* 

12. Ex td avrd ty ne\Exzr xa Mafiurr pip xattfþ- 
batxv abrhv. 

13. *'EveTyuptoav &v ug dd &yiaothpidy cov (C) 

14. Eig thy yhv LC,, th oxhvwpa c - 
pat6g cou. 


(a) Eu tots dy cov. At in marg. cod. charact., tv 26 &. cov. 


(b) Pigag. In marg. autem eod. charact. pag. 


(e) Tov Sov pro gov 


ATHANASH INTERPRETATIO. 
H tpoxctutvy Enypayh neprityer (1)* Curt Th Ad. Toito oy Leyer Reg wwv eig ovvecry Bp- 
yojiEveoy N Toy Lack thy loubaluv, cal Emotpegdviwy Em Thy Kyptov. Ac tap Eppoveterat Curaywyh], 
Titulus præpositus continet : Intellectus Asaph. Hoc igitur signiſicat : de venientibus in intellectum ex 
populo Judæorum, et se convertentibus ad Dominum. Asaph enim interpretatur synagoga. 


1. Gentem Judzorum. 

2. Minatus es iratus eo quod ipsi epularentur 
Supra montes, et sub arbores idololatrantes. 

3. Memor esto, quod ab initio propter miseri- 
cordiam tuam possedisti eos, ut salvares ex Agy- 
pto. 

- Sanctos luos. 

In choro sanctorum. 

Contra dæmones. 

Diabolus contra populum ſidelem. 

Jadzi qui te cruciſixerunt. 

Cognoverunt voces prophetarum veras esse, 
et ſalso eas interpretati sunt. 

10. Auxerunt nunc peccata, quæ peccaverunt in 
exitu Xgypli . 

11. Ut ligna infructifera ad comburendum pa- 
rata, ita ſacti sunt eorum principes. : 

12. In peccatis, et iniquitatibus exsistentes con- 
ciderunt. 

15. Contaminaverunt peccato templum Dei. 

14. Carnalibus concupiscentiis, quas perpetra - 
runt, 1a ut blasphemaretur Deus. 


© Sn 


J. T5 Edvo; wv "Toubatwv. 

2. 'Hn={\noag Ovuwbil; kN ,‚d¶Y at avrobg nl 
rd Epr, , val 74 0tvipa £llwl.okatpouvias, 

3. Mvto0nri, Gr: an' aoyhs Gia dd Debs cou 
txrhow avtobg £5 Aiyonrou bal 3 (2) owonkt, 


Tobe &yioug cov. 
E c yopy Toy uv. 
. Kara rh Gatpdvwy. 
. O Sto xatk trol tio Mach, 
. Oi "loudato: oravpwoavitg oe. 

9. "Eyvwoav 7%; gwvi; Tov Tpoptrov, Gr dns 
dete cio, xal napehoyionvio abr. 

10. Ilktov viv Epaprov, Ov fpaprov elg thy LH 
AlyuTmtou. 

11. ar Ea S&xapra els xavorv bvia, obrws EG- 
vovro ol &pyovteg avtwy. 

12. Ex a&papriatg xa) &voplatg bvreg xattre9v (3). 


& »J © 0 a» 


13. Atà th; apapriag Epdiuvay thy vady 797) Ocov. 
14. Al Ov Enpattoy capxiziy R iον H D- 
net abt thy Bedv (4). 


Addenda et corrigenda ex cod. Valic. 


( ; pro — The xevvaBapawy Nep. 
- {2 T9, 


(3) Kattreoav. 
% Thy Ochy Ttapeoxevatove 


——— ä — — —„V„—„—-᷑—t—᷑ — — 
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15. Exo (a) &v th x abrov at ovyytverat ab- A 


td En th abr + 

16. Azvre xal xaranavowpev ndoag Th Lopräg 
Tov Gz0v amd th; yh} 

17. Ta one avtiv ox efdoury* 

18. 0%x Eorrv Ev: npophing, xat hui; od Hv 

Tt, 

19. Eg rare, 4 Gedg, bverbiet ö ty0p6s ; 

20. apo Yet 6 vnevaviicg th bvoud cov elg mHhes ; 

21. "Iva ti anoorptp:ng thy yelph cov; 

22. Kal ch de SV cov £x ptocov Tod x6krov cov elg 
T6).0; ; | 

25. '0 8 Gees Baothebg uh mph aitvuv, 

24. Eipyacato awrnplay tv ptoy the Ng. 

25. Lb Lxparalw3ag tv Th buvape: cov thy νuñuy · 


26. Lb ouverpryag Th; xegald; tov Spaxdytov tl B 


Tov Ddr. 
27. Yb ouv#0a0ag vv xs ð 165 Spaxovtes; * 
28. "E8swxac avthy Bowua lacs Tolg Alt. 
29. To Steer Sac nrg xat yerpdppoug * 
50. Lö Sn pavag roraporg Hap Alban! 
31. Ei Tory ij hatpa, xat ch forty i vos - 
32. Lb xarrpricw gabory xat fov, 
35. Lb E70{7,525 ndvia 74 dpi dig Ye i 


(a) EIxav, ete. In marg. cod. f ouyytvera. 


15. Dixerunt in corde suo cognationes eorum 


16. Venite et quiescere ſaciamus omnes dies fe- 
stos Dei a terra. 

47. Signa nostra non vidimus : 

18. Non est amplius propheta, et nos non cogno- 
scet amplius. | 

19. Usquequo, Dens, improperabit inimicus ? 

20. trritabit adversarius nomen tuum in finem ? 

21. Viquid avertis manum tnam ? 

22. Et dexteram tuam de medio sinn tuo in fi- 
nem ? ; 

23. Deus autem rex noster ante secula, 

24. Operatus est salutem in medio terre. 

25. Tu conſirmasti in virtute tua mare: 

26. Tu contrivisti | conſregisti] capita draconum 
in aqua | 

27. Tu confregisti [contrivisti] caput draconis : 

28. Dedisti eum escam populis Æthiopum 

29. Tu dirupisti ſontes et torrentes: 

30. Tu siccasti fluvios Etham. 

Z1. Tuus est dies, et tua est nox : 

32. Tu ſabricatus es auroram et solem. 

55. Tu ſeeisti omnes terminos terre : 


ATHANASIUH INTERPRETATIO. | 
15, 16. (1) Oi ouyyevet; avrov of Batluove; EGoukev- C 45, 16. Cognati eorum dzmones consultaverunt 


gavto * 'Exx\ivat Torhowney ndviag an) Tod . 

17. Oby 6popey Faure '4nobifrovgs bvrag and 
Twy @avOpuruv. 

18. Oux kart ric Ent The yhg 6 ebapeotrov a, 
al huis & Em nokephot. 

19. "Ewg T6ts x2vy#rart 6 Gidbokng ; 

20. O av76; (2). 

21, 22. "lva tf ano pyrrets, bt ov 74 navex Enoly- 
gag, thy TI cov Thy povoyevy tv tauty, xat ov p- 
vepol; aN Zwg Tous; 

25. '0 yap Ozdg AGyoy 6 Tig cov Bactihevg hpoav 
p aiwvoe (35). 

24. *'Eoravpwln. 

25. To torhoiGag ty Th love o Thy Lav (4) gov. 

26, 27. (5) Tod Stabdhov. | 

28. "Eiwxag thy erabokoy elg avdkonry tolg dy log 
o0v. Al yap tppmvevovrat raxewot, inp 
cio Th xapdig of Ayo. 

29. Tobe anoot7%.oug t tolg pabria; a. 

30. Thy kaby wv "Toutaiun. Alban yap Epunvete- 
Tat dye xapoppiopttc, d Foav "lLoubatot (6). 

31. Tn Feri xat < npwrn napovala , bv i F 
Gag r ravta, oh tt xal ij ouviiheia Tov aiwvwv, 

52. Ly trotnoag vious gwids, xa we Thy Fov 
Jänretv tobe ayiovg. 

33. Ta; Evioha;g cov. 


dicentes : Faciamus, ut omnes deficiant a Deo. 

17. Non videmus nos ipsos projectos esse ab ho- 
minibus. 

18. Nemo est in terra, qui ipsi complaceat, et 
nos non impugnabit amplius. 

19. Usquequo gloriatur diabolus? 

20. Ipse. 

21, 22. Ut quid abscondis, per quem omnia fe- 
cisti, Filium tuum unigenitum in seipso, et non 
maniſestas eum usque in finem ? 

23. Deus enim Verbum Filius tuus rex noster 
ante sæcula. 

2. Cruciſixus est. 

25. Tu conlirmasti populum tuum in fide tua. 

26, 27. Diaboli. 

28. Dedisti diabolum in consummationem sanetis 
tuis. Æthiopes enim interpretantur humiles, quales 
sunt corde sancti. 

29. Apostolos, et eorum discipulos, 

30. Populum Judzorum. A tham enim interpre- 
tatur alta irritatio, quales erant Judæi 

31. Tuus est prior adventus in quo omnia illu- 
minasti, tua quoque est seculorum consummatio. 

32. Tu ſecisti filios lucis, et uli solem splendere 
sanctos. 

33. Præcepta tua. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) N. 18. Kat of cuy., etc., t6ovievonvio. N. 16. 
'F xx\ivat, ele. 

(2) 0 ab rds StB. 

(3) TIpoauwvtcg. 


(4) Thy 65pov. 
(5) N. 26. Tov 8:a66)ov. N. 27, 28. "Edwxag, ete. 
(6) Ot "Jou3ator. 


935 
34. Estatem et ver tu plasmasti ea. 
35, Memor esto bujus. 
56. Inimicus improperavit Domino : 
37. Et populus insipiens incitavit nomen tuum. 
38. Ne tradas besliis animam conſitentem tibi: 


39. Animas pauperum tuorum ne obliviscaris in 
finem. 

40. Respice in testamentum tuum : . 

$1. Quia repleti sunt qui obscurati sunt terre 
domibus iniquitatum. 

42. Ne avertatur humilis factus, et conſusus : 


43. Pauper, et inops laudabunt nomen tuum. 

44. Exsurge, Deus, judica causam tuam [meam]: 

45. Memor esto improperiorum tuorum, quæ ab 
insipiente sunt tota die. 

46. Ne obliviscaris vocem servorum tuorum: 

47. Superbia eorum, qui oderunt te, ascendit 
semper [ascendit ad te semper]. 

In finem : ne corrumpas. Psalmus cantici 
Asaph. PSALM. LXXIV. 
1. Confitebimur tibi, Deus: 


(a) Kal deest. 


S. ATHANASU OPP. PARS HI. — EXEGETICA. 
A 34. Otpog xat tap ob Enhacag abt, 


35. Mvh dnt raving. 

36. EO wveibios thy Kuptoy * 

57. Kal lads &ppwv napwguve Th bvop cov. 

38. Mn tapady; toig p N Efopohoyoupc- 
vn cot. 

39. Tov 4vyov Tov neviiuv cov ph E7:)&0n al; 
g. 

40. Ext elg ch daD Hεννů cov + 

41. "Or: trhnpwbnoay of taxorioptver The YyT.; 
ofxzwy avop.uy. 

42. Mi &Tootpayhtw teranevwptvog, wk (a) xat - 
Nv ppeves * 

43. IIrwyds xat xd alvicoue: th 6voud G0v. 

44. *Avaota, 6 Gebe, 8ixacov thy Blxmv cov [pou] 

45. Mvho0nt: tov dverdiopod cov, tov Ont Apo- 
vog dr Thy hptpav. 

46. M En1haby the pwvhg Tov olxetiby gov * 

47. H vneprgavia tov prootvrwy Tt avebr, d- 
ravi6; [ aver, pt; ot dax. ]. 
Ele r rg · wh ragbelpyc. Valutc ne tõ 

'Aodp. TAAM. 04'. 
1. 'EZopohoyno6pela cot, 6 Ocds * 


ATHANASI INTERPRETATIO. 


34. Sanctos tuos in quibus crescit lux tua, et G 34. Tot; aytors (Tobe tog] gov , Ev ole abter td 


germinant flores donorum tuorum, tu ſecisti. 


55. Memor esto igitur testamenti hujus. 

36. Diabolus. 

37. Judzorum populus. 

38, Ne tradas dæmonibus supplices se tibi pro 
sternentes ® 

39. Sanctorum tuorum. 

40. In eosdem sanetos tuos. 

41. Demones sibi adhærentibus. 

42. Ne abjicias conſugientem ad te. 

43. Pauperes corde. 

44, 45. Exsurge, et memor esto eorum, que 
ſecit Salanas in hoc sæculo. 

46. Sanctorum tuorum. 

47. Superbia dzmonum, et hereticorum cognita 
Ubi est. 


gig cov , xat Shactaver cd &vin toy yapiopdtruv 
o0v, ob Enotnoas. 

55. Mv. obv th; Taavtng Crabhrng. 

36. 0 &:460kog. _ 

37. 0 hats tov "loubaiuv. 

38. Mi rapadys vote Salo tobg npoonintovide 
Got. 

39. Tov &ylwy cov. 

40. Ele tobg abrovg &yloug cov. 

MH. Ol Salnoveg tov xowptvwy atrov (1). 

42. Mi ano64)n thy zpoogevyovie cor 

43. Ol trwyo) Th xapdig. 

44, 48. (2) 'Av4orn#: , xal pvhodnr: Oy Enolnocy 
6 Laravis &v 7 aldi TouTy. 


D 46. Tov aytwy cov. 


47. H vneprogavia toy d,ðZG u xat td aipett- 
xOv tyvwoptvr, oof kt. 


N tpoxetutvy Emypayh neprtyer (5) Ele rò rd. log, uh d] nge ic rp Acdę yalude. Toiro 
o napaivel 6 yakud; Musele Grapbeipn (4) Lg TtHhoug TOv tvrokiv tob Ge Tanne bt rd Ace, 
d rep tppyveverat u rr, xat oviltfur. Taita & ei; v Kuprov Epprvetovtat (5), td ovilirwy, xal 


Els thy x67pov, TO ovrarwyh. 


Titulus præpositus continet : In finem, ne corrumpas, Psalmus cantici Asaph. Hoc igitur psalmus sua- 
det, ut nemo corrumpat usque in finem aliquod Dei præceptum. Psalmus autem Asaph, quod interpreta- 
tur congregatio, et congregans. Hæc autem congregans interpretatur de Domino, congregatio autem de 


mundo, 
1. Confitebimur, Deus, nos servitio tuo addictos 
OSSE. 


1. '0potoytcopey Exvtolg Eeloulwobal cor, 6 Ocd;, 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


1) A 
N. wry "Bd , Kis * xptvoy thv * 
N. 45. MyHhah vet 20v Enotrocy eic. 
(3) Hd ths *: rvabapaw; 1 p. Mox hakpd; 2 


'Aoay wins. 
(4 ye brapbeipns. 


(5) *Epunvevcra:. Mox th ouvaywyhe. 
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2. 'Ezouckoy,06peda cor, xl Emxakec6ueda (a) d A 2. Conſitehiwur libi, et invocabimus nomen 


byope cov. 
3. Amyhoopar d Gauge cov * 
4. Ora Mdbw xatphy, tyw ebOutmtag xprvw. 


5. Erden ij yh, xat n&vieg of xatoxouvreg EV ab- 


. . 
Aidyalua, 
6. *'Eyw totepewan ve oryhoug abrnhg.' 
7. Etta tols napavopotc: * Mh rapavopetre * 
8. Kal Tol; 4papravovct M bouts xtpas. 
9. Mi Enafperte el; blog th r . buoy 
10. Kal uh Laketre xar cob Oed Gbixtav. 
11. Ori ore EE SZ, ore and bugpov, 
12. Obre and tphuwy Epiwy, sri 6 Gebe xpirhg 
dort. 
13. Tod roy tanzrvol, xa tourov Lot. 


14. Ort rorhprov Ev yep Kuptoy, ofvoy (b) axpe- 


ro Hp x pdacpato;. 


15. Kal Exlvev Ex Toutou elg vob, dh 6 Tpy- 


i ag abr Oo EZexevudy * 
16. Hliwvrtai n&vieg of &papront the Is. 
17 Ex & ayakiiacoouar els thy alva - 
18. Tad T6 0c9 'Iaxuw6, 


(a) Vers. 2. Kal tnxakeodueba, etc. Vers. 3. . V.. ravia 7a, * 


(b) Vers. 15, Ofvoy, etc. V. 16 Kat Exhivev, etc. 


tuum. 
3. Narrabo mirabiia tua: 
4. Cum accepero tempus, ego justitias judicabo. 
5. Liqueſacta est terra, et omnes qui babitant 
in ea: 
Diapsalma. 
6. Ego conſirmavi columnas ejus. 
7. Dixi iniquis: Nolite inique agere: a 
8. Et delinquentibus : Nolite exaltare cornu. 
9. Nolite extollere in altum cornu vestrum ; 
10. Et nolite loqui adversus Deum iniquitatem. 
11. Quia neque ab oriente, neque ab occidente, 
12. Neque a desertis montibus, quoniam Deus 


B judex est. 


13. Hunc humiliat, et hunc exaltat : 

14. Quia calix in manu Domini, vini meri 
plenus misto. 

15. Et inclinavit ex hoc in hoc, verumtamen 
ſzx ejus non est exinanita : 

16. Bibent omnes peccatores terræ. 

17. Ego autem gaudebo in sæculum: 

18. Cantabo Deo Jacob. 


7, Thy 6, etc. V. 18, Iliwvra:, etc. 


ATHANASH INTERPRETATIO 
2. Acn0wpey EnxzxAhobat th bvoud cov tp) hug. C 2. Orabimus, ut invocetur nomen tunm super 


3. Knputw Tx bavuarovpyhuard cov. 

4. Ey th Tapovoig pou keyet 6 Kuprcg. 

5. Tub (4) ths apapriag. 

6. Tode &nootrdhov;. 

7. To aq Tov "loudatuv. 

8. Tot; abrotg yet Iobsalotg. 

9. Mü Myers, Gti Texra 'ACpady £0per. 

10. Kat ph Meret e 76 Yip, ö "Ardpwurxog el (2) 
ob, al ob] Ge, 

11, 12. Obre tov 4nd avatoloy &vOlpwnyuy 5) xa 
ptypt di, f Toy Evavtiuy Guvipewv Tis xperhs 
tory d p6vog 6 Seb. 

45. Tov uk (J) et; pas Aret, thy & mpoxintery 
TH haixia [0b] moet. 

14. Ort 6 O0avarog neviwy tv Th tfougls alroy 
dort, xal Tov (5) Bptyoug, xa vοο venu, xal tob 
ce he lou, xal tov els ynpas dog. 

15. Kal Hra rev abr x co npeoburov elg vd Bpe- 
G05 * Gjaws abrdg 6 Oavatog axphy nipa; obx Elabev. 

16. Ee cov An eig naviag tous Epaprukovg Th; 
Ms. 

17. Ele thy ptMovra alwva Meyer. 

18. "Ypvov avantiuyw Ty Op 'Iaxws,. 


* Joan. vin, 33 37. ® Joan. x, 33. 


nos. 

3. Prædicabo mirabilia opera tua. 

4. In adventu meo dicit Dominus. 

5. A peccato. 

6. Apostolos. 

7. Populo Judæorum. 

8. lisdem Judzis loquitur. 

9. Nolite dicere, Filii Abrahe sumus **, 

10. Et nolite dicere Filio, Homo tu es, et non 
Deus 

11, 12. Neque hominum ab ortu usque ad occa- 
Sum, aut 2dversariarum poteslatum aliquis judex 
est, præterquam solus Deus. 

13. Hunc quidem ad $enectutem adducit, illum 
autem ætate progredi non ſacit. 

14. Quoniam mors omnium in ejus potestate est, 
et inſantis, et juvenis, et viri, et senis. 

15. Et adduxit eum a sene usque ad infantem : 
verumtamen ipsa mors adhuc finem non accepit. 

16. Usquequo venist in omnes peccatores terræ. 


17. In ſuturum sæculum dicit 
18. Hymnum reddam Deo Jacob. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic 


(1) 'Eraxnoav d, etc. 
(2) To in- AO pron el, etc. 
(3) Ta 40 pwrwy Toy &rd &vatokov, etc. Mox 


el wh pdvos, etc. 


4 Seth rahev abrd tx vod, eic. 


5 Mzv yap, etc., Tpox6nterv thy dον,ẽ? towel, 
5) N. 15. Ka! tov, eie., xo} Tod ynedcavrog, N. — 


17. 0 
. 18." Ewg ob EA, etc. * 


19. Ei omnia cornua peceatorum confringam: 
20. Et exaltabitur cornu justi. 


In finem, in laudibus : 
ad Azzyrium. PSAL. LXXV. 

1. Notus in Ind:za Deus: 

2. In Israel magnum nomen ejus. 

5. Et factus est in pace locus ejus: 

J. Et habitatio ejus in Sion. 

5. Ibi conſregit potentias arcuum, 

6. Scutum et gladium et bellum. 

7. Iluminas iu mirabiliter a montibus æternis: 

8. Tarbati sunt omnes insipientes corde. 

9. Dormierunt somnum suum, et nihil invene- 
runt, 

10. Omnes viri divitiarum in manibus suis. 

11. Ab increpatione tua, Deus Jacob, 

12. Dormitaverunt qui ascenderunt equos. 

15. Tu terribilis es, et quis resistet tibi ? 

14. Ex tune ira tua. 

15. De cœlo auditum ſecisti judicium : 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


19. R-gna adversariarum polestalum. 
20. In regno calorum. 


S. ATHANASII OPP. PARS HI. — EXEGETICA. 


. 
A 149. Kal neva th xi pad toy epaprulov couv0hgow* 
20. Kal 504 ora Th xtpag tov d. 


Psalmus Asaph. Canticum Ele 76 ti log. ir Dpro* alu rp 'Aodp. i 


apdc tòr 'Aoovpoy., FAA. OF. 
1. Tvword; tv th Loba 6 Beds * | 
2. Ey 26 Iopahꝭ tr d bvopa avtov. 
3, Kal tyevh0r, tv clphvr, 6 <6no; avrov * 
4. Kal th xτο,ẽj mic prov avtoy ty Eiwy, 
5. "Exct ouvizprle i zpdry mov vg, 
6. "Orhov xa Goppalay xal dn. 
7. Shure ob bavuacto; and ptwy alwvlty* 
8. 'Erapaybr,cav N, of hovverot th xapitg. 
9. "Y rvwoay Unvoy abrov, xa o clpoy o i, 


10. Ilavre; of &v&pe; 769 nhoutou tal; yepotv abtwy, 
11. Ard Eniriuhaocwy co, 6 Ordg "laxws, 

12. Ewa of enbebnxdreg role Inno, 

15. LU p26:pd; el, xal tis &viiothorral cot 

14. Ard core f dpyh cov. 

15. Ex Tov ovpavoy txoutiong Ni 


19. T tvavtiuy Guvipewy ths Backing. 
20. Ey th Bae tov cbpavov. 


'H Tpox:tutvy, tnypagh reprtyr (1): Ei £6 rg, &r ũ roi yalptec Th Aodp. oh apo ror 
Aooopoy. Ache (2) tpunv:icrar ovilifwr. Aooopicc d Epprviictat xarevOoraw, Toe (3) zA AA 
det Twy aiwuwy, el; Luvoy 6 yahuds eiprias (4), Tovteort ww Kupiy wing ['Aoay wt,] v d apo ror 
Aooupuor tp; Thy Grabokov ft 

Titulus præpositus continet : In finem, in laudibus, psalmus Asaph, canticum ad Assyrium. Asaph in- ö 
terpretatur colligens. Assyrius autem interpretatur dirigens : hoc dicit in fine sxculorum, psalmus di- 
ctus ext in laudem Asaph, hoc est, Domino camicum. Illud autem ad Assyrium contra diabolum significat- 


1. Visus est in Judea Deus. 

2. In hominibus videntibus eum, quod Deus est, 
magnum nomen ejus. 

5. In Jerusalem enim erat locus ejus, Salem 
enim paz inierpretatur. 

4. Wie enim habitavit in Sion. 

5, 6. Crucillxus enim in Sion, et Jerusalem, 
contrivit principatus, et potestates diaboli. 

7. Prophetarum scripturas tu nobis mirabiliter 
aperis. 

8. Judi dicebant : Unde hic litteras scit cum non 
didicerit **? 

9. Custodientes sepnleram Jesu. 

10. Omnes prineipes Judæorum dederunt argen- 
lum militibus. 

11. A jussione. 

12. Milites ſacti sunt relut mortui *?, 

15. Nihil enim est,. quod sustinere pussit exce- 
dentem gloriam tuam. 

14. Ex quo peccare cœpit genus humanum. 


15. E cœlo auditum est, quod judicium est. 
% Joan. vnn, 45. ® Mauh. xxvin, 4. 


C 


D 


1. Ep tv th 'loudaia 6 Oz6;. 

2. Ey wot; av6p4 toilg Spwory avtdy, Gr Lor Hebe, 
pEya Td bvopa abt9v. 

3. Ex th "I:govozkhp yap hv 6 76709 avtov. Ca- 
hy (5) yup elpriyn Epprveverat, 

&. *Exz? rùp zatrwxe: ty Th Tiubv. 

5, 6. Traupubslg yap tv Th Lib x2) (6) Tepouot- 
Mn, Erp:yr 72; api, vat th; tGoudiag v Grabdhov, 

7. Tx; Tpapàg hutv ob 0avuactes travolyer wy 
TpOpntwy. 

8. Ot "Tovu3ato: Deve oder oro ode yd 
para u pepabnxoc ; 

9. Ot Tnpoovres thy t&pov Tod Too, 

10. Havre; o &v3pe; [ appovreg] ray *Foudalwy Ewe 
xav &pyup:a volg rpatioratg. 

11. And rug x:evars (7). 

12. Ol orpatworat &rtrorro woel vexpol. 

13. O%tv rp tor th buvapevoy geperv thy Eore- 
xTov , gov. 

14. Ay ob tptaro apapravery thytvog Tov av0pu- 
N. (8). 

15. Ex tov 02pavoy axouordytytvero, dvi tod xploic. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


H St dig xwvvabipeu; wp. 
9 222 2 Y4p, eic. s 
(3) Tovro ob, etc. 


(4) Efpyra: .] goht ron. 


(5) "Ispovcahp, etc. 

(6) Kat tf, cic., ouverproe. 

(7) Keevazty cov, 6 Gebe "Jaxwus, 

(8) In cod. legitur tantum tov &v8pwrty, 


—— ꝙ ey — 
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16. TIA tEpobh0n, val hobyacey, ty 2h Gvacthvat A 16. Terra tremuit et quievit, eum exsurgeret in 


cle xplory thy Ge judicium Deus : 
17. Tov c]. ravrag mobg nat; The Nc. 17. Ut salvos faceret omnes mansuetos terre. 
18. Or &y05 pov avipwnoy EZopmohoyhTetal cot · 18. Quoniam cogitatio hominis conſitebitur tibi: 
19. Kal byzar4)e:ppatv0uuloy topricoudt cor. 19. Et reliquiæ cogitationis diem festum agent 
Ubi. 
20. Eb Sade vat aniiore Kuply T6 Oeõ öhòv. 20. Vovete, et reddite Domino Deo vestro. 
21. Ilavre; of xvxky aro? oicnuct Copa , 21. Omnes qui in cirenitu ejus afferent munera, 
22. To vobepy xa! ayarpoupevy nvevnarae A- 22. Terribili et auferenti spiritum principum. 
yevwv, 
25. Hoe napk Hi; Backebort th YhG. W. Terribili apud reges terre. 
Elg to te. log, vatp Id io © Waludc ro Ad. In finem, pro Idithum : Psalmus Azaph. 
FAAM. OF". PSALM. LXXVI. 
1. uff pov wh; Kipiov Extxpata, : 1. Voce mea ad Dominum clamavi, 
2, uff pou pe Thy Ozdv, xa np>Itoys not. 2. Voce mea ad Deum, et intendit mihi. 
5. Ev HA p Ae, pou thy Ocdy EZ:thtnhoON, 3. In die tribulationis mee Deum ex quisivi, 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


46. Ta kon ri tnaloavro un the xapdiag (1) B 16. Gentes omnes mundi corde conciderunt , 
cod x650v, Ev 7H Thy Hey EMOety Ent the yh. cum Deus venit ia terram. 

17. Tobe xatanpaivoptvoug [zatanavoptvo;] (2) 17. Cessantes a peccato. 
and th; auapring. 

18. Ora of Xoy:oudt pou xathtyopooty, I xat à N- 18. Cum cogilationes me#z accusabunt, aut de- 
koyouvtat. | ſendent. 

19. Tov tvSztxvuptvuy 76 Eppoy toõ vdhοο’ ypa- 19. Ostendentium opus legis scriptum in cordibus 
ror ey raig xap8laic avror, ovupauprupovonc ̃ u Suis, teslimonium reddente illis conscientia “. 
role (3) rij over hoewc. 

20. A Ennyyelac0; tv 26 garrlauart un- 20. Quz promisistis iu baptismo Domino Deo no- 
carte Kvpiy To 0:9 thugbv. slro implete. | 

21. Oi &yio; avrod ayayworv avirp T4 Epya the 21. Saucli cjus afferent ipsi opera justitiæ. 
T&:x21005vn;, 

22. To toyvph, xal Euvary 1TH (J) &patpoivit 22. Forti et potenti auſerenti animas eorum, qui 
TH; yz Twy ty Efoucgla Eyrugy. sunt in poleslale. 

23. Av fee re tobg Bacides (5) he yhe, C 25. Polenti super reges terræ. 


H cf“. Enypayh νννð⁰e (6)* Ele rd rElog, vatp 'IBilory © yalude re 'Aodp. Tod v oby M. 
ye: * Ext guy to aiwvg bxtp xpirod ror &proptrov (7) * T0570 yap Eppmvevirar mh *TOulovy. Elxa· 
Tan ro 'Avap, wn yalude rp ovilgrortt. 'Aoag yep Eppnveterat ovilenwy, Gnep tomy 6 
Kuptog, 6 navras ovvaywy (8). 

Titulus præpositus continet : In ſinem, pro Idithum, psalmus Asaph. Hoe igitur signifieat : in consum- 
matione sæculi pro Judice adveniente; ita enim interpretatur {dithum. Deinde : psalmus Asaph, hoe est, 
psalmus colligenti. Asaph enim interpretatur colligens, qualis est Dominus, qui omnes congregat 


1. Ex n6vov xat ouvoyt The xapoiag pou E66n- 1. E labore, et cordis mei angustia clamavi ad 


ca cps ot (9), Köpt 6 Bede. te, Domine Deus. 
2. Kal , gwvh pou txovoln naps TH ep, xal 2. Et vox mea audita est a Deo, et intendit, ut 


np23toye, co nhnpwdlat (10) thy EEnotv pou. impleret deprecationem meam. 
5. Ey T6 zaipy th; &papriac pov Thy Oe tx- 3. Tempore peceati mei Deum exquisivi. 


cctyrnea. D 
” Rom. m, 15. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatie. 


(6) H 6:4 Th; zrvva6eaptw; No. 
(7) TI tov g xprrov. 
i LukkEywv. | 


1) 'Ezavoavto &nh The xaxlag. 

2) Tobe xatarpabvoptvous, etc. 

3) Avtwv. 

4) To deest: mox Cwvtwy pro bytwy. 
» Avvazo vntp ro Bag. 


9) 'Epovnca nh; ct. Deest Rü pte d Ged. 
10) Hpogtoys pot, co nhnpooat. 
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4. Manibus meis nocte coram eo, et non sum de- A &4. Tat; yepot pou vuxth; Evaviiov abtod, xat ox 


ceplus. 
5. Renuit consolari anima mea: 


6. Memor ſui Dei, et delectatus sum: 

7. Exercitatus sum, et deſecit spiritus meus. 

8. Anlicipaverant vigilias oculi mei: 

9. Turbatus sum, et non sum locutus. 

10. Cogitavi dies antiquos : 

11. Et annos æternos in mente habui, et medita- 
tus sum: 

12. Nocte cum corde meo exercitabar, et scope- 
bat spiritus meus. 

13. Nunquid in æternum projiciet Dominus! 

14. Ei non apponet ut complacitior sit adhuc! 

15. Aut in nem misericordiam suam abscindet, 
consummavit yerbum a generatione in generatio- 
nem ? 

16. Nunquid obliviscetur misereri Deus 

17. Aut continebit in ira sua misericordias suas ? 


hnath0nv. 
. *Arnvivato trapaxin0hvat ij Foxi pou * 
. 'Euvhobdnv toy Ocov, xat clgpaviyy + 
"H62ktoynoa, xa whyohoyr os Th nvebud mov. 
„ Ilpoxatihabovto pulaxas of dh, mou - 
. 'Etapay0nv, xat obi AA, 
10. Atzhoycotprv hutpag apyalag * 
11. Kat Ety alwvia tpvhobny, val tuecltrnmon. 


© © 1 & o& 


12. Nuxtd; peri th; xap3tag pou hB3oktoyovy, xc\ 
koxahle Th tvevpde pou, 

13. Mh el; robg aiova; Exodar Küps; 

11. Kal o 7poodhazt rob ebboxhoat Er ; 

13. (a) "H «i; che Th Hegg avtod anoxdter, cuv- 
exe, phua and yeved; el; yeveav ; 


16. Mh En orrat to olxreriphoat 6 eds, 
17. "H ouvt5et tv th 6pyf, abrod tobg olxtippors 
abcoũ; 


(a) Vers. 15. H eic Tthog A es, v Heeg abrob. V. 16. Zuvérsle, etc. V. 17. Mh kuhee rat, eic. 


V. 18. H guvkget, etc. V. 19. Kat el xa, eie. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


4. Corde meo in silentio eum deprecatus sum, 
et non deceptus sum a cogitationibus subeuntibus 
mihi. 

5. Desperavit de se anima mea propter subingre- 
dientia in eam. 

6. Verumtamen Domini recordatus lætatus sum. 

7. Cogita vi mecum, quæ ad me spectabant, et ad 
nihilum redactus sum. 

8. Præmunivi mente mea mihi ipsi. 


9. Turbatus sum a cogitationibus meis, et silui. 


10. Et cogitavi dies meos præteritos, in quibus 
peccavi. 

11. Et in mente habui vitam æternam, et æternum 
supplicium. 

12. In silentio manens conferebam hc in corde 
meo, et in sollicitudine mulla ſui dicens : 

13. Nunquid perpetuo projiciet me Deus? 

14. Et non permanebit voluntas ejus erga me? 

15. Aut omnino misericordiam suam abscindet a 
me? 

16. Nunquid super me cessabit Deus misereri ? 


17. Aut propter iram suam contra me a largien- 
dis mihi miserationibus suis se continebit ? 


4. Th xapi3iq pou tv hovyla EH avrod, xat 
ox trathInv ond twy Loytopwy v Unepeyopnt- 
vwv (1) hot. | 

5. Aretrev txvtng h Cui pou Tix th ö et p- 
youeva a,. 

6. Ohg U pp˙Aαονονν pvnodel; rod Kuptov (2). 

7. *Eve0upy0nv v xar' Euaurdy, xat eig dA 
AAo. * 

8. Nlponopakoauny tf Stavolg pou [ Eparrd ] 
kaut (3). 

9. Erapacodnr ö tov R οονννE,,&p pou, xat 
hovyaca. 

10. Kat &oyi{6pnry rag nmportpag pou hutpas, 
tv als tuaprov. 

11. Kal tpvhobnv the alwvlov Gwhs t Th; alw- 
viov xok&Tzw; (4). 

12. 'Ev hovyia Ov cuvebaiov tavra ty th xapha 
hob, xal &v &yov. TmoI)Q tyEvGbpry MY * 

15. Apa ph teXelwg &roppiyer ps & eds (5); 

14. Kat ob Entueve? rod OchFoat pe; 

15. H (6) resis 7 Hog avrod amnoxdder. AN 
tueb; 

16. Mh Ent pod &pa navoera 6 Gebe mod ph 
olxtetproat ; 

17. H && ch 6pyhv avtod thy mph; h cue 
Tpdg olxtipuors avtod toõ ph Fobvar ; 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) "Trziozpyrutvuv. 

(2) "Opws Euvnabny vod 8805, xat np. 
(5) Thy 8:4voray mou elg tautdy. 

(4) Kota. 

(5) '0 Kyprcs. 

(6) N. 13. Ar pon ret. N. 16. 'Eyw olda, 


ot: eleonto Th pnus tour) Tod Ehtnv Abtakefrrw;. 
N. 17. Mü tel tuo) Spa navoerat vob olxtrohoar 6 
Gets; N. 18. Hi thyv, etc., ouvitir vobg olxtip- 
og, etc., Xpdc non exstat in cod. N. 19. Kal ela 
deest Rupie. mox eds hot yevod. 


996 


18. Kal ena Nö HEA 
19. Abrn h AMOινjðahm the Se Hd co Yh{orov. 
20. EuvHUHiↄ0 i Tov Epywv Kuploy + 
21. Or: pvno0dhcopar and th; apyh; Twy Bavpa- 
olwy gov" 
22. Kal peethaw ty det tot; Epyorg cou · 
25. Kal tv rotg Enttnbev pant cov abokeoyhow., 
24. 0 Oed, tv T &ylw h 636; cov * 
25. Ti; Oede ud rag os 6 Ozdg huov; 
Zu el 6 GA 6 notby Oavpaca. 
. Eyvwptoas tv tolg Lacks thy Sovapty cov * 
. *Eutpwow Ev T6 Bpaytiovt cov thy Lady gov, 
Tod vious Taxws xa "Iwcho. 
. Eidoo4v oz USA, 6 Ge 
. EiZo3&v oz Varta, val tpobhOnocav. 
- 'Etrapdy0noav d&6vcco:, i hyxobg bd 


- Owvhv a at veytat, 
Kal yap T4 Stn cov Cranopevovrar 


dnn the Borg gov iv T6 T6OYO. 
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18. Et dixi : Nunc cpi: 

19. Hec-mutatio dexterz Excelsi. 

20. Memor ſui operum Domini: 

21. Quia memor ero ab initio mirabilium tuorum. 


A 


Et meditabor in omnibus operibus tuis : 
. Et in adinventionibus tuis exercebor. 
Deus, in sancto via tua: 

. Quis Deus magnus sicut Deus noster? 

- Tu es Deus, qui ſacis mirabilia: 

Notam ſecisti in populis virtutem tuam: 
. Redemisti in brachio tuo populum tuum, 
. Filios Jacob et Joseph. 

- Viderunt te aquz, Deus: 

- Viderunt te aquz et timuerunt. 

B Turbati sunt abyssi, multitudo sonitus aqua- 
. Vocem dederuut nubes, 

. Etenim $agiltze tuæ transeunt : 

Vox tonitrui tui in rota. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


18. Ka) eln + Kupte, ©; vo &ptaptvoy pou M 
, L&o0at cot, Elebg us yevod. 

19. Kal th obrw; perabandhval pe and The Gpap- 
Tiag eig thy g6bov gov Th; yaptrrdg gov Ecvv. 

20. Kal Lornbv tv vo Has ti tort Th ebape- 
Tov (1) T6 Kp. 

21. Ort £5 apyhs punodhoopart TOY Erxatwpd- 
c ob. 

22. Kal En:tpeve nfo avrol;. 

23. Kal Ev Tot; Epyorg Th; Etxatoguvng cov teppth- 
T9142. 

24. 0 Oed, tv 26 Yi cov ij lor cov. 

25. ei ob Iabhog Egn © Tor perddlov Geov xus 
Tor ñjpoc ju 'Imoov Mp, , tov Eortor tuv- 
ror dvtllvrpoy b adp ad tur. 

26. Lo el 6 Oedg 6 tacdpevos tv (2) tf} napouolg 
go navia; dobg eee voc und Tov Sta- 
Cob. 

27. 'Epavt pag Tol; avOpwrog thy X ptITGy go. 

28. Ey abt To Tl cov. 

29. Tobs rw] "Ioubaiuy xai tov EOvaov. ITM 
rap Eppnveverat OvelSov | bveldoug | dpalpeotr, 
6rzep ele ta (3) kon. 

30. 'EnZyvw3dv ct of alnoveg. 

51. Eero yap oi 8aipove; © N oor | "Ea ⁊ti huty 
xa oof. etc.] d drtoę roũ Beod (4); 

32. "Expatov yap avt6 (5) [tobto av76] * Aeduebd 
cou, yh Sacarionc vg th mhibog Tod keyeavo; 
dd elg Thy &6vugcoy . 

35. Ot tpoghtar nrpoavepwwnoav cep ab. 

34. Ta M6yia4 cov txovolnoay. 

35. Td x1hpuypd cov Ev TH x63. 


„ Tit. u, 15; I Tim. u, 6. * Matth. vim, 29; 


18. Et dixi : Domine, veluti nunc incipiente me 
adhzrere tibi, esto misericordia mea. 

19. Et ita me transſerri a peccato in timorem 
tuum, gratiæ tuz est. 

20. Et demum in mente accepi, you est benepla- 
cens Domino. 

21. Quoniam ab initio memor ero jactifichciucs 
tuarum. 

C 22. Et in omnibus ipsis permaneho. 
25. Et delectabor in operibus justitiz tuz. 


24. Deus, in Filio tuo fides tua. 

25. De quo Paulus dicebat : Magni Dei et Salva- 
toris nostri Jesu Christi, qui dedit scipsum redem- 
plionem pro omnibus 

26. Tu es Deus, qui $sanasti in adventu tuo om 
nes qui erant sub dominatione diaboli. 


27. Maniſestasti Christum tuum hominibus. 

28. In ipso Filio tuo. 

29. Judæos et gentes. Joseph enim interpretatu! 
ablatio opprobrii, quales erant gentes. 


D 30. Cognoverunt te dz1inones. 


31. Dicebant enim dæmones: Quid nobis et tibi, 
etc., Sanctus Dei *? 

32. Clamaverunt enim hoc ipsum: Obsecramus 
te ne lorqueas nos: multitudo legionis descendens 
in abyssum. 

35. Prophetæ prænuntiaverunt de ipso. 

34. Eloquia tua audita sunt. 

35. Prædicatio tua in mundo. 


Marc. 1, 24; Luc. iv, 34. ** Marc. v, 7; Luc. vm, 28. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Apso. 
(2) Ex deest. 
(5) 'Ovzibov ayaipes; inp forty 76, eie. 


E Ol datuoveg* O⁰ẽ ne, ti; at A. ven Bzod, 
5) Avro. 


6 
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36. Illuxerunt coruscationes tuæ orbi terræ: 

37. Com mota est et contremuit terra. 

38. In Mari vie tuæ. 

39. Et semitæ tu in aquis multis: 

40. Et vestigia tua non cognoscentur. 

41. Deduxisti sicut oves populum tuum in manu 
Moysi ct Aaron. 

Intellectus Asaph. PSALM. LXXVII. 
1. Attentite, popule meus, legem mcan : 
2. Inclinate aurem vestram in verba oris mei. 


5. Aprriam in parabolis os meum : 

4. Loquar propositiones ab initio. 

5. Quanta audivimus et cognovimus ea, 
6. Et patres nastri narraverunt nobis: 


A 36. "Egavav al &oTpanati auv th olxovutyy' 


. 'Eakevbn xai Evepopng Eyevidn ij yh. 
. Ev th 0aacaoon al 4Got cov (a) 
Kal al zpi6or cov &v Viact nools* 
Kal 7& Lyvy cov od yvwolhoovrat. 

41. 'Q3hynoaG g nwpibara thy haby ogy, tv A 
Muwboh, xat Aapdhv. 

Luveoewe To 'Aodp. VTAAM. OZ. 

1. Heaters, Lads pov, Ty vojuw jou" 

2. K\fvare cb og bub els m4 phpars Tod ,- 
coc hu. | 
3. 'Avolzw tv rapabolat; th orbpa pour 
4. roma npobihuata an” Ap 
5. "03a txovaapey, al Eyvwpey abrä, 

6. Kal ol nattpe; huwy Si yhoavio HV. 


8882 


7. Non sunt occuliata a filiis eorum in genera- B 7. Obx kx and tov TExvwy alta ele te 


tione altera. 


a) In marg. cod. f 686; cov, 


tre pav. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


56. Apostoli, inquit. 

37. Cum timore audiverunt gentes. 

38, 39, 40. Quoniam Dominus ambulavit supra 
mare stadia viginti quinque, aut triginta, ut inquit 
evangelisla **, quæ sunt plus minus tria millia. 


41. In patestate ſilii tui. Moyses enim et Aaron 
de ipso interpretantur. Moses quidem interpretatur 


36. Ol à rt, AE yet (1). 

37. Merà p46ou bnrthxovov (2) rd kN. 

38-40. Ort mnepiendrncev zal The Oaldoong 
radios, Kypte, I Tpiazovra Kp tixoor nfvie 
I Tp:axnvta], g (3) etinzy 6 ebayythioths, ines alot 
Ni Tpitoy rap" iywy [Tpiz nap" dow. 

H. 'Ev th t5ovgia 705 Yi cov. MwDoneo r xa 
"Kapoor ele abt Epprvzvcrat (4). Mobœñc h Ep- 


eblatio ex aqua, quod ad Domiuum reſertur, assum- C prvzucraz: dralipeoic VEurog, inzp ele thy Kyptov 


plus enim est e mundo. Aaron autem interpretatur 
mc us virlulis, istud ipsum quo;jue convenire in Do- 
minum invenies, quemadmodum Dani: | dixit: quod 
abscissus ent lapis de monte site manu, et implerit 
uni versam lerram : hoc est Dominus. 


avayepstat aveitg0n yep tx vo #dcpour 'Aapor 
6: Eptr,veverat Epog Ourdniewe, np xa abrd ele 
Thy Kyuptoy evphorts, Nag 6 Aavhh cfproxey* drt 
'Eryuny0n Uibog dre yepht (5) [inzoyiohn Libog 
d Sg &vey yetpwy vers. LXX}, vat Exdlipwucs 
ti olzouptrny* Treaty, 6 Kyupro. 


H rpoxe:ptvr, emypayh ,a (6)* Turtceg mo, 'Aodgp, twritont rh lap T6 ele oiveary Brit, 


'Aoap yap Founvettat ovraywyh. 


Titulus przpositus continet : Intellectus Asaph, hoc est populo, qui in intellectu est. Asaph enim interpre- 


talur congregatio. 
1. Intendite oculis mentis vestræ in legem meam. 


2. Auscultate verbis oris mei. 

3. In Evangeliis. 

4. Loquar in initio Evangelii parabolas. 

5. Quæcunque audivimus a prophetis de te, et 
ipsis oculis vidimus ea. 

6. Prophetz. 

7. In singulis generalionibus ea enuntiantes. 


Joan. vi, 19, %* Dan. u, 34, 35. 


1. 'Evatev{oarte T6 v6py pov Tols dgbakpols The 
Stavolag (7) Luo, 

2. Taxobονντε tl; phuact mod otrdpatls pou. 

3. EY Evlayytkiog. 

4. Her Sohat v dp 795 Ebayyehiov napabold;. 

5. Oga txoucnpey rape Toy Tpopttwy neph oth , 


xal avrai; bevy eiltopey ab. 


6. Oi npophrar. 
7. Kara yeveav avrs (8) Srmyovpever. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) A&ye: deest. 

(2) 'Crhyovucav. 

9) "Ore npricndrm ov i&v Th danse orabiov; 
ent TEvre, N rpiaxovit, W;, etc., II TEIGApA- 


cp zaportyoy. 


(4) "Eppnvevtovrat. 
(5) 3 
0 H Sid Th; xivvabapews ep. 
7) Kap8i2;. 

8) Avrd deest. 


r 
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A 8. Narrantes laudes Domini, 


8. *Anayyi)ovre; the alviczt; tov Kuplov, 

9. Kal t4; 8uvacrelag avrod, 

10. Kal r bavuas:a avrov, & tminoe. 

11. Kat avteryoe papropov ty lars · 

12. Kat v6pov Eero &v Lp. 

13. Ona tvers.ato tolg natpdory huwv, 

14. Tod yvwploat ark role viel; abu. 

15. "Onw; av y eve Ertpa, vio reybnaduevor 


16. Kai &vacrhoovrat, xa &nayyehodory (a) abr 
tol; viot; avrwy, | 

17. Iva 0@vrai Ent Thy Gedv thy Uiniba ara 

18. Kal ph £rtv\d0wvrat toy Epywy tos Bcove 

19. Kal 74; tvrokag abt i ixfnthewsry. 

20. Iva ph yevwvrart wg ol natipes abrwy, 

21. Tevaà 00)t nat tapanepalvouca* B 

22. Tevea, rig od xarevduve (b) thy xapbiay 
txvrng, 

23. Kal ob tmorw0n perk rob Ozov td nvepa 
abr. 

24. Tia 'Eppaty tvrefvovreg al Sakkovreg T6Gov 
[ 76595], 

25. 'ETTpaynoav tv hutpa Theor. 

(a) *Avayye)ovorv. At in marg. &wayyehovoty. 
00 Kartydvuve. At in marg. xatevdvuve. 


9. Ei virtutes ejus, 

10. Et mirabilia ejus, qua ſceit. 

11. Ei suseitavit testimonium in Jacob, 

12. Et legem posuit in Israel. 

13. Quanta mandavit patribus nostris, 

14. Ut nota ſaceret ea filiis suis. 

15. Ut cognoscat generatio altera, filii qui na- 
scentur : 

16. Et exsurgent et narrabunt ea filiis auis. 


17. Ut ponant in Deo spem suam: 

19. Et non obliviscantur operum Dei: 
19. Et mandata ejus exquirant. 

20. Ne fant sicut patres eorum, 

21. Generatio prava et exasperans : 

22. Ceneratio, que nom direxit cor suum. 


23. Et non est ereditus cum Deo spiritus ejus. 
24. Filii Ephraim intendentes et miuientes arcum 


[arcubus], 
25. Conversi sunt in die belli. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


8. Ext Tov Toubatuv. 

9. (1) Ext ts rob Gapa. 

10. Kal rv kornrwy ExOpiy toy "Topana. c 

11. Thy graup abrtov. 

12. Thy Yidv 6 Hathp tv tols bpwary abrby H 
vi note : coe yap Epprveverat Topand. 

13. Tote zpoyhra 4 (2) npoepaprupnet-rt ele X pr- 
S nadh para. 

14. Tot; u, xaravity ele mh thn vd aldi, 
cott o Hi. 

15, 16. Kn UDοοννν abre, 

17. Thy lot avrov. 

18. Tov nadn patwy avrod. 

19. Ta; bv Evayyelotg. 

20. Ol tv th ehh. 

2. O avrd; ads tov "Toubaluv. 

22. Ey tf napovoly avtov obx Enforeucoay ab- 
7% (3). 5 

25. 0% tven{oreusav 76 Ge, rep). Wy abroly 
t D. 

24. Tia nösuntvot @vienoktuouy to Kuplg. 
'Egpaty (4) yap nb nusvoc tp ., Gmep Hv 
t AA Tov "Joubatwv. 

25. (5) Kab &v 76 xa:pp Tod no4uov, ob imnoetro 
6 Kuptog & abrovg, xat hui pe Thy Eidbokov, 
are pdgnoay tv Kuptoy th &motlg. 


8. In Judzis. 

9. Et in Pharaone. 

10. Et in reliquis inimicis Israel. 

11. Crucem suam. N 

12. Pater Filium in videntibus ipsum beum per 
fidem ; ita enim interpretatur Israel. 

13. Prophetis prenuntiavit passiones in Christo. 


14. Qui occursuri sunt in finibus sæeulorum, 
hoe est nobis. 


15, 16. Eas prædieabunt. 

17. Fidem suam. 

18. Passionum ejus. 

19. Quz in Evangeliis sunt. 

20. Qui ſuerunt in deserto. 

21. Ipse populus Judzorum. 

22. In 2dventu ejus eum non crediderunts« < 


25. Non crediderunt Deo de jis, que ipsis man- 
daverat. 

24. Filii, qui aueti ſuerant, repignabant Domino. 
Ephraim enim jaterpretatur auctus, oualis erat Ju- 
dæorum populus. 

25. Et tempore belli, quod gessit Dominus pro- 
pier ipsos et propter nos contra diabolum, aversati 
sunt Dominum ob infidelitatem. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) N. 9, 40. EM t$ Sapa, xa tov, etc., usque 
ad A : 
(2) N. 13. Tots zpophrat;. N. 14.0 TVpa- 
cat, etc. N. 15. Tote , etc. N. 16. Knpytou- 
o abr. 


PaTROL. Gr. XXVII. 


3) Abr. 

00 'Eppaty, ete., mox we tory. 

(5) N. 25, 26. Kal ty 26, etc. N. 27. Kat welg, etc., 
n$q. ad xal vob v6poy obx e nie:. N. 
28, 29, *Enzi49ovro th nw, eic. 


31 


"2 


27. Et in lege ejus noluerunt ambulare. 


28. Et obliti sunt beneſactorum ejus, 

2. Ei mirabiliam ejus, que ostendit eis. 
30. Coram patribus eorum, quæ ſecit mirabilia, 
In terra Xgypti, in campo Taneos , 
. Interrupit mare, et perduxit eos: 

Et statuit aquas quasi utrem. 

Ei deduxit eos in nube diei: 

Et tota nocte in illuminatione ignis. 

- Interrupit petram in eremo : 

Et adaquavit eos velut in abysso multa : - 

39. Et eduxit tanquam flumina aquas. 

40. Et apposuerunt adhue peccare ei: 

41. In iram excitaverunt Excelsum in inaquoso. 
42. Et tentaverunt Deum in cordibus suis, 


(a) "H9:ov. At in marg. h6ov).t0noav. 
(b) Tov 9zov. In marg. abb. 
(e) "Edwxev. lu marg. Eect5ev. 


S. ATHANASH OPP. PARS III. — EXEGETICA. 
W. Non custodierunt testamentum Dei. o 


Et eduxit aquam de petra: B 
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26. 0% de thy biabhxnv ve Brod. 

27. Kal tv T6 v6py abrov obx tGoulhOnoav (a) 
wope be od at. 

28. Kal tneatovro wav ebepyeciaby abtov (h), 

29. Kal t6y 0aupackey abrod, bv Beifev (e) 
avrot;, 

30. "Evavrtlov - Tov natipwy avrov, A tnofnas 
0avuaca, 

31. 'Ev yh Aly6ntry, tv neSfy Tavews. 

32. Attn. bakaccav, xa lihyayev abrovs * 
. Haptornory Sata work Gaxdv. 


Kal @&hyn ay abrobg tv ven hutpas * 
Kal d thy vb Y pwriop mvp. 

. Artppnye nttpay tv Leh 

. Kai En6riosy abrobg ws d abboow nol}. 
Kal Ehyayev Um tx nEtrpas * 

Kal xathyayey ws norapoby Vara. 

Kal npootbeyro Et v &papravery abr 

. Napenixpavay thy "Y41ovoy tv avu3py. 

42. Kal thene{pacav thy Geb ty tals XH e abs 


còv, 


SS 88 A882 8 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


26. In iis quz de Domino dicta sunt per prophelas. 


27. Et ea que legis erant, noluerunt ſacere. 

28, 29. Obliti sunt quomodo pertransivit ipsis 
omnibus benefaciens, ei sanans omnes qui possi- 
debantur a diabolo. 

30. Coram principibus Judzorum, quæ ſecit mi- 
rabilia. 

31. In terra obtenebrata in gente, quz nihil su- 
blime agit. Taneis enim interpretatur humilia jus- 
zus, hoc est Judzi. 

52. Aperuit corda eorum, ut cessarent 3 pristina 
eorum conversatione. 

30. Et advocavit gentes mortuas ob peccatum. 


34. In luce sua. 

35. Et omnem tenebrosam priorem ipsorum con- 
versationem commutans, in —— gratiæ 
suæ deduxit eos. 

36. Latus suum in mundo aperuit. 

57. Sanguine suo adaquavit justificationes suas. 


38. Ex latere suo. 

39. Et ipsa aqua, que fluxit ex latere ejus illu- 
minavit gentes. 

40. Increduli Judæi. 

41. Contristaverunt Spiritum sanctum in sterili- 
late anime eorum. 

42. Filium Dei in adventu suo. 


26. Kal rog elpnptvoi; rept to3 KVplou & Toy 
Tp0PntTOv. 


C 27. Kai rä tov v6pou obx tOnoav tothoar. 


28, 29. 'Enz)&bovro nOg He evepyerav a- 
tobe vg, xal lwpeyo; Tneviag tobe xatabuva- 
oTEvoptvoug Und toy rabokou. 

30. "Eurtpoobev wy &pyovrwy tov "Toubaluv, 3 
t wolnoe davuaoa. 

31. Ey th I (1) toxorioptvy tv T6 ke 16 un- 
V Ttketiov noouvtt. Türig yep Eppyveberat re. l- 
Adperoc raxewd, tortoty of Toubator. 

32. Athvoi;e t&; xapiag abrwy, told ravoacta; 
(2) rꝗ, nportpag avrwy avactpogh. 

33. Kal npocexaltoaro td T vevexpwptva (5) 
nd ths Ahagrlac. 

34, Ev r gwrt avrod. 

35. Kai NAU thy oxorerviy (4) thy nportpay 
abtrwov avactpoghy perabakuy, tv Th pwriope the 
apt co abtou whhynoey abrovg 

36. Thy T)evpav avtov t TH x6opuy Srhvorge. 

37. At tob ala cog abrou tndrioe 5) 74 Gxarw- 
uata avtov. 

38. Ex Th; n\evpl; avrtov. 

39. Kal tv abr; T6 bar Th tx the nhevpds at- 
Tov Tpwrios td iN. 

40. Ut &neibouvreg Toubalor. 

41. "Edurznoav ed Ivevua vd Artov ev th axapri 
Tis nie avrov. 

62. Thy Yidy Tod Ocod ty th napoucla autod. 


Addenda et corrigends ex cod. Vatic. 


(1) TH yh th, ete., mox Evrehdpever. 
(2) lmerpretatio uujus vers. incipit a verbo ad- 
ot 


0 Nexwpeva, 
(4) Thy ela-, fv Thy 70075 pay, etc. 
(>) ENI abroòg, eic. 
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43. Tod alrhoa: Spwpara tals frag abtwy. 
44. (a) Kat xareldnoav 709 cov * 
45. Kav einoy* Mu Suvhoerar 6 Gees trouagat 
codreCav &v tphuw ; 
46. Exel tndrate udp, al tþpunoav ara. 
47. Kal yelpabpo. xarexhbodyoay. 
48. Mi xal &prov 85vatai Gouvat ; 
49. H troruacar rpane;av T6 ap avon ; 
50. At robro Hxouces Kyprog, xalt avebalero + 
51. Kal wp &vie0n ty 'laxws. 
Kal 6pyh ven tn thy Ia. 
. "Ort o Enfarevaay tv (b) to cy. 
. O08 hu nt vd awrhprov avrod. 
. Kat Everefato vegthatg Inzpavubey * 
Kat ddp, obpavoy dviwe. 
57. Kal E6petev abtol; pavua gayely * 
58. Kal &prov obpavor Elwxey avtol;. 
59. "Aprov &yyikuy Egayev &vOpwno; * 


0 


SKA 


Ext. In marg. kv. 
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A #43. Cum peterent escas animabus suis. 

44. Et male locuti sunt de Deo: | 

45. Et dixerunt : Nunquid poterit Deus para-c 
mensam in deserto? | 

46. Quoniam percussit peiram ei fluxerunt aquæ 

47. Et torrentes inundaveruut. 

48. Nunquid et panem poterit dare! 

49. Aut parare mensam populo suo? 

50. Ideo audivit Dominus et distulit; 

51. Et ignis accensus est in Jacob: 

52. Et ira ascendit in Israel. 

55. Quia non crediderunt in Deo: 

54. Nee speraverunt in salutari ejus. 

55. Et mandavit nubibus desuper : 

56. Et januas celi, aperuit. 

57. Et pluit illis manna ad manducandum 

58. Et panem coli dedit eis. 

59. Panem angelorum manducavi homo: 


Vers. 44. Kal, ete., usque ad etnov. V. 45. M G&uyhorrat, eic. 


ATHANASIL INTERPRETATIO. 


$3. E q (1) Trion abrobg 7&5 caps 
tri0v plas, 

44. "Ore Hpyovro £5 Alyurrov, 

45. 'ABvvatog Tod (2) norhoat toro RAC. 

46, 47. (3) N6poov tx tho nitpag Tsun K- 
ayayely Swe, Eitfobov, Noe Liatwy * 

48. Mu && (4) &prov Eye, Oe Gg bovvar tv f 
tphpuy ; 

49. "Aprovg xa\ xpea ; 

50. At rovro axovang abtwy thre 6 Kupog, pert 
ravta ty6oracey abrovg &y napouals abroy ty th 
th pup, Gre cob Ewbexa xoptvoug [par 7d xepiooebor 
ror x. lac ndr, Ea8exa xoplyouc axdiipe], xa 
ca; ter onvpiag, Iva Selen avrols, dri SUV,, 
tro.uacat tpanttav tv th (5) Ephuy. 

51. Kat 0upwbelg, ele apavicudy ESwxey ab- 
rovg (8). . 

52. Kal xartgayey. i οοε £5 abrov. 

55, 54. Ort obre vd npdrepov obre &v eff napouole 
ab coõ En{oreucay T6 Yip toy Bey, 

55. Tols pert ravra mpophrarg tolg [ole] xp 
aso, pnxert (7) avrot; LaknOhvai thy A The 
dung. 

56. Tobe &nootdhoug, &' dw &viyiey (8), clotp- 
yovrat ele ovpavobg of tr. 

57. Thy Tüv avtov tfantorethev ab vg. 

58. T abrdy Kuptov Ii tolg mLoreLovory ab;. 

59. Tdv Cwonotobvia tobg avOpwnovg (9) Epayey 
Ex2070; TWy Ttuoteudytwy abth, Gt Ext Bcd. 


* Matth. xv, 37 ; Marc. vi, 45; vm, 8. 


45. Cum ipsi concupiscerent carnalzs concupte 
scentias. 

44. Quando venerunt ex £Zgypto. 

45. Impotens est, dicebant, ad hoc ſaciendum, 

46, 47. Puta, quoniam ex petra potuit educere 
aquas, exitum, multitudinem aquarum: 

48. Nuuquid autem panem habet, quem Deus dare 
possit in deserto! 

49. Panem et carnem ? 

50. Ideo cum audivisset eos tune Dominus, postea 
satiavit ipsos in adventu suo in deserto, quando 
[[ulerunt reliquias duodecim cophinos ſragmentornuu: 
plenos, et septem sportas j, ut ostenderet cis, quod 
polest parare mensam in deserto. 


51. Et iratus in interitum dedit cos. 


52. Et ex eis multitudinem devoravit. 
55, 54. Quoniam neque ante, neque in adveuta 


D ipsius Filio Dei erediderunt. 


55. Post hazc prophetis, quos comprehenderunt, 
ne amplius eis loquerentur verbum vile. 


56. Apostolos, per quos aperuit, unde fideles in 
celos ingrediautur. 

57. Filium suum ad eos misit. 

58. Ipsum Dominum Jesum credentibus in eum. 

59. Vivificantem homines, mandueavit unusquis- 
que credentium ei, quod est Deus. 


Addenda et corrigenaa ex: cod. Vatic. 


1) Elg 56. 
2) „ tort, ⁊ob, etc., Tobro non legitur. 
J) N. 46. Nota kx nErpas, U ta ra ret v 
_ N. 47. Aud ä — 
(4) 48 xa\ Sede uon leguntur. 


(5) T deest. 
6) Avrobg Edwxev. 
7) kr _— nxt, eie. 
} *Av v nou legitur; el; Tovg obpavods, etc. 
9) *Arythovg, etc. Deest atro xai Bede. , 


* 
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60. Cibaria misit eis in abundantia. A 60. 'Emoriopdy &ntorerev abroly ee xknopovhy 
61. Transtulit austrum de clo : 61. Arie vr EE obpavod* 

62. Et induxit in virtute sua sſricum. 62. Kat inhyayey tv th 8uvdhαit abro3 Aa. 

65, Et pluit super eos sicut pulverem carnes : 63. Kal Ti pc N abrobg work youv akprang * 
64, Et sicut arenam maris volatilia pennats. 64. Kal h Appoy bakacowy netetva xte put. 
65. Et ceciderunt in medio castrorum eorum, 65. Kal tntneovy &v peo The nap: pooh; ab, 
66. Circa tabernacula eorum. 66. KN roy oxnveuartov aro. 

67. Et manducaverunt et saturati sunt nimis : 67. Kal Epazov, xat tverlhodnoay 3y63pa * 

68. Et desiderium eorum attulit eis : 68. Kal thy trz:i0vplay avriv Hveyxey avr:17;. 
69. Non sunt fraudati a desiderio suo. 69. 04x torepybnyoav and the Emibuulag atrov. 


70. Adhuc esca erat in ore ipsorum, 

71. Et ira Dei ascendit super eos. 

72. Et occidit plurimos eorum : 

75. Et electos Israel compedirit. 

74. In omnibus his peccaverunt adhue : 

T5, Et non erediderunt in mirabilibus ejus. 

76. Et deſecerunt in vanitate dies eorum : 

77. Et anni eorum cum fevtinatione. 

+8. Cum occideret eos, tune quzerebant eum: 

79. Et revertebantur, et diluculo veniebant ad 
Deum. 


"Ez: Th; Spwozw; obong &v T6 , avriv. 
Kal 6pyh vod Geo ave6y n ab tog. 
. Ka), &ntxrervev tv ol; Nel avriy* 
Kal Tobg txdextobs tob lep ovvendiioev. 
E Tao: tovroyg Hpaprov Err · 
Kal ob intiorevoay ty Toi; bavpactotg abtov. 
„Kal tZiimov tv hatatôtqytt al hudpat avray* 
77. Kal t Erny abroy perk novdrg. 
78. "0rav andx7evev avrobg, thts ici douv abc 
79. Kal tniorgegov, xat Gptpitov mph; whv 
Sedv. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. , 


80. Vitam sempiternam. 
61. Transtulit populum Judzorum de promissis 


suis. 
62. Et adduxit eis ex Oecidente Vespasianum. 


65, 64. Multitudinem exercitus. 
65. Pars eorum descendit in castra Judzorum. 


66. Cireumdederunt eos. 

67. Plagis ab eo illatis. 

68. Et sermonem quem locuti sunt crucifigentes 
Dominum dicentes : Nos Cesaris sumns , attulit 
eis. 

69. Quod exquisiverunt et adepti sunt. 

70. Ex quo dicebant hoc in ore suo. 

71. Fuit ipsa ira a Deo super eos. 

72. E occidit multitudiuem eorum. 

75. Et eorum reliquos, qui eeusebantur pos esse 
tradidit in servitutem. 

74. Et rursus permanserunt in peccats. 

75. Et non crediderunt eis, qua facta sunt ipsi 
a Deo. 

76. Et in vanitate mentis eorum perierunt. 


77. Et anni eorum cum festinatione defeceruns. 
78. Cum occideret eos scilicet quærebaut eum. 


79. Et veniebant, ei couſitebantur eum. 


” Joan. XIX, 15. 


60. Zwhv &ts)evtmrov (1). 

61. Merternet thy Jab TOy TJoubaluy tx tov 
tnayythov avrod (2). 

62. Kal tyayev abrols tx th; Abazwys, Ofeonaoa- 
vv (5). 

63, 64. (4) T3 Ani bog vod otpatevoptvou, 

65. Ta pin avrov xathibov elg thy trzpepbokhy 
Ov "loudalwv. 

66. 'Exuxawoav avrovs. 

67. Tag nkny4; rc Lvaybeton; (5) lo] avrod, 

68. Kal thy AG, by Dizyov otavpobvieg thy Ki- 
prov, dci *Hpeic roo Kaloap6e toper, fveyxey a- 
Tots. 

69. "0 tnzC{hrnyoav, xat Eayov (6). 

70. Ay ob Her tobrto &v TÞ orduatt abu. 

71. Hv abrth h 6pyh tn" abrobg nept (7) Geod. 

72. Kai th D abrwy andxrerve. 

73. Kal robe Lorwtrobg abrov Tobg vourtoutvoug 
beonebel; clvat cle bovielav Lare v. 

74. Kal au tntpevoy Th AHa pri. 

75. Kal gx tnoreucay tolg yeysvnutvoy avroty 
ind Tod Ocov. 

76. Kal tv pataoryt: cod vobg abtrovy &nwkov- 
do (8). 

77. Kal t lr avtwy pers onovihg tfthimey (9). 

78. "Orav &ndxtzvey (10) abrovg vie eg H 
avt6v 

79. Kal hpyovro, xal tfwporoyobvre abrdy (11). 


C 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) UB wy 
2) "Ex v — Tov car ppwy avtov. 

3) Toy OLeonacavdy. 

(H N. 65. TO T-\160; 709 A dog. N. 64. 
Tx n abr, xa hibov glg. N. 65, 66. Kal ix6- 
x)ena3av av79%;. 

(5) *FveShoa; abrol;. 


(6) "EaGov. 
60 Uapä. 
00 — 
thy pataluvg CAAD. 
% eee 
(11) Abr. 


—— — — 
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80. Kal tyvhobnoav, bri 6 Od Sond; avriy torr A 80. Et rememorau sunt quia Deus adjutor est 


81. Kal 6 Od; & bhrotog Lvrpwrhs abrov tori, 
82. Kat qy@rmoav abrdy tv To ordpart a 
83. Kat th y\woon abrbv th£voavro ah. 

84. H & xapdla- abrov ox cbt per” abrov · 
85. 098 tniorw0noav Ev th Atabhxy avtov. 

86. Abrög 84 (a) torty oberfppwyt 

87. Kat i)4osrar tal; &uapriats avrwy * 

88. Kal ov Crapbepel. 

89. Kal 7:\n0uvel, tov &nootptþat thy Ovpdy abrtovr 
90. Kal o txxavor; ndoav thy 6pyhy avrov. 
91. Kal tuvhobn, ört adapt lor, 

92. IIvevpa nopeu6pevoy, xat obx tmatptyoy. 
95. Ioodx:; napenixpavayv abrby tv th tphuw; 
94. app ri airy tv yh (b) avi3pw ; 


95. Kal tntorpetay, val tne{pacay thy Ge 

96. Kat tdv "Ayiov ob "Iapath napbtuvay, 

97. Kal (c) o Epvhodqoay the ve g avtov, 

98. Hus pas, dc thurpwaaro abrols (d) tas yeiph; 
NfGovrog. 

a) Tap. In marg. 84. 


b) Ti deest in textu; at leg. in marg. 
(c) Kal non legitur. 


eorum: 
81. Et Deus excelsus redemptor eorum est. 
82. Et dilexerunt eum in ore suo 
85. Et lingua sua mentili sunt ei. 
84. Cor autem eorum non rectum cum eo: 
85, Nec fideles habiti sunt in Testamento eius. 
86. Ipse autem est misericors : 
87. Et propitius flet peccatis eorum : 
88. Et non disperdet. 
89. Et abundabit, ut averteret iram suam: 
90. Et non accendet omnem iram suam. 
91. Et recordatus est, quia caro sunt, 
92. Spiritus vadens, et non redieus. 
93. Quoties exacerboverunt eum in deserto? 


B 91. In iram coneitaverunt eum in terra. in- 


aquosa! 
95. Et conversi sunt, et tentaverunt Deum 
96. Et Sanctum Israel exacerbaverunt. 
97. Et non recordati sunt manus ejus, 
98. Die, qua redemit eos de manu tribulantis. 


(d) Abo deest in textu; legitur in marg. ; mox 0M66-7wv, in arg. 0iGovzog. 
ATHANASIIL INTERPRETATIO. © 


80, 81. Kal &vi6n tn thy xapiiav avrwy boa 
tnolnos Tol; Buck Bacwebor rOv 'Apoppaluv, xa 
Tov *Apahx tv th 6. 

$2. Kal ouveribevro tolg npootrdy parry abroy TO 
or6patt abu). 

83. 'Hpvh 7avto avt6v. 

84. 'H & wapdia avroy np tnelyev an ab- 
Ov (1). 

85. 098 Hhvelxovro Nihat (2) rh; Arabhing 
avrtov. | 

86. Abrd; & paxpddupd; tori. 

87. Kal Uarebet rat; Auaprlatg abrov. 

88. Kal ovx anda (3) avroug Exizydpeves thy 
peravnav abtwy. 

89. Kal ini cob tmpevel (4) th aya06ryr ab- 
Tov. 

90. Ka! ox 6pytye: tekelws. 

91. Mynpovever yap, dri nds slot. 

92. Ort (5) tav  avaxwphan avrwy i huh, ob 
irt Tyvavrai jaetavohsat. 

93, 94. IlapwFuvavy iv th zaphiz avrov. 

95, 96. Kal Enolovy 8avtovg Tobg peravoabvra;. 

97. Obx tutuvnvio Th loyvog avros. 

98. Ort a6 tert 6 kvzpotueves abrobg kx yet- 
p45 $a paw. 


80, 81. Ei ascendit in cor eorum quidquid ſreit 
duobus regibus Amorræorum, et Amalec in via. 


82. Et assensi sunt mandatis ejus ore suo. 


83. Negabant eum. 
84. Cor autem eorum longe aberat ab eo. 


85. Neque sustinuerunt intenders Testamente 
ejus. 

86. Ipse autem longanimis est. 

87. Et propitius redditur peccatis eorum. 

88. Et non perdit eus exspectans eorum peniten- 
tiam. 

89. Et multum exspectabit ob suam bonitatem, 


90. Et non jrascitur usque in ſinem. 


Db 91. Recordatur enim, quod multitudo sunt. 


92. Quod si recesserit ab eis anima, non amplius 
possunt pœnitere. 

95, 94. Irritaverunt in corde eorum. 

95, 96. Et ſinxerunt se ipsos penitentes.. 

97. Non recordati sunt pœnitentiæ ejus. 

98. Quod ipse est, qui liberavit eos de manu Pha- 
raonis. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) — 

(2) Netdzodar th Azabheg, ele. 
(3) Andes, * 

(4) Exintvet. 


(5) N. 92. Ore &», etc. N. 93, 94. Iapwgurzy 
non legitur. N. 98. Kat, etc. N. v6. "Inooby Tov 
TIdy Tov God. 
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99. Sicut posuit in Agypto signa sua, 
100. Et prodigia sua in campo Taneos. 
401. Er convertit in sanguinem flumina eorum, 


102. Et imbres eorum, ne biberent. 
105. Misit in eos cynomyiam, et comedit eos: 


104. Et ranam, et disperdidit eos. 

403. Et dedit ærugini ſructus eorum : 

106. Et labores eorum locustæ. 

107. Ocridit in grandine vineas eorum: 

108 Et moros eorum in pruina. 

109, Ft tradidit grandini jumenta eorum . 

110. Et possessionem eorum igni. 

111. Misit in eos iram indigoationis sur. 

142. Indignationem et iram et tribulationem, B 
113. Immissionem per angelos malos. 

114. Viam ſecit semilz ire suæ: 

113. Et non pepercit a morie animarum eorum : 


116. Et jumenta eorum in morte conclusit. 
117. Et percussit omne primogenitam in terra 
Egypti, 


A 99. Or Edero&v Alyunry da cnpela abrod, 


100. Kal 74 7&para avrov tv nel Tavews. 

101. Kai pertorpetey eie ala robg norapobs ab- 
TO, 

102. Kat r 6p6phpara abrwv, inws ph ,. 

103. 'Egartoterkev eig abt xuvopotay, xal xat- 
t ꝓarev abroòc. 

104. Kal p&tpayov, xal d ⁰ ανννννꝗt. 

105. Kal See th tpuciby tobg xaprobg abrov, 

106. Kai vog ndvoug abrwy th dp. 5 

107. *Artxrervey &y aανν thy Aα⁰αεεe¹ον abray · 

108. Kat rag ouxaplvoug abrwv tv Th ndyvy. 

109. Kal rapttwrxey el; A td rt avrave 

110. Kal thy braphty abrwy To Tvpt. 

111. EEa N eινν,⁰ el; abrobg bpyhv bupod avrov, 

112. Gon xat bpyhv, xat Oiry, 

113. 'Azootolhv &' &yythuy novrpav * 

114. 'Qdonoinoe tpibov th py} avrov* 

115. Kal ou, tyeioato &nd Vavdatou mov huywy 
avtwov. 

116. Kal t& xx VN abrov el; Odvatov guvixheiae. 

117. Kal tnarats niv npwroroxov ty yh Alxü- 


TW, 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


99. Quanta ſecit in Zgypto. 

100. Et mirabilia ejus in punitionibus. 

401. Et quoniam noluerunt habere Deum in co- 
gnitione, tradidit eos peccato eorum . 

102. Et corda eorum non dignatus est gratia 
sua. 

105. Gentes, quæ eos in captivitatem redegerunt. 

104. Et contrarias potestates. 

105. Et tradidit concupiscentiz corda eorum. 

106. Et filios eorum in caplivitalem gentibus. 


107. In ira dejecit eorum gentem , 
108. Et duritiam cordis eorum ob peccatum. 
109. Et impios eorum tradidit in interitum, 


110. Et multitudinem eorum diabolo. 

$11. Permisit ut in eos dominarentur adversariæ 
putestates. 

112. Concupiscentias mundi. 9 

115. Per immundos spiritus. 

114. Concessit, ut tyrannide opprimerentur. 

115. Quoniam noluerunt. 

116. Et redarguit insipiens cor eorum exsistens 
in peccato. 

117. Et post hzc contrivit laqueos diaboli. 


»% Rom. 1, 8, 


99. O0 (1) Erofnocy tv Alyurry. 

100. Kat & bavuara (2) avrov tv tal; x, t. 

101. Kal xa ovx 1bEAnoarv ror | Bedr] Exey(3) 
by txt, lacey avrobg th duaprig avrasy. 

102. Kal T4; xp, avrwy obx HFiwas UC d- 
£1705 AvTOY. 3 

403. Ta kon v4 alypaiutfoavra avroys. 

104. Kal ta; tvavriag buvayets. 

405. Kat ef &7:0v pla raptiwxs th; xa abtwy. 

106. Kai r rtexva avroy eig alypalualay tals 
EOveorv. 

107. 'Ev dpf xzatt6ake td EOvog abtwy. 

108. Kal thy oxinpoxaphizy abtrwy th apaprig. 

109. Kal Ttaptiwxev elg tordOpevory Tobg aobe- 
o795vG [acebel;] (4) abrwv. 

110. Kal td rng avrov tþ dap. 

111. Efaczy avtolg xvpievectar UH tov Evavtiar 
Fuvapewy. 

112. Ta; tni0uplag vod x60pou, 

113. 4:4 tov axaldapruv tveupatwy. 

114. Zuvsywpr,oev abrovg xatabuvactevecta.. 

115. "Emei&h ovx t8&noav (5). 

116. Kal fkeyte thy aotverov abtov xaplaY o- 
ca tv Tf, apaprig. 

117. Kai perk ravra ouverprie ta; Tos brnGuov 
nay iba; (6). : 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(4) "A pro &a. 
(2) Savpdc:a ard d Th xdome. 
(3) Thy Geb ie non legitur. Nox ty e 4papria. 


(4) *Aouvtroug. 
(5) Höcnoev. 
(6) Auvap*r;. 


L rr 
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118. 'Anapyhv zavrds nbvou abrwv, tv tolg g- A 
Ywas Xa. 

119. Kat anthpev 5 mp6bata Thy adv abrtov, 

120. Kal avhyayev abrobg wor nol pviov iv Ephpup. 


121. Kat &3hynoevy abrobg in Fart, xat wr 
ddetulacav. 

122. Kal robs tyOpoig abrov txaluhe O,. 

123. Kal elohyayev abrobgs els Epos dyidiopatoyg 
ab roõ, 

$24. "Opog vob, & txrhoaro- i &efEtà abrov. 


125. Kal tEt6akev AN mpoowmy abtwy Edvy * 

126. Kal tx)npottrnycev avroug tv oforviy xinpo- 
Tala. 

127. Kal xateoxtvwcev ty vlg ox1wopacty abtoy B 
Ti; pg toy 'Topah. 

128. Kal Erelpacav, xat napenixpavay thy Oey 
dy Wtortov * 

129. Kal r paprvpra abrov ox Epuldtavo. 

130. Kal &nforpeav, xat iber, xabng vat 
ol nattpeg; abroy * 

131. Mertearpayroav elg t6tov otaebidv. 

132, Kal tapwpytioav a tv coc Bouvel; abtwv' 


118. Primitias omuis laboris eorum in taberna- 
culis Cham. 

119. Et abstulit sicut oves populum suum: 

120. Et; perduxit eos tanquam gregem in de- 
serto: 

$21. Et deduxit eos in spe, et non timuerunt : 


122. Et inimicos eorum operuit mare. 

123. Et induxit eos in montem sauctificationis 
sue, 

124. Montem hunc, quem acquisivit dextera 
ejus. 

125. Ei ejecit a ſacie eorum gentes: 

126. Et sorte divisit eis in ſuniculo distributionis. 


127. Ft habitare ſecit in tabervaculis eorum tri - 
bus Israel. 

128. Et tentaverunt, et exaceroaverunt Deum 
excelsum : | 

129. Et testimonia ejus non custodierunt. 

130. Et averterunt se, et non servaverunt pactum, 
quemadmodum et patres corum : 

131. Conversi sunt in arcum pravum. 

132. Et in iram concitaverunt eum in collibus 
suis: 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


118. Ard voũ &pyrrod avrov rod biabdhou . xa 
nan; avbrov The Suvdpews. Nan yap rolgympde 
tpprveverat, 

119. Kal £3þucaro wg an” ttov (1) robs motetiov- 
Ia ab. 

120. Kal aviyayev abrovg. and the glopag ths 
&paprlag tov (2) garant. 

121. Kal w3hynoav (3) abrobg EY mtlovtei, xal ox 


tpobhfnoav thy apapriav. 
122. Ta; tvavriag buvaper; Ebavdiwoe d Santioua. 


123. El; thy "Exx>notav. (4). | 

124. H EU, fv (5) neprrothoato did rob 
Iifov aluatog 6 povoyevhg Yidg m5 Ocod. 

125. Tovg. 6atpovag £x Tov xapo.oy avtov, 

126. *Eutptoey avrtol; d yapiopatra the yaprog 
ab cob. 

127. Kal H retobat t colijoev ai tobg A νοοννανονα.. 

128. Ol uh norevaavreg abr 'lovbator. 

128. Tas paprupla; ta; elpnptvas vel abrod 814 D 
TWY Tpoprtwv. 

130. Kal hpvhoavro aunty, xabwgoi c Nc abtwy. 


131. El; 8:8aoxallav ox 6p0hv. 
132, 433. 'Ev tal; xapdlatg abrov. 


118. A principe eorum diabolo, et omni ejus po- 
testate. Cham enim interpretatur audaæ. 


119. Et veluti prez miseratione liberavit credentes 
in ipsum. | 

120. Et reduxit eos a corruptione peccati per 
baptismum. 

121. Et deduxit eos in fide, et non timuerunt 
peccatum. 

122. Adversarias potestates moriificavit bapli- 
smus. 

125. In Ecclesiam. 

124, Ecclesiam, quam comparavit proprio san- 
guine unigenitus Filius Dei. 

125. Dzmones ex cordibus eorum, 

126. Divisit eis dona graliz sur. 


127. Et constituit duces eorum apostolos. 
128. Judi, qui ipsi non crediderunt. 
129. Testimonia dicta de ipso per prophetas. 


150. Et negaverunt eum, quemadmodum patres 


eorum. 


131. In doctrinam perversam. 
152, 155. In cordibus eorum. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) A Movrog. 
2) At tov. 
6 'Qbhynaev. 


) Thy Ex,, Myer. 
65 Ty 'Exx)r,olav, fv, eie. 
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15. Ei in sculptilibus suis ad æmulationem pro- A 133. Kal tv tolg yhurtols avrwy naps;tiwen - 


vocaverunt eum. 
154. Audivit Deus, ei sprevit, 
155. Et ad nihilum redegit valde Israel. 
136. Et repulit tabernaculum Silo , | 
137. Tabernaculum, quod babilavit in hominibus. 
138, Et tradidit in captivitatem virtutem eorum ; 


139. Et pulchritudinem eorum in manus inimij- 
corum. 

140. Et conclusit in gladio populum suum: 

141. Et hæreditatem suam sprevit. 

142. Juvenes corum comedit ignis: 

143. Et virgines eorum non sunt lamentatz. 

144, Sacerdotes eorum in gladio ceciderunt : 

145, Et viduz eorum non plorabuntur. 

146. Et excitatus est tanquam dormiens Do- 
minus, 

147. Tanquam potens, et erapulatus a vino: 

148, Et percussit inimicos suos in posteriora : 

149. Opprobrium sempiternum dedit illis. 

150. Et repulit tabernaculum Joseph: 


B 


cov. 

134. Hxobgev 6 Ozd;, xat bnepeide, 

135, Kal tfoubtvercs opdipa thy 'lapata. 

136. Kal anwoarto thy axxviy Tad, 

157. Lxhvwpa, 5 xateoxhvucey tv avOpwnotg. 

138. Kal rtaptiwxev el; ala, thy lab ad- 
du. 

159, Kal hy xaοανν avrov gig yelpas tyOpov. 


140. Kal ovvtxkezcey ty poppalg thy Lady abtov. 
141. Kal thy x\npovwplay abrov bnepeide. 

142. Tobe veauloxoug abtwv xatigays mvp · 

143. Kal al nap0tvo; avrwy ox tmvOhOnoav. 
144. Ot itpei; abrõ tv popyalg Eneoov, 

145. Kal al yhpas avrov ob xhavadhoovrat. 

146. Kat t5nytpbn wg 6 vnvav Kp 


147. ac 8uvards, val xexparralnxu; E ofyou. 
148. Kat tnarate cobg KA οο abrod ee mh dN 
149, Ove aiwwov Elwxev avrot;. 

150. Kal &nwoato th oxhwopa Iwats * 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


134. Reliquit eos, 

133. Reprobavit eas. 

136. Et repulit gentem Judzorum, unde ipse di- 
gnatus est hominem fleri. Silo enim interpretatur 
non est eorum. 

137. Et in terra risus est, et cum hominibus con- 
rersatus est . 

158. Et genlibus tradidit Scripiuras prophetarum. 


139. Et mandata, que ipsi habebant, dedit in 
corda gentium, 

140. Et redarguit Judæos omnes exsistentes sub 
peccato. 

141. Populum Judzorum incredulum. 

142. Peccatum. 

145. Animz corum pœnitentiam non egerunt. 

144. Magistri eorum cum peccato mor: ui sunt. 

1:5. Corda eorum auxilio deslituta non resipue- 
runt. 

446. Et resurrexit a mortuis tertia die. 


147. Tanquam fortis, et ex passione vulneratus. 


148. Et contrivit potent iam immundorum spiri- 
(unm. 

149. Eos perpetuo infirmos effecit, 

150, 151. Et repulit non resipiscentes, sed ad- 


” Baruch in, 38. 


D 


34. Kartltrev avroy;, 

155. 'Anedoxipacy avroyg (1). 

136. Kal &nwcato th Edvog mov "TIou3aiwn, dev a- 
Th x SA ,a &vOpwnog. T.. l yep tp- 
unvebetai o fr abror (2). 

137. Kat #x1 thc (53) rhe hn, aal roig dy- 
peo CurareotTpdpn, 

138. Kai tot; fOveo: naptiwxe thg Tpapäg mw 
Tpogriov. g 

139. Kal T4; kvrohàg, Ac elyov abrol, Ewxev (5) 
el; cg xp αꝰ . 

140. Kal Hertz tobg Iobdaloug neva; bvrag bo 
&paprias (5). 

141. Thy adv tov Ioudaluy thy aneribouvra. 

142. 'H &papria. 

143. Al cr avroy ob pereperhbnyoav. 

144. Ot &:840xako. abrov th apapria ovvanedavey. 

145. Ai vapblat ard at (6) &6ot8nro: ov per- 
tv av 

146. Kal taviorn ix Tov (7) vexpoy Th TptrT, 
hpEpe. a 

147. 'Q; layvpds, val fparwptver ($) tx tov 7:4 - 
Doug. 

148. Kal ouverprte th xpatog Ov Gxabapruy 
TVELPATWY., h 

149. 'Aobevel; avrobg (9) tnoin ory dbiaketarws. 

150, 151.(10) Kat &nrwoato debe ph peravectvicg, 


Addenda et corrigenda ex cod. Valic. 


(1) Kat aneZoxtpacey abtolg veel. 
(2) Avr6c. 
3 Jy" 
ig xa (leg. tamen eZwxev). 
15) Ty; @papriay, 
(6) Al deest. 
(7) Tov non exstat. 


($) Aiparwptvo;, mendose. 


9) Avroug deest. / 
wt etc. Ilpecrifovrag. Mox ze 


(10) N. 450, Kat, r Tobs 
. , . . . . . * 
auapriag. Iz. yap tpp. xpoot — 


xapropopouviag th apapria. 'Egpaty Tap 
Tat XAPROGEPOC. 


dl: ae tier 
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151. Kal thy pu 'Eppity ob tfchtEars. 

152. Kal tfetCaro thy pulhy "Tovda, 

155. Td pose td Zim, 3 hanno. 

154. Kal <xo86pnay to; povoxtpwrog v &yiacpa 
<6Tov, 

155. 'Ev Tf yh} t0eperlwory avthy ol; thy aiwya, 

156. Kal t{z\tZaro Aabi8 thy Godkov avrod, 

157. Kal avilabev abrby tx Tov Toruvlwy twy 
z06457wv, 

158. EER Tov Loysvoptvuy Elabev a%ov, 

159. Ilotatlve;y 'laxw6 thy bodov avtod, 

160. Kat Lepa thy xanpovoulav ado. 

161. Kal Eno{pavev abrobg tv th axaxia th; zap- 
via; avroy * 

162. Kal tv tat; ouvsozo: tov ei abroy dif- 
Ynoev avtovg. 

Fa. lud to Ad . FAA. OH 
J. O Orbe, h\0ocav E ele thy xinpovoplay gov . 
2. 'Eulavav vy vaty thy &y:6v cov. 


151. Et tribum Ephraim non elegit. 

152. Et elegit tribum Juda, 

153, Montem Sion, quem dilexit. 

134. Et edificavit sicut unicornis sanclificium 
suum , 

155. In terra quam ſundavit in szxcula. 

156. Ei elegit David servum suum: 

157, Ei sustulit eum de gregibus ovium, 


158. De post ſcetantes accepit eum: 

159. Pascere Jacob servum suum, 

160. Et Israel hæreditatem suam, 

161. Et pavit eos in innocentia cordis sui: 


163, Et in intellectibus manuum guarum dedurit 


Psalmus Asp. PSAL. LXXVIII. 
1. Deus, venerunt gentes in hereditatem tuam : 
2. Polluerunt templum sanctum iuum 


ATHANASII INTERPRETATIO, 


a.) 3 nporiBouving Epapriag ig" apapriatg. Io 
ip Eppyveverat xpooriftay Ty duaprig. Egppatu 
rap Eppveverat xapxogdpor. 

152. Tobe tZopokoyouptvoyg ang. Tovubac yap t- 
pnyvsvera: ££opoloyobueroc. | 

153. Thy" EXA, tov norway (1) lg thy k- 
tou avrov. Liar yep E“ Na Ari. 

154. Td (2) z\n00; tov &yiwy Exzrv [Exov] watt 
vob perwnoy Thy otavphy, WIT 6 povoxepug th xt- 
pag avtov., 

155. Thy Ex], (3). 

156. Toy yoody Tov anoordhov, thy ce Dtv. 
Aa618 yap tppnveverat rexoOnyuetroc. 

157. Ex ch gvlov Tov 'lou3aluy tf:itGaro atrhy 
Tdv yop6v. 

158. Meta rob; mpoghtag Ehabe thy yophy TWv &n9- 
aT6wv. 

159. Ilotuatvey thy Labv thy &Tthaotov, court rt 
Thy &zax0v. 

160. Kal coe 6poviag edv th bravols avtoy © coõ- 
To y4p Eppnvevetat lopand. 

161. Kal tno{pavey abrobg tv Tp xopy Twy d n- 
570) wv. 

162. Kai Ev ral; &ibaoxaklatg toy &nootdhwy k h- 


ige ab ονe. 


C 


dentes peccata peccatis. Joseph enim interpretatur 
addens peccato. Ephraim autem ſrucliſer. 


152. Conſitentes ei. Judas enim interpretats” 
con ſi tens. 

155. Ecclesiam fidelium in mandato suo. Sioa 
enim interpretatur mandatum. 

154. Multitudinem sanctorum babentem in ſronte 
crucem, sicut unicornis cornu suum. 


155. Ecclesiam. | 

156. Chorum apostosorum desideratum. David 
enim interpretatur desiderutus. 

157, Ex tribubus Judzorum ipsum chorum ele- 
git, | 

158. Post prophelas accepit chorum apostolo- 
rum. 

159. Ut pasceret populum simplicem, hoc est in- 
nocentem. 

160. Et videntes Deum mente sua; ita enim in 
terpretatur Israel. 

161. Et pavit eos in choro apostolorum - 


162. Et in doctrinis apostolorum illuminavit eos 


H mpoxeiutvy EN neprtyer (4)* Value rp 'Aoog, inp tppnvetcrar Cane ro ovilerortr, 


routi ori rp Yip rov Geov. 


Titulus præpositus continet ; Psalmus Asapn, quod interpretatur psalmus colligenti : hoc est Det 


Filio. 
1. Al Evavtiat Suva eig dog 8o0lobg gov. 
2. Ta; Sorg xat 14 compare Twy bolkwy gon. 


D 


1. Contrariæ poleslales in servos luos. 
2. Animas, et corpora servorum tuorum. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Tov riorwy tov, eic. 
(2) Td %s, etc.”Eyz:, eic. O povoztpure;. 


(3) Thy "'Exzxanotav Nixe. 
(4) H ths xivvabagawy nt, 


937 
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5. Posuerunt Hierusalem velut [in] pomarum cu- A 3. "Ebevro "Iepovoakhy wg Lale] enwpp!).dxiov 


$.odiam : 


4. Posuerunt mortieinia servorum tuorum escas 


volatilibus cœli: 

5. Carnes sanctorum tuorum bestiis terre. 

6. Effuderunt sanguinem eorum tanquam aquam 
in circuitu Hierusalem. 

7. Et non eral qui sepeliret. 

8. Facti sumus opprobrium vicinis nostris : 

9. Subsannatio ei illusio his, qui in eireuitu no- 
stro sunt. 

10. Usquequo, Domine, irasceris in ſinem ? 

#1. Accendetur velut ignis zelus tuns ? 

12. Efunde iram tuam in gentes, qua te non 
noverunt, 


13. Et in regna, quz nomen tuum non invoca- B 


verunt. 

14. Quia comederunt Jacob, et locum ejus deso- 
laverunt. 

15. Ne memineris iniquitatum nostrarum anti- 
quarum : 

16. Cito anticipent nos misericordiz tuz, Do- 
mine : 

17. Quia pauperes ſacti sumus nimis. 

18. Adjuva nos, Deus salutaris noster : 
19. Propter gloriam nominis tui, Domine, libera 
nos: 
20. Et propitius esto peccatis nostris propter no- 
men tuum. 

(a) Vers. 7. KU, etc., usque ad 04nttwy. 


4. "Ebevro d Ovnatuala tov boukwy cov Bpwpata 
Tolg ce ce tvoĩgę Toy obpavos * 

5. Tas oapxag Tov bolwy cov tolg Onplots The N. 

6. 'EZe&xcav td ala avrov wort Viwp xixkp (a) 
Tepoucakhp. 

7. Kal ob hv 6 04trwv. 

8. 'Eysvt8npev bverbog tolg yeiroov Hi 

9. Muxtnpiopds xal Jeane vos xuxkp hubv. 


10. "Ewg dre, Kupre, dpyiathay ele cd; 

11. 'Exxzau0haoetai ©; typ 6 Ghadg cov; 

12. "Exyeov thy 6pyhyv. cov Ent dd kN, td ph yi- 
WTXOVTE. GE, 

13. Kai k pacuelag, al th bvopk cov obx en- 
Mtcavto. | 

14. Ori xattpayov thy "laxw6, v thy, 6nov av- 
ov tptpwony. 

15. Mü unge hpov avoprby &pyaluy* 


16. Tayv Tpoxatalabtirwoeay hui; of olxtippot 
cov, Kupre * 

17. Ori Entrwyetoapey hp. 

18. Boh07,oov hptv, 6 Orbe 6 Tuche hum - 

19. "Evexev th; 865n5 Tod 6v6pats; cov, Kip, 
bent Ade 

20. Kal iagobnr rat; àhαι,] dg hpov Evexev tov 
6v6 ate gov. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 
3. Cor nostrum videns posuerunt in desolatio- C 3. Thy xap8av huiov thy Spocav (1) Edevro elg 


nem. 

4. Adversariz potestates Judros mortuos ob pec- 
eatum posuerunt in consumptionem. 

5. Filios Abraham, et Isaac, et Jacob ipsos Jud:ros 
immundis $piritibus. 

6. Animas eorum in perditionem. 

7. In universo mundo non est mortificans pecca- 
dum. 

8. Adversariis potestatibus. 

9. Ipsis similiter. 

40. Quare omnino iratus es. 

11. Contra demones. 

12. In ipsos exercitus inimici. 

13. Potestates diaboli. 

14. Judzorum populum, et corda eorum. 

45. Quæ tot, tantisque temporibus congregatæ sunt. 

16. Antequam absolvamus vitam nostram. 

17, 18. Quoniam omnino denudati sumus auxilio 
tuo, nunc elargire nobis istud, Deus Salvator no- 
sler. 

19. Quoniam benignus es. 

20. Quoniam misericors, et ſaciens misericordias 
nominaris. 


tp jaw0tv. 

4. "Ebevro elg avalwrty al kvavrlat Buvayers tobg 
Toubatoug ro vexpwbtviag Tit The &papriag 

5. Tobe vious "AGpairp, val leadx, xa "Iaxws6 
tobe avrovg Toubalovg tols axabeprow nvevuactv. 

6. Ta; buyk; avrov el; anwietav. 

7. Ey dp 2 x63 o k 6 Bavataoy thy &pap- 
tlav. 

8. Tat; tvavriatg buvauet. 

9. Toi; abrol; (2) 6poiwg (a). 

10. Az Tl reh lg bpyrobig ; 

11. Kari tov Satpdvov. 

12. Ex ta; avr4; tov ty0poy orparids. 

13. Al tov Cta6dov Buvayers. 

14. Th» adv tov "Ioudatuv, xat tag xapiia; abrwv. 

15. Tov kN Tocoutwy ypovwy ouvayle.owv, 

16. Hod tov nknpwoat hudg Thy BRL huov. 

17, 48. Ori yupvol] yeyovapey neavin A the ong 
Bonbziag, voy dwpnoat hulv tavtny, 6 Gebe 6 Ewrrp 
Hu-. c 

19. Ori qtiavOpwnag bnapytt. 

20. O Keh py al oixrippuy bvopdte. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) *Opiaty oe. 
(a) Post 


(2) Tote abrotg axadaproy nvevpany. 


g. 112 quz $equitur pagina desideratur ; ob idque deest textus et commentarius 2 


vers. 12 prot bujus Lxxvini, unt cum interpretatione tituli psalmi sequentis. 


% 


2 Twas, 


= IR, 
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21. Minors efnwor cc E0vny © Nov torry 6 Octs A 21. Ne forte dicant genics : Ubi est Deus eorum ? 


ad] 

22. Kat rvπ⁷] i d tv tolg EO very tviotiov c 
bp0akpoy huotv, 

25. 'H Exd8{zno5; co atfuarog roy bovkwy. cov 799 
ExxEFvpevou. 

24. Eioz\berw tvwnridy cov 6 otevay ud; wav N 
r pevov. 

25. Kard thy peyakuotvny ob Spayiovd; cov, 

26. Il:pinolnoat tobe vious mov tebavatwyutvu. 

27. 'Ardo ve yeiroorv huov Entranhagiova glg 
Toy x6).rov abtwy , 

28. Thy 6veidiopty airay, &y Gveldiody oe, Kipts. 

29. Haake & dag gov R npdbata voung cov. 


30. *Av00,.okeyn04 ele co, 6 cds, ele thy ald 


31. Eig yevedv xal yeveay t Carre h alvs- B 


ofv cov. 

Ele rò rio, vatp ror ddlow8nooptrur, puap- 
rupior 76 A, yalude batp tor Acoovplov. 
AA. 06. 

1. 0 Totualuwy toy Ioan, npdayes * 


22. El ingotescat in nationibus coram oculis no- 
stris, | 
23. Ultio sanguinis servorum tuorum, qui efſu- 
sus est. | 

24. Introeat in conspectu tuo gemitus compedi- 
torum. | 

25. Secundum multitudinem brachii tui, 

26. Posside ſilios mortificatorum. 

27. Redde vicinis nostris Septuplum in sinu eo- 
rum, 

28. Improperium ipsorum, quod exprobraverunt 
libi, Domine. 

29. Nos autem populus tuus, et oves pascua tum, 

50. Confitebimur, tibi. Deus, in sxculum : 

51. In generationem et generationem annuntiabi- 
mus laudem tuam. 

In finem : pro his, qui commulabuntur, testi- 
monium Azaph, psalmus pro Azzyrio. 
PSAL. LXXIX. 
1. Qui regis Israel, intende : 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


21. Ta NW ava cd &xabapra. 

22. Kal trryvwory ai abr ,,, rob M νοꝰ, 
dr. 6pwvrwy ⁰E“V tot; thy ExBixnyorv. 

W. Te rd &79)0ptvwy $vywv Toy Collwy Gov. 

24. Karasuobff eloc)bztv mpg ot , KF 
tu dede at H ond the 4papriag. 

25. Kara thy lab Tod Yiou cov. 

26. IIsptroinoar dd v atparog avrov ele owry - 
piav cob bvrag vious voy napantruudruv. 

27. *Abtakefrrw; thy x6kacty tbtptrtoov tal; cod 
da buvepenty. | 

28. Ort xarexauywvrto wg avixytor bvreg. 

29. Hues & xinpds cov, xat ntpbatk cov rob 
G@knbivoy motpetvos, xat Twy Gay aLLOv. 

30. AHD br obueba, xal xa d αν yevedv. 


C 21. Immundi spiritus. 


22. Et cognoscant ipsæ potestates inimici quod 
nobis spectantibus vindictam facis. 

23. De animis servorum tuorum, quæ perierunt. 

24. Digna fiat ingredi ad te conſessio eorum, qui 
sunt constricti a peecato. | 

25. Secundum ſortitudinem Filii tui. 

26. Posside sanguine tuo in salutem filios trans- 
gressionum. 

27. Perpetuum supplicium præpara potestatibus 
diaboli. 

28. Quoniam gloriati sunt tanquam insuperabiles. 

29. Nos autem hæreditas tua, et oves tuz, qui es 
Pastor verus, et !ui ovilis. 

50. Invicem narrabimus, et in omni genera- 


D tione. 


31. Thy 86Zav the g οοοναννεα cov. 31. Gloriam benignitatis tuz. 


H Tpoxetiutvy Emypayh nepityet* Ele 76 t. loc, vatp ror ddhlow)nooptrwr, papropr TH 'ACAS, 
Vu vxtp rov 'Aoovplov * tountety, öde TO THe dowuptdvwy and The Tovnpdg avactpophs Ent 
hv 6p0hv xal &peurtov mokrefav, Elta papripoy ro 'Aodg , dg totlv Epprveuduevoy xat Gnaou pevey 
papropuy rõ ovilffortt, towers ror Tic [9 Tis] rov Oeov. Eira yaludc vatp ro Aoovplov, 
rep xal tovro Epprveverat vatp Tor xurevOLrortog, Woavel To xateuOvvovtog Thy xapbiay cov. 


Titulus præpositus continet: In finem, pro iis, qui commulabuntur, leslimonium Asaph, psalmus pro Aszyrio : 
hoc est pro iis, qui in ſinem commutabuntur ab improba vitz conversatione in rectam et irreprehensibilem. 
Deinde testimonium Asaph, quod ea significatione sumptum est, perinde ac diceret : Testimonium colli- 
genti, hoe est, Dei Filio. Postea psalmus pro As8yrio, quod etiam interpretatur pro dirigente nempe diri- 
gente cor luum. 

1. Qui regis videntes te Dominuw, et Deum 


{. O rotpalvwy vobg Epwvrd; oe Thy Kiptov (I). 
mente: ita enim interpretatur Israel. 


val Geh TH Sta volg co ο yap Epprveverat Tooand. 


Addenda et corrigenda ex cod, Valic. 
(1) Köptov, at desunt. 


2. Qui deducis velut ovem Joseph. 

3. Qui sedes super cherubim, maniſestare, 

4. Coram Ephraim et Benjamin et Manasse. 

5, Excila potentiam luam, et veni, ut salvos 
facias nos. | 

6. Deus, couverte nos, 

7. Et ostende faciem tuam, et salvi erimus. 


8. Domine Deus virtutum, 

9. Quousque irasceris super orationem servorum 
tuorum ? > 

10. Cibabis nos pane lacrymarum : 

11. Et potum dabis nobis in lacrymis in men- 
Sura, 

12. Posuisti nos in contradictionem vicinis no- 
Stris : 

13. Et inimici nostri subsannaverunt nos. 

14. Domine Deus virtutum, converte nos: 

15. Et ostende faciem tuam, et salvi erimus. 


B 


Diapzalma. 
16. Vineam de Ægypio transtulisti. 
17. Ejecisti gentes, et plantasti eam. 
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A 2. 0 68r,ywv wort npdbatov thy "Iwchy 
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3. O xabhpevo; tni roy xepoubty, tuzevrhi., 

4. 'Evavtiov "Eppaty xat Beviaplv xat Mavacoh. 

5. "Egtyeipov thy Cuvactelay cov, val Tk ele b 
owaat huds, 

6. O0 Seds, tnforpetov hpds, 

7, Kat inigavov th np6owndv cov, xat owbny- 
36ucha. | ; 

8. Küps 6 Sed; toy Euvapew, \ 

9. "Ew; n6re dpyity ini thy npocruyhy Tay Gov- 
Av oo; . | 

10. Ywpcl; nde Eprov Caxptuy* 

11. Kal noel; hulls ty Eaxpuory V pttpy. 


12. "Evov ful; els &vrkoyiay role yeltoov H]/ᷓA 


13. Kal ol &y0pot hpOv tuuxthpioay Has. 
14. Köpte 6 Gebe tov buvdpewy, tnforpetoy huds 
15. Kal Etrigavoy th npowndy cov, xat cwbn- 
o6p£da. 
Aidyalua. 
16. Aurel £5 Alyorrov perfpas. 
17. EEAGA ,, Lon, xat xategurevcn; abthv. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


2. Convertentem se, et liberatum a peecatis suis. C 
Joseph enim interpretatur ablatio opprobrii. 

3. Deus Verbum appare. 

4. Coram afferentibus fructum, et filiis dexteræ 
wwe, et obliviscentibus priorum malarum actionum. 
Ephraim iaterpretatur ſructum ſerens. Benjamin in- 
lerpretatur oblwio. 

5. Divina charitate motus propter humanum ge- 
* veni ad salvandum nos. 

6. Ex peccato. 

7. N manifesta Filium tuum super terram, et 
Salvi erimus. 

$, 9. Prophetz dicynt. 

10. In tribulatione est vila nostra. 

11. In dolore assidue. 

12. Nam omnes bomines contradicunt predica- Þ 
tioni nostræ. 

13. Nos irrisui habent. 

14. Ex peccato. 

15. Appare super terram, et salvi erimus. 

16. Populum Judzorum, ut cessaret a peccato, 
hortatus es per legem. 

17. A doctrinis gentium eos cessare ſecisti, et 


plantasti in lege tua. 


2. Thy tmrorptpovra, xal puotiivra wv AE, 
abr Twohgp yup k HE at OrelBov dpalperic. 

3. O OGede Adyo; wpdodnyr: (1). 

4. 'Eviortov Twy xapropopouviuy, xat tov vifnw 
Thc b:$i4; gov, xa) Twv Enthavlaviyruv (2) trprfipers 
wog pay mpatewy. 'Egpaty tppmveterat xaptogo- 
por. Beriaply Epunvevetat Exilnopory. 

5. Gela ring xivobpevos sick th yeveg Thy &v- 
Opwnwy Et el; vb awoat Hud; (3) 

6. Ex T1; @paprias. 

7. Kal (4) pavepwaooy Thy Tv cov Erl the 1, 
ral owhno6peba, * 

8, 9. Ol 7pophyrat Mfyovory, 

10. E 0Mides kor HνÜw i Cwh. 

11. Ev (5) 685vy, cer. 

12. AvTAG T yap ndvieg of &vOpwnot dib x7; 
poypart hd. 

13. Kawayt)wra (6) Eyouory Et. 

14. Ex Thc apaprias. 

15. Opa Ent the Ic, xat cwhnodueba. 

16. Tov A Tov "Ioubaluy The &papriag a 
oba naphves (7) 5:4 tov v6pou, 

17. Tas rcd thvoay &:5aoxaklag ratoagdat abt; 
renolnxag, xa) ty TH v6puyp Gov XATEQUTEVEAG. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


1) 'Opabnr.. 
2) 'Exlavdavoptveoy, etc. 'Eypaty yep, etc. Be- 
viaply tpunveverat vide det tãc. Mavacch; tpun- 
veverat Extdnoporh. 

(3) "EAR elg th oba: vi; bela, eic. 


) Ka! abest. 
5) Kal v. 

6) Kal xaray. 
(7) Haparveig. 


rr 
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18. 'Bonoinoa; Eynpootey abthg. A 

19. Kal xareqireuca; the bliag abrh;, xal zu- 
pete thy yhv. 

20. "Exa\uyev bpn , g avthg* 

21. Kal al avabev3ipateg avrhg the xi8poug v 
cov. 
22. *Eftreive r xk para avrf; tw; bakaoong, 

W. Kal tw; raub tag TapapuiBag ue. 

24. Iva tf xade.c; tdw ppaypdy abrh;* 

25. Kal tpuyGary abrhv N. of mzoan ped uc- 
vot Thy 6&86v ; 

26. 'Evptvato avthv bg tx dpd - 

27. Kal povid; &ypriog xavevephaonto qc. 

28. '0 Oede tov buvapeuy, Enictpetov 86 

29. Kal tni6\:hov £5 ohpavos, xat Ide, 

50. Kal en{oxebat thy A¹I,ẽSMo tavtnv. 

31. Kal xargprioa abrhv, fv tqyrevary f 82- 
Sick cov. 

32. Kal ent vidv avipwrov, by Expataluga; 


TEAVTD. 

53. 'Epnervp:optyn np, xat anne 

34. And rizihßecg Tod npoowrnoy do @&n9- 
aouviai, 


18. Dux iüneris fuisti in congpectu ejus : 
19. Et plantasti radices ejus, et implevit terram : 


20. Operuit montes umbra ejus : 
21. Et arbasta ejus cedros Dei. 


22. Extendit palmites suos usque ad mare, 

23. Et usque ad flumina propagines ejus. 

24. Viquid destruxisti maceriam ejus : 

25. Et vindemiant eam omnes, qui pretergrs- 
diuntur viam ? 

26. Exterminavit eam aper de silva: 

27. Et singularis ferus depastus est eam. 

28. Deus virtutum, convertere jam: 

29. Et respice de cœlo, et vide, 

50. Et visita vineam istam. 

31. Et perſice cam, quam plantavit dextera tua. 


32. Et super filium hominis, quem conlirmasti 
tibi. 

33. Incensa igni, et suffossa : 

34. Ab increpatione vultus lui peribunt. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


18. Tag tvroldg cov npoottnxey (1) ab. C 

19. Tobe koyoug Twy Tpogn cwy 

20. 'Edavarwas vg Evavtiag bvvapsi; i Bft 
ang, routtotty 6 Gebe abreßs. | 

21. Kal al rob O Giacxallar igyhagay tolg 
&vioug Tov Oeov (2). 

— Tobe @nog70ovg 27837eiev ele Thy .x60pov, 

23. (2) Kal g rorapey Th; bibarxaling t 

x T9370) wv. 

24. "Iva ti @&gefov thy BotOcrav tho ouvaywyhc 

25. Kal xaTaxuorvyoudty * al Lvavriar zu- 
vapztg; 

26. O Gn, % 62 (5) the Euapriag. 

27. Ka! 6 6:460)0g xataviiurey avthy (J). 

28. 0 Oed; dd Cuvapewy, TA cps hudG. 

29. Kat evorhayyvichnr TA obpavos, xat tp6oye;. 

30. Kat: Enfoxeypar thy Euvaywyhv wv lousalov. 

51. Kal zarapricat avthv thy Lyvaywyhy ty xl 
art: (5), fv tqurevaty 6 Yidg gov val ij yeip cov. 

52. Kai int Vidv avOpwnny eee, Oy GCriebe- 
Caubam (6) e ory Vidy atBtov. 

55. Ti th; dpapriag ip04on, vat tgavicdy. 

34. Ard th; Tapoudiag Toy TD cob guvipiGh- 
7ov7at al tvaviiat bovapels. 


18. Præcepta tua apposuisti ei. 
19. Sermones prophetarum. 


20. Mortificavit adversarias potestates auxiliur- 
ejus, hoc est Deus ejus. 

21. Et divine doctrine eustodiverunt sanetos 
Dei. 

22. Misit apostolos in mundum. 

25. Et usque ad flumina doctrinas apostolo- 
rum. | 

24. Viquid abstulisti auxilium Synagoge: 

W. Et dominantur in ea adversariz poleslates ? 


26. Mors per peccatom. 

27. Et diabolus consumpsit eam. 

28. Deus virtutum, veni ad nos. 

29. Et de ccelo miserere, et altende. 

30. Et visita Synagogam Judzorum. 

31. Et perfice eamdem Synagogam in fide, quam 
plantavit Filins tuus, et manus tua. 

32. Et credere in Filium hominis, quem conſir- 
masti esse Filium tuum æternum. 

35. A peccato corrupla est, et consumpla. 

34. Adventu Filii tui conterentur adversariz pa- 
teslales. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Ilpoothnxas. 

(2) *Ayiovg avrov. 

2˙) In cod. deest comment. hujus versus. 
5) O Std ac. 

(4) Karavälegsv. 


ty WR 


(5) Ey Th ={oret. Ilæe autem ultima veroa xal 


h =P, —_ desunt in cod, 


979) Nr,, val xataprioat abrobg 
:£6:6arwow, eie. 
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35. Fiat manus.Wwa super virum dexter we, 
56. Et super filium hominis, quem conſirmasti tibi. 
37. Et non discedimus a te [a te, et a gloria mi- 
sericordiæ tux] : 
58. Viviſicabis nos, et nomen tuum invocabi- 
mus. 
39. Domine Deus virtutum, converte nos: 
40. Et ostende ſaciem tuam, et salvi erimus. 
In finem , pro torcularibus, psalmus Azsaph. 
PSAL. LXXX. 
Exsultate Deo adjutori nostro: 
Jubilate Deo Jacob. 
Sumite psalmum, et date tympanum, 
Psalterium jucundum cum cithara. 
Buccinate in neomenia tuba, 
In insigni die solemaitatis vestræ. 
Quia preceptum in Israel est: 
Et judicium Deo Jacob. 


PMNS HW w 


A 335. Tenor h xls co in) avips 65:35 3592, 


56. Kai & vitu a0 pwr, v ,ꝝꝗeu ; 222 
57. Kal c ph a=95:Opiv anh 05%* 
38. Zutogzig hui, xa) 7d Tropa c ENAdAA0 C27 
p9a. 
39. Ke & Oct; wav Covipewy, En: tpiycv iH : 
40. Kal Enigavey D mpicwnly 093, Nl c- 
5% ac02. 
Eic rd t loc. vatp rar . inr dv, yulpdc rp Aods. 
FAA. IT. 
"Avaiiiiz0: = 0:4 wp fa tvawvr 
'A3.23.2527% =@ ©: 'Jazub. 
Aabits Yakpi, x de TLATLVOY, 
Warthp eo! TIpav'y poitk vilapiy. 
Lal ziaart iv dal GAATHYTY 
E eh pup u. topriys öhν. 
. Ort :645raypa 5 lopahi tot · 
8. Kal zpiua To 0:9 'lazws. 


32922 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


35. Fiat nobis auxilinm tuum per hominem, qui 
est dextera tua. 

36. Et super Filium hominem, quem per te ipsum 
teslatus es esse Filium tuum cozternum. 


37. Et si in ipso opitulaberis nobis, non amplius 
discedemus a te. 

38. Et per eum viviſicabis nos, et nomen tuum 
in ocabimus. 

39. Revoca nos, et maniſesta Filium tuum, et 
salvi erimus. 

40. Ostende nobis figuram subslantiz tuz * tibi 
in omnibus æqualem, et salvi erimus. 


35. Tevn0hrw hutv ih Bohnet c 3:4 aviphs is 
[33715] (1) bndpys: h Segtd cov. 

36. Kal tri Yibv &vO0pwnrov, &y &' abr tpap- 
Typevy s zavrob Eyaproperg] (2) clval cov TIN 
&vapyov. 

37. Kai tavty avrop Bonden hutv, ob Em &no- 
oTWpey &mh cov. 

58. Kai 8:4 769 (5) wore; hug, xa Th bropd 
gov Emixakecbuela. 

39. Avaxälsent nde, xal gavepwory why Tidy 
cov, xat cwhno6pila. 

40. 'Yrdd:ifov hulv thy yapaxthpa the bnooth- 
o, Gov Thy [ooy Gov ty Nd, val owdneduela. 


H npoxciutvy Etnrypayh Nö (4)* Elg ro ri loc, vatp ror dnvar, yaludc ro Ad. 'Ent td 
ket (5) Tov alwvwy Ontp Twy bexoptvoy iv Exuroly thy olvov The ebypootivng thy Kiptov hui TInoody (C). 
Elta * To 'Aodgp yalpog rp ovilfforti, touttotty TO Yip tos cod ,.. Towro yap (7) Epunvetcres 


Ad ou. l Ir. 


Titulus præpositus continet : In ſinem, pro torcularibus, psalmus Azaph. In fine sxculorum pro exci- 
pientibus in semetipsis vinum lætitiæ Dominum nostrum Jesum. Deinde : psalmus Azaph perinde ac dice- 


ret, colligenti : 

1. Gaudete in Domino semper. 

2. Canticis spiritualibus ipsum gloriſicate. 

3. Excipite gratiam Dei, et mortiſicate membra 
vestra peccato. 

4. Corda vestra grata ſacite Deo mortiſicantes 
vos ipsos peceato. 

5. Prædicate in gratia prædicationis. 

6. In tempore passionis Dei nostri. 

7, 8. Quoniam ita præcepit apostolis suis, qui 
eum viderunt. Israel enim interpretatur vir videns 
Deum. 


1 Hebr. 1, 5. 


hoc est psalmus Filio Dei. Nam Asaph colligens interpretatur. 


1. Xaipere &v T6 (8) Kuply nivrore. 

2. 'Qbal; nveuparixal; avrdv bofokoyetre. 

3. $tfaode thy x&prv Tod Beob, xa} vexpwoare th 
pen bpo th apapsig. 

4. Tas xapilag; duov Hd ie moth cars 76 Or ve- 
xpwoavre; Eautols Tf apaprig. | 

5. Knputare ty th yaprr: Tod xnptypato;. 

6. Ey <6 xai 799 n40ovg Tod Oz05 hpov. 

7, 8. ( "On or Evetitiato col anoardlng 
avrov Tot; avrhy 0eaoaptver;. Topand yap tpun- 
veberai dyhp par Ged. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Ar& Tov aviph;, Arie, etc. 
(2) A ro, zy & abr Tuaprupouy. 
2 — avtod. 
Ma The xivvxbapews m2 
5) T&vto o atyzr rr gr oi 2 


0 Inovoy Xptordv, 
) To ovMtyovt: 6 Yig 203 gd. Toro vp, eie. 
(8) TS deest. 

9) 


N. 7. Ort, etc. N. 8. Kat 04 
tkosre abr. ln 


Nn 


r 


— . 
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9. Mapruptov ev wp 'Iwochy Edero abrtdy * 

10. EY To tfeibetv abrov £x yhs Alyurrov., 

11. T\@ccav fv obx Eyvw, fxovoev. 

12. 'Antortnoev ànd Epatwy thy verov avtov * 

13. Al yeipeg abrod tv Th xoptive tlovkeucay* 

14. E Oe: tnexaltow pe, xat þpucdpry oe 

15. *'Ethxovc4 cov &v &ntoxpuoy xataryibog * 

16. *EZox{pack os &nt Gato aviikoyiag. 

Adu. Id. 

17. "Azoucov, Lad; jou, xat Stanagrüponal cot, 
Tcpah\ (a) 

18, EàV dxovang pou, obx Eotart ty oo Gebe 
p c 

19. (b) 008 npooxuvhortg 0: er pα. 

20. 'Eyw yp elt Kiprog 6 Ozdg cov? 

21. O avayaywy os tx yhg Alyonrov * 

22. IN4tuvov td or6pa cov, x2) nhnpocw avtd. 

W. Kal ox fxoucey 6 Lads pou the pwvnhg hob 

24. Kal Iopa ob npoctays jor 

W. Kal tfantoreia abrds [abrodg] xark c tu: c- 


Zcbara tov xapotoy abtwy* 


A 9. Testimonium in Joseph posuit illud : 


10. Cum exiret ipse de terra Mgypli : 

11. Linguam quam non noverat, audivit. 

12. Divertit ab oneribus dorsum ejus : 

13. Manus ejus in cophino servierunt. 

14. In tribulatione invocasti me, et liberavi ie: 

15. Exaudivi te in abscondito tempestatis ; 

16. Probavi te apud aquam contradictions. 
Diapsalma. 

17. Audi, populus meus, et contestor te Israel: 


18. Si audieris me, non erit in te Deus re- 
cens : 

19. Neque adorabis deum alienum. 

20. Ego enim sum Dominus Deus tuus : 

21. Qui eduxi te de terra Agypli : 

22. Dilata os tuum, et implebo illud. 

W. Et non audivit populus meus vocem meam * 

24. Et Israel non intendit mihi. 

25. Et dimisi eos secundum desideria cordis 
eorum : 


Vers. 1 apa Eav, etc. V. 19. Oôx * ele. 


ich den. 


Odsé, etc. V. 21. 'Eyw yep, eic. V. 


22. 0 &vayaywv ve, eie. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


9. Td n&dog avrov pynpeouvoy ESeto &y T6 Maw 
Ip xadapifoptvy &nh toy &papribv (1). Twohgp 
ràp tpunveverat ErelBov dpalpeoic, olnep elolv of 
PwTtC6pevor. 


10. Ex (2) t$ Tv Lady Xutpotobat tov apapriov + 


abròv. | 

11. Td zhpuypa mb Kupfoy, rep obx fjberoav, 
Fou d kN. 

12. Arterie, xl &antorpiyn perk tavra v 
o porpayety (3) tov "Toubatuv. . 

13. Oi andSoroo tv T6 x67pp To Dh rd 
xhpuypa Emxdvouvy. 

14. Hebe dy Lady Meyer * EY apapriats by - 
£xaltow pe, xat KPV ce, 

15. *'Ethxovcd cov tv T6 ox6ret th; (4) &paprias. 

16. Ex co Bpantioupatos. 

17, 18. (5) Ex tov pantiopato; 6:apaproperat ab- 
q; &vhp 6'tdy Geb bpdy, t&v axovong pou, ox Zott 
ty gol, dg p tovrov pty ph d, pert tavia Mywy. 


19. O0v82: xrfopa npoodhxnyy Ttrvk npooxuvhort; ͤ D 


nv The Tpidbog. 

20. 21. Ex yap elt 6 Agondrng, xat Anuioup- 
16g cov, 6 G4 rod ndboug pou avayayuoy os ix tho 
Jobs lag The Gpapriag. 

22. "AvotZov td ot6pa cov, val Labt Hvevua &ytov. 

W. Ka ol &ribouvres (a) Ioudalot obx Enioreuady 
E. | 

24. Ol avro) "Toudalor hpvhoavts pe. 

25. Kal elaca abr ty tals tnibuplaty toy xap- 


9. Passionem suam memoriam posuit in pÞ0þ0i0 
emundato a peccatis. Joseph enim interpretatur 
oblatio opprobrii, quod convenit illuminatis. 


10. Cum liberaret populum a peceatis eorum. 


11. Dominicam predicationem : quam non no- 
verant, audiverunt gentes. 

12. Discessit, et retro conversa est post hc 
pervicacia Judæorum. 

13. Apostoli in mundo stupore perculso prædi- 
cationem administrabant. 

14. Ad populum loquitur: Exaigtens j in peccalis 
invocasti me, et liberavi te. 

15. Exaudivi te in tenebris peccati. 

16. In baptismo. 

47, 18. In baplismo contestatus est ei; vir vi- 
dens Deum, si audieris me, non erit in te, quem- 
admodum nee antea ſuit, ut postea dicit. 

19. Neque rem ereatam additamentum aliquod 


adorabis, sed solam Trinitatem. 


20, 21. Ego enim sum Dominus, et Creator tuus, 
qui per passionem meam eduxi te e servitute pec- 
cali, 

22. Aperi os tuum, et accipe Spiritum sanctum. 

25. Et increduli Judzi mihi non erediderunt. 


24. Iidem Judzi uegaverunt me. 
. El dimisi eos in concupiscentiis cordium eorum. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


dt abr . 
'Apaprioy ab], te.; d pro oinep. 
(2 * 10. Ex tov Bantlopatog. 
N. 12. 'Atzotpagn H. c. ö. oxir,porpdtyniov, etc. 
5 Lx6ret bvrog N · 
(a) 'Axiboryrec. Forte dni3r0wre;. Ebir. 


raya & d. N. 20. 
N. 21. *'Evw do eic. N. 22. 


(5) N. 17. Ext, eic. N. 18. 'Avhp, ny N. 19. 


Uöx kara ty got, cp toutou Weds 1 ui 
0⁰⁰ — J x A ele. 
O 8:4 aoy nd bau. 


- 
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26. Ibunt in adinventionibus suis. A 26. Ilopevoovra iv tolg Emrrbzvparcy a. 
27. Si populus meus audisset me: 27. EI 6 ad; pou fxouct pou. 

28. Israel in viis meis si ambulasset. 28. lopah tal; Gol; pou el txopertry + 
29. Pro nihilo ſorsitan inimicos eorum humi- 29. Ey Tt previ à ) robe tx0pobs abrov T- 

liassem: a relvwT2 * 

30. Et super tribulantes eos, misissem manum 30. Kal z robe OiCovrag abrob; TCA A. 

mean. Thy xeipa pou. 

31. Inimici Domini mentiti sunt ei: 51. Ot ty0pot Kupioy thevoavro avro* 

32. Et erit tempus eorum in szcula. 32. Kal kerat 6 xatpbg abr el; thy alova. 

35, Ei cibavit eos ex adipe ſrumenti : 33. Kal t{wpicey abrovg tx ee upon * 

34, Et de petra melle saturavit eos 51. Kal tx nirpa; pi tybpravey avtov;e 
Psalmus Azaph. PSAL. LXXXT. Patlude rp Aodg. VAA. IA. 

1. Deus stetit in synagoga deorum : 1. 0 O:d; Eory tv couvaywyh, dc (a). 

2. In medio autem feos dijudicat. 2. Ey ptow & Geode, Staxptvst. 

3. Usquequo judicatis iniquitatem: 3. Eg cd xpivere ddl 

4. Et facies peccatorum sumitis! B 4. Kal Tp6owna &paprulov lap6avere ; 

Diapsalma. Aiudyalua. 

5. Juſicate egeno et pupillo : 5. Kpſvare 6ppave xa! mrwyH * 

v. Humilem et pauperem justiſicate. 6. Tarzivdv xal ntvrra RNαν,“ſ haare. 

7. Eripite pauperem, et egenum : 7. 'Eticode mivnra % nrwydv * 

8. De manu peccatoris liberate eum. 8. Ex ye:pd; apaprurod Sucacte altcy, 


(a) Sev deest in textu. At marg. cod. charact. adnotatur, &v Alg Os. 
ATHANASH INTERPRETATIO. 


26. In iniquitatibus suis. 26. Ey rale 4voula:g abrov. 
N. Ipsi Judzi. 27. Of abrol Iobdatot. 

28. In justiſicationibus meis. 28. Ey tot; &:xawwpac! cov (1). 

29. Diaboli potestates. 29. Tas ro &abbiou buviuer. 

30. Super immundos spiritus. 30. Ex t4 nvevpara t axabapre, 

31. Judzi, quz ei promiserant in monte Sina 51. Oi "loubaio,, A cuvidevro aire bv Bpet A 
2Jdimplere, non ſecerunt. * nn povv, ox Enoinoav. 

32. Et maledictio eorum perpetua est. 32. Kal < xat6pa adrov dανi,q/ Hel ton (Y. 

33. Fideles pane cœlesti (eihavit). 35. Tov; ntiotrobg Thy obpevioy prov. 

34. Et de gratia sua eloquiis suis saturav. 34. Kal zx Th; ydpriog abrov th , abr 
eos. txopraoe v avtouyg, 


H npoxetutvy krrpaph nepityer (3)* Taube rp Ac, inp tppnyeverat u, ele ror Aror- 
ra (4) xal ele rhy ovraywrhy ray TJouvbalwy (5)* 74 yap apyorepa Epprveterat Th Aoap, val u. l. lc 
Twr, xat curarori v ob TpwIOv ele Thy Bedv, 7h & (6) beurzepov elg robe TouBalovg, 

Titulus præpositus continet : Psalmus Asaph, quod interpretatur psalmus in colligentem, et in Synago- 
gam seu congregationem Judæorum, utroque enim modo interpretatur Azaph, et colligens, et synagoga, 
seu congregatio : primum igitur in Deum, deinde in Judzos. 


4. Deus Verbum advenit in medio Judzorum. 1.'0 Ozd; Abyog napeytvero ty play wv Toubaiwy 
2. In maniſesto autem redarguit eos. 2. Ev & r (7) pavepy tfyyer avrovg, 

3. Usquequo nihil verum ſacitis; 3. Ec cd ov8ty ant; notre * 

4. Hominibus placetis? 4. 'Av0pwnapeoxetre j 

5. Justum judicium judicate, et opitulamini 5. Thy C&:xafav xplorv xplyate, xal gong He, 6p- 
pupillo et pauperi. m xal ttogqᷓ. 

6. Et humilibus ac pauperibus subvenite. 6. Kal toi; ta eue xat ntvner ovvtpyeode (8). 

7. Injuria affectum. 7. 'Ab.zovpevov. 

8 Vindicate oppressum. 8. Ilothoars txbixnow 76 xatarovorputy. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Mov. 10050 Tod ro od Td pty Tpwrov el; tv 
H —_ 1 1 * 7d de 

15 Th K ονε p- (J) Kai &v a 
(4) Zuktyovra. (8) * Taster 


(5) Tov lovdaluv deet. 


wes... DAME det it ot... Lo i 
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9. (a) 09x Eyvwzav, odd ouvixav * A 9. Nescierunt (a), neque intellexerunt : 
10. Ex ox6te: $tanopetovrat * 10. In tenebris ambulant : | 
11. Zakev0hrwoav wevia T4 Bepthia The Is. 11. Movebuntur omnia fundamenta terræ. 


12. Ex etta* Gol tore, xat vid Yb{orov nav 12. Ego dixi : Dii estis, et filii Excelsi omnes: 


TE; * 


13. Tete 8 c &v0pwnot anodviccre 13. Vos autem sicut homines morimini : 

14. Kati g £!; rv apyoviwy rimret. 44. Et sicut unus de, principibus caditis, 

15. 'Avaora, 6 OGedg, xptvov Thv v. 15. Surge. Deus, jadica terram : 

16. Ori od zaraxinpovouhortg tv nfo: vlg EMV- 16. Quoniam ty hereditabis in omnibus gen- 
ev. - tibus. 

dh yaluod ro 'Aodp. TAAM. IB. Canticum psalmi Asaph. PSALM. LXXX11. 

1. 0 Bed, le öh, cor ; 1. Deus, quis similis erit tibi? 

2. Mh oryhong, pdt xaranpaBivgs, 6 eds. 2. Ne laceas, neque compescaris, Deus. 

3. Ort iBob of tyOpot go Hrn oav* 3. Quoniam ecce inimici wi sonuerunt: 

4. Kal of proobvitg os Apav x οανj,. B 1. Et qui oderunt te extulerunt caput. 

5. Ext vd Lady Gov xatravoupyevoavto Yvan" 5. Super populum tuum malignaverunt consi- 

lium : 

6. Kal E6ovieuoavro xati Tov Eyiwy cov. 6. Et cogitaverunt adversus sanetos tuos : 

7. Eltnov (b) * Acbre, xa tfoho0peiownry ar 7. Dixerunt : Venite, et disperdamus eos de 
35 EGvoug gente T 


a) Vers. 9, 10, sub unico vers. 
(b) Elxav. In marg. cov. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


9. 093 (1) Entyveoray 098 cuvhxay Oonzp ab- 9. Neque cognoverunt, neque intellexerunt quo- 


ral npocttata * modo ipsis præcepi; 

10. Aud tv th apapria nopetovrat. 10. Sed in peccato ambulant. 

11. Meratedhrwoav ndvra a Fr ele Tx; Evio- 11. Transferantur omnes gentes in præcepta Ju- 
kts Toy lovda luv. dæorum. | 

12. Er el eat 6pls bob th; Hg mov (2), 12. Ego dixi, esse vos deos gratia mea, et filios 
xa vious vοο Ilatpds pou. Patris mei. 

13. "Ypet; 8 wy yh xa) onodd; tv tat; N En 13. Vos aulem veluti terra < cms permanelis 
Fupiag Evanoputvere. * | in terrenis concupiscentiis. 

14. Kat ©; & $:460J0; ninrere An td obpaviuy 14. Et tanquam diabolus a celestibus præceptis 
tvroloy elg ynfvav (3). caditis in terrena. 

15. Th (4) Tpiry AA, xal owcov Thy R,. 45. Tertia die, et salya mundum. 

16. Ort ob mneprnothoztg (5) els owrnplay 6 16. Quoniam tu proprio tuo sangulne omnes 
[Ftp ov alpart Tyr m4 Ehvn, gentes ad eas salvandas acquires. 


H npoxiptvy, intrypayh pie (6) dpoluy To) mpwrov hauod thy Eppmveiay Eye lg thy Kiptoy al 
eig tobe "Ioubatous. 


Titulus præpositus continet : similiter ac antecedens psalmus interpretationem habet in Dominum, 
el Judzos. 


1. 09x Eotty obrw; Suvathe xa) Blxaiog. D 4. Non est aliquis ita potens et justus. 

2. Mi paxpoduphon; Ent vg yrvoutvog, 2. Ne diutius ſeras quæ patrata sunt. 

3. Ol Salmoveg bbbnoav (7). 3. Dæmones exaltati sunt. : 

4. Kal of "Ioudato: xaterhpiyody cov; 4. Et Judzi contra te elevati sunt. 

5. Ex d Mad cov tbokievoavto. 5. Contra populum tuum dolose egerunt 
6. Kara tov noopytav, 6. Contra prophelas. 

7. Ol 8a{poveg xath twv &yiwy el Aebre, tat 7. Dzmones dixeritnt contra sanctos: Venite, et 
Gpwpev avroy Thy pvhuny a The Ne tollamus eorum memoriam e terra. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


{) Obre, etc., obre auviovory np abroi;, eic. 6) H 8:4 The xovvaBbapewy dpd g 
yaprit pov. 10 d D Aby * 6pokvg v wad robin r 
IIlxret, etc., eic ck yhiva. v, ete. . 
4) 'Avacrta, 6 Beds, 4 totry, etc. (7) *Hynozv. 
5) Neprrofnoa. 


PaTroLt, Gm, XXVII. 32 
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8. Et non memoretur nomen Israel ultra. 
9. Quoniam cogitaverunt unanimiter simul , 
40. Adversum te testamentum disposuerunt. 
11. Tabernacula Idumzorum, et Ismaelitz 


12. Moab, et Agareni, 

18. Gebal, et Ammon, et Amalec, 

14. Alienigenz cum habitantibus Tyrum 
15. Etenim et Assur venit cum illis : 

16. Facti sunt in adjutorium ſiliis Lot. 
47. Fac illis sicut Madian et Sisarz , 
18. Sicut Jabin in torrente Cisson : 

19. Disperierunt in Endor: | 

2. Facti sunt ut stercus terre. 


2. Pone principes eorum sicut Oreb, et Zeb , et B 


Zebee, et Salmana : 
22. Omnes principes eorum. 


(a) Vers. 22. Kal Zh6, eic. 


A 8. Kal 95 uh unn th bvopea lapah Et, 


9. "Or: EGovieuravio ty bpovoig £7 th ab 
10. Karte oo tab dt e. 


11. Ta oxrvouare. tov IBovpaiuy, xatot Jopan- 


Atrat , 
12. Miß, xa of 'Ayapnyvo: , 
13. Tes, xat Auna, xat Apaknz, 

4. AS ei har ch) 4atoxouyiewy Typoy * 
15. Kal yap x’ 'Aooovp cvprapeytveto n: abtwy* 
16. *Eyzvi9noav el; aviiknyrv tois victs Awr.. 
47. Hola avtots wo; Th Mast xa! Th E:r46g, 
18. Q 76 "label ["Iabhv] tv wp yerpdppep Kioobv, 
19. 'EZwio0peubnyoav ty *Acvitenp * 

2. *Eyevi;0noav ot x6nwpos Tf yh. | 

21. 800 robe Epyovra; avrov by thy 'Qph6 xat 
Zh6 (a), xal Zebet, xal Sakpavdy * 

22. avrag robe Spyovrag abr. 


ATHAN ASI IN TERPRETATIO. 


8. Videntium Deum mente. 

9, 10. Et dæmones cum Judzis consilium iuive- 
runt contra ie. ä 

11. Deficientes dæmones, et exaudientes eos 
Judzi. 

12, 13. Et bospitantes in peccato. Gebat inter- 
pretatur populus deficiens, quæ omnia de Judzis 
interpretantur. 

14. Judzi cum dzmonibus habitantibus idolola- 
triam : qualis est gens Judzorum. Tyrus autem in- 


terpretatur angustia, quale est peccatum, 


15, Asur interpretatur insidiæ, quod de populo 
Judaico dictum est. 

16. Adjutores ſuerunt filiis diaboli. Lot enim n- 
lerpretatur exclusus, qualis est diabolus. 


47, 18. Fac illis sicut iniquitati, et diabolo. Sisar 
enim interpretatur elevans rebelles. Jabin interpre- 
tatur ignominia exsiccata in duritia eorum. 


19. Disperiit iotelligentia generationis eorum. 
Endor enim interpret atur oculus generationis. 

20. Perditio ſacti sunt in mundo. 

2A. Vit corrum aridum, ita enim interpretatur 
Oreb, et ut lupum, et ut victimam, et ut -umbram 
fluctuationis. Hæc est enim illorum nominum in- 
terpretatio. 

22. In gladio consume ut illos 


8. Tov pwvtwy Ge (1) th Stavolg. 

9, 10. (2) Kal of Salnoveg Spa toig 'Joudaiog ouy- 
£6ouksvoavro ovuboukiay xc cob. 

11. Oi txheinovieg Gatuoves, xat of cloaxovovie; 
abrobg (3) 'Toubalor. 

12, 13. (4) Kal of Tpoonhutevovreg th Gpaprig. 
rebel tEpprveverat tladg ex lelawr, imp apyorepa 
el; robs "Joudalovg Eppovetovia. 

14. Ol 'loudato. pert rov xatorxovytwy (5) CaryC- 
vev Thy S ̃ nen dnorhuart de tort th 
#6vo; tov 'Ioudaiuv. Topoc & uro tppoveverat, 
d rep torlv ij apapria. 

45. Acoùbp Eppnyveterar EreEpor, Gnep els thy 
"Toubatov (6) elprrat. 

16. Bono! yeydvact vg victs Tod Srabihov. Awr 
yap do. e,] og Epprveverat, Gnep tet 6 
$6:460kog. 

17, 18. (7) IIotnoov avrots wy th dN xat To 
Stab. £iodpa tap Epprveverar Alpwy dæcotu- 


D olove. 'Tablu tpprveverar alen Enparopern 


iv TH ox\nporytt abtov. 

19. ES pf 4 Silvi, the Tevedg abrov. 
Aeròòp yap Epprvevetat Gplalpdg er edc. 

20. *Arwieia yeydvary ty TH . 

21. (8) ar xc(paxa Enpor, toire yap Eppovete- 
Ta: Dp, xal g AN, xat wg Oucrtacpdy | Ougia- 
opa | , xa ©; C odlor. Abi yap Epprviia tov 
610u.4Twy. 

22. Ey fopyaiz avalucoy og Exetvoug. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Thy Grau. 

(2) N. 9. "Ort of dafpove; Tuv:bouktuoaveo, Lvu- 
$991.1ov Edevth R g. 

(5) Abo 'loubatot * Toto yap Trot þ THY bvoud- 
dur / „ 0 N 

(4) N. 12. Ex Tov rarph;, xal of rpoonkutetov- 
VEG, TourEITty Th Gpapria. N. 45. Tes tpprvevs- 
ra:vxlouaxalagy,'Apwy tp — — 
nov. 'Apaltz & tpunvevera: — Fx. ei. eic. 

(5) Karorrovrrwy deest. ELG clay, A374- 


St Yap Epunveuoviat ninovies forhuart, xe 
torly, etc. 

(6) Toy6av. 

(T) N. 17. Noli go, etc., alpwr dxooraclay.N. 18. 
Iabty, eic, Enparroptrn. Kiogwy & tpunvevcras 
ox Anpornc. 'Qcavtws of "Toubator brhpyov atoyovny 
En parvoutvy tv th axinptryri abrov. 

(8) N. 21. "ls x6paxa, elc. usque ad Ups. 
N. 22. Kal ©; kuxov, xa g Oucrzopuby, xa) hg dN 
oaks, Aru, eie. 


hai bd EO Le li A 
9 * 
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23. Ofriveg cu © Kinpovophawpey taurols 7 A 23. Qui dixerunt : Hreditate possideamus nobis 


&y.aothpiov Tod Geoõ. sanctuarium Dei. 

24. 0 9:6; pou, fob abrovg wg 7poxdv* 24. Deus meus, pone illos ut rotam : 

25. Oc xad4pyv zat4 np6ownrov avepou. 25. Et sicut slipulam ante ſaciem venti. 

26. gel np, ö Aphäget Spupdy * 26. Sicut ignis, qui comburet silvam : 

27. Nel nb, f (a) xaraxatocr: bon. 27. Et sicut flamma, quæ comburet monies. 

28. 0brw xarab wi; avrovg iv th xataryis, cov” W. Ita persequeris illos in tempestate tua: 

29. Kal zv th 6pyfj οο cuvrapdizets abrovg. 29. Et in ira tua conturbabis eos. 

30. INhpwoov 74 npdowna abrwy attyia;* 50. Imple facies eorum iguominia : 

31. Kat Cnrhoouct 7h bvopd gov, Küpte. 31. Et quærent nomen tuum, Domine. 

52. Alayuv0hrwoay, xal tapaxthrwony ei; thy 32. Erubescant, et conturbentur in s2xculum s2- 
alwbva Tov alwvo;* culi: 

35. Kal Eviparthrwoay, xat &noktofbwony, = 35. Et conſundantur et pereant 

34. Kal yvwrwoav, Gt; bvopd co; Kupiogr 34. Et cognoscant, quia nomen tibi Dominus 

35, Lb pv; Lrotog tm ndoav thy Yhv. 35. Tu solus altissimus in omni terra. 
Ele rd rc. loc, vatp rõ invar ro vioic Kope B I finem, pro torcularibus filiis Core psalmus. 

yalude. TAAM. OF. PSALM. LXXXIHI. 

1. Oc drann cc oxnvwpartt cov, Kupre Tov 1. Quam dilecta tabernacula tua, Domine virtu 

Tuvapewy | tum ! 


(a) H deest in textu, legitur in marg. xataxavozi. 
ATHANASI INTERPRETATIO. 
25. Alxpaluriowpey thy adv avtod, xat thy vady W. In caplivitatem abducamus populum ejus, et 


ab voõ (1) .apracwpev. templum ejus diripiamus. 

24. Kiktovptvoug (2) bnd tov Qxdviev abrolg 24. In orbem versatos a » eos in pec- 
ele &papriav. catum. 

25. "8: xxet neprpepoptvoug o d cov xatadu- 25. Hue illos circumdelatos a dominantibus. 
VaatEVontvwy (3). 1 

26. Ne Sn &xapra avaluary adtovg. 26. Ut ligna infructifera consume eus. 

27. 'Q; h 0eidrng,cov xaraxatcr thy Evavtlay - 27. Sicut divinitas tua comburit contrariam po- 
vapey (4). teslalem. 

28. Ty c 0vpÞ cov. C 28. In indignatione tua. 

29. Tai; &voplatg avrov ouvanotaeg (5) avrob;. 29. Cum eorum iniquitatibus perdes eos. 

30. Ta; xapdiag abr. . 30. Corda eorum. 

31. Kal nerd tavra Enyvwooyras (6) thy Boh- 31. Et post ea cognoscent auxilium tuum, et be- 
dei cov nal T4; ebepyeiag cov. neſicia tua. 

= Atanavtds of wh nei06pevot cov (7). 32. Semper, qui tibi non obediunt. 

Eu th hut the xpidezws. 55. In die judicii. 


— 35. Ey Th 8e The Napο,ẽjꝓmJGg cov (8) dc ο !; 34, 35. In gloria adventus tui cognoscant, quod 
ov, 671 bv tZoubEvouy Thy avOpwnov, obrog Kip quem contempserunt Filium hominis, hie Dominus 
na&viwy tort, xa abrp mica yhooon ifoporoyho omnium est, et ipsi omnis lingua conſitebitur, quo- 
dat, 5c ob & Kypog brow; elg 8E Gcod Natpsg, niam tu es Dominus altissimus in gloria Dei Patris. 
Außv. D Amen. 


H Tpoxetutvy Enypagh nepityer (9) Ele t rt. loc, vxtp ray tnror toic vioig Kops Vu. inòc, ines 
th . ele Th mtg Tov alovwy brtp tov tydviuy tv tat xapiarg (10) thy ofvov The ebppoouvng 1% 
Kupcov hpov 'Incovv. Etta roig vlog Kops yaludg. Kopt yap Eppnveberar galaxpde 6 & gakaxphy h 
cih v6pw xabapt6c tory. 

Titulus præpositus continet : In ſinem, pro torcularibus filiis Core psalmus, quod interpretatur in fine 
sæculorum pro habentibus ia cordibus vinum lztitiz Dominum nostrum Jesum. Deinde filiis Core pal 
mus. Core enim interpretatur calvus. Calvus autem secundum legem mundus est. 


1. Al alwvial cov dvanatcers. 1. Æterna tua reſrigeria. 
Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 
1) Aòròv. (7) Lot. 
2) Kotpwptvoug. 2 Ev Th E&vidtw c Tapoudia, etc. - Narges 
) K ataBuvacteudvtwy av bobs. 
Y 8z6rrs, etc., Th kvavriag buvauers. 1 00 H 36k The xivvabiouws ep. 


0 — ets. h [10) Kastatg avrov. 
TLYVOILY, 
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S. ATHANASII OPP. PARS III. — EXECETICA. 


2. Concupiscit, et deficit anima mea in atria A 2. Erinobet, xat telnet h uyh pou eig tas 


Domini. 


3. Cor meum et caro mea exsultayerunt in Deum 


vivum 
4. Etenim passer invenit sibi domum : 
5. Et turtur nidum sibi, ubi ponat pullos suos: 


6. Altaria wa, Domine virtutum, rex meus et 


Deus meus. 
7. Beati qui habitant in domo tua: 
8. In sæcula sxculorum laudabunt te. 
Diapsalma. 
9. Beatus vir, cui est auxilium ipsi abs te : 
10. Ascensiones in corde suo disposuit , 
11. In valle lacrymarum in loco, quem posuit. 


12. 
15. 


Etenim benedictionem dabit legislator : 
Ibunt de virtute in virtutem : 

14. Videbitur Deus deorum in Sion. 

15. Domine Deus virtutum, exaudi orationem 
meam : 

Diapsalma. 

26. Auribus percipe, Deus Jacob, 

17. Protector noster aspice, Deus: 


avizg tov Kuptov. 


f 


5. 'H xapbla pov xa i cape pou hyaMudoavro 


ti Geb Cora. 

4. Kal yap orpoubloy e taut olxlav 

5. Kal tpuywy vooordy aur, ob hee th vocals 
kaut. 

6. Tz 0vcraorhprks cov, Kipre Tov Buvipewy, 6 
Baotkevg (a) pou xa 6 Ord; pou, 

7. Max&prot of zatorxodvteg EV T6 ofxy cov*” 

8. Et; to; aiovas tov alwywy alvEcoucl co. 

Aidyalua. 

9.Max4progavkp,o tor dH aro raph cold). 

10. *Ava6acezis tv th xapliq avrov Tithero, 

11. Ele thy zo:lada rod xhav0pavos, cls to (c) 


B <67ov, by Eder. 


12. Kal yap e,? Ewoer 6 vohobe c. 
13. Nopeyurovrar tx SU ¹hR⁰ug ol; Uw 
14. 'O20ho:ra: 5 Ozd; ray Ozwy tv Erwv. 
15. Kupre 6 Gabs tov Buvapewy, tlsaxoucoy The 
TPOTEVYT(; 11099" 
Aidyalua. 
16. 'Evwrioat, 6 Gebe 'laxv6. 
17. 'Yr:pacriork ul, Ide, 6 Bcd; 


(a) Vers. 7. O Sao; pou, eic. V. 8. Maxdpiot xdvteg of, etc. 
(% 0b Tr @viihnt; aro naps cod. AL in marg, col. 


(c) T6» deest. 


ATHANASH INTERPRETATIU. 


2. Cupio dissolri, et esse cum Christo. 
3. Tota anima, et corpore in Deo inhzreo. 


4. Omnis anima sanctorum apud Deum requiem 
habet. 

5. Et Filius Dei habet rursus ubi habitare ſaciat 
sanctos suos. 

6. Corda sanetorum tuorum , regnans et domi- 
nans in me. 

7. In superna Jerusalem. 

8. Incessanter. 

9. In quo inhabitavit gratia tua. 

10. Cœlestia cogitat, et operatur. 

11, Humilians se, et plorans corde suo inhæ- 
rente tibi. | 

12. In regno suo, dicit Dominus: Venite, bene- 
dicti Patris mei, accipite paratum vobis regnum “. 


13. bunt ex gratia, quæ hic est in ipsis, in ſulu- 
ram vitam. 

14. Yidebitur Dei Filius Deus deorum, qui tales 
gratia sunt, in adventu suo. 

15, Imple petitiones meas. 

16. Audi, Deus Jacob. 

47. Auende, Deus. 

* Philipp. 1, 25. * Matth. xxv, 34. 


C 2. 'Exixo0o dralvoa, val oby Xpiore elvac. 


3. Oleg Th Cox xat 76 owpart nploxetuar Ent 
Thy Ged. . 
4. Idea huyh , Exe: avinavory apà T6 Beg. 


5. Kai 6 Yidg rob Ocod Ee nd &nov (1) rare 
xidei coe &yioug abrod, 

6. Al xapdlat tov & h cov (2), 6 Sacetwy (3), 
x3 6 TeonG\ wv pou. 

7. Eig &vw Tepouoalhu. 

8. *Azartanavorwc. 

9. Ele & tnzoxhvwacy < yapts cov. 

10. Ta Eroupdavia ppovel, val Tohreverat. 

11. Tanervoy, xa (4) r:v0ov ty th xa avtoy 
Th avarretjuevy ot. 

12. EY th Pactels avtwy (5) Atys: & Küpiog- 
Aevre, ol evloynytvoer rov Harpde pov, dxold- 
Gere Thy hroywacpuerny vair Bacileiav. 

15. Ilopevoovrar ix the y4ptro; The oon ty ab- 
To; Evravda ig thy pihovony dv. 

14. 'Opabh ora 6 Yidg tov Ocod (6) tov x Ad- 
et Dewy tv Th rapoucls autou. 

15. Ilkhpwoov 74 airhpate pou, 

16. "Azovooy, 6 Ooh Taxws. 

17. Ilp6ayes, 6 Sac. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(na, 793 ete., abrod deest. 

(2) Tov non legitur. 

(3) N. 7. U pagnl⁴eνονν pov, x, eie. N. 8. Eig 
d 310. 


(4) Tanerywy Eauthy, xat, etc. 

(35) A%Tov, etc., Bacikefav mph xarafohns Tb 
xh. 

(6) O Oc, etc. 


r 


8 — 
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tod vou. , 

19. Ort xpzirowv hutpa pia tv tals ablalg cov 
dtp xikiadag, 

20. Essen napappirtetodar ty th ofxy tob 
Ocod pou AO, J (b) oixelv pe tv oxmvwpacry 
auaprwov. 

21. "Ort Eeog xa As ayani Küptog 6 Onds, 


22. X4ptv zal SG Sb,. 

23, Küpiog o otzoh art 74 ayals dolc 3 
tv àxaxlg. 

24. Kupte 6 Gebe tov Buvauewv, paxitpic; Ad p- 
79; 6 FAC Ent os, 

Elę 76 tc. log. roic vioic Raps. TAAM. Ha!“. 
. Eud6xnoag, Köpte, thy yhv cov · 
. 'ArtItpea; thy alypaludlay laxwb. 
. 'Aptpxas rg &voplag To Mag cov * 
. 'Exa\ubag nacoag T4; apapriag a,. 
X Re day Thy 6prhv cov * 


(a) Kal non | 
(b) Vers. 21. 


oo & 0&1 © == 


— etc. Vers. 22. Ort Deog, etc. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. LXXXIV. 
18. Kal (a) tri6ehov ig th npdawnov v Xpt- A 


1010 
18, Et respice in ſaciem Christi wi. 


19. Quia melior est dies una in atriis luis, super 
millia : 

20. Elegi abjectus esse in domo Dei mei magis, 
quam habilare in tabernaculis peccatarum. 


21. Quia misericordiam et veritatem diligit Do- 
minus Deus 

22. Gratiam et gloriam dabit, 

W. Dominus non privabit bonis eos, qui ambu- 
lant in innocentia. 

24. Domine Deus virtutum , beatus homo, qui 
sperat in te. 


In finem, filiis Core. PSALY. LXXXIV. 
1. Benedixisti, Domiue, terram tua : 
2. Avertisti captivitatem Jacob. 
5. Remisisti iniquitates plebi tuz : 
4. Operuisti omnia peccata eorum. 
5. Mitigasti omnem iram tuam * 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


18. 'Avtilabov (1) tov aylwy cov. 

19. "Ort fe th Uthtov po The Bacnelag cov 
drep Tag ES yiabag toy tviautoy tob V alaovos. 

20. Luyxaxovyetabai 76 lap v (2) Ocov, (3) \ 


; 18. Suspice sanctos tuos. 
= 19. Quia melior est #terna lux regni tui super 


sex millia annorum præsentis sæculi (a). 
20. Potius vexari cum populo Dei, quam tempo- 


nB Exetv &papriag indavcy tv tolg mhoudtorg C raria voluptate peccati ſrui inter divites 3 


79% vov ald Vo rote wh novo: 74 fehhpara tov Gcoõ. 

21. Ori th tenpootvn xat lere ebapeotetrar 6 
Oz 6;. 

22. EY r vbv alm vlg nmowbo; crab wort 
Jagt, xal ty c povtt bogactt abtovg. 

25. Oö rap orephart d ptovra &yabs tobg un- 
Tv Tovr pov nowouviag. 

24. O morevuv elg os. 


s#culi, qui non ſaciunt Dei voluntates. 

21. Quoniam migericordia , et de delectatur 
Deus. 

22. Hæc facientibus in hoc sæculo dabit gratiam, 
et in ſuturo glorificabit eos. 

23. Non enim privabit ſuturis bonis eos, qui nihil 
iniprobum faciunt. 

24. Qui ia te credit. 


H pos HHN Enypagh nepridyer (4) El tò t. loc, roic vioic Kops uud, vd ehe roig 


vioic thc duapriac. Kopꝭ yap aviioyiq axe oato [toyioars] (5) npds Thy He. Obxoby v vicls The av- 
THoylag, tourbot: The &paprias, T6 hap toy 'Joubaluy xat tov Evav 6 halts elena cg Thy ele 24 
cc un Tov alwvwy Tapzoxedeviuy avtols napi tov Ozob:; 

Titulus przpositus continet : In ſinem, filiis Core psalmus, quod interpretatur filiis peccati. Core enim 
contradictione separatus est adversus Deum. Igitur ſiliis contradictionis, hoc est peccati, populo Judzo- 
rum et gentium psalmus dictus ext de iis, quæ in fine sæculorum prebita sunt ipsis a Deo. 


1. *En:i0uula tnedbpunzag cwgov (6) thy x65pov. D 

2. 'Eppucw tobg (7) "Ioudatovg tovg norevovrd; 
oo. kx Th; Couketag The Auapriag. 

5. Luvexwpnzas ndviag (8) thy x6opoy | t&5a; 
avoulag T6 x63pp ]. 

4. Ahbrv terolnxag nacwy Tov &paptrioy tou - 
0499 v avrov] cou. 


5. Mets6)tOng sas (9) ele Deos. 


1. Desiderio desiderasti salvare mundum. 

2. Liberasti Judæos credentes tibi e servitute 
peccati. 

5. Condonasli omnes iniquitates mundo, 


4. In oblivionem tradidisti omnia peecata ejus- 
dem mundi. 
5. Totus conversus es in e 


Addenda et corrigends ex cod. Vatic. 


(1) Kai avriiabov. 

(2) Tote &yiorg Tov, ele. ; 

(35) N. 21. "H Tp6oxatpov, etc., 76 may cod 
Oeob. N. 22. Ort tenportvy, etc., Kyprog 6 Beds 

(4) "H. 8: vue xivvaBapeuc fp. 


(a) Vide Psal. vi et xz et Prezſationem. 


(5) *'Exphoaro. 

6) — Thy x65 pov Gov. 
7) Avtoug rob, etc. 

8) Ilavr\ 76 x69pp cov. 
(9) Oos elg Execs. 


1011 S. ATHANASI OPP. PARS II. — EXEGETICA. 
6. Avertisti ab ira indignationis tuz. A 
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6. *Artorpea; and dd Oupod cov. 


7. Converte nos, Deus salutaris noster. 

8. Et averte iram tuam a nobis. 

9. Nunquid in æternum irasceris nobis! 

10. Aut extendes iram tuam a generatione in 
generationem ? 

11. Deus, tu tonversus viviſicabis nos: 

12. Et plebs tua lætabitur in te. 

13. Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam : 

14. Et salutare tuum da nobis. 

15. Audiam, quid loquatur in me Dominus 
Deus. 

16. Quoniam toquetur pacem in plebem suam, 

17. Et super sanctos suos, et super eos, qui con- 
vertunt cor ad eum. 

18. 2 prope timentes eum salutare 
ipsius, 

19. Ut inhabitet gloria in terra nostra. 

20. Misericordia et veritas obviaverunt : 

21. Justitia et pax osculatz sunt. 

228. Veritas de terra orta est: 

23. Et justitia de cœlo prospexit. 


7. *En{orpebov Hu, 6 Ord; toy awrnpluy uv 

8. Kal &ndorpeoy thy Bupdv cov &g' Hv. 

9. Mh els tobg aldwag 6pyiobfjc hulv ; 

10. H &arevet; thy 6prhy cov &nd yeved ele re- 
vedv; 

11. 0 Ozdc, ob Emtorpeag Twwortg hulls * 

12. Kal 6 Jadg cov edppav0horrar Ent col. 

13. Aetfov hutv, Kupre, v Hedg cov * 

14. Kal vd awrhpidv cov Geng uv. . 

15. *Axovoopar tt kakhoet ty tuck Kiptog 6 Ocd;, 


16. "Orr akhozt elphvyy Ent Thy Lady avrtou, 

17. Kal En tobe 6oloug abrov, xat Ent tobg k- 
otptpovrag xap3iay tn' abtdv. 

18. Ma rr tov yobouptuuy abrdy 7d owrh- 
prov avrtov, 

19. Tov xaraoxnvaocat ͤ UH tv Th yh hpov. 

20. "Exzog xat AHV couvivrnoay * 

2. Axaiootvny xat elphvy xarepianoav. 

22. 'Akhbcia Ex The yhg dviterne * 

25, Kal &:xatoguvy ix Tod odpavory Eitxuye. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


6. Propitius factus es universo generi humano. C 6. Deus yevos navri v yever tov avOpwruy. 


7. Ad te ipsum congrega nos. 

8. Et cessare fac maledictum, quod fuit ab Adam, 
et Cain, et reliquis. 

9. Nunquid permanebit sententia illa semper! 

10. Transeuntem de generatione in generatio- 
nem? 

11. Deus tu, qui convertisti nos ex morte pec- 
eati, viviſica per gratiam tuam. 

12. Credentes in te. 

13. Filium tuum. 

14. Spiritum sanctum tuum. 

15. Adjiciam jam mentem meam iis, que ab eo 
dicta sunt in adventu suo. 

16. Quoniam pacem suam donabit nobis. 


17. Et super apostolos suos, et super omnes ere- D 


dentes in eum. 

18. Verumtamen proxima est- salus timentium 
eum, et credentium ipsi. 

19. Ut gratia Dei veniat in corda nostra. 


29. Centium et Judzorum populus simul credi- 
derunt. 

21. Similiter Judzorum, et gentium populi con- 
1wncti sunt invicem in fide et charitate. 

22. Opera justitiæ de cordibus hominum. 


25. Filius Dei advenit. 


7. 'Emovvdyaye huld; wpd; kaut. 

8. Kat naVoov thy xatdpay thy: &nd Tod 'Abap, 
xa) Kay, xal Tov LotrOv. 

9.. Mü tntuelvy , andpacg Fel 314 y,; 

10. Atzproptvny &n) vevedg elg yevedv ; 


11. O0 Oed, ob Enorpeag hpi; tx Tod bavatou 
vhs apapring, Cwonolnoov ik The zap cov. 

12. Oi morevovreg tv oof (I). 

13. Tov Yidv cov. 

14. Td HIvebpd cou th &ytov. 

15. 'En:orhaw thy vobv pov Loundy tolg Meyord- 
votg (2) bn abrod bv th napovolg avrov. 

16. Ori c tauroũ elphvny dt opſjot cat hutv. 

17. Kal Em vobe &nootdhovg avrou, xat elg (3) 
navtag tobe notevovtag Elg avtdv. 

18.- "Opwg znotov Eotiv i owrnpla tw goboups- 
vewv abrdv, xat Tm TTEVGvIOY abtQ. 

19. Tov ch x&prv tov Oecoy be els The xap3ias; 
huov (4). 

20. Tov tYvbv xat Tov Toubatuy (5) Aube Ei- 
T7evIav Ana. 

21. 'Opolws of Tov "Toubaiwy xat tOvwy (6) [ad] 
ij vc n ty tice. xat ayanty e. 

22. Tà Epya Th; Sixatootbvng d c) xaphtiny TwY 
av0pwnuv. | 

25. 0 Yidg tov Geo napaytyove. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatie. 


Elg of. 
2 Y Ads ut. 


g 
( 17 — tOvov xat "Toubatuv. 
(6) oi Tov "IDovbaluy xa Toy EO vw, etc. 


* got 


r 
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2. Kal yap 6 Kyprog dwaet ypnororna * 

25. Kal h yh d. [hp@v] (war Thy xaprdy avth5. 

26. Atxatoovvny Evwriov avtoy NporopeU Tera. * 

27. Kal 0h: «lg 63dv 74 Grabhuara atrov. 
Hpooevyh To Aabi8. TAAM. OE". 

1. K\tvov, Kupte, th og cov, xat Endxoucdy pou. 


2. Ort nrIwyds val nevng eil kö. 

3. Sago Thy uf pou, Gre Gawdg aint 

4. T Thy Gouabv Gov, 6 Bzdg mou, thy Al- 
rang tet os oi]. 

5. 'Etnadv pe, Küpte, dri mpds ot xexpdiapar 
6)nv ch hptpav. 

6. Ebppavov thy. yvyhv Ton $ovlou cov * 

7. Ort np; ad h thy 4uyhv. pou. 

8. Ort ob, Kyupie, xprnotds xai k NE,), 

9. Kal xo I,,ce Nd vg Enixatlouutvo ot. 


10. 'Evwt:oat, Kupre, thy npoceuyhv pou * 
11. Kal zp6axz5 th q the bet, 32w5 jou. 


12. EY HE Gig pou Exixpata nos of, Gr. 
Enfxovcdg [10v, 


A 24. Etenim Dominus dabit benignitatem : 


25. Et terra nostra dabit fructum suum. 

26. Justitia ante eum ambulabit : 

27. Et ponet in via gressus sus 

Oratio David. PSALM. LXXXV. 

1. Inclina, Domine, aurem fuam, et exaudi 
me: 

2. Quoniam inops et pauper sum ego. 

3. Custodi animam meam, quoniam sanctus sum: 

4. Salvum fac servum tuum, Deus meus, speran- 
lem in te 

5. Miserere mei, Domine, quoniam ad te clamavi 
tota die. | 

6. Lædiſica avimam servi wi : 

7. Quoniam ad te animam meam levavi. 

8. Quoniam iu, Domine, suavis et mitis, 

9. Et multæ misericordi omnibus invocanti- 
bus le. 

10. Auribus percipe, Domine, orationem meam: 

11. Et intende yoci deprecationis mez. 

12. In die tribulationis mem clamavi ad te, quia 
exaudisti me. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


24. Th Ivevua avrod th &yiov xat ayaddy Bwph- 
gerat huty, 

25. Td yevog toy avBpwnuwy TX Epya Th; Brxato- 
ons. 

26. Todvyneg 6 Banrtiorh; , xat cd nhn0og ov. 
TpIpntOy. 

27. Kal Evredetra; ꝭV tet 74 Srxarwpara abrod. 


24. Spiritum suum sanctum, et bonum donabit 
nabis. 
25. Genus humanum opera juslilize. 


26. Joannes Baptista, et multitudo prophetarum. 


27. Et præcipiet in fide justificationes. ejus. 


"H-Tpoxet Emypagh cep (1) Npooevyh To Aubid, rovteor r@ lxarõ ri xe vob yep 
po vn pa 564 P 


Eppnmvevera: Aab\s, Gnep tarlv 6 Vids tov Orov.. 


Titulus præpositus continet : Oratio David, hoc est, manu forti, ita enim interpretatur David, qua- 


lis est Filius Dei. 


1. Evuevis por 1 Td 655 gu, Kal Endxov- C 


Gov de Nονεανονπ⏑,ẽÿ pou (2). 

2. Th xapd(z. 

3. 'Aopaoa thy Ywyhv pou, rt os Ext atbopar. 

4. Tod pe thy 00G Gov, 6 Ocds , ci d xigw, 
dt awgetg pe. 

3. Avtaleinrug tTpocebyopar tv zap8ia n:gwrt- 
oN. 

6. Ard ths yd@pridg g. 

7. To 0:\hpart (3) avrhv avedtpry. 

8. Axrabde xal x. 

9. Kal @pitpnog ob tv T6 teety vobg xatapes- 
yovrasg xl oe. 

10. "Axoycov. 

11. Kat Epyov. &norteoov thy νν,E“mjv mou (J). 


12. Ex TG xje t0b A, pe ond the Ahap- P 


viag :8:ntnv cov, Enzidh xat Dore Enhxougds pou. 


1. Benignam mihi ſac aurem tuam, ei exaudi 
orationem meam. 

2. Corde. 

5. Muni animam meam, quoniam ego le cos. 

4. Salva me servum tuum, Deus, quoniam spe- 
ro quod me salvabis. 

5. Indesinenter oro corde illuminato. 


6. Per graliam luam. 

7. In voluntate tua eam reposul. 

8. Bonus, et mitis. 

9. Et immensa est misericordia tua erga eos, qui 


conſugiunt ad te. 


10. Audi. 
11. Et opus eflice orationem meam: 
12. In tempore, quo perii a peccalo deprecatus. 


sum tie, quoniam et alias me exaudisti. 


. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Ha ths xivvabapews Rep., eie. Aabis lxa- 
og xeupt, de p, etc. 
(2) Eri oni 0 frw þ npoTtv yh ov, 


5) 8:khpart cov. 
4) Th npoccuy}} pov. 
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13. Non est similis tui in diis, Domine : 

14. Et non est secundum opera tua. 

15. Omnes gentes, quascunque fecisti, yenient, 

16. Et adorabunt coram te, Domine, 

17. Et gloriſicabunt nomen tuum. 

18, Quoniam magnus es tu, et ſaciens mirabi- 
lia: 

19. Tu es Deus solus. 

20. Deduc me, Domine, in via tua: 

A. Et ingrediar in veritate tua. 

22. Lætetur cor meum, ut timeat nomen tuum. 


V. Conſitebor tibi, Domine Deus meus, in toto 
corde meo : 
24. Et glorificabo nomen tuum in æternum. 


25. Quia misericordia tua magna est super me: B 


26. Et eruisti auimam meam ex inſerno inferiori. 

27. Deus, iniqui insurrexerunt super me: 

28. Et synagoga potentium quzsierunt animam 
mean : 

29. Et non proposuerunt te in conspectu suo. 

30. Et tu, Domine Deus meus, miserator, et mise- 
Ticors, 


(a) Vers. 18, 19, sub unico vers. 


S. ATHANASII OPP. PARS In. — EXEGETICA. 
A 153. 0% Lory &potds cot iv Geolg, Kyo 1 


4216 


14. Kal ob fort xatt t Epya cov, 
15. Havra t Edvn, 50 tnoinoag, Nou, 
16. Kal tpooxvvhoouaty tvwnidy gov, Küpu, 


17. Kai $0{400vor Th bvopd cou. 
18. (a) Ort ptyas el ob, xa. noay au 
19. To el Gebe [6 Gedg] povog. 

20. '08hynadbv pe, Kupre, tv tf, 68 gov * 

21. Kal nope3oojpa tv th dlnbelg cov. 

22. Ebgpav0htw = xapiia pou , rob pobetodat td 
bvoud cov. 

5. *'Egopoloyhoopal co, Kupte 6 Ord pou, ty 
Gn zapiig ho- 

24. Kal dog v Evopd cov gig Thy alwva. 

25. "Orr 7d etc cov ptya N ns 

26. Kal tþpvow thy Hvyhv pou £5 H3ov xatwratou. 

27. 0 Ozd;, napdvopn tnaviornoav En tus * 

28. Kal ouvaywyh xparaioy tfhrnoav Thy Yuxhv 
pov , 

29. Kal o T7pot0evi6 oe tvwriov abtrov. 

30. Kal ob, Koz 6 Od pov, oixtippwy xat He- 
uu. 


ATuANASU INTERPRETATIO. 


13. Benignus. C 

14. Ita liberans, et salvans. 

15. Ad tremendum tuum baptisma. 

16. Flectet omue genu. 

17. Et omnis lingua conſitebitur bi, Quia Domi- 
uus Jesus in gloria Dei Patris. Amen. 

18, 19. Inenarrabilis. 

20, 21. Duc me, Domine, in ſide tua in omne 
opus bonum. 

22. Gralia sancli Spiritus tui impleatur cor meum, 
ut timeam nomen tuum. 

35. lutermiuabiliter laudabo te. 

24. In omni tempore. 

25. Quoniam condonasti mibi multitudinem pec- 


catorum meorum. | 5 


26. E diabolo. 

27. Adversaria potestates. 

28. Exercitus diaboli. 

29. Et non cogitayerunt, quod tu} ipse inspectas 
quæ ipsi faciunt. 

50. Et novi, Domine Deus meus, quoniam mise- 
rator et misericors es. 


Philipp. u, 10, 41. 


13. ®:av0 pwr. 

14. Obrog Lutpovueves, xat cowgwn, 

45. Eig td pant:op4 cov (1) th gobepdv. 

16. Kaye: d youu. 

17. Kat zdez yioooa tLopnioyetrat on: (2), Ore 
Ku pio *Imoove elę Edtay Beov Harp. Auhv. 

18, 19. Avexdtfrnotg Ave j v og] (3). 

20, 21. (4) "Ayays e, Köpte, è th lors ov 
cle nav Eprov ayalv. 

22. Thc x4p:05 Tov &ytov HNyevpare; cov nhnpw- 
Ohr i xap3ia pov, fva gobwpar (5) td brope gov. 

25. 'Avopvhow os @perewptotuws. 

24. Ataravtss. 

25. "Or: % Epaprioy pou covveywprong (6). 


26.- ToD SG. 

27. Al tvavtia: Cuvaper; 

28. M (7) orparit 295 Sf. 

29. Kal o Dorteavto, ir tgopds avrd; (8), 
A 7:0109Gtv. . 

50. Kat elsa, Köets 6 cds pou, rt oixtippmwn el 
ea t2hpwy 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) AA cn. 
6 Lox deest. 
Fi "Avexdthyrra. 
N. 20. *Arayt, etc., lte: 300. N. 21. Kal no 
— cig d, eic. 


ö 6 Mov, tva p0609 pat, 
6) Zuvexwpnoav, male. 


(7) H non legitur. 
(8) AST99;, 


= n 


— * 


_— — — — — 
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31. Maxpd8upo;, xal nohuthens, xat aln0rvdg * 

32. ExIHü N tn" tut, xa tin adv ve. 

35. Ade Td xp&tog cov IH raid gov * 

34. Kal 5O0ov thy vidv The natbioxng cov. 

35. Nofraoy per' £pob onpelov cle ayabdy + 

56. Kal i8rwoavy of praobvrit; pe, xat aloyuy0h- 
TWIav. 

37, Ort ob, Köpts, t6oh0nodg por, xa) napexi- 
Ag h. a 

Toic viloic Kops walude inc. TAAM. N. 

1. Oi 0: po avrov tv tolg Bpect tolg & 

2. *Ayant (a) Kiptog rag nag Ewy bntp ndvia 
7x oxnvoRAta "Iaxus. 

3. Acdotacutva Hafen nept cob, „ nog tos 


cod. 


A 31. Patiens, et multæ misericordiæ, et verax : 


32. Respice in me, et miserere mei. 

35. Da imperium tuum puero tuo: 

34. Et salvum fac filium ancille tus. 

35. Fac mecum signum in bonum: 

36. Ut videant, qui oderunt me, et confundan- 
tur. 

37. Quoniam tu, Domine, adjuvisti me, et conso- 
latus es me. 


Filiis Core psalmus cantici. PSALM. LAXXVI. 

1. Fundamenta ejus in montibus sanclis: 

2. Diligit Dominus portas Sion, super omnia ta- 
bernacula Jacob. | 

5, Gloriosa dicta sunt de te, civitas Dei. 


4. Myno0hoopar 'Pat6, val BaGulaves tols 11- B 4, Memor ero Rahab, et Babylonis scientium 


VWwoxovudt pe. 
Adu. 
5. Kal ob @\\6pukot, xat Töpog, xat Lads twy 
Ai9:6nwv, ort (b) tyeviiimoay Ee. 


me. 

; ma. 

{ 5. Ecce alienigenz, et Tyrus, et populus Zthio- 
pum, hi ſuerunt illic. 


(a) *Ayand, etc, Takp, etc. Vers. duo sub unico num. 
(b) Vers. 6. O%72, etc. Mhtnp, etc. Kal &vfpwnrg, etc., vers. tres sub unico num. V. 7. Kal avrds, 


etc. V. S. Kiprog, etc. AAalha. V. 9. Kal drew, etc. V. 10. Ng, etc. 
ATHANASIH INTERPRETATIO, 


31. 'AveEixaxo;, xat @btakefwimg tect;, xat &v C 


andelg. 

52. Ilpdoyes, Kupte, xal AH pe. 

35. Ade c ydptv cov TH boukyp cou. 

34. Kal owaoy thy Labv The auvaywyhs Twv Tous 
da luv. 

33. Nexpdv bvza pe Cwonoty cov. 

36. Al varta So apes. 

57. Ort ob, Köpte, EGonOnads por, al aviray- 
cds pe Ex Tov x6r9v xat popriov (1) r Epapruwy 
1199. 


51. Patiens, et indesinenter misereris, et in veri- 
tate. RF: 

32. Altende, Domine, et miserere mei. 

35. Da gratiam tuam servo tuo. 

34. Et salva populum synagogæ Judzoru:n. 


35. Mortuum me viviſic1. 

36. Contrariz polestates. 

37. Quoniam tu, Domine, adjuvisti me, et re- 
ereasti me a labore, et onere peccatorum meo- 
rum 


H npoxetuevn Enypaph x, e: (2) · Toic vlorc Kops yaludc ang, Tourer doe xabapols Tf xapbig 


6 (5) Jahns erat. 


Titulus prepositus continet : Filiis Core psalmus cautici : hoc est mnndis corde psalmus canilur. 


1. Al paprvplat the nzpouatag xa, twy Nen. D 


ctuv abo tv Tolg TpophTats. 

2. Tobe &noot%ovg tyant Kyoto dre md - 
095 zwv "Ioudatuuv. 

5. Mzyaia xat (4) davparrt elpriat np) cob The 
&vw "Iepougakhu. 

4. Th; *Exxanotag tov 'Ioubaluy (5) tov mrtevudv- 
Twy ele tut. Pad Epprvevetar xdlarvyOeioa. Ba- 
cu & tpprveverart ovyyvorc, de clot th £0vn.. 

5. Kal iso of xiorevorreg (6) * toro yap Ep- 
pnveverat d. i. du. loi. Elta Topor, vourto vt ij ovy- 


1. Testimonia adventus, et passionum ejus in 
prophetis. 

2. Apostolos diligit Dominus supra mullitudi- 
nem Judæorum. 

3. Magna, et mirabilia dicta sunt de te, superna 
Jerusalem. | 

4. Ecclesiee Judæorum credentium in me. Rahab 
interprelatur dilatata, Babylon autem interpretatur 
conſusio, quales sunt gentes. 

5. Et ecce credentes : ita enim interpretantur alie- 
nigen@. Deinde Tyrus, hoc est angustia, et populus 


Addenda ec corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Kai rob goprtiov. . 
(2) 'H && hs xiyva62pewy neg. 
/3) '0 deest. 

(4) Kal deest. 


(5) Tov kh tov. Paàß yao bounveurrar cb. 
xucig. de tort rd Our, 
(6) Ol nzo6vr2;, eie. , rovrtaort g, xa 6 labs 


6 ra , elc 


* 
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6. Mater Sion, dicet homo : 
7. Et homo natus est in ea 
8. Et ipse fundavit eam Altissimus. 


9. Dominus narrabit in scripturis populor um, et 


prineipum horum, qui ſuerunt in ea. 

10. Sicut letantium omnium habitatio est in te. 
 Canticum psalmi filiis Core, in finem pro Maheleth, 
ad respondendum sermonem intellectus Xtham 
Israclite. PSALM. LXXX VII. 

1. Domine Deus salutis mez, 

2. Die clamavi et nocte coram te. 

3. Intret in conspectu tuo oratio mea: 
4. Inclina aurem tuam ad precem meam. 
5. Quia repleta est malis anima mea : 

6. Et vita mea inferno appropinquavit. 


A 6. Mürnp Lv, pat &vOpwne;* 


7. Kal &vOpwnog tyeviOn iv avrh* 

8. Kal abrög Edeperiwory abrhv Toros, 

9. Kuprog Ermyhorrar tv Tpapff hawv, val & N- 
TWY cot, cd Yeyevnutvuy EV auth. 

10. ar edpparvoptvuy neviwy h xatoixia tv oof, 
n yaluon rtoig vioig Kop, elc 70 cio vxep 

Mael#09, rov dxoxpuwnvrat H OurEoewc 

Alban ro Topandirn. FAA. HZ". 

1. Kp 6. Gebe The awrnpiag pou , 

2. 'Hytpa; txtxpata xal ty vuxrtt Evavtia cov. 

3. Eto:\06tw tvwnidy cov þ npaceuyh jp0v * 

4. Kto cb 05g cov elg thy Etnotv pov. 

5. Ort tnkhoby xaxov i huyh Hou 


B 6. Kai A (wh pou cc Wn hyrios 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


[populus XZthiopum] humilis denigratus a peccato, 


hi omnes in lavacro renovati sunt. 


6. Matrein vocant Ecclesiam, ubi conſessio sin 
gulorum fidelium. 

7, 8. Et Altissimus homo advenit in eam, et ipse 
ſundavit eam. 

9. Dominus hæc ipsa narrabit in Scripturis Ju- 
dæorum, et apostolorum, et evangelistarum, qui 
sunt in Ecclesia ſidelium. 

10. Sicut exercitus sanctorum angelorum semner 


oxh, xal Aae abe tov Ailftdnwv).6 tancivhg 6.pe- 
pehavuutve; Uf the &papriag, obrot ndvizg ty TH 
x0\vp610 pa avevewbn oav. 

6. Mnytipa xalobet thy *Exxinolav, &nov i 6po- 
hoyila Exagtou TOv TLGTUV. 

7, 8. (1) Kat 6 "Y{rorog EvOpwnog napaytyovev 
tv abrh, xat avrds the perlucey avthv. 

9. O Kiprog art ravra bmyhocrar iv th Tpagh 
Tov! Toubaluv, xat Tov &nooT6)wv, xa ebayyeotuv 
Tov bytwy EY Th 'Exxinola tov Tiworwy, 

10. 'Q; al rd) &yxlwy &yythuy otparial vd aft 


Letantium, ita est habitatio in te. C yaipbviuv, obrwg toriv i xatorxia tv col. 

H Ttpoxetutvy Enypayh nepitys: (2) D yaluod roig vicic Kopt, elg tò roc oatp Mae le0, roy 
dxoxpinra oyor ovrtcewe Albay te 'Lopandity. Abri ov Epprvela tov Enrypappatoy. Kops dyri- 
Aortæòe yeyivirar mph; thy Gedy. Mas % && tppyvc .crar daapyh. Albay & tpprvevetat uV. 
'IopanAitnc & tpunveverat drhp dpay ror Becr. 'H way ov tov hakpob tols aviikoyixols Et, Tourer: 
T6 Ma® Tov "loudaluy up the anazpytG, Gaoavet tob Xptotrou &Toxpivoyrey ele auveaty au Th d Tp 
Yip Tov Scod TH 6pwvrt thy Hartge. Obs le dwpaxe toy Nartpa el uh d rod Narpde or, xa efpyxcv 
iv Ebayyeep. Ex zp>ownov o5v Tov 'Ioubaluy v Emotpepdviwy e thy Kuptdy tomy 6 hakuds 

Titulus præpositus continet : Canticum psalmi filiis Core, in finem pro Maheleth, ad respondendum ter- 
monem intellectus ham Tzraclite. Hæc igitur est interpretatio inscriptionis. Core contradictor ſactus est 
contra Deum. Maheleth autem interpretatur primitic. Xtham autem interpretatur altissimus. Israelila 
autem interpretatur Vir videns Deum. Canticum igitur psalmi est etiamnum contradicentibus, hoc est po- 
pulo Judzorum pro primitiis, nempe Christa respondente in intellectum, ipsi Altissimo Dei Filio videnti 
Patrem. Nemo vidit Patrem, nisi qui Patris est: quemadmodum dixit in Evangelio “. Ex persona igitur 


Iudæorum convertentium se ad Dominum est psalmus. 


1. Domine Deus vitæ mez. 

2. lncessanter. 

5, Non prohibebunt peccata mea ne ad te acce- 
dat deprecatio mea. 

4. Libenter excipe supplicationem meam. 

5. Quia repleta est peccatis anima mea. 

6. Et propterea vita mea Christus inſerno appro- 
pinquavit, ut liberaret me. 


* Joan 1, 18; vi, 46. 


1. Kyupte 6 Gebe the Cee nov.] 

2. 'Anavaotws, 

3. Mh xw5oovery al &papriat jou rod npogeyyions 
oo. Thy dH pou. 

4. "Hu pou && Sat thy ixcotav (3). 

5. Ori Enkhoby 4papriov h buyh pou. 

6. Kal:6:4 Twwro i {wh uo 6 Xpronds ww Wn Ur- 
ov, ĩua puontat ue, 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(t) N. 6. Kai 6, etc. N. 8. 0 Kuptog, ete., tov 
Joubaluv, N. 9. Kat c an937T6hwv, etc. N. 10. Or 
al, cte., E o th &vw le pourakt iu. 

(2) 'H 81 7 In; xrvy2Bapewy NY, etc., vod amo- 


pib vat cuvẽ cg, ete., rol; avarkoyixoty tr. etc., 
roõ X PND. 8 ls, ele., 6 tx Tov Ila tb, 
d, etc., Toy Emtotpepoyroy tartty 5 galnds. 

(3) Atnorv. 


eee 


1 


W $a 


3 — F— 
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7. Hgo3:to{rbr ink Wy xatabatyortuy ee A- 4 7. Zslimatus sum cum deseendentihus. in la- 


wo : 
8. 'Exsvq0nv 03) &vOpwro; aboh0ntog, ty vexpols 

deep. 

9. Noel Tpavparia: xabeibovres tv thy (a), ov 
ox tuvholng kr 

10. Kat abrot kx The ye:pds cov &nwobnoay, 

11. "Ebevr6 ps tv AAN xatwraty, 

12. 'Ev oxotervol; xat ty oxi4 Oavdtou. 

13. Ex kuk Eneornply0n 6 dnss cov.” 

14. Kal ndvrag tobg perewpiopous cov Enhyayes 
n' tus. ; 

15. 'Ep&xpuvas Tovg YVWwotobg j40u &n" h? 

16. "Edevr6 ps BSO taurol;. 

47. Haped66nv, xat ob tZenopeuduny * 

18. Ol 6p0a\po! pou hoftvnoay, and nrwyelas. 

19. 'Extxpata pb ot, Kupre , nv (b) thy HH⁰ẽjd 

* 
9. Aigntraca ν e oft ths yelpds pou. 

21. Mu vote vexpots nothoerg Davpata ; 

Ada. n. 

22. H latpotavacth over, xat tfoporoyhoovral got; 

B. Mi 8&nyhceral dig tv r; ox6ret th bavugos 
oc; 


Ev =& 
03: 


In 2 ty Tapy. 
ohne, etc +» XEtpas pov. 


cum : 

8. Factus sum sicut homo sine adjutorio, iuter 
mortuos liber. 

9. Sicut vulnerati dormientes in sepulcro, quo- 
rum non es memor amplius: 

10. Et ipsi de manu tua repulsi sunt. 

11. Posuerunt me in lacu inſeriori, 

12. In tenebrosis et in umbra mortis. 

15. Super me conſirmatus est furor tuus : 

14. Et omnes elevationes tuas induxisti super me. 


15. Longe ſecisti notos meos 0 me: 
16. Posuerunt me abominationem sibi. 
17. Traditus sum et non egrediebar : 


18. Oculi mei languerunt pre inopia. 
19. Clamayi ad te, Domine, tola die: F 


20. Expandi ad te manus meas. 
21. Nunquid mortuis facies mirabilia ? 
Diapsalma. 
22. Aut medici suscitabunt et conſitebuntur tibi? 
25. Nunquid narrabit aliquis in tenebris mirabi- 
lia tua? 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


7. Kal c οοοẽ,νẽy loi 6 Kupog pert twy aoflevouy- 
Twy xa (1) &nodvnaxoviwv. 

8. Kat tytvero 6 Kuptog ws EvOpwnog (2) a6on0n- 
dog zv vpe ebe, tourEatt ph xpeworwy - 


varov. 
9. 'Qt; of 4paprum of anobavivieg, wy o Lot (3) 


(avi pdvevuIrts. 

10. *Arwodnoav yap Covreg Ex ae Bonfelag cov. 

11. Oi 8aluoveg tv th Gpaprig. 

12. Ey rale tmi0vplarg rod x60pou x tov Davato. 

13. 'Qpyfodng por. 

14. Ta; &nzihag cov. 

15. Tobe rpoghtas. 

16. Mepionpuevov. 

17. *Expatovuny and th; &papriag , xal ox u- 
vapny &moothvat. 

18. Ot dn th; bravolag pou hobevnaay (4) 
and toV 460h0n76v pe elvar. 

19. Atopat cov, 

20. Thy xapd$fav pou &viteiva mph; ct. 

21. Mh peta dd &nobavety pe torhocrg En Cut (5) 
7& Haun cov ; 

22. "H latpot d, e avacthoat pe, va tfopoko- 
Yhowjat oor ; 

23. Mu tv 76 tT@pwy Swphort pot cvyywpnhIty THY 
@paprnpatwy {409 (6) ; 


7. Et reputatus est Dominus cum 1 et mo- 
rientibus. 

8. Et factus. est Dominus lanquam homo sine 
adjutorio inter mortuos liber, hoc est non debens 
mortem. | 

9. Sicut peccatores morientes, quorum nulla est 
memoria. 

10. Viventes enim depulsi sunt de auxilio tuo. 

11. Dzmones in peccato. 

12. In concupiscentiis mundi et mortis. 

13. lratus es mibi. 

14. Minas tuas. 

15. Prophetas. 

16. Odiosum. 

17. Detentus sum a peccato, et non polui absi- 
slere. 

18. Oculi mentis meæ infirmati sunt, quod sine 
adjutorio essem. 

19. Deprecor te, 

20. Cor meum ad te intends. 

2A. Nunquid postquam mortuus ſuero facies su- 
per me mirabilia tua ? 

22. Aut medici possunt me suscitare ut conſitear 
tibi ? 

23. Nunquid in sepulcro dabit mihi veniam pec- 
catorum meorum ? 


. Addenda et 13 ex cod. Vatic. 


(1) Tov ace vouvrwy, xa desunt. 
(2) O #47p5; 4% pw79;. 
(: 3) "Ext. 


Oi 2 pov The Gravolag abt vnoav, etc. 
6 Ele kuk, deest rd. 
(6) Thv ovyy. v. &. ph̃uòy; 
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A. Et veritatem tuam in perditione ? A 24. Kal thy &kfbeidv cov ty th &nwielg ; 
25. Nunquid cognoscentur in tenebris mirabilia 25. Mü yvwolhoerar EY T6 oxdret c Oavudos 7 
tua? gov ; $ 
26. Et justitia tua in terra obliyioni tradita? 286. Kal i T:xatoovvy cov Ev of Enidelnaptyy; 7 
27. Et ego ad te, Domine, clamavi : * " 27. Kayw np; of, Kupe, txixpata * 8 
28. Et mane oratio mea præveniet te. 28. Kal th Tpwt i mpoceuvyh pou Tpoghdactt os. | 
29. Ut quid, Domine, repellis animam meam ?, 29. Iva zl, Köpte, anwbf thy huyhv pou; 
30. Avertis faciem tuam a me? 30. *Arvotptpets (a) Td mplawndy cov &n' £pon ; 


34. Pauper sum evo, et in laboribus a juventute 31. IIrwy6; elpr tyw, xal ty x6noy Ex ve vitis pov * 


mea : 
32. Exaltatus autem, humiliatus sum, et contur- 32. TSbele &, tranivwlny, xa TE. 
batus. > 
35. In me transierunt iræ tuæ: 55. Ex Ep dHον at dra cov * 
31. Et terrores tui conturbaverunt me. 3. — pobe ph — cee ce pe. 
35. Circumdederunt me sicut aqua tota die : . Exuxkw3ey pes Goel Lawp Gn (b) thy hptpay 
36. Circumdederunt me simul. B 36. e A Ana. D 
37. Elongasti a me amicum, 57. 'Epaxpuva; &r" tpov , 
38. Et proximum et notos meos a miseria. 38. Kal zhnatov, xat vob yvworobs pov ind ta- 
karnwplag, 


Intellectus Ætham Israelite. PSAL. LXXXVIITI. SEvuvtoewc Alday ro 'Jopandiry (c). FAAM. It. 
1. Misericordias tuas, Domine, in æternum cantabo. 1. Ta Hen cov, Kypre, lg Thy ald &c0pa * 
(a) 'Amoot Pns- In _— 'ATootpepets. 

etc. Yer 


(9 Vers. 36.” Uknv, s. 57. 'Ep4xpuvas, etc. Vers. 38. Kal tovg yvworoug pou, eic. 
c) "Iapanatrov in cod. mss. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 
24. Et discam ſacere justilicationes tuas, post- 24. Kal paw 74 SAA td cov rouety perk th 
quam reversus ſuero in lerram, ex qua sumptus sum? &vauoat ps ele yfv, £5 fg thhgbnv; 
25. Nunquid qui in peccato sunt, possunt cogno- C 25. Mi Ev th 4papria bvieg 6Lvavrati te Oavudoirs 


scere mirabilia tua ? ou TVOvat ; | 

26. Et justitia tua nunquid potest intelligi in corde 26. Kal ij &:xatoovvy cov ph bovatai yvwobr var (1) 
derelicto ? ty xapdig Eyxataleketupevr,; 

27. Non aliud auxilium mihi proposui nisi te. 27. 0%x Du Botberav kh (2) el un ce. 

$8. Cum lux tua in corde meo exoritur, oratio 28. Ey To Td pw; cov &vartiherty tv th xap¹ν pou, 
mea te præstolabitur. „ nporuyh pou nepiuevel (3) ce, 

29. Projicis me ? 29. *Aropplimretg pe ; 

50. Non exaudis me? 30. Ox elgaxoberg (J) pou; 

31. Sine adjutorio sum, et in peccatis a principio, 31. ASO eln, xal tv Gpapriatg UE Gpyis. 

32. Gloriatus autem humiliatus sum et abjectus. 32. Mcyakavyhon; dd tranvwlhy xa AN N. 

33. Tolerantiz in lege tua. 33. Al xaprepiat (5) ty IQ vn gou. 

34. Minz tuz. 34. Ai &neihat ov. 

35, Continuerunt me. 35. Luveoyov pe. 

36. Indesinenter. 36. 'Abvtakeirrws, 

37. Omues sanctos tuos. D 37. "Exa9tov Tov &ylwv cou (6). 

38. Prophetas et apostolos ab omni peccato. 38. Tobe npYphrag vat Enoorlhoug and d 

apapriag. 


H npoxeiutvy Emypayh nepityer (7) Zurtoewe Alda mo canin torrent, the xa. Tod - 
ob vo anelpavro; Geol hahuds, neprtyer (8). Lt. yap ayadh , yapy avrov Rap CI. Aldty Bt kpun- 
veverat un. ld. 'Iopandirov Bt Epprveiers: oxelpartoc Geo. 

Titulus appositus continet : Intellectus £tham Tsraclite : hoe est, gratiz Altissimi Dei seminantis psal- 


mus. Intellectus enim bonus gratia ipsius est. Ætham autem interpretatur Altissimus. Israelita autem in- 
terpretatur Deus seminans. 


1. Que fecisti in singulis generauonibus filiis ho- I. "A Ennfnoag e txartry yeveay tols vice Twy 
miuum. av) pwrwy, 
Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. | 
(1) TY (6) Tou deest. I * 
(2) Kal Ey@ 09x &Anv EEpry Bohbctay, eic. (7) HA The xrvvaSipews nep., eic. Tot Iopan- 
5) Neprpever:. Mob, eie. 
4) Elcarοοοεα. | (8) Nepityer abundare videtur 


(5) Al xatapa: al, eie. 


— We TW; 
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2, El; yeveav xat yeviav @nayys)w thy A,, A 2. In generationem et generationem annuntiabo 


099 tv 7 or6part pou. veritatem tuam in ore meo. | 

5. Ort elnag* Ele thy ald Hegg olxotopr0hoc- 3. Quoniam dixisti: lu æternum misericordia ædi- 
cat * ficabitur : 

4. Ey to7; obpavol; krotuachhorrar i àUHetA cov. 4. In ccelis præparabitur veritas tua. 

5. Atebehnν¾œç Srabhxyv tolg Exhextol; pou © 5. Disposui testamentum electis meis : 

6. "Qucoa Aab!3 to bobky mou. 6. Juravi David servo meo. 

7. "Ew; Tov ald Vog Erotudow th ontppin cov * 7. Usque in æternum pr:eparabo semen tuum : 

8. Kat olzo8opytow elg yeveav xat yeveay why - 8. Et ædiſicabo in generationem et generationem 
voy g. sedem tuam. 

Aidyalua. Diapsalma. 


9. 'EZopokoyhooviai of obpavet m4 bavuagd cov, 9. Conſitebuntur coli mirabilia twa, Domine : 
Kupue* | | 
10. Kal yap thy de,, cov ty Ex &. 10. Etenim veritatem tuam in Ecelesia sanctorum. 


11. "Ort ti; y vegtharg low) foerat “0 Kuply; 11. Quoniam quis in nubibus æquabitur Domino! 
12. 'Oporw0horrar to Kuply ty vid; Ozos ; B 12. Similis erit Domino in filiis Dei? 
15. 0 Oed, 6 EvioZat3ueve; tv BO. Ayl, 13. Deus, qui glorificatur iu consilio sanctorum, 
| 4. Meyag xa} pobepd; Eomty Ent nhviag tobg Ne 14. Magnus et terribilis super omnes qui in cir- 
x9xkp a970d. | | cuitu ejus sunt. 
15. Kupre 6 Gebe do Cuvduewy, Ti; Gord; got; 15. Domine, Deus virtutum, quis similis tibi ? 
16. Auvards et, Kypte, xat i; &\1Þz:4 cov x3xhov cou. 16. Potens es, Domine, et veritas tua in circuitu 
tuo. | 
17. Yb Scene Tod xpatoug The akacong * 17. Tu dominaris potestati maris : 
18. Toy & o&ov Tov xvudruy abrhs ob xatanpal- 18. Motum autem fluctuum ejus tu mitigas. 
VEL;. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


2. Ta rpoordypart cov xnpytw. 2. Pracepta tua pradicabo. 

5. Ort Ennyyeihg 4btakelttw; thy the Lady 53. Quia indesinenter denuntiasti populum mise- 
* prnotmoat (1) eig oixodophy. - ricordiam adepium possidere in #dificationem. 

4. 'Ev tot; &ylog N nov (2). 4. In sanctis ſides. 


5. EN ,A Uh mot; ayioi; thy Bactkefav pov ). G 5. Annuntiavi sanetis regnum meum. 
6. Tolg xar Thy Aa npact; [npato:] 1} xap- 6. Juxta Vavid mitibus corde. 


Tz (J). 
7. IIpoaydyw iv T6 x65py. | 7. Producam in mundo; 
8. Thy 8actlefav cov. 8. Regnum tunm. 
9. Atmmyhoovrat of &ndotroko: xat (5) of Avro ra 9. Narrabunt apostoli et saneti mirabilia tua. 
02vp4ce cov. _ | | 
10. Ka! ràp thv nforty cov Ev Th He Twy &yiwy, 10. Etenim fidem tuam in multitudine sanctorum. 
11, 12. (6) Tis rh Tpogyrov f tov &yluy loods- 11, 12. Quis prophetarum aut sanctorum æqua - 


vatat ewt vo Kuplov | 76 Kuply]; Exatvot yap lis esse potest Domino? Illi enim gratia ejusdera 
rar yapty avtod Tod 'Ino09 ect vict tou Ge, - Jesu sunt Dei filii, ipse autem natura. 
dog && xars bet. 


13. Ex tal; xapdiars avroy. 13. In cordibus eorum. 

14. 'Azatannro; xat naviobbyayd; tony Ent mays 14. Incomprehensibilis et omnipotens est super 
tag Toug &yiovg avrod, omnes $anctos suos. 

15. $:\av0pwno; val eHH. D 13. Benignus et misericors. 

16. Ot Kriel cou. 16. Sancti tui. 

17. agnus 6p03 ths olxouptvn; E3ovrtav (7) Eyers 17. Totius simul universi potestatem habes ut 
©; Snwiovpyts avths. ejusdem creator, 

18. Tobe netpaguol; avihg aviogupov; wats. 18. Tentationes ejus infirmas facis. 


Addends et corrigenda ex cod. Vatic. 


II oba. f 5) Oi &nSornor, zal desunt. 
6 — 0 N. 11, TIC. N [oog 85vartai ey tob Kupley, 
) Lov. N. 12, *Exetvot... td Yiou tov Bcov. 
(4) Upaetg 033; N thy xaphiay pou. (7) T Efouotav, G 
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19. Tu humiliasti sicut vulneratum superbum: 
20. In brachio virtutis tuz dispersisti inimicos 

tuos. | 

9. Tui sunt cceli et tua est terra: 

22. Orbem terræ et plenitudivem ejus tu ſun- 
dasli. 

25. Aquilonem et mare tu creasti : 

24. Thabor et Hermon in nomine tuo exsulta- 
bunt : 

25. Tuum brachium cum potentia. 

26. Firmetur manus tua, et exaltelur dextera 
tua. 

N. Justitia et judicium, preparatio sedis tuæ. 

28. Misericordia et veritas præcedent faciem 
tuam : 

29. Beatus. populus qui scit jubilationem. 

30. Domine, in lumine vultus tui ambulabunt : 


31. Et in nomine tuo exsultabunt tota die : 


32. Et in juslitia tua exaltabuntur. 

35. Quoniam gloria virtutis eorum tu es : 

34. Et in beneplacito tuo exaltabitur cornu no- 
Strum. 


S. ATHANASH Opp. PARS Il, — EXEGETICA. 
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19. Lö tranelvwong og Tpavuariayv bnephoavoy * 
20. Ey 26 PSpaytovt th; Suvapew; cov d, 

gag Tolg txdpoug cov. 

21. Tol eloty ol obpavot, val oh torry ij yh * 

22. Thy olxovuevyyv xa v 7\hpwpa abthg od te- 
perlwoag. 

W. Ty Boppiy xa thy bakacoav of Extiong * 

24. Sabwp val 'Eppiy tv v h dn cov &yakaid- 

oo 
25. Doe 6 Bpayiwv perk buvacrefa;. g 
26. K pa cat it ij yelp cov, bwbt;zw ij de gtd o. 


27. Auxatoouvy x xptpa trotuacla toũ Opdvou cov. 
28. "Eko; xal &\h0era nponopeyoovrar mph - 
WTROU GOV * 


B 29. Maxdptog 6 kadg 6 yrvworxwy ATU. 


50. Kupte, tv c gwrl To) xpodwnou cou Nopetooy- 
cat · 

31. Kai &v cd 6v6part cov &yaliidoovras du thy 
HpEpay * 

32. Kal tv tf, 8:xatcoovvy cov Lryhaoovrat. 

33. Ort xavynua th; Buvipens abtoy ou el. 

34. Kal tv th evboxiq cov Wwbdhorrar Th xtpas 
hpov. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


19. Diavolum. 

20. In ſortitudine Filii tui At contrarias 
potestales. 

21. Tui sunt sancti tui in indo, et gentes cre- 
dentes in te: similiter et cœlum et terra tua sunt, 
quia ea creasti. 

22. Omnes simul homines ſundasti in fide tua. 


W. Adversantes tibi Judzos, et mundum tu rur- 
sus renovasti. 

24. Electi tui et peccatores in nomine tuo gaude- 
dunt. P 

25. Filius tuus qui potens est. 

26. Reguet Filius tuus, et gloriſicetur tnus Uni- 
genitus. 

27. Severitas et æquitas in tuo tribunali. 


28. In præsenti autem sæculo fides et misericor- 
dia acceptz apud te. 

29, Qui ex corde suo gemit. 

30. In gratia Filii tui. 

31. Indesinenter in zterna futura luce gaudebunt. 


32. Et in Filio tuo gloriſicabuntur. 

33. Quoniam in te gloriantur et corroborantur. 

54. Et in voluntate tua et Filii tui dirigetur po- 
testas nostra, quam nobis ab initio dedisti, 


19. Ty 8:460%ov. 

20. Ev th, toyvt vob Yiou cov &nwheong ths Evay- 
tlag duvaper;. 

21. Tol clotv (1) ol Ev 7 ovpave Ayo cov, xat c 
kon T4 motetovra elde of © buokug xa, xath od zu- 
provpyntixdy avrod eit of obpavot xat ft yh. 

22. lIavra; 6poy robe „ thepeliwaong iv 
lotet cou. 

W. Tobe Evavtiouptvoug got "louBaloug xat thy N- 
opoy oY Nu avexatvicas. 

24. Vi Exexro! cov xa) of &paprunct tv Th dy6- 
anti gov xapioovia:. 

W. De 6 Vids 5 Cuvar6; (2). 

26. Baokeverw (3) 6 Yidg cov, xat SSA 3 
Movoyevhg Tov. 

„ 27. Atonptrrs (4) xat anpoownoknybla ty T6 She 
parti ov. 

28. Ey & to voy aldi tort xat Eenportvy de- 
ral rape col. 

29. O &x rig xapitag avrov N (5). 

30. Ev th y4prtt Toh iow gov. 

31. 'Ab.akefrrwg tv 26 At gurt 76 pekovra 
yaptTovrat. 

32. Kal kv To Yip cov Go;aobhoovrat. 

35. Ori tv oo) x]]. x byvapobvrat, 

34. Kal tv T6 0:\huart oo, xat to) Tlo cov 
avophwhh ata (6) th ESO huov, fv H £5 d- 
Yhs Bebwrags, 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


5 (1) Lot elot xal ol, etc. Ontog 42t, etc. Leg. vid., 


poluwg. 
(2) 'V odg Vide Buvars:, 
(5) Bagtcucaty. 


6 Avatnpirns. 
IIe OV. 
(6) 'AvophwItw, 
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39. Ort cod Kuplov ij avriints, 

36. Kat Tov &ayfoy 'Lapahi packing hpov. 

57. Tore ahngag iv pages tolg violg cov, 

38. Kal ena; * 'EdEpnv noh EN d 

39. T txkextdy Ex co kad pov. 

40. Ebpov Aabid thy do pour 

41. EY tat &ylt pou Eypron abr. 

42. H yap yelp pou ouvaviikhþerar avty' 

43. Kal 6 Spaytiwy pou xatioyvoet abt. 

44. Oö wyehaer kA e Ev avty* 

45. Kal vids &voplag ob npoolhact Tod xaxwant 
ab dov. 

46. Kal ouyx61v &nd tpocwnov abtov toug E poug 
ab voõ * 

47. Kal to; proouving abthy Tporw9njrat. 

48. Kal ij dH jou, xat Th H, pou per' avtrote B 


A 


49. Kal kv 76 6v6part pou vhIhorra: th xd 
avrov. | 

50. Kat 0400par tv bakaooy yeipa avtour 

51. Kal tv norapot; Gefiav avrov. 

52. Abrdg Emxabdoetal per aii pou ct ob, 

55. O:6G pov, xat aviikhnruwp The GWrinhpiag jrov. 

54. Kay tpwriroxov Oh copar abrtdy, 

55. Tο raph tolg Banevo: the The. 
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35. Quia Domini assumptio, 

36. Et saneti Israel regis nostri. 

57. Tune locutus es in visione fili:s tuis, 
38. Et dixisti : Posui adjutorium in potente: 
39. Exaltavi electum de plebe mea. 

40. Inveni David servum meum: 

41. Oleo sancto meo unti eum. 

42. Manus enim mea auxiliabitur ei. 

43. Et brachium meum conſortabit eum. 
44, Nihil proficiet inimicus in eo: 

45. Ei filius iniquitatis non apponet nocere ei. 


46. Et concidam a facie ipsius uimicos ejus: 


47. Et odientes eum in fugam convertam 
48, Et veritas mea, et misericordia mea cum 


ipso: 
49. Et in nomine meo exallabitur corna ejus : 


50. Et ponam in mari manum ejus : 

51. Et in fluminibus dexteram ejus. 

52. Ipse invocabit me: Pater meus es tu 
53. Deus meus, et susceptor salutis mee. 
34. Et ego primogenitum ponam ifum, 
55. Excelsum præ regibus terre. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


55, 36. Ort rob Harpdg, xal to Tiob, xai tov C 
&vioy HNvevuartog q à vr H (1). 

57 Tre vetg Iobdaloig ty alvirhast &tà twy npo- 
gntwy DAU, 

38. Kal elxag To Yip pou gnνν,νNuů ökv. 

39. Thy yophy Tov Gyiuy &nootdhuv ee Aαν 
xa) £36;aca. 

40. EUpoY (2) Labv tby nro0nutvov. 

H. Ey z6 Ivevuartt pou tw &yle thy abthy t- 
otdy Lady ty@mnon (5). 

42. '0 yap Yids pou dre ha,Ruget avtdy. 

45. Kal abr; 6 Yidg pou Evioyuet (4) avrdvy. 

44. 0) xataxupieycet 6 Biabokog avtod. 

45. 0 ard; aviixetpuevog ox av dν·ů avtod. 

46. Ta; zvavrtiag Guvauers. 

47. Tobe balunvag vnoratu avtot;. 

48. Kal 7) vad pou th &ytov, xat 6 Ts pou 
@&ywptTtO: E20v7at TOY N70) AtOU, 

49). 'H 825:)siz Tod u. 

30. Ey r x65 pup thy Guvarteiav a. 

51. Kal Ev tot; Edveo: th; Evtokag avtov. 

52. Tod, Hdrep nhuor d rig ovparoic. 

53. Mh elcevtrxnc nuag (5) eig reparyuoy, 
d.. ia dai nhuac dæò ror rornpoy. 

54. Ev th Bactela toy odpavov. 

55. Acdogacutvay vntp vo aulas (6). 


Matth. vi, 9-13. 


D 


35, 36. Quoniam Patris et Filii et Spiritus sancti 
assumptio nostra. 

37. Tunc Judzis in enigmatibus per prophetas 
locutus es, 

38. Et dixisti : In Filio meo adjuvabo vos. 

39. Chorum sanctorum apostolorum elegi et glo- 
rificavi. 

40. Inveni populum desideratum. 

41. In Spiritu sancto meo eumdem fidelem popu- 
lum dilexi. f 

42. Nam Filius meus protegit ipsum. 

43. Et idem Filius meus conſortat eum. 

44. Non dominabitur in eum diabolus. 

45. Idem adversarius nihil poterit adversus eum. 

46. Adversarias potestates. 

47. Dæmones subjiciam ipsis, 

48. Et Spiritus sanctus meus, et Filius meus non 
separabuntur a populo ſideli. 

49. Regnum populi. 

50. In mundo dominationem ejus. 

51. Et in gentibus præcepta ipsius. 

52. Pater noster qui es in cœlis. 

53. Ne inducas nos in lentationem, sed libera nos 


a malo “. 


54. In regnum cœlorum. 
55. Glorificatum super reges. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) "Huov. . 

(2) N. 40. EVpov thv ady thy tew0nptvoy* toro 
yas Epunveverat Aabis. 

(5) Hytaza 


(4) "Evioyvoes. 
(5) Ms pro udg. Ita etiam mox. 
(6) Hapà tovg Bacthels the . 
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56. In #ternum servabo illi misericordiam meam : A 56. Et; thy alova guide abry v Ee our 


57. Et testamentum meum fidele ipsi. 
$8. Et ponam in sæculum sæculi semen ejus: 


59..Et thronum ejus sicut dies cli: 
60. Si autem dereliquerint filii ejus legem meam, 


61. Et in judiciis meis non ambulaverint 

62. Si juslitias meas proſanaverint : 

63. Et mandata mea non custodierint, 

64. Visitabo in virga iniquitates eorum . 

65. Et in verberibus peccata eorum. 

66. Misericordiam autem meam non dispergam 
ab eis. 

67. Neque nocebo in veritate mea. 

68. Neque proſanabo testamentum meum : 

69. Et quz procedunt de labiis meis, non faciam 
irrita. 
70. Semel juravi in sancto meo, si David men- 
liar ? | 

71. Semen ejus in æternum manebit [manet] : 

72. Et thronus ejus sicut sol in conspectu meo. 

75. Et sicut luna perſecta in æternum: 

Diapsalma. 
74. Et testis in cœlo ſidelis. 


57. Kal ij &abhxn pou north abc. 
58. Kat 0honuar eig td alva to aldvog co 


onEpua avrod* 


59. Kal Thy Opdvey abr M gf vas t. t pac tod ob- 


pavo3. 
60, EY Eynxartakinwary of vict abrob thy v6- 
ue hen, 
61. Kal rote zpſuac! pou ph νοονενονν¾)ĩy 
62. 'Eav 74 &4:arwpare pou befnhocwuws: 
63. Kal rag tvrokdg pou ph gur&fwory* 
64., 'Et:oxthopat tv pabiy tas avopliag avrov, 
65. Kal tv pdortht ta; dbixfag avrov 
66. To & Dede pou ob ph Sraoxedacu an' abrwy* 


67. 098" ob ph &3ixhow tv th Anbei pou. 

68. 098" ob ph pe6nhwaw thy brabfxry wou* 

69. Kal 74 Exropeubpeva dt roy yeihtwy 192 od 
uh abe vH. 

70. "Anat hon tv 
V£vT0unrt ; 

71. Th orEppa avtov el; thy alwva pevel | pever] * 

72. Kat 6 Opdvo; abtov ws 6 Fling Evavtiov pou. 

75. Kal g i c:hhvy xatnprigutvy, eg thy aiwya* 

4:dyalua 
74. Kal 6 paprv; tv odpave mids. 


=p ayly pou, el T6 Aafts 


ATHANASU INTERPRETATIO, 


56. Indesiuenter. 

57. Et passiones fideles ipal. 

58. Opera justitiæ ejus. 

59. Et regnum ipsius interminabile. 

60. In concupiscentiis cordium eorum sequentur. 


61. Et declinabit cor eorum in vanitatem. 

62. In intemperantias convertentur. 

63, Et omnino a me discedent. 

64. Quem enim diligo, corrigo et castigo. 

65. Flagello autem in infirmitate et tribolatione, 
omnem filium exspectans ad pœnitentiam. 

66. Castigans autem eos non morti tradam. 

67. Neque projiciam eos convertentes se in pre- 
ceptis meis. 

68. Neque omnino exterminabuntur. 

69. Et quz promitto non destituo. 


70. Semel constitui in filio meo David, non 
mentiar. 

71. Sancti. 

72. Regnum ipsorum effulgebit. 

75. Similiter regnum ipsius ſundatum est. 

74. Hoe dicitur de Patre, et de Filjo, et de Spi- 
ritu sancto : de Patre quidem, quoniam e c@lo 
dixit : Mic ext Filius meus dilectus ” : de Filio autem 

Matth. xvn, 5. 


D 


56. *Abiadderrmrov. ' 

57, Kal +4 cab na,, (1) moth avry; 

58. Ta Epya th; Erxatootvng abtod. 

59. Kal thy Saquiefav avrod N Ars. 

60. Ey tat; tnibuplats Ov xaphtov abroy KE 


C axolov0t,ooun. 


61. Kat kx i xapiia avrwy els paratdrnyra, 

62. Ey dete Tpathoovra. 

65. Kal navickog anooth covory (2) &n' hd. 

64. O yap &yaro, trum xat ανjðq e. 

65. Marritu & tv appwotig xat e, nivie 
vidy el; perdvoiay anexieyouevc. 

66. IlatZzvwy & abrobg ov wh bavatwaw. 

67. Ov ph (3) &nofbpifmu avrovg tmotpezovrag 
ty tolg, rpootay pact pou. 

68. Oöst ph rene lg els apaviouey Egovtat (J). 

69. Kai arp tnayyeliopai, od ph Nase 
TW (5). 

70. "Anza; Gpion iv wp vip pou 76 Aas, 00 
yeEvcopat. 

71. Ot &yior (6). 

72. 'H partkela abrov (T) txidpier. 

75, Ted pehiwptvy buokeg f Sacihela abrod, 

74. Atyetat Tovro QE (8) co Hape, xat cod 
Ylod, xat tov &yloy Nlvetuarog: tA pty Tod Nartphs, 
tach anh toy obpavoy elmry Obrec der 6 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


5) 'EnayyOlopat, os wn na . 
3 Tourtorty i ons. * 

(7) Avzov. 

(8) Todo xa) i, eic. 


D FRO T Orin runny ax 


Gl ET oo 


Ii 
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75. LD & &nzww xa tfoubtvacas, A 75. Tu vero repulisti et despezisti, 

76. *Aveb6aov thy Xptotdv cov, 76. Distulisti Christum tuum, 
77. Kattotpea; thy brabhxnyv tob Gouhov cov" 77. Evertisti testamentum servi tui: 
78. 'E6:6h\woag elg thy yhv a &yiacua abrov. 78. Proſanasti in terra sanctuarium ejus. 
79. Kab eG ndvrag Tovg ppaypor; avrovr 79. Destruxisti omnes sepes ejus: 
80. EO 74 6xvpwpara abrod Gerfav. 80. Posuisti firmamentum ejus formidinem. 
$1. AthpraFov abby t of 8rodevovre; 686v (a) 81. Diripuerunt eum omnes transeuntes viam : 
82. 'Eyevh9n bverbog tolg yeiroow avrov. 82. Factus est opprobrium vicinis suis. 
85. Tg thy bf:4v tov Obvrov avrdy* 83. Exaltasti dexteram deprimentium eum: 
84. Eppavasg t4vrag tobg txfpobg avtov. 8. Letificasti omnes inimicos ejus. | 


85. 'Antorpebag thy Sohberav the poupata; 85. Avertisti adjutorium gladii cjus : 


ab rod * 


86. Kal ob &vreckabou abrov tv Th TIE uy. 86. Et non es auxiliatus ei in bello. 

87. Kartlogag and xabapiopor abtov * $7. Destruxisti ab emundatione sua: 

88. Toy Opdvov avtov elg thy yhv xattppatas. 88. Et sedem ejus in terra collisisti. 

89. Eaulxpuvag v4; hutpas o τννεαννον abtov * B 89. Minorasti dies temporis ejus: 

90. Kartyea; avrov [avryp] νẽ,]ẽuwu 90. Perſudisti eum conſusione. 
Audyalua. Diapsalma. 

91. "Ews cite, Kypte, &nzootptgn els mEog; ; 91. Usquequo, Domine, avertis in finem ? 

92. *Exxau0hoetar ws wp g 6pyh cov ; 92. Exardescet sicut ignis ira wa? 

93. Mvho0nr1 tis pou ij bndorac; * 93. Memorare quz mea substantia: 


(a) Ol rapammpeubutvo thy bBdv. At in marg., el Zobevovreg d. 
ATHANASII INTERPRETATIO. 
Noc pov dyaxnroc (1) wp & vob Tiob, zue quia passus est in terra; de gancto autem 
ntrmovOecy nl the yhg! mph dt toõ ayiou Nverpares, Spiritu, quia testimonium perhibuit de Fil, 
tet tuapropnes mph Tod Tlob, xabhg 6 Kipros quemadmodum Dominus dixit : Cum auiem venerit 
SL © "Oray e £l0n d Napdxtnroc rd Nverua Paracletus Spiritus veritatis, ille teslimonium perki- 


rije <4.tndelag, txeiroc papruphoe: x hb. bebit de me. | 

75. Yb &, 6 abs tov Toubatiuy, awww, at 75. Tu autem, popule Jadeorum, repulisti, et 
tEoubtvuong thy Viv Tod Ozod thy Bacrtkta do. despexisti Filium Dei regem tuum. 

76. Thv Xprotdy Etepoy nap' abthy anzx3eybuevcg. 76. Alium Christum præter. eum exspecilans. 

77. Tov kavod twy Loba. 77, Populi Judzorum. 

78. 'Apethouv (2) thy xd&prv cov dh tov ayqiaopa- 78. Abstulisti gratiam tuam a sanctuario eorum. 
Tog abr u. 5 

79. Haseeg ch gohberdy gov &n' avrwv. 79. Abstulisti adjutorium tuum ab ipsis. 

$0. Td 8p479; avrwv (3) pertbakeg elg 8elav. 80. Audaciam eorum convertizti in formidinem. 

81. 'Bypaklurteuaoay abt 74 kN. 1. Io captivitatem abduxerunt eos gentes. 

82. Eig Goulciav yeydvacr tots Eve (I). $2. In servitutem facti sunt gentibus. 

85. Kataxvpicveohat aro ouvveywprong nd xd 83. Permisisti ut homines in eos dominareutur. 
@vOpuruv. a 

84. Elasac avtoug cakeubhvar (5) ö avrov. 84. Sivisti eos ab ipsis jactari 

85. Avlo up yeydvacrv. $5. Infirmi facti sunt. 

86. Hpdvoν avtov ox kt Enothow (6). D 86. Non amplius curam de illis gessisti. 

87. Thy Tzeprrophv tavtov xattheyey (7). 87. Eorum circumcisionem reprobasti. 

88. Thy SH avtov xat thy dnzpnpaviay el; - 88. Gloriam eorum et superbiam in pulverem de- 
dd xathyaye;. duxisti. 

89. Tac atwviou gονi g EorephOnoav. 89. Æterna vi privali sunt. 

90. Kal zu v vöv, xat kV ch ptr aldvt. 90. Et in præsenti et in ſuturo sculo. 

91. O0 wpophtns Der bntp avrav Aid ti re- 91. Propheta pro ipsis deprecatur : Quare perpe- 
Aelwc dxoorptpy avrove ; tuo averseris eos? 

92. Ex abrobg tv ff napouoig cov | 92. Super eos in adventu tuo. 

93. "Ort yh, xa onod% ent. 93. Quod terra et pulvis sum. 


* Joan. xv, 26. 


Addenda et corrigenda ex cod. Valic. 
(1) 'O &yann%. | $) Exubev0hvar. 
6 Ape ag. 09 Bleu. 
(5) Td 04poog avrod. (7) Abrwv ar 
FEM avrov. 


PaTrOL, Gu. XXVII. 33 
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98. Nunquid enim vane constituisti omnes filios A 94. Mu rag partalug kxrtong wiviag vobg vil, 


hominum ? 

95. Quis est homo qui vivet, et non videbit 
mortem ? 

96. Eruet animam suam de manu inferi. 

97. Ubi sunt mise- cordiæ tuz antique, Do- 
mine, 

98. Quas jurasti David in veritate tua ? 

99. Memor esto, Domine, opprobrii servorum 
tuorum, 

100. Quod continui in sinu meo multarum gen- 
tium. 

101. Quod exprobraverunt inimici tui, Domine, 

102. Quod exprobraverunt commutationem Chri- 
sti wi. 


103. Benedictus Dominus in æternum: fat, fiat. B 


Oratio Mosi hominis Dei, PSAL, LXXXIX. 


v. Domine, reſugium ſactus es nobis in genera- 
tione et generatione. 


(a) 'Avbecwny in ed. 


co av0pwnuy ; 

95. Tt; ze &vOpwnos, bo; Choetat, xal ob Be- 
Tat v,] 

96. 'Pucerat thy buyhv abrod tx yep; Abou, 

97. Iov cler 74 then cov td Gpyala, Köpie, 


98. A Gh Tp Aas ty Th àhnbelz cov ; 
99. Mvhabnrt:, Kupts , rob bverbiouod tov S 
Gov, — 
100. 05 vntoyov f ανννν u ty 76 xn prov N- 
awv C0. 
101. Ob aveliicav oi yd pol cov, Kip , 
102. Ob wvs(8.7av td aviduaypa tov Xprotos gov. 


103. Evoyntd; Kupro; el; Thy alwva. Tevorto, yt- 
vot xo. 


Ipooevyh Mwboy drOpOROv (a) rov GS 
VFAAM. I8. 


1. Köpte, xarapuyh tyeviOng Hu ty eve xal 
eve. 


ATHANASIU INTERPRETATIO. 


94. Nunquid fecisti homines, ut perderes ? 


95, 96. Quis hominum potest vivere, et non vi- 
dere mortem ? Et si viderit mortem, quis potest 
eruere animam suam, uisi tu solus, qui propter nos 
homo ſactus es ? Etenim non solum se ipsum susci- 
tavit, sed multa corpora sanctorum , qui dormie- 
rant *, 

97, 98. Ubi sunt misericordiz, quas promisisti 
Filio tuo ſacere super omnes ? 

29, 100. Recordare, Domine, quod opprobriis af- 
ficimur ab adversariis potestatibus dicentibus : Ubi 
sunt, quæ promisit Deus ostendere genti David! 

101. Judi. 

102. Quando conviciati sunt Filio tuo, qui dedit 
se ipsum commutationem pro populo tuo, qui un- 
etus est. 

103. Amen, amen. 


94. Mh yap al rd &no\toat menofnxag tobe Give 
Opwnovg ; 

95, 96. Tl; 85varai tov a&vOponuy Feat, xal ph 
|8etv 04varov ; Kal tav Lon 04varov, tis 8b vat. E- 
gaga. thy tavrov huyhy, ü ph ob (1) pdvos 6 87 
hp; yevopeve; EvBpwnog ; Os povoy yap kaut av 
£577 0x v, AM xal zo ld owpara Twy x8xo ympusrwy 


di frrewey. 
97, 98. lov elory, & kN e 76 Yip cov ve 


C tn) ndvras Dan; 


99, 100. Mvho0nrz: , Köpie, di dverbitoueda bh 
Tov Evavtiuy Cuvapewy Leyoviwy*® Tov glory A kN 
re e 6 Bd; Belzvuolar Ever tov Aabis (2); 

101. O01 "Joubatar (3). 

102. "Ore wveid.cav thy Yidy onv Thy bebwxdra 
tautdy &viaklay ua bntp tou Lach cov TL xpiobevio;. 


103. 'Aphy, 4&phv. 


7 OO 


OT. 


H npoxeiutvy Enrypagh gw Npoceuꝝij rp Mobi drOpaxov (4) rov Be0d. Abri od Epprvela 
bndpyet. Hoi drddnyic tpprveverar. Nd; ob &v0 prog To) G N οον,ẽtimðw) ai Thy npoxeiuevoy has. - 
jubv th avatar, rourtor: to Yip v Ocov. Ob yap eine, apoœeu ii] MwDotwe (5), A rp MwbDoet 
woavel th &vakhy: [rourtott] tp Tlq; voõ Ge, xa, (6) nmpoeinapey, Got Exactog wv Tov Oeoy avipunuy 
ob tpogetyetat, xabng 6 hakpds nepieyet. 

Titulus præpositus continet : Oratio Moysi hominis Dei. Hæc igitur interpretatio est. Moyses assumplio 
interpretatur. Omnis igitur homo Dei orat appositum psalmum assumptioni, hoc est Filio Dei. Non enim 
dixit, oratio Moysis, sed Moysi, perinde ac si dixisset assumptioni, hoc est Filio Dei, sicut antea diximus, 
quod unusquisque homo Dei ita orat quemadmodum psalmus continet. 

1. Ab Abel, et in singulis generationibus. 1. Ard AGs, zal (7) za)" tx4ornv yevedv. 

» Maith. xxvu, 52. | 
Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Et wh pdvog ov, eie. D Mbœet drOporg, etc. £ 
(2) *Avade{xvuodai E 295 O:9% ; (5) Tov Mwbatws. | 
(3) Deest of Tov8aicc. (6) 'Avaityer r. T. 7. 0. zabs, etc. 


(4) HSA th; nivvabapewy np:tyer* Npooevyh (7) Kal deest. 
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2. pb 705 BN Teva, xat mhacdhvay thy yhv, A 2. Priusquam montes ferent, et formaretur terra 


xa). thy olzxovuevny, 
J. Kal &zd to alovog xa Ewg voõ ald vog od el. 
4. Mh &nootptbng S&vpwnoy el; taneivuory * 
5. Kal ela; © 'En:otptate, vio! tov avOpwnuy. 


6. "Ort ylaa EA ty dpbaluols gov, Kyprie, wg (a) 


hepa. 
7. H kxdkg, Arie Stine, xat pulaxh ty vort, 


8. Tà d SD ο,EZa abtwy i Ecoviat. 

9. TW npwl wort yadn napthOa * 

10. Td npwt &v0hoat, xat naptitcr * 

11. Td tontpag anonton, oxinpuvicin, xat EH V- 
deln. 

12. Ort Fs AI xohev zy Th py} cov * 

13. Kal tv 76 dh cov trapay0nucy. 

14. "Ebov ta; &vopla; hv Evavtiov [tvwndv] cov* 

15. O alwv u eig pwriopdy 70) TpHIwRAY mou. 


(a) Vers. . Os, etc., vuxzl. 


et orbis, 

5. Et a sæculo, et usque in seculum tu es. 

4. Ne avertas hominem in humilitatem : 

5. Et dixisti : Convertimini, filii hominum. 

6. Quoniam mille anni ante oculos tuos, Domine, 
tanquam dies ſtanquam in nocte], 

7. Dies hesterna, quz præteriit, et custodia in 
nocte, 

8. Quz pro nihilo habentur eorum anni erunt. 

I. Mane sicut herba transeat : 

10. Mane floreat et transeat : 

11. Vespere decidat, induret et arescat. 


12. Quia defecimus in ira tua : 

13. Et in furore tuo turbati sumus. 

14. Posuisti iniquitates nostras in conspeetu tuo: 
5. Seculum nostrum in illuminatione vultus tui. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


2, 5. (1) r yap Uibiog Beds navigy npobndpyuy, 
og Ttdaviwy Aruroupyd;s, ore &pyhy hepa Exerto, 
ore Cie To. 

A. Mi; ob7ws Kdo hui; tv AHννjsναε bvrag AN- 
otrpeas el; Tüv, £5 de thhobnuev. 

5. Kal elnag* O Bovlopua: rev Odvatror tou 
duaprulov, bc 76 ExtoTptyar, wal di avror. 

6. H hptpa th; ple. 

7. N ü naps\boioa hutpa, wang Gepyerat x 
h hptpa the xplorwy* val Gonep bv vert (2) gu- 
dani tory, obrws xa pert thy hpipay the xplazws 
aopdic:e Ecetat, xal the alwvicy Cie, val the aiw- 


viou xoMaatuy. 
8. Al xo\4czg avrov, iv al; 4vapiipyro: Loov- 
Tat (3). 


3, H vying dg adn Nagel bot. 

10. Kal n&v eb0tw;g iq vymiorng avOhor: alg ved- 
duda, xal abr 6poluwg Rape“ Oe N. 

11. Orav && ynpacn, cvyxapylhortar xat tehev- 
Ther, | 

12. "Ort hpaprnzitwy Hu⁰aàEA dick The napaxof; 
pH, xat antorpebag hui (4). 

15. Or £0 pe, xat (5) Oupwltrrog cov d 
Node Etyevopeda. 

14. 'Avaysypappevat elolv hpov at &voulat ty- 
ri cou. 

15. H c ⁰1-Q u yevrrar nepwrioptvy di th; 
rapouding oo. 

1% Ezech. IXITni, 11. 


2, 3. Nam sicut Deus æternus ante omma exsi- 
stens, ut omnium Creator, neque habuit dierum 
principium, neque habebit vite finem. 

4. Ne ita sinas nos in peccatis exsistentes revert: 
in terram, ex qua sumpti sumus. 

5. Et dixisti : Nolo mortem peccatoris, sed magis 
ut convertatur et vivat . 

6. Dies judicii, 

7. Sicut dies, que præteriit, ita transit et dies 
judicii : et quemadmodum in nocte custodia est, 
ita et post diem judicii securitas erit, et æterns 
vitæ et æterni supplicii. 


8. Supplicia eorum, in quibus sine ulla temporis 
mensura permanebunt. 

9. Inſantia sicut herba transeat. 

10. Et rursus statim advlescentia adolescet in ju- 
ventutem, et ipsa similiter pertransibit. 

11. Cum autem senuerit incurvabitur et morie- 


b tur. 


12. Quoniam peccantibus nobis per inobedientiam 
iratus es et avertisti nos. 
13. Quoniam reliquisti me, et te irascente exter- 


minali sumus. 
14. Descriptz sunt iniquitates nostræ coram te. 


15. Vita nostra illaminetur adventu tuo. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


oh 2. 8 etc., zpoinapyets,.ete. N. 3. Obe 
apyihy huepwy Eyets, etc. 

0 Naptpyerat al ij The xpioews App K 
Gone ty mf, wert, ete., aTparcts Eovty, 


) Als napa3odhoovrat avap. 
4) Ads, be thpdnuey. 
(5) N.*13. Kat 0vpwbtvrog cou el; dpavioudv, ste. 


— ——— 
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16. Quoniam omnes dies nostri defecerunt : A 


17. Et in ira tua defecimus. 

48 Anni nostri sicut aranea meditabuntur : 

19. Dies annorum nostrorum in ipsis septouagiata 
anni : 

20. Si autem in potentatibus octoginta anni: 

21. Et amplius eorum labor, et dolor. 

22. Quoniam supervenit mansuetudo super nos, 
et corripiemur. 

25. Quis novit potestatem iræ tue? 


24. Et »ræ tlimore tuo iram tuam dinumerare ? 


25. Dexteram tuam sie notam ſac mihi: 

26. Et eruditos rde in sapientia. 

27. Convertere, Domine, usquequo ? 

28. Et deprecabilis esto super servos tuos. B 
29. Repleti sumus mane misericordia tua, Do- 


30. Et exsultavimus, et delectati sumus 
31. In omnibus diebus nostris. 

32. Letati sumus. 

35. Pro diebus quibus nos humiliasti: 
54. Annis quibus vidimus mala. 


a) Rupie non legitur. 
b) Vers. 31, 32, sub unico num. 


N 1040 

16. Ort xda ai hutpar fp td moy * 

17. Kal tv th ri cov Een lnopev. 

18. Ta Ern ui oe Gpdyvn, Th 

19. Al hptepart roy trwy huwv ty abrol; UE 
xovra Fry * 

20. 'Eav & tv Cuvactefatg bybohxoveia Exy * 

A. Kal th eto abrov x6bmog xat novo. 

22. Ort tnfdde pa R hui, xat ade 
o6peba. 

25. Tt; yrvwoxes oh xpatog the dpi Gov ; 

24. Kai ar Tob pdGov cov thy Gupby cou A - 
apt)unoachat ; 

25. Thy 6:5:4v cov obrw yvoptody pot * 

26. Kal robe nenatbevptvou; th xaphia ty ghz. 

27. Exlorpeqov, Kypre, kg n6re ; 

28. Kal ntapaxifhOnyri tn tolg bobkorg cov. 

29, *Even\ho0n pev th zpwl to ie cov, Kopie (a) 


50. Kat Hralltagsapeba, xat cppav0nucy, 
51. (% EY t&oay; tat htpars huov. 

32. Eo pH Vene [ebppav0nuey]: 

55. 'Av0" ov hpepoy traneivwon; hull * 
34. Erd, ov elsohev xaxd. 


ATHANASU INTERPRETATIO. 


16. Quoniam jam completum est hoc]szculum. C 


17. Nam priori seule nongentorum erat vita ho- 
minum, nunc autem diminuta est in centum vi- 
ginti annos. 

18. Anni nostri miserabiles et infirmi facti sunt. 

19-21. Nam ad veptuaginta et octoginta annos 
pervenimus : si autem longius vixerit homo, labor 
est, et dolor propter peccatum, quod est in mundo. 


22. Quoniam Filius Dei venit, et edocti sumus 
contemnere hanc vitam. 

23. Quis novit æterna supplicia ? 

24. Habens timorem tuum potest cognoscere ju- 
dicium tuum. 

W. Potentiam tuam per timorem tuum fac me 


16. "Or: oundy nent pwrat 6 alu obro;. 

17. 0 yap Tp6repog al (1) tvvaxoaluy troy v 
ij Cwh Toy &vOpoOrwY, viv & Hatrubncay al; pr 
ET). 

18. Ta Ern qu olxtpt xat &vicogupa yeybvactyv. 

19 - 21. Ele £63ophxovra yp N byBohxovia E 
tp0&5apey © tay &t Ne Chon ivOpwnog, d 
dort xa! ndvo; Sick thy &papriav thy oboav tv to 
X67 tp. 

22. Ort Yidg rob Ocoy Hude, xal natbeubpeha xa 
Tappovely the Cwhg Taving. 

23. Ti; oi8 t alwviov xoldacws ; 

24. 0 Eywv thy p66ov cov Bovatat Enryvavar th 
xploty cov. 

25. Th 8vvardv cov dt cob dou cov nolnady (2) 


intelligere. D pereibtvar. 
BW. Et humiles corde repletos gratia tua fac me 26. Kal robe ranzivobs Th xapblg tobg menhnpw- 
agnoscere. ptvoug Th x&prit cov (3) notnodv pe elbevar. 


27. Veni ad nos, Domine. 
28. De anterioribus temporibus peccati. 
29. Exoriente te, impleti sumus gratia tua. 


30. In Spiritu sancto. 
31. In omni opere bono. 
32. In præsenti seculo. 
53, 34. Tempore peccati. 


27. Eat npd; Hude, Kvpre. 

28. lei tov tpotrtpwy ypovwy The Epapriags. 

29. 'Avateſavrdg cov, tnknpwlnpey the ap- 
Gov. 

30. Ey IIvevuarzt &. 

31. (4) EY NaN Epyw ayaby. 

32. 'Ev T6 vvv alt. 

33, 34. Ey T6 xatpp The Gpaprias. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Th yap xte 6 alu, etc. 
2) Horhoopar cibevar. 
3) Tuc yaprrd; cov. 


(4) N. 31, 32, EY rave, ete. N. 33, Ex v6 vd 
aldyt. N. 34, Ey TH zapy, etc, 


TY 


. 
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35. Kal 13s tn) v bovhoug gov ui th Epya avv* A 33. Et respice in servos tuos, ei im opera tus: 

36. Kal hy oov ve vioug abrov. 56. Et dirige filios eorum. | 

37. Kat kor iq Lapmperns Kuplov tob Ozov huwy 37. Et sit splendor Domini Dei nostri super nos: 
tp" nude 

38. Kat cd Epya Tov xerpoy hpOv xateibuvoy £qp 38. Et opera manuum nostrarum dirige suber 


hui; * nos. 
39. Kal td Epyov Tov xe:poy hpOv RανẽE&' uV. 59. Et opus manuum nostrarum dirige. 
Alroc di rd Aafts, drexiypapoc xap' 'EEpalotg. Laus cantici David zine titulo apud Hebrmos, 
FAA. 1. PSAL. XC. 
1. 0 xarowOvty ponfels c Trou, 1. Qui habitat in adjutorio Altissimi, 
2. Ev oxtnty tov Ocod ve obpavor avkadhoura. 2. in protections Dei cœli commorabitur. 
5. *Epet (a) ⁊ Kuply * 'Avrinarup pou el, 5. Dicet Domino: Susceptor meus es tu: 
4. Kai xarapuyh pou, 6 Gee hο N tame bn” 4. Et reſugium meum, Deus mevus : sperabo in 
aUT6y * eum : 
5. Ori ard; pborral a tx navitog npeurav, B 8. Quoniam ivse liberabit te de laqueo venan- 
num, 


(a) Vers. 3, 'Epet top Kuply * 'Aviikhnrrwp pou el ob, xat xt V. 4, 5, O Sed; pou, tha 
tx avrdv,” Orr adele ö oer — 2 —_ Py e * 


ATHANASI INTERPRETATIO 


35. Tobe norevovrag el; ot. 35. Credentes in te. 

36. Tz Epya avtov c rab. | 36. Opera eorum bona. 

37. H yapts avrod. 37. Gratia ipsius. 

38. Kal Ta; &hoz1g tov NZV u V T4; tyabag 38. Et bonas nostrorum cordium supplicationes 
Th pwooy ty hutv (1). adimple in nobis. 

39. Kal ch 6E\norv Th; Eechoews hpOv xate Buvoy 39. Et voluntatem deprecationis nostræ dirige in 
«l; dy Epyov &yabdv. omue opus bonum. 


'H *r emypagh nepityer (2): Alroc ic Tp AGE, dvexiTpagoc ap” 'EEpalotg (3), vourtoi mp 
lxare th xeipl, x0 Yip co Ge. Id bt, drexiypagoc xap* 'Efpaloig, toiro Myer, Os vopltur Obrog 6 hakpbs 
o0x avaytyparrar Ev rag xapdiats Tov Ebpatuv. Ipootaocert yap avrtolg 6 hakudg Empevery 7 (4) Geiß 
xal Th avrov Bonbeig. Ol & EGRL f obx dA, EHE. Obxoby ,p Enryty pantat 6 hakuds &vent- 
Ypapo; nap" Ebpaiots, boavel obx EvEpervay tv th Bonbelg tob Tov, bs pepodueyvo; abrovg xat k 
pp Ae. Abrol ob ErEperrar &r Th Bonbelg pou: (5), dy jut. ineu abt, Are Kvpoc. 

Titulus præpositus continet : Laus cantici David sine titulo apud Hebreos, hoc est manu ſorti, nempe 
Dei Filio. Illud autem, sine titulo aut inscriptione apud Hebreos, hoe, ut reor, significat : hie psalmus 
inscriptus non est in cordibus Hebreorum. Præeipit enim ipsis psalmus, ut permaneant in Deo ejusque 
2djutorio, Hebræi autem noluerunt permanere. Itaque recte psalmus inscriptus est sine titulo apud He. 
bræos, utpote qui non permanserunt in adjutorio Altissimi, ut eos redarguens, et alio loco dicit : [Quo- 
niam] Ipsi non permanserunt in adjutorio meo, ei ego neglexi eos, dicit Dominus 


1. 0 d thy ptptpvay the Elnibog avrob Exwy C 1. Omnem cuxam spei suz habens in Deo. 
en} (6) thy Oc6v. 


2. Terelxiotat nd th; ydprrog abtov., 2. Munitus est gratia ipsius. | 

3. (7) Atye: yap npoceuydpeve; Tp Kuplyp O 3. Dicit enim orans Dominum : Ne sinas ut me, 
t4; pe, Köpte, xvprev0hvar ond trvos Domine, aliquis dominetur. 

4. Ard tang yeipadcizg Mia jou Lndpyetg, 6 4. Ab omni tempestate portus mihi es, Deus meus; 
Oc:6g pou Nee yap'els of. credo enim in te. | 

5. Ard dong papyvplage 5. Ab omni avaritia. 


it Jer. xxx1, 32;Hebr. vin, 9. 


Addenda et corrigenda ex eod. Vatic. 


f „ 5 D (5) Atabhxy pou. 
35 H 8 5 xtvvabapews Tp. 60 II 
6 lap 2 Tobro ody * Aivog whhs (7) N. 3. Kore 2 — uou, Ar p pov el ay, 
I 1 rob ct, eie. N. 4, 5. Ard The ꝙ N plas Kal ce S- 
(4) 'Ev rh. baoxakiag 8, abokns, T. E — Shan, eic. 
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6. Et a verbo aspero. A 6. Kal ànb X6you rapaywhous. 
7. Scapulis suis obumbrabit tbi : 7. Ey zolg petapptvot; abrov Enioridart cor · 
8. Ei sub peunis ejus sperabis. 8. Kal 6nd rg nrtpuyag abrov KA Neg. 
9. Scuto circumdabit te veritas ejus : 9. OD xuxMwuret os i dhbcra abrod * 
10. Noa timebis a timore nocturno. 10. 0% pobn0hon and p6bov vurreprvon, 
11. A sagitta volante in die: 11. Ard Sthoug metoptvou hutpas * 
12. A negolio perambulante in tenebris. 12. Ard Tp4ypato; &v oxfrter Cranopeuoptvoy, 
13. Ab incursu et dæmonio meridiano. 13. Ard ouprtwparoy x batuoviou peonpbprvors 
14. Cadent a latere tuo mille, 14. Ilzoztrar kx to xhfroug cov g, 
15. Et decem millia a dextris tuis : 15. Kal pvpta; kx befiwv gov * 
16. Ad te autem non appropinquabit. 16. Ilpds ot & ob Fyriet. 
17. Verumtamen oculis tuis considerabis : 17. ah tolg op0akpot; cov zaraveharts * 
18. Et retributionem peccatorum videbis. 18. Kal avranddoov &paprukoy be. 
19. Quoniam tu es, Domine, spes mea : 19. Ort ob, Kupce, , tn; pou * 
20. Allissimum posuisti reſugium tuum. 20. Tdvy T Ebou xatapuyhy cov. 
21. Non accedet ad te malum : B 21. 0% npoczievorrat mph; of xaxd * 
22. Et flagellum non appropinquabit taberna- 22. Kal ndr cor tyyiel tv (a) ch oxnvoparl 
culo tuo. go 


8. Quoniam angelis suis mandavit de te, 
24. Ut custodiant te in omnibus viis tuis. 
W. In manibus portabuat te: 


(a) Ex deest. 


"Ort tot; & TSU avrod Evieetrar ce cod , 
Tov &:apuia5at ce tv donate tal; bboty cov. 
Ext yetpwy apovdt os + 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


6. Et ab omni diabolica doctrina: 

7. In donis suis refocillabit te. 

8. Et in duobus Testamentis ejus credens salvus 
ſies. 

9. Invulnerabilem te custodiet gratia ipsius. 

10. Ab omni comminatione diaboli. 

#1. Ab astu dæmoniaco. 

12. Ab orani voluptate diaboli. by 

13. Ab omni peccato permanente, et demomo 
efundente in te concupiscentias pravas. 

14. Signato te signo crucis sus. 

15. Omnes adversariz potestates couterentur. 

16. Et earum nulla approximabit tibi. 

17. Vigila tamen mentis oculis. 

18. Et in die judicii videbis æternum supplicium 
diaboli, et angelorum ejus, eorumque, qui eis ob- 
temperarunt. 

19-21. Non accedent ad te mala, et die: Tu, Do- 
mine, spes mea: Dominus autem ad eum dicit : 


C 


6. Kal and dong Eibacxablag brabduv. 

7. Ey Tot; yaplopacy tvanatoet ce. 

8. Kal zv tat; &volv avbrov Atabhxarg mioreboag 
ow0h on. 

9. "Atpwrdv oz pu dt (1) i yeprs abrod. 

10. Ard n&ong aneihhg tov Habdov (2). 

11. Arb (5) Xoyts por bartuovieoug, 

12. Ard n&T515 hbovng (A) vo Sta. 

13. Ard dong &papriag Eempevouaons, al Satuo- 
viou Exytovros el; Enibupliag novnpds. 

14. (a) Enperwoaptvoy cov Th on petov co otavpen. 

15. Ildoat al tvavrlat buvaperg ouvrpibhooviat. 

16. Kai ov8zt; avrov nhno:daaoet cot. 

47. "Ouws viyge tot; the Savolag 6p0akpel;. 

18. Kat tv tf hutpz the xplozws bin thy alw- 


vy x6)\aotv tTob biabdhouv, xalt tov &yythuv abb, 


xa\ cy abrols neiboputvwy (5). 
19-21. Ob xpoovetevoerat xpdy os xaxd, xal ys 
(6) * £6, Kvpe, ij HAHA. pou * 6 Bt Kyprog EA 


Pone me adjutorem tuum, non approxzimabit aliquod ry, 605 Bondor cov, ov xlnowdoe. xaxocy rt. 


malum. 
22. Et potestas diaboli in te non dominabitur. 


25, 24. Quoniam precipiet angelis suis, ut ab 


omni deceptione te liberent. 
25. Et te deducant in omne opus bonum, 


22. Kal Guvacreia to) brabdov ob xvyprievart cov (7). 

25. N. (8) "Ort :poorater trols ayythorg avtoy huts 
pouodal os and nan; . 

W. Kal 68nyovot os ele dy Epyov &yabdv. 


Addenda et corrigenda ex cod. Valic. 


( Atapuate:. 
Ard Tam; mhavng tx0poy. 
| (5) Ad non legitur. 
4) Hans. 
Kal det tot; nerboptvos. 
6) N. 


(a) N. 14, 15, 16, unus comment. 


19. Kai ys, eic., desunt precedentia. 


N. 20, 21. 0 & Kupog npd; adrdv+ Eu, etc. 09 


"OE. dot xax6v. Tt non legitur. 


N. 23. Ort, etc. N. 24. Avzpwanotal as, eie. 
N. 2. Abr 8 &8ryrovo! oz, eic. 


r 


1943 

26 

27. Ex &onida N. Sacnioxov Emnibhoy * 

28. Kat xaranath oi Aeovre xat Bpaxovia. 

29. Ori ' Tut Hartes, xat Sloopat abrdv 

30. Lxendow abrdv, bt Eyveo th bvopd pou. 

31. Kexpd;era: nphg ph, xa) tyw tnaxovoouat 
ab rod * 

32. Mer abrov el &v Oniget 

33. *'Egehuwdpat abthv, xa $ofaow abr. 

54. Maxp6ryta hpepov Eunkhow autdy * 

55. Kal Selsm avrp Td Lwrhpibv pou. 

ralude G ije, ele ri ijuspar rov Zabtarov. 

FAAM. uA“. 

1. Arab th tfopoknyetadar th Kuply, 

2. Kal gahlety th dv6part cov, "Yyrove. 

3. Tov avayyt)erv th tpwl th EXe6g cou, 

4. Kal thy 4\hberdv cov xatt voxta, 


5. 'Ev &xay6pdy yalrnply, per” Ing V xib4pg. 
6. Ort ebppavds pe, Köpte, tv TO norhpart cov” 


DE TITULIS PSALKORUM. — PSAL. XCI. 
„ Minors Tpooxidng H e A thy mdz cov. A 26. Ne forte offendas ad lapidem Nr tuum. 


* 
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2. Super aspidem, et basiliscum ambulabis: 

28. Et conculcabis leonem et draconem. 

29. Quoniam in me speravit, et liberabo eum 

30. Protegam eum, quoniam cognovit nom 
meum. 

51. Clamabit aa me, et ego exaudiam eum: 


32. Cum ipso sum in tribulatione : 

35. Eripiam eum, et gloriſicabo eum. 

34. Longitudine dierum replebo eum: 

35. Et ostendam illi Salutare meum. 
Pzalmus cantici, in diem Sabbati. PSALM, IC. 


1. Bonum est confiter1 Domino, 

2. Et psallere nomini tuo, Altissime. 

3. Ad annuntiandum mane misericoraam tuam, 
4. Et veritatem tuam per noctem, 

5. In decachordo psalterio cum cantico in cithara. 
6. Quia delectasti me, Domine, in factura tua : 


ATHANASI INTERPRETATIO. 


26. MhTote xat4 Geb tc ON (1) cov Ep- 
yov tvBuundfs, tis Enbupla cob Nas, xa kx- 
x>ivng &n' abrhe. 

27. Ext thy io64ov xat Tvpayvixhy EvEpyeiay tob 
$&:264kov xatioybonts, 

W. Kai th #p&7% avrov ouvrplyerg (2). 

29. Ort nk Bondy Edero ty th xapdia avtod, 

50. $:\4w avrbv, zi manloriuxty eig Ant. 

51. Td eunuα avrod norhou. 


32 Bor og auto Ecopar Ev th He the Enoaoylag C 


35. Ex ti,5 all xol4c:wg Lutpwodueves ab- 


dv, peracrhaw avrdy tv Th gactlelg pou. 
34. Ele (3) vag alwvioug , avatar cloaydyw 


abr. 
35. Thy &vrandooly pou. 


H ntpoxeiutvy Entrypagh nepidyer (4) * 


26. Ne ſorte obeunte te opus secundum Deum ea 
cogites, quæ sunt concupiscentia diaboli, sed de- 
clines ab ipsa. 

27. Super venenatam, et * diaboli ope- 
rationem prævalebis. 

28. Et eorum potentiam conteres. 

29. Quoniam me adjutorem posuit in corde sua. 

50. Custudiam eum, quoniam credidit in me. 

31. Voluntatem ejus ſaciam. 

32. Adjutor ejus ero in die defensionis. 

33. E supplicio #terno liberans eum transferam- 
eum in regnum meum. g 

34. In æterna reſrigeria introducam ivsum. 


35. Retributionem meam. 


Talude ij, ele rhv tutpay roy Za66drov, inep tppnvevc- 


Tat ele thy cue. letav. Toro yap not td EdEbaror, ö e tppiveuduevoy Myetat #ardravotc. 


Titulus præpositus coutinet : Psalmus cantici, in diem Sabbait, quod interpretatur in conzummationem- 
Hoc enim declarat dictio illa Sabbatum quod interpretatur requies, 


1. Tà xpurt4 th; xe Etmyetrar th Kuply (5). D 


2. Ex petty Ena{vound | tnatvealy] cor (6) npos- 
pEperv. 

3. Tov Sturetobat pavepoy mh nog hichOng (7). 

4. Kal xar& (8) nd&ong &papriag npooytpery thy 
&fbeav tov TpoItayparwy cov, 

5. 'Ev tat; 8&xa tvtolaty vexpwogs Td owpa tv th 
$iavola ty haluol; Ae 76 Kuply (9). 

6. TV xapSlav pou 5:4 Toby Evrohwy Gov. 


1. Abscondita cordis enarrare Domino. 
2. In meditatione laudem tibi afferre. 


5. Ad manifestandum quomodo misertus es. 

4. Et ad proferendam contra omne peceatum 
veritatem præceptorum tuorum. 

5. In decem præceptis mortificato corpore canere 
mente psalmos Domino. 

6. Cor meum in mandatis tuis. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


2 * nr" do Epyov, tv0upners The 
{ag tov Sra6bou ouvavtirmodatte.. 
vrov ovvIp'ye.. 
(5) N. 32, 33 34. Els. etc., &yavw ab cov, addu- 
cam ipsum. 
0 HA cnc xivvabapews Tep., ete. „teunvebe- 
:. Takpds The Ing elg thy cuvitherdy dort elpn- 


ptvog. Tovto rap, etc. 
5) Ta xard th; xapdia; Seeed tp rp. 
'Ev tet Enalvoug ont, etc. 
7) Mehdnv. 
8) Karts, eic., deest xal. 
9) 9c. 
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7. Erin operibus manuum tuarum exsultabo. 

8. Quam magnificata sunt opera tua, Domine : 
9. Nimis profundz ſactæ sunt cogitationes tuz. 
10. Vir insipiens non cognoscet : 

11. Et stultus non intelliget hæc. 

12. Cum exorti fuerint peccatores sicut ſenum, 
13. Et apparuerint omnes, qui operantur iniqui- 


talem. 


44. Ut intereant in sæculum sæculi. 


15. Tu autem Altissimus in #ternum, Domine. 
16. Quoniam ecce inimici tui, Domine, quoniam 
ecce inimici tui peribunt. 

17. Et dispergentur omnes, qui operaniur ini- 
quitatem. 


S ATHANAS OPP. PARS III. — EXEGETICA. 1048 
A ? 7. Kal ty vote roi cd yerpiy cov dyalkikoouar, 


8. Oc tueyanlov0n dd Epya cov, Kip * 

9. Tod t6abuvOnoay of Hiakoytopeo! cov. 

10. 'Avip &ppwy ob yvworrtat * 

11. Kal &ovverog ob ouvhart tara. 

12. 'Ev To &vateiat &paprulobs wart yeprov, 
13. Kat SUVA ndvte; of tpfatcpever, thy dv 


piav. 


14. "Onws &v tfohobpeubacev lg thy alnva tob 


alwvoc. ; 


15. Lb & "Ytoros elg Thy alan, Kipue. 
16. Ort 1800 ol xd pol cov, Köpte, Grit (a) Bod of 


Ex0pot cov anoouviat. 


17. Kal &:aoxoprio0hoovra: ndvreg of Eppatbue- 


vot Thy avoplav. 


18. Et exaltabitur sicut unicornis cornu meum; B 18. Kat ddww0hozrat og povoxtpwrog th xt pas o 


19. Et senectus mea in oleo uberi. 

20. Et despexit oculus meus inimicos meos : 

A. Et in insurgentibus in me malignantibus 
audict auris mea. 

22. Justus ut palma florebit : 

W. Sicut cedrus in Libano mulüplicabitur. 

24. Plantati in domo Domini, 


19. Kal 7d yhpd; pou y Hal move. 


20. Kal k erde 6 6pdakuds pou tv rol; tyBpolg pour 
2. Kal &v Tol; tnavioraptvo tn” tut novnpeur- 


ptvot; Exoucrtat th of; jou. 


22. Alxatog g potvig avOhort * 
2. Noel xt8pog h ty T6 AN mhnbuv0hcera. 
24. Itpvrevptve ty c oxy Kuptou, 


(a) Vers. 47. Ort, etc., &rokodvzat. V. 18. Kat Giaozopnto0hroviat, etc. V. 19. Kat dg wg h- 


VOXEpWrUV, etc. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


7. In præcepiis Spiritus tui. 

8. Gloriſicata sunt judicia tua. 

9. Investigabiles sunt voluntates tuz. 

10. Animalis homo non percipil ea que sun Spi- 
ritus Dei. 


11. Nam qui in divitiis et dignitatibus sunt, 0 


perturbantur curis sæculi. 

12. Visi sunt solum glorificati in mundo. 

15. In ſuturo judicio. 

14. In igne zterno. 

$5. Indesinenter gloriũcatus es. 

16. Demones. 

47. Qui obediunt ipsis, erunt in perditionem. 
18. In celis erit subsistentia mea. 

19. Et mea novissima in multo reſrigerio. 

20. Et vidit- oculus meus, quomodo viri impii 


7. Ey role Tpo03z4y part tov Hvevparcs cou, 

8. (a) 'EZo;ao0dnaav v xpipate cov. 

9. 'Ave&.yviaortol (1) ci ai Soukat cov. 

10. (2) Pvyxixdc dropaog ob Etxerat Th rov 


Itvevuarog rov Ged. | 


11. Ev tThovty y4p xa) bnepoyf} Ives ouyywpany- 


rat ['ouyyeovvtar | ond the Tov Rl peplpvng. 


12. 'Ewpddroav pdvov Eebogagptvo ty TH x. 
13. Ele th» ptoucav xplotv. 

14. Ele th Top th ali. 

15. Acbogaoutvo; el anavorw;. 

16. Oi Salnoveg. 

47. Ol ne:06pevor. avrolt; elg anwierav Ecoviat. 
18. 'Ev role obpavoic Eotat i Unaptis pou. 

19. Kal rd t6&n pou tv va,ν%,⏑ͤ¾ͥt N,. 

20. Kal elde 66p0akud; pou mb; rapabitovrar ele 


x6agry alwvioy meg &vipes. 

21. Kal xar& tov Evavtwvy buvdapewy Exypspopt- 
vn Thy &t6gaory vid Tod Kuplay Gxovaw. 

22. Kabapd; evpedhorra: th xapbiq iv * gan- 
ela cd opa. 

23. El; ap04provg alwvas bapevel (3). 

24. 'Ev (4) th &vw 'Iepoucakhp. 


tradantur in punitionem #ternam. 

H. Et audiam sententiam prolatam a Domino 
contra adversarias potestates. 

22. Mundus corde invenietur in regno cœlorum. 


2. la incorruptibilia s2cula permanebit. 
24. In superna Jerusalem. 
'*] Cor. u, 14. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 

l) Au eKxvliacroi clatv al tvickal cov. 3) "Apbaprog Grapeivy. 
2 N. 10,11. Tuy:ix6;, etc. N. 12. EY nhovny, 4) N. 24. EV th, etc. usque $:anavi6;. N. 25. 
tc. Ob auyywpobvrat, etc. N. 15. Ee , etc. "Exi@pdovory, eic. N. 26. Ele deest. 'Artechevt 
N. 14. Ele vhv, etc. N. 45. Ac, etc. N. 16. aluva; Gapetvwory ebOnvouvres. N. 27. E , 
Ot Salnoweg. N. 17. Eig th top v l,. N. 18. Of etc. N. 28. '"Eneith &nvhg Kupes, etc. N. 29. Ka 
n«t106pevor. avrov, etc. N. 19.-'Ev colg obpavol; koratr ov3tv heugps, ete. 

' © pmol; pov. 
ta) Deest commentarius iste in cod., sed num. 8 et 9 sunt sub unico comment. n. 9. 


n 


1049 BE TITULIS PSALMORDUM. — PSAL. XCIL 1650 
25. 'Ev tat; avat; vo Ocod huav Efaviftoouerv. A 25. In atriis Dei nostri lorebunt. 


26. "Er: n\n0uv0hocovrat tv yhoo nov. 26. Adbuc multiplicabuntur in senecta uberi: 
27. Kal evratouvreg Ecovrar (a) tou avayyetiarr 27. Et bene patientes erunt ut annuntient : 
28. Ori eb0bg Köptog 6 Ocds hav -. 28. Quoniam rectus Dominus Deus noster; 
29. Kal o Eortv dbixia tv abr. 29. Et non est iniquitas in eo. 
Alyoc ic r Aa, eig thy tudpar rod Laus cantici David, in die ante Sabbatum, quando 
X#pooatEdrov, 6rs xar@xiorto 1\ 111 (b). ſundata est terra. PSALM. XCII. 
TAAM. UF. 


1. Dominus regnavit, decorem indutus est: 


1. Kü prog t6aolkeugey, elnptretay Eveltonto. 
2. Indutus est Dominus fortitudinem, et præ- 


2. Eve Kuptog Ebvapy, xal nepie;woare. 


cinxit se. 
3. Kal rap toreptwss thy obxovutvny, fttg 05 3. Etenim firmavit orbem terræ, qui non com- 
oa)ev0hcerat. movebitur. 
4. "Ezo:pog 6 Op6vog cov &nh cd * 4. Parata sedes tua ex tunc : 


5. Ard rod aiovog ob el. 5. A 8xculo tu es. 
6. 'Enhpav of norapet, Köpie * b 6. Flevaverunt flumina, Domine ; 


7. Ex pu ol zorapet gwvis altov. 7. Elevaverunt fluming voces suas. 
8. Apoboty ol norauot ENI abr * 8. Elevaverunt flumina fluctus suos. 


(a) Vers. 28. Tov avayyeat ört, etc. 
+) Sine titulo apud Hebrzos. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


W. Atanavrd; tx)duyoucty tl; the alwvicusy dva- 25. Semper effulgebunt in æternis reſrigeriis 


R2UTELS. 
26. El; dtehevrhroug alova; 3:apevotory, 26. In inſinita sæcula permanebunt. 
27. Ev9nvouvreg &v &yabot; Ecovrat , to Cr 27. Bene agentes erunt in bonis, ut psallant 


Ip Ge. Deo. 

28, 29. 'Akn0h;g Kuprog 6 Ozdg huwv, xat o 28, 29. Verax Dominus Deus noster, et nullum 
veudog naps T6 Op. mendacium in Deo est. | 

H Dy tmrypayh mepityer (1)* Alroc e r Aa, ſeic ri ijubpar rob apocaCEdrov, Greg 
xar@xioro| drexirpagor nap" 'EEpaloe. Toto & (2) ret alvog ry xerpl, cob ro Vip yalpoc, xa 
\76+ elg ch nhudpar Tov xpocaCbdrtov, Gre xar@ruoto], int pacikeve bit The nhotews Ent mavia ta iN. 
"Ere:i&h & of *E6pato: ox KAAN thy Sacreiav Tod Ocod, dt tobro Enryiypantat drexirpagog maps 
Eb paloic, bcavei ov yypantat tals (3) xp, avrov, cep ob brayopeber 6 hakuds. 

Titulus prepositus eontinet: Laus cantici David [in die ante Sabbatum, quando ſundata est terra] sine 
titulo apud Hebreos. Hoe autem signiſicat: laus manu potenti, hoc est, Psalmus Dei Filio, et [illud: in die 
ante Sabbatum, quando ſundata est terra,] quia per ſidem regnat super omnes gentes. Quoniam autem 
Hebrzi non susceperunt regnum Dei, ideo inscribitur sine titulo seu inscriptione apud Hebræos, tan- 
quam si diceret, quod inscriptus non est in cordibus eorum ille, de quo loquitur psalmus. 

1. *E6aof\evacv (4) z tobg obpavorg, al thy - GC 1. Regnavit super cœlos, et. fidelem populum 
oTdy Lady TE pienothoato dt tou aluatog avtod. acquisivit sanguine suo. 

2. EFA SLC n6kz pov xati tov ðdανννον. 2. Exivit in bellum contra diabotum. 

3. 'Eotepewas thy EXA, tv th ntoter avtod, 3. Firmavit Ecclesiam in fide sua, Et porte in ſer: 
Kal xvlai dd ou ov xarioy0covory abrnc. non prevalebunt adversus eam. 

4. Ast drhpyev A Bacthefa cov. 4. Semper exslitit regnum tuum. 

5. O 6beig Ent ths Is. 5. Qui visus est super*terram. 

6. Oi ebayyzhorat vd zhpuypa avrov. 6. Exangelii præcones prædicationem suam. 

7. AvUAοαν peyaln th pw pers naþproiag 7. Exallaverunt magna voce cum fiducia prædi- 


Td xhpoypa avtov, cationem suam. 
8. 'Aroxwoicouory of ehayyehioral tag ExvtHy : 8. Separabunt doctrinas suas Evangelii nn 
da u,να,, lores, 


12 Matth. xvi, 18. 
Addenda et corrigenda ex cod. Valic. 


(1) HSA ths x] A D yz: 6 Calbe, xat d. gag., etc. 


paws Tip. ak 
(2) Tovrto obv Myer * Alves wing T6 lxave th yerpt (3) O exyEypanrtat ty ral;, eie. 
F. 7, T. 79% O:9% + np) rap The napovudias, a (4) O Kyprog ECnothevugry, etc. 
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9. A vocibus aquarum multarum. A 9. Ard pwvbv diatwy nokAov. 

10. Mirabiles elationes maris : 10. Oavpacrot of perewptopot th; bakdoors * 

11. Mirabilis in altis Dominus. 11. Gavpacrds tv ö, Kuprog. 

12. Testimonia tua credibilia ſacta sunt nimis : 12. Ta papropts cov EmrotwOnoav oydipa * 

13, Domum tuam decet sanctitudo, Domine, in 13. To ofz<y cov nptne. &ylacua, Köpte, ele ha- 
longitudinem dierum. xp&rma hpepoy. 

Pzalmus David quarta Sabbati. PSAL. XCIII. Yaluog ro _ _— ZaGbEdrov. 

1. Deus ultionum Dominus, Deus ultionum libere 1. Od; Ex3ixhoewy Kyptog , Beds (a) txdixhazwy 
egit. trapproiacato. 

2. Exaltare, qui judicas terram : 2. 'Y4wOn, 6 xplvuv thy yhv* 

5, Redde retributionem superbis. 3. 'Ar6bog avrandoory tolg Lnepropaves. 

4. Usquequo peccatores, Domine ? 4. "Ews core &paprwot, Küpte; 


5. Usquequo prceatores gloriabuntur ? 5. "Ews cr @paprunot xauyhoovrat ; 

6. Eſfabuntur et loquentur iniquitatem 6. $0£y5ovrat xal Lakhoouory A v; 

7. Loquentur omnes, qui operantur injuslitiam. B 7. Aakfzovor ndvreg of tpyaibuever. thy avopav. 
8. Populum tuum, Domine, bumiliaverunt : 8. Thy Jad gov, Küps, trancivuwcay * 

9. Kt hæreditatem tuam vexaverunt. 9. Kal thv x\npovoplay cov txdxwoav. 

10. Viduam, et pupillum interſecerunt : 10. Xhpav xal 6ppavby &ntxteivay * 


(a) Vers. 2. 0 6«6;, etc. 
ATHANASIH INTERPRETATIO. 


9. A doctrina hujus mundi, scilicet a sapientia 9. Ard Th; &:bayTg the tv Th x60puy, tout t 


Tundana. The ooplag The tv TH x60py. 
10. Glorificati sancti in mundo. 10. Ac869;a5ptvor of & Ev TH x 
11. Glorificatus in sanctis Dominus. 11. Aztofacptvo; tv cg & log 6 Kö pi 
12. Passiones tuæ eredite sunt in mundo. 12. Ta ca α¹̊̃ cov EmioreiOnoay tv TH x6op. 
13. Populum tuum decet gratia tua in infinita 13. To Ja cov npinet i yapts cov glg mobs (f) 
sæcula. @rekevthtoug ald ag. 


H tpoxitptry tmypayh nepitye: (2) Va⁰ e rp Aa retpdòi ZaCEdarov d πνοονοανι  elpfrapcy * 
Talude [rp 4aft8, tovrtont] ro lxurõ th xeipl. tovrtorn 76 Yip tc Bod. Elta rerpdò i ZabEdrov, de 
Ire. ört mzpt vooreiy xa Eyxpariiag Bnhot 6 hakpds © obrwy yap (5) Blog Exerv thy terpdba. Tor Bt (4y 
ZabEdrov or,uaive, im xa np th; perhobang xplaews 6 LYahuds elprirar (5). Karknaverg yap Th Labba- 
Tov cat. 

Tuulus prapositus continet ; Psalmus David quarta Sabbati: ut sæpius diximus : Psalmus David, hoc 
est. manu ſorti, nempe Dei Filio. Deinde quarta Sabbati, quod siguiſicat, psalmum agere de jejuniis, et 
continentia; ita enim mos est accipere numerum quaternarium. Dictio autem illa Sabbati indicat, 
quod etiam de ſuturo judicio psalmus dictus est. Sabbatum enim requies interpretatur 

1. Unigenitus Dei Filius, quando visus est in C 1. 0 povoyevhs Yidg tov Gceb, Gre (6) k the rc 
terra, el cum hominibus conversatus est“, dicebat Gyr, xa tot; avOpwnog ovvaveotpdyn, Dee tolg 
Judzorum $acerdotibus : Ego palam locutus zum in Tov Lobau Ape En, Ex aappnolg 416d- 


templo '*. Inca er ro lepo. 
2. Glorificare, Fili Dei. 2. AoZaobnri, 6 Vidg 705 Ocod, 
3. In die judicii. 3. Ev tf, hutpa The xplozus. 
4. Deliciabuntur in mundo ? 4. 'EvrpugpGOa. 76 x65p ; 
5. In jactantia, el rapinis suis. 5. Ex tf dag, xat eprayh abriov. 
6. Contra te, Domine. 6. Kara cov, Küpte (7). 
7. Gloriabuntur in jactantiis suis. 7. Kavyhooviat ty Talg alagovelatg avrov. 
8. Credentes in ie occiderunt. 8. Toug trete ele of antxreway, 
9. Sanctos tuos in carceribus concluserunt. 9. Tobe ayiovg cov ty guhaxal; xattxieioav. 
10. Egenos populi tui. 10. Tobe tTwyoLg mol Lacy cov. 


% Baruch in, 38. *%* Ego palam locutus sum mundo ego semper docui in synagoga,.et in templo. 
Joan. xvin, 20. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


1) N. 44. Etg tos, etc. D (5) O daipds efprxev, 
Ad the xevaberrw; 120. (6) N. 2. "Ore, etc. "Exeye yap vote c. I. bas 
Tobro yap, eie. pevorv, etc. N. 5. Aotactnyri, eic. 
4 decst. (7) Rute, non legitur. 


C ˙ erm ; 
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11. Kal npoohiutov Eqgdveucav. 

12. Kat elnov Ob Bert Kiptcg * 

13. 098 ovuvhor 6 Gee v Iaxws, 

14. Lovexe &, &ppoves, tv To law * 

15. Kat pwpo not, ppovioarte. 

16. O purs%voag th og oby) 4xover ; 

17. "H 6 n\4&oa; Thy aA ol xatavort ; 

18. '0 naevwy Eq ob Ehfy5er; 

19. '0 &:84oxwv &vOpwrov yvworv ; 

20. KUptog yrvwaxezt toug Wr h &vOpw- 
, 67; clat udratot. . 

21. Maxdptog &vOpwno;, by &v raids, Köpie 

22. Kai tx co v6pou gov bibatns abrdv. 

25. .Tov c, avbrdy &yg* hpepoy novn pay * 

24. "Ews ob 6puyf Tp &paprulp gab pos. 

W. Ori ovx anwoerar Kiptog Thy Lady abto? * 

26. Kal rh xanpovoulay abtov ox , Tie: 

27. "Ew ob SN j,œu vn tmuorpty ele xptory. 

28. Kat &-6uevor. abrh; nkvre; of cbbelg Th xp. 


29. Ti; &vaothosral wor Ent novnpevoptvorg n- 
vn pevoptvers] ; 


11. Et advenam occiderunt. 

12. Et dixerunt : Non videbit Duminus : 

13. Neque intelliget Deus Jacob. 

14. Intelligite, insipientes in populo: 

15. Et stulti aliquando, sapite. 

16. Qui plantavit aurem, non audit ? 

17. Aut qui finxit oculum, non considerat ? 

18. Qui corripit gentes, non arguel ? 

19. Qui docet ho ninem scientiam ? 

20. Dominus scit cogitationes hominum, quo- 
niam vane sunt. 

21. Beatus homo, quem tu erudieris, Domine * 

22. Et de lege tua docueris eum. 

23. Ut mitiges ei a diebus walis : 

24. Donec fodiatur peccatori ſovea. 

25. Quia non repellet Dominus plebem suam; 

26. Et hæreditatem suam non derelinquet. 

27. Quoadusque juslitia convertetur in judicium : 

28. Et qui juxta illam omnes, qui recto sunt 
corde. 

29. Quis consurget mihi adversus maliguantes ? 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


11. Kat c nevizwy xatebuv4oteuoay 

12. 0% rotettat npdvoray Toy avOpwnuy. 

13. 0u8 voet r yesyevnutva (1). 

14. Nohoare, ol Mfyovres (2) «vai Ocdv. 

15. Kal ol 4ouvero:, avaviytare. 

16. 0 laoduevog thy Bodov tob @py:eptug, Gre 
tr po antxolev avrub Th wiiov povov ayAapevcy, xa) 
(3) avtd; 6 lagdhe Vg Spa ox axouet ; 

17. 0 rod &yevvnrng ruh IQ Bly mrigpart 
robe 6p0akuovg nacng (4) ; 

18, 19. '0 Evorxav el; cg xapSiag thy moteudy- 
ctuv lg avrtdv, æal SAN“ avrovg v ] avtou 
ob kxet ür Eat önde v th hutpe The xpioews ; 

20. Ort avwgeets elo:v al coplart Tov avipwriwv. 

21. Al rhe ya4pirdg cov , by &v natbevong Enoyva- 
vat T&4 Tpootdy parts cou , 

22. Abate (5) avtdv Emrebety aba. 

23. Tov thv elphwmyv cov bouvat t Th xa ab- 
7209 (6). 

24. "Ew; ob tb aldviov wp 85nrat thy d td. 

25. Ort ob anoppiyn, Kiprog thy adv avrtov. 


26. Kal rob; &yioug avrod ob napidy. 

27. "Ew; ov 6 Yidg rob Ozod £6y xptvac thy olxov- 
pevny. 

28. Kal nin ofov (7) avrod navri; of yo avrov. 

29. Tis av Erzpog Fade mohephont xatk ru Evay- 
Tiwy Tuv&pewy 


's Luc. XX, 50, 51. * Joan. ix, 6, 7. 


11. Et pauperes potentia sua oppresserunt. 

12. Non prospicit hominibus. 

13. Neque quz facta sunt noscit. 

14. Intelligite, dicentes non esse Deum. 

15. Et insipientes, resipiscite. 

16. Qui solo tactu sanavit servum principis, 
quando Petrus ei abscidit auriculam , num ipse, 
qui aurem sanavit, non audit? 

17. Qui oculos cei a nalivitale proprio sputo 
ſormarvit ! 

18, 19. Qui inhabitat in cordibus credentium in 
eum, et docet ipsos voluntatem suam, redarguere 


. Nequibit vos in die judicii ? 


20. Quouiam inutiles sunt humane scientiæ. 

21. Quem per gratiam tuam erudieris ad cogno- 
scend- precepta lua, 

22. Docebis eum eadem implere. 

25. Ut des pacem tuan in corde ejus. 


24. Donec zlernus ignis excipiat diabolum. 

25. Quoniam non abjiciet Dominus populum 
suum. 

26. Et sanctos suos non despiciet. 

27. Quoadusque Dei Filius veniet ad judicandum 
mundum. 
28. Et juxta eum omnes sancti ipsius. 

29. Quisnam alius veniet ad puguandum contra 
adversarias poleslalcs ? 


+ ddenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Trv6peva. 

(2) Ol wh Mroyreg. 

(5) Td wriov aro eypipeve; ivy 145279. i 055, 
4a etc. 


(4) Dag, og vopiterat, ox Egopi; 
(5) Kai 8&:845::5, etc. 
(6) Avrov. 
(7) Kat 73r,5:6:, etc., ei vet; of, xaphle. 


| 
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30. Aut quis stabit mecum adversus operantes A 30. "H t{; ovprapacthcerat por d tolg lr 


iniquitatem! 

34. Nisi quia Dominus adjuvit me: 

32. Paulo minus habitasset in inferno anima 
mea. 

35. Si dicebam : Motus est pes meus: 

34. Misericordia tua, Domine, adjuvabat me. 

35. Secundum multitudinem dolorum meorum in 
corde meo, consolationes tuæ letilicaverunt ani- 
mam meam. 

36. Nunquid adhæret tibi sedes iniquitatis, 

37. Qui fingis laborem in przcepto ? 

38. Captabunt in animam justi : 

39. Et sanguinem innocentem condemnabunt. 

40. Et factus est mihi Dominus in refugium : 

41. Et Deus meus in adjutorium spei mea. 


42. Et reddet illis Dominus [secundum] iniquita- B 


tem ipsorum. 
43. (a) Et sgecundum malitiam eorum : 
44. Disperdet illos Dominus Deus [noster] 


(a) Vers. 13, 44, vers. unus. 


pivots Thy d voni; 
31. El ph d, Kuprog t6oh0not nt | 
32. Haza fpayb napjnmee wh Wy h Gvyh pov. 


35. El Dey © Eeodhevrat 6 nobg pov * 

34. Td Ee6g cov, Köpte, E6ohbert por. 

35. Kara th n\fbog tov BBuvbv pou ty of xapbia 
pou . al racaxihoets cov ebppavay thy CMN pou. 


36. Mi ovpntpodgtotw ont Opdvo; &voptas , 

57. O0 T\45owv N Ent rp6otaypa ; 

38. Onpeucovory but Guyhv d lob · 

39. Kat ala ado xatabixdoovras. 

40. Kat tytver6 por Kuptog gig xarapurhy · 

41. Kal 6 Oc6; pou el; Bondy Ehnibog pou. 

42. Kal &nodwort abrols Kuptog thy [xard; thy} 
6voptiav abròv. 


43. Kal xzac& thy movnplay avrov 
44. Ave abrobvs Kupiog 6 Gebe [hpov]. 


ATHANASI INTERPRETATIO. 


- 530. Aut quis mihi opem feret contra immundos 
spiritus? 

31. Nisi Deus Dei Filius adjuvisset me. 

32. Paulo minus permansissem in morte pec- 
cali. 


30. "H tis ouvayrendberal (1) por Ent th nvetpan: 


Ta ax4dapra ; 

51. El ph 6 Gebe tob Oro EGohOnat por. 

32. ap &tyov tvantuerva To favity the epap- 
tlas. 


55. Si videbam me ipsum in 1entatione, et cla- © 33. El E6\enov kaurby neipatopevey , xal EGG 


mabam ad te. 

34. Nisi Dei Filius adjuvit me. 

35. Secundum multitudinem adversariarum pote- 
statum insurgentium in corde meo superabunda- 
vit gratia tua, et ejiciens illorum cogitationes in 
l=titiam et gaudium animam meam convertit. 

36. Nunquid inhabitat in corde meo dominatio 
diaboli. 

27. Volens vitam instituere secundum Dei præ- 
cepla. 

38. Captabunt enim dzemones, si fieri potest, 
etiam animas justas. 

39. Et animas sanctorum tanquam peccati reas 
calumniabuntur. 

40. Ad ipsum enim conſugiens liberatus sum ab 
inimicis meis. 

41. Ex ipsis me redemit. 

42. In die judicii. 

43, 44. Et secuncum eorum malitiam tradet in 
supplicium æternum. 


pdg ct. 

34. Et (2) ph 6 Tig vo Ocoy EGohOnat por. 

35. Kata d nid tov tvaviiuy Fovapewy vu 
tnavioraptvuwy tv tf ap pou bnepenepioctucey 


f Tapis cov, xa) k thy Exelvoy tvBu phos als 


ebppogivnyy xat yapay pertbake thy buyhv pov. 

36. Mu &vorxetrw tv Th xap8ig pou Buvacteia tov 
d tabdhoν. 

57. O xarâ td (5) np6oraypa tov Bcov ονννετννE 
BoukG ev. 

38. Onpeioouc: yep of Batuoves , tt Guvarhy, xat 
buy; Anatas (4). 

39. Kal T4; tov &ylwuy $vyt; cvxogavrovory, Wy 


D vroxetutvas dpapriq (5). 


40. Abr yap npooipapwy tþpvobny tv (6) to 
ere pov. 

HM. 'Evrpwonts he (7) & abr. 

42. Ey eh tp4pe ric xplocus. 

3, 44. Kal xard thy xaxlav abrov H pοανHm- e 
eig (8) x9\aov alwuvov. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


- | 97 — {0t VEL ACTA, — 0 

£95 {a o, Kvpie, 460 t. 
(5) 10 dees. „ Kopie, EUOTVUT, ab 
(4) Arxatlwy. 


(5) 'Apapriats. E 

(6) Ex rd &yOpwy mov, et ita leg. 

(T) Tap pt. 

(8) Tovnplav abtoy napabort altov; ef, Ce, 
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Alyoc ic ro Aaclò, drexairpagor xap' 'EfEpalo. 4 Laus cantici David, sine titulo apud Hebreos. 


FAA. A”. 

1. Acbre, ayakkacwpela tp Kuply 

2. 'Aakdfwpey ech Bop r owrhpr dhv 

J. eopbο th rpawnov avtoy &v tZopokoyt- 
ge 

4. Kal &v ganatg abdGwpsiy avty 

5. Ort cds drag Köptog * 

6. Kal gact-lebe piyag zel daa thy yhv | Ent 
d,. Tov; Laos). 

7. Ort by th Leit ſött ob anworrar Kiping thy 
dab avto9 © dre Ev Th yerpt, etc. ] avrou v x, 
ns Ts 

8. Kal 74 b Tov 6pewv avtoy etl oy. 


9. "Ort avroy tert ij Alan, xat abrds Enoinory * 


avthy * 


PSAL. XCIV. 
{. Venite exsultemus Domino : 
2. Jubilemus Deo salutari nostro: 
3. Preoccupemus ſaciem ejus in conſessione : 


4. Et in psalmis jubilemus ei. 

5. Quoniam Deus magnus Dominus : 

6. Et rex magnus super omnem terram [super 
omnes populos] : 

7. Quia in nas 
minus plebem suam, quia in manu, etc.] eius fines 
terræ: | 

8. Et altitudines montium ipsius sunt. 

9. Quoniam ipsius est mare, et ipse ſeeit illud : 


ATHANASI INTERPRETATIO. 


'H tpoxerutvn Entypayh NV (1)* Alror nc tõ Aabtd, dvrexiypagoc ap EApaloic, dg wN 
elptxapev, alvog wins ro lxare rj xeipl, courtoti ro Yip rov Bed. Eita drexlypagoc xap' 'EEpaiot 
be Tokkaxts elphxapey (2) ob yap Exover thy &iBacxallav Tod hakpod tv tat; xap8iatg abrov. Tov yar 
Y2akuov xakovvto; abtovg mph; thy Kyiptov, xa niy Myovro,* Eripepoy ddr The gave abroũ dxovonre, 
44h ox npornre tac xupElac vpuor (3). Makobviocy & abroly Tod Kuplov V th napougig avtov, o NH- 
ga avtov d Emrytypaniat aveniypayos nap! Ebpaiog. The yap napayyehiag tob hakpos oby Onfxovonv 
ws wh Eyovreg ary ty abroly (4). Obxodv drexlypagoc aap *EEpaloie 6 yalude , e inptotertcy * 
o yap dnhxoucay 'avrod. | 

Titulus præpositus continet : Laus cantici David sine titulo apud Hebreos, ut sæpe diximus, laus can 
tici manu ſorti, hoc est, Dei Filio. Deinde sine tituls apud Hebreos : non enim, ut sxpe diximus, ha- 
bent doctrinam psalmi in cordibus suis. Nam psalmo vocante eos ad Dominum, et rursus dicente : Hodie 
gi vocem ejus audieritis, nolite obdurare corda vestra. Loquente vero ipsis Domino in adventu suo non 
audiverunt eum, ideo inscribitur sine titulo apud Hebrzos. Psalmi enim denuntiationem non audiverunt. 
ut qui non habebaut illum in se ipsis. Itaque sine titulo apud Hebrœos psalmus, quippe qui ab ipsis ex 


ceptus non est, non enim illi auscultaverunt. 


1. Acbre, nlnpulwpsy rhong yapd; ty (5) Kupiy. C 


2. Acn0@pev perk baxpyuwy tov Beod hpav 'Incod © 
Th yap Cor ip, Inode (6) tppryveverat. 

3. Kal p the napouciag abtoũ den dE avtou. 

4. Kal $adovris; lxetevawpey abr. 

5. 'Inoovg Xprotd; (7) xabwy 6 'Arbotolog abrhv 
atyer ptyay Body ty T6 elnety* Tov nerd. lou Beov, 
xa Ewrnpoc nud 'Incoon XKproron, Ore ESwxer 
&4vror ba uh. 


6. Ext xdyta & (8) ä kon Bastlebeet Tix Thr 


loteog abtod. 

7. O kat; 6 n:o76;. 

8. Ol Wr Tov (9) rp>ynrOv. 

9. Ori avroy tort nfv Th whhlog wy avipwnuy, 
xal autd, xal Td tpwrov (10) tinprovpynoey avroug, 
xat r&ky tv I pantiopart avexatvicev. 


1 Tit. u, 13, 14. 


1. Venite, impleamur omni gaudio in Domino, 

2. Deprecemur cum lacrymis Dominum nostrum 
Jesum; Salvator enim Jesus interpretatur. 

3. Et ante adventum ipsius obsecremus eum. 

4. Ei psallentes supplicemus ipsi. 

5. Jesus Christus: quemadmodum Apostolus 
eum vocat magnum Deum dicens, Magni Dei et 
Salvatoris nostri Jesu Christi, qui dedit semetipsum 
pro nobis. 

6. Super omnes autem gentes regnabit per idem 
Suam, 

7, Populus fidelis. 

8. Prophetarum sermones. 

9. Quoniam ipsius est universa hominum mu. 
titudo, et ipse, et primum creavit eos, et deinde 


D in baptismo renovavit. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) H Si ths xrvvabapews Te 

(2) 'Qc ui elpnxaper, E. desunt in cod. 
(3) . Tub, g tv Tw TAPATIXPATY, etc. 

(8) 3 post rap' avrols pro dap 
EU 


Heut Mesh rams xapiros Ev To, etc. 


6) To y&p Lr: Inooò, etc. 
9, 1 ESTs Tea ete., & 7 dc d xe v. 
8) 44 deset 


(9) Ot Jorno) Tov, etc. 
(10) Kal avrds, zat td Tzp6tEpoy, etc., avexalve 


ov avTtov;. 
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10. Et aridam manus ejus ſormaverunt. 
11. Venite adoremus, et procidamus ei: 
12. Et ploremus coram Domino, qui ſecit nos: 


13. Quia ipse est Deus noster : 

14. Et nos populus pagcuz ejus : 

15. Et oves manus ejus. 

16. Hodie, si vocem ejus audieritis : 

17. Nolite obdurare corda vestra, sicut in irri- 
tatione ; 

18. Secundum diem tentationis in deserto: 

19. Ubi tentaverunt me patres vestri : 

20. Probaverunt me, et viderunt opera mea. 

21. Quadraginta annis offensus ſui generation. 
ili : 
22. Et dixi : Semper errant corde. 

25. lpsi vero non coguoverunt vias meas : 

24. Ubi juravi in ira mea: Si introibunt in re- 
quiem meam. 


a) Vers. 21, IIpoowy0:oa, etc. 


10. Kal thy Enpay at yeipes abrov Eniaray, 

11. Acbre, :pooxuvh3owpev, xat rpogrt 3wpty avty* 

12. Kal xdavowpey tvaviiov Kuptov, tov noxh- 
cavro; hud;. 

43. "Or: ab rg torry 6 cds Hh 

14. Kat hel; kads vont abt. 

15. Kal Tp66Gata , abrov. 

16. Tü ne po tav th; gwvhs abrod dxovone * 

17. Mi ox\npovyte tig xapdiag jp, ws tv 26 


TAPATIXPAT|t. 


18. Kara thy H⁰j a to nz:pacuey iv th e pHH p 
19. OV tncipacdy pe of natipes pov 

20. 'Eboxipacdy pe, xal el 74 Epya pou. 
21. Teooapaxovia Er Tpoowyton (a) th Te 


t xe ln 
B 22. Kal ela Ari nhavivrat th xapblg. 


23. Abrot 6 ob Eyvwoay cg G pov * 
2. ar &poon iv Tf, dpf pou El elcehevoovrat 


ele Thy xat&navoily pou. 


ATHANASIL INTERPRETATIO. 


10. Et cor omnium creavit Spiritus sanctus 
ejus in lavacro incorruptibilitatis. 

11. Primum flectamus ei genua, tanquam rei, 
el tunc postulemus veniam eorum, quorum debi- 
tores sumus. 

12. Conſitebimur coram Domino, qui regenera- 
vit nos. 

IF. Qui intuetur omnes. 

14 Et nos populus ovilis ejus. 

13. Et oves dexterz ejus. 

16. Ex quo visus est in terris, audite et vocem 
ejus, et prædicantium ipsum. 

17. Ne sitis corde lapideo. 

18. Sicut majores nostri, qui exacerbaverunt 
eum in eremo, 

19. Nequaquam vos eum ita tentabitis in ad- 
ventu suo, quemadmodum patres veslri tentaverunt 
me. | 

20, Experti sunt omnia, quz intulit eis. 


21. Quadraginta annos permansi in illa genera- H 


tione indignatus eorum operibus, et patienter fe- 
rens. 

22. Et dixi : Non est ſides in ipsis. 

25, Ipsi autem noluerunt cognoscere mandata 
mea. 

24. Ut constitui de ipsis : Si introibunt in æter- 
na mea reſrigeria. 


10. Kal thy xapviav ndviwy Ext:o td IvebhHA Y 


arion abrod (1) & TO Lovrpe The apbapgoias. 


11. Ur abr xilvwpey yovu, bg bnevOuve 


öyreg, xal t6rs cuyywpnaty alrhawpey, ov Ge- 
0 ** abw. 


12. EEOHhfHOOorNehnαεα tvwmoy Kuplov Tod avaxa:- 
vioavro; hui. 

43. 056 tpopi ndvrag. 

14. Kal hel; hadg The abe abrov. 

15. Kal np66ara th; betidg avrob. 

16. Ay; ob 6984 (2) Ent th; Tc, xat dxoders the 
pwvh; avrol, xat THY x1 pvaddytwy abrdv. 

17. Mh yfveobde kboxap6n. 

18. (3) Qs of deb hpwy of rtapantzux;avav:it; ab- 
Tdv iv A Eph uw. 

19. Mn vuct; obrws abrov peers netpdtery ty 
Th :apovcig ab tob, ws ol rattpeg buoy Enetpacdy je. 


20.”"Eyovst neipay reviwy bv Erhyayey (4) abr. 
21. T:ooapaxovra Ezy, napt petva ty yevel (5) ixct- 
n dpy:1$6peve; int ccc Epyorg abzwy, xal paxpolu ptr 


22. Kal eixa (6) Obx Lori xlovig ty avtoly. 
25. Abrob & o t0Ehnoav eldevar tas Evionds jou. 


24. Nc Gproa xe avrov* Et (7) elorhevaovrar cle 
tag alwviovg pov Avanav Tet. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Havroy tov avfpwnuy Extios vd Hveba ab- 
vod 7d aytoy, eic. 

(2) 'Ozbeig, etc., axovorre, eite. 

(3) N. 18. ur of nh Cn of rapanxpatvor- 
, eic. Mn xm $pet;, etc. usque ad abrob. N. 19, 


'Q; xa} of ar,, Cc. 
(4) Extrarov. 
(5) 'Ev th, Teva. 
(6) Elrov. 
(T) El deest. 


* 


* „ * 6 
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Alrog ij r@ Aautò, ùræ 6 olxoc — 
rhy alzpaluoiar* drei pago xap' 'EEpalot. 
AA. LE. 

1. Kaare r-) Kvplp Gopa xi 

2. "Acars T6 Kuply, Nd A yh. 

3. "Acarte 76 Kuply, eboyhoare Th hoh abtovr 

4. Evayyeceode hutpavt hpipag th Ewrhprov 
ab roõ. 

5. Avar rea ty toi; Edveat thy 8d5av ab cod · 

6. Ex T5: Tot; date t& bavudo:a avroy. 

7. Ort ptya; Köpiog, xal alvethg oy6tpa. 

8. $06zpoug [pobe pd, etc.] torry * cατνẽτονά 

Oeobg. 

9. Ort dvreg of de cοτ) EOvary Batudva * 

10. 0 & Köptog robg obpavoug Enoinoev. 

11. *E:opokynorg xa bpardrng N avtod a- B 

12. *Ayuwovvy xal peyakonptret iv To ayt&opatt 
abt. 


PSALMORUM. — PSAL. XC. 1002 
To herù A Laus cantici David, quanao domus edificabatur pot 


captiritatem: sine titulo apud Hebreos. PSA. 
XCV. 

1. Cantate Domino canticum novum: 

2. Cantate Domino, omnis terra. 

5. Cantate Domino, benedicite nomini ejus : 


4. Annuntiate de die in diem Salutare ejus. 


5. Annuntiate inter gentes gloriam ejus : 

6. In omnibus populis mirabilia ejus. 

7. Quoniam magnus Dominus, et laudabilis nimis, 
8. Terribilis est super omnes deos. 


9. Quoniam omnes dii gentium dzmonia - 

10. Dominus autem cœlos ſecit. 

11. Conſessio, et pulcbritudo in conspectu ejus 
ſeorum] : 

12. Sanctimonia, et magniſicentia in sanctifica- 
tione ejus. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


'H Tpoxe:tpevr, Enrypagh pet (1) · 


D rd Aa, cxore 6 olxoc pxobournen (2) nerù rhy alxna- 


iar * dyealypapog ,? e 'Efpalote © caza; elphrayey, bt Th N ro Aa rp lxary th yep! tor, 
dort ott 76 povoyevet Yig vo Ozob. Eltaz, drt d olxog axoBopntn, woavet of morot txodophOroav 
dd tov Kuptoy, xaos 6 'Anbotoiog Atyer (5 Xprore & Ext tor olxor avrov, ov olxoc tuerc tower 
iXotords & sg vids Ent Thy olxov avtod · ob olxdg topey bpet;]. Etta, nerd thy alxualuclar, yr h- 
ck c tov ty0pod alxuarnoſay, fv E5nyparottvcs (4) v yivog mov avOpwrwy, T6rs pxoBopriOn d lu, 
ol auorol, g npocrphrapey * elta ownhy drexiypazor rap” 'EEpalo. Ta yap Ev abt Eyxtipeva ox tOeo- 
kn,oav vohoat, e uh Exe anthy Eyypdagw;. Ad xaing Enytypanta: drexlypagoc rap "EEpaloe. 

Titulus p zpesitns continet : Canticum David, quando domus ædiſicata est post captivitatem : sine titulo 
apud Hebreos : diserte diximus, quod Canticum David idem est ac manu ſorti, hoc est Uiig nito Del 
Filio. Deinde, quando domus edificata est, videlicet cum fideles ædiſicati sunt ; Domino, qu madmodum 
Apostolus dicit : [Chris/us vero 1anquam filius in domo sua: que domus zumus nos.] Christus rero in 
domo sua, cujus domus nos sumus '*, Deinde post capiiritatem, post captivitatem, inquam, inimici, qua 
captivum duxit genus hun anum, tunc edificata est domus, hoc est fideles. ut antea dizimus: mox 
demum sine titulo apud Hebreos. Nam quæ in ipso conlinentur noluerunt intelligere, perinde ac si 
psalmum seriptum non baber-nt. Ideo apie inscribitur sine titulo seu inscriptione apud Hebrœos. 
1. Aciicars th nabo; avtod. C 1. Laudate Passionem ejus. 

2. avra cc EVN. 2. Omnes gentes. 

5. "Above; vg Vuvoug abrod, Myers The Ebcpys- 3. Cantantes hymnos suos, dicite beneficentias 
{2g avrod. | ejus. | 

4. Atmyhoache (5), 57; 314 Tod Oavatov abtod cw- 4. Narrale, quod per mortem ejus salvi ſacti 


Coucha. sumus. 
5. KnpvGarze tv tolg EOvect th ndbog avtob. 5. Prædicate in gentibus ejus Passionem. 


8. . a Vαοετννονν avtoy. 
. "Ort &5:6; tort co 9 dic thy lo ab- 

cob. 

8. Er Ta; ivaviſag Guvdauets. 

9. Ivevpara axabapra tybouueva elg xplotv alu- 
„% (6) vos. 

10. Ei; od; Exelvor A ονν obdapwas (7). 

11. Of niorevovreg abr. 

12. 'H ap avrov int thy Laby avtuy. D 

' Hebr. in, 6, ** II Petr. u, 4; Jud. 6. 


6. Resurrectionem ipsius, 

7. Quoniam dignus est, ut zlorificewur propier 
polentiam suam. 

8. Super adversarias potestates. 

9. Spiritus immundi reservati in judicium zter- 
num ignis **, 

10. In quos illi nullo modo ascendere possunt. 

11. Credentes ei. 

12. Gratia ejus super populum suum. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


edle, rie. , ita et infra 
Are! Ov 0¹ X95, ele. 


6 H Sta the xrvvabapews rep, 
2 
(4) nm & perk thy alxuatuotay, fy Einypaw- 


tte v, eic. 


(5) At eo. 
(6 Aiwviov, etc. 
0% —— 


1 


1063 
43. Aﬀerte Domino, patriz gentium, 
44. Aﬀerte Domino gloriam et honorem 
45. Aﬀerte Domino gloriam nomini ejus. 
16. Tollite hostias, et introite in atria ejus: 


17. Adorate Dominum in atrio sancto ejus. 
18. Commoveatur a facie ejus universa terra: 
19. Dicite in gentibus, quia Dominus regna vit. 
20. Etenim correzi orbem terre, qui non com- 
movebitur. | 
21. Judicabit populos in equitate. 
2. Letentur coli, et exsultet terra: 
25. Commoveatur mare, et plenitudo ejus: 
24. Gaudebunt campi, et omnia, quæ in eis sunt. 
25. Tune exsultabunt omnia ligna silvarum 
26. A ſacie Domini, quia venit : 
* 27. Quoniam venit judicare terram. 
28. Judicabit orbem terre in 2quitate : 
29. Et populos in veritate sua. 
Pzalmus David : quando terra ejus restituta est: 
sine titulo apud Hebreos. PSAL. XCVI. 


1. Dominus regnavit, exsultet terra: 
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13. 'Eveyzarts T6 Kuply, al natpial twy tOvwv, 
14. 'Eveyzats T6 Kuply SG xo Eb 

15. Etre T6 Kupliy SG 6y6parr abrov. 
16. "Apare 0ugla;, xal elonnpevecte eic Ta; ablà; 


ab rob. 


17. IIpooxuvicare w6 Kuply tv abr} &yia abr. 

18. Lakev0frw and rpocwno abrov nioa th AN. 

19. Elxars tv tot; Edvzory, ö Kp EGaokievs:. 

20. Kal y&p xarwphws: thy olxovptvnyy, fri; ob 
gakev01 cocrat. g 

21. Ketvet᷑ Laobs tv evOuryat. 

22. Evpparvtobdwonvet obpaydt, al ayakiidgolw yy,” 

B. Lakeudhrw i 04hacon xat mh mhhpwpa avrh;* 

2. Xaphozrar ⁊ nebia xat navia te kV abtol;, 

25. Tee ayadidcovrat navia ti S tw Sp,, 

26. Ard zpocwnoy Kuplov, tar EN 

27. Ort Epyertar xpivat thy yhv. 

28. Kprvet thy oixovutvnyy tv Sπ jj 

29. Kal Maobg tv th AUA avroy. 


Fand rp Aabi8* re ij yh avrov axoxabioraror 
drexalrpapoc aap* 'EEpaloic. FAA. IQ". 
1. '0 Kupro; Sagen, Arad i yh. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


13, 14. Populum fidelem. 

15. Credentes in nomen ejus. 

16. Facientes misericordiam communicate my- 
steriis ipsius. Talibus enim sacrificiis placatur Deus. 

47. Ia corde mundo, 

18. Transſerantur ab errore in veritatem em- 
nes gentes ob adventum ejus. 

19. Prædieate in gentibus, quod contrivit adver- 
sarias potestates. 

20. Omnium corda in ſide sua renovavit. 


21. Docebit gentes ſacere veritatem. 

22. Supercclestes virtutes, et multitudo creden- 
tium. 

W. Turbetur mundus, et in ipso principatus, et 
poteslales. 

2. Anime mansuetorum et humilium. 

25. Gentes quæ prius quidem erant infructiſerz, 
nunc autem credentes. 

26. Ut videatur in terra. 

27. Et rursus in glorioso ejus adventu. 

28. Universum mundum. 

29. Sine acceptione personarum. 


15, 14. Thy erb Aadv. 

15. Tobe nrorevovrag ele 7d bvopa avtod. 

16. 'Eienpoouvny notovuviecg xotvwrlte toi; puotr- 
plotg abr . Toraurac yap d e gc ec Tai 6 Gg. 

17. EY xa zabapd. 

18. Mzrare0worv &nd the thn; ale thy df, 
$12 (1) thc napoyoiag abrov ndvra v Ef yy. 

19. Kn iv toil; Edveary, Gt: guverpube ti; 
tvaviiag duvape 

20. 'Avexaivioe ths xapbiag naviwy ty T lors: 
avrov. 

21. A:345:: noety r EON akhbciav. 

22. Al Etnoupavio. Cuvapers kal th thhDog tw 
TLGTEVGVIOV. 

W. Tapay0hrw 6 x60pos, xa! tv avtp dpyat xal 
T Fovolat. 

124. Al Quyat roy Tpatuy xal Tantivov. 

25.,Ta ton 74 trpmrepov ptv bvra &xapra, VU oc 
NETTTEVXGTA. 

26. '0p8hvar Ent The yhs. 

27. Kal atv &v th Evid avrov napoudls. 

28. avra thy x65 pov. 

29. 'Arpoowrokfnauw;. 


H tpoxetutvy Enmypagh npityer (2) To Aabls dare &r ry mh avrov dxoxabioraro [Gre 1j mh 
abroũ dxoxabloraro] drexiypagpoc xap* EEpalor, Of; max giphrxapey (5), xat r Myw To xary 
Titulus appositus continet : Psalmus David : gquaullo in terram suam restitutus es! terra ejus restituta 
est]: sine titulo apud Hebreos, ut sxpe diximus, et rursum dico psalmus David interpretatur manu ſor!!, 


1. Per fidem regnavit : exsultent gentes, quoniain 
regnavit Super eas 


1. AA th; tiorews t6aolhevoty Gyakbidkcbweny 
<2 E0vn, rt & Saal CU EN abr. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


9 Aid et ædyra ra gon. Des. hc verba in cod. 
'H 6:4 Th; xivvabapew; nepityer: To Aa, 


dre j Y av7ov x297i772724L, eic. 


(5) Etfprxa. 


Ow — 


„„ „„ 


„ — * 
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2. Ebypavhrwoay voor mokval. 

3. Net ùn xat yv6po; xoxkey avrov* 

4. Auxatootvy, xat xpiua xariplwct; mob Opdvey 
ad. 

5. dp tvwrtov avrod mponopebortar 

6. Kat phortet xixky ve tyPpobg abrov. 

7. "Egavav at &oTpanat abrov th olzovutvy' 

8. Elbe, xa taken ij yh. 


9. Ta ben el xnpbs traxnoav and npoowros 


Kuplou- 
10. Ard Tzpoownov Kupiov dong The Ic. 
11. *Aviyyedav of obpavet thy Stxatootvny a 
12. Kal eI3%0cav n&vte; of ack thy 8dGav avtos. 
13. Aloyuv0htwoay ndhvieg of npooxuvouvieg ve 
viurrol;, 
14. Oi tyxavywpeya tv vg eldwlog abrov. 
15. IIpooxuvhoare a, nevie; &yyaho. avrovr 
16. "Hxovoe, wat ebppdav0n ij (a) Tu, 
(a) H deest. 


2. Letentur insule multæ. 
3. Nubes et caligo in circuitu ejus : 
4. Jusiitia, et judicium correctio sedis ejus. 


Ignis ante ipsum precedet : 

Et inſlammabit in eireuitu inimicos ejus. 

„ Waxerunt fulgura ejus orbi terre: 

Vidit, et commota est terra: 

Montes sicut cera fluxerunt a facie Domini: 


© 90 m1 & on 


10. A facie Domini omnis terra: 
11. Annuntiaverunt coli justitiam ejus : 


12. Et viderunt omnes populi gloriam ejus. 
15. Confundantur omnes, qui adorant scuſptilia, 


14. Qui gloriantur in simulacris suis. 
15. Adorate eum, omnes angeli ejus * 
16. Audivit, et letata est Sion, 


ATHANASH INTERPRETATIO. 

ri yep! tppnveverat ro Aae, tovrtort 7 Vip v con: elta: Gre br (1) rg rũ abroõ xatblorarar, 
e ore cd x6Tpov avtov ee (2) tf &paprig puodpeves, xal cl; xataogecy ] U,] navids 
ic ro &yabod. Elxa · drexiypagpoc zap" 'Efpalo, Ar bh thy wp (5) yahpe Sacunelav tob Tod rob G 
frbeioav ob tpocebttavio, AMA intoavio. Obxoby Buxalung efpriat C drexlypapog aap' 'EEpaloic. 
Ta rap iv abtp Eyxeipeva wept v Tl tov Geo abtbaia yertvrvrat nap*' abrolg Git thy Gmotiav 
avtwy., 

hoc est Dei Filio. Deinde : quando in lerram suam restitutus est terra ejus restituta et |, Ane cum 
mundum suum in peccatis immersum liberavit , et in possessionem omnis bom operis deduxit. Postea : 
zine titulo apud Hebreos, Regnum , inquam , Dei Filii in psalmo annuntiatum ipsi non admiserunt, imo 
repulerunt. Itaque psalmus inscriptus est: sine litulo apud Hebræœos, quæ enim in ipso continentur de 


Filio Dei, irrita ſacta sunt apud eos propter eorum perſidiam. 


2. Al kxx N,, tray moTOV (4). 

3. Ol &nrzibobvres "Joubalo: xat "EMnveg txt; 
abrov. | 

&. Ol remote xt; abry Lack, ebrpenicavieg rg 
xap8iag kaut, i38itavro tv att; (5) thy Sacrkelay 
To) God. 

5. Ey th hptps The ple. 

6. Kal xataxvptevart (6) ro5 aneibouvrog avty. 

7. Ot-&n6oroor. Eqwrioay th EOvy Std xnpuy pato;. 

8. Ave (7) 74 kon th Stavolg, xat te- 
07,cav tf, xleret. 

9. Al Evavtilai Tuvayer Efhimoy and The mapou- 
ela; Tov Kupios. 

10. Ard th; rapovualag To) Aeondtou twy 20vay. 

11. Oi &n6otrokor bi vοο xnpLypatcy. 

12. Kal tywriodnoav ndvic; 

13. Evlots, xa Aldotg, xat Küng Ulatg rte rag. 

14. Ori (9) th zavympa abrby tphwy, xal xw- 
Gwe, xa vexpwarv eM. 

15. Of tr of bovketovreg abry. 

16. 'Ev(10) &vw "Iepovoalhu. 


=@ n40e (8) avrod. D 


C 2. Ecclesiz fidelium. 


3. Increduli Judzi, et gentiles extra ipsum. 


4. Populi, qui crediderunt ei præparantes co. & 
sua exceperunt in ipsis regnum Dei. 


5. In die judicii. 
6. Et subjugabit non eredentem sibi. 


7. Apostoli lucem attulerunt gentibus prædieatione. 
8. Mente respexerunt gentes, et secutz sunt ſidem. 


9. Adversariæ potestates deſecerunt adveniente 
Domino. 

10. Adveniente gentium Domino. 

41. Apostoli per przdicationem. 

42. Et illuminati sunt omnes passione ejus. 

13. Ligna, et lapides, et omnes materias creatas. 

14. Quoniam gloriationem suam in czcis, mitis, 


et mortuis habuerunt. 


15. Fideles servientes ipsi. 
16. In superna Jerusalem. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) "Ore < yh av7ov, eic. 


(2) Tours —— . &. þ. els xat&o:acv 
= Ng, ele. 

5 

4 —4 

3) 'Eaurol;. 


PaTROL. Gr. XXVII. 


(6) Karaxavor: tabs anribovyrag, eic. 
(7) *Ave6)eav. 

(8) Td 74905. 

(9) Ot 76, etc., ko. 

(10) H a, etc, 
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17. Et exsultaverunt filiz Jude, 4 17. Kat qyaMidoavro al Ouyartipes the [Joubalas, 

18. Propter judicia tua. Domine. 18. "Evexev Tov xptudtwy cov, Kü pte. 

19. Quoniam tu Dominus altissimus super omnem 19. Ori ob Körg bhrotrog Ent nicav thy Hv 
terram : 


20. Nimis exaltatus es super omnes deos. 20. Todd p vnepuLw0ng òd ne dv tors Beoug. 

21. Qui diligitis Dominum, odite malum; 21. Ol @&yarwvte; Thy Kiptov, tee novnpe: 

22. Custodit Dominus animas sanctorum suorum: 22. $v\&acet Kupiog ths yuyds Tv bolwy abrodr 

23. De manu peccatoris liberabit eos. W. Ex xe, &paprunod ploetat tog. 

24. Lux orta est justo : 24. $&5 aveterke TH d xa le 

25. Et rectis corde lztitia. 25. Kal rol; evo th xaphiq ebppoouvny. 

26. Lztamini justi in Domino: 26. Evppavtnae, öl xat⁰t, tv TH Kuply * 

27. Et conlitemini memoriz sanctiſicationis ejus. 27. Kaitcopokoyelode th HHN ths dyiworvng altos. 

Psalmus David. PSAL. AC VII. Valude ro Aa. VAA. UZ. 

1. Cantate Domino canticum novum; 1. "Acars 76 Kuply Sopa xarivdy* 

2. Quia mirabilia ſecit Dominus. 2. Ort bavuacrt tnofnyaoty 6 Kr. 

3. S.lvavit eum dextera ejus. B 3. "Eowoev abrtdy < bfi4 avrod * 

4. Et brachium sanctum ejus. 4. Kal 6 Spayliwy 6 A, avrov. 

5. Notum ſecit Dominus salutare suum: 5. 'Eyvwpuze Kiprog th cwrhprov abrov * 

6. In conspectu gentium revelavit justitiam 6. *Evavilov Toy tOvay &nexaiube thy Bixaroote 
SUAm. vnv avtov. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


47. Anime sanctorum, et que repositz sunt in 17. At gor roy Ku, xat (1) dvaxe{pevar th 
superna Hierusalem. &vw "TIepoucalhy. 

18. Proper ea, quæ de nobis deliberasti, et ſecisti. 18. "Evzxey ù tGovkevow np! ijudv, xat tnolnoag. 

19. Quoniam tu, Domine, gloriſicatus es in uni- 19. Ori ob el bedofagptvo;, Küpte, tv tavil m6 


verso mundo. x67 pup. i 
20. Vere demonstratus es, quod tu es solus Deus, 20. Aung Selz ne, tr cb el Gebe (2) ſudvog· 
non autem illi, qui dii dicuntur. ob yap of Xey6pevor Geol. 1 
A. Diligentes Dominum ſugite omne peccatum. C 21. Ot &yanwvreg why Kuptov, gevyers ndcay 
&papriav. 
22. Colentium eum. 22. Toy c:60putvwy abrtdv (3). 
W. Ex diaboli potestate. . 23. Ex Th; tov $:a66\ov buvartelag. 
24. Gratia sua in cordibus fidelium. 24. Thy x4piv H AAN abrov tv tails xapilaig 
Tov (4) x. 
25. Et mundis eorde Spiritus ejus sanctus. 25. Kal (5) rol; xabapol; th xapdig oh Ivebna 
abr Th Axtov. 


26, 27. Exsultate, et glorificate eum memoriam 26, 27. Arahlidebe, xal bofdtere abrdv, pyruo- 
habentes sanctitatis ejus, qua sancliſicati estis, et vevovreg Tov ayiaouod (6) abrod, ob tyidodnre, xat 


vos sancliticat. &yiaget buds. 

H Ttpoxeipevn tnypagh nepieyet (7) Falude r Aa, tourtor ro lxave rj xcipl, h Kuply hpav 
Ino Kt. 

Titulus præpositus continet : Psalmus David, hoc est manu forti, Domino nostro Jesu Christo. 

1. Mundum. D 1. Kabapdv. 

2. In terra. 2. En Th; c. 

5. Filius ejus acquisivit omnes sibi ipsi, et Patri 5. 0 Yid; avrov nepterothoato ndviag (8) laut 
suo. xa) 7&6 Harl ab rod. 

4. Unigenitus Deus Verbum. 4. O povoyevis Gebe Ad vog. 

5. Maniſestavit Pater Filium suum. 5. 'Egavipwoev 6 Harhe t T ab rob. 

6. Per prædicationem revelavit Pater Dominum 6. AA tov xnpoypato; anzexiuyev 6 Nathp why 
nostrum Jesum Christum Kuptov hpov InGobv N, o av. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


- ro xal. (5) Kal deest. 4 
as g, etc. (6) *Ayi4oparog avrod, y:&odn... - 
(5) Abby tv n,. (T) 'H 6x th; —_— c pit. 


(4) Toy m1orov hag. (8) Abr n&viag. 


E dr Y — wy PF 7; 8 
* * 


— Ms. Sn 


* 


. —— 
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7. 'Efivhobn tov Difovg avrod tw Taxts - 

8. Kal th; alnbelag avros m6 olxp Lp. 

9. Eitooav n4vrta T4 nipata Th; qe wh GwrThprov 
tod Geoõ Huαν&H. 

10. Maar tþ Oey, nica h yh * 

11. Agave, xai &yaMlcfobe, xat dalate. 

12. Tre 76 Kuply tv x:04pz, tv (a) xibepg, 
zal pwvf C 

13. Ev dN aratg, xa pwvf cahmyyo; N- 
parivng. 

14. 'Ma&;are tvoriov Tod Bacihtwg Kuptov * 

15. Zakev0hrw i 04acca, xa) th mihptpa abrhg, 

16. 'H olxovptvn, [xat ndvies of xatoxobvreg iv 
avrth. 

17. Hotrapo xporhoover yep) int th ab 


18. T& sen (b) &yadaridoovrat, B 


19. Ard zpoownoy Kuploy *- 57 Epyetat , rt Hxet 
xolvar thy Iv. 
20. Kprvet thy oixouvptvyy tv dπνẽjHũ A 
21. Kal Aaobg tv eb0Uryr. 
Yaludg ro Ag . VAA. MF. 
1. 0 Kuptog Ebachkeucev, pyittobwony Nas! - 


A 7. Recordatus est migericordize sue Jacob: 


8. Et veritatis sue domui Israel. 

9. Viderunt omnes termini terre salutare Dei 
nostri. 

10. Jubilate Deo, omnis terra: 

11. Cantate, et exsultate, et psallite. 

12. Psallite Domino in cithara, in cithara, et voce 
psalmi : 

13. In tubis ductilibus, et voce tubæ cornee. 


14. Jubilate in conspectu regis Domini : 
15. Moveatur mare, et plenitudo ejus, 
16. Orbis terrarum, et omnes qui habitant in eo · 


17. Flumina plaudent manu simul: 

18. Montes exsultabunt, 

19. A conspectu Domini : quoniam venit, quo- 
niam venit judicare terram : 

20. Judicabit orbem terrarum in justiuia: 

21. Et populos in æquitate. 

Pzalmus David. PSAL. IC VIII. 
1. Dominus regnavit, irascantur populi : 


0 Vers. 13, Ev, eic. Vers. 14, EV gälzirktv, etc. Vers. 15, Alakätgate, eic. 


Vers 18, Ta 6pn, 


etc., Ie cat. Vers. 19, Ort, etc. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


7. 'Euvhodn vod eien thy Au tov "Taubaluv, 

8. Kat th yt vog rd npogntwov Tov bpwyrwy Thy 
Gaby TH Stavolg © robto yap Epprveverat 'Topand. 

9. 'Eqwriodnoav ndvra v Edvn t6 (1) aH tov 
Ozod hpov. c 

10. A0 SS e abr, ndvia te 0. 

11. (2) To Harp, xat ⁊ch Yip, xa / &yly Nvev- 
part vexpwoavreg vd pen buoy td the Eyxparteiag. 

12. Ev th vexpwatt Tob owpato; U rat Th 
ag. v &yiov Nvebparos. 

13. Ey Tot; xnpvypact Tov Trp2phtoOv xa th B:- 
$27xa\lz vo Kuplov tv To ED ATA. 

14. Knpytare iv nzvii vn. 

15. Ele ovveary &yabhv Eby mf; 6 x65pos. 


16. 'H ovvaywyh xat at p abrh;. 

17. Ta kon yaphoovrat &v tal; xap8iat; avrov. 

18. Ot Tpophrar 6:4 thy napoudlay abtod. 

19. Ori Haben avrikabtobat thy &vOpwroy (3). 

20. Karaprioe: (4) thv ovvaywyhy els v4 Epya THe D 
Uxatoouvng. 

21. Kal 74 FO xaraprion ele thy Ae. 


7. Recordatus est misereri populi Judzorum , 

8. Et generis prophetarum videntium mente 
Deum: ita enim interprelatur Jsrael. 

9. Illuminate sunt omnes gentes passione Dei 
nostri. 

10. Gloriſicate eum, omnes gentes. 

11. Patri, et Filio, et Spiritui sancto mortifican- 
tes membra vestra per continentiam. 

12. In mortlificatione corporis vestri, et gratia 
Spiritus saneti. 

15. In predicationibus prophetarum , et in do- 
ctrina Domini, que in Evangelio continetur. 

14. Prædicate in omni loco. 

15. In iutellectum bonum veniat mundus uni- 
versus. 

16. Synagoga, ejusque iribus. 

17. Gentes gaudebunt in cordibus suis. 

18. Prophetz propler adventum ejus , 

19. Quoniam venit ad hominem suscipiendum. 

20. Præparabii synagogam in opera justilie. 


21. Ei gentes præparabit in veritatem. 


H Tgaxciuevn Emypaph nepitxet (5) * Falude r@ Aabls dvexirpapoc xap" 'EEpalorg, Yahuds r@ 
Titulus præpositus continet : Psalmus David sine titulo apud Hebreos, psalmus manu ſorti Filio Dei, 


1. 0 Vids Tov Ocov iGaoheva: dick The lors 
tn Thy x55 ov, oRaparrtohwgny amd payla; of dN 
Louvtes 'Toubalor. 


1. Filius Dei regnavit per ſidem in mundo, dis- 
rumpantur pre ſurore increduli Judi. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(2) To nabo;. 
N. 11. To Haxęl. eie. —4 Nvevuart. N. 12. 
Yalate abr vexpwaavtes , etc. N. 13. Ev th v2- 


x N, etc., vo Nye unmo; v0 — N. 14. E 


"6 4 etc. N. 13. Kue gave, etc. 


[Oe ON 
1 Font, ita et in n. . 
H 6 The xivvabapa; nEp:ty. 


| he Be and ore — . ͤ⅛Ä—¹) . ̃ . rere 
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2. Qui GC moveatur terra. A 2. 0 xavhpevo; d tov xepouRty, calev0hro 4 


Tu. 
3, Kupcg ꝭ Tm ptyas;, 
4. Kal b&nd6g torr Ent navrag ve Lacs. 
5. 'Etopokoynogodwoay [ndvreg] v bviparl cou 
To e T 
6. Ori pobephy wat ayidv tom, 
7. Kal ria Baoitws xptory & rn. 
8. Lb hroluaca; eb0urnrag * 
9. Kptory xat Erxatogtvny ty laxws ob tnolnaag. 
10. To Kuptov thy Ocbv Hi 
11. Kal Tpooxuvelte To bronodip tov Tolwy avtovr 
12. Ort riss tort. 


3. Dominus in Sion magnus, 
4. Et excelsus super omnes populos. 
5. Conſiteantur [omnes] nomini tuo magno: 


6. Quoniam terribile, et sanctum est: 

7. Et honor regis judicium diligit. 

8. Tu parasli directiones : 

9. Judicium et justitiam in Jacob tu fecisti. 

10. Exaltate Dominum Deum nostrum: 

11. Et adorate scabellum pedum ejus : 

12. Quoniam sanctus est. 

13. Moyses, et Aaron in sacerdotibus ejus , 13. Mwb3hg, xat *Aapty ty tolg le pecboty abtov , 

14. Et Samuel inter eos, qui invocant nomen 14. Kat Lahoo Ev rote Emxaklovptvoe; th bvopa 
cjus, B autos, 

15. Invocabant Dominum, et ipse cxaudiebat 15. 'Enzxaovvto thy Kuptov, xat abe elofxovev 
608. ad. 

16. In columna nubis loquebatur ad eos. 16. Ex ove vegdng taker mph; abrobg. 

17. Quoniam custodiebant testimonia ejus , 17. Ori tpyhagooy v, papropra abrod , 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


lxarp Th xept T6 Yi voο Ocov. Elra drexlypagoc xap' EEpalog* anpdodextoy (1) rap tomy map” 
EG pa loc 6 tyxeipevo; Ev Th yah, Tourtotty 6 Tig rob G. 

Deinde sine titulo apud Hebreos : exceptus enim non est ab Hebrzis, = in psalmo continetur, hoc est 
Dei Filius. . 


2. Qui sedes super Cnerubim , in cognitionem ve- C 2. O xadnueroc tal ray xepovEly, lg (2) 
niant gentes. tnfyvwory Eby v kN. 

5. In animabus silientibus eum magnus est. Sion 3. Ev tat; ywyai; tai; eulw3ag avrby ptyas tory, 
enim interpretatur 84iliens. Zior yap Eryoon the cas. 

4. Glorificatus in gentibus. 4. Ac80G;a5utve; tv tolg EON. 

5. Peccata sua. 5. Ta; &papria; abrov. 

6. Quoniam honorabile, et immortale est. 6. Ori ETI xat abdvartdy torr. 

7. Et gloria Filii Dei verum diligit. 7. Kal ij 8654 tov Yiod tos Ocod v ant; ayand. 

8. Mandala tua ante constitutionem mundi. 8. Tag tvrola; cov (3) mph xatabokng x60pou, 

9. Legem, et prophetas in populo 9 lu 9. Tov v6uov x (4) zpophrag tv To hap tov lov- 
dedisti. Caiwy od SON. 

10. Glorificate. 10. Act4oare (5). 

11, 12. Crucem ejus. 11, 12. To oravpy avrov. 

13. Fideles velutt Moyses in prædicatione, et 13. Ol moto! ws Mwbonhg elg td xhpurpa, xa 
omuis Ecclesia. Aaron enim interpretatur mons vir- Tioa i ExxUsta. 'Aapory yep tppnveverat dp 
tutis, qualis est Eeclesia fidelium. D 8vrdpevc, np torlv N "Exxinola tov .. 

14. Populus habens nomen Dei, hoe est Chri- 14. 0 had; 6 Eywv 7h bvopa (6) rob Seod, rourEort 
«tianus. Nam Sammel interpretatur nomen ejus NXptoriav6g. Tabou yap Eppmveverat ws, av - 
Tov d Bede. 


Heus. 

15. Fideles. 15. Ui trol (7). 

16. In apostolis, qui ex propnetis erant, prædi- 16. Ex tot; &nootrohoy vννẽðM ) tx cd Tpogytrwy 
cavit eis. exhputey ab coc. 


17. Quoniam crediderunt in doctrinas ejus, 17. Ort tniorevoay (9) iv vg pathpacty avrov. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


1 1 v änpdadex tog map" Ebpaloyg tv tw (5) Aofacare avrdv. 


9 paatheyg, eic. 6) '0Ov6uara. 
9 Eni yvwory. (7) Ot 7:70), dnHpyov- 
80 Mov. (8) Tots deest. 


I) Kai Tous, etc. (9) 'En{otevoy, etc., raVdhpacy. 


* 


3 
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18. Kal} ra xpoordyparta avrov, & Ewxev abrolg. a 18. Et præcepta ejus. qua dedit illis. 
19. Kdt 6 Gebe hubv, ob twhxoveg ac tu 19. Domine Deus noster, tu exaudiebas eos: 
20. O Oede, ob ebthatog tyfvou avrol;, 20. Deus tu propitius ſuisti eis, 
2. Kal dxd;x&v Ent 2&vra 74 Enrrnbev para abtuy. 21. Et ulciscens in omnes adinventiones eorum. 
22. Tore Kuprov thy Ge huov* 22. Exaltate Dominum Deum nostrum : 
25. Kal zpooxuvelre lg bpog & abtou * W. Et adorate in monte sancto ejus : 
24. Ort &y:iog Kiprog 6 Gebe huòv. 24. Quoniam sanctus Dominus Deus noster. 


Falude r@ da eig 8Eopoldymmoy. FAA. LO, Pzulmus David in conſessione. PSAL. XCIX.. 


1. 'Aabdare T6 Gp, cd , yhe , 1. Jubilate Deo, omnis terra: 

2. Aouοοοοατο,, T6 Kuply tv ebgpootvy. 2. Servite Domino in lætitia. 

3. Elothdere Evwriov abtoy tv &yaiiidott. 

4. Tvore, dc Kupiog abrds torry 6 Beds hpav - 
noster. 

5. Ab rds tnolyoev hdg, xal oby huts * 5. Ipse ſecit nos, et non ipsi nos: 

6. "Hpel; & Lads ab rob, xat npdbata voung alrod. B 6. Nos autem populus ejus, et oves pascus 

ejus. 


7. Elothbere el; cùg U avrov ty tFouohoyhoet: 

8, Klg t&; ava avrod tv Uv. 

9. 'Etopotoyeiode abr, alvette Td bvopa abroy * 

10. Or xpnords Küpios. 

11. Ele tby alova vd [ald va vob ale v Eeog 
Tov · 


7. Introite portas ejus in conſessĩone, 

8. Atria ejug in bymais. 

9. Conſitemini illi, laudate nomen ejus : 

10. Quoniam suavis est Dominus. 

11. In æternum in sse ulum seculi] misericor- 
dia ejus: | 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


18. Ta; napaBdcet; rob puornplov to Bavdtou. C 
19. Lo (1) tnkhpovug 74 atrhpara avrwv. 

20. Ai& rob Til gov owparos xat aluatos. 

21. Kal noks ply xai e pibwy tobg KAV poug avrov. 
22. Aotacurs avtdv. 

23. 'Ev th &vw "lepoucalhp. 

24. Kara quay pdvo; abrds. 


18. Traditiones mysterii mortis. |, 

19. Tu adimplebas petitiones eorum. 

20. Per pretiosum tuum corpus, et sanguinem. 
21. Et impugnans, et conterens eorum inimicos_ 
22. Glorificate eum. 

V. In superna Jerusalem. 

24. Secundum naturam solus ipse. 


'H KOELN tnrypayh neputye: (2) Tae ædyrac elg alortr, aal tEopoldynou: 
Titulus prepositus continet : Psalmus omnes ad fidem, et con ſessionem. 


1. Achte toy cou perth baxpuuy. 

2. 'Yn&ynre (3) abr pers npobuplag. 

3. lpoathbers (4) abt pert yapds. 

4. Itorevoart (5) Tp rauh, br abrdg tory 
6 ed; hpov. 

5. Avrds hui tnolnae (6), xl oö £5 hubv th 
clvat, Og dw AeYOucty, 

6. Here & ads atrod, xat mpdbata th; nolpvng 
avtoy., 

7. Th (7) Savoia öh. 

8. Eloay&yete tv reg obpavols T&; ebyis buoy. 

9. 'Etopokoyouvtetg T4; Epapriag öbv, xat cbxa- 
otro eg abty. 

10, 11. "Or: Arabde Kuiprog , xa (8) dre 
d dxoh¹Eονν ei. 


1. Orate Deum cum lacrymis. 

2. Subjicite vos illi cum alacritate. 

3. Accedite ad eum cum gaudio. 

4. Credite crucifixo, quod ipse est Dominus 
noster. 

5. Ipse nos fecit, et non ex nobis sumus, ut ali- 
qui dicunt. 


6. Nos autem populus ejus, et oves gregis-ejus. 


7. Mente vestra. 

8. Introducite in eœlos preces vestras. 

9. Conſitentes' peccata vestra, et gratias jpsi 
agentes. 

10, 11. Quoniam bonus Dominus, et æternum no- 
men ejus. 


Addends et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Kypre 6 Ozdg huoav, ov, etc. 

(2) H 8:4 vac xivvabapews wepityer Pak cl; 
SoM tporpenetat yep 6 yakudy nhviag, etc. 

15) Trordynts. 

(4) Uposch are. 


(5) 'Entotevoarte. 
. (6) "Enhacev, plasmdvit. 

(7) N. 7. Th, etc., «vy45 öbv. N. 8, 9, che- 
robvreg 7. &. ö., cbraptortiiga ve, eic. 

(8) Kal non legitur. 
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12. Et usque in generalionem , et generationem A #2. Kal loc yeved val rc [yeveav] I AHD 


ſgenerationes] veritas ejus. 
Pzalmus David. PSAL. C 

1. Misericordiam et * cantabo tibi, Do- 
mine: 

2. Psallam et intelligam in via immaculata, 
quando venies ad me. 

5. Perambulabam in innocentia cordis mei in 
medio domus meæ. | 

4. Non proponebam ante oculos meos rem in- 
justam : 

5. Facientes prevaricationes odivi. 

6. Non adhesit mihi cor pravum: 

7. Declinantem a me malignum non cognosce- 


ayTov. 
Fa. lade rp Aa. TAA. P. 
1. "Exeov xa! xpiorv $oopat on, Koper 


2. Tad xa ovvhow tv 68 &pwpp, Kere Fer 
D pe. 


3. Aeropeuduny tv Gxaxiq xapdñ pou tv pap | 


Tov ofxov pov. 

$. 0% Tpoertbtpnv [ tp>0tpnv] p — 
pov Tpiypa nxpdvopoy * 

5. Notoovrag napabice; lou on. 

6. Oöx kahn por xapbia oxaptry 

7. 'Exxifvovro; &n' tpot rob novnpod, o tyfves- 
TX0v. 


8. Detrabentem secreto proximo suo, hune per- B 8. Toy xara)adodvra 140pa thy nhr;ofov I cod n 


bam. 
sequebar. 

9. Superbo oculo, et insatiabili corde, cum hoc 
non edebam. R 


10. Oculi mei ad fideles terrz , 

11. Ut sedeant ipsi mecum. 

$2. Ambulans in via immaculata, hie mihi mi- 
nistrabat. 


glov] abroõ, tobrov EfeBlwxov. 

9. 'Yrepnpeavy οðοmαοεο, xa! Ant ννανο xaptis, 
vou oh ouvhodov. 

10. Ot 6p0a)po! pou Ent roug m:070vg Tg The. 

11. Tov cuyxabhabai abrobg per? pod. 

12. Hopeu6pevo; tv 639 app, ord por Bhet- 
ToVpyet. 


ATHANASIH INTERPRETATIO.. 


ta. Et fides ejus sempilerna. 


12. Kal ij rior abrov arehevthta: 


H npoxe:iutvy tmypayh nepitys: (1) * Falude ro Aa, torrtort rp ebupeorotyri by xiot Ge. 
"Eppmvedera: yap c; (2) rob Aa bvopa rovrov Exotnoa [hyixnoa), woavel Twy tv tier Or ebapeotay 

Titulus prepositus continet : Psalmus David, hoc est ei, qui in omnibus complacet Deo. Interpretatur 
enim David nomen hunc ſeci [dilezi], nempe eum, qui in omnibus Deo complacet. 


1. Beneficentiam tuam, et ſidem tuam medita- C 


bor, Domine. 

2. Intelligam, qua psallam in corde puro, cum 
mhabitabit in me gratia tua, Domine. 

$. Permanebam in exsultatione cordis mei in 
medio membrorum meorum. | 

4. Non recepi in mente cordis mei rem pravam. 


5. Cogitationes diabolicas. 

6. Doctrina diaboli. 

7. Absistente parum a me maligno, non cuncta- 
bar, sed inspiciebam. 

8. Cogitationem suggerentem mihi aliquid pra- 
vum contra aliquem hominem ejiciebam e corde 
meo. 

9. Sensus $superbiz , 
corde mes. 

10, 11. Mens mea in preceptis tuis, ut perma- 
neant ipsa in corde meo. 

12. Spiritus sanctus taus hie mihi ministrabat 
gratiam tuam. 


1. Thy c ,t, cov xat thy mowy cov pelethow, 
Kupte. 

2. 'Evvohaw (3) &nzp Gale ty xapiia xatapd, 
brav tmoxnvwort if apts cov, Küpis. 

. Aretthouv tv Aralidget the xapbiag poo iy 
pEoy Tov perov h. 

4. 0%x itdeydpyv tv th Stavolg mis xapdiag pou 
, fpdypa (4) novngdv. 

5. 'Ev0uphoet; batuovixds. 

6. Atsaν,jAu a rob Siabd\ov. 

7. 'Aqtoraptvoy puxphy an tuo Tod movnpov , 
bx he (5), A tvnpopy [tvagopwy]. 

8. Thy loy:ophv thy bno64)ovre pol tr novnghs 
xaT& tivog wy &vdpwruy tftbakov tx The xapBiag 


(409. 
et avaritiz non alui in D 9. 'Ev0uphozt; (6) breprgavia; xat pilapyuplr, 


ob -Erpeov tv th xapviz pou. 

10, 11. H &:&vor& pou tv Tolg npootdypact o 
tet i Tov Captverv abt tv th xapiig pou. 

12. TD Ilvedp4 cou td &ywoy Tours (T) por Hazy 


EG. pyet Thy apt cov. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) 'H &:4 th; Nad ce pit 

1 Id toy 4805 — — =601 0a, ga 
Thy K. x. 0.-cbdapeorovyra. 

(3) Ta. x oyf,ow iνενο yabu ty, elc., k- 
G47, feet, etc. 


8 A ov. 
() Hutzeov, al“ kvtpov. 


'Ev0vpnorvy, etc., Ezpeyoy, ele. | 
7) Avrt6 = Py 


. A 


"TT IEC TEST. 


= hd Stein. Abe. ind bc 
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13. 0% xarwxet Iv ptow The olxlag pou , A 


drepnpavilav. 
14. Ani Wixa, od xatetbuvey tvwaov Tov 


6p9a\pwy pou. 

15. Ele ta; nrpwltag &ntxrtervoy [antxtevoy] ndviag 
dos &paprunods The Nie, 
16. Tov tfolobpeuoat tx ndews Kvplov raviag 

Tobg Epyatopetvoug thy avoplay. 

ITpocevyh rõ xrwyo, Gray dxniidon, xal tray - 
rio Kuplov Nin thy O&tnow avrov. 
FAA. PA. 

1. Kupte, elodxoucoy The Tpodcevuyhs no 

2. Kal ij xpavyh pou pe of TAN. 

3. Mn &nootptn; v :piowndy cov Gn” Epos * 

4. 'Ev I av hptpe Aisha, xiivov Ape pt td 

65 o. 

5. 'Ev I à hutpe tnxallowpal oz, tayb k- 

&x0vadv prov. 

6. Ort Seto bart xanves at hutpar pou * 
7. Kal rc 6574 pou wort ppyyiov ouvepptynoay. 


13. Non babitabat in medio domus mem, qui ſa- 
eit superbiam. 

14. Qui loquitur iniqua, non 
oculorum meorum. 

15. In matutino interſiciebam omnes peccalores 

16. Ut disperderem de civitate Domini omnes 
operantes iniquitatem. 
Oratio pauperi, cum anxius ſuerit , et in conspectu 

Domini effud:rit precem suam. PSAL. CI. 


direxit in conspectu 


1. Domine, exaudi orationem meam 

2. Et clamor meus ad le veniat. 

3. Non avertas ſaciem tuam a me * 

4. In quacunque die tribulor, inclina ad me au- 


rem tuam. 


5. In quacunque die invocavero te, velociter 


exaudi me. 


6. Quia defecerunt sicut famus dies mei: 
7. Et ossa mea sicut cremium aruerunt. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


13. Od xarwrxei (1) tv th xapblg pou Loytopds Tov 
Tiabdov * : 

14. Ynrori0tuevdg por EvOuphontg slv, obx 
loyvaey tv th Sv pou. | 

13. Ey yap th xf cov gwrifopevoy (2) ndvras 
ab doe vexpobe &nthuov. 

16. Tod &nobpibar tx (3) the xapbiag pou Ndv- 
tag robe tpyatoptvoug thy &voplay, xal mica; Th; 
tvhuptog tov Evaviiuy Cuvapeuy. 


13. Non habitabat in corde meo diabolica cogi- 
talio. 

14. Subjietens mihi cogitationes injustas non 
prævaluit in mente mea. 

15. Nam gratia tua illuminatus omnes eos mor- 
tnos ** dimittebam. 

16. Ut projicerem ex corde meo omnes operantes 
iniquitatem, et omnes cogitationes adversariarum 


c Potestatum. 


H pte Emypayh mepityet (4) * Noovevxh To xrwxE, tourtot: rp duaprulg. Elta Gray dxn- 
#:don, woave) rav els &nbyvoory Eby tautol * xal &rartloy Kuplov E,; thy Etnow abron' Myw 
Th peravowy, ty" ofonep Expiter tavrdy En" Wapoug,, xat perk baxptwn loyupiy xat crevaypuay Rakftwy 
tHopuokoyetrar IH Kuplyp ob oxhpatt, A Epyotg xat Moyorg. 

Titulus præpositus continet : Oratio pauperi, hoc. est peccatori. Deinde : cum anrius ſuerit, perinde ac 


si diceret cum in desperationem sui ipse.venerit : et coram Domino eff uderit deprecationem uam, pœnitens. 


inquam, eorum, pro quibus seipsum prosternit super lerram, et cum lacrymis validis, et gemilibus inenar- 
1abilibus confitelur Domino non habitu corporis, sed verbis et operibus. 


1. Kupre, elochbtrwelg tà td cov h cpονẽν ou. 

2. Tic xapdiag pou 6 orevay pd. 

3. At tag ànaprlag pou. 

4. M6vov 0i66pevoy | Mubcpeves] (5) Bohaw mph; 
60. 

5. Luvi6uws Th pwody pou thy altnorv. 

6. "Or: tv @paprig (6) yeyhpaxa. 

7. Kal h loyvg (7) pou ouyxtxaurat, val peps- 
kavwrar Wael ppryavoy ond the Epapriag. 

* Ephbes. u, 1, 


1. Domine, ingrediatur in aures tuas oratio mea. 
2. Gemitus cordis mei. 

3. Propter peccata mea. 

4. Solum, cum tribulor, clamabo ad te. 


5. Conſestim imple pelitionem meam. 

6. Quia in peccato consenvi. 

7. Et virtus mea combusta est, et denigrata- est 
a peccato, veluti cremium. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) — 

(2) $wr:{6pevo;. 

(5) Ard cnc paulo post deest xal, deinde ele 
Toy alwva dov ane pro Twv tvaviiwy do vans, 
sed vet. alt. lectio. 

_(4) H i The xivvabapews nepidyer* TpoGEv 
Up RIP, da 4x12: 407, xat Evavt: Kuplob kx, — 
Y Grow avtov  nporrvyh T6 witer « TOUTE TTY 


To & wie * Grav &xrhi&on, boavel dc 
2 + — olg Enpatev, Ga 
tavurdv, — A T6 Kuplyp loyw, ob 
Hart, xat AGTW 
"IS, $eorlopa: Boroat. 
(6) "Apapriars. 
(7) lays The wyTs pou, ele. 'Qort pptyavoy 
desunt. 
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8. Percussus sum ut ſenum, 

9. Et arvit cor meum : 

1). Quia oblitus sum comedere panem meum 


11. A voce gemitus mei adhæsit os meum carnui 


mee, 

12. Similis ſactus sum pelicano solitudinis: 

15. Factus sum sicut nycticorax in domicilio. * 

14. Vigilavi, et factus sum sicut passer $0litarius 
in tecto. 

15. Tota die exprobrabant mihi inimici mei: 

16. Et qui laudabaut me adversum me jura- 
bant. 

17. Quia cinerem tanquam panem manduca- 
ham : 

18. Et potum meum cum fletu miscebam. 

19. A facie irz tuz, et indignationis iu 

20. Quia elevans allisisti me. 

21. Dies mei sicut umbra declinaverunt : 

22. Et ego sicut ſenum arui. 

25. Tu autem, Domine, in æternum permanes : 


S. ArhANASu Op. PARS II. — EXEC Eric. 1680 
A 8. 'Enifyny oc yiprog, 


9. Kal EEnpavtn i xa pour 

10. Ort tnchabdpyy voõ payely thy Eprov pov. 

11. Ard gwvhg Tod orevaypod pou ò Each wh 
6aTouy pou Th capxt pov. 

12. 'Q,ow0nv nehexdvi tprpuiue * 

13. 'Eyevibnv Goel vuxtixdpat tv ol. 

14. 'Urpunvnca, xat tyevopny bg otpoubioy ho- 
vagov Er dwparos [tyevhOny, etc., Swma ti]. 

15. "Oknv thy hptpav wvelbif6v pe of tyxOpol pou - 

16. Kal of Erarvouvrt; ps xat' £uob e. 


17. Ori onodby wort &prov Egayoy* 


18. Kal vd 76pa pou pert xhav0pod txipyur. 
19. And tpoawnov th; die oo, xat tov uod oo 
20. "Or: tndpag xattþpatds pe. 

21. Al \ptpat pou e od ExiiOnoay 

22. Kayw wart y6prog Efnpaviryv. 

23. Lb &, Küpu, sie d ald u,“ 


ATHANASH INTERPRETATIO: 


8. Concidi vulneratus a peccaln. 
9. Quia gratia Spiritus tui non erat in me. 


10. Quoniam neglexi meditari in lege tua. 

11. Ob gemitum consumplus sum, et 0852 peni- 
tus evasi. 

12. Sicuti pelicanus in loco arido deprehensvs 


8. Luvereoa nn; ond the Gpapriag. 

9. Ard Tov xa (1) tov ye pard cov ph elvar by 
tuol. 

10. "Or: Hatun (2) pereriv tv x6 vd p cov. 

11. Ard tob ovevdterv pe erden, xat ws 
6ItT6Eov YEYova. 

12. "Qonep 6 meextv (5) tv AvD Temp ebpetcls; 


emnino consumitur, ita et ego conSumpius sum in Glu; xatathxera, obrws x4yo xatavihotny ty tf 


peccato, cum gratia tua mihi deesset. 

15. Nycticorax in tenebris degit, et in nocte cla- 
mat : ita igitur, inquit, et ego manens in tenebris 
peceati, plorans clamo. 

14. Multos insidiatores habet passer solitarius, 
auguem, et abominanda reptilium, et multa volati- 
lium ; in ictu igitur oculi somnum ipse capit, quia 
rircumspicit, ne insidiator aliquis ei superve- 
niat: ita igitur, inquit, et ego eram sollicitus, ne 
aliqua adversariarum potestatum in me irrueret. 


13. Incessanter dæmones contra me gloriabantur. 
16. Et qui prius gaudebant mea prodigalitate, 


@papriz, vnc Jap. cov ph obong tv tuo 

13. O vuxruedpat tv get Stchyet, xa) ty wort 
Bok org obv, Myer, xd, ty 2 et The Ahap- 
Tiag Ov, Gvpbpevos Sow. 

14. Tokiobg Embouhoug Eyer 25 3 dv 
bopry, xat cd puoapt Twy Epretiov, xal nohkg TwY 
cer / * tv ßere obv bpbaluon try 6 UV ab- 
cob, 6:2 7d Rep e%οον“ avrd ph TG Tov Enibou- 
Lev (4) kpxerat t&n* alto obrwg ov, Myer, xd 
Aunv pepruvey, ph die tnmipþplityn por THY Evavtiwy 
Tyvapewy. 

15. 'Atavotws, of baluoves xatexavywvis pou (5). 

16. Kal ol d np6tepov yalpovreg Ent th acwrig 


post hæc me irridebant dicentes, ne ita lam, tan- D pou, pert rabra xateythuv pou Myovres* Obrws ph 
quam iste. yevwpat, tO; obrog. 


17. In pœnitentia mea. 

18. Defluebant lacryme mez in potum meum, 
cum bibebam. 

19. Quia cognovi, quod aversatus es me. 

20. Et quod projecisi me a ie. 

21, 22. Eo quod non haberem pinguedinem aque 
protie tuæ 

23. Immortalis. 


47. EV th peravolz pou. 
18. Kartþþ:r 74 Sd HD pou tv T6 ndpartt pou, 


wg Extvov. 


19. Ai& th Nu val pe, rt antorpders pe. 
20. Kal öri &antþpriag pe and cov. 
21, 22. (6) 'And rob ph kxety pe mirmra v 


da dog Tr yapirdg cov. 


25. "Az0apros. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


2 The Lapiv. 
Deng nale rü. 
60 Nehexavo;. 
(4) 'EmGoukoy 24755, te. Kaye non legitur. 


(5) Mai. 
(6) N. 21. *Avegehely por yeydvaaw. N. 2. 
Ard, elc., taury Nνιπ . 
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1081 DE TITULIS PSALNMOAUN. — PSAL: CL 1082 
24. Kal dd pvnpdouvdy 20v el; yevely xal ye- A 24.” Et memoriale tuum in generationem et gene- 


veav. 

25. Lb avacta; olxtziphortg thy Zuwy * 

26. Ort xaipdh; tod obxretphoat abt, bot HN 
x2tp6G. 

27. "Ori £v86xn3av of Soul gov te; Mou abthg" 

28. Kal Thy youv avrhs oixtetphovuct. 

29. Kal go6n0hoovrar 74 kr, th bvoua Kuptio» 
[Evopyd gov, Kupre] * 

30. Kal ndvre; of gastletg the yh; thy dd ga cov. 

34. Ort olxoSoptor; Kiprog thy Ewvy* 

— Kal 6p8hoera: tv th 86 avrovu. 

33. 'Eni6kebev int thy Tmpogiuxhv Twv. Tartt- 

vd [ t9vov ] * 

34. Kal 04x tfoudtvwoe thy deni avtov. 

35. Tpaghtw abry el; yeveav ci pa · 

36. Kal Lads 6 xT71{6peve; alvt et thy Küps. 

37. Ort Efixubey AE Vous tyiov abrov * 

38. Kuptog £5 obpavor Ent thy yhv AHG e, 

39. Tov axovoat rod otevay pou TWwY TNETEGT, pevww, 

40. Tov k5oat robs vious Toy tedavarwutvuy. 


rationem. 

25. Tu — misereberis Sion : 

26. Quia tempus miserendi ejus, * venit tem- 
pus. 

27. Quoniam placuerunt servis tuis lapides ejus : 

28. Et terræ ejus miserebuntur. 

29. Et timebunt gentes nomen Domini I nomen 
tuum, Domine] ; 

30. Et omnes reges terrz gloriam tuam. 

51. Quia ædiſicabit Dominus Sion: 

32. Et videbitur in gloria sua. 

35. Respexit in orationem humilium [gentium] : 


34. Et non sprevit precem eorum. 

35. Scribatur hc in generatione altera: 

36. Et populus qui creatur laudabit Dominum. 
37. Quia prospexit de excelso sancto suo: 

38. Dominus de cœlo in terram aspexit, 

39. Ut audiret gemitus compeditorum, 

40. Ut solveret filios interemptorum. 


ATHANASIL INTERPRETATIO. 


24. *Areevthrov. 

2B. Luvy dbeoroc [4o6eoro;] (1) FHs 
Thy olxovptvny o Met. | 

26. Tac napougia; cov (2). 

27. Ort 04ovorv (3) of &ytof cov, touttottv 6 
yopds Tov mpogrtov % anoordhwv, T& EU L 
« *\ NUGTELELV. 

28. Kal 7d bog tv hen xarapbaptvruv ind 
I; auapriag wxreipnoav (4). 

29. "Cnaxovows: T6 xnplypart (5) abrov. 

30. Ol Saothevovres xi The dpapriag dc The 
y4p:r6g gov pobrhooviar thy ozavpdy cov. 

34. Thy &a6eorov (6), thy 3r{@oav, tourtort Thy 
de tv EXT” t yap Gpporepa Epprveverat 
Ti, xat dt er [hobeorog], xat Srywca. 

32. 'En\ yhG tv Th napovals abr. 

35, Tov &yiwv. 

34. Kai ob rapes thy ixeofay avtwy, fv not- 
o (7) ö hp vuxrds val HH οα,τ 


24. Sempiternun.. 

25. Sion ineæstinguibilis . mundum 
igitur significat. 

26. Adventus tui. 

27. Quoniam volunt sancti tui, hoc est chorus 
prophetarum, et apostolorum, ut gentes in ie cre- 
dant. 

28. Et miserti sunt multitudinis eorum qui cor- 
rupti erant a peccato. 

29. Obedient przedicationi ejus. 

30. Regnantes contra peccatum per gratiam tuam, 
timebunt crucem tuam. 

31. Inexstinguibilem, et sitientem, hoc est Ecele- 
siam ex gentibus ; utroque enim modo interpreta- 
lur Sion, et inerstinguibilis, et sitiens. 

32. Super terram in adventu suo. 

35. Sanctorum. 

34. Et non despexit supplicationem eorum, quam 
die, noctuque pro nobis ſaciebant. 


35. H quUavIpunia abry vo Ozod νοοοαννẽẽ,«̃ D 33. Benignitas ipsa Dei nota fiat per seripturam 


= (8) 5:4 hs pe vote viols v av pwnwy. | 
36. 0 tv 76 pantiouartt avaxaivitopeve; (9). 
37. "Ort Ex Tod obpavod Eee. 
38. Ke tx c obpavos tnt thy yhv vpe do. 
39. Tov NF - Exdixrory (10) tov xatanovoy- 
pivewv ö The Epapriag. 
40. Tov kvrpwoadda: te TAN Th; Ahaprlag xat 


709 OJavartou. 


ſiliis hominum. 
36. Qui in baptismo renovatur. 
37. Quis de cœlo descendit. 
38. Dominus de ccelo in terram advenit. 
39. Ut vindicaret oppress0s a peccato. 


40. Ut redimeret filios peccati et mortis. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) "AGaro. 

(2) "0zt Fixer xatgphg Ihe RApPIAG n. 
(3) :kh 9991, elC., iv gol, etc. 

4) "Qrelpnoas. 

5) To x$puyjp2. 


(6) Afar, elC., 7h Li, x2: 56atc, CC, 
(7) Ef vt 2 lob. 

(8) 'vewptce: oo 6. 8. 
(9) —— 
(10) Tru r ũνeðs . 


dot cat, eic. 


1083 


41. Ut annuntient in Sion nomen Domini. 
#2. Et laudem ejus in Hierusalem. 


43. In conveniendo populos in unum, et reges ut 


terviant Domino, 
44. Respondit ei in via virtulis sus: 
45. Paucitatem dierum meorum nuntia mihi. 
46. Ne revoces me in dimidio dierum meorum : 
47. In generationem generationum anni tui. 
4. lnitio tu, Domine, terram ſundasti : 
49. Et opera manuum tuarum sunt cli. 
50. Ipsi peribunt : tu autem permanes : 
51. Et omnes sicut vestimentum veterascent. 
52. Et sicut opertorium vertes eos, et mutabun- 
tur: 
53. Tu autem idem ipse es, et anni tui non defi- 
cient. 
54. Filii servorum tuorum habitabunt : 
55. Et semen eorum in sæculum dirigetur. 


S. ATHANASII OPP. PARS Ii. — EXEGETICA. 
A 41. Tod ava at tv Zh th bvopa Kuplov , 


1084 


42. Kal thv afveov abrov tv Ie po]. 

43. EY T6 tmovvay0fhya: Laos Fe D ab, 
[xat] (a) Baorkcl; vod bovkevery TH Kuply. 

44, 'Anexpidn abc tv & ioyvog avtov * 

45. T t Tov hue pd pou dv UV por. 

46. Mn &vaydyns pe tv Ahle. hpepoy pov * 

$7. Ev veved rev, v EN cov. 

48. Kar' &pyi; ob, Köpie, thy yhv tO: perlwang * 

49. Kal Epya tov yerpoy cob elory of obpavel. 

50. Avro) &nokobvrat* ob & Hraptverg* 

51. Kal n4vreg Os ipdtioy nahawhhoovrat. 

52. Kal esl nepi66atov Enlferg avrobg, xat A- 
Aayhoovrat * 

33. Lö & 6 abrd; el, xa dd NN cov obee N- 


B yovorv. 


54. Oi vlol tov bobkwy Gov K οαντννοαννπιπτνοτοννοοαπ⁰ 
35. Kal dd onippa abu elg vv aldva xatev- 
uv f N. 


(a) Vers. 43, K Sacel;, etc. Vers 44, 'Anexpidn, etc. 
ATHANASIL INTERPRETATIO. 


H. Ut predicaretur in mundo peccatorum re- 
missio in nomine Domini nostri Jesu Christi. 

42. In superna Hierusalem. 

43. In couveniendo gentes per prædicationem. 

44. Auscullayerunt gentes Domino credendo pas- 
sionem ejus. 

43. Concede mihi, te deprecor, ut prorsus persua- 
sum, certumque habeam, paucos esse dies hujus 
seculi. 


HM. Tov xnpuyfhvar ty th olxovptvy A Epap- 
cid &y T6 dv6uatt Tod Kuplov ud 'Incov Xprotos. 

42. 'Ev th &vw Lepoα,iI;) q 

43. Ev To tabety 8:4 to xnpoypatog t RN. 

44. (1) "Yrhxcuoav T4 Ehvn to Kuply nice 
to) n&0oug avtov. 

45. Atopal cov, 865 por nhnpopopnthvai, Irs al 
hutpar Tov alwveg tourou dh eloty. 


46. Ne me transſeras ab hoc mundo, priusquam C 46. Mh pe perarrhong nd tov x60pou ToUTov f 


impleverim præcepta tua. 

47. Sempiterni. 

$8. Natus es in terra. 

49. Qui in eos assumptus es. 

50. Novos autem cœlos, et novam terram exspe- 
clamus juxta tuam promissionem. 

51. Corrumpentur. 

52. Tanquam liber cli involventur. 

53. Tu autem et ſactus homo, idem es qualis 
eras, et sicut dierum principium non babes, ita ne- 
que vite ſinem. 

54. Qui sunt per ſidem filii prophetarum, et apo- 
stolorum habitabant in superna Hierusalem. 


TeketwIavid pe Ta; Eviokdg Gov. 

47. (2) Arsleötqta. 

48. 'Ez&y0ng int The rie. 

49. Toy avakngbtvios tv abrtot;. 

50. Katvobg & ovpavoug, xat xarvhv yhv npooto- 
xv xata Td KRA abrovs 

51. Katragbaphoovrar. 

52. Eln0470vtat (3) of obpavo: ws Bibifov. 

53. Lb 8 xal yev6ueves (4) &vBpwng 6 abrds of 
bnolog HG, xat Ganep apf hpepav obs. Eyerg, ob- 
Tws o Crs v. 

34. Ol Sd th; n{orews vic Toy npoprriov xa\ 
td &T0076\wvy XATETXNVOoouoty ty Tf, Ave Tepou- 
aaf. 


55. Et opera justitiz eorum permanebunt in sæ- D 535. Kal Ta kera The Bixatoobvng abtwy ale thy 


culum sempiternum. 


&tekeutmrov alwya pevel. 


ddenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


_ (1) N. 447 Kal rob; 
6 worse 76 Kuply. 
21 lotet. 


othtl; vo Sobhe bent Std 
8. 'YTthxovoav, etc., iv 


2) N. 47, 48. O tey0:\; t rhe ic. 
) Eldaryhoerac 6 — ws BiRlov. 
(4) Tevapevo;. 


r 
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10 
va. lud rp Aabls, FAA. PE. A 

1. Evdyer, ij $vyh pou, thy Kupuoy* 

2. Kal ndvia t4 tvidg pou Td bvopa td &ywov 
a%tod. 

3. Ev6yer, f bwyh pov, thy Kyptoy * 

4. Kal ph invnav0dvov nkoag The Gavianobdatts 
avtov., 

5. Thy ebihatevovia gag de &vopla; cov | nd- 
o2t5 tals avoplatg o | 

6. Thy lwpevoy t&cag Th; vogoug o 

7. Toy arp x glopdy thy Cwhv ob- 

8. Tov otegavouvrd ot Ev Eder xal olxtippots. 


9. Toy tpn: provi ty ayabot; thy ki ua cor 
10. *Avaxaiviodhortar wg eto ij vecrn; cov * 

11. Lot thenpoouvas 6 Kyprocg * B 
12. Kal xpiua nic: tolg airxovutvors. 

13. 'Eyvwptos ta; 6obg abrov T6 MO 

14. Tots viel; 'Iopan ⁊à behuara avrod. 

15. Olxt{ppwy xai Eehpwy 6 Kiprcg, 

16. Maxpddupo; xat noluekeog. 

17. Obx ele t6og bpyto0hoerar * 

18. 0% elg Thy alava pnyvil. 


ATHANASI INTERPRETATIO. | 


H Rs kT aH mepidyer (1) · TG Aug yalpde, mater: ro inuve rij xc wh my Tov cod. 
Titulus præpositus continet : Psalmus David, hoc est manu ſorti Dei Filio. 


1,2,3. H vuxh pou, xal f xapöla pou (2), xat j C 
loyvs pou, ce. thy Kyptov, 

4 (3) "Ort x tov ph byrog thelvat os naphyaye. 

5 Kat 76 apart rod Yiou avbrod thurpwoard os 
and davatov Th; apaprias, xat exnyyelat6 oor Cwhv 
aluvov. 

6. Ark rob n&0oug tou Viob abrov tx gbopds thy 
Twhv gov. 

7. Ai the x4peto; tou Nvevpuartog atod tov &. 

8. Thy yaproauevdy cot th Sackevery Ev th aprt 
do Tloõ avrov, xat tov ayfou Nvebuatos. 

9. Thy TAN pouvee (4) rwv yapropdrwy Thy xap- 
T!av cov. 

10. 'Ev <p Sartiopart xal tv tf Bae mw 
oFÞpavoey. 

11. Iaptywv c Hen avtoy 6 Kuptocs. D 

12. Kal xs navra; (5) robe xarabuvacteuc- 
utvoug Ind tou Crabdhov. 

13. To aq (6) avavey0evii &mh tou Banticuatos. 
Muwbone Yup tpunveveta: draipeoc VEaroo. 

14. Toig viols ]] 6pwyrwy thy Qedv tyvwpros 
cg Fyrokàg xa th Ofhnua avtov. 

15, 16. Otzre{per (7) naviag 6 Kuptog, xat na- 
xpoduper, xal mhnfver th Heeg avbtov. 

17, 18 Obx an>orpaphoerat (8) hpi. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) HS th; xivvabepews de 4 ,etc. „Talus deest. 
(2) Mov xa} ñj &:&vora pou, xa j toys j1z0v.Reliqua 


_ deguns. 


(3) N. 4. "Or: x 799 ph bog elg <d elvat os R- 
tyayey, xat << atnatt Toy Yiod (suppl. ex cod. 
Barb. avtov 2utpwoard ge and baron) + Th; Epap- 
Tiag xa} k. QC. al. N. 5, 4:4 205, etc., desunt 2 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CIE. 


ejus 


nibus. 
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Pzaimus David. PS. AL. CH. 
1. Benedic, anima mea, Domino: * 
2. Et omnia, qua intra me sunt nomini sancto | 


3. Benedic, anima mea, Domino : 
4. Ei noli oblivisci omnes retributiones ejus. 


5. Qui propitiatur omnibus iniquitatibus tuis: 


6. Qui sanat omnes infirmitates tuas. 
7. Qui redimit de interitu vitam tuam : 
8. Qui coronat te in misericordia et miseratio- 


9. Qui replet in bonis desiderium tuum : 

10. Renovabitur ut aquilæ juventus tua. 

11. Faciens misericordias Dominus: 

12. Et judicium omnibus injuriam patientibus. 
13. Notas fecit vias suas Moysi : 

14. Filiis Israel voluntates suas. 

15. Miserator et misericors Dominus. 

16. Longanimis et multum misericors. 

17. Non in perpetuum irascetur : 

18. Neque in æternum comminabitur. 


1, 2, 3. Anima mea, et cor meum et virtus mea» 
benedicite Domino. 

4. Quoniam ex nihilo te adduxit ut esses. 

5. Et sanguine Filii sui redemit te a morte peo- 
cati, et promisit tibi vitam æternam: 


6. Per passionem Filii sui de interitu vitam 
tuam. 

7. Per gratiam Spiritus sancti. 

8. Qui donavit tibi, ut regnares in gratia Filii 
sui, et Spiritus sancti. 

9. Qui implet cœlestibus donis cor tuum. 


10. In baptismo, et in regno cœlorum. 


11. Præbens misericordias suas Dominus. 
12. Et vindieans omnes oppressos a diabolo. 


13. Populo, qui sublatus est e baptismo. Mopses 
enim interpretatur sublatio ab aqua. 

14. Filiis videntium Deum nota fecit præcepta, et 
voluntatem suam. 

15, 16. Miseretur omnium Dominus, et longani- 
mis est, et mulliplicat misericordiam suam. 

47, 18. Non aversabitur nos. 


9 ry bo Thy Cwhv < _ N. 6, 7. At& ths vat doc, ele- 
In 

6 Brac Jos 

(6) To => IO, 5 „ E£9pear; Veatog. 

(T) Oirrelget xdvtrag, xat Age 6 Kuptog, l ud- 
xpo0u pct pus vd, xai 7kn09941, etc. 

(8) Kron parh. 
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19. Non secundum iniquitates nostras [peccata A 


nostra] ſecit nobis: 

20. Neque secundum peccata nostra [iniquitates 
aostras retribuit nobis. 

21. Quoniam secundum altitudinem coli a terra, 

22. Corroboravit Dominus misericordiam suam 
super timentes se. 

23. Quantum distat ortus ab occidente, 

24. Longe ſecit a nobis iniquitates nostras. 

25. Quomodo miseretur pater filiorum : 

26. Misertus est Dominus timentibus se. 

27. Quoniam ipse cognovit ſigmentum nostrum : 

28. Recordatus est, quoniam pulvis sumus. 

29. Homo sicut fenum dies ejus : 

30. Tanquam flos agri sie eſllorebit. 

31. Quoniam spiritus pertransibit in illo, et non B 
subsistet: 

32. Et non cognoscet amplius locum suum. 

35. Misericordia autem Domini ab terno, et 
usque in æternum super timentes eum. 

34. Et justitia illius in filios filiorum, 

35. His qui servant testamentum ejus, 

36. Et memores sunt mandatorum ipsius, ad fa- 
ciendum ea. 

37. Dominus in cœlo paravit sedem guam : 

58. Et regnum ipsius omnibus dominatur. 

59. Benedicite Domino, omnes angeli ejus, 

40. Potentes virtute facientes verbum illius, 


19. O0 xart cg &voula; | &papriag] hpov tnoln- 
oev hulty * 

20. 098 xaräk ra; &papriac; | &vopla; ] hpav 
@vianthwxev hulv. 

21. "Ort xard th bog rod obpavod and the yh, 

22. 'Expataluce Kiptog Th Elecg avtod tn tobg 
gobouptvoyg abr. 

W. Ka067vy antyovory avatohal and $vopdav, 

24. 'Epd4xpuvev d H⁰ð˙ ta; &voplag hav. 

— Kade olxtelpet nathp vod 

. *Qrzrs{pnoes Köptog tobg polouptvoug abrdv. 

— "Ort abrde Eyvw Td Anh hpov * 

28. 'Epvhobn, &r: youg topev., 

29. "Av0pwncg woe y6prog al hptpar abrov * 

30. gel 4g tov &ypoy obrws tfavohort. 

31. Ori tvedua W ty avtH, xat oby dnap- 
Fett 

32. Kal ob Enryvwortar Em thy T6rov abtot 

33. Th & Heog tov Kuptov &nd told ald xa 
Ews co alwvog Ent tobg gobouptvoug abtdv. 

54. Kal ij &:xa:oouvn avtoy Emi vids viwy, 

35. Tots pul&ocovct thy Ciabhxnyyv avrtod , 

36. Kai pepuvwnutvo; toy i ) abtod, tou c- 
cat avrds. 

37. Kupto; tv th obpave ij col age thy Opdvoy a 

38. Kal j Baciela avrod naviwy beondge. 


39. Evoyette thy Kuptov, tdvies of &yyehoratcod, 


40. Auvartot lays? nou veg thy A abtod, 


ATHANASIL INTERPRETATIO. 


19. Non oblitus est nostri, quemadmodum nos C 
cjus obliti sumus in peccatis. 

20. Neque ita ſecit, quemadmodum digni sumus, 
ut nos ipse abominaretur. 

2, 22. lmmensam et investigabilem misericor- 
diam elargitus est timentibus eum. 

B, 24. Nos enim lucis filios effecit, peccata au- 
tem nostra dissolvit in baptismo. 

25, 26. Propter miserationes ejus passus est pro 
nobis. 

27, 28. Quoniam terra et pulvis sumus. 

29. Germinavit, floruit, exaruit. 

30. Ditescit, et glorificatur in vita sua. 

34. Quoniam angelus superveniens accepit ani- 
mam illius, et defecit. 

32. Et non amplius revertitur. D 

35. Gratia, et benignitas ejus. 

34. Et retributio ejus. 

35, 36. His, qui ei beneplacent. 

57. Habuit, et habet. 

58. Cœlestibus, et terrestribus, et inſeris. 

59, 40. Obedientes ei in omnibus. 


19. Oö tnedbero hpov, xaba; hpcl; tnehals- 
peda auth iv tals apapriatg. 

20. Oc ache Eto! topev vod BhekuyOhvar dn” 
ab rob, 04 tnolnos touts. 

21, 22. 'Aptrpyrov xat &vefiyviactroy gf on v 
Deos (1) co c pobouptvorg abrdv. 

23, 24. Hude rap viobe gwrdg &vederfe , th; & 
apapriac huby xatthuoey &v To Bantiouar.. 

25, 26. [At] T& M avrod Enabov (2) OK 
tuo. þ 

27, 28. Ort yh xat onod6g Eouev. 

29. 'E6)4ornoev (3), hv0noev, Efnpavin. 

30. INovret, xal 80 EAN cat Ev Th Ff abb. 

31. Ort Arreog zrtorckg (4) Hate thy huxiy 
abroòb, xal k ECG UN. 

32. Kal ob (5) Et dr0o7peyerat. 

33. H ydptg xat i piavipwnia abtod. 

34. Kal (6) ; prodanoboola abrov 

35, 36. Tote ebapestobory abty. 

57. Elye, xal Eye. 

38. 'Enovpavluy, xa) tnryeluy, xa xatayboviuy. 

39, 40. Ot dnraxovovieg ary ele nevie. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


u) Th Bec. 

(2) "Eradbev. 

(5) Earn. noEnoey FvOnoey, REH . 
(4) 'Eni3rh; abc. 


(5) Kai o Emarpayh 99x Ei &y Tp Koop 


T9 UTW. 


(6) Kal deest. 


Fa —— a CT” TPP Ü — — — , 


* hee ed 


e „ 
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44. Toy &xovom Th; pwvhg vνν /) a9Tov. 

42. Eioyetre tdv Kyprov, ndcat al Suvdper; abrov, 

43. Ae top avrtov,,ol (a) rowovreg td AN 
avrov. 

44. Eloysite thy Kuptov, cd t& Epya avtov, 

45. 'Ev tavt\ T6mw Th; S&onotelag a ο * 

46. E yet, j; CRI pou, thy Kupuov. 
Fan ro Aa, vxtp The Tov xdopou Cvord- 

oewe rere. WAA. PI”. 

1. Eva6yer, i Cx, pou, Thy Kyptov * 

2. Kupis 6 Ocdg pou, EueyalbvOng [tycyanldv0n] 
oy%pa. 

3. 'ESopoldynorv al peyahonptreuav t ved 

4. *Avaba)6pevo; pog wo; ludtiov. 

5. 'Extzs{vwv vu obpavdy woe) EEpprv * 

6. O oreydtuy tv Vac t& dneppa avrob. 

7. O viele ven thy tnibacry avrod + 


(a) Ol non legitur. 


DE TITULIS PSALMORUM — PSAL. CIN. 
A #1. Ad audiendam vocem sermonum ejus. 
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42. Benedicite Domino, omnes virtutes ejus, 
43. Ministri ejus, qui ſacitis voluntatem ejus. 


44. Benedicite Domino, omnia opera ejus, 

45. In omni loco dominationis ejus: 

46. Benedic, anima mea, Domino. 
Pazalmus David pro creatione mundi. 

PSAL. CIII. 
1. Benedic, anima mea, Domino : 
2. Domine Deus meus, magnificatus es [magni- 
ficatus est] vebementer. 

5. Confess10nem et decorem induisti : 

4. Amictus lumine sicut vestimento. 

5. Extendens eœlum sicut pellem : 

6. Qui tegit in aquis superiora ejus. 

7. Qui ponit nubes ascensum suum: 


ATHANASI INTERPRETATIO. 


42, 43. 'En{oxono, wpecbuteport, Eidxover rooby- 
tec td 0E\nua avrov. 

44-46. Evoyetre thy Kyptov, Te&vreg of ctotel 
a70d tv navrt N, ty © elorv of SiB&oxalor xat ol 
T1&x0vor Tov yapropdruy abrov. "Qonep yep (I) of 
tod 651499 Toutouv Bactkels tv role to voie, tv olg beond- 
douot, xab.orwo (2) rovg tavrbv niotobg AvBpag, ob- 
TW; xat 6 Kupocg e le obe olde t6noug di The eamotelag 
ab tod clot, tog taurobg motoblg olxetag xabiornor 
$:01xaly rc tv abrol5 rot T670tG, wore &nd tov (3) 
76nwv h b2onorela yvwpiterat. 


H Tpoxetutvy Enypagh nepityer (4) * 


42, 43. Episcopi, presbyteri, diaconi facientes 
roluntatem ejus. 

44-46. Benedicite Domino, omnes fideles ejus in 
omni loco, in quo sunt magistri, et ministri dono- 
rum ejus. Nam quemadmodum reges hujus mundi 
in locis, in quibus dominantur, conslituunt viros 
sibi fideles, ita etiam Dominus in locis, quos novit 
esse dominationis suæ, habitatores constituit sibi 
fideles, ut administrent quæ ad ipsa loca pertinent, 
ut a locis dominatio cognoscatur. 


Tc tov x60 pou rerioewe drexlypagpor æap 'EEpalog, tour- 


totiv Gre nd; 6 x60pog avexarvorothtn twy tOvav. Etta, rp Aa ,, inp tppyveterar ro lxarp rñ x6 
pl (5), rd TI c Ocod. Elra, drexiypagpor aap' a woavel thy Lakhoavia d To yalup thy Tl 


Tov Oo ox oldacry of ED. 


Titulus præpositus continet : Pro mundi creatione Psalmus David sine titulo apud Hebreos, hoe est 
quando mundus universus gentium renovatus est. Deinde David, quod interpretatur manu ſorti, (scilicet) 
Dei Filio. Deinde : sine titulo apud Hebrœos, perinde ac si diceret : Dei Filium, qui locutus est in vsalmo, 


Tebrzi non noverunt. 

1. Atnyov ndvia (6), Ae Enotnoey ele andavary 
ohv. 

2. ExedelS (7) 7d copdy xa\ bvvardy $14 cd Ep- 
r g. 

3. Tdv Aub tov &ylwy neptenrothow, 

4. "Eprpoodev (8) twv pabytov abtob perove tra 
ludria avrov levxt, oc T6 pog. Neobaliouevos 
Exaorog | Nepibalidueves Exaotovi wv ayiuyv abtoy 
be TXETTV. 

5, 6. '0 Bohberav naptywy tv tolg Eve t& ya- 
plopara avrtov. 

7. O tubarevwy ele vo &ytoug avon. 

" Malth. xvn, 2. 


(4) Tap deest. 

(I K 42 

(3) Otzavopouvruy Thy tT6rov h, etc. 

(4) HSA * xrvva6apews Tepitye: © En the 
4 x63 j,0v Yevecewy. To Aas, touteotry ores Ade, 
etc, 


1. Narra omnia, que fecit, ad tuam voluptatem. 


2. Ostendisti sapientiam, et potentiam operibus 
tuis. 

3. Populum sanctorum acquisivisti. 

4. Coram discipulis suis vestimenta ejus facta 
zunt alba, sicut lux . Circumdatus singulis sanciis 
Suis veluti tegumento. 


5, 6. Qui in auxilium præbet gentibus dona sua. 


7. Qui ascendit in sanctos suos. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(5) Xetp), rourtort tw, etc. 
(6) avra, son, etc. 
eee hag, 
8 4 v To bper rs un 
etc. N. 5, posashevog, etc., ws oxtnnv. 
dete. etc. N. 7. O inGαονeνν¾α 9] otc. 


8. Qui ambulat super pennas ventorum. 

9. Qui facit angelos suos spiritus: 

10. Et ministros suos ignis [ignem urentem] 
flammam. 

11. Qui fandasti terram super stabilitatem suam: 

12. Non inclinabitur in sæculum seculi. 

15. Abyssus sicut vestimentum amictus ejus: 

14. Super montes stabunt aquæ. 

15. Ab increpatione tua ſugient: 

16. A voce lonitrui tui ſormidabunt. 

47. Ascendunt montes, et descendunt campi, 

18. In locum, quem ſundasti eis. | 

19. Terminum posuizti, quem non transgredien— 
tur : 

2. Neque convertentur operire lerram. 


S. ATHANASII OPP. PARS HI. — EXEGETICA. 
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A 8. O n:pratov Ent mrepoywy aveuuy, 


9. O nowv tobg ayytouvg abrod nvebparta * 

10. Kal robe Merrovpyobgs abrov nupty [ mp - 
yov | Sura. 

11. O se thy yhv Ent thy 4opaketay avtt,;* 

12. Oö xM0hozra: el; thy alwva to alabvo;. 

13. "A6vo3%; os; tudtiov Td nepi66).arov abrol © 

14. Ex Tov 6ptwy orhoovrat USA. 

15. And krieche cov pevovrar * 

16. Ard pwvhg Ppovrhg cov Bethidooverv. 

17. *Avabatvovory ben, xat zatabatvouar. webia, 

18. Ele hv t6nov, &v thepellwcag ard. 

19. "Uptoy E00, & ob Ttaperevoovrat 


20. Ob Eniorptovct xakvat thy Nu. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


8. Qui inambulat in cordibus apostolorum. 

9, 10. Manifestum quidem est, quod saneti ejus 
spiritus sunt, et virtutes ministrantes ei ignis sunt. 
verumtamen sensus allegoricus hoe significat, qui 
facit annuntiantes voluntatem suam spirituales et 
administrantes sibi ignem comburentem contra ad- 
versarias poleslates. Versiculus autem, in quo est 
hoe signum limnisci sub duobus [super duo sigla] 
OB, ad gepluaginta duos interpretes pertinet, et 
per particulam, quæ post versiculum est, indicat; 
per duas autem punctiones, sive puncta, duo juga 
[duo sigla, seu notas compendiarias] septuaginta 
duorum interpretum significat (a). 

11. Qui mundum ſundasti in fide ejus. 


B 8. O tuneprnatov eig the xapbiag tov &nootd av. 


9, 10. AT ptv atv, Gre of Ayia: (1) abr 
INvevpars slot, xal ai Buvapers al (2) Merrovpyodoar 
aro typ lov. "Owws i Oewpla toito U 0 
790 Ov Tolbg avayyehovras Y) povknua ab roũ nveu- 
artxobg, xat co netroupyouvias abtp np gtyov 
xark Toy Evavtluy Buvipewv. O orlyo; Bt , tv & 
t ori 7h EV Toute ToL Anuvico, nd 5io Cuywy 
 [vntp dd oryhov) tov OB) tpprveurov eln cat, xc 
dick EY Th; xe pe th; pers thy orlyov Gnot - bed 
& Twy 80 arrypOy fro: vypara [vuypdrov], te; 
80 CAN | olyaac] Toy Eppyveuriy tchuavev, Ita 
in Cod. ms. Barb. 

11. o d x69pov bepehwoag tv (4) th nfores 


ab rob. 


12. Portz enim inſeri non prævalebunt adversus C 42. Ilia yp & oο ov ar οο de Tiotews 


idem tuam. 
13. Justificationes ejus sicut] vestimentum dicit. 
14. In adventu prophetarum restiterunt eorum 
{4oetrine demones. 
15. A sermone autem adventus tui dissipabuntur. 


46. A voce præcepti tui dispergentur. 


17. Elevati sunt sicut montes, et dejecisti eos ir 
terram. 

18. In ignem, quem præparasti eis. 

19. Diem judicii, quam non preteribunt. 


ab dob. 

15. Ta 6:xawwpara abrovd ws iudtiov Myer. 

14. Ex Th; napouoiag twy npoprruov avitotavto 
Th 6:8aoxaklg avrwy of dalpoveg. 

15. Ard & (5) tov M6you Th; tacouclag cou iga- 
vel; yevh Tovat. 

16. Ard pgwvng tov npoardypatrls cov Crakubh- 
TOV<RL. 

17. T wo; bpr,, val zattbalkeg avrobg el; 
h- NW. 

18. Ele th bp, 8 hrolnagag abrol;. 

19. Ty hutpay th; xploews, fv oby dnzpbyoovear. 


20. Neque revertentur ad dominandum in homini- D 20. 098 avaucovcrt xvprevont (6) rv avipwnuv. 


bus. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


1) Are. 
2) Al, deest. 
Top oH“. 
(4) "Em thy 4op4ttiav abr. Mel. alt. lectio 


ubi tamen legendum videtur cov non avwov. 
G At non legitur. 
6) Kyaevoa: xähtv. 


\ 
» —— w_— ———— 


(a) Notet sibi unusquisque, vel jacenlem lineam, vel signa radiantia, id est, obelos ++, vel astericos M,. 41 
ubicunque videri virqulam & praecelentem ab ea usque ad duo puncia, qua impressmns, sciat in septun- 
gizta translatoribus plus haberi. Ubi autem stelle similitudinem perspezerit, de Hebræis voluminibus addi- 
lum noveril, @que usque ad duo puncia, jurta Theodotiouis duniazat editionem, qui simplicitate sermonis d 
geptuaginla interpretibus non discordat. Prefat. sancii Hieron. ad Paul. et Eustoch. in Pzalt., etc. 
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4. 


— 232 
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. 


#093 
21. O tanoortwy nya; tv pdpayty 
22. 'Av4 ptoov tov bptwy Biekevoovrat data. 
23. Ilottovor ndvra vd Onpla voõ &ypoyr 
24. Ilpoodttovrar bvaypot lg ibav ab rd. 
25. Ex abr cd rte v ovpavor xarανν- 
_ 
26. 'Ex ptoov Tov r- Swm0vG: pwvhv. 
27. or ben tx Tov dnepywy avtod. 
; 28. Ard xaprod toy Epywy cov yopraodhomrar 
Th. 
29. O tFavart)uv y6prov ve rive, 
30. Kal x\6rv Th Sole tov avpunuy. 
31. Tov & S , &prov tx the yh" 
32. Kat olvog evgpalver xap8iav avipwrov. 
33. Tod Dapivai tpdownov ty Lale 
34. Kal &prog xapbiay avipwrov otnplye. 
35. Xopracdhoovrar t& Eva to) Nes, 
36. Al xt6pot tov Arbavoy, &; Eqtrevang. 
37. Exet᷑ otpou8la Evvoocetooucr* 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. cin. 
A 21. Qui emiltis fontes in convallibus : 


22. Inter medium montium pertransibunt aque. 
23. Potabunt omnes bestiæ agri ; 

24. Exspectabunt onagri in siti sua. 

25. Super ea volucres cœli habitabunt : 


26. De medio petrarum dabunt voces. 
27. Rigans montes de superioribus suis. 
28. De ſructu operum tuorum satiabitur terra. 


29. Producens ſenum jumentis. 

50. Et herbam servituti hominum. 
34. Ut educas panem de terra : 

32. Et vinum lztiſficet cor hominis. 
35, Ut exhilaret faciem in oleo : 
34. Et panis cor hominis confirmet. 
38. Saturabuntur ligna campi. 

36. Et cedri Libani, quas plantavit. 
37. lllic passeres nidificabunt : 


ATHAN ASH INTERPRETATIO. 


21. 0 tfanogrt\uy robs dnoordouvg elg rd lh. 

22. Avà ptcov tov tfhvaby Hiekevoovrat of r 
retoral. 

23. Thy ).6yov rod evayyehotou (1) xnpbiouct 
dot rig ESveat vo x65 pou. 

24. Ipor8t;ovrar ta Edvny th xhpuypa els &ndviy- 
ov (2) cd þvyov. 

W. Ex abrä 74 vn xatorxhort. 74 yapiopara 
abroõ. 


26. Ex ptcov tov cανοννον⏑ avtov bogdoovuory a- c 


roy (3). 

27. Loris t& E8vn (4) tx Tov yaptropdrwy avtot. 

28. Ard ths ydomrog TOY Tpdraypatwy Gov 
tp.rnodhcovrat at puyat rwy e. 

29. O papalvwy thy trhovtov TOY &oe6av. 

30. Kat [EZavatihkwv] T& npoortypara abr 
Tat; wyal;, xa tolg ns Twy Entyvwxorwy Thy 
ah0eav. 

31. Td ovornpa tay * (8). 

32. 0 Kyuptog hpwv 'Incovg. | 

33. Tov n\npocat The ydpirog abroy deu ap- 
dlav tv To d Cet abroõ. 

34. 0 tnoupdvig Eprog (6) 6 K prog HH⁰ In- 
ANG 


c yopraodhoctar the yaprro; abtov. 

56. Ol avro) &ytor &5nmro, xa xadapot th N 
ol purev0tvre; tv Th nioter raph vo Kuploy, Al- 
Gayog yap devxaouor tppnveverat, Gnep kor 6 
Köptog 6 Xevxalvuy (8) nivtag. 

37. Ta kon tv Tols anootd)og. 


a4 
35. Th iO tov &yluy tov (7) Mpeg teroy D 


2. Qui emittis apostolos in gentes. 

22. Per medium gentium pertransibunt prædica - 
tores Evangelii. 

W. Sermonem Evangelii predicabunt omnibus 
gentibus mundi. 

24. Exspectabunt gentes prædicationem in refrt- 


gerium animarum. 
25. Super ipsas gentes habitabunt ejus dona. 


26. E medio cordium suorum glorificabunt eum. 


27. Rigans gentes de donis suis. 

28. Gratia mandatorum tuorum implebuntur ani- 
me gentium. 

29. Marcescere ſaciens divitias impiorum. 

30. Et exoriri faciens przcepta sua animis, in- 
ternisque sensibus agnoscentium veritatem. 


31. Congregationem erededtium. 

32. Dominus noster Jesus. 

35, Ut impleat gratia sua cor omnium in miseri- 
cordia ipsius. 

34. Superccelestis panis Dominus noster Jesus. 


55. Multitudo sanctorum plena operibus bonis 
Satiabitur gratia ipsius. 

56. Ipsi sancti incorruptibiles, et mundi corde 
plantati in fide a Domino. Libanus enim interpreta- 
tur dealbatio, quod convenit Domino, qui dealbat 
omnes. 

37. Gentes in apostolls. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) EvayyeAov n%h aavreg rio, etc. 
(2) 'Avarava.v. 

0 Thy Ged. 

is "Opn. 

5) Ilemorsuxctwy iO vay. 


6) Avr6; pro &proc. 
00 To nhnpz;, etc., xopracidhaoyrai The xdpe= 


176; g. 


8) Agvxaivwy., 
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38. Erodii domus dux est eorun. 
39. Montes excelsi cervis : 
40. Petra reſugium leporibus. 
41. Fecit lunam in tempora : 
42. Sol cognovit occasum suum. 
43. Fosuisti tenebras et facta est nox : 
| 44. In ipsa pertransibunt omnes bestiz silvæ. 


45. Catuli leonum rugientes ut rapient, 

46. Et quzrant a Deo escam sibi. 

47. Ortus est sol, et congregati sunt: 

48. Ei in cubilibus suis collocabuntur. 

49. Exibit homo ad opus suum, 

50. Et ad operationem suam usque ad vesperam. 
51. Quam magniſicata sunt opera tua, Domine : 


S. ATHANASHI OPP. PARS Hl. — EXEGETICA. 
A 38. 


10% 
Tod iprudtod i xatomia hyetra: avrov. 

39. "Opn 7&4 ö ral taapoy* 

40. tr pa xatapuyh rol Laywolg. 

41. *Eno{noe ele xartpoig* 

42. 0 og Exveo thy Evory abrod. 

43. "Evov ox67o;, xat tyEvero vic 

44. EV avth Cukevooyrat ndviz Tx Onpla tob 
Tov pov. 

45. £xvpvo wpubpever Tov apracat, 

46. Kal Cyrhoa. nap T6 Bip pw ae. 

47. *Avetzsv 6 fog, xat ouviy0noav* 

48. Kal el; rag pavipa; abrav xorraghh ont. 

49. 'Efzhevccrai &vOpwnog Ent th Epyov avtou. 

50. Kal Ent thy tpyaclav abrov Ew; Eontpag. 

51. Nr Taran dd Epya cov, Kypier 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


38. Erodii interpretatur imperantis. In habitatione g 38. *Epw8109 ( 1) Eppnveverat xardpyorroc. Toy 


igitur Domini imperantis merito apostoli duces 
sunt gentium. 

59. Mandata cœlestia interſicienübus venenata 
animalia. 

40. Dominus humilibus, et mansuetis, et promptis 
ad proficiscendum reſugium est. 

41, 42. Dominus locutus est de morte sua. 

43. Posuisti tenebras in synagoga propter incre- 
dulitatem eorum : nocti enim per prophetam assi- 
milasli eam. 

44. In tenebris degunt Judzi non credentes illi. 


38, 46. Gentes clamant ad Deum, ut rapiant ejus 
regnum. Catulos dixit gentes, quoniam catulus, 


Kuplov obv xat&pyovtog Th xatoixia, elxdtwy of and- 
o70kot tydbvrat cu . f 

59. Ai kr, al tnoupdviat (2) tolg avarpoior th 
lo60a tov On plwv. 

40. 0 Kyptog (3) tots ranvil;, xat npator, xa 
Tzp00%v por; Ent thy Topelav xatapuyh bndpye. 

41, 42. O Kuprog Heye (4) e rob bavitou abros. 

43. EOOοο ox6tog ty th rei Si thy änt- 
ovlay avroy * yuxrt yap Opolwong (5) abrhy StA 
Toy Tpophtov., 

44. E ox6rer Trateodory of &nzidodvreg abe 
"JoudaTor. 

45, 46. (6) Ta kon Sowa: mph; Thy Ochy 700 
apracat thy Bagtkefav abtod. Exvprove elpnxe ra 


quando natus est, intra tres dies oculos aperit, ita C E9rn, Erzidh 6 oxvuvos, Gre xe. SU prov huc- 


etiam gentes per triduam commemorationem Domini 
in baptismo visum receperunt. Nam in tribus sub- 
raersionibus baplismi tres noctes mortis Domini 
repræsentantur, quoniam in submersione nihil vi- 
dere possunt tanquam in nocte, in tribus autem 
emersionibus baptismi tres dies Domini exprimun- 
tur, quoniam velut in die cuncta conspiciunt in 
emersione : bec catuli est interprelatio. 


47. Resurrexit Dominus, et crediderunt, et vene- 
runt ad eum in Dei Ecclesias. 

48. Et in æternis requielibus. 

49. Quisque ſidelium prompte seipsum tradet in 
divina mandata. 

50. Et in opera justitiz usque ad consummatio- 
nem. 
31. Quam superabundarunt dona tua. 


pov &vaBienr* obrwsy ov xat th Edvn bk th; cli 
p2v pepyvhoeus Tod Kuploy ty T6 Bant{ouari avi6hc- 
av. 'Ev tap rate tpi? xatabuote: mob pantioparog 
rag Tpel; vixtag Tod Oavatov Kuplov HRD, 
Eneidh tv Th xaradvo obity Fvavrar Bhenery tv 
voxrt* V & tals tpioly &valboect tov Santicuatog 
72; Tpel; ij ui page rob Kuplov pruodvrar, ken, wb; 
ty Tf} hpEpg revia xabopoary Ev th avaloer abrn 
o la rob oxoprov. 

47. "Avery 6 Kupiog, xa Enforeuoay, xal FA0c 
Th; ab el; 74; Tod Oo ENU ag. 

48. Kal eig Ti; alwvioug &vanatoeys. 

49. ac rh Trorwy Tpolbpws E td tautdy al; 
I& 7p0TT&Y parti Toy Otod. 

50. Kal En) 74 Epya The Stxatoguvng ig The guy» 
tTihelas 

51. ur bnzpernedvacav (7) T yaptopars cov. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


1) "Epwi:o3, etc., vo xaT4&pyovieg xaroixla, 
22 of & rut, eic. 1 0 

2) EN ο t. 

5 '0 Xpr976s, elc., vx4gpyoy. 

(4) pots rev. 

5 Quopousa;. 

N. 45. Ta EZ6vn, etc. Exipvo elpnxev, etc. 

"Enzibh, rap, etc., uin ιj,ο,g, 799 Kuplov, etc., 10% 


davatzov Tov Kuptov, etc., 8vatar Bltnerv, bg tv 
voxrt, ete., avabyoeoy cob, etc., ty hutpa navri 
xabatipwory (leg. ut in cod. Barb. xabopwary) tv th 
&vadygz, eic. N. 46. Ta U tot Geod. . 47. 
*Avtorny 6 Rong, xal En{oreucav elg avrdv. N. 48. 
Ele Tac vo Ocov EX“ Naias, xat eig tg alwviou; 
avartavucety. N. 49. Hag, etc. a 
(J) 'Yrzpenedvazey, T. J. 6. Kupte, 


— A. <7 — * 
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$82. Ilavra tv ot Enofnong: 

55. *Enknpwbn h yh the xtiouwy gov. 

54. Abtn ij 0@dacoa h her xat £prywpe;? 
55. Exel ke Ov ob kor &ptb pd, 

56. Zea puxpi perk peydhuv. 

57. "Exe! Thoia 8:anmpevovrat* 

58. Apdxwy obrog, by Enhacag tunaltery aro. 
59. Ilavra be os npoaboxwet Suva Thy Tpoghy 


abt [avrol;] cle cbιαν,· 


60. A6vrog cov abrols, — 
61. 'Avolzavr6g cov [8 cov] thy v, th of- 


Tavis Tn\no0hoovrat xpnotbrnzos; * 


62. 'Anoorpdyavro; di cov Th rpdowrnv, tapay0h- 


TOVIELL. 


65. *Avravelet; 25 reh abr, xal zA 
* Kai ele thy yodv avrav Enmorptoucty. 
65. 'Ecanvoteel 7b NIve3pd cov , xal xriab fi- 


Tat * 


66. Kal &avaxaiviels dd mpbawnov The 1% 
67. "Hrw h 8654 Kuptou ele re al 
68. Ebgpav0hctar Kuprog Em toi Epyorg avtov. 
69. O E&nrG\tnwv Ent thy Ty, xal nov atthy 


IPELELV. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL: Cult 1998 
A 32. Omnia in sapientia fecisti : 


55. Impleta est terra possessione tua. 

54. Hoc mare magnum, et spatiosum manibus : 
35. Illie reptilia, quorum non est numerus, 

36. Animalia pusilla cum magnis: 

57. Ilie naves pertranseunt: 

58. Draco iste, quem formasti ad illudendum el. 
39. Omnia a te exspectant ut des escam ipsorum 


[ipsis] in lempore : 


60. Dante te illis, colligent. 
61. Aperiente [autem] te manum, omnia 2 


buntur bonita te. 


62. Avertente autem te faciem, turbabuntur. 


63. Auferes spiritum eorum, et deficient . 
64. Et in pulverem suum revertentur. 
65. Emiltes Spiritum tuum, et creabuntur 


66. Et renovabis faciem terræ. 
2 Sit gloria Domini in sæcula: 
Ttabitur Dominus in operibus suls. 
69. Qui resp. terram, et facit eam tremere, 


ATHANASII INTERPRETA TO. 


52. Ilavra c yapiopartt cov tv th mohumoxikum cov 
copia xathprevas (1). 


53. O x65pog (2) rov &yfwy cov. 

54. H oixoupevy. 

55. Ol 8atuoves. 

56. Ol &v0 prot. 

37. Oi Arrot Exovteg zy abroig (3) 74 A Tov 


Geob, xa 8:4 cd (4) Tpigovits Th yevo; tov avOpw- 
TWv., 


58. 0 8:460k%; 6 (5) xararar{dpeve; ö d tov yl 


Joo. 
59. Ta könn ace yovta thy napz g Tpogyy, * 
fv avrol; Swart tv eipt,vy. 


60. Ac8wx6to; gov airols , cg Eviordg cou v detov- 


TAL. 


61. $avspwoavto; dA gov Thy Kuptov Tb, 6 (6) 


x65; 50v mn ohh oetar toy Lvebpards cov tou afyiou. 


62. And Tov "Ioubaluy &rootptbavrog Th Tnp6o- 


wrdv cob, tl; ayavioudy Ecovtat (7). 


52. Omnia dona tua, in mum. ig wa saplentic 


perſecisti. 


53. Mundus sanctis tuis. 
54. Orbis terrarum: 


C 55. Dzmones: 


56. Homines. | 
$7. Sancti habentes in seipsis eloquia det, et 


eisdem alentes humanum genus. 


58. Diabolus delusus a sanctis tuis. 


59. Gentes exspectant a te escam; quam ipsis 


dabis in pace. 


60. Cum tu dederis ipsis mandata wa, excipient. 


61. Manfifestante autem te Dominum Filium , 


mundus tuus implebitur Spiritu sancto tuo. 


62. Avertente te faciem tuam a Judzis ad nihi- 


lum redigentur. 


65. Aa6ng ch x&piv &t' avtov, x Srakubfcovrat. D 63. Auſeres gratiam ab ipsis, et peribunt. 


64. Kal z th 4paprig abrov tvantopuivwnry (8), 
65. El robe tre O rag ele os. 

66. Kal avavewazitg v dt νο,άDv Th; xapSiag auvtwy., 
67, 68. (9) Tote &ylorg. 

69. Ext rb ovornua Tov batudvuwy. 


64. Ei in peccato suo permanebunt. 

65. Super credeutes in ie. 

66. Et renovabis mentem cordis eorum, 
67, 68. In sanetis. 

69. Demonum cœtumn. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


1) Karhprioa. 1 
2) 'Enknpwbn 6 x67p;, etc 
3) 'Eavrols. 
J) At' abròv. 

0 deest. 


PaTroL. Gr. XXVII. 


6) Tdv Yi6v c, 6, eie. 

T) Tevhoovrat. 

(8) Ren 

(9) N A,. N. 68. Toly & log. 
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70. Qui tangit montes et fumigant. A 70. '0 &rtr6pevo; mbv dptwv, xat xanvifovra. 
71. Cantabo Domino in vita mea: 71. A T6 Kvply bv Th def pov * 
72. Psallam Deo meo quandiu sum. 72. Tad Tp 9: pou tw; bndpyw, 
75. Jucundum sit ei eloquium meum : 75. Hꝭuybeln abr ij hakoyh pou * 
74. Ego vero delectabor in Domino. 74. 'Eyw && cb pανοοονονοαν, EN To Kupleyp. 
75. Deficiant peccatores a terra, 75. "Ex\einoiey &paprunot &nd The The., 
- 76. Et iniqui ita ut non sint: 76. Kal Avohot, Gore ph öäpxety ab v 
77. Benedic, anima mea, Domino. 77. Eye, ij Ri prov, thy Köptov. 
Alleluia. PS AL. CIV. 'Aldndovia. TAA. Pd. 


1. Confiteminj Domino, et invocate nomen ejus: 1. 'Ecopotoyetave TE Kvply , xa) NMRA Eta wh 
2. Annuntiate inter gentes opera | magnalia | dona avtov * 


ejus. 2. 'Arayyeiarts zv tote Edveor d Epya abtob. 
3. Cantate ei, et psallite ei [laudate eum]: 3. "Acare abr, xal {dare abro. ; 
4. Narrate omnia mirabilia ejus. 4. Amyhoacde navra T bavuaoia abr - 
5. Laudamini in saneto [nomine] ejus : 8 5. Exatvetobe zv to & [6v6part] — . 
6. Lætetur cor quzrentium Dominum. 6. Elppavthtw zapdia (nrovvrwy thy Ri. 
7. Quærite Dominum, et confirmamini : 7. Zutijh gate thy KU. v braune Y 
8 Quzrite ſaciem ejus semper. 8. Znrho--< v tpoownoy abras $anavrdy, 


9. Mementote mirabilium ejus, quæ fecit, o. Mvhodnmte tov favuariuy aro, by E wolNe, 


a THANASI INTERPRETATIO. 


70. Qui urit oontrarias potestates, et deficivat- 70. O gitywv ta; Evaviiag Guviuers xat Exact- 
out. 
71. In ſuturo sæculo. 71. Ex T6 peovn alov.. 
; . 72. 'Ev z6 vb alm 

72. In presenti = 

73. si laudatio mea. 75. 'Aptozt abt i öh pou. 

14. Gaudebo. 74. Xaphoopar, 

75, Dzmones a terra sanctorum, cujus heredes T5. Ol Salmoveg &mh The Yhg Tov & rl He pehaouar 

ipsi futuri sunt. xn povopety. 

76. Adversariz potestates, et qui illis obediont. 76. Al Evavriat Guvauers, xa of ner06pevor. avrot;. 
77. Gloriſica. ; 77. A0 (1). 


H Tpox:tutvy Emypagh nrpityer (2) A. An oba, alvoc, dcp Epurveterat alverrs roy byra Ger. 
Titulus præpositus continet : Alleluia, laus, quod interpretatur laudate eum, qui Deus est. 


1. Enarrate peccata vestra Domino, orate eum. C 1. 'Efayopevovrat | 'Ezayopeteate] (3) th; apap- 
2. Predicate gentibus præcepta ejus. clas gude Tp Kuply, lxeceboate avtdv. 
3. Exsultantes gloriſicate eum. 2. KnpuFare tote (4) Edveor th rpoordyparta avtod. 
4. Quoniam cum Deus esset, propter nos factus 3. 'Ayakkwpevc bot4oars (5) ab rav. 
est homo manens Deus, et passus est, et resur- 4. "Ort, Gebe d, ytyove Br hui; EvOpwnog peivag 
rexit, et assumptus est unde propter flos descen- Gebe, xat de, cal aveoty , al avelhpbn Oe 


dens non ſuerat separalus. | & Nude xarchbdwy obx tywpiody. 

5. Ex bona vestra conversatione honorabiles si- 5. Ex the xalhg bpov Exotpoghs Evriuor yE- 
tis, et Deo et hominibus. | veoh (6), xal Sep xa. avipwnog. 

6. Implebitur spiritu cor credeatium in Domi- 6. IDN, v. nvevpartog xapbla moreudvieuv ele 
num. Thy Kyupuov, 

7. Credite in Deum, et confortamini. 7. Iiorevoarte elg Thy Gedv (7), xal 8vvapobotc, 

8. Postulate gratiam ipsius indesinenter. 8. Alrhoaobe ch Ap abrob &btakeimrws. 

9. In memoriam revocate, quemad modum per- 9. 'Yn6uvnory Mdberte, ws dee ebepyerov, xat 
transivit benefaciens, et sanans omnes, oui sub twvucvo; ndvia* v xatabuvacteuoptvous ind col 
potestate erant diaboli. D 8:a6%ov. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


1) Age. (5) Arahubnevog fat: , eie. 
2) H &4 the xivvabapewg nepityet, (6) Teveodbe. * 
5 'Egayopevovre;, etc. dpov, etc. lxe tee e, eic. 05 Kupuov. 
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tog ab roðõ. 
11. EZnipua 'Abpadp bodkor avro3, 

12. Tia "Ianw6 txhexrot abrod. 
13. Ard; Kypiw; 6 Gebe huov, 
14. Ey xd th yh & xplpara ab tod. 
15. een 1; thy aiova d νννe avrob, - 
16. AGyov, ob verge elg xialac yeved;. 
17. "Ov Stereo 76 'A6paiy, 
18. Kat tov Gpxou avrod 76 Lende. 
19. Kal Errnoey abtdy to "Taxw6 eig npboraypa 
20. Kal 76 'I5pah\ els S:abhruny alwytioy. 
21. Atywy * Tot wow Thy yhv Xavady * 
22. Lyolvioua xknpovoplag dpav. 
23. Ey T6 elvat abrobg dpi nw Spayets, 
24. Olrrogtobg xa napolxovg i ah. 

25. Kai Stabe £5 Edvoug ele 0% 
26. Kal kx Sactuciag cls haby Erzpoy, 


' DE TITULIS PSALMORUN. — PSAL. Civ. | 
10. Ta **para avrod , xa! rd xpipara co ordua- A 10. Prodigia ejus, et judicia oris ejus. 
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11. Semen Abraham servi ejus, 

12. Filii Jacob eleeti ejus. 

13. Ipse Dominus Deus noster, 

14. In universa terra judicia ejus, 

15. Memor fuit in sculom testamenti sui, 
16. Verbi, quod mandavit in mille generationes. 
17. Quod disposuit Abraham, 

18. Et juramenti sui Isagc. 

19. Et statuit illud Jacob in preceptum, 

20. Et Israel in testamentum æternum. 

21. Dicens : Tibi dabo terram Chanaan, 
22. Funiculum hereditatis vestræ 

25. Cum essent ipsi numero modici, 

24. Paueissimi et incolæ ejus. 

25. Et pertransierunt de gente in gentem 4 - 
26. Et de regno ad populum alterum. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


10. Al lacey xa ai 6:3acxakiat Tod Mbyou Th; A- 
prrog avrov (1). 


11. Oi ute g 'Abpadu. 
12. Ol @ndorolo. wy laxwõ, rovrtort xabapeot th 
xapdiq, 


13. 0 UE &pyhs ard; val int Ie 6pbels (2). 

14. Ta tv tolg Evayyehloyy npoortypata avrov. 

15. EN pwaev Ev xatpe toyaty cd np Th; gut- 
dela; avtod. 

16. el to n4boug abrol, ob mpothcys xa0' ix4- 
ori yeveay 6:4 Tov Tp gpntuy. 

17. Ori eiue c 'A6pady * "Eotar d ontppa cov 
cg ta &oTpa tov obpavoy Tp et xal Tp gurl. 

18. Kal Thy n{ory abt To Avi The xapriog (3) 
[yapi;]. "Opzo; yap mio toriv. 'Jaxws & iH 
vEvertat xapic. 

19. Kat tnkhpwory avrhv eodeurov Thy di“ · 
Mav the nlotews TH Map T6 T& c i mov "Toudaluy 
NATATYOVIt. 

20. Kat toil; anootdhor wat rag dytorg no. 
tot; ip abtdy tv jͤL24j3e avOpwnuy, Xa) 6po- 
Xoyouoty abrhy, bg Geb (4) xat' obgiav, dee G 
Topah.t dpar ror Beor. 

21. Atywv 76 yopo Tov EnarAwy Tt S 
dt Thy x65poy Tov . Xaraty yep Epprveve- 


10. Sanationes, et doctrinæ verbi gratiz ipslus 


11. Fideles sicut Abraham. 
12. Apostoli sicut Jacob. hoc est mundi corde : 


13. Qui a principio, idem et in lerra visus est. 

14. Præcepta ejus, quæ in Evangeliis continentur. 

15. Implevit in tempore novissimo  quz de reguo 
suo promiserat. 

16. De passione sua, quam predixit in singulis 
generationibus per prophetas. 

17. Quoniam dixit Abraham : Erit semen tuum 
sicut astra cœli multitudine, et luce *. 

18. Et ſidem eidem populo graliz [letitiz] ; nam 
juramentum fides est. Jacob autem interpretatur 
gratia. 

19. Et implevit ipsam incommutabilem promis- 
sionem fidei populo detinenti novissima Judzorum. 


20. Et apostolis et sanctis omnibus videntibus 
eum in similitudinem hominum et confitentibus 
eum ut Deum secundum essentiam, quemadmodum 
Israeli videns Deum interpretatur. 

21. Dicens choro apostolorum : Vobis dabo omnem 
mundum gentium. Chanaam enim interpretatur ad- 


tat xpooxuyaor thy (5) droplar, &nep H,t¶ d K. D orans iniquilatem, quales erant gentes. 


22. *Artpavtov mhhBog The xhnpoverias _ 
W. *Hoav rap dhe. 

2. '"Buvrac 76 WTD, x2) xrννõ,ug iy TY ah 

25. Knpyocovreg thy Pacthefay 7od Beod (6). 

26. Kal Ex Tov kaov tov "loudaluy Giffaboy xnpyo- 


core el; 74 EON. 


1 Gen. xv, 5 ; xvi, 10. 


1) Xa o oou. 
2) "But rig üg pon. 
5) Abr To Lap The Apr, eic. Ia 84, eie. 


22. Inlinitam multitudinem bereditatis vestræ 

25. Erant enim duodecim. 

24. Sermone imperiti et pauperes in mundo 

25. Prædicantes regnum Dei. 

26. Et de populo Judæorum pertransierunt ad 
prædicandum in gentibus 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


4) Elg Oed, etc. 
5) Thy deest. 
(6) 9209 eig n4vza te ON. 
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27 Non reliquit hominem nocere eis: 
28. Et corripuit pro eis reges. 
29. Nolite tangere christos meos . 
50. Et in prophetis meis nolite malignari. 
31. Et vocavit ſamem super terram: 
32. Omne firmamentum panis contrivit. 
55. Misit ante eos virum : 
54. In servum venundatus est Joseph. 
35. Humiliaverunt in compedibus pedes ejus * 
36. Ferrum pertransiit animam ejus. 
37. Donee veniret verbum ejus: 
38. Eloquium Domini inſlamma vit eum. 
39. Misit rex, et solvit eum: 
40. Princeps populi et dimisit eum. 
41. Constituit eum Dominum domus sue, 
42. Et principem omnis possessionis suæ. 
45. Ut erudiret principes ejus sicut semetipsum, 
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A 27. O% @pnxev &v0pwrov abtxhoat avroy; * 


28. Kal ere ö abroy Bagket;. 

. Mi, &rteobe tay yprotay mou * 

Kal Ev tolg npophrats pov ph novnpeteadtc, 
Kal kxalsee unh Ent thy yhv 

32. dy orhprypa är cuvetpriev. 

35. 'AntTrzeihev Euntpoabey abtoy &v0 pwnov 

34. Ele Goulov tnpabny "lwohe. 

35. 'Etanze{vewoav tv nEbatg oe nba; % * 
36 

3 
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EFlòr pov &rhabev ij A avrov. 5 
7. Meypt voο CAU thy M6yov atrod. 

38. Th M Kuplov Enypwary avrtdv. 
39. 'Antoreihe Sacikebg, val Huey avtdy * 
40. "Apywyv dad, xat aphxev abrdv. 
41. Kartotyoey abthy Kyptov Tod ofxou ab70v, 
42. Kal &pyovra ndon; the xTthozwy abr 
45. Tov rabedoar robe Apyovrag avtov ws a 


ATHANASI INTERPRETATIO. 


27. Non reliquit quempiam eorum, qui tune im- B 27. Ox &phxt tiva tov ti xpatouviuy xata- 


perium obtinebant, ut apostolos superarent. 

W. Herodem et Neronem interfecit. 

29. Apostolos. 

50. Erant enim iidem apostoli etiam prophetz, 
annuntiantes quz ſutura sunt in regno celorum. 

31. in Synagogam intulit non famem panis, sed 
ſamem audiendi verbum Domini “. 

32. Omnem eorum mundanam doctrinam dedit 
in perditionem. 

33. Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat Joan- 
nes . 

34. Humanum genus venditum erat in servitutem 
ab Adam ob peccatum : nam Joseph interpretatur 
addidi. 

35. Domuerunt adversariz polestates genus hu- 
manum peccato. 

36. In mortem incidit anima universi humani 
generis. 

37. Donee venit unigenitus Filius Dei. 

38. Doctrina et adventus Domini mundavit genus 
humanum. 

39. Pater Filium misit, et solvit totum mundum 


a peccatis suis. 
40. Liberos ipsos effecit a doininattoith peccati. 


41. Pater Filium suum declaravit Dominum om- 
nium sanctorum, et dixit : Hic est Filius meus di- 
lectus, ipsum audile. 


dv Va eον,,§ h AnoGtT6).wv., 

28. 'Hpwdny xal Nepwvaz Ethavatwoev, 

29. Toy anootdwv. 

30. *"Hoav yap of abel &ndotokor xat nora, 
Tores 74 HIN ty Th Sactieig tov obpavw. 

31. 'Ev th ouvaywyf fveyxzev ob uind &prov, 
Aa kdy Toy dxovoat Loyov Kuploy (1). 

32. Ildaoav abrwy thy &aoxakiay Thy xoopurhy 
ele 5 ESN v. 

33. 'Erevero drupa daeoruljitroc aape 

9eov, broua avro 'Iwdrrnc 

34. Td yEvog Toy avipwnuy el boukelav Ay re- 
c pοανν· vg (2) Th Anaprig &md vo AA - '[wohy 
y4p fppnvevetat xpoctonxa. 

33. 'Ei4pacav evavtiat (3) Guvapers th yevo; Twy 
av0pwrwy th apapria, 

36. Ele bavartov EN NT (4) i huyh navids rob 
yevoug Twv avOpwruy, 

7. Rug ob Hue & povoyevhg Tide Tod Ocod. 

38. 'H tax xat i nrapouola toy Kuplov Exaba- 
pros Th yevog Twy avOpuru, 

39. '0 Hari vd Yidv &ntoterke, xai Eluas ndvia 
Thy x66p.ov &nd vu Enapribv avtwy. 

40. "Eev0spoug avrovg nenolnxe Tol xuptete- 
dat (5) ond Th; apapriag.) 

41. 0 Hathp àvesetge thy TI avrov K pi c- 
Twy ch & ẽ, N, xd elprxev, w; Obro (6) torw 
Na pov d dyraxntoc, avrov axovere. 


42. Principem et Dominatorem omnis simul cœ- px 42. "Apyovra vat tfoucraothy ndong Ec, the 


leslis et terrestris, et inſernæ creature. 


45. Apostols; ejus. 


»% Amos vm, 11. * Joan. 1, 6. 


tm pavion, xal Enyeluy, xat xatayOoviwy (T) xrt- 
oeh. 
43. Tobe &rootbiouvg ab tod. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic 


a) 
(cod. 
(2) Henpaptvoy, eic., r Dονονν,]te. 
(3) Al tvavrtat. 
(4) 'Tntxeoey, etc. Tov deest. 


(5) Tov wh copie be aba. 


(6) *Aylwv ab rob, elpnxug Ob, etc. 
(T7) "Entyetov, xal xataxdoviou, eic. 


| 
| 


44. Kat ro npeobuttipoug abtov cnglont, 

43. Kal eloh)bev Iopah el; Alrumtav + 

46. Kal 'Iaxw6 napyrxroy tv ye Xap. 

47. Kat rbGno: Thy Lady avtod agd3pa * 

48. Kat Exparaiucy avrhy bntp tobg tyOpoug a- 
rod. 

49. Meteotpeye thy wvapdiav abtod tob : , 
Thy Aa abroð * 

50. Tov Som Ev tot; 80Ukors abrad. 

51. 'Ezaneoreie Mwbohv thy bodkov avtod, 
Ap, Gv Efelttato Eavty. 
Ede to &v abr tobg byoug Twv on peiwy ab- 


Kal Tov Tepatwy abrod Ev yh Xap. 

„ Ekarteteile oxbrog xal toxtracey* 

. "Ort raps nixpavay tovg Leyoug avroy. 
Mert orpeqe 74 bꝭara abt ele al 
Kal &ntxrewve robe ly0vag abr. 

9. 'Egeipyev ij yh avrwy Satpdyoug 

Ev tol; tapiiorg tTwy Sacihtwy avtov. 


8 ASA KSA 
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DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CIV. 


44. Et senes ejus prudentiam doceret. 
45. Et intravit Israel in Xgyptum : 

46. Et J1cob accola ſuit in terra Cham. 
47. Et auxit populum suum vehementer : 
48. Et firmavit eum super inimicos ejus. 


49. Converlit cor ejus ut odiret populum ejus : 


50. Et dolum ſaceret in servos ejus. 
51. Misit Moysen servum suum, 

52. Aaron, quem elegit sibi. 

55. Posuit in eis verba signorum suorum, 


54. Et prodigiorum suorum in terra Cham. 
55. Misit tenebras et obscuravit: 

56. Quia exacerbaverunt sermones suos * 
57. Convertit aquas eorum in sanguinem : 
58. Et cecidit pisces eorum. 

59. Edidit terra eorum ranas 

60. In penetralibus regum ipsorum. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


44. Kal emoxdnoug t npsoburipoug Y Me: 
re (1) y&prrog avrov. 

45. 0 yoph;s Tov annatdhwuy gelofhbev tv Th Ager 
Tov x65pou, Joa yap Etppyveetat rouge Opar 


r0y Ger, inep Hoav of &ndatobor. Alrvaroc & tp- © 


unvebe va G. IC. 

46. 0 Tlög tov Ocod napwrnyocy Ev TH x60, 

47: Kal xathprics coe &yloug avtod. 

48. *'Evioxuas tobg &ylouvg bntp ta; Evavtlag Ev- 
Vat. 

49. 'Arzorpagn, td Edvog twy "Toutaluy Sk thy 
@&roriav avtwy, | 

50. *Emne:&h tZokevoavro xath Tov TpopytwyY a- 
70d. | 

51. Ezartorete Thy yopby Twy Gkitwv (2). 
Mwdone yep Eppnvevera: dralpsors dg DEaroc. 
Ard yap th; 0al&oong  aveiieto tobg &noatdhnug * 
foav yp àhtetg. 

52. 'Aupor Epunveterat. &poc Evrdueroc (3), 
de p Eorlv i 'Exxhnola tov totwv, fv Tepienoth - 
qa vo dt tov ld tou ala. 

55. Ta npootey pata avtov Eero tv tw law. 

54. Kal tov nabnudtuv avtod', Ov brtperve Th 
(4) ovvaywy}, 7Ov Tolunpoy evptrwy. Key yap 
ro4unpoc Epunveverat. 

55. Ey th ovvaywyh abrov 64 thv anotlay i- 
tv. 

56. "Ort ob p th npoTtreay pare abrab. 

57. 'Agel\eto abtov thy yapry, xat elade avrol; 
bovdevery th 4paprig. 

58. Tag Guy; abrov th; by x65 pup (5) vnyopetvas. 

59, Al xapdiai avrov tag Embupiag tov batudvwu. 

60. Ey tat; Gravolatg tov apyiviuy avtov. 


44. Et episcopos et presbyteros in plenitudine 
gralie suæ. 

45. Chorus apostolorum ingressus est in tribula- 
tionem mundi. Israel enim interpretatur mens riders 
Deum, quales erant apostoli. Xgyp!us autem inter- 
pretatur tribulatio. 

46. Filius Dei habitavit in mundo. 

47. Et perſecit sanctos $u0s. 

48. Corroboravit sanctos super adversarias pole- 
States. 

49. Aversatus est gentem Judzorum propter suam 
inſidelitatem. 

50. Quoniam dolos ſecerunt contra prophetas 
suos. | 
51. Misit chorum piscatorum. Moyses enim inter- 
pretatur assumptio ab aqua, E mare siquidem sustu- 
lit apostolos: erant enim piscatores. 


52. Aaron interpretatur mons virtutis, qualis ct 


D Ecclesia fidelium, quam comparavit sibi sanguine 


suo. 

53. Præcepta sua posuit in populo. 

54. Ei passionum suarum, quas passus est in con- 
gregatione audacium howinum. Cham enim audaæ 
interpretatur. 

35. In congregationem eorum propter eorum in- 
ſidelitatem. 

56. Quia non custodiverunt ejus præcepta. 

57. Abstulit eis gratiam, et permisit eos servire 
peccato. 

58. Animas eorum in mundo nalantes, 

59. Corda eorum concupiscentias dæmonum. 

60. In mentibus principum eorum. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


I) „ e ele. 
2) Also, wy Mobaßge Epprveirat avaipes; 
dsa vg, etc. avilaro, etc. 


(5) Au nsανοα. 
(4) Ey th. 
(5) EY TW #57wp. 


1107 


61. Dixit, et venit cœnomyia, 

62. £1 einiphes in omnibus finibus eorum. 

65. Posuit pluvias eorum grandinem, 

64. ignem comburentem in terra ipsorum. 

65. Et percussit vineas eorum et ficulneas eo- 
rum : 

66. Et contriyit omne lignum finium eorum. 

67. Dixit, et venit locusta, 

68. Et bruchus, cujus not erat namerus. 

69. Et comedit omne ſenum in terra eorum-[om- 
nem ſruetum terræ eorum}: | 

70. Et comedit omnem ſructum terre eorum 
lomne ſenum in terra eorum]. 

71. Et percussit omne primogenitum in terra 
eorum [in terra Mgypti] : 

72. Primitias omnis labors eorum. 

75, Et eduxit eos in argento et auro : 

74. Et non erat in tribubns eorum infirmus. 

75, Lætata est Ægyptus in protectione ecrum : 

76. Quia incubuit timor eorum super eos. 

77. Expandit nubem in protectionem eis: 

78. Et ignem ut luceret eis per noctem, 

79. Petierunt, et venit coluruix: 


S. ATHANASII-OPP. PARS Il. — EXEGETICA. 
A 61. Eine, xa) Fibefxuvduurn, 


62. Kal oxvine; V nic: tote bplorg avrov, 

65. Eber Ta; Bpoya; abriv yahatav, 
64. Uöp xatayityov Ev Tf yh abtov. 

65. Kal Endrate 74; &pnihovg abrov xa the o 
xd abr · 

66. Kal ouvtrprye Y Elov bplov abrov. 

67, Eimnz, xal Habe &xpl;, 

68. Kat Spoiyog, ob o hv à pin. 

69. Kat xartzave ndvia y6prov tv th yi avrov* 


70. Kat zat&pays n&vria thy xapmiv the yhG abrov. 


71. Kal tn&rafe nidy npwriroxov iv th YH abr 


72. 'Arapyhv navids mdvov abtov. 

75. Kal £fhyayev abroug tv &pyuply xa ypudly. 
74. Kal ob F tv tat; pulals avroy 6 aofevay. 
75. Evppav0n ATT reg tv th S abrov * 

76. "Or: Eninzoy 6 gd6og aro tn alto. 

77. Atenttace veyelny elg oxenrnv avtolg * 

78. Kai ntVvp Tov gwrica abroly thy v. 

79. Hrucav. xat Fab 6pruyophtpa + 


ATHANASIH INTERPRETATIO., 


61. Permisit, et venerunt gentes contra ipsos. 
62. Et plaga insanabilis super eorum animas. 
65. Reliquit eos obedire doctrine dæmonum. 


64. Diabolum, qui consumpsit eorum gentem. 

65. Animas eorum, quia inſruetiſeræ manebant. 

66, Omnem hominem earum tribuum ſructum 
non ſerentem, 

67. Permisit, ut venirent gentes adversus eos. 


68. Gens Romanorum valde eos numero exce- 
dens. 

69, 70. Perdidit omnem eorum gentem, 

71. Et occidit omnem Judzum in Jerusalem; 
ipsum enim populum Scriptura primogenitum an- 
tea dixit. 

72. Cum ipsis primoribus interſecerunt omnem 
corum multitudinem. 

75. Jadzos autem ipsi credentes eduxit ex Je- 
ruszlem in gratia sua. 

74. Et nullus Jud worum credentium inventus est, 
qui vulneratus ſuerit in bello. 

75. In eorum interitu. 

76. Quia custodiebant eos. 

77. Expandit auxilium suum credentibus : 

78. Gratiam suam, ut mundum illuminaret, 

79. Coelestia sua dona dedit fidelibus : 


61. Luveywpnoe, wat Fade th EO * abrov. 

62. Kal aur aviatog Em Tas huyas avrov. 

63. Elacev avroug Eidayh (1) Tov batudvwy N- 
6eodar. 

64. Tdv 8:460ov xaragleipovra th EOvog alrov. 

65. Tas buyd; avrov, de Exaproot Euevoy (2). 

66. Ilavra avi pwnov Toy gvlwy abtwv ph xapro 
pop. 

67. Ta k auveywpnoev De De abtdy lab - 


Tobe] (3). 


68. Td E£9vo; tov 'Pwpaluy laby txielrovre (8) 
[av tx)ettov] abt. 

69, 70. 'EEwid0pevory Gnav (8) > £0vog abriv. 
71. Kal &p6vevce ndvia Toubatov tv th Tepoucalhy . 
Adthv yap thy adv i Tpagh Ttpwrotoxov De re x- 

te pov. 

72. Ard tov Tpwtuy abtwy Eqoveuoay ανανν v 
To avrwv. 

75. Tobe & miorztoavrag avty Toubatoug t EHTa- 


D rev x the Tepoucalhu iv tf yaprrt avrov. 


74. Kat o ebpthn tt; Tov notevodviwy Toy- 
$aiwy cee, tv TO not. 

75. Ext tf (6) @nwhetz avrov. 

76. Ori tppoupouvro (7) avrovg. 

77. Thy Soh0erav abrob hnkwoe rot ct eοre (8) 

78. Thy yaptv (9) abrov qwricnt thy x60pov. 

79, Ta yapiopata avrov Edwxe vlg N 


Addenda et corrigenaa ex cod. Vati. 


(1) T Sia 
2 Aae 

(5) Avr6v habet etiam cod. Vat. 

($) FEN _ Forte legendum tx)tyv2vov7a, 
8) 42 


(6) EY tH. 

(7) 'Eqpobouvto. 

8) Ab roõ tTolg corolc. 
9) Kat thy y4ptv, eic. 


DE TITULIS PSA LMORUM. — PSAL. Cv. 1140 


Apr obpavod tvErhnaev abtolg. A 80. Etpanecelisaturaviteos ſpanem celi dedii eis]. 
Ark pen netpay, xat tþptnyoav DE) $1. Disrupit petram, et fluxerunt aquæ: 
ME t dvoBpors Toa ol. 82. Abierunt [Et abierunt] in siceis flumina. 
83. "Or: tuvho0n ro kdyou ve &ylou atrod, 83. Quoniam memor ſuit verbi sancti sui 
84. Tov cp 'AGpaiy. thy bodkov avtov. 84. Quod habuit ad Abrabam puerum suum. 
85. Kal tfhyaye thy Ladv abrov bv &yabiidon* 85. Et eduxit populum suum in exsultatione: 
86. Kal robs Exhexrobg abrov ty ebypootvy. 86. Et electos suos io lztitia. 
87. Kal Edwxzy abrtot; ywpas tOvov * 87. Etdedit illis regiones gentium : 
88. Kat ndvoug atv xatexinpovopr,oav. 88. Et labores populorum possederunt. 
89. "Onw; A puidtwer 74 Crxatwpata avtos * 89. Ut eustodiant justificationes ejus : 
90. Kal cd v6poy abrod txynthowsr. 90. Et legem ejus requirant [requirent|. 
'Attndovira. TAA. PE. Alleluia. PSAL. CV. 
1. *EZopooyetode tp Kuply, fri yorordg 1. Confitemini Domino, quoniam bonus . 
2. Ort el; thy alova v Hog abc. 2. Quoniam in sæculum misericordia ejus. 
3. Tic akhoer tag Euvactelag toy Kuplov; B 3. Quis loquetur potentias Domini? 
4. 'Axovorh; NDνfννενο ndoag Thy alvectr; avzod ; 4. Auditas ſaciet omnes laudes ejus? 
3. Maxd4ptot of pu4ooovreg xplory, xat (a) roobv- 5. Beati qui custodiunt judicium, et faciunt jts 
re; TxatoTuvny Ev tavil xatpy. stitiam in omni tempore. 


(a). Vers. 6. Kal wotoòbyteg, etc. V. 7. Mvhodnyrr, etc 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 
80. Tdv Tl Y abrod thy povoyevh, ebwxey (1) og 80. Filium suum unigenitum dedit in parkhcipa - 


perdntrv (a). tionem. 
81. Ty n\evpav 799 Yiou avrod (2) B:hvorge, wat 81. Latus Filii sui aperuit, et potum dedit 
tre Thy x65pov. mundo. 


82. *'Enopeubroav tv role Edveory of barret oral. 82. Abierunt in gentes Evangelii præcones. 
83, 84. (3) 00 Emnyyeflato Mywv 76 "AGpaay * 83, 84. Quod promiserat Abraham dicens . In 


Ev th n{ote: oov ebloyn0hcovrar navia & EON. fide tua benedicentur omnes gentes “. 
83. Ex Tov x69poy tobtou Tobg miotobg abrob - 85. Ex hoc mundo fideles suos liberavit. 
2 | 
þvIaTo. 
86. Kal Tobg &yfoug avrod tv yapd. 86. Et sanclos suos in gaudio. 
87. Tas alwviouvg &veraly (4). 87. Xierna reſrigeria. 
88. Ta; povig Tov &yluv. | f 88. Sanctorum mansiones. 


89. *Arekevrhrws Sraptyweory (3) ci; th Bannopa 89. In sempiternum permaneant in Dei baptismo. 
Tov Geoð. 

90. Kal thy v6pov avtod Efaxprbwaavreg nhrpw- 90. Et legem ejus accurate ac diligenter ins- 
GOUCL., pleant. 

'H TpOXELLEvVT) ETFS mores (6) · 'A4dndovra, inep k HE ra alveire roy Ora Bey. 

ſitulus appositus continet: Alleluia; quod interpretatur laudate eum qui Deus est. 

'Etayyelate abr m4; nportpas tv th &yvolg D 1. Enuntiate ipsi priores vestras actiones, quas 
od pd, tt ayabd; tory. in ignorantia commisistis, quoniam bonus est. 

2. Kal steter Th Eleog avtov. 2. Et indeſectibilis misericordia ejus. 

3, 4. Tis 8vwn8f, Serhat pdovov Ta; ebepye- 3, 4. Quis poterit narrare solum beneficentias 
olag vod Kuplov, &5 naptye: tolg bpm e, {va Domini, quas præbet hominibus, ut audientes lau- 
&xovovte; dαπꝗ . (7) avtdv ; dent eum? 

5. (8) Max&pto: of morevovres, Ort Exrt xplotc. 5. Beati credentes, quod est judicium, et ſa- 
val now)vIeg Eixatogtvny, xat vuxrds ral hie cientes justitiam, et nocte ac die bonum operantes. 
Totouvte; ayabdy. 


" Gen. xx1, 18. 
Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) "EZwxev arte, etc. (6) 'H Si The x:vvabapews __ 

(2) Avrov deest. (7) "Yuvovorv. 

(3) N. 85, 05, etc. N. 84, 85. Ex tov. (8) N. 5, Maxd4pior usque ad N. — Kal 
(4) *Avanaucets. vuxr6s, e etc. 7d & rag. Desunt x — Sixato- 


(5) Atapeivusrv. | ouvnyv. 


(a) Merahnchig, communio seu participatio Eucharistiæ. Vid. Lex. Suic. 


* 
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S. ATHANASII OPP. PARS lu. — EXEGETICA. 


6. Memento nost. , JUmine, in beneplacito po- A 6. Mvho0nt hun, Kupie, tv th cb mob kach 


Puli tui: 

7. Visita nos in salutari tuo. 

8. Ad videndum in bonitate electorum tuorum, 

9. Ad letaudum in letitia gentis tus, 

10. Ut lauderis cum hereditate tua. 

11. Peccavimus cum patribus nostris : 

12. Injuste egimus, iniquitatem ſecimus. 

13. Patres nostri in Agypto non intellexerunt 
mirabilia tua: 

14. Non fuerunt memores multitudinis miseri- 
cordiæ tuz : 

15. Et irritaverunt ascendentes in mare Rubrum. 


16. Et salvavit eos propter nomen suum; 

17. Ut notam faceret potentiam suam, 

18. Et increpuit mare Rubrum, et exsiccatum 
ost , 

19. Et deduxit eos in abysso sicut in deserto. 

20. Et salvavit eos de manu odienlis[odientivm] : 

21. Et redemit eos de manu inimicorum, 


ATHANASI INTERPRETATIO, 


6. Memento nostri, Domine, quoniam tibi pla- 
cuit ut venires ad eos qui credituri erant. 

7. Visita nos infirmos in passione tua, 

8. Ad ſaciendam misericordiam nobiscum in ho- 
nitate, quam ſacis erga Dei electos. 

9. Ad lætandum in gratia, quam præbes sanetis 
luis. 

10. Ut digni efficiamur heatitudine eorum, qui 
beneplacent tibi. 

11, 12. Nos et patres nostri crucitigentes te ini- 
que egimus. 

13. Patres nostri, cum in tenebris essent, non 
intellexerunt magnitudinem misericordiæ tuz. 

14. Non recordati sunt immensitatis misericor- 
diæ tuz, qui cum Deus esses, dignatus es hominem 
fieri, et maniſestari hominibus, 

15. Et mente elati irritaverunt te mundana tur- 
pitudine. 

16. Et eorum infirmos, aut a diabolo possessos 
salvavit propter benignitatem nominis sul. 


17. Ut ostenderet ipsis suam potentiam. 

18. Et increpuit verbo gratiæ sua peccatum 
mundi, et mortificavit illud. 

19. Et credentes ei deduxit in baptismo, in illu- 
minatione ut filios Israel in eremo. 


20, 21. Baplismus principes Satanz mortiſicavit. 


go * 
7. *'En{oxzsþar hpi; tv Th cwrnply cov. 
8. Toy ety &v th yonordrmre Tov Exkextav cov, 
9. Tov edppavthva tv th ebppootvy tou EBvoug cov, 
10, Tov Enaivetobai pert the xknpovoprlag cov, 
11. 'Hydpropev pert tov nittpwy hi 
12. *'Hvophoapev, tSoxhoapey, 
13. Ol natips; Ee ty Aityunty ob ouvixav vt 
davuacis cov * ; 
14. Oö tuvhodnoav toy nhhloug tay thfoug cov * 


15. Kal tapenixpavay avabalvovtes tv th 'Epubpi 
02).45o7. 

16. Kal k abrobg Evexey Tov 6v6patog abtour 

17. Tov yvwpicat thy buvacttizy abrtov. 

18. Kal iner{pnce tf, 'Epubpi bakdoon, xal KEN 
g | 

19. Kat w3hynoev abroug tv abyooy ws tv Ephpuy. 

20. Kal Eawaey abrobg ix epi proouvtog * 

21. Ka! turpwoaro avrtobg bx fe Exbpay. 


* 


6. Mvho0nt: huov, Kipe, dt cödorstg cod A- 
beiv IS vo muateLIaviAEG (1). 

7. *En{oxsar hui coe dev, tv TH xai gou* 

8. Tov & hpi; (2) tenoar Ev th ayaberyri fv 
rotely [Towel] robe text tob Bean. 

9. Tov evppav0hvar ty th * fv (5) -napee 


C Tot; &yiorg cov. 


10. Tov afuobdhvar paxapiacuot (4) tov claps- 
GT o&v<wv Got. 

11, 12. *Hpzt; xa\ of rattpeg H,ͤ of orauptoaw- 
rig oz hvouhoapev. 

13. Oi nattpe; huov iv (5) axdtet bytes ob ouy- 
Hxav Thy bnepbokhyv the ebonhayyvias cov. 

14. Oöx dy th &utrpyrov (6) thtovg cov, 
ddr Bed; d HElwong A puny; * xal 6p07vas 
Toig av0pwno. 

15. Kat naperixpavay os Enatpdpevor Th d- 
vol tv (7) F aloyovy Tod x65pov. 

16. Kal Tov; aobevorvrag avrov, I xatabuva- 
otevoptvoug Und vo Crabdhouv Ecwas ix Th vo 
abr Th giiavOpwnov. 

17. Iva gavepwoy ab roc thy lad avrov. 

18. Kal tret{pnos ia tov you the yapttog abs 
Tov th, apaprig mou x69pou, xat tvexpuwo.y avthv. 

19. Kat robe miorevovrag abrp wihynoey Ev TW 
Bantlopati, bv gwrioup Og tobe vicug "Japan tv 
Tf} Eph pup. 

20, 21. (8) Td garrtana tobe Spyovrag mod La- 
Tavis thdavatwory, 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


1) *Edbetv, zat.owcat robe niere got. 
(2) Tov xa} hp&, etc. f noel; vlg ixhextols, eie. 


(4) Tov ax pνEo h. 
(5) Ey vb, etc. 


(6) Auerpov. 

(7) Atavoia xard 095, tv, etc. 

(8) N. 20, 24, 22. Ts, eic. N. 28. Ilavrag yap 
aU7 9%, ELC 


. 'Exdiuyev Viwp Tobg Onfbovrag abroug * 
. El; t5 avrwv oy dneelgtn, 

Kal Etn{oreuoay 76 AY avtod, 

Kal hoav thy alvecv avtov, 


'Eraxuvav, Ene\a0ovro tov Epywy avtod * 

Ovy Lneuervay thy Boulhv avtos. 

„Kal Enz0vunoav Embuplay ty th Ephpup* 

Kal tnz{pagav thy Ge V &vu3py. 

Kal Evwxev avtol; Td alrnua avrov · 

. 'EZanzoteile thy opovhy ele ths yk; avrov. 
Kal tapwpyicav thy Mwbonv tv Th maps poof, 
Toy (a) 'Aapwv Thy &ytov Kuplou, 

„ Hvolybn ij yh, xat xatine Aabdy + 

33. Kal kx Ent thy ouvaywyhy 'Aberpwoy, 
36. Ka! EZexau0n nip tv th ouvaywyh abt - 
37. r xartp\efev &paprunots, 


(a) Tov deest. 


L 228888 Rg 


2 
ww C4 


> 


DE TITULIS PSALMORUM. — PS/L, V. 1414 
A 22. Openit aqua tribulantes eos: 


23. Uny ex eis non remansit. 

24. Ei rediderunt verbo ejus [verbis| : 

25. Eteecinerunt laudem e n laudem] 
ejus. 
_ cGo ſecerunt, obliti sunt operum ejus : 

27. E non sustinuerunt consilium ejus. 

28. | concupierunt concupiscentiam in deserto ; 

29, 1 tentaverunt Deum in inaquoso, 

30. Et dedit eis petitionem- ipsorum : 

31. Misit saturitatem in animas eorum, 

32, Et irritaverunt Moysen in castris , 

. Aaron sanctum Domini. 

4, Aperta est terra, ei deglutivit Dathan : 

z5. Ei operuit super congregationem Ahiron. 

36, Et exarsit ignis in synagoga eorum 


B 53, Flamma combussit peccatores. 


ATHANASII INTEIPRETATIO, 


22, W. Ilavrag yep ovverpubey Ent tad Vatog. 

24. Ol panrtiodevrec Enfoteucay tolg prefer nap" 
abt Ev tolg Ebayyenlors ep Th; anoxetutvng Ba- 
ouelag Tov OV pavaey. 

25. Kal £86:acav avrdv. 

26. O Jad; tov "loubatluv 

27. Oö &64pervay tv / vopup xat tals gwyals TO 
Woogntwy. 

28. Kal ua“ tyantyoav thy &ndavay Toy 
x$@jpou TouToOU., 

20. Kal tr{pacav thy Geb tv tals xaptiorg ay- 
Toy Tat; uh txovont; AH Beod , Aeyovres arty: 
nue o/ 68louer ni lde dad oov. 

30. "Orep (1) hbtancav. | 

31. Ex tov nfvre (2) Are, xa zäh £x Toy 
tr ty6procey avtovg. 

2, 35. (3) Kal Entuervav napyiiovzeg thy 
Yhdv tv 26 x65pp. MwDong yap Opnveverat drd- 
Anyic , inp torlv 6 Yidg tov 820, avelhyby yep. 
"Lapor tppnveverat &pocg Burdyerc * Thy oby TI 
Tov Ozov Meyer, Thy xat4 gvorv dr. 

34. Hvolxon , yuyh Tov aneidoviwy tw Kuply, 
xa HE tautols thy apaprity i Aa a 
Aabavr rap xplors beboutrn tymveterat (4). 

35. 'AGewpwr Eppnveverat zarepwy Oy nlov. 
'Exaluyev od < &papria thowaywyhv th e 
Tpwrtov Tov INattpwy Toy &yv, | bevtepov Be | 
Tov &pyoviwy (5) c TETVphwwaev. 

36. Kal tnkedvacey a i apapriov th xapig abtwy, 

37. Kal avopia xatnvanuaey itoug. 


** Matth. x1, 32. 


2, 23. Omnes enim contrivit in aqua. 

24, Baptizati autem erediderunt ea que dicta 
zunt n Evangeliis de regno celorum, quod eis re- 
posum est. 

4 $. Et glorificaverunt eum. 

8. Populus dudæorum. 

#7. Non permanserunt in lege et dictis prophe- 
trum. 

28. Et magis dilexerunt mundi hujus oblectatio- 


C nem. 


29. Et tentaverunt Deum in cordibus eorum 
gratiam Dei non habentibus, dicentes ipsi : Votu- 
mus a te signum videre . | 

30. Quod volueruat. 

31. Quinque 3 et rursus septem satiavit 
eos 27 > 

32, 33. Et perseveraverunt irritantes Filium in 
mundo, Moyses enim interpretatur assumptio, quod 
convenit Dei Filio, qui assumptus est. Aaron inter- 
prelatur mons virtutis : itaque $igniticat Dei Fi- 
lium, qui secundum naturam sanctus est. 

34. Aperta est anima non obtemperautium Do- 
mino. et peccatum eorum suscepit ipsos; nam Da- 
than judicium datum interpretatur. 

55. Abiron interprelatur pater excelsus. Pecca- 
tum igitur cooperuit synagogam antea- Patrum 
sanctorum, et deinde principum eorum, qui excæ- 
cali sunt. | 

36. Et abundavit peccatum in corde eorum. 

37. Et iniquitas consumpsit eos 


„ Malthxiv, 16; xv, 34; Marc. vi, 38; vin, 1; Joan. vi. 10. 


1denda et corrigenda ex cod. Vatie. 


4) Kal rev abr 

(2) Utvre yap. 

(3) N. 32. Kal z. =. . TI. 25 Geob usque ad 
avenheon yap. N. 55. 'Aapwy 8. Guvardv, etc. 


8e p, e. 


(4) Ea c autos Thv apuaptiav alrov. 
Aab yap Epurveverat xpicg Tsen + 

(5) Td & 6Cevrepov Boukctat I Eppryvila tov àg- 
{6vwwy, ele. 


6 
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38. Et ſecerunt vitulam in Choreb : A 38. Kal tnofnoav pdoyov tv Xwphs* 
59. Et adoraverunt sculptile. 39. Kal TpOTEXUVTGav IO Nur. 
40. Et mutaverunt gloriam suam 40. Kal h)4avro thy 86tav abrov 
Al. In similitudinem vituli comedentisenum. 41. Ev 6powpart pdoyov toYHovrog yeprov. 
42, Et obliti sunt Deum, qui salvavit es: 42. Kal (a) tne) 4d9ovro tob cod Tob 3WCovrog a- 
Tous * 


43. Qui fecit magnalia in Ægypto, 45. Tov norhoavrog peydha tv Atyuntey, 

44. Mirabilia in terra Cham, | 44. Oavudoa tv yh Xap, 

43. Terribilia in mari Rubro. 45. Je pA kN 0akdoon; EDA. 

46. Et dixit ut disperderet eos : 46. Kal cine tod tfoko0pesioant abroty * 

47. Si non Moyses electus ejus 47. Ei ph Mwbotg 6 txtexrd; abrod 

48. Stelisset in conſractione in conspectu ps, 48. (% "Eorn tv th Opatoz tvwnioy avrov, 

49. Ut averteret iram ejus, ne disperdere eos . \ 49. Toi arootptat thy MU avrod, Tod ph 


TSO peicnr abrodg. 
50. Et pro nihilo habuerunt terram desiderabilen: 50. Kal tfovbtvwony yhv Enbupnrty * 


51. Non erediderunt verbo ejus. B 51. Ovx tniorevcay T6 VN abrod. 

52. Et murmuraverunt |murmurabant] in tater- 52. Kal ty6yyvony [tybyyutov] tv vote oxrvwpe- 
naculis suis: o: abr * 

(a) Kal deest. (b) Vers. 48 omissus est ab antiquo seriptore. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


38. Et ſecerunt sibi ipsis cor insipiens in nentis 38. Kat Etnolroav taurolg hovverov xapiay iv th 
sue 0bczcatione. Choreb enim interpretatur eaic- mTnpwort th; Sravolag abrov. XKwphE yap Epprvete- 


catio, qualis est cæcitas. cat Ep ο , inp tori mhewens. 

39. Et in servitutem redacti sunt a peccato. 39. Kal t2uikwbnaay th &paprig. 

40. Et gloriam intellectus, quem *dedit eis * c 40. Kai thy (1) Sea Th; ouviczus, de Elwxey 
transmutaverunt in mentem reprobam. abrtol; 6 Bcd, pertbakov el; A86xtuov vouv. 


41. Et assimilati sunt jumento insipienti, e 41. Kal wpowdnoav xthver Aννοναννj, val Ge 
quemadmodum illud ſenum edit, quod in ignem kxstva ydprov koblet thy ele th mip Bakldpevoy, ob- 
miltitur, ita et isti peccatum suscipiunt, quod in dos x21 ot thy &papriav perakapbavouct thy ele 


combustionem projicitur. cada Jakkoutvny. 

42. Et obliti sunt Salvatorem mundi. 42. K ENνννοννον Tod Lwrhpog Tov x65 pov. 

43. Qui magna ſecit in tenebris mundi; £gy- 45. Tov ror oavro Anu tv T6 onde ov 
pus enim tenebre interprelatur. x65pov. Altyaroc tap oxdrog Eppyveterar (2). 

44. In synagoga Judzorum. Cham enim audax 44. EY f, owvaywyh Tov Toubaluv. Xap yep 
interpretatur, qualis est Judzorum populus. rodunpoc tpprzverat, inep tory dag tw lo- 

baiwv. 
45. Terribilia in mundo iniquitatis. 45. Soße pd Ev 26 x6opy The hvoplag 
46. Et dixit Pater, ut disperderet eos. 46. Kat el Harhe vo thohoOpetiont abrotg. 


47, 48. Nisi Filius ejus stetisset in eruce di- 47, 48. Et pi 6 rh, abrod korn (5) Ent to 
cens : Pater, dimilte illis, non enim sciunt quid ſa- py Z:avpoy Lywv * Tarep, dec avroic+ ov vp ol- 
ciunt . baot tl nownoyv 

- 49. Ut averteret iram ejus, ne * eos. 49. -"Onrws @anaurpiyn thy dune ab rob Tod ph 
Moyzes enim ussumptio interpretatur, quod conve- Efoho0peuacat avrog Mwbong yap drdtnyic tppr- 
nit Domino nostro Jesu, qui assumptus est. veverat, np tory Kuptog huov 'Incodg* everteOn 

rap. 

50. Deiparam Mariam injuriis afficientes, et Do- 50. TV GeordxoMaplay dverbifovre;, th Kuply 
mino de ipsa dicentes : Nos ex ſornicatione nati pt avrng xat lee Hyeic &x ropyelac ob 


yon sumus . rerer rin. 

51. Non crediderunt, quod Filius Dei esset. £1. Oö tnictevw, dri 6 Yidg tort toy Ocov. 

52. Murmuraverunt in se ipsis dicentes: Nonne 52. *Ey6&rroJpv i tautolg Myovreg © Obxobroc 
hic est ſabri filius * ? tori 6 rov 4 vide; 

* Luc. Xzut, 34. Joan. um, 41. % Matth. xm, 55; Joan. 1,2. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vat, 


(1) N. 40. Kal ty etc., usque ad &7Tvviry. (2) "Eppr,veveramdtworg, 
N 41. Kat Goes, eic. (3) Fer non gitur. 


$417 DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. cv. 1s 


55, Or eiohxovony the gwvhs Kuplov, 

54. Kat Erhpe thy yelpa avrod En avrobg, 

53. Tov xatabakety avrobg iv thEphpy. 

56. Kat ro xarabakely th onions avrov iv tot; 
i0vear. 

57. Kal &.aozopnioat abrobg t tale ywpat. 

58. Kal Ere\tobnoav 76 Beese 

59. Kal Epayov lag vexpov. 

60. Kat napwguvav abrby tv tots EnurnCcv uacty 
brd 

61. Kal tnn0vv0y tv abrotg i ring. 

62. Kal kern webe xal & gαAνν,H ü 

65. Kal £x6nagey ij Opatiog. 

64. Kal dorf avty ele &ανννõia⸗ü vl, 

65. Ele revedy xal reveù Zug Tod ald vg. 


66. Kat napwpyroav avtdy Ent Viatog avrizotiug” 
67. Kal Exaxwbn Mwbang &, avrobg. 


68. Ori napenixpavay th RV, Ju ab ad · 
69. Kal &:£0Tz:iev tv rg yeileorv abrod. 


A 33. Non exaudierunt vocem Domini. 


54, Et elevavit manum suam super eos, 
55. Ut prosterneret eos in deserto. 
56. Et ut dejiceret semen eorum in nationibus : 


57. Et dispergeret eos in regionibus. 
58. Et initiati sunt Beelphegor: 

59. Et comederunt sacrificia mortuorum. 

60. Et irritaverunt eum in adinventionibus 
Suis : 

61. Et multiplicata est in eis ruina. 

62. Et stetit Phinees et placavit : 

63. Et cessavit quassatio. 

64. Et reputatum est ei in justitiam, 

65, In generationem et generationem usque ir. 
sempilernum. 

66. Et irritaverunt eum ad aquam contradi- 
ctionis : 

67. Et vexatus est Moyses propter eos. 

68. Quia exacerbaverunt spiritum ejus : 

69. Et distinxit in labiis suis. 


ATHANASIH INTERPRETATIO 


55. Oux etohxoucav The papruplag vod Natphs 


53. Non exaudierunt Patris teslimonium e celis 


a ovpavwy Boweng (1)* Obrdc tori 6 Vide pou clamans: Hic est Filius meus dilectus . 


s draxnroc. 

54. Kal wpylabn avrovg (2), 

53. Tov cuvanotcdai (3) abrobg of, Apaprig. 

56. Kal tov napatouvat avtoug th Twy tO voy ava- 
wpogph. 

57. Kal anootptar (4) avroug iv tals tov Blov 
&raratg, 

58. Kal £)&rpeuoav <p &a 8:4 th; àvohlag 
Bes. Ie vp yap d e i edo aoxnuoc unc. 
xal &ayoxaipor, 

59. Kal pertaboy T&; Embupla; tag vexpotong 
Thy $vyhv avrov. 

60, Ev vai; &papriatg abriv, 

61. Kal d cn avrwy ovvenece tf auapria. 


62. Kal Eripaveg nav npoonviato el abrov 


54. Et iratus est eis. 
88. Ut ipsos perderet cum peccato. 
56. Et ut traderet eos genüum subversioni. 


57. Et averteret eos in decepliones vitæ. 


58. Et coluerunt diabolum per iniquitatem : Beel- 
phegor enim interpretatur species deſormilatis, et 
1&monem amans. 

39. Et acceperunt concupiscentias occidentes 
eorum animam. 

60. In peccatis eorum. 

61. Et multitudo eorum coneidit peceato. 

62. Et rursus Stephanus cum lapidaretur oravit 


auhc dg AH Kope, uh hone avroic rhy pro eis dicens : Domine, ne statuas illis hoc peccu- 


duapriay ravrny. Þiyetc yap Epprvevetat Hd 


avrov orror* touto yap elnwv £xotuton. 
65. Kal tnavoaro h; bpyh mob Bcod. 
64, 65. Kal Coulon To Tre lg Erxatoguvyy, 
66. Kal nrapwpyioav thy Kyptov ph miorevoan (5) 
Ip Banticuatt avtov. 
67. Kal Hob 6 vepog d avtous. 
68. Ori rapwpy.os thy Lakhoavra &' avtoy (6). 
69. Obx Err let abroly 6 vg. 


„ Matth. xvn, 5. “ Act. vn, 59. 


tum *. Phinees enim interpretatur os ejus silens 


D hoc enim dicens obdormivit. 


65. Et cessavit ira Dei. 

64, 65. Et reputatum est Stephano in justitiam. 

66. Et irritiaverunt Dominum ejus baptisino non 
credendo. 

67. Et lex inſirmata est propter eos. 

68. Quia irritaverunt loquentem per eum. 

69. Non amplius eis loquebatur lex. 


Ern et corrigenda ex cod. Vatic 


(1) Body. etc., 6- àdrarνe, tv © nössxvnαν. 
(2) Ex avrous. 
(5) Luvanotoat. 


(4) *AropPias. . 
(5) Ilioredezvreg. 
(6) 5 r. A. ty ave. 
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70. Non disperdiderunt gentes, quas dizit Do- A 70. Obe tcwidOpeucav 7% Er, & elne Kipiog 


minus illis : 

71. Et commisti sunt inter genles : 

72. Et didicerunt opera eorum. 

73. Et servierunt sculptilibus eorum : 

74. Et ſactum est illis in scandalum. 

75. Et immolaverunt filios suos, et filias suas 
demoniis. 1 

76. Et effuderunt sanguinem innocentem, 

77. Sanguinem filiorum suorum et filiarum , 

78. Quas sacrificaverunt sculplilibus Chanaan. 

79. Et cxde polluta est terra in Sanguinibus 
[eorum] : 

80. Et contaminata est terra] in operibus 
eorum : | 

81. Et fornicali sunt in adinventionibe* cuis. 

82. Et iratus est furore Dominus in populum 
suum: 

87. Et abominatus est hæreditatem suam. 

84. Et tradidit eos in manus iuimicorum [gen- 
tium] : 

85. Et dominati sunt eorum, qui oderunt eos. 

86. El tribulaverunt eos inimici eorum : 

87. Et humiliati sunt sub manibus eorum : 


a rot · 
71. Kal kulrNuα tv tolg EO 
72. Kat knabo cd Epya abr. 
73. Kal Lονπνενοοννd tot; yruntols abtov* 
74. Kal tysviOn avrot; lg oxdviakov; 
75. Kal Educav Tobg vious atrov xat ths Ouya- 
ci par avtwv colg bartuovior;. 
76. Kal tE*yeav ana add, 
77. Aua vl abtov xat Ouyatipwy, 
78. N Eduoav Tot; yhurtot; Xavadv. 
79. Kai tgovoxrovhOr, < yh tv tolg alas: a- 


80. Kal Epiav0n IA yh] tv vote Eproig abriy + 


81. Kat enopveucay tv role Entrbevpacy aud. 
82. Kal rl GU Kipiog Ent thy Lady avtol · 


83. Kal t68:)u5Caro thy xinpovorplay abrtod. 
84. Kat raptiwxey abrobg ele vet EvBowy* 


85. Kal txvplevoav array of proobvreg abrovg. 
86. Kal E8)yav avtobg of tyOpot avroy* 
87. Kal tran vwhnoayv ond ths Aer avrov. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


70. Non projecerunt carnales concupiscentias, 
quas dixit illis Dominus. 

71. Et adhæserunt dæmonibus. 

72. Et didicerunt eorum doctrinas. 

75. Iniquitatibus. 

74. Et comprehensi sunt in illis. 

75. Corpora et animas eorum interfecerunt in 
peccato. 

76-78, Et dedecoraverunt genus corum ele- 
clum redigentes in servitutem animas, et eorum 
corpora per ea, quibus perpetraverunt iniqui- 
tatem. Chanaan enim interpretatur adoratio ini- 
quitatis. 

79, 80. Et mortiſicata est tota Judæorum syna- 
goga in peccatis. f 

$1. Adhæerentes dæemonibus, et discedentes a 
Deo. 

82. Et iratus est in popuſum antea suum. 

85. Ipsos Judzos. 


70. Oöx antþ4thav tag capxixas tmbuplag, &; 
eirev avtol;s Kuprog. 

71. Kal £x0)f0noav tots Catport. 

72. Kal Euabov ta; bibaya; avrwy. 

75. Tat; avopias;: 

74. Kal tnrayeibnoav ty avtols (1). 

75. Ta owparza xal ti; huyk; avrov thavatwoay 
ty tf}, apaprig. 

76-78. Kal zartoyuvavy th ytvog alto th Exkextdy 
boukwoavtig 74; Wuyl, xat 74 cwpata abrov, & 
Ov Enetthouv thy avoplav. Xavraar yap Epprveveta: 
xpooxvuynotc aroulac (2). 


79, 80. (3) Kat tvexpwln dun , covvaywyh Twv. 
"loubaluy tv tal; apapriats. 

81. Kenbevreg wot; dalhogt, xal anootavreg vd 
Seov. 

82. Kal op, Ent thy mpHrepov Lady abtov. 

83. Abtobg tovg "Joubalovs. 


$4. Permisit, ut in eos dominarentur contrariæ D $4. Euvexwproey abrodg xarabuvacteiodar dd 


potestates. 

85. Dzmones. 

86. In servitutem redegerunt eos poteslates ini- 
mici. 

87. Et subjugati sunt a potestatibus immundorum 
spirituum. 


Tov Evaviloy Suvapeuy. 


85. Oi Ta{uoves. 
86. Katedou)woavto avtoly al toy txOpoy buvayers. 


87. Kal breraynoav bn Tag tFougia; twy axa- 


04prwy Tvevparuy. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(4) Avrat;. 
(2) Ippazuvar ivoplay, 


(3) N. 79. Kal, eic. 1 aYrov. N. 80, 81. 
Kong weg, ete., ad tov G6 
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88. Ilcovaxtg Ebp3cato avtobg 

89. Avrot & napenixpavay aitty ev Ty BO 
dt 

90. Kal tran vwhnoay zy Talg àvohlatg abtwv, 

91. Ka) else Kuprog Y To OAlGSs D abrovg: 

92. Ey 26 avthv eloaxovoat The 8hoews avtwv. 

93. Kal tuwhodn th; Sta avtovr 

94. Kal pers pehh0n xa74 dd nhn0og Tod Ehfoug 
ab rod. 

95. Kal Edwxev abr elg olxtippots, 

96. 'Evavyzlov Teviwy Toy alyuarlwreucaviuy 
as. 

97. Looy hpuig, Köpte 6 Oedg hub * 

98. Kal tmovvdyays hug tx Tov EO vay * 


99. Tov £59pohoyhoachar th dH] cov v & · X 


100. Tov Eyxavydobat Ev th aivecet cov. 
101. Eoyntds Kyptog 6 Ges "Iopana * 
402. Arb Tod alovo; x, tw; TOY ainvog. 
403. Kal F pet ni; 6 had; - Tevorto, yevoro. 


Allndcvia. FAA. PQ". 
1. 'Etopokoysinds to Kuplyp, dri ypnords * 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CYL 
A 88. Szpe liberavit eos. 


89. Ipsi autem exacerbaverunt eum in consilio 
suo: 

90. Et humiliati sunt in iniquitatibus suis. 

91. Et vidit Dominus, cum ipsi tribularentur: 

92. Et audivit orationem eorum. 

93. Et memor ſuit testamenti sui: 

94. Et pœnituit eum secundum multitudinem 
misericordi:ze suæ. 

95. Et dedit eos in misericordias, 

96. In conspectu omnium, qui ceperant eos. 


97. Salvos nos ſac, Domine Deus noster: 

98. Et congrega nos de nationibus: 

99. Ut conſiteamur nomini sancto tuo: 

100. Et gloriemur in laude tua. 

101. Benedictus Dominus Deus Israel : 

102. A s#culo, et usque in sxculum. 2 
103. Et dicet omanis populus : Fiat, fiat. 


Alleluia. PSAL. CVI. 
1. Confiltemini Domino, quoniam bone 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


88. onA, ouveywpnaoey avtovy. 

89. Avro: d rtapwpy:iov abrdy tv th Arg 
abb. 

90. Kal xarevwynodv tive; avtwv. 

91. Tobe (1) Auntouptvoug abtuoy. 

92. Kal E&optvwy avrwy Ttpd; avi elohxovery 
abr. 

95. Kal TN, Gr, xat avrot oh 'AGpaay 
clo. 

94. Kal zonhayyvichy. 

95. Kat Eiwxev avroug elg deren dAdous (2). 

96. Kal vario at tot; Salnogt tolg alypakw- 
cada dtv avrovs. 

97. Kal v0 Bofv np abrdy Tia vo Bantiopatog* 
Rupre 6 Sed; gu. 

98. Ex (3) tov Evaviiwy SE.. 

99. Tax; &papriag huwv. 

100. 'Ev (4) tot; rpooraypact coy 

101. Evoyntd; Kuprog 6 Ocdg Twy. Eravorwy THY 


88. Szpe condonavit eis. 
89. Ipsi autem irritaverunt eum in infideatate 
sua. a 

90. Et aliqui eorum compuneti sunt. 

91. Ipsos contristatos. 

92. Et deorecantibus ipsis illum, exaudivit eos. 


93. Et recordatus est, quod et ipsi semen Abra- 
ham sunt. 

94. Et miserius est. 

95. Et dedit eos in cognitionem misericordiæ. 

96. Ei repugnare demonibus redigentibus eos in 
captivitatem. 

97. Et clamare ad eum per baptismum : Domine 
Deus noster. 

98. Ex contrariis potestatibus. 

99. Peccata nostra. 

100. la præceptis tuis. 

101. Benedictus Dominus Deus mention confi- 


Tanoyovyrwy Ge, fs Obs el. Tobro yap Eppnvete- D tentium te Deum esse. Ita enim interpretatur 


Tat lopahl, rove pwr Tor (5) Ged. 
102. Ar tov alovo; xal el; thy EHV. 
103. Kal td; 6 lads Tov motrov Arete 'Aphy, 


auhv. 


Israel, mens videns Deum. 


102. A præsenti sæculo, et in ſuturum. 
103. Et universus ſidelium populus dicat : Amen, 


amen. 


'H tpoxetutvy Emtypayh Eine A.. in lob ta, xp Epunveicrar, alrtoare, xal (6) ourtjoars roy brra 


Wed. 


T:tulus prezpositus continet : Alleluia, quod interpretatur, laudate, et exaltate eum, qui Deus est. 


1. (7) Ipooayayere ta; rg buoy to Kuply. 


1. Aﬀ4erte animas vestras Domino. 


Addends et corrigenda ex cod. Valic. 


(1) Kal el8: Kyo; tos, eic. 

2) *Eabetv. 
(3 Kal emovvayays ud Ex, etc. 
J) Tov tyxzavy4obar ty etc. 

(5) Tor deest. 


(6) H Sr. rig xivvabapews nepttyet, etc. Deest 
xal. 


MLS N. 1. IIpssayayete, uaque ad torrv. N. 2. 
t, ele. 
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2. Quoniam in sæeulum misericordia ejus. 

3. Dicant qui redempti sunt a Domino: 

4. Quos redemit de manu inimici : 

5. Et de regienibus congregavit eos: 

6. A solis ortu, et 9ccasu, ab aquilone, et 
mari. 

7. Erraverunt in solitudine in inaquoso : 

8. Viam civitatis habitaculi non invenerunt 

9. Esurientes, et sitientes : 

10. Anima [Animz] eorum in ipsis defecit [defe- 
cerunt]. 

11. Et clamaverunt ad Dominum cum tribula- 
rentur : . 

12. Et de necessitatibus eorum eripuit eos. 

13. Et deduxit eos in viam rectam, 

14. Ut irent in civitatem habitationis. 

15. Confiteantur Domino misericordiæ ejus, 

16. Et mirabilia ejus filiis hominum. 


17. Quia satiavit animam inanem : 
18. Et animam esurientem satiavit bonis. 


S. ATHANASH OPP. PARS Hi. — EXECETICA. 
A 2. "Ort eig thy ald th Hegg abtod. 


11. 


3. Ein4twoav ο,,νννοντνοοννοe bn Kouploy ; 

4. 0%; turpwoare x yerph; RNνον 

5. Kal kx Toy ywpoy cuvhyayey abroug * 

6. Ard var, xa do., xat Soppd, xal da- 
Macon. 

7. 'Erzhavh0yoav tv tTh ehh iv &vv3pey * 

8. "03 ntikewg xatromxnytrpliov oby ebpov 

9. INervwvres, xat di{wvre; * 

10. H ux [At $vyal] abr ty avrolg d StAtre 
'tEthmov]. 

11. Kal txtxpatav pb Kyuprov iv v OMibeodar 
avrovs * 

12. Kal i Tov avayzOov abrov tpproato abrov;. - 
. 43. Kal ©8hynozv abrovg el; bby ee. 

14. Tov ropeubhvai elg nov xatorxnmtrptov. 

15. 'Efopohoynoao0wony tw Kuply T4 thtn avron, 

16. Kat 74 0avjpdrza avrod rol; ulotg rov avOpu - 
rv. 

17. Ori £x6prace huyhv xeviy - 

18. Kal Quyhv n=:iveoay Everhnoey &yabwy. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


. Quoniam bonus est, quoniam ſufinita est mi- 
sericordia eius. 5 

3. Dicant liberati a Domino per baptismum, 
quoniam bonus, et indeficiens est misericordia 
ejus. 

4. Diaboli. 

5. Et circuivit Jesus urbes et regiones prædicans 
regnum Dei, et sanans omnem morbum et om- 
nem inlirmitatem. 

6. A populo Judzorum, et gentium. 

7. Erraverunt in mundo in idololatria, et omni 
actione- infructifera. 

8. Preceptum ccolestis civitatis non invenerunt. 

9. Ut reſocillarentur eorum anime. 

10. Exarserunt, et consumptæ sunt eorum anime 
a peccato. 

11. Ei clamaverunt ad Deum cum possiderentur 
a peccato. 

12. De adversariis potestatibus. 

13. In fidem veritatis suz. 

14. Ut invenirent requiem in superna Jerusalem. 


15. Narrabunt omnibus misericordias ejus. 
16. Immensam ejus bonitatem filiis hominum. 


17. Qui conſortavit omnem animam infirmam. 
18. Et implevit donis Spiritus sui boni. 


2. Ort ayab6; Forty, dci atrekeviytov Td Heog ab- 
rod. ö 8 

3. Elz@twozv of kevtrpwptvo. nd Kuploy To ga- 
ctlohart, di dae, xat th Hog abrov abide rm dv 


c tort (1). 


4. Tov Stau. 

5. Kal nepifyev 6 (2) 'Inoodg rg csg, xal mas 
Ywpag xnpuaruy thy Bacikelay tou Beov, al lwpc- 
vog nioav v6oov, al ndoav pakaxiav. 

6. Ard Tod Laod tov Toutaluy xat toy t8vov. 

7. *Enhavi0noav tv To x65 pup iv th elbolwhatpels 
xal xda ngd;e axipry. 

8. (3) Ero th; &noupaviou mew; oby ebpov. 

9, "Iva avanayowyra al buyal abr. 

10. ESN lo, xa! xatethxovto at uyat abr 
and th; apapriag. 

11. Kal TA np; Thy edv, Grr xatebuva- 
otevovro Und the Auras. 

12. Ex (4) Tov Evavtiwy Guydpewy, 

13. El; Thy T{otLv Th anbelag avrov. 

14. Tov evpely avrovg avanavary Th (5) &ve ls- 
povcakhy., 

15. Air yhooviat ndo: 74 N abrob. 

16. Kal thy &ptrprrov avrov &ayabdrnra rol; (6) 
ulolg Twy avBpwnouy. 

17. Ori n4oav huyhv &odevh (7) EveSuvapwory, 

18. Kal Evinknaes tov yapropdtuwy tov Ilvevuatos 
ab vοο vo ayabos. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) 'Ev 26 garrlohart örd Kuplov, etc., Naxav- 
76; tory. 

H Heprhye yap 6, etc. 

3) N. 8. 'Evrokfv usque ad abtoy. N. 9. 'EE- 
exatovro, etc. 


(4) Ex deest. 

(5) Ey tH. 

(6) Toig, etc., desunt. 
(7) 'Aobivoucay, 


19. Kabnutvoug tv 0x07et xat oxid davartou, 
20. Nemnednptvou; iv Trwyeig xat otdhpup. 

21. Ort naperixpavav 74 L6yia tov Oeoy * 
22. Kat thv Soukhv to 'T{{arov napwuvav. 
W. Kai tranzvwhh tv x6nog th xa abroy * 


24. *Hodtvnoav, xat ox hv 6 Sondov. 


25. Kal Exixpatav npds Kyuprov tv T6 Oise 


ad ro 
26. Kal tx Toy &vayxwv avtov Egwaey abrtovg. 


27. Kal & SH abrobg bx oxdroug v ode ba- 


vd co 
28. Kal robe 8c oho abrov de. 
29. 'EZopokoynodolwoav To Kuplyp ta een ab rob, 


30. Kat 7&4 davpdo avrod trol vic d d αν - B 


51. Ori auvtrpube nag yahnds * 

52. Kal poyovg orinfpobg ouvidhacey, 

33. 'Avze)4a6eto abtov £5 680y avouia; avtwy 
34. Alk yap th; &voulag abtoy traneivwbroav 
35. av Spwpa t6cvGato i $vyh avrov * 

36. Kat hyyioav kwg TOy nov Tod Favirou. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CVI. 


19. Sedentes in tenebris et ut bra mortis, 
20. Vinctos in mendichate et ferro. 

21. Quia exacerbaverunt eloqua Dei: 

22. Et consil'um Altissini irriuverunt. 

25. Et humiliatum est is laboubus cor [anima] 
eorum : 

24. Inirmati sunt, nec era qui ujuvaret. 

25. Et clamaverunt ad Dominun cum tribu.a- 
rentur : | 

26. Et de necessitatibus eorum salvwit [liberavit] 
eos. 

27. Et eduxit eos de tenebris et umlra mortis : 


28. Et vincula eorum disrupit. 
29. Conſiteantur Domino misericerdiæ qus, 
30 Et mirabilia ejus filiis bominum. 


31. Quia contrivit portas zreas : 

32. Et vectes ſerreos ceuſregit. 

33. Suscepit eos de via iniquitatis eorum : 

34. Propter injustitias enim suas buniliati zunt. 

35. Omnem escam abominala est anina eorim . 

36. Et appropinquaverunt usque ad poias 
mortis. ' 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


19. 'Eyxexicioptvor (1) tv th &paprig mob dd 
dov. 


20. 'Pepnjpjutvoug [Neneinutvorr | tv Alge, xat c 


ss loyvpd. 

2. Ort Evavtia toy M6ywv Tod Bod nenohxact. 

22. Mü noch caves e E, attov. 

25. Edo ty &paprtiz (2) f xapita avrwv. 

24. Al ura avrwy aba vn, xat ovdelg Lou 
Bon0n oat autos. 

25. Kal t8ch0noav Ev 76 xupreucotat autobg nd 
The 4papriag. 

26. Kal & x r/π] ] &za0&pruv ntveupdatuy Ecwaty ab- 
cob. 

27. Tac T Sog vo kiatchov- 

28. Kal ta; Eniduplag cg novnpas en r xap- 
di abvrov antþpritv. 

29. *Avuuvhoars (3) t& Hen tov Kvupiou. 


19. Inclusos in peccato mortis. 


20. Fractos [compeditos] tribulatione, et de lore 
valido. 

21. Quoniam contraria 5 Dei ſecerunt. 

22. Non facientes voluntatem ejus. 

25. Subjugatum est in peccato cor eorum, 

24. Et anime eorum infirmatze sunt, et nemo 
potuit eis auxiliari. 

W. Et deprecati sunt, cum in eos dominaretur 


peccatum. 
26. Et ex immundis $piritibus salvavit eos. 


27. Ex. diaboli potestate. 

28. Et disjecit improbas concupiscentias ex eo- 
rum cordibus. 

29. Laudate misericordias Domini. 


30. Kal &nyhoovrat thy &ptrprrov avrod pilav- D 30. Et narrabunt immensam ejus benignitatem. 


Jowriav. 

31. Ori ouverpuls mh; tvaviiag buvapers. 

32. Kal vobg &pyovrag 705 oxdtouG, The Ahe lac 
anwiedey. 

33. 'Epþ50ato abtovg Ex The avactpoghs abtwy 
hs novnpds. 

34. At& yap th; avoplag adrov Boukwhnoav. 


35. *Etzt4xnoav ai ,t abrov xat AN- 
ohngav. 

36. Eg (4) ths ouvrekefac xa dA 6 3 
Ewolevcs twy avOpwnuy. 


31. Quoniam contrivit adversarias potestates. 
52. Et perdidit principes tenebrarum peccati. 


33. Liberavit eos ex improba eorum conversa- 
tione. 

34. Nam in ce redacti. sunt propter eo- 
rum iniquitates. 

35. Contabuerunt anime eorum et desperave- 
runt. 

36. Usque ad consummationem paulo minus 
mors dominata est in hominibus. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) 'EYxexattopevous. 
(2) Apapria, 


(5) cor gg 
(4) "Ews rap. 
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7. Et clamaveruat al Dominum cum tribularen- A 37. Kat ixtxpatay npd; Kiptoy ty ach 01ibeobat 


tur: 
38. Et de necesstatibus eorum liberavit eos. 
o9. Misit verbun suun, et sanavit eos: 
40. Et eripuit os de interitionibus eorum. 
11. Conſiieanur Domino misericordiz ejus, 
42. Et mirablia ejus filiis hominum. 


43. Et sacrucent ei sacrificium laudis, 
44. Et annintieut opera ejus in exsultatione. 


45. Qui dscendunt in mare in navibus, 
46. Facieites operationem in aquis multis. 
$7. lpsi /iderunt opera Domini, 

48. Et nirabilia ejus in proſundo. 

49. Dist, et stetit spiritus procellee : 

50. Er exaltati sunt fluctus ejus. 

51. Ascendant usque ad cœlos: 

52. Et descendunt usque ad abyssos: 


ab ro, 
38. Kal ix tov avayxov abrov Ecwrey aονννονν. 
39. *Antorzie Thy MGyov avtod, xat iacato abtoug* 
40. Ka! tþpvcaro avrovg tx Tov Staplopwy abtwy, 
41. 'EZopotoynotodwoav To Kuply t4 Hen abrov, 
42. Kal r bavpazia avrov tots vicls c avipw- 
wv. 
43. Kal 0voarwoav abro bucay alvizewg* 
. Kal ELayyethdatwoav t& Epya abtov ty &yal- 
Ardott. 
45. Ot xarabalvovrec el; bAacony tv eig, 
46. Morobyreg tpyaclay tv Var norkots. 
47. Abrol eldov [cooay] m4 Epya Kuplov, 
48. Kal 74 davpdouayattod tv *6 go. 
49. Elxe, xal tory nvebua xataryioog * 
50. Kai dsr dd xvpara abt. 
51. 'Avabalvouoy tw; Twy obpavay * 
52. Kal xaraba{vovoty ĩ g TOv &65Towy * 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


37 Clawaverunt ad Dominum et Deum cum de- 
linerentur a peccatis suis. 
3$. Et de potentia diaboli salvavit eos. 


39. Misit Deum Verbum Pater, et transfizxo cus 
latere nos omnes sanati sumus, ut inquit Isaias : 
Lirore ejus omnes sanati sumus **, 


40. Nam morte sua contrivit mortem. 

41. Glorificabunt misericordias ejus. 

42. Et narrabunt filiis hominum, quod in simili- 
t1dinem nostram ſactus “, passus est propter nos 
Deus Verbum, et resurrexit. 

43. Et laudabunt eum in cordibus suis. 


44, Et narrabunt passiones ejus, et resurrectio- 
nem, gloriantes et gaudentes. | 

45. Apostoli dicentes: Nobis autem absit gloriari 
nisi in cruce Domini nostri Jesu Christi “. 


46. Erant enim piscatores. 1 

47. Suis oculis conspexerunt passionem et re- 
surrectionem. | 

48. Cum navigarent in regionem Gaoarenorum. 


57. 'Ave66noav tp; Kipioy xat Ordy (1) tv tg 
ouvexeabai avrovg bad tb apapriby avrov. 

58. Kal £x cd Tov d taαονο buvaotetiov Eowory b )- 
TVS. 

39. Actor Thy He Abyov 6 Harhp, xat xeven- 
devo; avrov thy nhevpay hut; ndvies labnuey, 
ws; 'Hoatag Aeyet T polun avrov xdrtec ldon- 
peer (2). 

40. To yap bavaty avrov thy Oavatov ouvttpriev. 


C M. Aotdcovct (3) th Din abrod. 


42. Kal &:nyhoovra1 rol; vicls c) &vOpwnuy, ors 
tv $powpart hpuov yevopeve; ntnovle &' hulls 6 * 
8d; AGyog, xal every. 

43. Kal avupvy 2ovorv (4) abr ty tals xapdiatg 
avtwy, 

44. Kat &nyhoovrat 74 nabhpara avroy , xal ch 
dvd, xavywpeve. xal yalpovieg. 

45. Oi an6orolor Myovieg* Hur 68 wh i} (5) 
xavxacoa el uh ty tp oravpp rov Kuplov ud 
"Imoov Xpiorov. 

46. Heavy yap ail; (6). | 

47. Avr6nrai yeyovacsr tov nabnpatwy (7) xa 
Ts &vactaciuuy. 

48. Orte Eneov elg thy ywpay Tov Tadapnvov. 


49. Spiriiu præcepti ejus descendit procella D 49. T$ Ivebuare vob (8) *poorkypare; abroö 


venti. 
50. Mare exeitatum est. 
51. Et coibant [conscendebant] fluctus in navem. 


52. Et complebantur, et commoti sunt. 


0 Isa. Lili, 5. “ Philipp. uu. 7. “ Galat. vi, 14. 


#art6n, lathay deu. 

50. Arnyelpeto (9) jh ddakacoa. 

51. Kal ovvt6akov [ouvebarvoy] 74 xvpara el; v 
Mov. | 

52. Kal ouveninpouvto, x txiviOnoav (10). 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


2 Ilphg thy Bedvy, eic. 

2) Kevrnftvrog mob G A6y0v vu, elc., xa; 

— * To polwn avtos to &notaltviog 
v hpet; cdyteg labnucy. 

_ TR at 

4) 'Avvpvotory. 

Ein. 


(6) "Aktet; * zung xa iv tolg Edveary inottogves 
dra nokhv, xnpuocovieg abrols. 

(7) Habnparwv avtov, etc 

(8) Td Hvevpa tob, eic. 

(9) Kat &hyeipero. 

(10) "ExrvSvuvzvoy, 
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55. 'H buyh abriby ty xaxot; NL,. A 33. Anima eorum in malis tabescebat. 

54. *'Erapay0noav, toaketO0noav wg 6 peBywy * 54. Turbati sunt. et moti sunt sicut ebrius: 

53. Kal dea gj copla abrov xe. 35. Et omnis sapientia eorum devorata est. 

56. Kal Exizpatav τ e Köptov tv v OAiGs ea. 56. Et clamaverunt ad Dominum cum tribula- 
aus * rentur : 


57. Kal kx Tov avayxov abtov t5hyayey avtot;. 57. Et de necessitatibus eorum eduxit eos. 
58. Kal tntrafe th xaraty(dt, xat tomy et; abpay* 58. Et mandavit procellz, et stelit in auram : 
59. Kal tofynoav 14 xvpara avis. 59. Et siluerunt fluctus ejus. 
60. Kat ebppav0ncay, t hovyacay * 60. Et Letati sunt, quia siluerunt ; 
61. Kal w3hynaev avrobg Ent Ava Oclhparog 61. Et deduxit eos in portum voluntatis sus. 
ab rod. 
62. 'ESoporoynodotwoav th Kuplty t& hu avrod, 62. Conſiteantur Domino migericordiz ejus, 
63. Kat 74 0avjpdou avtod cet vicls rov eviporiy. 65. Et mirabilia ejus filiis hominum. 


64. Y{wodrwoav abrdy tv txxinolg rack + 64, Exaltent eum in ecclesia plebis : 

65. Kal &v xa0t3pz zpecburtpwy atveeatwoay ab- 65. Et in cathedra seniorum laudent eum. 
cv. B 4 

$66. "Eveto Trotrapolsg ele Epnyov * 66. Posuit flumina in desertum : 

67. Kal &:e5630u; v8drwv cl; bihav. 67. Et exitus aquarum in sitim. 

68. Tv %aprog6pev elg MA, 68. Terram fructiferam in salsuginem, 

69. (a) Arb xaxiag Tov xatorxoLvrouy ty MY 69. A malitia inhabitantium in ea. 

70. "Eveto Epypov elg Mpvag bidatwv * 70. Posuit desertum in stagna aquarum 


(a) Vers. 69, 70, 71, sub unico comment. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


33. 'Epobh0noav, xa Ghyoluynoav. 55. Et timuerunt, et animo dejecti sunt. 

54. Kal t &y@vi vf yeyova (1). 54. Et in agone multo fuerunt. 

55, Kal nfdoa h r abroy trrhOn ö d tou xu- 55. Et omnis ars eorum superata est a lempestate, 
d * Hoav yap del. erant enim piscatores. 

56. Kal £66noav npdg Thy 'Incouy Kupie, 0woor ,, B56. Et clamaverunt ad Jesum : Domine, salva nos, 
Muc, dci ne. perimus 

57. Kal Ex Toy xvpdtwy xat Tov νν)a vg tov 57. Et ex fluctibus et venti procella sublevavit 
aveucy tfhyeipev (2) avrtovg eos. 

58. Eero yap 7H dvi p, xat Engquoato, xal 58. Increpavit enim ventum, et quievit, et solum 
h abpav napetysy ele evarbutiv abrols. auram emisit in eorum refrigerium. 

59. Kat &revero yalnyn perdan. 59. Et facta est tranquillitas magna”, 

60. Kai &n\ho0noav y4pirog, Grt (3) Ste- 60. Et impleti sunt gaudio , quoniam salvi facti 
gav. sunt. 

61. Kertnevoay yep elg thy ywpav tov Dabapn- 61. Navigaverunt enim in regionem Gadarenorum. 
v. 

62. Armyhoovras y Ea rep (4). 62. Narrabunt in Evangelio. 


65, Kal avr& cc davpdora avrov o tolg Zornols 63. Et hc mirabilia ejus, et alia filiis hominum. 


ol; (5) vote roy aviponouy. 
64. Aot&5oucr abtby ik d xnpoypatos Ev Tols 64. Gloriſicabunt eum per prædicationem in gen- 


Love. D Übus. 
65. Kal tv th &vanatoce: toy &vivy alveodtwory 65. Et in reauie sanctorum laudent eum. 


avrtdv. 


66. Tas pulas tov lo,. 66. Tribus Judzorum. 
' 67. Kal &nd tov xapdtov abrov Ggenet (6) thy 67. Et e cordibus eorum auſeret gratiam suam 
yaptv adrod $14 thy &moviav abr du. propter eorum infidelitatem. 

68, 69. Thv ouvaywyhv Thy &rexvov. 68, 69. Synagogam/Merilen | | 

70, 71. Kat ta; xap8iag avrov Bpbery Thy x@prv 70, 74. Et corda eorum ut germinent gratiam 
avtoy, suam. 


* Matth. vin, 25. * Ibid. 26. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Tey6vaocrv. (4) EvbayysMy rd & abr. 
(2) *EShyayev, etc. (5) Toi deest. 
(5) Kal teninpwlnoay yapds, Gr:, ele. (6) 'Apzihev. 


PaTROL., Ga. XXVII. 36 
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41. Ei terram sine aqua in exitus aquarum. 
72. Et collocavit illic egurientes : 
73. Et constituerunt civitates habitationis. 
14. Et seminaverunt agros,et plantaverunt vineas : 


75. Et ſecerunt ſructum nativitatis. 
76. Et benedixit eis, et multiplicati sunt [nimis} : 


77. Et jumenta eorum non minoravit. 

78. Et pauci facti sunt, et vexali sunt. 

79. A tribulatione malorum et dolore. 

80. Effusa est contemplio super principes eorum : 
81. Et errare ſecit eos in invio, et non in via. 
82. Et adjuvit pauperem de inopia : 

83. Et posuit sicut oves ſamilias. 

84. Videbunt recti, et lætabuntur: 

85. Et omnis iniquitas oppilabit os suum. 

86. Quis sapiens et custodiet hzc? 

87. Et intelliget misericordias Domini? 


(a) Abrò deest. 


A T1. Kal yhv àvuspo el; Sief6boug bSANιον. 


72. Kat xatwxioey Exel me vovtag * 
75. Kal ouveothoavto neg xatoxedtas. 
74. Kal Eonzipay &ypobg, xa Epureugay AN 


75. Kal tnolnoav xapnty yevvhparto; 
76. Kal cb abrbbg, xat enhn0Lv0ncay d- 


77. Kal t& xthvny ab obx touixpuve. 

78. Kai okyw0noav, x2) txaxwhnoay 

79. Ard oe, xaxov xat 63vvn;. 

80. EC exUο⁵Hꝙ̃ thoudtvunrg N Epyoviag avtoy (a) 
81. Kai tn\dvnyoey abrobg tv abdtyp, x oby . 
82. Kal SOHN ntvyri tx niwylag * 

83. Kal Eero we npdGata natpids. 

84. "0dovra: cöbetg, xal ebppavihoovrat* 

85. Kal xdaa &voula tuppdie td ordpa abrhg. 
86. Tl; cope val pulatet ravra; 

87. Kal ouvhocucr vs K vo Kuplov ; 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


73. Multitudinem gentium in Ecclesia. 

75. Eorum corda. 

74. Apostoli corda gentium. 

75. Gentes fructum juslitiz. 

76. Fideles. 

77. Et humiles inter eos, et mites non contempsit. 


78. Populus Judzorum. 
79. A tribulatione malorum, et deloris, quam in- 
zulerunt eis gentes, quæ in eos dominatz sunt. 


80. Judzorum. 

$1. Et demisit eos incedere in, cencupiscentia 
cordium suorum. 

82. Populum ex gentibus. 

$3. Gentes. 

$4. Sanctz virtutes gaudentes clamabunt : Glo- 
ria in altissimis Deo, et in terra paz , etc. 


85. Et omnis contraria potestas confusa conti- 
cescet cum sua doctrina. 
86, 87. Non dicit : Quis sapiens hujus mundi! 


72. TW n\100; tov tOvay Ev th Exxinaig. 

75, Ta; xap8la; abrov. 

74. Ol an6otoot tag xapbiag tov E<vov. 

75. Ta kon xzapndv $:xatocuvng. 

76. Tovg niorobg. 

77. Kal tobg tanzivodg abrov, xa (1) xp, o 
tfoudtvwcev. 

78. O lads rb "TJoubaluv, 

79. Ard GAC (2) xaxiv xat the SV the 


C yevoptvn; ab rote ap cd d d xvpievadvruy 


abrobg. 

80. Tov "Ioudatuy. 

81. Kal efacry avrobg tf txibupls toy xaph:ov 
avrov (3) ropeveobat. 

82. T6 (4) 85 Wav la. 

83. Ta kon. 

84, Al Arta Cuvapers yaipdpevar Bohows: * A 
ty yer Bep xal &xl ig elpiirn (5), xat m4 
ten. 

85. Kal den kvavrla 8vapug xatatoyuybctoa 
auer pert th; d dax a / (6). 

86, 87. Oö tre Tis coe vo x60pou tourov ; 


sed quis repletus sapientia abscondita, ut mentem D 434 th; &toxexpuputvn; coplag th Epreninoutve, 


Suam advertat ad ea, quz bie dicta sunt, et co- 
gnoscal misericordias Domini immensas, et inve- 


sligabiles ? 2 
* Luc. 1, 14. 


iva np6oxy th StN/οẽ˙¶ Nei ravra 7 cipnptva tv- 
rav0a, xa tniyvo 74 thin Tod Kolo T4 &ptrorts 


xal &ve5iyviacra ; 


Addenda et corrigenaa ex cod. Vatic. 


) Taneivoug th nve part, xat, tc. 
G deck — — 9 atwov. 


J) To Ja Tov £5 tv. 
12 Eli Jer ty avOpwnag evboxta, 


et * 


1135 DE TITULIS PSALMORUM.”— PSAL. Cvn. 1134 


n waludc [yaluod] rp dais. VAA. PZ. A 


1. *Erolpn i xap3ia pou, 5 Beds, Erolpn (a) j xap- 
la pou * 

2. Achat xa vals tv th G65 pou. 

3. 'EteytpOnri, , Sc pour 

4. 'Egeyspdyti, yalrhprov xa xi0@pa 

5. 'Egeyzp0hcopar boO pou, 

6. 'Egopotoyhoopal co &v Lacs, Kupre * 

7. Tod cot tv Eve. 

8. "Ort ptya Enavy tov obpavay Th Eledg cov 

9. Kal Tong Twy vepehwy i akhberd cov. 

10. YwOnri int robe obpavobs, & Beds * 

11. Kat k ndoav thy yhv i 66a cov. 

12. "Onw; &v uo of &yamntol cov 

13. Töcov th eg cov, xat tndxoucdy pou. 

14. 0 Oz; aN tv c &yly abrov * 

15. 'Y{w0howpart, xat Staneptë Elxiuar 

(a) Vers, 2, 'Eroipn, etc., 8651 pov. 


Canticum psalmi David. PSAL. CV1I. 
1. Paratum cor meum, Deus, paratum cor meum : 


2. Cantabo et psallam in gloria mes. 

3. Exsurge, gloria mea: 

4. Exsurge, psalterium et cithara : 

5. Exsurgam diluculo. 

6. Conſitebor tibi in populis, Domine : 

7. Et psallam tibi in nationibus. 

8. Quia magna est super cœlos misericordia tua: 
9. Et usque ad nubes veritas tua. 

10 Exaltare super eœlos, Deus: 

11. Et super omnem terram gloria tua. 
12. Ut liberentur dilecti tui: 

13. Salvum fac dextera tua, et exaudi me. 
14. Deus locutus est in sancts suo: 

15. Exaltabor, et dividam Sichimam 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


H npoxetutvy Emypagh nepityer (1) * 
ro lxar@ rñ xeipl, tourtort 76 Yip tod cod (2). 


O yaluor r Aa, inp tppnveterar th Gopa 206 C58 


Titulus præpositus continet : Canticum psalmi David, quod interpretatur, Canticum psalmi manu forti» 


hoc est Dei Filio. 


1. Ele td 80{4Qcodat (3) thy xdprv cov. 

2. 'Ev &yadaiarzet The ydprrdg cov Gale (4). 

3. EA Ev th Stavolg pou, 6 Od (5). 

4. Kal &tavioraco (6) 7d nvevue pou oby Th Sta- 
vol pou. 


C 
5. "Orav gwrlons pe 3:4 the xai ov, t6re Efep- 


dhoopar (7) tf xapily. 

6. 'Avvpvhow ot tv Lacks, Kype. 

7. Aotaow cs tv tolg EOvecrv. 

8. Amyodpey (8) dry, Gre w’ 6 profidg 6 à w- 
xeiuevog vlg ayano! ce. 

9. Kat , EnayyeMa tov 3 rab tw; 
r &ylwv (9) c xeywptoptvuy kx The Ic. 

19. *Avalhop0nr int ve ovpavors , 6 Gets. 

11. Kal km n4vra ta EOvny th re td _ 
patwy cov (10). 

12. Ol miorevovrec eig os. 

13. *En&xougdv pou, xd 3woov th toyvt cov. 

14. Aorndy 6 Ozdg Adyo; &noxplverar £14 tov yo- 
po THOv TpopttOv * 

15. "Orav oraupwho, tire neviag ve ntotobg 
Daxbow pe Euavrdv. Elxyua yap Epprovevetar N 
drabalrovoa , Ttouttory 1 KE tOvoy EN,, 1 
Titv h tobodon luyh thy Kyptoy* ywpiter Tap (11) 
bx to x65pou* f ny Eorty Ag Oewphoat Thy 
Kyuptov Mot, ö "Oray otravpwbe, 14 yaplopard 
pov Srapeplow ſvoĩg motevouery elg but. 


1. Ad glorificandam gratiam tuam. 

2. In exsultatione gratiz tuz psallam. 

3. Veni in mentem meam, Deus | 
4. Et assurge, spiritus meus cum mente mea. 


5. Cum illuminabis me gratia tua, lunc exsurgam 
corde. 
6. Laudaho te in populiz, Domine. 
7. Glorificabo te in gentibus. 
8. Narrabimus omnibus, quoniam multa merces 
reposita est diligentibus te. 
9. Et promissio ſuturorum benorum usque ad 
sanetos, qui separati sunt a terra. 
10. Ascende super celos, Deus. 
14. Et super omnes gentes przdicatio passionum 
tuarum. 
12. Credentes in te. 
13. Exandi me, et salva ſortitudine tua. 
14. Deinde Deus Verbum respondet per chorum 


D prophetarum : 


45. Cum crucifixus ſuero, tunc- omnes fideles 
traham ad me ipsum. Sichima enim interpretatur 
ascendens, hoc est Ecclesia ex gentibus ; aut aliter 
anima desiderans Dominum, secedit enim de 
mundo; aut iterum alio modo allegorice explicari 
hc possunt de Domino dicente : Cum crucifixus 
ſuero, dividam dona mea credentibus in me. 


Addenda et 9 ex cod. Vatic. 


(1) H && th; xivvabapews neprtyer. 
(2 9:00 el HN. 
5) At;acbat. 
Yyulw non q itur. 
» 5) Kapiiz pou, 6 Ox pou. 
(6) Atavagrt ow, 


10) Mabnrwy = 
11) Tap ary. 


| 
| 
| 
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16. Et couvallem tabernaculorum dimetiar. 

47. Meus est*Galaad, et meus est Manasses : 

18. Et Ephraim susceptio capitis mei: 

19. Judas rex meus. 

20. Moab lebes spei mez : 

21. In Idumæam injiciam [extendam] calceamen- 
tum meum: 

22. Mihi alienigenz subditi ſacti sunt. 

V. Quis deducet me in civitatem munitam! 

24. Aut quis deducet me usque in Idumæam! 

25. Nonne tu, Deus, qui repulisti nos? 

26. Et nou exibis, Deus, in virtutibus nostris ? 


N. Da nobis auxilium de tribulatione : 
28. Quia vana salus hominis. 


16. Kal thy xo4a Tov oxnvoy Siaperphow. 

47. *Eu6; tor: Takadd , xat tudg tort Mavaceors * 

18. Kai "Eppaty avilingtg the xe pou * 

19. Tovdag Saorevg pov. 

20. Macs Xe6ng th; Ernibog pou * 

21. Ext thy "IBovpaiay tn:64kd [txtevs] Td d- 
nua pou * 

22. 'Epot &dd\6punct dnerdynoav. 

W. Tis and: pe elg nov neptioxhs ; 

24. H ti; 65nyhoe: pe Ew The "Iovpalas; _ 

25. Ob xl ob, 6 Od; 6 &nwokpeve; hull ; 

26. Kal ob tfehevay, 6 Ochs, tv tals Suvapeory 
Huy; 5 

27. Ac Am Bohberav tx OA, 

28. Kal parala owrnplia avOpwnov. 


 ATHANASIL INTERPRETATIO. 


16. Et cor seipsum humilians inhabitabo, et in- B 16. Kal thy xap8iav thy tanevovoay tauthy (1) 


ambulabo. 

17. Galaad interpreiatur peregrinus : Manasses 
icterpretatur oblitus. Meus igitur est, inquit, qui a 
peccato fugiens, et peregrinus ſactus apud me, et 
oblitus est praecedentium suarum improbarum 
actionum. 

18. Ephraim interpretatur consolator. Spiritus 
sanctus Consolator, ait, susceptio cordis mei est. 


19. Et Filius Dei rex meus : maniſestum enim 
est, Deum Verbum ex Judzis ortum esse, quando 
ipse ſactus est caro ex Virgine. 

20. In quinquagesimo nono psalmo hunc eum- 
dem versum positum invenies , eamdemque inter- 
pretationem. 

A. Idumea interpretatur deficiens : in mundum 
igitur deficientem ingrediar. , 


22. Allophyli (Latine alienigenz) interpretatur 
cadenies potu : gentes igitur , quæ prius ceciderant 
propter potum peccati, subditæ ſactz sunt mihi per 
idem. 

23. Quis deducet me in supernam Hierusalem? 

24. Ad Idumeam, videlicet ad Ecclesiam ex gen- 
tibus, antes deficientem. | 

25. Nonne tu, Deus, deduces nos ad eam, qui 
prius nos abjecisti ? | 

26. Non egredieris ut unus regum, aut principum 
nostrorum. 

27. Libera nos a peccato. 

28. Nam cunctorum hominum potenlia inanis. 


tyorxhow, xa cprep rather. 

17. Ta aàò tpurvevetat preromoc* Maracone 
Epunveverar £xilarbareyueroc.”Eud; obv tort, Meyer, 
6 &md ths &papriag pevywy, xat peromn; yevouevos 
rap" tuol , xal 6g tort awWaveueves (2) tov nport- 
pwy avtov novnpwoy , . 

18. 'Egpaty Eppmvevertar aapdxdnrog. Nvevpa (3) 
Td &ytov, Ayer, Hapaxinzos aviiknbts the xapbiag 
hob. a 

19. Kat 6Yidg tov Oeov pactkevg pou t Thaov yep (4) 
dE "loubaluy avectalxey 6 Gebe Abyog, Trav abrög 
yEyove capt kx th; Hapbevou. 

20. Ey Twp Tevrnxootp Evdtw lakpy ty avtdy 
otlyov e : Eyxetjevoy , val thy Epunvelay ab- 
Thv (5). 

21. *JSovuala Epunrveterart bx lelxovon x thy 
olxov ptvny ovv thy Exhelmoucay rtorhoojpat thy nopelay 
pov, 

22. A. LAG. loi Eppnveterar (6) xlarorrec xorh- 
art 7 EON ouv T4 npbrepov nintovia 6th co N- 
ha cos Th; &papriag vretrdynody por bk th7r niotews, 


25, Tis &nayayer (7) pe el; thy Evo Tepoucalhy ; 

24. HIpog (8) rhy Iii, tyouv mwpds thy £5 
thvay 'Exxanolav Thy Td np6repoy Exhefnovugav. 

25, Ovyt ob nde 6 Oed Eenyhoers npts abrhy 
6 Td (9) np6repov hui; An pH, 

26. Oöx TCE (10) ws et; Tov Baciktwy i cd 
apybvruv huov. | 

27. Autpwoat hui à d th; &papriag, 
28. Il&vrwy yap tov avdpwnuy i (11\ buvactela 
parala. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Thy taneivhy o Eauthy, etc. 

(2) Kal & tntavbavopevc. 

(3) Td Ivevpa, etc., th HNapaxintov. 

(4) Tap, rr EE "ova avartraixey 6 Beds, etc., x 
Th; Ilapbivoy Mapia; &:4 thy huetEpav cwrn pay. 

(5) Abrov Myoucav nept Th; Hapltvou xat tou 


' Kvuptov. 


(6) *Eppnvevovrat nintovieg nrwpartt, etc., Gil 


vod NTWAT0, eic. 
(7) Arckyet. 
(8) H Tis 6&nyhoe: pe Thy Labv tov lob α, x nt 
Thy 'Exx)notav thy if L9vay, Thv co, eie. " 
(9) Lo 76, etc. 
(10) Kat oùx Efelevart, 
(11) Hdeest. 


9 
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29. Ey T6 Oz: norhcoopev dt, 

30. Kat abr EZoubevwort tovg ExOpobg huov. 

Ele rò rt. log yaluog ro Aabis. FAA. PH. 

1. O Oeds, thy alvealy pou ph naparwnrhong * 

2. Ort or6pa apaprunod, xat ordua soon Ex 
eu hvctyOn. 

3. EZ xar' tuoy yhwaon Sc, 

4. Kat MSyog plooug Exixhwady we * 

5. Kal tnodtpnody pe psv. 

6. Avrt tov &yandy pe VN 0ß we · 

7. Exò & Tpoomvy6pnyv. 

8. Kal Edeyto xat' £pod xaxt &vi} ayabaov + 

9. Kai ptoog avil the dyanhozwg pou. 

10. Kat&oryoov En' abtdy &paprundy * 

11. Kal 8460og othtw kx de Sf avrov 

12. Ey T6 xpfveodat abr, TEC UO ot xarabelixa- 
TPpeEvog * 


A 29. In Deo ſaciemus virtutem : | 


30. Et ipse ad nihilum deducet inimieos nostros. 
In finem : Psalmus David. PSAL. CVIIT. 


J. Deus, laudem meam ne tacueris : 

2. Quia os peccatoris, et os dolosi super me aper- 
tum est. 

5. Locuti sunt adversum me lingua dolosa : 

4. Et sermonibus odii circumdederunt me: 

5. Et expugnaverunt me gratis. 

6. Pro eo ut me diligerent, detrabebant mihi : 

7. Ego autem orabam. 

8. Et posuerunt adversum me mala pro bonis: 

9. Et odium pro dilectione mea. 

10. Constitue super eum peccatorem : 

11. Et diabolus stet a dextris ejus. 

12. Cum judicatur ipse, exeat condemnalus . 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


29. Ey wp cp dck whe niorzws Bovapry bd- 


pey (1). 
30. Kat arg aodevel; nor or robg EyOpoug hav, 


'H Tpoxetuevy Entypayh nepUEyet (2) * 
ro lxarq Th xeipl, vouttott Tp Yip tov Ocod. 


29. In Deo per ſidem virtutem reponimus. 


30. Et ipse infirmos reddet inimicos nostros. 


Ort 6 yalude ele rà tuin elpnrai rar * ovubhoars 


Titulus præpositus continet : (uod Psalmus dictus est de iis que in fine eventura erant manu ſorti, hoe 


est Dei Filio. & 


1. 0 Od; & Harte pou, 6 pdvog pe yrvwoxwy, C 


Thy d pw gavepwooy TI; brdpyer. 
2. Ort hg Eva Toy &vOpwnuy obtog 6 Epapronds 


6 (3) "lou3ag pert SG Habev grifoat pe Meywy* 


Naipe, Passi. 

3. Luve0ero pert tov "Toudaluy Labely (4) &pyy- 
pz cap abr, val napatoovat pe. 

4. Kai Boukevotueva ExUxkwcdky pe. 

5. Kal peri CUkuv xat payarpoy Aeg Expe- 
cod pe aixws. 

6. 'Yntp wv Operkov dyanty he, ri vobg de- 
vouvTag avtwy lackunv, xatnyopouy pou (5). 

7. Ex & Tpoonvy6pty turov Tolg palntat; mou 
doe Ev xatpp nt: pacjuot oltws TpoceLyecdat. 

8. Kal pda avatpednval pe evil mov dyabov, 
wy del naptoyov D abrotg. 

9. Kal &vri th; & rA, 1; kr tyanmoea abrobg 
(6), £picovuv pe. 

10, 11. 'Apytrw avrod, xat xuprievoarw @n' 
Gpyfs (7) &papruidy 6 SAH. 

12. 'Avarok6ynTzo; Eotw tv Th hpEps The xpioews 


% Matth. xxv1, 49. 


1. Deus Pater meus, qui solus me cognoscis, glo- 


riam meam maniſesta qualis est. 


2. Quoniam veluti ad unum ex hominibus, ita 
peccator Judas cum dolo venit ad osculandum me 
dicens : Ave, Rabbi “. 

3. Convenit cum Judzis argentum ab eis accipere 
ut me traderet. | 

4. Et inito consilio circumdederunt me. 

5. Et eum ſustibus et gladiis venientes compre- 
henderunt me injuste. 

6. Pro iis ob quæ debebant me diligere, quod eo- 
rum infirmos sanavi, accusabant me. 

7. Ego autem orabam, exemplum præbens meis 
discipulis tempore tribulationis similiter orare. 

8. Et statuerunt me interficere pro bonis quæ 
semper eis præbui. 

9. Et pro dilectione qua eos ego dilexi, odio me 
habuerunt. 

10, 11. In eo imperium ac dominationem exer- 
ceat diabolus, qui ſuit ab initio peceator. 

12. Inexcusabilis sit in die judicii. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


4 Auva whwpev. 

(2) H 6:4 v 5 xtvvabapews nepibyger Eig td cc, 

See TH @ Aa 18. Toiro 5 ano, Ort, etc. Lvpbh- 
L I, eic. 

(3) V deest. 


(4) Aapbaverv, 

(5) Mor. 

(6) 'Ayarhozws Fc drann avrovg ev, ele. 
(T) Avtov 6 an pie, ele. 


* 
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13. Et oratio ejus fiat in peccatum. 

14. Fiant dies ejus pauei: 

15. Et episcopatum ejus accipiat alter. 

16. Fiant filii ejus orphani : 

17. Et uxor ejus vidua. 

18. Nutantes transſerantur flii ejus et mendi- 
cent: 

19. Ejiciantor de habitationibus suis. 

20. Scrutetur ſenerator omnem substantiam eius: 


21. Et diripiant alieni labores ejus. 

22. Non sit illi adjutor 

25. Nee sit qui misereatur pupillis ejus. 

24. Fiant nati ejus in interitum : 

25. In generatione una deleatur nomen ejus. 


26. In memoriam redeat iniquitas patrum ejus in B 26. *Avapvnodeln h avopla tov nattpwy avro3 


conspeciu Domini: 
27. Et peccatum matris ejus non deleatur. 


28. Fiant contra Dominum semper: 

39. Et dispereat de terra memoria eorum. 

50. Pro eo quod non est recordatus facere mise- 
ricordiam: 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


43. Et cor ejus fiat in tenebras. 

14 Eadem enim die abiens se suspendit. 

-5. Matthias, non autem publicanus. 

46. Opera ejus inulilia. 

47. Et anima ejus direpta. 

18. In egestate inlellectus mens ejus consistat. 


19. Excidat ab ipso mens ejus ob improbas con- 
euniscentias adnatas in corde suo. 


20. Nullum peccatum eius condonabit Dominus. 


21. Et adversariz potestates dominabuntur in 
anima et membris ejus. 

22. Nullus ei adjutor inveniatur. 

W. Neque Dominus misereatur ullius improba- 
ram ejus actionum. 

2. Opera ejus. 

v5. Statim ex libro viventium. 


26. Patrum ejus, qui in eremo semper Domino D 26. Tov Ilattpwy avtod twy E Th Ff Evav- 


a versati sunt. 

27. Synagoge. 

28. Fiant semper contrarii Domino. 

29. Et dispereat de terra viventium memoria 
pervicacium Judzorum. 

30. Pro eo quod ita cogitavit. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) T& 
3 _ eee. etc. 
(4) Edgebetn $orbov ab. 
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0 17. Kal ij qui avrod Gapratoptvn. 


A 15. Kai i npoceuyh abrov ,x cls apapriay. 
14. Tevn9hrwoav at hutpart abrov dat 
15. Kal thy Enioxorhv abrol Labor Etepog. 
16. Tevn0htwoav of vio! abrov dpyavel * 
17. Kal ij yuvh abrod yhoa. , 
18. Lakeu6pevo:. peravacthrwoay” of vio abrov, 
xa tnairnoatwaony® 
— "Ex6\n0htwoav ft Toby olxoni3uv avtwv. 
20. *Etzpeuvnodtw baveroths ndvia , Gon bnap- 
yer WN 
21. Ka\G:apracdtwoay 4h6tprot tog ndovoug ited. 
22. Mü vrap;atw avtry aviikifhitwp: 
25. Must yevn0trw olxt{puuy tot; bppavot; avtov. 
2. Devn0hre 74 thxva abrod ele tfondOpevory * 
25. Ex yeved hg EEakerpbety v bvopa abrov. 


Evavti Kupfoy * 
27. Kat h &papria die pnTpds abr ph Efaker- 
poet, 
W. Devn0htwoay Evaviiov Kuploy Sranavids * 
29. Kal t$o)o8peubeln tx yh; vd pvnpoouvoy altos, 
50. A0 hy oe vH no oar Hog * 


13. Kal ij xa avrod yeveohu ele oxdroc;. 
14. Abo f pepov yap &ne)dwvy anthyato. 
15. Mar lag, ob 6 teawvng. 

16. Ta Epya avrov paraa (1). 


18. Ev tvlela duveczws xatactwory al ppeveg ac 
Tov. 

19 "Ex6\n0htwoav x avtoy at ppeveg avrov ond 
dd v vf xapdiq abr texdEvrwy novnpaoy EvOupt- 
TEWV. 

20. Muse plav 4papriav (2) abr ouyywphozr 6 
Kupro. 

21. Ka! (3) al Evavriar Guvapers xataxupietoouct 
Th; huyns xat Tov perwv abtov. 

22. Mr; edpebh Sor0dg avrov (4). 

25. Mr olxte:phoy 6 Kupidg ti c Epywv avtov 
t TEW pov. 

24. T& Epya avrtov (5). 

25. rapayxphua x The RIA ο The Sue. 


THuptvuy del To Kuply. 
27. Tac ouvaywyhs. 
28. Tevn0htwoany (6) as) Evavtiotpever Th Kuply. 
29. Kat (7) £odobpeubetn Ex The Ide r Coviey 
© pvnpdouvov Twy &nethouviuy "Toubaluuy. 
30. 'Av0" wv obtwg tnevohoaro (8). 


(5) Avrov, Myer, 
(6) Teveodwoav. 
7) Kal deest. 

(8) *Anevohoato 
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31. Kal xared{wiey &vipwnov ntvnta xat amrwydv, A 51. Et persecutus est hominem inopem et men- 


dicum, 
32. Kal xatavevuy ptvov Th xapiia tot bavatooat. 32. Et compunctum corde mortificare. 
55. Ka), trrdrn˙ο xatapay, xat hf: abry* 33, Et dilexit maledictionem, et veniet ei: 


54. Kal ob ie e ,t, xal paxpuvlhor- 54. Et noluit benedictionem, et elongabitur ab eo. 


Ta: ar avrod. 


35. Kal Eve8ycato xatepay os; luatioy * 35. Et induit maledictionem sieut vestimentum : 
56. Kal elon\0sv wart Up ele 34 Eyxata avtobr 36. Et intravit sicut aqua in interiora ejus : 
37. Kal we) Eatov V tolg doteorg ad. 37. Et sicut oleum in ossibus ejus. 
| 38. Tevndhtw azo c ipdriov d repibabbetar* 38. Fiat ei sicut vestimentum quo operitur : 
| 39. Kai wort Cwvn fv Granavrds nepituvvrat. 39. Et sicut zona qua semper præeingitur. 
40. Tob vo 7d Epyov Tov EvSiabakidvituy ps Taps 40. Hoc opus eorum, qui detrabunt mihi apud 
k »ptovu, Dominum, 
41. Kat tov Lakooyrwy rovnpk xatk The Cu- 41. Et qui loquuntur mala adversus animam 
| Ys pou. meam. 
| 42. Kal ov, Kp Kupre, nolnoov per' EhEtl [Ehzog] B 42. Et tu, Domine Domine, fac mecum [migseri- 
Evexev TOY Evouarts; ob · *  cordiam] propter nomen tuum : 
43. Ori yprovhv mh Hg cov [Kypte]. 43. Quia suavis misericordia tua [Domine] 
44. Pöcal pe, drt mwyds xat N alu k- I. Libera me quia egenus et pauper ego sum: 
45. Kal ñ̊ zapd{a pou terdpaxtar Evibe pou 45. Et cor meum conturbatum est intra me. 
46. Noel oi tv TH Rx avthv, avravnpettnyr 46. Sicut umbra cum declinat, ablatus sum: 
47. 'EZerivax0nv wart &xpibes. 47. Et excussus sum sicut locustæ. 
ATHANASII INTERPRETATIO. ' 
31. Kal xared{w5s thy thovatov thy &' hull; nrw- 51. Et persecutus est divitem propter nos pau- 
yeuoavra. perem factum. 
32. Tdv npdov th xapdig. 32. Mitem corde. 
35. Kal th Aren (1) 04vartov, xat HSE abrots. 35. Et dilexit mortem, et veniet ei. 


34. Kal ob HAU thy alwvioy Cwhv, xat & N- c 534 Et noluit vitam æternam, et aberit ab eo. 
oje cat an ad. 


35. Toy 04vatov g IudNtov. 35. Mortem ut vestimentum. 

36. ynrhe rap rerdhnerog Eldxnoe pecor, xal 36. Et suspensus crepuit medius, et difſusa sunt 
&Eexvon xdrra Ta oxldyyyra avrov. omnia viscera ejus . 

37. Iepreyiby 6 Oavatog tv Ttolg pereoty avtov. 37. Circumdiffusa est mors in membris ejus. 

38. "Eoww et abrov dri navids t (2) apapria 38. Sit cum ipso semper peccatum circumdans 
TEPLTTYTTOpevh abr. | eum. 

39. Ilepropiyyov (3) abr del. 39. Coangustet eum semper. 

40. Tovro yeveodw txt thy Gi&6okov xa) Toby &y- 40. Hoc fiat contra diabolum ei angelos ejus. 
yeovg abrod. 

41. Ka) [x, tov Evavtiwy Suvapewy, Twy - 41. Et [contra] adversarias potestates, quæ ineunt 
6ovkevoptvuy &no)tobar (4) thy guyhy pov. consilia, ut perdant animam meam. 

42. Kal ob, Kopie Kypre, Grt cd Evopd cov qiidv- 42. Et tu, Domine Domine, quoniam nomen tuum 
Opwrov Ae. at Loy, obrwy Rt woher penignum dicitur, et est, ita etiam fac mecum : 
Euoy*. D 

43. Ort Kray vd Ee6g cov. 43. Quoniam bona misericordia tua. 

44. Pöoal pe, Gr mrwyds eln, xat A bv Th 44. Libera me, quoniam mendicus et pauper sum 

| lt The gude (ov. in ſortitudine anime meæ. 


45. Kal f xapdia pov ty yin m xabcornxey' 45. Et cor meum in agone multo constitit: 
46. 'Aodevnatons abrh; xat txxhiviong Ace- 46. Ipsum autem inſirmatum, et delapsum in pee- 


vioacav abrhy xat Hxx\fvacay] lg Gpapriav Was 11m morti tradidisti. 


vatwoas (5). | EY 
47. Katzþplyny 4nd mov Ah nveundruy 7Ov 47, Projectus sum ab aeriis immundis spiritibus. 
a@xalapruv. | 
Act. 1, 18. i 
Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 
. : 4) Aroklécat. , 
(2 —— I 63 Ele thy &papriay thavarwby. 


(5) Kal nepraytyyoucn, etc. 
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88. Genua mea inlirmata sunt a jejunio : 
49. Et caro mea immutata est propter oleum. 
50. Et ego ſactus sum opprobrium illis : 
51. Viderunt me et moverunt capita sua. 

Adjuva me, Domine Deus meus ; 

. Et salvum me fac secundum misericordiam 


Et sciant quia manus tua hc: 

Et tu, Domine, fecisti eam. 

Maledicent illi, et tu benedices : 

Qui insurgunt in me conſundantur : 

Servus autem tuus lætabitur. 

„ Induantur qui detrabunt mihi, pudore : 

+ Et operiantur sicut diploide conſusione sua. 


2282889] 


Conſitebor Domino nimis in ore mes : 


62. Et in medio multorum laudabo eum. 

63. Quia astitit a dextris pauperis, 

64. Ut salvam faceret a bersequentibus animam 
meam 
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A 8. 
49. 
50. 
51. 
52. 
553. 


Ta yevata pou hodtvnoay AH vn oteiag* 
Kat ij cap pou howdy d' Hatov. 
Kar tysvhOny be td ab · 

Eldoodv pe, todevony xepakk; abtov. 
Boh0nadv po, Kupte 6 Ord; pour 

Kal owadv pe xatk td Ehebg gov. 


Kal yvwrwoay Gti xeię cov abry” 
Kal ob, Kupte, Etnolnoag abrhv, 
. Karapacoviat abrolt, xat ob ebhoytarty* - 
. Vi Enaviorauevel por aloguv0hrwoany* 
0 & Covkdg cov ebppavihorrar. 
. 'Ev&vagodwoav of Eviiabalovits ps Evtporty” 
60. Kai nep:baktodwonv be Ernhotia algytvny 
abr. 
B 61. EC om̊aerHMi⁰¹⁰mmt 76 Kuply cdp tv wp 
ard our | 
62. Kai xy ptow noov alviecw abe. 
65. Ori naptory tx E5:ov ntvyro, 
64. Tod chan E tTwy xatabunxdviwy Thy Hu- 
x H. 


ATHANAS INTERPRETATIO. 


48. Maceravi me ipsum in jejuniis conſitens übi. 


$9. Et facta est species mea tanquam mortui, 


ut misericordiam a te consequerer. 

50. Et veluti ludibrium me habent adversarie 
potestates videntes me in pœnitentia. 

51. Et aspicientes minantur mihi. 

52. Impugna insurgentes in me. 

55. Immensam. 

54, Et cognoscant, quod manus tua potest me 
adjuvare et salvare. 

55. Et tu, Domine, preparasti eam in auxilium. 


56. Volent me perdere, et tu me servabis in sa- 
lutem. 

57. Nihil potentes mihi facere adversariz pote- 
states conſundautur. 

58. Ego autem, et omnis servus tuus letabitur 
in gratia tua. 

59. Principes mundi. 

60. Adversariz potestates. 

61. Incessanter conſitebor salutem mihi factam 
a Deo. 

62. Et super omnia laudabo eum. 

63. Quoniam astitit protegens me, et non per- 
mittens quempiam ex iis qui mihi insidiabantur 
ad me accedere. 

64. Ut liberaret a contrariis potestatibus animam 
mean, 


48. 'Ect*rnGa Epaurdv v (1) vnotelats Fon 
youpev6g oo. 

49. Kal yEyovev h elsa pou wort vexpon, Gth th 
then0nval pe cap cod. 

50. Kat g Bver3dg pe (2) Eyouory ai tvaviiat dv 

C vapets 6pwoai ps ty th peravolg. 

51. Kal BStnovreg (3) &nzAoddt por. 

52. Iloktpnoov tobg Enaviorauetvoug hot. 

55. (4) Th aptrpyrov. 

54. Kal k , Gr f yelp rov Bovartar Bon07- 
vat, xal owoal pe. 

55. Kal ob, Köpte (5), nvrpemoag abrhv el; 
BohOc:av. 

56. Ochoouar &nokeobar pe, al ob neptrothoet; 
pe ele owrtnplav. 

57. MSN dv evo ron oat por (6) at Evavriar 
Tvvaper; aloyuvOhrwoav. 

58. 'Eyw && xa wi; So, cou] ebppav0natucta 
ty Th xäptel cov. 

59. Of Aeg rob x65pov (7). 

D 60. Al kvavrlat Cuvapets. 

61. 'Anavorws 6poroyhow thy nap tov Ocoy 
por (8) Tevoptvnv owrnplay. 

62. Kal tm ndvruy avopvhow ahr. 

65. Ort naptorn bnepacnituv jou, xat wh ob- 
YwpOv tive Tov Eniboukwy pou TXNGLaoat port (9). 


64. Tod Lutrpwoonbat tx tov tvaviiuy Guvapewy 
Thy bwyhv pov. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Kat Eereivata taurdy kv, etc., mel. EEA NN. 
2) "Oveid6y ps. 
3) Bitnovit; we. F 
* (4) N. 55. 54. T6 dytrpnror deest. Kat Emyvo 
ery, elc., Pond gal rat ant. 


(5) Lb yap, Köpte, etc., fotbetav xat owrnplav. 
(6) Auvapevat north oat pe. 

(7) Lr. 

8) Mov. 

9) Me. 
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Va. i ud rp 44618. AA. PO. 

1. Elxev 6 KUptiog c Kuply pour Kabou £x Se- 
St y pour 

2. Eg &v d vobe pg cov bnonddov tov 
ody go. 

3. 'Pabtov Buvapews tfanootihet oo Köptog kx 
Luwy * 

4. Kal xaraxupleve tv pow tov tyOpwy cov. 

5, Metz ood i G&pyh Ev hutpa the dvd heUg cov, 

6. 'Ev tat; lapnp6ryo. tov &ylwuy ob- | 

7. Ex yaotpds dp "Ewapdpoy tytvvncd ce. 

8. "Quoc: Kyprog, xat ob EHE Hν vat · 

9. Lb tepebg (a) els thy alova, xats thy tg 
Mahxteeséx. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CIX. 
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Psulmus David. PSAL. CIX. | 

1. Dixit Dominus Domino meo : Sede a dextris 
meis: 

2. Doncc ponam inimicos tuos scabellum pedum 
tuorum. 

3. Virgam virtutis emillet tibi Dominus ex 
Sion : 

4. Et dominare in medio inimicorum tuorum. 

5. Tecum principium in die virtutis tuæ, 

6. In splendoribus sanctorum tuorum : 

7. Ex utero ante Luciſerum genui te. 

8. Juravit Dominus, et non penitebit eum: 
= 9, Tues sacerdos in æternum secundum ordinem 
Melchisedech. 


(a) Cod. Eb ef Samevg., Leg. lepebg, ut constat ex comment. seu interpret. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 
H npoxeiuevy Eniypagh nepityert (1)* Va. lnaò g rh Aa, ö eg tpprvetetrat, Og NA, elptrapey, 
Fa. lo r lxare Th xeipl, tortor: to Yip Tod Ocod, 
Titulus præpositus continet : Psalmus David, quod interpretatur, ut sæpius diximus, Psalmus manu 


ſorti, hoc est Dei Filio. 


1. Einev 6 Hathp tþ tfayopdacavii pe to cn¹ᷓ B 


alati avrov* Kdo ou &x C8E wr pou (2), Iva RA 
vd tv, bt ob el ij 8654 pou. 

2. "Ew; &v ol 4tprot, wat iniysor, xat xatay06vio: 
t pot gov yovu xapouct Gebejuevor Ee pots; (5) Gidiors, 
doo ο N, Gt bviws, Kyprog 'Imaobs els 8 
Toy Eautov Hatpds. 

3. Ey &vvacper xat tfougia peyaly thevorrat and 
dad Ila rpg Ci rù Epprveverat ToroC, Gov 1 
C αν. 

4. Kal gates (4) atthevrhtrws Kath Twy EA 
op cov. 

5. "Eunzpoodty cov 6 otauphs toy naboug cov tv TH 
hutpa th; Ev3dZou cou Ttapouclag. 

6. "Orav ol &y:of cov txiapyoucty tg 6 Fog, 


7. Ev Tuo Je del d' ob hpfapnv Tnmiovpyety cd C 


r:4via $14 ooõ · tpavepwaet ge, rt elyov, xat kx 
Yidv tv (5) taut. | 

8. "Edzto 6 Hari Boukhv aodkeutoy xat ,t: 
Enrtov. | 

9. Lb el bvrws lepebs dne, 6 xabapas navia 
Thy La6v cov (6) and Tov &papriov abtov* 09 Fehretg 
I hxealag mormoduevos mp0 Tt, anne Tp cih 
aluat naviag xadaploag. Th &, ard thy rd ii 
Me. xis, tobtov Eye: thy Tponov. Hpwrov HE 
6 Menxtoedtx le pee avelely0n ox kx The purng v 
Azut Th; lepatelag, wonep obre 6 Kuprog, Gre £L36- 
* Ent Th Ie TexOn vat, obx Ex Tob A er- 
Cute gov bt m3; bexatag, ig EBibov 6 lee T6 Oe, 
Tavtag npochverxey 'AGpany to Melyroedex. 'Emzith 
X274 navia turov Egepey 6 Mex thy TI V co 
©:0d. 


* Philipp. u, 10, 41. “ Matth. xm, 43. 


1. Dixit Pater ei, qui me redemit pretioso san- 
guine suo: Sede a deætris meis, ut omnes noscant 
quoniam tu es gloria mea. 

2. Donec aerei et terrestres et inſernales inimici 
tui genu flectent vincti vinculis æternis, confitentes 
quia vere est Dominus Jesus in gloria Patris sui d. 


5. In virtute et potestate magna veniet a Patre. 
Sion enim interpretatur locus ubi est Tabernaculum. 


4. Et regnabis in æternum adversus inimicos 
luos. 

5. Ante te crux passionis tuæ in die gloriosi tui 
adventus. 

6. Quando sancti tui ſulgebunt sicut sol “. 

7. In me eras semper, ex quo cœpi creare omnia 
per tie: maniſestavi te quod habebam et habeo Fi- 
lium in me ips0. 

8. Posuit Pater voluntatem immobilem atque im- 
mulabilem. 

9. Tu es ulique sacerdos verus, emundans omnem 
populum tuum a peccatis suis, neque deprecationes 
aut supplicationes faciens ad aliquem, sed pretioso 
sanguine omnes emundans. Illud autem: secundum 
ordinem Melchisedech ; in hunc modum se habet. 
Primum quidem Melchisedech sacerdos renuntiatus 
est, non ex tribu Levi sacerdotali, quemadmodum 
neque Dominus, cum ei placuit nasci in terra, non 
ex tribu Levi natus est : deinde decimas, quas da- 
bat sacerdos Deo, has obtulit Abraham Melchise- 
dech **. Quoniam in omnibus figuram gerebat Mel- 
chisedech Filii Dei. 


Gen. xtv, 20. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) H Sc rug zwvvabapews nepieyer. 
(2) Desunt Kdo £x GEE aw jou. 
6 Aechlotg. 

(+) Basgheus. 


(5) Er deest. 

(6) Aady abrtov d. t. &. av. Shrew lx, etc., 
IQ vil cov aipart ndvia_ixabaptoas, etc., d 
o ο KP, elc., vo Viou tov Ocou, * 
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10. Dominus a dextris tuis confregit in die ire A 10. Kuptog Ex 8e EH—Qud cov ovvelhacey (a) bv huega 
su op ye abtcoõ gates. 


reges. 
11. Judirabit in nationibus, implebit ruinas : 
12. Conquassabit capita in terra multorum. 
15. De torrente in via bibet : 
14. Proplerea exaltabit caput. 
Alleluia. PSAL. CI. 
1. Confitebor tibi, Domine, in toto corde meo * 


2. In consilio justorum et congregatione. 
3. Magna opera Domini, 

4. Exquisita in omnes voluntates ejus. 
5. Conſessio et magnificentia opus ejus: 


6. Et justitia ejus manet in sxculum seculi. 


11. Kęrvet tv tot; Edveot, up ον,ẽůu mIWACTK * 
12. Luv0k4oe xepalls n yhe mohov. 
13. Ex ye: p4ppoy tv 6p Nett 
14. At4 tobro bh wart xepanhy. 
'Allndovta. VAA. PP. 
. (b) 'Etopotoyhoopal cot, Küpie, tv Nn xa 


. E geo ö,) xat ouvaywyh. 
. Meyada T4 Epya Kuploy 
. *Eg:Cntnutva cl; xeavia th Gelhpata abto. 
. *Efopokbynor N peyakorpeneta Td Er 
avroy* 
6. Kal ij &:xatoo5vy avrov ptver dle thy ald vo 


oe — 


B alòvog. 


(a) Vers. 11, Zuvi0acey, ele. Vers. 12, Ketvet, etc. Vers. 13, Luv04czt, eic. 
(b) In marg. ad vers. 4, legitur *Aodp; ad vers. 2 el 5, Tie; ad vers. 4, F&c\ ; ad vers, 5, Adheb. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


10. Tu a dextris Patris, et Spiritus sanctus tuus 
a dextris tuis ; Spiritu enim oris ejus perdet Vomi- 
nus diabolum et potestates ejus **. 


11. Faciet vindictam n nationibus , et omnes 
principatus inimici mortiticabit. 

12. Dæmonum. 

13. Ex multitudine gentium in fide bibet eorum 
salutem. 

14. Propterea pristinum principatum super om- 
nia quz in terra sunt, et potestatem quam dedit 
nobis in Adam, rursus nobis reslituet. 


10. Lö x 8&5: v rod INatpds, xal td Nvevue cov 
Th Ao kx SSV cov (1)* T6 yap (2) Nvevuart 
tod ot76patog abrod avalwoet 6 Kyptog thy Eiabokov 
xal Ti; TCO abrov. 

11. Hothorr Ex3ixnorwv tv mot; EV, xat va 
Tov tx0poy T4; &pyi; bavatwort. 

12. Tov $atudvwv. 

13. Ex tov niiboug tov tOvay ty th totes me - 
cat Thy cwrnplay avroy, 

14. Alk Tobto thy nrportpav &pyhv xatt ndaviwy 
Tov in) th; Ie xat tfoualay, fv ESwxey huly EN 
Tod 'Abap, xu anoxattornyoey (5) hulv. 


H npoxetutvy Nr nepityer (4) * Adindovira, dc tpprvevetar alrtoare, Luriicarte, æarta, Yeo. 
Titulus præpositus continet : (a) Alleluia, quod interpretatur, laudate et exaliale eum qui Deus est. 


1. Cum cœpero loqui, nihil celabo eorum quæ in C 


corde meo sunt. 
2. Cum cougregabuntur sancti in die judicii. 


5. Magna enim eorum retributio a Domino. Nam 
Geth [Beth] interpretatur lacus, quod est letitia. 


4. Probata opera sanctorum in omnes voluntates 
Domini. Illud enim Gimel interpretatur retributio, 
scilicet operationis sanctorum. 


5. Qui inventi sunt in misericordia et fide, os- 
tensi sunt Domini esse. 


1. Ey c &ptaobal pe Lately (5), obx &noxputro vi 
Twy ty th xapilg pou. 

2. 'Ev c; triovvay0h vat tobg &yioug bv Th HH? p 
The xploews. 

3. Meran q; avrandbooy avtod [ abtwy ] raph tov 
Kuplou (6). Th yap 48 [ Bhb ] Eppnveverat Au. 
d cep t ebppoguvy. 

4. Acboxtuacutya cd Epya Tov &yiuv xate t 
7& 0:11 para rob Kuplov. Th yep Paper (7) [Died] 
tpunveberat drraxo800 to, Touteatt TOY Epou TW 
ayiwv. 

5. Of tv tenuootvy val lotet ebpebivreg tov 
Kuptov avedelynoav (8). 


6. Et sanctorum multitudo manet in æternitate: p 6. Kal td n\ibog tov &ylwy ptver &rekevthrus * 


bec enim est interpretalio. 


„ Thess. u, 8. ** Psal. c, 7. 


A | abry | (9) y&p tppnvela tottv. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Natph; xart cb Nvebps cov th &ytov, xat a 
tx Sc St 9vv. 
(2) N. 11. To rap, etc., deest art. d. 
80 "Arrxatacth det, 
) 


'H Si the xivvabapews nepityet, etc., Lpvn- 


. carte thy bvra 


(3) Aaely pe, etc., xapbig pou tpprveterar yap 


Th 'Aoap apyh otr6pato. 
(6) Avrot; naps Kuplov. _ 
(7) Tape), etc., 74 Epya Tov &ytuv. 
(8) 'Avebely8nyoav. Adkcd yap Epprveverat Gvd- 
aptotc. 
10 H yap Epprveverar Eorty. 


(a) Psalmus iste est carmen alphabeticum. Vid. Hieron. in Profat. in lib. Reg. el al. Ser. 
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7. Mvelav Enothoato toy Gavpaciuy abr, 


8. Hein xa olxtipuwy 6 MH - 


9. Toth Elwxe ve gobouptvor; avrtdy. 
10. Mvno0hcerat e ele v alwva diabftxng avrov * 


11. "Ioyuv Epywv abtob aviyyens 6 hap abr, 


12. Tov So avrols xknpovoplay EOva. 

13. "Epya yeipwv avtou akhbera xat xplotg. 

14. ll:iorat dent al tvrokat av * 

15. 'Eotnprypevat el; thy alova tov alwvo; * 

16. Ilenompevar tv AU xa) evdurnai. 

17. Abrpwory &ntoterke | antoteihe Kyiprog, ete., 
ci Map avrod * | 

18. 'Evetsf\ato elg thy alova S:a0hxnv avrod * 

19. Arto xat gobephy th von avtov. 

20. 'Apyh coplag g66og Kuploy * 

21. Nvveorg & & ru nds; rol; nowovory abthy * 

22. H alveotg ab rob pever e le d ala tov ald og. 


DE Tire LIS PSALMORUM. — PSAL, CX. 
A 7. Memoriam ſecit mirabilium suorum, 


153 


8. Misericors et miserator Dominus : 

9. Escam dedit timentibus se. 

10. Memor erit in sæculum testamenti sui: 

11. Viriutem operum suorum annuntiabit populo 
suo, 

12. Ut det illis hæreditatem gentium, 

13. Opera manuum ejus, veritas et judicium, 

14. Fidelia omnia mandata ejus : 

15. Confirmata in sxculum sæculi 

6. Facta in veritate et æquitate. 

17. Redemptionem misit [misit Dominus] popu. o 
suo: 

18. Mandavit in æternum testamentum suum: 

19. Sanctum et terribile nomen ejus. 

20. lnitium sapientiæ timor Domini: 

21. Intellectus bonus omnibus ſaciemibus eam: 

22. Laudatio ejus manet in sæculum sæculi. 


ArnAxasU INTERPRETATIO. | 


7. *'Epvnpdveucev, e Tpoctns td Twy TpogntaY 
abrob, tbety, xa (1) 6:4 Tov nan parwy avtod ow- 
oat Muds. 

8. Het rùp xat olxtippwy drdpyet 6 KU prog. 

9. 'Eautdv yap tpoghy, val c A abrod Edwxs 
rote pobouptvag abtdv. 

10. *Abtakelnrws pvnodhoerat toy A,] abrod. 

11. T SUV tov Tpagoy (2) cd tpoleyOtv- 
Iwy Epavepwse ve, knootdots avtov. 


12. Tov do Toig &nootd)og Efouclay xupieboar 
di (3) rod x7npvyparo; ndviuy Toy h. 

13. Ta Epya Tov &nootrdhwy abron riots xal G:- 
X2t0JUvn. 

14. Anders at tnayyenat avrob. 

15. Kal 4perapenta 74 yapiopata abrtod (4). 

16. Katypriopeva (5), iv noter xat Fixatootvy. 

17. 0 Harde toy Yidv adrov thy povoyevi Edw- 
xe Untp the co x65pou Cwhs. 

18. Eve te av vlg morevoucty abty purdootiy 
d n.000ToEY para abou. 

19. ESO tot; &yiorg xat gobepty tolg baton, 
Th do avtod. 

20. Kal &pya) (6) n{orews v pobn0hvar thy Ky- 
prov. 

21. X&ptg & Ilvevuarog &yiov tort nfo: role po- 
60vu8votg Thy Hp. 


7. Recordatus est, ut prædixit per suos prophe- 
tas, venire, et per passionem suam salvare nos. 


8. Misericors enim et miserator est Dominus. 

9. Se ipsum enim in escam, et eloquia sua dedit 
Umentibus eum. "7 

10. Indesinenter recordabitur sanctorum suorum. 

11. Virtutem [hoe est arcanum sensum] Scriptu- 
rarum de iis quæ predicta fuerunt, maniſesta vit 
apostolis suis. 

12. Ut daret apostolis potestatem dominandi su- 
per omnes gentes per pr:zdicationem. 

13. Opera apostolorum ejus ſides et justitia. 


14. Verz promissiones ejus. 

15. Et sine pœnitentia dona ipsius. 

16. Perfecta in fide et justila. 

17. Pater Filium suum unigenitum dedit pro 
mundi vita. 

18. Præcepit credeutibus ei custodire mandaſa 
sua. 

19. Gloriosum sanctis, et terribile demonibus 
nomen ejus. 
20. Et initium fidei timere Dominum (a). 


21. Gratia autem Spiritus sancti est omnibus ti- 
mentibus Dominum. 


22. 'Att\evryzo; tee (7) < alvecr; od Kuolou, D 22. Sine fine manet landatio Domini 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) "Qv npoetnev 8. F. x. 795 teety, xal, ete., o- 
Mvat Hudg. 

(2) Hpopgrov (leg. polius videtur mpogrntetov. ) 

(5) Ad deest. 


(4) 'Aperaptinyra y2p 74 yapiopata tob Ge 
(5) Karr priopevat. 

(6) 'Apyt,, elc., xa et rd. 

(7 Mere: deest. 


(a) Aliam affert Dan. Barbarus interpretationem, quæ est Didymi. 


20 «ß — 10% * 
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Alleluia. PSAL. CAI. A 'Allndovia. VAA. PIA“. 
1. Beatus vir, qui timet Dominum: 1. Max4piog àvhę 6 goboupevos thy KU, * 
2. In mandatis ejus volet nimis. 2. Ey tal; &vrokaty ab rob helfe Bd. 
3. Potens in terra erit semen ejus: 3. Auvartdy &v th yh kerat d ontppa abrov * 
4. Generatio rectorum benedicetur. 4. Tzvea evOtwy ebroynOhorrat, 
5. Gloria et divitie in domo ejus: 5. Asa xat nhodtog tv To oxy ab voõ · 
6. Et justitia ejus manet in sæculum szculi. 6. Kal ij drxarootvn abrov pever ele d altva tob 


alwvos. 
7. Exortum est in tenebris lumen rectis. 7. Et avt ceilev by oxide pig vg evOtory* 
8. Misericors et miserator ei justus: 8. 'EXzh pwsv xa olxt{ppwy xat Slxatog. - 
9. Jucundus vir qui miseretur et commodat : 9. Xpnotds &vho 6 olxtefpuy xat xtypoy 
10. Disponet sermones suos in judicio : 10. Oixovophort tobg Meyoug abrod ty xploet* 
11. Quia in #ternum non commovebitur. 11. "Or: elg Thy alva ob cakeu9hoerat. 
12. In memoria #terna erit justus: 12. Elg pvnpdouvoy alwvioy rat Slxatog* 
13. Ab auditione mala non timebit. 13. Ard xi novnpds ob gobn0hoerar. 
14. Paratum cor ejus sperare in Domino: B 14. 'Erolpn < xzapita avrov tlniferv EN Kyprov® 
15. Conlirmatum est cor ejus, non timebit 15. 'Eothpuxtar i xapiia abrov, ob ph pobr0f, 


ATHANASIL INTERPRETATIO. 


H poke tniypagh nepityer (1) * 'Adndovra, inep tppnyveterat alytoars , vurnoare toy Orra 
cdu. 
Titulus præpositus continet: Alleluia, quod interpretatur, laudate et exallale eum qui Deus est. 


1. Ort aploratai and navids xaxov, 


1. Quia abstinet ab omni malo. 
2. Tous“ nn pwoar Tag Evtohag avtov. 


2. Studet implere ejus præcepta. 


3. lu terra viventium pretiosa erunt opera ejus. 3. EV th yh Toy Coviwy Tipea Ecovrat T4 Epya 
abrcoõ. | 
4. Chorus eorum, qui corde mundi sunt, glorifi- 4. Tov xadapoy th vp] 6 yophs Botaohhac- 
cabitur. Tat. 
5, Omnis gratia et justitia in sorte sanctorum. 5. Ildoa yapts R Crxatootvny ty To xhhpy Tov 
ayiwv. 
6. Et eorum retribulio sempiterna. 6. (2) Kal h; podanotoola abriy areevtyrog. 
7. Ostendit in mundo sanct.s Filium suum. 7. Avcd eite v tv c; x65 pup tolg &ytorg v Ti abr. 
8, 9. Bonus vir, qui in charitate communicat cum 8, 9. (3) 'Aya0d5 avip 6 tv rann perabibobg T6 
proximo suo dona, quæ ips1 a Deo data sunt. Thnolov avrod, tx T6) yaplopatos tob GCobtvrog 


aur xa tob Seo, 

10. Dicet enim Pomino in judicio : Domine, quin- 10. Acye: yap to Kuply tv Th xplioczr * Kopre, 
cue talenta tradidisti mihi, ecce alia quinque talenta tyre relavia por naptdwnac; lee dl. ia are 
lucratus zum rd. larta tx&p&noa. 

11. Iinpletus est enim gaudio et exsultabit (a). 11. Hznhhpwra: yap yaplis, xal aya))iacrat. 

12. Dicet enim ipsi Dominus: Euge, serve bone 12. Acre yap (4) abrþ 6 Kuptoge Evye , Gouls 
«t fidelis, quia super pauca ſuisli fidelis, supra mulla dub, xal xort, txt dia fc more, txt xo d- 


le consliluam, intra in gaudium Domini tui . ly oe xaraorihow* elosl0e elc thy yapar rod 
D Kvuplov cov. 
13. Non amplius enim erit ei adversarius. 13. Oòx Ext yap ke 6 dviixetuevo; ab. 
14. Paratum est semper cor ejus ad placendum 14. Hort naviors h xapoia avrov ele (5) 
Deo. ebaptornmoty Tod Oeod. 
15. Perſectum [ſundatum] est cor ejus in Deo. 15. Terchefwrat ¶cebe hEhtisñw h xa avrov 
tv I Yew. 


Matth. xxv, 20. ibid. 21. 


Adderda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(H 7h; xrvvandpews neprtyer (4) N. 11. As 4 
. n . . 44. Atyer yap, ele. N. 12. Oòx Ext, eic. 
5) 1 3 * — J be — etc. V. 13. Henitpwrat = Lapde xa yak dow 
8. Kupu £65. NV. 9. G 6 . 
Arkan Geb, _—_ % Tabs avip & (5) Ele thy 


(a) Comment. sub num. 11, non legitur in cod., sed exslat inſerius ad n. 13, ei hic legitur comment. 
n. 12, et ita deincevs vrapostero ordine, ut videtur. 


td ae .. 
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16. Fug od tnidy int rovg tx0poug abrod. A 16. Donec despiciat inimicos suos. 
17. 'Eoxdpnioev, Elwxe tolg nevnory * 17. Dispersit, dedit pauperibus : 
18. H 8:xatoovvn avrov pever elg thy al toy 18. Justitia ejus manet in sæculum sæculi: 


aldvog. 


19. Td xtpag avrov dwbhaoerar tv 86fg. 19. Cornu ejus exaltabitur in gloria. 

20. *Apapruidg Bert, xat 6pyrobhoctar 20. Peccator videbit et irascetur : 

21. Tobe 686vrag abtod gp, xa raxhoetas * 2. Dentibus suis fremet et tabescet: | 

22. 'En:0vula &paprukod anoketrat. 22. Desiderium peccatoris peribii. 
'Alindovta. PIB. Alleluia. CAI. 

1. Alvetre, naideg, Kup * 1. (a) Laudate, pueri, Dominum : 

2. Alvatre dd bvopa Kuplou. 2. Laudate nomen Domini. 

3. Ein vd bvopa Kuplov ebhoynpevoy 3. Sit nomen Domini benedictum 

4. Ard tov voy xal tw; Tov alwvog. | 4. Ex hoc nunc, et usque in sxculum. 

5. Ard &vatokov Hj˖jꝭ aN, buopaoy 5. A solis ortu usque ad occasum 

6. Alvztdy vd &vopa Kupfov. 6. Laudabile nomen Domini. 

7. TAC Ent ndvia td Edvy 6 Kupiog* B 7. Excelsus super omnes gentes Dominus: 

8. Enxl robe ovbpavorg i 865 avrtov. 8. Super cœlos gloria ejus. 


(a) Vers. 1 ei 2. Vers, unicus. Vers. 3 et 4: in cod. est 2. Vers. 5 et 6: in cod. 53. Vers. 7 ei 8: in 
cod. 4. Vers. 9: in cod. 5. Vers. 10 et 11: in cod. 6. Vers. 12: in cod. 7. Vers. 13 et 14: in cod. 8. 
Vers. 15 : in cod. 9, et sie deinceps. 


ATHANASH INTERPRETATIO, 


16. 'Ag' ob Lan, dri nape860noay T6 alwviy np) 16. Ex quo vidit, quod traditi sunt igni ztern3 
6 8:4600g xat of Are avrov, diabolus et angeli ejus. 

17, 18. (1) ar 6 Kuptog nhovoiog Oy Entwyeuce 17, 18. Quemadmodum Dominus, cum dives es- 
& hud;, xat 7&4 yaplopara abrod Edwxe , get, pauper factus est propler nos, et dona sua om- 
duolws xal obrog Enoinoe, nkvra thy modtov abrod nibus elargitus est; ita etiam iste fecit, omnes $133 
bedwxev vlg EOveaty* 614 toro i EV abrov divitias dedit pauperibus : propterea justitia ejus 
ut vet elg thy alva co altvog. D manet in sæculum sæculi. 

19. 'Epet (2) avtz 6 Kuptoge Aeεοοð evioynuerot 19. Dicet ei Dominus: Venite, benedicti Patris 
roo Harp6e pou, xdnporophoaure rie nhroyraoyus- mei, possidete paratum vobis regnum a conslituli2"s 
nr vuir g] dA xarabolnc #60prov. mundi. | 

20. O &:460og bpwy thy e&vianddoory vu Erxatuy, 20. Diabolus videns retributionem justorum. 

21. O 8:460) ele Thv alwviov bndpye:t (5) x6aoy, 21. Diabolus in æterno supplicio exsistit. 

22. 'H np63xatipo; νπνονονν yap (4) tov x60pou 22. Temporaria enim oblectatio muadi peribit. 

a Noe. 

'H np2xe:ptvy Enmypayh nepityer (5) * 'Alindovta, imp korb, alvreire roy rra Ger. 

 Titulus præpositus continet : Alleluia, hoc est, laudate eum qui Deus est. 


1. (6) Ol &ndorokor th xapdig. 1. Apostoli corde. 
2. 'Abtakeinrws. 2. Indesinenter. 
5. Ex nde EOvec: * 3. In omnibus gentibus : 


4. Kal n&v, àp ob àvare et Td pag abroy Ev 4. Et iterum, ex quo exortaest lux ejus in mundo, 
riß x65pup dk Th; napouclag avrod xa Ewg The - p Propter ipsius adventum et usque ad consumma- 


teelag * lionem: 

5, 6. Kal n4\v &nd cu obpavbv xat tws The Hie B, 6. Et rursus a cœlis usque ad terram laudate 
aivetrs 7d bvopa Kuplov. nomen Domini. 

7. Acbofacutvo;. 7. Glorificatus. 

8. Ext robe &ytoug , LAH; abrov. 8. Super sauctos gratia ejus. 


* Matth. xv, 34. 
Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


h N. 47. as, etc., 8#8wxzv nov, etc., ovwros M Edveory- xa. Nältv, &p ov avaret\at 76, etc., 
100 xy ob rug, maven, etc., rolg nfvnory non Edve- usque ad d 6voua Kuplov. Deest be3ofagueves. N.8, 


5 : in cod. 4. Ext tobg &ytoug, etc. V. 9, in cod. 5. 
cv. V. 18. Ax vob, etc n Y A. EA 


2 Fock yap, etc., 6 cb 70 Natode Tig torty obrug piravipwnneg ; N. 
Me we, —— n * Ort, etc. V. 11, in cod. 7. . Ov, abrde xat Ent 
(3) "Ym&pywov. The ths. N. 13. 14, in cod. 8. 0, etc. N. 13, in 
— Tod, etc. V. 16, in cod. 10. Mer twv &y- 


(4) Tap et àwohetrat desunt. a 

5) H 8:4 th; xivvabapzw; nep., etc., cep kd B- T. 
vebe tat alvt gate, önvfgare vv, etc. 4 7d 

(6) V. 4. Ot, etc, V. 2. *Atehevrhtrws. 'N. 5. 'Ev . 18, 


re, eic. V. 17, in cod. 11. Thy 'Exxanotav, etc., 
pb pov, etc., nigzews sls pacteiay cov. 
in cod. 12. Thy, eic. 
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9. Quis sicut Dominus Deus noster ? 
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40. Qui in altis habitat: 

11. Et humilia respicit [respicit et alta a onge 
cognoscit], 

12. In cœlo et in terra. 

13. Suscitans a terra inopem. 

44. Et de stercore erigens pauperem, 

15. Ut collocet eum cum principibus, 

16. Cum principibus populi sui. 

17. Qui habitare ſacit sterilem in domo, 

18. Matrem in ſiliis letantem. 

Alleluia. CXITI 

. In exitu Israel de Ægypto, 
Domus Jacob de populo barbaro. 
Facta est Judza sanetificatio ejus : 
Israel potestas ejus. 
Mare vidit et ſugit : 


R i GNI 


9-41. Quod in ecelo habitans humiles et pecca- 
tores adeo dilexit. 

12. Qui in cœlo manens, et in terram advenit. 

13, 14. Qui genus humanum, quod ceciderat ob 
terrenas et flagitiosas concupiscentias, sublevavit, 
et gloriam ei donavit adoptionis. 

13. Ut dignum ſaceret genus humanum deliciis 
angelorum, 

16. Cum sanetis, qui sunt cum angelis suis. 


17. Introducens per fidem Ecclesiam gentium an- 
tea inſructiſeram. 
18. In supernam Hierusalem in sanctis gaudentem, 


10. O tv vhnhot; xatormav * 
11. Kal t& tanezivs Eqopiy [Egopov, xat tx 673.4 
and paxpdbey yryvooxwy], 
12. Ey wo obpave xat tv Th yh * 
13. 0 Eye{pwy and ric wrd, 
Kal ar xonplag davubioy ntvnyra, 
. Tov xab{oat adrdy pers &pydviuv, 
. Meri &pyovruy Lavod avrod. 
. 'O xarotxlLwy epa tv oxy, 
. Mrytepa Ent texvorg ebpparvoptvyy. 
Anon. PIF. 
1. 'Ev TCS: "Topah\ £5 Aiyonrov, 
2. Oro "Iaxw6 tx Land Bap6apov. 
5. 'Eyevi0n "loutala aytacpa avrov · 
4. Japan Seda attov. 
5. H 04\acon elite x ER,. 


ATHANASI INTERPRETATIO. 


911. Ori ty tþ obpavp xatoxwy coe rant 
vode xa Cpaprutos obtws hyanmoe., 

12. O tv ch op d xat Ent yh; rapaytyovey, 

15, 14. 0 d yevos Toy &vOpwnuy t Thy yntvuy 
xa) &507Twy Emu pity teoby Evagthoang, al bofdaoa; 
T:4 Thc viodeotag. 

15. Tov a5:oomx v yevog Twy avOpwnuy the ava- 
naboeg TOV &yYEhov. 

16. Mer cd &yiwv tov ouvoviev tols &ylors dN 
Aotg] aN. 

17. '0 thy EA,, tov thviy thy tpdrepov 
&xapnov elodywv Tia the lotet. 

18. T &vw 'Tepovsalhy yatpoucay int vg &yioy. 


'H Ttpoxs:iutvy Enrypayh nepidyer (1)* Ano ta, d to, alveirs. roy &yra Beov. 
Titulus præpositus continet : Alleluia, hoc est, laudate eum qui Deus est. 


1. Ierael interpretatur populus ſortis: Agyptus C 1. Top tpprveterat tade loxupde * Alxv- 


autem obtenebratio. Dum igitur liberati sunt ſideles 
a tenebris peccati. 

2. Fidelium tenentium extrema. Jacob enim in- 
terprelatur tenens extrema : illud autem, ex populo 
barbaro, notum ext | zignificat], quod ſidelis populus 
cgrediens e tenebris recessit a barbaris, hoc est a 
contrariis potestatibus. 

5, Et demum Ecclesia ſacta est ei sanctificatio 
per baptismum; Judea dicitur propterea quod gra- 
lia in ipsa est Dei, qui dignatus est ex Juda nasci. 
Secundum autem nominis interprelationem Judea 
interpretatur confitens Deo, Cum igitur anima Deo 
conſitetur, fit ipsa conſessio sanctificatio, eo quod 
auſerantur peccata. 


4. Et viri videntes Deum, hoc est, apostoli , 
principes ejus : ita enim interpretatur Israel, vir 
videns Deum. 

5. Idololatria ſugit videns Deum in terra, 


æroc & (2):ox6rwoie e ty Tp od tovg moreboviag 
p D, Tov axiroug The Epapriag. 

2. Twy morov Tov xatacyoviwy T4 Ecyarta. Ja- 
hg y4p Epprveverat xparoy rf mh &, bx 
Aaov BapEdpoy , &hhov Lim, tt 6 moths Jabs 
t&:0wy Ex vod ox6troug Gvexwpnoe Tov Bapbapws, 
tobt ori . Evavtiwy buvapewy, 

5. Kat Xoirdy yiverat avto , ExxUUSLa & lan 
deck. rod pantiopato;. 'Joubala ,, Sic th thy 
x4pry eva Ev abth vob xatatiocavto; Ogon E Jobs 
te ñ vat. Kare & thy tppnvelay Tod bv6pato; *Jov- 
dala Etpprveverat Geh tEopolopotueyoe (3). Or 
o Yvxh Oep Kopohoyhortat , -yiverat abe , k- 
opokdyrog Gyiacua Sd The Gpatptorwy (4) 16) 
hart. 

4. Kat of &vipeg of bpwvreg Ozdv (5), tourtort ol 
@r6gT0kot , Epyovies avtod © Touro yap Epprveverar 
Io pa, drip pay Beovr. 

5. 'H cilwiokarpela Epuyey ioboa Ye y tn Ne (0). 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) NS tho xrvvabapew; nepityer * AUNME,L,,. 
rep Epprvetctar alvelre, etc. 

f A Epprveterat, eic. 

3) EFenohoroontvr. 


(4) 'Aptozws. 
(5) Thy Ge, etc. 
(6) Thy Ozdv k rig the. 


1157 


6. 0 Topddvng torpdyn sls 74 öl. 

7. Ta bpr toxiprnoav Wael xprot * 

8. Kal ol Souvot ws, &pvia npYatwy. 

9. Ti oof Lor, 04haccn, rt Epuyes ; 

10. Kal ob, "lopdavn, dt torpdyns ele c onicw ; 

11. Ta bn, 65: toxiprhoars work xprot; 

12. Kat of Bouvet ws &pvia npobatwy ; 

15. Arb zpoownov Kuploy EgahevOn ih yh, 

14. Ard zpwconou Told Oecob "Jaxuws * 

15. Tov orptþavrog thy netpav elg Mpvas diatwv, 

16. Kal thy &xp6ropov elg mya; diatwv. 

17. Mn hutv, Köpie, wh hulv, 

18. A' i T6 6v6part cov 6g 66;av. 

19. Ex vb EA4et gov xat th dune cov * 

20. Mü were elnwo; dc Eon Iod torty 6 Beds 
aUTWY ; 
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A 6. Jordanis conversus est retrorsum. 

7. Montes exsultaverunt ut arietes : 

8. Et colles sicut agni ovium, 

9. Quid est tibi, mare, quod ſugisti ? 

10. Et tu, Jordanis, quia conversus es retrorsum ? 

11. Montes, quia exsultastis sicut arietes? 

12. Et colles sieut agni ovium? 

13. A facie Domini mota est terra, 

14. A ſacie Dei Jacob: 

15. Qui convertit petram in slagna aquarum, 

16. Et rupem in ſontes aquarum. 

17, Non nobis, Domine, non nobis, 

18. Sed nomini tuo da gloriam. 

19. Super misericordia tua et veritate tua: 

20. Nequando dicant gentes, ubi est Deus eo- 
B rum! 


ATHANASII INTERPRETATIO, 


6. 0 (1) TopSamng Eppurveverat 7h sr . 
dog od tov tOvay &veywpnyoey AR Th; es- 
Tpelag, xa) Fade pg thy KE &pyhg Aeondtyv, xat 
Anprovpydy 'Incovv. 

7. Oi tpophrar &ydiovrat xat Ent th (2) En 
oTpogh tov thy * 

8. Kal of 2x tov Tpogntoy &vatelhavieg, Toure TtLY 
of &7:65Toot Oantp of Bouvol Ex Tov dptwy. 

9. Tf oof term, eldwhokatpeia, fri kues, Gnep 
t Tov Tpopntov obx Enoinozg; 

10. Kai ögete, r k ndvria, Gr: antornre md 
Th; ellwoatpelag ; 

11. Kat 6pet;, ol rpophrat, itt obrws dds; 

12. 'Opoiu; xat butts, of &x Tov Tpopyraov A- 
oTokot, tf obrws yatlpere ; 

13. 'Opou & ntavres @noxplvoviar * I pty SLS - 
Lokatpeia anoBupoptyn, & Ot EOvn, xat of tTpophtat, 
val of &765T0\ot yaipovres Boworv, it, dgbtviog tob 
9:00 Ent The yhs, dre pereti0noav elg thy k- 
yvworv ab rod. 

14. Ard Th; tapouolag vo Ozov xnpuybtviog (3): 
"Jaxw6 yap Epunvevertat dxon. 

15. Tov perabakdvrog (4) thy MOfvnv xap8iay 
Tov & VdV ele thy yprv Aururò rap dre d G, 
xa elney Iudννν, Fre pt tExva] q; Erepor 
tra 76 Ac pad &x ror Muy rovruy. 

16. Kal thy ox\npordrnv abriv didvoay cl; wh 
xYapicuarta avrod. 

17. Oby r AStol touev, vo (5) Enoinong *j 

18. A dv Sofa th von cov, brt pinavOpw- 
To; xal EXeh py EL. 

19. Ac 7d Ee6g cov xal thy fed cov. 

20. Iva ph xavyhowvrat al Evaviiar uvdper; AE- 
yougat Iod Cor 6 Oed 6 nohaag avrovg ; 


% Matth. in, 9. 


6. Jordanis interpretatur in extremo : multitudo 
igitur gentium secessit ab idololatria, et venit ad 
antiquum Dominum, et Creatorem Jesum. 


7. Prophetz exsultant etiam in conversione 
gentium : 

8. Et qui ex prophetis orti sunt, hoe est apo- 
stoli sicut colles ex montibus. 

9. Quid est tibi, idololatria, quod fugisti, quod 
sub prophetis non fecisti ? 

10. Et vos, gentes omnes, ques abscessistis ab 
idololatria ? 

11. Et vos, prophetz, quod adeo exsultastis ? 

12. Similiter etiam vos, qui ex prophetis estis 


C apostoli, cur ita gaudetis ? 


13. Simul omnes respondent : idololatria qui- 
dem lamentans, gentes autem, et prophetz, et 
apostoli gaudentes clamant, quoniam, apparente 
Deo in terra, omnes translati sunt in ejus cogni- 
tionem. 

14. Ab adventu Dei, qui annuntialus est: Jacob 

enim interprelatur auditio. 
13. Qui transmutat lapidea gentium corda in 
gratiam : Quoniam polens est Deus, quemadmodum 
dixit Joannes, 8uscitare filios Abraham de lapidi- 
bus islis . 

16. Et durissimam illarum mentem in ejus dona. 


47. Non quia nos digni simus, hoc ſecisti : 

18. Sed ut glorificetur nomen tuum, OY 
benignus et misericors es. 

19. Propter misericordiam tuam et veritatem tuam. 

20. Ne glorientur adversariæ potestates dicen- 
tes: ubi est Deus qui ſecit eos? 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


tl, 3 Eppnyveverat yh-taydrh. Th nhh- 


we "Ay akwovtai tn th, etc. 
| 9 1 Tov xnpuybevrog. 


(4) Mzta64)ovtoy , elc., hy : v abroõ, ele., 

xadog ee Id Ex cd rourwy ret - 
pat texva Tp 'Abpaay. 

(5) 'Eopty, Kop o rt 55:0! zone, odr, eie. 


S. ATHANASII OPP. PARS III. — EXEGETICA. 1100 
A 21. 0 & Gebe huGv tv TH o- yu xat ty tf, , 
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21. Deus autem noster in clo et in terra, 


Omnia quæcunque voluit fecit. 
- Simulacra gentium argentum et aurum, 
„Opera manuum hominum. 
Os habent, et non loquentur : 
. Oculos habent, et non videbunt. 
. Aures habent, et non audient : 
Nares habent, et non odorabunt. 
. Manus habent, et non palpabunt : 
. Pedes habent, et non ambulabunt : 
Non clamabunt in gulture suo. 
32. Similes illis fiant Neque enim est spiritus in 
ore ipsorum : similes illorum fiant] qui ſaciunt ea, 


28S Sage 


33. Et omnes qui confidunt in eis 
34. Domus Israel speravit in Domino: 
35. Adjutor et protector eorum est. 


22. llavra Gon Höcaugev Emotyce. 

25. Ts ei%wha Toy EOvov &pyopioy xa ypuoloy, 

24. "Epya ye:pov av@eworov. 

25. Tron Eyouot, xat od Lakhoovory * 

26. 'Gp0akpoug Exot, xat ox byovrar. 

27. Ora Eyouct, xat ob &xovoovrar * 

28. 'Pivag Eyouct, xal obe 6oppaylhooviat. 

29. Xetpag Eyouct, val ob 4nhaphoouct* 

30. Wag Exoveor, xat ob neprrathoouory* - 

31. Oö pwvhoovery ty T6 Mpuyy: abrov. 

32. "Opoo: avrols yEvorvro O08 yap tory 
Tvevua tv TH ohe. abtov* poor abroy yEvwy- 
Tat] of notwuvreg abr, 

35. Kal Tnavre; ol nenorI6re; Bn abtot;. 


B 31. Obzog "Iopahi HN, Ent Kyprov * 


55. Bong xa) drepacmorhs avtwy tori. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


21-25. Avaritia enim gentiliter viventium idolo- 
latria est, quemadmodum dixit Apostolus “. Quz 
autem dicta sunt de idolis manifesta omnibus sunt, 
quod ſormam quidem habent, nulla autem inest 
operatio in membris, et ea, quæ dicuptur in appo- 
sito psalmo de iis qui illa ſaciunt, vel in illis conſi- 
dunt, verissima sunt; sed conveniens duxi, descen- 
dere ad allegoriam, et singulis versibus suhjicere 
propriam sententiam sensus allegorici. 


24. Opus concupiscentiarum hominum est ava- 
rilia. 

25. Nullum enim bonum :oquentur gauoentes 
pecuniis. 


21-25. (1) H yap app twy BOvixog Gwvy- 
cy Eidwiokatpela tort, xabw; ele 6 ANG. 
Ta & elpnptva np) tov eliwhuv Sha ndcy elotv, 
dri yapaxthpa n Eyouaty, EvEpyera & unsenla 
breapyet tv vote Meyoptvoers pekeaty (2), xat i; and- 
pars & ij elpnpevy E To Tpoxetutvey yahup top 
rd Toouviwy abt, xal e Twy nenoO6rwy f 
abrote dune öNapxet ans Blxatoy hynoduny xat 
dei Thy a\nyoplay EMbely, xal Onodfvai Exdctotg 
ovlyorg (5) Th tov venue the bewplag. 

24.”Epyatrm0upiny avOpwruy totlvh giapyupla. 


25. Obögy yap Tyabdy Lakfoovory (4) of tots pH- 
uad yaipovieg. 


2. Tanquam non habentes oculos ad eorum per- 26. Ur ph Exovreg yap bybakpobgs xard th Lau- 


ditionem progredientur. 
27. Non enim auscultabunt præceptis Dei. 


28. Non enim beneplaciti Dei partcipes erunt. 

29. Non enim exquisiverunt invenire portam vitz, 
hoc est Dominum. 

30. Claudicaverunt enim, perversas Sequentes 
vias in actionibus suis. 

31. Non invocabunt Dominum. 

32. Peribunt non secus ac pecuniz, qui eas the- 
Saurizant. 

38. Et omnes in pecuniis sperantes. 

34. Mente autem Deum videntes speraverunt non 
in pecuniis, sed in Domino. 

35. Et ideo confortat eos, iisdemque prospicit. 


% Coloss. In, 5. 


d &nwhela (5) nopevooviat. 

27. 00 yap naxovawss tolg v Ge, mpoord- 
Thactv. 

28. Oö rap th; elboxiag tov ge, (6) pertyous:v. 

29. 0% yap tfeChrnmoav ebpety thy Oipav th; Gor, 
court ort Thy Köpioy (7). | 

30. ENU yap Cteotpapptvag oug nope - 
0Evres &v tals npdzecrv avtov. 

51.-Oò ph Emxaltoovrat thy Kyptov. 

32. "Ecovrai obtws &nohvupeyor Og T4 yphuara 
oi 0m oaupitovres avtd. 

35. Kal navreg of thnigovreg tm tolg xphpact. 

34. (8) Ot 8 th Stavolg Geb bpovreg Hinoav o 
tn yphuacty , d tint Kyprtov. 

35. Kal (9) 8:4 Tovro Eviogye: abrovg , xa: npd- 


D votav abrwy naettat. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) N 21, 22. 0 & Gebe hpov val pb The ap- 
Joche ms. N 8 Tf rap2vudiz avtoy N t, ö 
nov Eenotnoey, V. 23. H yap oilapyvola, etc. 
(2) M&deorvy abxòv. PE 
(5) Hapabnva: Ex42rw r. 
(4) Aalebotv. 


(5) Tig Eautrov &nwhkelag. 
(6) Ebw3iag tov Xprotov, 
(T) X protov. 

(8) N. 35, 34. Ol && etc, 
(9) Kal non legitur. 


£154 
36. O: 'Anptry nov Ent Kypioy * 
37. Bond xat dneparmaoth; avriy tov. 
38, O! 99605 uzvor thy Kiptov He tn Kyptov 
tr” abr 
39, Bor0dg xat ON parmoths abrwy Lori. 
40. Kuprog pwnobel; huov, ebdyr,orv He 


41. EY thy ofov Lepa 

42. E095ynoe thy olxov 'Aapov. 

43. EN, tobg | Ebabynas ndvez; tene] gobou- 
ptvou; thy Kuprtov , 

A. Tov; jpixpobg perk toy ETA 

43. Upoobe in Kiprog ig” öde, 

46. Ey' v.43; xat Ent tobg vlobg öbv. 

$7. Evoynpevor duel; to Kuply * 

48. To Toth oavie Thy obpaviy xat thy F. 

$9. O opa, Tov obpaves to Kupliy * 

50. Thy 8 yhv Ln tolg viols Tov avOpwnuv. 

51. Oòx of vexpot atvtcouct oe, Kypre * 

52. Obst 7&vreg of xatabaivoyre; lg 800. 

33. An' huet; of Love; elhoyhoouey thy KU. 

$4. Arb 703 v KA Lug 709 alove;. 


DE TITULIS PSALHORUM. — PSAL. CXIII. 


A 36. Domus Aaron speravit In Domino: 
37. Adjuior et protector eorum est. 
38. Qui timent Dominum, speraverunt in Do- 
mino [in eum]. 
39. Adjutor et protector eorum est. 
40. Dominus metnor ſuit nostri, et benedixit 
nobis: | 
41. Benedixit domui lsrael: 
42. Benedixit domui Aaron. 
15. Benedixit timentibus [omnibus qui timent] 
Dominum, 
. Pusillis cum majoribus. 
. Adjiciat Dominus super vos; 
Super vos, et super fGilios vestros. 
» Benedicti vos a Domino: 
Qui ſecit coelum et terram, 
. Calum coli Domino: 
Terram autem dedit ſiliis hominum. 
51. Non mortui laudabunt te, Domine: 
52. Neque omnes, qui descendunt in infernum : 
53. Sed nos, qui vivimus, benedicemus Domino, 
54. Ex hoe nune, et usque in seculum. 


88883888 


ATHANASU INTERPRETATIO. 


36, 57. (1) Ol ntorevovrt;, bt: Ear xpiotg, xa) 
koy:$6uever, dg neyov anobwoouary be Toy yay 
arov, ox Ent buvacteia avipwntry, A Ent KU 
tn{gouy. 

38, 39. Oi zr, buokes int Kipioy. xa lo- 
y:46pevor, 571 kort xplots, xal T hound. 

40. Tov; tore bo el; abr. | 1 2 

41. Tov 6gtwvrwy: aονν Th Siavolg elndynde ta; 
wy xai 74 owpara* 'Topahd yap tpprveberar 
rouge pwr Oe. 

42. Thy 'ExxMnaiav Tov tOvwy * &pog yap Ourd- 
HEWE Auplr Epunveverat. 

45. Tobz ranzivon; th xa. 

44. Ard Tov toyatrwy Toy ¹⁰eàM (2) nentotey- 
X67wv. wy TWY TpPIGT,TWV, 

45, 46. TV IAV ares (5). 

47. Ot were nat &v 3 vov xal &v 7 wehovt. 
alt. 5 

48. Tz g N. cd 46parta. 

49. TD xaro:znrhpov Ty Eyfwv to> Kuptloy 
torly (4). 

50. Toi; 8: av0pwnmve gpavolory bg xthvy x27s 
£ernev ang T4 yhwva ppovely (5). 

51. Oö 805a79ucl oe of vevexpwtvet th (6) &pzp- 
(a. 

52. 098: ol nopeu6pver bv E. | 

33. Au fuel; of Chee bit the xApirog autoy 
$05&50pey thy Kuprov. 

54. Ard To ov, xat (7) el; thy atehevzyrov 
alva. 


36, 37. Credentes futurum judicium, et cogi- 
lantes rationem se reddituros pro animabus suis. 
non in hominum potentia, sed in Domino 
sperant. 

c 38, 39. liem credentes in Deminum, et cogila . 
tes ſuturum judicium, et reliqua. 

40. Credentibus in ipsum. 

H. Videntium eum mente benedixit animis, t 
corporibus : Israel enim interpretatur mens videns 
Deum. 

42. Ecclesiz gentium : mons enim birtutis inter- 
prelatur Aaron. 

43. Humilihus corde. 

44. Ab uliimis inter nos eredentibus usque ad 
prophetas. | 

45, 46. Gratiam suam. 

47. Fideles ct in prasenti, et in ſuturo sweulo. 


48. Visibilia, et invisibilia. | 

D 49. Habitaculum sanctorum Domini est 

50. Qui autem humana sapiunt, tanquam ju- 
menta, reliquit eos terrena sapere. 

51. Non gloriſſeabunt te, qui peceato mort 
sunt. 

52. Neque ambulantes in iniquitate. 

55. Sed nos viventes per gratiam ejus glorifica 
bimus Dominum. 

54. Ex hoc nune, et usque in seculum sempi- 
ternum. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) N. 36, 37, Kal ol @yeraxivnzor xa tpalo; ws 
dog Guvanhy 09% En mhovtw| mhovtou] abnAdthat, a 
tal Küptev. Aa ph yep Eppnveverat Boog Buvatdv. 
N. 38, 39. Oi Trorevovres, Ort Le plot eic. 


2) 'Hpcpwv. 
6 15700, xl kel robe vious öbv, 1 br th 
PaTRoOL. Gn. XXVII. 


Epya öbv, Meret. 
i 9d kao Tov @&ylwy told Yiew Loney. 
6 Dnivoug xatthiney ad. r. y. xparcly. 
Ev th. 
(7) Nö aldvog, val, etc; 


37 
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Alleluia. PSAL. CX / y. A "Atandovia. VAA. PIA. 
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1. Dilexi, quoniam exaudict Domiaus vocem 
2. Quia inclinavit aurem suam mihi: 

J. Et in diebus meis invocabo: 

4. Cireumdederant me dulores mortis : 

5. Pericula inferni invenerunt me: 

6. Tribulationem et dolorem inveni : 

7. Et nomen Domini invocavi. 

8. O Domine; libera animam mean : 

9. Misericors Dominus et justus: 

10. Et Deus noster miseretur. 

11. Custodiens parvulos Dominus: 

12. Humiliatos sum, et liberavit me. 

15. Convertere, anima mea, in requiem tuam : 


1. Hrarnoa, dri elcaxovorrar KU ptag the gwvh; 
The Sehoews h. 

2. Ort kxntve Th og abr %ο tpot * 

3. Kal tv rat; hutpats jou Enmaitcopat. 

4. Hzpitoyov ps tee bavartou 

5. Kivouvo. #3ou eb pootv pe. 

6. Onli xat 635vnv tbpov * 

7. Kal th bvopa Kuplos Enzxaleodauny. 

8. "Q Köpte, gba thy hyhy pou 

9. EAsH⁰ub 6 Küpiog xa Bixa; * 

10. Kal 6 Gebe hpoy tset. 

11. $v)45oawv t& vine 6 Kp. 

12. 'Eranervw0nyv, vat Ecwat pe. 

13. Exlor peo, yuyh pov, dle thy avinauely cov 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


H Tpoxziucvy exypayh nepieyet 


'Alindovia, inp torlv, alrtoars ul] durijoars ty dec. 


Elra dyex{ypapoc , E pa . vννανe Toizo of ̈EGH pal [ob] nero:txacy* ore yap fivecav, obre 
buvr,cav thy bvta Bev elf ciduaeiarpeley rag nat AN, (1) trpdnnyoav d gp, Eat ther Bb 


adthy thy Ochy toratpwnay. 


Titulus præpositus continet : Alleluia, hoc est laudate [et] exaltate Deum. Deinde sine titulo apud He- 
breos, scilicet hoc Hebræi [non] ſecerunt, neque laudaverunt Dominum , neque glorilicaveront eum, 


qui Deus est : 
fixerunt. 
1. Credidi, quod Dominus exaudiet gemitam 


conſessionis mee. 

2. Quia cognovi, quod ob benignitatem paratus 
est ad me exaudiendum. 

3. Et cum experreetus ſuero a somno peccati 
mei, invucabo eum. 

4. In me dominati sunt dolores peccati usque 
ad mortem. 

5. Concupiscentiæ inimici detinuerunt me 

6. Et illuminante me Deo expergeſactus sum, et 
inveni rursus iniquitatem, et peceatum in me. 

7, 8. Et Dominum deprecatus sum dicens : Oro 
te, Domine, libera animam meam. 

9. Et Deus noster miseretur, et misericors est 
Dominus, et non despiciet me justificatum : novit 
enim, quod velle absist re a peccato adjacet mihi “; 
quomodo autem, non agnosco : 

10. Miseretur, et ab eo me liberabit. 

11. Nam parvulos animo custodit Dominu 

12. Cum dominaretur in me peccatum, salvavit. 

13. Subjecta igitur esto, anima mea, auferenti a 
ie laborem, et onus tuum, et qui per gratiam suam 
prolapsum te sublevavit. 


" Rom. vn, 18. 


quoniarh prius rebellaverunt, et idololatrati sunt, et demum ipsum Deum cruci- 


1. *'Eniotevoa, drt eloaxoucetat Kyptog to au- 
0,205 Th; tZopohoyhoaws h⁰⁰v. 

2. Ori krvov, Gti dick giavOpwnlay broylg tov 
Tov eloaxovocat jou. 

3. Kal 6&rav avavih{}w tx tov Unvou the Epaprid, 
pov, Emtxarlecopat ab. 

4. 'Exvplevsay pe A avvilyera dpapraver [elg 
ut at ouvaſyctai the Epapriag] kg Bavdtou (2). 

5. Al En:i0vplat vod EyOpon od (5) xattoyov we. 

6. Kal pwrloavidg pe rob Gtoõ avivnya, xa cpov 
AU avopiay xat &papriayv tv kol. 

7, 8. (4) Kal i&&h6nv rob Kuptou Lywv * 
o0v, Köptie, pion: Thy xi h. 

9. Kal 6 Gebe hutov Hazel, rat deHv Lofty K- 
piog, val obx &v tapity pe Sixatobpevoy olde yep, 
der napdxettal ja0t th He &nnoth vat amb th; Epap- 
Ting © Th & -e, od Tfrvooxw. 

10. Deer, xa) portal pe ä abrh;. 

11. Tobe yap vonloug th buy}, puidocer 6 Kypro;. 

12. Kuprev6pevdv pe AH the Enapriag Eowoey. 

13. 'Ynor&yn0: ov, Jui pov, TH alpovrt and ooh 
Thy x6nov xa Td gopriov cov, wat bit The yaprrog 


Atoua: 


D ab rod avaneodvid (5) or. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) MA Th; vag Ah, —— ' Akanovia 
aveniypaye; nap" 'Ebpaiotg ö Ne £ a ig ali- 
cure, roy ror &rrta Seor.Etita aveniypays;, 
„c., ore yap bum oav, etc., ele eldwokatpelag rap, 
x2 eic. 

_ (I) "Exvptevzay pov, 5; ouviiaboy apaprixg Tg 
02av4a70v. 


(3) Oò non exstat. 

(4) N. 7. Kal, etc. N. 8. Atopal. N. 9, 10. Unicus 
Comment. cujus initium est ab his verbis: EzeH HE 
torly, ete. , æaplde i ue dπν,νM““ Y oldev yap dri 04. 


kerv Tapaxetitat wor, ete., ob yryvwoxwr tacet bt, xl 


þ92erat pe an” avrng, 
(5) Arazeoorra oe, Leg. videtur, &vanatovil oz, 
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14. Ori Kyptog ebnpyetr,oe ce. A 
45. Ort Ss ro [i5hharo] thy yuyhv pou u, da- 


vd vou * 

16. Tovg 6p0akuosg pou &nh baxpuuy * 

17. Katt tobe nddt; pou an chtodhuato;. 

18. Elapsothow tvwriov Kuploy tv xh yuvtov 

Allndovta. TAA. PIE. 

1. 'En{otevca, &d LA 

2. 'Eyw && tranzvt0hy apdipa. 

3. Eyò & ela iv tf txordon pou Ni; &vOpw- 
70; HevItnG. 

1. Ti avianddweu 76 Kopie np) ndviwy, Ov &vi- 
an ονι jor ; | 

5. Horhprov owrnpiov ͤ Ah 

6. Kal vd bvopa Koplos tmixaktoopat. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CX. 
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14. Quia Dominus beneſeelt tybi; 
15. Quia eripuit animam meam de morts : 


16. Oeulos meos a lacrymis: 

17. Et pedes meos a lapsu. 

18. Placebo Domino in regione vivorum: 

Alleluia. PSAL. CXV. 

{. Credidi, propter quod locutus sum * 

2. Ego autem humiliatus sum nimis. 

3. Ego dixi in eicessu meo : Omnis homo men- 
jt 

4. Quid retribuam Domino pro omnibus quæ re- 

ribuit mihi? 

5. Calicem salutaris accipiam : 

6. Et nomen Domini invocabo. 


7. Ta; cbxäg pou 76 Kuply &noiwaw tvaviioy B 7. Volta mea Domino reddam coram omni po- 


navtd; vo Laoy avtoy. 
8. Tiuiog Evaviiov Kuploy 6 Oavatog Toy 63lwv 
©5709: 


pulo ejus. 
8. Pretiosa in conspectu Domini mors saneto- 


rum ejus. 


ATHANASIL NTERHPRETATIO. 


14. "Ort thy Thovrov avtov Exapionts gt. 

15. "Ort, &nz\ 452g 74; tvaviiag buvaus; af” to, 
anioract ue an avrouv, 

16. Tobe 6p9dakpoug he Havotag pov anh twy 
&uvav Tov txouowy we. 

17. Kal tov; (1) wnztre axohov0otvray; pork int 
bonla Th; Epaprias ovunintey we; 

18. (2) Atanavi6;. 


14. Quia divitias suas donavit tibi. 

15. Quia ejiciens a me adversarias potestates vb 
eis me eripuit : 

16. Oculos mentis mez a doloribus babenti- 
bus me. 

17. Et pedes, ne amplius sequenies me tg”. of 
zscentia peccati corruam. | 

18. In æternum. 


H ipoxetutvy triypayh def AE · A. LAn dot, ö try Epunvela buokus tov #fd (3) avtoy Jakub, 
Titulus præpositus continet : Alleluia, euſus interpretatio est eadem ac in superioribus 


1. 'Enlorzv3z, xt t ⁰eIeY 6 Gabe, bid xa\ toro C 
xnpvyoow niov. 

2. T5 (4) n66rzpov trantivwhhy 975 The &papria; 
Travy. 

5. Ke Grav &neri0funy T vo x60plu nhvia; 
xa). (5) ein- "_ ons es dort nl; 6 x60po; wh 
Oc; 

4. "Ive Abe rd tx vob ph Eto; & fvatf 
us — abrob, xat 632 tdnuiovpynoe xal ets & οα- 
ory; ti; Fivaryt arp avianodouvat, i obtuy Ne 
boIvrdg wou array ox antorpagh pe, A Eauthy 
Ew; davirou Ebwxs, xat ne ths (6) cwrnpizg jou; 


(7) Ou8tv ov dd vaudi c tvianododvar 
el uh 7d ö ab rod velv, xal tovro I the 
yaprrog wbTob. 


— 7. Ex txx\nofartg duview avrdv. 
8. (8) "Ort EvSotog 6 O4vato; (9) tvwriov abroy 
Tov orws tnbibdviwy tavtoug tp avron, 


5 Rom, 1, 19. 


1. Credidi quod Deus passus est, propterea ct 


. hoe omnibus prædico. 


2. Anted enim humiliatüs sum a. peccato vehe- 
menter. 

3. Et cum renuntiassem omnibus, quæ in mun- 
do sunt, tum dizi: Utique subditüs est omnts 
mundus Deo “. 

4: Ut omittam, quod ex nihilo ab eo eductus sum, 
et quanta creavii eliam ad oblectationem, quis po- 
test ipsi retribuere, quod me iia ei ihobediente, 10.1 
me aversatus est, sed se ipsum in mortem tradi- 
dit, et pro mea salute! 

5. Nihil igitur aliad possum ei retribuere, nisi 
pro ipso mori, et hoc per ejus gratiam. 


D 6, 7. In 6cclesiis laudabo eum. 


8. Quoniam gloriosa mors coram ipso fa 80 
ipsos tradentium pro eo. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


( A — 703 H hxohovtodvra pr, ele. Uliimuim 


2 12 legitur Comment. n. 18. 
3 He of Stà ThyG Krvvabaoews TEE * 
Thy e — * Thy — 
Erd 8 
Aabdbe — navea EN. val, ele. 
6) Tov kx tov ph, ete., Kal 552, va ola tdnurovp- 


Atlnlovia, 


3s rpdg ana jrov, ory Bovapar avry, tle , 
he Mee I pou abty, etc., idwxev Into Ths, etc. 

(7) N, 5, 6. OöszY dnl Govapat, etc., nerd the 
Laptrös cob. 

(8) Comment. qui legitur sub n. 6, 7, deest in 
cod. sicut N. 7 hujus psalmi. 

(9) N. 8 "Ev805Z9; 0avaro;, ele. 
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9. O Domine, ego servus tuus, 

10. Ego servus tuus, et lilius ancille tuæ: 

11. Dirupisti vincula mea. 

12. Tibi sacriticabo hostiam laudis . 

13. Et nomen Domini invocabo. 

14. Vota mea Domino reddam, 

15. In conspectu omnis populi ejus. 

16. In atriis domus Domini, 

17. In medio tui, Jerusalem. 

5 Alleluia. PSAL. CA VI. 

1. Laudate Dominum, omnes gentes : 

2. Laudate cum, omnes populi. 

8. Quoniam confirmata est super nos migerieor- 

dia ejus: 

1. Et veritas Domini manet in #ternum. 
Alleluia. PSAL. CXVII. 

1. Conſitemini Domino, quoniam bonus, 


S. ATHA NASA OPP Fans I, — EXE CETICA. 
4 9."0 Kip, tyw bobing 0%, 
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10. Er Bovlog ods, xat vits 2 775 Nala xng on. 

11. Atiþþr,525 tobg Eeopoug pou. 

12. Lot 64aw Ouciav aivizzus * 

13. Kal &y 6v6yart Kuploy Emxartcopat, 

14. Tx; evy4; pou 76 Kuplyp anobwan. 

45. (a) 'Evavtiov tzavid; tob Laod avrov. 

16. 'Ev ablalg o!zov Kuploy, 

17. 'Ev ptoy cov, 'Ilepoucalhy. 
'Adinlovia. FAA. PIC". . 

1. Alvetre 2d Köptov, dra t £9 vn * 

2. 'Enatvs5aTs avthy, r:4vie; of Aal. 

5. Ort E:para:w0y th Heog abrov g hul;. 


4. Kal h; @\f1Þcia rob Kuploy het el; thy alda. 
AA tou. TAA. PIZ. 
i. Esouchoretabe to Kuply, ci ayabd;, 


(a) Vers. 13, 16, 47, hoc modo leguntur sub unico vers. EV ALC ofzov Kuplov Evaveiov navids v 


kao abrzoy ty tow don, lepobgalh. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


9. Precor te, Domine, pretioso 8 — tuo re- 
demptus sum. 

10. Ego vestigia tua sequor, et filius sum obe- 
Jientiz tuz. 

11. Projecisti peccata mea. 

12. Adorabo te, in anima contritus glorificabo ie. 


13. Et à nomine tuo postulabo, qua ad salutem 
pertinent. 

14, 15. Fructus pœnitentie, quos promisi el 
aſſerre. 

16. In requietibus zternis. 

17. In superna Jerusalem. 


M 7zpoxztuevn imypagh nepityet * 


9. Atopat cov, Kupre, ꝭ TO T:tpip 060 atuari f ro- 
peo. 

10. Exò vos tyveal cou CAανẽðJ]Gͤòb, xat vicg cin. 
The bnaxohs cov (1). 

11. 'Artþplþag Th; &uapriag pou. 

12. Lal Latpevow, tv CURA auvierpiuputvog (2) C- 
tam ce. 

13. Ka! raph 20d 6v6par6; cov alrtow Th p 
ewrnplay althuata. 

14, 15. (3) Tobe xaprovg th; peravolag, ob; vn” 
eoy6pnyv tpocey:yxely att. 

16. El; 7x; alwviouvg avanatos;. 

17. Ev tf, &vw "Iepovoakhu. 


A4indovia, inep torlv, alveirse roy GOrra Ged. drealpagoc. 
20976371 05 Tolg 'Ebpaio:g haket 6 halts avnxota;, ans 


rote EO VG (4) 


Titulus præpositus continet: Alleluia, quod est, laudate eum qui est Deus, sine tilulo; hoc est non 
loquitur psalmus Hebræis, qui aures obstruxerunt, sed gentibus. 


1. Vos, laudate Dominum, quoniam gratiam suam C 


abstulit Judzis bropter eorum incredulitatem , el 
dedit vobis. 

2. Admiramini ejus bonitatem, quoniam Deus 
exsistens factus est homo propter nos immulabili- 
ter et incomprehensibiliter. 

5, Quouiam super omnes miccricention suam 
conlirma vit. 

4. Ei fides ejus manet in nobis. 


1. Tuck aivelre thy Kuptov, owe thy yaprv abrov 
azelhev anh tov "loudaiwy Nd thy aniotiav ab- 
TGv, xai UN btdwxev (5). 

2. Gavudoare thy &yabdthtra avtod, ort, Gebe 
dv, ytyove dt hd; avOpwne; atptrrwy N, Axata- 
ANN. 

3. Ori tn) cdvrag md Heeg abr mepienh- 
Faro (6). 

4. Kal j lo abrov 8raptver ty (7) hulv. 


H npoxi:utvy tnrypagyh nepityer* Ano, ö tler alrtcare roy byra Beoy (8) 
Titulus præpositus continet: Alleluia, est, laudate eum qui Deus est. 


1. Laudate eum in toto corde. 


1. *Avopvtcarts ac ty dn xapdia (9). 


Addends et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Loo non legitur. 


(2) 1 utvn ral, eie. 
3) N od: elc., ur, obu ( leg. vide- 


boy x 5 125 * SDM, abr. N. 13, 16, D 


cg, eic. , epo 


"a A StA The Ktyvabapzu zepitye: Aον,,r. 


avenlypaye; nap" 'Ebpaiog. Thy SK Epunviiay tov 
H too RpWTNY orte gt. Eira, 
StA vr 


"Addnaovia 1 aN 
dveni7pa70: Tap ES pal. haket 6 g 


abrwy, dA toi EO. 


(5) "Ane!0erav avrwy, xa HN Eibwxev. 

(6) "Or: navras, etc, mEpientV; aro. 

(7) Ex deest. 

(8) HA The xivvabapews nepityer: AAA. 
dre, ws nokaxy Elptxapey, tntpere. vd . 

vpvelv thy Ozdv, *ab xat i &nzaprh co halpod 
a d vod ro $1207. 

9) 'Avopvetre atrdy ty d xa dudv, rr & 

ov. 
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2. Ort cle thy atwva th H abr. 

5. Eindtw 6 olzog "lopahi, br; aya0;, 

4. Ort el; thy aiava th Fizog abrod. 

5. Einatw 6 oixog 'Aapwy, ört & abe. 

6. Ort eic thy alova th eo abrod. 

7. Eiratwoav bh navre; of pobovuever thy Kyprov, 
di &yabds, | 

8. Ort cle thy alaova 7b EHeog abrod. 

9. Ex OMthew; ,t thy Kpiov, 

10. Kat tnhxouat pou elg nhatuopdy. 

11. Kupiog Epot Bonftg , xat ob pobn0hoopat * of 
Toth oft por EvOpwnc ; 

12. Kvuping tot Bonds, xiyw tndfopa cob 
tx0poug pou, 

13. Arab rerodEvar Ent Kyprov, 

14. H Tetoibevar itn &vOpwnov., 

15. Arad kA Ent Kyproy, 

18, "H tn{ferv tn? &pyoucr | Epyovias | ' 

17. Havra t4 ir Exuxhwcdy n 

18. Kal vr eh... Kuplov huvvepyy avrobs. 

19. KkuxkwTavieg Exixhwcdy us * 


— 


— 


A 


2. Quoniam in sæculom misericordia ejus. 

3. Dicat nune domus Israel, quoniam bonus, 

4. Quoniam in sæculum misericordia ejus. 

5. Dicat nune domus Aaron, quoniam bonus, 

6. Quoniam in sæculum misericordia ejus. 

7, Dicant nune omnes timentes Dominum, quo- 
niam bonus, 

8. Quoniam in sz#culum misericordia eus. 

9. De tribulatione invocavi Dominum , 

10. Et exaudivit me in latitudine. 

11. Dominus mihi adjutor, et non ebe. quid 
ſaciat mihi homo? 

12. Dominus mihi adjutor, et ego despiciam ini- 
micos meos. 

13. Bonum est conlidere in Domino, 

14. Quam conſidere in homine. 

15. Bonum est sperare in Domino, 

t6. Quam sperare in principibus. 

+7. Omnes gentes circumierunt me: 

18. Et nomine Domini ultus sum in eos. 

19. Circumdantes circumdederunt me: 


ATHANASII INTERPRET ATIO. 


2. Ori averaint Th Deo avtod. 

3. 'H xapiia tov bpwvrwv Geb th biavola (1). 

4. Ori &aveidints (2) th Deog avrov. 

5. Einatw Th 6 rp v &yiwy, dt ra, korty - 
Aapww yep Epprvevetat Epor Euradjiewc. 

6. Ori FN INN dvrag robe Poukoptvoug td 
1 * ard. | 

7. Eindzwoav 85 navie; of ranevol Tf xi, 
hy ayabsg tory, 

8. Ori 7) Eevg abtod tn zvtoug tomy (3). 

9. Ev T6 get ths aha xpatT9) pave; R- 
en avrov (J). 

10. Kal tnfxouct wou, xal Frays je cle avanau- 
gi Tov ug avrovy. 

11. Ac ob abrds nepramniis: (5) pou, ct barns 
tctva Twy yYhivwy Guvapewy ; 

12. Kupio; aviikapbaveral mou, xay mover fora- 
uat 6pwv Tovg Epovrag 7H axbtovy auvipiborevoug 
vn abroõ. 

13, 14. (6) Arab Gappety, xal xavydoda: I 
Thy Kuptov, f m:Todtvar Em Y buvactetg. 

15, 16. 'Ayabby tv drohe Ne HDE Thy Twy 
pehdvroev gyalov anhlaugrv, f npdrxatpoy Ee tv 
Cuaprizg a76dhavuoty. 

47. Al &vaviia: Guviper; ExXUxXhoday pe. 


18. Kai c; oravpy T5 Xptotroy guvitrptys abtdy 


| avz& ] (7). 


19. Kal 74kv Ent ucivay Entuovh, 


2. Juoniam indeficiens misericordia ejus. 

3. Cor videntium Deum mente. 

4. Quoniam indeficiens misericordia ejus. 

5. Dicat nunc chorus sanctorum, quoniam bonus 
est: Aaron enim interprelatur mons virtutis. 

6. Quoniam explicata est super omnes volentes 
misericordia ejus. 

7. Dicant nune omnes humiles corde, quoniam 
bonus est, 

8. Quoniam super eos misericordia ejus est. 

9. In tenebris peccati detentus deprecatus sum 
eum. 

40. Et exaudivit me, et adduxit me in requiem 
lucis suæ. 

11. Ex quo ipse me prolegit, quid timebo terre- 
nas polestates ? 

12. bominus opitulatur mihi. et ego solus 610 vi- 
dens tenebrarum principes ab eo contritos. 


13, 14. Bonum conſidere, et gloriari in Domino, 
quam ſiduciam habere in lerrena potestate. 

15, 16. Bonum in paticntia exspectare frui ſutu- 
ris bonis, quam temporariam capere peccati vo- 
luptatem. 

17. Contrariæ poteslates circumdederunt mo 

18. Et cruce Christi contrivi eas. 


19. Et rursus perseveranter perstiterunt., 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic 


(1) Elrzatw dh xapSiz Toy bpwurwy thy Ochv, Grr 
&yad6g torr. 

(2) *Arekevtnycov. 

(5 * PR 

(4) Lov 


7. 
. Arb are. etc. N. 14. H dap E N- 
3 — ' 


0 Aro. 
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20. El nomine Domini ultus sum in eos 

21. Cireumdederunt me sicut apes : 

22. Et egarserunt sicut ignis in spinis; 

25. Et nomine Domini ultus sum in eos. 

24. Impulsus eversus sum ut caderem : 

25. Et Dominus suscepit me. 

26. Fortitudo mea et laus mea Domitius , 

27. E: ſactus est mihi in salutem. 

28. Vox exsullationis. et galulis in tabernaculis 
justorum. 

29. Dextera Domini ſecit virtutem: 

30. Dextera Domini exaltavit me: 

31. Dextera Domini ſecit virtutem. 

32. Non moriar, sed vivam : 

35. Et narrabo opera Domini. 

34. Castigaus casligavit me Dominus: 

55. Et morti non tradidit me. 

56. Aperite mihi portas justitiz : 

37, Ingrediens in eas couſiſebor [ul ingredjens, eie. be 
couſitear, elc,] Damino, 

58. Hzc porta Domini , 


S. ATHANASII OPP. PARS II.— EXEGET;CA. 
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A 20. Kal v6 6v6part Kupiov hpuvapny avrovys 
21. *'Exxawodv pe Get ptoca xn plov 
22. Kal tfexaybnoay tg mop tv hxavBarg * 
23. Kal 36 6v6part Kuplov hpvuvdpry avrods. 
24. Qobele gverparnv toy necety * 
25. Kal 6 Kupiog &viehaberd pou. 
26. "Toys pov xat UNO pou 6 Köptog 
27. Kal tytver6 pa el; ewrnplav. 
28. $twvh &a ααεε%%, xat cwrrplag by oxnval; 
C:xaluy. - 
Ast Kuptov Enolnos Eovapy * 
„ Ac5:4 Kuploy Voce pe * 
. &c5:4 Kvplov tnolyoe VC. 
32. Oöx arodavouupar, akkz (hoopar * 
35. Kal &nyhoopar 74 Epya Kuplov. 
. Natzevwv Enalteuct pe 6 Kuprog? 
33. Kat T6 da of n2ptbuwxt pe. 
36. 'Avol;att hot tae; Grxatogtvng * 
37. Elazi0wv ty abrate tfopohgyhoopay mip Ku- 
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38. Ab en i xi 70 Kuploy 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


20. Et wvocatione Domini ejeci eas. 


21. Tentaverunt nidificare in me, et vitz volu- 
mates congregare in corde meo. 

22. Ei carnales concupiscentias accenderunt in 
me. 
2. Et ego rursus invocans gratiam Domini exstinxi 
e3$. 

2. lerumpentes subito irruerunt super me. 

W. Et Dominus non permisit ut ipsæ in me do- 
minarentur. 

26. Ipse conſortat me adversus illas. 

27. Etenim salus mea est. 

28. Gaudium ineſſabile, et gratia Dei in animis. 
et memhris sanciorum. 

20, 30. Filius Dei corroboravit me. 

51. Filius Dei conſortavit me contra diabolum. 


32. Non amplius in me dominabitur peccatum, 
ted viviſicabor gratia sua. 

8. Et narrabo quæ mihi ſecit. 

34. Visitans me os:endit mihi Dominus ſugere a 
peccalos, 

35. Et non permisit in perpetuum me perire cum 
iniquitate mea. 

36, 37. Revelate mihi sensus Seripturarum, u- 
instruetus in ipsis subjiciam me ipsum Domino. 


38. Fides ejus. 


20. Kal ef £x1x3h oct tou Kuplov &nhhaca avrdv 
[ avr&5] (4). 
'Eneye{pouv veooceberv elg tut, zal vas 
* t,oove; 70d Blav ouvdyerv eig thy (2) xapbiav pou. 
22. Kat tn:0vpla; gapxixts CAN (3) iv 
col. 
25. Kal ay kr Emxalobuevcs thy p ve 
Kuplov xattobevvoy | xattobeoa] (4) avrds. 


C u (5) *Emiþplygvries alpvidioy tvEbpntdv por. 


25. Kal 6 Kyptog ob ouveywpnes xvptevhval pe 
bn” avrwv. 

26. Avrtd; &vvapeot ne xt abrov (6). 

27. Kal yap bndpyer por owrnpia. 

28. Xapi Av, xat yaps Ge iv tar u- 
Ag. xa tol; (7) ptieo toy ayfwv. 

2, 30. (8) '0 rie rob Ocod tvicyvet pe. 

31. 'U Yidg tov Ocov iveCuvipwoet pe x voõ 
dtabοο. 

32. Obx Ert #nyprev0hcopa; Fn The apapriag, dd 
Croorom Of οH0 d The rapicos ab. 

55. Kat din rte & Enolrory per? k. 

54. 'En:ox:y4pevdc me (9) vullechs pot pevyery 
— e Auaprlag 6 Kyptog. 

. Kat ob uv pe (10) "ws TEoug gu 
2 7h, avoulig pou. 

56, 37. (11) 'Anoxalugers por r vohpatra tov 
pad. iva, ouveriobel; bv abrals, ane thav- 
Tov To Kv plc. 

38. H Tn{orig ab rod. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(2 Avtovg. 
2) 'Evvoogevery, ete., cu t eis thy, ele. 
4 Ke e Tapxixals | xavov, ee. 


(5) N. 2, 25. 1 is Epbrfav 
$42: xa. & | Kip LI hp uh cpi uva, eit. 
(0 Abrö, xat SogEAαοιν avrdy, 


E rot 
60 N. 29. © Vids, etc. N. 30. og ce, Fs 
32, 33. 00x Ert, exc. usque per” & 

(9) Me deest. guyety pro pebretv. 


(10) Mot. 
(14) N. 36. "Anoxa).vyert, etc. N. 37, a ous 


£7159els avras, eic. 
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59 Alxatot eigchtugoyrat by auth, 

40. 'EZopokorhogpal on, ry Enhnguady Ho 
41. Ka'tysvou por fig owrn play. 

42. Aldov, &v anxbogipazav of olzoiopndvte;, 
45. Obrog tyzvh0r, lg vipakky ruvlag. 

44 Ilapa hopiou tytvero airy * 

45. Kal Lott davuacth tv 6gbahunls tw. 

46. Abru h hppa, fv ü, 6 Kip; * 

#7. 'Axd\kiaowueda xa) ebhgpavloucy tv avrh. 
48. N Kyuprs, c .]˖“ d 

49. d Kupre, cbcο 9 GH * 

50. Elhoynpeve; 6 tpySueves &v n Kupiou. 
31. Evloyhxauey vpi; Ag ofzou Kupior 

92. Oedg Köpiog xal Entpavey hulv. 

53. Luorhoagls tor iy tolg Tvx4,0u0ty, 

54. Eg Twy x:parwv T 0y3:a77r,piov, 


A 39. Justi intrabunt in eam. 
40. Confitebor tibi, quoniam exaudisti me : 
41. Et ſacius es [ſactus esi] mihi in salutem. 
42. Lapidem , quem reprobaverunt #{ificaites, 
43. Hic ſactus est in caput anguli. 
44. A Domino factum est istud ; 
45. Et est mirabile in oculis nostris. 
46. Hæc est dies, quam ſecit Dominus 
47. Exsultemus et letemur in ea. 
48. O Domine , salvum me fac : 
49. 0 Domine, bene prosperare : 
50. Benedictus qui venit in nomine Domini. 
51. Benediximus vobis de domo Domini: 
52. Deus Dominus et illuxit nobis. 
55. Constituite diem solemnem in condensis, 
54. Usque ad cornu allaris. 


ArnAxASsUH INTERPRETATIO. 


39. Oi proouvreg Y. 


40. Tanarviaw Epaurdv bd c Lap cou, r. 


trhx0v304; ov. 

41. Kai vn&pyst; mou owrnpla (1). 

42. Thy Yidv tov av0pwnou, N tfoultvwony gf 
&pyovieg Twv "loudaiwy , xa of cogo: Tov x63pou 
TOUTOU. 

45. 03s; aveisiy0n TA tnoupavia ravia, xat tt 
tnlyza pdvov (2) nIpitywy, xat nave cuvirtwy, 
X21 Enavu naviwy by, xat peitwy ravawy rdpywy, 

44. Napa tov Hatphg h papruplia abry yerevnrat 
atyovto; © Obroe torir 6 Vide pov d draantcg. 

45. Kal i £6eaodueda thy E6kav uiron dc 
tar c Mororeroũq maps IHlatpòg, æ ijne xape- 
coc xal d. nde iu. 


B 39. Odio habentes mala. N 
40. Hymiliabo me ipsum sub gratia tua, quoniam 
exaudisti me. 
41. Et salus mea es. 
42. Filium hominis, quem reprobaver-nt priuci- 
pes Judzorum, et sapientes hujus mundi 


45. Hic declaratus est solus continens omnic, c@- 
lestia, et terrena , et omnia confirmans, et super 
omnia, et major omnibus exsistens. | 

44. A Patre ei teslimonium redditum est dicente: 
Hic est Filius mens dilectus**, 

45. Et nos vidimus gloriam ejus, gloriar: ques 
Unigeniti a Patre, plenum gratiæ, et yeritatis . 


46. H niorts avrov tort Th go mb Ghnbts (3). C 46. Fides ejus est lux vera: 


47. 'Araituazwaucha viv by * art (4), 
al ebgppav0wpsy iv abth. 

48. 4:4uch4 cov, Küpte (5). 

49. Kataprioar th; — h pay ty dinfOeig no- 
pevzchdat. 

50. Toure efpnrat — Toy mailwy Tov lou- 
Zaiwv, d cav eidov avrdy Ent 305 wwhov xabhpvo, 
xal £abov N BAL. 

51. Ol az6otoko. xnpuaceut [Exhputay] 'Toubaliog 
aal "Eno: atyovreg * Ebnyyehodpela öh vd 
ele Tov npeprtey ted Tow Kuptiov, Gr re- 
u peovIa: (6), 

32. Q yap wv 6 (7) Se In, Kyptog Opin 
en hs Nc. 

55. Ar 6 Kyuprog pe tobg Awbotöboug * Lu- 
grande yapav avexidimtov tolg anobepevory thy 
oxkr, pbrrra The xc avtov, xa N avdovary tv 
Th irt. 

54. Aua tal; enoupaviatg Guvapegy ayariidolc. 


* Matth. xvn, 5. “ Joan. 1, 14, © Malth. xx1, 


47. Exsultemus igitur in Spiritu_ Sancto , et jzte- 
mur in ea. 

88. Precamur te, Domine. 

49. Perfice corda nostra, ut in verilate procedan!, 


» 50. Hoe dictum est a pueris Judzorum, eum vi- 
derunt eum sedentem Super pullum, et accererun 
palmas. 


51. Apostoli prædieant I prædicaveruni] Judgis 


et gentilibus dicentes : Annuntiavimns vobis, que 
dicta sunt a prophetis de Domino, impleta esse. 


32. Quandoquidem, cum esset Deus, .exus Domi- 
nus visus est in terra. 
D. 33. Deinde Dominus ad apostolos dicis : Consti- 
tuite gaudium ineffabile deponentibus duritiam 
cordis sui, et jam in fide florentibus. 


54. Una cum ccolestibus rirtutibus exsultato. 
1 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Mot eic TwTn piav. 
2) M6vos. 

(3) 'Adn6rvdv. 

(4) 'Ayamiacopehs Toy wh Nvevuar th ayty, eic. 


(3) Atoua { 004, Köpts. 
(6) Kiara sua. etc., NT. pwrnk, 
(7) 0 deest. 
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33. Deus meus es (u, et conſitebor tibi ; 

56. Deus meus es tu, ct exaltabo ie. 

57. Conlitebor tibi, quoniam xaudisti me. 

38. Et ſagtus es mihi in $alutem, 

59. Confitemini Domino, quoniam bonus. 

60. Quoniam in sæculum misericordia ejus. 

Alleluia () PSAL. CX VIII. 

1. Beau immaculati in via, qui ambulant in lege 
Damini. 

2. Beati qui scrutantur lestimonis ejus, in toto 
corde exquirent eum. 

3. Non enim qui operantur iniquitalem, in viis 
ejus ambulaverynt. 

4. Tu mandasti mandala tua, eustodiri nimis. 


$. Viinam dirigantur viæ mez, ad custodiendas 3 


justiſlcationes tuas. 
6. Tune non confundar cum perspexero in om- 
nibus mandatis tuis. | 


S. ATHANASII OPP. PARS I. — EXEGETICA. 


55. Oe6; pou el ob, xat Efopokoyhoopal on + 

56. 0666 pou 8 ob, xa Wow ot. 

$7. 'Egougroyhooual cot, fort txhxovady pov * 

58. Kal ty6vou po eig owrnptav. 

59. 'Etopotoyeiobe x6 Kuply, rt & ra, 

60. Ori el; thy alva td Heog abrtov. 

| Atandovia. FAA. PIE. 

1. Max&pjo: of 2 ty 6a, of nopeudprom ty 
v6pap Kvplov. 

3. Mazapei ol EExoeuvaviecc Th papropta dro. 
ty dan xaphz txc ici oovgry abtdv. 

5. Ob yap ol Epragopevc Thy ones tv tail; GD 
g%799 Ennpeulnony, = 
J. L tere Thy tvrokds cov, 00 ph 
crsspa. 
5. "Opehov N αι,ͤuvbeν,ον,L al Gol pov, v3 Sold 
Exod rd T1xatwpark vb. 

6. Tore ob ph airguvb, tv TH pe ATN in 
T4c2; Tas; tvroka- cob. 


ATRANASI INTERPRETATIO. 


35, 56. Unusquisque credentium audiens amo- 
rem, et viscera crucilixi propter nos, dicit : Deus 
mens es tu, et confitebor, me ipsum redemptum 
esse pretios0 tuo sanguine. 

57, 58. Deus meus es tu, et glorificabo te: tra- 
dam me ipse, quoniam non aversatus es me, sed 
c:tensus es adjutor mihi in salutem. 

59. In toto corde deprecamini eum, quoniam bo- 
un est. 

60. Quoniam non avertit a nobis misericordiam 
Suam. | 


H zpoxt:tuivy tmypayh ph, * 


$5, 56. (1) "Eza970;5 2Ov T:97I8vceviwy, ax0v3Jog 
thy &yarny, xai 74 onidyyva 705 oravpwhtyrey t 
h14s, Met Bede pou et ob, xu ipavrdy 6prode- 
Thow & Enyopiobat IG dil cov ala. 

57, 58. Oz65 pou Ki 3b, xai Cofaqw oe ixiwow 
tuaurdv, dci ob aneotpdapns pt, AA. OE 
don 646 pou eig owtnpiav. 

59. 'Ev Gan zagdiz npooryyeode abe. & di Arab 
tetiv. 

60. Ort ob &neotpayn, 4p) huwv Th HH., abtoc. 


Attnloviu, inp Eppmveveray {alreices ry drr G80y] hidpopo; 


{ Grapdows }, els bpvoy x, atygv hui; Too Oo nporpenoutvor. 
' Titulus præpositus continet : Alle luja, qued interpretalur [laudate eum, qui Deus ext] varie nos adhor” 


tante Deo ad canticum et laudem. 


1. Beati, qui secundum Job, absligent ab omni C 


opere malo. 

2. Besti cui, in singulis actionibus probant quid 
beneplacitum, et perſectum coram Deo. Ferventes 
circa charitatem ejus non dormitabunt, curam ha- 
bentes. quomodo eum in ipsis hospitio aceipient. 

3. Non enim dicentes se esse Christianos, et con- 
eupiscentias mundi habentes, ejus mandatis obe- 
diunt. 

4. Tu dixisti: 
Det negligenter **. 

5. Det gratia tua, ut instruantur voluntates cor- 
dis mei ad ſructificandum me in . 
luis. 

6. In die judicii non audiam a te illud Nog nori 
te, si mens mea illuminata ſuerit in omnibus pre- 
ceplis tuis. - 

* Jer. um, 10. 


Maledictus omnis qui ſacit opus 


1. Maxaptor oi xate why las, ol Ae aw 
navth; novr, pol NPE pato;. 

2. Maxdptor of zaf' txdornv NE Coxudtovres 
af 7h cba ps xat ythetov rape T6 Oe. Bepjor By - 
tec rept thy ayanTv auto oby Irvboouer ꝰhh¹̈ - 
des, hg authy EEhtoviar Evorxov attols. 

3. Oö yap of aeyopeva Sd Xproriavel, val T4; 
tr:i0vuta; rob x6gpou Exovies, vo mpdypacty po- 
orgypacy] avrod neibovrat. 

4. To eirag* 'Exixardpatoc æũ o vo rut rod 
Kupiov dt. ld. 

5. Awr, , xaptg cov ouvertoOfvai 74 Oahhuare ie 
xaph{ag pou 700 xaprogopety pe tv tolg Sixauwuas! 
G9. 

6. Ev th hutpa ti; xplocws os ph dxovow naps 


D d d, Ob cid os, à fl brdvors pou meguyiara! 


ler] räcag cg kvtozäg cov. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 
(1) N. 55. "Exaotog, etc., xat tavrdv, etc. N. 56. Oc6; pou ct ob, xai Sotaow os. N. 37. Ex, etc. 


N. 58, am aniBiifag. 


a Divisio versiculorum hujus psalmi in codice Vaticano omnino diverss erat, ideo necesse ſuit inte- 
grum ſere psalmum cum sua interprelatione ascribere, omissis solum nonnullis versiculis, i in quibus sive 
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7. "Ezopzonoyto0jpal ůie ty eb0uthr: xapdiag tv :þ A 7. Confitebor tibi in directione cordis, ut eo quod 


pepadnytva: us 74 xpipatra the $ixatootvn; cov. 

8. Tab:zawpztt oy puldiu, wh we eyxatabina; 
tw; ,p. 

9. Ey tivi z27opto7zt veorepe; Thy Hiby a5tos ; 
tv 76 Aga tov; Wrong on. | 

10. Ev 6anc2p3iz pou ACH, oz, ph 4nwon 
pe än Tov tvioawy Gov. 

11. 'Ev th zap8{z pou Expuya tz dy cov, brws 
dv ph a@pdprw cot. 

12. Ebel, Kp, Slsagd ps T Erixarwpark 
009. 
13. Ey I, xs pov KEHH eU nhvin th xgt- 
para vod that; con. 

14. Ev th eh Tov paprvpiwy cov Ettpp8ry, ws 
tr) tavi) hour. 

15. Ey taig Evrokai; gov abokeoytow, val xa 
vohow 74; oug cov. 

16. 'Ev tot; &:x2: pact cov pirerhow, obx En 
atooua: twy Mywy cov, 

17. 'Avranddo; To 89J)y cov, Ghodv pe, cal gu- 
aaf tob;g k6vovg Gov 


didici judicia ju$titiz tuz. | 

8. Justifieationes tnas custodiam, non me dere- 
linquas usquequaque. 

9. In quo corrigit adolescentior viam suam? in 
custodiendo sermones tnos. 

10. In toto corde meo exquisivi te, ne repellas 
me a mandatis twis : 

11. In corde meo abscondi eloquia tus, ut non 
p"crem Ubi. | 

12. Benedictus es, Domine, doce me justificatio- 
nes taas. 
15. In labiis meis pronuntiavi omuia judicia oris 
ini. | 

14. In via testimoniorum tworum delectatus sum, 


B sieut in omnibus divitiis. 


15. ln mandatis tuis exercebor, et considerabs 
vias tuas. | 

16. In justiſicationibus tuis meiitabor, non obli- 
viscar sermones tuos. 

17. Retribue servo tuo, vivifica me, et custodiam 
sermones tuos. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


7. 'Exiw tuzvidy oo: &y Annie xaplia, tv to 
@xoboat hs. xa) mor vIAat mept The ne Bi- 
xalag avianNbdouw;. 

8. Ta &:za1wpara ο ox a,, povov, ph pe 
Iyxarabings kg Thos, 

9. Ila; zwv vewrepreoy Enmbupioy Enzhabers rig; 
Ev x6 pv povevzrv avrhy Tov elpnputvwy rape cod, 
&71 uA axovery of apapruele 'Yadyers da 
£09 ol xarnpaytrot elg 76 tip T6 alayior, val 
Ta £515. 

10. Ez Garg Ing Ne pov Enant0roas os, wh 
avahtov tyhong pe The ydpird; cov. 

11. EV xen blau trfpouv bauthy, ph thbwy 6 
Tovnph; habr, anh The zap8iag pou Th Loyd cov, x 
ut lv YET. 

12. Azvotaoutvo; el, Köpte, sida ps it dN, / 
Far cou. 

15. 0%y br:arzthaphy tov wh SAg¹,, val Stanap- 
Typacha: neavia ta d:huate gov. 

14. Obrw; yapd; nwnpobpar, r now Tag tvto- 
Jag ov, Gnat g Thodtov Ongaupituv taviy iv Ty 
OLpAV. 

15. Ex Tat; Tpayaig cov avayve, xa vo opha 
luolg The bravolag pou Emyve thy dE abtwv. 

16. Nuxth; xai huepas, xat thnpwor abtovg k- 
WG. 

17. A6; jor ch xapey Tod &yiov Nveupatos, vai 
cu N Oh copn bt) aur, xa) mhnpwow Toug Moyoug 
cov &' ker. 


* Matth. XXV, 41 


7. Tradam me ipsum tibi sincero corde, cum 
audivero, et eredidero de futura justa retributione. 


8. Justificationes tuas non dimittam, solum ne 
derelinquas me usque in fi.em. 

9. Quomodo juvenilium cupiditatum quis oblivi- 
scetur? Dum ipse meminerit quz a le dicta sunt, 
quod peccatores audituri sunt: Discedite a me, ma- 
ledicti, in ignem aternum , eic. | 


10, Ex tota anima mea desideravi te, ne me indi- 
gnum existimes gratia tua. 

41. Omni custodia meipsum custodiebam, ne ve- 
niens malus accipiat e corde meo eloquia tua, et 
terrenus remaneam. | 

12. Gloriſicatus es, Domine, doce me justificatio- 
nes luas. : 

13. Non me $subduxi , quominus docerem et te- 
Stificarer omnes voluntales tuas. 

11. ua gaudio impleor cum exsequor mandata 
ina, veluti, ut uno verbo dicam, divitias congerens 
mihimetipsi in cœlo. 

15. In Seripturis iuis legam, et-oculis mentis meæ 
intelligam earum virtutem. 

16. Noctes, atque dies, in sermonibus luis me- 
ditabor, et illos operibus implebo. 

17. Da mihi gratiam saneti Spiritus, et ipsa 
viviſicabor, et implebo sermones tuos operibus. 


in psalmo sive in interpretatiane, nulla varietas ac diversitas erat, neque illos ad divisionem versiculo- 
rum indicandam necesse erat ascribere. AxTOxELLUs. Oum vero Antonellus agrrigsit. nn pogt finem D 


hujus addemus. 
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de lege tua. 

19. Iocola ego sum in terra, non abscondas a me 
mandala tua. 

20. Concupivit auima mea desiderare justifica- 
tiones tuas in omni tempore. 

21. lncrepasli superbos, maledicti qui declinant 
a mandatis tuis. 

22. Auſer a me opprobrium et contempium, quia 
testimonia tua exquisivi. 

25. Etenim $ederun; principes , ei adversum me 
loquebantur, servus autem tuus exercebatur in 
justiſicationibus luis, 

24. Nam et testimonia tua meditalio mea est. et 
consilium meum justilicationes luz. 


S, ATHANASII Opp. PARS HI. — EXEGETICA. 
18. Revela oculos meos, et considerabo mirabi lia A 


18. An tobg bpbakpoug pou, xat xati- 
vohow c 0avudra tx Tod vopou cov. 

19. Hlagouxog zy elt tv Th yh, ph anoxpubn; 
a tuo) Tag Evrokds cov. 

20. 'ErzeT60noev < wh pov To3 Nina 
pla cou tv HN xatpy. 

21. 'EnzT{pyoa; brepnpdvozg, inixatapatra of 
txxilvovreg amd c ο EvTolov c. 

22. Neplchs a tuod bveibog R tFoultvwoorv, Gr 
r paprtup:d cov Egeththoa. 8 

25. Kai yap ixdbioav Epyovieg, v xart' Rh 
xateidkouy* 6 & bounds gov tBokfoye: tv tale Gt» 
xAGpact cov. 

24. Kal yap T4 papriptt c H pov odd. 
xa) ai ovpbouilat pou 34 Crxarwwp att ogy 


25. Adbzsit pavimento anima mea, viviſica me R . 25. 'ExoXt0n, 16 tage: < Curt pou, Fhobv pe 


secundum verbum tuum. 

26 Vias meas enuntiavi et exaudisti me, doce 
me juslificationes luas. 

27. Viam justiſicationum tuarum instrue me, et 
exercebor in mirabilibus luis. 

28. Dormitavit anima mea pre dio, confirma 
me in verbis tuis. 


x274 Thy AG Gov, * 
26. Ti; 3805 pou tfhyyeiha, wat Eahxoucay pov 


dida c ps v Frxactwpatt cov. 


27. O Tixauwpdrwy cov guviriooy, pe, ral 
ad oy 90 iv Tol; bavuactotg agu. 5 

28. 'EvuTratev I Joni pou and dxrbiag, Be- 
Cala ps tv Tol; Myorg Gov. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


18. Separa tenebras e corde meo, et lux tua 
illuceat, et agnoscam legis tuz precepla. 


19. Non habeo civitatem hie permanentem. sed 
ſuturam in celis inquiro, cujus iu artiſex et ſabri- 
cator es; ne indignum me exiztimes agnoscere vo- 
luntatem iuam. 

20. Desiderat anima mea, et non detrectat facere 
judicia tua nocte atque die. 

21. Diabolum et angelos ejus: In interitum re- 
servati sunt, qui a tuis præceptis se avertunt, et 
in pristinas iniquitatis suæ couversationes rever- 
luntur. | 

22. Adime 2 me veterem illam improbam con- 
cupiscentiam, quia delector in preceptis luis, 
unde singuli homines laudes ac testimonium ac- 
cipiunt. 

25, Etenim principes tenebrarum harum consul- 
taverunt adversum me. ego autem, quem rede- 


18. Auaxywptocov To ox%Tog t The uapiag pou, xa) 
cd 5@5 ov lin, xat Enryvao Tt rooordypart 
vod v6pov . | 

19. Ub Ex whhev Obs pevourny, A Thy H) 


C kovcav V tolg obpavols Nm, fg teyvirr xat 


ny provpyds abrds brdpyztg* ph dtov hrhon pe voõ 
yYvOvai D ANA cov. | 

20. 'Emire0:t . gurt uov, xat ob botvwuras 
lapvsttat] rh xplpari ov noety vg xat f£uipa;. 

21. To Stasi wat voice ayythoy avroy* EA 
amwielz terhprvtat of and Twy Evrokwy Gov kabdy- 
ces tzuvobg, xat eig Ta; rportpa; array nronpiang 
avactpoga; noprudueve. x 

22. "Avec an ipod thy nakady txefvry T Rüv- 
plav thy rovnpay, ö HSA), Eyw v Tpooriy pare 
ov, & ob pepapropyrart Fxactog wwy avipurwy, 


W. Kal yap of &pyovreg 9d oxiroug Tobrou B 
kevoovrar at £400, tx Ot By IEnyopazag TH Truly 


misti pretioso tuo sanguine, considerabam Scriptu- D gov atpart i t The Tpayts cov 


ras luas. 

24. Etenim meditans die ac nocte, que contesta- 
jus es mihi, et hee suadeo anime men. 

W. Humiliatas sum coram te, viviſiea me sicut 
yult gratia tua. 

26. Conſessus sum tibi pristina in ignorantia 
mea peccala, et staum misertus es mei: dona igi- 
tur mihi gratiam tuam. 

27. Inuminationem Scripturarum tuarum fac me 
jmelligere per gratiam tuam , pre delectatione 
non cessabo loqui in magnitudine sermonum tu0- 
rum, 

W. Submersa est anima mea 12 peccato, seu 
excita me gratia tua in verbis tuis 


24. Ka) yap peheriy vuxtd; wat huipas, & G- 
E£paprupm po, xa avrh ovuboulete th N jou. 

W. 'Eranzvwlny tvwridv cov, Cworofnady ji 
xabos; OG het h; yapre cov. 

26. 'E:wporoynoapnyv Ta; Tpotepov tv Th &yvo's 
pov &paprias, xat ebbvg titnodg per d] /m at Guy 
hot Thy yapty o. 

27. Thy gwriopdy toy Tpayoy cov ouvericdy ps 
&:2 ths 142176; gov, and The TEpyewe [0V] maLGopt 4 
ATV EV TH peyakewtnit TWwy AGyWwY GOV. 


28. Be6u01;tzt i huyh pou arb de dapapriag, 
24% bityerpdy pe th gap:tit av iv Tolg Motor; 09v, 
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20. O8 adrxlag andornoov an tpob, xa\ + vie A 29. Viam iniquitalis amove a me, et de lege tus 


#9 £)8nodv pe. 

30. '08dv &nbeiag fperiodpry, val yi xpipark 
o0v οο Enehabbuny. 

31. "ExoMf0nv toi; paprupliog cov, Kvpre, wh 
[4 XATAETYUVNGs 

32. Oö dv” gov ESpayey, rav tndtuvas 
Th» xapdlav pou. 

33. Nopobtrnady pe, Kipte, thy 63bv wav &- 
Xauwjadtwy cov, x txtnthow abthy νẽꝭ¾‚ sc. 

34. Luvt7iodv pe, xat tfepeuviow thy veuoy cov, 
xal pv\dtw abrhy tv Gn xapbig pou. 

35. '08hynadv pe tv Th rl Tov Evroloy cou, 
dt avthy H. 

36. KMVοnᷓ thy xapSiav pou el; ck papripte cov, 
xa) uh «i; rheovefiav. 

57. 'An6otpetov Tobg bpbakuotg pou ob ph, Bety 
para:ctnhta, iv Th C cou Ghobv pe. 

38. Tra T6 So cov th Moytdy cou elg Thy 
p66ov gov. 

39. Iz please thy &ve:3.oudv pou, by brwratevaa, 
671 74 xplpars 599 xpyore. 

40. 18 tme06unoa the zyrchäg cov, iv th Be- 
X2:0TUvy cov Cody pe, 


miserere mei. 

30. Viam veritatis elegi, et jndicia ba non gun: 
oblitus. 

31. Adhæsi teslimoniis tuis, Domine, noli me 
conſundere. 

32. Viam mandatorum worum cucurri, eum di- 
latasti cor meum. 

35. Legem pone mihi, Damine, viam justificatio- 
num tuarum, et exquiram eam semper. 

31. Da mihi intellectum, et serutabor legem 
iuam, et custodiam illam in toto corde meo. 

35. Dedue me in semitam mandatorum tuorum, 
quis ipsam volui. 

36. Inelina cor meum in testimonia tua, et non 


B in avaritiam. 


37. Averte oculos meos ne videant vanitatem; in 
via tua viviſica me.. 

38. Statue servo tuo clequioin tuum in timore 
iu. 

39. Amputa opprobrium meum, quod suspicatus 
sum, quia judicia tua jucunda. 

40. Ecce concupivi mandata tua, in æquitate tua 
viviſica me. 


— 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


23. Anta ta; tniOvping Tov x45 pou &7 th˖, 
xa. Tse pe 68nywv pe ty TH vopp cov. 

50. Nenddnxa thy Yiv vob Ocob, Thy 686v ths 
@rbelag tuvnpdveuoy yap Td php cov md bo- 
Gephv. 


Köpie, ph a36xtudv ps Ct bv abtols, 

32. NIpo0ypu; nor v nt ov, dra dv 
Thy xapdiay pou tyypayag tv abrh thy vopov gov. 

55. Erhprcov tv Th Siavolg pou d nib; Enrebbory 
r Tixarwparde cov, xat tmmrodhow act alretobar (1) 
7294 'oov Thy xapty TAIT. 

SA. Sr ps, nai EmFyphaw Thy Fehn 
Twy D pagav cov, xa orovbdow Tmnpmeant abr * 
tpywy ayabov. 

35. Exel vin; elp, xa3t oö odd Sablicry iv 
Tat; tvrokat; any, Cnrwy xat thy 63bv avtwy* xpa- 
T170v th xapiri cou Thy MN pou, xat roinodv pe 
rarely & ab rats. 


C 
31. *Axooubelv hptapnv tols npootrayuact gov, 


29. Expelle a me mundi concupiscentias,' et mi 
serere mei deducens me in lege tua. 

30. Desideravi Filium Dei, qui est via veritatis; 
recordatus enim sum tremendi tui tribunalis. 


31. Institui sequi pracepla tua, Domine, ne me 
reprobum in ipsis dimiitas. 

32. Alacriter ſacio voluntatem tuam, eum ape- 
rueris cor meum inscribens in ipso legem tuam. 

33. Confirma in mente mea quomodo perſiciam 
justiſicationes tuas, et desiderabo semper a te hane 
graliam. 

34. lllumina me, et exquiram interpretauonem 
iuarum Scriplurarum, et studebo cam implere per 
opera bona. 

35. Quoniam infans sum, et novi ambulare in 
præceptis tuis, quzrens adhue eorum viam ; appre- 
hende gratia tua animam meam, et ſac ut in ipsis 
ambulem. 


36. 'Y n6ratov thy xap8lav pou el T papropts D 36. Subjice cor meuin testimoniis luis, et non 


ob, xa. [00x] «lg thy mheovexrouody pe Gpapriay, 


ya ph © bebovlwptvos. 

37. ®wrtioov Tobg dplakpobg The dtavolag jou, Tot 
uh Tpooyety elg thy andavary tob x650pout tv To 
Yip gov Cworoln,odv pe. 

38. Lrhpitov aig thy xap8iay pou Th Myiov cov 
PETE 799 pdGov Gov. 

59. Apche an tpob thy aiogquvyy [#9] Tp9G- 
ehen Eyerv £71 tou phpartds cov, Gt al Enayye- 
AI ob &yabat. 

$0. 1800 t3t{n7a m72etv 7h; kyroldg go, Nν,sꝗͥ7 
pz Thy xapry cov. 

(1) Vox alretodat abundare videtur 


circumvenienti me peccato, ne redigar in servitu- 


lem. 
37. Illumina oculos mentis mee, ne adhæream 


mundi yoluptatibus : in Filio tuo viviſica me. 


38. Confirma in corde meo eloquium luum cum 
timore tuo. 

59. Auſer a me pudorem, quem subire exspecta- 
vi in tuo tribunali, quia bone sunt promissiones 
tne. | 
40. Ecce sitivi ſacere mandata tua, pota me gra- 
lia (ua. 
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mine, salutare tuum secundum eloquium tuum. 

42. Et respoadebo exprobrantibus mihi verbum, 
quia speravi in sermonibus tuis. 

45. Et ne auſeras de ore meo verbum veritatis 
u$quequaque, quia in judiciis luis supersperavi. 


44. Et custodiam legem tuam semper, in sæculum 
et in seculum sæculi. 

45. Et ambulabam in latitudine, quia mandata 
tua exquisivi. 

46. Et loquebar in testimoniis iuis in congspecty 
regum, et non conſundebar. 

47. Et meditabar in mandatis tuis, que dlexi 
valde. | 


S. ATHANASI. op. PARS Ht. — EXEGETICA. 
41. Et veniat super me migericordia tua, Do- a 11. Kat Ute ze tt th Ekedg cov, Kipre, 3d ow- 


118: 


ij pie gov xath thy Loyov cov. 

42. Kal &noxpi0f; cope tg bveriditout por Uv, 
dri Ham,, ml Tolg Loyorg Gov. - 

45. Kot ph nepithng ix Tod ordpatoy pou you 
akr,bela; Lg op6pa, Gr LN mri; xptuact cov - 
ion. 

44. Kal pulatw thy v6pov cov btanavids ele mov 
alova, xat el; tby alva tos alwvos. 

45. Kat tropeudpry iv mhatuopd, &i tas kN 
oy ttethrnon. | 

46. Kai tdkovy tv trol papruplog cov ivaviiey 
dacht, xa) obx hofuvdunv. 


47. Kal tue\trwv zu tat; tvrokaly cov, Ac häu- 


ox oy6Gpa. 


48. Et levavi manus meas ad mandata tua, que B 48. Kat Fpa th; yetpd; pou mph; the tvrondy gov, 


dilexi, et exercebar in justificationibus tuis. 

49. Memor esto verbi tui servo tuo, in quo mihi 
spem dedisti. 

50. Hee me consolata est in humilitate mea , 
quia eloquium tuum viviſicavit me. 

51. Superbi inique agebant usquequaque, & -ege 
aulem lua non declinavi. 


Ac ty4rno2, xa thoktoyouy ty tele Erxarwpadt cov. 

49. Myth v k&ywy cov TO Joukp Gov, Ly 
trhimodg pe. 

50. Abreu pe napexdieccy ty th aianev wor pou, 
drt Th Nr cov EGnot pe. 

51. 'Ymephpavor napnviuouy twe oydGpa, ind 85 
799 v6ja0v gov obs thexiiva. 


ATHANASIH INTERPRETATIO, 


H. Et veniat super me Spiritus tuus sanctus vi- 
viſicans, quemadmodum mihi promisisti. 

42. Et da mihi gratiam, ut ego loquar e sanetis 
tuis Seripturis contra omnes bereticos, et Ju- 
dos, et gentiles, quoniam desideravi sermones 
tuos. 

$3. Et ne anſeras a me gratiam tuam usque in 
finem, quoniam totus effusus sum in preceptis luis. 

44. Et indesinenter faciam legem wam, habens 
eam in me ipso, et in præsenti, et futuro szculo. _ 


45. Et exsultavit cor meum , quoniam sollicitus 
ſui ſacere voluntatem tuam. 

46. Et recogitabam in mente mea præcepta tua, 
et restiti regibus tenebrarum, et non sunt in me 
dominati. 

$7. Et in corde meo explicabam Scripturas, quia 
carum desiderio effusus sum. 

48. Et intendi mentem cordis mei in contempla- 
tionem Seripturarum tuarum, quas dilexi, et per- 


$1. Kai ü en tut od Nvebud og th A 
Tworaoby, xa, txhyyaridg pot. 

42. Kal 865 pot Thy ydprv Tod Myerv pe mb t 
Ar Tpayoy cov ν e ndviag alperixzovg, lau- 
$alov; te xa\ Euwag, or: imtndbery [te. 
tr Tov; Uros Gov, 

43. Kal ph apting 4n' knob thy ydpry cov Ew 
Tious, St tv tolg npootdy party Ghwys txxtxupat. 

44. Kal rorhow abiakefrrwy thy vopor cov Eyurr 


a%thy tv Laut xa) iv To vov, xat iv To plow 
alow. 

45. Kal \ya)Migoato ih xapiia pou, fot peptr ay 
[Epeplpvyoa] Tod wos dd Ofhnpe cov. 

46. Kat tuvnpdveuoy tv th Stavolg pou db TW 
T-portay pdtwy cov, xat aviiordury tete tov axttoue 
Bagtevor, xat o Exuprevduny bn avtwy. 

47. Kat ty tf} xap8ig pou tniuov th; Tpagpds, 57. 
txxtxvuar oe avrds. 

48. Kal everervov thy d, The xp ge jou gig 


D * bewplav Tov Tpagoy cov, &; tyart oa, xal Ex- 


mansi probans et dijudicans que in tuis Scriptu- Ejevov boxtpdtwy, xat Evaxplvuy cd. V tal; Tpapale 


ris continentur. 

$3. Recordare, quod promisisti misereri mei, si 
in sermonibus tuis versabor. | 

50. Hzc promissio tua consolata est me. quando 
eram in peccato meo, quoniam dixisti: Volo mor- 
tem peccdtoris, sed nt convertatur, et vivat **, 


51. Contemnentes pracepla tua impie agunt us- 
que in ſinem, ego autem a lege tua non recessi. 


* Ezech. xxx111, 11 


ob. 
49. Mvhobnyri. in trhyyeldag thecty we, lv Ent 
orpetwty geg A rνν Gov. | 

50. Abreu ij Exayyehla cov napepubh card pe, org 
Hur tv Th &papria pou, fort eiprxac Ob Bovlo- 
jar tor Odvratory Tov apaprwlon, Oc T0 EXCTPE= 
ery, xal thy avtcy. 

51 Oi tZoubevolvre; v wpoorty park cov aacbol- 
3tv Tws TEovg* tyw Tt and rob wpou cov 99% ap» 
15I&pTv. 
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52. EuvHiͤ n tov xpruatwy cov &an' aiwvng, Ky- A 52. Memor ſui judiciorum tuorum à seu, Do- 


pie, al napexfonv. 

55. Adonis xartoys pe ind Ah. õẽE4 v N 
rak pnravevtoy Thy vopov Gov. 

54. Yarra Hoy por T4 dixarwpntrt cov ty TER 
Tapoixiag ov. 

55. 'Euviodr,v tv vuxti tob bv6par;g cov, Kip, 
xa) kp thy v6uov cov. 

56. Abreu tysvi0n por, ört 74 Gxarwpart cov ß 
eChrnI4. 

37. Maple pou el, Köpte, ea 200 puldgachar v 
vo ov cou. 

58. Ede ion 703 ονπτ·ον cov ty dn xap8iz jou; 
ines pe xati Th M6yiGv co. | 

59. Atchoy:od&pnmv T4; 350vg gov, xat intorpeyt 
tobe nag pou de Th paprope cov. 

60. 'Hro:y430nv, xat ob drag rob gurdia- 
gat t&; Evrokd; cov. 

61. Lyorvia @uapruitv nepienhdaxyaody mot, xx) 
rod v6pov T0v ox Efiehabdunv. 

62. Meoovuxtiov EEnyeripdpyy, tod Bfopohoyziofai 
oo; Em. cd xplaara The NαπτπEẽõm vie cov. 

65. Meroyo; tye Zagal nrdviwy Tov pobouptvwy 92, 
xat Tov pvaacodviuy Thy Lycos Tov. 


mine, et consolatus sum. 


33. Defectio tenuit me pro peccatoribus derelin- 


quentibus legem tuam. 

54. Cantabiles mihi eraut justiſlestiones tus in 
loco peregrinationis me. 

55. Mewor ſui nocte nominis toi, Domine , 
cuslodivi legem tuam. 

58. Hzc ſacla est mihi, quia justiſicatioues tuas 
exquisivi. 

57. Portio mea es, Domine, dixi eustodire legem 
tuam. 

58. Deprecalus zum ſacient iuam in toto corde 
meo, miserere mei secundum eloquium luum. 

59. Cogitavi vias meas, et converti pedes mos in 
testimonia tus. ny 

60. Paratus sum, et non sum turbatus, ut custo- 
diam mandata tua. 

61. Funes peecatorum circumplexi sunt me, et 
legem tuam non sum oblitus. 

62. Media nocte surgebam, ad conſitendum lihi 
super judicia justiſicatiopis luz. 

65. Particeps ego sum omnium timentium te, et 
custodientium mandata lua. 


ATHANASII INTERPRETATIO, 


52. Mcvov tv vo habouvy D Tpoorkypark cou, th 


ke apyng, Kupre, yalpera ij xa pou. 
85. Hozuh Onfht; efys pe, day twpwy doc auap- 
Tavovta; xarappovouvieg Toi vSuou; Gov 


54. Aci Ev Ttolg Grxarwpac! cov decpmdiants, av] 0 


navri Nm Th; Tig ö NnApNν. 

88. *Apaprizg hot ö οονẽ,.t kHaN, rt 
8:6; pou et, xal antorny an are 70970 Yap by- 
tue wor Sve Hot]. 

36. Abr por Boe, Unhpfev, Gre Th & tx, E 
oο Ener:60noa padkov f dh AhE¶νuͥv. 

57. Eb el i Cf pou, Köpte - ovvedipny rap voõ 
unp˙οον, thy vouov cov. f 

58. *'E8:16nv Her ydprv cov], tv dA rap 

pov, thfnobv n, xat ardoreihov abthv, xabog efpr,- 
— Atreire, xal 800cera Opry. 

59. Ey v Dabov, 6s tv &papriarg ropetopat, xa 
. xarbpuyov el; 74 daννE,¾tů cov. 

60. "Ews davetrou norptraon thy guyhv pou el; 7h 


52. Solum recordatus præceptorum tyorum, qua 
ab initio sunt, Domine, exsullat cor meum. 


53, Multa tribulatio tenuit me, eum videbam pec- 


catores contemnentes |ges tuas. | 

54. Semper in justiſicationibus tuis delectaber , 
abique terrarum exsistens. 

55. Subingrediente in me peecato, recordat'ys 
sum, quod Deus meus es, et absliti ab eo, hoc enim 
precepisti mihi. 

56. Hoc mihi auxilio ſuit, quod justillcationes 
tuas desideravi magis, quam peccatum. 

57. Tu es vita mea, Domine : ae enim im- 
plere legem tuam. 

58. Depreeatus sum, ut veniret gratia tua, iu toro 
corde meo, miserere mei, et mitte eam, quemad- 
modum dixisti : Petite, et dabitur vobis “ 

59. Recordatus sum, quod in peceatis ambulo, 
et ptenitens confugi ad passiones tuas. 

60. Usque ad mortem preparavi animam meam 


dnp cov, xat ox NY pot bvoxepts dd T\npobv T4; D in voluntatem tuam, et non erat mihi diflicile im- 


ivrokd; cov. 

61. Aoy:opuo) tov Evaviiev dove elg nid u- 
lag dnetohpyoves port * tuvnudvevoy yap, drt of mp- 
veboavre; iv tot; xataxhucpol; &nwiovio, xat of D- 
doi cai tOpaytnoay [cuvvexattnoav]. 

62. *Orav n&vieg Onvy xatelyovro, d vrpoury 
7h &tavola nag ortueve; thdrpeudy cor ty an,. 
xa) Guvorg, x2) what; nveuparixats. 

63. 'Opwy Exartovtov chaps o70uviev Ot, NH- 
pat, nw; Exacto; abtwy noteEvEtAL, Kal bp" kxd- 
too xparo nxp" tuavig, txrilav avrh bg Exct- 
VG. 

Match. vn, 7 


plere præcepta tua. 

61. Suggesliones contrariarum poteslatum ad ex- 
citandas cupiditates in me subingresse sunt: re- 
cordatus autem sum, quod adulterantes in diluvie 
perierunt, et Sodomite coneremati sunt. 

62. Cum omnes somno detinebantur, ego vigilt 
mente astans serviebam tibi in psalmis, et hymnis 
et canticis spiritualibus. 

65. Speetans singulos, qui placent tibs, obser vo- 
quomodo quisque eorum vitam instituit, et a sin- 
gulis aliquid accipiens teneo apud me ipsum, per- 
agens hoc ipsum, sicut ille. 
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64. Misericordia tun, Domine, plena est terra, A G64. Tov diebe nee ee 4h en- 


justiſicationes tuas doce me. 

65. Bonitatem ſecisti cum servo tuo, Domine, 
secundum verbum tuum. 

66. Bonitatem, et disciplinam, et scientiam duce 
me, quia mandatis tuis credid1. 

67. Priusquam humiliarer ego deliqui, propterea 
eloquium tuum cuslodivi. 

G8. Bonus es tu, et in bonitate tua doce me justi- 
ficationes tuas. 

69. Muliiplicata est super me iniquitas superbo- 
rum: ego autem in toto corde meo scrutabor man- 
data tua. 

70. Coagulatum est sicut lac cor eorum : ego 
vero legem tuam meditatus sum. 

71. Bonum mihi, quia humiliasti me, ut discam 
justificationes twas. 

72. Bonum mihi lex oris tui, super millia auri et 
argenti. 

75. Manus tuæ ſecerunt me, et plasmaverunt me, 
da mihi intellectum, et discam mandata tua. 

74. Qui. timent te videbunt me, et letabuntur : 
quia in verba tua supersperavl. 


para Toy sd pe. 


65. Xpyor6ryra inolyong hbz 105 Jo0\by :v, | 


Kup:e, xa thy J Gov. 

66. Xpr,orbryra, val atbtlav; xat H IAE 
ue, 6t: tal; Evrokaly gov tn{orevuca. 

67. IIph rob pe tanzivwlfvai TY tnhnupttca, 
dt rovuro Th r Gov Epbhate. 

68. Xpyord; el ob, Kip xat iv th xproviant 
cov Tidatdy ps T & wpart cov. — 

69. *Enin05v0n, n' nk abuncla dnepnydvuy ο E 
& Tv dun xapdig pou ce pruvhaw ti; tvzokdg cob. 


70. Ex upon ©; T A xapia abrov* ty Tt toy 
v6uov cov Epeltrnoa. 


B 71. Ayab6v hot, rt Kat v, pe, Enws à ha- 


dw 7& T14a1wp ark cov. 

72. 'Ayad6; por 6 v6pog t0b or6patds nov bp n- 
ug ypuoiov xa epyupiov. 

75. Al yelpt; cov tnolnoky pe, xa Eneody h, 
oavtcuodv pe, xat palhoopar t&; tviokd; cov. 

74. Oi po60vp.vel os bhovrat pe, xat ebppav0h- 
got, rt els tobe Moyoug cou Enhimion. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


64. Non est homo, cujus non migerearis, atque 
eliam mei misereberis, et docebis me juslificationes 
tuas. 

65. Omnem tuam bonitatem implevisti in me, 
quemadmodum mihi proinisisti. 

66. Charitatem, et humilitatem; et virintem Seri- 


plurarum tuarum seire me per gratiam tuam con- 


cede mihi, quiz credidi quod est retributio justis 
atque injustis. 

67. Priusquam suhjicerer tibi, ego in te multa 
peccavi; propterea nunc, quod præcepisti mihi, eu- 
stodivi. 

68. Bonus es, Domine; et in Spiritu tuo bono do- 
ce me juslificaliones tuas et cognoscere et ſacere. 


69. Multitudo cupiditatum et cogitationum dia- 
bolicarum irruit in me: ego autem nequaquam tra- 
lidi in ipsas cor meum, nam mentem meam habe- 
bam in præceptis luis. , 

70. Obduratum est cor eorum, ego autem men- 
tem mean in timore tuo habeo. 

71. Bonum mihi, quod mansuefecisti cor meum, 
ut excipiam gratiam tuam. 


72. Bonze mihi sunt divitie, ques dedisti mihi di- | 


cens : Accipite Spiritum sanctum , qui super omnes 
divitiasest, quas quispiam unquam animo conceperit. 

75. Tu ab initio, cum ego lutum essem, et terra, 
ſormasi me secundum tuam imaginem, et simili- 
tudinem, et nunc corruptum cor meum a terrenis 
concupiscentiis renova illud, et fac, cum tua imago 
Sit, ut habeal in se inscripta præcepia tus. 

74. Saneti tui ei omnes angeli tui exsultabunt 
videntes quod me pœnitult. 

Joan. xx, 20. 


64. Ob Eomty &vfpwncg, ö obx thecls, x&p3 Hei- 
Get, xa bing ue 74 Ttxarwuate ob. 


65. deny thy &yadwatvny cov txkhgwans gig d, 

66. 'Ay&mmv, xal cal, xat thy d tov 
Tpapò gov elfvai pe bid the yeprids. cov dwpnoat 
1%, 6&7: Enlottuan, Fri or @vrandioog di 
xal adixwv, 


C. 67. 1pb red ps dnorayhval cot, ty ele of moda 


\uaprov, 8 t coꝰ v dH tve ce a por, ZU. 


68. Arabdg el, Ki, val iy wp llvebhari cov 26 
ayabe Hatdv pe cd htxawpark oon, xa yLvwaxeryy 
xal notely; 

69. Dye tmbupioy xat tvBuphorwy death id 
tel ori t d d 008 Gs EH Sαπα e ele ab rd Thy 
xap3iay pou * thy Tap Sv pou elxov els v, 
tvrolas cov. 

70. 'Eox).hpurar h xapiia abrwy, tyw di Thy dia- 
vor pov Gig Thy p6bov cov Exw. 

71. Arab por, &rt Enpabvag ch xapdlav hob, 
67:t95 à & Sπν⁰ιτ ̃ i thy xeprv cov. 

72. 'Ayaddg por 6 More by Eiwxds por Ar- 
Ad6ere Iveoua dior dg nhvra movzov, by L 
Ti; ty0vurbh. 7 

75. Ly &v aprt Km bvra pe, xa) yhv, Inka 
var elx6va chv xat 6uolwary, xat viv gbapelong ths 
xap8(ag po ond twy yhivey tmifiupadby Evaxatuvioo 
abr, xal nolyov, g o ovoav elxdva, th; Eveo- 
ag Eyerv iv abth tyyeypapptvas. 


74. Ol &ytol cov xat mnivre; of &yyaol cov dr 


kiaoovtat bpwvie;, dci perevonoa. 
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75. "Eyvwv, Kipte, drt ixatogivn ti x2ipzrh A T5, Cognovi, Domine, quia æquitas judicia tua, 


300, xa) dus trantivwcd; pe. 

76. Tevn0hrw 3 Td Eo6g 30v 705 NAAXAAtoAt n 
xarä th X6y:6v Gov I Goukey gu. 

77. 'E\8&twdv hot of olxtrippot cov, xat Ff o- 
hat, brt 6 v6po; 3vv petty pou toviv. 

78. Aloyuv0h wav Snephpaver, fa. abixw; ivd un- 
day eig zus tyw Tt AoA iv tails tvrokals 
co. 

79. *'En:otpspdtw3ev pe of gobovuevol os, xal of 
YtVWIXOVTEG T2 [LAptUpHE GOV. 

80. Tevn0htw i xapdia pou hu av tol; — 
pact cou, enws Av ph aloguv0e; 

81. Exzelxei el; vb awrhpibv gov i huyh pou; ele 
9 A6 οοε cov Enhanaa. 


et in veritate tua humiliasti me. 

76. Fiat misericordia tua ut consoletur me se- 
cundum eloquium tuum servo luv. 

77. Veniant mihl miserationes tus, el 4 
quia lex tua meditatio mea est. 

78. Conſundantur superbi, quia injuste iniquita- 
tem lecerunt in me: ego autem exercebor in man- 
datis Luis. 

79. Con vertantur mihi timentes te, et qui nove- 
verunt testimonia tua. 

80. Fiat cor meum immaculatum in justificatio- 
nibus iuis, ut non conſundar. 

81. Deſecit in salutare tuum anima mea, et in 


verba tua supersperavi. 


„ EKturov oi 65p0akpo! pou ele Td Jr uy, B 82. Deſecerunt deuli mei in cloquium tum, di- 


— Ilote napaxartcetg ps; 

83. Ori tyevhOnv e dne bv KAN, dd &tN,: 
part cov ox tnehabduny. 

84. II53at etolv ai hutpat To Souhou cov ; 
nohIetg por bx c xatabuwnxdvruy wi xptrry ; 

85. A yhoavro por napevopot aorkeoying, & 
ox dc 6 vopog cov, Kypre. 


7. 


centes : Quando consolaberis me! 

83. Quia ſactus sum sicut uter in pruiua: : lusti- 
ſicationes tuas non sum oblitus. 

84. Quot sunt dies servi tui? quando facies ds 
persequentibus me judicium ? 

85. Narraverunt mih. iniou: ſabulationes , sed 
nou ut lex tua, Domine. 


ATHANASH INTERPRET ATIO; 


75. ®wriadet; bnd the xe cov Eyvor, Gt: t- 
xae& clo. 74 npootrdy park cov , xat änep antphve 
iv avtol; xa7' £09 Tod Apaprulod Eixaing bp cag. 

76. AA auh yevorto Th Hedge gov Tzapapuboy- 


PEVGY we, Gt: obtws N 06 Sov.ioua ror Odrutor 0 


rod duaprulod, oc ro tc t nal thy avroy. 

77. 'Emoxnvwoozt h xdpts cov ig kk, xal vexpw- 
0tvra pe önd the Euapriac de 671 tpEaunv 
peretdy Thy v6pov Gov; 

78. Alaoyuvbhrwoay al tvavtiar Cuviuers, dr abrat 
ps Enxpalwricay TY & Enmothow thy Bidvoidy 
uo lg r felhuart cov, 

79. Katny1 cove, xa Ti8@fovuerv of Exovreg v 
Lapty gov, xal — Thy Tovepry tov &yiwv cov 
I pagov. 

80. Kabaprodhrw h apa hon ö nd The bowls 

cov cle Ta Sixaiwpare cov, wh ixoucn ty kauf i- 
W%play i ppoviida YU, va ph vu, aloyuv0o 
elg dd Shud cov. 

81. A h vuxh pov thy aturnplay oov [7d cwrh- 
pt6v gov ], ndtiOGv pe T4 Myth Gov. 

82. 'Eger&xnv 0.0; an inibvuplag pepiuvev, andre 
Toigey he thy ydpty Gov. 

83. "Ort Evexpwbny, xal tZnpdviny by of, apapriz 
pov, olsa, xa} jpvnpovs%u, bt elna; ty tolg Srxarw- 
{act gov Thy apaprwity &viikaubavecdat. 

84. II6oag lag Ex Soar hutpag; note Toobh- 
Tov yp6voy Ewaet [Swattg] jor Lfouaiay Ne but 
d thy Evapy tov ExOpon [ td ExOpav ], 500 
abt uo xattibuvecttucay ; 

85. 'Ynt0evr6 pou th npirepev df baluoveg the 
baut à cdu, AN oby tg ob Gfketg, Kvpre, 


* Ezech. XXX, 2. 


75. Illuminatus gratia tua „ quod justa 
sunt præcepta lua, et que in ipsis pronuntiasti 
contra me peccatorem, juste definivisti. 

76. Sed rursus fiat misericordia tua consolans 
me, quoniam ita dixisti : Nolo mortem peccatoris, 
zed ut con vertatur, et vivat . 

77. Habitet gratia tua in me, et me mortuum ob 
peccatum viviſicabit, quoniam cepi meditari le- 
gem tuam. 

78. Ervbescant contrariz potestates, quod ipse 
me in captivitatem redegeravt, ego autem firmabo 
mentem meam in præceptis tuis. 

79. lustruent, et docebunt, qui habent gratiam 
tuam, et qui noverunt potestatem sauctarum tua- 
rum Seripturarum. 

80. Emundetur cor meum a gratia tua in usu- 
ficationibus luis, non habens in seipso cupiditatem 
et curam terrenarum rerum, ne rursus confundar 
ante tuum tribunal. 


D 81. Sitit anima mea salutare tuum, pota me elo- 


quiis tuis. 

82. Consumptus sum totus ob desiderium anxie 
cogitans, quando me potabis gratia tua. 

83. Quoniam mortiſficatus sum, et areſactus in 
peccato meo, novi et recordatus sum, quod dixisti 
luis in juslificationibus suscipere peccatorem. | 

84. Quot alii mihi supersunt dies vite? quando 
tanto tempore dabis mihi potestatem conculcandi 
omnem inimicorum potentiam, quanto ipsi in me 
dominali sunt? 

85. Subdiderunt mibi dæmones pristinas suas ſal- 
lacias, sed non quemadmodum tu vis, Domine. 
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86. Omnia mandata tua veritas: inique persecuti A 86. I147at at tvrokai cov aknbera ably xateblu- 


sunt me, adjuva me. 

$7. Paulo minus consummaverunt me in terra, 
ego autem non dereliqui mandata tua. 

88. Secundum misericordiam tuam vivifica me, 
et custodiam testimonia oris tui. 

89. In æternum, Domine, verbum tuum permanct 
in celo : 

90. In generationem et generationem veritas tua: 
ſundasti iterram, et permanet. 

91. Ordinatione tua perseverat dies : quoniam 
omnia serviunt tibi. 

92. Nisi quod lex tua meditatio mea est, tune 
ſorte periissem in humilitate mea. 

95. In æternum non obliviscar juslificationes 
tuns, quiain ipsis vivifleasti me. 

94. Tuus zum ego, salvum me fac : quoniam ju- 
slificationes tuas exquisivi. 

95. Me exspeclaverunt peccatores, ut perderent 
me, testimonia tua intellexi. 

96. Omnis consummationis vidi finem : latum man- 
datum tuum nimis. 


Sa pe, Sohbn oy wor. 

87. Haph aD ouvertieocdy pe tv th yh, tyw d 
ob tyxatihrov Th; Eyrokdg Gov. 

88. Kark td 8edg o Nod ne, xat page Ta 
paprupa tov ot6pats cov. 

89. Eig dy alava, Kvpe, 6 Wg cov ue ty 
riß op 

90. Elg yeveav xat yeverv i AHA cou ' Lewes 
Mtw5ag thy Ni, xa SHNht:¹et. 

91. Th Stardset c $:apdver fptpe, dun va o 
Tavia ova cd. 

92. El wh sri & v6pog gov petty ob ork, core 
av &ntwk6pr,y tv Th Tanervwort pov. 

93. El; thy alova ob ph kA H. Toy t- 


B patwy oo, 1 bv avroly, Eno pe. 


94 26; eli tyw, owaby pe, Gre 16 drxawpark 
609 Efethrmoa. 

93. Ent ö xt &paprunct vod Enoktoa pe; 
da papropie cov ovvhia. 

96. Ilzong ouvieckelag elbov ntpa;, whatda h tv- 
tou cov apd3pa, 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


86, Novi quod justus judex es in omnes: ſugien- 
te me ab ipsls, et volente ad te venire, qui secun- 
dum naturam Dominus meus es, persequuntur me 
quærentes me pra:dari, adjuva me. 


86. Olsa, rt Sixatog xprrh; el «1; neavrag + e- 
yovr6; oo an avrov, xat dovreg thbelv wpd; od 
Tv x gvorv pov Acondrnv, xatabuuwxovel pe C- 
Touvte; Gpriacat pe © BohOnadv wor. 


87. Ilia valide in we irruerunt, ut paulo minus 87. Obru; layupi; intfnady ps, dc naph pixpty 


interſecissent me in peceato; ego autem in corde 
meo dicebam animz mez : Recordare quid tibi 
præceperit Deus. 

88. Quemadmodum migericordis tua immens 
et investigabilis est, ita gratiam tuam da mihi vivi- 
ficantem me, et implebo precepta quae mandasti 
mihi. 

89. In corde, in quo ſamiliariter inhabitas, in- 
cessanter est voluntas tua. 

90. la sanctis, qui omai tempore complacuerunt 
tibi, vere est fides tua : ſundasti mundum in fide 
tua, et portæ inſeri non prevalebunt adversus eam. 


91. Dono gratiarum tuarum permanet lux tua; 


thavarwaody ps bv th apaprig* tyw 8 tv thxapsla 
pou Laue vo th vorh pou * Mynfidveue vl oor tEvteral- 
tat 6 Ges. 

88. Kabu; td Died; oοανεεατνοοννõ,, val àveEINxla- 
oi Lo, obew Thy yapry cov dg pot Thy C Oh 
6v3%Qy pe, xt nhnpwew v4 np>TrEy pate, & tv ve lu 
ot. | 

89: El; thy xap8{av, iv I olxelug tunp:natel;, 
&@&ravatw; tar) mh nd cov. 

90. Ele tobg aytoug robg xa" kx abaport- 
gavzd; oo bvrwg early f< not oo the nerlucn; 
dy x67pov iv th love cov, xal x. lat dd ou o 
xarioxuoovo avtnhc: 

91. Th 6wpe4 tT&v xaptopttwy cov Fraptver td 


quoniam tu Dominus es cœlestium, et terrestrium, D vb cov, brit Enoupaviuv, xat Entyeiuy xat xatay0n- 


et infernorum. 

92. Nisi saltem nunc cœpissem discere leger 
tuam, sed mansissem ut prius, omnimode peritu- 
rus eram in peccalo meo. 

93. Non utique obliviscar passionum tuarum , 
quouiam me mortuum sanguine luo viviflcasti. 


94. Omnino redemisti me pretioso tuo sanguine; 
salva me, quoniam, audita predicatione tua, credidi. 

95. Me quæsiverunt contrariæ potestates perdere 
in idololatri+; dicta autem a te de fide in te, et 
3pe audiens credid1. 


96. Omuis gloriæ, et carnalis voluptatis vidi f- 
© Matth. xvi, 18 


vl ab rg beondtel;. 

92: Ei uh x#» viv hpEeunv fa thy veuoy 
oo, A Euervoy obtws Os Th npdtepov, navil vp 
elyov M HO kv Th Aar pou. 

93. Obx &v Adna tore tov nabnperuy cov, 
re vexpdv je bvra tv wp aiuari gov Efwonolny TC - 
nolnoag). 

94, 'Eny6pacds pe v dhe cov aluar: tell 
awadv pe, Gti, axoveng Th #hpuypd cov, tnfotevusa. 

95. 'Eut t{hrnoav ai kvavrlat Buviper; à ri, 
tv th elSwiokatpelg v d led vt naph cod nept 
Ins cle ot niorzws al thnibog ixobon [ axovong ] 
tn{orcuca. 

96. Ilamn; 865ng, val &nohaSorus ozpx:ixt;; eld 


— 
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97. "0G Hrücn thy vouov ob, Küps, Zu thy A 97. Ut dilexi legem tuam, Domine, tota die meai- 


\utpav petty pou Eortv. 

98. Tete robg tyIpoug pou Labpiods pe thy Evio- 
hv 50v dt el; Thy alova tuck tory. 

99. Tate tag robe Eibaoxovriag pe cuvhia, 
dri 72 paprvprs cov petty pov forty. 

100. 'Yntp zpeoburtpoug ouvihna, br: ris Eviokds 
oov Efethrnhon. 

101. Ex n4&ong 680% novnpds txwhven tobg nd 
dag pou, ö ctug &v pulatew tobg LGyoug cov. 

102. Ard tov xptp4twy cov obx Eftxiivar drt ob 
tvopodernoadg pe. 

103. r yruxia To aprt pov v4 Mdyrd cov, 
o rde tu T6 or6part pou. 

104: Ad tov tvrokov cou auvixa* Sick tobro 
dul nioav G Hag. 

105. Avyvos tot; took pou 6 võhneg cov, xat po 
rat; tpibotg pou. 

106. "Quoca, a Eornoa tov puldtacdar vd pl 
para The Eixatoguvrys cov. 


tatio mea est. 

98. Super inimicos meos prudentem me fecisti 
mandato tuo: quia in æternum mihi est. 

99. Super omnes docentes me inteilexi : quia te- 
slimonia tua meditatio mea est. 

160. Super senes intellexi, quia mandata tua quæ- 
sivi. 

101. Ab omni via mala prohibui pedes meos, ut 
custodiam verba tua: 

102. A judiciis tuis non declinavi : quia tu — 
gem posuisti mihi. 

103. Quam dulcia faucibus meis eloquia tua, $u- 
per mel ori meo. 

104. A mandatis tvis intellexi : propierea odivi 


B omnem viam iniquitatis. 


105. Lucerna pedibus meis verbum tuum, et lu- 
men semitis meis. 

106. Juravi, et statui custodire judicia justitiæ 
(uz. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


TEog o. I thy evrokfy gov uldrrovres Arehevrh- 
Tov $65n;, xat anoavorw; &5rouviat. 

97. Oc pdvo; hpfaunv ayanty thy vepov cov, abta- 
delntrwy koundy pwri,opat, xat rpooxontwu ty abr. 

98. Tai; y4p Evavriatg buvduecr xal nfo: tolg al- 
petixoly ox Edwxag Toavtyy NAH, wy h, cob sel- 
Cevar rg Evra; cov, Grt & abiakeimruy Elwphou 
Thy xd abrthyv. 

99. 'Yrtp robe nakawortpoug pou Th hainxig k- 
Tio0nv 74 Mid gov, Ort vuxths xal HAP &v ab- 
ric ue. 

100. 'Yrtp robe pd dhρ⁰οõ bvrag oh yvwors ouvhaa 
Thy Thvapy Twv r vt ac tvro ag cou 
dn. 

101. Ard cane Ahaprlag novnpis & ννν⁰E/ 
dung mhnpwew ele ot xat thy nnatov &ydtnv. 

102. Ey tois npootrdypact cov nhaysl; ob, k wo- 
peù bn, ö od die yeprrdg cov [Enopertny, Got ob th 
xaptei cov] 65nyhoug pe. | 

103. Td uV zpwrov Buxdv Tours tart, Gre unte 
Td ut yhuxvrepe el 74 Mid Govt Exelvo yap obre 
els thy xapdiav pou eiotpyovrar [elotpyerat], x 
uerh lager ab, eb0dwg þ yhuxUtnG abrod naverat 
tada dt $:aptvovra el; thy xapiay jou Theovatou- 
ory elg d Thy yuxbthTa abrwy* td & &hnyoph oat 
tobt tony, cep d nicay hivtrnyra tov x65pou 
Nur te pd elot cc Ai gov, Ort The aluvicu A 
bestes Eyouct thy N οοοννοο,ĩ. 

104. Ard tov Eixaupdruy cov ouvertiohny* s 
70370 &nETrpdpry e Apapriav. 

105. "Orav ox6ro; tnddby por The Epapriag, pal- 
ver por. bop: Gov, wh npoxdar | apooxdpaviet pe] 
71} @paprig was, \ nanyhvas ire The Gravolag 
hoo [Th & tavoig wov], xl pwriget pe, T6 pies. 

106. 0 Jpxo0; nor; tort more); oby elg ot, 
torhorta thy xp prov, Tod mnpoda Th E 
hs ayab6rntd; cov. 


Partror. Gu. XXVII. 


nem: custodientes autem mandatum tuum digni 
ſacti sunt intermina gloria, et voluptate. 

97. Ut solum cœpi diligere legem tuam, indesi- 
nenter postea illuminor, et proficio in ipsa. 

98. Nam contrariis potestatibus, et omnibus hz- 


reticis non dedisti talem gratiam, sicut mihi, ut in- 


telligerem mandala tua, quoniam mihi indesinenter 


. C donasti eam gratiam. 


99. Super omnes seniores me illuminatus sum 
in eloquiis tuis, quoniam nocte ac die in ipsis me- 
ditor. 

100. Super omnes, qui antecedebant me cogni- 
tione, intellexi virtutem Scripturarum, quoniam 
mandata tua desideravi. 

101. Ab omni pravo peccato cessavi, ut erga ie 
el proximum charitatem implerem. 

102. In preceptis luis territus ambulavi, quoniam 
iu deduces me gratia tua. 


103. Primus quidem proprius sensus hie est, 
quod melle dulciora sunt eloquia tua; illud enim 
neque in cor meum ingreditur, et postquam acce- 


D ptum ext, statim cessat ejus dulcedo ; hac autem 


cum perseverant in corde meo, augent in me Suam 
dulcedinem : allegorice autem hoc signiticat, quo 
eloquia tua dulciora sunt omni mundi dulcedine, 
quoniam exspectationem habent #ternz voluptatis. 


104. A justilicationibus luis edoctus sum, pro- 
pierea abominatus sum one peccatum. 

105. Cum peccali tenebr@ ingruunt mihi, apparot 
mihi nomen tuum, ne offendeos in peccatum, ca- 
dam, aut etiam mente mea percutiar, et illuminat 
me, quid faciam. * 

106. Juramentum fides est: credens igitur in 
te, obfirmavi cor meum. ut impleam voluntatem 


bonitatis tuz. 
38 


107. Humiliatus sum usquequaque : Domine, vi- A 


viſica me secundum verbum tuum. 
+ 408. Voluntaria oris mei beneplacita fac, Domi- 
ne, et judicia tua doce me. 

109. Anima mea in manibus meis semper, et le- 
gem tuam non sum oblitus. 

110. Posuerunt peccatores laqueum mihi, et de 
mandatis luis non erravi. 

111. Hzreditate acquisivi testimonia tua in #ter- 
num : quia exsultatio cordis mei sunt. 

412. Inclinavi cor meum ad faciendas justifica- 
tiones tuas in æternum propter retributionem. 

415. Iniquos odio habui, et legem tuam dilexi. 


414. Adjutor et susceptor meus es tu, et in ver- 
bum tuum supersperavi. 

115. Declinate a me, maligni, et scrutabor man- 
data Dei mei. | 

416. Suscipe me secundum eloquium tuum, et 
viviſica me, et non conſundas me ab exspectatione 
mea. 

417. Adjuva me, et salvus ero, et meditabor in 


juslificationibus tuis semper. 


S. ATHANASII OPP. PARS III. — EXEGETICA. 


107. 'Eranzivw0ny kwg opt&par Kupie, Jod ue 
Xara thy A Gov. 

108. Ta £xovora rob ordpard; pou ebidxnoov Th, 
Köpiæ, xal c xpipars cov dibatdv pe. 

109. 'H yh pou tv tals yepot cov 'Cranavids, xat 
Tov v6pou cov obx tnehaddpnyv. 

110. "Edevro @paprwict maya por, xat t Tov 
tvzokov cov obx aH. 

111. "'Exinpov6pnca T4 papropts cov elg thy 
alwva, Gt ayakacpa the xzapbiag pou glory. 

112. "Exva thv xapSiav pou, rob norfoa m4 8. 
Xa1Wjag7T4 cov elg Thy alwva & avieueyav. 

113. Iapav6poug tpicoyoa, hv 8 v6pov cov tra- 
n. 


114. Bon66g pou xat aveiiharwp pou a ob, ele 


B robs k6youg cov Q,. 


115. "Exx\lvare an' hes,  novnpeubpevet, xa) 
tZepeuviaw ths tvrokk; vo Ge pou. 


116. 'Avrihaboy pou xath th v, cov, xat F- 


oy pe, xal ph xataioyovns pe and th; npoobc- 
xlag jou. 

117. Bohnen por, xal owbhoouat, val peierhow 
ty tols Erxarwwyacl cov branavid;. 


ATHANASH INTERPRETATIO, 


407. Antea cum dominaretur in me peccatum, 


multa inique gessi coram te; vivillea me, quem- 


' 407. Kuprevbels td npdrepoy bnd the Gpapriag 
w hv6anoe tvwnidy gov * xabwg elphrapey le- 


admodum dixisti : Qui credit in me, habet vitam cv pe, xadw; elprxa;]* O xiwrevuy elc tut Exe 


elernam . 


408. Ei incerta, et abscondita sapientiz tuz ma- © 


niſesta mihi. 

409. Tu tradidisti te ipsum usque ad mortem, 
et non sum oblitus dilections erga te, et proxi- 
mum. 

110. Demones mihi injecerunt pecunie cupidita- 
tem, et non erravi ; recordatus sum enim te dixis- 
se : Quam diflicile, qui pecunias habent, ingre- 
dientur in regnum cœlorum. 

111. Occultavi, dum video manifestationem tuo- 
rum testimoniorum, gaudium ineffabile esse cordi 
meo. 

112. In æternum tradidi totum me ipsum ad pla- 
cehdum tibi omni tempore propter æternam bono- 
rum tuorum retributionem. 


ce aloriy. 

108. Kat 7&4 äs, xat T4 xpygia th; coplag cov 
ꝓuctodv ug. 

109. Lö K cοννν⁰ tavrdy e Oavitou, xat thy; cis 
ot Arαννετ xal tov ,, obs tnehabdpny. 


119. Oi Salnoveg tvebakiv po. pnapfuplay, xat 
ob EnkaviOry* tuvnpdveuoy yep cov elndviog, mw; 
Cvoxdkw; of TA yptuata Eyovreg Elothevoovrat al; 
Thy Bamikelay Toy obpayaoy. 

111. Katezpvgnoa tv T6 ecibfvar pe thy pavipw- 
ory TWwy paprupluy cov, bt aps avexidintds tors 
Tf} xapbiq pov. 

112. El vd ald tEilwna tuavrhy Bov elg th 
tba pe or oai dix ag did thy alwyiay avianiboory 
Tov ayabdwy cov. 


413. Volenies abducere me a veritate, aversatus D 113. Tobe 00ovri; pe anoothoar the dne 


sum, precepla autem tua delixi in corde meo. 


444. Tu in omnibus protegis me, credidi enim 
que dicta suut a te de beata spe. 


115. Recedite a me, adversariz potestates, et 
6rmabo mentem meam, quomodo impleam pre- 
ecpla Dei mei. 

116. Libera me ex laqueis diaboli quemadmo- 
dum promisisti dicens : Mors non amplius in vo 
dominabitur, et non permiites me superatum pri- 
vari zterna vita. 

117. Greumda gratia tua cor meum, et custo- 


n Joan. vi, 47. © Mare. x. 2. 


aneatpegbunyv, 14 & npoorkypatk cov neptervc- 
obuny [nepiennzapnyy] iv tf xapiig pou, 

114. Zb Ev day bnepacniiets pour Enforeven 
rap mol; elpnpevot; naps cod nept The paxapla; 
tant. 

115. 'Avaywphoare &n' tpod, al tvavtlat Sovä- 
hegte, xa Emothow thy voby prov, Ng Thnowew The 
tvrokdsg Tov Gzod pov. 

116. Pocal pe tx tov nayilwv tov Biabdhov, 
rag tnnyyelw A Baviros UhD’5 ob wh xv- 
pievart, xat ph ovyywphons h:57.06vra pe ore 
vat The alwviou Twhs. 

117. Koxkwoov th yapirt cov thy xapbiay pov, 
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118. 'Egoubtvoca; , mobs Gnotatouvicg A 


ad rd Erxatwpdrwy cov Gay ASN, Th Kühn 
ab. 

119. Iapabaivovrag Qoytotuny cdvrag robe 
&paprwiovg Th; dc: & tooro hydnnoa T4 pap- 
Typrd cov. 

120. Kabiwaov tx to p66ou Tov Thy chprxag vr 
ard yap Tov xptudtwy cov tpobtOnv. 

121. Exel xpipa xat ixawoaivny wh ap- 
Tp; pe tot; dj, ονe pe. 

122. Exde gat thy SO cov els ayabdv* ph gu- 
X0pavinoatrwody ps vnephopavo. 

123. Ol 6p0a\po! pou tffimov elg 7h owrhpidy 
oob, xai ele Td A The Stxatoryvng cov, 

124. Iofyoov perk rob boukou cov xark Id Eledg 
Gov, xal T4 Efxaiwpart cov bibatdv pe. 

125. Aou6; cov lui byw, cuvetiodv pe, xal yvw- 
oohat T4 paprypte cov. 

126. Katpds tov nothoat 76 Kuply © Sioxt3acay 
Tv vouov Gov. 

127. Atà vob rarnoa T&; Evrokds gov Intp 
Tpi, val tondyuov. 


118, Sprevisti omnes discedentes a judiciis twis : 
quia injusta cogitalio eorum. 


119. Przvaricantes reputavi omnes peccatores 
terre: ideo dilexi teslimonia tua. 


120. Conſige timore tuo carnes meas : a judiciis 
enim tuis timui. 

121. Feci judicium et justitiam : non tradas me 
calumniantibus me. 

422. Suscipe servum tuum in bonum: non calum- 
nientur me superbi. 

123. Oculi mei deſecerunt in salutare tuum, et 
in eloquium justitiæ tuæ. 

124. Fac cum servo tuo secundum wicericordiam 


B tuam, et justiſicationes tuas doce me. 


125. Servus tuus sum ego, da mihi intellectum, 
et 3ciam testimonia tua. 

126. Tempus ſaciendi Domino: dissipaverunt 
lIegem tuam. 

127. Ideo dilexi mandata tua super aurum, et 
topazion. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


val uανοοοhαẽ, v eliphvng obong tv Epot, obe- 
wiz por Au [dun] Trat ppovils, f ph ro Towly 
+3 ben cov Kranavid;. 

118. "Ort oi utv Enforevoay eval cz Gedv, of 88 


diar, et cum pax erit in me, nulla alia mihi cura 
erit, nisi ſacere voluntatem tuam semper. 


118. Quoniam alii quidem crediderunt te Deum 


A aceyelq, xat Th nheovetia, xat toi; Lotnols E- c se, alii autem lasciviæ et avaritiæ, et reliquis vi- 


Ewrav £aut9%Y;. 

119. 'Eloyio&unv, rt àrUhevol clot navieg 
of Th dee x:x0knutvort dd touro mole 74 pap- 
rupꝛid o Gt Cort alwnd; elory, 

120. Nennytvar nofnoov hoikevtoy iv vg pekedt 
pov Thy g66ov gov, Iva vevexpwptvs bnapye Th 
@uaprizx* hxoven yap np) Twy aluvinwv xoidcewy, 
xa Etpo6h0nv. 

121. 'Eriorevox nahe tveteihe pot, xat th 
82nud cov nent pwnrar phovyywphon; xvpteubhvat 
ps ö Twy Evavtioy Guvajeuy, 

122. Maxzpo0Upnoov sig thy perdvortv pou, wh 
ebpuway ai ivaviiat buvapers Epopphy t xathyo- 


petabdati we pe oe. 


125. "Okog 6 n600; pot tort th SGE thy xapry D 


oo, xa} nhnpwca Gnep tveteiie Hot. 

124. Kal rk &:za:w0part cov rolnoov per” ou, 
©; elde th Bed; cov, xat xatx td ptyebog tov 
thing xa) Th ydpirt co xatdkprioat thy xa 
pou Nc td &lxau4 peri cov. 


125. *EEny6pa3d; pe 76 wih aluztt, wal ö- 
tra54 50; tuaurdy: $5; jor thy apr, fva Exyva rwy 
betrat anzp bvse por. 

126. Nvv tory öde Th; alnfeiag cov &ywvica- 
ofa Hwy Gbavarov, Ten hpvhoavro thy miotry 
900. 

127. Ai4 vo Amur T4; Kriag cov Tpaye; 
tepd en UAE th ypuciov 3 iZaiperov. Toddi or 
Yap dran tpprvevera: inet oby obrog 6 nhovrog 


tiis se ipsos tradiderunt 

119. Cogitavi, quod perditi sunt omnes, qui 
adhærent libidini, ideo amo testimonia tua, quo- 
niam sunt vita æterna. 

120. Fac ut immobilis conſigatur timor tuus in 
membris meis, ut mortuus sim peccato, audivi 
enim de æternis suppliciis, et timui. 


124. Credidi quomadmodum mihi præcepisti, et 
voluntatem tuam implevi; ne permitias, ut in me 
dominentur contrariæ potestates. 

122. Patienter me exspecta ad pœnitentiam, ne 
ad versariæ potestates causam aliquam inveniant 
accusandi me apud te. 

123. Omne meum desiderium est gratiam tuam 
accipere, et implere que mihi præcepisti. 

124. Et justiſicationes tuas fac mecum, quem- 


admodum consuevit misericordia tua, et secun- 


dum magnitudinem misericordiæ etiam perſice 
gratia tua cor meum, ut tecum, que justa sunt. 
perſiciat. 

123. Redemisti me pretioso sanguine, et subjeei 
tibi me ipsum, da mihi gratiam, ut agnoscam quo- 
modo perficiam quæ præcepisti mihi. 4 

426. Nunc lempus est decertare pro tua veri- 
tate usque ad mortem, quoniam negaverunt fidem 
tuam. | | 

127. Propterea tenni magis sanctas tuas Scri- 
pturas, quam aurum electum. Topazion enim 
interpretatur bonum : quia igitur præsentes di- 


1 


128. Propterea ad omnia mandata tua dirigebar : A 


omnem viam iniquam odio habui. 

129. Mirabilia testimonia tua: ideo scratala est 
ea anima mea. 

430. Declaratio sermonum tuorum illuminal, et 
intellectum dat parvulis. 

131. Os meum aperui, et atiraxi spiritum : quia 
mandata tua desiderabam. 

132. Aspice in me, et miserere mei secundum 
judicium diligentium nomen tuum. 

133. Gressus meos dirige secundum eloquium 
tuum, et non dominetur mei omnis injustitia. 

134. Redime me a calumniis hominum, et cu- 
stodiam mandata tua. 

135. Faciem tuam illumina super servum tuum, 
et doce me justiſicationes tuas. 

136. Exitus aquarum deduxerunt oculi mei : quia 
non custodivi legem tuam. 

157. Justus es, Domine, et rectum judicium 
tuum. 

138. Mandasti juslitiam testimonia tua, et veri- 
tatem tuam nimis. 


S. ATHANASH OPP. PARS Ill. — EXEGETICA. 


128. At tovro pe dan, Thy Evtoidg cov zat- 
wphovpnyv nioav bv ASN EHU. 

129. Gavpacrk tk paprupts cov* biz Toro K- 
tpeuvnorv avti ij yuyh cov. 

130. 'H dh)worg tov Mywy Gov - gwriet, val cuv- 
eriel vn Tiovs. 

131. To or6pa pou Fvorta, xa) N nvevuar 
dei Tag Evrokds cov Enendbovy. 

432. ELG ο tn tt, xat GAE pe xati v 
xplua Tov eyanwvwruv Th bvopd pou. 

135. Ta &iabhpark pou xateu0uvoy xati md 15765 

ooo, al ph xataxupieucttw pou rica avopta. 

134. Autpwoal pe an ouxogaviiag avipwnouv, 
xat pulatw vg KNC pov. 

135. Td np6owndy cov Enipavoy Ent thy S0 
ooo, xa Cibatbv pe th bixatwpara cov. 

136. Ace{68oug diatwy xattbuoay of dp out 
tel o Epuata thy vepoy cov. 

137. Alxatog el, Kipre, xat cbbetg al xpicetg cov. 


138. *EvezeOuw &:xatoobvyy & paproprt cov, xat 
aH De, oyddpa. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


vitie temporarie sunt, neque propter mandata 
tua #ternz exsistunt, ideo magis dilexi præcepta tua. 


428. Propterea ad omnes tuas voluntates paratus 


Tp6Txatpds toriv, ot du tov Eviokov cov wiuvicz 
bn&pyet, 6a tov [tovro] padov tyarmoa the Evto- 
zac cou. 

128. At rodro cpbe Nd i Gahhhar cov Erot 


eram, et omne peccatum abominatus sum, quoniam c bx Hun, xat d &papriav aneotpegpbprv, ineidh 


in retributionem respicio. 

129. Testimonia tua admiratione plena sunt ei, 
qui illa intelligere p>est ; propterea desideravi 
agnoscere vim tuarum Scripturarum. 

430. lnterpretatio Scripturarum tuarum illumi- 
nat, et in intellectum adducit, qui infantes sunt in 
i . 
151. Sitiens gratiam tuam deprecatus sum te, 
et dedisti mihi Spiritum sanctum tuum, quoniam 
desiderabam agnoscere Scripturarum interpreta- 
tionem. 

432. Quemadmodum respicis diligentes te cum 
misericordia et miseratione , ita etiam me aspice, 
et miserere mei. 


133. Fac cor meum promple sequi voluntatem p 


tuam, et non poterit omnis diaboli potestas abdu- 
cere me ab amore tuo. 


434. Libera me ab omni dæmonum incurs, et 
implebo mandata tua. 

135. Lux gratiz tuz fac, ut exoriatur in corde 
meo, et doce me intelligere, et facere juslificatio- 
nes twas. 

136. Fluvios lacrymarum deduxi ab oculis meis 
pemens , et cogitans * non cust9divi legem 
iuam 

137. Justus judex es, Domine, et nou est perso- 
narum acceptio apud te. 

138, Præcepisti ſacere justitiam in tui testimo- 
num, et nihil per simulationem. 


ele thy probanobortiav anobitnw., 

129. aon ixnhhGews pers [ peord] clot rh pap- 
Tvpt4 cov Cuvajtvy ate vohoat * +614 coco t x- 
unn yvoOvai hv S t, Tag cov. 

150. H tppyvela tov Tpagov cov writer, xat ele 
guveaty Are toug vinioug bvrag nept Tov vohoat. 


131. Aly thy ydptv cov thehOmv cov, val Elwxds 
hot 7d Ivan cov Td Ar, Eneibh Enendbouy thy 
tive laY vvovat Toy Tpayay, 


132. Kabw; topi voο kyanwvrds ce perk Ehboug 
xal olxtippwy, obrws x4apt-inbe, xal thee pe. 


133. Thy zpo0uptay The xap3iag pou noir,cov g- 
axakovdety to 0khpart cov, xat ph loyvon xd 
Govapts tou Giabdhov &noothoal pe tho mph; of 
ayarns. 

134. Autpwoat ues awd naong dpyopprg roy datu6- 
vu, xa thn pwow vg tvzoldg Gov. 

135, Td hg The x4ptt6; cov &vateilov Ey th xap- 
Sta ou, xal dibaf6v ps voetv, xai nouty c AN] 
ard cou. 

136. Hotapolg baxpuuy xathyayov and tw dplak- 
pwv pv Mau, xat tvlOupouutvcs, rt o tpunata 
Thy v6jpov Gov. 

157. Atxatoxplin; el, Köpte, xat obx ett npoo- 
wroknpa nzpa oof. 

138. lpoctratag eig paprupliay cov n 
noely, xa) pybty n nx prory. 
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159. EEA rnb we 6 This o rt tmebdbovro tw A 


Mywy cov of tyOpot pou. 

140. Iznvpwptvoy th Meyibv gov — x 
$23)6g gov hyann ev abt. 

141. Newrepog d el. xa in rk di- 
aπνmuα,jmxd cov 09x Enehabbpny. 

142. 'H &:atoo%vy cov Euxatootvy elg thy ald wa, 
xa 6 v6pog gov ddhbera. 
143. Offer; xat aviyuat ebpocky pe, al tvrokat 
don petty jou. 

144. Atxamotvny 14 papripts cov elg Thy alava, 
ouvEztoby pe, xal Choopat. 

145. "Exixpata tv Gn xapbig h, Aae 
pou, Kupre, t òπαν E u cov txnthow. 

146. Extxpα ot, owobv pe, xat purdw td pap- 
tupi gov. 


147. IIpotybaca tv dwpla val txixpata, elg tobe 
Abyoug cov t NN,. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CXVIII. 


120? 

159. Tabescere me feeit zeius meus : quia obliti 
sunt verba tua inimici mei. 

140. Ignitum eloquium tuum vebementer, et ser- 
vus tuys dilexit illud. 

141. Adolescentulus sum ego et contemptus, ju- 
stificationes tuas non sum oblitus. 

142. Justitia tua, justitia in zeternum, et lex tua 
veriias. 

143, Tribulatio et angustiz invenerunt me, man- 
data tua mevitatio mea est. 

144. Justitia testimonia tua in æternum, intel- 
lectum da mihi, et vivam. 

145. Clamavi in toto corde meo, exaudi me, Do- 
mine, justificationes tuas requiram. 

146. Clamavi ad te, salvum me ſac, et eustodiam 
mandata tua. | 

147. Præveni in maturitate. et clamavi : quia in 
verba tua supersperavi. 


ATHANASIILINTERPRETATIO. 


139. 'Epapav0ny Gng &mnd to Chhov mp. ce, drt 
o Tobg aiperixobg tvavria toy Tpagay cov - 
64vrtag ep th; clave gov. 

140. Exe xb av; bndpyer [Ondpyerg], Ne- 
oaxTwptva xat cd VH cov alot p Th xataxalery 
Evan, yoprov , xaktpou [xakdunv], tourtotr: tal; 
novnpals tTpaeo: [T4 novnpig wpdterg). O BY 00e 
cov Lnrdpyuy dyant th Uf cov, Eneidh neTvpw- 
pEvov dn4pywy xataybeiper th; A vο Biov. 

141. Erh vov Hegau vo tniotpetat pg of 
ad tov &papzioy pou, xat ndvre; Bverbdg pe Eyou- 
o de &paprudy E && dverii;opeves bn avrwy 
74 &xatwpart cov EgulattOV. | 

142. '0 nov Thy SN ν,wdt e Cixarbs rtv ele 
adv alova, xai n4via boa A e wept Tby u 
i6vrov &yubay duft tony. 

143. Evösta, xal T.wy jpg ebpocty pe, tyw & öx- 
cuvnox6uny (a), dri nepieinag* Maxdpior of xewaor- 
rec al d t thy Erxarootyny], xal paxd- 
pol tore, Gravy Ereidiowow Duac, val dit t. 

144. Atxatoouvy, tot) 74 paproprd cou xa elg thy 
voy, xal el; ptovra alaova* cuveriody pe abt ͥ , xa 
Thoopar &' abr. 

145. Kupte, paxpolupnooy En" tpot, kal dvr 
cot &roiwaw * TNG yap ele vag Tpayds cov, 
ral En} Ou tf [xai Entyvana tf] obx tnkhpwen 
tv abrat;, xal Tours got anonhnpwos. 

446. 'Ev ö the xapdiag pou e of * Sebubt- 
ouEvoy bvra pe nd The Epapriag oo, wg ko- 
oag Thy Iletpov & To xdwn The Dakdoong, xat 
o à tiow T4 naprüptd cov. 

147. ar twpaxa hovyatoucay thy Hwyhv pou and 
TW» Evoyhovaby abthv, EZwporhoyobpny co vg Apap- 
Tiag pou" Finoa yap ele tobe Meyoug cov, Ort fg 
ci * Aevre dpd pe xdvrec ol xontwwrrer xal 
Zepoprioptrot, xd draxavow vuac. 

*1 Cor. im, 12. Matth. v, 6, 11. 


139. Emarcui totus ob zelum erga te, quoniam 
video hzreticos contraria fidei tuz Sumentes e 
Scripturis tuis. 

140. Quoniam ignis 1pse es, et ignita eloquia tua 
sunt ad comburendum ligna, fenum, stipulam “, 
hoe est improbas actiones. Qui autem servus tuus 
est, diligit eloquium tuum, quoniam, cum ignitum 
sit, vitæ spinas comburit. 


141. Ego nunc cœpi convertere me a peccatis 
meis ad te, et omnes me opprobrio habent, tan- 


quam peccatorem ; ego autem opprobratus ab ipsis 
justificationes tuas custodivi. 


142. Faciens juslitiam. justus est in æternum, et 


ea omnia, quz de venturis bonis promisisti, veri- 
tas sunt. 


143. Indigentia et persecutio Invenerunt me, 


ego autem recordatus sum, quoniam dixisli : Beati 


qui esuriunt [et siliunt juslitiam|, et beati estis, cus? 
maledizerint vobis, et persecuti vos ſuerint®, 

144. Justitia sunt testimonia tua, et in præsenti, 
et in ſuturo sxculo, fac ut ea inlelligam, et per 
ipsa vivam. 

145. Domine, patienter mecum age, et omnia 
reddam tibi : respiciam enim in Scripturas tuas, 
et cognoscam quid non implevi in ipsis, et hoc 
libi adimplebo. 

146. Clamavi in dolore cordis mei ad te; sub- 
mersum me a peccato salva, quemadmodum sal- 
vasti Petrum in fluctu 2 et non relinquam 
testimonia tua. 

147. Ut vidi animam meam quiezcentem a per- 
turbantibus eam, conſessus sum libi peccata mea; 
speravi enim in sermonibus tuis, quoniam dixisti: 
Venite ad me, omnes qui laboratis et onerali eslis,. 
et ego reſiciam vos 


* Matth. x1, 28. 


(a) Lege brenipumordury, drinep el nag, ut col. 1217, N. 164. 
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meditarer cloquia tua. 

149. Vocem meam audi secundum migericordiam 
tuam, Domine, [et] secundum judicium tuum vivi- 
fica me. 

> Appropinquaverunt persequentes me iniqui- 

„a lege autem tua longe facti sunt. 

_— Prope es tu, Domine, et omnes vie tue ve- 
ritas. 

152. Initio cognovi de textimoniis tuis, quia in 
#ternum ſundasti ea 

153. Vide humilitatem meam , et gs me, quia 
legem tuam non sum oblitus. 

154. Judica judicium meum, et redime me : pro- 
pter eloquium tuum vivifica me. 


155. Longe a peccatoribus salus', quia justillea- B 


tiones tuas non exquisierunt: 

156. Misericordiæ tuz multz, Domine, secundum 
judicium tuum viviſica me. 

157. Multi qui persequuntur me, et tribulant me : 
a testimoniis tuis non declinavi. 

158. Vidi prevaricantes, et tabescebam : quia "_ 
quia tua non custodierunt. 

159. Vide , quoniam mandata tua dilexi : 
ne, in misericordia tua viviſica me. 


Domi- 


S. ATHANASH OPP. PARS III. — EXEGETICA. 
148. Prævenerunt oculi mei ad te diluculo, ut A 


1204 
148. IIpotp0acav of &dakipot pou mph; ph p tov 
peretdy Ta JG cov. «Paget 
149. Trig gwvig pou Exoucoy, Kypre, xath th Hege 
gov, [xat] xa74 th xp AA cou Jhodv pe. 


150. Ipootyyioav of xatraltitxovits pe avopla, a 
& tov v6pou cov Epaxptvbroav. 

151. *'Eyyb; el ob, Kopie, xal dent al Gol cov 
t,. 

152. Kar' &pyas Eyvwy tx tov paprupluy cov, Gre 
cle thy alwva thepeiiwong abrd. 

153. "I thv tane{vwoly pou, xal EZelod pe, Gre 
Toy v6pou cov o tnelabduny. 

154. Kptvov thy xpfory prov, xat Litpwoal pe, Ges 
Thy X6yov gov CHodv pe. 

155. Maxpàv @nd &paprwiov awrnpla, ct cd 8. 
xa1Guat& cov o0x Efethrnoav. 

156. Ot olxtippot cov noket., Kypis, xart th xpt- 
p4 cov Choy pe. 

157. Hoot of ExBtiwxovreg pe, xat Ohibovidg pe * 
tx Twy papruvpluy cov obx EfExiiyn. 

158. Eso &ovuvertobvtag , xat thernadury , dci th 
abyia cov ox T“ o. 

159. Ie, 67: rag Evrokds cov hyammoar Ki, iv 
I tet gov Chad pe 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


148. Vigilaverunt oculi cordis mei ad suaviter ex- 
cipiendam lucem Scripturarum tuarum. 

149. Sicut immensa est misericordia tua, ita exau- 
di me, et secundum voluntatem tuam ita vivifica me. 


150. Attulerunt adverzariz potestales improbas © 


cupiditates ; ut vero viderunt in me exsistentem legem 
tam, disparuerunt. 

151. Prope es tu, Domine, volentibus ad te con- 
ſugere, et omnia mandata tua non sunt onerosa. 

152. Ab initio cognovi e Scripturis tuis, quod 
invicta [immutabilia] sunt mandata tua. 

155. Recordare, quod terra et pulvis sum, et eripe 
me ab adversariis potestatibus, quoniam indesinen- 
ter sollicitus sum, quomodo impleam legem tuam. 

154.Quandoquidem justus judex exsistis, me ini- 
que oppressum a dzmonibus libera, et Sermone tuo 
vivifica me. 

155. Quoniam dixisti : Nemo vestrum inique agat; 
morti traditi sunt peccatores, quia respuerunt pro- 
missionem vitæ venturæ. 

156. Novi immeusas esse miserationes tuas, se- 
cundum voluntatem tuam vivibca me. 

157. Contrariz poteslates. Nam recordatus sum 
te dixisse : In patientia possidebitis animas restras ; 
et: Qui gustinuerit in finem , hic salvus erit “. 

158. Observavi pereuntes, et præ tribulatione ta- 
Descebam, quia voluntati tuz resistebant. 

159. Qui omnium corda noscis, novisti suave 
mihi esse implere præcepta tua, Domine, miserens 
mei, et adjuvans me viviſica me gratia tua. 


* Luc. xx1, 19. © Marc. xm, 13. 


148. Anda ol Gp0a\ uot TH 5 xapdiag jou td hStws, 
de gaobat cd gog tov Tęaòy cov. 

149. Kah apttpyrdv tort th Eledg cov , obtws 
&xo0u5dv pov, xat xa, beet, obrw; Chodv pe. 

150. IIpoctpepov al tvavtia: Cuvaper; tn:bupulag 
Tovnpde; * wel [ws Bt] eiboy by Epot Gvta thy viueu 
Gov, apavel; tyEvovto. 

151. INnotey el ob, Kiprie, tov Oehdviwy mwpooget- 
Tetv cot, xal dent al Evrokat gov obx slot Bapetas. 

152. EE apyns ouvetiobny x Tov Tpaywy cov, 
dri avixrne Ax] cio: cc npooriy park cov. 

155. Mvho0nrw:, ö yh xa onod6; glu, al KCC 
pat K CeDο htl tx Tov Evavtiuy Guvapsuy, tt peprt- 
pvO ahacinrws th mws mhnpwat Thy vouoy Gov. 

154. Nr &:xaroxpirng bndpyets, dixovuevdy pe nh 
d $atpdvwy LvTpwInt, xal dd Thy AGyov Gov Exiody 
pe LH pe). 

155. "Ort eIzag* Ob o buov ob ph abixh- 
on © re0avatwptvn eloty of apaprutot, tt thy Enay- 


D yeriav the Cwhs The hee obx je 


156. 08a ö &ptrprinot en ol olxtippot cov, w; 
Oekerg, Chodv pe. 

157. Al Evavtiar buvapeg. 'Epepvipny yep elndv- 
To ou Er vxouory xrhoacde tac yuxac unh, 
xul 6 :xopelvac elg rt. loc ovroc CwHhoera. 

158. IIpocztyov toug amokuptvoug, tern xd pry and 
cg 0s, drt 36 Bovlhpart cov aviiotavio. 

159. Kapdtoyvwora naviw, ole, rt EN 
Thnpocat Ti; Evid cov , Kipre* Ehewy pe , xal 
bonbd pe, Cov pe d Th; xa cou. 
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160. 'Apyh Twy M6ywy cov dhbeta, xal cle vy A A 160. Principium verborum tuorum veritas,, et in 


n&via 7 xpluata The Erxatootvng Gov. . 

161. "Apyovreg xaredluteav pe bwpedv, xat and tov 
Meywy cov therhfacey th xapiia pou. 

162. *Ayakdoopas tyw int t& yi cov , bg 6 
edpirxwy oxila nod. 

163. *A#xlavipionoa, xat TE: v & ve- 
pov cov ty@rhoa. 

164. Exräxig th; ig ved os Ent th xpipata 
Ths &:zatooUvng cov. 

165. Eiphvn roh rol; yan. thy v6poy cov, xa 
dx Eorty abrolg oxdviachov. 

166. IIpoos3i6xwy v awrhprdv cov, Kype, xal T4; 
rag gov hyanmen, | 

167. Eydhagev ij hvyh pou t paproptd cov, xa 
Hrn ov avra opd3pa. 

168. 'Epukata ta; tvrokdg cov xat vd uapropuk 
cou; dt dat al ol pou Evavilov cov, Kypte. 

169. *'Ery:o&tw f &nolg wou tvwndy cov , Köpte, 
rat cd r cov ouvertiody pe. 


#lernum omnia judicia justitiz tuz. 

161. Principes persecuti sunt me gratis, et a ver 
bis tuis formidavit cor meum. 

162. Lætabur ego super eloquia tua, sicut qui in- 
venit spolia multa. | 

165. laiquitatem odio habui, et abominatus sum: 
legem autem luam dilexi. 

164. Septies in die laudem dixi bi, super judi- 
cia juslitiz tuz. 

165. Pax multa diligentibus legem tuam, et non 
est illis scandalum. 

166. Exspectabam salutare » 
data tua dilexi. 

467. Custodivit anima mea testimonia tua, et & 


B lexit ea vebementer. 


168. Servavi mandata tua et testimonia tua : quiz 
omnes vie meæ in conspectu tuo, Domine. 

169. Appropinquet deprecatio mea in congpectu 
tuo, Domine, juxta eloquium tuum da mihi intel- 
lectum. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


160. *Apxh vd Tpooray pdtwy cov Td moteveLy ale 
ed, xal tv 76 pEovii alwyt &ndbooy Exdatou xatt 
ta Epya avrtov. 

161. Al Evavilat buvaper; HD xattyery pe ele f- 
raub paratorhiwy , al Emuvnatel; the alwvicu 
xplozws tpobytbn h xapdia pou eat o abrols. 

162. Obrws xa l lg th Aid cov, wy 6 ebploxwuy 
dnaavphy aptrpr)rov. 

163. Ildoav &papriav tplionaea, xa pichbgcoparr 
Td & Grand ce xa Thy Nov, ap ou tori, 

164. Td utv Tzpwrov * &navotws f vec oo, rte 
4 Eteyelpwy ayabhv thy Eixatooyvny cov al r- 
pws 6: Rh, vocttat * Gor $14 Tov K xYapropeatwy 
To ꝙutog Gov Twy t Tolg NοοEẽN4h pact the da- 
evvns 099 fivecd oz Epyy xat . 

165. Ot 2600 Exovres nmhnpwant thy v6uov cov of 
Toke pouviat Vnd-tivog , oA tt ty abr kx 
pla Ti5 wf , Exovreg Yap by tautols thy Ap 
Toy xapty ov, fv tyamnoag, Sonbouar, xat Si34oxou- 
ev aurovg, 

166. *Art6)enov eig thy alwvioy Cwhv, Kipis, xa) 
T2 rovro anzp np>otrata; por, hitwy elyov. 

167. ME pvnrai del tov tabnperwy cov h huyh pou, 
xa) zyxetuevd tory d Tre The nung elg thy Bide 
D abth; nevy. 

168. "ExuaZa ty Enavty Gnep c HAN por, 
x2} Tre paprvpouy por rdvieg opd3pa, OImep te- 
Mov cep tnettouy] Epyty xat koyw., 

169. Od roc loyupay, xat buvathv nolr,oov thy den- 
otv pou, Gate dv, arhy evelbodony nn oto 
do evpetnvai. H ndyv* Abrds tauthy xhfvac 8:4 
rc pilavOpuniag nhnatiov abthg yevou [yevor] , tvs 
obre [odrw;] tyyion pov, xat xabog clnag, Alreire, 
xat Cobrhoera: ir, bg por. alrovutvey thy ydhov 
dou, xal kv abrth ouvEriody pe. 


Match. vn, 7. 


160. Initium mandatorum tuorum credere in ie, 
et in venturo s2culo retributionem cuique secun- 
dum opera ejus. 

161. Contrariz potestates venerunt, a 
me in vanitate vanitatum , et recordatus æterni ju- 
dicii extimuit cor meum esse cum ipsis. 

162. Ita gaudeo in eloquiis tuis, sicut qui immen- 
sum thesaurum invenit. | 

163. Odio habui, et abominor omne peccatum ; di- 
ligere autem te et proximum, gaudium meum est. 

164, Primum quidem : incessanter laudavi te, 
perago excitans justitiam tuam bonam ; aliter au- 
tem eliam intelligitur: quod per septem lucis tus 
dona, quz in præceptis justitiæ tua sunt, opere, et. 
verbo laudavi te. 

165. Qui desiderant implere legem tuam, a nemi- 
ne impugnantur , neque est in ipsis aliqua impfoba . 
cupiditas : habentes enim in seipsis immensam tuam 
graliam. quam dilexisti , adjuvant, et docent eos. 


166. Respexi in æternam vitam, Domine, et pro- 
pterea quæ precepisti mihi, suavia mihi ſuerunt. 

167. Recordata est semper passionum tuarum ani- 
ma mea, et recordatione semper iuſixæ sunt in men- 
te ejus valde. 
168. Custodivi in me ipso quod præcepisti mihi, 
et testabantur mihi omnes vehementer, quod opere 
et sermone perſiciebam. 

169. lia validam ac patentem redde precationem 
meam, ut proxime ad te valeat ipsa pervenire. Aut 
alio mo o: humanitate te ipsum inclinans prope 
eam sis, ut hoc modo mihi appropinques, et quem- 
admodum dixisti : Petite, et dabitur vobis ®, da 
mihi petenti ratiam tuam, ct in ipsa da mihi intel- 
lectum. 
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170. Intret postulatio mea in conspectu tuo, Do- A 
mine, secundum eloquium tuum eripe me. 

071. Eruetabunt labia mea hymnum, cum docue- 
ris me jusliticationes tuas. 

172. Pronuntiabit lingua mea eloquium tuum, 
quia omnia mandala tua æquitas. 

175. Fiat manus tua ut salvet me, quoniam man- 
data tua clegi. 

174. Concupivi salutare iuum Domine, et lex tua 
meditatio mea est. 

175. Vivet anima mea, et laudabit te, et judicia 
tua adjuvabunt me. 

176. Erravi sicut ovis quz periit, quzre servum 


luum, quia mandata tua non sum oblitus. B 


S. ATHANASH OPP. PARS Hi. — EXEGETICA, 
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170. Etat\bor wh affwpd pou tvwndy cov, Kipe, 
ard Th L6yi6v cou pool pe. 

171. *EZzpevtarvro rd yelin pov bpavov, Frav d- 
Eng pe rd Sixarwpart cov. 

172. ®0tyfarro $ yiooot pov 14 Myth ,cov, Orr 
K Aut al Evrolal cov Bixatoivn. 

175. Tevtodu i yeip cov mob cwoal pe, rt vhs tv- 
Told cov Hperioduny. 

174. 'EneT69noa th owrhprdy gov, Kipre, xa 6 
hg cov petty ho tort. 

175. Zhnera i huh pov, rat atvicer oc, l rd 
pla cov Borfhoct por. 

176. EMA vH h zp66atov &Ttowhdg * Thrnoov 
Thy So Gov, Git tag tvtokdg cov ox tnehabbury. 


WAA. PIN, PS AL. CXVIII. 


1. Max&4pior, etc. Beati, etc. 
2. Ol nopeudpeve:, etc. Qui ambulant, etc. 
J. Maxd4pra, ete. Beati, etc. 


4. Ey 6am, etc. In toto, etc. 
5, O0 rap, etc. Non enim, ic. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


170. Aperi portas cœlorum tuorum, et depreca- 
tionem meam recipe, quemadmodum dixisti : In- 
voca me in die tribulationis tu, et eruam te, et glo- 
rificabis me: ita nunc excipiens deprecationem 
meam libera me. 

171. Hymnum rependam glorificans te, cum illu- 
minabis me ad intelligendas et faciendas justifica - 
u ones tuas. | 

472. Loquar conſidenter sermonem tuum , quo- 
niam ab initio usque in finem justitia sunt, quæ 
mandasti nobis. 

173. Præpara gratiam tuam ad custodiendum me, 
quoniam precepla tua elegi. 

174. Desideravi, Domine, cognoscere manilesta- 
tionem preceptorum Lluorum, propterea exquiro 
singularum Scripturarum explicationem. 

175. Viviſica animam meam per gratiam tuam, 
et ejus auxilio te laudabit ; et judicia twa arma 
mihi sint adversus contrarias potestates. 

176. Erravi relinquens te verum pastorem : sed D 
cognoscis ubi sum; fac ut velis me reperire, quo- 
niam etiam errabundus exsistens, tanquam ovis 
clamans quæro te, et gregem tuum, timens ne 
propter meum peccatum et in prædam sim contra- 
riis potestatibus. 


'H Tpoxetutvy, txrypayh i Sik The xivvabapews 
repityet, eic. Epunvevctar biaydpw; xa mohutps- 
mw; lg, etc. hui; nporpiriuevoy. Titulus prepo- 
Situs einnabari scriptus continet, etc. Interpretatur 
diverse et varie ad hymnos et laudem nos exbortans. 

1. Max&4prot of xtc thy I 06. Td A. le, md 6:2 
Ing x:vvabdpews Tapaxtiiurvoy, Epunveberar dp 
OTOpuareg, towrtatrv 6 buvauivs ph mrafery tv 
Mow, obo w6hziog avie. Beati, qui secundum Job. 
Aleph cinnabari versui ascriptum interpretatur 


„ Pgal. n, 15. Ja. mi, 2. 


170. "AvorFov vg Tvkag Tov obpavaoy cov, val thy 
rapdxna(v wou du, vag clna;* 'Eximaltoeral 
ur Ext. lea pe} by thutpa OAlyeoc cov , wal 
tc. lodnal o, xat SoEdoei pe * obrws vv, beta- 


Cc jp&vou pov Thy Tapaxineorv, bloat pe. 


171. Avene [| 'Avantpyw] buvov botdfwy os, 
&rav gwrlong e T4 Erxarwpart cov, xat vocty, xa 
rpertev. 

172. Aakhow thy Kdyov cov perz Napa, Gr 
an' apt; ws THR Erxatootvy eloty, Enzp Everel- 
kw bptv [hptv]. 

175. Evtptroov thy ydpty cov ſelc tb] cbt 
pz, rt Ta; twrokds cov tfehefaunyv. 

174. *'Enzen6010a yvovat, Kupte, thy gavipwory 
c Tpoctay patwy cov * did tod to xi it xder 
Teagpns thy &,. 

175. Zworofnoov thy $uyhv pov th Tg vp, 
cov, xa. avi cet | oe ] 8 abrhg * xa) 74 xplpark cov 
ona pot yevorvto xatt toy Evaviiuy Buvapeuy. 

176. *'Enhavt60nv xazaknwv os thy nb vov N 
ptva- AA yivwaxets nod eln BEhnoov evpety pe, 
drt xa n:Tavnut ve; Ov Og npibatov Gvabowy g 
Tov { F176 ce, vat thy chy noluvyny , goboupevcs, 
ph Tore di Th; &papriag pou xat Dnpidotcs yEvw- 
hat bd Tov Evavtiuy Suvdpewy., 


principatus oris, hoc est, qui potest non offendere 
in verbo, hic perfectus vir 

2. Ol arzy6pevor, etc. Qui abstinent, eic. 

3. Maxdptot, etc. Beati, etc. 

4. Oe phol, etc., td nog, etc., Evorxov ty abr. 
Ferventes, ele., quomodo eum accipiant inhabitan- 
tem in se ipsis. 

5. Ol yap Xey6uevet, etc., volg rpoordypacty ab- 
Tov o ne(0ovrat. Dicentes enim se esse, etc., pre- 
ceplis ejus non obediunt. 
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6. Ls, etc. Tu, ete., tov deest. 

7, Ogo, etc. Utinam, etc. 

8. Ter, etc. Tunc, etc. 

9. 'Egopooyhoopar, etc. Conſitebor, eic 

10. 'Ev T6 pepabnxtvai, etc. In eo, quod didici, 
ele. | 

11. Ta &xatwpard gov, etc. Judtilicationes twas, 
etc. 

12. Ey tivi, etc. In quo, etc. 

13. Ey z6 oukd;acdat, etc. In cuslodiendo, etc. 

14. Ev dann, etc. In toto, etc. 

15. Ey th xapd(q, etc. In corde, ete. 

16. Evoyntc, etc. Benedictus, etc. 

17. Ev tot; ys(acot pou, etc. In labiis meis, etc. 

18. Ey th 66, etc. In via, etc. 


A 22. *Avranddos, etc. Retribue, etc. 
23. Aron, etc. Revela,” etc. 
24. Hapotxog, etc. Incola, etc. 
25. Mü anoxpuyys, etc. Non abscondas, etc. 
26. 'Enend0r,cev, etc. Concupivit, etc. 
27. *'Enetipnoas, eic. Increpasti, etc. 4 
28. 'En:xat4parot, etc. Maledicti, eie. 
29. Neplele, etc. Auſer, etc. 
30. Kat rap, etc. Etenim, ete 
31. Kat yap 14 papropid cov, ete. Nam et tesd- 
nonia tua, etc. 
32. "Exoaif6n, etc. Adbesit, etc. 
35. Ta; 6800s pov, ete. Vias meas, ete. 
34. "086v, etc. Viam, eie 
35. *Ewvortatev, etc. Dormitavit, etc. 


19. Ey rate &vrolals , eic., xat xatavohow ta B 3g. '086v, etc. Viam, etc 


bavudot cov. In mandatis, etc., et considerabo 
mirabilia tua. 

20. Ey tot; 8:xa:Opact cov, eic. In justificatio- 
nibus tuis, etc. 

A. 05x Enihoopar, ele. Non obliviscar, etc. 


37. "Oldv @inbeiag, etc., wor deest. Viam verita - 
tis, etc. 

42. 'O3hyno6v pe, ete. Deduc me, etc. 

5. KAlvov, etc. Inelina, etc 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


6. Lb eina;, etc., r Epya Kuglov Ans Gg. Tu 
dixisti, etc., opera Dei negligenter. | 

7. An, etc. Det, etc. 

8. Ev th hptpa th; xplozwg cov ph, etc. In die 
judicii non audiam, etc. 

9. 'Ex8®, etc. Tradam, etc. 

10. Ev 26 4xovcat pe, etc. Cum audiero, etc. 

11. Ta 6:xawwpars cov, etc. Justiſicationes tuas, 
etc. 

12. dg tov vewrepuriy EnDupiov EnMadberat 
dig; Td di ths xivvabapews napaxetiuevoy BVO, th 
Bi, Eppnveverat olxog. An dot᷑ Bt, irt obtw xatophot 
vEWT ö abrod ty 76 elvai thy yhv xat 
rd pt\n adroy olxov Gze5. Quomodo juvenilium 
cupiditatum quis obliviscitur? Illud cinnabari 
ascriptum nomen : Beth interpretatur domus. Signi- 
ticat autem, quod ita corrigit adolescentior viam 
suam, si anima et membra ipsius sint domus 

13. Ev 76, etc., td aiwviov th hroguacutvoy vid 
Stad xat rig &yythors avrov. Cum recordatus 
sum, quz a te dicta, ete., in ignem æternum, quod 
paratum est diabolo et angelis ejus ”*. 

14. EE &ngs, etc., tyhon, etc. Ex tota, etc., exi- 
$s:imes, etc. 

17. Oby dneoren4uny od sät, etc. Non re- 
ſugi docere, etc. 

18. Obrws yapis, etc. Na gaudio, eie. 

49. 'Ev tai; Tpapalg cov, etc., The xapdiag pou, 
etc. In scripturis tuis, etc., cordis mei, etc. 

2C. Nuxrtd; xal hptpa;. Die noctuque. 

21. Kal ue avrobg Epyy. Et implebo eos 
opere. 

22. Ac, etc., rod &yfou cov, eie. Da, etc. * saneti 
tui Spiritus, eic. 


* Matth. Xxv, 42. 


W. Ataywproov th ox67%; 50v, etc. Separa tene- 
bras, etc. 

24. Odx Eyw, etc. Non babeo, etc. 

25. Mh &vd&tov HHN ps 703 yvbval "pe 26, etc. 
Ne indignum existimes me agnoscere me volunta- 
tem tuam. 

26. Extrobet, etc., xat o xoptvyurat T4, etc. 


C Desiderat anima mea, et non satiatur ſacere. 


27. To dab, etc. Diabolum, eie 

28. Ext &nwhelg, etc., novnpis Gvactpopas; 
rope ud voi. In interitum, etc., ad pristinas iniquas 
Suas conversationes revertuntur. 

29. "Agel, etc., pepaprupnoat Exactoy tov, etc 
Adime, etc. 

30, Kal y4p, etc. tn: oxe nrduny, etc. Etenim, etc. 

31. Kat rap peerov, eie. Elenim, ete. 

32. 'Etrarzrwvww0ny, etc. Humiliatus sum, etc. 

35. 'Egwporoynoduny D, etc., xat cet He- 
Inode he, eic. Conſessus sum tibi, etc., et statim 

voluisti me, ete. | 

34. Thy porn,, etc., xat and the TEpyeis. ob 

D rabsohat peletwy iy TH, etc. Illuminationem, etc., 
et prz delectatione non cessabo meditans in, etc. 

35. Be6u9:orat, etc. Submersa est, etc. 

36. *An#\aocov, etc. Expelle, etc., secundum pe 
deest. 

37. 'EnzeT601o4 ce tv, etc. Mvnpovedw Top 76, 
etc. Desideravi te filium, etc., memini enim tre- 
mendi, etc. 

42. Exe vhrio, etc. gal, ele., Tnrhow 6 
hv, etc., ue nepiratety, etc. Quoniam infans, eic., 
incedere, etc., quæram autem viam, etc., et fac me 
inambulare in ipsis. 

45 *Ynbragov, etc., xat ph eig tiv, etc., dv 
ell, etc. Subjice, etc., et non, etc., ut sim, etc. 
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MH. *Ardorpeyoy, etc. Averte, etc. 

45. EY th 69, etc. lu via, etc. 

46. Erhovv, etc. Statue, eie. 

47. Iepicke, etc. Auſer, etc 

$8. J, etc. Ecce concupivi, etc. 

49. Kai £va, etc. Et veniat, etc. 

50. Kal &noxpidh copar, etc. Et respondebo, etc. 

$1. Ori tea Em tobg Abyoyg cov. Quia spe- 
ravi, etc. 

52. Kal ph, etc. Et ne auſeras, etc 

53. Kat puviatw, etc. Et custodiam, etc. 

54. Kal tnopeudpyy, etc. Et ambulabam, etc. 

55. Kat t£@ovy, etc. Et loquebar, etc. 

56. Kal tpcitrtwy, etc., al; braunen, etc. Et me- 
ditabar, etc. 

57. Kal Ha. etc. Et levavi, etc. 

58. Kal h5otoyovy, etc. Et exercebar, eic. 

59. Mvhobnr:, etc. Memor, etc. 

60. Arn, etc. Hzc me, etc. 

61. "Or: th Mrd cov, etc. Quia eloquium wum, 


etc. 
62. 'Tr:ptpavo. naprvipouy, etc. Superbi ini- 
que eie. 


A 63. *Euvhodny, etc. Memor fui, etc. 


34. Abona, etc. Defectio, eie. 

65. Fahrad, etc. Cantabiles, etc. 

66. 'Euvhothv, ete. Memor ſui, etc. 

67. Arn, etc. Hæe ſacta est, etc. 

68. Mepis pov, etc., puldfarda: ths trod 
ao. Portio mea, etc., custodireleges tuas. 

69. Ede fn, etc. Deprecatus sum, etc. 

70. Atehoyiodpyy, etc. Cogitavi, etc. 

71. 'Hro:pacdny, etc. Paratus gum, etc. _ 

72. Lxotvla, etc. Funes, etc. 

75. Kal tov v6pou; ele. Et legem, etc. 

74. Mecovuxtoov, ele. Media nocte, etc. 


75. Mtroyos, etc. Particeps, etc. 
76. Tov tifoug, etc. Misericordia tua, ete. 


B 7. X pr,o76777aA, eie., xatt th 6yi6v cov. Bonita - 


tem, etc. 
81. *Enn05v0y, ete. Multiplicata ext, eie. 
82. 'Etvpwty, etc. Coagulatum est, etc. - 
85. Al yelpt; cov, etc. Manus tuæ, etc. 
86. Luver:odv pe, etc. Da mihi inteflectum, etc. 
87. Oi gob6ovpevol ce, etc. Qui timent, etc. 


ATHANASIT INTERPRETATIO 


44. ®wrioov, etc., npocyety pe els, etc. Illumina, 
etc., ne ego adhæream, etc. 

45. Ev h Tl cov os pe. In Filio tuo, eie. 

$7. "Ageie, etc., thy aloyuvny, xat 665 wot Naß- 


65. Acl, etc., tv navit. cin, etc. Semper, etc., 
in omni loco, etc. 

66. *Apapriag, etc. Todt rd tec wor. Sub- 
ingrediente in me peccalo, elc., hoc enim præce- 


pr,olav g #7} vob, etc. Auſer a me pudorem, et C pisti mihi. 


da mihi fiduciam habere in, etc 

49. Kal dot, etc. de pe xa; tnyyyel- 
Jes not. Et veniat, etc., viviſicans me, quemadmo- 
dum promisisti mihi. 

50. Kal 86; por, etc., et da mihi, etc. 

31. Ori tnend0nca kl, etc. Quoniam desidera- 
vi, etc 

32. Kai ph, etc., rpoordypact cov txxtxupar. Et 
me, etc., in præceptis tuis effusus sum. 

55. Kal norhow, etc. thy v6pov Eywy, ete., xal ty 
<< voy alt, xat ty 76 plovrt. Et faciam, eic. 

54. Kal Nrahldgato, ete., dri pepruve rod, etc. 
Et exsultavit, etc. 

56. Kal, etc., tr2\uov tv taut td, ele., Exxtxv 


69. *EZz$0nv tbetv tv Gn, etc., xat andorenos 
Thy Sohberdv cov, xabug finag* Arete, eie. De- 
precatus sum venire in toto, ete., et mitte auzi- 
lium tuum, sicut dixisti : Petite, etc. 

72. Aoy:opol, etc., cl; tnibuplay, etc. Suggestio- 
nes, etc. 

75. *'Euvnpivevoy yep, ete., tv Th xataxhucpy, 
ete., txepauvebortOncav, Recordabar enim, etc., in 
diluvio, etc., ſulminibus perculsi sunt. 

74. Orav, eic. tapioriupny latpebwy cot, Cle. 
Cum, etc., astiti serviens ibi. 

76. Oöx kortv, etc., x4pt thtnoov, xal Sta 
us, etc. Non est, etc., et miserere mei, et doce 
me, eie. 


nat nab ty adrat;. Et, etc., dissolvebam in me D 81. INF9og , etc., cls abras oh elc., Lao cle 


ipso, etc., eſfusus sum desiderio in ipsis: 

57. Kal &vErervoy, etc., Ov ty4rtnoa. EI intendi, 
eic. 

88. Kal kühne vov, ete. Et permansi, etc. 

59. Mvytghob yt, dci tmxnyyelw por, ete., av Exmotpe 
$w tv, etc. Recordare, quod nromisisti mihi, etc., 
si versahor in, eie. 

60. Abreu, etc. He, eie. 

61.7 Ou he elpnxw;, etc., th tnotptiar, xal, eie 

62. Oi tfoubevotvres, etc. Contemnentes, eie. 

65. M%vv, etc. Solum, etc. 

64. Io, etc. frav thewpouy tTobg, ete., vd vo- 
pov Gov. Multa, etc. cum aspiciebam. ete., legem 
tuam 


7&;, etc. Multitudo, etc. 

82. *Eoxihpuvrar al xapiiar abrov rat” typo. 
'Ey% 8, etc., eic c v6pov cov Exw. Obdurata sunt 
corda eorum contra me, ego autem, etc., in lege 
tua habeo. 

$5. Lb tv &pyn, etc., agg pe xat', etc. Tu ab 
initio, etc., ſormasti me secundum, etc. 

86. Kal voy, eic. &vaxaiv.aov abthy , tbe ohy 
oN, etc., tag tvrokdg cou Eytrtv iy tavth, etc. Et 
nunc, etc., renova illud, ut quod est tua imago, 
præcepta tua, haneat in seipso inscripta. 

$7. Ol dr cov, ele. , epoviig pe, ele. Saneil 
tui, etc., videntes me, eic. 
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88. "Eyvwy, etc. Cognovi, etc. 

89. Kal &\nbe(q, etc. Et veritate, etc. 

90. ſevnfhrw, etc. Fiat misericordia, etc. 

MN. 'EMv8:zwoav, etc. Veniant, etc. 

92. Aloyuv0hrwoany, ete. Confundantur, eie. 

93. 'Em:orp:44rwaty pe, etc. Convertamur 
mihi, etc. 

94. Fevr,Ohrw, etc. Fiat cor meum, ete. 


95. 'Exeinze, etc., xat ale vob g Mdyoug , ete. be- 


fecit, etc., et in tuos sermones, eic. 

96. 'Eg)crov, etc. Deſecerunt, etc. 

97. Ort. etc. Quia, etc. , 

98. Ta Stentbhard cov, etc. Juslificationes tuas, 
etc. 

99. Isont, etc. Quot init, etc. 


105. Elg rd alova, etc. In æternum, etc. 

106. Ele yevedy, ete. In generatiovetn, e!c. 

107. 'Evpc\iwoag, etc. Fundasti, etc. 

108. TH &ar45::, etc. Ordiuatione, etc. 

109. Et ph, ete. Nisi, etc. 

110. Et; vv, etc. In æternum, etc. 

111. £5; eint, eie. Tuus sum, etc. 

112. 'Eps, etc. Me exspectaverunt, etc. 

113. Yarns, etc. Omnis, eic. 

114. IBarteta, ctc. Latum, etc. 

415. Ar. etc. Quomodo, etc. 

116. "0nv, etc. Tota, etc. 

117. Tie tobe, etc., Eph torrv. Super inimk 
cos, eic. 

118. Tete ndvias, etc. Super omnes, ete. 


100. Anyhoavrs por, ele-, a3oneoyfay, ett. Nar- B 119. Tt, etc. Super genes, etc. 


raverunt mihi, etc., fabulationem, etc. 

101. Nacat, etc. Omnia, etc. 

102. *A8ixwe, etc., $ot®nodv pe, etc. Inique, eie. , 
adjuva me. 

103. apa, etc. Paulo minus, etc. 

104. Kara, elc. Secundum, etc. 


120. Ex T4575, etc. Ab omni via, etc. 
121. Ard td, etc. A judiciis, etc. 
122. 'Q;, etc. Quam dulcia, etc. 

123. Ard tov, etc. A mandatis, etc. 
124. Abxvog, etc. Lucerna, ete 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


$8. $wrrobel;, etc. Numinatus, etc. 

89. Kal &nep, etc. Et quæ, eie. 

90. Au Kal yEvorto 76, etc. Sed, etc. 

91. *Emoxnvwoet, etc., Jworofnoov, drt, etc. Ha- 
bitet, etc., viviſica, quoniam, etc. 

93. Karnxhoovo:t , elc., xat lsst e twy dyiwy 
Fpagwv. Instruent, etc., et videntes, etc., sancta- 
rum Scripturarum. 

94. Rwr=preodhrw, etc. Perſiciatur, etc. 

95. Arl4, etc. Sitit, etc. 

96. 'EZzr4xn 6 Je, ete. Consumptus est ser- 
mo, etc., legend. ut in cod. Barb. "Etera&xny og. 

97. Ort, etc. Yuoniam, eie. 

98. O82, xai pvnuovetw, etc., Tov Epaprulay 
&vrikau6aveadai. Novi, et recordor, etc., peccato- 
ribus subvenire. | 

99, [I6oa;, etc., &waztg pot, etc., pou xarebuvd- 
orzvcav; Quot , etc., dabis mihi, ete., in me do- 
minati sunt?! 

100. 'Yrtdevr6 por v6, etc., 4" oby obrws ob d- 
azt;, Küps. Subdiderunt mihi, etc., sed non sic 
vis, Domine, etc. 

101. Ola, 8: 8&natezpting el cl; ndvia. Novi, 
quod justus judex es in omnem. 

102. $e5yovr6; pov, etc. Fugiente me, etc. 

103. Odrws, eic., Eni6nyoav por, etc., tv th &pap- 
Tz pou, rb, etc. Ita, etc., irruerunt mihi, etc., in 
peccalo meo, ego, eic. 

104. Ka œο g, etc., m4 Tmpoordypartk cov, eie. 
Quemadmodum, etc., præcepta tua, etc. 

105. Et; thy zag8{ay, tv n olxste, xal kunegtxa- 
dels, etc. In corde, in quo habitas, et inambu- 
las, etc. 

106. Eig tobg &yfovg cov vg ab txaorny u- 
edv, etc. In sanctis tuis, qui, etc. 

107. "Ev: piklwong navia thy x65pov, etc. Fun- 


dasti omnem mundum, etc. 

110. Ob &v, etc., iCwroinoans. Non utique, ete., 
viriſicasti. 

112. 'Eys, etc., Tzapi cob hee The ong Also 
&xovcn; Eniorevuca. Me, eie., dicta autem a te de tua 
spe audi-ns credidi. 

113. Ilzong, etc., elSov N g. Omnis, etc. , vidi 
ſinem. 

114. 01 84, etc. Custodientes autem, etc. 

115. r pdvoy, etc., &yandy cd bvoys cov. Ut 80- 
lum, etc., nomen tuum. 

116. 'Abtahefrrw;, etc., val npoxtntw ty abt. 
Indesinenter, elc., et proſicio in ipsa. 

417. Tat; yp, ete., thy y4prv tavrnv. Nam eon 
trariis, ete., banc gratiam. 

118. "Trp, etc. Super, etc. 

119. Tete robs pd, etc. Super omnes, etc. 

120. Ard T&o75, etc. Ab omni, eie. 

121. 'Ev rats, etc, ANU, obx tnopettny, tre ob 
Th xai l cov, ele. In præceptis tuis transversim non 
abivi, quoniam iu gratia tna deduxisti me. 

122. Td utv zportoOv td Brxdv, etc., tort not m4 8 
x210parte gov * xat pert Th napalabety avs, elc., ab- 


tod n£erat, etc. Tobro dur, Gre Unitp nicav, etc. 


Primus quidem proprius, etc., dulciores sunt mihi 
justiſicationes tuz, etc., et postquam acceptum 
est, etc., slatim excidit ejus dulcedo, etc. 

123. Ard o, etc., cuverfobnv. A juslificationi- 
bus, etc. 

124. Orav, etc., palvet por 6 vepog av rp ph 
npooxbyavii po. [ wpooxbyar ps ] Th Gpaprig pou 
Nel H whnyhval dt The, etc. Cum, etc., appuret 
mihi lex tua, ne offendens in peccatum cadam, aut 
aliquid mentis mez vulneretur, et illuminat me, ut 
sciam quid ſaciam ? 
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125. 'Quoca, etc. Juravi, etc. 

126. 'Eranzwvw6ny, cic. Humiliatus sum, etc. 

4127. Ta £xovo:a, etc. Voluntaria, eic. 

128. Kal 7& xpipara, etc. Et judicia, eic. 

129. 'H vyh pov, etc. Anima mea, etc. 

150. "Ebevro, etc. Posuerunt, etc. 

131. *Exanpovepnca, etc. Haereditavi, etc. 

132. Exhtva, eic. Inclinavi, etc. 

133, Izapavopous, etc. Iniquos, eie. 

134. Bon66; pov, etc. Adjutor, ete. 

135. "Exx\fvate &n' Epos, etc. Declinate, etc. 

136. 'Avrikabov, etc., xat Fhoouat, elc. Sus 
cipe, etc. 

137. Boh0nadv pot, ete. Adjuva me, etc. 

138. 'Ezoudtvwoas, etc. Sprevisti, eic. 

139. Iapabativovras, ete. Prævaricantes, eie. 

14d. Kabhkwoov, etc. Conſige, etc. 

141. *Enzofnaa, etc. Feci, etc. 


142. Exde gat, etc. Suscipe, etc. 

145. Oi sea pou, etc. Oculi mei. etc. 

144. Hotnoov, etc. Fac, etc. 

145. A0 cov, etc. Servus tuus, etc. 

146. Katp6e, etc. Tempus, etc. 

147. Al tobro, etc. Ideo, etc. 

148. Ard tovro, etc. Propierea ad, etc. 

149. Gavparr, etc. Mirabilia, etc. 

50. H SU ots, etc. Declaratio, etc. 

151. Td or6pa, etc. Os meum, etc. - 

152. Eises, etc., th bvope cov, etc. Aspi- 
ce, etc., nomen tuum, etc. 

153. Ta &a6hpart pou, etc. Cressus meos, etc. 

154. Autpwoat pe, etc. Redime me, etc. 

159. *EZ*rn{4 pe, etc. Tabescere me, etc. 

160. Hlzrvpwutvoy, etc. Ignitum, etc. 

161. Kal 6 800g cov, etc. Et servus tuus, etc. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


125. 0 3px, etc. Juramentum, eie. 

126. Kuprevbets, etc., Evwrntidv cov * xat H pe, 
Nag efprxag* 6, etc. Antea cum dominare- 
tur, etc. , coram te; et viviſica me: quemadmodum 
dixisti, etc. 

127, Karev0uv0hrw $ npocruyh pou, ws dhl 
tvwndv gov. Dirigatur oratio mea, Sicut incensum 
in conspeciu tuo. 

128. Kat r än, etc. Et incerta, eie. 

129. To Edhwxrxas, etc. Tu tradidisti, etc. 

150. Oi Salnoveg Entbakdv po, etc. Dæmones in- 
jecerunt mihi, eic. 

151. Karerpugnaa k, etc., Eotry tv th, etc. De- 
liciatus sum in sciendo mauiſestationem, elc., quo- 
niam gaudium ineffabile est in corde meo. 

132. 'Eti&wxa, etc. , Cape aa on td, etc. 
Tradidi totum meipsum ad placendum tibi, etc. 

133. Tovg, etc., repiertT»oo6bpyy tv, etc. Volen- 
tes, etc., præcepta autem tua amplexus sum in corde 
meo. 

134. Ev, etc., tot; elpnptvors pot, elc., Tu, etc., 
qua dicta sunt a te mihi de, etc. 

135. *Avaxwphoare, elc., 7d nog, eic. Rece- 
dite, etc. ; 

136. Prat ye, eic. Libera me, eic. | 

137. Knee, etc., ovdty por Wu kerat, eic. 
Cireumda, etc., nulla mihi alia erit cura, etc. 

138. Ort of pty ovx tn{oreucay, eie. Quoniam 
alli quidem non crediderunt, etc. 

139. 'EXoy:o4pny, etc., ol th; &ochylag xexohan- 
ptva, etc., torfv. Cogitavi, etc. 

140, Nenrytvar, etc. Fac ut immobilis, ete. 

141. Extotevaa ei; of xabw;, eic. Credidi in te 
quemadmodum, eic. 

142. Ma::pov%pnov, etc., xarnyophont pou x 
et. Patienter me exspecta , eic. 

145. O, 6 nddog pou tors td Eifaobat pe 


ci, etc. Omne, etc. 


444. Hofnoov wir” £1495, elc., 155 thioug 599, etc., 


74 &xauwpare cov. Fac mecum, etc., misericordiæ 
tuz, etc., ut justiſicationes tuas efficiam. 

145. 'Efny6pacas, etc., cin cov, etc., thy y&prv 
gov , etc., th To;, etc. Redemisti, etc., pretioso 
u, etc., gratiam tuam, etc. 

146. Nov tory, etc. Nunc tempus est, etc. 

147. Ark vo, etc. 'Enztth obv obrog 6 novo 
np6axatpoy , 6 & 8:4 tov Evrohav cov. mhoutog ailt- 
viog Ondpye:, STA tobro pihoy, etc. Nunc est, etc., 


C quia igitur præsentes divitie temporariz sunt, di- 


vie autem ex preceptis tuis æternæ exsistunt , 
propterea magis dilexi, etc. 

148. Ai co etc., &nwi6enov. Propterea, etc., 
respiciebam. 

149. aus txmihGzws port alot, etc., rh buva- 
ptvy, etc. Ak tovrto obv, etc., toy Tpazov. Tesli- 
monia tua plena sunt, etc., proplerea igitur, etc. 

150. H Etppnvela wet mh vohoat. Interpreta- 
tio, etc. 

151. Ab, ete., reid Enedvpory Enyfowyant 
Thy tppnveilav tov Tpayzoy cov. Siliens, eic., quo- 
niam desiderabam aguoscere interpretationem iua- 
rum Scripturarum. 

152. Kabwg ip5pecag tos, eic, xal thtnabv pe. 


D Quemadmodum respexisli, etc., et miserere mei. 


153. T % zpo0vplay, etc. Fac cor meum, etc. 

1541. Airpwoal pe and ndong ouvxopaviiag xa 
apopphs , eic. Libera me ab omni fraude et in- 
cursu, eic. 

159, 'Epapevlny, ete., kakobvrag nept, etc. Emar- 
cui toius, etc., hzreticos contraria Scripturis tuis 
loquentes de fide tua. 

160. 'Enei&h, etc., drdpyets, ele., zaldpny, tour- 
torty al pafec al novnpat. Quoniam ignis ipse 
exsistis, etc., slipulam, hoc est pravas operstiones. 

161. 0 8 Godddg cov, etc., ths tv kaut; txdvdas 
76 Siov. Qui autem servus. etc., vile spinas in 8e 
ipso comburit. 
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102. Newrep6; elpr ty, xal, eic. Adolesceniu- A 


lus sum ego, eic. 

166. 'EZtxpata, etc. Clamavi, etc. 

167. Ta &:awpard cov, etc. Justificationes, etc. 

168. 'EZ*#xpaca, etc. Clamavi ad te, etc. 

169. Hpotgdaca, etc. Præveai, eic. 

170. Elec tobg X6you; , etc. In sermones tuos, etc. 

171. HIpotgbacav, etc. Prevenerunt, eic. 

172. Th; pwvhg pv, etc., xa th A cov, 
2474 76, etc. Vocem meam, etc., secundum elo- 
quium tuum, secundum judicium tuum, etc. 

175. IIposhyyioav, etc. Appropinquaverunt , eic. 

177. Kpivov, etc. Judica, etc 

178. Maxpdy, etc. Longe a peceatoridus, eie. 

179. Ot olxxphol cov, etc. Misericordia tuz, etc. 


180. Noel, etc., xa) kx tov, etc. Multi qui, etc, B 


181. El8ov, etc. Vidi prevaricantes, etc. 
182. "It, ört, etc. Vide quoniam, etc. 
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185. 'Apxh, etc. Principium verborum, etc. | 
184. "Apyovres, etc. Principes, eie. 

185. Kal &nd tov Ar, etc. Et a verbis, eic. 

186. 'Aya)auacnuar, etc. Lætabor, eie. 

187. 'A3xlav, etc. Iniquitatem, etc. 

188. 'Entaxc, ele. Septies in die, etc. 

189. Eiphvn, etc. Pax multa, etc. 

192. Eblaga, etc. Servavi, etc. 

193. 'Eyy:o@tw, ele. Appropinquet, etc. 

194. Kard td Wr cov, etc. Juxta eloquium 
tuum, etc. 

195. Eloe0oc, etc. Intret, ete. 

196. 'EZzpevZovrat, etc. Eructabunt, eie. 

197. $0ey;arro, etc. Pronuntiabit, etc. 

198. PFevtovw, etc. Fiat manus tua, etc. 

200. Zhoerai, etc. Vivet anima mea, eic. 


201. 'Enavy#ny, etc. Erravi, etc. 


ATHANASH INTERPRETATIO, 


162. *Eyv vbv, etc., xa reg el; Ve pe, etc 
Ego nunc, etc. 

164. "Ev8::a, etc., &rinep elneg Maxäpiag, etc., 
Fav Tiwotwory öhAg, xat bverbiowory bpl;. Indigen- 
nia etc., quoniam dixisti : Beati, etc., cum perse- 
quentur vos et exprobrabunt vobis. 

165. Atxatoovvn, ete., xat el; Thy alda ε¹¹ v, 
ovveriedv pe, etc. Justitia, eic. „ 

166. Köęts, etc. Domine, etc. 

167. Ext, etc., xat tmyve tf, etc. Respi- 
ciam, etc., et cognoscam quid non, etc. 

168. 'Ev 685vr, etc., So c os, etc. In dolore 
cordis mei clamo ad te, etc. 

169. dr twpaxa, etc., tfoporoyobpal cot, etc. Ut 
vidi, eie., conſiteor libi, etc. | 

170. Hax. etc. Speravi, etc. 

171. *Avivrav oi, etc., v id,, eic. Vigilave- 
runt, etc. - 

472. Ka,” etc., aal vag Oe, Fhodv pe. 
Sicut, etc., et quemadmodum vis vivifica me. 

175. IIpootgepov por al, etc., os it cov ty 
tuol, etc. Atlulerunt mihi adversariz, elc., ubi vero 
viderunt in me, etc. 


477. Nc 8&:xatoxpirng bndpyuy, ele., Avrpuoal pe, y 


xa) Stk AC ro ov ouvvEriady me, rt gina; * Onv8ty 
v nã o ph dEwnhon. Quandoquidem, etc., libera 
me et sermone luo instrue me, quoniam dixisti : 
Nikhil vos ladet. 

178. Tedavatwputvo, etc. Morti traditi sunt, etc. 

179. Ola, eic. Novi, etc. 

180. Eusnvh u, etc. Recordatus sum, eie. 

181. Ilpocetyov, etc., xx: trnxdpny, etc. Obser- 
vavi, eic. 

182. Oidag, ö, etc., xat Son0Oy pot, ete. Novi- 
$1, etc. 


(a) In cod. Barb., ala os. | 


185. *Apxh, 'ele., cerebri cot, ete., ana, 
etc. Initium, etc., credere tibi, etc., reddes unicut- 
que, ete. 

184. Al tvavrfat, etc. Contrariz, etc. | 
185. Kal 6nopvnodels, etc. Et recordatus, etc. 
186. Obrws yaipew tyw, etc. Ita ego gaudeo, etc. 

187. Udoav, etc., yapd pol torrv. Odio babui, ete., 
gaudium mihi est. 

188. To pty cαν , etc., ved os, ANN 63 
Epywy &yabwy , etc. Primum quidem incessan- 
ter laudavi ie peragens per bona opera jusutiam 
tuam, etc, 

189. Oi n60ov, etc., fv hy@tnoav ponboucav, xa) 
&845x0vcay avrovg. Qui, ete., quam dilexerunt ad 
zuvantem et docentem eos. 

192. 'Equ)aGa ty abr; anep npocttatds jor, xa) 
die ap ru fut, brt navia tgopis bnzp ,t Ep 
To xal M6yw. Custodivi in meipso qu constituisti 
mihi, et conteslatus es mihi, quod omnia inspicis 
quzcunque eflicio opere vel sermone. 

193. Obrw;, etc., revo, Iva obrws tmationg por 
[tyyions pov]. Ita, etc. 

194. Kal xa, etc. Et quemadmodum, etc 

195. "AvotZov, etc., & AA, . 
in voca me, eic. 

197. Aalto, etc., Evereikw hulv. r, ete. 

198. Evtptnicov, etc., Tov guidrrecy, etc. Pro- 
para, eie. 

200. Zwonolnoov, etc., xat alvecat (a) 8 abrhg, 
etc., yEvovzat, etc. Viviſica, etc 

201. EAN, elc., eln voy. „e od, etc., 
avabow tmiintoy ct, etc. Erravi, ete., ubi sum nune. 
Fac ut velis igitur reperire me, ex, clamo quærens 
te, etc. 
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Canticum Graduum. PSAL. CXIX. 
1. Ad Dominum cum tribularer clamavi, et exau- 
divit me. 
2. ine, libera animam meam a labiis iniquis, 
3, Bt a lingua dolosa. 
4. Quid detur tibi, aut quid apponatur tibi ad 
linguam dolosam! , 
5. Sagiuz potentis acute 
6. Cum carbonibus desolatoriis. 
7. Heu mihi, quia incolatus meus prolongatus est, 
8. Mabitavi cum babitantibus Cedar: 
9. Multum incola ſuit anima mea. 
10. Cum his, qui oderunt pacem eram pacificus : 
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o rd 'AvraCabuar. FAA. PIO. 

1. Uebe Kiptov tv ch OAlssobal ps k EAR, xa) 
elohxovuct hob 

2. Kopts, pvoar thy q uονij prov and Nu aBixwv, 

3, Kal anh ylwoang bokiag. 

4. Ti Sol got, xa tf mpoorebein no. nph; - 
ca Goklav ; 

5. Ta ga tov Guvatod txovnutva 

6. Liv vote &v0pat: rol; tpnyxots. 

7. Ofpor, ct ij naporela pou tpaxptvbn, 

8. Kareoxhvwca pert toy ovnvuwpato KN 

9. Don rapwxnoey ij RH pou. 

10. Mera tov prcooviwy Thy eighvny Hun elpn- 
vic 


11. Cum loquebar illis, impugnabant me gratis. 3 11. Ora T abrol;, enoktpouy pe !Nhοοασα.̃ 


ATHANASIH NTERPRETATIO. 


H tpoxetutvy tmypayh nepityer (1)* D ror 'Arabaluor, intp Epurviterat 8Eopoldymo'c ror up- 
xoptrar dx) ror dpaprur, avitvat elg thy tob Kupliov nioty, xal ta; Toitov Evrokd;. Avabab pot oy dt 
Toto elpyrar (2), ö., Gonep £5 Watwv, obrws &nd the eidwhokatpeiag xat twy Epywy tavtng (3) Epyovrat 
ol tmiorptyovie; and tov npwrov $akpod tov 'Avababd pwy Etopokoyelobat, xat xabezng xa Exaotov Ba- 
dub die vv [&vidvreg] motepoug Eeixvuolat tourog © TEhEtortpous Bt xal Taster,.) EZopunroyhotts, 
xat evyapuoriag avartturety. 

Titulus prepositus continet : Canticum Craduum, quod interpretatur conſessio venientium a peccatis, ut 
ascendant ad fidem Domini, ejusque præcepta. Gradus igitur ideo dicti sunt, quoniam quemadmodum ex 
aquis [baptismi}, ita ab idololatria, et hujus operibus incipiunt, qui convertuntur, a primo psalmo gra- 
duum confiteri, et deipceps per singulos gradus ascendentes his gradibus, quos ascenderunt, sublimigres 


oslendi ; perſecliores autem perſectiores etiam conſessiones, et gratiarum actiones reſerre. 


1. Cum redactus essem in servitutem a peccato, C 


ad Dominum lacrymans clamavi, et exaudivit me. 

2, 5. Domine, deprecor te, libera animam meam 
a contrariis potestatibus, et diabolo. 

4. Deus autem audiens eum dicit ipsi : Quid tibi 
dabo, et quali auxilio succurram, ut liberem te ab 
idololatria ? 

5. 6. Miuam tibi apostolos Filii mei, cum verbis 
ejus desolantibus idololatriam, et omnem poten- 
uam inimici. 

7. Conſitetur deinde hie dicens: Hei mihi, quod 
omuem meam vitam consumpsi luxuriose vivendo. 

8. Et mansi mutus, et adorans idola potestatum 
—— : Cedar enim lenebrœæ interpretatur. 


1. 'Ev c; elval pe G&80vkwojptvoy th apaprig pe 
Kuptov @ave66n oa pert baxpuwy, xat ciohxouat pou. 

2, 3.] Kupre,  8:6pev6; cov (5), poca Thy hwyhv 
p90 &rd Twy tvavtiwy Buvapeuy xat tov Brabdhov. 

4. 0 & Gebe, axovong (6) avrov, ys: pe ab- 
Ty TI oo; Srophoopa, xa perk wolag Sonfbeiag mph; 
Td pal ce and th; ellwiokatpelag ; 

5, 6. 'Arzoorehw (7) cor Tobg &nootdhovg 36 Yip 
hoo peta Twy A6ywv aro) Twy Epnpouviuv thy el- 
TCwhokartpeiay, xa xd Govapy tov & pos. 

7. Esohaoretrat Arbe obrog Mfywv Oda 
hot (8), 671 n&vra Thy Blov pou avituca Lov acwtwy. 

8. Kat &ituevoy xwph; xat (9) c:66pevo; c d- 
Ma Twy Tov 6x670v; Buvaptuy * Epprvevetat yep (10) 
Kn&dp . 


9. Vecors ſui, et omnem meam spem in ipsis re- D g. AN e (11) [&zvot0nv] thy thnida pou 


positam habui. 

10. Amicus eram potestatum diaboli, auz 
c sunt. 

11. Cum serviebam ipsis, dominabantur in me 
eaptivum me deducentes in cupiditates inutiles, et 
vanas. | 


TT ty tavutol; elxov. 
10. $0.05 Hun, Tov Tod Gabdhov Guvdpeoy twv 


tx0pwy ths eiphvng. 


11. "Orav tharpevov abrols, xatebuvdoreudy pov 


alzuakwritovres (12) cls tmzbuplag dvogelels, xat 


paratag. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) HSA ths xivvabapewy Et. 


6 1 
(4) Avasabubv evitvres, ©; cg Babuobs k6te- 
pt tr ToutETtL —_ = nk 


45 3 o, ete. Kal deest 


(6) Eioaxzovaxng. 

(7) *An9574h, etc., to Yiobu pov. 
(8) Org Mr Ovat hol tory, ete. 
(9) Uaroib c, val, etc. 
(10) Oy. 

E vn ciddev, etc., adde iv ab role cc. 
(12) *EXziovv, ete , alznalevlg ev; pie, etc. 
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| o ror Avababuar. FAA. PK. 

1. Hoa robe 6g0akpotg pou el; c pn, ödev (a) 
Abet i) po bei pov. 

2. 'H Rohbstä pou naps Kuplau, 

3. Tov nothoavrog v obpaviy xat thy N. 

4. Mh &n; els o@ov thy Ng cov, 

5. Mn vuotahy 6 puldcowv oe. 

6. 1800 ob vuordet, ob q & guldcawy thy 
1T:pan\. 

7. Kupt; puid;o oe, 

8. Küpiog oxtry ou [cov] tn yelpa betidv cov. 


9. 'Hutpag 6 Fog ob gvyxator os * 

10. 0% h ozkhvny thy voxra. 

11. Kuprtog pA os &nd hg xaxod * 
12. HAD rhv 4vxhv cov 6 Kpig. 


Canticum Graduum. PSAL. CAI. 

1. Levavi oculos meos in monles, unde veniet 
auxilium mihi, 

2. Auxilium meum a Domino, 

3. Qui ſecit cœlum et terram. 

4. Non det in commotionem pedem tum, 

5. Neque dormitet qui cuslodit ie. 

6. Ecce non dormitabit, neque dormiet qui eu- 
stodit Israel. 

7. Dominus custodit te : 

8. Dominus protectio tua, suver manum dexteram 
tuam. 

9. Per diem sol non uret te: 

40. Neque luna per noctem. 

41. Dominus custodit te ab omni malo: 

12. Custodiat animam tuam Dominus. 


(a) Vers. 2. I6vev fe, etc. Vers. 5. H gofdbetd, ete., Thy yYhv. 
ATHANASII INTERPRETATIO. 


H Tpoxeiutvy tmypayh nepityer j rar 'Arababuar * thopordyner; (1) Tov àviẽ vt à N tob npwrov 
Bab hοꝰο int thy Bevtepov, tourtorrv and th; Efopohoyhatug Twv Apapriby Apa vigerv cf (2) Stavolg, xat 


thy Boie avtoy E7ryLvWoxety, ö ci · rape Brod . 
Titulus præpositus continet : Canticum Graduum ; 


conſessio ascendentium a primo gradu in secundum, 


hoc est a conſessione peccatorum ad simul evigilandum * et ad agnoscendum auzilium suum, quod 


a Deo est. 

1. 'AvEterva coe 6p0akuovg the Hravolag pou 
@xoucn; naps tw &, I payov, ney thebaetat 
f PohBzrd pov. 

2, 5. Kal fxoura tv abralg, drt f Sohberk pou 


1. Intendi oculos mentis mes ad audiendum a 
sanclis Seripturis, unde veniet auxilium mihi. 


2, 3. Et ex ipsis audivi, quod auxilium meum erit 


Taps Kuplou Ecetai (3) coõ dnHjio po n4aviwy TW 0 a Domino creatore visibilium omnium. et ihvisibi- 


Gpatoy xal TW dopitwv. 

4. Haparrehet (t) abr Loimdy 6 Oedg* Myxer eic 
edy dato Ho Toy Tportpwy cou Epaptnhpatrwy reptnadtet 
| r2ptrately]. Ed. lo yep xewaryude tpprveverat. 

5. Mn& d vnvwen 6 vous cov tou Aourov elg thy 
&uapriay, aA ypryopeitw, val ntpoceuxtodw vo 
ph tprecely eg retpacudv. 

6. 1800 [098] otryphv, obs yoovoy mnapalcl- 
wel (5) 6 Ozdg Epopoy, xd gul4cowy.rdy vob thy 
6pwvra avtdv. 'Jopand yap Epprveverat opar Bedy. 

7, 8. Kyupiog tx SS coy Eorry gulaaowy val 
e Nu (6) eig 72 Tpya Sixatootvng. 

9. Ev 76 gurl d (7) [6vra] nica Ofpun Ne A 
1209 o Enpavel os * Eyerg yap tv tautols thy nde 
The Cs. 

10. 09232 , andry Tod flo tovrou &v T6 cid 
xupisboct cu. 

11, 12. Ey tf hutpz the xpicews 6 Küpiog ob 
curxabde os * ob tap pet; Exzrv totavra Epya, 
nE! by eig Tp np napabobhvar, od h npda- 
x21p% di tov Epyoviwy Tod x60pp0u Toutou th x 
6\lyov pbivouca, hep i gen, xatabuvactevars 


cov (8). 


(1) NSA vhs —_—_— rEpityet* D. *. A. 


— dN N ES Tots, etc. 
2 c Dονετν 2 A. Ae rat &va- 
„eic. 
* Fakes, etc., desunt duo twy. 
) Uaparyiihat, etc., weptrath on; ete. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


lium. 

4. Denuntiabit deinde ipsi Deus : Ne amplius in- 
cedas in lubrico anterivrum tuorum peccatorum. 
Salos enim tentatio interpretatur. 

8. Neque mens tua dormiat in posterum in pee- 
cato, sed vigilet, et oret, ne incidat in teulationem. 

6. Ecce neque punctum, neque momentum præ- 
terit Deus, in quo non aspiciat, et eustodiat men- 
tem videntem eum. Israel enim interpretatur videns 
Deum. 

7, 8. Dominus a dextris tuis est custodiens, et 
protegens in opera jusliliz. 

9. In luce permanentem omais tentationis æstus 
non te exuret ; habes enim in teipso ſontem vitæ. 


10. Neque deceptio bujus vitæ in tenebris _ 


nabitur tibi. 1 
11, 42. In die judicii Dominus non ie be 


non enim habiturus est talia opera, quibuscum igni 
tradendus sis neque temporaria gloria principum 
hujus mundi paulatim deficiens, sicut luna. domi- 


nabitur in te. 


(5) Xp%vov ov rapalel xe, ele., dy ipHοπ]M/ r, eld. 


voug , ele. 


(6) $v4T5wv 58, xat oxerzwy Ce, eie. 
I) Port gov bvzog, etc., ty tavty. 


(8) Kanadvvarreve: cov. 
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15. ominus custodiat introitum tuum et exitum A 13. Kyuprog guido thy efooddv cov xat thy EE 


tuum, G9 

14. Ex hoc nunc et usque in sæculum. 14. Ard tov voy xx tw; Tov alwvo;. 

Canticum graduum, PSAL. CX XI. D roy 'Arababpoar. TAA. PKA“ 

1. Lætatus sum in his que dicta sunt mihi: 1. (a) Ebppav0ny tnt.tols elpnxdor HD 

2. In domum Domini ibimus. 2. Ele olxov Kuplov ropevcdpeta. 

3. Stantes erant pedes nostri in atriis tuis, Jeru- 3. 'Eorwreg Hav of mdz Hh tv tal; abkalg 
salem : ooo, "Jepougahy (b). 

4. Jerusalem quæ ædiſicatur ut civitas; 4. "I:povoakhy olxodopountvy wg N 

5. Cvjus participalio ejus in idipsum. 5. He h perogh abrh; Ent th . 

6. Illue enim ascenderunt tribus, 6. "Exe? yap &veGnoav af pulat, 

7. Tribus Domini, testimonium Israel, 7. $via) Kuplov, paproprov Tod "Iopai, 

8. Ad confitendum nomini Domini [nomini tuo, 8. Tov t5opotoyhonchat mh bvopart Kuplov | 6v6- 
Domine]. part cov, Köpis ]. | 

9. Quia illic sederunt sedes in judicio, B 9. Ort Fuer tx40ionv Opdvor glg xplotv, 


0 Vers. 1 et 2. Vers. unus. . 
d) Ex taic av laic oov *Tepovoadlinn, Hee verba addita sunt in cod. alio charact. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


13. Dominus custodiat auditum tuum, ne auscul- 13. 0 Kuprog puidzor thy axohv cov Tov ph N- 
tes peccato, et cor tuum, ne educat pravas et per- %odaa: th (1) &papriz, xat thy xzpiiav rob pr 
niciosas cupiditales. tEayayety novr, pobg xat Endvupla; Phabepds. 

14. Ex hoc nunc et usque in finem. 14. Ard Tov voy xat tw The (2) cuvrebefas. 

H zpoxeiptvy tniypayh nepityer (3) * D ror 'Arabador, de tpprvevera tfopokbynog Tov &nd 
Tod Tzpwrov gab h⁰ον th; N Eauthy EZouokoyhotuy, xat tob Bevrtpou Bafiuob the xathytotwg avityruy (4) 
in) dv Tpirov Sabpby tov onoubeterv Lomnby EBely En thy olxov Tod Ocod, val tot; lepcbot cob Ozod (5) 
tounkoyeiobat, xat nap” abvrwy Av, thy Mbyov Tod Ocob Ofhovreg pwr.o0h var. 

Titulus præpositus continet : Canticum Graduum, quod interpretatar conſessio ascendentium a primo 
gradu intern# conſessionis, et a secundo gradu institutionis seu catechismi in tertium gradum desiderii 
veniemli demum in domum Dei et confitendi Dol sacerdoltibus, et ab ipsis audire verbum Dei, volentes 
illuminari (nempe bapt/zari). 

1, 2. Inipletus sum gaudio audiens ab lis, qui C 1, 2. 'En\npwbny yapld; (6) axovoag naph tov 
mihi consilio aderant : Adeamus Ecclesiam Dei. n pot * Ele thy 'ExxAnotav ed dm 

ev 

3. Deinde ingrediens loquitur ad seipsum : Ascen- 3. Etta «loz\0Gv &noxpfverat wpdg abtdv [tavt6v]* 
derunt pedes mei in atria tua, ubi Spiritus gratiz Ext? v oi reg pou Ev tals ablalg cov, EvOa th 
Domini est: ita enim Jerusalem interprelatur ** Uveba th; vp ob Kuploy tort · touro yap bp 
ritus gratiæ ejus. pmveverat Tepevoalng, rena abroõ xdpiroc. 

4. Eeclesia Dei ædiſicata et munita divina gratia : 4. H 'Exx)no{a tov Ocod ohxoopountvy xl te 
Porte enim inſeri non prevalebunt adversus eam. yittoptvn ond the [y4prrog Tod Beod . la dp 

. dd o ov xarioyv0ovors avrinc. 
5. Cujus gratiz sancti tui participes sunt et ego. 5. The xdprog of Ariol con pertyovory, Ig xa) 
avrt6g (7). 

6, 7. Ad ipsam enim ascenderunt apostoli, apo- 6,-7. (8) Ev abr} yap avibnoav of &nbotolor, of 

stoli Domini testes, qui viderunt Deum: Israel enim &r6oto)o. Kuplov of paprupeg, of Ewpaxtreg why 


interpretatur, ut antea dixi, videns Deum. D Oz6v © Togant yap Epprveverat, ws npoetnoy, dp 
9eor. 
8. Ad predicandum in nomine Domini remissio- 8. Tov xnpvtat ini T6 hne rot Kuplov (9) 
nem peccatorum. | &pecv Apapriwy, 
9. Quia in Ecclesia sederunt apostoli cum episco - 9. "Ort tv th Exxuelg tx48ioav of &n6orokor obv 
pis et presbyteris. troxdroG xat npecburtpo. 


'* Matth. xvi, 18. 
Addenda et corrigenda ex cod. V-tic. 
(1) —— pukdzet r. &. d. r. f. naxovery, etc., AL Ths avths y4prro; of & gov pertxovory xa 


pans ee elc. | 
MY Te, deem 00 N. 6. Ev. abrh rap elorv of &nbaroor. N. 7. 
4 $12 The xtvyabapus; e sli. Oi andatohor tod NU — ele. rpoeinov, xat xdly 
l | —— Mtyw * ho bpwy Geh,. 
(9) 'Ovopari cov, Kypre, etc 


Kuptov. 
Xapl; trhnpwbry, etc. 795 00 anch9ety. 
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10. Opt Ent olxov Aabid. 

11. 'Epwrhoars & 74 el; £lphvny thy Ia povonkhp, 

12. Kal ev0nvia tolg &yanwt ce. 

13. Tevẽ oh dh el tv th buvd:t cov, 

14. Kal ev0nvia tv tat; nupyobapect cov. 

15. Evexa Tov &3:\gov pou xat Tov Tthyotov pou, 

16. ENA & elpfvn lei] mp}, ood. 

47. "Evexa vo ofxov Kupiov tov Ozou D E- 
ter Grabs got. 

De rar 'Avabaduor. TAA. PKP. 

1. Hob, ot Fa robs bplalpots pou, 

2. Thy xatoodvra iv TH obpave. 

3. "IBob ©; dpa oukwy eig yiipag to xy- 
plwy alrwoy* 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. C XXIII. 


10. Sedes super domum David. 

11. Rogate quæ ad pacem sunt Jerusalem, 

12. Et abundantia diligentibus te. 

13. Fiat pax in virtute tua, 

14. Et abundantia in turribus tuis. 

18. Propter fratres meos et — meos, 

16. Loquebar pacem de te. 

17. Propter domum Domini Dei nt. quesivi 
bona tibi. 

Canticum Graduum. PSAL. CXXIV. 

1. Ad te levavi oculos meos, 

2. Qui habitas in cclis. 

3. Ecce sicut oculi servorum in witaibit Get. 
norum suorum: 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


10. Kab einauev, of &n6orokor t Th Ex B 


rod lxaroõ rf yew! · co yap Epunveberat Aal 
lxaròc xeipt (1), ö torly of Tie to Ozov. 

41. Abb of t06vre; Ent th gwreoOhvar dora 
Aro g Tolg 4793760; *t Waparabteoare lxavog xat- 
ATT hulv (2) thy Gedv, va xat hucl; befuw- 
peda thy ydprv abroad © Og yap wpoeinauey, Tepou- 
oathu tpurveverar Nveopua avrov xdpiroe. 

12. (3) Kat ev0nvhart h xapiia avrov tv tal; 
tvrohatg Tov &. 

13-13. (4) 0 yopds tov &notdwy Ayer phe 
thy Ocdy* "Evexcy the owrnplag hubv d3rrpwy tyou- 
pevewv, xat Tov Thnclov hpOy yevoutvey SI The 
Tfotews, 

16. Eahoapev abrot; thy Mhyov cou xat thy ele 
od E\nida, 

17. "Evexa to xaraprioued roy Stylus fen 


10. Sicut diximus, apostoli in Ecclesia manu ſor- 
tis : ita enim David interprelatur manu ſortis, qua- 
lis est Dei Filius. 

11. Demum venientes ad illuminationem (nempe 
ad baptismum), precantur dicentes apostolis: Orate 
valde, ut Deus nobis reconcilietur, ut etiam nos 
accipiamus gratiam ejus : sicut enim antea diximus, 
Jerusalem interpretatur Spiritus gratie ejus. | 

12. Et abundabit cor eorum in praceptis san- 
ctorum. 

13-15. Chorus apostolorum dicit ad Deum : Pro- 
pter salutem nostrorum ſratrum, qui præiverunt, 
et evrum qui proximi nostri ſaeti sunt per fidem, 


16. Locuti sumus ivsis verbum tuum, et spem 
in te. 
17. Propter perſectionem sanctorum postulayi- 


(5) [hrhoapey] yaplopara rod HNvevuarl; cov &yiov. C mus dona gancii tui Spiritus. 

H rzpoxz:ptvy tnrypayh nepitye: (6)* D r 'Avabaduar, inp tpprveterar Efoftondynorg wiv dv 
Carvevruv & Tod tpiroy HE, the Beogebefag Emi thy tEtraprov gig abveoy tpyoptvur, xat yrvwerxd- 
vu E2v7ob; (7) k tals &papriats, tanzivouptvuuy tvariov 70 Beod, xa) beoptvey abrod, bore LlenOf var. 

Titulus præpositus continet : Canticum Cruduum, quod interpretatur conſessis ascendentium a tertio 


gradu cultus erga Deum in quartum gradum eorum, qui intelligunt et cognoscunt se ipsos in peccatis.. 
bumiliant se coram Deo, eumque deprecantur, ut ipsorum misereatur. | 


4, 2. Obe Ert thy kAmlsa pou Eyw En) th para 


dd i v) eldwhwy * &veveuca yap coe 6p0dakpobs the 
dtavolag pou np); ot Thy EV TH o mp x2THXOUvVTR, 

3. Urne (8) Ex20755 Tov bodbwy apopi, xa) th 
Tf v, xa td have abtdy tv 7h Aeondty abtod * obtw xa 
huels EVN cov naproraueda to [olov] Bol 
od tort north oa elg fudge 4nohoylay yap ox Exo- 
pev tvwnidy gov. 


1, 2. Non amplius meam spem repositam habeo 
in idolorum vanitate ; sustuli enim oculos mentis 
mer ad ie, qui habitas in cœlis. 

3. Quemadmodum unusquisque servorum intue- 
tur vitam suam, et mortem in Domini sui potestate 
esse; ita etiam nos coram te astamus, exspectan- 
tes, quid velis in nos ſacere: neque enim coram ie 
habemus deſensionem. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(19 yetpt, etc., 6 Yi6;. 

2) Riv deest. 

6) x . 12. Kal Shaornoat hud;, xal xap 
oat ty Th; ap abtoy, otTws Ws Tobg — 
Ta; abr. 

(4) N. 153. Ilp20e5yovrnt ho: Une abrwv of 
antœtohot kEyovie;* Ts fodw V avtol; eiphvy iv 
Th duvdaer cov. N. 44. Kat * xaphia, elc., 
ut in n. 12. N. 15. '0 yopd; ch, etc plag tov 


PatrOL. Ga. XXVII. 


abehgov M, xa, eie. 

3 _ etc., cov Tov & lou. 

6 xivvabapews 7 e p- 

OE Tov eig c. . x. ouYyivwoxtvruy tautels, ete.; 
xal TETELVOU PEVWY, etc. 

(8) Kal G&onzp- E. 7. 6. tw iar; x6rwy &ovy- 
yvwTra & 7d Iv, elc., avroy — etc., tap- 
coraueda Souinua, eie. 
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4. Sicut oculi ancille in manibus doming sue: A 4. dc 640akpe) naiioxng cls xeipas rhe xa 


5. Ita oculi nostri ad Dominum Deum nostrum , 


6. Donec misereatur nostri. 
7. Miserere nostri, Domine, miserere nostri: 
8. Quia multum repleti sumus despectione. 
9. Quia multum repleta est anima nostra. 
10. Opprobrium abundantibus, 
11. Et despectio superbis. 

Canticum Graduum, PSAL. CXXIIT. 
1. Nisi quia Dominus erat in nobis; 
2. Dicat uunc Israel: 
5. Nisi quia Dominus erat in nobis, 
4. Cum exsurgerent homines in nos, 
5. Forte vivos deglutissent nos. 


abriss 


5. Ob rag ol 6p0akpot hav mpg Kyptov thy Ocdy 


hv, 


6. "Ew; ob obrre:phont dg. | 

7. 'EXtr,cov hud;, Köpie, thtnoov hpi: 

8. "Or: Ent nokb tniho0npey tfoubevwaruy, 

9. Ex e &n\hobn i buyh pov. 

10. TO 6verbog tals eb0nvovor, 

11. Kal ih E$ou8Evworg vlg dnepnydvot;. 
D ror 'Avababpaor. FAA. PKI“. 

1. Ei ph &, Koptog Hy by H- 

2. EIN & "Iopahnr 

3, El ph drt Kbprog Hv tv huty, 


4. Ev vd tnavacthvat avSpwnoug top" dae 


B 5. "Apa {oviag &v xattmov hud;. 


ATHANASU INTERPRETATIO. 


4. Et sicut omnis ancilla, quz peccavit, pavens 
et Lremens astat dominæ suæ exspectans, aut morti 
tradi, aut vita donari : 


5, 6. Ita etiam nos nunc exspectamus, aut vitam 
nobis a Deo concedi, aut justam peccatorum no- 
strorum retributionem. 

7. Precamur te, Domine, miserere nostri. 

8. lmpleti enim sumus omni iniquitate et pec- 
cato. 

9. Insanabilis est multitudo peccatorum nostro- 
rum. 

10, 11. Dominus aulem ad eos : Ne timeatis ob 
peccata, pro quibus ad me conversi estis; iniquita- 
tes vestræ vertentur super contrarias potestates, et 
condemnalio vestra erit super principatus ct po- 
testates diaboli. 


4. Kal ws Exaorn nadloxn, hpaproxula, perk 
p660v xa) Tp6pov napioratat th xvplg abth; x- 
youtvn q\ bavatoaat, I (1) xapicerar [xaploaata:] 
abrh td Chyv * 

5, 6. Obtw xa ühetg Ae ,a voy (2) , thy 
Twhv So huly naps Bcod, A thy Sixalav avia- 
cd Twy &paptiov huov. 

7. Ac6pc04 cov, Kupre, E\tnoov hudg. 

8. Ienknpwptvor. yep topey Kdo Gvoptag x 
apapriazs. 

9. 'Avhxaotdv | 'Avixeotdy] (3) tort Th % 
Tov &papriov huov. 

10, 11. 0 & Kuptos npds abrovg Mh gobetobe, 
av0' wv tneotptare (4) np pe al avoulat buov 
tn) rg Evavrilag Tuvapers, xat Th xatkxpipa pov 
dal T&; tov Ctabbdov dpyis xat tfouciag. 


'H npoxitutvy tnypagh nepityer (5) D ror. Arababuar, inp Eppnvevertar tfopokdynorg Twy d 


Garvoviwy &md (6) tet&prov Babpov the Beogzbeiag Em thy niprtov* tourtomt (7) pert thy KS 
pwriodEvieg, xa) pepvnptvo mw; (8) txupietovio Und Tov Evavtiwy Buvipewy Td mpSrepov* xa bt wh (9) 
6 Sed dA Tod Santiopatocs Eppoanto aro £5 abrov, He Ganodvioxety &y Th &uaprig abrdv. 
Titulus præpositus continet : Canticum Graduum, quod interpretatur conſessio ascendentium a quarto 
gradu cultus erga Deum in quintum : hoc est eorum, qui post conſessionem illuminati sunt, et in memo- 
riam reyocant, quomodo ſuerunt prius sub dominio contrariarum poteslatum ; et quod nisi Deus eos ab 


ipsis baptismate liberasset, morituri erant in eorum peccato. 


4. Nisi Jesus Dei Filius Dominus noster venisset, 
el — super terram, et cum hominibus 
conversatus esset. 

2. Dicat autem populus mente illuminatus. 
3. Quod nisi ipse Dominus advenisset. 
4. Cum in nos icruerent contrariæ potestates. 


5. Omnino uti adhuc eramus in terra vivenles, 
morti traditi ſuissemus. 


1. El ph 'Tnoodg 6 he. Toy Ge 6 Kuptrog H—̃ 
Hae, xat pon int the Tc, xat tolg avipwnog 
GUVEVETTpPAaPH. 

2. Elxatu 6 6 Lads 6 pwriofclg thy Z:avotav. 

3. Ortel ph avrd; 6 Küps napeytvero. 


4. E v6 Tg Evavriag buvapers tntpyectar xa 


Hh. 
5. Havrt tpn, bg Ext (10) Hpev Ent The the, Cove 
Te; av tbdavatw0n ey. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


4) Et 0avaroce avrhy, H, etc. 
Nov deest. 
} "Avixactoy, etc., 4paprioy prov. Fort. leg. 


1 2 * p-. 


9 Ard Tov. 
Tovrt ori vb. 
py r xa\ pepynptvuy 7d . 
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6. Ey q 6pyiofhvar thy Oupdy avrod e' his, A 6. Cum irasceretur ſuror eorum in 1108 ; 


7. "Apa tb Viwp iv xatendviioey de. 

8. Xelpappov def beY q CN h- 

9. Apa &hbev ñ rh H⁰m Td Viwp th avurd- 
co. 

10. EvXoyntds Kypucs, 8c ob Elwxev huds dle d- 
pav Tot; 650uTrv avtwv. 

11. H vyh hu de orpoubloy Eppotiy 

12. Ex vic nayiGog zov Onpeudviwy. 

13. H rare ouvetpi6n, xat hpi; tþpotyuey. 

14. H Softbeit huGv ty dv6patt Kuploy, 

15. Tov nothoavrog Thy obpavdy xat thy N. 

D roy 'Avababuoar. FAA. PKA'. 
1. Oi rerzo06re; Ent Köptov, bg Boog Lad. 
2. Ov calevbhdctart eig Thy alda 6 xatomrov 


"Tepougadhyu. 


7. Forsitan aqua absorbuisset nos. 
8. Torrentem pertransivit anima nostra: 
9. Forsitan pertransisset anima nostra aquam in- 
tolerabilem. 
10. Benedictus Dominus, qui non dedit nos in 
captionem dentibus eorum. 
11. Anima nostra sieut passer erepta est 
12. De laqueo venantium. 
13. Laqueus contritus est, et nos liberati sumus. 
14. Adjutorium nostrum in nomine Domini , 
15. Qui fecit cœlum et terram. 
Canticum Graduum. PSAL. CXXIV. 
1. Qui conſidunt in Domino, sicut mons Sion: 
2. Non commovebitur in eternum , qui habitat 
in Jerusalem. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


6. Ev 26 cg apy, xat Efouclag (1); xat vob 
X00 Poxpatopa; tov oxtroug Bpuyerv tg" hdg. 

7. Ilavrws ij 6pph The duvacteiag avrwy xathyas 
rev &v hui; ele 74 xartwrata The abyacou, 

8. Ta; bop The $Bovig (2) Kal by Embupioy 
toũ 8:a66)ov, &t' d xatacypet rdviag . 

9. "Apa &habdev N bwyh hpov thy Tepavuita tou 
S:a66ov Thy &xpatyrtov. 

10. EvXoyntd; Kyptog, &g ob ouveywpnaev ug TE- 
ous Ano (3) Aude ö rd 6:8aoxopevoy abrov. 

11, 12. H bvyh hpov Os orpoubloy ippuobn tx 
The nayibog tov Evavtiwy Buvapewy* Onpeulelg (4) 
rap dndpye: ö abrwy Sick rag yuv Embuplag, 
he GTpovBbiov. 

13. Au“ 6 Kyptog Dy ouverprbe thy &papriav 
ik tov Bantiouatos, xal Hes Eppuodnuey. 

14, 15. Kai tov Lornov + pohbera pov iv (5) to 
6v6partt vo Kuplov 'Incov Xprotol t. tou Gnpovp- 
You nAviwy. 


B 6. Cum principatus, et potestates, et rectores te- 


nebrarum mundi fremerent in nos. 

7. Impetus utique eorum potentiz forsitan dedu- 
isset nas in inſeriora abyssi. 

8. Impetus voluptatis, et coneupiscentiarum dia- 
boli, quibus omnes pertrahit. 

9. Forsitan pertransisset anima nostra diaboli 
tyrannidem insuperabilem. 8 

10. Benedictus Dominus, qui non permisit usque 
in finem nos perdi ab eorum doctrinis: 

11, 12. Anima nostra, ut passer liberata est et 
laqueo contrariarum poiestatu m; irrelita enim 
ab ipsis ſuit terrenis concupisceutiis, veluti passer: 


15. Sed Dominus veniens per baptismum contri- 
C vit peccatum, ei nos liberati sumus. 
14, 15. Et demum auxilium nostrum est in no- 
mine Domini Jesu Chtisti creatoris omnium 


H rpoxe:tuivn tnypayh nepityer (6)* H ror Avrababuar, inp tppunveverat teins Tov dd 


vo n{p.rrov Babpod the els Xptordy ANIS averdav (7) [aver8dviwy] Ent thy Extov Babpdy* tourtony 
Eopnkdynog co perk Td Pantiopa Entyvwoxdviuy Thy dova iv Tod Xprorod* th nag aviiaubaverat To 
muoteudvruy el a, xa tobg &neidobvrag AD nw; napabiiugy ele x alwvlav (8). 


Titulus præpositus continet : Canticum Graduum, 
gradu spei in Christum in sextum gradum : 


quod interpretatur conſessio ascendentium 4 quints 
hoc est conſessio agnoscentium post baptismum 


Christi virtutem: quomodo opitulatur credentibus in eum, et non credentes quomodo tradit in supplieium 


Mernum. ; | # 
I. oi miotebovreg elg thy Yidv tot Ocov de 


dard Ap, ws , Vong (9) roy Ge Tü 
tpunveterat errody. | 

2. *Aperaxlynzro Ecovrart of Graptvovies bv *@ 
Ivevuart the xdprrog abrod Eppyveverat yap (10) 
rena avrov xdpitog: 


D 4. Credentes in Filium Del potentes virtute sunt, 
sicut maudatum Dei. Sion enim interpretatur man- 
datum. 

2. Immobiles erunt permanentes in Spiritu grauæ 
ipsius. Jerusalem enim interpretatur Spiritus gra- 
ti ej us. 


Addeoda et corrigenda ex cod. Vatic. 


* 


8 ) Tas tEoualag; 
2 Tov tSovoy. 
) *Aroktodat, etc., dc — 
a v0zTioa yap'! 
# Kopiob — tti coõ dnutoupvoõ 
du. eic. 


6) H 8:4 th; xivvabapeu; Net. 
7 'Avibvrwv. 

8) Aldviov. 

| (9) At Evrodai, etc., Lib yep, etes 

100 Tap "Tepovaadhp, eie. 
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3. Montes in circuitu ejus, 

4. Et Dominus in circuitu populi sui, 

5. Ex hoc nunc et usque in sæeulum. 

6. Quia non relinquet Dominus virgam pecca- 
torum | 

7. Super sortem justorum: 

8. Ut non extendant justi ad iniquitatem manus 
suas. 

9. Benefac, Domine, bonis, et rectis corde. 


40. Declinantes autem in obligationes, 

11. Adducet Dominus cum operaulibus iniqui- 
4talem. 

12. Pax super Israel. 
| - Canticum Graduum. PSAL. CXXV. 

1. In convertendo Dominus caplivitatem Sion, 


S. ATHANASH OPP. PARS INI. — EXEGETICA. 
A 3. "Opt zuxip abrhs, 
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4. Kat 6 Kipig xu tod Be ard. 

5. Ard vod voy xat Long vod ald vo. 

6. Ort 09x dpf Kypiog thy Sabbov tov Ahap- 
_— 


7. Exi tov x\\pov Tov S? 

8. Org &v ph txrtziveocty of Sixaio: ty avoplaty 
y=ipa; abròv. + 

9. *Axabuvoy, Kupe, tols &yabols xa\ tolg ebd. 
rh vap d. a 

10. Tobe & txxifvovras cle cg orpayyanias 

11. Aude Kipiog perk toy tpyatoptvuy thv 


B dvohlav. 


12. Elphvy int thy 'Iopaſ 
Dq tar 'Arabaduoar. FAA. PKE. 


1. Ev To tniorptyat Kyptoy thy alypakuwolay Lv, 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


3. Montes exsistunt in circuitu Jerusalem. 

&, 5. Et Dominus Jesus, mons impleftis mundum, 
in circuitu est populi sui, et nunc et in futuro 
seculo. 

6. Non enim sinet Dominus poteslatem, et ad- 
versariam potentiam. 

7. (Super sortem ) sanctorum ejus. 

8. Ne justi, dominantibus in eos demonibus, 
tradant animas suas concupiscentiis vitæ. 


9. Da, Ders, bona bonis, et obedientibus prace- 
plis tuis ex corde. 

40, 11. Dedentes autem seipsos in lascivias cor- 
ruptioni, tradet Dominus in ignem æternum cum 
diabolo et angelis ejus. 

42. Gratia Filii Dei super mundos corde. 


3. "Opn br@pyouct xuxky th; Iepouonkhu. 

4, 5. Kal 6 Kuping "Inaov;, th boog th ninpoov 
Thy olxouptvnv, xUxkp tor Tod Land abrov xal by 
IT vd, xal &v To Hot alt. 

6. (1) O00 yap ovyywphon Kiptog xar* thouglay, 
xa Thy Lvaviiav Euvapiy. 

7. Tov aylwuv avrtov. 

8. "Iva ph ol Stat, xvptevitvreg dt tov batys- 
vv, txdwawn. T4; , (2) avrov taig di 
tod Plov. : 

9. Arab spent, 6 Gebe, rolg tyabolg xl rol; 
braXx0vouet tai; tvrokals cou ix xh. 

10, 11. (3) Tobe & cle &ochyelag ixbebwndra; kau. 
robe Tf po napatwan Kuptog 26 alf np 


C per& tov S4 ονο xat tov A abtod. 


12. M y&pi; 705 Yiod cod Seb bnd webe xadapobg 
rh napdl. 


H npoxciutvy tmypayh nepitzer (4) * HD "Arabadpuor, d cep epprvevetar EÜ cd Au co 
¹εeuνν BDE [ and Tod Extov Babpod the yvworws Tob N H ο avitvruy e thy Eebopoy abh⁰ /] the 
ei; X‘ ANU avitevrwy Ent thy Extov ah pd, tourtatty EZopobkdynTgG IOv perk th particu EN - 
exbvruy thy 85vajy Tod Xprotos © cd why Evinkaubdverat tov moteudvrwy ele ab ty, xat tobg aneibouviag 
eb v napatitwory el; x6agy alwyiov. 


Titulus (T) præpositus continet : Canticum Craduum, quod interpretatur conſessio ascendentium a 
quinto gradu spei in Christum in $extum gradum [a sexto gradu cognitionis Christi ascendentium in se- 
plimum gradum], hoe est conſessio agnoscentium post baptismum Christi virtutem : quomodo opitula- 


tur credentibus in eum, et non credentes tradit in supplicium æternum. 


1. In tempore quando convertit Dominus Jesus 
servitutem cordis nostri, cum serviebamus con- 
trariis polestatibus. Sion enim interpreiatur spe- 
cula, quad est cor. 


1. Ev T6 xatpp 6rav il or pe 3 Kuprog Tnoods 
Thy Sousa The xapiag hpov, brav tboulebon- 
pev (5) tals tvaviiat; buvapen. Tiber yap k pH 


D tat oxoxevripor, rep dor i vg. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) N. 6, 7, Comment. unus, 0% yap, etc., xat- 
eZovordey th; tvaviia; Cvaptis wv, eic. 

(2) _— 

(5) N. 10, Tovs, etc. N. 11. Izpatwas, etc. N. 12, 
fn Lapaz d, eite. 

(4) H &:4 The zivvabapero; mtepityzt* Ooh wo 


kewrhtzog Ent Thy EGZounov Babphy, thy pvhuny yev- 
vovra Tol; Nrolg, xa: napacxiudygovir avtrovyg - 
nyeo0 2: 74 np) Th; yevoutvng avtols raph th; TOY 
Xptorov aviiihheug, xl rapaxinotg ( leg. videtur 
napaxihoiw;) üg, abrouvg thy rpYEpay AN- 
kavaty Tov napaiiioou, f'v 6 trporatwp AA Gn» 


we rty, anztrhelg nb toy 81 TN 


"Avabaduwv, 5w:p tpprveverat EZopnkdynho twv ava- 
(5) 'EZovkevonpey, f 


Garvoviwy AN toy Extou Bab pod the ele Xptatby de- 


() In describenda explicatione titulorum psalmorum graduum muliipliciter, et non uno in loco er- 
rasse videtur librarius. Maniſestus quidem hoe loco seribæ error est: cum interpretatio tituli hujus 
psalmi eadem atque illa psalmi antecedentis siti. Quomodo autem pauca mutando corrigerem, ad margi- 


2. 'Eyevi0npev wort napoxexin utve. 

5. Tore tn\hobn xapde tb ordpa huov, 

4. Kat < /, hudv &yakiidcews. 

5. Tore Epovory EV vol EBvecry* 

6. Euer KUp⁰f⁰οeα vο nothoar per? abu. 
7. 'Epeyauve Kiprog 20d nothont ped” hubv * 
8. 'Eyevi0npev copparv6uevct. 

9. Exlorpeqov, Kbps, thy alxhalwolav hpov, 
10. Qc yetudppoug tv vp vere. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


2. 'Eyzv6peda e (1) &vinavory O rap xapaxa- 
lr robe raxewovg xapexdlever thuac Bede. 

3. T&re tnhholnuey Hvevpatog MAN · 

4. Kal hp{4apeba Aa tautols (2) &r Hu. uo xal 
Oprroce, xal a avevuarixaic (iBovreg, al ydl- 
dovrec & taig wapdlaic ijud rh ruart abroõ. 

5, 6. (3) Tre Hero al kvavrlat Buvdiyer * E086 
xnov 6 Yidg tov Ocod tov awant atroug. 

7. Hale & nav xavywueve ty Kuply Xyopey* 
"Hn)woey Ent Ne, xat cle hui; hd Elzog abrod. 


8. Eupet0npev n\nobtvreg ty xapert (4) avrod, 

9, 10. 0 xerpdappovg oog, nept ob Abet 6 Ho- 
phrns, Ev T6 vote kr tv Th Prooxoupotps (5), 
die tony Ap the Alyirtov did at 6 Npophtng 
ele , g d xemudppove &r rõ vr. Tobro oby 
pepadhxayev Tape newdvwv, Fe Ne g of Lapaxnvol 
xaT7h pyovto els thy "Prvoxoupotpay, I [ws] xat xat- 
Epyovrat ptypr Tod vov, xat Ta:evouory nee 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CXXV. 
A 2. Facti sumus sicut consolatl. 


3. Tune repletum est gaudio os nostrum, 
4. Et lingua nostra exsultatione. 
5. Tune dicent inter gentes : 
6. Magnificavit Dominus ſacere cum eis. 
7. Magnificavit Dominus facere nobiscum : 
8. Facii sumus lætantes. 
9. Converte, Domine, captivitatem nostram, 
10. Sicut torrens in austro. 


% 

2. Facti sumus veluti in requie : Qui enim con- 
solatur humiles, consolatus est nos Deus . 

3. Tunc repleti sumus Spiritu sancto : 

4. Et cœpimus nobismetipsis loqui in psalmis, 
et hymnis, et canticis spiritualibus cantantes, et 
psallentes in cordibus nostris nomini ejus '*. 

3, 6. Tunc dixerunt contrariz potestates : Com- 
placuit Filio Dei ipsos salvos ſacere. | 

7. Nos autem rursus gloriantes in Domino diei- 
mus: Expandit super omnes, et super nos mise - 
rieordiam suam. 

8. Inventi sumus repldti gratis ipsius. 

9. 10. Torrens iste, de quo loquitur Propheta, 
est in parte australi in Rhinocerura, quæ est priu- 
cipium Egypti; ideo et Propheta dixit, veluti tor- 
rens in austro. Hoc enim didicimus a pluribus, 
guod Saraceni deveniebant in Rhinoceruram , ut 
etiamnum veniunt, et depopulantur quzcunque in- 
veniunt, et revertuntur in loca sua. Torrens autem 


[ rophodoy eg] ebploxoucr, xat Gvepovrat elg C iste, de quo loquitur Propheta, ex Saracenorum 


dobe T6TzOvG avtov. O Bt yeruappoug obrog, xe ob 
elney 6 Hpoghtns, ix Tov Lapaxr,vaov xetipyertat * 
xata Bovina ov Ozov, iv yevyrar be rde kabpog, 
TnDuver 6 yerudptovg, tate xattpyectar abthy oyo- 
Spe, Laubavovra th; oxnvis Toy Eapaxntvaey, xa 
avrovg dt an) avory, Enep && Sihpracay habwv - 
per els thy 'Prvoxovpoupay, Gy xat thhpimoav iA‘ 
v Lapaxnvoy Th tpdtepoy * xat hucls &, yevoue- 
vor tv abef th Abet, t8:ackpeda thy yerudpovv. 
Tobvo o totty & Myer 6 Nlpophtns Ex npoownoy 
cb TErortuxdtwy * ot, OInep Ne 6 yetuappous 
vobc pty alypatoritovrag andhavct, vd & ingpbevia 
nap" avrwy oxvia anoxabiornory, £5 wy xal fhhgbn- 
ca, obtw noinoov xat ate, xa Tas ptv Evaviias 


Buvdper; The alypakuriodong hpi; Davetwaooy tp D 


bart tov pantiouaros, d avrov It tov Veatog dN 
doc p thy bdtav xat thy RAU pla, fv apitiayto 
tulv al vod ty0p0d Buveper. Abrn ov i drhynoug 
rod xeyrdppou, Lal abr ij atria tov elprxtvar thy 
open. 


terra originem habet: secundum igitur Dei volun- 
tatem, cum copiosus imber cadit, adeo crescit or- 
rens, ut vehementer se inſerat secum la- 
bernacula Saracenorum, et ipsos quidem pergit, 
quæcunque autem rapuerunt, accipiens ſert Rhi- 
noceruram, unde et antea capita ſuerunt a Sarace- 
nis: et nos quidem cum essemus in ea civilate 
vidimus torrentem. Hoc igitur est, quod dicit Pro- 
pheta ex persona credentium : quod quemadao- 
dum ille torrens eos, qui alios in caplivitatem ab- 
duxerunt, perdit, capla autem ab ipsis spolia re- 
slituit eis, quibus et erepta ſuerant; ita fac et ipse, 
et contrarias potestates, qui captivos nos duxerunt, 
interfice aqua baptismi, eadem autem aqua redde 
nobis gloriam, et libertatem, quam nobis eripue- 
runt potestates inimici. Hæc igitur est explicatio 
dictionis illius , sicut torrens, et hazc causa, cur 
Propheta ejus meminerit. 


'5 Ephes. v, 4. 
Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


1+ Cor. vn 6. 


1) Elc av4ntavory, etc., 6 Oe6;. tv 76 Kuply, elc., lg r&viag huds, etc. 
2) 'Ev tavrolt;. . M4 Ths * ele. | | 
N. 5, Tore, etc., doũ deest. N. 6, 7, 'Hpets, etc., (5) EY Th 'Prvoxoupg, etc., g xerpdppouyy etc., 


nem ascripsi ; reete autem, an secus bevigni lectoris judicio relinquam. Neque enim mihi spes est. 
omnia ad rectam et veram lectionem revocare posse, et quz sanctus doctor scripsit, et nune manca ct 
mutila ac corrupta leguntur, in integrum restituere, 
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11. Qui seminant in lacrymis, in exsultatione A 11. Oi onzipovreg tv 8dxpuorv tv &yalkidker 62 
wetent. piobot. 
12. Euntes ibant, et flebant 12. Ilopeu6pevot tnopetovto, val Exiatov 
15. Miuentes semina sua. 15. Bakovreg v ontpparta abtwov. 
14. Venientes autem venient cum exsultatione, 14, 'Epy6peve. A FSO ty &yaluidan, 
15. Portantes manipulos suos. 15. Alpovreg 74 &pdypara avtov. 
Crmiicum Graduum Salomonis. PSAL. CXXVI. ij ror 'Arabahlnor To Zolopar. 
FAA. PKG". 
1. Eàv ph Kuptog olxobaphoy olxov, - 
2. Ele p4tny txoniacav of olxolopouvreg. 
3. Eàv ph Kuptog puldjy nd, 
4. Ele parnv qypurvyoey 6 guldoowv. = 


1. Nisi Dominus zdiſicaverit domum : 

2. In vanum laboraverunt qui ædiſicant eam. 
5. Nisi Dominus custodierit civitatem : 

4. Frustra vigilavit qui custodit eam. 


ATHANASn INTERPRETATIO. 


11. Beati flentes in presenti szculo peccata sua 9 11. Maxäptot of mev0odvreg &v 26 vd xape whe 
corde mundo, quoniam cousolabuntur in regno © &paprias avrov tv xapbig xadapi, dc napaxinth- 


celorum. 
12, 13. Totam suam vitam traducunt in metu, 


nocte ac die cum lacrymis operantes salutem 
suam. 


14, 15. In resurrectione venientes venient in 
exsultatione accipientes vitam æternam. 


dot Ev Th Pactkelg thy obpavav. 

12, 13. Thv Sfov abrov ndvra tnerthouy pert - 
Gov (1), vuxrtd; xat hptpas perk baxpuwy xavepyar 
T6pevor thy tavtoy owrn play . 

14, 15. 'Ev th (2) &vactdorn tpydpever Elevoovrat, 
tv &yakiaoce &nohaubavovreg thy aluyoy Twhv. 


H npoxetvy Extypagh nepityer (3) * h rb Avabalpor rp Lo. lou, ice tppmveberat ry o 
deco $14 Tab pantiauartog TH elpnvixwrdty, tourtotry Inood th elphvy hpov* toro oy Myw , Loundy 
net thy ESBopoy fab pbv the yywazws [The Buvduews] vο XKptotob cle de po Babuby &vepyovrat ele mov 
rd Ooavet el; td yapioparta tob Xptotod, th Eiigoxovii abtebg, brinep ox hv buvardy cwbhvar hpi 
di vod X6you Tod haknftvros br dyythuv (4) xat thv tpogntOV, el ph abe 6 Kü pig, abrals bzor N 
yevbpeyo;, Eoworyv hui * xal br abrot mpophrar (5) d & Sevo, &ct o hBvavro Emotptyat th yEves 
roy EvSpounzuy, ba ow), el ah ©5 npoetnov, 6 Kupros tapaytyovey , Og xa abtds 6 npwrog otlyog tov 
423ged (6). x "26 

Titulus præpositus continet ; Canticum Graduum Salomoni, quod interpretatur canticum eorum, qu. 
salvi ſaeti sunt per baptismum summe Pacifico, nempe Jesu, qui est pax nostra de: hoe igitur dico, de- 
mum post septimum gradum agnitionis [virtutis} Christi in altiorem gradum ascendunt scilicet in actavum, 
videlicet iu eelestia Christi dona docentis fieri non potuisse, ut salvaremur sermone, quem locuti sunt 
angeli, et prophetæ, nisi ipse Dominus nostris aspectibus se præbens salvos nos ſecisset: et quod ipsi 
prophetæ in dolore vitam agebant, quis non poterant convertere genus bumanum, ut salvaretur nisi ut 
antea dizi, Dominus advenisset, ut ipse primus psalmi versus dicit. 


1, 2. Nisi ipse Dominus adventu suo zdificasset C 1, 2. (7) 'Eav ph abs 6 Kiprog th tavrov nap» 


Ecclesiam, quemadmodum dixit Petro : Tu es Pe- 
irus , et guper hang petram ædiſicabo Ecelesiam 
meam , inutiles ſuissent labores propbetarum in 
generatione hominum. 

3, 4. Nisi Dominus custodierit omnem hominem, 
ſrustra ela boravit quicunque videtur esse aliquid. 


!* Ephes. u, 14. 


* Matth. xvi, 18. 


ovelg Sαο % thy 'Exxanotav, xa elpnxe To 
Here ö el Nerpoc, x tal ravry rñ a p 
olxo80uthow pou thy 'Exxdnolar, dee NC bh αν 
ol x676; 76v npogntoy ty yever Toy avOpwruy. 

5, 4. 'Exv ph Kipiog pubaty ndvra &vOpwnov, els 
h tx6rxiev Exactog TOY Coxouviuy elval ct. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


si; thy 'Prooxodpav, N xl, etc., cal ntape3pevoucty 
dcp — ag val antpovIat, be., herds gä- 
6pos, eic. àνον, Ta & avtrwy reavia avayualuc, 
xa! AND Erhpracav, etc. Prvoxotpav, ödev xat Lü 
Om th abr nba bn) tov, eic. Ort, onep 6 
p£:tpdpSous, etc., xat abr, etc., th; alypakuwriod- 
- 7%; hpds, etc., aun anodwc uv, ede, fv àpel- 


aa to „eie. 
' 1 — ral ⁊ . 


(2) Tt 86. 

(3) H Sid the xyvvaCdpere nepritysr , etc. Loko- 
putov, &nep Epurvetetat Efouokbytiorg vu, eie. 

(4) *Ary6ov. 

(5) Oi npoghras. 

(6) Yakpou avth tobro Snot. . 

, 1. Eav, eic. "Avwgelels, etc. To yever, 
etc , 2, 3, 4. Eav uh Ko pios, elc. 'Exoniagey, 
elc 8 
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5. El; m bulv tore 7h [70d] ip plqeiv · 

6. "Eysipeods pert th xabdhobat, 

7. Ol todfovreg &prov udn. 

8. "Orav &@ cot &yanntal; avrov brvov. 

9, 1805 f xknpovoruts Kuplou, vlol * 

10. O prodg tov xagrod The yaorpss. 

41. rel Ben tv yp) dio * 

12. Obrtwg of viot toy Exrterivayptvuy, 

13. Max4ptog, 8c mhnpwcet thy Eniduplay avrov 
TTC avrov* 


14. O00 zaratoyuwbhoovrat , a Lakwa: v, 


dpi avrov | avrov] tv nvrat. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CXXVL 


> 4238 


A 5. Vanum est vobis ante lucem $urgere : 

6. Surgite postquam sederitis, 

7. Qui manducatis panem doloris. 

8. Cum dederit dilectis suis somnum. 

9. Ecce hereditas Domini, 6lii: 

10. Merces fructus ventris. 

11. Sicut sagitte in manu potentis: 

12. Ia filii excussorum. 

13. Beatus vir qui implebit desiderium suum ex 
ipsis: 

14. Non confundentur cum loquentur inimicis 
suis in porta. 


ATHANASU INTERPRETATIO. 


5. Tutv trols rpophrats ale paryv tort md (1) 6p- 
Opitery buds, xal Labety thy Mdyov Tod Bcod d thy 
aneideav Tov avipunuy. 

6. "Opws pert thy xolpnory duly avictache + 6 
Aeg yep öh⁴U pet x, ic, xa W c 
Tag ele d niotiy ve Ged. 

7. Ol vd, td dd h duov — pe (2) c- 
vs tobfovieg thy tautoy Eprov. 

8. lire (3) d e relpe obe, frave Kiprog pEAWY - 
 Lap6aveodari ind tov "loudaluv Ent tolg ayanytol; 
avrov, court ti tolg anootdorg * KabevEere 76 lot 
ad, xal dyraxavoeo0s* Hrrie 1ap 6 xapadt- 
Cove us. 

9. 180 , x\npovoptia Kuplov viol Oh N tov p- 
PHTOv, of &7:65T0kot. 

10. Kat & pro0dg 70d ndvou dpi x the dne, 
Ac Eyere (4) thre xuprevoovreg, Tobtoug robs dnoote- 
Jog Hul Etexev. | 

11. dc Ben neundueva naph Tivo; eborbyou xat 
ITyupod, obrws el of andotokor ond IN TE u- 
r6pever els th xhpuypa. 

12. Oi vol xiv tpogytOY, TOY ph LGV ty a- 
Tol; (5) otra, i Sporty thy &gavitoucay. | 
13. Maxdpucg, rt Gor; ] (6) thy Nhl Eywy 
els rc elpnpiva nh Tov &nootrdhuv , xa) patuy 
abr, xal ninpov. 

14. Ot cotobõ vt yap od xατ¹“,“]ůͥοντνj brav pera- 
Gaivwary zx tou x65pou T2VTtov , al Evavtiat Guvd- 
pet; Eotooat Efwbev Tov TYLAV Tod obpavod Cyrovar 
xar7* abrdv edpety c . wpitiv nov pav (T) ele ab- 
robe, IV xatnyophawaory abrwy mph; Thy Bedv Wy 
hpaprnxotuv. 


's Matth. xxv1, 45, 46. 


B Z. Vobis, prophetz, vanum est ante lucem sur- 
gere, et sumere verbum Dei propter hominum -iu- 
credulitatem. 

6. Verumiamen post — vestram re- 
surgite; vester enim sermo prædicabitur, et addu- 
cet omnes ad Dei ſidem. 

7. Nunc autem, quia nemo vos audit, eum do- 
lore editis panem vestrum. 

8. Tandem resurgetis, cum Dominus comprehen- 
detur a Judzis inter suos dilectos, hoc est apo- 
stolos, et dixerit : Dormile jam el Trequiescite, ap- 
propinquavit enim qui me tradet '*. 


9. Ecce bereditas Domini fllii vestri, o prophetæ, 
C apostoli. 

10. Et merces laboris vestri, et doloris quem 
habebatis tune prædicantes, eosdem apostolos nobis 
peperit. 

11. Sicut tela missa ab aliquo perito et ſorti sa- 
gittario; ita sunt apostoli missi a Domino ad præ- 
dicandum. 

12. Filii prophetarum non haventium in se ipsis 
ſrumentum, aut escam deſicientem. 

13. Beatus quicunque habens desiderium eorum, 
quæ dicia sunt ab apostolis, et discit ipsa et implet. 


14. Tales enim non confunduntur, cum decedunt 

D ex hoc mundo, et coutrariæ potestates stantes extra 

cœli portas quærunt contra ipsos invenire aliquam 

improbam actionem, ut eos lanquam peccatores Deo 
accusent. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


Tov — buds, val Aahelv, etc 
4 Mer 68uvng Habov, etc. 

(3) ore 8 tyeipeode, c Tnooug 6 peu, 
etc., loudaluy ety tolg, etc. Mox deest xat et rag. 


6 Ef ere T6Te Xn pUGco Veg. 

903 v tautols otra, ij Spwoiv tva, etc. 
6) 0. 

(T) Hovnpav nenpaydtas avtovs, eie. 
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Canticum Graduum. PSAL. CXXVIIL. A dog rar Avubabpar. VAA. PKZ. 


1. Beati omnes qui ment Dominum, 1. Maxdptot ndvreg of poboupever. thy Kuptov, 

2. Qui ambulant in viis ejus. 2. Ol nopeudpever iv tals G80 abrob. 

3. Labores manuum tuarum manducabis : 3. Tobe ndvoug Tov xaprov cov payeca * 

4. Beatus es, et bene Ubi erit: 4. Maxäpiog el, xat zalog co: ketat. 

S. Uxor tua sicut vitis abundans 5. H yuvh cov de &priho; ebOnvobon 

6. In lateribus domus tur. 6. Ey Tot; x\frzor the olxlag cov. 

7. Filii tui sicut novelle olivarum 7. Ot vol cov dg vedgura tary 

8. la eireuitu menste tuæ. 8. Körhy The Tpant;ng cov. r 

9. Ecce sie benedicetur homo, qui met Domi- 9. 1800 croc ehoynthoerar A pen rec 6 cobob- 
num. pevo; Thy RU. 8 

10. Benedicat tibi Dominus ex Sion, 10. Ebzorteat os Kiprog tx Eity , 

11. Et videas bona Jerusalem 11. Kal Tors rd dra Tepourakhp 

12. Omnibus diebus vitæ tuæ. 12. Ilacag tag hptpag the Cwhg cov. 

13. Et videas filios filiorum tuorum : Rr 13. Kal fog vioug tw vid gov * 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 

I npoxetptvy tmypagh nepityer (1)* D ror Avababpor, b tpprveterar Tegen ee thy Ad 
The woes, UT yapropdrtuy] do Xptotod, tourtortv &mnd tob by3ov gab h⁰ evidvruy ele thy Oe, M 
dn vod eldtvat abr, br nhnpov th; Evroklg Tod Xpiotod nag H prodanotodia abrov [Th prodanotodtas 
avrd;] afodrar tv of hpips vie xpſorwy dnd Tod Bob. 

Titulus prepositus continet : Canticum Graduum , quod interpreca.ur contess10 ascendentium a cogni- 
uone [donorum] Christi, hoe est ab octavo gradu in Deum, nempe ad intelligendum, quomodo implens 
mandata Christi dignus ipse retributione censebitur a Deo in die judicii. 


1. Beati qui auscultant sermonem Dei. C 1. Maxäptot of dnaxotovreg thy M4yov (2) tov Ocov. 

2. Qui sectantur vestigia ejus. 2. Ol EZaxohoubobvieg tolg Fyveaty avtod. 

3. Fructus justitiæ, quos cum tribulatione, quæ 5. Tobe xaprovg the Enatontvng , obg (3) perk 
in mundo est, producis, postea impleberis iisdem in OMyzw; rhe tv TH x60 pup txrebetg, Lorepoy khr 


regno Dei, nen avtov tv th gate tob Ocov. 
4. Sanctorum beatitudine dignus files, et in gau- 4. Tov paxapiopsd cd & agubhon, cl; thy 
dium Dei tu iutroibis. yapav (4) co Ocob od close. 


$, 6. Anima tua, velut! vitis, plena omnis leti- !i, 6. H guoxtß cb, bg Aunrs og, yEpouca ͤαπνννν 
liz; ita est in membris corporis tui bine, et inde evppoatvn; © obrwy lr tv tolg ptkeg cod owpares 
habens ſructus justitie : Per arma juslitice a dertris ob, Evbev avthg, xat Ev0ev Exoucn xaprovg Srxato- 
el a 8iniatris per gloriam et ignobilitatem *, etc. obne, Aid roy da. lor the Eixatoooync TAY (5) &8- 
Fi al dpiorepor, did & ne, xal driylac, xa\ 
r Lotnov. 

7, 8. Opera jusuuæ tuz cum migericordia et fru- 7, 8. Ta tpya the Sixawovwng cov perk KA 
ctibus pacificis stipantia, et protegentia cor tuum. wat xapriv !prvizey clot avogtiyyovra xat oxenovia 


D r xapSiav cov. 
9, Ecce ita beatus prædicabitur homo ſaciens 9. "IBob obrws paxaprobhoerar EvOpwnng (ws (6) 
Dei voluntatem. pew keyerv {a]) & trorov td dna tob Ocon, 


10. Dominus enim dicet omnibus hujusmodi ho- 10. Epat yap ravii towotry avipwry 6 Kb. 
minibus in cœlesti civitate : Venite, benedicti Patris tv tf, trovpavig nd Achte, of elo rob 
mei ®, eie. Harde pov (7), xal rc ds. 

11, 12. Et fruetur quisque æternis bonis, que 11, 12. Kal anoatocr Exactog (8) roy aluvity 
Dominus promisit diligentibus se“ in sempiterna &yab@v , Gv tznyyehaty 6 Kigiog olg & 
sæcula. abrdy ele rb @reieuttioug ᷣο/)ͥ et. 

15. Reiributionem operum tuorum. 13. Thy (9) &vrandoov tov Epywy cov. 


* Cor. vi, 7, 8. © Mauh. XXV, 34. 1 Cor. u, 9. 
Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Meik Th; xrvvabapews nepityet , ele. 'Avidv- (5) A co 8e. 
don els thy Eyvatov, AATW. 8, ec. Ort 6 rhnpov, 5 de peru Ae, dg EvOpwncs, 6, etc. 
eie. Ildong wicbdanobooia; &fovrat, etc. Tu td (7) Mov , arge thy ,h UH Bac 
Scob AGyou. lefav cp xatabolng x69jou, 
(2) Tip d6yep. (8) "ExaoTog T0ovtog TWv. | 
(3) ds vov pers, etc. (9) Kal Log Thy, etc. 
(4) X&ptv Tod Oc cov elcehbety, 


(a) Verba intra parenthesim posita expungenda videntur. 
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14. Pacem super Israel. 4 
Canticum Craduum. PSAL. CXX VIII, 
1. Szepe expugnoverunt me a juventute mea: 
2. Dicat nune lsrael, | 
5. Sepe expugnaverunt me a juventute mea: 
4. Etenim non potuerunt mihi. 
5. Supra dorsum meum ſabricayerunt peceatores: 


14. Elphvy tn) thy Topas. A 
Dq ray 'Arababuav. VAA. PAH. 
1. Aro Enoktpnrody pe kx verde pou * 
2. Elndtw & Lp 
5, IMzovaxts Emoktprody pe kx vert mou * 
4. Kal yap obx tbuvifnoty por. 
5. EN thy vd pou [Tod vwrou pov] brbxrarvoy 
ol 28 . 
6. 'Ep&xpuvayv thy &voulav am. 
7. Koptog Blxatog [6 Kp Srxalug] cuvixotey 
alyevag &paptrwiey* 
8. Aloyuv0hrwoay , N bnvorpaphrons cls rd 
6n{aw ndvre; of proodvreg ELiwv. | 


6. Prolongaverunt iniquilalem suam. 

7. Dominus justus [juste] concidit cervices pec- 
catorum: 

8. Conſundantur, et converiantur relrorsum om- 


nes, qui oderunt Sion. 
ATHANASII INTERPRETATIO. 


14. Neque amplius est in superua Jerusalem bel- 
lum ullum, sed pax est: quoniam et artiſex, et 
* illius Jesus exsistit “, qui et pax nostra. 


14. Kat obe Er: torky (4) tv Th &vwo 1-youcakhp B 
6 nos uov tive * elpyvy yap sort Emetbh xat teyvi- 
tnc, xa) &n povpyds avrhg dndpye: 'Incovg, xa elphvy 
Hwy. | 

'H npoxetutm Lnrypaph mepityer (2) * 'Q&h 'Arabadpar , inp tppmveberar Lhoperdynoy vby End 
[tvv&rov] rob Ocod Rah” avabarvbviwy tnl thy 'Inaodv, courtort perk thy Ye tob ei 74 The 
peaouorg prodanobooiag, ptuvnvia N inp Ontpeivay dn) twoy N, buviaptuy , xat nog bd the 
rape c Kuplov H tpbobnoav, Er ye whv elg dmortpay yvoory evidvieg vo mpoyrvocxay &nep 
cuve6r, tols &papruncts t5rovor thy Blov tobtov. 

Titulus prepositus continet : Canticum Gradaum, quod interpretatur conſessio ascendentium a [nono] 
Dei gradu (a) in Jesum, hoe est post cognitionem, qua cognoverunt, quæ ad mercedem ſuturam pertinent, 
recordantur, quæ perpessi sunt a contrariis polestalibus, et quomodo gratia Domini Jesu liberati sunt 
et etiamnum quidem in altiorem coguitionem ascendentes ad prænoscendum, gue eventura sunt pecca- 


toribus decedentibus ex hac vita. 


1. Ex won ypdvov ELhtouv alypalurtiey u oi C 


Falnoveg, Gre funv vg, Th xatk Ge ppovi.oet. 


2, 3. Ey dun th xapila avroy Emynotohwony ol 
owriodEvre; thy 6:4voiav Enryvovat thy Ozdy, th Ng 
tnokepodvro bnd tov Evavtiuv Suvipeu. 

4. "Enz:& 6 Kupog aviihauCavers pou. 

5, 6. Ext (5) ptv Tobg 80 otfyoug AH ele thy 
KUuptov, tourtartv hvixa Eppayshiotn U tov Tou- 
balwy * Gpws xa. Kobe 74 ive Eeboptva [kybpeva] 
bewpouvrat tx TOY anopptptvruv Gnigw jou HN 
pay Tpdzewv , xal ni Enetibouy pot avra;, xat 
tc he Ent ypdvov lxaviy Emtxetuevol wor. 


7. A' Kuptos, 6 protva tapopwy mtotreudvtuwy 
el; avtdy, tdavatwas ta; Ape xat ta; toudiag toy 
TX67T0UvVG. 

8. Ex th peovon hutpa the xp 6 dH, 
xal ol &yye)or avrov, xa) xdteg of ns:06pevo. avtoly 
xaTaS.xao0hrwoav Tw alwviy tvpt, of anootpegdue- 
vor, td&5av Evrolhv vo Kuplov. Ti yap &rrolh 
tpunveverat. 


* Hebr. x1, 10. 


D despicit, 


1. Multo tempore quæsiverunt me damones in 
caplivitatem redigere, quoniam intelligentia secun- 
dum Deum inſans eram. 

2, 3. Ex toto corde suo enarrent, qui mente illu- 
minati sunt ad cognoscendum Deum, quomodo im- 
pugnabantur a contrariis potestatibus. 

4. Quoniam Dominus opitulatus est mihi. 

5, 6. Hi duo quidem versiculi accipi etiam pos- 


sunt de Domino, hoc est cum a Judeis flagellatus . 


est: verumtamen et apposite ad ea quæ supra di- 
cla sunt, allegorice possunt explicari de improbis 
actionibes, quas post me projeceram, et rursus eas 
mihi imposuerunt, et diu permanserunt incumbeu- 
tes mihi. 

7. Sed Dominus, qui neminem credentium in se 
morlilicavit principatus, et potestates 
tenebrarum. 

8. In die ventura judicii diabolus, et angeli ejus, 
et omnes, qui ipsis obediunt condemnentur in ignem 
#ternum, qui aversati sunt omne Domini manda- 
tum. Sion enim mandatum interprelatur. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


1) "Eorat, etc. 'Inoodg ij eiphvn huov. 

8 H 8:4 The xivvabapews ot ang D tov, 

„and cob Evv&tov Bab pon, ete., Ent thy Se, 
— pEuvnzai anep, elc., x 7h d, etc., 


(a) Divine scilicet retributionis. 


rat, elc., d pAHον 


— ovubaiver tos, etc. 
Fort pev, elc., tppayys 


any x — va, —— 
7485 . Tee pot. 


* 
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9. Fiant sicut ſenum tectorum, 

10. Quod priusquam evellatur [evellatur illud], 
exaruit. ; 

11. De quo non implevit manum guam qui 
melit, 

12. Et sinum suum, qui manipulos colligit. 

43. Et non dixerunt qui preteribant : Benedictio 
Domini super vos 

14. Benediximus vobis in nomine Domini. 

Canticum Gradunm. PSAL. CXXIX. 

1. De proſundis clamavi ad te, Domine : 

2. Pomine, exaudi vocem meam. 

3. Fiant aures tuz intendentes in vocem depre- 
cationis meæ. 


S. ATHANASII OPP. PARS HI. — EXEGETICA. 
A 9. Tevn0hrwoay wort ydpre, Swpdruv, 
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10. OC npd 70d txonacdhvar [txonaodhvar avrdy] 


ten pave. 4 
11. OV ob tnkhpwot thy yelpa abrou 6 bepituv, 


12. Kal thy x46\nov abrov 6 7& &payparta oviikeywy. 

13. Kal ob elnov eV of napayovreg Et 
Kuplov tg" bpls * 

14. EvXoytxapev bpdg tv bvbpatt Kuptou, 

, ray 'Arababuar. TAA. PRO“. 

1. Ex Sabdwv ixtxpate on, Kupre * 

2. Kupis (a), slo4xoucoy The gwvnhg h. 

3. Tevnh H T4 dr gov npoctyovra ele thy gwvhy 
Th; S&&hcewg pov. 


(a) Vers. 2. Köpf, elodxovooy the nporruyhe pov, usque ad HE]. Vers. 5. Ele thv, etc. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


9. Ita in ignem projecti. 

10. Qui ante finem in mundo exsistentes interem- 
pti sunt a peccato. 

11, 12. Ab his non invenit unusquisque angelo- 
rum accipientium eorum animas, ſere unam dra- 
chmam justiliz, et unusquisque angelorum, qui cum 
ipsis ſuerunt in vita ipsorum, et afferens eorum 
opera Deo, non invenit semen juslitiz in eis ad of- 
ſerendum Deo. 

13, Et angeli saneti missi in mundum propter 
eos qui hæredes salutis ſuturi sunt, videntes ipsos 
abeuntes ex hoc mundo non salutaverunt eos. 


14. Neque ipsis dixerunt : Pax vobis; hoe enim 
est nomen Domini. 


9. Obrws els np Bakidpevnr. 

10. Ot (1) rob rob s bvreg ev tw x6opup ve» 
vexpwptvo. yrhpyov Und The Epaprizy. 

11, 12. (2) And oy rootrwy oby ebpey Exaotoy 
Toy ayythuv Tov tg a abrov Lapbavoviwy, 
Gael ulav 8payphy Eixatootvng , xl Exactog Arre- 


' hog cd ouvdvrwy attoly tv Th Cuff abriov, xat th 


koya abrdy mpooytpwy T6 Oc, oby GE ty A ole 
ontpua Finxanotvng dveverxety Th Ber. 

13. (5) Kal of Arto &yyehor dnoatehdpeve tv ty 
x65j.w $14 robe Are xnpovopely owrr play, 
Oewpoovreg abrovg anayoutvous ix tou x65 pou ToY- 
Tov, o handtavto avtovg. 

14. 03 elnov avrols, Elphvy bh * robo yap hone 


C You Kuptov. 


* npoxeitvy At nepibyer (4)* i ray Avabaduor, zue p tpprvctertat Kopoldyn og Tov ant 
Tov bexdrov Babpo the yYworwy Tod eibtvar th th; peliovong xplotuy * Mornhy abiakelrtwy  voxths xa) 
tptpas bx The xaphiag abrov perk Buppoy dad evo. ob Beod pd 200 eur vai ab ot el vi napeotty abtoy 


audprnua nenpay ptvoy. 


Titulus prepositus continet : Canticum Graduum, quod interpretatur conſessio ascendentium a deeimo 
gradu cognitionis ( Christi in undecimum ) ad sciendum ca, qua ad ſuturum judicium pertinent: deinde 
indesinenter nocte, atque die ex corde suo deprecantur cum lacrymis Deum pro remissione peccati, Si 


quod superest ab eis commissum. 

1. Ex corde meo gemitu inenarrabili clamavi 
ad te. 

2, 3. Inclinans teipsum ad me exhibe mihi aures 
tnas promptas ad audiendum, qua tibi conſessu- 
rus sum. 


1. Ex Th; xapSiag pou orevaypdy ddintov (5) 
ave6cr,oa mph; os | 

2, 3. "Yrox\fva ot bavidy (6), raphoyov jor 1% 
Gt& ooo Erotun eig td ixobont, Anep pew Efopoko- 


D yeloda! por. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(IJ Ot pd rob tehevrhoovary wg Evil H iv 


. . Art, etc. N. 12. Kal Ixaorog &yye- 
405, etc. 
(5) N. 18. Kat ol, etc., usque 79479v. N. 14. Oö 
vdo abr, oö el, eie. 
(4) "H 6:4 5hG xivvaBipzmg nepityet, ele., The vi- 


oc 109 Ago) ele thy tvBtxatov avitvtwy, tour Eatty 
am) Th; yvoTzw;G 70V Elbevai, eic., perk Suppol 52o- 
ut Tov Beob, elc., avtolg, ef tf nep avtoly ori 
ab un, etc. 
3 Lrevayp@ anankhty. 
(6) Zaurthv, sed leg. tavt6v, elc., tZopooyetoda! 
got. 


by] 


u, 


— r 
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4. 'Eav &voulag napatnphons [naparnphoer], K ü- A 


5. Kupte, ti; dnoothoerar (a) ; 

6. Ori cap oo) Dacudg torty, 

7. "Evexev tov 6v6partdg cov bntperve os, Kipre. 

8. 'Tntpevey h huh pou elg thy Adyov cov [ele 
robe M6youg gov | * 

9. "Haney h uxh pou tn Thy Kipoy, 

10. Ard pvlaxng npwiag ptyps vuxtds, 

11. Aud pulaxhg npwiag Bniodrw 'Topahn Int 
Toy Kuprov. 

12. Ort naph 76 Kvple 76 Heæoc, 

13. Kal v nap aro Lorpwarg 

14. Kal ard; Lurpworrat thy "Iopahi tx naobv 
Tov &voptay abr. 

Do ray Arababuar ro Aabis. FAA. PA. 

1. Kupte, oby dywbOn h xapiia pou* 

ia) Vers. 4, 5, vers: unicus. 


4. Si iniquitates observaveris, Domine : 


5. Bomine, quis sustinebit ? 

6. Quia apud te propitiatio est: 

7. Propter legem tuam sustinui te, Domine. 

8. Sustinuit anima mea in verbo ejus [in verbis 
twis] : 

9. Speravit anima mea in Domino. 

10. A custodia matutina usque ad noctem, 

11. A custodia matutina speret Israel in Domino. 


12. Quia apud Dominum misericordia, 

15. Et copiosa apud eum redemptio : 

14. Et ipse redimet Israel ex omnibus iniquita- 
tibus ejus. 

Canticum Graduum David. PSAL. cxxx. 

1. Domine, non est exaltatum cor meum: 


ATHANASII INTERPRETATIO. 
4, 5. 'Ezv tpoayh; tal; avoplats hubv, xat (1) mph g 4, 5. Si aitendas iniquitates nostras, et secundum 


avrh; olrw norhogs hv, Kupie, Kupre, tis nepiket 
ph hoe cat; 

6. Ort ob el d Hacnò ror (2) duapriar ud 
ov ud ννοντ &8 xepl rar nuetipwr, d. l. d xal xepl 
ov rod x60puou. 

7. Ori Dchpwy xat piiavipwno; bndapyers, dt 
vob xayw &antx3tyopar raps cov tlenOfvai. 

8. Kal dnopever (3) , huyh pou els Th; Evrokds 
gov. - 

9. Extoov, (4) , wh pou, els thy Küpiov, 851 
obx &v &nepplpng ax" avrov, 

10. $v)47rwv avrdy (3) vod ph &paprioat hutpas 
al vuxt6c. 

11. Kal ouvrnpwv tavthy ty Tot; peg TOY pw- 


ur ? 

6. Quoniam tu es propitiatio pro peccatis no- 
s{ris; non pro nostris aulem lantum, sed etiam to- 
tius mundi 

7. Quoniam misericors, et benignus eg, propteret 
etiam ego exspecio misericordiam consequi a te. 

8. Et permanet anima mea in præceptis tuis. 


— ita ſacias nobis, Vomnine, Domine, quis relin- 


9, Spera, anima mea, in Domino, quoniam non 
projecta es ab ipso. 

10. Custodiens meipsum, ne peccem die ac 
nocie. 

11. Et conservans se ipsum in operibus lueis, 


The, tate ni vip TOv bpwvruv' thy OBedy vf C speret omnis homo videns Deum mente: ita enim 


$:avola © tovro yap Epurveverat . dyhp d- 
pwr Ged. 

12. Ort æapd rp Kvply (6) rd Elzor ddt 
rol; dvd p o. 

13. Kal abrd; di vob vile aluarog (7) navrag 
ea ropaoei tobe moteVOvTAC ⁰ ele ab rav. 

14. Kal ta; &voplag ndviwy (8) Castel. 

H Tpoxetpevn Emypagh aaf. (9) * 


Israel intervretatur, vir videns Deum. 


12. Ouia apud Dominum misericordia * imper- 
titur hominibus. 

13, Et ipse pretioso sanguine omnes redimet 
eredeutes in eum. 

14. Et omnium iniquitates delebit. 


N roy 'Arabaduor tp Aatl8, dne tpurvetetar Efopoldyn- 


oi 70 lxav@ Th xe, tourtort 7Þ Yip vo Ocov, tov avabarvoviwy and vo Evicxatou HονEU Ent vd 
'In,0dv, av And Th; tSopokoyhoews, xal The Elnibog, xal teketgtrhtoCG Th' ee thy X provhy avabebnrey 


els vd th; Tanetvoppootvng . 


Titulus præpositus continet : Canticum Graduum David, quod interpretatur conſessio manu ſorti, hoe 
est Dei Filio, ascendentium ab undecimo gradu in Jesum, videlicet a gradu conſessionis, et spei, et per- 
ſectionis, quæ est in Christo, ascendit in altitudinem bumilitatis. 


1. Kupre, ob toyiodpnv eval cov &E1og. 
% | Joan. u, 2. ** Pal. cxxix, 7. 


1. Domigne, non existimavi me esse dignum ie. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Ka ede abräc obrug hulv nothoerg, Köpte, 


x4\ vs, eic. 
(2) Hep) rb. etc. 
(3) 'TmEuervev. 
(4) rise, etc., Ent vv, etc., ae, eic. 
(5) *Eaurtdv, etc. | 


6) Tod Kuptov. 
0 Tov —— ab co aiuarog. 
8) Abtwv pro neviwy. 
9) H Sick ths m— mepubyet, etc., gab noõ 
int dy dwbtxatov, ν—ö,½i, etc 
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2. Neque elati sunt oculi mei: 

3. Neque ambulavi in magnis : 

4. Neque in mirabilibus super me. 

5. Si non humi sentiebam, sed exaltavi ani- 
mam mean : 

6. Sicut ablactatus est super matre sua: 


7. Ita retributiones in anima mea. 

8. Speret Israel in Domino 

9. Ex hoc nunc et usque in sxculum. 

Canticum Graduum. PSAL, CXXXI. 

1. Memento, Domine, David, et omnis mansuetu- 
dinis ejus. 

2. Sicut juravit Domino, votum vovit Deo Jacob. 

3. Si introiero in tabernaculum domus me: 


(a) Vers. 6. *A324, etc. Vers. 7. 'Q; 56, ete. Vers. 


S. ATHANASII OPP. PARS II. — EXEGETICA. 
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A 2. 0% tperewplotnyoav of dydaluol pou 
3. 008 inropeutny ty peydbots * 
4. 0% tv bavuaziog dntp nt. 
5. Ei ph tranevoppdvouy , aA (a) b{won thy 
puxhy pov * 
6. Nr th &noyeyalaxtioptvoy Ent thy pttipa 
abroad * | 
7. Nr &vranodwcer; Ent thy Ghuyhy pov. 
8. (b) 'EiTttodrw lopah tn thy KU 
9. Ard Tod voy xat tw; tob alwvo;. 
N ror 'Arabubuar, TAA. PAN. 
1. My 7017, Kipte, to AaGt8, xal ndong the 
Tpattr,7o; ab cod. 
2. Q Gpocr. 76 Kuvply, 1E to Oe Lax. 
B 3. El (e) cleehsðõν⁴èöͤlg oxtvwpa olzou pour 


8. Or avranofwcets, etc. 


b) Vers. 9. 'EXnz:o&tw, eic. Vers. 10. Ard tov, eic. 


c) El deest. 


ATHANAS!I INTERPRETATIO. 


2. Neque mens mea aliquid hujusmodi habet. 

3, 4. Neque concupivi in sscerdotali aliqua di- 
gnitate constitui. 

$-7. Nisi, sicut puer cognitione preditus s 
submittit matri suæ, ita etiam ego humiziavi me 
ipsum coram te, imo cogitavi, quomodo tibi com- 
placerem; fiat retributio anime me in medio su- 
perborum. 8 

8, 9. Gratia autem Dei talibus dicit : Ne timea- 
tis, sperate in Domino ex hoc nunc et usque in 
finem. 


2. O98 U StAvolc mou Exe (1) vd totobrov. 

3, 4. 098 (2) F rebbnν,ju leparixod mrvo; At- 
patog Evids yeverlar. 

5-7. Et ph, g th ratblov Th yvbory Exov vet 
vobrat bd thy prz{pa avrov, obrw x4yw tranel- 
vouv tpavrhy Etvwntdy cov, d' toytodpny, brine) 
tbr to cot * yevorro @viandootg Th huh pou 
tv vote de pv. 

8, 9. H yapr; & rob Ocod Lye tolg towoCto * 
Mu gobeTobe, kA le TA thy Kiprov 4nd v voy 

C xat kg The auviekelag. 


H Ttpoxetutvn Emypayh nepityer (3) * D ror Aratabpor, inep tpprveverat EZnpoldynTy TWy Gva- 
Garvdvrwy and Tod xupiov Babpob int thy Inoodv, tourtortv and the Tanevoppootvny fig nhclova gwrigud? 
ava6:6nxev. 'Exiiiwxe yap tauthy &notrdhacdar nds: tolg tv TH x60 py, Exiouvar Be abtdy Gov Tp Be, by 
rai; nort pats woavel peifoory Eviokaly uh &viey eU, tc p yep àn rob xuplou gab pod 
av Tg Enigalverat, OO xat dog tn thy peifova tob Xprotov avabebr,xev. 

Titulus præpositus continet : Canticum Graduum, quod interpretatur conſessio ascendentium a gradu 
principali in Jesum, hoc est ab bumilitate in majorem iiluminationem ascendit. Nam qui renuntiando 
omnibus, quz in mundo sunt, tradidit se ipsum totum Deo, in alliora, in majora nempe præcepta deinde 
ascendens invenitur : quemadmodum enim e principali gradu ascendens quispiam conspicuus fit, ita 
etiam iste in majorem Christi illuminationem pervenit. 


1. Recordare, Domine, populi tui secundum Da- D 41. Mvhobnr:, Kügis, vob xark why AaGt3 avi ob 


vid, ſacientis perinde ac ipse voluntates tuas. 

2. Quemadmodum credidit Domino, $subjecit se 
ipsum Deo auscullationis : Jacob enim interpreta- 
tur auscullatio. 


3. Si in posterum curam geram corporis mei. 


T0) T9:0UvT0G ονντννε t Oekh park cov. 
2. Nc tnlorevaes tp Kupiw , trafaro bavrdy c 
Bey Th; Lraxong © Eppveterat yas Jar dxoh (4). 


3. EI Tp6votav Tod oro norhaopar (5) Tod ow- 
have pou. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


2 Eoxev ⁊t, etc. 
(2) N. 5. Obsé, etc. N. 46, juxta divisionem qua 
supra, el uh, g, etc., Exov teraneivotat Ord, etc., 
traneivoyy Eautdy uSque ad a oo: N. 8. 
TEverto, etc., ws, dels, etc. N. 9, 10. H yapts 70v 
Ozov, etc., xal g tob alwvo;. 

(3) H Sia Th; xivvabapew; nepityer, ele, amd 
vod Gfexdtov Bad uoy Ent thy Tproxatituntov, v 


rt otiy @md ths, etc., 4tordGaohat pv, etc., tx505- 
vat & tavutdy Gov 76 Oe, xat tv rate, etc., lor 
@&v.wy evplaxetar * p and Tov dwbexdtou Ba0 po! 
avuyv Ti Ent thy Tproxatibtxatov Wnidtepeg Av 
ꝙalvs cat, obtw x obrog int thy peigova gwriopdy 
Tov —_ avabt6nxev. 

(4) * 


(5) Iofnoov perk vod Twpath; u. 


tpa 


he 


4 


— 
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4. EI avaG6hoopar Emi xhlvng otpwpavhg pov. 

5. El &wow d vo tolg dpf pou, 

6. Kal toil; Blepapors pou vuotay phy, 

7. Kai avanauory vlg xporipots pou , 

8. Ec ob ebpw t6rov Tp Kuply, 

9. Zxhtvopa 76 Oc Taxws. 

10. 'IBob txovonpey abrthy ty 'Eppaba : 

11. Ebpopev abthy tv tolg neSiog Tod Epupod. 

12. Elass el; th oxyvwpara avrto * 

13. IIp>oxvvhoopev ig Tv T67ov, ob tarnoav of 
dE avrov. 

14. 'Avaotn0t, Köpte, els thy avantavu3iv cov, 

15. Lo xal ij x:6wrdg Tov &y:i43par; cov. 

16. Oli lepet; cov tvSucovrat Crxatogtvny, 

17. Kal ol Gol gov &yakidooviat Ar, 
@&ya)iacovrat]. 

18. "Evexev Aa6is toy 8oukov cou 
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A 1. Si ascendero in lectum strati mei. 
5. Si dedero somnum oculis meis, 
6. Et palpebris meis dormitationem, 
7. Et requiem temporibus meis. 
8. 'Donec inveniam locum Domino, 
9. Tabernaculum Deo Jacob. 
10. Ecce audivimus eam in Ephratha * 
11. Invenimus eam in campis silvæ. 
12. latroibimus in tabernacula ejus : 
13. Adorabimus in loco, ubi steterunt pedes 
ejus. 
14. Surge, Domine, in requiem tuam, 
15. Tu et area sanctiſicationis tuz. 
16. Sacerdotes lui induentur justitiam, 
17. Et sancli tui exsuliabunt [exsultatione exsut- 


B tabunt]. 


18. Propter David servum tuum 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


4. El uh tr' (1) E4poug Grvwan to oytod. 

$, 6. Ei xabeohat &ypunvov, xat tpoctuybuzves, 
xal peierwy vuxtds xat hutpag &v To voy cov. 

7. Kal ei &waw &veotyv th Gravolz the xapiag jou 
rept 74 vo pata Tov I pagoy, 

8. 9. "Ew; ob 6:4 the xaprrocg abrou olxolophaowu 


tpayrdy oixov Tp Kopf, xa) aventauory To Oc - 


axons (2) * 
axon. | 

10. 'IZob thxovoaper ty Ebayyehiy, ört abry (8) 
tothy ij avanavc tov Beob, Grav Tis nwhhon 72 
ba&pgovre aVrod, xal 6p nrwyols, xat AN. xat 
anor&Gnra: * 'Egpula yep tppnvwerar napabiidy- 
tog XapAxopopiar. 

11. Ebpopev (4) thy &v&rtavorvy tavrny els thy 
Epnpov, kv td Ans tart Twy avipwy wy x- 
c hnkoptvas 74; xapoiag ND Thy Brdv*e d, 
v9bg povayou; Meyer. 

12. Eiczkev5% peta ele cd povaorhpa Tpd; Td à w- 
dEr. 

43. Thy raub ab vod Tpocxuvhoouey , EO 
tr4ynoav of neg avtov. | 

14. Hpocevyovrat of hyoupever onde rd &ToTAT- 
ooptvuy, Myovteg* Eads, Köpte, ele thy xap8iay D 
cout Twv Thy avanavdly cov TEoUvIWY (5). 

15. To bs, xal ih) y4pts cov oby tolg & cov 
dtv. 

16. *'Hyzt; ol iepel; oov tvSucdueda (6) 8:2 th; 
$iBanxaklag tovrov; vg Th; Brxatonbvng vlog. 

47. Kai ndvreg of &yyehol cov xat dau g abch- 
gbrng ayakidooyrar Em Th rar Tourwy c 
Ttpociboviuwy. 

18. Az Thy yophy Thy mewmOnpivoy tov h 
oo * Aa6t8 yap Epprvevetat XEXOONpEYOC. 


e[rapey yap, 'Jaxw6 Etpprveverar va - 


1. Nisi in ſuturum humi somnum capiam : 

5, 6. Si cessavero vigilare, et orare, et meditari 
die ac nocte in lege tua. 

7. Et si dedero requiem menti cordis mei in 
Scripturis perscrutandis. 

8, 9. Donec gratia tua zdificabo me ipsum in 
domum Domino, et requiem Deo auscultationis : 
diximus enim quod Jacob interpretalur auscultatio, 


C 


10. Ecce audivimus in Evangelio, quod hc est 
requies Dei, cum quis vendiderit omnia bona sua, 
et dederii pauperibus, el abiverit, et omnibus re- 
nuntiaverit : Ephratha enim interpretatur de eo, qui 
præbei ſructuum ubertalem. 

11. Invenimus requiem hanc in eremo, ubi est 
mullitudo virorum habentium corda sua expansa 
ad Deum (maniſestum est, quod monachos signi- 
ficat). 

12. Introibimus in monasteria ad renuntiandum 
mundo. 

13. Crucem ejus adorabimus, ubi conſixi sunt 
pedes ejus. 

14. Orant presides monachorum pro iis, qui 
mundo renuntiarunt, dicentes : Veni, Domine, in 
cor istorum, qui requiem tuam efliciunt. 

15. Veni tu, et gralia tua cum omnibus sanctis 
wis. 

16. Nos sscerdotes tui induemur per doctrinam 
his justitiæ ſiliis. 

17. Et omnes angeli tui, et omnis ſraternitas 
exsultabunt in renuntiatione seu proſessione horum, 
qui ad monaslicam vitam venerunt. 

18. Propter chorum desideratum sanctorum tuo 
rum: David enim interpretatur desideratus. |, 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Ex deest. 

(2) The vnaxong * elnapey Yap, drt 'Iaxws, etc.; 
(3) peautnh, ele. 

(4) Ebpapey, etc., rpds thy Geb, , tog. 


(5) Extehouvtwv. 
(6) 'EvSua6ueda tovroug 8. r. 8. robe the 8. ab- 
cod ol. 
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19. Non avertas faciem Christi tui. A 19. Mh-&noorpty;c tb npdawnov rob Xprovod gov. 

20. Juravit Dominus David veritatem, 20. Quoos Kiprog 26 Aabts àhfHdetav, ö 

21. Et non frustrabitur eam [eum]: 21. Kal ov ph aberhoert abrhy [avrdv] 

22. De fructu ventris tui ponam super sedem 22. Ex xap mob The xothiag on Ohoopar Ent v 
tuam. | Bp6vou cov. 

W. Si custodierint filii tui testamentum meum, 25. 'Eav puldwvrat ol vioi gov thy Srabfxnv pou, 

24. Et testimonia mea hc, quz docebo eos, 24. Kat cd plapropet pov tabra, A $1845 adobe, 

25. Et filii eorum usque in sxculum sedebunt 25. Kat ol vict abrwov Ewy v albvo; xabiouvins 
super sedem tuam. dect vob Opdvoy cov. 

28. Quoniam elegit Dominus Sion: 26. Ort tE:)tfaro Kipiog thy Eiby _ 

27. Elegit eam in habitationem sibi. 27. "Hperioaro abthv elg xatoxiav tau. 

28. Hzc requies mea in s2culum szculi ; 28. Abry f xat4ravol; pou elg alda al 

29. Hic habitabo, quoniam elegi eam, 29. "be xarorxthow, ö fperioduny av. 

30. Vidcam ejus benedicens benedicam : 30. Thy xt pav avths ebloyay ebhoyhow * 

31. Pauperes ejus saturabo panibus. 31. Tobe cru abthg yoptaow Epruv. 

32. Sacerdotes ejus induam salutari, B 32. Tobg lepel; abrh; tvivaw awrnplav, 

35. Et sancti ejus exsultatione exsultabunt. 33. Kat ol 6010: adthg ratet deyaliidooviit 

34. Illuc producam cornu David: 34. Ext ttavarte® xtpag 7 Aabls. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


19. Non auſeras a nobis gratiam Filii tui. 19. Mn &vraviins &p' huwv thy xdprv T6d Yiob ob. 

20, 21. lis rebus, quas promisit Dominus dili- 20, 21. A Err yyelhato 6 Köptog tolg dyanwory 
gentibus se, non privabit eos: David enim inter- avrtdv, ov ph orephoy abrobg (1). Ants yap t 
pretatur dilectus. vebe rat dyaxnroc. 

28. Filii vestri, quos paritis per gratiam meam, 22. T& texva dpov, & tihxtere dick The aprt 
ipsi hereditabunt regnum cœlorum : hæc dicit pov, abr xinpovophoouct thy Bαν 2j lav Tov obpa» 
omnibus presidibus monachorum. vo tavra mph; Exaotoy Thy tyouptvey Meyer. 

25, 24. Qui sub potestate sunt uniuscujusque 28, 24. (2) Eàv oldv te ond thy yetpa Eve; kxd- 
vestrum, si habeant in corde suo testamentum cru bpov Exwory EY Th xapbiqg abrov thy dab ji 
meum, et has meas passiones, quas ut discant, C pov, xat ck na0hpark pou ravra, A gwrfow avrobs 


eos illumino gratia mea; cldc vat Tt vic xai g prov. - 
25. Et in sempiternum opera justitiz eorum re- 25. Kal T4 Epya Th; Etxatootvng abrav Bantkety- 
gnabunt. Gove arekevihiug. 


26. Quoniam elegit Dominus cor ſaciens præcepta 26. "Or: ttz)tEaro Kiptog xaphiav thy nowbonv 
sua: Sion enim interpretatur specula, quale est Ti; tvroidg abrod * Zin rp Epprveverat Oxorevs 


cor. rijpior, dg torly i xa. 


27. In tali corde libenter inhabitabit Deus. 27. Ex Th toravry xapiia hbtwg Evorxhoer (5) 6 
Gets. 

28. Requiescam in tali corde, et nunc, et in ſu- 28. 'Avanaycopat ty th toravty xapD xa bv To 
turo sculo. vby, xal ty T6 ptovit alovi. | 

29. In ipso inbabitabo, et inambulabo, quoniam 29. Ev abr} E£vorxhow , xat ure prathow, rt 
dilexi illud. | hyqz1oa avthy 

30. Ejus hospitalitatem benedicens benedicam. 30. Th SV avrh;g ebloyoy ebloyhow. 

31 Mansduetudinem ejus, et silentium saturabo 31. Td xd abi xat hovytov yoptrtow TWwy l- 
eloquiis meis. ri pov. 

32. Deprecationes ejus, et supplicationes salute 32. Tag &hozrg abrh;, wat ixeclag nepal oto- 
circumdabo. Tr ptav. 

35. Et opera ejus immaculata in regno cœlorum 33. Kat r Epya abrie T4 Anm tv th Sacnels 
exsultabunt. Toy 09pavaov &yarilidcovii. 


34. In superna Jerusalem excitabo regnum in 34. Ey tf, &vo "Ispovoahu tfavate)s thy Sac 
populo desiderato : David enim interpretatur desi- Jefav 76 la Tþ neno0nutvy  Aa6t8 yap Eppnvets- 
ratus, | rat X8X0O0nuevoc. 


Addenda et corrigenda, ex cod. Vatic. 


(1) Abr, ete. rahhuati pou, eic. 
(2) N. B. Tx) ol 5vtz; 67s, etc. N. 24. Kal 24 (3) 'Evorxel, eto. 
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35, Hrolpaca yvov Tp Xproto pou. » 

36. Tobe ty0pobg avrov tvivaw aloyuvnv. 

37. EN & arb tav0hart th ayiacue pou. 
ooh ray 'Avabalduar ro Aa. FAA. PAE. 

1. 180¹ Th ri xa, I vi teprvdy, 

2. A' d th xνοννν,dm &3ekpoug Ent v avs ; 

5. Nc UD Ent xs pie, Td xarabalvoy £7 h. 
Tu, 

4. Thy mwywva Thy 'Aapov. 

5. Th xa rab alvo&Y Ent Thy av tob tna tos abtour 


A 35. Paravi lucernam Christo meo. 


36. Inimices ejus induam conſusione : 
57. Super ipsum autem eſſlorebit sanctiſicatio mea. 
Canticum graduum David. PSAL. CXXXI1. 

1. Ecce quam bonum, et quam jucundum, 

2. Habitare ſratres in unum ! 4 

3. Sicut unguentum in capite, quod descendit in 
parbam, 

4. Barbam Aaron, 

5. Quod descendit in oram vestimenti ejus : 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


35. SewpeTrar (1) u elg Thy "Twdvwny Thy Ba- 
roch xa). sig thy Kyptov 1povy 'Incoby thy Yidy 
rod Geo © xat mph; m4 beloptva [keyopeva] && àl- 
Lnyopettat 7d, Hrolpaca lbxvyor ro Xpiote pov, 
douti tt Horptmon po; dibioy T6 ap pou IQ 
yorodEvir thy xaprv Tod &ytiou Nyebpatro; Gta ol 


35. Spiritualiter quidem explicatur de Joanne 
Baptista, et de Domino nostro Jesu Filio Dei. Ad 
ea autem quz dicta sunt, allegorice etiam illud, 
Paravi lucernam Christo meo, exponitur in hune 
modum : Paravi lucem æternam populo meo, qui 
unctus est gratia Spiritus sancti per baptismum. 


Bantiouartog. 

36. Ta; Evavriag Buvdauerg, xat tis Gpyag val 36, Contrarias virtutes, et principatus, et pote- 
T4; Efouolag to Brabdhov, xat tobg rerloutvoug at- states diaboli, et eos qui illis obediunt, et qui ini- 
rat; (2), xa) xb pt obor To3 Macy pou, Evilow mici sunt populo meo, induam confusione æterna 
aloyuvny alwviov Ev Th AH The xpticews. in die judieii. 

357. Ex & thy yopty Tov &yloy tncievorrat 1 37. Super chorum autem sanetorum veniet gra- 
Yapts hu, xal Exidppoucry Os 6 (5) Fog. tia mea, et ſulgebunt tanquam sol. | 

H npoxeiutvy Enypayh nepidyet (4): H ror Arababpar t Aa, tourtort % dndpyouer H 
ærahllagig 76 Yip rob Ocov of avabatvovteg el; thy ve, yvbory the &norayhg* Eneidh yap 6 mph abroy 
pakpds k np>2cwnov Thy ET07ATTOpREvwy IQ X50 py e, Sd toro fy Tory TH Yale ob. Myer povoy, 
bs &v Toig p avrov avabaB pots, D ror 'Arabatjuor, a tporribnor th rh Aa, d dH i, ins 
do 700 avabadpor i wh ro lxarp Hr xe, wavy 76 Yip vo Ocob, efpnrar. Da rp c, tavly* 
elra roy AvraCaduor, Ah di Toy &vel06viwy @&nd tou Tpioxatexdtou avabaluo) Ent thy TEIIapeaxattts- 
xarov. Elta t Aae, ©; ntpoinov, tpprveveras rp lxary Th xe, pnpt th tþ Yip vo Geoõ · bg N 
nov ov, cc, (5) vndpyovct T6 Yip tov Ocov of avabatvovres el; thy tehelav yvaorv the &norayhg, og 
ral 6 rpwrog oviyag de and tourov Kuplov (6) MEyovrog. 

Tiiulus præpositus conlinet : Cunticuin Graduum David, hoc est oblectationi et gaudio sunt Dei Filio, 
qui ascendunt in perfectam cognitionem monaslice renunliationis : quoniam psalmus qui præcedit, ex 
persona dictus est eorum , qui mundo renuntiarunt, propterea in hoc psalmo} nou dicit solum, ut in 
præcedentibus psalmis gradualibus : Canticum Craduum, sed additur David : adeo, ut manifestum sit, 
quod canticum hujus gradus, manu ſorti, hoc est Dei Filio dictum est: Canticum autem oblectatio est. 
Deinde verbum iltud Graduum explico de iis qui ascendunt a decimo tertio gradu ad decimum quartum, 
Deinde : David, quod, ut antea dixi, interpretatur, manu ſorti, hoc est Dei Filio : quemadmodum igitur 
superius dixi, oblectationi sunt Dei Filio, qui ascendunt ad perfectam cognitionem renuntiatiouis, sicut 
primus versiculus declarat, a quo Dominus ita sermonem exorditur. 

1, 2. Tl rotouro xakbv, f tf teprvbv ws Tobg &no- C 1, 2. Quid ita pulchrum, aut jucundum, sicut ii, 
7x2 ptvouvg T6 x? pod elvat ovpoyw; (7), xat qui mundo renuntiant, cum simul sint unanimes, 
ty ppovouvres ; et unum sentientes! 


3-5. Ur td popov td nveuparixty, Sep (8) 


3-5. Sicut unguentum spirituale, quo unctus est 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Ohe, etc., xal mph; td anobopeva &, etc. 

(2) Avrois. 

3). Deest art. &. 3 

4) H &:4 The crvvabapews nepityst De tov 
"Avababuwv, Tourer Tepyt;, eic. 

5) Teig. 

0 An 4 abe tote ve Kuptov, etc. 

7) Zupyvyovg Th Ev ppovouviay ; 

8) "Onep iyplotn, ec, To x6cpp xark Geb, 
xa), bvreg, elc., xat pew, etc., xal iyEvero, etc., 
typlero 6 lepebe, brav npuayetpiieto, etc., xilapos 
af evwilag torlv, eic. "Onzpt) ppmveUby opupus, eie. 
dre hehnveùbn d xvvapwp?y, ele. ITW the lepews 


(leg. Leue) bvoha, etc. Th; xaprxos, xal thy ypr- 
y6pn ov, etc. Att tobto oby ameixacey avtrov;, eie. 
Kal kt d tpior6poy coõ Luatiov * Toure yaprtotty 
ij <a Tov Ev6vpartog, Td nEprordpioy Th xuxaoby Thy 
Tpaxniov, xat tninpoito avayxaiug vo pupou àu- 
p6repa, eic. Ext thy xsparlhv avrov, truteatty elg 
Thv Lay” mage Yap ths, etc. Ilinpot & xa xb- 

yYkuxuthTo; Gidaoxallav The ure, etc. Kat 

tv ort ouvitely, eic. Th popov Exetvo intixacey 
abrebg, eneidhnep tx TwY Teaodpwy txetvuy elph- 
Xajpev, eic. Eig td Hatov, etc. Mebth Enfoug, eite. 
Mupov Exxevwbty ebwilag © dvayxaiw;, etc. Tov 
X puotov xar y@ptv mwerroviog, elxitwy, eic. 


* 
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ATHANASH INTERPRETATIO. 
Aaron, ita sunt, et qui munlo morientes ipsi re- A Expis0n Aa, obtwg clot xat of anoratauevor ty 


nuntiarunt, et unanimes sunt. Nam illud unguenium 
componebatur ex myrrha, et cinnamomo, et calamo 
bene olenti, et iride (a): hæc enim miscebantur in 
oleo, aiquè ita liebat unguentum unguentorum, quo 
ungebatur sacerdos, cum initiabatur ad sacra Deo 
ſacienda : ita enim preceperat Deus Moysi in libro 
Exodi “. Myrrha igitur interpretatur concentus eo- 
rum; cinnamomum aulem possessio immaculala ; ca- 
lamus vero benevolens est Spiritus sanctus. Dominus 
enim inquit: Lingua mea calamus 8cribe velociter 
scribentis , scilicet Spiritus; iris autem interpre- 
tatur vigilantia. Ita igitur etiam isti compositi ex- 
sistunt, reuuntiantes, inquam, mundo secundum 
Deum, propter eorum concentum, quod interpreta- 
tur myrrha; et propter possessionem immaculata- 
rum suarum operationum, quod interprelatur cinna- 
momum ; et propter gratiam Spiritus sancti, qui est 
calamus benevolens ; et propter anime vigilantiam, 
quam signiſicat iridis nomen. Hic igitur habentes, 
qui mundo renuntiant, scilicet concentum inter ip- 
sos et possessionemm immaculatarum actionum, et 
fragrantium gralize , ei vigilantiam, miscent ea cum 
misericordia, et fit unguentum Deo in odorem sua- 
vitatis. Propterea igitur assimilat eos unguento eſ- 
ſuso in caput sacerdotis. Aliam etiam interpreta- 
tionem accipere possunt jidem psalmi versiculi. 
Nam cum unguentum electum efJunditur in caput 
sacerdotis, necessario descendit in ejus barbam, 
quemadmodum dixit psalmus : et in superhume- 
rale, quod ejus collum circuit, et necessario 
utraque unguento implentar , barba scilicet et 
ora veslimenti ejus. Ita igitur, inquit, sunt etiam 
qui unanimiter secundum Deum mundo renun- 
tiant; effunditur enim in ipsos Spiritus sanctus a 
Deo, qui est unguentum spirituale, et descendens 
in caput, hoc est in mentem, implet gratia sua 
eliam minimos cordis sensus, veluti barbam. Cir- 


cumimplet etiam dulcedinis doctrina animam, per- 
inde ac oram vestimenti, ut dicat: Christi bonus 
odor sumus in iis, qui salvi unt“. Rursus animad- 
vertere licet, quod propter hoc idem unguentum, 
unguento illi eos assimilavit, quoniam ex iis qua- 
luor, quæ recensuimus, preparatur unguentum il- 


lud in oleo; ita etiam isti ex quatuor Evangeliis p 


preparali sunt in Dei charitate, quæ est plena olei, 
et ſructuum paciſicorum. Non solum autem in bunc 
modum, sed etiam aliter intelligere licet mentem 
hujusmodi psalmi, quam ob causam unguento illi 
Spirituali eos assimilaverit, quoniam omnino isti 
membra sunt Christi, de quo propheta inquit : Un- 


guentum norum nomen tuum. Apposite igitur, veluti 
divini unguenti, videlicet Christi, secundum gra- 
liam membra exsistentes, merito etiam unguento 
iidem assimilati sunt. 


* Exod. xxx, 23, 24. „ Pal. Auw, 2. 


x67 pup xatadavovies, val of bvres bpduyo. 'Exetvo 
ra td pypov xateaxevacto and cuvpvng, xa xivva- 
110, xa xakapou evwivg, xa Tpewg* tulyvuro 
Yap rad ao, xa tylvetro pupov popeprxdy* 
x 7057w typicato 6 le geb. brav rpoeyeipiters ie pa- 
cebetY T6 Ge O oitw yap tv npooratza; 6 Gee q 
MwboeT ty th Bip the "Etddov. 'Eppnvevera: ovv 
opopra pelydla avror: xirrdgupor bt tppnvevcta 
xrioic duo xdlapor dd evodnc tort ro rena 
ro Gyr: 6 yap Kuprdg gnow* 'H pdwood pou 
xdlauoc ypappartwe EEvypdgov , Tourtotrt td 
Illveopa® legdwe less] & Eppyveverat rpnropno'y. 
Obrtw ov xat obror ndapyouct ouvyxeipeve, Myw Ih 
of &morataupeveo xc Geb ik pehpiia; abrov, 


B ö Epprvevetat opopyar xat Std th; xthoews dc 


kr abtwy TOV EpORWY, dc g Epprvevetat TO /- 
rduwpor* xat bid thc AN r Tov dyiou Nvevuartoc, 
d cep tot d xd. lauot d e xat die typr- 
Y6poews The Vuyhs, d H ¹ν,mhο td Tov iepewg 
bvoua. Tavra ob Eyxovreg of andrataueva, thy h- 
p abtwov, xat thy xai Twy Epywy v dab pwy, 
xat Thy evwdiav The yaprrog, xat Thy typhyopoty, 
pioyouory avza thenportvy, xat Tt pypov T6 Oey 
els douche ebwiiag, Att touro ov Am 
[anerx4zet] avrovg 7 popy 76 Slnbtvir Ent thy 
xepaihv tov leptwg. Kat All & Epurvelay Eyou- 
orv of abrot ortyor. Hvlxa yap Entyee th pipoy th 
Tpokeyty Ent thy xepakhv Tod leptlws, avayxaiug 
xarhe Ent Thy Twywva abrov Th pypov, cage of» 


C prxev 6 $akude, xa) kn th teprorduov Th xuxhoby 


Thy TAN, xa) tnknpoivro avayxalug mv wopoy 
rd &pgdrepe, ö te nwywy xal $ Ga rtod EvBduato; 
avtod. Obrws obv, Xeyet, clot xat of duo{iywy xari 
Gebo anoratauevert Emyterar yap abe td lHverua 
Td A and vod Geob, önep tort td pipov, xal 
reien int Thy xepalhv, TourEort elg Stdvotgv, 
un The yaprrog avrod, xat vd let vohuara the 
xapoia;, woavel Thy mwywva, INnpot xat xyxkp 
ThuxytmzoG Thy ,L The hung [e d da · 
oxalag thy wyhv)], ö ter i ba tov Evivuatos, 
va Met Xpiorord edu ta oper &r tToig Owlops- 
voi. Kal aw ort ouvitely, Gr; Sick robo 7 
pupoy Exelvo Th pupoy [txtivip TO popw] Nj] e“ 
abrobg, ke tx Tov Teoodpwy txiivwv, by clph- 
Xa|4£v, XATETXEVAGTO cle Elaioy Exelvo Th pwupoy* ob- 
coc o xa 070. tx Tov T:334&puy Evayyehiuy xat- 
eoxcuaodnoav el; thy aydnnyv Tod g, rt; Un 
ret ng Halou xat xapriy elprvixov. OL wdvov 
& tovto, AAA xa Wing ert Emothoar thy vobv- 
T2 rolav alriav TH UD ixefviy T6 nveupatizo 
@pwunkwTs vo TOovtoOug* Emerbh Err of Towobtor 
X ptotov pthn Tuypdvouct, nept ob 6 rpoghtng bf” 
yer: Mupor Exxerwoey Croud Cor Gvayxa iwy ouv 
ws Tov Oefov pbpou, waavel Xprotob, va A 
ht Bytes, elxi7w; xat avrot uvpy dnexdodnocy. 


* Cor. u, 15. 
(a) Herba aromatica ; casia dicitur in Latin. vulg. edit. 


a 
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Tichy. 
7. Ort Exel Everefhato Kiprog thy eb ulav, 

8. Zwhv Tg Tod alwvos. 

Doi ro drababuor. FAA. PAP. 

1. 1800 öh cbherette thy Kyptov, ndvie; of 800 
Kuplovy, 

2. Ol EarwreG / ofxty Kuploy, 

3. Ev ablalg ofzov Seo huov. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. C XXIII. 
6. 'Q; 3p600; 'Acppoy h xatabaivoyca int vd bey A 6. Sicut ros Hermon, qui descendit in montes 


- 


Sion. 
7. Quoniam illic mandavit Dominus benedictionem, 
8. Vitam usque in szculum. 


* Canticum graduum. PSAL. CXX#111. 
1. Ecce nunc benedicite Dominum, omnes serv. 


Domini. 


2. Qui statis in domo Domini, 
3. In atriis domus Dei nostri. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


0. Apdooc Azppiay kppnveterar Bpdoog d οt%ν,ẽͤ 6. Ros Hermon interpretatur ros glorificatus : hoc 


Wperoc vob oby Myer, ct obrwg Ondpyover, 
rep) by Eve elphxapey, Os f Tapis 703 (1) Nvebpa- 
dog ij nokunolxihog, h xatiovan Ent tobg npophras, 
ral Exou paviovu N, , E&pdoog yip 11 brBotalo- 
ubrn, Tov, ir. cc yaplopart clot rob &ytou ved - 
parog Sick td entoratov abtov, val n v 
& den byov6ri of npoghral elorv* h dt Zi gnpis 
5 &vw Tepovonlhy tv te? &nodierxrar. OO tte 
od xa obro boys dnoragtueve Eyouor Eidpopa 
xaplapata, xat wg iv th &ve "Iepovoalhp be, 
od cg TAtTEVOVIAL. 

7, 8. Ort ret elg thy &vo Tepoucathp ken- 
rea to 6 Kiprocg ,t Aebre, of ebloynytror rob 
Narpde pou, dxolabers rhy troyuacputyrny u 


igitur significat, quod ita sunt ii, de quibus supra 
locuti sumus, sicut gratia Spiritus multifaria, que 
descendit in prophetas, et que supercelestis civi- 
latis est; ros enim glorificatus evidens est, quod 
sunt dona Spiritus sancti propter eorum sublimita- 
tem et ulilitaigm . monies autem prophetz nimirum 
unt: Sion autem maniſeste supernam Jerusalem 
multis in locis significare ostensum est. Ita igitur 
etiam isti unanimiter mundo renuntiantes habent 


7, 8. Quoniam illie in superna Jerusatem promi- 


sit Dominus se dicturum : Venite, benedicti Patris 


mei, accipite præparatum vobis regnum ante consti- 


Saoilelar npd xaraboliic xdopouv eig trove dre- C tutionem mundi in sempiterna s&cula. 


Aevrijrove alovrac. 


H npoxztutyn tnrypagh nepityer (2)* D ror drabadpar t Aabtd, ö tony, ct h wh abry tov 
&vabadpimv Tod Aabis torts tourtortv, ox Er bx npoownov TOv Entorpebdviwy torty i n, AMA rõ 
lxar@ rñ xcipl, Ar th 76 Yip Tod Ocove obrw yep Eppyveberat 7d Aa bvopa bxardg xeipl. Npoorda- 
get yap abr 6 Yidg Tod Ocov voce dnorataptvo; xal xatomovory Lua tn v abt Latpebery abty by clig- 
xpevel & av. | 

Titulus præpositus continet : Canticum graduum David, hoc est, quod hoc canticum graduum David est: 
nempe non amplius ex persona eorum, qui se converterunt canticum hoe dicitur, sed ad manu fortem 
pertinet, hoc est ad Dei Filium : ita enim interpretatur nomen David manu ſortis. lpse enim Dei Filius 
præcipit iis qui mundo renuutiarunt, et simul in unum habitant, ut sincero corde illi serviant. 


1. Tuts Myw Tols &norataptvor; 1800 87] 
"Travis (3) eviloyeire r Kvpror, vourtot H-; 
vd Tap bh lxavog tppnveverar [1900 bh Epprveverat], 
ol (4) txbedwxdreg tavrobg els thy Lropovhy toy 


Xp1otob, of th Sv vhoovres, xat aviordpever, 


abc nap.orivies T6 Soulhpart rob Brov iy Tp 


bet c obpave. 
2, J. Kal t8palor bvteg tv tate vokale 79% Uzob, 


1. Vobis dico, qui mundo renuntiastis : Abundan- 
ter benedicite Dominum, hoc est me: illud enim ecce 
nunc abundanter, seu affatim interpretatur de iis, 
qui seipsos tradiderunt in Christi patientiam, mente 
vigilantes, atque assurgentes, illam prasentanies 


voluntati Dei in sublimitate cœlorum. 


2, 5. Et firmi exsistentes in Dei præceptis, et in 


xa\ tv abraig abkizouever. D ipsis immorantes. 


5% Matth. XXV, 34. 
Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


J) Tod &ylou ns ete. Tobe Tpophra; The 3) N. 1. Comment. incipit a verb. "Ixavws, 
——— Tà & ben, ov, Grt A. Al. 'ATo- 


0 N. 2. Hävreg Aeyet of £x828wxdres f. el. . d- 
dedertat, ete. Orot of duobbyw; xavk Gee d . axohv v Xprotov. N. 5. Otrh d uavolg W * 
Eauevor, eic. 09pavuy. 


&varzetaptvyy abthyv, elc. usque wy .4, 
(2) H Sick th; xivvabapews; To Aa- 5, 6. Ey rale enepyopevats, etc. usque ad evya- 

618, eg tppnveterat, rt, etc, Th tov Aa bvoya, 

elc. 


eoviac Thy Kyptoy, 
PaTroL. Gr. XXVII. 40 


* 


S. ATHANASU OPP. PARS I. — EXEGETICA. 


. 4. In noctibus extollite manus vestras in Sancta, A 4. EY tat; vob tndpare th; yelpag öHU⁰aG lg th 


8. Et benedicite Dominum. 
6. Benedicat te Dominus ex Sion: 
7. Qui ſecig ceelum et terram. 


Aria, 
5. Kal evoyetrs thy Kuptov. 
6. Eloyhoar os Kuptog tx Lit, 
7. '0 rorhoag thy obpaviy xat thy yhv. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


4. In supervenientibus vobis incursibus tenebra- 
rum, hoc est inimici, intendite corda vestra in cœ- 
los, respicientes reposita vobis bona. 


5. Et operibus justitiæ, et gratiarum actionibas 
Dominum glorificate. 

6, 7, Mittet tibi Dominus ex sanclis suis allitudi- 
nibus gratiam suam prolegentem te, et sanctifican- 
tem. 


Quare autem numerus psalmorum gradualium B Ata 


est quindecim psalmorum, gratia Jesu Domini no- 
stri dicemus. Vobis omnibus manifestum est, quod 
omnes, qui secundum Deum proſiciupt, sunt filii 
| lucis, et filii diei, quemadmodum hoc ipsum dicit 

Apostolus scribens Thessalonicensibus : Omnes enim 
vos ſilii lucis estis, et filii diei ** ; et rursus paucis 
interjectis : Nos autem, qui diei sumus , 80brii si- 
mus ; et rursus ipse Dominus de se ipso hc ea- 
dem dicit in Evangelio; diem se ipsum, et lucem 
esse designans dicendo : Si quis ambulaverit in die, 
non oſſendit, quoniam lucem hujus mundi videt 1; 
et rursus : Ego sum luz mundi. Porro ut anten 
diximus, qui Domino adherent, diei et lucis filii 
sunt. Non ignoratis etiam hoc, dilecti, quod cum 
vox ad extremum deficit, dies est horarum quinde- 
eim. Propterea igitur et graduales quindecim sunt, 
ut notum sit omnibus, quod sunt de die lucis per- 
ſecta, hoc est de luce ascendentium per gradus in 
perſectionem secundum ascensionem in Christo. 
Non autem propter hoc solum, sed etiam propter 
illud, quod decimo tertio gradu, in psalmo inquam : 
Memento, Domine, David , locutus est de iis qui 
mundo renuntiarunt, ut signiſicaret, quod tales plu- 
rima luce donantur. Ascenderunt enim gradum qui 
Jesus est, et pervenerunt in altiorem cognitionem 
lucis Christi. Deſecit enim apud eos nox peccali ; 
etenim se ipsos dederunt ad ascendendum quidem 
in lucem diei, videlicet Christi per quindecim gra- 
dus, ut omnibus maniſestum sit, quod apud eos 
omnino no deſecit, et infirmatum est peccatum, 
quemadmodum antea dixi; gradus igitur horis per- 
fecti diei comparati sunt, et expositi ex persona 
vere lucis, et ſiliorum ejus. 


ne vot tx x ονον ¾ꝰèvονο To) d gwrds, xat TOv Tovtov vity, 


% | ThessaL v, 5. ** ibid. 8. ®* Joan. x1, 9. 


4. 'Ev tat; Enepyoutvarg bulv elobolat; v ox6- 
vou, TOUTETTL Toy EyOpos, dvateivate T4; xapila; 
d Ev rot oupavols, &nobitnovreg Th anoxefueva 

V Krad. a 

5. Kal Sog“ dd tov Epywv The Srxatootvn; 
xa ths evyaprotiag thy Kyuprov. 

6, 7. (1) Katantpder oor Küptog bx Twv &ylwv av- 
c b{wparwy thy xaprv abroy oxtnoucdy cs xa; 
&yiagcuogy. 

6 api pd; tov 'Avabaludv dd xa xal wtu- 
t $akpov brdpyet, Sohns Th aprt co Rl 
hpov Ino. A Nd, ud ko, Grimep ol xath 
Sedv pc πνοννατνẽðↄMlal gwrdg slot, xal vlc ht 
[hppa], s abr toute Meyer 6 'Andotokog ypagwy 
Seooahovixeuaty © "Ort xdvrrec Oueic vlol gwrde 
sere, xal viol tutpac xal nah pert” ina * Hue 
688, u trrec vue xa) ndy abrd; 6 Ku- 
prog ce pi tau tabre Meyer ty EUA IU, hutpav 
tavrby xal pw Gray peaywy ad tov Ayery Ed vic 
xepuxary &r Th hutps ov xpooxiartet, Grit rd gc 
roy x60 pou rovrov, BAtxert * wa mh Er eln. 
rò gg roõ xc prov. 05zodv, g tpoelnzuey, of IG 
Kuply xzoMwptve The hutpag xa Tod gwrdg elorv 
vlol. Of3ate xai vob, ayantrot, ö, Trav i vis 
rd xc Exdefyer, Ser xat ntumrwy bpOv yivetar 
tv Hg. Aid tgiro oy xat avabadpoct ftxa xat 
nun ep, Ia S i nfav, Gt wept th; 
tee lag hutoag Tod pwrds, Tourtort Tod &v Nit 
at rtp656aoy el; tehetdrmta gwrds hvepyoptvuy 
tv. pabpotg. OL pdvov dt Tourto, àAà x2 dd tours 
ty c,,, gab h, AA Th lg vd, Mine-, 
Nupie, rov Aa, elpnxe nept Tov &norerodpwy 


pabuov To x6apy [tnomataviny THO x6opy] , kv 


onhalvn, Gt: mwelovog gwrds Eftouvrat of vor. 
Trepe naa yap thy 'Incovy Babudy, xal elg bhn- 
Lottpay yvoOoty Af. mob gwrds Tod NH. 
Ett hne yap rap' abrotg vif; The Ahaprlas tav- 
robe rap deπανEit avabalyery ptv tv To gwrt the 


b hutpag, boavel Toy Xprorol Ent tobg Tixa xat nEu- 


T:Tov; &vabad poly, Iva A i ddt, ö ap ab- 
Tot; Td cc Efthimev ij vo, xat avicguors yiverar 
n auaptia, xa npoetnov ol &vababunt oy tat; 
Gpatg Th ce ut pas Epwpouptyar elcl, Senyov- 
*% Pgal. cxxx1i, 1. 


* Joan. vin, 12. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) N. 7, 8. Karantpy::, oo, etc. Ak ⁊1 & xa) 6 
apib nes, eic. Kal ntvis Halpov , etc. 'Inoov Xpt- 
cob, etc. Kal vic hutpa; , woaitzws Touro Axt, 
etc. Tz avra Myer, eic. Att robto Meyer, av, eie. 
Tov x60poy tobrov , etc. Oidare Bt xat, etc. Afxa 
xa) nEvrs Gpav yivetar d hutpa. Aid toiro obv of 
&vaba9uot nfvre rat IU⁰jA etprotat, ete. Tod grds, 
tobt r The Rr — dt youvrat 
dhe &avabany Th; mTpoxoth; Twy £vy Lord xd, 
elc. Ng tv ga node, etc. Kat &:a touro To Tpioxat- 


de xd tip &vabadup, ele. To Aabis, efpnxe wept twv 
&TotaoToutvuey tw x50pe, va onpaivy, ö rie o- 
vog vwrhg iSt 6 Toowrog. TAS yap thy 
SAN v Epibudy (leg. vid. &vababpdy) xat ets 
bymettpay yvoo:v avabebnxeyv 799 gwrds, etc. Nap" 
avzov (leg. vil. nap' abt) i vo the Ahaprlas 
tavuthy yap Siiuxev Gvabatvery, etc. EL toug © 
avaSadpoug, etc. Nap' abr, etc. Tera th apap- 
rla. etc. Ex Tpoownov, etc. 


ALlnlovra. FAA. PAA'. 


Alvetrs th 6/opa Kuplov, 

. Alvetrs, ob, Kuptov. 

Ol torres tv ofxzep Kuptou, 

Ev ablage ofxov cob ful, 

. Alvefre dd Kupov, bt: d& ruh mine 
Fährte To ov6part abrod, tt xakdv. 

. "Ort Thy "Iaxw6 tfertfaro tavry 6 Kür, 

. Jopam eig neprovctacudy tauvty [tavrod]. 

. "Ort ty Eyvwna, bot 6 (a) ptyag 6 Kp 
10. Kal 6 Kuptog hpov raps ndviag Toby Geovg: 
41. Uavra 8 HO 6 Kuprog tnofnoev 

12. Ey tz obpave xal tv th yh, 

13. Ex rate 0a)4oocarg xat ty Thong tals a6650016. 
14. 'Av&ywv veptlag £5 toydrov The The, 

15. *Aotpani; els ber tnoinaey., 

(a) Deest uterque art. 6 


A 
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DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CXXXIV. 


Alleluia. PSAL. CXXXIF. . 


1. Laudate nomen Domini, 

2. Laudate, servi, Dominum. 

3. Qui statis in domo Domini, 
4. In atriis domus Dei nostri. 


7. Quoniam Jacob elegit sibi Dominus, 

8. Israel in possessionem sibi I sui]. 

9. Quia ego cognovi, quod magnus est Dominus: 
10. Et Deus noster pre omnibus diis. 

11. Omnia quzcunque voluit Dominus, fecit 
12. In ccelo, et in terra, 

15. Et in mari, et in omnibus abyssis. 

14. Educens nubes ab extremo terre : 

15. Fulgura in pluviam ſecit. 


ATHANASII INTERPRETATIO, 


(1) Explicatio tituli hujus psalmi deest in codice 


1. *Enauvetrs. thy Opathtyta avrod. 

2. Ol dnoracodpeve. ab;. 

3. Oi &btakelmrws napiotrduevu th SY to eh. 

4. 'Ev tol; obpaveis. 

5. Alvetra thy Kuptov, 87 ob Bovketal tiva &not- 
odat, 4X4 wevrag els perkvoiny t (2) ywphoar, 
xa\ Tov alwviwy aro eyabov anohavcat. 

6. 'Avupvetre (3) td bvopa atrod tv xapbig x- 
dap, ct tobro ù v anobhoerar el; owrnplav. 

7. "Ort Thy d thy byra xati thy Jaxw6 &nka- 
otov th xapdiq tfeltfarto taut 6 Kuiptos. 

8. Th (4) xο v Ge |5pwovrag] neprenorhoato 
21; r>ovtov Eautov 6:4 tob ibfou ala vo. 

9. Luveriohcl; cap avrov tniyvoy thy peyaned- 
Tyra ab vod 814 th; loxvog Tov fovdtou abrod. 

10. Kat (5) ab 6 Kuprog hpiy buvatirepds tory 
dntp drag tovg Oeobg, ode clot keyopeve. tv, 
ob bvreg It Oeol, elre &y v; obpave, ere iv th yh. 

41, 12. (6) To yap fovlkhpart abrod obdelg obre 
&vrcoth vai thuvitn, obe avfiorarar. 

13. Kal iv T4 obpavep, xat tv th tf}, val tv vote 
aac: rob Bantiouatoy d To Oavdty Eautob ndvia 
boa hbeinoev, tnolnos, val th; Evavilag Buvdgpes 
ouvetpuev. 

44. Ex toy4tov tov hpepov Tov x6opey aviteife 
npoghra; robe aeg cb. "Ayabov (7), aal Zupedve 
why K Niyep, xal Aotxiov d KVN], 
ral Mavaiy vbv 'Hpw8ou tob terpapgo ovvepogev. 

15. Tob; &n>ordoug abrod palverv TÞ x6opp awd 
vatokov (8) xal ke Svopdv, val og berdv xatifvas 
rdy X6yov avtov ei; thy xapdlav thy Fnpavdetaay dc 
ae Epaprias. 


C 


* J Cor. vm, 5. “ Act. xm, 4. 


erino. 

1. Laudate pulchriiudinem ejus, 

2. Qui ei subditi estis. 

5. Indesinenter mente astantes Deo. 

4. In colis. 

5. Laudate Dominum , quoniam — — 
perire, sed omnes venire ad pœnitentiam , 
eternis suis honis frui. 5 

6. Glorificate nomen ezus corde puro, quoniam 
id vobis evadet in salutem. 

7. Quoniam populum, perinde ac Jacobum, corde 
simplicem, sibi elegit Dominus. 

8. Corde Deum [videntes] acquisivit sibi in divitias 
per proprium sanguinem. 

9. Ab ipso edoctus cognovi l suam 
per virtutem mortis ejus. 

10. Et ipse Dominus noster potentior est super 
omnes deos, qui etsi dicuntue dii, revera non sunt, 
sive in cœlo, sive in terra **, 

11, 12. Nam voluntati ejus nemo resistere po- 
test, neque resistit. 

13. Et in cœlo, et in terra, et in aquis baptismi 
in morte sua omnia, quecunque voluit ſeeit, e. on- 
trarias potestates contrivit. 


14. Ultimis diebus mundi ostendit prophetas 
Agabum et Simonem, qui vocabatur Niger, et Lu- 
cium Cyrenensem , et Manaben, qui erat Herodis 
tetrarchæ collactaneus . 

153. Apostolos ejus apparere fecit mundo ab 


D griente usque in occidentem, et veluti pluviam de- 


scendere sermonem eorum in cor areſactum pec- 
catis. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


„ Petr. m, 9. 

(1) H npoxe Ae Emrypagph ij Ta the xiyva6apews 

lil ben ovia. Tovro yap Eppnveterat A- 
knaovia , drag not 6 mpwrog othyzos tov hakpod, 
mourtorry * — vpveire thy Kyprov. 

(2) Set non legitur. 


1 Ad l ab iv Far þ — 
10 Etounveverat pb Bedv, xal vo3g 
een. 1585 Thy ju Tf, xap3iz roy He 


Tepterothoato els nhoutov bavty bd, etc. 
( 5) Kal öri avs, etc 

6) N. 11. To, etc. bony 6 +4 N. —— 13. Kat 
. v. ob. rp. xal, etc. Kat ete. 
* Aras, xa Lvucova, rel. —_ usque out- 


905 A &1azokiy twg $20 pay arwby ele thv, ete. 


S. ATHANASIH OPP. PARS III. — EXEGETICA. 1264 


4263 
46. Qui prodgcit ventos de thegauris suis. A 16. 0 8{4ywv &vspoug tx &noavpay ar. 
47. Qui percusitprimogenita eu 17. *0; tndrate 14 npwrdizoxa AlxbmN,ν, 
18. Ab bomine naqus | IS. 18. 'And av0pwnov Ewg xTHvous, 
19. Misit signa et prodigia 19. 'EZantoteile onueta xal tt oata 
20. In medio tui, Agypie, | 20. Ey peo cov, Afyunte 
21. In Pharaonem, et omnes servos eius. 2. Ey $apaty, xa) ty det vg boavorg abrov. 
22. Qui percussit gentes multas : 22. "0; Endrafev Ton nod * 
25. Et occidit reges ſortes. 25. Kal &nexreve Bae xpataoty * 
24. Schon regem Amorrhæorum: 24. TOY Znwv packta tov 'Apoppaloy, 


. Kai thy "Oy Baca th; Bacdy, 

. Kai ndoag Th; packing Xavadv. 

Kal Edwxs thy N avtwy xlnpovoplay, 

. Kinpovoplay opa Map abrtov., 

. Kupte, td bvopd cov elg thy ald va 

. Kai td pvnpdouvly cov gig yeveay xat re- 


W. Et Og regem Basan, 
26. Et omnia regna Chanaan. 
27. Et dedit terram eorum hereditatem, 
28. Hæreditatem Israel populo suo. 
29. Domine, nomen luum in æternum: 
30. Et memoriale tuum in generationem et ge- 
nerationem. | B ved. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 
16. Eosdem apostolos dicit instruetos preceplis 16. Tobe abrodg &nnordhoug Myer, Tobg xataor- 


2888 EN 


ipsius circumivisse tolam terram. ohdevrag tx Tov Tpootray pdtwy avtob mneptodeion , 
c thy Yhv. 
47, Principatus teuebrarum. Ægyptus enim ſene- 17. Tas apyis tov oxSroug + Alxuxrog yep - 
b interpretatur. roc Epe t. | 


18. A diabolo, et usque ad potestates ejus, que 18. Ard Tov S:a66)ov, xa Ewg Tov Buvapewy ab- 
ipsi obediunt, quemadmodum de illis scriptum est Tod Tov 6vrwy elg Exovorhv [bnaxohy] (1), he 
in Job. rer nept abrwy Ev T6 IG. 

19, 20. Emisit per apostolos suos in tenebris si- 19, 20. Etat, S td dknootdhwy abrov tv 
goa, et prodigia per sanationes, quas perpetrarunt, d ox%te: onpela, xat Tpara & tov lage, bv 


dne ct lo, 
21. In diabolum et angelos ejus. 21. Ext StG (2) xa rovg Afro, abrov. 
22. Adversarias virtutes in baptismo 22. Tas tvavriag buvaper; iv c ßa ct (5). 
V. Potestates et principatus diaboli. W. Tas tfovotac xal rg 4pyis Tov 'brabdhov. 


A. Sehon enim interpretatur tentatio vehemens : © 24. EZnwr yap (4) tppoveverar xeywparyde be- 
Amorrheorum interpretatur exacerbantium aqua- g 'Apoppaluy Epprveverat xoxparrdyiur ba- 
rum : diabolum igitur manifeste significat regem rr * obxovy Thy 8:&6okov capa; AG ret Thy Bacthda 
dæmonum exacerbantium omnem animam. Tov $21p6vwy Tov Txparvivruy tioav N. 

25. 0g rursus interpretatur congregans : Basan 25. Ur rau tpprveverat df&polliur * Backy bt 
autem interpretatur ignominia acula [ignominia sic · Epyrvevera: aloyxorn Evpd [ aloguyn Enpaciac aut 
eitatis, aut sicca]: maniſestum est igitur, quod Enpd| (5) 8hov obv, dr Odvatoy Mfyet Thy Rat- 
mortem $ignificat dominantem per peccatum. kevovra The G&papriag. 

26. Et omnes principatus, et potestates, ut antea 26. (a) Kal n4cag ths apyds, xal ths thouglas, 
dixi, colentium iniquitatem; hoc enim significat e TpoeTrov, tov tpooxuvouviwy Th &vopla * tod 
verbum illud, Chanaan, colentium iniquitatem. Yap Eppnveverat Naraty xpooxurouytwry Groular. 

27, 28. Ei gentes, quas prius ips# per peccatum 27, W. Kai cà kon, 4 (6) 7d npdrspov avtol e- 
tenebant, eas dedit apostolis in hæreditatem, hoc yov && the AVN, Elwxay abt tols &nootdos 
est in possessionem hominibus videntibus eum: Xx>npovoproat, tourtott nepirothoncdar tog avipdc. 


Israel enim interpretatur vir videns Deum. Tols Geacaptvog ary * 'Jopahk yep k eb va 
b — opar Se0v. 

29. Indelebile. 29. Avstähettov. 

30. Et memoria pass ionum tuarum perpetuo per- 30. Kal , pvhpr c tadnparwy cov del Sant 
manet. 'st (7). 

Addenda et corrigenda ex cod. Vatic, 

6 Eis &6vocov, vag, etc. 0 Enpa, etc., öri thy Odvatov, etc. 

—— 0) Ta pro & 6 etc., ks wN, etc. 

(3) Bantiouart oανε οννο: NT 

(4) Tap deext.? 


(s) Non legitur- in cod. comment. ad unc vers., quia et in psalmo desideratur vers. 26. 
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51. Ort xprvet Kupiog Thy Lady abtoy · 

32. Kal zx Tots bovkorg avrov napaxin0hactar. 

35. Ta elvwia Twy tOviy &pyyprov xat ypucloy 
Epya yeipoy avipwruy. 

34. Er6pa Exot, xal ob Makhaovory + 

35. 'Opbalpoug Exoucr, xat obx bovrat. 

36. Ora Eyouar, xat obx Evwriodhoovrar [4x05g0y- 
rat] 

37. Obst rap tort nvebua tv v h orbuart abròv. 

38. "0porot artig yevorvro of rorodvieg abr, 

39. Kal xdvreg of ce no0dreg En abr. 

40. Olxog 'Iopain, ebhoyhoars thy Kyptov: 

H. Olzog 'Aapwy, ebloyhoare thy Kiptoy * 

42. Olxog Aevt, edloyhoars thy Kiptov * 


43. Ol pobovueve; thy Kyuptov, ebloyhaate Thy = 


K vptov. 
44. Evoyntd; Kuprog & Tiby, 
45. '0 xaroxwv "Iepoucakhp. 


DE TITULIS PSALMORUM,. — PSAL. CXXXIV. 


: 


A 531. Quia judicabit Dominus populum suum: 


52. Et in servis suis deprecabitur. 

33. Simulacra gentium argentum et aurum, ope- 
ra manuum hominum. 

34. Os habent, et non loquentur : 

35. Oculos habent, et non videbunt. 

36. Aures habent, et non audient : 


37. Neque enim est spiritus in ore ipsorum. 
38. Similes illis ſlant qui ſaciunt ea, 

59. Et omnes qui conſidunt in eis. 

40. Domus Israel, benedicite Domino: 

41. Domus Aaron, benedicite Domino: 

42. Domus Levi, benedicite Domino : 

45. Qui timetis Dominum, benedicite Domino. 


44. Benedictus Dominus ex Sion, 
45. Qui habitat in Jerusalem. 


ATHANASIH INTERPRETATIO, 


31. "Ori notte Kupros thy Exiixnoty Tob ach a- 
Tod tx c Evaviiwy Suvapeoy. 

32. Kal tl rolg Onaxotouct Th Myy vc * 
yehlouv Eautdy Buowrhoag xataklayhoetat. 

35. Ta 5wpara al al ura tov tOvixac Brovy- 


wy TCedoukurat (1) th pmapyuple d piv Rudy. 


ws xa daxo cle dH Eovty, ij Ge het pla tov- 


To povnetat. 
34. Obssv yap elpnvixdy bv TH 076partt avtwy. 


34. Quoniam Dominus vindicabit populum suum 
a contrariis potestatibus. 

32. Et in obedientibus verbo Evangelii- sui se 
ipsum exorans reconciliabitur. 

35. Corpora, et anime eorum, qui genbiliter vi- 
vunt, inserviunt avaritiæ : proprie autem quid si- 
gniGcet alibi etiam dictum est, allegoria aulem haue 
exigit explicationem. 

34, Nihil enim pacificum in ore-ipsorum. 


35. Ex ox6ze: Tap tanopeudpeva (2) ox avavy- C 35. In tenebris semper ambulantes ad sobrieta- 


Foucqtv. 

36. Oòx ö raαονονννE1rap tolg tou Ocob mpoatiy pa- 
otv, OG xal 6 Kuprog pe Tobg rorobroug He 
O Exwy ara dxoverr, dxoverw. 

— 0u8 (3) yap Exouar Hvebpua &yrov. 

58. Oels tov xpnpatwy mp cup rapabodhoov- 

rat ol Oyoaupliovre; ab rd. 

39. Kai ndvre; of reTou0dteg xl ene 40704 
cri. 

40. Ol evbelav Exovreg thv xapdiav p⁴ cb Oedv, 
ſogacate thy Kiprov * 'Lopahd yap k Hm N eb 


0vrne Geo. 
41. Oi Epaio: bvre; np) thy nlotry xat tag VN 


4g tov God, bofacare ( thy Kiproy © 'Aapwr yap D 


tppnveverat po Ouraroy. 

42. Oi zpooxe{pevor. 76 Geh, 5ofacate thy Kyprov 
Aevt (5) yap t hie üer xpooxelueroc. 

45. Ol ebase th xapdiq, tyzwpitoars abt. 

44, 45. Ti Epprveverat Eryraca * Iepouoa. ui 
tppyveverat òpacic eiphync * kx xapia; o di- 
ons (6) eddoynrds Küptog 6 xarorxav ty abrh. 


tem mentis non redeunt. 

36. Non enim obediunt divinis præceptis, sicut 
et Dominus islis dixit : Oui habet aures me 
diat. 

37, Neque enim habent Spiritum sanetun. | 

38. Perinde ac pecuniz igni tradeutur thesauri- 
zantes eas. 


59. Et omnes, qui conſidunt in incerto divitiarum. 


40. Qui rectum habetis cor ad Deum glorificate 
Dominum : Israel enim interpretatur rectitudo Dei. 


M1. Qui firmi estis iu ade ei præceptis Dei, glori- 
ficate Dominum : Aaron enim interpretatur mons 
ſortis. 

42. Appositi Deo gloriſieate Dominum ©: Levi — 
interprelatur appositus. 

43. Pii et timentes corde, exaltate eum. 

44, 45. Sion interpretatur sitiens : Jerusulem in- 
terprelatur visio pacis : ex corde igitur sitiente be- 
nedictus Dominus, qui habitat in ips0. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


Iopeu6uever. 
(3) Que - n. 37 desunt. At 37, 38, ita : 2 


5 AcSoukwvrat. 
2 
rd yon marwv. napaBoIt movin: to al vie Tv 


„ antes c. 

Aotaoate thy Kyprov, deest in cod. 
8 Acute rap, eic. 

0 1 abrdy, echornetg, es- 


11 


4 
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Alleluia. PSAL. CXXXV. A 'Allnlovra. AAN. PAF. 
1. Confitemini Domino, quoniam bonus: | 1. *Etopotoyetode ro Kuplt, 57 ru 
2. Quoniam in #ternum misericordia ejus. 2. Ort el; Thy alda cd Heeg abrod, 
5. Conlitemini Deo deorum : 3. 'Etoponoyetods tp Ocp tv He * 
4. Quoniam in æternum misericordia ejus. 4. "Orr el; thy ald va td He abrov, 
5. Confitemini Domino dominorum : 5. E EOD e 7 Kuply td xvpluy* 
6. Quoniam in æternum misericordia ejus. 6. "Ort ele td ald th Eleog abrov. 
7. Qui facit mirabilia magna golus : 7. To rp Gavpdoa aT povy * 
8, Quoniam in #teroum misericordia ejus. $. Ori el; thy alova v Heeg abrod. 
9. Qui fecit celos in intellectu : 9. To nochoavri robs obpavobly tv ouviart * 
10. Quoniam in æternum misericordia ejus 10. "Or; el; bv aldva tb Heog abrod. 
41. Qui firmavit terram super aquas : 11. To orepetoavre thy N E Tov A 
12. Quoniam in æternum misericordia ejus. 12. Ori el; Thy alva th Heeg abrov. 
15. Qui ſecit luminaria magna solus: 13. To wo,, qOra A pov * 
14. Quoniam in æternum misericordia eius. B 14. "Or: cl; d alda dd Hg abrod. ' 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


H xpoxe:utvy enypagn wepitye (1)* 'Alindovta.”Ev tir bt avityphpo ebpapev perk td, 'Allndoota, 
xa\ rijc dia. lijc [d irriño] tmyeypapptvnyg, g xat tvradda tpoytypantat. Th A.. in. ĩobia, dc vet e- 
phxapev, tpunvela, alystts roy Be6y * 3h &, rne dia. lije, toro dat, c dc The Gevrtpas hrabhxng 
tortv obrog 6 alt [aivog]. 'Enezidh N tv Exactov, d koi e ele Hi, nhovolug Enzbeitato th Ehzog avrtod, 
xabd&g aids 6 $akuds ror? nol by? bxdorov, Ov tnofnaey N tgydatwy tov huepay Mfywy Ort elg thr 
alara to Elsoc avrov. 

Titulus prepositus contivet : Alleluia. In quibusdam autem exemplaribus invenimus post verbum Al- 
leluia, et hoc verbo duplicis inseripto, ut etiam hie inscriptum est. Alleluia, ut spe diximus, interpre» 
tatur, laudate Deum : Illud autem duplicis hoe signiſicat, quod veluti secundi testamenti est hæc laus. Si- 
quidem in unoquoque, quod ſecit erga nos, ditissime ostendit misericordiam suam, quemadmodum ipse 
psalmus hoc declarat, ad singula, quz fecit in novissimis diebus, dicens : Quoniam in @ternum misericor- 


dia ejus. 


1, 2. Confitemini Domino peccata vestra, quo- C 1, 2. — (2) W Kvplp T4; &papriag 
niam injuriarum non recordatur, quia misericors est. dvpGv, ö ob pvnocxaxel, Stirt TeHHD dndpyet. 


3. Conſitemini Deo sanctorum, qui dii secundum 
gratiam ejus facti sunt. 

5. Conſitemini ei, qui dominator est omnium, qui 
n Sublimitate sunt. 

7. Et in filiis Israel, et in glorioso ejus adventu. 

1 

9. Qui implet spiritu intelligentiæ sanctos suos, 
in quibus inhabitat, et inambulat, et perſicit eos in 
spiritualem intelligentiam. | 

11. Corda gentium in fide sua in aquis baptismi. 


13. Apostolos suos, quemaimodum ipsis dixit : 
Vos estis luz mundi, et : Sit luceat luz vesira co- 
ram hominibus etc. 


* Mau. v, is, 10 


2 hs xeyvabdpews mpitye: © Amodta 
—_ tot etc., xal Th; dN Emyeypap- 
| „ lc., tppnveverat, Aiveite thy bva OV, etc., 
we ct c The beurtpas Brabhxng toviy UN 6 al- 
voc, ele., wy deiner etc., 6 ue avrh touro int 
af yer 1 etc. 

(2) rope bc re, ei. zer 0 uv ou xaxel, etc., d- 

\ 
\ 


| 


| 
| 


5. 'Etopokoyeiode 26 Oe tov &yfwyv, tov xath 
api abtou O:wv yeyovorwy. 

5. 'ESopatoyelode T6 beondove ndvruy Toy ty 
bnepoxy bvrwv. | 

7. Kal int tov ud Topahi, xa int th KSG 
ab ro napouglg. 

9. T6 tpnkhoavrr (3) vo &yfoug adbrob e 
ouvbazuy, tv olg xatoxe?, val turepirarel, val xat- 
apt loavri abtcobe elg avvecry nveupatixhy. 

11. Tas (4) xap8iag tov t8vov elg thy Hit at- 
Tov tv tolg dat rob Bantiopatog. 

13. Tobe &nootrdovg avrod, xabog Ecyev avrols * 
Tus tors r6 gd roũ x60 pou” xat, Obruc Aa- 
ydrw ro por vuaor Erxpoober ru drpoaur (5), 

D val rc Eff. | 


| Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


&pyet tv dtv. 
(3) To tpwimigoavii, etc. , xat tyxataorhoavri 
ab, eic. * 
(4) Tõ orepewoavri T4; x , etc. 
(5) Apr, drw; ld V buoy T4 x Epra, 
xat bo£45ws: thy Tattps U toy tv role ovpavdy 
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15, Tov H el; tZoudiav the hutpas * 
16. Ort el; thy al th He, abrov, 


17. Ty oc N tobg &ottpas elg Efovualay the 


vors | 
18. "Ort elg thy alva t6 Neog adrod. 


19. To nardfavri Alyurtov obv tolg Tpwror6xor- 


abc * j 

20. Ort ele thy alva th Heog abrob. 

21. Kal tfayaydvri thy Ia kx ptoou abtay * 

22. Ort ele thy alwva th Eeog abroõ. 

W. Ey y£:pt xparatd xai ty payiov: bla * 

24: Ori eig thy aldva vd Heog avrod. 

25. T xaraM- bl thy 'Epubpav 04accav et 
Statpt oe ic | | 

28. Ort elg-rbv alda eb Bieog abrod. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. XXIV. 
A 435. Solem in potestatem diei 8 


127⁰ 


16. Quoniam in æternum misericordia ejus. 
17. Lunam et stellas in potestatem 10ctis: 


18. Quomam in æternum misericordia ejus. 
19. Qui percussit Agyptum cum primogenitis 
eorum: | 
20. Quoniam in #ternum misericordia ejus. 
21. Qui eduxit Israel de medio eorum: 
22. Quoniam ia æternum misericordia ejus. 
W. In manu potenti. et brachio excelso : 
24. Quoniam in æternum misericordia ejus. 
. Qui divisit mare Rubrum in divisiones : 


26. Quoniam in æternum misericordia ejus. 


27. Kal &ayaydvri thy 'lapah) Tt& ptcoy abyng B 27. Et eduxit Israel per medium ejus [ex medio 


Lex ptoov abroy ] 

28. Ori ei; Thy alva th Ecog ab ted. 

29. Kal 8xtvatavri apa val thy Bvapry av- 
Tov els 04agooav 'Epubpav. 

(a) Vers. 29, 30, desunt in cod. 


eorum]: | 

28. Quoniam in æternum misericordia ejus. 

29. (a) Et excussit Pharaonem et virtutem eius 
in mari Rubro: 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


15. Tode (1) &yloug &pyew ve Laod tob powrds, 
avrds | rept abrioy ] rap elit, br wore d- 
Vouot oc d ioc. 

17. Thy ala Atabhxny xat robg npophrag Ep- 
xety c t6re "Toubaiwy. 

19. To n#v td ni\nbog tov batudvwy ouvtpigavir 
ob tal; &pyat; za (2) ral; k COD abrov, 

21. Kal puoaptvy thy lady gpwriofevra (3) v Sta- 
vola tx th; Govifiag avroy. 

23. Ey t6 Yip abroõ c povoyevet 

25. To dy x60poy &:2pepicavr tot; &noor6)oy ty 
Io xnpor part abrov. Th uty SST (4) yeyevnus- 
vov T6re EY tf 'Epubpit daha int MwDotws, og 
Toke Toy takawy Ietopoior, Grinep elg 8b xat 
Texa hep d thr thy 04)avcav thy 'Epubpav, 
va txaory gulh ibfav hy Abevon Bt abrhg © th 
xa obrw Myer 6Galpds, ro xaradieldrr Thy *Epu- 
0par 06lacoar, xal ob env elg braipeory, ak" 
ele 81a ptoeic. Abty ov i lotopla , yevoutvy tv 


15. Sanelos presse populo incis, de ipsis enim 
dictum est, quod tunc fulgebunt sicut 501 , etc. 


17. Veius Testamentum et prophetas prazesse 
olim Judzis. | 
19. Qui contrivit omuem dæmonum mullitudi- 
nem cum principatibus et potestatibus eorum. 

21. Et qui eripuit populum mente illumioatum 
ex illerum $ervitute. 

23. In Filio suo unigenito. 

25. Qui divisit mundum apostolis in eorum pre- 
dicatione. Quod speciale quidem contigit tunc in 
mari Rubro sub Moyse, quemadmodum multi ve- 
terum xcribunt, quod mare Rubrum divisum est in 
duodecim partes, adeo ut quælibet tribus sua via 
per illud incederet ; ideoque ita dicit psalmus, qui 
divisit mare Rubrum, et non ait in divisionem, sed 
in divisiones. Id ipsum igitur, quod ex historia tra- 
ditum est, contigisse in mari Rubro, in ſigura ſuit 


Tf} "Epv0pi dandcon els rimov pe do x45pov D mundi, qui dividendus erat a Domino duodecim 


Tov perovtog Cratpetobat vlg 80 xa) Sixa anoots- 
zog rape Kuplov, 

27. (a) Kat avrdy thy yophy Toy &nootohwy TwY 
deaconptvuy abrdy brayayoy Big eco The olxoy- 
pevng. 

29. Kat ouvrplavii thy 6:46oov, xat (5) thy Su- 
va iy ab roõ & V To Santiouatt * 'Epubpayv A- 

* Matth. X, 4 


apostolis. 


27. Et ipsum apostolorum chorum videntium 
eum, per medium mundum deduxit. | 


29. Et contrivit diabolum, et potentiam ejus in 
baptismo ; mare autem Rubrum ideo vocat bapti- 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Tov &pyerv tov Lao tov. pwrdg * abtds rap el 
one, etc. 

(2) Kat deest. 

(3) Kal qwrio0Evra thy Hiavoray kx Th; Sobel 
avrwv. 'lopah) yap Epunveverat vols Epwy Ged. 


4) Td uty lte, etc., oc dwhexa ptpn 8. 7. F. 0. 
I ij loropla Aa n. elc., tot; c- 
dex &mooT6)otg Tape to) Kuptoy, eic. 

(5) N. 29 incipit ab his| verbis, Kal thy, etc. 


(a) Commentarius, seu interpretation. 27 et 28 deest in cod. , Ised ejus loco exstat interpr. que est 


v. 29 et 30, qui duo vers. in cod. deficiunt. 


* 
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30. Quoniam in æternum migericordia ejus. 
31. Qui traduxit populum suum per desertum: 
32. Quoniam in æternum misericordia ejus. 
35. Qui percussit reges magnos : | 
34. Cuoniam in æternum miserjcordia ejus. 
35. Et occidit reges ſores : 

36. Quoniam in æternum misericordia ejus. 
37. Sehon regem Amorrh#orum : 

38. Quoniam in æternum misericordia ejus. 
39. Et Og regem Basan: 

40. Quoniam in æternum misericordia ejus. 
41. Et-dedit terram eorum hereditatem : 

42. Quoniam in æternum misericordia ejus. 
45. Hæreditatem Israel servo suo: 

44. Quoniam in æternum misericordia ejus. 


S. ArHANASIIT Opp. PARS IN. — EXEGETICA. 
A 30. Ort cig thy alwva d Heeg abrov, 
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31. To &:ayaydvii thy Maby abrod tv Th Ephyup * 
32. Ori et; vd ald v Heog avtob. 

33. To nard{avri Baciels peyiboug * 

34. "Ort elg thy alva th Heeg atrov. 

35. Kal anoxtetivavt: Sacthels xpataiols * 
36. "Ort eig thy alva th Heeg abrov. 

37. Tov Zn Sactita Tov 'Apoppaluy * 
38. "Ort elg thy ald v Heeg ab vd. 

39. Kat thy Ur Saotita th; Baoky * 

40. Ort ei; Thy alova td Eeog abrod. 

41. Kal &66vri thy yhv avz@v xknpovorulay * 
42. Ort ei; Thy alva td Heeg adrov. 

43. Kinpovoplay Ipaq Soukp abrtov - 

44. Ort eig Thy alwva td Beg abrov. 


45. Quia in humilitate nostra memor fuit nostri B 45. Ort iv N ranewwon ub tpvhodn HE 


Dominus: 
46. Quoniam in æternum misericordia ejus. 
47. Et redemit nos ab inimicis nostris : 
48. Quoniam in æternum misericordia ejus. 
49. Qui dat escam omni carni: 


Kuptog * 


46. "Ort ele thy ald th Bec atrod. 

47. Kat Qurpwrato hul ix Tov txOpOy hpov* 
48. "Ort eig dd alova v Eicog abrou. 

49. 0 Stdobg Tpoghy , cnpalt * 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


smum, quia quemadmodum in mari vivescunt ejus 
pisces, ita et in hoc mundo natantes viviſicantur 
homines baptizati in sanguine Domini nostri Jesu: 
propterea enim dicitur Rubrum, ut sanguis Domini 
nobis signiſicetur. 


31. Qui gubernat populum suum in mundo. 
35. Prineipatus diaboli. 
35. Et potestates ejus. 


o2v did towro Ayer Td pdnrriopea int (1) wg iv tf 
0aidoon Cwoyovouviat of xb, abrhs, oitw al ol 
ty IÞ x65 pw rovtw vnyopeve EvOpwune Cwonotoby- 
Tat, gart GH tv To alnatt tov Kuplov fh 
Ino * 614 yap tore efprrar 'Epubp, d th alc 
Tov (2) Kupioav anpaivy HH. 

51. To notualvovr thy Laby abtob &v To x. 

33. Tas apyi; tov d tabd ho- 

55. Kal rg Fg avrod. 


37. Seon interpretatur tentatio calida set whe- C 37. Enwr (3) i hhEl cat x8:pacyde beppde, Gs 


nens, qualis est diabolus rex mundanarum volu- 


ptatum : Amorrheorum autem interpretatur aqua; 


rum exacerbantium, quales sunt contrariz potesia- 
tes exacerbantes omnem animam. 

39. 0g interpretatur congregans : Basan autem 
interpretatur ignominia sicca: mortem igitur signi- 
ſicat congregantem quidem mortuos, dominantem 
aulem per peccatum. 

41. Et dedit populo ſideli supernam Jerusalem, 
in qua isti habitabant priusquam e en projice- 
rentur. 

43. Hæreditatem sanctis suis. 

45. Quia vidit nos in servitutem redactos a con- 
trariis polestalibus, et misericordia motus est, et 
misertus est nostri. 

47. Et redemit nos passione sua ab immundis 
Spiritibus. 

49. Sensus quidem proprius maniſestus est, in- 
terpretatio autem allegorica verborum Prophetæ 
hoc signiſicat: qui præbet zeipsum cibum in vitam 
#ternam omni homini volenti. 


dorty 6 E1&bokog 6 Bacieug Twy hioviory tou wdgpov. 
'Apzoppaluy Bt tppnvevertar aixparrdyiur ddr, 
d ep clay al tvavriar Evvdyerg, al mxpaivoucar c- 
gay buyhv. 

39. Dy tpprveverat afpoliur * Bacay & tppn- 
vede cat alo un Enpd * Thy Odvatoy O Afyet thy 
uro uV robe vexpoug, Bacievovra R The 
ahapclas. 

41. Kal E6vr:i cp Jaq To norte thy &vw lepou- 
oakhu, tv i obrot xarwxouy tpd Tol fyhvat (4) 
an tov ob pavov. 

45. Kin poveplav tot; &yforg abrov. 

45. "Orr else (5) Hude Eeboukwptvous nd tw 
zvaviiwy buvapewy, xat tonhayyvichn, xat i 


47. Kal fhutptocaro hpi; Std tob naboug abro? 
£x Tov axabaptwy Tveupartwy. 

49. Th ne el8txdv Th)ddv torrv, 0 & tppnyvela 
cob (6) optivo Towro G7Aot © 6 aur naptywy 


Tpoph elg Twhv alwviov navil avOpwry Boukoptvy. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Exit. 

(2) Tov Ind on hu fv. 

(3) Zubv, etc. (leg. be) Grp brapxet 6 Städ- 
6 og 6 gage, eie, Are ciolv, eic. 


(4) Pigwy an obpavay. 
5) El8&v. 
6) Th; n:pognreias. 


- 


1273 DE TITULIS PSALMORUM, — SAL. CXXXVI. 4274 
50. "Orrelg cd al@va td Eleog abrod. A 50. Quoniam in æternum misericordia ejus. 
51. '"Etopotoyetobe 16 Oc to obpaved * 51. Confitemini Deo cceli. 
$2. "Or: elg Thy aliva vd Heog atrrod. 52. Quoniam in æternum miser'cordia ejus. 
Faludc rõ Aabl8 814 Tepeulov. VAA. rav Pzalmus David Jeremiæ. PSAL. C XII VI. 

1. Ex ru Torap@y Babukovog, 1. Super flumina Babylonis, 

2. Ext txad{oapey xa A Ha,ꝓ v. 2. Mic sedimus et ſlevimus, 

3. 'Ev Tp pvno#hvar hpi the Ew [thy Ew). 3. Cum recordaremur Sion. 

4. Ext tal Itdatg, & ptow ab Ne Expeudcapey $. In salicibus, in medio ejus suspendimus or- 


Tt bpyava huov. 

5. "Ort Exel tnnpwryoay ku ol alypakwrevaa 
rec nude, Abyoug pwy * 

6. Kal of &ntayaydvieg ide, Uh¶νU 


gana nostra. 

5. Quia illie interrogaverunt nos, qui captives 
duxerunt nos, verba cantionum , 

6. Et qui abduxerunt nos, bymuum: 


- 7. Cantate nobis de canticis Sion. 
8. Quomodo cantabimus canticum Domini in 
lerra aliena ? 


ATHANASII INTERPRETATIO. 

51, 52. Act&tcrte v Ocdy v yopo! | of yopo! ] rov B 51. 52. Glorificate Deum, chori sanctorum, var- 
rl, Em yovpevct vt (1) mpaeyOtyra, rt atihey- rantes quz ante dicta sunt, quoniam sine fine mi- 
T170v md Hog avtov. sericordia ejus. 

H ne dert y pa; nepityer (I) * To Aacid 8:4 'Tepeplov, dreaiypagoc xap* *EEpalot. Abry od 
h tpprvela cod enrypdppatcg, r@ ixare th xept, To Vip to Geo, tourtorry 8Eopoddynog Gut rov 
Barlo har roy aportpwy zornpay xpdtewy. Toto yep Eppnvetetar vd 6:4 'Jeveplov, napoyh Liatoc 
e td pdnttiopa, xat pvhuy Tov npoctpoptvey wp gwridpart 'loubaluv, nb; af ivaviia: Buvdyets 
tveyxatov avrobg Latpeverv avralg. Th &, drexlypagoc xap" EEpaloe, inpbotextog Meyer vols dnerbobar 
Joudaforg* ob nporihavro yap th pantrtopa Tod Kptotod. 

Tiiulus præpositus continet : David per Jeremiam, sine titulo apud Hebreos. Inseriptionis autem in- 
terpretatio talis est: manu ſorti, nempe Dei Filio, conſessio per baptismum priorum malarum actionum. 
Ita enim interpretatur illud per Jeremiam præbitio aquz, nimirum baptismus, et recordatio Judzorum 
advenientium ad jlluminationem, quomodo coutrariz potestates cogebant eos ipsas colere. Illud autem 
tine titulo apud Hebreos significat receptum non ſuisse ab incredulis Judzis; non enim præelegerunt 
baptismum Christi. 

1. (a) Ex raig tæibuulaig rig ux. Toire C 1. In concupiscentiis conſuslonis : ita enim inter 


7. "Aoarte he tx Tov o3oy Liu. 
8. Id &owpev thy i Kuplou d rde Wor plas; ; 


yap Eppnveverat Babvlovror, tv al; T8 ονννEðev, 
xat TCA g), tvanopelvavies. 

2, 5. 'ExeT &xhavaapev pvnobevreg The Evtolng 
Toy Geb. Ti yap Epprveterat &rto dt}. 

4. H tra tipyrv h Eyer tob ietv, Exaprov & 
CevIpov bndpyer. Toro wy Meyer (4), Ort tv tai 
&n&7ag xal paraidthtt tou Bo &nexptuavio th 
imbupia c pin hpov tv plow The cure, 
ort The dpaprias. 

5-7. Ort Exel, tv Th ouyyvort Eviwy hu The 
@paprias, horny xal hr4twv had; al Evavitai Buvd- 
pets aixpalwrevonddat (5) hui; to Latpeterv, xa 
gebe abras, xal A H N * Aotacare hui; ws 
Tby Geb Tov ohpavon. Th yap Ziar mkv Epurvete- 
Tat rdæo dau ij Oxnvh, weave 6 obpavd;. 


8. "'Hpelt; & pb th Evaviiag Buvaper Elfyopueyr 
Ide vpiv atpevowpev Tolg batpoo: tolg Y (6) 
Tolg AMorploig; 


pretatur super flumina Babylonis, in quibus inescati, 
et submersi sumus permanentes; 
-2, 3. Mie flevimus recordati mandati Dei : Sion 


enim interpretatur mandatum. 
4. Salix aspectu quidem delectabilis, sed ardor 


infrucuſera est. Hoc igitur significat, quod in de- 


ceptionibus et vanitatibus vitz ob concupiscentiam 


suspensa fuerunt membra nostra in medio confu- 
sionis, hoe est peccati. 

5-7. Quoniam illic, dum in conſusione peccati 
essemus, demum etiam nos deceperunt contrarie 
potestates redigendo nos in caplivitatem ad co- 
lendum et adorandum eas, ac dicendo no- 
bis: Gloriſicate nos sicut Deum coli. Nam Sion 


D etiam interpretatur locus ubi tabernaculum , videli- 


cet celum. 
8. Nos autem contrariis potestatibus diximus . 


Quomodo vos colemus, qui estis demones lerrestres 
alieni? 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


Wo, Tavra r TpoleyOtvria, Gt atehevtntdy tomy, 


OR $14 Thc xivvabapews cep et * To Ants 

&, etc. Kal hun rd Tpgepyopevuy, etc. Th 

— ele. OU tpochhavro Yap cih pantiguatt Tov 
X toro. 


mh deest. 


(5) Kat £exavodny £ # 
, Gt, etc. Toy Stov TOuTOY , 


(4) Atyzt, dc wohl 


elc. 


0 2 
(6) Tots ynivorg deest. 


(a) N. 1, 2, 3. Unicus comment. Et submersi sumus deest. 
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9. Si oblitus fuero tui, Jerusalem, oblivioni de- A 9. 'Exv t&ri)&40wpal cov, Tepoucalhp,"tminodeln 


tur dextera mea. 

10. Adhæreat lingua mea faucibus meis, si non 
meminero tui. 

41. Si non proposuero . erusalem in principio 
lelitiz mee. 

2. Memor esto. Domine filiorum Edom, in die 
Jerusalem. 

43. Qui dicunt : Exinanite, exinanite usque ad 
ſundamentum ejus. 
„14. Fina Babylonis misera : 
"215. Beatus, qui retribuet tibi retributionem tuam. 
quam retribuisti nobis. 

16. Beatus, qui tenebit et allidet parvulos tuos 
ad petram. | 
Psalmus David. PSAL. CXXXVITI. 

1. Conſitebor tibi, Domine, in toto corde meo : 


i Setid pov. 


10. KodanOetn [Kohan0f]h yhoood pou c A4 
porrt pov, kv ph cov probs. 

11. 'Eav ph Tpoavat&{wpa: thy "Tepoucakhu, os 
tv apf The ebppootvng pov. 

12. Mvhobnre, Küpie, tov vity 'Elwp, thy H 
pav "Tepoucalhy. 

13. Tov ey6vrwv * "*Exxevoure, txxevobrs Ewe Twy 
de peiwy abrhs. 

14. Ovy&rnp Babulbvog i tTakainwpog* 

15. Max4p:og, & avranobwcet coor Td avrandopk 
ooo, 8 avranthwnag Hi. 

16. Max&piog, dc xparhort, val tBaqiel th vima 
cov [xa t3agiel avra] x thy ntrpav. 

Fatude ro Aa. FAA. PAZ. 


1. 'Etopotoyhoopal cot, Kö pte, tv dg xapig pou. 


ATHANASH INTERPRETATIO 


9. Et exsistens in peccato, si oblitus ſuero tui, 
Jesu pax nostra, decidam ab autilio tuo: Jerusalem 
enim interpretatur visio pacis, hoe est Dei Filius. 
Apparuit enim mundo pax exsisteas. 

10. Deſiciat anima mea quzrens gratiam sancti 
Spiritus, et non assequens, nisi tui meminero, et 
convertar ad te. 

1. Jerusalem interpretatur spiritus gratie ; 
hoc igitur, ut reor, signiſicat : nisi rebus omnibus, 
que in mundo sunt, præſeram gratiam sancti Spi- 
ritus, cum evigilaverit cor meum. 

12, 13. Edom interpretatur deficiens , qualis est 
diabolus. Dicit igitur, memor etiam esto exprobra- 
tionis contrariarum potestatum , que filiz mali 
sunt dicentis : Deficit, deficit genus fidelium ; et 
rursus in eodem versu, in die Jerusalem, hoc est 
in illuminatione superne scientiz per lavacrum 
immortalilalis. 


14. Inſelix anima, que filia es conſusionis, sci- 
licet peccali : Babylon enim interpretatur conſusio. 


15. Beatus, inquit, est, qui ita in servitutem suam 


redegerit peccatum , quemadmodum ipse prius a b 


peccato in servitutem redactus est. 

16. Beatus, qui carnalium concupiscentiarum 
dominus effectus contriverit eas ad petram, hoc 
est Christum. Petra autem erat Christus, quemad- 
modum dicit Apostolus . 


9. Kal tv apapriq (1) by tavintidd cov, IN h 
elpy vr, h pov, azontowrh; gon he lag cov'  Jepovoalng 
yap Eppnveverat pace elptiync, touttotty 6 Tidg 
Tov God. 'Ewpatn yap To x6opw clphvn bnepywy. 

10. Exe , Cod pou Groban thy yapty tov 
rt Ivevparos , x, ph tuyydvouza,: tav ph cov 
pynodo, xal tmorpaye p ot; 

11. "Jepovoadng tppreverar revue (2) xdpi- 
TOC * Tobro oy Myer, bg voultw, t&v ph ndviuv 
dv ty TH x6Tpy Tporiphaw thy p tou ayiou 
Ivevparog, Ev T6 &vavhyev thy xapiiay pou. 

12, 13. Ed tppyveterar x,) e- 
Tov9a ] (3), inp tortv 6 Sido. Mvhobnyr: obv, 
Myer, xat 765 dverdioped tov Evavtiuy Buvipewy, 
Toy vl Toy mTovnpot mob Lyovrcg* "Exhetnet, 
krlelnet 3h yEvog Tov Tora - xat xd cl; why 
abr orlyov * Thy tyutpay 'Tepovoathy, torttote 
Thy pw7ioudy The Eveley yvoorws dt Tοο houtpeL, 
Th; abavacias. 

14. Taatnwpog buyh H boa Buyirnp The , 
oews, Ooavel the &papriag* Badu. lo (4) yap Ep- 
unve be cat c xyvœic. 

15. Max&prog, Myet, tordy 8g obtws xataboulwert 
duc; thy AH¹⁰ a, GN abth mperepov xatebou- 
kudey abtdy 

16. Max&ptog 8g, xvpreboag Tov capxixiy Emibu- 
pay, ouvepiter (5) abrag nphs thy ntrpay, Tout- 
tor Thy Xptotdv* 1 yap xtrpa ty d Xpiordr , xa- 
dg Myr 6 'Andborokog. 


6) Explicatio tituli hujus psalmi deest in codice Barberino, ſorsitan quia eadem est atque antecedentis, 


videlicet : 
1. Populus eorum, qui illuminati sunt dicit : Tra- 
didi me ipsum tibi. 
* Cor. X, 4. 


Psalmus David, hoc est mana ſorti, nempe Dei Filio. 


O Lads Tov pwrttoptvuy Ayer * Exd cd o 
ks 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


4 "Apaprlatg Gv, tav tnidbwpal cov, etc. 
2 * abr yd&prrog , eic. Nvevuarls cov 


Exer wo, etc. Tov keydvrwy © 'Exhefny, cle! 
h, etc. Th; e yevtrews, etc. 


(4) Babukovo;. 

(5) Kat ouvrpider; abras 

(6) H poet rar. — h dick The xevvabapew 
e pit T9 Aabih, rob barry 7H 1 õͤ Th Leip- 
atyw 0 x To Yip tov Geo 
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2. Kal tvavtlov &yyiluv had cot + A 2. Et in conspectu angelorum psallam tib# : 
5. Ori fxovoag nivia dd HH v arbpards 3. Quoniam audisti omnia verba oris mei. 

hob. 


4. IIpooxuvhow npd; vady &yidv cov 

5. Kal tZopokoyhoope th bvbuart cov , 

6. Ex cb Ladet cov Ra Th Anbei cov * 

7. Ori tpeyduvas Ent xd [ndviag] th Evopa td 
&ytidv cov, 

8. EY | à hutpe tmxalioopal a, rayd bn 
&xovadv pour 

9. Noluwphoets pe tv uy} pou Buvdper gov. 

10. 'Etopokoynotodwaty ont , Kvupte , nd&vte; ol 
Packets the yhg * | 

11. Ori fxauoay ndvra th bhuata rob orbpard; 
oo. 
12. Kal 4o@twoav ty tat; Gs Kuplov [88ot cov, 
Kucce]* 

13. "Ort peydln 1 83a Kuplov. 

14. Ori de Kyprog, xal c cane bop * 

18. Kal rd MA and paxpdbey Et. 


1. Adorabo ad templum sanctum tuum : 

5. Et conſitebor nomini tuo, 

6. Super misericordia tua, et veritate tua: 

7. Quoniam magnificasti super omne omnes] no- 
men sanctum tuum. 

8. In quacunque die invocavero te, velociter exau- 
di me-: Q 

9. Multiplicabis me in anima mea virtute tua. 

10. Conſiteantur tibi, Domine, omnes reges ter- 
ræ: 
11. Quia audierunt omnia verba oris tui. 


B 12. Et cantentin viis Domini [vis tuis, Domins] ; 
13. Quoniam magna est gloria Domini. 


14. Quoniam excelsus Dominus, et humilia respicit: 
15. Et alta a longe cognoscit. 


_ ATHANASII INTERPRETATIO. 


2. Kat k ch &yiwy &yyihuy Tov napeotiruy 
Tp gurlopari cov avvpyhou ct. 


3. Ori npocebttu thy tZopokdynaly pou, val Hu- 


dae ps ric xdpirdg cov. 

4. Elge\dwv &v to (1) 4yly vap cop rpooxuvhat 
oot, pete Th pwriodhval us. 

5. Kat £fopokoyhaow (2) tpavrdy Beboviachar Th 
6v6part cov , 

6. Atz vd Eee cov, val thy dfBerdy cov, fv ł o 
oag cle tp. 

7. Ort xa\ k (3) n4vra; bed6taotar mh Evoud cov. 


8. Ay ob HE pe The viedeaiag, A Bow (4) * 
Ildrep tur, d ir zvic ooparoic, cog dx I pov. 


9. Ele 74 Un tEvrokwy cov dvaydyer; (5) thy g- 
XIV pou Th Suvdper cov. 

10. Aof4oovel pe nevieg of nemotEuxdreE; elg os. 

11. "Or: E8t;avro, al tnkhpwong (6) &nep ab volg 
&@rnyyelw. 

12. Kal tv Arahltäcet xapbia; avupvhooudl (7) ce, 
Kupis. 

13. Ori avexaant; (8) torrv i pilav0pwnia v 
Beod. 

14. Ori tocobrog, val tyhlxobrog Wy , xa xatot- 
xwv &v Tolg obpavols , rpdvaay not oat (9) paprw- 
v, xat Ttantvwy aviporuy, Toyrtottv huby, - = 

13. Kal ro &yloug (10) à npoxataborh; x65 pou 
npatyve, x2) Tpowptoev. | 


{ Math. vi, 9. 


2. At inter sanctos angeios astantes luci tue 
gloriſicabo te. 
3. Quoniam accepisti confessionem meam, et di - 
gnatus es me gratia tua. 
GC + lngrediens in templum sauctum'tuum adorabo 
te, postquam illuminatus ſuero. 
5. Et conſitebor, me ipsum servum esse nominis 

tui, . 

6. Proper misericordiam tuam, et veritatem 
tuam, quam ſecisti in me. 

7. Quoniam et super omnes gloriſicatum est no- 
men tuum. 

8. Ex quo dignatus es me adoplione, vix dum 
clamo : Pater noster, qui es in celis*, 'slatim me 
exaudis. f 

9. In altitudines præceptorum tuorum deduces 
animam meam virtute tua. | 

10. Glorificabunt te omnes, qui in te erediderunt. 


11. Quia acceperunt, et implevisti, quz illis de- 


D nuntiasti. 
42. Et in exsultatione cordis laudabunt te , Do- 


mine. 
13. Ouoniam ineffabilis est beniguitas Dei. 


14. Quonian talis, et tantus exsistens, et in eclis 
habitans, curam geris de peccatoribus , ac vilibus 
hominibus, hoc est nobis. 

15. Et ganctos a constitutione mundi prescivit, 
et brædestinavit. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(4) E to va cov 76 & f, etc. 

(2) 'Opotoyhow. 

(3) EN robe &papruoug bebdgaotar, etc. 

(4) Bots Tpd; ot Hare pou, ete., Exovocdv pe 
(5) 'Aveyaye. 


(o) 'Enhhpwoay Axe abrtoly Everaiies. 

7) 'Avwpvhoust ce, etc. 
"AvExietttos, etc., vc Kuplou. 

0 Karate Note toda, eic. 

(10) *Ayfovg abrov ng6, etc. 


16. Si ambulavero in medio tribulationis , viviſi- A 


cabis me : 

17. Super iram inimicorum meorum extendisti 
manus tuas [manum tuam]: 

18. Et salvum me ſecit dextera tua. 

19. Dominus retribuet pro me: 

20. Domine, misericordia tua in secutum. 

21. Opera manuum tuarum ne despicias. 

In finem : Pzalmus David. PSAL. CXXX VIII. 

1. Domine , probasti me, et cognovisti me : 

2. Tu cognovisti sessionem meam, et resurrectio- 
nem meam. 

5. Intellexisti cogitationes meas de longe. 

4. Semilam meam et ſuniculum meum invesliga 
sli, 

5. Et omnes vias meas prævidisti: 

6. Quia non est dolus in lingua mea. 


7. Ecce, Domine, tu cognovisti omnia novissima 
et antiqua : 


S. KTHANASN OPP. PARS UI. — EXECETICX. 
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16. E= rope tv ptcy Ofyews, Chong we L- 
ons pe]. 

17. Ex derb ty0pav pou AST wa Let cov 
[x5ip4 cov]. 

18. Kal Eaw3t pe h Seid cov. 

19. Kuptog &vianodwc ödp tug, 

20. Köpte, th Eledg cov els thy alwva * 

21. Tà Epya tov yerpoy cov ph napidyc.. 

Elg rd t. log td Aabid. FAA. PAH 
1. Köpte, thoxipacds pe, x Eyvos pe, _ 
2. Lo Eyvw; thy xabt3pay pou xat thy Ee poly pou. 


3. Lb ouvizas vo Sraknytopoug mou Grd na,. 
4. TV Tpibov pou NM oyotvbv pou ob EEryviacas, 


5. Kal 45a; dag Gn bon pe dec 
6. Ort ob ort Bog bv yawoon jou. 
7. "I86v, Kipie, ob Erww; nhvia v Eoyata xa 74 


Apxala 


ATANASH IN IEAPRETATIO. 


16. Si in via angusta præceptorum tuorum am- 
brlavero, viviſicabis me. 

17. Cum inimici mei quzrerent me interoere, 
opitulatus es mihi per adventum tuum. 

18. Et salvum me ſecit gratia tua. 

19. Dominus debellabit contrarias potestates pro- 
pier ea, pro quibus me impugnaverunt. 

20. Et nunquam oblivioni tradetur misericordia 
tua hec, quam ſecisti generi humano. 

2. Et usque in finem ne despicias , quos ſecisti 
secundum imaginem tuam. 


16. EAV zy Th 65 th re Tov tvrolwy cov - 
peviat, CH’ pe. 

17. Ey T6 Tobg &x0poig pou Cnyrelv (1) pe ob 
Gvelety, avierdbou pou Gia th; napoudiag gov. 

18. Kai Eowat pe , ydpts cov. 

19. Kp xatanoke put ret ths tvavela; buvdyes; 
onde Ov tnodtpnody pe. 

20. Kai &\n0&pyrrov Th Ehebs cov tobro, ö Emoln- 
gag TH yever Toy avOpwnuy. 

21. Kal kg t6hovg ph napiin;, ob; tnolnoag xat 
elx6va H. 


H Tpoxetptvy tnypayh nepttyer (2)* Ele 76 rt. loc yalude rp Aabid, inep tpprveterat nept bn 
tod c) Tov hpepoy piidvrov Egcobat, efprrat 6 yakuds ro lx / ty mi, to Vi rob Brod, 

Titulus appositus continet : In ſinem psalmus David, quod interpretatur de iis, qui in novissimis diebus 
ſuturi sunt, dictus est psalmus manu ſorti , hoc est Dei Filio. 


1. Domine, discernens cogitationes meas, et men- C 


tem cordis mei cognovisti, qualis incedam coram te. 


2. Tu cognovisti , quæ sit requies cordis mei, 
et desiderium aniinz mer. 

5. Tu priusquam ego fierem , scivisti quæ cogi- 
taturus sum. | 
| 4. Conversationem meam in hoc mundo, et qua- 
lium operationum bonarum me, an malarum seriem 
expleturns eram, vel sum in diebus meis, tu usque 
in ſinem ad minimum novisti earum exitum. 

5. Actiones meas precognoscis. 

6. Et novisti, quod non dico falsa. 

7. Tu enim futura et preterita novisti. Aliter 
eliam potest versiculus iste allegorice explicari ; 
quoniam secundum Prophetam dictum est: Ecce, 
Domine, tu cognovisti omnia novissima, et antiqua, 
hoc est, ta hahiturus es novissimas omnes gentes, 
et antiquas Judæorum progenies. 


D zl art Hpoghtny eleytat - 


1. KUpte, Staxplvag tag ewupnott pou xal thy 
$:4voray th; xaolag pou Eyvus , enolog anobhoopar 
Evwnidv Gov. 

2. Lo Eyves, vl drt i avanavcy; the xapdias pou, 
xa) i npoduula th; wy pov. 

3. Lb pd rod pe yevrn0hvar eldng [ol3ag] (3) Ane 
pep batoriteoder 

4. Thy tv T6 x65py Tobry macro hob, xal 
6nolwy Epywy &yabov, } rovnpaoy H¹⁰E, f peu 
Exrtenety nhoxhy Ev talc huEparg pou , ob Ews THoug 
xaT&\entov oidag thy &nibacry abrov. 

5, Tas (4) npatet; pou npoyrvwoxet. 

6. Kal ola, ö. ov Myw hevdh. 

7. Lo yap 74 ptovra Eceobat , val cd yeyovora (3) 
Enioracat. Eort & xat dwg Oewphoat Thy ottyvy, 
Job, Küps, ov 
Error advrra ta cura, xal 74 dpxaĩa, route, 5 
peer; Eyerv NVA cd Eoyata Er, al ta apyait 
wv 'Joubaluv yevn. 


Addenda et * ex cod. Vatie 


0 J a Zuretv vob aveetv pe, ele 
Iba wh xrvvabapews Tepityet, eic, cept vd 
int, etc., th ve, rob Forty TG, etc. , 


(5) "Ubecs. 
(4) Kal n&7a; rag, etc. 
(5) Here yo, etc., var nptenrefay, eic. 
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8. Lo bn)ao4; ue, xal Ednxag z tut thy yelps A 8. Tu ſormasti me, et posuisti super me manum 


g. 
9. 'Edavpactw0n ij yvwols cou E- 
10. 'Expatawwtn, ov ph Sovwpar pe avrhv. 
11. Hob nopevbd and tov Hvevpards cov; 
12. Kal &nd rod xp2ownov g0u mou gUyWw; 
15. 'Ezv &va6® elg td obpaydy, ob Exel et 
14. 'Ezv xata6® ei; thy , Küper. 
15. 'Eay &val46otur th; rrtpuyds pou xat' bpOpov, 
16. Kal xataoxnvwaw elg 74 Eoyata the 0akdoong * 
17. Kal rd kxet ij yelp cov Snyhoer pe * 
18. Kal xa0t{z. pe h Se Ed gov. 
19. Kal el "Apa ox6r0; xatanzthoer us. 
20. Kal vi; qwriopds tv th Tpugh pou. 
A. "Ort ox6r0; ob oxoriodhoerar and cov, 


tuam 
9. Mirabilis ſacta est scientia tua ex me: 
10. Confortata est, non potero ad eam. 
11. Quo ibo a Spiritu tuo? 
12. Et quo a facie tua ſugiam ? 
43. Si ascendero in cœlum, tu illic es 
14. $i descendero in inſernum, ades. 
15. Si zumpsero pennas meas diluculo, ,. 
16. Et habitavero in extremis maris : 
17. Etenim illue manus tua deducet me: 
18. Et tenebit me dextera tua. 
49. Et dixi : Forsitan tenebr# conculcabunt me: 
20. Et nox illuminatio in deliciis meis. 
21. Quia tenebre non obscurabuntur a te, 


' ATHANASIL INTERPRETATIO. 


8. 25 Unjuodprnoks pa, xa EOyxag be pk thy 
Boh0erazy cov oxtnovuady pe. 

9. Mynovelc td, tis dndpyes < Sovapls cov, Efw (1) 
tuavroy yEyova anodavud;uy ty Luavtg. 

10. 'Avelxaorog dndpyer ij dv. cov ; ob SUV 
pai &vriorhvai npds aN. 

11. Iod yap 8bvapar xpubhvar (2) à wh & cov 
Ilvedpa, vb yrvbaoxov . voõ &yfouv cou venue, Tov 
Ytrvwoxovtog] d ndvra ; 

12. Kal &md g v (3) ndvra tpopOvro;, nou a 
vapat guyely; dc xdvyra ruprd, xal rerpaxnio- C 
gibra toic 6p0aluoic Tov. 

15. *AxOptoto; (4) el cd natpixaty x6Amwy. 

14. 'Edavatzw0ns yap & Ant. 

15. Toots por pbvoy Nep., tav fpa tva- 
AH tag tvBuphortg The xp Sg pou, xatapbye ty 
D pwriopartt rh; niotews cov (5), 

16. Kat dh HE iy ele Th pantiopa. 

17, 18. Kal yap Exel , Jap, (6) cov nf 
ue, xal nepupathoct us. 

19. Kal Qoyrodpyy xar' aur Mywy * "Apa 
obr7w;s Gavacywpar Lg TGA xupteveclbai Und Tho 
@paprias ; 

20. Kal toyioapny Fobvat tpavurdy (7) th x- 


Tvaet cod Bantiopartcs, it pwrtouds xal tpuph m D 


tori Td ovtphy The &bavaclas * Exel yap xi 


vo T6; @papriz jou. 
A. Ort ni0a buyh tv oxtret xadnuevn, thbouan 
tt 7d BAN, ox R oxotrio0hoetar , amd tob ce 


Td d (8) c, Exr6Hvar tv avrth. 


* Hebr. iv, 13. 


8. Tu creasti me, et posulsti super me auxilium 
tuum protegens me. 

9. Recordatus, qua sit potentia tua, extra me 
ipsum factus sum præ admiratione, 

10. Investigabilis est virtus tua, non possum con- 
tra eam resistere. 

11. Ubi enim abscondi possum a Spiritu sancto 
tuo, qui noscit omnia ? 


12. Et a te, qui omnia vides, quo possum ſugere ? 
quoniam omnia nuda, et aperta oculis tuis *, 


13. Inseparabilis es a sinu Patris. 

14. Morti enim traditus es propter me. 

15, Hoc solum mihi reliquum est, si forte assu- 
mam cogitationes cordis mei, et conſugiam ad illu- 
minationem ſidei tuæ. 

16. Et dabo me ipsum in baptisgmum. _ 

17, 18. Etenim illuc gratis tua deducet me, et in 
me dominabitur. | 

19. Et mecum cogitavi dicens : An ita patiar us- 
que in ſinem dominari in me pecccalum ? 


20. Et cogitavi tradere me ipsum baptismatis 
immersioni , quoniam illuminatio, et deliciæ meæ 
sunt lavacrum immortalitatis : ibi enim relinquo 
peccata mea. 

21. Quia emnis anima in tenebris sedens cum 
venerit ad baptismum, non amplius obtenebrabitur, 
quoniam tu, qui vera lux es, ascendis in ipsam. 


Addenaa et corrigends ex cod. Vatic. 


LEES Eyova, etc., tv taut. 
2 Koubhvar A IIvepa = Ari cov Td ndvra 
YVOTXOVIC (leg. — T:Yvwaxev). 


WES You tov ⁊ 
ee . — etc. 


90 2 Lov _ 


0 222 ele. 


(8) 'Akn01vdv pas EmGhvar tv cab. 


22. Et nox sicut dies illuminabitur; 

W. Sicut tenebre ejus, ita et lumen ejus. 

24. Quia iu possedisti renes meos : 

25. Suscepisti me de utero matris mez. 

26. Conſitebor tibi, quia terribiliter magniſica- 
tus es: 

27. Mirabilia opera tua, et anima mea cognoscit 
nimis. 

28. Non est occultatum os meum a te, 

29. Quod fecisti in occulto, 

30. Et substandia mea in inſerioribus terre : 

31. Imperſectum meum viderunt oculi tui. 

32. Et in libro tuo omnes scribentur : 

33. Dies formabuntur, et nemo in eis. 

34. Mihi autem nimis bonorificati sunt amici tui, 
Deus: 

35, Nimis conſortatus est principatus eorum. 


S. ATHANMsu OPP. PAKS III. — EXEGETICA. 
A } 22. Kal vd g hptpa pwriu0haoerar · 


25. uc td og avrhg , obrw xat th po; abrhg. 

24. "Ort ob Exrhow Tobg veppoug jou · 

— Avren46 pou Ex yaorph; hne pGc mou. 

26. 'Eg0pokoyhoopal oor, bt pobeping thavpa- 

. 

27. Oavpdna 74 Epya ou, Aal 1 buyh pou yr- 
Vwaxet op. 

28. Obx xp v borody pov &#d 509, 

29. 0 Enofyoag tv xpugh, 

50. Kal ij vndoracl; pou tv role xatwritog theyhs. 

31. Td @xattpyactdv pou eldov of bpbalurt cov. 

32. Kal Ent d gibt cov ndvres ypaghoovra * 

33. 'Hptpag nhaodhoovrat Nat obe tv abrol;. 

34. Eno & Mav tnipybroav of vt cov, 6 Gesc 


35. Alav txparauwwtnoav al &pyat avtwv. 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


22. Et quz in peccatis ægrotat anima sublevata 
in baplismo, veluti dies illuminabitur, exoriente te 
in ipsa. 

W. lia enim omnis anima illuminata a te, imita- 
tur in baptismo triduum mortis luz et resurrectio- 
nis, noctem atque diem. 

21. Quia tu redemisti omnem meam virtutem 


pretioso tuo sanguine. 
25. Adjutorem mihi dedisti statim a lavacro Spi- 


ritum sanctum tuum. 
26. Tradam totum me ipsum tibi, quia excellen- 


ter glorificatus es. 
N. Admirationis plenz sunt passiones tue, et 


anima mea credit in ipsis usque in finem. 
2. Non despiciatur a te infürmitas anime mez, 


29. Et substantia ipsius inveterata in peccatis. _ 


30. Renovasti enim me in occulto, hoc est in ba- 


ptismo, cor meum. 
31. Corruptelam, et inulilitatem mentis mem non 


despexisti, sed ei providisti. 


32. EI qui digni facti sunt baptismo tuo, omnes D 


in libro vitz scripti sunt in colis. 


$3. In luce baptismi renovantur, et nemo alius 
lic, nisi iu solus in ipsis. 

34. Mihi autem deinceps honorabiles sunt apo- 
stoli tui, ad quos dixisti : Vos amici eatis *. 


35. Fortiter dominata est potentia prædicationis 
eorum. 
® Joan. xv, 14. 


22. Kat h (m) tv &papriats tnvocoban CN. 8 
ey<pbetoa ty TH Santiopatt, ws hutpa pwriodhoerat, 
@avarteilavt6; cov ty avth. 

W. Obrws (2) yap prpeirac &v ch Panrlopart 
rea quyh guritoptv bb ood thy Tprhpepov. 203 
bavatou cov xat The avactkoews vorta xat 1utpav. 

A. "Ort ob Enydpacas niloav thy lagby pov 

To (3) rin cov atpar. 

* Bon06v (4) pot bbwrag ed; and The x- 
aupEh0pa; th Iven cov th Ay. 

26. 'Ex8&0w cot Gov 3 dri dne pHνννννο 
Sedo Sa cat. 

27. Ex NHC pert (5) Ondpyover ve nadhpark 
doo, al, > wyh. pou miotever tv ab telg Zug Thoug, 

28. (6) 0% napewpdtn nzpi cob Th habevis the 
Guxns (7) pov, 

29. Kai h OUndoracy abths i nalawbelca iv 
apapriats. 

30. 'Avexalvicag rap pe tv *pugh , tourtatry bv 
Tp pantiopartt thy xapdiav pou. 

31. Td 8&eg0apptvoy pou, xa) &yprotov th; S- 
volag ob rapelbe;, AU. tnnhow mwpdvoiav. 

32. Kat of &G.wbtvreg 705 gata cov ndvies 
ty piss opp (8) treyngav | The Cwhe r 
oav] | ty vol obpavels. 

35. Ey 7@ gurl 705 Satrriopatey &vaxarvobvias, 
xa} od8c\; Meg txe? el ph ob pbvog tv abralg (9). 

34. *Epot & tov Lornov ties (10) vndpyovary of 
&r6otohol cov , ge obs elphrxapey Hege pllos 
sers. 0 

35. IoyupO; xarebuvioreuery i, ifougla vu N 
pb ra tog arb. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Kat & &paorlat; ö vο buyh , etc., os h 
He pa, eic. 


D voy , xat i d οναν%,L..0) e huyhe prov 


(8) EV BI Fig tvertynoay, etc. 

(9) Aörotg. 

(10) Trph;, ete., æpbe od; etprua; * 
o tore. 


Tele po 
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36. 'Ezzpi0phoopar avrobg, xat kp &upoy - A 36. Dinumerabo cos, et Super arenam multipli- 


Ouv0hoovrat * cabuntur : 

87. 'ESnytp0ny, xal Er eln pert god. 37. Exgurrexi, et adhuc sum tecum. 

38. 'Eav @noxtelvng &paprutobg, 6 Ge 38. Si occideris, Deus, peccatores : 

39. "Avipe; alpdrtwv, txxavare &n' turd · 39. Viri sanguinum, declinate a me: 

40. "Orr Eproral tore lg rakoyiopoby · 40. Quia contentiosi estis in cogitationibug : 

H. Afra ele paraidtmra cg Ng ooo. 41. Accipient in vanitate civitates [tuas]. 

42. Ob robs proobvide de, Kipre, kulonoa; 42. Nonne qui oderunt te, Domine, oderam ? 

43. Kal k vobg tyOpobg cov [ rolg E£xOpotg cov } 43. Et super inimicos tuos tabescebam ? 
tern xd pny ; 

44. Teetov hie tuloouy abrots; * 44. Perfecto odio oderam illos 

45. Ele tzOpobg tytvovrs por. 45. Inimici facti sunt mihi. 

46. Aoxiuacdy he, 6 Gebg., xa vd thy xapilay 46. Proba me, Deus, et scito cor meum:; 
ob- 

47. "Ezaodv he, xl dh th; tpibovg pou. 47. Interroga me, et cognosce semitas meas. 

18. Kai Le, el & [el kr 6835] avoplag tv tuol * B 418. Et vide, « via si est via] iniquitatis in me: 

49. Kat &hynodv pes ty 68 aluvla. 49. Et deduc me in via æterna. 


ATHANASU INTERPRETATIO. 


36. Duodecim sunt, et totum mundum sermone 
suo in filios et Glias per adoptionem spiritualem 


acquireni. | 
37. Baptismo viviſicatus sum, et indesinenter ere 


36. AdSezd elot, xal Thy x65 pov ov Bit Tot 6you 
ab ru neprrothoovrat el; vious xal fuvattpag. 


57. 'EywororhOny St rob Santicuatos, al & 


acfrrws Ecopart perk cod. tecum. 

33. 'Eav bavatwangtas tag ths tvaviiag Buvduers, 38. Si morti tradideris, Deus, has contrarias po- 
6 Ox6; * testales : 

39. Tots * Myer * Alnonsrat prodvOpwnot, 39. Dzmomous dicit : Sanguipotores osores ho- 
avaywphoate Gn h minum, recedite a me: 

40. "Or: tv0uphozrs novnpts norideale mnoke- 40. Quia cogitationes pravas pugnantes suhjicius : 
hobvreg (1). | 

H. Alypaluriouc tag wwyas Tov dvgenuy Mel. 41. Caplivas abducent animas hominum in vani- 
pdrnv* ny yap Emotpitouct np; os. tale, rursus enim convertentur ad te. 


42. 'Eyw 6: ndvrag tovg av0ioraptvoug th dnbels 42. Ego autem omnes adversantes verilati tua, 
cov, Kyp:s, tuſonon. Domine, oderam. 

43. Kal zul rols &nzibotory (2) Ze NSA &nd 43. Et super inobedientes tibi tabescebam pre 
ro NH. Kal Aug && voetrar 6 abrbg ovfyos * xab zelo. Aliter autem intelligitur iste versiculus in 
En rat; Evavilatg Guvapecr, dick the vnotelag xa)? hunc modum et super contrarias potestates jeju- 
nio et coulinentia tabescebam. 


t rxpare lag. 
II. Obre tpoonyopevoy robs Ex0pobg The niorews 44. Negue salulabam inimicos ſidei tuz. 
do. ” 

45. Obrwg t63:uaodunv abrobg , bg Enxovorhiva: 5 43. Ita eos abominatus sum, ut simul ipsi consi- 
atrobg Apa zu tut, cle Td povevoal pe. sterent in me, ut me occiderent. 

46. 'Enioxeþat thy yapiiay pou, Kal npdayes , 46. Visita cor meum, et atiende, si in omnibus 
£1 (3) els navra tnaxovet cov. tibi obtewperet. 

47. 'Avdxprvov thv xapdiay pou, xa) KHV tas 47. Dijudica cor meum, et agnosce cogitationes 
tvduphozts pou, D meas., 

48. Kal tav ebene tv hot Enbuplay novnpey, 48. Et si inveneris in me concupiscentias ma. as, 
ꝓuradeuoov avthv th ydpirt cov. ejice eas, gralia lua. 

49. Kal 6&hynodv pe tv th alwviy (4) wh. 49. Et deduc me in vitam æternam. 

Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 1 
6 INokepodvreg pe (3) "Iva els, etc. | | 
2) Are rolg PD ονε.%.hhn. gov der (4) Aluvia, etc. | 


nv, etc., 8 vont d abtdy oviyov* xat, eic. 


* 


In finem : Pealmus David. PSAL. CXXXIX. 
1. Eripe me, Domine, ab homine malo: 
2. A viro iniquo eripe me. 
3. Qui cogitaverunt iniquitates in corde : 
4. Tota die constituebant prelia. 
5. Acuerunt linguas suas sicut serpentis: 
6. Venenum aspidum sub labiis eorum. 
7. Custodi me, Domine, de manu peceatoris 
8. Ab hominibus iniquis eripe me: 
9. Qui cogitaverunt supplantare gressus meos. 


10. Absconderunt superbi laqueum mihi. 
11. Ei ſunĩbus extenderumt laqueum pedibus meis: 
12. Juxta iter scandala posuerunt mihi. 


S. ATANASU OPP. PARS II. — EXEGETICA. 
A Ele rd r6dog yaluoe rp Aabls8. FAA. PAT. 
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1. Eschoò pe, Köęte, £5 avOpwrmu towmped + 

2. Ard aviphs abixov proat we. 

5. Ofriveg thoyioavro dbixiay tv xaphig * 

4. OU thy hutpay raper4gocovto No.5 j20VG. 

5. H, yhoorav abtwy War) byes * 

6. Ide dnl Ind t& yeikn avrov. 

7. Hai pe, Kip, bx yerphs hpapruncd' 

8. Ar av0 panuy dblzwy tfehov e 

9. Otrive; brieoyloavro tob (a) vrooxeMioat c & 


6h pare pou, 


10. "Expuyav brephpaver nayiba jor * 
11. Kal Tyorvintg Ste tayiia tolg root jou * 
12. 'Ey6peva Tpibov ox4viala Edevr6 por. 


(a) Vers. 3. Omnes, etc. ) 4. Qui, etc., et vic deinceps, k. e. vers. in cod. Vat. sunt n. 8. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


H npoxeiutvy Enypagh nepityer (1)* lie r r64op rh “] yaludc, inp Epprveterat mept Tov Enk 
ouvrchele tov alwvwy perhovruy Eccodat Tol aviioraptvo; tf dne], xat nept The prodanoboclag toy 
r efpyrar $akpds r laare rf} xeipl, tourtorry ro Yio vo Beod * toro yap Epprveterar A, ws 


ANC elphxapey. 


Titulus præpositus conlinet : In finem psalmus David, quod interpretatur de iis, quæ in fine sœeulo- 
rum futura sunt illis, qui resistunt veritati, et de retributione sanctorum: dietus est psalmus manu ſorti, 
hoc est Dei Filio, ita enim interpretatur David, ut pluries diximus. 


1. Libera me, Domine, ab iis, qui speciem qui- B 


dem habent pietatis, ejus autem denegant virtutem. 

2. Ab omni viro, qui armatus est contra veri - 
talem. 

3. Qui simulationem habent in se ipsis. 

4. Semper festini sunt ad fundendum sanguinem. 

$. Decipiunt bonis in speciem sern. onibus, et 
fietis laudibus animas simplicium, quemadmodum 
gerpens sermonibus suis Evam decepit. 

6. Doctrina eorum, et admonitio mortifera est, 
veluti venenum 32$pidis. 

7. Ab hujusmodi hominibus custodi me, Domi- 
ne, quoniam manus diaboli sunt. 

8. Eripe me ab hominibus detinentibus veritatem 
in injustitia “. 


1. Avtpwoal pe, Kupie, tx Toy tyoviwy popgwery 
py eboeGelag, Thy 8 85vayuv avrhg hpvnubvor (2). 
2. Ard navids 6nkfoptvoy xatt the alnbeiag (3): 


3. Ofriveg thy dndxprory Eyouory tv Laut,. 

4. *Abuaelrrrw; tayevol clot rob ixytar alpa. 

5. Ak the ypneotokoyiag xat dj,, &natwe Ta; 
boys co &xixwv, Gonep 6 byrg bid mov Meywy at - 
Tov Ebav tfnne@tnoev. 

6. H &8acxakla avrwy xa < voudecia bavatyys- 
p% Tuyyavei, bg 6 bg Th; dN. 

7. $5at6v ue, Kvpe, tx Oy Towvrwy, Gre Nele 
do SHA Lnapyovaty. 

8. Ard avipwruy Toy thy A ον,H,e tv dbixiz 
xaTEyovity Efeov pe. 


9. Qui meditati sunt pereuazibiles sermones ad C 9. Ofriveg toxtyavro (4) nibavirnrag oywy &nd 


deducendum me a Christi fide. 

10. Congregaverunt sibi ipsis, qui Dei veritati 
resistunt, sermones quosdam captiosos, volentes 
me illaqueare. 

11. Et nexus quosdam eorum, qui in sermone 
suo perversi sunt, ad comprehendendum me teten - 
derunt mihi. 

12. Et quæstiones quasdam noxias, et inutiles 
injecerunt mihi. 


Rom. 1 18. 


Tod xarayayely us A th; eg Kprothy rotews. 

10. Zuvhyayov taurobs [txurol;] (5) of Th Andes 
vo Ocoy av0i.orduevan Myoug Trviag Tyrnparuy N- 
ride doul pe feovres. 

11. Kat nhoxd; Tivag (6) tov S, m g al- 
Toy Mywy Tpodttsivdv jor Ext th MaGtodat pou. 


12. Kat Cnthoe; mii; Phabepas xat avwpercls 
npocsbaovrd (7) por. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


9 — $4 Th — TEpEyE., eic. 


vv. 
0 415 elac, pooal pe. 


"Ebeboavee mthz2v6tr" 4; t7:vag noywv, etc. 


(5) E Eaurors, etc. 

(6) Trvi; dieorpaputvuy avroy koywy Tpotre:vav 
not Em Th Aabeobat por. 

(7) Hoe por. 
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13. Einzz to Kuply* O:6 pou el ov. 

14. 'Evwt:oat, Kypre, thy pwvhv the dehoews pov. 

15. Keie, Köpie, Eovaps The cwrnplag pou, , 

16. 'Etzzoxiacag tn thy x2pakhv jou tv fputpa N- 
AE pov. 

17. Mh Tapados pe (a), Kypte, and the Enidu- 
lag pov Epaprup, 

18. Atehoy{aavro xart' toy, ph tyxaralings pe; 
uf tore LhGry, 

19. H z2pakh Tov xuxkwpato; ab-. 

20. K6nog twy yerrtuv avtov wn et abr 

21. Il:oovuvrat N avtobg Ave, 

22. Ex Tvp} xatabalelg avroug [Ev th yh]. 

23. 'Ev trakgtrrwplats, xat od ph dnooraty. 

24. 'Avhp Yiwaowdng ob xateubuvlhoetar Ent Th; 


T 

25.” Avipa S8.xov Kan Onpevor: [Onpeboy] el; 
d ta ꝙhopav. 

26. "Eyvwv, ti norhoss Küptog thy xplory wwy 
h, 

(a) Me deest. 


13, 14. (1) 'Eyv & el T6 Kuply * 0:65 pou et 
o & oravpwbel;* &xoucoy, Küpte, vob otevay mou ths 
xapdiag pou. 

15. Kupte, Köpte, c nabhpart cov eichv lg ow- 
Typlay pou. 

16. Karin: pag thy y@pty cov ppoupely thy xap- 
Slav pou tv 7Þ xatpp Th; aviidecews The yeubwyb pou 
avtoy guvEctus (2). 

17. Mh ovyywphons, Kupie, To SHT &nooth- 
cal pe the niotews cov * abty yap vndpyer i Tx 
plc: pov. 

18. 'Eoxeyavr6 vf ttepeuviotts xat' Epol (3), 
ce 7d anathoat pe * pt avravelns thy ydprv cov, 
ph rote xavyhowviat, we Hirxhoavto. 


19. Td ppdvnpa th; xapiag avrov tobevis Ra- 
ye: (4). 

20. *Aodevioat nolnoat (5) a1 robe Myoug The o- 
plag abc, xat recobvie [trnrreoo vat] Hua avtwy. 

2. Ot yap Brot the xdprros (6), 006 Jak ow tp; 
avrodg, dc SvBpaxes [ cov] Emmzoouvtar En abtobs; 

22. Kal 76 Ilvebha vi cov TH &yly vexpwretg abrotg. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CXXI. 
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13. Dixi Domino: Deus meus es tu. 

14. Exaudi, Domine, vocem deprecationis mer. 
15. Domine, Domine, virtus salutis mem, 

16. Obumbrasti super caput meum in die belli. 


17. Ne tradas me, Domine, a desiderio meo pec- 
catori. 

18. Cogitaverunt contra me , ne dereunquas me; 
ne ſorte exaltentur. 

19. Caput cirguitus eorum. 

20. Labor labiorum ipsorum operiet eos : 

21. Cadent super eos carbones: 

22. In ignem dejicies eos [in terra]. 

W. In miseriis non subeistent. 

24: Vir linguosus non dirigetur in terra : 


25. Virum injustum mala capient in interitu. 


26. Cognovi, quia ſaciet Dominus judicium in- 
opum , 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


13, 14. Ego autem dixi Domino: Deus mens es 
tu, qui crucifixus es; audi, Domine, gemitum cor 
dis mei. | 

15. Domine, Domine, passiones tuæ sunt in meam 
salutem. 

16. Misisti gratiam tuam ad custodiendum cor 
meum in tempore oppositionis false eorum 


C scientie; 


17. Ne permittas, Domine, diabolo, ut me aver- 
tat a fide ina, quoniam ipsa est desiderium meum. 


18. Meditati sunt adinventiones quasdam contra 
me, ut me deciperent ; ne auſeras a me gratiam 
tuam, nequando glorientur, quod me inique op- 
presserunt. 

19. Sensus cordis eorum inſirmus est. 


20. Inſir mos eſſice etiam sermones sapientiæ eo- 
rum, et una cum ipsis concident. 

2. Sermones enim gratiz, quos loquar ad ipsos, 
veluti carbones cadent super eos. 

22. Et Spiritu saneto tuo occides eos. 


B. Ev tat; ralaimwplarg tov cecoptopeivuy 2htwov D 25. In miseriis sermonum suorum, quos excogi- 


M6ywv ob ph Suvn0@orv Eviiothvar mph; of Thy Gkh- 
d:av (7). 

2. *AvIp15pevoe Rar oo), xat Lalny Gieotpay- 
dvs (8), o elozhevortar sig five "Jepoucathp. 

25. "Avipa av0.otdauevoy th ne rob Ocov R 
al Wal apapriat mEptrxux\wTouct , QUAGTIOUSAL 
abr elg &nwaetav. 

26. Olaa, rt Rotho Köpioc thy itxiixr,orv wwy 
luv ab. 


laverunt, non potuerunt resistere veritati tuæ. 


24. Obslinatus contra te; et perverse loquens non 
ingredietur in supernam Jerusalem. 

25. Hominem resistentem divinz veritati et reli- 
qua peccala circumdabunt, quæ cuxtodient eum in 
interitum. 

26. Novi, quod faciet Dominus vindietam sancto- 


rum suorum. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic, 


(1) N. 43, *'Eyw, ete. N. 14,”"Axovcoy tov ovrevas 

pov, etc. 

(2) Teveczwsr leg. videtur ouviouc. 

(5) AW £110U * uh &vaviins thy xp onv a@n* 
tod, ete., ws Hon vixhoavres. 


PaTrOL, Gn. XXVII. 


(4) Trapxov. 

2 Norhoer, etc., Lua oby ab xo. 

6 76; oo, etc. 

(7) Ns thy gelen. 

8) &teTrpap;teva, eic., el; thy &vw, tC. 
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27. Et vindictam pauperum. 
M. Verumtamen justi confit-buntur nomini tuo: 
29. Et babitabunt recti cum vultu tuo. 


Pialmus David. PSAL. CAI. 

1, Domine, clamavi ad te, exaudi me : 

2. Intende voci deprecationis mez, 

3. Cum clamavero ad te. 

4. Dirigatur oratio mea sicut incensum in conspe- 
ctu uo: 

5. Elevatio manuum mearum $atrificium vesper 
unum. 

6. Pone, Domine, custodiam ori meo : 

7. Et ostium circumstantiz circa labia mea. 

8. Non declines cor meum in verba malitie, 


S. ATHANASIH OPP. PARS I — EXECETICA. 
A 27. Kat ch Stn Tv nevizov. 
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28. Ii 8xato: EZopohoyhoovrat Th G6 pat! gov? 

29. Kal xartorxhJ0vory eb helg ob th c ονρνmp cov. 
Va. lud rp Aa. FAA. P. 

1. Kupte, Exixpata xpbg of, cladxoucdy pou 

2. Ipdoys; th pwvh The dehoews pov, 

3. Ey T6 xexpaytvas pe pg Gt. 

4. Karevbuvwthrw ii Tpozruyh pou Og Buprape 

tvwrtdv Gov” 
5, "Enap3t; Tov yzipov pv buaia tomtprvh: 


6. 800, Kupie, pukaxhv tp ohe pov * 
7. Kat 05pav n:poyhs nept T2 Ae pou. 
8. Mh txxfvng Thy xapiiazy pou elghoyoug novnplag, 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 
27. Et vindictam eorum, qui nanc laboribus op- B 27. Kat ch txdixnorv tov x2ranovouptvuy voy Bid 


pressi sunt propter spem in Christum. 

28. Etenim præier ipsos sanctos nullus est alius 
injustorum, qui te gloriſicet. 

29. Et ita semper erunt $ancti tui gaudio inef- 
ſabili videntes gloriam tuam, et incessanter lau- 
dantes le. 


Thy el; Xptordy ANA. 

28. M yap avrov Twy A overs eve po; TOY 
Lx torhv & SofEACο ct. 

29. Kal obrwg n4vrore Ecoviat of (1) Arto cov 
Tap van Ozwponivieg Thy Bdfav cov, xat 
&rauITwG öh V Ge, 


(2)'H tpoxetuivn imrypagh nepitye: (2*)Y Fa ro Aa, imp tpprveverar yalude rp lxary th xapl, 
tourt oi Th Yip vo Ozov © touts yap, ws Ev tolg Zanpoabey elphxapey, td rod AuCls U⁰mm xn A bt 
topnyvelag kxtt th avtd bvoun rt tvratla tobro Epprvetetat, WG mpoyty panrtat. 

Titulus præpositus continet : Psalmus David, quod interpretatur, psalmus manu ſort:, nempe Dei Filio ; 
hoc enim, ut supro diximus, David nomen signiſicat; alias etiam significationes habet hoc nomen; hie 


ita interpretatur, ut modo scriptum esl. 


1, Domine, in dolore cordis mei clamavi ad 4e, C 


exaudi me. 

2. Intende labori cordis mei, 

5. Cum illud ingemuerit ad te. 

4. Sursum elevans gratia tua orationem meam, 
et suaviter trabens ad seipsam, ut incensum deti- 
neal apud se. 

5. Exclamatio cordis mei ita inveniatur coram 
te veluti sacrificium, quod offerunt sancti angeli 
tui converientes se ad te a ministerio eorum aui 
heredes ſuturi sunt salutis. 

6, 7. Mani, Domine, os meum, et gratiam tuam 
mihi circum labia mea, ne prodeat ex ore meo ser- 
mo impurus, et de verbo otioso rationem reddere 
debeam, sed potius si quid est ad adificationem 
audientium, ut id loquar, et impleatur in me illud : 
Aperuit os svum, etc. 

8. Ne permiltas cor meum, ut se tradat in verba 
simulationis, 


1. Kupre, iv 6uvny ths vp ag pou ave6cnaa nphs 
ot, elodxoucdyv pou. 

2. Ilp6oye; Tp nov The xapdlas pou, 

3. Ev T oveverv abthy mph; ot. 

4. *Avetpnoaptvy (3) [Avipnoaptvn] i JAN cov 
Thy Tpocvuxhv pou, xal tau; thxvanca pe fave 
Thy, ©; dvplapa xattyst xa“ kauf. 

5. 'H avant (4) the xapiiag pou obrws evpebh 
tvwrtdy cov, dg i Buola, fv avantunovory of Avi 
&yyaol cov Enotptpovies pe of ind the Sraxoviag 
c perldviwy xAnpovopely cwrtnplav. 

6, 7. 'Aogdlioat , Kypie, th ordpa pou, xat thy 
Lap cov 85g por rept T4 yeld.n pou, va ph kx oe 
Tai Ex Tov at6pat6s pou Moyo (5) camp, xat inp 
ar you ebpiba idyov Biboug, ANG pAkkey gf ti 
Tp; oixodopny TOv Exoudvtoy Tva Meyw , xat NN 
ph ty hot Th, AH D ro ordua avrod. 

8. Mh ouyywphons thy xapbiav pou d auch 
eig AG rouge Lnoxplatws, 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


2 "Ecovzat cb gol of, etc. 
2) Ante titulum 8eu inscriptionem psal. CA. 
legitur hnjusmodi adnotatio de Diapsalmate , 
exstat etiam pos! tertium psalmum , supra : To 44. 
Jahha ob tpunveverat del elg by ov olyoy xetrat 
ver dd Aey6pevoy prvhv Und Tod ortyou, Got 
robo Th Aey6pevoy tv tw org dor del, aire d ra- 
b6v tori © Atyti 6 otigos, elde patkov. Ob wdvov Bt 
20V70, AMA tw ob (leg. els) by xtra 7d St, 
ivet, 67: nzpt £).kov Myer 6 hakpts npocwnry, 
43} o wept 0 ee kg v ab dhuatog. Abr 


o i tihrn og ce tou braydkpartcg. 

(2*) H Std ric xivva6apews nepteye, etc., Eppur- 
ve de cat c co Aa6\s bVαν,, etc., Exe Th tov AahH 
bvoua * bw Vr toro Epprvevetat, & yerpa- 
tat. 

(5) 'Avioaptvy: ſorte leg. 4viotaptvy, etc.. x- 

ele. 

(4) *Av46aors, eic. 

(5) Ha; Jog, etc., etz mp2; olxo3optsy, clc., tv 
$19 7h, "Avo:ye orduz ov Am Gros. 


9. Tov npogacitodai npopdcntg Ev Gpapriats, 
10. L av0puro; tpratoptvor; thy &voplay * 
11. Kal o ph ovvivdcw pert tov Exextav abtrwy, 
12. Hatbzvoet ps Slxatog tv Enter, xal EXEySer he 


13. "Eatov de &paprunod ph Mnavire thy K 
pakhy pou * 
14. "Ort Eri at ij nporuyh pou Ev tal; ebGoxiarg 
abr. | 
15. Katerd0noav &y6peva ntrpas of xpirat avtzwy* 
16. *Axovcovrat Th phuark pou, bt hfuvitnocav. 
17. 'Qae\ =:&y05 e PAN Emi the the * 


18. AtzTxopriobn 74 6574 abriy rape thy A. 

49. Ort pd; ok, Kipte, Kupre, of dplankpot pou, 

20. Ex oo $\moa, ph avravelns thy Puxhv prov. 

21. Sha pe and nayibog, Hg ovveothoavis por, 

22. Kal amd oxavidkuv tov tpyatoptvuy thy avo- 
ulav. 

23, e covvrat V app orpy avtwoy oi dap ct˙⁰ 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CXL. 
A 9. Ad excusandas excusaliones in peccatis, 
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10. Cum hominibus operantibus iniquitatem : 

11. Et non communicabo cum electiz eorum. 

12. Corripiet me justus in misericordia, et incre- 
pabit me : 

13. Oleum autem peccatoris non impinguet caput 
meum : 

14. Quoniam adhue et oratio mea in beneplacitis 
eorum. 

15. Absorpti sunt juncti petræ judices eorum : 

16. Audient verba mea, quoniam potuerunt. 

17. Sicut crassitudo terrz disrupta est super ter- 
ram: 

18. Dissipata sunt ossa nostra secus inſernum. 

19. Quia ad te, Domine, Domine, oculi mei, 

20. In te speravi, non auſeras animam meam. 

21. Custodi me a laqueo, quem statuerunt mihi, 

22. Ft a scandalis operantium iniquitatem. 


25. Cadent in retiaculo ejus peccatores : 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


9. Tos ovvridely tivag aypoppi; Tdh eLA6- 
youg (1). | 

10. Merà av0ptruy tov wh terboptvuv To vd 
oo, 4k" aydbug tavtobg m2 patvdvtwy * 

1. Kat ob ph o5vtopar thy Eiacxablav twy (2) 
iet ab. 

12. atdeboet pe ni; nowwy thy dixa ton N, xa 
ö hf O tv onhdyyvors Xprovod, xat Emurhh- 
Cer not. 

13. H ayarn, xat f (3) K, tov tx0pwy 
de unde lag ph nhnT: doe th fravoig pou. 

14. "Or: 8:4 ndvrwv toro (4) zp2>9IELyn pat, Td tots 
[yvec. Tov &yiwy axoovihvat. 

15. 'Avho0noay (5)  xatakerphtvieg. nd THY 
ayiwy of &pyovieg Tov acebwy. 

16. 'layvozt i (6) dinalg pou Evonidy cov, xat 
Thnpwlhrw Anzp hrnoapny U. 

17. ELS tbv Latavdy neabvra tx Tov ovpavoy, 

xa} ouvrpibtvea wort Bdhey (7) ths. 

18. daa ij toys ab de pbapN tv rate t ib u- 
piatg rod Davatou. 

19. "Ort obe ot, Köpte, of 6p0akpet th; btavolag 
1299 E&vatetay ptvor bndpyoucry. 

20. Et oo fanoa, ph avravilng thy xdpry cou 
Thy ouvtotTOaay Thy M pov. 

21. hn pe dn narnG abrov Siiacxallag vo- 
piſbuevov (8) Eyerv trvx Tpoyhy Th uf, Ev baut 
Tr & ovdihbew; els bavatov. 

22. Kal and tov darudvuwy Tov OnotedEviwy pot 
rg hGoovig tov Blov. 

W. Tonne tv tat; andtatg (9) tob glou of 
ty / n= aye avro) Crayovieg. 


9. Ad aliquos speciosos prætexius componendos. 


19. Cum hominibus non obtemperantibus legi 
tuz, sed sine timore se ipsos gubernantibus : 


11. Et non assentiar doctrine sacerdotum ipso- 
rum. 

12, Corripiet me omnis, qui facit justitiam, et 
loquitur veritatem in visceribus Christi, et objur- 


C gabit me. 


15. Dileetio autem, et adulatio inimicorum veri · 
lalis non approximabit menti mez. 

14. Quoniam semper hoc deprecor, ut sequar ve- 
Sligia sanctorum. 

15. Consumpti sunt principes impiorum 2 san- 
clis derelicti. 

16. Potens erit deprecatio mea coram te, ei im- 
plebuntur quz te rogavi. 

17. Vidi Satanam de cœio cadentem, et contri- 
tum veluti glebam terre. 

18. Omnis eorum virtus corrupta est in concupi- 
scentiis mortis. 

19. Quoniam ad te, Domine, oculi mentis meæ 
elevati sunt. 

20. In te speravi, ne auſeras gratiam tuam con- 
ſirmantem animam meam. 

21. Custodi me 4b omni eorum doctrina, qua 
existimatur habere aliquem cibum anime, exsistente 
autem in ea decipula ad mortem. 

22. Et a dzmouibus subjicientibus mihi volupia- 
tes vitze. 

25. Comprehendentur in fallaciis vita, qui ia pe- 
lago ipsius vivunt. | 


Addenda et dey” ex cod. Vatic. 


(1) EO £L6yovg. 

(2) Lvv0Gpa: th 6:3aoxakta ww, etc. 

(3, H deest. 

(4) "Ort Set. al Gramraved; vod co, etc., EZaxokov- 
dety vb &yfwv. 

(5) AMA, etc., o T2 Xptoroy vi Epyov- 


TE» 
6) erden h, etc. 
7) Belo, * 
(8) Now:Yopevns, eie. 
(9) Tat; oovedber 'LuEvAL; advan, etc. 


S. ATHANASH OPP. PARS II. — EXEGETICA. 1290 
A A. Katapdvas eljt kròb, Ew; &v Lg ob) naps)bw 
FLuytoewe tõ Aa, ty to elrai abrè by ro 
oxanlaly xpooevyduevor. FAA. PMA". 
1. ®wvf pou NDS Kyptov Exixpaga * 
2. Sf pou cp Kuptoy p Thy Geb V] L8ö¹ęu. 
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2. Singulariter sum ego donec transeam. 

Intellectus David, cum esset in zpelunca orans. 

PSAL. CXLI. 

1. Voce mea ad Dominum clamavi : 

2. Voce mea ad Dominum {ad Deum] deprecatus 
sum. 

3. Eſſundo in conspectu ejus orationem meam : 

4. Tribulationem meam ante ipsum pronuntio, 

5, In deficiendo ex me spiritum meum , 

6. Et tu cognovisli semitas meas. 

7. In via hac, qua ambulabam, absconderunt la- 
queum mihi. 

8. Considerabam ad dexteram, et videbam : 

9. Et non erat qui coguosceret me: 9, Kal ob hv 6 tnmrywwoxuv pe. 

10. Periit ſuga a me : B 10. 'Anzwhazo guyh &n' bod * 

ATRANASH INTERPRETATIO. 

H Tpoxeiutvy tmypayh npitysr (1) Zurtoewe r Aal &y to glvas avror tr tõ oandalp apooev- 
x&peror. Toto oby tort th roo Aatls bvopa biaptpwg tpprvevetat, Ws nokidxty elphxapey* re yap 
ele Tp63wnov Tod Kuplov ebphorts abrd xeipevov, tpprvevera:t ixurdc xeripl + ire Bt elg mpbownov TW 
vixalwy, Epunveverat rexodnueroc * oe && cle mplownov TWv Epapraviviwy xa Entotpepoviwy ebptoetg 
abrd xs{pevov, 8Eovbernytror did thy tuaprizg avtod. [Valuds ov efprrat} el; thy Laby Thy huaprnxcra, 
ral ei; obvecry t06via, x21 tv onnhaly tauthy xataxteloavia, xat npoaevy6jpevov perk baxptwy loup v 
ifopohoyoypevoy * ws N avth touro Cnol, bolus dT xat u capwy rouro Cidaoxet. 

Titulus præpositus continet : Intellectus David, cum esset ipse in spelunca orans. Ita igitur res est: no- 
men Darid varie interpretatur, ut sæpius diximus : modo enim positum invenies ad significandam perso- 
nam Domini, et tunc interpretatur manu fortis : modo autem ad personam justorum , et tunc interpretatur 
desideratus : modo vero ad personam eorum, qui peccarunt, et se converterunt, illud positum invenies, 
el tune interpretatur contemplus ob peccata sua. Psalmus igitur dictus est de populo, qui peccavit, et in 
mtellectum venit, et claudens se in spelunca, orat cum lacrymis validis, et conſitetur: quod autem hoe 
ipsum Signiſicet, similiter et psalmus ipse manifeste hoc docet. 


24. Non me ipse tradam in servitutem pee cat), C 24. Ox &v Bovkibou tuavrdy th &paprig, Lc Av 


3. 'Exy«© tvwriov abrov thy Senoly pov * 
4. Thy OA pou tveortov abrod anayyeh, 
5. Ey To txaeinery £5 tuoy wh nveupe pou, 
6. Kal ob Fyvw; cg Tpiboug pou. 
7. Ex 6& tavty, I Etnopeuduny, Exputay m 
pot. 
8. Kartevdouv elg vc Sefia, xal Eni6hemov * 


donee perliciam cursum meum. 

1. In dolore cordis mei ingemui ad ie. 

2. Et non audens aperire labia mea coram ipso, 
deprecatus sum ad eum fletibus inenarrabilibus. 

3. Propterea effundo in conspectu ejus laerymas 
anime mee. 

4. Et confitebor ante ipsum peccata mea coram 
i280, qu? priusquam ego eloquar, novit. 

5, Et nunc, et in ulümis diebus meis. 

6. Et iu, qui omnium corda nosti, cognoscis 
improbas meas acliones. 

7. In omni tempore vite mee, inseruerunt in 
corde meo pravas vitæ cupiditates. 

8. Et evigilans reputabam in me ipso, an ſorte 
aliquod bonum coram te ſecissem. 


TElETw Thy Gp6pov* pou. 

1. 'Ev vn Th; xapdlag pou Eortvata mpg os. | 

2. Kal ph von).) (2) Tc Ae pou avolzat Eviwrtov 
abrod, orevaypol; alakhroyg npd; avrdy ihchfnv. 

5. Aud Baxpua (3) The huyhs pou Evwnriov abros 
teh. 

4. Kal ce 1 uv, &omep olde ** t tv 
67,p4twv, tvwriov abtou Eopokoyt oper. 

5. Kal vöv, xal (4) «lg tc ETyata tov hpepoy pov. 

6. Kal ob, xaphtoyvorra naviwy, TWOaxets Tag 
Tovn pg (9 pe 

7. E/ rav yoovw The Cwhg pou Evegutevoay el; 
thy xapdiav pov Thy rovnpiy Toy Biov Enibu play. 

8. Kal avaviag toyiy6pny tv tavty, el Spa t coli- 
o& 71, dra Evwnidy cov. 


9. Et nullum penitus in me erat repositum opus D 9. Kal cavtegög obx hv ty A av k- 


bonum. | 
10. Et cogitabam aq quem conſugerem, et in- 
certus, atque inops consilii eram. 


ro & ra (5). 
10. Kai &:eoy:{6pnv Th p c gvyw, xal ty 
(6) apnxavis hunyv. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) 'H 8&4 Th; xivvabapew; N pH etc. Ey vi 
onna tpocvyf. Toro, etc., ciphxapey, xal Sta- 
p6pw; rat — 67s Tap, eic., Twy Grxatwy 
— ad xeluevoy, Epurveverat, etc. „ KEtpevoy 

2 toudevnuevo;, rourtort S Th; Ahap- 
ab rb. Nov ov avrd robo dd AaG\s bvopa Eat: 


4abety gig dd Lady, etc., ioyupeoy w; xa abr Tours, 


etc., — av. avrd toro Std Net. 


(H Tok , etc. 
Ta &xpua, etc. 4:6 deest. 
(4) Kal deest. 

(5) "Epyov =: & rah. 

(6) Td 799, I] ebe v puywy at ev, eic. 
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11. Kal ovx Fr 6 txfnyruv thy huyhy pou, 
12. 'Ex#xpata obe ot, Kupe, 

13. Einza* Zb el ij thn pou, 

14. Meplg pou el tv yh Ch. r. 

15. IIp6oys5 xp thy dN mou * 

16. Ori tran vwwlny op63pa. 

17. 'Pucat us x Toy xazabuoxbviuy. we * 

18. "Ort Exparatw0noav bntp tut. 

19. Escrare ix pulaxhg thy Wxhv pov, 

20. Tov tfopodoyhanchat tþ bvopart cov. 
24. 'Ept dE NO Bxator, wy ob avranodoy jor. 


Walude rp Aa , ddr narebiwner abt Ace- 


ca. 6 vide avrod. TAA. PME. 
1. Kopie, elodxoucov The Tpocevyhg hu · 
2. 'Evwrioat thy &nat(v pou Ev th &inbelg cov. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CXLL 


Du 
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11. Et non est qui requirat animam mean. 

12. Clamavi ad te, Domine, 

13. Et dixi : Tu es spes mea 

14. Portio mea in terra viventium. 

15. Intende ad deprecationem meang : 

16. Quia humiliatus sum nimis. 

47. Libera me a persequentibus me : 

18. Quia conſortati sunt super me. 

19. Educ de custodia animam mean , 

20. Ad conſitendum nomini tuo. 

21. Me exspectabunt justi, donec retribuas mihi. 
Paalmus David, quando persequebatur eum Absalon 
filius ejus. PSAL, CXLIT. 

1. Bomine, exaudi orationem mean : 
2. Auribus percipe obsecrationem meam in ve- 
ritate tua. | 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


11. Obs yap Hv Tp6vordy, jou noobueves The B 


guyns- 

12, 13. 'Q; o el, tpaurdy &nhinoa, xu fe- 
<4 (1) baxpywy avebenoa npt; of, Kipue, xal ela 
"ATooylav ob Eyw tvwndy gov e g, d thy a- 
0pwriav cov tlnifw, ori Ehchontg pe. 


14. Kinpovopla el (2) iv th &vw Iepovanihp th 
U Tov &ylwy cov. 


15, 16. Ilpdoyes mpg thy dnely pou, xat nh pw- 
o aithv, drt See en Th apapris (3). 


47. 'Pocal pe and tov Evaviiwy on Tov - 
Vr) pe &noothoa and cov. 

18. Or, Th hpaprixdrog, a to guptrepal 
pou (4) yeyovacry. * 

19. EE& re kx Twv 6:5 wy xa\ vod oxozovg TWY 
Gvoh¹EhE¶mꝙY thy wyhv pou * 

20. "Onw;, tbwy tv To pwrt gu, Zug Fh 
Xoyhoachai oo, de minpaxtat por rap td pa- 
VEpoUpevov gag £97, 

21. *'Ept bropevoato. ndvie; of SN, cov (5), xat 
al Artal gov dyvduers, Iva Emotpete, xat dv vod 
niv0ovg, ob Eyw tv Th wh pou, Ewpnoal por eb- 
ppodbvny, ovyywphons pot T& napartuauata, xal 


Xotmdy ouvifiwg yapay rothowny buvouvitg oe Ent. 


tv &uapruig peravoobvti, TOutEITLY Eh. 


11. Neque enim erat, qui provideret anime 
meæ. | 

12, 15. Cum igitur aspicerem me ipsum, despe- 
ravi, et cum lacrymis clamavi ad te, Domine , 
et dixi : Defensionem non haheo coram te; 
in benignitate autem tua spero, quod ——_— | 
mei. 

14, Hzreditas es in superna Jerusalem eivitate 
sanctorum tuorum. 

15, 16. Intende ad deprecationem meam, et im- 
ple illam, quoniam in servitutem redactus sum a 
peccato. 

17. Libera me a contrariis potestatibus, quæ vo- 
lunt me a te avertere. : 

18. Quia me peccante, ipsæ ſortiores me ſactæ 


C sunt. 


19. Edue e vinculis, e tenebris iniquitatum ani- 
mam meam, 

20. Ut veniens in lucem tuam possim confiteri 
Ubi, quæ facta sunt mihi: omue enim, quod mani- 
ſestatur, lux est, | | 

21. Me exspectabunt omnes justi tui, et sanem 
tu virtutes, ut convertar, et pro merore, quem 


habeo in anima mea, dona mihi lætitiam condonans 


mihi peccata, et tum de more lætitia exsultabunt 
laudantes te super uno peccatore pœnilendiam 
agente *, hoc est super me. 


H N οοντννν, t.] tmrypayh nepityet (6) Falpte ro Aaft8, 6xdre abr xaredluxey 'Abeonlog 6 vide 
avrov. Aa od tppnveverat ua zexoOnperoc, tourtott 6 Emotpiywy mph; why Kyptov lads Tov Tov- 
Titulus præpositus continet: Pzalmus David , quando persequebatur eum Absalom filius ejus. David 
igitur hie interpretatur desideratus , hoc est populus Judæorum convertens se ad Dominum, Deinde 


1. 2. (7) Kupte, n\hpwooy thy Tpoctuyhy pou, xa) 
&x0v0ov thy Bfnolv pou ty T6 Yip cov dndpywy. 
Luc. xv, 10. 


1, 2. Domine, imple orationem meam, et audi 
deprecationem meam in Filio tuo exsisteus. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) *Eaurdy &rtn)moptvoy mere, eie. 

(2) Kinpovopla pou el, etc. 

(5) 'Apaprig tavu. 

(4) "Ioyupdrepot pou, etc. 

(5) 'Ynoptvous: ndvtes of Aytot gov, ete., yapey 
OH 50 elc. 

(6) H 8:4 th; x:vyabaps we TEptiyes, etc. ore ab- 

rtv, etc., r "Ioubaiwuy, El cc re acc, etc., thc el- 
pts navel. & 3r9paiog, etc., 79% xa72Tyely ii; ow- 


lau, etc., Deyey perk val Ts ng, eie., wp 

— cy IQ ec xa Fexdty yak Ap” oh, . — = 
79, etc., £x Tov oLpavay, xa 
ty Tolg obpavels, tv T6 Myery abt6y, elC., — 
aid elg, ete., brinep 6 vids Thy car tavtov xat- 
cdl, du edphang ral 76970, '0 rag, eic., In- 
cov Tis, eic. 

(7) N. 1. Kypte, eie. N. 2. Kal &xovcoy, eie. 
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3. Exaudi me in tua justitia , 

4. Et non intres in judicium cum servo tuo: 

5. Quia non justificabitur iu conspectu tuo omnis 
vivens. 

6. Quia persecutus est inimicus animam mean : 

7. Humiliavit in terra vitam meam. 

8. Collocavit. me in obscuris sicut mortuos $x- 
auli, 

9. Et anxiatus est super me spiritus meus : 

10. la me turbatum est cor meum. 
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A 5. Eladxoucdy pou tv th Sixatootvy cov, 
4. Kal uh eld elg xptory pert rob Sobkou on 
5. Ort ob E:xa whore KVN cov nh; Cov. 


6. Ort xartcdlw$fev 6 xe thy $vyty pou * 
7. *'Etanelvwzev el; yhv thy Cwhv pou. 
8. 'Exa$ios pe ty axotervoly wg vexpoug ald vg, 


9. Kal tperblacev N & Th ve⁰α pou * 
10. 'Ev kum trapdy0n , xapiia pou. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


daluv. H rute ſelxa, 6767s] avror xare#{uxer 'Abeoaluy d vide avrod* 'Abeoalog Epprveverat xarhp 
elprync * thy da o thy Eniorptpovra twv Joubaluv xatebiwxey 6 mathp th; Elphvng "Inoobg woavel 6 So- 
pw [Spopets |* xatetaubev "Imoods kx Tov obpavav told xatacyely ab ele owrtnpiay. Toito yap pepvr- 
tg Hopfen Eleyev © perk dt the Mn k hac the napaxeiptvng TH othyy vd byBobexdtov yahou 
hole dd tobre dniov Td xarabebnutvar abrdy tx Tov obpavay ty To yerv abtdv * Aru, ert. N- 
rac Spupety dd, ax" dxpov tov oparor 1\ BEobog avrov, xal ro xardyrnua avrov Ewe dxpou Tov 
obpayod. Abt od i L h vοο Enrypappatcs * Takpd; IH hay Tov "Toubaluv TH tmotpthavti apts Thy 
Ocdv, bre 6 nathp Th; elphvng Inooõg xatebhwrey &nd TOY obpavaoy Th ytvo; Tov avApwruv. cuilabely at- 
rode el; owrnplav. Th & elnetv tv to tmyplppatt, &re d vide rov xartps avrov xarebiwne, Tov ge- 
phoztg tobro. O yap Hache th; elphvng Tnoads, 6 Tig yeroving xark AH lay tov 'Inubaluy, dts tomov- 
Cate culabely abrobg und th; mitpuyag avrob ele owrnplav. 

quando eum persequebatur Absalom filius ejus : Absalom interpretatur pater pacis : populum igitur Ju- 
dæorum convertentem se persequebatur pater paeis Jesus veluti cursor: descendit enim Jesus e elo, ut 
eum apprebenderet , ac salvum faceret. Hoc enim commemorans Propheta cecinit ( juncta quidem alia 
interpretatione apposita versiculo psalmi decimi octavi, qui hoc ipsum significat , descendisse eum de 
celis), dicens : Exsultavit ut gigas ad currendam viam, a summo cœlo egressio ejus, et occursus ejus usque 
ad summum ejus. Hac igitur est interpretatio inscriptionis : Psalmus populo Judæorum convertenti se ad 
Deum, quando pater pacis Jesus persequebatur e cœlis genus humanum, ut comprehenderet eum, et 
$#ivaret. Quod autem dicitur in inseriptione: quando filius patrem spum persequebatur, maniſesto id 
comperies. Pater enim pacis Jesus, Filius per gratiam suam Judzorum ſactus, ita studuit comprehendere 
eos sub alas suas, ut salvos ſaceret. 


5. Et imple eam per ipsum. 

4. Et ne velis rationem mecum ponere, hoc est 
examen ſacere iniquitatum mearum. 

5, Quoniam non est justus, neque unus : Omnes 
enim peccaverunt, et egent gloria tua, justificati gra- 
tis gratia ua. 

6. Comprebendit diabolus animam meam. 

?, Mortificavit in terrenis concupiscentiis ani- 
mam meam. 

8. (uemadmooum mirives i in monuments inclu- 
dunt, et dimittupt « eos in ſetore suz corruptionis, 
ita etiam mihj fecit diabolus. Conclusit enim me in 
ſctore peccatorum meorum, ut corrumperer, et ita 


B 3. Kat nihpwooy abrhy d abrod. 


4. Kal ph 0:)hong auvipar Myov per' R h⁰,,. Tout 
tr EEtraoty not oachai toy &voprioy por (1). 

5. Ort o Eorty. Elxatog, obe el; Harte up 
fuaproy, xal vorepourra rhe dne Tov, Eixaiot- 
hero Ewpety Th ON xapert. 

6. Luveayev (2) 6 8:460kog thy yuyhv pov. 

7. 'Ebavatzworzy «lg dg ynivag tnibvplag thy - 
IV ppv. 

8. Nc tobg (3) vexpolig. Ev. tolg pvhpactv à N- 
Nei, al th abrovg tv th Cuawdig the Sta- 
obopi; avtwv, obrwg nenoinxe jor Mal 6 Std. 
'Antx)etioe rag pe iv th buowblg tov Gpaprioy jou 


computrui, ut ſœtorem eorum, quæ ſeci, non ſerret C 8:ag8c{peodat, xal obrwg tpoowyoucn, bore Thy 


anima mea, sed se ipsam abominaretur. 


9. Et conscientia cordis mei, 
10. Cum recordarer ſuturi judicii, timore corre- 
pla est 


* Rom. in, 10, 25. 


bvawdiay bv Enpata wh giperv thy Guyhv pou, A 
tavthv Sbehurreodar. 

9. Kal th ouveildg the xaphiag pou , 

10. Mvno0tvrog pou The perobong xpicewy, pobw 
auvsoyt0y. 


Addenda et 2 ex cod. Vatic. 


(D "Apapridy pou, 

(20 ouveryey, eic. 

(3) N. 8, 9. Ur tov, etc., aronsieι⁰,,ε of eh 
x g a579%, val, cic., * phopd abr, etc. r 


£32, elc., 


privy d ta peo, xal obrws N 
_ — 10. Ka) 18, 


- pbelperv thy, etc., n 
elc. usque ad ouveoye 
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il. "Epvhodny huzpoy apfaluy * 
12. 'Epe\ttnoa tv do tolg Epyorg cov, 
13. Ex Toth pac. tov Ne ,) cov tuehdru. 
14. Atenttaca pe ot ths yeipdg pou · 
15. 'H uxh pou. os yh &vuipds cot. 
16. Tayv eio4xovaby pou, Köpfe 


17. 'Egene th nvebue pou. 

18. Mh &ntootpem; vd npdowndy cov &n' Al, 

19. Kat 6pouw0t coma tols xatabaivouary ei; AAN 
X0v. 

20. *Axovardy noir,odv por Th wzpwt Th Eedg o 

21; Ort En aol Hrg. 

22. Twp adv por, Kypre, by, tv f mopevoopa: * 


. "Ort tpd; ot Hp thy fuyhv pov. 

24. 'Ecz)ov ps kx tov txO0pov. pou, Kipre, 

25. Ilpd; ot xartipuyov. 

26. Ala SU pe Tod noety th unnd cov, Gr ob a 


3 Beds pov. 


DE TITULIS PSALMORUM, — PSAL. CXLU 


A 


11. Memor fui dierum antiquorum : 

12. Meditatus sum in omnibus operibas tyis, 
13. In ſactis manuum tuarum meditabar. 

11. Expandi manus meas ad te: 

15. Anima mea sicut terra sine aqua tibi. 

16. Velociter exaudi me, Domine : 

17. Deſeeit spiritus meus. 

18. Non avertas faciem tuam a me, 

19. Et similis ero descendentibus in lacum. 


20. Auditam fac mihi mane misericordiam tuam : 

21. Quia in te speravi. 

22. Notam fac mihi viam, in qua ambulem : 

25. Quia ad te levavi animam meam. 

24. Eripe me de inimicis meis, Domine, 

25. Ad te conſugi 

26. Doce me facere voluntatem tuam, quia Deus 
meus es b1. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


H. 'Epvtobnv yap TOv Tportpwy uwov hucpoy 


wy Talau9.owv ty avoulats. 

12. Kal pA Emotpiag yupvdtery tuavrdy 
(4) tv rot; Epyor; The evaebelag. _ 

15. Kal s & a@pyng tlnpovpyiot; pr, A Ne 
unv Toto; cb pe vat tvwnidy cov 

14, 'Avarelva; thv zapdiay pou, per" d t66r- 
oa (2) pe os 

15. Axap nog Ondpyet, xat xeywptorat wh Eyouca 
y Faurß 7d ved pe cov Th Avi. 

16. Atopua! cov, Kup ra nhhpwooy Gnep al- 
robhat (3) * 

17. Te0av4twpat yap ind the Ahaprlag. 

18. Mi B&nu;n pe 64 rb (4) bvoud cov. 

19. Kal 3powg yevwpar tov ph bpwvruy Toute th 
WG, xal tinrdviwy ig gb pov, xa and v x ob- 
dg turirtery (5), xat Evanoptverv th apapria. 

20, 21. (6) Ort Ent cot fgton, obrw; KAAN pe. 

22. "Qors ndvrag yvovat, öricep tinodg pe. fy 
riß Td hg cov Evarteilat ty T Hol. 

W. Ort cot nporhyayov thy Wwyhv pou, ö dd 
axGrovg elut [toxoriopdves] TOv πννετj jp0v - 
td, xa o ola c ]π/)˙e nopev0a mp; Th ityyioa: 
Got, 866 por Thy 65nyovaodyv pe mph; os. 

24. 'Efeov he kx tov batudvuv, Kypre. 

25. Ort bnd thy oh 8:onorefay OCH ctvar, 

26. Kat & rei Gg eln hxphy tv tat; zyrchal; 
go, xathynodv pe, tf Th TEetov val ebdpeotroy Ev- 
nt Gov. 


* 


11. Memini enim anteriorum dierum meorum, qui 
inveteraverunt in iniquitatibus. 

12. Et conversus cœpi meipsum exercere in ope- 
ribus pietatis. | 

13. Ei quemadmodum ab initio me ereasti, talem 
conatus sum inveniri coram te. 

14. Extendens cor meum, cum dolore clamavi ad 
te. 

13. Inſruetiſera est et desdiata, non habens in £2 
ipsa Spiritum sanctum tuum. 3 
16. Deprecor te, Domine, celeriter imple quod 

peto; 

17. Nam mortificatus sum a peccato. 

18. Ne abomineris me propter nomen tuum. 

19. Et similis ſiam illis non videntibus hanc lucem 
et incidenlibus in ſoveam, quia etiam ego sie incidi, 
et permansi in peccato. 

20, 21. Quia in te speravi, idev miserere mei. 

22. Ut omnes noscant, quod mei misertus es, dum 
lux tua exoritur in me. 

W. Cm bi obtulit animam meam, quoniam a te- 
nebris anteriorum meorum peccatorum obtenehra- 
tus sum, et ignoro quo progrediar, ut appropinquem. 


D tibi, da mihi gratiam tuam deducentem me ad te. 


24. Eripe me a dzmoniis, Domine. 

25. Quoniam sub tuum dominium esse volo. 

26. Et quia inſans sum adhue in mandatis tuis. 
instrue me, quid perfectum et placitum sit  coram: 
le. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic, 


(1) "Eaurt6v, eic. 
(2) 'Ave66noa, etc. 
_ h),, Kuptz, Grzep airzo ja! 7. 
BSeAU Ee us 76, etc. 
5) Ilttr6vrwy xat and Tovrov, Kal tut brug 
txnlxtety, eic. 


ment. unus. 
£elc. 


(6) N. 20, 21. Ort, etc. 2 ad &v kel. N. 
22. 25. Ort ao Nοοονονντν˖ ©. — kt amd Toy 
ox6rovg e Tov α “ν ov, eie. N . 24, W. Com 
ESSO pz, elc., thy Thy de 7727 av, 


* 
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27. Spiritus tuus bonus deducet me in terram A 27. To Ilvebp4 cov th ayaldy 63yrhoer pe ty yf 


rectam. 

28. Propter nomen tuum, Domine, vivificabis me 
in equitate. 

29. Educes de tribulatione animam meam, 

50. Et in misericordia tua disperdes inimicos 
meos. 

31. Et perdes omnes qui tribulant animam meam. 


32. Quoniam ego servus tuus sum. 


Pzalmus David, adversus Goliath. PSAL. CILIII. 
. Benedictus Dominus Deus meus qui docet ma- 
nus meas ad prælium, 
2. Et digitos meos ad bellum. 
3. Misericordia mea et reſugium meum, 


de) Vers. 2. Au&ozuwy. 


LIES 

28. "Evexev Tov 6v6pard; gov, Köpte, Thor us ty 
Th &:xaioTbvy Gov. 

29. 'ESa5z4 tx Ofpews thy wyhv pou, 

30. Kal Ev Tt CMC gov LfohofOpebarts tobg Expos, 
(409. 

51. Kal @nolelg ndving tobg Onfbovrag thy hvyhv 
ou” 

32. O0 tyw 8obkdg cov alul. | 
Valudc rp Aabl8, xpdc ror Folds. TAA. PMI. 

1, Evtoynths Kiptog 6 Ozds pov , 6 (a) biddoxwy 
Ta; xelpds pou els napdrativ. 

2. Tov; baxtiovg pou ele ad pov, . 

3. Eads pou xal xataguyh pou, 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


27. Tui, qui bonus es, bonus et sanetus Spiritus & 27. Lob vod &ya0g5 cb &yaddy xat &yov Nvedpa (1) 


deducet me, ut perveniam in supernam Jerusalem. 
28. Quia Deus vivens es, et hoc libi nomen, et me 
et>j mortilicatum vivilica in Filio tuo justo judice. 


29. Educes me ex tenebris et vinculis inhærenti- 
bus anime mee. 

30. Et videns plagas anime mez, quas ſecerunt 
mihi iuimici mei, commiserere, et æterno igni trade 
illos. 

51. Et omnes, qui subjiciunt cordi meo impro- 
bas vite concupiscentias, disperde in gehennam 
ignis. 

32. Quoniam ego pretios0 tuo sanguine redemptus 
sum. 


Grrhoe he xatavihoat Ev Th Give "Tepoucakhy. 

28. (2) Ort C vndpywy, xat Ttoiro bvous cot, 
hk Thy vexpwhevia Cwonoinooy ty To Yip cov v 
Txaroxpiry, 

29. 'EEatet;" pe x Tov oxdtoug xat Twy de 
td Tpoxetiutvuy Th $vrf} H. 

30. Kal 6p@v Tobg pwunas The e pov, obs 
rETolnxav pot of Exbpol mou, ebomiayyvichnti (3), 
xal 76 alwvly Typ) rapdo; avtovs. 

31. Kal ædvtag tog broribeutvouy Th xapSiz mou 
T4; Tov Biov novnpag tmbupiag &nwhegov elg thy 
te vvav coõ cp: 

32. Ort tyw 76 rtl alpart (4) EEnyopdotiny. 


H Tpoxetutvy tmypagh eM, (5) * Falude 76 Aattd, xpdc ror Folds * toiro oy Myer Th Jap 
© nenzo0nutvy bath Tod Bcod np; thy Brdbokov * Epprveterat Tap th Tod A, bvopa xexo0nyueror, x 
d Tod To, bvous peromitur, tortorry alzpaluritfur , exp Tag; 6 hiaboldy Eorty, 6 navias aixpa- 


rtv. 


Titulus præpositus continet : Psalmus David adversus Goliath ; hoc igitur dicit psalmus populo degide- 
rato a Deo adversus diabolum : etenim nomen David interpretatur dezideratus, et nomen Goliath interpre- 
tatur transmigrare faciens : hoc est in captivitatem ducens, qualis maniſeste diabolus est, qui omnes in 


caplivitatem ducit, 

1. Secundum naturam benedictus Dominus Deus 
meus , qui gratia sancti Spiritus sui docet cor 
meum se ipsum præparare adversus omnem tenta- 
tionem. 

2. Et mentem meam resistere omnibus telis igni- 
tis inimici. 

3. Requies mea et protectio mea. 


I. Kark puoi ebe 6 Köpf 6 (6) Bed; pov, 
6 (7) tf raptti cod ayiou Nvevuatos avtov di ννννh 
thy xapdiav pou ebrpeni;ery auch c nhvia N 
p23 dv. 

2. Kal thy &:&vo.dv pou aviiarachay; mph; navia 


d& ptr, rod &x0poy 74 nenvpwptva. 
3. 'Avanavgig pou, Aal oxery h. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(5) Ha thg xovvab6dpews ep * To Aas 
r dy T0448, etc., al 7d tov I "Wis. tppn- 
ve bt cat tel πν¶, etc. 

(6) Ebzoynyrds a, Köpte, 6, etc. 

(7) N. 2. 0 F, etc. 


1505 
4. "Avrhmrwp pou xat pborng pou, 
5. 'Trepacrtoths pou, xl tn abr hamaa , 
6. '0 dnordcowy Thy Lady pou tn tus [Ln Lu ]. 
7. Kp, tf torry &vOpwr;, Gor tyvwadn; abry; 
8. H vid; avdpwnov, Gre hoyity abrq [ abrtdv ]; 
9. "Av0pwnng patadrnytt Gpowdy * 
10. Al hptpar avrov wart n, mapdyovct. 
11. Kupte, xatvov obpavolg, xat xatabn0r 
12. "Aba: tov 6pewv, xal xany.odhoovta. 
13. "Aotpayov &TTpanhv, xal oxopriet; avrots * 
14. *Ezandoteihov t& Ben cov, val ouvrapdtets 
abrobg. 
15. Etandoreoy Thy x«ip4 gov If U 
16. 'EZc)ov pe, xal gba pe £5 Wihtrwy nolkov, 
17. Ex yeipd; viev dkotpluy 
18. O dd ordua 3 paraidtyta, 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL.” CXLI. 


A #4. Susceptor meus et liberator meus , 
5. Protector meus, et in ipso speravi, 
6. Qui subdit populum meum sub me. 
7. Domine, quid est homo, quia innotuisti ei? 
8. Aut filius hominis, quia reputas eum? 
9. Homo vanitati similis ſactus est: 
10. Dies ejus sieut umbra prætereunt. 
11. Domine, inclina cœlos, et descende : 
12. Tange montes, et ſumigabunt. 
13. Fulgura coruscalionem , et dissipabis eos : 
14. Emille sagitlas was, et conturbabis eos. 


15. Emitte manum tuam de alto : 
16. Eripe meet libera me de aquis multis , 
17. De manu filiorum alienorum : 

B 48. Quorum os locutum est vanitatem, 


ATHANASIL INTERPRETATIO 


4. "Ymtp tuov SHD [ 6 Sts] (1) Laub Ews 
0avdtov, xa pubuev6g pe. 

5. Ilpcvoray pou Trictrat, xat nioav thy ptpruvdy 
pov tx avthy KA E 

6. O Exyvwv ps (2) ö N pou Td bp, val 
$5vdaywyely abt. 

7. Kipue, 21 torry (5) EvOpwncg, 51 xatnEiuon; 
ao 6p0nva: Ent The Tus; 

8. "H el tort (4) n&v vids ö, ö ob Emt- 
aavOavei; avtov, dbtakeintwy xat rpdvoray avtoy vo- 
IaUTnV T70toU jagvos ; 

9. "Exaoto; r avipuruy Top x60py tor 
wuaonuhn. 

10. *Avwgchet; xat avun6otator. 

11. Kupte, Alu cov tobg obpavotg , 2268 pe 
Inde. 

12. Dic pdvoy yevod Tov Evavtiuoy 
* ev0tws &pfovrat xztapheyecdat. 

15. *Opabnyz: n Ent the üs, xat fcacapevct 
<> anavyanpa, ele Thy (5) ray Tecoodvtai nd Twy 
av0pwrwy. 

14. *Armdotzov tobe &nootdhoug cov xat* abtwy 
txovruivn, e Ben txovnutve | (6), ets bvras th 
arri voõ &ytou Ivebpartog , xat aobevel; elg ab- 
code Toh worry, 

13. To Oe Hart nav npocetyerat A,,“ 
Iltudoy thy YiSv cov tx Tov &yiwy cov Wparwy. 

16. 'Ekev0pwdv pe & aro and Tov rvevuartuwy 
cor rovnpoy (7) tov nolav, Toy Bubrtortuy 

b. 
: 17. Ex th; buvactela; wov viey tod movnpey , 
Tov Evavtiwv Guvapeuy ' 

18. % u 8:3aoxaila niza ov8ty Cwonody Eyet , 

ama ndvie (8) ol; braybopay xat anwkeiav. 


* 


4. Pro me dedit se ipsum usque ad mortem, et 
liberavit me. 

5. Providet mihi, et ego omnem curam meam su- 
per ipsum projeci. 

b. Corroborans me, ut castigem corpus meum, 
et ipsum in servitutem redigam. 

7. Domive , quid est homo, quod dignatus es 
ipsi maniſestari super terra ? 

8. Aut quid rursus est filius luti, quoniam non 
oblivisceris illius, et indesinenter iantam de ipso 
curam habes ? 

9. Unusquisque hominum huic mundo assimi- 


C latur 


10. Inutiles atque instabiles. 
11. Domine, inclinans cœlos tuos veni ad nos. 


12. Prope lantummods fias contrariis potestati- 
bus, et statim incipient comburi. 

13. Appare solum in terra, et videntes splendo- 
rem cadent in terram sub hominibus. 


14. Mitte apostolos tuos, veluti tela exacuta cun- 
tra easdem potestates, acutos exsislentes gratia 
saneti Spiritus, et infirmas in ipsos reddent. 


15. Deum Patrem rursus orat dicens : Mitte Fi- 
mex sanctis luis altitudinibus. 
16. Libera me per ipsum a spiritibus istis malis 
et multis, submergentibus me. 


D 


47. E potestate filiorum improbi, hoc est a con- 
trariis poteslalibus : 
18: Quarum omnis doctrina nihil vivificans ha- 


bet, sed omnia in corruplionem et exitium. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


) 'U Evioyuwy pe, etc 
5) Kupte, vis kr, 
Austen. 
(5) *AnaIyzTpa The dN 


etc. abrby d;0Fvar, etc. 
etc. ne noln oat; 
799 T7p2307;9 399 el; 


5 Alsov, etc. leg. 2 aut tdb, deest pe. 


v. etc. 
"WG 'Hxovrutvous, etc., tobevel; abrovg nothoov- 
ov. 

(7) Toirwy Tov T9vnpwv, etc. 

(8) Naviac. etc. 
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19. Et dextera eorum, dextera iniquitatis. 

20. Deus, canticum novum cantabo tibi: 

21. In psalterio decachordo psallam tibi. 
- 28. Qui das salutem regibus : 

W. Qui redemisti David servum tuum de gladio 
maligno [liberabit eum]. 

24. Eripe me, et erue me de manu filiorum alie- 
norum : | | 

B. Quorum os locutum est vanitatem, 

26. Et dextera eorum, dextera iniquitatis. 

27. Quorum filii sicut novellæ plantationes in ju- 
ventute sua. 

28. Filiz eorum compositæ, circumornatz ut 
similitudo templi. 

29. Prompluaria eorum plena, eructantia ex hoc 
in illud. 

30. Oves eorum ſœtosæ, abundantes in egressi- 
bus suis: 


19. Kal ih 6&£$:4 avrov 5:2 45:xtag. 

20. 0 Od, p3hv xarvhv Kohl 001. 

21. Ex yaktnply bexay6ophy halm cor 

22. Tõ $:86vrt thy owrnplayv vlg ga 

W. To Xutrpouptve A thy Godkov abtou EN 
boupalag nmovnpi | pooerat abrtby }. 

24. Pögal pe, xal Efchod pe xu yerphe view d- 
kotplwy : 

25. Dy th ochun tance paraonte , 

26. Kal ih Segtà avrov Setzt Gbixtag. 3 

27. "tv of viot abrov og vedpura IRpuptva tv th 
vetz vn di abu. 

28. Ai 0vyartpeg adrov xexaklonoptyat, Neft- 
X£X95 {ar jutvar (a) g bpolwpa vad. 

29. Ta rapiela abrov nihpn , thepeuybpeva Ex 


R rohr ele 20 ö. 


50. T4 tp66ara avrwy nokutbxa , thr Ouvorra £y 
Tails tor avrove 


(a) Vers. 29, Iepmxexoopnpivar ow; ,v evipunay. Vers. 30, Ta tapeta, eie. 
ATHANASIL INTERPRETATIO. 


19. Non solum sinistra earum perditio est, sed 
etiam earum dextera mors exsislit. 

20. Mundum, immaculatum de passione tua. 

21. Gratia sancti Spiritus in decem præceptis 
perſiciens me ipsum, gloriſicabo te bonis operibus. 


22. Qui viviſicas gratia tua sanctos regnantes in 


19. 0% udvoy vt &pecrepa abrov anwieid tomy, 
dA xat ij 85:4 avrov bavdrov (1) bndpye. | 

20. Kabapav, &pwpov bnitp Tod ndIoug cov. 

21. Ev tf, xai rob &ylov IHNvevparog tv tai; 
Sex tvrohats xatapricag Thaur, Sog os Gr 


Eoywv &yabov. . 


22. To CwonowUvrt Sick The yaprrog abzoy toug 


terra contra peccalum, et in cœlo in infinita su- C ayiovg robg tv th yh Bactiebovrag xath the Ahap- 


cula. 


W. Qui tradidit se ipsum morti in redempijonis 
pretium pro populo desiderato, ut eriperct nos a 
diabol). 

24. Libera, et abstrahe me e dominio contraria- 
rum potestatum: 

25. Quarum doctrina disseminat in bominibus 
iniquitatem, et peccatum : 

26, Et earum potentia hec est, ut aliquid ra- 
niant, et vi in servitutem redigant. 

27. Et in concupiscentiis, et demonum iniquita- 
tibus geniti abundant divitiis, et gloria, et con- 
specti ab hominibus in eorum ſallacia laudan- 
tur, tanquam novellæ plantationes validæ, et flo- 
rentes. - 

28. Et anime eorum omni pretioso amictu coo- 
pertæ, et auro, et argento, et lapide pretioso cir- 
cumstipatæ. 

29. Corda eorum plena omui iniquitate, et pec- 
eato, et ex uno improbo desiderio transeunt in 
aliam pejorem concupiscentiam. 

30. lidem homines cum peccati cupidi sint, in- 
ventores sunt malorum, educentes e cordibus suis 
pravas cogitationes. 


cla, xal ty obpave eig (2) tovg àresUrH%ονεαε aiw- 
vas. 

25. Top 6&8wz957: taurby aviikutpov to Gavaty 
o rde Tov Laoy toy nero utvoy, bnws tfehntat (5) 
Aude Ex Tov drabblov. 

24. Pöozt, xat (4) &r:63naoly pe zx The. Efou- 
olag Twy Etvaytiuy Guvapeay * 

25. Qy 1 &8axh 86:6onz:pe avoplav (5) xat &pap- 
clav tv. tolg avOpwrog * 

26. Kal ij 85vajg avrov abry torly, tf ka ap- 
T&0w3t (O), xat BA xataboulwawvrat. 

27. Kal k rate Eni0uplarg xal rails avoptats (7) 


Tov batudvwy yerevvnutve., eU nhotty ett 


66&n, 6pwpevo: naps Toy avipwnuy iv Tf, anaty 
ab Enatvot peer wy vedpura layup xat lakh. 

28: (8) Kal ai þvyal avrov. m&on nepiGorf N- 
kuteket hupieoptvat, al xpucp, xa} tpyypy, xat 
MO nokutehel bopupopon pevat. 

29. Al xapdiar atrov nennpwptvat nhong do- 
pag xat apapriag, xa tx tobrov , movnpoy Ent 
Tr&&V parc; el Who berverepoy pettpyoviat Ni- 
Enha. 

30. Oi aro- &vApwna, the Ahaprlag bvreg ꝭ th v- 
untal, tgeuperal cler xaxiwv, TCA ex Th; xAp- 
d lag abr da ν, (0 movn poug. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


— etc. 
b Bacievovrag el, eic. 
3 Electra, etc. , 
) Pyoal ue, xal, etc. 
5) Ilacav avoutav. 
6) Abry tor} 1d, ri 467:45w3ry, etc. 


(7) Kal avoptlats, etc. 

(8) N. 28, Kat þvyat abrov zfoat usque ad Hupts- 
«par. N. 29, juxta suprascriptam divisionem : Kal 
1895, eic. N. 30, Al xapdiat, etc. N. 31, Oi abr 
av0 rt oi the &papriag, eic. N. 32, Ol dises 
not, etc. N. 33, Oöx kor viva EmiGyvar rote, eic. 


„ r mw A 


( 
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34. O1 geg avrov rayel;. . 
32. Oòx ort xatanmiwpa ppay job o⁰ν d- 
33. 00% xpavrh Ev tals nhatelats abrwy. 
34. 'Epaxapicav cdx Aabv, © tabrd torr * 
35. Maxdptog 6 Lads, ob Kiptog 6 Oedg avrod. 
Alveoc tp Aud. TAA. PMN. 
1. [ln marg. ad vers. 1. *A\tp] Y4waow ot, & Oz6; 
pou 6 Bags pou * 
2. Kat evoyhow Td byopd cov et; thy alova, 
3, Kat eig v aiova to ab. 
4. [B ] Kad“ £x4dotrnv hutpay elloyhow ce, 
5. Kal alv6ow vd 6vou& cov elg Thy alva, 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CXLIV. 
A 31. Boves eorum crass#. 
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32. Non est ruina macerie, neque transitus : 

55. Neque elamor in plateis eorum. 

34. Beatum dixerunt populum, cui bac sunt: 

35. Beatus populus, cujus Dominus Deus ejus. 
Laudatio ipsi David. PSAL. CXLIV. 

1. [Aleph] Exaltabo te, Deus meus rex meus : 


2. Et benedicam nomini tuo in sæculum, 
3. Et in sxculum sæculi. 

4. [Beth] Per singulos dies benedicam lib 
5. Et laudabo nomen tuum in szculum; , 


ATHANASI INTERPRETATIO. 
34. Ol &:84oxaa avrov onatahovteg tv tal; eb- B 51. Magistri eorum luxuriantes in comessatio- 


wytats abr, xal peyaravyonvies mat th; alnbeilas. 


32. Oux Eat ctwa Emphvar tolg xthpuacy ö a 


o naperbety tautols * rden yap pulaxh THpouy- 
cat. 

33. 008; tiva tolpnoar Ev tals (1) alxlatg avroy * 
20J0v7Ov pdGov Exouory. | 

34. Kal or of &vOpwne Enaxdptoay, © ra 
dn 

33. 'Eyw 8 Mr * Maxdpiog 6 Aab, ob Kuptog 6 
Sede abrov, nhovrog avrod xat SGE dndpywy' (2). 
Kal &\wg && Zart Oewphoart tobg npoxetutvoug orl- 
Ng nay ele vob ayloug avrod drt ch ty Bat- 
pdvwy dd Ttp6Gata xal of Beg etal, xa Epunvete- 
Tai Rept avtwy © ty & tools Erxalorg obx Et thy B- 


nibus suis, et gloriantes contra veritatem. 

32. Non est qui possessiones eorum invadat, 
neque eas pertranzeat : omni enim custodia ger- 
vantur. 

35. Neque quispiam in eorum domibus aliquid 
audet, adeo illos omnes timent. 

34. Et demum beatum homines dixergat, cui 
talia sunt. i 

55. Ego autem dieo : Beatus populus, cujus Do- 
minus Deus ejus divitiæ ipsius et gloria exsistit. 
Et aliter etiam præpositos versus allegorice in- 
terpretari iterum licet de sanctis ejus : quoniem 
dæmonum quidem oves , et boves sunt, secundum 
quod allegorice de ipsis interpretantur, In justis 


$0cav[p6oxnpa] avrov nakatwwbhvat, xat c- C autem non amplius auxilium Ipecus] eorum vete- 


oxetv | ob yap repnyaviag tv tat bravolarg ab- 
Tov * Kp ia al Tpapal, © tabra ondpyer M- 
rouoa: Maxdpiog d ladg, 08 Kopior 6 Bede abrov. 


rascere , et cadere [pascere}; nulla enim superbia 
in mentibus eorum; beatum dixerunt Scripturz, 
cui hec sunt, dicentes: Beatus populus , cujus Do- 
minus Deus ejus. 


H ntpouctutvy Enypaph nepityer (3) * Alveore rõ Aabls, tourtort re lxare th xept, 16 Vip tov 
Oꝛoũ * tovro yap Eppveverat A, , wg nokadxts clphxapey, 


Titulus prepositus continet : Laus David, hoc est 


Þavid, ut sæpius diximus (5). | 

1. AcZacw ct, 6 Ord (4) & Bacievg pou, 6 Städ- 
Sac pe yvovar v rap ntapaxetuevoy TH othyw bv 
pa 7d Ale Epprvetertat 6:0aoxalld. | 

2. Ev (5) T6 voy, 

5. Kal Ev T6 piovit alov. 

4. Kad Exaorny t Tod gwrdg cov Gotdaw oe 
tv Th xapiiz pou (6) * rovro yap Snot U ]] h 
Ta paxetuecvr To otiyy* Epunveverat yap mh Bh, 
olxoc, cep torlv ij xapia. 

5. Oö Stakeiqn Luvos Ex Tod atrbpatls jou Exmp- 
pevSuevog Ev (7) dq vov alovs. 


_ ſorti, id est Dei Filio : ita enim interpretatur 


(4 Glorificabo te, Deus rex meus, qui docuizti 
me scientiam: nam nomen Aleph versui aseriptum 
interpretatur doctrina. 

2. In præsenti, 

3. Et in ſuturo s#culo. 

4. Secundum singulas actiones lucis. tus glori- 
ficabo te in corde meo, hoc enim significal, syllaba 
versui apposita : Beth enim interpretatur domus, 
quæ est cor. 

5. Non cessabit hymnus prodiens ex ore meo in 
præsenti sæculo. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Tokpnoar Laknoat &v tals, eie. 

- hg . £1, eic. , iti Tov uv eddatuovuy vg 
pH aa. xal al fee, etc., ox tort thy H, 
autwy nakauwwbhvati, xat necety, ob dd tiheurhv ab- 
Ov del 1d Cwarv * ob nepnpavia ty tals, eic. 


(3) H 6:4 The NA nEpttyet, etc., clph- 
xh, ixavds Ne, dc — 6 Fiat Tov Beov. 


(4) 'O ®e6g pou, etc. 6 3:345a5 pe yo v yap 


5 xivvabe Tapaxetueyov, eie. 
977 N. 2, 5. Kal 4 r; vb, elc., ald. 


6) Mov deest, qu] dd The wvvabapews To 


o cad Luevn, etc, d 
FN. I 6. _ unicus , . . xat &v r. v. a“, 
cal E. r. a. xa ele 7&5 alwuvioug ag cov. 


uatuor psalmos secundum ordinem Hebræorum incipere elementorum, etc. In centesimo decimo 


ectavo 


Imo, singulas litteras octoni versus sequuntur. ln centesimo quadragesimo quarto singuli 


versus deputantur. Hier. in Epist. ad Paulam, de interpret. Alphab. Hebr. 
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6. Et in sæculum sœculi. A 


7. [Gamel.] Magnus Dominus et laudabilis nimis. 
8. Et magnitudinis ejus non est finis. 


9. Generatio et generatio laudabit opera tua, 

10. [He] Et potentiam tuam pronuntiabunt. 

11. [n] Magnificentiam gloriz $auclitatis tuz lo- 
quentur, 

12. | Vau] Et mirabilia tua narrabunt, 

13. Et virtutem terribilium tuorum dicent, 

14. [Zeei] Et magnitudinem tuam narrabunt ſet 
potentiam tuam loquentur]|, 


15. Memoriam abundantiz suavitatis tuz erucla- 
bunt. 


B 
ATHANASII INTERPREFATIO 


6. Et in ſuturo ,udicio, et in seculis terne 
aulz tuæ. 

7, Thorax meus in bello Dominus, et usque in 
finem laudabilis est in corde meo : hoc enim si- 
gnificat nomen Gamel versui ascriptum ; interpre- 
tatur enim thorax, quod est Dominus noster, quem- 
admodum dixit Apostolus. 

8. Et non est creatura capiens eum. 

9. Qui geniti sunt ex gratia tua admirabuntur 
wandata tua : nomen enim Daleth versui apposi- 
tum interpretatur generatio. 

10. Syllaba versui ascripta, que He dicitur, in- 
terprelatur area, que est Dominus, atque etiam 
interpretatur suscipile : Popule, igitur (simul con- 
jungens syllabe interpretationes hune sensum in- 
venies). Dominus est, suscipite. Propterea etiam 
versus hoc ipsum gignificat dicens : Quia Deus es, 
prædicabuut te. 

11, 12. Splendorem gloriz faciei tuz narrabunt, 
quando transformatus es ante eos, et mirabilia tua 
quae fecisti in adventu tuo narrabunt in mundo: 
interpretatur enim Vau in ipso, hoc est in adventu 
et in mundo : | 

43, 14. Et virtutem mirabilium tuarum curatio- 
num dicent in Evangelio, et immensam tuam mi- 
sericordiam narrabunt : nomen enim, versui ascri- 
ptum, quod dicitur Zain, mizericordia interpre- 
tatur. 


15. Memoriam immensz tuz bonitatis prædica- p 


bunt, quoniam cum Deus esses, SuStinuisti cru- 
cem conſusione contempla . 


! Hebr. xn, 2. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Td &:4 th; xrvva6apems do 
— 2 Th a4), orep aka ny — 
or 6 Wes, Ng, etc. 
A. Th ya Yap bvopa ba ths xivva6apewy napaxet- 
328 Yo v 544140 etc. 
(3) — "H Eppmveverat: As, Gmep 
forty Kop z, xat u Epprvetetar Exti, wat c 


6. Kal el; thy alva tob alwve;. B.. 
7. [Tau] Meyag Köpiog xat alverdy ap63pa, 17 
8. [Aae] Kal Th; peyahwobvng abrod ob Lott 18 
TEpag. 19 
9. Tevek xa\ yevea k], th Epya cov. 20 
10. [HI Kat thy 85vaply cov &nayyshodor. 21 
11. Ty peyatonpetneev The dne the & rνοννννf 7& E. 
gov Lakhaovat, 22 
12. [0va5] Kal th davpdad gov 8imyhoovrar 2 
13. Kal ch 85vapy t vf cou tpoder , 3 
14. [Zet] Kal thy herab NY cov dent eu- 2 
rat xal ci $uvaorelay cou akhaovary ]. Guva 
15. Mviunv Tod mhhvoug The yonorerntdg cou A 
tEepevtovrat, Bela 
2 

2 


6. Kal &v th xpldet, xat cle code aiovag the al- 
viou abkhg gov. 4 
7. Owpat wou ty Toltyw 6 Kis, val alverd; 

f A x60 
tor: Th zap3iz pou Ewe tEhoug * TWT9 yap onualve 
Td (1) PVays.1 bvopa th dq; otlyy napaxc{pevoy t- o 
pmveverat yap Ooapat, inp torly d Kvpioc nud, 
xa; eL 6 *Andatolos, — 

8. Kal ox ort rl H pwpourn abrdy * 

9. Ut yevvwpever tx Th yaptrd; cov Oavpdoouct th | 
npoIte&y patk rv * Th yap tapaxiiuevoy Th otlyw hy 
Evojua th Ad. 16% (2) Epprveverar pervnorg. 

16. 'H ovabh A 76 orgy tapaxeiuptvy H Leyo- 
peEvn (3) Epprveverat dlova, ö torte d Koproc, 
xa) n&av Epunveverat OfEaode * 6 habg, oy, Gaya 


Ta; tppnvelag Ti; ovikabrg ouvvebas, ebphoetg, Ky- g 
pig tert, dc ane. Alb xal 6 ottyog abr toute Gn- | 
Jot Mywv * "Ort Ozh; et, xnpytoudt os. 4 
11, 12. (4) Td anavyacpa the Ing row - 4 
G79v T0v $:7 yh, ovrat, Gre perepopyotr, Eunpooticy y 
abr, xal t4 bavuare gov, & Enoingag iv th nap- 1 
olg cov, Ermrhoovrar ty th olxouptyy * k pHEcNhEEe de- n 
Tat yap Oban, tr ary, tovrtomry ty th napoudlg 
xal ty th oixzouptvy* f 


13, 14. Kal ch &5vapty toy I&ozwy 5oy Twy p- 
Ge pay MEovory &v Flayyehly, xa td &ptrpmrdy cov 
Eeog4tnyodvrat * v yap napaxcipevoy 76 otixy, 8 
Mera Zaty, tpprveveran Eleoc. 


15. Td pvnpdouvoy the &petphrov cov &yabcrnto; 
x7 pVZouotv, bs Bedg d Litpervag otavphy, aloys- 
ne XatTagpoviay. 


tpunvelerar dEEz00: * Gag oy apa rc, etc 
(4) N. 41. T6, 4 To) οο⏑ννανν abtov, ele. fer- 
euoppcbhn, ete. N. 12, Kat c 0avpdcie cov, à, etc. 
b Hias ty, etc. 1 15, __ thy, etc. N. 14, Kat 7d 
auerpmt6v, cov, etc. dd yap oa Th; xrvvabdpeue L- 


rb oriywy napaxeiueyoy © Meyerat Zuel, eie. 1 ; 
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16. [He] Ka th Sixatootvy cov αννοοατανι. A 


17. Otxtippwy xat eHHA⁰t & Kyptog, 

18. Maxp60ujpog xat nolutheog, * 

19. Xpnotds Kyprng vlg ovuract, 

20. Kal ol obettppot avrov Ent ndavia th Epya avtov. 

A. [160] *Etopoloynoar0ucty co, Kipte, ccd 
rk Epya cov, 

22. [Xa] Kal ol Gotol cov ebhoynodtrwody ct. 

25. Actav th; pacukelag cov Epouct, 

24. | Za6e8] Kal ch dsl cov Lakhoovct. 

W. Tov yvwploar tolg viols Toy avOpunoy thy 
dvya ore lav cov , 

26. Kal thy 86S th; nere Ne Ng the Bac 
Xeiag cov. 

27. N Baotlefa cov Bactkefa nhyrwy tov alwwy, 

28. Kal ij &onorela cov iy racy yevel xa) yeved. 


& 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CXLIV. 
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16. [Heth] Et justitia tua exsultabunt. 

i17:Miserator et misericors Dominus, 

18. [7] Patiens et multum misericors. 

19, [5] Suavis Dominus universis , 

20. Et miserationes ejus super omnia opera ejus. 

21. [Joch] Confiteantur tibi, Domine, omnia 
opera tua, | 

22. [ Kam] Et sancti tui benedicant tibi. 

23. Gloriam regni tui dicent, 

24. [5 Sabed] Et potentiam tuam loquentur. 

25. Ut notam * hominum potentiam 
tuam, 

26. Et gloriam magnifecatn, i regni tui. 

27. Regnum tuum, regnum qmnium sæculorum, 

28 Et dominatio tua, in 1 i generatione et ge- 
neratione. 


18 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


16. Kal th avazpoyh, f everpiyn;s (1) tv <6 B 


x6Ipy, paves tv abth nokrevoovrat. H yap TH 
crix h napaxciutvn ovilabh, i leyoutm X10, Ep- 
pmveverat Exoravic * Exotant yap ele, xat Eyer 
n&via;, tt Forli Gebe, xat tolg avOpwrog Ent the 


” Ys ouvvaveotpegn. 


17, 48. Ard rd ra0nuaruy, Ov alpen or 
huGv, 8e lx Vr. 

19. Arad Kuprog tolg niorw avOpwrots.. 

20. Kad ol olzrippot avrod dnt nivia &vOpwnov; 


. *Etopotoyhoouct ndvteg of &vOpwnot, Gre ob 
K xupie boy ty * Todo yap Bovietar th c or 
(2) napaxe{pevov bvopa th ws een Tos, 8 Ep- 
ve der. XUPLevor. 


16. Et conversationem , qua conversatus 6s in 
mundo, ediscentes in ipsa vivent. Nam syllaba 
versui ascripta, que dicitur Cheth, interpretatur 
s{upor : stupor enim habuit, et habet omnes, quod 
Deus est, et cum hominibus in terra conversatus 
est. 

17. 18. Ex lis que pro nobis . 
ditur. 

19. Bonus Dominus erga omnes homines. 

20, Et miserationes ejus super omnem homi- 
nem. I, 

21. Conſitebuntur omnes homines, quoniam tu 
es dominator omnium; hoc enim significat no- 
men Joth versu- ascriptum, quod interpretatur do- 
minans. 


22. Kal ol ch vet COvreg, xa (5) zomaby- C 22. Et spiritu viventes, et laborantes in  operi- 


reg Ev tolg Epyorg The Brxatoatvng Bogacoual ce; Td 
Yap 76 ovlyw rapaxeiuevoy Tap He de cat Ofpym, 
xa), | x67rov ] 6pwe, tourtort th de phbV The motews, 
xa tninovoy Tov &yltuy EvaatOa Gn. 


25, 24. Kat ch alwvoy x6acy ayayyeovet * th 
tap napaxiiuevoy toro Inlet (4), Nei Eppr- 


vevetat Taue | Aautꝭ ] PdEoc, touttort Bdoaroc* 


25, 26. (5) Tov onudvar nds: thy xptorv The 
napoudla; cov, xa thy aviandboory tw alla 
&ya0Gv tv th} Saotefg cov. 

27. 'Ateeutyrtos , 

28. Kal tn cobg ntoreLoaving Io A0 toy Ebay- 
elo, xa T tobe ph Torevoaviag. 


bus justitiz glorificabunt te. Nam Cham versui ap- 
positum interpretatur calor et labor, hoe est, calo- 
rem ſidei, et laborem sanctorum in hoc mundo 
significat. | 

25, 24. Et #ternum supplicium annuntiabunt : 
nomen siquidem ascriptum hoc significat , quia 
Sames [Lamed] interpretatur rirga, hoc est cru- 
ciatus : 

25, 26. Ut signiticent omnibus judicium adven- 
tus tui, et retributiopem æternorum bonorum in 
regno tuo. 

27. Sine line, 

28. Et super ompes credentes verbo Evangelii, 


D et super non credentes. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


Un N , ele. wok ce ov 
rat, elc., ov) 5 Th xrvvabapews. i Meyopevn 
"H9, etc., x keel Fan ört Oedg end The ie role 
v 2 TUVaveotpagns. 

(2) Td Sd the nivva6apewy v oviyey, etc., 'Iw0- 
topnmvetera yap xvpietuy. 

(5) Zeovreg, xat, elc,, napaxetiuevov, th AcyGue- 


vov Xap ten veverat 0 xa) 5jaws, etc.; leg. vid. 
6 


(4) To ya Tp otixy napaxti{ysvoy bvoua Toure 
* _ 2. dd £2628 þa6doz, etc. 

N. 'B, Tov, etc., th; tfouciag gov, N. 26, 
Kat — 866. 
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29. [DO Sam (I)] Fidelis Dominus in omnibus ver- A 29. [Zap | Hliords Kyprog tv . tolg keyorg at- 
bis suis, ; 70%, 
30. Et sanctus in omnibus operibus suis 30. Kal Joo tv nfo: tolg Epyorg aro. 
31. [ſo Kam] Allevat Dominus omnes qui cor- 31. [| X4&p ] 'Ynoornpite: Kyiprog niviay tobg xa- 
ruunt, ta ix co Vr ag, 
32. Et erigit omnes elisos. 52. Kal àvop HD naviag tobg xateþpayptvous. 
35. [y Mei] Oculi omnium in te sperant, 53. [Mel] Oi 6p0akpot naviuy gig oft HAN ονν, 
34. Et tn das escam illorum in tempore oppor- 34. Kal ob SOM thy Tpoghv abrov tv ebxatpla 
tuno [escam eis temporibus opportunis]. | abrolg v ebxatplarg ] * : 
55. [D Phe] Aperis tu manum tvam, et imples 35. [eh] 'Avolyetg ob thy yelpe cov, xat im- 
omne animal benedictione. This nav Cov evboxiag. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 
29. Verax, firmus, immutabilis in iis, qua de- B 29. 'Ainbhg, Epatog, Ahrtal, ig" olg &pi- 


nivit in judicio; hoc enim signiſicat syllaba, quz 


dicitur Sam, hoc est s{abilivit, et etiam interpreta- , 


tur illic, hoc est in judicio. 

30. Et irreprehensibilis in omnibus quz creavit ; 
et in omnibus præceptis suis; et in omnibus quæ 
suscepit, et passus est propter nostram salutem. 


31. Subjicit Dominus gratiam suam. 

32. Et surgere ſacit omnes prolapsos in ſaciem, 
hoc est in corda sua, et infirmatos in peccalis : 
syllaba enim apposita, quæ dicitur Cham, zustenta- 
culum interpretatur, perinde ac si diceret suhjicit 
se ipsum Dominus, et portat infirmos, ut versus si- 
gniſicat : et permanentes mente sua in peccatis, 


oev &v Tf xpioer * Touro yep goes th ννeg (1) 
1 Jeyoutvn, Lay, & tory scripte, al rv Ep- 
pyveverat Exe, routtorty ty th xploer. 0 

30. Kal &peprrog tv nfo , of tinmiobpynoey, 
xa) ꝭ doi ci g npootraypacy avrtov, xat iy for, 
0:5 xa a, xa! ninovde (2) Sick thy hpertpay 
owrnpiav. 

51. (3) YTroilno: Kyprog thy xapty abrov. 

32. Kal aveotyce. av tolg xxtanintoving £7 
74 np63wna, towrieotty En T4; xapiiag abtwv, xat 
@obevouvtas tv th &paprig* , & napaxeiutvy gu- 
habh i Ac roh Xa Gpwg Epprveberat, woavel 
d worihnoty aur 6 Kuprcg, xal gate tobg Ab- 
vel;, g 6 otiyog ö * xat robe Evanopeivaviag 


veluti ex somno suscitat, compungens eos gratia C tf &:avoig el; thy &papriav, og AE bnvou deer, 


sua, et surgere faciens, ut conſiteantur, et vigilent 
deivceps, ne amplius peccent. 


35. Corda omnium credentium in te gratiam re- 
cipiunt. 

34. Et iu, cum mens eorum quiescit ab omni 
mundana cura, et concupiscentia, illuminaz eos 
scientia preceptorum tuorum. 


xaTavuywy avtovg Th ydptti ab rob, xat avactiving 
avtovg Etouokoyetobat, xal vigerv coõ hornop Tod ph 
Aha prev. 

35. Al xapdiai.ndvrwy Toy Toreudyrwy elg of 
h ADH arexbtyoviat. 

34. Kal ob, ö ray hovydter 6 voõg abrwv (4) and 
rang Prwtixhg ppoviiiog xat Enibuplas , pwrifer; 
aurovg Thy YVwoty TWV TNpoJ37atypetwy cov. 


55. Abundanter donando gail Gnas Iii 35. IDovglu; ewpnoat thy xdptv Tod tyfou Tves- 
omni homini, qui adberet — tue: P partog (5) tavil avipwry nrpoxetutve To OE⁰⏑⅜2.t 
enim interpretatur os, hoc est insulllans ipsum in Deo 7d 14p $h Etppnveverat ordua, tourtott v 
ſaciem sanctorum et dicens : Accipite Spiritum t upvucdy avtdy cle 7h rp6owra wv &ylwv, xat A.- 
zanctum“. | D yerv · Adbere Hxetha dynioy. 


Joan. xx, 22. 
Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) HS the xivvabapews ovikabhy . 1, &n)ot. N. 32, Kat tobg Evanopelvayrzs, etc., tf d- 
Eip, 1 nvevertat, rng xal, eie. , vouctotty Exel. pt xi abtoõ dvactavrag, eic. 

(2) He wotbev. (4) AbtOv 6 volg, etc., Twv Ttpoctraypdruv cov 

(3) N. 31, "Yroribno:, etc.. xa! avicorno: nevi tov d oV porvtwy abtcyy. | 
792; Godevouviag, xat xaraninzovag, etc., int ths (5) Tov &ytov cov Nvevuarog, etc, TpOTXEth LEW, 
xapdia; avrwy * * napaxitutyn fa the xivvahs- etc., th yup $h, td di the xvvabaper;, Epprveverat, 
pews Gvikabh, , iyoutvy NA, etc., brovifimary av- etc. 
Thy 6, elc., dobe &T9devel;, xaWwn; xa 6 orixo; Tourn 


(1) Deest in textu Hebrzo litera 2, quia deficit versus, qui ab illa incipere debebat, nempe 7x2, 


id est Fidelis, ut advertunt Vatablus, et Simeon de Muis, aliique. Hunc autem versum necesse est, vel 
librariorum culpa excidisse , vel de industria ab Hebrzis ſuisse sublatum. Nam illum in textu Hebrzo 
originali antea exstitisse probat ordo litterarum alphabeti Hebraici , certoque conſirmat versio Septua- 
ginta , alizque Grec# versiones; et præter Vulgatam, quæ ex Septuaginta sumpta est, etiam Arabica 
et Syriaca, que omnes versum illum habent, et consequenter in codicibus Hebrzis , unde adornate 
sunt, legerunt. Quare merito contra Masoretarum veneratores inquit Grotius : Quomodo ad hec respon- 
debunt, qui no; jubent per omnia Masoretarum stare decretis ? Et insuper hac de re digna quidem obser- 
. vatione sunt, quæ adnotat Clarius referens : reteres Hebræos dixissze tempore Messi hunc rersum, qu 
tum dec rat, reponendum quod cernimus, ait, ſactum. 
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36. Afxatog KU pre V ndoatg tat; bot; abrod , 

37. Kal j, kV nfo: tolg Epyorg abrod. 

38. [KS J] Exrbe Kiprog Qt vlg Enixaroups- 
vote abrdy, 

39. dot voc Emtxalovptvorg abrdy ty à hne. 

40. [Phe] 8\npa tov pobovptvoy abtdy nathaer, 

41. Kal Th; 8&&hozw; abrov cloaxovortat, xat o-) 
ot abr. | | 

42. [Ep | $v)45ozt Kiprog ndvrag tobg dyanwy- 
Ta; avrdy, 

43. Kal t&vrag tovg &paprunobg LED,. 

44. | Oav ] Alveorv Kuptou Aale th ordua pou, 

45. Kai cbre da cdp 7d Evopa th &yiov 
Ado, 

46. El; thy alva xa ele thy alova tov alavos. 


A 36. [v] Justus Dominus in omnibus viis suis, 


37. Et sanetus in omnibus operibus suis. 

38. [p Kopb] Prope est 11 invo- 
cantibus eum, 

39. Omnibus invocantibus eum in veritate. 

40. [5 Res] Voluntatem timentiam se faciet, 

41. Et deprecationem eorum exaudiet , et salvos 
ſaciet ecs. 

42. [w Sem] Custodit Dominus omnes diligentes se, 

43. Et omnes peccatores disperdet. 

44. [n Thau] Laudationem Domini loquetur os 
meum, 


45. Et benedicat omnis caro nomini Sancto ejus, 


46. In sxculum, et in sæculum sæculi. 


ATHANASU INTERPRETATIO. 


56. Asaphe iv n&oai; tails kycohalg abrod g B 


pelar yep ox clolv (1). 

57. Kal Erarvedhoera; tv nfo: rig Epyorg ab- 
704 (2). 

38. M6vov ct 0e4rnrat (3) Ta nter, ava=- 
Gofv xp avtdv, ev0ius napayfverat abthg p 


avrtby * ij ola yap h keyoptvn Kg N 


exxpouya, TOwitaty avaben ot. 

39. dot tolg x niotews dbiaxpiiug abtby — 
Xakovuevots. 

40. H ouddabh , napaxetuevy T6 otlyw i Ae ro- 
pi Pie tppnveverat xepaly (4), xat dparog * 
owtnpla o tort tolg pobouptvors abthy, xat yvw- 
erde abtol; nay Ecetat 6 Kuprog. 

H. Kat thy ava6norv , fv T90ouvTa: vuxths xat 


36. Non onerosus in omnibus præceptis suis: 
nam graves non sunt. 
37. Et laudabitur in omnibus operibus suis. 


38. Si solum viderit aliquem, qui clamaturus 
sit ad eum, statim advenit ipse ad illum : syllaba 
enim dicta Coph interpretatur sonus, hoc est ela- 


mor. 
39. Omnibus ex fide non ficta eum invocantibus. 


40. Syllaba versui apposita, que dicitur Rex 
interpretatur caput et visibilis : salus igitur est 
timentibus eam, et notus weis rursum Dominus 


erit. 
41. Et clamorem, quem emittunt nocte atque die, 


hutpas txpuyety thy pdoucny xploty, mlnpuoet & C ut ſugiant venturum judicium, exaudiet Dominus; 


Küps * @uvart yep (5) abrolg th; alwviou yaprrog. 

42. 'H ovMabh i napaxeiuevy T6 oviyy, fag 
(6) tortv Zen, Epprveterar broua * td bvopa oy 
To) Kuploy Enmxexhnuevoy Ent tobg &yanwyras ad- 
dy putter avrovg. 

43. Hapadworr tp alwviy wvpt. 

44. 'H 7 Sri napaxeiutvy ovhiabh i Je ro- 
un Gab (7) Eppyveterat onpelor, val Ae, 1 
vrt. lea thy d ov Tod otravpod avro, xal 
thy ouvteeiav Tod alovy iv To value, Myer, 81 
nyhcouat. 

45. Kal Sofas“ ο & Epywv &yadaoy ni; EvOpu- 
og Td bvopa th &yiov avtov. 

46. Kat tv 7 voy xat ty 76 peovit aldi. 


nam donabit eos gratia æterna. 

42. Syllaba versui apposita , quæ est Sem, inter- 
pretatur nomen : nomen igitur Domini invocatuin 
super diligentes eum cuslodit illos. 


43. Tradet igni zterno. 
44. Syllaba versui ascripta, que vocatur Than, 


interpretatur signum et inclinatio, aut coneummatio : 


gloriam igitur crucis $uz, et consummationem sæ- 
culi in psalmo, inquit, narrabo. 


45. Ei gloriſicet operibus bonis omnis homo no- 
men sanetum ejns. 


DH 46. Et nunc et in ſuturo sæculo. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Avrtov, xabwg 6 *Andotolog bye: © Kat al &y- 
Toka) aurov Sapelat obx clolv. 

(2) Tot; &ytorg abrov. 

(3) M6vov rr , etc., i ovilabh yap , Std 
The xtvvabapews, t X<youtvn, elc., Exxpovugpa, etc. 

(4) 2 h Sick die xivvaGapews αονEe,g 
h R. F. t. 1 A. Phe. xs pal, etc, od * etc., 


hr * ele. 1 46 * 
(5) net. Wwe Yap, 
60 H az h — Ths xivvabapews TH oo 
WK 2 Hic, ele 1 
Zick The xivvabapews ovinabh to 
, J Err. ö, etc., xal KEN 
gvyrtheta, eic. 


F 
* 
1 
| 1 
$ 
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Alleluia. Aggei et Zacharie. PSAL. CXLYV. 

1. Lauda, anima mea, Dominum , 

2. Laudabo Dominum in vita mea : 

5. Psallam Deo meo quandiu ſuero. | 

4. Nolite confidere in principibus, in Miis ha- 
minum, in quibus non est salus. 

5. Exibit spiritus ejus, 

6. Et revertetur in terram suam. 

7. In illa die peribunt omnes cogitationes ejus. 


8. Beatus, cujus Deus Jacob adjutor ejus: 

9. Spes ejus in Domino Deo ipsius, 

10. Qui fecit cœlum et terram, mare et omnia 
que in eis sunt: 


A 'Altndovia, Ayralou xal Zayxaplov. FAA. PME. 


1. Alvet, g; $vyh pou, thy Kuprov, 

2. Alviow Kuptov ty tf Ce Hob 

3. Yale To 0:9 pou Lg bnapyw. 

4. Mu neno{0ate tn” &pyovrag, nl. (a) vious av- 
Opwnwy oe oe kor owrhypla. 

5. 'Egchevorrar th nveiua abrod, 

6. Kal Emorptyer lg thy yhv abroõ · 

7. Ex tx«{vn th hutpe &nolodvrat ndvieg of da- 
Xoyto pot attod, : 

8. Maxdptog, ob 6 Gebe 'Iaxw6 gong abrov 

9. 'H nt; avrod Ent Kiptov thy Bedv abrov, 

10. Thy norfoavra' thy obpavdy xat thy yhv, thy 
04aocay xa ct th ty avtol; * 


(a) Vers. 5. Kal tut vlodg, etc. V. 6. Egehedcezat; etc., amootpdyeri, etc., usque ad abrob. V. 7. Ex 


Nel, etc., of Srakoytopeot abrov. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 

H Tpoxetutvy Enrypaph nepityer (1) 'Allndovra, Arrulov xa Zayaplov d. lun. lobiu od Epprvetera: 
alrtoare, vurnhoars toy Cr Beby* 'Arfalov & Epurveterar Eoprdtorrog* Zaxaplov & tpprvevera 
rizn Aorrog. Alvtcate oy thy topthv TOv nabnpatwy rob ovrog tod vitttod, Ino To) Kuplov l/ 
Ad xal 6 Hotte abth toro S&pyerar dt co AU,“ * Alvei, i Vz prov. 

Titulus præpositus continet: Alleluia, Aggei,. et Zacharic : alleluia igitur interpretatur «auaate , el 
hymnum dicite Deo vero : Aggei autem interpretatur ſestum agentis : Zacharie vero interpretatur victo- 


rie leonis. Laudate igitur festum passionis leonis, qui victoriam retulit, Jesu Domini nostri. Propterea 
et Prophela ex hoc ipso exorditur dicendo : Lauda, anima mea, etc. 


1. Laudes dignas repende Domino tuo, qui red- B 


emit te proprio sanguine, 

2, 3. Laudabo eum, donec accipiat spiritum meum, 
et rursus posiquam acceberit ivse spiritum meum, 
illic laudabo eum. 

4. Nolite conſugere ad auxilium eorum , qui in 
sublimitate sunt, neque ad filios hominum, qui 
non possunt se ips0s salvare, sed in illum spe- 
rate, qui dictus est Filius hominis propter pro- 
priam humanita tem, Salvator autem cum sit gene- 
ris humani. 

5, 6. Uniuscujusque hominis morientis redit 
substantia in terram, ex qua sumpta est: ille au- 
tem Filius hominis, etiam postquam mortuus ſuit 
propter nos, et incorruptus permansit yropria vir- 
lute, et mortuos viviſicavit. 

7. In die judicii occulta hominum judicabit Deus, 
accusantibus cogitationibus unumquemque de ac- 
tionibus suis“. 

8. Beatus homo, cujus inseparabilis adjutor ejus 
est Deus. 

9. Et omnem suam curam projiciet in ipsum. 


10. Mare, et omnia quz in eis sunt, Creator vi- 
Sibilium, et invisibilium omnium. 


e Rom. 11, 45, 16. 


{. Exralvoug àglou, avaneure T6 Acondty cov TH 
tFayopacavii oc To Bly aluart. 

2, 3. 'Avupvhow abtdy Ew; à CEN md nvebpd 
hob, xa) nv pert th SCA abrdy th ,n 
pov, Exel avupvhou abtdv. 

4. (2) Mi xaragvyere Ent thy poffcrav abtwy ty 
brepoxf bvrwv, pt Ent vious avOpwruy, Tow ph 
$uvaptvoug Eautovg cwoat * AM. Em ExeTvoy Llnloate 
Thy key6pevoy Yidy &vOpwnov Buk d oll - 
Opwriay, Lwrhpa d Evra tol yevoug Toy avOpwnuy. 


5, 6. 'Ex4otou &vipwrov Tekeurhaavrog Onootpe- 
pet dndotact ele thy yhv, KE de pn Exelvo; it 
Yidg Tob &v®pwnroy, xat perk th dave abr 8ʃ˙ 
hul;, xa) &ydaprog bitpivey olxeig Fuvdper, xa) 
robe vexpoug ttwonolnaoey, 

7. Ex th hutpa The xplozws Th xpurte Twy Gv- 
Opuorwy xprvel Gebe, xatrtyopouviwy TWy Moytopwy 
Exaotov (5) wept Tov Epywy avzov. 

8. Max&piog 6 &vOpwnog, ob 6 Gebe tov &mehd- 
ooo [anthaoto;] pong (4) avrov tory. 

9. Kal nioav thy ptpruvay abrov Emppier bn” 
avt6v. ad 

10. Thy 04\a5oav, xat nevia v tv ab rote, Tv (5) 
Anhieb Tov dopdtwy xal bpatwy TAviW, 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) H && ths xrvvabapew; nepityet, etc. Yuvh- 
gate thy 2 'Ayytov, etc. Alvioars ob, ba 
care Thy topthy, etc., cob vixntod, tourtorry /Inoou 
toy Kuplov dub, g xa} 6, etc., &pyeras. Aft tout? 
Ayer * Alves, etc. | 

(2) N. 4. Mu xagvynre Ent Thy of het Twy 


ty bnepyxf} Sviwy N. 5. Myst Ext. elc., usque ad 


Lwrhpa co yEvoug i Duty. w. 6. Exdcton, 
elc., xal &p0apro; Epervev, eie. 

(3) "Ex&otov, eic. 

(4) *An4otov kao ponds, etc; 

(5) N. 10. lacipit ab his verbis, dy &npwovpy 
elc. 
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11. Tey qv)47oovra A e,νwW elg thy alda · A 11. Qui custodit veritalem in sxculum : 


12. Ilotoovra xptpa vlg &3txouputvors * 12. Facit judicium injuriam patientibus: 
13. A86vra Tpoghv tol; nervwor, 13. Dat escam esurientibus. 

14. Kuptog Aber ce NH V 14. Dominus solvit compeditos : 

15. Kuprog cogot tuphotg * 15. Dominus illuminat czcos : 

16. Kuptog avopbet xateþpayptvoug * 16. Dominus erigit elisos : 

17. Kp &yani Suraloug + 47. Dominus diligit justos : 

18. Kupiog guidocet tobg npoonhotog. 18. Dominus custodit advenas. 

19. 'Oppavdy xat xhpav avalhyerat, 19. Pupillum, et viduam suscipiet, 

20. Kal 68d 4papruloy a&gaviel, 20. Et vias peccatorum disperdet. 


21. Bagtebeet Kyupog eig Thy alòva, 6 (a) Beds 21. Regnabit Dominus in sæcula Deus — 


ooo Liwv, 


22. Ele reveày xa yevedv. | 22. In generationem et generationem. 
'Allndovra. Arralov xal Zaxaplov. FAA. PM". Alleluia. Aggei et Zacharie. PSAL. CXLVI. 
1. Alvatrs thy Kuptov, ri &ya0dv hakuds * 1. Laudate Dominum, quouiam bouum est psal- 
mus : 


(a) Vers, 22. 0 9:6; cov, ete., usque ad xa). yevedv. 
ATHANASH INTERPRETATIO. 


11. 155 a eu ed y thy ppovpoivia nioav xapitay B 11. Qui verax Deus est custodiens corda omnia 
td &ylwy av7od., sanctorum suorum. 

12. Norod ra xx xat tv TH vov, xal ü Tw §]§ - 12. Vindicans, et in prasenti, et in futuro se- 
pEovri alov. rg xatarovouptvo, A ö avigwu- culo afflictos, aut ab hominibus, aut a contrariis 
Twv, I Ind Tov Evavtiuy Guvdpeuy, potestatibus. 

13. Td ub LSV AH AAY torty, ii abrd; xp ei d- 13. Proprius quidem sensus maniſestus est, quod 
av o&pxa zk BÞ (1) xa toro Oewpetiat, ri cg ipse omnem carnem alit ; verumiamen id allegorice - 
ro thy yapty abrov nhovalus abrhv tape. etiam explicari potest, quod desiderantibus gra- 

tiam suam abundanter ipsam exhibet. 

14. Tobe ouvvergty pivoug ond tov Blwy (2) Aap- 14. Constrictos a propriis peccatis liberat eos 
cidy &nalkatret abr 61x The yaprrog avroy. gratia sua. 

15. Tode renrnpwutvous (3) thy Srdvoray coyet A- 15. Mente exczcatos sapientes reddit eos, nou 
Tolg, od thy coplay Tod x65pou tourou, AJA thy sapientia hujus mundi, sed insuperabili Iimmuta- 


&vixytov | axtvyzov] x dtekeuthrOV. bili] et #terna. 
16. Kuprog daveyeiper tobe Ry: ty tals 16. Dominus erigit :aps0s in peccata. 
auapriats. 


C 

17. ore x thy Huyhv aro) (4) Qetvar vndp abr. 17. Adeo ut et animam suam pro ipsis posuerit. 

18. Tobe npooyevyovrag abr Het Th Apt 18. Conſugientes ad ipsum protegit gratia sus. 
ab vob. 

19. Td ptv el8xby AHA Forty, birt Gpyavhy xat 19. Sensvs quidem proprins manifestus est, quod 
xt pav &valapbaverat* Tal dE vo veavioxou ,t, pupilli et viduz curam suseipit: allegorice aulem 
ob avtatnoey 6 Kuptog ty th Naty, xat the tovrov loquitur de juvene, quem Dominus suscitavit in 
pmTp6s. urbe Nain, et de illius matre. 

20. Kat nioav thy Eni0uplay, xat thy anathv, 20. Et omnem concupiscentiam, et deceptionem 
xa). thy 8:8a0xakay rov &pxoviwy Tov alwyo; Toure et doetrinam principum hujus sæculi conficict. 
TUVTEMESEL, | 

21, 22. (5) 'Arz\evrhrws 6 Ozdg gov g five le- 21, 28. In æternum Deus tuus superna Jerusalem, 
pouaadhu, Eva th Enovpivioy Dugraothprov bndpyer * whi superecleste altare exsistit: Sion enim inter- 
Ti yap Eppurveterat roxog dau 11 oxnvrh, Tovr- pretatur locus ubi tabernaculum, hoc est ubi su- 
torty Gov Td Enoupaviov fuoragthprov. D pereceleste altare. 

H ntpoxetiutvn Enrypayh nepityer (6) A.. in. lobta, Arrulou xal Zaxaplov d. Ain louia od Epprvete- 

Titulus præpositus continet: Alleluia, Aggei, et Zacharic : alleluia igitar interpretatur laus et hym- 

1. Alvetre by KUuptov, 6&7: $0) Top Ocp th ga- 1, Laudate Dominum , quoniam jucundum est 


kerv (7) abr. Deo, ut ipsi psallatur. 
Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 
(1) A deest. ; elc., TouTEatty T6790, 67799, etc. 
2) Löst deest. (6) H 6&2 rage xivvabapew; NDH, etc., Eppr- 
3) Il:topwpevors leg. videtur t=rnpwjptvovs. veverze pwvhun Kuplov, etc., alvog, Lavoe; wp Oed 
4) Avrwv, leg. avrou. Tp bvrt — etc. 


(5) N. 21. 'Atzhevrhtrws. N. 22. 0 Od; h "_ (7) Tahar, eic. ; 
PaTrOL. GA. XXVII. 42 


1 
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2. Deo nostro sit laudatio. 

3. Mdificans Jer m Dominus : 

4. Dispersiones Israelis congregabit. 

5. Qui sanat contritos corde;,. 

6. Et alligat contritiones eorum, 

7. Qui numerat multitudinem stellarum, 

8. Et omnibus eis nomina vocat. 


© S#ATHANASIL op. PARS Ill. — EXEGETICA. 
' A 2. o foul alveng. 
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3. Oilz9topty "Tepoucnihy 6 Kipiog* 

. Tz; 6:a5n0pi; vo 'lapahi tmouvdtet. 

O iwpzvo; tobg ouvietpruptvoug thy xagphiay* 
. Ka! 6:5 pevey 74 cuvepippara abtwv. 

O apihudty Nn 4orpwy , 

8. Kal det aht bvopata xakov. 


© & 


ATHANASUH INTERPRETATIO. 


rat alroc xal Oproc* Arralou d Eppnvverat boprdtorroc * Zayaplov dt Epprvtterat prince Kuptov. 
Tad oby'tod7o Ayer, alvos xat buvos T6 bvtt Op naps rob topretovre; hand thy pvhury Tov Rah 


c a ⁰%ꝗ. 


nus : Aggei autem ſestum agentis: Zacharic autem interpretatur memorie Domini. Aperte igitur hoc si- 
gnificat, laus et hymnus Deo vero a populo, qui ſestum agit memoriz passionis ejus. 


2. Delectabitur enim hujusmodi laude Deus. 

5. Jerusalem interpretatur visio pacis, quale est 
cor ſidele: singula igitur hujusmodi corda ædiſi- 
cat Dominus. Verumenimvero supernam Jerusa- 
lem ipse ædilicavit; et multitudo angelorum dici- 
tur Jerusalem , et omnibus manifestum est, quod 
ipse eos #dilicat domum spiritualem, quemadmo- 
dum inquit apostolus *'*. 

4. Dispersa membra sanctorum, hoc est populos, 
qui ex Judzis sunt, et qui ex gentibus, congrega- 
bit per passionem suam. Aliam etiam interpretatio- 
nem hujus versus dicam. Israel interpretatur vi- 
dens Deum : mentis igitur videntis eum omnem 
captivitatem congregabit, et in suam liberam po- 
lestatem ipsam resliluet. 


B 2. Tepybhocrar rap Emi Th Toravty alvece 6 Ges. 


5. Tepovoalhny tppnveterat Epacis elpriiync , 
rep bndpyer xaphia moth + txdorny hv toravtny 
xapdiay oixolouet 6 Kyprog."Omwg Bt (1) Thy At 
Tepouoakhu avth; ton uovpynee, val th nhfilog £2 


Ov ayythuv Myetar Tepougakny, xat Shad tart xd- 


ot, dci xe p ard abrobę oixobouet olzov rvevparixty, 
xabwg (2) einev 6'Andorobog, 

4. Ta eeovopmoptva pen cd &yluv, Tourtar: 
robe EE "loubaluv Laos, xat tobe E EOvay, Fi- 
ouvaze ix cο nao; avrod. Kat A αν & to ab- 
r otiyw Epunveiay AAN Topahd (3) Epurvetcrat. 
pay Bedv * Th; bravolag o The bpwang abrhy - 
cav alxpakluoiay N,L“νü iH, xat els thy auth; abr 
£50vot6tnhta abtrdy dnoxataath att. 


Interpretatio versiculi quinti usque ad decimum oclavum non eæstat in cod, Barb. | 
5, 6. Et concupiscentias eorum conterentes C 5, 6. Kat ta; Enibuulag abrov 14; pre po 


antea corda hominum alligans vinculis #ternis , et 
tradens igni æterno, hoc est contrarias potestates. 


7, 8. Maniſestum quidem est, quod ipse ut 
factor, novit quantitatem earum stellarum , quas 
ſecit. De sanctis etiam allegorice explicari possunt, 
quz de stellarum numero dicuntur; similiter enim 
et horum numerum agnoscit. Nisi enim previderet 
quæ sit eorum quantitas, non preparasset ipsis ei- 
vitalem , quæ posset eos excipere. Numerans igitur 
multitudinem stellarum, perspiciens et probans 
quale charisma , et quantum possit unusquisque 
sanctorum accipere , et ita exhibens. Deinde sequi- 
tur in psalmo: Et omnibus eis nomina vocans : mos 
enim in Ecclesia est sanctos suos alios quidem vo- 
care apos(olos, alios autem prophetas , alios autem 
magistros; deinde lectores, deinde interpretes Scri- 
pturarum ex una lingua in aliam. Hie igitur mos est, 
inquam, omnibus eis nomina yocans (a). 


10 J Petr. u, 5. 


ouvtpibougag T4; xa e aviponuy Feopeiuy 
$591; allo, xat nrapaiitoug Th aug nvpt, cob. 
E771 72; Evavtiasg Cuvapet;. | 

7, 8. Ae ptv torr, ört, dg nenomxoG, os 
Thy T:05671ta wy nerolr,xev. Kal eig rob; log Bt 
Oe wpetrar 5 ToJrwy Ape, xd O¹jjnmœ AAA xa 
ct Yrvwaxet Thy @pibpdv. El wh yep xp (3*) nor: 
torat ij moobrnG avtov, wx &v Tportoluacey avtols; 
T6kv Thy El abr, SGS O apihuos 
o Tkt;Or, &3Tpwv , & Ozwpoy xat Boxtudiuv notov 
yaptoua , xa ndgov GLvatar Gifaohat Exactog TWwY 
art, Kat obrw naptywy. Era, Kaul racy avroig 
or d har xaloy* thvog qap ty Th 'Exxtnols tobg 
&yioug abi do tv anoatdovg, dog Bt mrpophrta, 
robe dd E13aoxa)oug* alta buvaypets, ofriveg bndpyou- 
ov of 8:.4x5v0t * elta tobg Emtzhobvras vag lanes - 
ela avayvwortag * e tobe Epprveoviag and thode 
This yhwarns ele Thvbs ta; TAC. Tos obv tors 
Th, da: a ovepata xakwy. 


Addenda et corrigenia ex cod. Valic. 


(1) Kat pro 84. 
(2) Kabwg eincy 6 'Andozoho;, desunt hc ultima 
verba in cod. 


(5) Lapah yap t Heer vodg dpi, etc., ab- 
Thv 4TOXATATTH EL. 
(3*) L., dpf. Epi. 


(#) Ex bujusmodi autem loquendi ratione , qua hoc loco interpres noster varios sanctorum fideljum 
ordines in B. Pauli Epistolis expressos reſert, quisque rerum ecclesiasticarum pernus ejus velusjatemn 


conjicere potesl, tum etiam ex iis quæ in explicatione vers. 12, psal. xxv1, leguntur : nempe baptisErium 
ſuisse locum occultum in ecclesia. Nam primis Ecelesiæ sxculis et in ipsa urbe Alexandria baptisterium 


1525 
9. M&rag (a) 6 Kiprtog hpov, 
10. Kal peyain < lag avrov, » 
11. Kal th; cu,, abrob ox Lv Gpribpds. 
12. 'Avadzpbavoy Ttpaztl; 6 Kypi; * 
13. Tanzvwy & apaprunovg tw The Is. 
14. 'Ezaptarte tp Kuply ty So H 
15. Talat T6 Oc huov ty xt. 
46. To nepi64ovrt thy obpandy ty vspthats, 
17. To tropdtovrt th yh bete. 
18. To SAV. tv Epzor y6prov , 
19. Kal A tf, Govielz toy &vpurouy. 
20. At36vrt rolg x7h,vec: Tpoghy avtwv, | 
21. Kal toi; veooools Twy xopdxuy Tolg ETtaahgv- 
pEvog abtdv. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CXLYL 
A 9. Magnus Dominus noster, 


10. Et magna virtus ejus, 

11. Et sapientiæ ejus non est numerus. 
12. Suscipiens manguetos Dominus: 

13. Humilians autem peccatores usque ad lerram. 
14. Pracinite Domino in conſessione: 
15. Psallite Deo nostro in cithara. 

16. Qui operit celum nubibus, 

17. Et parat terræ pluviam. | 

18. Qui producit in montibus ſenum 

19. Et herbam servituti hominum. 

20. Qui dat jumentis escam ipsorum , 

21. Et pullis corvarum invocantibus eum. 


(a) Vers. 9. Mtyag, etc., usque ad a%709. Vers. 10. Kal rig, etc. Vers. 11. 'Avatap6awoy, etc. Vers. 
12. Tarz:vov, etc., Log Inc, et sie deinceps in cod. vers. recensentur. 


ATHANASI INTERPRETATIO. 
9, 10. 0 6:4 rob Oavatoy avrov xatapyhong wv B 9, 10. Qui per 8 suam proſliga vit eum, 


Td xd v Exovta Tod Oavatou, Tourer Thy GiaGokov. 
11. 0 Bao xlovrov, xat glue, val r- 
O8we Be0v! we dretepevynra Ta xplpuara avrov, 
xu dveEiyviacoto, al dd avrov Tie rap Eyrw 
your Kvplov; ij ri ovpbovlog avrov Eyerero ; 
obv T6 Hari yap xal To eyiy Nvevpar. Boukeugd- 
pevog, bavatwhels ELwonrotnae vo vexpoug. _ 

12. Ilpoozaketrai npds kaun obs uh àv0- 
roTaputvoug Tolg npootriy pacty abtov. 

13. apadobde & vd 8:abokov tnpetobat, xat cob 
&yytoug abrod, xat robe nziloptvous abrols v 
rot xatwr&tot; The Ye. 

14. Atavoitate rag raptiag buwy To Kuply, 
tEomokoyoypsyor ALY. $02. 


15. Nexpwoavreg d h od, bofacare atrdy C 


tv avroic. | : 

16. To oxtrovr: thy yophy Twy @yiwy abr E 
tote yapiopacry 79 Nlvevpato; Tov &yiov. Kat AAA g 
&h MSR Toy Tmhnpoovia Thy napdierovv Twy 
&y ly avtov. 

17. To evrpenitovrt td xhpuypa avrov th ol- 
xovutvn. "Oww;g xat Duc Miwpey To trop 
raptyovtt xapoig moth Thy Ah avtov. 

18. (1) Ta &v0n Tov yaptopdtrwy abrov &v Tolg 
E8veorv. 

19. Kat -4 A avrov ele avatavory tals huyal; 
xa rol father: Twy avipuruy. 

20. AtBdver vlg aovvirog cvvecy Tov perakhay- 
Gavery Twv TpoITay patwy alto) TWY CWORRNOUVIWY 
autos. 

21. Kal This tov pepchavwptvwy xat axalapruv 
d ov tExvor; Siloug Tpoghy. Thy yapty abtov, tolg 
dick die nlorews avabowst mph; abt. 


11 Rom. x1, 35. 


qui mortis imperium habebat, hoc est diabolum. 

11. O altitudo divitiarum, et sapientli@, et scien- 
tie Dei! quam imperscrutabilia sunt judicia ejus, et 
invesligabiles vie ejus ! Quis enim novit mentem Do- 
mini, el quis consiliarius ejus,ſuit '*? Nam cum Patre 
et cum Spiritu sancto inito consilio, morti traditus 
mortuos viviſicavit. 

12. Advocat ad se ipsum non adversantes præ- 
ceptis suis. 

13. Tradidit autem diabolum, et angelos ezus, 
et obedientes ipsis, ut custodirentur in inferioribus 
lerræ. | | 
14. Aperite corda vestra Domino, - confitentes 
ipsi. | 

15. Mortificantes membra vestra, glorificate eum 
in ipsis. 

16. Qui protegit chorum sanctorum ejus in do- 
nis Spiritus saneti. Et aliter quidem explicabimus, 
dicendo : Qui implet paradisum sanetis suis. 


17. Qui præparat predicationem suam univer- 
s terre. Verumtamen et aliter explicando dice 
mus: Qui prompte exhibet cordi ſideli gratiam suam. 

18. Flores ejus charismatum in gentibus. 


19. Ei eloquia ejus in requiem animis et mem- 
bris hominum. 
20. Qui dat insipientibus intellectum ad compre- 


D hendenda ejus precepta , quibus viviſieantur. 


21. Et filiis gentium, quæ denigra 
sunt, clamantibus ad eum per fi 
uam suam prebet. 5 


t immundæ 


in cibum ora- 


Addenda et corrigenda ex cod. Valic. 


(1) N. 17. To £Exvatt)ovrt 74 &vby, etc. N. 18. 
Kat r M4, etc. N. 19. Ar86vz:, etc., cob perakabety, 
eic. N.20. Kal tov pepehavwutvuuwy, elc. N. 21. 00 
ty, etc. N. 22. Oòòs 76, etc. N. 23. AMI“ Ev %. 3. xa 


TETATELWWPEVY , etc. ebον , xatoxety. N. 24. Kat 
EV r. u. x. to" E. 6. el. 8ixatn: * tlriCovra; (leg. Art- 
$09951v) 6, ö $14 The &yxab6rnzog avtos, etc. 


ſuisse locum ab ecclesia sejunctum et ecclesiam adeuntibus absconditum declarant potissimum ea, que 
de cede Proterii episcopi Alexandrini ab Evagrio et Liberato diacono, aliisque tradita sunt. Seculo autem 
sexto certum est. baptisteria in propatulo et in narthece ecclesie ædiſicata ſuisse. 
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22. Non in ſortitudine equi voluntatem habebit : A 22. 0x kv th &vacrelq to Innou eff · 


25. Nec in tibiis viri beneplacitum erit ei. 

24. Beneplacitum est Domino super timentes eum, 
25. Et in eis qui sperant super misericordia ejus. 
Alleluia. Aggei et Zacharie, PSAL. CXLVII. 
1. Lauda, Hierusalem, Dominum , 

2. Lauda Deum tuum, Sion. | 
5. Quoniam conſortavit seras portarum tuarum : 
4. Benedixit filiis tuis in te. 

5. Qui posuit fines 1uos pacem, 

6. Li adipe frumenti satiat te. 


da) Vers. 24. in cod. Kal ꝭ nfo tots, etc 


23. 098% tv talg xvhparg vo aviphs edboxtet. 
24. EU. Kupiog tv tolg gobouptyorg ary, 
25. Kal v (a) tot; t\n{fovary Em th Bleog avrtod. 
Ano. 'Arralov xal Zaxaplov. FAA. PMZ'. 
. Exalvet, Iepocalhhh, by Kiprov, 
Alvet thy Oed conv, Euwv, 
"Ort tviaguas tobg poyhobg Twy nulbv cov 
Ebru tobg viobg cov tv col. 
. 'O ribel; 74 öpid cov elphvny, 
Kal ortap nvpol Eunmiav ce. 


9 Uo >> 4 vo 


ATHANASI INTERPRETATIO. 
22. Non in ſortitudine insipientis voluntatem habe- B 22: Ovx tv th duvacrely rob &ouvEroy 0ehaet tvor- 


bit, ut inhabitet gratia sua. 

25. Neque magnitudine, et corde cujusque de- 
lectatur. 

24. Sed in corde contrito et humiliato a timore 
suo beneplacitum est ei, et inhabitat. 

25. Et non in eis, qui conſidunt in se ipsis quod 
sint justi; sed in eis qui sperant, quod ob ejus boni- 
talem digni fient misericordia. 


H Ttpoxetpevy Enmypagh nepitysr (1): 


eau thy x&prv ab rod. 

25. 058 76 peyte:, xal th xa txdorov t- 
NETAt 

2. An' tv xapdiq ovvretrpiuptvy, Teraneivwus- 
vn, ond tov pdGouv avrov evtoxat, xal xatorxel. 

25. Kal ty tolg ph neroI6ov: tv tautoly, Grt lat 
Stator EniGovrag * Sth xa. [4k ty tolg tan{gouaty, 
dri xal id i c ayab6tyta avtov afiwbhoovrar Etoug. 


"'Allndovra, 'Arralov xal Zaxaplov , ws nwpoeiprxa, val xd 


At, d. Lin. louta tpprvetertar alreire roy Bedy * Arrulov & Epinvetetat vixn AEovtor 'Inoov tov Kuploy 
iu, fv Enothoaro dA th; napouolag xat Tov nadnudtuy abrod. 

Titulus præpositus continet : Alleluia, Aggei et Zachari : ut dixi, et rursus dico, alleluia interpre- 
talur laudate Deum: Agyeus autem interpretatur victoria Leonis Jesu Domini nostri, quam retulit adventu 


et passione sua. 


1. Visio pacis glorifiea Dominum, hoc est Eeele · C 


sia ex genübus, in qua visa est, et videtur pax to- 
tius mundi Dominus noster Jesus: Hierusalem enim 
interpretatur visio pacis. 


2. Lauda Deum tuum, Eeclesia ipsius, in qua est 
sanctuarium gratiæ eus: Sion enim interpretatur 
locus ubi tabernaculum. 

3. Quoniam corroboravit potentiam apostolorum, 
per quos omnes ingrediuntur ad te. 

4. Sanctificavit eos in ventre suo, hoc est in la- 
vacro. 

5. Portæ enim inſeri non prævalebunt adversus 
te in 

6. Et adipe 3 frumenti satiat te, 


1. "Opactg th; elphvns, 6Gacov thy Kiprov, tour- 
torr h KE tOvay "Exxinala , tv N twpdby, xat d 
rat elphvn () Tov navids x6opov 6 Kyptog hpon 

Tn203g* Tepovoalhy yap Epprvevetat page 
pine. 

2. Alvet vd 066 gov, ij avrod (3) ExN N, Ev- 
0a th aylacua th; ydprrog abrod Eomt* Fir yar 
tounveverat rdxog Caov 1} OxNvh. 

3. Ort tv=Suvapwt cg Guvactelag Twy a rote 
Mv, ö Ov cdyteg elotpyoviar p ο² at. l 

4. Hylagev avbrobg tv th yaotpi cov, TourETrty & 
Th xo\vp610pa. 

5. Ilvat yap Gov od xatacyvoovct oz (4). 


6. Kal 7d origp tov Emoupavlov ofrov Eumniov 


quod moritur in terra, et germinare facit spicas D oe, tov &rodav6vrog Ev th yh , xal (5) avateliavrog 


suas in toto mundo“. 


'* Math. xvi, 18. “% Joan. Au, 24, 25. 


tobe ot&yva; avrtov tv Gp Tp x60py. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) HSA ths xwvvabapewg nz pityer, etc., ty xe. 
—— alvełxe, vel ce thy bvta Ged. Axxaloo 
ITE dai 3 Za xa pio 8 tpprveverat 


(2) H elphvy, etc. 

3) Ab roο vd Gcod 'Exxanola, etc. 
4) Karttoyvcovo! oo. 

5) Ele thy yhv, xa{, etc. 
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7. O &n2ott\wv th Mytov abrod wv" 

8. Eg t4yov; Spapetrar 5 M6yog avtod. 

9. Aibdvro; yiova a! abrod Goet Eptoy * 
'Optydnv wart onndby n43oovrog. 


i 
— B&ovtog xpuotaklkov at wart wot * 


12. Kari npdownov Þ9xovg abrov tl dnoathoerat ; 
13. 'EcSxToozeet thy M6yov avrod, xat thi avre* 
14. ved get th tvebpa avro, xat puhoerar US. 
15. 0 anayyt\wv td M,. ab, mo IN, 
16. Atxatwpara xat xplara abrod 7 Iopan.. 
17. OUx Enolnagy. obrw navr\ Ever. 

18. Kal 74 xpluata abrod ox idhiwary abrots. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CXLVII. 


A 
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7. Qui emittit eloquium suum terrz : 

8. Velociter currit sermo ejus. 

9. Qui dat nivem sicut lanam : 

10. Nebulam sicut cinerem spargit. 

11. Mittit crystallum suum sicut buccellas : 
12. Ante faciem frigoris ejus quis suslinebit ? 
15. Emittet eloquium suum, et liqueſaciet ea: 
14. Flabit spiritus ejus, et fluent aquæ. 

15. Qui annuntiat verbum suum Jacob: 

16. Justitias et judicia sua Israel. 

17. Non fecit taliter omni nationi. 

18. Et judicia sua non maniiestavit eis. 


ATHANASII INTERPRETATIO. | 
7, 8. (1) '0 &norrt\uy d xhpuypa avrod sd B 7, 8. Qui emittit predicationem suam terre, per 


ca cpo Hd he ovvarwr}hs off yafv If Tl, Ews, 
cov x65ja0v v Ev T&xer napidvtog, 1 6 
167 05 avtoy. 

9. Td xabaphy (2) rod X6you Myer xa\t 'analdy 
roc Bovloptvng , xat dne tols bmpelang tpyato- 
uv, Abyov He, ws An tptag, nepibdatov th 
xf. 

10. TW Xe 776ratov vl 8vovenrov &v Tolg MA ¹ν,ob- 
cov tyxetpeyoy dtm Grimep Th mnhnolov Evra tob 
ivayivwoxovzog Meyta ov ouvyywpetrar t Biavoa at- 
coy xadopiy di thy odoav tv tautol; (2*) hentorna, 
warp bulyhng Enxerutvng Ev avtoly © pe la oy va 
avarclan tv th Savon fog Eixatozuvng, xat nap- 
ayayy (3) thy Enixerutvyy bulyhry, Iv' obtw dσcf 


Prophetas synagogæ, donec , mundo celeriter per- 


transeunte, predicabitur sermo ejus. 


9. Puritatem sermonis ejus signiſicat, et facilita- 
tem volentibus, et quod diligenter operantibus ser- 


monem fit anime eorum, veluti operimentum ex 


lana. 

10. Subtilitatem , et intelligendi dificultatem, 
que in sermonibus ejus est, signiſicat : quoniam 
cum prope legentem sint eloquia , non conceditur 
menti ipsius ea introspicere propter eorum subtili- 
tatem, periude ac si nebula ea obtegeret ; opus est 
igitur, ut in mente exoriatur sol justitiz, et abigat 
incubantem nebular, ut ita possit lector puro cor- 


«£a0apy to bar ths * i3:Ty 6 avayrvwaxwy C dis oculo videre sensum latentem. 


thy tyxefpevoy vouv. 

11. TW ox\nphtv_ tov Leyou abrov , thlavyts , 
Gonep cd xpyotallov * onpalver & (4) xat vb C- 
n00uvy avrtod, wInep 5 Lwpds. | 

12. Td ppix@3g xat gobepoy Toy FER. (5) £8h- 
away, tg voultw. | 

13. 'EZanoort:)et thy Yidv abrov Thy povoyevh thy 
HA ths Stxatogotvng, xal 3iakvatt abr, Epprveuuy 
hv 7& oxknpi xat Suovinta tob vopou (6). 

14. 'Emigorrhor: rd Hvzbpa th &yoy abrov E 
rol; &vOpwrog, xat petoouary Ex The xotilag abrov 
T074o) Viatog LOvtCG. 


—— 15. '0 gavepov thy Ty avtos v / Map d toxd- 


ch TaxwE yap Eppreberat xparoy £0 xara. 


161 Kat 7&4 7poor4y para abt gavepwy volg op- D 


ov. avtdy Th} bravots. 

17. Eg rp ths napouclag avtov obx Enoinaocy 
b Nair Edveri, th (7) thy Nr avrod Au,) 
x o76p.a7t5; hob. 

18. Kal ob ,õ T4 xplpara avrod ox tlhkwoev, dg 
Tolg N eoydatrwy TW hpspoy ν hνιεeννuο]y/ ele ab. 


1% Joan. vn, 38, 39. 


f 


(1) N. 7. 5 amoatehwy, etc, bee eee Th, ouv- 
aywyf Th TAN. N. 8. Ews tov afl v 7&yet, etc. 
(2) Td ade * , leg. tamen vid. xavap6v. 
(2) L., avrot;. Eorr. 
5) Iapayayely, elc., xaodla; inbely, eie. 


11. Durum, ac dilucidum esse sermonem ejus, 
sicut erystallum: signiſicat autem etiam viviticum 
esse, veluti buccellam. 

12. Ostendere voluit, ut puto, timendum ac tre- 
mendum esse sermonem ejus. 

43. Emiuet Filium suum unigenitum solem ju- 
slitiz, et dissolvet ea (hoc est eloquia iuterpretans 
nobis obscura et difficilia legis). 

14. Adveniet Spiritus sanctus ejus in homines , 
et fluent ex ipsorum ventre flumina aquæ vive **. 


15. Qui maniſestat Filium suum populo novis- 
simo. Jacob enim interpretatur tenens extrema. 

16. Et precepta sua maniſestat iis , qui mente 
eum vident. | 

47. Usque enim ad adventum ejus nulli genti ita 
fecit, ui verbum suum ex ore ejus audirent. 


18. Neque ita judicia sua maniſestavit, ut in ut- 
timis diebus credentibus in eum. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


4) As deest. 
(5 Tov Ae yg Wares, ce 


in G 
lov. 
> To cov, etc., 576pato; a. 


bovitouat, — A6 7 
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Alleluia. Aggei et Zacharie. PSAL. CXLVITI. a 'Allnlovia, Arrulou xal Zaxaplov. AA. PME. 


|. Laudate Dominum de ccolis : 5 
2. Laudate eum in excelsis. 

Laudate eum, omnes angeli ejus. 
Laudate eum, omnes virtutes ejus. 
Laudate eum, sol et luna: 

Laudate eum, omnes stellæ et lumen. 
Laudate eum, cœli cœlorum, 


»4 & ot! & G1 


1. Alvette thy Kyptov Ex Toy obpavay * 
Alvekre avrby tv Tolg btororg. 

. Alvette ab, navies of Afro avtov, 
Alvetre abrby, xda ai Tvvdapers avrov * 

. Alveite abr, fog xat gc 

. Aivette abrèv, navia v &orpa xal th gw;. 
. Alveite abrbv, of obpavot Twy obpavyiy, 


»1 S Oo S 0&1 © 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


H Tpoxetutvy tnrypagh Reet (4) * 'ALinlovia, *Arralov at Zayaplov * eYprxa Bt T9)).axt;, Gor th 


d.Lindovia tpprveverat alveire ror Becy * Appaloy d tpprveterac 


rr * Zayxaplov d Epprvevertar 


jp@rnoxopern | urnporevoutrov] Kupiov, va) mah vixn ror ltorroc. Olxovy alvog Be twy Eopratoviwy 
Thy pvhpny xat thy ,] Tov le vo, Touttott 705 Kuploy u Trnood Xprotod thy tapoulay xa md. Rd. 

Tuulus præpositus continet : Alleluia, Aggei et Zacharic : sæpius autem dixi quod alleluia interpre- 
tatur, laudate Deum: Aggai autem interpretatur, ſestum agentis : Zacharie autem interpretatur, qui me- 
mor est Domini atque etiam victoria leonis. Laus igitur Deo eorum qui festum agunt, recoleutes memo- 
riam et victoriam leonis, hoe est, adventum et passionem Domini nostri Jesu Christi. 


1-4. Cum enim natus est Deus in terra propter B 


nostram salutem, clamavyerunt de cwelis , et ex ex- 
celsis omnes ccolestes exercitus : Gloria in altissi- 
mis Deo, el in terra pax, in hominibus beneplaci- 
tum “s; similiter etiam quolidie laudant eum: quo 
autem dicit nunc Propheta maniſeste e Scriptura 
demonstratum est. Nimirum hie nobis indicavit 
gloriſicationem ſactam in ejus adventu a cœlesti 
exercitu, quemadmodum scriptum est. 


5, 6. Sensus quidem proprius maniſestus est, quod 
scilicet ex aspeclu, et ex eo quod præstitutum sibi 
cursum conficiant, gloriam præbent factori suo: 
Ut videant opera vestra bona, et glorificent Patrem 
vestrum, qui in cœlis est. Verumtamen, quod 


1-4. Hvlxa yap krtxzbn En the yhg Gig thy H- 


TEpav owrnpliayv 6 Bohg (2), avebonoav Ex twy obpa- ' 


vv xat Ex cd W{otwy tdoat at obpdviat otpariat * 
Adta & vwrliotoic Gh, xal sl rhe gipiiyn, &r 
drIpoxotg evfuxia * dn x rah £x43r7v d 
vfvodety abr. O & Myzt voy 6 Tpophtns , capwy 
arb th; Tpayns dre Ort thy yevopevrv 
od ths ovpaviov otpani; Gogohoyiay En) 11G nap- 
oudiag abrod ZH fulv EveabOa, xabwg ve- 
\ pantat. 

5, 6. To pty eidruy Snndv tory, Got Crk Th Oeag, 
xa) Tod redetv avrs Thy Tpoatay0tvta ννε Tpouov, 
ToEatoucry avthy thy tmothoavia & avid (5) Oxwe 
[wow vuor te xalt pr,, val BoEdowot tor 
Har&pa vuwr tor tr Toig ovoparoie. Ong th eipn- 


mystice signiſicatur in versibus, de quibus agitur, C #9» Uf 709 Tpoxetptvou, Og fad The Emypayns 


certe ex litulo seu inscriptione intelligere licet : 
videlicet laudem, quam in passione sua ei prebue- 
runt luminaria et lux, indicavit nobis : cum enim 
conſixus est in cruce , tenebris suffusa demonstra- 
runt, illum esse, qui ea creando effecerat , ut lux 
essent. 

7. Maniſeste etiam coli cœlorum laudaverunt 
eum, inclinantes quidem se ipsi ejus virtuti in ejus 
ad nos adventu, et rursus se ipsi aperientes, cum 
a nobis reversus est, unde descendens inseparabilis 
manserat. Verumtamen aliam quoque mysticam ex- 
plicationem de hoc versu adducam bi, charissime. 
Nam: Laudate eum, cœli celorum : hoc est, apo- 
stoli omnibus sanctis sublimiores, laudate eum præ- 
dicatione vestra. 


5 Luc. u, 14. Matth. v, 16. 


E071 ovvitely, drt thy t&v TO Taber abrov yevopevny 
alveory o Tov gworh pwy xat Tod gwrdg dH ue 
Ant- hvixa yap brhpye nennyuoG Ent T5) otavpoy, 
oxoriohtvra ANN Exetvoy Thy thy ,: 
Toy elvar abr go; Er,utwpyt.oavia. 


7. Tad xal of obpavot twy obpavay fveoav (4) 
abrby, xMvaves; uV tautolg th avrob Guviyer tv th 
no hui; ki, avepyore; R nd ab, ca 
as” Huο vet, Orv zatchbov aywprorog Epervev. 
Ou & xa) AU 5% napaydyy Ofewptay rept Tov - 
Tov, &yanhit: Alveire yap abror, of oùpurol rw 
obparor * tourtTtty, of &n6T70)ot of LmActepor 
navuwy Tov Gyiwy, alvicats abr 614 Tod xn port par 
cos Vuwv, 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Ha the zivvabapuugs pitt, etc. El - 
xA⁰ t Nan lAx tg, etc., aiveirs thy brd Bedv. ; "A 
Talon & Epuryevera: pyroxoptvoy Kl, xat d- 
444, etc., sed mel. alt. lect., topräagcotog, eic. 

(2) 0 95%; abròv, etc., xal ty tolg vhotorg KA- 
gat, eic, öhug xat za)" txaotry berg A- 
vst, elc., xa, mroyty para, 


(5) Hertoavia abrà, wg nov * TOvY &v0pwrov 
e!prtat, tg Rwy, etc., xat bogagounry, etc., 
£97 duly ldetv, ört, elc., antbeifev Exectvoy, etc., 
799 elva: onyOg Gn, povupyhoavia. 

(4) Arfvecav avrcy, etc. "Opwe xat Gainy 80 
Tapayy bela e p 705799, d drανν. eic. 


e e 
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8. Kal dd Viwp th bnepave tov bpavoy, 
9, Alveoatwoav td bvopa Kuploy * 

10. "Ort abr; elne, xat tyeviOnoay + 

11. Avtds deve v. txtiodnoav, 

12. "Eotyoev avrs el; thy alva, 

13. Kal el; thy alva Tod alovo; © 

14. IIpcoraypa Eero, xa od rapercyorrat. 
15. Alvetre thy Kyptov Ex The yh, 

16. Apazovteg xal nioa £6v790. 


VE TITULIS PSALMURUM. — PSAL. CALVIIL | 
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a 8. Et aqua quæ super cœlos, 


9. Laudent nomen Domini: 

10. Quia ipse ditit, et ſacta sunt: 

11. Ipse mandavit, et creata sunt. 

12. Statuit ea in eternum, 

13. Et in seculum szculi : 

14. Præceptum posuit, et non preteribit. 
15. Laudate Dominum de terra, 

16. Dracones et omnes abyssi, , 


ATHANASI INTERPRETATIO. 


8, 9. Td uty bsp th bnepiave Toy obpavay e B 8, 9. Aqua quidem, quæ super ecelos est laudavit 


ozv authy En Tov Noe, qa anotel;ay thy CUvapy 
tod Arjtovpyod, Et: npootaypatt avrol xat xata- 
Ge6nzev elg thy N, ev aviyon tv th zooponotia, 


- Xa) dlm avabibrres pert thy xataxhucpdy, 502 


xatekhaudev, toutEorty Ex Tov obpavay pw THE 
voy ebphoets th Viwp th Wnepavy Toy obpavoy 
[$ovJodv] d 799 Jantiapatoy Viwp, mh bntp xepanng 
pty evptox6pevov TOY Lpavaey, woavel TOY NET- 
TTEUXGtWY, ExyE6uevot (1) && Ry Eautols | Exye6- 
pevoy 6 ö avrovg] - hg yap md US p 16 ö rep 

avo Twy obpavoy zattxhuce, vat anwieos N 
Tous tx9poig 179d Bzod © obrw Td at Tod Bantlopa- 
roc edprmxduevoy vnepave, Meyw Gt} Untp xepalng 


eum sub Noe, maniſeste ostendens virtutem Crea- 
toris, quoniam præcepto ejus et descendit in ter- 
ram, unde assuimpia ſuerat in mundi ereatione; et 
rursus ascendit post diluvium, unde venerat, hoc 
est e cœlis; tamen ſorte nunc invenies aquam que 
supra cœlos est, esse [signiſicare] aquam baptismi, 
quæ supra caput quidem invenitur cœlorum, hoe 
est credentium, effusa vero super ipsos. Nam sicut. 
aqua, quæ super cœlos est, submersit, et perdidit 
omnes Dei inimicos; ita aqua baptismi inventa su- 
per, inquam, eaput eredentium, submergit et perdit 
contrarias potẽstates, quemad modum in diluvio fe- 
cit adversus iniquos aqua, quæ super cœlos est. 


Tov TUorELTavIWy, KATEXAUGEL l d αον⁰ ,, dg Evaviiag Buvaperg* Gg &y TH xαννναννονννν‚ν frenoiyzew 


tut 7945 av6poug Th Lnzpave toy odpavay Th Viwp. 


10. Ard; rap elnev &vayevvn0hvar %, & GC 10. (a) Ipse enim dixit eos regenerandos esse 


dda vg xa Nlvevpartog. 


11. A%d; yap Eveteliato mh; ετνE cx ab coõ A- 


ru Hopeubertrec padnrevoars xdvra trù łoyn, ga- 


ati core avrove ele ⁊ò brown tov lat po, æxal rod . 


No, xal roy dyiov Nrsvudroc, xal obvtwy Avexatyo- 
nothOnoav ty Tp Bantioparti. 

12, 15. AF. pv slot T4 mp) Tov clSwy* i Gt 
npogrtela % wy hulv 6 reg Forty, Eno , Grt 
dodge ty T6 Bantiopatt 6 Küps npoctrate Chv 
@&rehevthiws, xa0w; ty Ebayyeny cfpnxey Iiotebwr 
ele du, xd dxobdrn, thoerat. 


14. Thy nt pay th; Stxalag avranoiootws. 

15. 16. Ai ro Ey0poy buviapers at Eprougat Ent 
The ie ouvepibetaat bn abr, xal ph Poukdpevar 
duokoyety The &Vov Bedrmrog abrobd avdeviiay te 
xa) 85vayy Bowoat * "Ea, tl ui xal col, 'Inoov 
Noir, Ne ror Be00, ide apo xaipor di u. 
nuũg; x bmw xprrhv ToL ⁰,jie vos xal wh Bou- 
k6pevat bpokoyely avtdy, xa npceinapey. 


per aquam et Spiritum. | 

41. Ipse enim præcipit apostolis suis dicens: 
Euntes docete omnes gentes, baptizantes eos in no- 
mine Patris, et Filii, et Spiritus sancti '*, et ita 
renovati sunt in baptismo. 


12, 13. Maniſesta quidem sunt, quæ ad“ sensum 
proprium $spectant; prophetia autem earum rerum, 
de quibus nobis sermo est, significat, quod renatos 
in baptismo, Dominus constituit, ut vivant in æter- 


num, quemadmodum in Evangelio dixit : Qui cre- 


dit in me, etiamsi mortuus ſuerit, vive! 

14. Diem justæ retributionis. 

15, 16. Potestates inimici repentes super terram 
contritæ ab ipso, et nolentes conſiteri æterne di - 
vinitatis ejus auctoritatem et virtutem clamantes : 
Sine, quid nobis et tibi, Jesu Christe Fili Dei, ve- 
nisti anſe tempus perdere nos ; et tanquam judi- 
cem ſuturi nolentes etiam conſiteri ipsum, ut pre- 


D diximus. 


's Matth. XXVIIr, 19. % Joan. x1, 86. Marc. 1, 25; Luc. iv, 35. 


Addenda et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) 'Exyz6pevoy 6: cv N avrobg, wg Th Viwp 
7) ore pd, etc., rw; xa th tov Bantiouatos, 


etc., Mu 8h, etc., e y TO xataxhucue nenoln- 
XEV, etc. J = 


(a) Comment. a vers. 10, usque ad finem Acnideratur una cum versiculis Pzalmi, qui alternatim cum 
interpretatione, qu@ interlinearis est, seu singulis psalmorum versiculis inlerposita, scripti sunt. Integra 
enim pagina deesl in codice. Sequens aulem pagina incipit ab his rerbis commenlarii, seu inlerpretationis 


rersiculi quinti psalmi sequentis CAL'Xx. 
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47. ignis grando, nit, erystallum, spiritus pro- A 17. Ilip, xlaga, , xpboraiiog, tvebua xa 
cellæ, aryldoc. 


18. Quz faciunt verbum ejus, 18. T& ntowuvra thy M6yov abtod, , 
19. Montes et omnes colles, 19. Ta Epn xa n4vreg of Bouvet, 

20. Ligna ſructiſera ct omnes cedri, 20. Zuka xaprog6pa xat mica xt3por, 

21. Bestia et universa pecora, 21. Ta on v ndvra th xthvn, 

22. Serpenles ei volucres pennatz, 22. 'Eprera xa\ neterva nrepwrt, 

W. Reges terræ et omnes populi, 23. Baonket; th; Ie xal ndvieg Lach, 

24. Principes et omnes judices terræ, 24. "Apyovreg xa) ndvreg xpiral yhG, 

25. Juvenes et virgines, 25. Neavioxo. xat napbtvor, 

26. Senes cum junioribus, 26. pe obe poi pert vewrepwy, 

27. Laudent nomen Domini: 27. Aiveo&twoav Th 5vopa Kuplov * 


28. Ort dn 7h don avtov povay, 


 ATHANASH INTERPREFATIO. 


W. Quia exaltatum est nomen ejus solius. 


47, 18. Nimirum igni assimilati sunt sancti B 17, 18. Anovwrt t Tvpt Lolxacty of Ai AN- 
apostoli comburentes contrariss poleslales, quo- ore, T4; Evaviiag Cuv&pets xatapheyovieg Ur 
niam ex igne, qui hæe omnia consumit, constituli xalt kx Tov rv; ravra mdvia xatavalioxoving - 
sunt, et impleti sunt, hoc est Spiritu sancto. Simi- xöndav, xal tvethnpwbncay , tourtor: Nvevuaroy 
liter perinde ac grando sunt iidem apostoli, caden= Gro. 'Opolus xal x tuyydvouary of. avrod 
tes enim super serpentes et scorpiones, et omnem arri © Euninrovieg yap eic vob byeag xal oxop- 
inimici potestatem, conculcaverunt eos eorumgue Tous, xal nizav thy iQ vod ExOpod, xatend- 
potentiam *: nix autem etiam sunt propter cordis Touv abrobg, Tal thy abray ddyapy * xroy Bt a 
munditiem ; et crystallum quoque sunt propter eo- Vrdpyova: Gra th xabaphy abrov the xapbiag, 
rum elaritudinem et fidei firmitatem : itaque ignis, wal xpuoraiid; eli $14 Th T“, abrwy, xa 
grando, nix, erystallum significant hoc loco apo- laxupbv The niorews © oxoby np, xdata, iu, 
stolos, quemadmodum demonstratum est. Spiritum xpvaraking vripyovory tvraida of andotolor, 
autem procella invenies illum obtemperantem ei ad; &nod3tcixrari. ved & xataryidog ebphorts 
in fluctu maris, quando dicebant apostoli : Quis GixzIvo th bnaxodoay avry tv Tp xhibwvt the Da 
ext hic, quia et venti et mare obediunt ei u de quo ns, Gre Eeyoy of &ndarohot © Tie bor obroc, Gre 
etiam Propheta dixit in libro Psalmorum ** : Et C xal arent, wal 1 od. lac OXaxovouuy abr; 
imperavit procelle, et sletit in aere, ei siluerunt flu- mp) ob xal 6 zpophrns D ty Bip Yakpoy * 
eius ejus. Apostoli igitur simul et ventus erant Kal exerate ry xaratridi, xal zorn ele abpar, 
tune in idipsum ; apostoli quidem spectantes mira- al &o{ynoay rd xvuara abrijc. Ol anbaroot oby 
culum, ventus autem cedens verbo imperii : ideo shed, xa} 6 &vepog hv Enavaurdy [ int td avrd] thre · 
subjicit de apostolis et spiritu tempestalis : Qua ol ptv Ars Ewpaxdteg Td Oavpa, 6 & Evepc; 
ſaciunt verbum ejus. natarthias T6 Myw Tod npoorkyparto;* Si rap 
rod do Endys; rept Twy &nootrdhuy xat Tod nvebua- 
tog vic xataty (bog * Th rownyra tor Aofor abroð. 


19, 20. Sublimes preceplis, et humiles corde 
facientes ſructum justitiæ, et incorrupui perma- 


21. lo eremis viyentes, el mansueti corde. 


22. Corpora et animæ sanctorum. 

23. Episcopi, et omnes populi credentes. 
24. Presbyteri, et qui mundo renuntiarunt. 
25. Qui malo resistunt, et mundi sunt corde. 


D 


26. Qui ante speraverunt in Christo, et cogni- 
tione perſecta aguntur, et florent in fide. 

27. Unanimiter omnes uno ore et uno corde 
hudabunt nomen Domini. 

28. Quoniam nomen ejus demonstratum est 
omnium dominans. | 


19, 20. Ot del rat; Evrokaty, xat tanto TH 
xapdla, N roouvtetg xapridy Crxatoguvng, val £57,f7ot 
Traptvovirs. 

21. 'Ey rate tphporg brarrwpevar, xal Npaetg th 
xapdig. 

22. Ta owpara xal al bvyat tw dh. 

25. Oi En{oxona, cal drag ak of notebovieg, 

24. Oi zpeoburepar xa of Tp x6opy anoratduever. 

25. Ol av0:or&pevor To novnpy, xat ayvhy Exo. 
Thy xp V. : 

26. Ol TponintxGre; Ev TH Xptor , xal Th yvwoe: 
rede lug peplpevor, xa of avlouvreg nept thy nlotv. 

27. 'Opodupaldy tv Evi ardpartt, xat pi xapty 
@vupvhoouct 7) bvopa Kupiov ndvieg. 

23. "Ort cd Zyopa atrod &nedelybny xvprebov c- 


TOV. 


% Luc. x, 19. „ Match. vin, 27. » Pal. cvi, 29. 
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29. 'H EZopondynors abrov Ent ie xal obpavod, 
30. Kal d{vort xtpa; s avon. 

31. "Ypvog mio: tolg öl abrod, 

32. Tote vlog Jogan, Lap tyylyovii avry. 
| 'Alindovia FAA. PM. 

1. "Acars T6 Kuply Gopa xaryby * 

2. H alveoig abrov Y Exxinaole bofwv. 

3. Ebppav0htw 'Iopahi int 76 nothoavti avrdy, 

4. Kat viel Leh. &yahidahwony Ent TO gane 
abrov. 

5. Alveoatwoav Td bvopa abtod Ev yopo, 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CXLIX. 
A 29. Conſessio ejus super terram et celum, 


30. Et exaltabit cornu populi sui. 

31. Hymnus omnibus sanetis ejus, 

32. Filiis Israel, populo appropinquanti sibi. 
Alleluia. PSAL. CXLIX.. 

1. Cantate Domino canticum novum: 

2. Laus ejus in ecclesia sanctorum. 

3. Letetur Israel in eo, qui fecit eum, 

4. Et filii Sion exsultent in rege suo. 


5. Laudent nomen ejus in choro, 


ATHANASII INTERPRETATIO. 
29. Kal dnt vic yap Zvreg abr tfopoloyotueda B 29. Nam et in terra exsistentes peceats nostra 


Ta; apapriag hpov, xzat cu V obpavp Tiviag 
hpi; det napacrnvar to gin abroy rob Xprotoy, 
abe elnev 6 *Andotokog. 


50. Kai Thy SaorMelav rob nach drehebryroy nah 


ot. | 
31. ExNatvog tao: toil; bolowg. 
32. Toi viol; roy aylwy &nootduv, d bpwvwy 
abr tf} d tavola rouro yap Epurveverat 'Topand, 
dip dpd Ged. a 


ipsi confitemur, et rursus in elo omnes nos 
oportet stare ante tribunal ipsius Christi, quemad- 
modum dixit Apostolus *. 


30. Et regnuw populi efficiet sempiternum. 


31. Laus omgibus sanetis. 

32. Filiis sanctorum  apostolorum videntium 
eum mente; ita enim interpretatur Israel, vir vi- 
dens Deum. 


H Kp ̃ Iich Emypayh nepityer* A. L An. oba, bnzp tpprveterat alvfoars, burijoare cy byra 


Titulus prepositus continet : Alleluia, quod interpretatur laudate, hymnum dicite Deo vero, 
1. "Ypvoy avartpyare c Kuply xabapdv* Bpwy 1. Hymaum mundum emittite Domino: aliter 


xat Wg voetra: 6 abrbg oviyos, dri buvoy Bing 
efrarts T6 Kuply bntp rod ndboug abrob, by obbelg 
ele Tov ExTtpoobey eva, e ph povov hucls, oi 
dzaoduever. xal axovTavies thy e. 

2. H yap afveoy abr Myerar tv Exxhnotg 
6alwv, TourEatty Ev ouatpogh tov &yluv. "Opws xat 
dwg voettat 6 abrds olyxog* H alvears avroy ty 
Tal; xapdiatg xal tv re peeo:t Toy ayfwy* Tete 
Yap, pnolv 6 *Andatokos, ruog Ge” £0re* wal d- 
uv * Obx oldars, òri th owpara vuaor vale tort 
roũ & vpir dio Nvevuarog, od Exers had Beov. 


5. Elgpav0htw 6 Aabg o nEpwrezutves Thy td 


votav Ent To Kuplp Th moth oavii ab, xat iv dpyh 5 


xa} &v 76 gat ¹nhiniͥ. Topand yap Eppnveterat, 
g TAE; Elphxapey, Your dpar Ged. 

4. Kal oi vlt rh; Enoupaviov "IEepougalhu Ne- 
&ya).dohwcay tn 76 Kuply 'Incov To packet ab- 
cd Fur yap topnveberat rEaog Exov 11 oxnrh. 


5. Aiveo4twaav aby ꝭ Gn xap3tz, val tv Gow | 


Tots ,- ary bg yap 6 yopds bndxetrar bond 
(1) 8:a96pwy &vipuruv, obtrw xat T& pen ouyxery- 
cat ty T6 avOpwmy t Y Boy oy vor awpact xa iy 
7h xa . aiveoare avrdy d Epywy &yaboy. 


" Hebr. x, 14. 


*2 J Cor. ni, 16; II Cor. v1, 16. 


etiam hie versiculus intelligi potest, scilicel, hym- 
num glorie dicite Domino de passione ejus, quera 
nulla dixit præteritarum generationum nisi solum 
nos, qui vidimus et audivimus Deum. 

2. Laus enim ejus dicitur in ecclesia sanctorum. 
hoc est in congregatione sanctorum. Verumtamen 
aliter etiam interpretari polest idem versus: nempe, 
laus ejus in cordibus et in membris sanctorum : 
Vos enim, inquit Apostolus, templum Dei estis **; 
et rursus : An nescitis, quoniam corpora vesira 
lemplum sunt Spiritus sancti, qui in vobis est, quem 
habetis a Deo? 

5. Lætetur populus mente illuminatus in Domino, 
qui ſecit eum, et ab initio, et in baptismo. Izsraet 
enim interpretatur, ut sæpius diximus, mens 
videns Deum. 

4. Et filii ccœlestis civitatis Hierusalem exsultent 
in Domino Jesu ipsorum rege : Sion enim inter- 
pretalur locus ubi labernaculum. 

5. Laudent eum in toto corde, et in totis mem- 
bris suis; quemadmodum enim chorus componitur 
a diversis hominibus, ita etiam membra composita 


sunt in homine : in toto igitur corpore et corde 


laudate eum per bona opera. 


23 J Cor. v1, 19. 


Addendla et corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) r drapdpwy Blu winky, ow vg owpact, cab wpocinapey, xal Ev Th, Ole. 
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6. In tympano et psalterio psallant ei. 

7. Quia beneplacitum est Domino in populo suo, 
8. Et exaltabit mansuetos in salutem. 

9. Exsultabunt saueti in gloria: 

10. Et lætabuntur in cubilibus suis. 

11. Exallationes [exallatio] Dei in guiture eorum, 


12. Et gladii ancipites in manibus eorum. 

13. Ad ſaciendam vindictam in nationibus, 

14. Increpationes in populis. 

15. Ad alligandos reges eorum in compedibus, 
16. Et nobiles eorum in manicis ſerreis. 

47. Ut faciant in eis judicium conscriptum , 
18. Gloria hc est omnibus sanctis ejus. 


A 6. EV tupndvy xat yalrnply yalttrwoay atto. 


7. "Ort ab Kiprog tv 76 Lao avrod, 

8. Kat vywort rtpact; tv owrnpig. 

9. Kavyhaovrat 6510; Ev 865 

19. Kat ayalaidooviat tn wv xomrav avrov, 

11. Al vyw3erg [h Lung] vod Oeod &v 3 kdpuyys 
avtwov, 

12. Kal fopyaiat Zi,, tv tals yepo!v abtov. 

15. Tov nohoar kx ty tolg EOvearv, 

14. 'Elzypcl; tv vote acts. | 8 

15. Tov Goat tobg packets avrov ty RH, 

16. Kat co tvi3%ovg avtaov tv yerpontbatg c- 
pats. 

17. Tod wolff ty abrolg zptua EYYpartov * 

18. Vea abrn Lorat nor tai; botorg abc 


ATHANASIH INTERPRETATIO. 


6. Et mortificantes se ipsos, et repleti Spiritu B g. Kal Vexpwoavresg kaut, xa) mhno0tvrie; ves 


$ancto gloriſicabunt eum. 

7. Quia voluntas ejus in ipsis est. 

8. Et glorilicabit obedientes in præceptis suis in 
vitam #ternam. 

9. Gloriabuntur apostoli in ipso Domino et in 
cruce ipsius, quemadmodum d:cit Apostolus : Qui 
autem gloriatur in Domino glorietur *; et : Miki 
autem absit gloriari, nisi in cruce Domini nostri 
Jesu Christi . 

10. Et exsultabunt in #ternis requietibus. 

11. Pradicationem divine passionis inclama- 
bunt. 

12. Veteris et Novi Testamenti sensus in cor- 


paTo; ayiov &vvuvhooucry abr. 

7. "Orr 0&n ua avrod ty abrotg tor. 

8. Kal Sosdget rob; braxotoviang tv tat; tviokal; 
abrtov eig Twhv alwytov. 

9. Kavyhoovrat of anoT76Mor tv alto to Kupley, 
x A TP -E; p abt, xabng ghar 6 'Andotolog: 
O d xav;wperoc tr to Kuply xavydo0w: xak, 
'Epuot (1) 88 uh yevorro xavynoati, el ph tr to 
oravpy roõ Kvplov tua 'Imoon Xpiotod. 

10. Kal ayakidtooviar el; hy alwylovg avanatons. 

11. Td xhpuypa roy nabnudtuy tob Ocod ava- 
Cows v. 

12. Th; Halatde xal Neag tab tene d vohuatra 


dibus eorum. Allamen etiam aliter intelligitur: G ey rat; xap abr "Opw; 8e (2) &)\ws voet cat * 


scilicet, dona sancti Spiritus ir manibus eorum ; 
quoi quot enim opus habentibus imponebant manus, 
dabant ipsis Spiritum sanctum, et quotquot infirmis 
manus imponebant, sanabant eos. Agritudines 
enim, hoc est contrarias poteslates, mortiſicabant 
virtute sancti Spiritus. 

13. Ad liberandas gentes a contrariis potestati- 
bus, quz antea in ipsas dominabantur. 

14. Ad redarguendam in populis audaciam, qua 
contra Deum usi sunt. 

15. Ad alligandos demones regnantes in illis per 
peecatum, 

16. Principatus et potestates inimici vinculis 
* ternis sub caliginem tradiderunt, ut custodiren- 
tur in diem judicii “., 

17, 18. Ut ſaciant vindictam in populis et gen- 
tibus, 


% J Cor. 1, 34 * Galat, vi, 14. “ Jud. 6. 


[ert] Ov 74 yapiopara to ayiov Nveiuartog tv tat; 
xepotv avrwv. Vang yap Enthnzav th; yelpag yoiiav 
Exovorv , tSilouy avrot; Nvebua Arth xa Boo 
aþpworot; Emnertibouy th; yelpa;, lnvro abrotg. Th 
yap naby , tourtort Tag tvaviiag buviper;, tlavd- 
douy Th Cuvaps: Tod &yfoy Nvetuarog. 

15. Tov tev0:pwcat ra E &nd tov Evavtiwy 
Cov He TOv Th Tp6tepov xatabuvaTtevdviuy abtawv. 

14. Tov Hty5ar tv tolg Aale (5) thy" t6Apav ab- 
cd, Thy xati toy Oeoy yeyevnuevry. 

15. Tov 8 oa: tobe Salm Tog gage 
abr 6:4 Th; Epapriag. 

16. Ta; (4) apy; xat The Efouoiag mod tyOpot 
£o pol; aitiors ond Fp naptiwxay thpelobai el; 


D HHH xptrews. 


17, 18. Tod worst (5) y tolg Lacks xat tv tolg 
EOveory Ex3{xr ov. 


Addenda et Corrigenda ex cod. Vatic. 


(1) Kat tua ph ein xa:y450at, el ph, etc.; mel. 
sup. 
_ (2) "Opog xa Gus vorttov T4 xapliopara, eie. 
Ooog Tap tav tntbrxay, etc. Tayap xaN Exontoy 
6" abr, Ta; & 590572; rd nadn, toureotty, etc., 


thavarouv tov aytoy Nveupatog th Buvaper. 

3) Aae rb "Joudaluv, eic. 
* (4) Kal 745, etc. ö (6pov napetwrey, etc. 

(5) Tov nohoa, eic. Exdixn,ory xarkt TOv Evay- 
rl dUν,QuVv. 


1541 


AAN. FAA. PN. 
1. Alvetre thy Ocdy tv tots & yloig ab rod · 
2. Alvetre abrbv t otepewpart th; buvduew; avtod. 
3. Alvetre abr tr tat; buvarrteiarg avrod · 


4. Alvefre avthy xa td n\hbog the peyaloonvng 


abroð. 
5. Alvet᷑re abr & V HN odnryyo;* 
6. Alvetce avrhy ty haktnply xat id. 
7. Alvetts avtdy ty tTvunavy xa yopp * 
8. Alvette aby Ev yophal; R dpydvey. 
9. Alvetre avtdy tv xvu6ddog evfyog” 
10. Alvetxe avrdy tv xvu63akotg daa THD. 


DE TITULIS PSALMORUM. — PSAL. CL. 
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Alleluia. PSAL. CL, 

1. Laudate Dominum in sanctis ejus: 

2. Laudate eum in firmamento virtutis ejus. 

3. Laudate eum in virtutibus ejus: 

4. Laudate eum secundum multitudinem ma- 
gnitudinis ejus. 

5. Laudate eum in sono tube : 

6. Laudate eum in psalterio et cithara, 

7. Laudate eum in tympano et choro : 

8. Laudate eum in chordis et organo. 

9. Laudate eum in cymbalis benesonantibus : 

10. Laudate eum in cymbalis jubilationis. 


ATHANASII INTERPRETATIO. 


Interprelatio , seu expositio ultimi psalmi deest in codice Barberino. 


FAA. PN. 

H Tpoxetutvy Emypagyh I Stk the xivvabapews 
Tepieyzt* A. . in. oba, os npoiipnxa, xat ndkty 
Ah Alytoare, vurthoare toy Erra Beoy. 

1. Alvetre thy Ge Ev tot; &ylorg 20709. 


Alvetre thy Geb kV Tot; &yiotg abrod , xat tv 


rote & rpootray pact avtov. 

2. Alvetts abrdy ty otepewpar: ths Cuvipew; abtod. 

Ev Th worst ths xa avtov. 

3. Alvetts avthy & c tal; buvagteiatg ab rod * 

Ev Tot; aH pact avrtov. 

4. Alvetrs ay x th N The peyakuwovvng 
aU7T9y, 

Ka0wg avixntog vnapys:; (a). 

5. Alvatre avthv E ft odhnrtyyog * 

Ev c xnpIy part avrtov. 

6. Aiveite avrdy tv galtnpliw xat . 

Ey th xa. Tov Nvevuatog mov ayioy Evypvory- 
Teg aby zy tf xap3iz, xa) Th yawn, zat tots 
yelkeow buoy. 

7. Aivetre a EY Tvpravep xat yopty * 

Ti vezpwazt ntavid; v awpato; Yay avupif- 
oute ab rav. 

8. Alveirs abr tv Jop zat Gpyave. 

Xopdat, hoyiFopat , ve3pe tom, xa tavth py 
vexpa4 bvta, x anobebeutva tv ee Tivi* t- 
vobheva && vid tivo; Toy TSVITOY, gwvhv Eno7e- 
ovary © Epyavoy & avkot ouyxeipevct ee, xal akn\- 
Joug ea th pikog Eprvedueve Und TOY c e- 
patog, hvixa Zyouct vob g D TOUTE abrobg xtvo- 
ag. Alvetts · o avtby t tals Evrokats tals Ae calg, 
xal ioyupal;, xal tals anoeb. pevar; Th vVExpwoet T9v 
oWw1470;, xal &v Th dran th Eveprovucvy vno toy 
vebnavog Tov &yfov , xa! peraitiodoa and tourou 
eig vob vo, xat nhnpoira g 0jaoU TX; Evionas, 
ral ndotv dxovoutvr, el bratuyydver, wasl Tov Gpyd- 
vou gwvh. 

9. Alvetts abrdy z xvp6aloy ebnyor; * 

'Avupvztte abr &v cot ys theo 709 TO pate; LRUY, 

10. Alvetrs abr tv xvpu6akoys; akakay pod. 

Kat tv atevaypolt; 4akttog hs Cravoing UH“. 


(a) Leg. vrapye:. 


PSAL. CL. 


Titulus præpositus cinnabari scriptus continet : 


Alleluia, ut antea dixi, et iterum dico: Laudate, 
hymnis celebrate Deum, qui est. 

1. Laudate Deum in $anctis ejus: 

Laudate Deum in sanctis ejus, et in sancus præ- 
ceptis ejus. 

2. Laudate eum in firmamento virtutis ejus. 
In fide charitatis ejus. 

3. Laudate eum in virtutibus ejus: 

In passionibus ejus. | 

4. Laudate eum secundum mullitudinem magui- 
tudinis ejus. 

Cum invincibilis sit. 

5. Laudate eum in sono tube: 

In prædicatione ejus. 

6. Laudate eum in psalterio et eithara- 

In gratia Spiritus sancti laudautes eum in corde, 
el lingua, et labiis vestris. 


7. Laudate eum in tympano et choro : 
Mortificatione totius corporis vestri laudate eum. 


8. Laudate eum in chordis et organo. 

Chordæ, ut puto, nervi sunt in se ipsis quidem 
mortui, et colligati in quodam ligno, moti autem 
ab aliquo perito artiſice vocem efliciunt. Organum 
autem ſistulæ compactæ sunt, et invicem harmo- 
niam emiltunt spiritu inflatze, cum habent, qui eas 
ad id moveant. Laudate igitur eum in præceptis 
subtilibus, et validis, et illigatis mortificationi 
corporis, et in charitate, quæ eflicitur a Spiritu 
sancto, et tradita ex hoe in illud. et implens omnia 
simul præcepta, et ab omnibas audita, si adsit, vel- 
ut organi vox. 


9. Laudate eum in cymbalis bene sonantibus : 
Laudate eum in labiis corporis vestri, 

10. Laudate eum in cymbalis jubilationis, 

Et in gemiübus inenarrabilibus mentis vestræ. 


* 
oy 
1 
9 
5 


| 
| 
| 
' 
1 
0 


al. Gm 
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11. Omnis spiritus laudet Dominum. 


A 11. Haza nvoh alvesdt 76 Kuprov. 


ATHANASH INTERPRETATIO. 


11. Omnis spiritus laudet Dominum. 


Prallite spiritu, psallite et mente, hoc est glori- 


ficate Deum et anima et corpore vestro. 


11. Udoa nvoh aiveodtw thy Kyptoy. 

Yalats T6 nvevuart , Cchate xal to vet, tour- 
tot, Gopdoate Th dd Oe xa th hy} xal t; o- 
Hart duov. 


IN EXCERPTA IN JOB ADMONITIO 


Athanasii fragmenta isthec ex Niceio® Heracleote catena desumpta habentur in prius editis. Sed jum 
auctiora et emendatiora prodeunt ex codice Regio 2434. Sunt autem excerpta et expressa ex variis Atha- 
nasii operum locis, sed non iisdem verbis. Non enim ſertur Athanasius commentaria in Jobum edidisse. 


Athanasii. Quod autem Scriptura dicat : Facii 
zunt ei zeptem filii *, id nobis adversus Ario- 
manitas ſert opem : qui quasi magnas heresis 
suæ suppetias illud usurpant, quod ab Apostolo 
de Unigenito dictum est : Fidelem ei qui ſecit 
ipsum ®* : atque acriter contendunt, Filium Dei rem 
esse ſactam. At hujusmodi fulcrum quasi calamus 
co. ritus est ipsis. Quando namque substantia est 
Juid factum aut creatum, tune illud, creavit, et 
ſecit, proprie de iis rebus dicuntur, et significant 
rem ſactam. Cum autem substantia proles est et 
filivs, tune illud, ſecit, et ſactum est, et creavil, 
non proprie usurpantur, neque rem ſactam signi- 
ſicant, sed pro illa voce, genuit, ista, ſecit, indiſſe- 
renter quis ulitur. Itaque sese Ariani damnaturi 
sunt, si Scripture sacræ proprieiatem ediscant. 
Nam si ſactos, editos, creatos, a se genitcs liberos 
parentes dicant, non tamen naturam illi abnegant. 
Ezechias igitur. ut in Isais scriptum est, orando 
dicebat : Ex hoc die filios laciam, voce, faciam, usus 
pro voce, gignam, dum de iis qui a se gignendi 
erant Joqueretur. Neque difert ullatenus. 


Et hic de Job dictum est: Facti sunt ei filii 
zeplem . Quemadmadmodum et Moyses in lege ait: 
Si ſacti fuerint. 

Primum querendum, an filius est. Hoc enim 
commonstrato, cadit illa de re facta vel creata 
suspieio: omnibusque perspicuum est, dictionem 
quae sie habet, qui ſecit eum, nullam eorum he- 
resi utilitatem afferre, imo potius damnationem. 
Ostensum enim ſuit, vocem, ſactus est, etiam pro 
germanis et naturzlibus filiis in divina Scriptura 
usurpari. Quare cum demonstratum sit Dominum 
esse naturalem ac verum filium , licet de illo dica- 
tur, ſactus est, gut conditus ſuit, id nequaquam 
ita dicitur ac si sit ipsc res creala, sed indifleren- 
ter ea voce utuntur sancti viri. 


. Job 1, 2. * Hebr. in, 2. ® Job 1, 2. 


A ANA NOT. Ts ye (1) phv Myzv thy Tpaghy* 
Erxtrorrto 68 abrò tara vlol, xal mph; v "Apeto- 
pavitag hulv ovpbatctrare of ©; tr poh0npua the 
al pt abroy xattxouc; Th rept tos Movoyevots 
Taps 703 'Amootdhov Leybpevoy © Hiotoy Orra to 
oui avroy* xa pioverxovst nolnua var 
Thy Toy Beov Yidv, "Eat & abrols xiapos deb la- 
optvog rovto th gperopa. Oray pty yp f obst 
rolnpa f xa) xtlopa, tyvixabta td, Exolnoe, xat 
Th, Exrio8, xvplius tn abtwy Myra, xal onpalver 
td colntl, bra» SR i ob NA 1 val vids, 76 78, 
Exoince, xa\ tb, vero, val th, Extioer, ox Et: 
xvplwg N abi xe, ot nolnua cnpalver, ak 
avi), Tov &xter nos To Exolnoer Gbiaybpws Try K- 
yonrai bhuatt. "Are xatrayvwcovrat tauray of 
'Aperavol, ei paloey th th; Tpaghs lla xat yap 
el noovptvoug, xat yivoutvoug, x21 xtt;optvoug o 
£5 abr pvoptvoug Meyortey of yovel;, obbty Firov 
o apvobrvrat thy gyorv. O ro ECexlag, wg tv 
db Hoata yeypantai , ebydpevos Eheyev AN yap 
Th; chuepov natiia nahow, vil tov, yevvhow, 7h 
æotijc elprxuy, al co £5 avtov puoptvoug elnwy. 
Kal ov Grageperat. 

Kavrauda & np) tov Ihe efprrate Exot 
84 avr@ vlol ru & xal Mwbchg tv TH vijuy 
gnoly Eà yevovrat, 

X ph nþ6t<pov ce. el vide torr, Tourov yap 
anoderxvuptvoy, naverat ij c Toy nohpwatog xat 
xt{auarog bndvora, xat yaveps nday andeiic, ws 
h Mfg i Myovon, To Komoarrt avroy, ox ele 
bunotv owt Th alptosi abrov, dA pakkov el; xata- 
Yvworv. AcGerxrat yup, Gr ij Tov, Exolnoe, Mtg 


xa). tn}, cd yvnoloy xat Toy gvozt TExvwy Ev Th. 


bela xtra: Tpayh. Obe tov Kuplov anobeixvuptvoy 
obst xat yvnolov vid, xiv Mynza: En abrod (Sic) 
Th, £xoinoer, N tytveto, oby OG nothpartog Grog 
ab vοο Ave tat, 4A" abragpopws Th Mer xpoviat of 
Auto. 


(1) Hec expressa sunt ex oratione 11 contra Arianos. 
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FRACMENTA IN 308. 
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Nicetæ Heracleotæ Catena in Job, quedam alia habet excerpla ex Athanasii operibus jam editis, 
tantum aſſeremus que nusquam exslant vel admodum mutata sunt. 


Kal erer d 880g r@ dust lader napuys- A Et ait Deus diabolo: Unde venis **? 


yoyac ; 
'Abaractov. "Apa Þ: (2) ty Tovroyg neglema; , 
al xa 7& yevnra ndvra £v pepepoptvog t6no Elcl, 
pwoTHpes v Vc; dtepawuart, vii Gt Ev To dtp. 
Kat tot; av0pwnng Eotnoey Gpia EOvav * of && &yye- 
aot &nootthovrat elg Staxovlag, xat avabatlvouct xa 
karabatlyouory ET the xMpaxcy. Kavraida, Hor, 
nal, xapacrnrau treawr Kuvplov. Kal neva 
rivetat mpg thy Giabokoy aden rapaytyorac ; 
ere zy T6T slol, xat Eva anootthoviar,; Tuer 
Tapeiat * wdvoy && 6 Geb, än pf © thy navia- 
lo napbvra Cnrovny, iy ebpoiey &y yuply vi ouy- 


xAe:6pevoy Thy Gbprotov. 'AMA th napacthvat, tors 


tri cd cc 0e\pany abrod TunwOhvat, xat th p 


Athanasii. His quoque præsens adest, licet con- 
dita omnia divisis in locis sint; luminaria quidem 
in ſirmamento, nubes in aere. Et quidem homini- 
bus constituit lerminos gentium : angeli vero ad 
ministeria mittuntur, aique in scala ascendunt et 
descendunt. Et hoc in loco ait: Venerunt ut ze si- 
slerent coram Domino. Imterrogaturque diabolus : 
Unde venis? In loco itaque sunt angeli, et quo mit- 
tuntur illic adsunt; solus vero Deus est incircum- 
scriptus. Tum eum qui præsens ubique est perqui- 
runt, ut conclusum quodam in loco inveniant eum 
qui definitus non est. Verum illud, se sistere Do- 
mino, idipsum est quod voluntatibus obsequi illius, 


abr i dvaretveodar. Ocod tv yap N B ac ei ubique præsto esse. Universe quippe create 


£971 xda i x cl, xal abc ; A οοαruint xat c- 
vn potarn, xara Td aneplypantov the obalag txeivng: 
ids && of &yyeho ndpeior ch Oe, xatk Thy _ 
belag ayanns axdpeotov Epwra, 


Abardotog, Hruvlgevο ty ov 6 166, xat pe- 
ya; hv 6 n:pazpd; * pelfwy d tpatlvero 6 a0knths 
Tov TEtpacuod. Kal nokvg u Eppecy & neipdiuy, 
Kal Tae hv & pay6uevog * aviperitepeg Bt tyal- 
| veto 6 Tneipay6uevos, vixwy rag Ertyetphorts al 
Tpodbodag toy novnpay TO peytler The Gravolag. 
PTywptopa th; @vepelag Early i hoh. Tavty yap 
Exa079; Tov &yiwy gepwy Th ovubavia ty TO Bly 
En{Tova xa) vwnpa, Toyus xati v Gra64)ov* Gimep 


Th Ivevyua tov hui; apporepa xiio0ut, npoordt- C 


cet M£yov &v Tp an 'ArEpitor, xal xpararouoly 
j xap&la cov, xal vxduerror toy Kopuor. O yap 
LUnopetvwy avepeicg t ort, xal 6 avipelog U monte 
av eln. Ad xa 6 paxdpiog Is Git Th dnoptvery 
tx pa catoũ do, xal 3:4 Th avipsiug pepery tovg ndvoug 
ot ,t, xat thy yuvalxa Sudeiro, Efanztrfelony 
ond vod byews, xat plapeionv T4 vohtata. 'Eneidh 
yup wy Lor pronth; 6 The xaxiag ebperhg, xal u- 
vov gatvbuevog  Cntrov tiva &prace wat xatanet* 
dick ToV79 q AS Eorty abtrdg dnoxpuntt xat oxime * 
vnoxpt/6puevos Bt th gavracia thy nin no0ov ptvry 
AHD sta, thy Tüte ty Emibabket tolg Exohou0honcty 
abt. Oö rm xat thy EDV H,, ov Tx Bia Aa- 
J, ä Lnoxprvouevo; vd vo Ozov phuate , xat 
Thy $:4vo:av avtwy Tapanuy. Ob xa} thy yuvalxa 
Tod Ichs ö, SI abeß bnozpiveclar priey- 
bolav, Stsä sag & Bharynuety els Thy Ozdv. Obrw 


res coram Deo sunt; imo ipsæ quoque scelestis- 
simæ que prævaricate sunt, secundum incircum- 
scriptam illius substantiæ naturam. Angeli vero 
proprie adsunt Deo, pro insatiabili suo divinæ cha- 
ritatis amore. 

Athanasius. Job itaque decertabat, maguaque 
lenlatio erat; fortior tamen erat athleta tentatione. 
Instabat tentator, atque atrociter oppugnabat; sed 
acrior erat qui tentabatur, ac conatus impetusque 
maligni pre animi magnitudine superabat. Forti- 
ludinis argumentum est patientia : ea enim saneto- 
rum quilibet occurrentes in sæculo ſerens zrum- 
nas atque dolores, diabolo prevaluil, guz ambo 
cum velit Spiritus sanctus ut obtineamus, præcipit 
in Psalmo : Firiliter age et con ſortetur cor tuum, et 
sustine Dominum . Nam qui sustinet is ſortis est, 
qui ſortis, is patiens fuerit. Quamobrem beatus Job, 
quia tolerabat, robustior evasit: et quia viriliter 
labores sustinebat, uxoremque repellebat a ser- 
pente deceptam, ac mente corruptam. Cum enim 
malitiæ auctor, hominum sit osor, ac solum quæ- 
rat quem rapiat ac devoret, ideo se qui sit occultat 
ac contegit, Ac simulans in phanthasia illam omni- 
bus desideratam ve...atem, venenum iis qui se- 
quuntur immiitit suum. ha Evam decepit, non sua 
loquendo, sed Dei verba simulando, eorumque 
sententiam depravando. Ita Jobi uxorem immisit. 
cum suasisset ipsi ut amorem erga maritum præ- 
ſerret ac simularet: ac docuisset eam blasphemare 
in Deum. Ita homines subdolus ille phautasiis illu- 
dit, quemque decipiendo ac pertrahendo in proſun- 
dum malitiæ suæ. 


robe àοοοαο u οοt 6 86hog naite: tat; paviaciats ö noc ANnt˙f⁷)ο Kal dbpwy Exartov elg thy Biov TH & 


xiag gp. 
El xard xal&y avrov ov AOoTEVEL, 
dri. lor avrov id Ti EXEYONOEY. 
'Abavraclov. H & twv yzvvnrov xat x7iorwy pyotg 


xara e 


% Jobi, 7. * Pgal. XXVI, 14. 


Si contra liberos suos non credit, contra ange” 
los autem $w0s pravum quidpiam excogitavit . 
Athanasii, Genitorum creatorumque natura mu- 


* Job iv, 18. 


(2) Hæe ad finem usque expressa videntur ex Epist. 1 ad Serapionem. 
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tabilis est, utpote quæ sit extra Dei substantiam, at- A perth tori, äte Th Eee νον The veον Ocod o- 


que ex non exstantibus exsistat. Quamobrem, omnis 
homo wiondax ; et, omnes peccaverunt et Dei glo- 
ria pribuntur . Diabolus autem, qui in medio che- 
rubinorum erat, ac sigillum similitudinis factus est, 
excidit e cœlis quasi ſulgur *. Nosque angelos 
judicabimus**, eos nimirum, qui suum non servavere 
principatum. Et hoc loco: si contra liberos suos 
non credit, ac simpliciter loquendo, ereate res 
ejusmodi nature sunt ut mutentur. Sola autem di- 
vina natura est immutabilis. 

Inzia papyrum , calamum et caricem. 

Fortassis per arundinem et papyrum, vilitatem 
ag paupertatem diaboli adumbrat Scriptura. 


Viscera ejus scuta enea. 

Athanasius. Olim multus erat inimicus in ſrau- 
dibus adversus homines parandiz, suisque phanta- 
siis plurimos decipiebat, ejusque fraudes ægre de- 
prehendi poterant; ita ut spiritus de illo diceret : 
Quis revelabit ſaciem indumenti ejus *; et cætera. 
Neque enim quod erat, idipsum esse apparebat, sed 
qua forma ad ſraudem uti volebat, eam sibi, fGcti- 
tiam licet, assumebat. Quamobrem multi ab illo 
decipiebantur : cum autem advenit Salvator. tum 
emnis (allacia illius propalam facta est. Nam ejus 
gesta, quæ olim latitabant, per Christi gratiam co- 
gnoscuntur : et quibus olim homines ſeſellerat, iis- 
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dem jam ab hominibus proteritur. Fides quippe omni C a%rov xarararetrar. IAN yap brabokixhg ENI, Dh 


diabolico impetu, et demonum ſurore fortior est. 


xa) uavia; datudvwy layuportpa ˙ orig. 


ADMONITIO IN FRAGMENTA SUBSEQUENTIA IN CAN 


Expositiones Athanasii in Canticum canticorum memorat Photius his verbis: [Isnolnmra: 8 abr, nel, 
al «ig T "Exxanoriacthy, al ele mh Asha toy Ah brouviuyare, bonep xa cl; thy Yalrhea, xat tv 
trübe nokol;, Commentaria, inquit, edidit in Ecclesiasten, in Canticum canticorum, queinadmodum et 
in Psallerium et in alia multa. Hec porro ſragmenta prodeunt ex expositionibus in Cantica editis a Joanne 


Meursio anno 1617. 


In gregibus amicarum luarum quasi errabunda *. D 


Ile sic eam alloquitur : Nosce teipsam prius, ut 
me quoque cognoscere possis. Si le nosse non pos- 
sis: si non noveris, neque scias teipsam, egredere 
tu ad calcanea et vestigia, et pasce capellas tuas, 
ac nutries peccata virtutum loco. In tabernaculis 
pastorum *, in concupiscentiis adversariarum po- 
tesStalvm, quz te pascunt. 

Vocavieum, nec respondit mihi. Surgam el circuibo 
civitalem **, 

Athanasius. Legem legam , prophetas legam ; in- 
vesligabo Evangelia. Hæc autem ait divino amore 
compuncta : In. lecio meo in noclibus . Lectum 


Ea dyelaic fraipwy Tov we Peuboptyny. 

Abrbs mA; avthy Tv czauthy tpUTLY, va xa 
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avi) apetwv. 'Ext oxnrouac: TOY Xoyttrur * ty 
Tal; 27:00 piatg 7wy Evaviiwy Cuvapewy TW Tot pat 
VGvTWV Ge. X 

Ed. lea avror, xal ovy vathxoves (3) pov. 
Araorhoouat xaul xx. lo ty Th ade. 

Adaraclov. 'Avayvwiopat thy v6uov, avayvace 
pat TovGg npophtas, Epeuvicw t& Ebayythy. Tabra 
de xaravuyciox v; O now prot * El xolrny prov 


* Psal. cxy, 2. % Rom. ms, 23. Luc. x, 18. J Cor. 1,3. ® Job xt1, 4. „ Cant. 1, 6. 


* ihid. 7, „ Cant. in, 1, 2. ibid. 1. 


(5) De signilicatione vocis v7axzouw jam superius actum fuit et agetur in Onomaslico 
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er vvCEly. Koirry bvoudyet thy tehetortpay 0b &ya- A vocat perſectiorem boni participationem; noctem 
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| Tov avrov. 
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Et lers wal ldere, Ovyaripec Tir, ty To 
Baoulsi Ta. loud. 

Lobsaloug tt pH. AG rοννñt 'EEs.10ere, avi) tov, 
Eg T6ts th ox:14 naparxiinote ; Bob yap 25; Io 


avatttalzev 6 Kyipg, ayarny A Ovyartpuy le- B 


povaakhu. Th re twv Xoytopwy, f of Ecwrtpw 
Mido. ayior. 'Er T6 reg, © torepdrwoer ab- 
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TW Gov xat ntavioduvapy yet, Kat Moywv Axoucnt 
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vero dicit.lecti tempus. Nomine porro noetis, in- 
dicat invisibilium rerum contemplationem, ad si- 
militudinem Moysis, qui in caligine ſuit, in qua ver- 
sabatur Deus. 

Ejusdem. 

Iguorabam enim quis esset qui me vulnerasset. 
Mihi decumbenti Dei cognitionem indidit Verbum. 
Ac protinus surgens quæro eum qui me vulneravit, 
rogoque illum ut coram me se sistat, ac circumeo 
quzrens patruelem meum. 

Egredimini et videte, fili Sion, regem Salomo- 


nem . 


Judzos pudore aſſicit dicendo Egredimini, quasi 
diceret : Quousque in umbra sedetis? ecce enim 
ex Juda Dominus ortus est, charilatem a filiabus 
Jerusalem. Cogitationum firmitas, aut interiores 
sancti lapides, In corona qua coronavit eum mater 
sud. Posuis /i enim, ait, super caput ejus coronam 
de lapide pretioso 

Descendat pairuelis meus in hortum suum . 

Aſſla me, o Verbum, et doce me eloqu a tua, ac 
præcepta tua conscribe in tabula cordis mei. Pa- 
rata jam sum: possum, tua auxiliante yratia, tua 
invisibili et omnipotente gubernante manu, et 
verba audire divina, et mysteriorum esse parti- 
ceps. 


APPENDIX AD FRAGMENTA IN CANTICA. 


ADMONITIO. 


Homilia subsequens, otiosi el imperiti hominis 6pusculum, ex codice ms. bibliothece Ambrosiane num. 55, 
prodit : eo lempore. ut asimare licet, editum, quo Manichei in Oriente lurbus dabant, quod prezertim 
octayo, nono et decimo sœculo contigit : nam 8criptor iste Manicheos, ut tunc vigenies commemoral. Jero- 
solymam vero adiisse se lestiſicalur, ubi locum Christi suspendio consecratum ad sepientrionem Jerosolymo- 
rum situm aſſirmat. Hasce quales quales merces libi , lector erudite, sistimus : quia, etsi supposititic, 8u0 
ſructu non vacant, ut pluribus est a nobis alias comprobatum. | 


Toi avron 'Aburagiov ipyrernioxdaov Aletar- C Ejusdem S. Athanasii archiepiscopi Alezandrie in 


Opelac ele rd *Aopa Tay fGopdtur, 

1. Hoon oi J rot xa). Eparuot, xat elg obpa- 
vobg aveyovieg, val e οπτποιν,udues rο RUGTOUG. 
Ilzsporrorovo: yap anfog at eta Tpapal vos mi 
o70bG T6 ny Toy obpaviwy. Touzov yap thy nov 
Eywy ele T1; Tov &yiwv ee Tic d por pu- 
rue e xepiorepde, xa xeractnooum, xal x- 
raxavow; 0 modo; Toy oLpaviny abthy Axe, xal 
tnteporotetto avrhy Twy &yfwy 6 voug, ENV %- 
pEvwy Tov yhfvey za) Toy ETOupaviw h ptavuwyrey, 
Tdv. y4p voby tautwy Gdvieg eig thy oupavey, xa - 
Godvteg r op. Enzhav0avovto twy yhtivev. Toy- 
Tov y#p Thy D Exwy xat Tlabkog 6 &n6T70)0G Es - 


Canticum canticorum. 


1. Desiderabiles s:-rmones, amabiles atque in 
cœlum adducentes, alas quoque ſidelibus addentes. 
Divine quippe Scripture ſideles ex eœlestium re- 
rum desiderio revera alis instruunt. Quo desiderio 
motus sanctorum quispiam dicebat : Quis dabit 
mihi pennas 8icut columbe, et rolabo et requie- 
scam e? Trabebat ipsum cœleslium rerum deside- 
rium, alas eidem addebat mens illa sanctorum. 
qui terrenorum obliviscuntur, atque unam cco&le 
Slium gerunt sollicitudinem. Cum enim ipsi sanct. 
mentem totam cœlo dedissent, et celestium dun- 
taxat cupidine tenerentur, veniebant in terrenarum 


v2 Cant. mi, 11. „ ibid. „ Pal. xx, 4. Cant. vi, 1. ** Psal. ty, 7. 
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rerum oblivionem. Hoc item desiderio motus Pau- ys * Kari oxox0y fwwxw ele rò Bpabelov the dr 


lus apostolus dicebat : Ad destinatum persequor, 
ad bravium superne vocationis . Viden' sanetos 
alis instructos ? Nam alas addunt revera sermones 
hujusmodi. Quorum namque mens non accepit 
alas, audita hujusmodi lectione ? Vide mihi, quzso, 
beatæ iNlius anime desiderium que ait: Surge, 
aquilo , et veni, auster, perfla hortum meum, et 
fluant aromata mea . Vide mihi, quæso, fiduciam 
bealz illius anime, quanta conſidentia ad sui exer- 
citationem tentationes provocet. Surge, inquit, 
aquilo, et veni, auster, ac si diceret : Ego firmatus 
sum supra petram, aecedant venti et impingant in 
me, alter ex illa, alter ex alia parte: neminem 
ego ſormido, petram habeo me gustinentem et por- 


taniem : domum quippe meam supra petram ædi- B 


ſicavi, accedentibusque ventis nihil extimui. Nosse 
vis que sit petra illa, in qua stabat beata hujus- 
modi anima! audi quomodo eam interpretatur 
Paulus dicens : Petra autem erat Christus . Super 
hane petram consistens nihil reſormidat, imo etiam 
diabolum ab aquilone venientem non perümescit, 
nec magis illum qui venit ab austro. Quando in 
petra fundatus sum in ipsaque consisto, nihil sane 
metuo : quamvis mortem interminetur, non paveo, 
vec metuo persecutionem. Paratus sum ad confi- 
tendum : non timeo famem, quia Verbum adest 
mihi quod vires addat : nam dico perinde atque 
B. Paulus: Omnia possum in eo, qui me conſortat, 
Christo . Si mihi tribalatio accidat, ipsam susti- 
neo; perseculio si veniat, martyrium subeo; si fa- 
mes eveniat, Verbum adest quod mihi cibum sub- 
ministret; si gladius accedat adest ille qui plus- 
quam omnis gladius anceps penetrat usque ad 
compagines et medullas; si voluptas carnis acci- 
dat mihi, gladio ancipiti ipsam reseco, et abjicio 
ac meipsum castro, non admoto gladio, ut quidam 
homines ; sed, ut dixit Dominus: Sunt eunuchi qui 
seips08s castraverunt propier regnum celorum *', Si- 
quidem homines alios homines castrant non pro- 
pter regnum cœlorum, sed propter regnum mulie- 
rum suarum, ut scilicet eas custodiant : tem- 
que superbiæ causa id agunt. Vis scire qui sint ii 
qui seipsos castraverunt propter regnum cœlorum? 
Joseph propter regnum cœlorum sese castravit ; 
cum enim a domina sua in cubiculo teneretur, 
nemoque adesset, illa vim inferente ut lasciviem 
suam satiaret, ipse sese castravit, ejus scilicet vo- 
luntati non obtemperando. 

2. Idipsum quoque beata Susanna fecit, cum 
sola in horto deprehensa fuit a duobus senioribus, 
adulterio cum illa misceri conantibus (improbi 
senes ac Domino perosi), de quibus Salomon dice- 
bat. imo potius Dominus per Salomonem : Tres 
species nominum oil anima mea, senem adulterum, 
pauperem superbum et divitem mendacem *. Videw 


* Philip. in, 44. „ Cant. iv, 46. 1 Cor. x, 4. 


XXV. 4. 
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val x10bowor yevorny * bpl, ti promo Evews A quam odiosi apud Dominum senes illi ? Cum itaque 
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beatz Susanne imminerent, nemine tum in loco 
prasente, suz $atiande libidinis percupidi; ipsa 
consilio apud semetipsam habito, sese castravit 
propter regnum cœlorum. Homo quippe non po- 
test hominem custodire, neque mater ſiliam, neque 
ancilla dominam, nisi pia cogitatio custos hominis 
adſuerit. Ideoque, homo, quisquis sis, qui teipsum 
castrasti propter regnum c&lorum : et tu, mulier, 
tecum habita illius sententiæ ratione, tcipsam exa- 
mines et dicas : Surge, aquilo , et veni, auster, perſla 
hortum meum . el fluant aromala mea. Cum enim 
Dominus et Salvator noster crucifixus est, cum sol 
obnubilatus est, terraque tremuit, cum petræ sein- 
derentur, sepulera aperirentur, tym ſormido disci- 
pulos occupavit, ignaros illius sententiz, Percutiam 
pastorem, et dispergentur ores gregis “: tum disci- 
puli propter metum Judæorum unanimiter erant ia 
conelavi absconditi. Ne quis Judzus istic prasens 
irrideat , neu quis Grzcus hæc audiens cachinnos 
eſſundat. In hoe uno spem habemus, quapropter 
cum ſiducia loquor. Hic enim qui pendet in ligno, 
ipse est salus nostra; nam supplicium crucis quod 


subiit, purgatio peccatorum nostrorum erat. Fuit- 
que tune spectaculum grande, quod crucifixo cor- 


pore, peccatum caderet. Nisi evim-erucilixus esset, 
plagis vibicibusque in corpore alque infirmitatibus 
aſliceremur. Conspecta namque diabolus imbecil- 
litate nostra, adversum nos superbiebat, immine- 
batque nobis: nam Dizit inimicus : Persequar et 
comprehendam . Quamobrem cum descendisset 
Dominus, neminem adversus adiit, nisi diabolum : 
ille enim erat qui vulnera nobis inflixerat, nosque 
corruperat in infirmilatibus nostris. Quapropter ait 
Dominus: Ecce ego ad fe, mons corruple , qui cor- 
rumpis universam lerram . Ideo inquit, Ne rideat 
Judzus, discipulis latentibus, atque corpore cru- 
cifixo. Cum evim corpus in cruce penderet, Ver- 
bum spoliavit infernum, ac inſernales ostiarii illo 
conspecto exhorruerunt : quo tempore mulieres 
corpori astabant, in monumento lacrymantes. 
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% Exod. xv, 9. 
XXVII. 
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" Matth. xrv1, 31. 
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% Jorem. 11, W. 


tentes : Surge, aquilo, ei reni, auster : perfla hortum 
meum , et fluant aromata mea. Corpus quidem ex 


parte aquilonis jacens exsurgat, Verbum vero ex 


austro veniat. Num ad aquilonem jacuit corpus 
Domini? Nos certe in loco ſuimus, in quo cruci- 
fixus est Dominus, eratque ab aquilone Hieroso- 
lyme. Iicirco David caute et consideranter ait: 
Montes Sion, latera aquilonis, civilas regis magni **. 
Ideoque nos quando locum adiimus ubi crucifixus 
est Christus, cum stautes versus orientem preca- 
remur, eumdem locum in quo Dominus cruci ſue- 
rat aſſixus, ad aquilonem esse deprehendimus. 


% Pgal. ILV, 53. 
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Adcirco discipuli , ut dictum est, in conelavi intus A IHA. xat hv BOE 6 Tenn; bro. fv otaupefctg 


latentes, dicant, Surge, aquilo, et veni, auster, exci- 
tare cum aquilone, id est, ex austro ad corpus accede. 
Idipsum enim in prophetis scriptum est : Deus ex 
Theman veniet . Posiquam triduo ad aquilonem 
corpus jacuisset , venit Servator ab austro, et acci- 
pit corpus quod in aquilone jacebat; discipulosque 
quo loco considebant adit. Tunc demum intrante 
Jesu, flatu repletus hortus ſuit, et fluxerunt aro- 
mata. Tune discipuli Domino dixerint : O Domine, 
cum tu cruci affixus es et inſernum spoliasti, nos 
in cella eramus unanimiter congregali lucemque 
tuam quzrentes ; lux vero nobis præsentia tua est; 
qua privati, magnis in tenebris versabamur; at- 
que hc tunc adversum nos proſerebantur: Anima 
eorum in malis labescebal . In malis namque wnc 
conslituti, te non videbamus; nunc autem conspi- 
cati aquilonem surrexisse venisseque austrum, hor- 
tm flatu repletum esse, et aromata fluxisse vidi- 
mus. 


4. Tune accedat Thomas ad considerandum cor- 
pus, videatque vestigia clavorum, ac dicat : Hortus 
flatu auraque repletus est, et fluxerunt aromata. 
Aromata porro nostra sunt incorruptio, quam cor- 
pus induit : ideo quippe Paulus ait : Oportet incor- 
ruptibile hoc induere incorruptionem, et mortale hoc 


induere immortalitatem . Quandonam corpus in- 


duit incorruptionem, nisi quando Verbum requievit 
in ipso; scilicet quando Salvator resurrexit, et cum 
mulieres accesserunt ut ipsum contingerent, ait 
illis : Ne me langite, nondum enim ascendi ad Pa- 
rem meum? Quocirca si leipsum castra ti, tu, 0 
homo, sive tu, o mulier, audite desiderium beatæ 
illius alimæ „ quomodo Verbi cupidine accensa di- 
cat: Descendat dilectus meus in horium suum, et co- 
medat ſructum pomorum suorum *©*, At enim tune 
hortatur Verbum ut veniat in bortum, et comedat 
fructum pomorum suorum. Hortum æsuümo esse 
mundum, in quem hortatur ipsum ut descendat et 
comedat ſructum pomorum suorum. Poma autem 
sunt homines ; fructus vero pomorum , opera legis, 
ad quem comedendum fructum rogabat ut descen- 
deret. Ita quoque nos, si ſructus legis paratos ha- 
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gemus ut descendat et comedat fructum pomorum 
guorum; ipsius enim poma atque opilicia sumus 
ereati ad opera bona. 


5, Quapropter rogemus ipsum. Quo pacto roga- 
bimus? Per supplicationes et orationes , non ore 
clamando, sed cogitatione in nobis ipsis precando. 
Quid enim clamosa precaris voce, ac si dormiat 
Deus? Nam ecce non dormitabit neque dormiet qui 
cuslddit Isrgel *. Idipsum enim ait Jeremias: Vi- 
gilavit auper impietates meas *. Idem Esalas locu- 
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% Matth. vi, 8. ® 7 Cor. 


% Cant. v, 1. '* 


© Jag. I, 9. 
2 Pgal. cim, 9. 


xiv, 15, 
7! Isa. LII, 9. 


Non enim Deus exspectat verba labiis prolata. Et 
sane Salvator in Evangelio ait: Scit Deus quorum 
opus habeatis antequam. petatis ab ipso. Ideo ne 
quasi perſunctorie clamemus in precando ; sed, si 
ore precaris, precare et mente. Id enim et Paulus 
aiebat : Pzallam spiritu, psallam et mente. De 
proſundis, inquit alius, clamavi ad te, Domine **. 
Quamobrem et mulier in libris Regum, cum cla- 
mando precaretur, sacerdos ipsam coercuit, ratus 


ebriam esse ©; et tamen illa cum mente precare- 


tur, optatum consecuta , Samuelem peperit. Quid 
ergo iu clamas in oratione, ac si Deus non audiat? 
Audi eum qui dicit, Qui planiavit aurem non au- 
diet s Nam si iu, quia aures babes, audis, quanto 


B magis aurium opifex ? Ne clamemus itaque ad Do- 


minum precando , quasi Deus non audiat : Deus 
enim vel silentes audit. Viden' desiderium beats 
illius anime, quo pacto hortante illa his verbis: 
Descendat dilectus meus in hortum suum, el come- 
dat ſructum pomorum suorum , extemplo et nulla 
interposita mora Verbum dicat , Intravi in hortum 
meum, 80ror mea sponsa '* ? Nihil celerius; ipsa 
quippe loquente , subito respondit. Viden' quod 
scriptum est: Quoniam adhuc te loquente, dicam : 
Ecce adsum ! Cum primum enim ipsa hortata est 
atque dixit, Descende, o Verbum, in hortum tuum, 
et comede ſructum pomorum tluorum , subito re- 
spondit illi dicens: Intravi in hortum meum, soror 


mea 8ponsa. 


6. Quid est quod sponsam et sororem eamdem 
vocat? Non enim quivis sponsus sponsam suam so- 
rorem nuncupaverit. Hic vero et sororem et spon- 
sam ipsam compellat, scilicet ut ostenderet non 
esse thalamum carnis voluptuosum. Nam cum spon - 
sam vocat, id agit Verbi causa, quod animam de- 
sponsavit. Idipsum enim Paulus ait: Despondi vos 
uni viro, virginem caslam exhibere Christo, Cum 
autem ipsam sororem nuncupat, id sit, propter 
carnem quam gestavit. Id quippe prophetarum al. 
quis indicat, hec de ipso loquens, Narrabo nomen 
tuum ſratribus meis'*, Ideo nemo arbitretur ser- 
mones hujusmodi carnales esse. Cum enim ipsun 


D beata illa auima hortatur dicens: Descendat dile- 


clus meus in hortum suum, ef comedat ſructum po- 
morum 8uorum , ubi animam audis, ne unam $us- 
picere animam , sed totum mundum. Quamobrem 
invitemus ipsum bis verbis. Descende, o Verbum, 
in hortum luum, et comede fructum pomorum tuo- 
rum; et ipsum subito respondebit, Ingressus zum 
in hortum meum, soror mea 8ponsa, messui myrrham 
meam cum aromatibus meis. Num concitasti me 
ut descenderem et comederem ſructus? Ecce de- 
scendi, da mihi ſruetus. Judzorum quide a sermy 


pro uvis spinas statim proſert, et pro ficis tribulos. 
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Quandonam autem ipsi bujusmodi ſructus obtule- A Ohe peper &vri grapuluv AAV, xat avi cuxiby 


runt, nisi quando cruciſigebatur ? Petiit enim po- 
tum ex ſructibus vinez, et vini loco obtulerunt illi 
acetum. Viden' fructum eorum, quo pacto in acetum 
versus sit? Dicat proinde Salvator, Evoeasti me ut 
descenderem et comederem poma, ecce veni siti- 
bundus, et acetum-mihi obtulisti : veni etiam esu- 
riens ad ficum , et folia solum inveni. Utinam vel 
folia tantum invenissem , dum ne aridum lignum : 
ideoque ipsi maledixi. Descendi enim ut comede- 
rem frueius pomorum ; et cum descendissem , ecce 
deprehendi sanguinem super sanguine commistum, 
ſornicarios, adulteros et sanguinem innocentem 
effusum. inveni vos sculpentes lapides et rem 
sculptam Deum vocantes, ac demum pro fructibus 
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myrrham reperi, atque tui causa abducor ad mor- B 6v0u4tovrag * xa\ rey &v7\ @xpo3puwy Gpypvay * 


tem. Descendi ut comederem ſructus pomorum : et 
ecce propter te loco messis mortem accipio; myr- 
rham meto cum aromatibus. At utinam postquam 
myrrham pro messe recepi, vel ita tandem salutem 
nanciscamini, ac scelerum ſinem ſaciatis, nec di- 
catur adversum vos id quod in vicesimo nono 
psalmo habetur, Que utilitas in sanquine meo, 
dum descendo in corruptionem ? Descendi enim 
propter te, ac mortem myrrhamque pro messe ac- 
cepi; ac non solum myrrham, sed etiam cum aro- 
matibus. Quo pacto autem cum aromatlibus ? 
Quando enim myrrham messui, scilicet mortem, 
corpus in monumento depositum fuit : cum resar- 
rexit idem corpus incorruptum, tunc apparuerunt 
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aromata: aromata porro erant incorruptio corporis. 
7. Quapropter pulchre sie loquitur : Myrrham C 7. Az vobro xa G&; My *Erpoynca opoprar 


meam messui cum aromalibus meis : comedi panem 
meum cum melle meo, bibi vinum meum cum lacte 
meo . Viden' Verbum ad omnem ztatem emis- 
sum? Quod Judzis quidem utpote infantibus mel 
et lac in alimentum præbeat; mel et lac cum audis, 
egem existima; nam ipsis utpote infantibus lac 
datum est; perſectis vero panis et vinum datum. 
Solida enim esca est panis atque vinum, scilicet 
Evangelium. Quamobrem pulchre Salvator ait: Co- 
medi panem meum cum melle meo, bibi vinum meum 
cum lacte meo. Viden' quo pacto ubique idipsum 
dicat? Ipsius enim est tam Novum quam Vetus 
Testamentum. Ideo vez Judzis qui mel et lac co- 
medunt. Similiter et Manichzi panem et vinum 
edunt; catholica autem Ecelesia illa duo una co- 
medit, panem cum melle, bibitque vinum cum 
lacte. Et cum panem comedimus, una cum Verbo 
mel item absumimus. Scriptum item ſuit ut agnus 
in Pascha comederetur. Agnum itaque sumo et 
cum ipso Verbo manduco; nec agnum solum edo, 
sed etiam Verbum, quod sicut agnus ad occisionem 
Auctum est. Ideo pulchre dicit : Comedi panem 
meum cum melle meo, et bibi vinum meum cum lacte 
meo : et subito prosequitur: Comedite, ricini mei, 


'* Psal xaix, 10. “ Cant. », 1. 


frov her d pονπ]¼t a pou * Egayor prov jou pert 
uur pou *t Ear olyoy pov herd yalaxtoc pov. 
Szwpet; thy Abyov thy g ndoav H xlav yryvoue- 
voy ; at tolg "loubalotg vinloy ovorv bibobg Trophy 
ut xa) ra pe && at yah KA Exovaong, thy d- 
wov vote ce yap vynloyg avtolg ovory Ln th 
ha tolg Bt res log 6 Eprog xa 6 olvog Gitorat * 
rege yap tot: tpoph xa 6 Eprog xal 6 olvog, tout- 
bott cd Evayyiov. Att Tobtro tofvuy ,x ;, Ayer 
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Taviayod Myer; Altos rap tort; xal h Katvh xat h 
Ilakatd. Atà roco ob vag 'loviatortg tolg td je xa 
ra tobiouory. Qoavrws &t xat of Maviyalo: thy 


Þ &prov xa thy olvov Eofiouary g, N Kaba Ex- 
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xa. eb0&tog Ayer Gdyers, of x4ncior prov, xal A ei bibite, inebriamini, ſratres . Vide quo pacts 


alers, xal puedbo0nre, dbelgol. IdR thy Lurie 
Tug vymzioy  napayythe: gayety* rol; & fel 
Meyer, Kal alere* tolg Bt teleforg Deyev, irs Kal 
#edvoOnre, dBelgol. 'Aptict ye Haũhag, thei; wv, 
* pepz0uaptvog thy Oefav tairny pidny, Beyey - 
Elte Tap tEtornuer. Ge, elre owgporomuer 
Our, Wh voulons & abb, drt and ofvou fv EEtord- 
pevo; © ab reg yap raphyyeie* Mi uebvoxere olvy, 
&r ꝙ dr dowrla , 'Ollye olrm xpò 814 rov 
ordhaxor cov, Tie vp · el Bt AMDονν, napay- 
Met, x pay kaurõ; Exeivog yap pepeduopt- 
vog Hy xa wat bela &nd rod Adyou h. TEvo- 
70 & al hpi; opinie per' abrod ty tH 


Salvator inſantibus præcipiat ut comedant, majori- 
bus dicat, Et bibite ; perfeclis, Et inebriamini, ſratres. 
Sane Paulus cum perſectus esset, et divina ista 
ebrietate plenus, dicebat : Sive enim mente excedi- 
mus Deo, sive sapientes sumus vobis 7. Ne putes 
autem illum exhausto vino mente excessisse; ipse 
namque præcepit his verbis: Nolite inebriari vino, 
in quo est luxuria : ged Ti t: Vino 
modico utere propter slomachum tuum . Quod si 
aliis hoe præcipiat, quanto magis sibiipsi? Ille 
quippe inebriatus erat bona illa et divina Verbi 
ebrietate. Faxit autem Deus, ut nos cum illo an- 
numeremur in regno cœlorum, in Christo Jesu. 


B Amen. 


gage tov obpavay tv Xptorp Tnaod. *Apfty. 


Cant. v, 1. * Il Cor. v, 13. „ Ephes. v, 18. 1 Tim. v, 28. 


MONITUM 


IN SERMONES SIVE COMMENTARIOS IN MATTHAUM. 


An Athanasius sermones, sive commentarios in Matthzum dederit, necne, re ex comecturis solum ponderata, 
olim ambigere ſas erat, siquidem catenæ in Evangelium Matthzi, Athanasii nonnulla circumſerentes, notats 
s0lum Alhanasii nomine, nec commentaria, nec sermones homiliasve memorabant. Et quia locorum kujus- 
modi, quedam erant ex operibus jam cusis excerpta, hine mihi suboluit cetera, que in editis non eæstabant 
ex amissis sancti Doctoris operibus deprompta ſuisse. Jam vero omnis suspicandi vel ambigendi causa leva- 
tur: in codicibus enim cum Ttalicis lum Gallicis, in quos sub haec incidimus, commentaria et sermones 
Athanasii in Matthæum diserte memorata deprehendimus ; imo etiam ex sermone 8exto et nono ad manu- 
scriplorum fidem non pauca damus. Nec mirum, quod hc commentaria, modo Epprvelat, sive interpretatio- 
nes, modo Adv sive sermones, aut melius libri vocitentur. Hic enim mos Grecorum est, ut proliæa opera et 
ouvidy para, in Jog, sive Libros distribuant. Qua ratione illa in Maithæum interpretatio in multos libros 
tive sermones distincta ſuit. Et vero videmus in sequentibus, ꝭ ths Epprvelag tov x Martbatov Ebayye- 
Mov M6yov ©, ex interpretatione Evangelii secundum Malthæum sermonem sextum afferri, Que sane 
commons1lrant iis vocibus, tpprivela et Jog, que Athanasii interpretationibus premittuntur , idem signifi- 
cari opus. | | 

Horum itaque commentariorum jam ſragmenta aliquot ex manuscriptis et calenis zub finem Athanasii ope- 
ribus edidimus, zed plerumque manca et lacera. Cum porro multa plura, inobservata pridem ex manuscriptis 
nuper accesserint, ad nativum ordinem omnia restilumus. Fateorque tamen me, quia compendio studere 80- 
leam, aliquandiu hesisse, num isthæc recens eruta tantum, pretermissis aliis jam editis, sejunctim ederem ; et 
tectorem subinde ad jam edita remitterem. At tum amicorum 8uasu, tum meopte consilio ac nutu, importu- 
num scrupulum abegi ; sive quia non satis cautum lectoris otto videbatur, ti ad varia identidem loca, non 
enim simul omnia, inter legendum amandaretur ; 8ive præsertim quia pauca illa jam publicala, ut plurimum 
initio, medio et fine mutila sunt, ac interdum duplo triploque auctiora ex manuscriptis prodeunt. 

Quia vero solent, que peregrinis in locis exstant, peregrinum olere, ſalemur nos de ſragmento ex Atha- 
nasii commentario arulso, De novem insanabilibus morbis Herodis, ac inter Athanasiana, quo ſors tulerat 
conjecto, aliquando dubitasse. Verum ubi, proprio in loco positum, conſerre licuit cum aliis in Mathæum in- 
terpretationibus eamdem in eo ſacile Athanasii manum agnovimus. Que porro hic de novem Herodis morbis 
narrat, ex Josepho ad verbum pene mutuatus est : aliaque de Herodis nalalibus erudite ex eodem Jozepho 
et ex Aſricano edisserit. 4 

Alius ſortasse suboriatur scrupulus, quod ad interpretationem illius, « Beati mundo corde , Athanasius 
illud Jobi, (Nemo mundus a sorde, etiamsi unius diei vita ejus sit super lerram **, » de sordibus corporeis in- 


Matth. v, 8. Job zw, 4. 
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ſelligenaum pugnel, negeique contra herelicorum quorumdam (sic ille) opinionem, infuntium animis zordes, 
tive peccata inesze. Verum, ut ipse nec obscure interpretatur, de sordibus sive peccatis actuatibus, ut vocant, 
agitur, que inesse pueris nemo sanus dizeril. Quod si quis reponat, cur Jobi dictum ad peccatum originale 
non reſerat Athanasius, huic regerom, Athanasium et gi qui alii affinia luculi sunt, pro sordibus anime pro- 
priis, delicta solum a quolibet homine ad missa habuisse ; neque tamen ignorasse, ex Adami lapsu, unirersos 
ejus posleros, debitum mortis tam anime quam corporis contratisse. Et alias non integer locus est, ted mu- 
tilus : quod i exs(arent omnia, haud dubie hanc Athanasii mentem esse ex serie deprehenderemus. De his plu- 
ribus in preſatione. 

Hic porro preclara multa occurrunt contra ſatum et genethliacos ; de abdicandis episcopis, presbyleris &: 
diaconis improbe 8e gerentibus : de mysteriorum Christi sive sar Eucharistie distributione per diaconum 
agenda: qui intelligendum git illud: Blasphemia in Filium hominis remiltetur, in Spiritum sanctum secus: 
contra eos qui lunam inler numina censerent, quo evum Athanasianum indicatur, quando mulliplicium deorum 
error adhuc vigebat in orbe. Ei his similia bene mulla. 

(Quo tempore aulem hc commentaria edila ſuerint, nonnisi ex loco illo augurari licet ubi sanclus Doctor 
arguit Apollinarium impietatis. Nam uti ex ipsius Athanasii in synodo Antiochena, anno 362, testimonio, 
nec non ex Procli loco in synodo Constantinopolitana exploratum est; postremis s0lum vitæ annis Athana- 
8ius cum Apollinario in apertum bellum prorupit, eumque ut heresiarcham per hominum ora traduzit. For- 
lasse dici possei etiam Athanasium, cum hec commentaria prius edidisset, clausulam illam in Apollinarium 
poslea adjunzisse ; quam rem non semel prestitisse sanclum Doctorem docuimus alias. 


n 
* 


EX SERMONIBUS SIVE COMMENTARUS IN EVANGELIUM MATTHEI. 


Liber generationis Jesu Christi. 

Et sacerdos et rex Christus erat: sacerdos qui- 
dem, ut qui se obtulerit bostiam pro omnibus; 
rex vero, ut qui adversus peccatum et mortem re- 
gnaverit. 

Generationes quatuordecim. 

Quz causa est cur cum in hisce generationibus 
duodecim tantum personæ compareant, quatuorde- 
eim tamen generationes inveniantur **? Pro per- 
sona, arbitror, evangelista transmigrationem po- 
suit; et pro alia persona, Christum. 

Athanasii Alezandrini liber interpretationis Evange- 
. lii secundum Maitheum. 

Vidimus enim stellam ejus in oriente v. Si pro 
singulis hominibus stella in cœlo esset, quare 
tertia die cœlum infinitis innumerisque stellis re- 
pletum est cum tamen Adam serxta die efformatus 
sil? 


A ' BlElog yevtoewr 'Inood XKpiorod. 


(4) Kat lepebs xat panels 6 Xprovds troyya- 
vev * lepeb; ptv g taurhy trpooayayuoy Oualay die 
hu@v, ae & dg xati The Gpapriag xat VA 
Toy Sagtkevoas. 

Tereal 8exartooapec 

Kal ni; tvrai0e tn toy ev, Se np95- 
wrwy x,, Eexattogapeg yeveal ebplaxoviat ; 
Olpar, ört xat thy perouxedtay abrthy &vil zpoowno 
6 evayyehorhs cee x avil the Erfpas t thy 
X prior. 

(5) Agra Aead. BlElog the Eppoaveiag 
rov xara Marbaioy Evary. 

El8opey rap abroũ roy dottpa tr th draroldyj. 

Ei & zv xa0' Exaotov &vOpwnoy dothp Ev T6 obpa- 


B vo, no; Th tpity hutpe 6 obpavds xattyeue wv 


&neipwy xat avapttiphruy fotpwy, o AA Na- 
ob vf Ah 


Et inlerjectis quibusdam ex Chrysos(omo. 


Quod autem neque ſatum, neque genesis, id est 
ortus hora, neque cursus astrorum nostra dirigant, 
vel binc palam est. Nam si inde omnia gesta pen- 
Jeant, non ex hominum voluntate et electione, cur 
furti reum domesticum verberas? quid causz est 
quod adulteram uxorem ad tribunal trabas? quare 
de improbis factis pudote suffuuderis? quid est 
quod contumeliosa verha non ſeras; sed si quis te 
mechum aut ſornicatorem, aut ebriosum, aut quid 


"Ort yep obre cipapptvr , ore yeveas, obre dpd 
pog hott pwr 7% xa) hud; & rote, Lvrevdey An. 
Et yap ixeibev Hptnzai cd yivoueva tavia, val ob 
The npoarpkorws Twy avBpuruy, tivag Evexey - 
oTLyol; Thy olxttrv x2x)og6te 1 clxog Fvexey poryeu- 
bergan thy yuvaiza cl; Tixagrhpiov ü Axe; tives 
Evexzy alayivy novrpa npatrwy ; tive; Evexey o 
74 þhpara yeperg bviibifopevn* an t tis os xa- 
Mon potybv, f Gp, I uin, f di votobrov, 


simile appellet, id eontumeliam vocas ? Nam si pec- C vGprv 7h tpiypa xakel;; El yap ph the dg yaw - 


catum non ex sententia prodiret tua, neque crimen 
* Match. 1, 17. * Matth. u, 2. 


(4) Edit. Athan., p. 4006, ex catena a P. Possiuo 
odita in Matlheum. 


ung dd &papraverv, ore Eyxhnua md hv, o 


(5) Ex codice Regio 1993, x sœculi fol., 42. 
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V3; wt Ay. Nov Gt xat 8. Gy tolg apapre- A id egisse, neque contumelia esset id pradicari. 
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Traþbhfn dd hutrepoy, If nhnyas Eneveyxy, o u- 
vov ob 6veibigopey, AMA xa Etieovpey xal ouyyt- 
vwaxopev. Ti ö, re; Gn on The npaatperiuy 
theubepla, a ij tov batuoves Bla clpydoato tab. 
Dore, el xal 74 Ala apaprhpara &nh the avayzns 
Thc Nat Thy eluaputvny tyivovro, guveyvwpey 
&v * En81Zh 6 lope, ot obx Lor avayurs, dt voc 
09 GUYYVWoxopey, outs beondtat olxttat;, ore Av- 
Tpeg yuvatctv, ore uV avipdorv, obte Eibaoxa- 
ko: patrat;, obe cat pe nay, obte &pyovres &p- 
Yopeverg* akka mixpot twv terokpnutvuy tferaotal 
xa Trpwpo: yivoueda, al Gixaothpia xaralap6e- 
vopev. xat thnyal; 57064) opey, xattnmtiuphoec ypw- 
peda, xa t npatropey Gmwg Gnahdtwpey 
abrobę TOY XAxaov. 

(6) Td, H, xpooxuynoa avre , cnpetov 
rie Twv paywy Eneixela; xat niotews. Ol yaptowt- 
Tov 6.457 ua bavocavreg dd Td npooxuvieat thy 
Xpiotbv, tt o à Enoinoav, el ty th xe ywpa 
td cotob ve puothpiov yertvito; "Anobexttor oby of 
&vipe; ths nlotews, xal tnarvertot the Gpeths xatk 
d Tporov. 


Abavraclov 'AletarEpelac bx The æard 
Mar6aiov &ppnrelac. 


Nept cov tvvia avietuy nabov th; coõ 
„ Uhse tekevriis. : 


B venire; ideo non parcimus, non domini domesticis, 


Nune porro cum peccantibus non ignoscas, eum 
improba gerendo te pudeat, cum latere studeas, eum 
eos qui talia tibi proferunt pro contumeliosis ba- 
beas; sane ſateris ex his omnibus, hæe nostra non 
necessitate quadam colligari, sed voluntatis liber- 
tale honorata esse. lis sane qui necessitate tenen- 
tur, ignoscere solemus: ac si quis, compellente da- 
monio, tunicam discindat nostram, aut plagas in- 
ſerat, non solum illi non exprobramus, sed mise- 
ricordia modi ignoscimus ipsi. Cur hoe? quia non 
ex voluntatis arbitrio, sed demonis impulsu id 
egit. Iiaque si alia quoque peccata ex necessilale a 
ſato inducta admitterentur, veniam daremus uli- 
que: quia vero scimus ea non ex necessitate pro- 


non viri uxoribus, non uxores viris, non magistri 
discipulis, non patres filiis, non principes subditis; 
sed acerbi ſacinorum inquisitores, et ultores su- 
mus; tribunalia adimus, plagis subjicimus, et ca- 
stigatione utimur : nihilque non agimus ut a malis. 
nos eripiamus. 


Inud, Venimus adorare eum, magorum probitatis 
atque fidei signum est. Qui enim tantum itinerit 
intervallum Christi adorandi gratia conſecerunt. 
quid non ſacturi erant si in sua regione tantum 
mysterium editum ſuisset? Commendandi itaque 
viri hujusmodi sunt propter ſidem suam, * om- 
nino virtutis sua causa laudandi. 


C Athanasii Alezandrini ez interpretatione in Mat- 


theum. 


De novem insanabilibus morbis, quibus Herodes 
aſſlictus interiit. 


(Vide tom. II, col. 1254.) 


(7) 'Erepbslc zapdlabe ro xuidloy. 

Obrog 6 ros Eheyybs tomy dxpibig The 200 
*Ar:oavapiov abedrntog , elniviogs ph Labely why 
X pier uyhy voepay , 4 elvat owpa jpdvoy fiveu 
Sie xat Au. 

(8) N e rpogh Ir dxplBec xal ni dypior.” Ori 
d& xa. < Bordvny tis tory Gxplg keyopevy , 6 Toho- 
pov hui; Eiiacxer Lfvwy* ArOhos: 76 duvyOa- 
Acy, xal zaxur0hoerut 1 dxpic. An' ob N 
dig tort Th pk Ayprov, AMA pe bviws Eyprov, Ni- 
x667atov bv, xa) tm&Ty yeuort no Euiov. 

Th, Abròę vuac Baxrtioe d Nvrevuar: dri, 
Tour Er, rs adapt Luis Std Th ph Govachar 
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„ Mauh. 1, 20. % Matth. m, 4. 


(6) Edit. Athan., p. 1006, ex Possini catena in 
WMattheum. 
(7) Ibid. 


© Eccl. xu, 5. 


Surgens accipe puerum 
Hzc loquendi ratio probe arguit Apollinarium 


impietatis : qui dixit, Christum non accepisse ani- 


mam intelligendi vi præditam; sed solum corpus 
sine anima et ratione exslitisse. 
Cibus autem ejus erant acrides, et mel silvestre . 


D Quod herbæ genus quoddam sit acris dictum, id 


nos Salomon edocet his verbis : Florebit amygda- 
lum, et coagulabitur acris . Sed mel illud silvestre, 
non herba, sed mel revera silvestre, acerbissimum 
ac gustui ingratissimum est. 

Illud : Ipse vos baptizabit in Spiritu sancto “, id 
denotat, quod ipse vos purgaturus sit: quia scili- 
cet id præstare non valet Joannis baplisma; sed 
Christi, qui etiam remitlendi peccata poleslalem 
habet. 


« Matth. in, 11. 


lationem 


(8) Eamdem hajus vocis, axpl, „inte 
sius euar - 


videsis apud Isidorum Pol., I. 1 ep. 152 ſu 
ratam. 
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Si Filius Dei es *. Qui ad singulas tentationes ita A El Noe et rod Oeov. Aid vi xa txdorny nelpay 


diabolus interrogat: Si Filius Dei es? Id nimirum 
ait ad eorum similitudinem, quæ jam olim in para- 
diso dixit : Adamum enim sie alloquitur: Qua die 
comederitis, aperientur oculi vestri ®* ; quo ostende - 
ret illis, se-» Deo fuisse deceptos. Quamobrem hie 
quoque ad singula dicta assidue repetit, Si Filius 
bei es; id est, si. vox quz te Filium vocavit vera 
est. quare non conüürmas eam, agendo que tibi 
dico? 


Docens in 8ynagogis eorum . Palam Christus et 
cum fiducia docet; ut credant illi (Judzi) doctri- 
nam suam non esse legi contrariam. Quod scilicet 
maxime omnium Judzos in ſurorem adrersus eum 
concitabat. 

Beati qui exuriunt et sitiunt justitiam ©, Egu- 
rientes ac sitientes justitiam dicit eos, qui alacri 


ac ſervido animo justitiam exercent. Saturabuntur - 


enim, ait, et in hac vita, eo quod paucis contenti 
sint; multoque magis in futura, utpote cum Chri- 
sto semper versaturi, uhi neque dolor neque luctus 
erit. 

Beati mundo corde, quoniam ipsi Deum videbunt “. 
Quia quisquis omni cupiditalis afectione cor suum 
purgavit, propria in pulchritudine divine nature 
videt imaginem. Apta enim est anime puritas ad 
Deum per seipsam speculandum (sive, in teipsa ex- 
primendum]. 

Athanasii Alexandrini. 
Ex sermone $exto interpretationis in Evangelium 


Matthæi, in illud : Nemo mundus a 8orde, etiamsi 
unius diei ſuerit vita ejus super lerram 


At ignorant sane heretiei illud, Nemo mundus a 
sorde, etiamsi unius diei ſuerit vita ejus, de natu- 
rali sorde quam ex utero matris egressus infans 
teeum aſſert. dictum ſuisse. Quamobrem ait legisla- 
tor Moyses , mulierem enixam immundam esse, 
vro mas culo quadraginta diebus, pro ſemina, octo- 
ginta, ob majorem scilicet nature humiditatem. 
Quod si non ita esset ut lex Moysis effert, vel ex 
ipsa naturz ratione argumenta adversum mutuari 

t. Quod enim peccatum admittere infans va- 
leat, cujus vita unius diei fuerit? Adulterium? mi- 


vod vo Epwri thy X provdy 6 Eidbokog, hfywv* EI Nec 
e roo G Kat" bporlrnta tolg nperepev abto 
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porzws xabopi thy el. Iva yap A The wyhs 
xadap6ing tort dv Btdv s tavrhg zatomtplicotr, 


Abaraolov 'Aletar®pelar, 

(9) Nept Tod, Oele xabapbc da prov, tt xa} 
fla nuepa 6 Blog avrov ext rhe The, whe i- 
ve lag toy pf Marbadv Evayysov k6you g. 

An' obs Load ol alpetixot th, Obòele xabapde 
&x0 pvxov, ov8"' av nia up 6 Blog abroũ · ti 
desen nept rob puorxod punov, & Emmopiterar th 
Bptpo; EZtpydpevoy tx The vnBuog The unc avrtod. 
Ard xa & vopoypayo; Mwbong n thy tixtoucay u- 
valxa elva: &xadaprov, tent uV To q p! hs - 
pate, u && r GHH * Si 7d ö rote po The pu- 
ow. EI & or Eorry obrwgs we Eyer 6 vepos Mwb- 
ots, xat , puorrh axokoubia Ewa: Ldyov Efevay - 
tlag * nolav Byvatar nothoat Td mablov &papriay, 
ob pla Ag H {wh avrov ; Moryelav ; ob ndvius * 


nime gentium, cum non in voluptate vigeat. For- D ov rap &xpdge: tv th Uf. Nopvelay; ot obtw;, 


nicationem ? nihilo magis, cum non sit talis con- 
cupiscentiz capax. Cxdem? At mortiſera tela ge- 
stare nequit. Perjurium? sed articulatim vociſerari 
non valet. Avaritiam? sed neque alienam novit pe- 
euniam, neque suam. Iino etiam injuriarum pror- 
tus immemores parvuli sunt; nam donec ad viri- 
lem zlatem pervenerint, verberati precantur, aique 
pulsi non sese vindicant. Unde et Dominus iis qui 
in se credunt ait: Nisi conversi ſueritis et efficia- 
mini 8icut parruli, non inlrabitis in regnum cœlo- 


* Malth. w. 3. * Gen. 1, 4. 
„ern. x11, 2-5. 


(9) Ex codice Regio 1995, x — f. 319. 


© Matth. w, 


25. 


bvra txth; THe abrνανα bptGewg. Obvoy; d' apn- 
yavel Sact4oat Gnov Oavdtou. ' Enopxtoat ; ählà 
tig ele. Th; Evaphpov gwvhg. SNG 
a ox Eyer yuwory Toy bMotpiwy ypnpdtwy, d 
o Twy ls). Th; dd aveguaaxing lat menhr pw 
tv dd via tw; yap avipuboa., xat turtopsva 
Tapaxail, xat Suwxbpeva ox &poverat. "Obev xa 
6 Kiprog ken tolg tote οννια ele abt Ed un 
orpagnre al r&rnobe Oc td naitbla, od u ele- 
Honre ele rhy ga i roy obparar. Exel 


© Matth. v, 6. % Match. 8. Job xiv, 4 


* 
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93v 70Twy 1@v 4paptr h th beten G&ponta n= A rum . Cum itaque delictorum bujusmodi prorsus 


apyet, Nola àhapriav Eye: vd VE Hi]lov, 
el uh za0w; Eprpev thy owpatixdy Sunov oe hv 
6 i6ywv Epy Obel xabap6e an Epapriag , a 
&x0 Pbrov. 

(10) AdGaraciov 'AletarEpelac, 


Nay; vonttov td, O &uEl&pac rvruixu xpdoc 7d 
exibvunoa avrne on tuolyevoer avrhy &r 
rj xapò ig avrov. 

Motxebet yuvalxa th xapiig txeivo;, 6 ouvitatt- 
0uevo; Th npatz:, dnxwivcs &Þ thy ToovTOv, f 
T67%, N ypovos, ff gdGog tov "Propalroy võh¹EẽE. 
"Ort & root, wh SpVg thy acte:av, ty ho- 
yo! £xo)godroav, pabiwg tort vobg naving mhnpoyo- 
pridfvar tx tov Uhogtpvoug. Enevtovrog tap Spiga 
Td uwvoog, , Iost, ws vouog Stxatogtivyg, cnaca- 
pevny th Sog à t hEe avrod thy xepakhyv, Emxa- 
aeoautyn eg potOetav xat brepacnmoudy thy bothpa 
S vouwy Geb, xat auvepyoy The cwppodtvng. 
"Qazvtws xa) of $49 npesbureper, elpnxite; Th Lu- 
o&vvr, Io &r £xi0vpulg cov hr, vainep Toto 
ph pu, ws woryeo txoigodnoav, xa thy - 
plav Eoyov Oavatov. EAV ov xa &ptt ti toti votoõ- 
dog, &x6acwo;, dxparts, tniflupoy alorpiwy yu- 
vatxwy, xaT4 S:dvoay poryever* 6 yap re nove 
tm Ta0ov, xabapevwy amd bphhuato;, ant alrypo- 
a0 tag, obtog obx kor poryde, AAA naboxpatopruds * 
&vaotthiwy To Enay0t; the hovig TH dex db 
wg xvpa dal4ooov avaxontoueyoy bnd Loyupds x 
orepid; xt p. 

(14) Et 88 6 6p0aludge cov 6 Eetioc iu i- 
t oe, FEele avrov, xal Bdls daò CoD, al th 
EE7g. Babitovregs thy anhavh xat Cwngdpo , 
$30akudy ptv ixx&wpey oxavialitovia * wh thy 
altodnrdv (12) xa) yap nwnpot poryot * AUA Thy von- 
cv. Oĩov tav 6 tmioxonog ff 6 nprablrzpog, of Bre 
Spanne the 'Exxinolag, xaxbOs dvantptgwvrat , 
ral oxaviakituc. thy adv, yoh abrob; HAU ISO. 
ELanptpey rap tory &vev abtwy ob polde oha ele 
ehxthprov oixov, f he abrobg tu6lnOnvari, g perk 

Avva kal Kaiaga, els thy ytevvav tob Ttvp6;. O- 

ol; 8 xa) i yelp, 6 SNB Vg, TV avaziug tt cp: · 

n. xwptteodw rob fucractnpiou (13). 'U && nav, 6 

drnyperrs, tay xaxo; Tpixy els dd heudog, rat thy 

xiv Twy ypratwy xath Thy Trefh, Get xat toutoy 

The Mettoupyiag anotevouabai wy yakenby xat acvy- 

Y Gv0pwnoy © Iva i ENU aoxavialiotws 

ovvayoptvr Siapulay0hontat. 

(14) 'Abaraciov 'AletarEpelac, 
BiEfov th; Eppurveing tov &yiov Evayyehtou. 

INpootyere 88 thy £lenpooroyny tuor uh xowiy 
E1xpoobey toy drOparuy , ενν T0 Oealnvrat ab- 
roig e 88 un re. hi ob Exere æupdò th Ha- 


© Matth. xvin, 3. 
Matth. vi, 1. 


(10) Edit. Athan. ex codice Barociano, p. 1026. 

11) Edit. Athan., p. 1027, ex codice Vaticano 
392. Verum auctiora et emendatiora prodeunt ex 
eexlice Reg. 1995, f. 320, et ex cod. Colbert. 504. 

(12) Hec desunt in edit., sed habentur in mss. 


'0 Matth. », £8. '* Dan. 13, 20. “ Malth. v, 29. 


imperiti parvuli sint ; quod, quæso, peccatum admit- 

lat puerulus ipsa die natus, nisi, uti diximus, cor- 

poream sordem? Neque enim ita dicitur, Nemo mun- 
dus a peccato, sed, a sorde, 
Athanasii Alexandrini. 

Quo pacto intelligendum illud : Qui respicit mulis- 
rem ad concupiscendum eam, jam machatus est 
eam in corde su. 

Mœchatur corde cum muliere, qui perficiendo 
operi consensit; sed ab illieito et pravo congressu, 
aut loco, aut tempore, aut metu Romanarum legum 


coercitus est. Quad autem multi, qui exterius in 


peccatum non proruperunt, quasi mœchi suppli- 
cio affecti ſuerint, omnibus palam ſacere in promptu 


B est ex Holopherne. Nam cum ſedum opus peragere 


gestiret, Judith, ceu lex quædam justitiæ, distrieto 
gladio caput ejus abscidit, invocato prius ad opem 
et patrocinium legum datore et conlinentie opitu- 
latore Deo. Eodem quoque modo senes duo, cum 
Susanne dixissent : Ecce in concupiscentia tui 84- 
mus '*, etiamsi facinus non perpetrassent, ut mœchi 
plexi ac morte mulctati sunt. Si hoc ergo tempore 
quispiam sit hujusmodi, intemperans, lascivus, alie- 
nas uxores appetens, is animo ſornicatur. Nam qui 
in affectus suos imperium habet, a quovis deliete 
purus et ab obscenis dictis, hie mechus non est, 
sed cupiditalis victor; quippe qui voluptalis impe- 
lum divino metu, quasi decumanum maris fluctum 
a solida et lirma petra repressum, coerceat. 

Si oculus tuus dexler scandalizat te, erue eum, et 
projice abs te, et caxiera. Incedentcs autem in via 
nulli errori obuoxia et viviſica, oculum eruamus $i 
nobis offendiculo sit; non quidem sensilem illum, 
nam cci quoque mœchi sunt, sed spiritualem; ut 
si, verbi causa, episcopus et presbyter, qui sunt Ee- 
clesiz oculi, improbe versentur, et populo lapsus 
occasio sint, abjiciendos oportet: Præstat enim in 
domo orationis, remotis illis, conventus agere, quam, 
velut cum Annaet Caipha, cum eis injici in gehennam 
ignis. Similiter si diaconus, qui pro manu habetur, 
indignum quid egerit, ab altari segregetur. Minister 
vero qui pro pede reputater, si improbe ad menda- 
cium, et ad munera, ut Giezi '*, accipienda decur- 
rat; hune quoque opus est, ut pravum et impru - 
deniem hominem, a ministerio submovere; ut Ec- 
clesia sine oftensione congregala servetur. 


Athanasii Alezandrini 
Ex libro interpretationis in S. Evangelium. 
Attendite ne eleemosynam vestram ſaciatis coram 
hominibus, ut videamini ab eis : alioqui mercedem 
non habebitis apud Patrem vestrum qui in cœlis est“. 


73 IV Reg. , 20628, 


# 


(15) Que sequuntur ad finem usque ex mas. de- 
prompta, desiderantur in edit. 

(14) Hæc prodeunt ex cod. Reg. 1993, X sculi 
. _ longe auctiora iis que in edito leguntur, 


P. 


1 Ms JI 2.5 


.. 


ac 
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Hortatur itaque nos Unigenitus, ut ne eleemosynam A rl 0por rõ i roic obparoĩc. Lvpboulever & hulv 


ſaciamus coram hominibus; non ut cunctemur ſra- 
tres nos tros ſovere, ac egenis bene ſacere; sed ut 
ne, vanz laudis appetentium Pharisxorum exem- 
plo, præsentem gloriam aucupemur : sed potius 
mercedem ſidelis et accuratz eleemosynæ a Deo in 
ſuturo exspectemus, qui non tantum de munere 
delectatur, quantum de opima et bona largientis 
voluntate, ut ex inopis vidum, quz duo minuta in 
gazophylacium misit, exemplo ediscere valemus. 


Te autem ſaciente eleemosynam , nesciat sinistra 
tua quid faciat dexiera tua. Id est, voluntates car- 
nis Spiritus saneti consilium ne noverint. Qui 
vero fieri potest, ut dum quis ſacit eleemosynam, 
manus ejus sinistra in partem operis ac beneficii 
non veniat? Oportet enim ambas manus se invicem 
in præstando beneſicio prorsus juvare. Nam lava 
manu pecuniam sive crumenam tenente, dextera 
bonum semen in agro cordis pauperum $pargit, ut 
spicam metat, non culmo herentem; sed vitam 
sempiternam et immortalem in cruce suspensam. 
Non vult autem Unigenitus sinistras carnalesque 
_ cogitationes scire quid ſaciat manus dextera saneti 
Spiritns, ne forte bono proposito et opime volun- 


tati aversentur dicentes : Opus nobis est ad mul- 


tos annos cibos sumptusque curare, vestes varias, 
ornatas domos, argenteum ferculum, depositum au- 
reum, mancipia ad ministerium, vicos et agros ad 
proventus. Dextr enim partes saneti Spiritus nihil 
horum omnino curant vel concupiscunt, huic Do- 
minicz voci fidem habentes : Querite primum re- 
gnum bei, et hæc omnia adjicientur vobis . Sic 
certe non noverit sinistra quid ſaciat dextera. Cum 
enim mens puro Deo placendi desiderio affecta, lo- 
tisque nitens viribus ne ab oflicio recedat, legitime 
decertat; tune sane nullius neque membri alicujus 
recordatur, nisi ejus quod ad presens opus usu 
veniat; haud secus atque artifex, qui quovis tem- 
pore solum sibi necessarium instrumentum respi- 
eit. Insuper, si nulla incredulitatis in fide ratio sub- 
sit, nec lux possit esse Lenebrarum causa, Nec cum 
Christo diabolus commonstrari valeat; maniſestum 
ane est neque cum ratione esse posse, id quod ra- 
tioni omnino contrarium est. Quod si cum ratione 
prorsus esse non possit id quod est rationi contra- 
rium; qui ad virtutum rationem evectus est, situm 
rationi contrarium nescit, sed unam virtutem co- 
guoscit; atque ideo neque dexteram quoad exces- 
sum, neque sinistram quoad defectum novit. Utro- 
bique enim occurrit quod rationi aperte contrarium 
esl. 

Orantes autem ne multum loquamini *. Longas 
hie orationes, sed non ſrequentes aversatur. Jubet 
enim sine intermissione orare. 


'* Maith, vi 33. “ Mah. v1, L 


D 


6 Movoyevig ph wotetv thy tenpoouvny Eunpootey 
Tov 'avOponuy* oby va piiwpey reprotihieadar 
robe abekpobg &v TH cd mnoely tolg Ceoptvors A 
va ph uh, Onpeverv rapobony 8 N vo 
xevoBdtoug ®apioaloug © txityeabar & hdl naps 
Ozod thy &porbhv ty To ptkovrt The moth; x 
re ptanouiactou thenuootivng , Os xat yalper ob vo- 
ooITov tn v 86part, oo u Th movolg xai ayabh 
Tpoatptott tov peraditbvrog, ws Eort minpogopntOth- 
vat kx the nevixpi; xheas D T4 5lo enta 
el; td yaCopuaxiov. | 

Lov 68 xoworroc Elenuootyny, jwh'rromw, pn- 
oy, N dprorepe yelp tl xowt N Eetid. Tori 
ph eld&var t th; capxds; belhpara thy oxtþty Toy 
rio Ivana tog. Nag & wat ol Tc tort v0 
TotouvTog Thy then pootvny, thy Gprotepav AN wh 
aue ei; th Epyov Th; ebnotlag ; Xph yep navrl 
Tavis wa; Exatipag yEipag ouvepyety akkhkats ele 
Thy evrotiav, Th; yap dproreply N e xateyovong 
Th Rehna, rot dd Bakdvriov, f Betta yelp oneipes 
Thy zaldy on6poy ele thy xwpav The xapbiag mw 
nevhtwv, va he pn ru) ph xaldpy npocavatie 
Taptvov, AA ch rpomprnptvhy TO ctavpy dtdtov 
xa &d4varov Cwhv. OL Boe & 6 Movoyevhg elbe- 
vat co oapxixovg Loytopoug tf nowl ij Sed yelp 
Tod &ylov Nvevparos, va wh note Th &a np»06- 
det xal Th Thovolg npoarptoct mpoceunobituct Me 
Toe 'Oyelhopey Exztv mokiov td Tpoghv xat 
avadwparta, ind, 6:4p0pn, oixovg xexalkiuntaud- 
vous, rapadeacty apyuptav, ypudlov Tv vo, av- 
dpa wo cle vnnpeotav, ywpin xa kypoig els npog- 
660vg. Ta yap 65:4 ptpr, tov &ytou Tivevuato; ob 
Toirwv pporttiourty H tvOupouvrat to obvokov , Ni- 
otrevovia th Eeontixh gwvh © Znreire apaoror thy 
Baoulelar tov Beov, val ravra ædyta xpoore0th- 
ogra uv. Kal obrw d &v ob yvwartar H dproreph 
rl net . Sed. "Orav yap 6 voòg &perewplotw x 
rerajtvy Enibvuula the pe Geb ebapearhozug, cc 
Ghoxihpou tywviey ph ixnton mob npochxoviog, 
&ywviCerar voutpws * T6re ob3eve; o pthoug - 
pov Lapbave. Evvorav, el uh jdvov to ypno: pevovrog 
eic td tpoxefuevov, dg 6 Teyviths xa)" Exagtoy xt 
pb, tp6itnuv povp Tp xprotiuevovit ab q xt. 
Ext ei ovdelg &ntotlag tv th lotet Mr, oA N- 
touę alcto xath pvory Lndpyet th hg, oA XH; 
ouvevielxvuodat mEpuxey 6 6:460kog di,, wy obi 
T6 NY ovvundpye: Th raps ravil rapahoyov. El Gt 
T6 M gvvelvat navtehng ob UV,, Th napdio- 
yov, 6 p Tov L&yov i &petrwy avaybets thy raps 


thy ATU o TNT WG, povny Gt yivwoxet | 


Thy &pethv * R 8:4 tovro obrs Cefiav Std The ü 
org, obe aprorepay Tit the EMelyews IN. 
Ex &pgotv yap bewpetrat cayiy md napdioyov. 

Npooevycuerct 64 uh Barroloyyonrs, Marxpis 
tvraba ano ptretar ebydg* 4 ob t Aa- 
kefrrws yap xehever tpecetyeatar. 
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(15) '48araovlov 'AlefarBpelar, 


epi roũ un Onoavpitiy U : t 
pnyveia; Tov N Martha 4 in, Mos * 


Mh #noavpiinre vuir nοον]οονν d ric yhe , 
pyoty 6 Xptard;, do che wal Space dall, 
xal 6x0v x.16xrai 6:0pvo Tov ul xAbxrovor. on- 
oavpltere 88 vyuir Onoavpobe by obparoic  8x0v 
Che xal gp ο ox dparitti, æul Bxov xl8xra ob 
dip Too, 0088 xlExtouory. Ol & Emaxotoays 
Tt; Tourwy Ty peru clnov K ag tort opd3pa h 
Tvpboula xat andbexto; i yvwopn, Tod naps thy yhv 
HA V obpavel; &nobnoavpiicty th napbvia toi 
piov. AMA nw; Ohoopey Th J j,) xat th &pyy- 
prov &y obpavels , aunxavobuey. Eort yap o 
{nib 6 op, xat ov Svvapela th vip kri- 
o. avrov. Obre & bpwursy Exeivny thy xMpaxa, fiv 
t9:40a7o 6 narpidpyns "laxub, va 8 avth; - ave- 
bevrig anobnowusda tv 6 wpavp c dndpyovra 
wv. O & Kvuptiog* Kiv 6 obpaveg tort aydipa 
Un, bovacts el; ab ano0noaupiont thy aovia- 
yuynTtov Or cauphy the Erxatootvng. Abg mIwyp xat 
n Ov ApHCet, xat edphortg abr anoxetpeva tv 
I obpavp ova, apduvia, aiiagbopa. "Eyz:; && 
xal xdfpaxa 8thxovony &nd Y ele obpavby, thy - 
Thptov oTavpdy* avabaluiag It T Bbypata tw 
&xpaviwy EHU 'Avabr0t o dt avtov eig rd 
tnoupavioug moves, Iva botaodfs cl; vd alva. II- 
tt & xal To keyoptvy nap" £09 O JUxroc roũ ob- 
pearoe Cov t dd u. ue cov. El d d du. ud cov 
da. log tr, d. lor 70 owpd cov pwrewoyr fora: * 


zcty 646 dba. luce oov xovynpde Eomiy,Elov TOOOUd = 


Tov oxorewey Eora. Tivetar dd th owpa oxotet- 
ydy, Tov 699a\ pol novn pou bvtog , ob taps thy atria 
do Tnuovpyey * ndvia yap Gan Eninaty 6 Beds 
xakk Mav äh naps thy poyhnphy xat t0:hdxaxov 
 p6mov 70) xextrptvou abr OS It novnpdy 
azovwy, ouvert axpoart, vözt elvat wh thy bvta ty 
Th x2pa3}, A toy brdpyovia novnphy hoytopdy 
tv tf, agur{orp xapbig. Ei & xa ovpbatn thy cw- 
patixhy 6gbakuay oxoregdhvai tx c popds pede 
hat xa d ob xpavio © an)" obre i awparixh 
TYphw3ol; v 4nofevot Twy peridviwy xat Aibiwy 
arab. 
(16) 'Adaraclov, 
Elg 76+ Obyt 1 yuxh xdeidy tort rhe tpoghe, 
aal rò owpa tov. &rEvyuarog ; 

Atagtper & ij yh The Tpoghs, vad abrn pv 
tort nveUud vi Courixdy * i Bt 7poph v xa eb 
auto; b obua mol tvibuatos, inet th ut torry 
£ pyov O:Tzwv yetpwv, td &t ndxog akbyou Boaxh ates. 
Hlokict &, ' axovovres Wwyhv tobfoucay , feviovrar 
tw To Am., bpwvreg Thy xeipes Th ct6pant x0pt- 
Cavcay c omia. Aula ob, &yanyrit, wh evils 
r &xovwy tobfoucnay. Kal yap org tort x 


„* Math. vi, 19, 20. v Match. vi, 22. ” ibid 


(15) Hæe prodeunt ex cod. R 
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Quod non sit thesaurizandum in terra, liber inter- 
pretationis Evangelii secundum Matthzum : 
sermo IX. 

Nolite thesaurizare robis thesauros in terra, in- 
quit Christus, ubi ærugo et linea demolitur, et ubi 
ſures effodiunt et ſurantur. Thesaurizate autem vobis 
thesauros in celis : ubi neque arngo, neque linea 
demolitur; et ubi ſures non efſodiunt, nec ſuran- 
tur “. Qui porro hujusmodi verba audierunt, 
dixere : Probum utique consilium, probabilisque sen- 
tentia, ut in ecœlis potius quam in terra hona præsen- 
tia recoudantur. Verum quo pacto aurum argen- 
tumve reponamus in cœlis, nulla sane ratio subest. 
Nam sublime admodum est ce&lum, ut ipsum manu 


B contingere nequeamus. Neque enim scalam illam 


conspicimus, quam vidit patriarcha Jacob, ut ea 
conscensa, bona nostra reponamus in clo. Ad 
hec Dominus: Etiamsi admodum excelsum sit 
celum, potestis tamen ibi thesaurum justitiz nun- 
quam expilandum reponere. Da pauperi et ino 
quæ opus ipsi sunt, et ea ipsa in cœlo reposita in- 
venies, salva, immaculata, incorrupta. Habes quo- 
que scalam, quz a terra ad cœlum usque pertin- 
git, videlicet salutarem crucem ; gradus vero, in- 
temeratorum Evangeliorum dogmata. Per ipsa igi- 
tur ad cœlestes mansiones conscende, ut zterna 
gloria aſſiciaris. Animadverte illud a me dictum : 
Lucerna corporis tui est oculus : si oculus tuns im- 
ples ſuerit, tolum corpus tuum lucidum erit; sin au- 
tem oculus tuns nequam ſuerit, iotum corpus luum 
lenebrosum erit '*. Corpus vero tenebrosum eflicitur, 
si oculus nequam est, non opiſicis vitio : omnia 
enim quæcunque ſecit Dominus admodum bona 
sunt; sed ob improbos perversosque mores ejus, 
cujus est oculus. Cum porro nequam oculum au- 
dis, prudens auditor, ne oculum capiti hærentem 
intelligas, sed pravam cogitationem in tenebroso 
corde latentem. Quod si contingat corporeum ocu- 
lum ex copioso fluxu ac dolore cranii obscurari ; 
at corporea cæcitas a ſuturis ac sempiternis bonis 
nullum amovet. 


Athanasii, 

In illud : Nonne anima plus est quam esca, el 

corpus plus quam veslimentam ? 

Diſſert autem auima ab esca, quatenus hec qui- 
dem est spiritus viviſicans; illa vero ſerrena est 
ſacileque solvitur. Corpus vero præstat veslimento, 
quia illud quidem divinarum manuum opiſicium 
est, hoc vero, vellus pecoris irrationabilis. Multi 
porro audientes comedentem animam, ob vocis in- 
solentiam stupent, dum vident manum ori 
admovere. At tu, dilecte, ne mireris, dum 


25. 


. 1993. : 
(16) Prodeunt hac ex codice Rag, 1993, fol. 86, editis multum absimilia et longe auctiora. 
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comedere audis. lia sane neque alio modo res se A o dw; nwg. Eobicr bt huyh 74 napaneuropeva 


habet. Comedit porro anima quæ ori immittuntur : 
quia ex natura sua calida est, juxta Sapientiæ ver- 
bum : Anima calida est ut ignis accensus . Sicut 
ergo ignis immissa in lebetem concoquit; eodem 
modo ignea anima, alimenta in ventrem inducta 
digerit et absumit. Etiamsi porro qui, id est ani- 
ma, vocetur; non ita dicitur quod sit natura sua 
Foxpd, id est ſrigida, ut ex simplicioribus quidam 
arbitrati sunt; sed quia ex mullo calore, humida 
exsiccat; quod etiam ex solis vi et eſſicacia planum 
evadit : nam cum calidus igneusque sit, lutum 
exsiccat, humidumque omne in vaporem solvit. 
Quod autem anima ex natura sua calida sit, vel 
mortuorum exemplo, ſrater, persuasum habeas. 
Eteniro, cum anima a corpore separata est, rigent 
omnia membra, nihilominus quam hiberna glacies, 
niveque ſrigidiora evadunt. Ex iis item qua tem- 
pore ſamis contingunt, potes quoque rem propositam 
comprobare : donec enim anima cibi copia ſruitur, 
corpus viget sane valetque viribus; at deficiente 
cibo, ipsum corpus ahsumit et corrumpit. Neque 
enim potest corpus absque cibo anime calori ob- 
sistere, quemadmodum neque vas æneum clibano 
impositum ignis vehementiam sine aqua ferre va- 
let; prorsus enim ſunditur et liquescit. Eodem 
prorsus modo lebes corporis, deſiciente cibo, ab 
ignea anima absumptus omnino pessumdatur. In 
summa autem eo maxime spectat illad Domini 


q; o76part* N tort Thy guar bepph xa, thy N- 
yov ths Toplac Fuxh depph Oc vp xaidperory. 
Dane ov td np i Sakkdueva els Thy AAN 
tet, obrws a ij mvpwing huh IX napateunoueva 
ola Th voila kentvve. xat gtd. Kav & yh 
MEyrrai, ob Myra: Stk Th elvat huypt th obois, 
Gs trveg TOY anhouottpwy GhOnoav, (Me Git th tx 
Tong bEpudtttog avatepativery avthy Th bype, we 
Eamty thnpogopr u va xal tx th; łve ela Tod Mio · 
dw yup bepude xat nmvpwing, A Fupalvet, xat 
a dy pov aviudrtat. Ort & h yh beppr tort x 
pm, Nelbov, abckpt, xal tx Toy &nodvnoxoviwv. 
"H yap &noywprodf, < huh and Tod awparto;, ndvia 
7& pr, edplaxovrat xpuoraiiutn, xal obity giro 
T&yov yetpepioy I yribvog huyporepa. Kal & and tw 
aaoy kort boxtpacat th keyOpevoy® Lueg Tàp Exe 1 
buyh thy Tpoghv ele dpa, th owpa Oak xai 
adptverat * cv && &nophart orrfev, avrd td 
o, xaterd(ct xal e e. Ob yap ELvarar th owpa 
àveu Tpoghs dvityerv pe Thy beppirmra The u- 
Ys, sg ob &yyelov yakxoby torwy Ent xhiGavoy ob 
dyvarai Ave U peperv thy opobpernra Tor Ru- 
pg Exppuyerat yap xa Saber TEeov. Obrw 
rob xa 6 £675 Tod owparog, ph Exwv thy Tpoghy, 
Tape thy Tvpwious Yyhg nokxpwypeves &ndhAutar 
ravitnao. KSA N dy kn nic. td heyOtv 
pb tov Kupiou + Mir pepyrtonts Th Vuxñ nb 
ti gdynre, ij tõ t th &rEvoncoOs: tn nheidv 


ellatum : Nolite solliciti esse anime vestre quid C E97tv ij yh Th; Tpophs, val thowpa tov EvSv partes. 


manducelis, aut corpori vestro quid induamini ; 
quia plus est anima quam esca, et corpus plus 
quam vestimentum *. Si itaque Dei gratia præstan- 
tioribus majoribusque bonis affecti sumus, mulic 
magis hisce minoribus vilioribusque replebimur. 

Querite primum reg Dei *. Regnum Dei ni- 
bil aliud est quam ſuturorum bonorum possessio; 
id est, Dei contemplatio ac cognitio, quanium hn- 
manæ est ſacultatis. 

S. Athanasii, quod non judicandum sit, ex Evangelio 
tecundum Matthæum. 

Nolite judicare, ut non judicemini; in quo enim 
judicio judicabitis, judicabimini : et in qua mensura 
mensi ſueritis, remetietur vobis . Ait vero Dominus 
ea ipsa atque æqualia lis aceidere qui judicant, 
atque iis qui metiuntur : non quemadmodum aiunt 
hzretici, se ipsos in errorem deducentes, non intel- 
ligentes neque que loquuntur, neque de quibus aſfir- 
mant . Hi namque per insanos atque perniciosos 
penitentiz ritus pecunie questum aucupantes, 
aiunt non judicandum sive damnandum esse eum 
qui peccala mortalia admityit : ait quippe Domi- 
28s : Nolite judicare ul no# judicemini. Quod si ita 
se res habet ut affirmant ipsi, Noe sane vir justus 
damnatus fuit, quod Frisorem Chamum judicave- 


Ei Tolvuv Tov xpsittovwy xat pertdvey tfrwOnpey 


Th xa pt. Tod xpeirrove;, noAlp pakov Twy Bpayxu- 
TEpwy al xatabeeottplwy tprknodwpey. 


Znreire 68 apòtor thy Baoilelay roy Gov. 
Bacthela zo obitv £o torlv an ff Toy periovioy. 
crab i &ndavog * rourtorry i Tob Ozod De], 
te xa). rv, boov tqixrdy Th avOpwnrivy guy}. 

(17) Nept rob ph xpiverr, ro xart Marbaior 

Evaryellov, trod paxaplov 'Abaraclov. 

Mh xplvere, xal ov ph »piOfre* &r © rdp xpl- 
part xpivere, xpitthoeodes · wal by Þ ur perpei- 
re, dyriugrpnOnoera u Ayer & & Kyuptog td 
abr xa) 74 Ln n&ryerv toy xplvovra xat thy H- 
cpo ta, ob xabw; paoty alperixwy naldeg qe, 
vor kaurobg, xl i el8drec ti Abrovory, I p ar 
#1aCebawovrra.Ohrot yap epropeubpevert th yphuata 
3:4 7wv &vohtwy xat TN peravoroy Bfouas 
afyerv , i ob Bt xpivery Thy Epdcavia Oavatixi; 
apapriag. Eine yap 6 Küpiog Mh xpivers. val ov 
44h phj, e. El 8 obtwy hv xabog ixeiver Suoyurt- 
Covrat, navinsy av 6 Wxatos Noe xatexptdny zpivag 
Thy ykevacthv Xap tob eivar Goblov TOv a3fiigav. 
O & Mwbohg , xpivag thy oH d Eva ty TW 


* Feeli. xxm, 22: /*' Matth. vi, 28. „ ibid. ® ibid. 33. % Match. vn, 1. 1 Tim. 1, 7. 


(17) Ex codice Ambrosiano 27, x seculi egregize notz; et ex Reg. 1993, item x s#culi 
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on6647, kx EE The napepSonig Mo ab vy A rit damnaveritque, ut esset fratrum servus *. N 


&rodavety & dE Sidaboyo; avrov Inoodg xptva; xat 
why "Ayav 3:4 Th; orig navort ESwibOpeucey. 0 
& $122; Std thy ropvelay thy Zapp! xplvas, ceripo- 
parry ttextvrnoe. Kat 6 Lapouhh thy Ar thy ga- 
o Twy 'Apalnxtoy avelley Evwrtov Kuploy. 0 
& "Hilag xptvag tos yeubonpophrag, ws yolpoug tv 
=p xe AH antopatey. Kat 6 'Eltocatog, xpivag 
cb TH && thy Mtv Tov xpnpatov, kenphy Gv- 
E3e15zv. O & Aavih), xpivag dog kxoldotovg yepov- 
Tag Evexev The Tuzogaviiag, voy Mwoaixy Eauu - 
phoato. Kal 6 Ilttpor, Labwy ta; xhel; the Bactelag 
Tov obpavov, thy 'Avaviay perk The yuvatxds vo 
oautvoug tx tob iSlov xthuatos, xplvag, napavri 
tnofnoey altos anoyvtat. Kat 6 Nadkog Exprvev 


ses, item lato judicio in eum qui ligna eollegerat | 
sabbati, jussit eum extra castra lapidibus necari ). 
Ejus quoque Successor Jesus, sententia in Achan 
ob ſurtum prolata, cum domus supellectile tota ex- 
terminavit ipsum *. Phinees etiam Zambri ſorniea» * 
tionis causa damnans, ipsum hasta conſodit “. Sa- 
muel Agag regem Amalecitarum interemit in con- 
spectu Domini “. Elias ſalsos prophetas damnatos, 
quasi porcos in torrente jugulavit “. Eliszus Giezi 
acceptz pecuniz reum damnavit, effecitque lepro- 

sum *. Daniel vero lascivos senes sycophantis 
causa ab se damnatos, juxta legem Mosaicam ultus 
est . Petrus autem, qui accepit cla ves regni eœlo- 
rum , Ananiam cum uxore, quod partem pecu- 


'Atfavipov thy yahuta elnwv: 'AxoBoce avre Kv- B niz ex vendita propria possessione subduxissent, 


pio xara td Epra avrov. Ypevaloy d xa Þrhntbv 
Taptiwxe To Latavd , Iva tau}, pnxtr: Bacyn- 
peiv. Aitiarai 88 xal ph xprvoucng Ex, wv 
KoprvOiwy phoage* Ob Hr tr uur cogpde Oc Ov- 
vhoera xpirat drapeooy tov dòe. god avrov; j 
ort ovx olSure, Et drt lou xpromyey ; El toivuy 
ravres; of Sixatot, xptvavies, o xatexpitnoav, pak- 
hov & txheytvre; cle thy nviuparixhy Braxzoviay 
ifeltyroav* nw; 09 bt xat abrobg xpiverv ; Elnzy 
o%y 6 KSprog* Mh pers, xal ob ph xpifire · o 
Iva SME axpitug Tt rparrtery f notety, dA 
deck 7d Tobg Þaptoalovg xat Tpaparet; xplvery y 
@)\hovg, Eautobg & ph 5:op0otobat. Ofov Exprvayv why 
povex trolavely ,t thy veuov, ar te vat npopt- 
Tag n#pan uu; lavatouvieg © Exprvay thy porytv og 
porydy zohachqvuat, xat avrot 5 Imno Onivuavel; 
txpeptriCov FA m4; dotpiag yuvalxag * Expivay thy 
Xatnrtnv, ab bvteg ovhurtal toy dhmnpiuy yorud- 
d Hoa & xa zorwra dtv. lic r eg al thr 
dn. lor xaraal vor. "Orr & tower Hoav of 
Saptcalot xa\ of Tpayparel;, yavephy ix Tod Myery 
Thy Kuprov Tz Thy keis cp Eva Exagtoy ata * 
N & Sleaze 70 xdpgoc to &r To plalue ron 
ade οο⁰ cov, r d Boxor Thy &r to 6plalug 
cou cb xararoeic; H ad Ari To dc. lgõ cov · 
Age ExCalw v, xdpgog £x roõ da. uο“ cov; 
"Yxoxpira, ExEals xpwroy Ex roõ Eplaluon cov 
hy 60x0r, xal tore dat. li eic txbauleiy ro xip- 


Sog &x Tov 6pbalyor rov dbelpor cov. El & at- v 


dg Erie Thy do Ev TH dan cov ths Axolhactlas, 
wy rope, be Govacat anootpttar thy mhnolov 
cov amd tob xdpyoug The epd &papriag ; O & be- 
ozt310; Habhog, ypaywv 'Pwpatots, val abr Meyer 
Teph Tov TorobTwy LNoxpttav , xat oynpartioutvuy 
thy ebotbetav* O Sifdoxwr TOY Brepor , bavrov 
ob 618do x8 d xnpooow uh . Alte, xltarew * 
d Aru ph poryeverr, poryeverg* d Beelvoodue- 
ro r eld a, lepoovleic* be && rouy xavyaca 
did rj æapacdocuc rov rouou , Tor Beoy drin- 
Gig Kal nav Er & rap xplpare xpiverc ror 

* Gen. 1x, 26, 


xvnr, 40. * IV Reg 
Cor. vi, 5. 3. 


. v, 27. * Dan. xm, 62. 


Num. xv, 35. % Josue vn, 
% Mauh. xvi, 18. “ Aet. », 1-10. 


s Jerem. xy, 8. » Matth. xxm, 21. Maith. vit, 3-8. 


damnans, exstinctos subito cadere fecit “. Et Pau- 
lus quoque Alexandrum fabrum judicavit dicens : 
Reddet illi Dominus secundum opera sua **, Hyme- 
næum vero atque Philetum tradidit Satan, ut 
ediscerent non ultra blasphema eſſari. Arguit autem 
Ecelesias Corinthiorum, quod non judicaverint, his 
verbis: Non est inter ros sapiens quisquam , qui 
possil judicare inler ſratrem suum? An nescitis quia 
angelos judicabimus ? Si jtaque omnes jusli, qui 
judicaverunt, non ideo condemnati, imo vero ad 
spirituale ministerium allecti et cooptati sunt, quare 
non ut illi judicandum esse censeamus ? Ait itaque 
Dominus: Notite judicare, ut non judicemini, non 
ideo sane ut quid faciamus vel admitiamus, de quo 
judicium non feramus ; sed quia Phariszi et Seri- 
be se mutuo judicabant et damnabant, ipsi vers 
non sese emendabant. Sic homicidam illum, secun- 
dum legem, capitis damnarunt, cum ipsi interea 
prophetas inique trucidarent ; mœchum adulter. i 
causa pœnas luere decreverunt, cum ipsi eeu equi 
lascivi binnirent ad alienas nxores “: gententiam 
in ſurem tulerunt, ipsi raptores pecunie aliene. - 
Erantque excolantes culicem, et deglutientes came- 
lum . Quod autem tales ſuerint Pharisæi atque 
Scribz, palam est ex iis quæ singulis eorum in 
sequentibus ait Dominus: Quid autem vides festu- 
cam in oculo ſratris tui, trabem aulem, qua in oculo 
tuo est, non consideras? Aut quomodo poles dicere 
ſratri tuo: Sine ejiciam ſestucam de oculo tuo? 
Hypocrita, ejice primum trabem de oculo tuo, et 
lunc perspicies ut educas ſestucam de oculo ſratris 
tui *, Quod si tu in oculo tuo habes intemperantiæ 
et libidinis trabem, ita ut cecutias, qui possis 
proximum tuum avertere a ſestuca levis cujusdam 
peccati? Divinus autem Paulus ad Romanos scri- 
bens, de hypocritis hujusmodi, qui pietatem emen- 
tiuntur, (alia ſatur : Qui alium Joces, teipsum non 
doces; qui predicas non ſurandum, ſuraris; qui 
dicis non mechandum, mœcharis; qui abominaris 
idola, sacra expilas; qui in lege gloriaris, per præ- 


% J Reg. xv, 55. „ III Reg. 


23. % Num. XXV, 8. 
* 1} Tim. iv, 11. 
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In quo enim judicio judicas alterum , leipsum con- 
demnas : eadem enim agis qui judicas . Sicut et 
transgressores Paschatis, per Paschalis prevarica- 
tionem Christum inhonorant, cujus est Pascha. In 
qualibet igitur re, qui alium judicat, siquidem is 
idipsum peragat, seipsum judicat; velut duo illi 
genes, qui cum de. Susanna quasi adultera judi- 
cium twlissent eamque damnassent, secundum 
Mosaicam legem , adulterii ipsi quoque damnati 
sunt. Pharao autem in qua mensurs mensus est, 
remensum est ipsi : qui enim pueros in fluvio de- 
mergi ac suſſocari jusserat, ipse quoque submer- 
aus periit in mari Rubro. Sacerdotes vero qui Za- 
chariam ad altare trucidarunt, ipsi quoque sub al- 


_ aria Romanis jugulati sunt: ut ediscas quod in 
tietur ei; et per qu quis peccaverit, per hec et punietur. 


Athanasii, 
De incontaminatis mysteriis. 

Nolite sancta dare canibus, neque millatis marga- 
rilas vesiras ante porcos, ait Christus. Id sane 
recti judicii est. Neque enim Dominus indiscrimi- 
natim ac sine distinctione dixit: Date sancta et 
margaritas omnibus; sed, Nolite dare sancta cani- 
bus, id est malis operariis, dicente Apostolo : Vi- 
dete canes, videle malos operarios, videte porcos * ; 
quo significantur-libidinosi homines. Neque abs re 
sane, sed admodum congruenter porcis libidinosi 
comparantur. Quemadmodum enim $i quis porcum 
ex cœno eduxerit, id sibi porcus damno esse arbi- 
tratur ; ita si quis libidinosum ex cœno voluplatis 
avertat, is temperantiz consiliarium non amici, 
sed adversarii loco habet. Ne projiciamus ergo no- 
stras incontaminatorum mysteriorum margaritas 
ante homines porcis similes. At dicet quispiam : 
Sacrorum participes esse volunt, et sunt tamen 
canes impudentes, et porci volutati in cœno volu- 
ptalis: tu vero ne dederis. Nam egri quoque 
aquam postulant, sed medici vetant; tyranni regiam 
purpuram expetunt, sed illius custodes, periculum 
suspicantes, non concedunt. Vide ergo tu quuque , 
diacone, ne indignis purpuram impeccabilis cor- 
poris præbeas; ne rationi reddendz, non $ecun - 
dum Romanas leges, sed secundum Domini dicta , 
obnoxius sis. Nolite, igitur, sancla dare canibus, 
neque millatis margaritas vestras ante porcos, ne 
forte conculcent eas pedibus suis, inconsideratis 
seilicei cogilationibus, et conrersi dirumpant vos, 
schismata heresesque facientes. 


Athanasii Alexandrini, 
De falsis prophetis. 
Ait Dominus: Attendite a falsis prophetis, qui 
veniunt ad vos in vestimento ovium, intrinsecus au- 
tem sunt lupi rapace: : a ſructibus eorum coguosce- 


* Rom. u, 21.25. ibid. 1. Matth. vu, 6. 
(18) Ex codiee Reg. 1995, x azouli. 


oeic d xplrory. M xa of zapabanat tod Hag dt 
The napabacw; tov Tlacya thy NM, &:rudioucty, 
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Expibnoav bvteg avtot poryol xati thy Mwgaixdy v6- 
pov. O & ®$apaw tv & pttpry Eutrpmaty aneperph- 
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on. Oi & G@pytepel;, povsboavreg thy Zayaplay raph 
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di @v 6 xal 715 àuaptvet, di robrwy xat xo\dCerat. 
qua mensura quis mensus ſuerit, in eadem reme- 


(18) *Abavaclov, 
epi ror dxpdrtwr poo Tnp ur. 

MH ddr rd dyia Toi xvol , unòd Bdlere trove 
fpapraplrac vuwy Eunpoober twy xolpwr , en 6 
Xptot6g. Kal yap touro pee torry bpbng. Ore 
& Epncev 6 Kuprog abtopiotwg ft ywpls braotolhyg * 
Ae 74 Arta xal tobg papyapitag tolg niory © IG” 
Mn re ta dyiuu roi xvol, tot xaxol; pr. 
MEyovto; Tov 'Anoat6)ov © BAExers robe xvorac, BAE 
æets robe xaxove pure, BlExere tobe xoipouc, 
oiruve; elory of &x6haotot. Tolg & yolporg napabe- 
Xovta of &x6agtor obx &netxdtuy , AN olxeluc xad 
T:poonxdvius. "Oanep yap thy yolpov tdv ve nord 
on Tov Bop6dpoy, xat voplter Cnpiotodar * obrw xa} 
Thy &x6)aotov E4v Ti; dnootpely and Tod Bop6poy 
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*Pwpaixobg v6joug, dA xatt vobg Ceonotixobdg 6 
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D Ante robe papraplrac vuwr Euxpoober Tay xol- 


pwr, phaorte xaraxatrhoweowy avrove roĩc roo 
abr, cot doyiorog Loyiopols , val orpagtrrec 
note ù nd, nothoavieg wat xal aiptcit;. 
(19) 'Adaraciov 'AletarEpelac , 
epi yev8oxpognrtor, 
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art npo6drov, Erbober 68 elo dba Gpaayer* 


* Philipp. m, 2. * Matth. vn, 6. 


(19) Edit. Athan. p. 1026, ex codice Barociano- 


— ali. „ «a «as = ab 
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axd roy napaoy avray Exirwreode avrove. A tis eos. Si itaque quempiam videris, o frater, qui 


'Eav ob tiva ling, abeyt , Ort Efe oyhua geh 
peng, ph np6oyns , Gt Eviedutat xwitov npobd- 
cou, 671 bvop.a Eyer tpeobuttpoy, f tmoxdnou, I ta- 
£6vov , I aoxnzov * 4a re PAH avrov nepiep- 
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A ayammTix)G, I tv tzpoaeuyaly xaprepreds , f ö - 
povnrixdg el kxet xothlay dee, xat thy pdpurya 
ry, voc yohuata , xal xannievuv thy e- 
Feray, &yeg abr. Oö yap ton voin Emothuor- 
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rebget, Th rt mop pakkov and tov Epywy 
bolkerg Foxe vo x protepropog * dt, pepov- 
TE; Gnudpov Ee las, cih xexthviat biabokitxhv, 


El 8 xat &7d &xav0wy ov oviktyets orapuas, I and B 


cpi) 0, If vrokapbaves, d and tapabatoy 
Ey=tG dt ayaby axoboa , A and mpoboray pally tr 
Yohotpov; Ex,, tolvuv &noITptpou bg hUxoug 
'Apabuxzolg , xat dx napaxong , xat Tpi6doug 
&Buxr patov, xl Sevipa novnpe. 'Eav ing ouverdy, 
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tvapttou xal tralaprovang npovolag. 
(20) Tov driov 'Abaruclov. 


sit honesto indutus vestimento, ne attendas ipsi, 
eliamsi ovis pelle vestitus sit, et presbyteri, epi- 
scopi, diaconi vel ascetæ nopen habeat : sed ejus 
opera accuratius perpendas, an sit temperans, an 
hospitalis, an misericors, an charitatem habeat, an 
perseveret in orationibus, an sit patiens. Si deum 
ventrem habeat, et guttur infernum, divitiarum 
morbo laborans, pietatem pro quæstu habens, di- 
mitte illum; non est enim pastor peritus, sed lupus 
rapax. Si autem nosti arbores ex ſructibus pro- 
bare, quænam scilicet sint natura, gustu, pingue- 


dine; multo magis ex operibus periculum facere 


debes eorum, qui Christo ad quzstum utuntur; 
quia, dum aliquam sanetitatis ſamam præſerunt, 
animam possident diabolicam. Quod si ex spinis 
non colligis uvas, nec ex tribulis ficus, quid opinaris 
posse te quid boni ex prevaricatoribus audire, et ex 
proditoribus quidpiam utile ediscere? Illos itaque 
aversare ut lupos Arabicos, et spinas inohbsequentiz, 
tribulos iniquitatis, arbores malas. Si videris sapien- 
tem aliquem, ex consilio Sapientiæ *, mane vigila 
ad illum, stationes portarum ejus terat pes tuus, 
ut ab eo ediscas legis umbras, et gratiarum dona. 
Neque enim sophisticus sermo et habitus modestus 
introducunt in regnum eœlorum; sed ſides perfecta 
ac minime curiosa, cum providentia virtutis plena 
et conspicus. | 


0 Sancti Athanasii. 


"Apare toy cy pov bg" ùhũãg, xal pddere da" C Tollite jugum meum super vos, et discite a me, 


nod. dri xpace eli xal raxewdg rh xapòig, xul 
evphoers drdxavoy ruĩc yuyxaic vuor* d yap 
Croc pou xpnoroc, xalt ro poprioy pou Elagpdy 
eoriy. "Eviebbev wypenpueves 6 eto Andotolog, 
&rxw8n Thy Gpapriav wvbpacs Kal evreplotaroy. 
Ti yap Bapurepoy xa Blhabepwrepov Epapriag; wonep 
ix 70d Evaviiou, tf the Gpethg thappdrepov ; H per 
yap dpapria, w; tv Hapotlate yEypantat, 0. lobe 
rpOCaca, xara6d l. lei ro Bdpet, Leipalg te td ta- 
rod apaprior ina g ogplyyera * i Bt aperh co 
@viinowvuptuoug abths Cwonotet xat els Log alpet, 
Mrovtog Tod Hapotpiagtod FU. lo dj dri role 
dyrixrowrytvroc avrne : vo , Vakuwbov Axra- 
JapEdaror xpatig 6 Kipiog. Art touto i HEN apap- 


quia mitis sum et humilis corde, et inveni tis requiem 
animabus vestris: jugum enim meum suate ext, ef 
onus meum lere. Hine ulilitate percepta divinus 
Apostolus, ponderosum et circumslans peccatum 


appellavit “. Quid enim gravius et damnosius pec- * 
calo ? ut e contrario, quid levius et utilius virtute? 


nam Peccatum, ut in Proverbiis scriptum est, vul- 
neralos multos pondere dejicit **, et Unusquisque 
catenis peccalorum suorum stringitur *. Virtus au- 
lem N se amplectuntur, viviſicat et in altum 
erigit, ut i Proverbiis dicitur : Lignum vite est iis, 
qui ipsam amplectuntur **; et in Psalmis, Susci- 
piens mansuetos Dominus Idcirco peccatum qui- 
dem symbolice cum talento plumbeo demersum 


Tia oho, tn, takgviou Crapori63ou xatatpe- D conspicitur : quia sui cultores in proſundum in- 


ut vn bewpetrar* Enerth tobg ypwptvous avth U 
ra tat pet ele vd 487 v * xa ole Evundpyovory of up- 
Nö byxor N- at dig capxds Embuuiat, xat obg 1 
&uapria nepiotatat, toutoy ox Eatty Elevbepoy rpg 
Thy Ocdy cd bupa. O Fords tolvuv Tov Lwrhpog AN- 
td; val 7d popriov Ehagpdv. Kai c- , gn, Ha- 


vpdv, bray Nr Ear ni rig hi xarepa ft n 
rip xa\, "Oc ob alpet ror otavper, v 


dxolovdet no, oA r pov Afiog* xat, Oc 
obæ dæor dera naow abroũ roig vadpyovory, 


7 Matth. vn, 45, 16. * Eccli. vi, 56. 


v, 22. Prov. m, 18. 


» Matth. x1, 29, 30. 
1" Pal. CxLVii, 6. “ Zach. v. 7. 


ſerorum dejicit. Quibus autem insunt carnis pon- 
dera ct cupiditates, et iis qui a peccato circumdan- 
tur, non liberum sane est oculos ad Deum erigere. 
Jugum itaque Servatoris suave est, et onus ejus 
leve. Et quo pacto, dicet quispiam, leve onus est, 
cum $ic-loquatur : Si quis non odit patrem et ma- 
trem , et, Qui non tollit crucem, et sequitur me, 
non es! me dignus ; et: (Qui non renuntiat omni- 
bus que possidet, non polest meus esse discipulus ; 
imo etiam jubeat ipsam tradere animam ? Id te do- 


1% Hebr. x11; 1. “ Prov. vn, 26. * Prov. 


's Luc, xiv, 26. “ Mauh. x, 38. Luc. uv, 33. 


(20) Edit. Athan. p. 1008, ex Possini catena in Matin. 
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ceat Paulus qui ait: Id enim quod in prezenti est A os brutal pov era patnrihc* Trav xthevy Na 


momentaneum et lere tribulationis, mire supra mo- 
dum æternum gloria pondus operatur 10; et rursus : 
Non sunt condigne passiones hujus temporis ad 
ſuturam gloriam, que revelabitur in nobis . 


abr ix3o0f,vai thy wwyhv; Aibacxtrw ce Naiko; 
MEywv TV yup aapavtixa tlagper the OAlyewe 
æ vaepbotny ele vaeptodiy alan wor Bdpor c- 
Enc xarepraterar rai, u · O du rd a- 
para Tov ror xaiwpor xpdoe thy ptllovoar ca 
draxalvg0nru ele nudc. 


Prodit ex cod. Colb. membran. XI sœculi. Est Cat. in Matth. 


Sancti Athanasii. 

Propterea dico vobis, omne peccatum et blasphe- 
mia remitletur hominibus, sed blasphemia in Spiri- 
tum non remilietur illis. Et quicunque dizerit ver- 
kum contra Filium hominis, remilletur ei qui au- 
tem dixerit rerbum contra Spiritum sanctum, non 
remitietur ei neque in hoc sœculo, neque in ſuluro . 
Hie apposite Apostoli dictum proferatur : Littera 
occidit, Spiritus autem rivificat **, Multa siquidem 
divinarum Scripturarum loca si secundum litteram 
intelligamus, in neſandas blasphemias incidimus, 
cujusmodi sunt que nobis nune proponuntur Do- 
mini verba; quæ si secundum nudas dictiones ex- 
cipiamus, non solum in neſandas dilabemur cogi- 
lationes, sed etiam ipsum Dominum sibi adversari 
deprebendemus. Namque si quicunque dizerit ver- 
bum contra Filium hominis, remilletur ei; quo- 
modo idem Filius dixit : Qui me negaverit coram 
hominibus, negabo eum coram angelis Dei ** ? Et rur- 
tus, $i omne peccatum et blasphemia remittetur 
hominibus, quomodo et de otioso verbo rationem su- 
mus reddituri ** ? quomodo qui dicit fratri suo, ſatue, 
reus erit gehennz ignis ** ? quomodo item Paulus ait: 


(21) Tov dyiov 'Abavactov. 
Aid rovro AY opir, rt xda Gpapria xal 


Blaognyla agebiicerat rolg drOporote © 11 68 ro 


Itrevpuaroc Slaognyuiu ob dpebnhoerar avroig. 


Kai de san elan Aro at tov YViou tov av- 


Opmaov , de0hoeru: abr bc & bv elan Ado 
xara co Nvevuaroc div, ovx dpetthoerat abr 
obre &r To vor alort ore e To ptdlovyri. Eu- 


B rabba xa td Tod 'Anoordhov einety* Gr: 10 


ani dxoxreive, ro 68 rena Gworowi, Nona 
Yap c beiwy DT payby tav xat4 Th ypappea vohow- 
pev , cle abtopuoug Phacynuiag neprrecotueha* ol 
tore xal 7d voy Tpoxeipupevoy Tod Kuploy Adytov * av 
y&p xatd Enpoy T4; Meer Exhabwpey, od pdvoy 
eic abepiroug tvvolag xateveyInobueha, d& x 
avrhy thy Kyptov Evaviiouuevoy Eauth ebphoo- 
pev. Edy yap 6c elxy Adror xarù too No, dg- 
eic era ubrp* no; abrög 6 Vids elnev, 871 0 
dxaprnodueroc abr [trwrtoy tr drOpaxuy] 
dxaprno0noera. Euxpoater ray drr tor 
Se Kal ar tay nica Gpapria xat las- 
gnpia apeborar rolg avOpwnog, nag al bntp 
G@pyo3 you anohoyiay $30 ev ; mag 6 Mywy IO 


Nolite errare : neque ſornicarii, neque adullteri, ne- C abzpy ab cob, pwpt, Evoyo; E591 ele Thv yEev- 


que molles, neque maledici, neque ebriosi, neque ra- 
paces regnum Dei possidebunt ** ? Quz si ita se habent, 
quomodo , quæso, omne peccatum et blasphemia 
remittetur bominibus? Rursumque, si verum illud 
est, cur miser accusatur Origenes, quod finem ali- 
quem penarum constituat; ac tandem remissio- 
nem omnium peccatorum, hominibus pariter et 
demonibus a Deo concedendam prædicet? lem, si 
blasphemia in Spiritum sanctum remissionem non 
habet, quid queritur Ecclesia Novatum pœniten- 
uam rejecisse? Illud autem obscurius et diſlicilius 
intellectu est, quod, qui dixerit verbum contra 
Filiam remittetur ei; qui vero Nixerit verbum contra 
Spiritum sanctum non remittetur ei, ita ut minor 
videatur Filius esse Spiritu saacto et Patre. Quid 
ergo nefarios Arianos rejicimus. qui Filium volunt 
esse inferiorem et minorem Spiritu? Cur ergo 
Filius dicit : Ego et Pater unum zumus ; et: 
Qui non honorat Filium, non honorat et Patrem **; 
ilemque hic ail : Quicunque dixerit verbum contra 
Filium, remilletur ei? Num blasphemia in Fi- 
lium condonata est Arianis, Simonianis, Sabellia- 
nis, Photinianis , cxcterisque omnibus, qui blas- 


vay cod Tvp6;; nw; 68 nn xal Naikog* M alu- 
raods* obres xdprot, obre poryot, obre pala- 
xol, ov JoiCopur, ob ptbvoont, oby ipnarec, 
Baoilelay Beov ov ph xAnporoutoovo:; Kal 
el rabra ovrw; Exet, beg leb, elns po, daa 
@uapria xal Baxoynuia àeονναν var. mol; avipwnocg ; 
Kal ZA N) Tours abnfts, a tf A0 tyxabet- 
Tat 6 &0ko; Aptytvng, TEhog xnpurrwy The xokd- 
GW, Ws ovYywpnov nhong apapriag yeviodat xa\ 
Tolg avOpwnog xa toil; baipo raph Geo; Taky 
& tav ij el; 7d Ilvevua th &yiov Bhacynula ox Eyer 
ouywprorv, tf ptupera: h Exxincia Navdrtov &no- 
Gardpevov thy perdvorav; Th 82 TXOTELVGTE OY XA 
Cuoxarahnmrov Ed Loy, itt Og &v einy Adyov xa- 
72 00 Tiob, apebhocrat aviy” dg &' av eln A0 
xata Toy Ivevpuatog, obx ayihhoerar avry * OTE 
thartwy Eorlv 6 Tide raph th Nvebua xat thy Natt- 
px. Kai if horny @nobakliopeba ve pucapoug 
Apstavobg, Thug Gpixpboviag xat xatabibatovrag 
Toy Yidv rap dd Ivebpa; Kal, üg 6 Yidg Meyet * 
'Er al d Har hp ir &0per n, O wh twor ror 
Tor ov Tyg4g rov Nartpa* x ndhy Eveanld ph- 
ow g ay elxy Ado xare tov Tloũ, agebhos- 


i] Cor. rv, 47, ** Rom. vin, 18. „ Matth. xy, 31, 32. * II Cor. im, 6. „ Luc. xn, 9. „ Matih. 
uu, 36. ** Maith. v. 22, ** 1 Cor. vi, 40. Joan. x, 30. Joan. v, 23. n Matth. x11, 32. 


(21) Ex cod. Colb. 2544, qui est catena in WHattheum, In editis quoque comparet, sed magna ul 


parte truncatum. 
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rac ar; Apa ob, elnt po, þ ol; thy Ti Pas- 
gnula cvyywpndhrcrat mol; 'Apeiavolg, val Sin- 
viavol;, xat Laß eM, xat $wreiviavol;, xat roc 
dot ie nat cl ele thy Tov Ti odpxwary Shacyn- 
phaaoy ; "Anays the droniag. EI yap 6 Mywv To 
ade avtov, Muypt, Evoyd; tony eig thy ytevvay 
703 Tvpds, els nav horny, elns por, te yetv- 
vng tx6in8hotar 6 Atywy thy Ochv aro K,, 
x obyt Bzov Tidy, AA bodkov Ra brovpyby NK 
prxpbv ; Kal el öœrig ein Myov xatit ton Tiob, ap- 
ci oe cat avzy, muy avrds 6 Tide elnzv, dri O yh 
trum pou THY Cdpxa, xal uh airwr jwou T6 al- 
ua, ovx Exe why alwrioy ; Nag & xa Bvatal ts, 

Tdywy Thy YBv, uh Bhacpnuelv lg thy &yiav 
Tp:ada ; 0 3 «lg abr Shaognuay iniovrt anap- 
vetta: vd &yiov SarTioun & toiro anapvILpevcc , 
* Ilvevpa T 4yiov anobverat. Kat wanzp Ent voõ 
alodrzov ˖jE, Exv thy Ofppny A the dxtiva avrob 
xadyu6pinn;, sig Ghnv thy gory avtoy: dvatptyer þ 
UGptg* oh7w; xa int tov Tpionniov The & Tpi 
dog gwrds xat podtnpiov h The dg noordoews d- 
pix zavids v nhnpwratoy The edv g L d- 
pla. Ti oy tort Th bs "Toudaioug AeyGuavo, Gor 
Nacoa duapria xal Slaggpnuia toic arOpaozce 
dze0hoerar bc & dy elan dye xara too Yiow 
rov drdOparov, dgethcerua abrõ · bc d' dy eln 
Agyov xarà tov llxyeuhatroc driou, ob dpelihoerut 
abr ots & ro ror ulùyi ors &r to nh. lor rt. 
Nouveyws &xovewpev, xat ph Mνννοο¾π⁰οẽN. Arroby 


elvai thy Xp:ovdv perk thy &ppactov Evworv, gnult d C 


zx 0e6ryrog xat avOpwnotnzog, al lepat hulv dνj 
Cows, Tpagpat 
youv Tov A6you Oedrmta 6 ade Xpiords Hvebpa 
ayrov bvopdyet, x20 xal xpbg thy Lauaperey eye, 
Nveoua. 6 Gece thy dt avipwnittta abrod Yidy 
avOpwnoy * Nur yep, gnotv, dodo Noe row 
darO0porov. Ot ov azt to BO: nrpooxpotovttg lou- 
datot dic ch c Xptordy Thy Phaopnpiay Ex2x7T7 v0 
:4 kv yap th caps abr, Hrouv 76, Yi tov dy- 
0pwrou Tp2TXt6ntOvIEG, NpophiNV abtdy, d ob r 
Elva: kv, xal payoy avthy xat oivonitny Exd- 
aouy, olg xat ouyyvwpnv LSπÜJ⅛Np Gpyh Yap hv vod 
x1 þ3Y azo, val obnw ET Rr. 6 x65pos Bedv mir 
or Yyevouevov &vfipwnov. AtG gnotrv 6 Xprowds, 
di Oc av elxn Ayo xara rod Noũ rovdryOpmrov, 
groovy cod Gwpatzog avtov, dgelnioerat avro. Tohuw 
Tap yay, rt obe avto} gf paxapio: pabnrat th 
*<6\£1ov rept The. avtod Bedtrnzog elyov ppdvnua, kg 
td Ilveipua Td Ayov avtol; Th Nevinzoarh Enzgoitn- 
cev. Exel xal pert thy avactacy ib6vreg aby, ol 
uty TpSTexUynaay, of d& tifatacay * AN" oο x to- 
rov xarexpitinoav..0t & il; d Nvebpa td Arto, 


Frou ele thy c Xptgrod Oe6rnta, Phacpnuhoave 


ccc * Myovieg,. in EY Beel{60v4 dpyorte ror 
$atoriar d. 118: r 6ayporia, ob Al, obe 
tv 7@ vov aldi obrs tv To peakovti. Emonpsuon- 


% Joan. vi, 54. * Matth. xu1, 32. ** Joan. 1, 14, 


xi, 19, “ Luc. xt, 15. 
PaTroL, Gr. XXVII. 


FRAGMENTA IN MATTHAUY. . 
A phemias in Christi incarnationem protulerunt! 


0 yap Acro cdp Eptrero. Thy 


D tur ei. 
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Apage banc absurditalem. Nam si is qui ſratri suo 
dicit, Fatue, reus est gehennæ ignis; qualem, dic 
mihi, in gehennam gehenne projicitur is qui aflir- 
mat Deum suum creaturam esse; non Filium Dei, 
sed servum, sed admin istrum, et parvum? Ei si 
qui dixerit verbum contra Filium, remitietur ei; 
quomodo ipse Filius dixit: Oui non manducat meam 
carnem, nec bibit meum zanguinem, uon habebit vi- 
tam @lernam **? Aut qui, quæso, possit qui igno- 
minia aſſicit Filium , non blasphemare in sanctam 
Trinitatem? Qui vero in eam blasphema dicit, is 
haud dubie abnegat sanctum baptisma; ac qui 
baplismum negat, proſecto Spiritum sanctum exuit. 
Et quemadmodum in sole isto sensibili , si calorj 
radiisve ejus contumeliam feceris , in totam natu- 
ram solis recidit hujusmodi contumelia ; ita qua- 
que se res habet in trigemino sole Trinitatis et 
mysterii : contumelia in unam personam prolata, 
blasphemia est in universam plenitudinem deitatis, 
Quid igitur sihi vult dictum illud ad Judzos ; 
Omne peccatum et blasphemia remilletur hominibus : 
et quicunque dizerit verbum contra Filium hominis, 
remilietur ei; qui autem dixerit verbum contra Spi- 
ritum sanctum, non remittetur ei, neque in hoc 8@- 
culo neque in ſuluro . Prudenter audiamus, et ne 
seducamur. Duplicem esse Christum post inenar- 
rabilem unionem, dico autem ex deitate et huma- 
nitate, sacræ nobis clamant Seripturæ: nam Fer- 
bum caro ſactum est *. Deitatem ergo Verbi ipse 
Christus Spiritum sanetum appellat , quemadmo- 
dum ad Samaritanam locutus est, Spiritus est 


Deus **; humanitatem vero suam, Filium bominis 


yocat : Nunc, inquit, glorificatus est Filius homi- 
nis . Judzi jgitur qui semper Deum offenderunt 
duplicis adversus Christum blasphemiz rei sunt. 
Quorum alii in-carnem ejus, scilicet in Filium ho- 
minis, impingunt, prophetam, non Deum esse 


existimanies; ac voracem illum et potatorem voca- 


bant ® : quibus veniam dedit, Siquidem initium 
prædicationis erat, nondumque poterat mundus 
Deum illum eredere, qui homo ſactus ſuerat. Hine 
Christus ait: Quicungue dixerit verbum contra Fi- 
lium hominis, scilicet contra corpus suum, remitte - 
Ausim quoque dicere, neque ipsos beatos 
ejus discipulos, perſectam ipsius divinitatis ha- 
buisse notitiam, donee Spiritus sanctus in die Peu- 
tecostes in ipsos illapsus esset. Namque etiam 


— resurrectionem videntes eum, alii adorarunt 


eum, alii autem dubitaverunt; nee ideo tamen 
condemnali sunt. Qui vero in Spiritum sanctum, 
sive in Christi deilatem blasphema he dicta-protu- 
lerunt : In Beelzebul, principe dæmoniorum, ejicit 
dæmonia ; iis sane non remiltetur, neque in hoc 
s#eculo, neque in ſuturo. Observandum porro est, 
non dixisse Christum, blasphemanti ac postea pe-' 


xi, 36. 
ks 


7 Joan. iv, 24. Joan. 


Matth. 5 
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nitenti remissionem dandam non esse; sed blas- A cbt & AH, ö ox ee Xfire, To fSharpnut- 


phemanti, sive in blasphemia perseveranti: siqui- 
dem condigna pœnitentia peccala omnia eluit. Quod 
autem dicitur, blasphemiam in Spiritum sanctum 
neque in hoe, neque in futuro sæculo dimitti; qui- 
dam re diligentius exquisita dicunt, quatuor modis 
peceatorum veniam concedi ; duobus hic, duobus 
item in ſuturo sæculo. Cum enim peccatorum 
omniz temporis meminisse non possimus, ut hic 
ponitentiam quilibet agere possit ; idcirco Domi- 
nus noster, nobis hie penitentiam non agentibus, 
duos, ut dictum est, in fuluro penitentiz modos 
procuravit. Cum quis scilicet bona indifferenter 
egerit, sive misericordia et commiseratione com- 
motus in proximum, sive quævis alia humanitatis 
oflicia pre>titerit; ea porro in ſuturo seculo, ju- 
dicii tempore, in quam propendebunt partem, ve- 
niam consequentur. Et hic quidem primus est mo- 
dus: secundus vero is est, cum quis peccatis con- 
strictus, audita Domini voce dicentis: Nolite judi- 
care, ut non judicemini, de nemine jadicare, exami- 
nato vite instituto, ausus; utpote cultor præcepti, 
neque ipse judicatur. Neque enim mandati sui im- 
memor est ille veracissimus. Duobus autem aliis 
modis hic venia obtinetur; cum quis nimirum pec- 
alis obnoxius, divina dispensante providentia, mi- 
seriis, ærumnis morbisque aſfligitur. Modo namque 
sibi ignoto, his a Deo purgatur. Et si quidem ten- 
walus gratias agat, mercedem ob gratiarum actio- 
nem accipit; sin se ingratum præbeat, de iisdem 
peccatis quorum causa corripitur, iterum judicatur : 
.nasuperque debitas ingrato animo pœnas luere co- 
gitur. Igitur peccata in homines admissz, multis 
possunt rationibus condonari : nam si quis in ho- 
minem peccans, de aliv homine bene mereatur, is 
quam in naturam peccavit eidem nature satisſecit. 
Sed blasphemia in Spiritum (que infidelitas est. 
nullam, nisi quis fidelis eſllciatur, veniam admit- 
lens), uipote impietatis et iufidelitatis peccatum, 
zeque in hoc, neque in ſuturo sæculo dimittetur. 
Athanasii Alexandrini, 
De lunalticis. 

Domine, muerere filio meo , quia lunalicus est, et 

male patitur”, Lunaticis, non luna insaniæ causa 


oavit xa) perzvohoavytt o &pehhoetzt WAL To) 
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mp; Thy Thr,otov xuvnbel;, f ö ia piavipwria; 


B tydueva rubra tv c; hνννtt aldyt xath Thy x 


pov Th; xplatws Cuyooratobuevn, d & thy ponhv 


Fyet, ovyyOpTot; ive c. Kat ebrog nV 6 el; Tpenog” 


$2575 pos & ohrog ur tals tuapriats ouveydpevcs, 


Exuywy dt to) Kupiov Myovrog* M xptivere, Iva 


un xpionre, gobouue vos ovdtva xpiver tv Th KSS. 
Toy pebuwptvuy * ws GYLAS TT,g Vr ob xptvetar. 
Th; yap Exurtol tro o En hopwy 6 alevitorae 
dog. Ol & Zrepe: O tpora EvrabOa thy ovyywprory 
Exouory © Grav rig, tv apapriats wv, olzovouetta: tx 
The Tpovolag ty ovuyopals, tv eviyzatg, ty vd, 
g ob olde yap && twy Torotwy xabaiper Zu ædy a 
Oc6s. Kal el uz evyaproret netpatbueves, thy & 
Th evxaproria piodby Lapbaver el & ayaprorel, 81 
dc ptv &papria; raideverat, bx TOY Towurwy xptye- 
Tat * Thv && ontp die ayapioriac elonpartetar not- 
viv. Exel o &ttiva eig avOpwnoug dig Epapraver, 
ng, Eye: npoydoe» ovyywphotuy * apapravwy 
Yap Tt; elg &vOpwnny, A & &vOpwnoy £5 nowv, 
el; fiv pvorv Huaprev, abr} xal &nehoyhoato. 'H & 
ele od Hvzvpa Shaoynula (tom dt antotia, wh Eyoucn 
trEpay Ttpdpanzy ovyywphorws, & ph th yevtcha: 
ry), obe NH ore ty TO peovit api)hsr- 
Tat th; abela; x emoiag ij apapria. 


Adaraolov Aer pe, 
Hep! cehnviatoptvuy (23). 
Kupte, . lind nov roy vir, Ert oe8lnvidterat, 
al xaxwe Fdoxe.. Oi cihrvintopeve, oby Os Th 


est, neque enim luna ad malum et damnum inſe- D Sc napaitiag yivoutvng The abrav gpevobka- 


rendum homiuibus creata est, sed ad ministerium 
oplimis ulilibusque rebus præbendum. Cum enim 
ex natura sua humida sit, suavissimum corporibus 
somnum procurat, noctis lenebras, colore lacteo 
vruala, demulcet ; solem vero qui siccus calidusque 
est, æqua lance temperat, atque humore ſrigiditate- 
que sua plantas omnes, prata, herbas, olera, ut 
mater vera in ulnis accipiens, ſovet, et virescere ſa- 
cit; ita ui sub aurorecrepusculum, videre sit arbores 


densis ſrondibus ornatas, prata in summis floribus 


* Mah. xva 14. 


(22) Uzc ad ſinem usque, quæ in editis desidera- 
bautur, et iv editione Athanasii fostra Separalim 


belag obre phy i cehfvn Exton eg xaxonatav, f 
pe BAC the avBpwnivng ooewg, dM ele ouv- 
£pylav xakwv xa! tpehlpwy tpaypdruy, Oö yap 
x27x pm bypa, Tools owpac: Thy Foorov Unvoy 
rpoGevel, th; dd vuxtds dd ox6to; napapulirat, obo 
yahaxtopahs * Tp & en xat c beppp v Aly àv- 
TtTakavtevouca, TH vy pom xa Th uypia navie wh 
Gv72 xat Tobg Actuwvas, xat rioav nav zat Sordvny, 
ws phTnp yvnola 314 the vuxths Evayxalitoptvy, àva- 
Twrvupe? xal Avabället * te Und thy Ew bpdatat xat 


nuntur, pag. 1008, ex 'mss. mutuati sumus. 
(25) Hæc ex cod. Reg. 1993, x srculi, ſol. 323 
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r di vð pa ccc vb TETVEVWPEYRL, code 6 dein, A mel, opus prudentis impigræque apis, gestantia, fce- 


Baotdtovrag bnepavw tov aviwy Th pk The Epya- 
olag The coe Kat adxvou perlicong; thy Tt d 
&yhaizopsvnv, nicav 6: Boravny HU apt 
7603UWT, Oe xat yaraxrogang ort, Gt, g wh- 
dr did yY@haxtt mpegs: Th. vimov, obrw xat abry 
77 Riürndi xat Th Cpdow He fa,, Y GYpravia. 


OD & Ev T6 op, cnpaiver tvaurwy xIxkovs, 


Eh ονᷓ ExTAT,pwTEtG, xa xal ypovwy TpRWNXG, TY 
7:poThxovta xatghv Tov aknOrvoy xat Bebatou Nlacya, 
keyovong wh; Loylag, Ad oediiync onpeior bop- 
Thc * xal tt gworhp perovueye; xat abtovuevos, 
uin vb bvoua aro rtv. H glg the Tevictws 
obrw , U ht Kut elaey d de g Perndntw goc 
&& tõ c repeù mati rov obparer, elg pavowy E 
Thc Thc; xal dpyh rhe nuspac xal The uur 
xal r ele onueia xal ele xaipore xal elg t- 
pac xal eig &riavrobe x Eorwoar elg gavorr 
EY tõ orepeùmuti coõ ob paroõ, gairew sal The 
ric. avra dd rabra hvayzachny napayvavai th 
cölabela buoy, tva bilft £5 alrwy Tov Tpay patwy 
xa Tov 0eonvetorwy Tpayny ph Lv thy cehfvr,y 
aitlay gpevobiabelag, aka thy xaxophyavoy x 
$6ov SAH. Obrog Tap brdpyet bv zaxot; meyvi- 
Tatc* ph Gyvapeves dwg Rug Tt Krona Exlerd- 
oac0at, I zaravayx4cat tovg &vOpwnovg lg thy cl- 
Conatay, ee thy veounviav the cc, I 
Crav EXA ©, xal core Tet Thy E f xpdycly, 
app, Ae tautdy xata Nupbg, I Vatos, Tya 


ol yevyhropes abtov, I of atehyot, f of npozyevelg C 


@vayzacdhowvra: th dA npoTxuvhoat , youigay · 
rec, dt abty ke thy Saiuova th veavinxy. O0 
xal of "E)Anve; Bacihiooav abthv Tpodoayopeovudt Toy 
ovpavoy, o Jounida the vurtds, xd) vinptrpiay 
Ths Ave gootws * ob pivot Sfomnivay t A- 
yougay. ik vo al 'Inooyvg 6 Cra3oyos Mw9otwg 
txekevagy abtot; elnwv* Lrirw 6 flog xara Ta- 
bach, xl N oe i xara gdparru E. lun, ze tobe 


num nitens, omneque herbe genus auctum hilari 
facie. Unde lacteo colore est, quia veluti mater iu- 
ſantem lactat; sie et ipsa pinguedine et rore omnia 
syccrescere ſacit. In cœlo posita annorum circulos, 
mensium terminos, temporum tempestatumque 


conversiones , veri ac firmi Paschatis congruens 


tempus indicat, Sapientia ita loquente: A luna si- 
gnum diei ſesti *: ei quia luminare est modo mi- 
nutum, modo crescens, hine men appellatur. Rem 
ila narrat liber Geneseos : Et dizit Deus: Fiat lux 
in firmamento celi, ad lucendum super lerram, et 


ad principalum diei et noctis : et sint in signa et in 


tempora et in dies et in annos : et sint in lucem in 
firmamento cœli ad lucendum super terram *. Bec 
omnia vestræ pietati recitanda duxi, ut ex ipsis 
rebus atque ex Scripluris divinitus inspiratis os ten- 
derem lunam non esse insanie causam; sed mali- 
gnum dolosumque diabolum, Ipse namque inter 
malignos artiſices annumeraiur, et cum non possit 
alia ratione rebus conditis numinis speeiem aſlin- 
gere, vel homines ad idolorum fictionem compel- 
lere, observal neomeniam lune: et cum ad quin- 
tum diem pervenerit, tunc procurat ut epilepticus 
clamet, spumas efferat, sese in ignem conjiciat aut 
in aquam, ut ejus parenles aut fratres, sive consan- 
guinei, cogantur lunam adorare, rati ipsam puero 
dæmohium immisisse. Quamobrem Græci reginam 
celi vocant ipsam; que tamen ſamula noctis est, 
et bumanz naturæ minuistra, non autem domina ei 
princeps. Quare Jesu Moysis successor præcepit 
ipsis, his verbis: Stet sol contra Gabaon, et luna 
contra vallem Hlom, donec quinque reges Amor- 
rheorum in ſugam veriam . Homo itaque qui lun 
imperat, quomodo potest ab ipsis Juminaribus 
malo aſlici, iisque suhjici? Apage ergo machinas 
draconis apostatæ, ac gentilem errorem et SupersK- 
tionem. 


a&rre Baoilsig ror 'Apoppaluy tpoxoVoguat. O tolvuy Nr, EvOpronnc; Th czhfvn, e old 16 ore 
nap" abrols xaxonotodai abrby f beonotevectat; "Anaye obv ay" Eaurod T4 pnyaviyuarz ob d et. 
Tov Tpdxovtog, xat thy "EMnvixhv nheavny xat E&io;batuovfay. 


(24) "Or: %48leres rhy Baoilslar ror ovparor. 
'0 8 Aouxi; Myer * Ort fare thy xleida the 
TYOCEWC, TOutET: thy el Xprothv nfovtiy, Os po- 
oboroovory el; thy yvoorv The Ainbelag xat The 
$:8aoxaklas avrod. "Aviva Kea Hav &nd Twy 
perdviwy & abe elatpysactat 


% Josue x, 12. 


0 Eccli. XII, 7. Gen. 1, 14. 


(24) In edit. Athan. p. 1009, ex Possino. 


Quia clauditis regnum celorum *', Lucas auteen 
ait: Quia tulistis clazem 8cientie , id est fidem 
in Christum, utpote quz viam paret ad cognivo- 
nem veritalis et doctrine ipsius. Quam clavem 
abstulerunt ab iis qui ejus ope intraturi erant. 


v1 Matth. Zu, 45, %* Luc. x1, 52, 


— 


MONITUM IN EXCERPTA COMMENTARIORUM IN LUCAM 


Herebamus olim num Athanasius Commentaria in Lucam edidisset, necne. Licet enim Cateng in Lucan 
aliquot ejus ſragmenta preſerrent, non in promptu erat dicere ex Commenlariisne, an ex aliis injuria tem- 
porum oblitteratis operibus hinc inde exsumpta a Catenarum auctoribus ſuissent. His vero prolatis in Incem 


1391 S. ATHANASII OPP. PARS Hi. — EXECETICA. 1392 


Commentariorum reliquiis, viz ambigendi locus superest : quod item de Commentariis in Matthzum dizi- 
mus. Nam zeries ipsa, Evangeliorum interpretem, cui unus ea explanandi scopus git, arquit ; non autem 
scriptorem ix xapꝭ pro. tire ex occasione, Evangelii dicta afſereniem : quod 8ane 8agaci cuilibet perspicuum 
ſore arbitramur. In editione autem Athanasiana nostra, nonnulla in Lucam &Tzoonagudta protulimus : 
rerum 8«b haec in mulla alia incidimus, que sive ex codicibus mas. sive ex Catena edita in Lucam, jam 
triplo sallem auctiora prodeunt, Horum porro Athunasium vere auclorem esse produnt , cum styli genus 
plane Athanasianum, ium ea que contra Arianos, quasi cum hec scriberentur turbas dantes, et Verbi dei- 
tatem impugnantes ,: afſeruntur, Que oratione et arquendi ritu cum Athanasii contra Arianos velilationibus 
ita congruunt, ut ovum non sit oro 8imilius. Sub finem vero luculentum habet de expiandis in ſutura vita 
levioribus erratis testimonium : ubi clare dicit posse deſunctos, qui ex $equitie vel ex vrocrastinatione 
aliquid. omiserint, amicorum ope juvari; secus eos qui improbe versati, penitentiam in hac vita non egerint. 


EX COMMENTARIIS S. ATHANASII IN LUCAM. 


Et ecce eris tacens, ei non poteris loqui, usque in A Kat lob Fon ownor, xat yuh Surdperoc Aa- 


diem quo hœc fiant ; pro eo quod non credidisti ver- 
bis meis, que implebuntur in lempore uo. Zacha- 
ri non credenti jure non parcit angelus, quia ille 
steriles alias mulieres, quæ antea pepereraut, in 
exemplum habuit, ut docent Scripture sacre. 
Ideoque quod nascetur ex le sanclum, vocabitur 
Filius Dei . Neque solum ait angelus ad Virginem, 
quod nascetur, ne ipsi extrinsecus inductum cor- 
pus putaretur; sed illud etiam addidit, ex ie, ut 
quod nascebatur ab ipsa naturaliter proditurum 
crederetur. Sanctum autem vocandum erat, non 
quasi in ipso Filius Dei habitaturus esset, atque ex 
participatione essct sanctificandus; sed quia utpote 
Filius Dei, vere ac secundum naturam sanctus 
esset, aique unus. Et ecce Elisabet cognata tua *, 
Cognatam autem sanctissime Virginis Eligabetam 
dixit angelus, sive quia ex uno eodemque proavo 
Jacobo ortum ducebant , sive quia ante datam le- 
gem Aaron , qui ex tribu Levi erat, Elisabetam 
vxorem accepit, filiam Aminadab et sororem Naas- 
son , ex tribu Juda orti. Siquidem hie regia tribus 
Juda, ex qua sanctissima Virgo exorta est, Sacer- 
dotali tribui Levi conjuncta est, ex qua Elisabet 
erat. Quamobrem admirabili prorsus modo sapien- 
ti sima sanctissimi Spiritus gratia curavil, ut etiam 
hee Zacharizz uxor, perinde atque illa Aaronis 
conjux, Elisabet vocatetur; ut vel ex nomine clare 
edisceremus, cognationem Virginem inter. et matrem 


Inca, dxpi he nhutpac 1ernrac tara dr d- 
oba exlotevoar roig Ayois prov, oltiyeg xlnpw- 
0noorraels ror xapor avror (25). Ob ovyyrvoor:s 
& To Zayapla 6 &yy:hog &miothaoavrii Sπ,ꝓoaog * Gtdr: 
ere 8xetvo; eig bnderypa xat Wag oreipa; np) 
aurov yevoptva; xat T:x0voag, bg al betrat Ppaya! 
$:840%0v0v. Ad xal T0 TErraurereoyr £x-000 Gnwor, 
xAn0noera. Yiog O80b. Oby &mkig & rd yerr- 
fever gro: np; thy Naphtvov 6 &yyehog, dvd ph 
Ewbey Enztiony uevoy avth abpa vourodF* A' in- 
H rare vat Th, & oo, Iva & abc port vb e- 
pavoy eivat fh. "Ayiov NR #hrbyoiuevoy, oby 
bg Evorxov Efovra thy Yidv ob O, xa bx her- 
Tie @yiaohnobpevoy, n wy bvra zath glow ayiov, 
Tp Thy abthy Yidv Lvn&pyerv Ocov, xat kV eva. Kal 
do Eli ed rt N ovyreriic Cov. Luyyerh 8d the 
navayiag Nlaphivov thy EUddC elnty 6 &yyahos, 
efre wg £5 t Vg Tponatopey ve 'laxws Lrapyotons, 
efre di dd pd Th; vouobeata; Labety thy 'Aapwy, ix 
eis vod Act pulhg bvra, yuvalxa thy 'Elcdber, 
0uyartipa o5nv to Aprvabay, thy abckghy Naas- 
atv, tx The Tov lo gulng Lndpfovicg. Kal yep 
tvrad\Ia ovvheln 1 pacikixh to Job pulh, £5 e 
Jv i Tavayla Ilaphtvog, th le peu v Aevt gui, 
te fg Onhpyey ij "Elodber. Aid xat napatdtu; h 
74v72%0; 79) navayioy Nvevpatog wrovepnar AD 
x. rau7ny Thy Zayxaplov yuvaixa 'Elaaber npoc- 
ayopeveodat, OITEp vat thy Tod Aa Gnws G14 rod 


præcursoris Elisabetam, ex alia illa Elisabeta duci. C 6y6paro; Evapyig wu, we £5 txefvng The Eu- 
o46er i mph; thy Haphevoy vai pe thy pyttpa v np pur E,. vnapyet ouyyevera. 


Cum porro dixit sanctissima Virgo: Ecce ancilla 
Domini, fiat mihi secundum verbum tuum ; id 
declaravit : Tabula sum in quz- quidquid scribe 
placet, describitur. Seribat, pro lubito agat Dominus 
universi. Accepta angelus a sanctissima Virgine 
fidei conſessione, abscessit ab illa. 

Magni cat anima mea Dominum . Sicut enim 
gloriam Deo aſſarre, non signiſicat ipsi laudem 


4 Lue. 1, 20. ibid. 35. * ibid. I. 
(23) Hwxc ex codice Regio 2425, x $ecoſi, 


+ Exod. vl, 25. 


Einovoa & i Tavayia Naphtvo;* 'JBob 1} Bovdn 
Kvplov, oe por arte th u cou* T6WT9 ah - 
kuogev * Nivag eint, pnow, ypaydpeves & go 
s rpayetg. Tpaytwwo, noteirw 8 Ghei 6 79 navid; 
Kuprog. ASA E & &yyihog vhs navayiag Hap- 


+ HYevou thy bpokoylay the loten, arne an avrhs. 


(26) Meru. lux V pov toy Koproy. Qorep 
rde th SofSAC ev thy Geb 09x Efwhev D ¹,jju abt 


W Luc. 1, 38. * ibid. 46, 


(26) Quz sequuntur ex codice Reg. 1440 desumpta, eusa sunt, p. 1009. 


W rr nn ne 
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pipe Tapiorr,orv, od td & thy Kyprov mp3 A aliquam et honorem extringecus iribuere: neque 


cih vat ary ayieryra cnpatver o] xat oh pe- 
Yakuverv Thy Ocdy obx Eniboorv peythoug mpoodyery 
ab Gnlote 4M" 6 peyaluovuy avthy To peythoug 
autoy peroxhy els tautdy Bexerat. "Obev elt 
Meru. dye ij VN] pou ror Kup, Tabta & ov 
doxet napdboza To axpibo; tnotaptvy, g 6 Ocd; 
o de xe dat, aA yopryet th ayabd. 


"Or: ExtEleyer tal ri raaeiruoty the do- 
Ine avrov* Bob rap dæò roũ vor paxapwotot ys 
xdoa al rereal. A olov th the naplevia; 
xphpa; Ta; tv yap Wag dperis hoxhoar Ge- 
M0 Exaotog, ond v wpov pubpierat* < Bt 
raphevia, thy v6pov dnepbicn, xat he oxonp 


etiam Dominum sanctificare, signiſieat illi sancti- 
tatem addere; sic magnificare Deum, non indicat 
ipsi conferre magnitudinis accessionem : sed qui 
magniſicat ipsum, magnitudinis illius participatio- 
nem in se recipit. Quamobrem dictum est: Magni- 
ficat anima mea Dominum. Que sane admiranda ei 
non videbuntur, qui probe noverit Deum nequa- 
quam accipere, sed largiri bona. 

Quia respezit humilitalem ancille zus; ecce enim 
ex hoc beatam me dicent omnes generaliones. * 
kt qualis res est virginitas? Nam alias rr 
virtutes si quis exereere velit, is a lege dirigitur ; 
at virginitas, qu legem superat, atque ad pre- 
stantiorem scopum vile institutum agit ..indiciuns 


thy &ywyhv The Tokrelag Exe, ywwpiopea he B est ſuturi sœculi, aique una angelice puritatis 


tot: Toy pehovrog aiwvos, elxiy t the tw & 
a xadap6rntog. Nokia uty obv elnety rig Eo 
Tp) abr la & ph tv gavepols tvitatpibw J- 
Twv, Ev dvr} tevrwy Tobr' elmo, The apeths Tat- 
Tr,6 belgw Td ptysbog. O yap Acondrrg mob navid; 
6 Od; Adyog, Odhovrog tov Ha rpg aveyetpa; xa 
avaxatvioat & navia, pritpa Tod cwpatro; ob 
ke gopely obdtva nhhv naphtvoy $02moe yevt- 
oha, xai ytyove xa, obrws huly EvOpwnog Enzdf;- 
j 6 Kupioge tv Gonep th ndvia e atron et- 
ve co, o, ↄ val ij naptevia £5 abros yevnrat, xat 
&' abrov ανν el; avipwnov; i rips abrn 00, 
xal ab5ovra SLapetivy. "Ocov tolvuv xatynua nap- 
bEvwv £07k Tovto, xat vp ,. The &v ab Oedtn- 


dog, Eemty £x tourov pally EI rov.ayiwy pap- C 


TVpwy of yovels o repiblentor dd thy Toy vity 
avopiay * xal yaips: Zappa texodon thy Hane, xat 
paxap:ot boot Eygouory ty ity onippa, vat olxeloug 
ty Iepougakhu, dc pnorv 6 rpwphtrG * ndoov &iv Tg 
elmo Th xavyrua the e Naplhtvou xat Ozoeiiong 
Maptag, dt phtnp co AGyou xata thu yeveary The 
gap yeyove te xal ypnpartiter ; xal yep thy hetov- 
76X0v Toutov aTpatts iy eyyihuy Luv * yuvh Bt 


Thy gwvhy Endpaca theys © Maxapla 1) xoilianh Ba-- 


ordoacd oe, val paorot obe 80hAacvac. Kat ab- 
TH & h xvprordxo; Ma pla val derndpbevog , eibulx 
Td y auth yev6pevoy, Eheyey AA To vor ha- 
xapouol jus xaoat al reveal. O & ytxove th Ma- 
pla. vo rdoatg tat; naphevor; ele ebxierdy tory. 


imago. Multa sane de illa suppetunt dicenda ; at 
ne maniſestis in rebus moras trabam , vel unum 
omnium instar erit,, quo hujusmodi virtulis. 
præstantiam declarem. Siquidem Deus Verbum 
omnium Dominus, cum vellet Pater omnia eri- 
gere atque renovare, matrem corporis, quod 
gestaturus erat, non aliam quam virginem esse 
voluit : quod ita factym est: atque ita Dominus. 
ad nos homo peregrinatus est; ut quemadmodum 
omnia per ipsum facta sunt, ita quoque virginitas 
ex ipso oriretur, ac per ipsum hominibas isthæe 
gratia tribueretur, atque erescendo perseverarei. 
Quanta porro sit isthæc virginum gloria, et quod 
Sit illud indicium ejus deitatis, hine ediscere lieet: 
si sanctorum martyrum parentes ob filiorum for- 
litudinem conspicui sunt, si gaude Sara lsaaz 
enixa, et beati sunt quotquot semen habent in Stan, 
et ſamiliares in Jerusalem, ut ait propheta-**; 
quanti æstimanda est gloria sancte Virgiuis ac di- 
vine Mari, quæ Verbi mater, secundum carnis or- 
tum, est et vocatur ? Euimvero divinum hune par- 
tum cum angelorum exercitus cclebravit , tum 
mulier alta voce dixit : Beatus renter qui te porta- 
vil, et ubera que 8uTisti®*, Imo ipsa Dominipara 
et semper virgo Maria, cum nosset id quod in se 
ge>tm eral, aii: Ex hinc beatam me dicent omnes 
generationes *. Quod autem in Maria gestum est. 
id omnibus virgivibus in gloriam verlit. Ips:e nam- 
que velut ex illa radice ceu virginenpendent rami. 


Abrat yap Os and gleng txelvng hormbvinrdbor xptuavia naphevixot. 
(27) Kal òre ex41jodnoar al tyutpa ror xada- D Etpostquam impleti sunt 1 dies purgationts eorum» 


£10400 uur xatrù toy rEuor MuDotwe, dryya- 
ror avroy el 'Jepooddlvyua, rapacornoa' ty Ru- 
ply, xabog rtrpartai by YEup Kuplov * "Ort adi 
dpoer dtarorror wrtrepar dyrtor To Kuvply x. in- 
Cera * xal rov Corrat Ovolar xate to elpnmutror 
t dum Kuplov, & bog tpurovwr , ij 600 veoo- 
cove xepiorepay. "O; obyt zar robe Aug av- 
pwnovg Evexa tot elvar xat dpectavar okpre Ne- 


secundum legem Moysis, tulerunt illum in Jerusa- 
lem, ut sisterent eum Domino, 8icut scriptum est in 
lege Domini : Quia omne masculinum adaperiens 
rulvam sanctum Do mino rocabitur; et ut darent 
hostiam secundum quod dictum est in lege Domini, 
par turturum , aut duos pullos columbarum 5. Qui 
non ut essct et exsisteret, alivrum hominum more, 
carnem induit ; sed ut car nem $anctificaret, factus 


Luc. 1, 48. Isa. XXV, 10. * Luc. xu, 27, ** Luc. r, 48. ** Luc. u, 22-28. 


(27) Quz sequuntur in eodem codioe Regio 2440 exstant. 


* 
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est homo. Quod. si quis illud, ut sislerent eum Do- 4 pißtchnrat, A Evexey vod ayidtery thy ohpra e- 


mino, de ipso Domino dictum excipiat, is sane a 
verisimilitudine labitur. Quandonam Dominus ocu- 
lis Patris absconditus fuit, ut non posset ab ipso 
viceri? Aut quis locus extra cjus ditionem posi- 
tus, ut illic degens, Patri præseus non esset, nis1- 
Jerosolymam allatus et in templum inductus esset? 
Cur figuratam bostiam offerebant , cum ipse sit 
veritas? An ſorte non pro illo, sed pro nobis hc 
scripta sunt? Quemadmodum enim, Deus cum sit. 
non sui causa, natura homo, sine mutatione tamen, 
efſicitur, carne circumciditur, baptizatur, etc., sed 
nostri gralia, ui nos, qui homines sumus, adoptione 
per gratiam dii eſſiciamur, et circumcidamur spi- 
ritualiter, non secundum legem, gordes peccali per 


Laptismum abluamus, cruciſigamur mundo, et re- B 


Surgamus Deo; ita quod hie dicitur de purgatione 
corum, et, ut sisterent eum Domino, et de ſiguratis 
hostis, non ipsius, sed nostri causa ges!a et seri- 
pla sunt, ut discamus quomodo nos purgare et 
sistere Deo debeamus, mys tice ac spiritualiter of- 
ſerentes ipsi par turturum, aut duos pullos colum- 
barum. Turtur quippe temperantiz et quielis sym- 
bolum est: nam solitudinis amans continentissi- 
iaumque animal est; ita ut sive mare sive ſemina 
deſumetis, neuter eorum alteri copuletur ; pulli vero 
columbarum, innocentize ct mansuetudinis typus 
sunt. Quotquot igitur sese per continentiam a car- 
nalibus voluptatibus et concupiseentiis expurgant , 
ac per innocentiam et mansuetudinem ah ira et ſu- 
rore lemperant, pulchras revera hoslias aſſerentes, 
Dei aspectuß patent, ac in Jerusalem cœlesti se 
distunt. Nihil quippe ita Deo charum est ut inuocen- 
tia et continentia. Ita sane nos eontinentes esse 
expetit, ut ne quidem ad concupiscentiam usque 
mulierem respiciamus . De innocentia autem hc 
ail : Nis4 conrersi ſueritis et efficiamini sicut par- 
ruli ®, non corporea quidem statura; sed iis pue- 
rorum innocentiam signiſicat. Mansuetudinis porro 


et humilitalis sese in exemplum proponit 4icens : . 


Discite a me quia mitis sum et humilis corde . Quod 
si quis dixerit, Quare memorata animalia bina of- 
ſerri præcepit, et alia quidem perſecta, alia pullos 
vult esse? huic reponam , cum homo ex duobus 
constet, anima $cilicet et corpore, duplicem a nobis 
continentiam et manzuetudinem Deum requirere. 
Nam si corpore quidem a carnalibus voluplatibus 
abstineam, animo autem ad earum cupidinem mo- 
vear, non continens, sed moœchus sum. Nam qui 
respexit, ait, ad concupiscendum , jam mo:chatus 
est in corde . Ac rursum, qui specie quidem main- 
Suetus esse videtur; anima autem ad iram com- 
movetur; non innocens, sed hypocrita et iracundus 
est, occulte malitiæ operimentum habens ementi- 
iam illam innocentiæ speciem: quod genus homi- 
num propheta subindicat his verbis: Ore zuo bene- 
dicebant et corde suo maledicebant . Ac rursus : 
Cui loquuntur pacem cum prozimo 8u0, mala autem 


yovev &v0purog. EI & xat th, æapacrij oui avroy 
ro Kvplp, ca abrod Tov Kuplov Tg Exhaba, xa 
obrws Exile tov elxirog. Neve yap amexpubr, 6 
Kuptiog tx Tov &plakpoy tob Harb, Iva ph d 

vo vr abroò öpdsbat; H tolog thro Efw Ts 
aD beanorelag dndpye, Iva txit by ph naph T6 
Hatpt, el ph «i; Tepoodiupa avnwyx0n, xat cl; why 
vady etonvtyOn ; Na; & xa: tg Tunnxig Ouolag 
Tpoctpepoy, abrov Lndpyovics the abnbeiag ; Mh- 
r oy ob t avrbv, aA br nde ravra tp 
rat: "Qorep yap, Oebg wy, ob &. Eauthy b 
A pur; arpertu; yivetat, val cap} p 
Tat, val pantierat, xat Tähla, 4s &“ huds, va 
hues, EvOpwno. Dag, Otoe biz the AA g yevw- 
peda 0zot, xat neprrpn0opey tveupatixzaog, AA. ob 
VOpuurxay, xat toy bunov Gnovilwpela Th; Apapriag 
3:4 705 fantiopatos, val otraupwlopey th xldpy, 
zat avactopety To Bip * OD xavOcie th rept tov 
za0apropod avrov, xat mh, zapuotnou avroy Tp 
Kupiꝙ, xal ce Tov Tvmxav Ovarby, ob dt a, a 
aa d uſ¶eẽ xat yeytvr,rar xat e pantart ta pabwpey 
xabalpa ty xa raptotavery tautols TH Bp, puorixwy 
Tpoagtgovteg. abty xat rveupatixog feoyoy p νẽx4łb 
vey, i 840 veoooobg neprotrepwy, Kal ij tv Thaw 
owgpodtvng xat hovyiag ovpboroy © pritpnuoy yep 
Td cov xat cw poveotatov © bore toõ Eppevo; ff ro 
base &nobviorxoviog, uns Frepey avrwy Etepw 
ovC2vyvuchar * of && veoooot Toy tEptotrepwy Ax 
xlag xat npadrmtog Tynog. "Ugo tolvuy 614 cwyps- 
ore xabalgouary taurovg And oapxizby tloviy 
xa) tmi0vpucy, xat $14 the axaxiag xat npactnre; 
@rtyovrar Ovjpod xa e. dy N, Budlag Ent- 
pep6uevor, brtdvovrat-rw Bey, xat rapiotavrat ec 
"Ispovoakhu thy Enoupdviov. Obity yap oItw Bcp 
oy te &xaxia xai awyppoobvn. 'Apther Tocoutov 
Uhde elvat BOD Tat owypovns, e pwnd pexps Ent- 
boplag tp6rtnrery yovarxt. Legt Bt the dxaxiag n 
olv* Ed uh orpaghre xal rerno0s Oc Ta Rat- 


dia, o x thy owpatixhy , A thy u 


xlav $&:4 cπ]ͥπD raitwy onpalvuy. HNpadtnto; Tt xat 
ranevoppogivng tavrdy bndlerypa tilno: Meywy * 
Mudder 6x" 4109, dri æpãde elſui xal raxewdg rñ 
xap81g. Ei bf 71g elmo ATA 7 $50 xat BY rpooyt- 


p cabal T clpnuiva oa txtlevgs, val Ta f de- 


Meta, r d& vsog⁰οονεg; nhl, ct, r avOpwroy Gt- 
b bvro; , Tobrtetty bx Curie xa awparog, Gt- 
hi Corel nap” hav 6 Ong thy Te awppoouvny 
ral thy mpatrnra. EL yap zath phy th owpa &ntyo- 
wat oapxixiy hhovav, xatt d thy yuyhv TpþH; Ent- 
0upiay toirwy Nhe. 09% ai owppuy , Ad 
worydg. 0 yup tpbiiyas, prot, wpds dd Emibupn- 
oat, hen tpolyeucey tv Th'xap3ig. Kal abb 6 xara 
wh garvbpevoy coxy eivar npdng, xatt d Thy huxhv 
x:v09ueves mpg Bupdy, ox k Exaxog, ak ö - 
xprrh; val prvieorhs , Exwy The Kexpuppeovng xa- 
Klag th Emxdivppa thy garvoutvry N boxouony 
eva axaxiay * ob; 6 rpophth; atvirroutves Are * 


„ Matth. v, 28. % Maun. in, 5. ** Mavh,x1, 29, * Matth. », 28. *Pgal. 1x1, 5. 
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To r cE%“ſ abvrwy £v46youy, xal r jj xap8ig ai A in cordibus eorum . Quod autem alia perſecta ani- 


ry XaTnporto * Aa abi; * Tor lalovyruv elpri- 
rv nerd ror xlnolor abr, xaxtu & tr taic 
æapò lui arr. To & T4 nN dsa, ti > veco- 
go npoagyeodat npoardaatty , at mh thy ptv 
gp6vrjory xa) awppootvny Tahkelovg hui; det elvat ; 
N zaxiq vrt CC, xa prov 6 'Andotolos. 


malia, alios pullos postulet offerri, id significat. 
nos prudentia et continentia perſectos esse opor- 
tere; malitia autem inſantes, ut aiv Apostolus. Ai 
videamus de quibus, ubi, et quando dictum sit, 
Omne masculinum adaperiens rulram, sanctum Do- 
mino vocabilur : et quodnam sit legis ænigma. 


A Rwpey Ert tot xal nod xal xd elfen tat, fri Nav dpoer Giarotyor uſtpar dio R xdn- 


O0ncera xa ot do vopos th aN YA. 


Cxtera desunt. 


(28) Eig 764 Nov dxodvec roy Cooder cov, Rupie, 
ard to i oov &r elpriry. Obxoby xatappovic 


owpev Thy Odvatoy * xiv yap Eethiaowpey abrdy, 
An te0vnicueda nthviug xata. dog ö, Nag h- 
ptv Tapas Th; Ipovolag ypdvoug. Bektiov abrdy perk 
rie àpecñg xd tc ον, wg anarrobpevoy, ff jdvoy 
Ax, arobouvat. O pty yap tv Ocooebeig tehev- 
dd o &no0vhoxuy tovly * 6 Bt 76 xpovy pdvov 
ArattoV pevos, og tavrp Fhong, avdyury - Eyer x 
do xpdvou Myoug &nobouvat. xat ph anoobg A 


gat Antlabec ta dyaba tr th Wh cov, ror &. 


de EOvyAca.. 'Aviprottov. tolvuv , bg Taphyyn- 
aev 6 'Andotokog, Gore vexpouy fon r in vd EN 
The ths, xal napacxevacttoy ele thy Efodov th E0- 
ya * iva, xav p0aoy tob ypdvou td g, ff Kun- 
pev Taps v Zur pog, elnwuey xat hut; · Nov 
dxodveic ror Eovlir Tov, Atoxora* Av R xal ab- 
Thg 6 Kuptog Don, tva eben ypnyopobvrag hui, 
kal pH xotuwptvous airrdohras Mywy * OUrwe Os 
ioxvoare ular wpav rprogpnoat ; "Viv , 
«ty i apeeia xal N; auvnotia to) Javatou. 


In illud: Nunc dimiltis servum luum, Domine , 
secundum verbum tuum in pace . Mortem itaque 
contemnamus : licet enim reſormidemus illam, ni- 
hilominus tamen prefinitis a Providentia tempo- 
ribus moriemur. Præstat enim eam, ut repetttum. 
debitum, cum virtute excipere, quam sine gloria 
oppetere. Nam qui religiose diem obit, nequaquam 
moritur; qui vero de tempore solum requisitus 
nil quasi sibi ipsi vixerit, necesse est etiam ut 
{emporis rationem reddat : et si non reddat, id au- 
diet: Recepisti bona in vita tua, nunc aulem hic cru- 
ciaris . Viriliter itaque agendum , ut precepit 
Apostolus *; ita ut jam mortificemus membra qui 
sunt super terram “; atque præparanda pro exitu 
sunt opera nostra; ut si temporis terminus acce- 
dat, aut vocemur a Salvatore, dicamus et nos, 
Nunc dimiltis servum tuum, Domine : et si ipse Do- 
minus venerit, nos vigilantes inveniat, nee dormien- 


C tes increpet his verbis, Sie non potuistis una hora 


vigilare ? Somnus porro anime, est incuria et mor- 
tis oblivio. 


Qua sequuntur ibid. pag. 1010, in sermone majore de Fide habes supra. 


(29) Kal & rg ovraywyh ij ddp Exwy 
rena 6azorlov dxabdprov. Kal dyn phie gwry 
je7dAn, A Ea, ti juni xa col, Inoow Na- 
Gapnys ; "HAber dxodtout N Olde oe tic 


I. 6 Arto rov Seo. O ye phy Gaiuwy 5 elm, . 


Old aut oe, ox fei avrby arnf0O; * ak tolg - 
uaT: vrexpiveto. Kattor 8: taknbn ifyovra, Au 
ràp Heye, Lv el d Arto row Ge, Eyipou wal , 
„AV Exwive * phrors pers The dinbiing xat thy 
av xaxiay Enmoreipy, xal Iva xa hui; ouvebion 
prrore tolg towvrotg ν οοοõtðt¾iet , xà Goxwos: t&- 
«707, keyerv, Kal yap anpintg, Eoviag hulls ths 
dia; Tpapäe xa! thy naps To) Ewrnpog Ethevde- 
gay, Stödoxsobat bnd tov Grafidhov Tod ph Thet- 


Et. in synagoga erat homo habens spiritum dæ mo- 
nii immun4i , et exclamavit voce magna dicens : 
Sine, quid nobis et libi, Jesu Nazarene ? Venisli per- 
dere nos. Scimus te quis sis, Sanctus Dei “. De- 
mon qui dixit, Scimus le, non vere sciebat ipsum; 
sed verbis simulabat. Eisi autem vera loqueretur, 
nam vere dicebat utique, Tu es Sanctus Dei, ipsum 
tamen frenabat Dominus coercebatque ne loquere- 
tur ; ne forte una cum veritale suam quoque mali- 
tiam disseminaret , utque nos assuesceret, nun- 
quam illorum dictis , et si yera.loqui viderentur , 
idem habere. Siquidem indecorum est nos, divinis 
Seripiuris ac Servatoris libertate instructos, a dia- 
bolo, qui proprium non servavit ordinem , et alia 


22v7% Thy iBlav tattv, 43” Tre avi" Erfpwy gpo- D pro aliis sensit, edoceri. Quamobrem illum , vel 


ne, Att robro xal Aa] ary Tag and 
<wy Tpaygoy AC, xwiber Meywys To 68 duapruly 
ler d Ged g "Iva ti ob tx8imyn rà Erawpard 
jv; Ol EV ov moto Eyvaviar nap avrhg de Th; 
Tatpixts ywvng keyouang, Oö tomy 6 Vide pou 


Scripturarum dicta proſerentem, coercet dicens : 
Peccatori autem dixit Deus: Quare tu enarras ju- 
stilias meas ? Possunt itaque fideles ab ipsa pa- 
terna voce dicente: Hic est Filius meus dilectus“ , et 
ab angelis ipsum adorantibus, necnon a sanetis qui 


” psal. xxv11,3, © Luc. n, 29. Luc. xvi, 35. * J Cor. xvi, 13. ©* Coloss. m, 85. Mare. xiv, 


37. „ Luc. iv, 33, 34. 


(28) llc habentur in eodem codice: editaque 
primum a nobis sunt Athan. 1. I. p. 4010. 
(29) Ile in evdem codice Reg. quibus parquam 


% Psal. XLIX. 16. “ Match. m, 17; xvn, 3. 


similia habes in Epistola ad episcopes £gyrii et 
Libww, p. 215. 
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de illo seripserunt, ediscere, ipsum solum esse Fi- Ad dyaznroc, xat naps thy tporxuvouvtruy abtdy 


lium et Verbum Dei. Ariani vero, uipote non pura 
mente prediti, cum non valeant à divinis et theo- 
logis viris id audire, vel a similibus sui dæmonibas 
ediscant, ipsos non quasi multi exsisterent, sed 
unum esse scientes, dizisse, Tu es Sanctus Dei, et 
Filius Dei. Nam qui heresin ipsis suggessit, non 
dixit, Tu es sanctus Dei, quasi ahi essent; sed, 
Tu es ille Sanctus Dei, quasi seilicei ipso solo exsi- 
stente. Apposite igitur articulus additur : nam unus 
est qui natura sanctus est, cujus participatione alit 
taneti evadunt. Ita plerumque vel ipsi mendacii ar- 
lilices, ab ipsa veritatis perspicuitate coacti , vel 
inviti testimonium veritati ferunt. Siquidem dx- 
mones non evangelislarum oflicium prestabant ; 


rr, wat tov nept abtod ypabdviwy &yiwy pa- 
dev, drt abrdg pv torlv 6 Tleg vat Adyog toi 
Seod. Ape ta ve, & tnet thy Eidvoiay obx kx N 
0apky, ob it SU. bel Enaxoterv xat OD 
avipav, taps youv Tov bpoluy avrols Fatudvuy 
pahttwoav, ti ph os mokOv byrwy Eveguvouy, GN 
NA Tootov pdvov elde Eeyoy © £b e 6 Artog tod 


9eod, xat d loc rod Geh. Kal yap 6 thy alpeory 


adrols nobalwy ox DE, £b el "Arior rod Geo, 
Gg bvrwy vat &wv, AMA, Zò ei 6 Axrtoę rob Beod, 
wg prSvou Bvtog avrod. Kah ov xat i tov &pOpoy 
rpoodhxn * ec yap tor 6 ghar Aywos, oh xark h- 
ety at of Mt Eytor, Obrw xdt avtot nokidxts 
ot tpyarar Tod hev3oug, nd the Evapyeiag avayxa- 


sed cum veritatis lucem obtueri non valerent, ela- B 74pevor, paprupodor tf 4ndeig xat ph gos 


mabant: Scimus te quis sis, Sanctus Dei. 


tet xa of Talgmve; oy) Tov ebayyehiotrov t πνονẽju 


Epyov, a; &vii6iinerv ph; buvatevo: T6 th; àhnbslag wrt, Efdwy © OWBapty os tie el, d Ariog rod 


Geov. 

Jesus autem, his auditis, respondit ei dicens ? 
Noli timere, crede tantum, et salra erit *. Fidem 
primo postulat Dominus ab iis, qui invocant ipsum; 
quemadmodum a ceco his verbis; Credis quia 
vossum hoc bibi ſacere “? et lunatico ait: Si credis, 
fiet . Id autem Servator postulat, non quod al- 
terius ope egeat : ipse namque ſidei quoque domi- 
nus et largitor est; sed ne videatur personas acch- 
pere, ulque putetur ipsum credentibus annuere , 
hominesque sine fide beneſicia non accepturos, at- 
que ex infidelitate eadem amissuros esse. Nam 


cum gratiam conſert, vult gratiam permanere ; et C 


quando curat, eurationem nunquam cadere. Para- 
[rticum ergo confirmabat dicens: Sanus ſactus es, 
noli amplius peccare o. Ac quemadmodum si medi- 
cus eum morbo laborantes adit, seiscitetur primum, 
an curari velint, ne ipso, repugnantibus ægris, me- 
delam adhibente, inutilis cura evadat; eodem 
prorsus ritu Dominus exrandos interrogabat, ipsis- 
que credentibus gratiam conferebat, ut "ſide gra- 
tiam reltinere possent : nam voluntatis animi fides 
argamentum est. Sic itaque jam? Crede tantum, et 
salra erit. 


(50) 0 84 Ino, dxovoac, dæexpion avry 
Ur M po860D*+ poror i te, val owhThoe- 
rt. Il arty ye aware? H c Enxalovptvous 
ar KUpfr Og Ert Tod Ttupiod Kywy I. 
rebeię, 6rt &vrapal cot roõto æij ui; wal x 
209 ceknveatoptvou dt grow, in Ear aiworevnc, 
rirerat. Arattet && touro 6 Lwrhp, obx tneihnep 
tyonte The nap" Ettpwy couvpyiag* abthg yap x 
Th; niotews x5piog rat yophydg Eotry A da wh 
Gs tpoownog xapiiopeves pa, d' Git tolg t- 
reo Envever, xat fva ph yoots notews d 
rat T4; ebepyeiag, vat Th amotia tavid; Anokt- 
o. Ole: yap yaprocuevi; napaptvery thy ydpry, 
xat 0:parziwy abiantwrov elvas thy Gepa. 
"HagailCero youv thy tapalutixby Mywy* Tyre 
y6rovac, pmxtri dudprave. Kal wantep Bv Ti; in- 
Tpdg elouwy mph; tovg xdpvovrag tuwWavorto npa- 
Tov, el Bovhorvto Oepaneveadar, Iva ph, abtov gpov- 
#{Lovroc, t4xsfveov ph Bouloptvuy, evwgeih; I be- 
pamela ytvrrat, tvavriouptvuv Tov xapybviay tph; 
thy Tov lat po tEyvrv * Wtw at 6 Kyuptiog tov e- 
paTzvoutvuy tfuvOaveto, xa cot niotevoudry Eyapl- 
Ceto, Iva th n{oter xal thy ydpry xataoyely du vnd · 


Top: ape yap The mprarptotuy The Cie H tforrs tort, Kal viv obv ono: + Moroy aioteve, xal COwOn- 


oerat. 


Fact um es! autem, ambulantibus illis in via, dl p (51) Eptrero 68, noperoutrwr abt tr th 


4 quidam ad illum: Sequar te quocunque feris, 
Domine. Et dizit illi Jesus: Vulpes ſoveas habent, 
et rolucres celi domicilia ; Filius autem hominis 
non habet ubi caput reelinet . Quamobrem hune 
scribam , qui se eum secuturum pullicebatur, verbo 
scilicet clamantem, ac mente nihil curaniem, sed 


aliis pertractum negotiis videns Dominus, argu- 


mento eum pudore suffudit: neque aversatus vi- 
rum repulit, neque veiut ignarns ejus dict is de- 


680, ela ric apòc abr re Axolov01how wot Etov 
av dxtpyn, Kops. Kal elxey avro d Inc e * Al 
dloxexec gwleobe Exouvet, wal Th aer, tou 
olparor Xaragxnrocetc * 6 68 Noe rov drOpo- 
tov oùbx Eye: tov thy xegalhy . At xal thy 
rana, Towrov Enayyeh)Gueyoy Exo)ou0hotry c- 
IG, xat d ptv btuart Bowvra, Th G@ Stavolg ph 
GA. ahl! tv Ettporg apelxdpevoy bpov 6 R- 
piog, tuner 314 ro EhEyyou * N re we Amos 


® Lue. vin, 50. # Math. u, 28. ® Mare. 1, 22. Joan. », 14. „ Lue tx, 57, 58. 


5) Hac in cogem codice. 


(31) In eodem codice. 
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Tpendueyo; Todrov , ors dg &yvowy tnha- A ceptus est; sed velut gnarus' coarguelal, et quasi 


vito db zbv Tovrov proudtwy © aa xat wo; else 
Feyyes, xat g naibivwy Crwplottro. Movovouyt rap 
Tobro Mywv tdibaoxey, ws &pa of Bovatat to 
Adye axohov0ity avanauduevo; ty j,] 058 tov 
abywv 6 DOS bovarar thy Abyov BEjeo0at, ovdt 6 
74 Mr yavia;lpeve; Wvatar , Adyov h,. 
kapbaverv Evvorav. 'Apther ke The: vhs Th x- 
p:opa The wporeteiag xat anabeudiag Etzorty ab- 
To xa7auadty. Et yap hwioraw rob Adyou thy d- 
vajpty, ob &v Sug pavradiay elihget nvevpatixos 
A6yov, ob àv &vOpwno; bv Efrgobv Eautby n 
Th Tov Lwrhpog Exatalhmry buviaper Leywv © 'Axo- 
ov oor Exov bar dntpyn. 'Anooubelv tv 
ràp aniovate pov To Ewrhpt pe Td Th; djd 
av &xovery buvatdy th avOpwnivy port, val tours 
za72 thy avro2 giav0pwniay * cuvextelvec)a: Gt 
xa ouvIptyetv ahmtg raviayov , T0270 x a3uvatov 
za), Tolpnpty Th Enzyyeloptuy. Obre yap ava- 
faxvoptvy ary rwapa To Harb ouvelvar Buvayedar 
T6; Yap, Wing porewy Tvyyavovres ; ors navings? 
at bvi: ouvipapety o ts. O ptv yap axwpn- 
dog, ol d ywpntot.* xat 6 u ty T navii wal Efw 
cod rhvi6; tory, oi & tv my nave! sher nr. 
Frouey try ovotacty* xat 6 pty Kyptog axtviiws xat 
auetrabatwe xivet T ravieyod, val T4 Ga &totxel * 
&vIpuro &, perabatlvovreg &g* ob xrvobpela, lei- 
ache th & ee rob t6rov h Thy Gperdba- 
d 072709 Th; 0e6tnto; avrod napoudiav. AM 


6 Kuptog xar” &uylrzpa towrov Srophobrat, xat th . 
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Luc. x11, 21. 


(32) Ex codice reg. 1995, x11 sœeuli. 


erudiens corrigebat. Cum hæe enim diceret, docere 
videbatur, neminem posse Verbum sive Rationem 
sequi, si in irrationabilibus quiesceret, neque irra- 
tionabilium amatorem posse Verbum sive Ratio- 
nem excipere, neque irrationabilia comminiscen- 
lem posse Rationis notitiam assequl. Ex ausu sane 
hus, temeritatis et inscitiz ejus argumentum de- 
prehendere licet. Nam si Verbi vim novisset, ne- 
quaquam sibi spiritualis Verbi commentitiam spe- 
ciem eſlinxisset; neque, homo cum esset, incom- 
prehensibili Servatoris virtuti sese exzquare ausus 
fuisset, dicens : Sequar te quocunque ieris. Eleni 
Servatorem simpliciter sequi ad doctrinam ejus au- 
diendam, humane quidem natura, possibile est, 


} idque ex ejus benignitate fieri potest ; at cum illo 


una extendi ac concurrere abique, id sane fleri ne- 
quit, et pollicentis audaciam prodit. Neque enim 
cum ilto, in sinu Patris quiescenti, una esse possu- 
mus. Nam qui id præstare possimus cum alterius 
nature simus ? Neque cum illo, qui ubique est, 
concurrere valemus. Nam ille quidem a nullo con- 
tinetur, nos continemur; ille in universo et extra 
universum est, nos vero in universo dimensam ha- 
bemus coustitutionem; ille, Dominus scilicet, im- 
mobili et immutabili modo omnia movet, universa 
administrat; nos vero homines, transeuntes a loco 
unde amovemur, sane impares sumus, relicto 
loco, qui præsentiæ deitatis ipsius ubique exsistenti 
et immobili exæquemur. Sed Dominus de utraque 
re corrigit um, atque imparatum inconsultumque 
pre positum arguit: magnitudinemque deitatis suæ 
docet, dicens, Vulpes ſoreas habent, et cetera. 
Fortasse vero his significatur , opificia omnia con- 
tineri loco, et leco dissila esse; at Verbum Dei 
vi: tutem hahere, quæ a nullo continetur ; ita ut a 
tali dicto, Sequar te quocunque ieris , abslinendum 
sit. Quod si erudiri velis, ab irrationabilibus absi- 
ste, et Rationi seu Verbo te applica : nam Geri ne- 
quit ut qui eum irrationabilitate degit, Verbi sive 
Rationis discipulus evadat. 

Cui simile æstimabo regnum Dei ? Simile est ſer- 
mento, quod acceptum mulier abscondit in farine 
s«ta tria, donec ſermentatum est totum . Hoc ita- 
que perpende, quisquis de dietis hujusmedi ambi- 
gis, quemlibet hominem qui parvum virtulis , ſer- 
mentum possidet, quique ad panem ex co confi- 
ciendam nondum usus est, et tamen id voluit, 
sed segnitiei, ineuriæ, ignaviæe, aut procrastinatio- 
nis ergo non potuit , interceplum ac demessum 
quo tempore non, exspectabat, apud justum judi- 
cem non venturum in oblivionem: sed (Deus) post 
ejus interitum familiares et cognatos ejus excita- 
bit, eorum mentem diriget, corda pertrahet, ani- 
inas fleetet : aique ji ad opem et auxilium ipsi ſe- 
rendum accedent. Qvare iidem, movente Domino 


1403 S. ATHANASII OPP. PARS HI. — EXEGETICA. 1404 
corda ipsorum, quz deſuncto deerant supplebunt. A &wv avzwy, avarhnpwoovdt 70 6.x0petvoy a bore- 


Qui autem improbe versatus in vita est, in spinis 
prorsus convolutus, atque impura materia plenus, 
qui nunquam in conscientiam ingressus est suam; 
sed absque metu et indifferenter voluptatum ſceto- 
ribus incubuit, omnes caruis concupiscentias exse- 
quens, nibil prorsus de anima cogitans : sed cor- 
porearum solummodo rerum sensu affectus ; cum 
deinceps interceptus e vita migraverit, ipsi nullus 
omni iget mauum: atque ita cum ipso age- 
tur, ut h uxore, neque a ſiliis, vel a fratri- 


bus, aut a cognatis et amicis juvetur: neque Deus 


illum ullatenus curabit. 
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FRAGMENTUM IN. EPISTOLAM 1 AD CORINTHIOS (33). 


De his porro que scripsistis, ut loquar, bonum est B api 62 wr spd por, xalty drOpanc yurur 


homini mulierem non contingere '*, Ad bac omnia, 
exstat quoque sancti Athanasii interprelatio, in li- 
bro de honorabili conjugio. Præterea sic polest res. 
explanari. Ad luxuriosos et carnales homines cum. 
scriberet Paulus, eorum erga carnem suam amore 


usus est, ut fornicationem abjicere suaderet; sic 


dicens : Reliqua peccata animam la:dunt, et ipsi. 
soli damnum immittunt. Sed qui fornicatur una. 
znim et corpori suo nocet, illudque corrumpit et 
enervat: atque animalem et vitalem auſert vigo- 
rem. Ac si dicerel: vestro saltem parcite corpori,. 
quod curatis et ſovetis cujusque ingeutem solli- 
eitudinein geritis. 
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SPURIA. 


ApuoxiTio. — Sequentia duo opuscula ex codice undecimiseculi membranaceo bibliothec NR. PP. O. Ba- 
si/i* Rome mutuati snmus : ambo ejusdem ſarine, et sequioris i, ut ex vitiatolingue Grace usu depre- 
hendas. Primum vero subjuncta habet aliquot imperiti Creculi scholia, qua subdere rizum est. Isthec 
enim, quod perquam breria sint, nemini ſaslidium morere possunt. 


Sancti Athanasii episcopi Alexundrini , in dictum C Top dylov 'Abaraoiov E£xt1ox6nov "AdefarEpeiar, 


upostoli Pauli: « Novi hujusmodi hommen, 
raplum usque ad teriiumn celum, wet reliqua. 


Renuntiabo vobis quod cum a:lhuc juvenis es- 
sem, ipsis auribus accepi a viris antiquis, Sapien- 
tia prudentiaque ornalis, virtute flurentibus, qui in 
ascelicis laboribus consenuerant. Nam cum illi con- 
venirent in unum et $piritualia colloquia misce- 
rent, quzsliones in medium propositze sunt: Qua. 
de causa maguus ille Apostolus, solus ex omnibus. 
$anctis, in lertium cœlum sublatus est, atque ibi 
audivit arcana verba? His ita respondit quidam ex 
ills: Audivi ego ab anliquioribus Patribus, quan - 
dam ceu legationem et petitionem Deo et Domino, 
universorum moderatori, oblatam ſuisse a sanctis 
illis Patribus remotieris ævi, ut Paulum apostolum 


virum qualem a seulo non viderant, sibi ostende- 


rel. Ex universa quippe terra, ex gentibus atque 
7% ] Cor. vn, 1. „ M Cor. xn, 2. 


(35) Ex codice Regio 2216, fol. 44. 
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EXOAION, 
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Deum splendentes, in regione viventium, et in san- 
clorum tlabernaculis congregabantur. Quibus om- 


nibus confitentibus se per Pauli doctrinam Jucem 


divine cognitionis mutuatos; his permoti illi, Do- 
mino supplicarunt: qui ut servorum suorum volun- 
tatem impleret.illum antequam ex hae vita discederet 
assum psit et rapuit ad amplex um et lætitiam sancto- 
rum patriare harum, prophetarum ei justorum om- 


nium qui a seculo floruerant; sive in corpore, ut 


ipse dixit; sive extra corpus; que res soli Deo 
nota, qui præier exspeclationem opinionemque ho- 
minum miracula et portenla, quorum non est nu- 
merus, edit. Ibi enim vidit concinnum ordinem su- 


pernorum ducum, angelorum scilicet et coelestium 


viriutum, ei arcana audivit miracula, quæ non licet 
hemini loqui, vel audire. 


' SCIIOLION, 

Si in c@lo degunt et versantur sanctorum ani- 
m#, ut dicitur ; etenim justorum anime in ecelis 
habilant, et alie quædam justorum anime in para- 
diso, alia vero in lerra mausuetorum: en igitur 
domos justorum, in quibus raptus Paulus colloca- 
ius est. Rapius autem ſuit posiquam baptizatus 
ſuerat a S. Anania, cum ab eo ceu $quame cecide- 
runt . Ab eo autem tempore usque ad illud, quo 
hc conſcssus est et prolulit, Epistolamque seripsit, 
ac dixit, Qui est benedictus '*, et cxtera, intercur- 
runt anni quatuordecim. | 

Quare non dixit Paulus: Ego raptus sum, scd, 
Novi hominem. An quia non noverat, aut ne in su- 
perbiam caderet, sed ut unius bei gloriam cele- 
braret ? | 
Sancti Athanasiit in dictum illud apostoli Pauli : 

e Dalus est mihi stimulus carnis, angelus Satauæ, 

qui nie colaphizet '”, » 

Qui cum pietate educati sunt, et in meditatione 
divinarum Scripturarum versantur, ex ipsis Scri- 
pturis verilatem ducem mutuantur. Ac primo qui- 
dem sciendum Epistolz ipsius argumentum, et quo 
paeto scripta ſuerit. Postquam divinissimus Paulus 
in bac Epistola præcipue, cum multa passus, multa 
expertus mala esset a cognatis et a contribulibus 
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hxc omnia que sibi acciderant, hie commemora- 
vit: hortatur eos quibus hc epistola dirigitur, his 
verbis: Libenter sufſerlis insipientes, cum sitis ipsi 
sapientes ; atque adjicit : Sustinetis, zi quis vos in 
servitulem redigit, zi quis derorat, si quis extolli- 
tur '*, et cetera in Epistola sua consequenter re- 
censet, atque inſi nitas suas zrumnas describit hoc 
pacto : In ſaboribus plurimis, in plagis supra mo- 
dum ; rursusque proſert tentationes, lapidum et 
virgarum supplicia, nauſragia, pericula, labores, 
ærumnas, ſamem, sitim, atque ut gencrosus athleta 
de omnibus que sibi acciderunt mentionem facit. 


„Act. , 48. '* Rom: 1, 23. * It Cor. zu, 7, "* II Cor. x1, 49, 20. e ibid, 25. 
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trinsecus advenerunt enarrat. Quotidiana sollici- 
tudo omnium Ecclesiarum . Unde nunquam in 
conscientia sua quis infirmabatur , quin ipse in- 
firmaretur, non quidem corpore, sed spiritu. 
Cum autem rumnas in gloriam sibi verteret 
beatus ille vir, ajebat: . Gloriari certe non opor- 
tet, ted de infirmitatibus meis gloriabor *, 
id est de variis tribula tionum mearum passioni- 
bus. Quamobrem alibi quoque ut optimus athleta, 
qui immortalem Dei gloriam prez oculis mentis 
haberet et consideraret, ait: Non enim sunt condi- 
ge passiones hnjus temporis ad ſulurum gloriam , 
que revelabitur in nobis *: quia nempe divinissi- 
mus ille vir, qui superne erectum gerebat animum, 
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harmoniam reputabat. Rursumque visionem sibi 
immissam et oblatam, raptum in paradisum et ar- 
cana illa verba memorat. Quamobrem, utpote qui 
nollet de seipso gloriari, ait: De meipso non gloria- 
bor, nisi in infirmilatibus meis *, ac si diceret, in 
tribulationibus et passionibus meis. Et ne magni- 
tudo revelationum extollat me, datus est mihi stimu- 
lus carnis *, scilicet impedimentom ne erectis cer- 
vicibus extollar, angelus Satan, qui me colaphizet. 
| Satan explicatur adrersarius. Quidam enim B. Pau- 
lo in predicatione obsistebant , ipsumque gravi- 
bus flagellis, multisque atrocibus penis aſſlige- 
bant ceu legis adversarium, non concedentes ut 
doctrine verbum clare predicaret. Hos igitur di- 


vinus Apostolus deprimens, ceu filios diaboli Satan C 


vocat. Eadem de causa qui primum apostolorum 
thronum occupavit Petrus, ut qui magistri sui 
zententiz adversaretur , et neutiquam divina , sed 
humana solum saperet, Satan ab ipso Domino vo- 
catus est, his verbis: Vade retro me, Satan “; id 
est, Adversaris divine ac salutari sententiæ meæ, 
quia passio mea communem mundo salutem alla- 
tura est. Cum igitur ter eadem de causa Dominum 
Paulus rogasset, ait illi: Sufficit tibi gratia mea. 
Sufficit tibi ut vas electionis ſias, ut præco omnium 
Ecdlesiarum constituaris, ut usque ad cœlum et 
ad paradisum, adhuc in carne vivens, rapiaris, yt 
revelationem mysteriorum, que non hic effari li- 


cet, et quz ccœlestes ordines speciant quæque hu- 5 


manam omnem linguam exsuperant, eloquare, ut 
plenus divina sapientia, item Spiritu sancto re- 
pleare, et cum symmystis tuis apostolis una se- 
deas. Sufficiunt tibi hæc et similia a me tibi data 
munera, Nam virtus mea in infirmitate perficitur ; 
in infirmitate 'scilicet non corporis vel anime, sed 
de tribulationibus, sive de tentationibus loquitur. 
Nam qui animi infirmifiti obnoxius esset, qui pos- 
set animi zgritudines aliorum curare? Ipse nam- 
que divinus Apostolus dixit : Cum infirmor, tunc 
ve cogitationes passionum, iune spiritu potens sum. 


01 Cor. x1, 28. „ ibid. 50. ** Rom. vin, 18. * H Cor. zu, 5. 


J Cor. x11, 9. ® ibid. ibid. 10. 
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Tay 6vopatet. Ad Th nat 6 roy &Roordhwy Tpwrs- 
9pove; Herpes, ws; Th Sibacxdioy yvwpy dviixelue- 
vog, xat ph tz Ola, aha "74 avipwniva gppovaey, 
TLardv abtby 6 Kptog npor,yipeves Mywv* "Y xaye 
diu pou, Laray * ro, 'Aviixerioat th belg xa\ 
awry put yvwpy pou * inethh th nog pou xotwhv 
owrnplay Th oizovptvy pier Epyecnchat. M obv 
Tptoows Thy Kyuptov tept Tovrov Nmapaxattong , eiph- 
* abrp* Apxet Cort ij xdpic pou. 'Apxet cot ta 
oxevog txhoyhs yevicy, Iva phrwp Toy Ex 
xaraoradhon, Iva pixpt thy obpavby xat rapdiiioov 
aprayfs Ed c Ev TH capxiy, Iva thy anIxdkuhry 
Tov Gpptrwy puornpluv xat rd toy Enoypaviwy 
Tay patwy brtp zioay yhoooav Sportelay hakhon, tva 
Nahen being coplag, t Nveuparoes &yiov Epnin- 
ohen, d cuyxabeipeg rhy ovaprrtov tnordhuv 
yeviay. 'Apxet cot r Gobfvra oo: tavra xa napa- 
Wat Tap" tuoy yapiopara + H rap Corayple 
pou er dobevelg re. le bra aohbverav, gnpt, ob 
Thy 709 awpartoc, G4 ta; Aeg, dog nerpazuoug 
Mret. 0 yap aobevela hoyixf broxelpzvos H E- 
poig Th huyixi na0hpata oa Tovarat Arb yap 
6 belong Andoroko efprxey "Orar dobere, rute Ov- 
rare ehu, tourtot:, iravechevoy ot novnpeo) oyeo- 
pot ch rabwv tvipol, thre do vag eli ⁊ Hh. 


potens sum , hoc est cum inürmantur in me pra- 


" jbkl. 7. % Matth. zu, 23. 
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NDEX GRACITATIS. 


INDEX GRACITATIS, 


A 
Araznroc, idem qui, Movoyevh;, Unigenitus. 'Aya- 
76;, item hae sententia usu venit. cal. 252 B: 

AA p66og "xc Tp6pog Entrees TO Tnpoyhty 
bpwvrt Thy 'Ayannthy Tov Oeov toiavra Und Tov 
acchwy maT ova. 

Arioapeahjc. ove, Sanctus, col. 92 D. 

'Arxidvpor, ſoribus propinquus, et per metapho- 
ram, congruens, accommodatus, col. 540 C. 

'Arraypevoya, vicissim capior, col. 169 D. 

'Azaperx ito, qui inclinatus et inflexus non est, 
col. 547 A. 

Axev@orxtw, despero, col. 336 A. 

Azodavudiw, aimiror, admirationem verbis ex- 
primo, psal. cxxxvii. 

Axoxlz:oude, conclusio, col. 540 D. 

"Azolid60yat, lapidesco, lapidis instar durus sum, 
psal. cxxx1v. 

Axzoraguevouar, mecum wx $715 in intimis cordis 
repono consideraudum, col. 541 A. 

Axore. lo pare rov trvariuwy, somniorum prædi- 
ctiones, col. 444 C. 

Arbe, in amicis primus, amicissimus, col. 


4 


AoEodopia, Jerosolymitana hæc verba complectitur: 
"Q Kupte, owgvv dh. d Kip, eb98waoy adh, cb lo- 
Ynutvog 6 Epybpevo; tv 6vopatt Kuptou, col. 480 
B. Alia hujus vocis significata videsis in Clossa- 
riis Cangii et Suiceri. 

E 

Evrvyyavery, conqueri de aliquo, accusare ali- 
quem, col. 33 D. Eodem sensu hc vox usu ve- 
nit Machab., lib. I, c. x, vers. 61. 

Errvy(a, pelitio adversus aliquem, accusatio. Hoe 
modo vid-tur verti posse in Epist. ad Marcelli- 
num, col. 23 D. Nam qui Psalmi Evruyfag dicun- 
tur, accusationes proſerunt in adversarios. 

'Exlpuxrog, promiscua turba, col. 448 A. 


Savudt, laudo, cum admiratione celebro, col. 128 
C, et usu ſrequenti. 


K 


Kdlayoc, locus in Palestina, col. 303 A: 

Kaoia gn; tis bott kentoratog xa ebwing, So- 
zn xd4pyn nep.tev6pevos, col. 212 A. 

Kardpavig, exsecralio, maledictio, col. 149 B. 

Karevyueyebew, despicio, contemno, col. 148 D. 

Kupiaxoc drbpwnoce, Dominicus homo, scilicet 
Christus, col, 197 B. 


A 


Ar roxoe, locus ex idibus elects con- 
— 
M 


Marponubpevoœic, longiiudo dierum, col. 128 D. 

Marulwotrc, — _ 141 B. 110 

Merayeiploac eaur rxorn, qu ueo se 
om de Juda A | 157 A. wo} 


0 


Olxoroula, spe pro Incarnatione usu venit. Vulga - 
tivs autem s$ignilicat totam seriem actionum Chri- 
sti ut col. 500 C. Dicitur etiam, oixovopia toy 
ho, economia passionis, olxzovoulia tou ozav- 
pod, @conomia crucis, col. 325 D. 

II 

Napexrpoxn, deſlexio, col. 224 P. Hagexrpoxh rnc 

. — dd oð. 3 —— g 
Ave v, verto, diuturnam curam a » 
cxxxvi). Alias gins Yocis Siguilicationes vide in 
Lexicis. loywpla, ibid. ch 
vi vyytd net, id est, diuturnitatem, malo, diu- 
turnam sollicitudinem. Hokuwpta, id est, c- 
ypov:6TnG, temporis diuturuitas, col. 96 B. 

po. iv, q. d. protorcular, col. 80 D. 


4 2 
Zapxevbc, qui carnem geslat, dictum de Christa, 
col 1408 A. a 


Zraxri J. Eatty 4 oraxth oubpung e130 Memntbrartov, 
'Ex0A:6tvzo; yp tov — Gov pty yep ab- 
Tov purdy el; graxthv antopepitera, th & 5 
pov Gnoptvoy opvpva tpIT2Yopevsralt, col. 212 A, 

T 


T6poc, rescriptum compendiosum, sie vocatum 
quod in eo res ouvrezpnutvus tractentur. Ke 
Lisa of EG pat thy T6pdhv pacty, col. 192 D. 

T 


"Yxaxoh. Sic vocantur plurimi psalmi, quia nun 
— ita — ut diaconus primam versi- 
culi partem proſerret, et populus quasi n- 
dendo, postremam 2 . — ab 
traxovery, id est, respondere, col. 37 B. 

"Yxaxo1, item q. d. exauditio, ea sententia dicitur, 
col. 469 D. Th; ayanns patofidy tökgaro thy ön- 
axohv, id est, in dileetionis premium exaudivit il- 
lum Deus. 

Tæoyu. l. let, idem videtur signincare quod ö r- 
axoverv, id est respondendo cantare, ut ſiebat olim 
cum diaconus priorem versiculi, populus autem 
posteriorem variem canebat, col. 26 B. 
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1 SANCTUS ATHANASIUS ALEXANDRINUS AR- INTERPRETATIO PSALMORUM SIVE DE TROL 
. CHLEPISCOPUS. PSALHORUM 1 — rs. B91 
a ola prefixs oni Romans 
Admonitio i in sequentem ad Marcellinum epistolam. 9 reſatio Antonel 
ca EPISTOLA” AD MARCELLINUM in interpretationem — in INTERPRETATION. 2 
ne 1 in 11 Fragmenta in Canticum. 1547 ; 
b expositiones psalmor um. 45 Fragmenta in Mauhæum. a 1563 
Argumentum in psalmos. 6 35 Fragmenta in Lucam. 1590 
( EXPOSITIONES IN PSALMOS. 29 PFragmenta in Epistolam I ad Corinthios. 1404 
f Monitum in Fragmenia subsequentia. -. 87 Spuria. 1101 
f Fragmenta commentariorum in psalmos $47 Index Grzcitatis. | 1409 
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